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that they are not covered by copyright for 70 years, but only by
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                       Eessõna esimesele trükile

EESSÕNA ESIMESELE TRÜKILE.

Käesolev vene-eesti sõnaraamat on määratud esmajoones Eesti NSV
keskkoolide õppivale noorsoole, et abistada teda tavalise keskmise
raskusega venekeelse teksti lugemisel. Ühtlasi tahab sõnaraamat abiks
olla laiemale eestlastest tarvitajaskonnale igapäevase töö juures
kerkivate mitmesuguste vene keele alaste küsimuste lahendamisel. Nende
huvides on sõnaraamatu ees antud lühike vene keele grammatiline osa ja
vene pärisnimede translitereerimise reeglid. Samal eesmärgil on
sõnaraamatusse paigutatud kogumik geograafilisi nimesid, mis selguse ja
ülevaatlikkuse mõttes on toodud sõnaraamatu muust tekstist eraldi.

Sõnaraamat peaks aga ka kergendama venelastest kaaskodanike vaeva eesti
keele õppimisel. Sel eesmärgil on eessõna ja lühendite nimestik antud
ka vene keeles. ч

Sõnavara valikul on koostaja, lähtudes eesti nõukogude ühiskonna
vajadustest keele alal, seadnud endale ülesandeks esitada eelkõige vene
keele sõnavara põhifond; kõrvale on jäetud kitsas erialane
terminoloogia, vähe tarvitatavad ja käibelt kadunud sõnad.

Sõnaraamatu suhteliselt väike maht (umbes 30 000 sõna) ei võimalda
ulatuslikumalt anda fraseoloogiat ja vene keele rikkalikku
idiomaatikat. Kuivõrd keele sõnavaraline koosseis on peaaegu lakkamatu
muutumise seisundis, kajastades vahetult muutusi inimese tegevuse
kõigis sfäärides, on käesolevas sõnaraamatus antud rohkesti sõnu ja
väljendeid, mis peegeldavad viimaste aastate poliitilise, ühiskondliku
ja kultuurielu uusi, progressiivseid saavutusi ning nähtusi. Sel
eesmärgil on sõnaraamatusse paigutatud suur hulk sõnu ja väljendeid nii
ühiskondlik-poliitilise ja majandusliku kui ka üldtuntud tehnilise
terminoloogia alalt.

Venekeelse sõnavara valikul on koostaja kasutanud prof. D. N. U š а •
ко vi toimetusel ilmunud neljaköitelist sõnaraamatut „Толковый словарь
русского языка" /1934—1940) ja S. I. Ožegovi sõnaraamatu „Словарь
русского языка" 2. trükki (Moskva, 1952). Peale mainitud allikate on
sõnaraamatu koostamisel järgitud nõukogude leksikograafia parimaid
eeskujusid, läbi töötatud hulk muud leksikaalset materjali ning
jälgitud poliitilist ja ilukirjandust, kehtivate õppekavade kohast
koolilektüüri ja ajakirjanduse keelt. (Vt. Leksikograafilised allikad.)

Sõnaraamat on koostatud Eesti NSV Haridusministeeriumi tellimusel ja
akadeemik prof. J. V. Veski ning Eesti NSV Teaduste Akadeemia Keele ja
Kirjanduse Instituudi sõnaraamatute sektori juhataja filoloogiateaduste
kandidaadi E. Nurme juhendamisel. Grammatilise osaga on sõnaraamatu
varustanud E. Nurm, kes on teinud suure töö nii venekeelse osa kui ka
eestikeelsete vastete läbivaatamisel ja kogu sõnaraamatu esialgse
käsikirja redigeerimisel. Teose tiiteltoimetaja dotsent B. V. P r a v d
i n i kauaaegsest ja laialdasest leksikograafiaalasest praktikast
tulenevad asjatundlikud juhendid ja märkused on olnud peamiseks aluseks
sõnaraamatu süsteemile ja kujule. Tänu dotsent A. Kase väärtuslikele
näpunäidetele on sõnaraamatu saamisloos õigeaegselt välditud palju
kitsaskohti. Kõigile tähendatud seltsimeestele — oma õpetajaile —
avaldab koostaja osutatud lahke nõu ja abi eest südamlikku tänu.6

Koostajal on heameel avaldada oma tänu NSV Liidu Võõr- ja
Rahvuskeelsete sõnaraamatute Kirjastuse peatoimetaja asetäitja sm. T.
G. Brjant-sevale, kelle heatahtlikud märkused ja nõuanded on olnud
suureks oluliseks abiks sõnaraamatu kvaliteedi tõstmisel.

Eesti Riikliku Kirjastuse kollektiivile, kes oma tööga on suuresti
kaasa aidanud sõnaraamatu täielikumaks muutmisele, avaldab koostaja
suurt tänu.

Lootes, et sõnaraamatu laialdase tarvitajaskonna heatahtlikud märkused
võivad vähendada selles esinevaid eksimusi ja lünki, palub koostaja
kõigist märgatud puudustest ja konkreetseist parandus- ja
täiendusettepanekuist lahkesti teatada aadressil: Tartu, Ülikooli 18,
Eesti Riikliku Kirjastuse operatiiv-grupp.

1953

VÄLJAVÕTE TEISE TRÜKI EESSÕNAST.

... koostaja, ette valmistades sõnaraamatu käsikirja teiseks trükiks,
on suhtunud tõsise tähelepanuga kõigisse esimese trüki
retsensioonidesse, sõnaraamatu kasutajailt saabunud asjalikesse
kriitilistesse märkustesse, ettepane-kuisse ja soovidesse. Kõik~
olulised ja õiged märkused on koostaja tänuga vastu võtnud ning
vastavad parandused ja täpsustused uude trükki kandnud.

Sõnavara täiendamisel ja fikseeritud sõnavara täpsustamisel on koostaja
hoolikalt jälginud marksismi-leninismi klassikute teoste, partei ja
valitsuse direktiivide ametlike väljaannete, ilukirjanduse,
kooliõpikute ja ajalehtede-aja-kirjade keelt ning elavat rahvalikku
kõnekeelt, ammutades sealt seda, mis on juba juurdunud üldrahvakeelde.
Seoses sellega on sõnaraamatusse juurde võetud huik uusi sõnu, mis on
tekkinud viimaseil aastail ning fraseoloogilisi ja idiomaatilisi
väljendeid, mis on üldrahvalikult `tarvitusel. Ühes sellega on
täiendatud esinenud lünki ja täpsustatud sõnade vasteid ning laiendatud
sõnade tähenduslikke nüansse. Üldse on sõnade arv suurenenud umbes 35
000-ni.

Sõnaraamatu hõlpsama kasutamise huvides on E. Nurme koostatud lühike
vene keele grammatiline osa (nüüd parandatud ja täiendatud) koos vene
nimede translitereerimise reeglitega paigutatud geograafiliste
nimetuste loetelu järele, sõnaraamatu lõppu.

1955

EESSÕNA KOLMANDALE TRÜKILE.

Sõnaraamatu käesolev kolmas trükk on oma mahult ainult vähe suurem
eelnevast. Siiski on sisse toodud enam käibe! olevaid, mitmelt elualalt
pärinevaid sõnu ja termineid, mille tundmine kaasaja vene ja eesti
keeles on vajalik.

Teise trüki ilmumisest (1955. a. detsembris) möödunud kuue aasta kestel
on vene keele õigekirjutuses toimunud olulisi muutusi, mis on
käesolevas arvestatud. Eesti õigekeelsuse aluseks on võetud 1960. a.
ilmunud «Õigekeelsuse sõnaraamatus» fikseeritud eesti keele
normatiivid. Arvestatud un koostajale sõnaraamatu kasutajailt saabunud
heatahtlikud ettepanekud ja soovid.

Eelmises trükis esinenud trükivead on parandatud, samuti on koostaja
teinud sõnaraamatu kvaliteedi tõstmise eesmärgil rea mitmesuguseid
täiendusi ja täpsustusi, millele on tähelepanu pööranud sõnaraamatu
retsensendid.

Seoses eelnevaga peab koostaja oma meeldivaks kohuseks avaldada, koos
lugupidamisega, suurt südamlikku tänu oma õpetajale dotsent Johannes
Silvetile, kelle heatahtlik, asjatundlik ja põhjalik
retsensioon-ettekanne Emakeele Seltsi koosolekul 1956. aastast on
aluseks olnud käesolevale trükile.

Osutagu raamat kõigile kasutajaile rohket abi!

1962

\

                   Väljavõte teise trüki eessõnast
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EESSÕNA NELJANDALE TRÜKILE.

Võrreldes eelmisega on käesolev trükk oma mahult, sõltuvalt
kirjastus-lepinguga asetatud raamidest, kahjuks vaid vähe suurem.
Muidugi on sisse toodud uusimat populaarset sõnavara kõigist
teadusharudest ja kõnekeelest, mida autor on pidevalt ning hoolikalt
jälginud ja kõikvõimalikest kättesaadavaist allikaist kogunud.
Parandatud on eelmisse trükki sisse lipsanud trükivead, arvestatud on
tarbijailt saabunud heatahtlikud ja asjalikud ettepanekud ning soovid.
Tunduvalt on täiendatud tegusõnade rektsiooni, milleta nende
tarvitamine k'eeletarvitajale raskusi teeb.

Autor on pidanud otstarbekohasemaks seni teose lõpus asetsenud valimiku
geograafilisi nimetusi anda nüüd sõnaraamatu märksõnade tähestikulises
üldjärjestuses, kuhu nad orgaaniliselt kuuluvadki. Lühikest
grammatilist osa teose 'lõpus on tarbijad kasutanud vaid vähesel
määral, mistõttu selle ärajätmine käesolevast ei kahanda sõnaraamatu
väärtust.

Autor loodab, et antud uudne materjal ja tehtud 'muudatused ei tule
kahjuks ei sõnaraamatu kvaliteedile ega tarbijate huvidele.

Tartus 1966. а

V. MU И EL.

         Предисловие к первому изданию

ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРВОМУ ИЗДАНИЮ.

Настоящий русско-эстонский словарь предназначается в первую очередь для
учащихся средних школ ЭССР и имеет целью помочь изучающим русский язык
при чтении текстов средней трудности. Одновременно словарь может
служить пособием для широких кругов эстонской общественности при
разрешении различных вопросов русского языка, возникающих в ходе
повседневной работы. С этой целью словарю предпосланы краткий очерк
русской грамматики и правила транслитерации русских имен собственных. С
этой же целью в словарь включен перечень русских географических
названий, помещенный для удобства пользования отдельно, после текста
словаря.

Но словарь должен облегчить и труд русских сограждан, изучающих
эстонский язык. В связи с этим предисловие и список сокращений даны и
на русском языке.

При составлении словника автор исходил из потребностей эстонской
советской общественности и поставил перед собой задачу представить
прежде всего основной словарный фонд русского языка; в дальнейшем были
исключены узко-специальные термины, малоупотребительные и вышедшие из
обихода слова.

Относительно малый объем словаря (около 30 ООО слов) не позволил
уделить достаточно места фразеологии и богатой идиоматике русского
языка. Поскольку словарный состав языка находится в состоянии почти
непрерывного изменения, непосредственно отражая изменения во всех
сферах деятельности человека, в лексике настоящего словаря отражены
прогрессивные достижения и явления нашей общественно-политической и
культурной жизни последних лет. В связи с этим в словарь включено
большое количество новых слов и выражении, в частности из области
общественно-политической и экономической лексики, а также широко
известной технической терминологии.

При выборе заглавных слов и фразеологии были использованы четырехтомный
«Толковый словарь русского языка», вышедший под редакцией проф. Д. Н.
Ушакова (1934—1940), и второе издание «Словаря русского языка» С. И.
Ожегова (Москва, 1952). Кроме того, составитель словаря руководился
лучшими образцами советской лексикографии и проработал большое
количество разнородного лексического материала, учитывая политическую
литературу и беллетристику, а также тексты для школьного чтения,
установленные действующими программами, и язык периодической печати
(см. Лексикографические источники).

Словарь составлен по заказу Министерства просвещения Эстонской ССР, под
руководством академика проф. И. В. Вески и заведующего сектором
словарей Института Языка и Литературы Академии Наук Эстонской ССР
кандидата филологических наук Э. Н у р м. Грамматической частью снабдил
словарь Э. Нурм, проделавший также большую работу по просмотру как
русской части, так и эстонских соответствий, и по редактированию
первоначальной рукописи словаря. Основанные на долголетней
лексикографической практике указания доцента Б. В. Правдина были
использованы при выработке системы словаря и оформления его русской
части. Благодаря цеіь9

лым указаниям доцента А. К а с к, при составлении словаря удалось
вовремя избежать многих трудностей. Всем названным товарищам — своим
учителям — составитель словаря выражает сердечную благодарность за
советы и помощь.

Составитель приносит свою благодарность заместителю главного редактора
Государственного Издательства Иностранных и Национальных Словарей СССР
тов. Т. Г. Брянцевой, доброжелательные замечания и советы которой
явились большой существенной помощью в улучшении качества слозаря.

Коллективу Эстонского Государственного Издательства, работа которого во
многом способствовала полноте словаря, составитель выражает свою
искреннюю благодарность.

В надежде, что доброжелательные замечания широких кругов пользую-щихся
словарем будут содействовать устранению встречающихся в нем
погрешностей и пробелов, составитель просит сообщить о всех замеченных
недостатках, а также направлять конкретные предложения поправок и
дополнений по адресу: Тарту, ул. Юликооли, д. 18, Оперативная группа
Эстонского Государственного Издательства.

1953 г.

ИЗ ПРЕДИСЛОВИЯ КО ВТОРОМУ ИЗДАНИЮ.

Подготавливая рукопись второго издания, составитель словаря отнесся с
серьезным вниманием ко всем рецензиям на первое издание, к деловым
критическим замечаниям и предложениям, поступившим от пользующихся
словарем. Все существенные и правильные замечания с благодарностью
приняты им во внимание, и соответствующие поправки внесены в новое
издание.

При пополнении и уточнении русской лексики составитель внимательно
следил за языком произведений классиков марксизма-ленинизма,
официальных изданий директив Партии и Правительства, художественной
литературы, школьных учебников, газет и журналов и живой народной
разговорной речи, черпая из них все то, что уже внедрилось в
общенародный язык. В связи с этим в словарь внесено значительное
количество новых слов, а также фразеологических оборотов, вошедших во
всеобщее употребление ... Количество слов в общем увеличилось до 35
ООО.

В интересах лучшего пользования словарем, краткие сведения из русской
грамматики, составленные Э. Нурмом (в исправленном и дополненном виде),
помещены теперь вместе с правилами транслитерации русских имен
собственных, после перечня географических названий, в конце словаря.

1955 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ К ТРЕТЬЕМУ ИЗДАНИЮ".

Настоящее третье издание словаря по своему объему немного больше
предыдущего. Все-таки внесены более находящиеся в обращении слова и
термины из различных областей жизни, знание которых на русском и
эстонском языках необходимо.

В течение шести лет, прошедших с появления на свет второго издания (в
декабре 1955 г.), в орфографии русского языка произошли существенные
изменения, которые учтены в настоящем.

Основой эстонского правописания легли нормативы эстонского языка
зафиксированные в вышедшем в 1960 г. орфографическом словаре эстонского

      Из предисловия ко второму изданию
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лым указаниям доцента А. К а с к, при составлении словаря удалось
вовремя избежать многих трудностей. Всем названным товарищам — своим
учителям — составитель словаря выражает сердечную благодарность за
советы и помощь.

Составитель приносит свою благодарность заместителю главного редактора
Государственного Издательства Иностранных и Национальных Словарей СССР
тов. Т. Г. Брянцевой, доброжелательные замечания и советы которой
явились большой существенной помощью в улучшении качества слозаря.

Коллективу Эстонского Государственного Издательства, работа которого во
многом способствовала полноте словаря, составитель выражает свою
искреннюю благодарность.

В надежде, что доброжелательные замечания широких кругов пользую-щихся
словарем будут содействовать устранению встречающихся в нем
погрешностей и пробелов, составитель просит сообщить о всех замеченных
недостатках, а также направлять конкретные предложения поправок и
дополнений по адресу: Тарту, ул. Юликооли, д. 18, Оперативная группа
Эстонского Государственного Издательства.

1953 г.

ИЗ ПРЕДИСЛОВИЯ КО ВТОРОМУ ИЗДАНИЮ.

Подготавливая рукопись второго издания, составитель словаря отнесся с
серьезным вниманием ко всем рецензиям на первое издание, к деловым
критическим замечаниям и предложениям, поступившим от пользующихся
словарем. Все существенные и правильные замечания с благодарностью
приняты им во внимание, и соответствующие поправки внесены в новое
издание.

При пополнении и уточнении русской лексики составитель внимательно
следил за языком произведений классиков марксизма-ленинизма,
официальных изданий директив Партии и Правительства, художественной
литературы, школьных учебников, газет и журналов и живой народной
разговорной речи, черпая из них все то, что уже внедрилось в
общенародный язык. В связи с этим в словарь внесено значительное
количество новых слов, а также фразеологических оборотов, вошедших во
всеобщее употребление ... Количество слов в общем увеличилось до 35
ООО.

В интересах лучшего пользования словарем, краткие сведения из русской
грамматики, составленные Э. Нурмом (в исправленном и дополненном виде),
помещены теперь вместе с правилами транслитерации русских имен
собственных, после перечня географических названий, в конце словаря.

1955 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ К ТРЕТЬЕМУ ИЗДАНИЮ".

Настоящее третье издание словаря по своему объему немного больше
предыдущего. Все-таки внесены более находящиеся в обращении слова и
термины из различных областей жизни, знание которых на русском и
эстонском языках необходимо.

В течение шести лет, прошедших с появления на свет второго издания (в
декабре 1955 г.), в орфографии русского языка произошли существенные
изменения, которые учтены в настоящем.

Основой эстонского правописания легли нормативы эстонского языка
зафиксированные в вышедшем в 1960 г. орфографическом словаре эстонского

        Предисловие к третьему изданию
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лым указаниям доцента А. К а с к, при составлении словаря удалось
вовремя избежать многих трудностей. Всем названным товарищам — своим
учителям — составитель словаря выражает сердечную благодарность за
советы и помощь.

Составитель приносит свою благодарность заместителю главного редактора
Государственного Издательства Иностранных и Национальных Словарей СССР
тов. Т. Г. Брянцевой, доброжелательные замечания и советы которой
явились большой существенной помощью в улучшении качества слозаря.

Коллективу Эстонского Государственного Издательства, работа которого во
многом способствовала полноте словаря, составитель выражает свою
искреннюю благодарность.

В надежде, что доброжелательные замечания широких кругов пользую-щихся
словарем будут содействовать устранению встречающихся в нем
погрешностей и пробелов, составитель просит сообщить о всех замеченных
недостатках, а также направлять конкретные предложения поправок и
дополнений по адресу: Тарту, ул. Юликооли, д. 18, Оперативная группа
Эстонского Государственного Издательства.

1953 г.

ИЗ ПРЕДИСЛОВИЯ КО ВТОРОМУ ИЗДАНИЮ.

Подготавливая рукопись второго издания, составитель словаря отнесся с
серьезным вниманием ко всем рецензиям на первое издание, к деловым
критическим замечаниям и предложениям, поступившим от пользующихся
словарем. Все существенные и правильные замечания с благодарностью
приняты им во внимание, и соответствующие поправки внесены в новое
издание.

При пополнении и уточнении русской лексики составитель внимательно
следил за языком произведений классиков марксизма-ленинизма,
официальных изданий директив Партии и Правительства, художественной
литературы, школьных учебников, газет и журналов и живой народной
разговорной речи, черпая из них все то, что уже внедрилось в
общенародный язык. В связи с этим в словарь внесено значительное
количество новых слов, а также фразеологических оборотов, вошедших во
всеобщее употребление ... Количество слов в общем увеличилось до 35
ООО.

В интересах лучшего пользования словарем, краткие сведения из русской
грамматики, составленные Э. Нурмом (в исправленном и дополненном виде),
помещены теперь вместе с правилами транслитерации русских имен
собственных, после перечня географических названий, в конце словаря.

1955 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ К ТРЕТЬЕМУ ИЗДАНИЮ".

Настоящее третье издание словаря по своему объему немного больше
предыдущего. Все-таки внесены более находящиеся в обращении слова и
термины из различных областей жизни, знание которых на русском и
эстонском языках необходимо.

В течение шести лет, прошедших с появления на свет второго издания (в
декабре 1955 г.), в орфографии русского языка произошли существенные
изменения, которые учтены в настоящем.

Основой эстонского правописания легли нормативы эстонского языка
зафиксированные в вышедшем в 1960 г. орфографическом словаре
эстонского10

языка («õigekeelsuse sõnaraamat»). Учтены также полученные составителем
благожелательные предложения и пожелания пользующихся словарем.

Вкравшиеся в предыдущее издание опечатки исправлены, также внес
составитель в целях повышения качества словаря ряд различных дополнений
и уточнений, на которые обратили внимание рецензенты.

В связи с изложенным выше составитель считает своим приятным долгом
выразить, вместе со своим уважением, большую сердечную благодарность
своему учителю, доценту Иоханнесу С и л ь в е т, благожелательная,
компетентная и основательная рецензия (доклад на собрании Общества
родного языка) которого с 1956 года легла в основу подготовки к печати
настоящего издания.

Желаю всем пользующимся от. настоящего много пользы!

1962 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ К ЧЕТВЕРТОМУ ИЗДАНИЮ.

По сравнению с предыдущим, настоящее издание по своему объему, в
зависимости от рамок, поставленных договором издательства, является, к
сожалению, лишь немного ббльшим. Конечно включена новейшая популярная
лексика из всех отрасл-ей науки и разговорного языка, за которой автор
постоянно и тщательно наблюдает и которую собирает из всевозможных
доступных ему источников. Исправлены опечатки, вкравшиеся в предыдущее
издание, учтены полученные от потребителей благожелательные и деловые
предложения. Значительно дополнено в словаре управление глаголами, без
которого употребление их предоставляет потребителям трудности.

Автор счел более целесообразным включить находящийся до сих пор в конце
словаря выбор географических названий теперь по порядку алфавита ь
общую последовательность слов, куда они органически и относятся.
Краткой грамматической частью в конце словаря пользовались лишь весьма
мало, ввиду чего исключение ее из настоящего не уменьшает пользы от
словаря.

Автор надеется, что приведенный новый материал и осуществленные
изменения не нанесут ущерба ни качеству словаря, ни интересам
потребителей.

Тарту, 1966

В. МУХЕЛЬ

      Предисловие к четвертому изданию
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языка («õigekeelsuse sõnaraamat»). Учтены также полученные составителем
благожелательные предложения и пожелания пользующихся словарем.

Вкравшиеся в предыдущее издание опечатки исправлены, также внес
составитель в целях повышения качества словаря ряд различных дополнений
и уточнений, на которые обратили внимание рецензенты.

В связи с изложенным выше составитель считает своим приятным долгом
выразить, вместе со своим уважением, большую сердечную благодарность
своему учителю, доценту Иоханнесу С и л ь в е т, благожелательная,
компетентная и основательная рецензия (доклад на собрании Общества
родного языка) которого с 1956 года легла в основу подготовки к печати
настоящего издания.

Желаю всем пользующимся от. настоящего много пользы!

1962 г.

ПРЕДИСЛОВИЕ К ЧЕТВЕРТОМУ ИЗДАНИЮ.

По сравнению с предыдущим, настоящее издание по своему объему, в
зависимости от рамок, поставленных договором издательства, является, к
сожалению, лишь немного ббльшим. Конечно включена новейшая популярная
лексика из всех отрасл-ей науки и разговорного языка, за которой автор
постоянно и тщательно наблюдает и которую собирает из всевозможных
доступных ему источников. Исправлены опечатки, вкравшиеся в предыдущее
издание, учтены полученные от потребителей благожелательные и деловые
предложения. Значительно дополнено в словаре управление глаголами, без
которого употребление их предоставляет потребителям трудности.

Автор счел более целесообразным включить находящийся до сих пор в конце
словаря выбор географических названий теперь по порядку алфавита ь
общую последовательность слов, куда они органически и относятся.
Краткой грамматической частью в конце словаря пользовались лишь весьма
мало, ввиду чего исключение ее из настоящего не уменьшает пользы от
словаря.

Автор надеется, что приведенный новый материал и осуществленные
изменения не нанесут ущерба ни качеству словаря, ни интересам
потребителей.

Тарту, 1966

В. МУХЕЛЬ
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Москва, 1960.
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                     Sõnaraamatu kasutamise juhised

SÕNARAAMATU KASUTAMISE JUHISED.

Sõnaraamatu märksõnaline materjal, sealhulgas ka geograafilised nimed,
on korraldatud tähestikulises järjekorras.

Iga märksõna muutumatu osa on järgnevast eraldatud püstkriipsuga (|),
näit. анат6м;ия, корчгван|ие, любопытн|ый jne. Märksõna artikli
ulatuses on püstkriipsueelne sõnaosa asendatud asendusmärgiga (~),
näit. благоприятный ~ая, ~ое. Kui märksõna kordub artiklis täielikul
kujul, siis märgitakse vaid märksõna esimene täht punktiga, .näit.
двор: колхозным д. (loe: колхозный двор); метиловый ~ая, ~ое; м. спирт
(loe: метиловый спирт); прут: вязальный п. (loe: вязальный прут) ;ne.
Tähenduselt lähedased eestikeelsed vasted on eraldatud komaga,
tähenduselt kaugemad semikooloniga.

Eestikeelsete vastete tähenduslike rühmade eraldamiseks on kasutatud
poolpakse araabia numbreid 1., 2., 3. jne. Homonüümsed sõnad on
eraldatud eri artikleisse ja tähsitatud poolpaksude rooma numbritega,
näit. лук I bot. sibul; лук II vibu(püss), amb; постой I 1. sõj.
majutus, korter ,..; 2. öömaja, majutuskoht, постой! II pea!, oot (а)!

Kui venekeelne märksõna eraldivõetuna on raskesti tõlgitav ja
tarvitusel üksnes teatavais kindlais väljendeis, siis on selle järele
asetatud koolon, millele järgneb vastav väljend, näit. испокон: и. веку
v. и. веков; припеваючи: жить п.

Sageli järgneb märksõnale lühendina kursiivkirjas kas viide sõna
tarvi-tamisala (tehti., muus., geogr., anat. jne.), grammatilise
kuuluvuse kohta (riimis., eess., ases., mitm. jne.) või siis stiililine
märkus (kirj., kõnek., nalj., vulg. v. mm.).

Rõhk. Iga märksõna, välja arvatud ühesilbilised sõnad, on sõnaraamatus
märgitud rõhumärgiga ('). Rõhk on näidatud ka märksõna selgitava näite,
väljendi või idioomi ulatuses kõigil venekeelseil sõnadel. Sõnadel,
milles esineb rõhuline häälik ё, rõhku ei märgita.

Sõnade paralleelkujusid on sõnaraamatus toodud vähe, sõltuvalt
sõnaraamatu normatiivsest iseloomust on antud vaid sõna enamtarvitatav
kuju.

Nimisõna, substantiiv (ймя существйтельное) antakse sõnaraamatus
harilikult ainsuses. Ainult mitmuses tarvitatavate (plurale taritum)
sõnade järel on märkus mitm., näit. брюки брюк mitm:, деньги денег
mitm:, чернила чернил mitm.

Nimisõnadele on lisatud soomärk m. (maskuliin, meessugu), f. (feminiin,
naissugu) või n. (neutrum, kesksugu).

Peale selle on nimisõnade järel antud nende omastavaline vorm või lõpp,
näit. боец бойца; лев льва; сон сна jne. Sõnadest, mille omastavaline
vorm on erandlik, antakse omastav ühes viitega nimetavale, näit. лжи
vt. ложь; сна vt. сон; бойца vt. боец.

Sõnadest, mille mitmus moodustub erandlikult, on antud ka mitmuse vorm,
näii. брат, mitm. братья; знамя, mitm. знамёна; хозяин, mitm. хозяева
jne. Eraldi antud erandlikult mitmuselt on olemas viide algvormile,
näit. братья vt. брат; зятья vt. зять; хозяева vt. хозяин.

Mõned nimisõnad, nagu белоручка, подпевала, подлиза jne. on tähistatud
soomärkidega m. ja f., mis tähendab, et need sõnad võivad esineda nii
mees-kui naissoolistena.13

Mittekäänduvad nimisõnad, nagu авто, кино, пальто jne. on tähistatud
iühendiga mittekäänd.

Omadussõna, adjektiiv (ймя прилагательное) on sõnaraamatus antud
kolmelõpulisena. Lühivormi ei ole reeglina antud, vaid on tootud mõned
erandlikud lühivormid viitega täisvormile.

Tegusõna, verb (глагол) on toodud infinitiivi vormis. Tegusõna, mis on
vene keeles perfektiivses aspektis (совершённый вид), on tähistatud
lühendiga (сов.), näit. сообразйть сов. jne.; lühend несов. märgib
verbi imperfektiivset aspekti (несовершенный вид). Tegusõna, mil on nii
perfektiivse kui ka imper-fektiivse aspekti tähendus, on märgitud
lühenditega сов. ja несов., näit. велеть; сов. ja несов., наследовать
сов. ja несов.

Kui perfektiivse aspekti juures puudub eestikeelne tõlge, leidub seal
alati viide sama tegusõna imperfektiivse aspekti juurde ja
ümberpöördult.

Kõigist tegusõnadest on infinitiivi järel antud oleviku (perfektiivseil
tuleviku) ainsuse kolmanda pöörde lõpp, näit. лить льёт; обрабатывать
~ает, обработать ~аer; jne. Tegusõnadest, mille oleviku (resp.
tuleviku) ainsuse esimese pöörde tüvi erineb kolmanda pöörde tüvest, on
antud ka oleviku ainsuse esimene pööre, kui tegusõna minevikku ei saa
moodustada infinitiivist, on antud ka mineviku ainsuse kolmas ja
mitmuse kolmas pööre, näit. давать даю, даёт; катить качу, катит; мочь
могу, может; мог, могли. Kui oleviku tüvi on tunduvalt erinev
infinitiivi tüvest, siis tuuakse eraldi märksõna kujul oleviku ainsuse
3. pööre ühes viitega infinitiivile, näit. берёт vt. брать; ноет vt.
ныть; пошёл vt. пойти.

Pööidelõpu järel esineb rektsioon, näit. люб|оваться ~уется (кем-л.,
чем-л.); подтрунив|ать ~ает несов. (над кем-л., над чем-л.)\ слыть
слывёт (кем-л., чём-л., за кого́-л., за что-л.) jne. Tegusõnade puhul,
mille rektsioon ei erine tunduvalt eesti keele omast, ei ole seda
harilikult märgitud.

                           Lühendite nimestik

LÜHENDITE NIMESTIK.

a aasta, aastal год, в году

agr. agronoomia, põllundus агрономия

ains. ainsus, singular единственное число

ajal. . ajalugu история

akus. akusatiiv винительный падеж ^

anat. anatoomia анатомия

arvs. arvsõna числительное

ases. asesõna местоимение

astr. astronoomia астрономия

auto. autoasjandus автомобильное дело

bäkt. bakterioloogia бактериология

bibl. bibliograafia библиография

biol. bioloogia биология

bot. botaanika ботаника

daat. daativ дательный падеж

e. ehk или

eelm. eelmine предыдущее

eess. eessõna предлог

ehit. ehitusasjandus строительное дело

ei. elektriasjandus, elektro- электричество, электро-

tehnika техника

etn. etnograafia этнография

f. feminiin, naissugu женский род fam. familiaarne фамильярное farm.
farmaatsia, rohuteadus фармация

feod. süst, feodaalse süsteemi juures при феодальной системе

filos. filosoofia, mõtteteadus философия

folkl. folkloor, rahvaluule. фольклор

fot. fotograafia фотография

füsiol. füsioloogia - физиология

fiiüs. füüsika физика

g ` gramm грамм

geogr. geograafia, maateadus география

geol. geoloogia геология

gramm. grammatika грамматика

halv. halvustav (alt) пренебрежительно (e)

har. harilikult . обыкновенно

hellitl. hellitlev(alt) ласкательно (e)

häältm. häältmatkiv звукоподражательное

hüüds. hüüdsõna, interjektsioon междометие

i. ida- Восточный

iroon. irooniline, pilkav ироническое

Eesti lühendid.15

jah. jahindus охотничье

jms. ja muud sarnast и тому подобное

jne. ja nõnda edasi и так далее

jt. ja teised и прочие, и другие

jur. jurisprudents, õigusteadus юриспруденция

järgm. järgmine следующее

kai. kalandus рыболовное дело

kap. m. kapitalistlikes maades в капиталистических

странах

kaub. kaubandus торговое дело

keelet. keeleteadus, lingvistika языкознание, лингвистика

keem. keemia химия

keskv. keskvõrre, komparatiiv сравнительная степень

kg kilogramm килограмм

kino. kinoas`.andus кинематография

kirikl. kiriklik церковное

ki'r j. kirjanduslik литературное

km kilomeeter километр

kod. m. kodanlik mõiste, kodanlikus буржуазное понятие, в бур-

ühiskonnas жуазном обществе

kok. kokandus, kulinaaria кулинария

kollekt. kollektiivne, kogunimi собирательное

kosm. kosmonautika космонавтика

kunst. kunstiala искусство

kõnek. kõnekeelne разговорное

L. Lõuna- Южный

1 liiter литр

1. loe, loetakse читай, читается

laev. laevandus пароходство

lastek. lastekeelne детское

lenti. lennundus авиация

liits. liitsõnades в сложных словах

Imksv. loomakasvatus животноводство

loog. loogika логика

lüh. lühend, lühendatult сокращение, сокращенно

lühiv. lühivorm краткая форма

ш meeter метр

т. meessugu, maskuliin мужской род

mai. majandus, majandusteadus экономика

mat. matemaatika математика

med. meditsiin, arstiteadus медицина

mer. merendus морское дело

met. metallurgia металлургия

meteor. meteoroloogia метеорология

mets. metsandus лесное дело

min. mineraloogia минералогия

min. minut, minutit минута, минут

mitт. mitmus, pluural; ainult mit множественное число; упот-muses
tarvitatav ребляется только во множественном числе

mittekäänd. mittekäänduv, indeklinaabel несклоняемое

mm millimeeter миллиметр

murd. murdeline областное

muus'. muusika музыка

mäend. mäendus горное дело

määrs. määrsõna, adverb наречие

müt. mütoloogia мифология

п. neutrum, kesksugu средний род

nalf. naljatlev(alt) шутливо(е)1Ѳ

nimis. nimisõna, substantiiv имя существительное

nn. niinimetatud так называемый

näit. näiteks например

om. omastav родительный падеж

omad. omadussõna, adjektiiv имя прилагательное

orj. siist, orjandusliku süsteemi juures при рабовладельческой системе

peam. peamiselt преимущественно

ped. ~ pedagoogika педагогика

pilk. pilkav (alt) насмешливо (e)

oiltl. piltlik väljend переносное

poeet. poeetiline, luulekeelne поэтическое

poi. poliitika политика

psühh. psühholoogia психология

põlgl. põlglik, pejoratiivne презрительное

raad. raadioasjandus радиовещание

rah. rahandus, finantsala финансовое дело

raudt. raudteeasjandus железнодорожное дело

rel. religioosne, usualane религиозное

rev. e. revolutsioonieelne дореволюционное

rmtpd. raamatupidamine бухгалтерия

riid. riideõmbluskunst портняжное дело

s. saar остров

sag. sagedamini чаще

sek. sekund, sekundit секунда, секунды

sides. sidesõna, konjunktsioon союз

sm sentimeeter > сантиметр

s. o. see on то есть

sport. - sport ja kehakultuur спорт и физкультура

suur. suurendussõna, augmentatiiv увеличительное

sõim. sõimusõna бранное

sõj. sõjandus военное дело

zool. zooloogia зоология

tarv. tarvitatakse употребляется

tav. tavaliselt обыкновенно

teat. teatav известный

teatr. teatriasjandus театральное дело

tehn. tehnika, tehnoloogia (ka техника, технология,

mehhaanika) также механика

tekst. tekstiiliala текстильное дело

telev. televisioon телевидение

transp. transpordialane транспортное дело

triik. trükiasjandus типографское дело

täh. tähendab, tähenduses значит, в значении

tööst. tööstuses промышленное

umbis, umbisikuline, impersonaalne безличное

V. või или

van. vananenud sõna, arhaism устаревшее слово, архаизм

vet. veterinaaria, loomaarstitea- ветеринария dus

vm. või muu(d) или прочее, или прочие

vrd, võrdle, võrreldagu сравни

vt. vaata, vaadatagu смотри

vulg. vulgaarne, labane вульгарное

võiml. võimlemine гимнастика

väh. vähendussõna, deminutiiv уменьшительное

üliv. ülivõrre, superlatiiv . . , превосходная степень
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вин. винительный падеж akusatiiv

г. город linn

дат. дательный падеж daativ

кем-л. кем-либо kellegagi

кого́-л. кого-либо kellegi, kedagi

кому́-л. кому-либо kellelegi

кто-л. кто-либо keegi

кудй-л. куда-либо kuhugi

чн. множественное число mitmus

нвсов. несовершенный вид глагола tegusõna imperfektiivne

aspekt

о-в остров saar

о ком-л. о ком-либо kellegi kohta, kellestki

о чём-л. о чём-либо millegi kohta, millestki

предл, предложный падеж prepositsionaal

п-в полуостров poolsaar

род. родительный падеж omastav, genitiiv

Р река jõgi

сов. совершенный вид глагола tegusõna perfektiivne aspekt

твор. творительный падеж instrumentaal

чего́-л. чего-либо millegi, midagi

чем-л. чем-либо millegagi

чему́-л. чему-либо millelegi

что-л. что-либо miski, midagi

Tingmärkide seletus.

I püstkriips eraldab sõnaartikli ulatuses muutumatu sõnaosa järgne-

vast

~ asendusmärk e. tilde, asendab ruumi säästmise mõttes püstkriipsu-

eelse sõnaosa;

; semikoolon eraldab tõlkeosas sõna kaugemad vasted, senaartiklisse

koondatud märksõnad ning fraseoloogilised ja idiomaatilised väljendid;

, koma eraldab sõna lähemad vasted;

: koolon viitab järgnevaile sõnadele;

( ) ümarsulud eraldavad sõnaartiklis esineva rektsiooni käänded, sele-

tused jne.;

= võrdsusmärk ühendab kaks eri kirjaviisiga samatähenduslikku sõna;

' rõhumärk asetseb kõigil venekeelseil sõnadel (välja arvatud ühe-

silbilised ja sõnad, kus rõhk langeb rõhulisele häälikule ё);

1., 2., 3. araabia numbrid eraldavad sõnaartikli ulatuses kaugemad
vasted

1, II, III rooma numbrid eraldavad homonüüme.

2 Vene-eesti sõnaraamat
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                              Vene tähestik

VENE TÄHESTIK.

Aa, Б б, В в, Гг, Дд, Ее, Её',- Ж ж, 3 з, И и, Й й 2, К к, Л л, Мм, Нн,
О о, П п, Р р, С с, Т т, У у, Ф ф, X х, Ц ц, Ч ч, Ш ш, Щщ, ъ», Ы ы, ь
*, Ээ 5, Ю ю, Я я.

1 tavalises tekstis punkte е peal ei märgita, need esinevad peamiselt
grammatikais ja sõnaraamatuis; sõnas on ё alati rõhuline: бёрдо,
замёрший,

Фёдор

2 и краткое lühike і: горький, новый, синий

3 твёрдый знак kõvendusmärk: объединиться, объезд, объятие

4 мягкий знак pehmendusmärk: Обь, лбшадь, мать

5 э оборотное: Этна, эфир, энергия

                                    А

А

а I sides. 1. (lause algul) aga, ent, kuid, ja, а ты что думаешь? aga
mis sina arvad?; 2. (pärast eitust) vaid; это сказал не я, а он seda ei
ütelnud mina, vaid tema; 3. (koondlauses) ja (siis); я был в театре, а
затем пошёл домой та olin teatris ja seejärel läksin koju; 4. (pärast
mööndlauseid) siiski; хотя и было холодно, а всё же нам было весело
kuigi oli külm, oli meil siiski lõbus; а не то muidu, vastasel korral
a? II kõnek. mis? kuidas?

iii hüüds. ah! oh! a. IV lüh., ei. (ампер) amp., amper абажур ~а tn.
lambivari, lambisirm абзац ~а m. lõik, taandrida абиссйн|еи ~ца m.,
абиссйнк|а ~и

f. abessiinlane Абиссиния ~ии f. Abessiinia абиссинский ~ая, ~ое,
Abessiinia, abessiinia

абитуриент ~а m., абитуриентка ~и

f. abiturient, (kesk) koolilõpetaja абонемент ~а tn. abonement,
ettetellimus

абонементный ~ая, ~ое abonemendi-, abonement-абонёнт ~а m. abonent,
ettetellija абонентный ~ая, ~ое abonendi-,

[-ettetellimis-абонй|ровать-]

{+ettetellimis- абонй|ровать+} сов..']а несов. - ~рует

(что-л.) aboneerima, tellima абонй!роваться сов. ja несов. ~рует-

ся (на что-л.); vt. eelmine абрек ~а m., ajal. abrekk, sõjakas

mägilane; mägipartisan абрикос ~а tn. aprikoos: aprikoosi-puu

абрикосн ый ~ая, ~ое aprikooši-абрикосов|ый ~ая, ~ое, vt. eelmine абс.
lüh. (абсолютный) abs. absoluutne

абсолютизм ~а m., poi. absolutism, ainuvalitsus

абсолютно absoluutselt абсолютный ~ая, ~ое absoluutne абстрактный ~ая,
~ое abstraktne абстракция ~ии /. abstraktsioon абсурд ~а m. absurd,
mõttetus абсурдн|ый ~ая, ~ое absurdne, mõttetu

абсцйсф ~ы /., mai. abstsiss, horisontaalne koordinaat абхаз ~а m.,
абхазк|а ~и /. abhaas Абхаз|ия ~ии f. Abhaasia Абхазская АССР Abhaasi
ANSV абхазский ~ая, ~o€ Abhaasia, Abhaasi, abhaasi Абья Abja

авангард ~а m. avangard, eelvägi,

eesmine väesalk авангардн|ый ~ая. ~ое avangardi-, avangardne; eelväe-:
а. бой eelväe-lahing

аванпост ~а m., van. eelpost аванс ~а m., maj. avanss авансировать сов
ja несов. ~рует

maj. avanssi andma авансовой ~ая, ~ое maj. avansi-;

а. отчёт avansiaruanne авантюр|а ~ы f. avantüür, seiklus авантюрйсг ~а
m., авантюрйстк.Іа

~и f. avantürist, seikleja авар|ец ~ца m., аварк[а ~и f. avaar

аварййн|ый ~ая, ~ое avarii-, avariiline авар|ия ~ии /. avarii
Авачинская сопка geogr. Avätšini sopka

авг. lüh. (август, августа) aug. august|il) август ~а m. august(ikuu)
августовск|ий ~ая, ~ое augusti-, au-gustikuu-

авиа- liits. lennu-, õhu-, lennuki-авиабаз|а ~ы f. lennubaas авиабензйн
~а m. lennukibensiin авиабомб{а ~ы f lennukipomm авиадесант ~а nt.
õhudessant20

автопортрет

авиазавод ~а m. lennukitehas авиаконструктор ~а m. lennukikonst-ruktor

авиаматк|а ~и f. lennukite emalaev авиаметеоролбгіия ~ии f. aviometeo-

roloogia, lennumeteoroloogia авиаметеорологическ|ий ~ая, ~ое
aviometeoroloogia-, aviometeoroloo-giline, lennumeteoroloogia-,
lennu-meteoroloogiline авиамоделист ~а m. lennukimudeli ehitaja

авианос|ец ~ца m.\ vt. авиаматка авиапочт|а ~ы f. lennupost
авиапромышленность ~и f. lennukitööstus

авиаразвёдк|а ~и †. õhuluure авиаразвёдчик ~а m. luurelennuk авиасёв ~а
rn. aviokülv, külv lennukilt

авиасъёмка ~и f. õhufoto(graafia) авиатор ~а m. aviaator, lendur
авиационный ~ая, ~ое aviatsiooni-, lennuki-, õhu-; а. двигатель lennuki
mootor; а. транспорт lennutransport, õhutransport авиац|ия ~ии /. 1.
aviatsioon; õhu-sõit; 2. lennuasjandus, lennundus; 3. sõj. lennuvägi;
гражданская а. tsiviillennuvägi; бомбардировочная a. pommituslennuvägi
авиашкол|а ~ы f. lennukool Авинурме Avinurme а-во lüh. (агентство)
agentuur авось kõnek. ehk, vahest, võib-olla;

идти на a õnne peale minema авоськ|а ~и /., kõnek. võrkkott, võrgust
kandekott аврал ~а m., ka mer. avraal, üldine

kiireloomuline töö аврор|а ~ы /., poeet., pilti, koit; крейсер «Аврора»
ajal. ristleja «Au-roora»

австрал|йец ~ййца m. austraallane австралийский ~ая, ~ое Austraalia,
austraalia

Австралййский Союз Austraalia Liit Австралия ~ии f. Austraalia
австр|йец ~ййца m. austerlane австрийский ~ая, ~ое Austria,

austria Австрия ~ии †. Austria авто- liits. 1. auto-, mootor-; 2.
automaat-; 3. ise-, enda-автобаз|а ~ы f. autobaas автобиография ~ии f.
autobiograafia

автобиографйческ|ий ~ая, ~ое autobiograafiline

автоблокировка ~и f., raudt. auto-

maatblokeering автобронев|йк ~ик£ m., sõj. soomusauto

автобус ~а m. autobuss, buss автобусн|ый ~ая, ~ое autobussi-,. bussi-

автовокзал ~а m. autobussivaksal автогаріаж ~ажа m. autogaraaž
автогенный ~ая, ~ое tehn. auto-geeniline; ~ая сварка autogeeni-line
keevitus автограф ~а tn. autograaf, autogramm

автогрузов|йк ~ика m. veoauto автогужев|ой ~ая, ~ое auto- ja ho-buveo-;
maantee-; а. транспорт maanteetransport, maanteevedu автодойлф ~и f.
elektrilüpsimasin автодорожный ~ая, ~ое autotee-автодрезйи|а ~ы f.
mootordresiin автодром ~а m. autodroom автозавод ~а m. autotehas
автоклав ~а m. autoklaav автоклавщик ~а m. autoklaavitööline
автоколони|а ~ы f. autokolonn автокран ~а m. autokraana, kraana auto

автомат ~а m., tehn., sõj. automaat;

очередь из ~а automaadivalang автоматизация ~ии f. automatiseerimine

автоматйческ|ий ~ая, ~ое automaat-, automaatne; ~ая телефонная станция
automaattelefonijaam автоматн|ый ~ая. ~ое automaat-, automaadi-; а.
огонь sõj. automaa-dituli

автоматчик ~а m. 1. sõj. automaatur;

2. tööst, automaatmasinal töötaja автомашйн|а ~ы f. (sõidu- v. veo-)
auto

автомобйл|ь ~я m. auto; грузовой a. veoauto; легковой а. sõiduauto
автомобйльн|ый ~ая, ~ое auto-;

~ая промышленность autotööstus автономия ~ии /. poi. autonoomia
автономн|ый ~ая, ~ое autonoomne; ~ая область autonoomne oblast; ~ая
советская социалистическая республика (АССР) autonoomne nõukogude
sotsialistlik vabariik (ANSV)

автоплуг ~а m., agr. mootorader автопойлк|а ~и f., agr. automaatjoot-

ja, isejootja, automaat-jooginõu автопортрёт ~а m, kunst, autoportree,
kunstniku portree endastавтопутешёственник
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адм-

автопутешёственник ~а m. autoreisi-

ja, automatkaja автор ~а m. autor авторемзавод ~а m., lüh.
(азтомо-бйльно-рембнтный завод) autore-monditehas авторемонт ~а m.
autoremont авторемонтный ~ая, ~ое autore-mondi-; ~ая мастерская
autore-mondi-töökoda автореферат ~а m. autoreferaat авторизованн ый
~ая, ~ое autoriseeritud

авторитет ~а m. autoriteet авторитётніый ~ая, ~ое autoriteetne

авторск'ий ~ая, ~ое autori-, autorite

авторство ~а m. (в чём-л.) autorsus авторучк|а ~и /.' täitesulepea
автосамосвал ~а m. isekallaja-auto автосан'и ~ей mitm., van. mootorsaan

автосифон ~а m. automaatsifoon автоспуск ~а m., fot. iseavaja,
au-toknips

автостоянк|а ~и /. autode seisukoht автострад[а ~ы f. autotee
автотормоз ~а m. automaatpidur, au-

tomaatpärss автотракторн ый ~ая, ~ое auto- ja traktori-; а. завод auto-
ja traktori-tehas

автотранспорт ~а m. autotransport,

autovedu автотурйст ~а m. autoturist arä 1. hüüds. ahah! 2. kõnek. jaa,
jah, küll

агат ~а m., min. ahhaat, poolkallis-

kivi (teat. kvartsi liik) агёнт ~а m. agent агентств о ~а п. agentuur;
Телеграфное А. Советского Союза (ТАСС) Nõukogude Liidu
Telegraafiagentuur (TASS) агентур|а ~ы f. agentuur; kollekt. agendid

Агинский Бурятский национальный округ Aga Burjaadi rahvusringkond агит-
liits., lüh. (агитационный) agit-,

[-agitatsiooni-агитатор-]

{+agitatsiooni- агитатор+} ~а m. agitaator агитационной ~ая, ~ое
agitatsiooni-; ~ая работа agitatsioonitöö агитац]ия ~ии f. agitatsioon;
предвыборная a. valimiseelne agitat-> sioon

агитбригад|а ~ы †. agitbrigaad, agitaatorite brigaad

агитй ровать несов. ~рует (кого́-л.r за что-л., против кого́-л.)
agiteerima

агитколлектив ~а m. agitatsiooni-

kollektiiv, agitkollektiiv агитмассов |ый ~ая, ~ое agitmassi-line; ~ая
работа töö masside hul-gas^

агитпункт ~а m. agitatsioonipunkt,. agitpunkt

агон|ия ~ии f.. med. agoonia, surmaheitlus

аграрный ~ая, ~ое agraar-; ~ая страна agraarmaa, ~ая реформа
agraarreform, maareform агрегат ~а m., tehn. agregaat, liit-masin

агрессйвн|ый ~ая, ~ое agressiivne; ~ая политика agressiivne poliitika,
agiessioonipoliitika агрёссия ~ии /. agressioon, kallaletung,
ariastamine агрёссор ~а m. agressor, kallaletungija, anastaja
агрикультур|а ~ы /., kirj. agrikultuur,

maaviljelus arpo- liits., lüh. (агрономический) agro-

arpoõäija ~ы /., lüh. agrobaas агробиология ~ии f., lüh. agrobioloogia

агрокомплекс ~а m., lüh. agrokomp-leks

агроном ~а m. agronoom агрономйческ|ий ~ая, ~ое agronoo-

miline, agronoomi-агронбм|ия ~ии f. agronoomia агротёхник ~а m., lüh.
agrotehnik агротёхник|а ~и /., lüh. agrotehnika агротехнический ~ая,
~ое agrotehniline

агроучёб|а ~ы /., lüh. agroõppus,

põllumajanduslik õppus агрофак ~а m., lüh. (агрономический факультет)
aoronoomiateaduskond,. põllumajandusteaduskond агрохйм|ия ~ии f.
agrokeemia ад ада m. põrgu адвокат ~а m. advokaat адвокатур[а ~ы f.
advokatuur Аддйс-Абёба г. Addis Abeba аджар|ец ~ца, аджарк|а ~и f.,
ad-žaar

Аджар|ия ~ии /. Adžaaria Аджарская АССР Adžaari ANSV аджарск|ий ~ая,
~ое Adžaaria, Adžaari, adžaari адм. lüh. (административный) adm.t
administratiiv(ne)22

аккбрдный

административный ~ая, ~ое admi-

nistratiiv-, administratiivne администратор ~а m. administraator

администрация ~ии /. administratsioon, juhtkond администрйіровать сов.,
несов. ~рует

administreerima адмирал ~а m. тег., sõj. admiral адмиралтёйск'ий ~ая,
~ое admiraliteedi.

адмиралтёйств|о ~а п., ajal. admi-

raliteet; admiraliteedihoone адрес ~а m., mitm. адреса aadress адресант
~а m. adressant, kirja saatja

адресат ~а m. adressaat, kirjasaaja адресніый ~ая, ~ое aadress-;
aadressi-; а. стол aadressbüroo, aad-ressilaud

адресовать сов. ja несов. ~сует

adresseerima Адриян ~а m. (Андреян) Adrian

(Andrejan) Адриатическое море Aadria meri адск ий ~ая. ~ое põrgu-,
põrgulik;

~ая жара pilti, põrgukuumus адью! hüiids. adjöö! адъютант ~а m.
adjutant адыгё'ец ~йца m., адыгёйк]а ~ii f.

(end v. черкесы tšerkessid) adõgee Адыгёйская автономная область Adõgee
autonoomne oblast адыгёйскіий ~ая, ~ое Adõgee, adõgee

азарт ~а m. hasart; войти в a. hasarti sattuma азартно hasartselt,
hasardiga азартн|ый ~ая, ~ое hasart-; ~ые

игры hasartmängud азбук|а ~и †. I. tähestik, ABC; a.

Морзе morse tähestik; 2. aabits азбучн|ый ~ая, ~ое
aabitsa-азербайджан|ец ~ua m., азер-

байджанк а ~и f. aserbaidžaan Азербайджан ~а m. Aserbaidžan
азербайджанский ~ая, ~ое Aser-

baidžaani, aserbaidžaani Азербайджанская ССР Aserbaidžaani

NSV Азери Aseri

азиат ~а m., азиат[ка ~и f. aasialane, asiaat азиатскіий ~ая, ~ое
Aasia, aasia,

aasialik Аз ия ~ии f. Aasia Азовское море Aasovi meri Азорские острова
Assoori saared азот ~а m. lämmastik

азбтн|ый ~ая, ~ое lämmastiku-;

~ая кислота lämmastikhape айр ~а m., bot. kalmus аист ~а m. toonekurg
аистён OK ~ка. mitm. аистята, toone-kurepoeg

ай! hüüds., kõnek. ai!, ahi, aü-aü-aii (1.: аяяй ) kõnek. ai-ai-ai
(kahetsuse v. laituse avaldusena) айв|а ~ы /., bot. aivaa, küdoonia

(teat. puuvili ja viljapuu) айда! hüüds., kõnek. läki!, läh(e)me!,

las käia!, mine! айм|ак ~ака m., aimakk, administratiivne üksus
Burjaadi ANSV-s ja Mongoolia Rahvavabariigis айсберг ~а m. ujuv jäämägi
айсор ~а m. aisoor академ- liits., lüh. (академический)

akadeemia-, akadeemiline академгородок ~ка m., lüh. (академический
городок) akadeemialinna-ke, akadeemia linnaosa акадёмик ~а m. akadeemik
академический ~ая, ~ое akadeemiline, akadeemia-акадём|ия ~ии fs
akadeemia; а. наук

teaduste akadeemia акац|ия ~ии f. akaatsia; белая а.

valge akaatsia акваланг ~а m., sport, akvalang аквалангист ~а m.,
sport, akvalangist, allveesportlane, sukelduja акварёл|ь ~и f. 1.
akvarell, vesivärv;

2. vesivärvimaal, akvarellmaal аквариум ~а m. akvaarium акклиматизация
~ии f. aklimatisat-sioon, aklimatiseerumine, aklimati-seerimine

акклиматизйіровагь сов., несов. ~py-

ет aklimatiseerima аккомпанемёнт ~а m., muus. saade (muusikariistal);
а. песни laulu-saade

аккомпаниатор ~а m., аккомпаниа-

торшіа ~и f muus. saatja аккомпани ровать сов., несов. ~рует (кому́-л.,
чему́-л. на чём-л.) muus. saatma (muusikariistal); akompaneerima

аккорд ~а m., muus. akord; заключительный a. ka pilti, lõppakord
аккордеон ~а m. akordion аккордеонист ~а m., аккордеонйст ка ~и f
akordionist, akordionimängija аккордный ~ая, ~ое maj. akord-, tüki-;
~ая работа tükitöö, akord-töö23

Алтайские

аккредитйв ~а m., rah., kaub. akreditiiv

аккредитовать сов., несов. ~тует

kaub., poi. akrediteerima аккумулятор ~а m., ei. akumulaator,

aku; газовый a. gaasiakumulaator аккуратен ~на, ~но lühiv.`, vt.
аккуратный

аккуратность ~и f. täpsus, korralikkus

аккуратн ый ~ая, ~ое täpne, korralik, puhas аконит ~а m., boi. käoking
акробат ~а m., акробатк|а ~и f. akrobaat

акробатический ~ая, ~ое akrobaati-

line

аксессуар ~а m. aksessuaar, lisand, täiend

аксиома ~ы /., mat. aksioom акт ~а m. akt; aktus; teatr. vaatus;
обвинительный a. süüdistusakt; а. агрессии agressiooniakt; а. на вечное
пользование землёй maa põ-liskasutamis-akt; составить а. akti koostama,
торжественный а. pidulik aktus; пьеса в трёх ~аx näidend kolmes
vaatuses актёр ~а m. (mees) näitleja актёрск|ий ~ая, ~ое näitleja-актйв
I ~а m. aktiiv, kõige aktiivsemad liikmed; партийный a. parteiaktiiv

актив !I ~а m., rmtpd., rah. aktiva;

а. и пассив aktiva ja passiva активировать сов., несов. ~рует
aktiveerima, energiat tõstma; а. уголь sütt aktiveerima активизировать
сов., несов. ~рует

(кого́-л., что-л.\ aktiviseerima активйст ~а m., активйстк|а ~и f.,

aktivist активность ~и f. aktiivsus актйвн{ый ~ая, ~ое aktiivne; ~ое
избирательное право aktiivne valimisõigus

актировать сов., несов. ~рует aktee-

rima, akti koostama актов;ый ~ая, ~ое akti-; aktuse-; ~ая бумага
aktipaber; а. зал ak-tusesaal

актрйс|а ~ы f. näitlejanna, näitlejatar

актуальность ~и f. aktuaalsus актуальный ~ая, ~ое aktuaalne: а. вопрос
aktuaalne küsimus; а. для своего времени oma aja aktuaalne акул а ~ы f.
hai (kala) акул ий ~ья, ~ье hai-

акустик[а ~и f., fiiüs. akustika акустический ~ая, ~ое akustiline
акушёр ~а m., med. akušöör, sünnitusabi andja arst акушерка ~и /., med.
ämmaemand акцент ~а m., keelet. aktsent, (sõna)-

rõhk; hääldamise eripärasus акционер ~а m. aktsionäär, osanik акц|ия
~ии f. aktsia, osatäht акын ~а m. akõnn (rahvalaulik Kasahstanis ja
Kirgiisias) Аландские острова Ahvenamaa saared

Алатау Alatau

албан ец ~ца m., албанк'а ~и f. albaanlane Албан]ия ~ии f. Albaania
албанский ~ая, ~ое Albaania, albaania; ~ие леки albaania lekid
(albaania raha) алгебр|а ~ы f. algebra алгебрайческ]ий ~ая, ~ое
algebra-алебастр ~а m., min. alabaster, teat, kipsi liik

ал|ёть сов., несов. ~ёет punetama,

veretama, punama Алеутские острова Aleuudi saared Алжир ~а m. 1. г.
Alžiir; 2. Alžeeria алжйр|ец ~ца m., алжйрк|а ~и f.

alžeerlane Алжйр|ия ~ии f. Alžeeria алжйрск|ий ~ая. ~ое Alžeeria.
alžeeria; Alžiiri, alžiiri алиби п., mittekäänd., jur. alibi, mu*
jalolek

алимент ы ~ов mitm., alimendid, elatusraha, elatis алкалоид ~а tn.,
keem. alkaloid алкать сов., несов. алчет (чего́-л.))

poeet., van. ihaldama алкоголик ~а m. alkohoolik алкогол|ь ~я m.
alkohol алкогольный ~ая, ~ое alkohoolne,

alkoholisisaldav аллегорический ~ая, ~ое kirj. allegooriline

аллегория ~ии f., kirj. allegooria алліёя ~ёи f. allee, puiestee алло!
(1.: алё) hallo!, halloo! Алма-Ата Алмы-Аты г. Alma-Ata алмаз ~а m.
teemant, briljant, klaasi-» nuga

алмазн|ый ~ая, ~ое teemandi-, tee* mant-

алт аец ~айца m., алтайк'а ~и f,

(end. ойрот) altailane, oiroot Алт|ай ~ая m. Altai Алтайские горы Altai
mäestik24

амфитеатр

алтайск|ий ~ая, ~ое Altai, altai;

~ая пшеница altai nisu алтын ~а m. altõnn, vene vanaaegne

kolmekopikaline алфавит ~а m. alfabeet, tähestik алфавитный ~ая, ~ое
alfabeediline, tähestikuline; а. порядок tähestikuline järjekord
йлчност|ь ~и f. ahnus, kasupiiüdlik-kus

йлчн ый ~ая, ~ое ahne, kasuptiüd-, lik

алчу vt. алкать ал ый ~ая, ~ое helepunane алыча ~и /., bot. alõtša,
teat. ploomitaoline viljapuu; alõtša vili альбатрос ~а m., albatross
альбом ~э m. album; а. для марок

margialbum альманах ~а m. almanahh, koguteos альпййск|ий ~ая, ~ое Alpi,
alpi альпинйзм ~а /., sport, alpinism,

mäestikusport альпинист ~а m., sport, alpinist, mäe-ronij'a

альплагер|ь ~я m., lüh. (альпийский

лагерь) alpilaager Альпы Альп mitm., горы Alpid альт альта m., muus.
alt (-hääl, -viiul)

альтернатйв|а ~ы /., kirj. alternatiiv

альтруйзм ~а m., kirj. altruism альтруистический ~ая, ~ое altruistlik

альф]а ~ы f. alfa, kreeka täht а алюминиевой ~ая, ~ое alumii-nium(i)-;
alumiiniumist; ~ая ложка alumiiniumlusikas алюмйн|ий ~ия m., keem.
alumiinium аляповат|ый ~ая, ~ое maitsetu,

maitsetult valmistatud, jäme Аляск|а ~и /., пв Alaska ам! lastek.
ampsti! Амазонк|а ~и f. р. Amasoonas амальгам|а ~ы f. amalgaam аматёр
~а m., van. amatöör, asjaarmastaja; vt. любитель амбар ~а m. ait

амбарн|ый ~ая, ~ое aida-; lao-;

~ая книга laoiaamat амбйц|ия ~ии f., kirj., van. ambitsioon, auahnus
Амбла Ambla

амбразур|а ~ы f. 1. sõj. ambrasuur,

laskeava, 2. ehit. ukse-, aknaava амбулатор|ия ~ии med, ambulatoorium,
ambulants

амбулаторный ~ая, ~ое ambulatoorne; ~ое лечение ambulatoorne ravi

амёб|а ~ы f. amööb

Амёрик|а ~и /. Ameerika; Ameerika

mander, Ameerika Ühendriigid американец ~na m. ameeriklane американка
~и f. ameeriklanna американский ~ая, ~ое Ameerika,

ameerika, ameerikalik аметист ~а m., min. ametüst, teat.

poolkalliskivi аммиак ~а m. ammoniaak; kõnek,

salmiaagi e. nuuskpiiritus аммиачн[ый ~ая, ~ое ammoniaagine; ammoniaaki
sisaldav аммониак ~а m. ammoniaakvaik амнистировать сов., несов. ~рует
(кого́-л.) jur. amnesteerima, armu andma

амнйст|ия ~ии f., jur. amnestia, armuandmine аморальный ~ая, ~ое kirj.
amoraalne, ebamoraalne, kõlblusetu амортизатор ~а m., tehn.
amortisaa-tor

амортизация ~ии f., maj. amortisatsioon

амортизй|ровать сов., несов. ~рует

maj. amortiseerima аморфн|ый ~ая, ~ое amorfne, kujutu, vormitu ампер ~а
m., fiiüs. amper амперметр ~а m., ei. ampermeeter ампер-час ~а m., ei.
ampertund амплитудіа ~ы †., füiis. amplituud ампул|а ~ы f., farm., med.
ampull ампутац|ия ~ии /., med. amputatsi-

oon, amputeerimine ампутй|ровать сов., несов. (кому-л, что-л.) ~рует
med amputeerima, ära lõikama амп-ч lüh (ампер-час) ei. ampertund
Амстердам ~а m., г. Amsterdam Аму-Дарья Аму-Дарьи р. Amu-Darja
амунйц|ия ~ии f., van. võitleja rak-

med, võitleja varustus Амур ~а m., р. Amuur амур ~а m., miit. Aamor,
armastus-jumal

амурск|ий ~ая, ~ое Amuuri, amuuri амфйб|ия ~ии f. 1. zool. amfiib,
kahepaikne; 2. sõj. самолёт-а. amfiib-lennuk; танк-а. amfiibtank
амфибрах|ий ~ия m., kirj. amfibrahh, värsijalg:

амфитеатр ~а m. amfiteater, ringtea-terанаграмма
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антикоммунистический

анаграмм|а ~ы /., kirj. anagramm,

tähtmõistatus анализ ~а m. analüüs, eritlus анализировать сов., несов.
~рует

analüüsima, eritlema аналитйческ|ий ~ая. ~ое analüütiline

аналогйчн|ый ~ая, ~ое analoogiline аналог|ия ~ии f. analoogia анал]ой
~оя m. lugemispult (kirikus)

ананас ~а m. ananass; ananassipuu анапест ~а m., kirj. anapest,
värsijalg: wv_/ анархизм ~а m. anarhism анархист ~а tn. anarhist
анарх]ия ~ии f. anarhia; а. производства при капитализме tootmise
anarhia kapitalismi korral анатомический ~ая, ~ое anatoomiline,
anatoomia-анатомйчк|а ~и f., kõnek. anatoomi-kum

анатом'ия ~ии f. anatoomia анахронизм ~а m., kirj. anakronism анбар ~а
m., van:, vt. амбар ангар ~а m., lenn angaar, lennuki-kuur

Ангар|а ~ы †., р. Angara ангел ~а m. ingel, van., kõnek. kullake,
kallis; день ~а van. nimepäev

ангйн[а ~ы f. angiin, kurgupõletik английский ~ая, ~ое Inglise,
inglise; а. язык inglise keel англичанин ~а m. inglane; англичанка ~и
f. inglanna Англ|ия ~ии /. Inglismaa Ангол|а ~ы †. Angoola анголёз|ец
~ца m. angoolalane, Angoola elanik анголёзск|ий ~ая, ~ое Angoola,
angoola

Андалуз|ия ~ии f. Andaluusia Анды Андов горы mitm. Andid анекдот ~а m.
anekdoot анекдотический ~ая, ~ое anekdootlik

анилйн ~а m., keem aniliin анилйнов|ый ~ая, ~ое aniliini-; ~ая краска
aniliinvärv; ~ые чернила aniliintint Анкар|а ~ы /., г. Ankara анкер ~а
m. ankur, kella v. elektri-

mehhanismi reguleeriv osa анкёт|а ~ы f., ankeet, ankeetleht анкёгн|ый
~ая, ~ое ankeet-, ankeedi`; ~ые сведения ankeediandmed

аннексировать сов. ja несов. ~рует

annekteerima аннексия ~ии anneksioon, annekteerimine «• аннулйроваи ие
~ия п. annulleerimine, tühistamine аннулй|ровать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) ai nuleerima, tühistama анод ~а m. anood аномалия ~ии /.,
kirj. anomaalia,.

ebakorrapärasus анонймк'а ~и f. anonüümkiri, saatja

nimeta kiri анонймн|ый ~ая, ~ое anonüümne,, nimetu

анонймщик ~а m. anonüümkirjade kirjutaja

анонс ~а m., kirj. teadaanne, kuulutus

анорак ~а m. 1. põhjarahvaste riietusese, anorakk; 2. sport, kapuutsiga
tuulejakk анормальный ~ая, ~ое anormaalne,

ebanormaalne анофелес ~а m., zool. hallasääsk ансамбл|ь ~я ansambel;
струнный а. keelpilliansambel; а. песни и пляски laulu- ja
tantsuansambel АН СССР lüh. (Академия наук СССР) NSV Liidu Teaduste
Akadeemia

антагонизм ~а m. antagonism; lepitamatud vastuolud антагонистический
~ая, ~ое antagonistlik

Антарктйд|а ~ы f., geogr. Antarktis Антарктику ~и f. Antarktika
антарктический ~ая, ~ое geogr,

[-antarktika-Антвёрпен-]

{+antarktika- Антвёрпен+} ~а m., г. Antverpen антёни|а ~ы f. antenn;
приёмная а,

vastuvõtuantenn анти- liits. anti-, -vastane, vastu-антиалкоголик ~а m.
antialkohoolik,

alkoholivastane антивоённ|ый ~ая, ~ое sõjavastane антигосударственный
~ая, ~ое riigivastane

антидемократйческ|ий ~ая, ~ое anti-

demokraatlik, demokraatiavastane антиимпериалистйческ|ий ~ая, ~ое
imperialismivastane; а. лагерь im` perialismivastane leer антиквар ~а
m. antikvaar антиквариат ~а m. antikvariaat антикварн ый ~ая, ~ое
[-antikvaarne-антикоммунистйческ]ий-] {+antikvaarne-
антикоммунистйческ]ий+} ~ая, ~ое antikommunistlik,
kommunismivas'taneантилопа
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аппетитный

антилоп|а ~ы /. antiloop Антильские острова Antilli saarestik
антимарксистски ~ая, ~ое antimarksistlik, marksismivastane
антимилитаризм ~а m. antimilitarism антинародней ~ая, ~ое rahvavas-

tane, rahvavaenulik антинаучней ~ая, ~ое teadusvasta-

ne, mitteteaduslik антиобщественный ~ая. ~ое ühiskonnavastane,
antisotsiaalne Антиох и я ~ии /., ajal. Antiookia антипартийной ~ая,
~ое parteivas-

tane, antiparteiline антипатичный ~ая, ~ое antipaatne,

vastumeelne антипат|ия ~ии f. antipaatia, vastumeelsus

антипатриотический ~ая, ~ое anti-

patriootiline, patriotismivastane антипод ~а m., kirj. antipood
антирабочей ~ая, ~ee töölisvastane антиреволюционн|ый ~ая, ~ое
anti-revolutsiooniline, revolutsioonivasta-ne

антирелигиозн ый ~ая, ~ое usuvastane

антисанитарн ый ~ая, ~ое antisani-

taarne, tervishoiuvastane антисемит ~а m. antisemiit, juudivastane

антисоветский ~ая, ~ое nõukogudevastane

антисоциальный ~ая, ~ое antisotsiaalne

антитез;а ~ы /., kirj., filos. antitees,

vastuväide; vastuseade антител |o ~а п., biol. antikeha антифашйст ~а
m., poi. antifašist,

fašismi/astane антифашистски ~ая, ~ое antifašist-

lik, fašismivastane антихудожественный ~ая, ~ое eba-

kunstipärane, ki`nstimaitsetu антициклон ~а m., meteor. antitsük-

lon, kõrgrõhkkond антйчн|ый ~ая, ~ое antiik-, antiikne; ~ая философия
antiikfilosoofia антология ~ии /., kirj. antoloogia,

valimik ilukirjandust антоним ~а m., keelet. antonüüm,

vastandsõna антоновк'а ~и /., aiand, antoonovka (teat. taliõunasort,
teat. taliõunapuu)

антракт ~а m. antrakt, (etenduse) vaheaeg

антрацит ~а m. antratsiit (kivisüsi),

läiksüsi

антропоид ~а tn. antropoiid, inimahv антрополог]ия ~ии f. antropoloogia
антропологйческ[ий ~ая, ~ое antropoloogiline Антсла г. Antsla

анчар ~а m., boi. antšaar (teat. mürgine puu)

аншлаг ~а m., teatr. (seina)kuulutus (kino-, teatri- v. loengupiletite
müügilt lõppemise kohta) анэстезйр|овать ~ую, ~ует несов.,

med. anesteseerima, tuimestama анютины глаз|ки ~ых ~ок mitrn.,
aedkannike; kõnek. võõrasema (lill) аорт|а ~ы f., anat. aort,
suurtuiksoon апатит ~а m., min. apatiit апатйчн|ый ~ая, ~ое apaatne,
ükskõikne

апат|ия ~ии /'., med. apaatia, noru-

tunne, ükskõiksus апеллировать сов. ja несов. ~рует

1. jur. apelleeiima, edasi kaebama;

2. pilti. (к кому́-л., к чему́-л.) pöörduma

апелляция ~ии /., jur. apellatsioon апельсйн ~а m. 1. apelsin; 2.
apelsinipuu

апельсйнн|ый ~ая. ~ое; апельсйно-в|ый ~ая, ~ое apelsini-; апельсиновое
дерево apelsinipuu Апеннинский полуостров Apenniini poolsaar

Апеннины ~йн mitm., горы Apenniinid

аплодировать сов. ja несов ~рует (кому́-л., чему́-л.) aplodeerima, käsi
plaksutama аплодисменты ~ов mitm. aplaus,

kiiduavaldus апог|ёй ~ёя m., astr. apogee; pilti. hariaste

аполитйчност[ь ~и f. apoliitilisus аполитйчн|ый ~ая, ~ое apoliitiline
апостроф ~а m. apostroof, ülakoma апофеоз ~а m., teatr. apoteoos,
etenduse pidulik lõpp-pilt аппарат ~а m. aparaat; телефонный a.
telefoniaparaat; фотографгіче-ский a. fotoaparaat; дыхательный а.
hingamisaparaat, hingamisorgan; государственный а. riigiaparaat,
riigiasutuste ametnikud аппендицит ~а m., med. apenditsiit,

ussjätkepõletik, pimesoolepõletik аппетйт ~а m. (на что-л.) apetiit,
isu, söögiisu

аппетйтн|ый ~ая, ~ое apetiitne, isuäratavапр.
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армяк

апр. lüh. (апрель, апреля) apr., ар-rill(il)

апрёл:ь ~я m. aprill(ikuu) апрёльскіий ~ая, ~ое aprilli-, april-

[-likuu-аптёк-]

{+likuu- аптёк+} а ~и †. apteek аптёкарск|ий ~ая, ~ое apteegi-;
ap-teekri-

аптёкаріь ~я m. apteeker, apteegi töötaja

аптечк а ~и f. koduapteek, esmaabi-

pakike; дорожная a. reisiapteek аптёчн ый ~ая, ~ое apteegi-ap äpa m.
aar (om. aari), pinna-

rnõõt = 100 m2 араб ~а m. araablane арабк|а ~и /. araablanna Арабская
Республика vt. Объединённая Арабская Республика арабскіий ~ая, ~ое
Araabia, araabia

аравийск|ий ~ая, ~ое Araabia, araa-.bia; А. полуостров geogr. Araabia
poolsaar Арав ия ~ии f. Araabia аракчёевщиніа ~ы poi., ajal

araktšeejevlus, Araktšejevi režiim Аральское море Araali meri apän ~а
m., van. mustanahaline, neeger

арат ~а m. araat, talupoeg, töötaja

(Mongoolia Rahvavabariigis) арахис ~а m., bot. arahhis, hiinapäh-

kel, maapähkel арахисов|ый ~ая, ~ое arahhise-,

maapähkli-, hiinapähkli-арб а ~ы f. arbaa, teat. kaarik у (Krimmis,
Kaukaasias), vanker

(Ukrainas) арбитр ~а m. arbiter, vahekohtunik арбитраж ~а tn.
arbitraaž, vahekohus

арбитражный ~ая, ~ое arbitraaži-;

~ая комиссия arbitraažikomisjon арбуз ~а m. arbuus Аргентйн|а ~ы f.
Argentiina аргентйн|ец ~ца m., аргентйнк|а ~и

/. argentiinlane аргентйнск|ий ~ая, ~ое Argentiina,

argentiina арго п., mittekäänd. argoo, žargoon

(teat. ühiskonnakihi murre) аргон ~а tn., keem. argoon аргумент ~а m.
argument аргументация ~ии f. argumentatsioon

аргументй|ровать сов. ja несов. ~py-ет argumenteerima

Ард|ённы ~ённ miim., горы Ardennid

арён а ~ы /. areen, võitlusväljak; esi-nemisväljak; а. деятельности
pilti. tegevusväli, tööpõld арёнд|а ~ы /. rentimine; rent, rendi raha;
брать в ~y rentima, rendile võtma; сдавать в ~y rentima, rendile andma;
välja rentima арендатор ~а m. rentija, rentnik арендаторн ый ~ая, ~ое
rendi-; а,

договор rendileping арендовать сов. ja несов. ~дует rentima, rendile
võtma арёст ~а m. arest арестант ~а m. arestant, vahialune арестованной
~ая, ~ое 1. arreteeritud; 2. nimis. arreteeritu, vahialune

apec товать сов., несов. ~тует arreteerima, vahistama арестовывать
несов. ~ает; vt. арестовать

арй]ец ~йца m., арййк|а ~n f. aarialane, indoeurooplane арййск|ий ~ая.
~ое aaria-, aarialas-(t)e-

аристократ ~а m. aristokraat аристократйческ|ий ~ая, ~ое aristokraatlik

аристократия ~ии f. aristokraatia арифмётик|а ~и f. aritmeetika
арифметический ~ая. ~ое aritmeetiline

арифмометр ~а m. aritmomeeter, arvutusmasin ари я ~и f., muus. aaria
арк|а ~и f. võiv, kaar; триумфальная

a. võiduvärav аркан ~а m. viskeling, lasso Арктик|а ~и f. Arktika
арктйческ|ий ~ая, ~ое arktiline; a.

перелёт arktikalend, polaarlend арматуріа ~ы /., tehn. armatuur;

ehit. sarrus, sõrestik арматурщик ~а m., арматурщиц а

~ы f. armatuuritööline арм|ёец ~ёйца m. armeelane, armee-

soldat, armeeohvitser армёйск|ий ~ая, ~ое armee-, sõjaväe-; а. корпус
armeekorpus Армён|ия ~ии /. Armeenia арм|ия ~ии f. armee Красная А.
ajal. Punaarmee; Совётская А. Nõukogude armee; сухопутная а. maavägi

арм|як ~яка m., van. armjakk (teat. talupoja kuub), vammusармянин
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ассимилировать

армянин ~а m., rtiitm. армяне, армян-

к|а ~и f. armeenlane Армянская ССР Armeenia NSV армянский ~ая, ~ое
Armeenia, armeenia аромат ~а m. aroom ароматический ~ая, ~ое,
ароматйч-н|'ый ~ая, ~ое aromaatiline, aromaatne

арсенал ~а m. arsenal, relva- v. sõ-

javarustuse ladu арт- lüh., liits. (артиллерийский)

suurtüki (väe)- artilleeria арта|читься несов. ~чится kõnek. vastu
tõrkuma, vastu puiklema артезианский ~ая, ~ое arteesia; a.

колодец arteesia kaev Артек ~а m. Artek артековец ~ца m., артековца ~и
f. arteklane, Arteki pioneerilaagri liige

артёл|ь ~и f. artell; рыболовецкая а. kaluriartell;
сельскохозяйственная a. põllumajanduslik artell артёльн|ый ~ая, ~ое
artelli-, artelli-line; а устав artelli põhikiri; а. капитал
artellikapital; на ~ых началах artelli süsteemi j.ärgi, artelli-lisel
alusel артёльщик ~а, m., артёльщиц|а ~ы

/., van. artelli liige артериосклероз ~а m., med. arterio-

skleroos, veresoonte lupjumine артёр|ия ~ии f. I. anat. arter,
tuiksoon; 2. kirj., pilti, (suurem, tähtsam) tee

артиллерййск|ий ~ая, ~ое sõj. suurtükiväe-; а. огонь suurtükituli; ~ое
орудие suurtükk; а. расчёт suur-tükimeeskond артиллерист ~а m., sõj.
suurtükiväelane, artillerist, kahurväelane артиллёр|ия ~ии f., sõj.
artilleeria,

suurtükivägi артйст ~а m., artist, näitleja; lava-kunstnik; народный a.
rahvanäitleja; заслуженный a. teeneline näitleja; а. своего дела
kõnek., pilti. oma ala artist v. oma ala meister артистйческ|ий ~ая,
~ое artistlik,

kõnek. imeosav артйстк|а ~и f. naisartist, naisnäitleja, näitlejatar
артобстрел ~а m., lüh. (артиллерийский обстрел) sõj. suurtüki (väe)
tuli(stamine) артшкол|а ~ы f., lüh. (артиллерийская школа) sõj.
suurtükiväekool арф[а ~ы /., muus. harf, püstkannel

архаизм ~а m., keelet. arhaism; igand

архайческ|ий ~ая, ~ое arhailine, vananenud, iganenud Архангельск ~а m.,
г. Arhangelsk археолог ~а m. arheoloog археологйческ|ий ~ая, ~ое
[-arheoloogiline, arheoloogia-археолог]ия-] {+arheo- loogiline,
arheoloogia- археолог]ия+} ~ии f. arheoloogia,

muinasteadus архи- liits. üli-, suur-; arhi-архйв ~а m. arhiiv
архивариус ~а m. arhivaar архиварн ый ~ая, ~ое arhiivi-архйвн|ый ~ая,
~ое arhiiv-, arhiivi-архиер|ёй ~ёя m., kirikl. arhierei,
kreeka-katoliku usu kõrgem vaimulik

архипелаг ~а m., geogr. arhipelaag,

saarestik архи|плут ~плута m. suursuli архитектор ~а m. arhitekt
архитектур|а ~ы f. arhitektuur, ehituskunst

архитектурный ~ая, ~ое arhitektuuriline, arhitektuuri-,
ehituskunsti-арш. lüh. (аршин) ars., arssin аршйн ~а m., van. arssin (=
0,71 m);

arssinapuu арык ~а m. arõkk (niisutuskanal

Kesk-Aasias, Kaukaasias) арьергард ~а m., sõj. arjergard, jä-relvägi

арьергардн|ый ~ая, ~ое järelväe-;

а. бой järelväelahing асбёст ~а m., geol. asbest, kivilina
асиммгтрйчн|ый ~ая, ~ое asümmeetriline

ассимметр|йя ~йи f. asümmeetria аскарйд]а ~ы f., zool. askariid, sol-

gelane, solge (om. solkme) аскёт ~а m askeet аскетйческ|ий ~ая, ~ое
askeetlik, as-keedi-

аспёкт ~а m., kirj. aspekt, vaatekoht аспирант ~а m., аспирантк|а ~и,
f, aspirant

аспирантур|а ~ы f. aspirantuur аспирйн ~а m., farm. aspiriin Ассамалла
Assamalla ассамблея ~ёи f. assamblee; Генеральная Ассамблея Организации
Объединённых Наций Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Peaassamblee

ассигновать сов. ja несов. ~нует

assigneerima ассимилировать сов. ja несов. ~ру< ет assimileerima,
sarnastama29
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ассимилироваться сов. ja несов. ~руется assimileeruma, samastuma

ассимиляция ~ии /. assimilatsioon,

sarnastumine, sarnastamine Ассйр]ия ~ии /., ajal. Assüüria ассирйянин
~а m., mitm. ассирияне, ассирйянк[а ~и f., ajal assüürlane

ассистент ~а m., ассистёнтк|а ~и

/. assistent ассортимент ~а m., maj. sortiment, valimik

ассоциация ~ии f. assotsiatsioon, koondis

АССР lüh. (автономная советская социалистическая республика)

ANSV (autonoomne nõukogude sotsialistlik vabariik) Ассуан ~а m. Assuan
астатйн ~а m., keem. astatiin астм|а ~ы med. astma, hingeldus-tõb'i

астматйческ|ий ~ая, ~ое astma-, astmaatiline äcTp|a ~ы /., bot. aster
астраханский ~ая, ~ое Astrahani,

astrahani Астрахань ~и f.} г. Astrahan астроном ~а m. astronoom,
täheteadlane

астрономический ~ая, ~ое astronoomiline

астроном|ия ~ии f. astronoomia, täheteadus астрофйзик|а ~и f.
astrofüüsika астрофотография ~ии f. astrofoto-

graafia асфальт ~а m. asfalt асфальтированный ~ая, ~ое asfalteeritud

асфальтировать сов. ja несов. ~рует

asfalteerima асфальтов|ый ~ая, ~ое asfalt-, asfaldi-; ~ая дорога
asfalttee ась? hüüds., kõnek. mis?, kuidas?, eh?

ат. lüh. (атмосфера) atm., atmosfäär атавйзм ~а m., biol. atavism
атак|а ~и /., sõj. rünnak; atakk, воздушная a. õhurünnak; отразить ~y
rünnakut tagasi lööma, rünnakut tagasi tõrjuma ата|ковать сов. ja
несов. ~кует ka

>õj. ründama, atakeerima атаман ~а m., rev. e. ataman, kasa-kapealik;
pilti, juht, ninamees, eestvedaja

ат. в. lüh. (атомный вес) aatomikaal

атейзм ~а m. ateism атеист ~а m. ateist атеистический ~ая, ~ое
ateistlik ателье п., mittekäänd. ateljee атлантический ~ая. ~ое geogr.
At-

andi, atlandi Атлантйческий океан Atlandi ookean атлас ~а m., atlas,
kaardistik атлас ~а m., tekst, atlass (teat. riidesort) атлет ~а m.
atleet атлётик|а ~и f. atleetika, jõustik;

лёгкая a. kergejõustik атлетйческ|ий ~ая, ~ое atleetiline,

[-atleedi-атм.-]

{+atleedi- атм.+} lüh.-, vt. ат.

атмосфёр|а ~ы f. atmosfäär, õhkkond; дружественная a. pilti, sõbralik
õhkkond атмосферйческ|ий ~ая, ~ое, атмос-фёрн ый ~ая, ~ое atmosfääri-,
atmosfääriline; ~ые осадки meteor. atmosfääri sademed атмосферостойк|ий
~ая, ~ое ilmastikukindel

атол ~а m., geogr. atoll, koralli-saar

атом ~а m. aatom атомник ~а m. aatomiuurija атомн'ый ~ая, ~ое aatom-,
aatomi-; а. вес aatomkaal; ~ое ядро aatomituum; ~ая бомба aatomipomm;
~ая энергия aatomienergia; ~ая физика aatomifüüsika; ~ая эпоха
aatomiajastu, -epohh; а. реактор aatomireaktor атомоход ~а m.
aatomilaev, aatomi-

kütusega laev атомщик ~а m. aatomisõja õhutaja атрибут ~а m. 1. kirj.,
filos. atribuut, tunnus; 2. gramm, täiend атрофироваться сов. ja несов.
~py-

ется kirj. atrofeeruma, kõhetuma атроф]ия ~ии /., med. atroofia,
kõhetus

АТС lüh. 1. (автоматическая телефонная станция) automaattelefonijaam;
2. (автоматическая телефонная система) automaattelefo-ni-süsteem атташё
m., mittekäänd. atašee; военный a. sõjaväeline atašee аттестат ~а m.
atestaat, tunnistus аттестация ~ии f. atesteerimine,

atestatsioon аттестовать сов. ja несов. ~тует

atesteerima Аттик|а ~и f., ajal. Atikaаттракцион
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аттракцион ~а m. atraktsioon, tõmbenumber (etendusel) ату! hüiids.,
jah. hass!, võta!, võtss! ay! hüiids. ae!, uu! (metsas huikamisel)

аудиёнціия ~ии f. audients аудитория ~ии f. 1. auditoorium, kuuldesaal,
2. kollekt. kuulajaskond, kuulajad

аук|ать несов. ~ает, аук|нуть ~нет

сов. huikama аукнется: как аукнется, так и от-клйкнется vanasõna kuidas
küla minule, nii mina külale, kuidas huikad, nõnda kostab аукцион ~а
m., kap. m. oksjon; продать с ~а oksjonil müüma аул аула m. auul (teat.
asula Kaukaasias ja Kesk-Aasias) афган'ец ~ца m., афганк|а ~и f. afgaan

Афганистан ~а m. Afganistan афганск|ий ~ая, ~ое afgaani афёр|а ~ы f.
afäär аферйст ~а m., аферйстк[а ~и /.

aferist, õnnekütt, seikleja афйнск|ий ~ая, ~ое Ateena, ateena Афины
Афйн mit m., г Ateena афйш|а ~ы /. afišš, rnüürileht афоризм ~а m.,
kirj. aforism, mõttetera

Африк|а ~и f. Aafrika африканец ~ца m., африканк|а ~и

f. aafriklane африканский ~ая, ~ое Aafrika, aafrika

афро-азиатск|ий ~ая, ~ое Aafrika

j.a Aasia, aafrika-aasia аффект ~а m., kirj. afekt ax! hüüds., ah!, oh!
ахан'ье ~ья п. 1. ohkamine, ohkle-mine; 2. pilti, hädaldamine,
halisemine

ахать несов. йхает kõnek. ahhetama,

«ah» hüüdma ахвахц|ы ~ев mitm. ahvahhid (rahvas)

ахнуть сов. ахнет 1. korraks «ah!» hüüdma; 2. (когб-л., что-л.) kõnek.
lööma, virutama AXO lüh. (административно-хозяйственный отдел)
administratiiv-ma-jandusosakond ахтй! hüüds., kõnek. ah!, oh!, oh,
aeg!,

oh sa mu meie! Ахтме Ahtme

ацетилен ~а m., keem. atsetüleen ашуг ~а m. ašuug, rahvalaulik-luule-

taja (Kaukaasias) Ашхабад ~а m., г. Ašhabad Аэгвийду Aegviidu Аэгна о-в
Aegna

аэро- liits. aero-, lennu-, õhu-; moo-tor-

аэробус ~а m., aerobuss, õhubuss,

lennuk-buss аэровокзал ~а m. aerovaksal, lennu`

jaama vaksal аэродинамика ~и /., füüs. aerodünaamika

аэродром ~а m. lennuväli, aoro-droom

аэрозоліь ~я m. aerosool, teat. pa-

kend-pihusti (lõhnaõlidele jne.) аэромаяк ~а m. lennumajak аэронавт ~а
m. aeronaut, lendur аэроплан ~а m. lennuk; aeroplaan;

пассажирский a. reisilennuk аэропорт ~а m. lennujaam аэропочт а ~ы f.
lennupost, õhupost аэросан H ~eft mitm. mootorsaan аэросев ~а m.; vt.
авиасёв аэросним ок ~ка m. aerofoto, õhu-ülesvõte

аэростат ~а m. aerostaat, õhupall аэросъёмк[а ~и f. aeromõõdistamine
аэрофон ~а m. aerofoon, helipüüdja-seadis

аэрофотография ~ии f. õhufotograa-fia

аэрошкол|а ~ы f.\ vt. авиашкола АЭС lüh. (атомная электростанция) AEJ,
aatomielektrijaam

б 1 vt. бы

б. II lüh. (бывший) end., endine ба! hüüds., kõnek. ahaa!, tohoh',
ets-kae!

õäö|a ~ы /. 1. kõnek. naine, naisterahvas; vulg. eit; 2. iroon. (ka
mehe kohta) memm; 3. tehn. auruhaamer, rammimisnui

баб'ий ~ья, ~ье naise-, naiste-; ~ье лето järelsuvi; ~ьи сказки kõnek,
jama, väljamõeldis, tühjad jutud баб|а-яг|а бабы-яги f., folkl.
Baba-Jagaa, nõid (vene muinasjuttudes); ka pilti, nõiamoor, nõid бабк|а
I ~и f., kõnek. vanaema; eideke

                                    Б
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аттракцион ~а m. atraktsioon, tõmbenumber (etendusel) ату! hüiids.,
jah. hass!, võta!, võtss! ay! hüiids. ae!, uu! (metsas huikamisel)

аудиёнціия ~ии f. audients аудитория ~ии f. 1. auditoorium, kuuldesaal,
2. kollekt. kuulajaskond, kuulajad

аук|ать несов. ~ает, аук|нуть ~нет

сов. huikama аукнется: как аукнется, так и от-клйкнется vanasõna kuidas
küla minule, nii mina külale, kuidas huikad, nõnda kostab аукцион ~а
m., kap. m. oksjon; продать с ~а oksjonil müüma аул аула m. auul (teat.
asula Kaukaasias ja Kesk-Aasias) афган'ец ~ца m., афганк|а ~и f. afgaan

Афганистан ~а m. Afganistan афганск|ий ~ая, ~ое afgaani афёр|а ~ы f.
afäär аферйст ~а m., аферйстк[а ~и /.

aferist, õnnekütt, seikleja афйнск|ий ~ая, ~ое Ateena, ateena Афины
Афйн mit m., г Ateena афйш|а ~ы /. afišš, rnüürileht афоризм ~а m.,
kirj. aforism, mõttetera

Африк|а ~и f. Aafrika африканец ~ца m., африканк|а ~и

f. aafriklane африканский ~ая, ~ое Aafrika, aafrika

афро-азиатск|ий ~ая, ~ое Aafrika

j.a Aasia, aafrika-aasia аффект ~а m., kirj. afekt ax! hüüds., ah!, oh!
ахан'ье ~ья п. 1. ohkamine, ohkle-mine; 2. pilti, hädaldamine,
halisemine

ахать несов. йхает kõnek. ahhetama,

«ah» hüüdma ахвахц|ы ~ев mitm. ahvahhid (rahvas)

ахнуть сов. ахнет 1. korraks «ah!» hüüdma; 2. (когб-л., что-л.) kõnek.
lööma, virutama AXO lüh. (административно-хозяйственный отдел)
administratiiv-ma-jandusosakond ахтй! hüüds., kõnek. ah!, oh!, oh,
aeg!,

oh sa mu meie! Ахтме Ahtme

ацетилен ~а m., keem. atsetüleen ашуг ~а m. ašuug, rahvalaulik-luule-

taja (Kaukaasias) Ашхабад ~а m., г. Ašhabad Аэгвийду Aegviidu Аэгна о-в
Aegna

аэро- liits. aero-, lennu-, õhu-; moo-tor-

аэробус ~а m., aerobuss, õhubuss,

lennuk-buss аэровокзал ~а m. aerovaksal, lennu`

jaama vaksal аэродинамика ~и /., füüs. aerodünaamika

аэродром ~а m. lennuväli, aoro-droom

аэрозоліь ~я m. aerosool, teat. pa-

kend-pihusti (lõhnaõlidele jne.) аэромаяк ~а m. lennumajak аэронавт ~а
m. aeronaut, lendur аэроплан ~а m. lennuk; aeroplaan;

пассажирский a. reisilennuk аэропорт ~а m. lennujaam аэропочт а ~ы f.
lennupost, õhupost аэросан H ~eft mitm. mootorsaan аэросев ~а m.; vt.
авиасёв аэросним ок ~ка m. aerofoto, õhu-ülesvõte

аэростат ~а m. aerostaat, õhupall аэросъёмк[а ~и f. aeromõõdistamine
аэрофон ~а m. aerofoon, helipüüdja-seadis

аэрофотография ~ии f. õhufotograa-fia

аэрошкол|а ~ы f.\ vt. авиашкола АЭС lüh. (атомная электростанция) AEJ,
aatomielektrijaam

б 1 vt. бы

б. II lüh. (бывший) end., endine ба! hüüds., kõnek. ahaa!, tohoh',
ets-kae!

õäö|a ~ы /. 1. kõnek. naine, naisterahvas; vulg. eit; 2. iroon. (ka
mehe kohta) memm; 3. tehn. auruhaamer, rammimisnui

баб'ий ~ья, ~ье naise-, naiste-; ~ье лето järelsuvi; ~ьи сказки kõnek,
jama, väljamõeldis, tühjad jutud баб|а-яг|а бабы-яги f., folkl.
Baba-Jagaa, nõid (vene muinasjuttudes); ka pilti, nõiamoor, nõid бабк|а
I ~и f., kõnek. vanaema; eideke31

бабк|а Ii ~и f. sõraluu, koss; игра в

~и kossimäng, babkimäng бабк|а Iil ~и f., agr. vilja-, lina-

hakk, sard бабочк|а ~и /. liblikas бабушк|а ~и /. vanaema баваріец ~ца
m., баварк]а ~и /.

baierlane Баваріия ~ии f. Baieri баварск|ий ~ая, ~ое Baieri, baieri
бага|ж ~ажа m. pagas; ручной б. käsipagas

багажник ~а m. pakiraam (jalg- v.

mootorrattal) багажн|ый ~ая, ~ое pagasi-; ~ая

квитанция pagasikviitung Багдад ~а m., г. Bagdad öar|op ~pä m. 1.
pootshaak; 2 kai.

ahing, västar багр'ёц ~euä m. 1. tumepunane värv;

2. van. kallihinnaline purpurriie багроветь несов. ~ёет punastuma;

punetama багров|ый ~ая, ~ое purpurpunane багрян|еи ~ца m., poeet, tume-
v.

purpurpunane värvus багрян|ый ~ая, ~ое; vt. багровый багульник ~а m.,
bot. sookail, soo-

kaer, porss бадіья ~ьй /. puuämber, pang бадяг|а ~n f., zool. järvekäsn
баз|а ~ы f. baas, alus; lähteala, tugipunkt; б. снабжения
varustus-baas; морская 6. mereväebaas, sõjalaevastiku baas; авиационная
6. lennuväebaas; экскурсионная 6. ekskursiooni v. turismibaas базар ~а
m. turg; колхозный 6. kol-hoositurg; книжный 6. raamatulaat; птичий 6.
zool. linnulaat базарн|ый ~ая, ~ое turu-; б. день

turupäev Базел|ь ~я m., г. Basel базйр|оваться несов. ~уется (на
чём-л.) kirj. brseeruma, rajanema, toetuma, tuginema, põhinema базис ~а
m., filos., maj., ehit. baas, alus; надстройка порождается ~ом baas
sünnitab pealisehituse бай, бай-бай hüüds.: пойдём б.-б.

läh(e)me tudule v. tuttu байдарк|а ~и f., sport, süst байк|а ~и f.,
tekst, boiriie Байкал ~а m., оз. Baikal байков|ый ~ая, ~ое boi-; ~ое
одеяло boitekk бак I бака m. paak, reservuaar бак II бака m. тег. hakk,
käil бакалёйн;ый ~ая, ~ое toidu-, delika-

tessi-, gastronoomia-; ~ые товары delikatesskaubad, gastronoomiakau-bad

бакал]ёя ~ёи /., kollekt:, vt. бакалейные товары бакборт ~а m., тег.
pakpoord, paa-

parras, laeva vasakpoolne parras бакен ~а m., mer. (suur) poi, paak
бакенбард[ы ~ов mitm põskhabe бакенщик ~а m., mer. paagivaht,

valvur, poivaht бакіи ~ob mitm.-, vt. бакенбарды бакйн|ец ~ца m.
bakuulane, Bakuu elanik

бакйнскіий ~ая, ~ое Bakuu, bakuu баклажан ~а m., bot. baklažaan

(teat. köögiviljataim) баклуш h ~ей mitm.\ бить 6. kõnek.

logelema, laisklema. 1 ui li lööma бактериолог ~а m. bakterioloog
бактериологйческ'ий ~ая, ~ое bakterioloogiline бактериология ~ии /.
bakterioloogia

бактёріия ~ии f. bakter, pisik Баку m., г. Bakuu

бал бала m. ball; б.-маскарад maskiball

балаган ~а m. 1. palagan, laadatea-ter; 2. laadakiosk; barakk-ehitis;
3. pilti., kõnek lärm, kära балагур ~а tn. naljahammas балагурить
несов. ~ит naljatama,

nalja heitma балалаечник ~а m. balalaikamän-gija

балалайк а ~и /. balalaika баланс ~а m. 1. maj. bilanss; годовой б.
aastabilanss; 2. balanss, tasakaal

балансйр|овать несов. ~ует 1. maj, bilansseerima, bilanssi koostama,
tasakaalustama; 2. balansseerima, tasakaalu hoidma балбес ~а m.,
kõnek., põlgl. tobu, tölplane

балд[а ~ы f. 1. tehn. suur, raske vasar; 2. m. ja pilti., kõnek. juhm
inimene, lollpea Балеарские острова Baleari saared балерйн|а ~ы f.
baleriin балёт ~а tn. ballett балк'а I ~и f., tehn. palk, tala балк'а
II ~и murd. pikk nõgu,

lohk. geol. uhtorg балканский ~ая, ~ое Balkani, bai-kani

Балканский полуостров Balkani poolsaarБалканы
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Балканы ~ан mitm., гбры Balkanid,

Balkani mäed балкон ~а m. palkon, rõdu балл балла m. 1. hindenumber
(koolis, spordis); 2. meteor., füiis. pall; ветер силой в три балла
kolme-palliline tuul баллад|а ~ы /., kirj. ballaad балласт ~а m., тег.,
lenn. ballast;

raudt. ballast-kruus баллон ~а m. balloon; воздушный 6. õhuballoon; б.
с кислородом hapni-kuballoon

баллотйр овать несов. ~ует (кого́-л., что-л.) kirj. balloteerima,
hääletama, hääletusele panema баллотйр|оваться несов. ~уется kirj.
hääletusele tulema, hääletusel olema; kandideerima баллотировка ~и /.,
kirj. ballotee-

rimine, hääletamine балмош ить несов. ~ит kõnek. häirima, ärevile
ajama; tülitama балованн ый ~ая. ~ое kõnek. hellitatud

балозать несов. ~ует (кого́-л.) (ära) hellitama

бал|оваться несов. ~уется kõnek. vallatlema, koerust tegema баловень
~ня m. 1. kõnek. hellik, hellitatud laps, pailaps; 2. vallatu laps

баловн'йк ~ика m., баловнйц|а ~ы

/., kõnek. üleannetu laps, vallatu laps

баловств|о ~ä n. 1. vallatus, üleannetus; 2. hellitamine, hellitus балт
балта m., 1. ajal. baltlane, balti sakslane; 2. balti hõimu liige; 3.
Baltimaa(de) elanik: Eesti, Läti, Leedu elanik балт|йен ~ййца m.
baltimerelane,

Balti mere laevastiku meremees балтййск|ий ~ая, ~ое Balti, balti;
Краснознамённый Балтийский флот Punalipuline Balti laevastik Балтийское
море Balti meri, Läänemeri

Балтика ~и f. Baltikum: Eesti, Läti,

Leedu vabariigid баліык ~ыка m. balõkk (soolatud ja õhu käes kuivatatud
vääriskala sel-jaliha)

бальзам ~а m. palsam бальзамйр|овать несов. ~ует palsa-meerima

балюстрад:а ~ы f., eliit, balustraad,

rinnatis, kaitsevõre бамб;ук ~ука m., bot. bambus

бамбуков]ый ~ая, ~ое bambuse, bambus-

бампер ~а m. auto kaitseraud банальност|ь ~и f. banaalsus, labasus

банальн|ый ~ая, ~ое banaalne, labane

банан ~а m. banaan; banaanipuu Бангбк ~а m., г. Bangok бандіа ~ы f:
bande, jõuk банд|аж ~ажа m. 1. bandaaž v. köide, side; 2, tehn.
rattavits бандер6л|ь ~и f. panderoll, rist-pael

бандйт ~а m. bandiit бандйтск|ий ~ая, ~ое bandiidi-, bandiitlik; ~ая
шайка bandiidi-jõuk

бандур|а ~ы /., muus. banduura (teat. -kitarritaoline keelpill
Ukrainas)

банк банка m. pank; государственный

б. riigipank банк|а I ~и /. 1. purk, pott, toos; 2. med. kupuklaas;
ставить ~и kuppu laskma банк!а II ~и /., mer. leetseljak, lii-

vapank, madalik, madal банкіа III ~и /., sport, paadi (liikuv)
sõudepink банкет ~а m. bankett, pidusöök банкир ~а m. pankur,
pangaomanik банкнот ~а m. pangatäht, raha (täht) банковский ~ая, ~ое v.
банковіый ~ая, ~ое panga-; б. билёт pangatäht

банкрот ~а m. pankroteerunu банкротств^ ~а n. pankrot банн|ый ~ая, ~ое
sauna-; б. лист vihaleht; ~ое полотенце sauna-rätik

баночн|ый ~ая, ~ое purgi-, toosi-, poti-; kupu-; ~ая бабка etn.
kupu-moor

бант банта m., бантик ~а m. lehv, aaspael

банщик ~а m., õäHLUHij|a ~ы f. saunamees, -naine, seljapesija бань vt.
баня

бан]я ~и, род. мн. бань, f. saun; паровая б. leilisaun; жилая б. ajal.
elusaun, saunelamu бар I бара m. baar бар II бара m., mer. leede,
leetseljak

jõesuudmes барабан ~а m. 1. trumm; 2. tehn. trummel

барабан]ить несов. ~ит trummi lööma; sõrmedega trummeldamaбарабанный
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барабанный ~ая, ~ое trummi-; б. бой trummipõrin, ~ая перепонка atiat.
kuulmekile, trumminahk барабанщик ~а т trummilööja барак ~а m. barakk,
kerge puuehitus баран ~а m. jäär, oinas; горный 6. kaljukits

баран|ий ~ья, ~ье lamba-; ~ья

шуба lambanahast kasukas баранина ~ы /., lambaliha баранк[а ~и f. 1.
baranka, rõngas-kuivik, rõngasküpsis; 2. kõnek., nai j. (auto) rool,
rooliratas барахл[о ~ä п., kõnek. koli, kolu, vanakraam

барахблк(а ~и f., kõnek. vanakraamiturg, täiturg, täika барахт}аться
несов. ~ается kõnek.

rabelema, siplema барашек ~ка m. 1. lambake, talleke;

2. tallenahk; 3. pajuurb бараш|ки ~ек mitm. 1. lammaspil-ved; meteor.
kiud-rünkpilved; 2. väikesed vahutavad lained барбарйс ~а m., bot.
kukerpuu бард барда m., ajal. bard (kelti laulik)

барельеф ~а m., kunst, bareljeef, madalreljeef Баренцево море Barentsi
meri барж|а ~и f. lodi, pargas, praam бар[ий ~ия m., keem. baarium
барин ~а m., mitm. kõnek. баре, rev. е., härra, isand, saks, härrasmees

баритон ~а m., muus. bariton (hääl,

muusikariist) барк|а ~и f., mer. lodi, praam баркас ~а m., mer. suur
sõudepaat;

sadamaaurik; kaater барометр ~а m. baromeeter барон ~а m. parun; ajal.
mõisaomanik, mõisahärra баронесса ~ы /. paruness, paruniproua,
parunipreili баррикад|а ~ы f. barrikaad баррикадировать несов. ~ует
barri-

kadeerima баррикадн|ый ~ая, ~ое barrikaadi барс барса m., zool. barss,
lumileo-

pard, irbis Барселон|а ~ы /., г. Barcelona барск|ий ~ая, ~ое van.
härras-, härraste; härraslik, härrasmehelik, uhke, sakste; б. гнев
härraste viha, sakste viha õäpciBjo ~а n. 1. põlgl. hellitatus,
tööpõlgus; 2. kollekt. mõisnikud, mõisnikkond, härraskond

3 Vene-eesti sõnaraamat

барс ук ~ука m., zool. mäger, määr, kähri

бархат ~а m. samet бархатйст|ый ~ая, ~ое sametjas бархатн|ый ~ая, ~ое
samet-, sametine, sametist барч|ук ~ука m. 1. mõisniku poeg; 2. pilk.
sakste laps, härraslaps, peenutsev v. liigselt ehitud laps барщин|а ~ы
/., ajal. teoorjus, (mõi-sa)tegu

барщинник ~а m., ajal. teoori, teoline

барын|я ~и f. proua, emand бар.Іыш ~ышй m., kõnek. (vahe)-kasu

барышник ~а m. vaheltkaupleja,

ülesostja, (hobuse)parisnik барышн|я ~и f., род. мн. барышень,

van. preili барьер ~а m. barjäär, tõke барьерйст ~а m., sport,
tõkkejooksja барьёрн|ый ~ая, ~ое tõkke-; б. бег

tõkkejooks бас баса m. bass, bassihääl; bassi-

laulja. basspasun баскетбол ~а m., sport, korvpall баскетболист ~а m.,
баскетболйстк а

~и f. korvpallimängija баскетбольный ~ая, ~ое korvpalli-баснопйс|ец ~ца
m., kirj. valmikir-janik

баснословной ~ая, ~ое muinasjutuline, legendaarne басн;я ~и f. 1. valm;
2. pilti., sag.

mitm. ~и väljamõeldis, tühijutt 6acõejbiH ~ая, ~ое bass-, bassi; 6.
ключ bassivõti

бассейн ~а m. 1. bassein; 2. jõgikond, vesikond, bassein; б. для
плавания ujumisbassein; сланцевый б. põlevkivibassein; речной б.
jõgikond

баста! hüüds., kõnek. küllalt!, aitab!,

piisab!, lõpp! бастион ~а m., sõj. bastion, kants бастовать несов.
~тует streikima бастующей 1. ~ero m., nimis. streikija; 2. ~ая, ~ee
streikiv басурман ~а m., van. põlgl. pagan,

muhamediusulise põlglik nimetus батальон ~а m. pataljon батальонн|ый
~ая, ~ое 1. pataljoni-; б. командир pataljoni komandör; 2. ~oro m.,
nimis. pataljoni komandör

батарёйк|а ~и /. taskulambi patareiбатарейный

34

беговой

батарёйн|ый ~ая, ~ое sõj., ei. patarei-; б. радиоприёмник raad.
patareivastuvõtja, -aparaat батар|ёя ~ёи /. 1. sõj., ei. patarei; 2.
(kesk) kütte radiaator; дальнобойная 6. kaugelaskepatarei; анодная 6.
anoodpatarei; б. коксовых печёй koksiahjude patarei; б. силосных ям
silohoidlate patarei 6äTeHbKja ~и m., kõnek. isake; taadike

батист ~а m., tekst, batist батйстов|ый ~ая, ~ое batist-, batis-tist

бат|ог ~ora m. kepp, vits; ajal. pek-suvits, peksukepp (ihunuhtluse
ajal tsaristlikul Venemaal) батон ~а m. batoon, (saia) päts;

шоколадный 6. šokolaaditahvlike батріак ~аKä m. (talu)sulane, moonakas

батрацк|ий ~ая, ~ое sulas(t)e-, moonaka (te)

батра|чить несов. ~чит sulasena töötama

батрачк|а ~и f. taluteenija, naispõl-lutööline

баттерфл|яй ~яя m., sport, rinnuli-

ujumise liblikstiil Батуми г. Batumi

батюшк|а ~и m., kõnek. 1. van. isa, isake; 2. papp, preester; 3.
бйтюш-ки! v. батюшки свёты! hüüds. issa-kene!, pühavägi!, issaristike!
бах! hüüds. vt. бац! бах|аться ~аюсь, ~ается несов. (о

что-л., о кого́-л.) prantsatama бахвальств]о ~а п., kõnek. kiitlemine,
kelkmine, praalimine бахн|уться ~усь, ~нется сое.; vt. бахаться

бахрому ~ы f., kollekt. narmad; nar-masäär

бахч|а ~й /., agr. bahtšaa, arbuusi-

v. meloniväli бахчев|ой ~ая, ~öe kõrvits(a)-; ~ые

культуры kõrvitsakultuurid бахчев|ые ~ых mitm., bot. kõrvitsa-lised

бац! hüüds. põmm!, kärts! бацйлл|а ~ы f. batsill, pisik башен vt. б£шня

башенн{ый ~ая, ~ое torn-, torni-; ~ые часы tornikell; б. кран tehn.
tornkraana башк|а ~й /., kõnek. pea, kolu, «nupp»

башкйр ~а m., башкйрк]а ~и /. baski i г

Башкйр|ия ~ии f. Baškiiria Башкйрская АССР Baškiiri ANSV башкирский
~ая, ~ое Baškiiri, baškiiri

башл|ык ~ыка m. paslik, tuisupea-kate

башм|ак ~ака m. king, saabas; быть у кого́-л. под башмакбм kõnek.
kellegi tuhvli all olema башн|я ~и f. mitm. род. башен, torn;
водонапорная б. veetorn; броневая б. soomustorn; силосная б. silo-torn;
б. управлёния шлюза lüüsi juhtimistorn баю-баю ѵ баю-баюшки ѵ.
баю-баюшки-баю äiu-äiu, äiulii-äiuloo, kussu-kussu (lapse äiutamisel)
баюк|ать несов. ~ает äiutama, kus-

sutama баян ~а tn. bajaan баянйст ~а m. baj.anist, bajaanimän-gija

баять баю, бает несов., murd. pajatama, kõnelema, jutustama, juttu
vestma

БГТО lüh. (будь готов к труду и обороне) ОѴТК, Ole valmis tööks ja
kaitseks БГСО lüh. (будь готов к санитарной обороне) OVSK, Ole valmis
sanitaarseks kaitseks бдйтельност|ь ~и /. valvsus бдйтельн]ый ~ая, ~ое
valvas; всегда будьте бдительными! olge alati valvsad!

бебё п., mittekäänd. beebi, imik бег бёга m., sport, jooks, võidujooks;
эстафётный б. teatejooks; ' б. на 100 мётров 100 meetri jooks;
барь-ёрный б. tõkkejooks; б. на лыжах suusatamine бега бегов mitm. 1.
hobuste võidusõit; 2. быть в ~x jooksus olema бёг|ать несов. ~ает
jooksma; б. на коньках uisutama; б. наперегонки ѵ. взапуски võidu
jooksma; б. от дёла kõnek. tööst hoiduma бегемот ~а m., zool. jõehobu
бегй üt. бежать

бегл|ец ~еца m. jooksik, põgenik бегло 1. soravalt, kiiresti, kärmesti,

sujuvalt; 2. pealiskaudselt бёгліый ~ая, ~ое 1. kiire, sorav, sujuv;
~ое чтёние sorav lugemine; б. огонь sõj. kiirtuli; б. взгляд kiire
pilk; 2. ~oro m., nitnis. jooksik беглянкіа ~и /.; vt. беглёц беговіой
~ая, ~õe sõidu-, jooksu-;бегом
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~ая лошадь sõiduhobune; ~ая дорожка sport, jooksurada бегом joostes; б.
марш! sõj. joostes

marss!, marss-marss! беготн|я ~й /., kõnek. siia-sinna

jooksmine; pilti, askeldamine бёгств|о ~а n. põgenemine, (ära)
jooksmine; (kiire) taganemine; обратить в б. põgenema ajama; спасаться
~om end põgenemisega päästma

бег|ун ~ynä m., бегунь|я ~и f., sport. jooksja

бед!а ~ы f. häda, õnnetus; не 6.! kõnek. pole häda!, pole viga!; что за
б.! kõnek. küll on hädal; б. стряслась kõnek. juhtus õnnetus бёд|ен
~на„ ~но lühiv.\ vt. бёдныіі беднёйшіий ~ая, ~ee üliv.\ vt. бёд-ный;
~ee крестьянство ajal. küla-kehvikud

бед'нёть несов. ~нёет vaesuma, kehvuma

бёдностіь ~и f. vaesus, kehvus беднот|а ~ы f., kollekt.
kehvtalurah-vas, kehvikud; деревенская 6. küla-kehvikud

бёдн'ый ~ая, ~ое (чём-л.) vaene,

kehv; õnnetu, vilets бедняі-ja ~и m., бедняжк|а ~и f.

kõnek. vaeseke, õnnetu (ke) бедн|як ~якй m. kehvik, kehvtalu-

poeg; kõnek. vaeseke, õnnetu (ke) бедняцк|ий ~ая, ~ое kehviku-,
kehv-talupoja-: ~ое хозяйство kehviku-talu, kehvikumajand беднячк'а ~и
f. kehvik(naine) бед6в|ый ~ая, ~ое kõnek. hakkaja;

tormakas; jultunud бёдренн|ый ~ая, ~ое anat. puusa-;

~ая кость puusaluu бедр|о ~ä п., anat., mitm. бёдра, puus

бёдственн|ый ~ая, ~ое vilets, õnnetu, vaevaline, viril бёдств|ие ~ия п.
õnnetus, häda; стихийное б. loodusõnnetus; сигнал ~ия hädasignaal
бёдст|вовать несов. ~вует hädas olema, viletsuses elama, virelema
бе-e-el häältm. mää! (lamba määgimise matkimiseks) беж mittekäänd. beež
бёжевіый ~ая. ~ое; vt. беж. бежать несов. бегу, бежит, бегут jooksma;
(vedeliku kohta) voolama; б. со всех ног kõigest jõust jooksma,
põ_genema; дни бегут pilti, päevad mööduvad kiirelt

бёжен|ец ~ца /п., бёженк|а ~и f.

pagulane, põgenik без, бёзо eess. (с род.) ilma, -ta; б. отца (ilma)
isata; б. его ведома tema teadmata; б. нсключёния eranditult; бёзо
всякой пбльзы ilma igasuguse kasuta; б. десяти два kümne minuti pärast
kaks; без устали väsimatult; б. мала van. natuke vähem kui; pisut alla;
6. умолку lakkamatult, vaikimata без-, безъ-, бес- liits. -ta, -tu;
mitte-;

eba-; -puudus; ilm-, ilma-, -vaba безаварийный ~ая, ~ое avarii (de) -tu

безалаберност|ь ~и /., kõnek. korratus, lohakus безалаберн|ый ~ая, ~ое
kõnek. korratu, lohakas безалкогольный ~ая, ~ое alkoholita
безапелляционней ~ая, ~ое edasi-kaebamisõiguseta; apellatsioonitu;
kategooriline, vastuvaidlematu безбёдно muretult, jõukalt безбёдн|ый
~ая, ~ое muretu, jõukas безбилётн|ый ~ая, ~ое piletita; 6.

пассажир piletita reisija безбож]ие ~ия tl. ateism, jumalaeita-mine

безбожник ~а m., безб6жниц[а ~ы

f. ateist, jumalaeitaja безбожно kõnek. häbitult, punastamata

безболёзненн|ый ~ая, ~ое valutu;

pilti, raskusetu, hõlbus безбоязненней ~ая, ~ое poeet, kartmatu

безбрёжн|ый ~ая, ~ое ääretu безвёстн|ый ~ая, ~ое tundmatu, teadmatu

безвётренн|ый ~ая, ~ое vaikne, tuuletu

безвётр|ие ~ия п. tuulevaikus, tuuletus

безвйнно kirj. süütult, asjatult безвйнн|ый ~ая, ~ое süütu, asjatu
безвкусиц|а ~ы /., kõnek. (в чём-л.)

maitsetus, maitsepuudus безвкусн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

maitsetu, maitselage безводн|ый ~ая', ~ое veevaene, vee-tu

безвозвратно jäädavalt безвозвратн|ый ~ая, ~ое kirj. jäädav,
tagasipöördumatu; tagasiand-miskohustuseta antud безвоздушн]ый ~ая, ~ое
õhutu, õhu-tühi; ~ое пространство füiis. õhutu ruum, vaakuum

3!безвозмездно
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безвозмездно kirj. tasuta безвозмездный ~ая, ~ое tasutu безвольный ~ая,
~ое tahtetu, tahtejõuetu

безвредный ~ая, ~ое kahjutu безвременник ~а m. sügislill (teat.
püsilill)

безврёменн|ый ~ая, ~ое poeet, enneaegne

безвыездно kuhugi sõitmata, pidevalt,

ühtsoodu (kuskil olema) безвыходн|ый ~ая, ~ое 1. väljuma-tu, lahkumatu;
~o сидеть дома väljumata kodus istuma; 2. pilti. väljapääsematu,
kitsik; ~ое положение väljapääsematu olukord, ummik

безголов|ый ~ая, ~ое peata; pilti.

taipamatu; kõnek. hajameelne безголбс|ый ~ая, ~ое hääletu, halva- v.
nõreahäälne безграмотность ~и f. kirjaoskamatus

безграмотн]ый ~ая, ~ое 1. kirjaoskamatu; 2. ~oro m., nimis.
kirjaoskamatu isik безгранйчн|ый ~ая, ~ое piiritu, ääretu

бездарност|ь ~и f. andetus бездарн|ый ~ая, ~ое andetu бездействие ~ия
п. tegevusetus бездействовать несов. ~зует tegevuseta olema бездёлиц|а
~ы f., kõnek. tühine asi, pisiasi

безделушка ~и f. iluasjake бездёль|е ~я п. jõudeolek, tegevusetus

бездельник ~а m., бездёльниц|а ~ы

f. logeleja, logard бездельничать несов. ~ает logelema бездёнежн|ый
~ая, ~ое rahata; kõnek. vähese rahaga бездётн|ый ~ая, ~ое lastetu
бездёятельност|ь ~и f. tegevusetus,

tegematajätmine бёздн|а ~ы f. kuristik, sügavik; pilti., kõnek. ilmatu
palju, otsatu hulk; б. забот palju muret безд6мн|ый ~ая, ~ое kodutu
бездонн|ый ~ая, ~ое põhjatu; pilti. täitmatu

бездорожь[е ~я п. teede puudumine; teede lagunemine; teede lagunemise
aeg

бездумн|ый ~ая, ~ое aju mittekoor-mav, kerge, mehhaaniline; ~ая работа
mehhaaniline töö

бездушн[ый ~ая, ~ое hingetu, elutu,

südametu, kalk, julm бездымн|ый ~ая, ~ое suitsuta; 6.

порох suitsuta püssirohi бездыханней ~ая, ~ое poeet, hingetu, elutu,
surnud безе mittekäänd., n. besee, teat. küpsis v. kook безжалостн|ый
~ая, ~ое halastamatu, armutu, julm безжйзненн{ый ~ая, ~ое 1. kirj.
elutu, surnud; 2. pilti, ilmetu, tundetu беззаботн|ый ~ая, ~ое muretu,
kergemeelne

беззавётн|ый ~ая, ~ое poeet, ennastsalgav, piiritu; ~ая преданность
piiritu ustavus беззаконие ~ия п. 1. seaduste rikkumine, seaduste
puudumine; 2. ebaseaduslik tegu беззаконней ~ая, ~ое seadusetu.

seadusvastane беззастенчивей ~ая, ~ое häbematu, jultunud

беззаусенечн|ый ~ая, ~ое tehn. kraadideta; ~ая рёзка tehn. kraadideta
lõige беззащйтн|ый ~ая, ~ое kaitsetu беззвучн|ый ~ая, ~ое hääletu,
helitu, kõiatu, vaevalt kuuldav безземёль|е ~я п. maapuudus, maa-tus

безземёльн|ый ~ая, ~ое maatu; 6. крестьянин maata talupoeg, maata-mees

беззлобн|ый ~ая, ~ое heasüdamlik,

heatahtlik беззубк|а ~и f., zool. järvekarp беззуб|ый ~ая, ~ое hambutu;
pilti. teravuseta, nõrk, põhimõttelage, kiretu

безлёс|ый ~ая, ~ое metsatu, metsala ge

безлйственніый ~ая, ~ое, безлйст-

н|ый ~ая, ~ое lehetu, lehitu безлйчн'ый ~ая, ~ое 1. ebaisikupä-rane; 2.
gramm, umbisikuline, impersonaalne безлунн|ый ~ая, ~ое kuupaisteta
безлюдн|ый ~ая, ~ое rahvavaene,. inimtühi

безмён ~а m. margapuu, päsmer безмёрніый ~ая, ~ое poeet, määratu,
mõõtmatu безмозгл|ый ~ая, ~ое kõnek. rumal, loll

безмолв|ие ~ия п. vaikimine, vaikus безм6лвн]ый ~ая, ~ое sõnatu,
vaikivбезмолвствовать
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безмолвствовать несов. ~ует vaikima безморозн|ый ~ая, ~ое külmata,
kül-mavaba

безмоторн|ый ~ая, ~ое mootorita; б. аэроплан mootorita lennuk,
puri-lennuk

безмятёжн|ый ~ая, ~ое muretu; rahulik, häirimatu безнадёжный ~ая, ~ое
lootusetu безнадзорной ~ая, ~ое 'ärelevalve-ta

безнаказанность ~и f. karistamatus безнаказанней ~ая. ~ое karistama-tu

безналйчн|ый ~ая, ~ое maj. sularahata

безног|ий ~ая, ~ое jalutu; kõnek.

ilma jalata безнравственный ~ая, ~ое kõlvatu безо eess. vt. без: б.
льда ilma jääta;

б. всего kõigest ilma, milletagi безобйдИый ~ая, ~ое süütu, kahjutu

безоблачн]ый ~ая, ~ое pilvitu; poeet.,

pilti, tumestamatu, helge безобраз|ие ~ия п. inetus, näotus.

sündsusetus безобразничать несов. ~ает näotult

v. sündsusetult käituma безобразн|ый ~ая, ~ое kirj. kujutu,

ilmetu, pildivaene безобразн|ый ~ая, ~ое inetu, näotu,

sündsus`etu, nurjatu безоговорочной ~ая, ~ое tingimusteta; ~ая
капитуляция tingimusteta kapitulatsioon безопасность ~и f. julgeolek,
ohutus; техника ~и ohutustehnika; островок ~и ohutussaareke
(tänavaliikluses)

безопасн|ый ~ая, ~ое ohutu; ~ая

бритва žiletthabemenuga безоружн|ый ~ая, ~ое relvatu безостановочніый
~ая, ~ое lakkamatu, vahetpidamatu; б. перелёт vahemaandumiseta lend
безотвальн|ый ~ая, ~ое agr. hõlmata; б. плуі hõlmata ader безотвётн|ый
~ая, ~ое vastuseta, vastamata; vastamisvõimetu; vastu-rääkimisvõimetu
безотвётственност[ь ~и f. vastutustundetus

безотвётственн|ый ~ая, ~ое vastutustundetu безотказно tõrkumatult,
häireteta безотлагательн|ый ~ая, ~ое kirj. edasilükkamatu

безотлучно lahkumatult, alati, pidevalt, vahetpidamata безотрадн'ый
~ая, ~ое kirj. rõõmutu, kurb

безотчётн|ый ~ая, ~ое 1. aruandmisele mittekuuluv; aruandmatu;
ebateadlik, instinktiivne; 2. nimetu; 3. alateadlik безошйбочн|ый ~ая,
~ое veatu, eksimatu

безработиц^ ~ы †. tööpuudus, töötus

безработной ~ая, ~ое 1. töötu; 2. ~oro m., riimis, töötatööline, töötu

безрадостнОй ~ая, ~ое rõõmutu безразличие ~ия п. ükskõiksus безразлйчно
ükskõikselt; (on) ükskõik;

мне 6. mul on ükskõik безразличный ~ая, ~ое ükskõikne безрассудн|ый
~ая, ~ое järelemõtlematu

безрезультатно tulemuseta, tagajärjetult

безрезультйтн|ый ~ая, ~ое tulemuseta, tagajärjetu безрёльсов|ый ~ая,
~ое rööbasteta, maantee-; б. транспорт maanteetransport

безропотИый ~ая, ~ое nurisematu безрукавк'а ~и f. 1. (naiste) vest-

jakk; 2. spordisärk безрук|ий ~ая, ~ое käetu, käteta; pilti., kõnek.,
nalj. saamatu, kohmakas

безубыточной ~ая, ~ое mittekahj.u-

toov, kahjumita безударИый ~ая, ~ое rõhuta; 6.

слог rõhuta silp безудержной ~ая, ~ое taltsutamatu,

ohjeldamatu безукорйзненнОй ~ая, ~ое laitmatu безум|ец ~ца m. hull,
hullumeelne, meeletu

безум|ие ~ия п. 1. van. hullumeelsus;

2. meeletus, pöörasus безумнОй ~ая, ~ое 1. van. hullumeelne; 2.
meeletu, pöörane безумствіовать несов. ~ует meeletult toimima

безупрёчнОй ~ая, ~ое laitmatu безусловно tingimata, kahtlemata
безусловной ~ая, ~ое tingimatu,

tingimusteta, absoluutne безуспёшност|ь ~и f. ebaedukus безуспёшИый
~ая, ~ое edutu < безустанно van. väsimatult безустанн|ый ~ая, ~ое van.
väsimatuбезутешный
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безутёшн|ый ~ая, ~ое lohutamatu безучастность ~и f. osavõtmatus,

ükskõiksus безучастн|ый ~ая, ~ое osavõtmatu, ükskõikne

безыдёйност|ь ~и f. ideetus, ideelage-

dus

безыдёйн|ый ~ая, ~ое ideetu, idee-lage ^

безызвестный ~ая, ~ое tundmatu,

teadmatu

безымянн|ый ~ая, ~ое nimetu; 6,

палец nimetissõrm безыскусственней ~ая, ~ое loomu-v lik, lihtne

безысходной ~ая, ~ое väljapääse-

matu, parandamatu, lakkamatu безъядерный ~ая, ~ое sõj. tuumarelvata бей
vt. бить

бейдевйнд ~а m., mer. tihttuul Бейпйн ~а m., г. Peiping Бейрут ~а m.,
г. Beirut бейсбол ~а m., sport, pesapall бекар ~а m., muus. bekaar,
keelu-märk (t£)

бекас ~а m., zool. tikutaja, möhita-

ja, teavasokk (lind) бекон ~а m. peekon Белград ~а m., г. Belgrad
белен[й ~ы /., bot. koerapöörirohi, maruhein; будто ~ы объёлся kõnek.
päris lolliks läinud, arust ära белён|ый ~ая, ~ое pleegitatud; valgeks
tehtud белёс|ый ~ая, ~ое valkjas, tuhm-valge

бел|ёть несов. ~ёет valgeks muutuma, valgenema; valendama белиберд|а ~ы
f., kõnek. jama. jamps белизн|а ~ы f. valgedus белила белйл mitm. valge
mineraal-värv; valge mink; свинцовые 6. tinavalge

бел|йть несов. ~йт valgendama, valgeks värvima; valgeks minkima;
pleegitama бёлич|ий ~ья, ~ье orava; б. мех ora-

vanahk бёлк|а ~h f. orav

белк6в|ый ~ая, ~ое valk-, valgu-;

~ые вещества valkained беллетрист ~а m. ilukirjanik беллетристика ~и f.
ilukirjandus,

belletristika бело- liitSb valge-; heleda-; -valge.

белобород'ый ~ая, ~ое valge habemega, valgehabemeline белобрыс|ый ~ая,
~ое heledajuukseline, kõnek. linalakk белогвард|ёец ~ёйца ajal.
valgekaartlane

белогвардёйск|ий ~ая. ~ое valge-kaardi-

белоголовк|а ~и /., bot. mägiristik белогрйв|ый ~ая, ~ое valgelakaline;
~ая лошадь (белогрйвка) valge lakaga hobune, linalakk Белое море Valge
meri белозубф ~и /., zool. kodumutt

(om. -muti) бел OK I ~ка m., biol. valk, valkaine белок II ~ка m.,
anat. munavalge белок III ~ка m., anat. silmavalge бел 6к IV ~ка m.,
aiand, valgeuba, pärluba

белокопытник ~а m., bot. paiseleht белокур|ый ~ая, ~ое blond,
heledajuukseline белом6р|ец ~ца m. valgemerelane,

Valge mere meremees Беломорканал ~а m., lüh. (Беломбр-ско-Балтййский
канал) Valgemere-Balti-kanal белорус ~а m., белоруск|а ~и f.
valgevenelane Белоруссия ~ии /. Valgevenemaa,

Belorussija Белорусская ССР Valgevene NSV белорусский ~ая, ~ое
Valgevene, valgevene

белоручк[а ~и m. ja /., kõnek., põlgl. «siidkäsi» (füüsilisest tööst
hoiduja)

белоснёжн|ый ~ая, ~ое lumivalge белошвёйк|а ~и f. pesuõmbleja белуг|а
~и f. beluuga (kala) бёл|ые ~ых mitm. 1. valged malendid; 2. ajal.
valgekaartlased, valged бёліый ~ая, ~ое 1. valge; б. хлеб sai; ~ая ночь
valge öö; б. гриб bot. puravik; ~ые стихи kirj. riimimata värsid; средь
~а дня kõnek. päise päeva ajal; ~ая гвардия ajal. valgekaart; 2. ~oro
m., nimis. valgenahaline бельг|йец ~ййца m. belglane бельгийский ~ая,
~ое Belgia, belgia Бёльг|ия ~ии f. Belgia бельё белья п., kollekt.
pesu; pesuese-med; носильное 6. aluspesu, ihupesu; постельное 6.
voodipesu; столовое 6. lauapesu бельев|ой ~ая, ~õe pesu-; ~ая ткань
pesuriieбельмеса
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бельмеса: ни б. не понимает ѵ. не знает ta ei saa tuhkagi aru v. ei tea
mitte mõhkugi бельм|о ~ä п., med. kae (silmal); он как б. на глазу
pilti, ta on pinnuks silmas бельэтаж ~аж£ m. maja teine korrus; teatri
esimene rõdu бел|як ~яка m., zool valgejänes бемол|ь ~я m., muus.
bemoll, bee (j>1 бенгальск|ий ~ая, ~ое Bengaali, bengaali; б. огонь
bengaali tuli, teat. värviline ilutuli Бенгальский залив Bengaali laht
бенефйс ~а m., teatr. benefiss, tuluõhtu

бензин ~а m. bensiin бензйнов|ый ~ая, ~ое bensiini-бензо- liits.
bensiini-: бензофильтр.

бензохранилище бензобак ~а m. bensiinipaak бензоколонку ~и f.
bensiinijaam Бёрген ~а m., г. Bergen бёрд|о ~а п. kangasuga берег ~а
m., mitm. берега, kalla`s, rand; б. моря mererand; на ~y реки jõe
ääres, jõe kaldal берёг vt. беречь

берегйсь! hüüds. ettevaatust!, hoia alt!, hoia eest!; б. поезда hoidu
v. hoia rongi eest!; vt. беречься Берег Слоновой Кости
Elevandiluurannik

берегов;6й ~ая, ~öe ranna-, kalda-

берегу(т) vt. беречь

бережён ый ~ая, ~ое kõnek. sääste

tud, kokkuhoitud бережлйвост|ь ~и f. kokkuhoidlikkus,

säästlikkus бережлйв|ый ~ая, ~ое kokkuhoidlik

säästlik, hoolikas бёрежн|ый ~ая, ~ое ettevaatlik, hoolikas,
tähelepanelik берёз|а ~ы f. kask, kõiv березн|як ~яка m. kaasik,
kasesalu берёзов|ый ~ая, ~ое kase-; ~ая роща kasesalu берёменная ka
nimis. rase берёменност|ь ~и f. rasedus бересклет ~а m., bot. kikkapuu
берёст|а ~ы f. kasetoht берёт vt. брать берёт ~а m. barett берёчь
несов. берегу, бережёт, берегут; берёг, берегли (кого́-л.. что-л.)
hoidma, alal hoidma, säästma беречься несов. берегусь jne. (кого́-л.,
чегб-л.) end hoidma, end säästma; ettevaatlik olema

берйлл[ий ~ия m., keem. berüllium Берингов пролйв Beringi väin
Бёрингово море Beringi meri беркут ~а m., zool. kaljukotkas Берлин ~а
m., г. Berliin берлйн|ец ~ца m., берлйнк|а ~и f.

berliinlane берлйнск|ий ~ая, ~ое Berliini, berliini

берлогіа ~и f. karukoobas Берн Берна m., г. Bern беру vt. брать

берцбвая кость anat. sääreluu бес бёса m., müt. tont, paharet;
рассыпаться мёлким ~ом перед кем-л. pilti., kõnek. kellelegi meeldida
püüdma, lipitsema, pugema бес- liits; vt. без-

бесёд|а ~ы f. vestlus, jutuajamine,

jutlemine бесёдк|а ~и f. lehtla, aiamajake бесёд|овать несов. ~ует (с
кем-л., о ком-л., о чём-л.) vestlema, jutle-ma, ]'uttu ajama бесить
несов. бешу, бесит kõnek.

marru ajama, meeletuks tegema бесйться несов. бешусь 1. raevuma,
meeletu olema; 2. marutõbe põdema; б. с жйру nai]., iroon. heast elust
lollusi tegema бесклассовой ~ая, ~ое poi. klassideta; ~ое
коммунистическое общество klassideta kommunistlik ühiskond L^.
бескозырка ~и f. (nokata) (madruse) müts

бесконёчност!ь ~и f. lõpmatus, otsatus

бесконёчн|ый ~ая, ~ое lõpmatu, otsatu: ülipikk, lakkamatu бескорков!ый
~ая, ~ое koorikuta, kooreta

бескорыстие ~ия п. omakasupüüdmatus , бескорыстный ~ая, ~ое
omakasupüüdmatu

бескрайний ~яя, ~ee poeet, ääretu, piiritu

бескровн|ый I ~ая, ~ое veretu; verevalamiseta бескровн|ый II ~ая, ~ое
peavarjuta, kodutu

бескрыл|ый ~ая, ~ое tiivutu бесноваться несов. ~уется van.
hul-lustushoos olema, pilti, märatsema, raevutsema бесовскіий ~ая, ~ое
kuratlik, kuradi-беспал|ый ~ая, ~ое sõrmeta, sõrmituбеспамятство
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беспамятств|о ~а п. 1. meelemärku-setus, minestus; 2. meeletus, raev
беспардонн ый ~ая, ~ое kõnek. labane, jõhker, häbitu беспартййност|ь ~и
f. parteitus беспартийный ~ая, ~ое 1. parteitu; 2. ~öro m., nimis.
mitteparteilane, parteitu isik бесперебойный ~ая, ~ое takistusteta,
pidev, katkestamatu, katkematu, vahetpidamatu беспересадочн|ый ~ая, ~ое
ümber istumiseta; б. вагон otseühendus-vagun

беспечност|ь ~и f. muretus, hooletus беспёчн|ый ~ая, ~ое muretu,
hooletu бесплановость ~и f. plaanitus бесплановой ~ая, ~ое plaanitu
бесплатн|ый ~ая, ~ое maksuta, tasuta, hinnata; ~ое обучение tasuta
õpetus

бесплодный ~ая, ~ое 1. viljatu, sigimatu; 2. pilti, asjatu, eduta
бесповоротной ~ая, ~ое tagasipöör-

dumatu, muutmatu, lõplik бесподобн[ый oe kõnek. võr-

ratu

беспозвоночное ~ых mitm., zool.

selgrootud беспок,!оить несов. ~оит (кого́-л., что-л., чем-л.) rahutuks
tegema, erutama; häirima, tülitama беспокоиться ~оится несов. (о
ком-л., о чём-л.) muretsema, rahutust tudma, rahutu olema; kõnek.
endale tüli tegema беспок0йн]ый ~ая, ~ое 1. rahutu, kärsitu, püsimatu,
elav; 2. tülikas, häiriv

беспокойств|о ~а n. 1. rahutus, kärsitus, erutus; 2. tülitamine,
häirimine; простите (меня) за б. andestage, et tülitan бесполёзНый ~ая,
~ое kasutu, asjatu

беспомощность ~и f. abitus, saamatus

бесп6мощн|ый ~ая, ~ое abitu, saamatu, nõrk беспор6чн|ый ~ая, ~ое van.
pahetu, süütu, veatu; laitmatu; ~ая служба laitmatu teenistus
беспорядки ~kob mitm., van. rahutused

беспорядок ~ка m. korratus, korralagedus

беспорядочной ~ая, ~ое korratu,

lohakas, süsteemitu беспосадочнОй ~ая, ~ое vahemaan-

dumiseta, б. перелёт lenn. vahemaandumiseta lend беспощадный ~ая, ~ое
halastamatu, armutu бесправ|ие ~ия п. õigusetus бесправнОй ~ая, ~ое
õigusteta,

õigusetu, lindprii беспредёльИый ~ая, ~ое kirj. otsatu, lõpmatu,
piiritu, ääretu беспредметн|ый ~ая, ~ое sisutu, ebamäärane

беспрекословно vastuvaidlematult, tõrkumatult

беспрекословНый ~ая, ~ое vastuvaidlematu, tõrkumatu беспрепятственной
~ая, ~ое takistamatu

беспрерывной ~ая, ~ое katkestamatu, lakkamatu, pidev беспрестанный ~ая,
~ое lakkamatu, järjest korduv беспризорник ~а m. kodutu laps
беспризорный ~ая, ~ое ka nimis. kodutu

беспримёрн|ый ~ая, ~ое poeet, võrratu, ainulaadne беспринцйпност|ь ~и
/. printsiibitus,

põhimõttetus беспринцйпніый ~ая, ~ое printsiibi-

tu, põhimõttetu беспристраст|ие ~ия tl. erapooletus

беспристрастной ~ая, ~ое erapooletu, õiglane беспричйннОй ~ая, ~ое
põhjusetu, alusetu

бесприютНый ~ая, ~ое peavarjutu, kodutu

беспробудНый ~ая, ~ое virgumatu, raske

беспроволочнОй ~ая, ~ое traaditu; б. телеграф van. traadita telegraaf,
raadiotelegraaf беспроигрышной ~ая, ~ое kaotusteta; võidukindel б.
выпуск займа võidukindla laenu väljalase беспросвётн|ый ~ая, ~ое 1.
pilkane; läbipaistmatu; 2. kirj., pilti, lootusetu, rõõmutu, sünge
беспроцёнтнОй ~ая, ~ое protsendita беспутн|ый ~ая, ~ое kõnek. 1.
korratu; 2. kergemeelne, kõlvatu бессараб ец ~ца m., бесса,»абк|а ~и

f., ajal. bessaraablane Бессараб|ия ~ии f. Bessaraabia бессарабский
~ая, ~ое Bessaraabia,

bessaraabia бессвязн|ый ~ая, ~ое seoseta, segane, katkendlik; ~ая речь
segane kõneбессемейный
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бессемёйн|ый ~ая, ~ое 1. perekonnata, vallaline; 2. ~oro m., nimis.
perekonnatu, vallaline isik бессердёч|ие ~ия п., бессердёчност]ь

~и /. südametus, kalkus бессердёчн|ый ~ая ~ое südametu, kalk

бессйл|ие ~ия п. jõuetus, nõrkus; võimetus

бессйльн|ый ~ая, ~ое jõuetu, nõrk; võimetu

бессистемность ~и f. süsteemitus бессистёмн|ый ~ая, ~ое süsteemitu
бесславн|ый ~ая, ~ое häbistav, autu, taunitav

бесслёдн|ый ~ая, ~ое jäljetu бессловёсн|ый ~ая, ~ое 1. kõnevõi-

metu, sõnatu; 2. vaikiv, tumm бессмённ|ый ~ая, ~ое asendamatu,

vahetuseta, alatine бессмёрт|ие ~ия п., poeet, surematus бессмёртн|ый
~ая, ~ое poeet, surematu; ~ое учение марксйзма-ле-нинйзма
marksismi-leninismi surematu õpetus бессмысленный ~ая, ~ое mõttetu;

absurdne, mõistuseta бессмыслиц|а ~ы f. mõttetus, rumalus, absurd
бесснёжн|ый ~ая, ~ое lumetu, lume-kehv

бессовестн|ый ~ая, ~ое südametunnistuseta, häbematu, jultunud
бессодержательн|ый ~ая, ~ое sisutu, tühine бессознательней ~ая, ~ое 1.
teadvusetu, meelemärkuseta; 2. ebateadlik, tahtetu бессонниц|а ~ы f.
unetus бессонн|ый ~ая, ~ое unetu бесспорн|ый ~ая, ~ое vastuvaidlematu,
vaieldamatu, kahtlematu бессрочной ~ая, ~ое tähtajata бесстраст|ие ~ия
п. kiretus, ükskõiksus

бесстрастный ~ая, ~ое kiretu, ükskõikne

бесстраш|ие ~ия п. kartmatus, julgus бесстрашней ~ая, ~ое kartmatu,
julge

бесстыдник ~а m., бесстыдннц|а ~ы

f., kõnek. häbitu, häbematu isik бесстыдніый ~ая, ~ое häbitu, häbematu

бессчётн|ый ~ая, ~ое loendamatu, arvutu •

бестактность ~и f. taktitus, taktitu tegu

бестактн]ый ~ая, ~ое taktitu

бестарн|ый ~ая, ~ое taarata бестолк6вщин|а ~ы †., kõnek. segadus,
korralagedus бестолков]ый ~ая, ~ое mõistmatu, taibutu

бесформенн|ый ~ая, ~ое vormitu, kujutu

бесхарактерн|ый ~ая, ~ое iseloomutu, tahtejõuetu; pilti, selgrootu
бесхйтростніый ~ая, ~ое kavaluseta, lihtne, otsekohene бесхозност|ь ~и
/., lüh. (бесхозяй-

ность) peremehetus бесхозный ~ая, ~ое [lüh. sõnast бесхозяйный)
peremeheta; ~ое имущество peremeheta vara бесхозяйност|ь ~и f.
peremehetus бесхозяйн|ый ~ая, ~ое peremeheta бесхозяйственности ~и /.,
ebamajan-duslikkus

бесхозяйственней ~ая, ~ое ebamajanduslik, ebaperemehelik бесцвётн|ый
~ая, ~ое värvitu; pilti,

ilmetu, silmapaistmatu бгсцёльн|ый ~ая, ~ое eesmärgitu бесцённ|ый ~ая,
~ое 1. ülikallis, (ära)hindamatu; 2. van väärtusetu, väheväärtuslik; 3.
hinnata, maksuta

бесцёнок: за б. kõnek. üliodavalt, tühise hinna eest бесцеремонность ~и
f. viisakusetus,

hoolimatus, jõhkrus бесцеремонн|ый ~ая, ~ое viisakusetu, hoolimatu,
jõhker бесчеловёчност]ь ~и /. ebainimlikkus, julmus

бесчеловёчн|ый ~а я; ~ое ebainimlik, julm

бесчёстн|ый ~ая-, ~ое autu, alatu бесчйнств|о ~а n. ulakus,
korrarikkumine

бесчйсленн[ый ~ая. ~ое loendamatu, arvutu

бесчувственн|ый ~ая, ~ое 1. meele-märkusetu, teadvusetu; 2. tundetu,
tuim. osavõtmatu бесшабашн|ый ~ая, ~ое kõnek. hoolimatu, metsik, ulakas
бесшумн)ый ~ая, ~ое käratu, müratu, vaikne бёт|а ~ы f. beeta, kreeka
täht p бетатрон ~а m., füüs., med betatron бетон ~а m., eh.it. betoon
бетонй|ровать несов. ~рует ehit. betoneerima

бетонн|ый ~ая, ~ое betoon-, betooni-, betoonistбетонщик
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бетонщик ~а m., бетонщиц|а, ~ы f.,

ehit. betoonitööline бечев|а ~ы f. (veo)köis, puksiirköis бечёвк|а ~и
f. nöör бёшенств|о ~а п., med. marutõbi;

pilti, märatsus, raev бёшен|ый ~ая, ~ое marutõbine; pilti. märatsev,
pöörane, meeletu, raevukas, maruline бешмёт ~а m. bešmett, teat.
tikitud

tataripärane poolkuub би- liits. bi-, kaksik-биатлон ~а m., sport,
biatlon, kaasaegne kahevõistlus (suusatamine ja laskmine)

биатлонист ~а m., sport, biatlonist,

kahevõistleja би-би-си lüh. (ingliskeelsest: British Broadcasting
Corporation, BBC), bi-bi-ssii. Inglise ringhäälingu nimetus

библёйскіий ~ая, ~ое piibli-, piibliaineline; ~ие мйфы piiblimüüdid
библиография ~ии f. bibliograafia библиотёк|а ~u f. raamatukogu
библиотёкар|ь ~я m. raamatukoguhoidja

библиотечный ~ая, ~ое raamatu-

kogu-

бйбл ия ~ии f. piibel бивак ~а m., sõj. bivakk, välileer, välilaager

бйв|ень ~ня m., anat. kihv, 2. zool.

võhk (om. võha) бидон ~а m. plekknõu; mannergas; б. для молока
piimanõu, piimaman-nerg'

биён|ие ~ия п. löömine, tuksumine;

б. пульса pulsilöök бизнес ~а m. (ingliskeelsest: busi-

ness) bisness, äritehing бйзнесмен ~а m. (ingliskeelsest: bu-

sinessman) ärimees бикарбонат ~а m., е. натрий двууглекислый е. сода
иищевая keem. naa triumvesinikkarbonaat, söögisooda бикйни mittekäänd.
bikini, teat. napp

supelriietus naistel билё-f ~а m. pilet, pääse; железнодорожный 6.
raudteepilet; воённый 6. sõj.aväepilet; партийный б. par-teipilet

билетёр ~а m., билетёриЛа ~и

kõnek. piletikontrolör билётн|ый ~ая, ^oe pileti-; ~ая касса
piletikassa б. или м. lüh. (более или менее) enam või vähem

биллион ~а m. biljon бйл|о ~а m. lokk (om. loku), loku-laud

бильярд ~а m. piljard, piljardilaud бинокл|ь ~я m. binokkel, полевой б.

välibinokkel бинокуляр ~а m. binokulaar бинт бинта m.. med. side, mähis
бинт|овать несов. ~ует (когд-л., что-

л.) siduma, mähkima био- liits. bio-. täh. bioloogiline, bio-loogia-

биобатар|ёя ~ёи f. biopatarei биографіия ~ии f. biograafia, elulugu

биографйческ|ий ~ая. ~ое biograafiline

биолог|ия ~ии f. bioloogia биологйческ|ий ~ая, ~ое bioloogiline

биохйм|ия ~ии /. biokeemia биоэлектрйчеств|о ~а п. bioelekter
биоэлемёит ~а m. bioelement биплан ~а m., lenn. biplaan (kahe

kandepinnaga lennuk) бйрж|а ~и /. börs; б. труда tööbörs;

чёрная б. must börs бйрк|а ~и f. lipats; pügalpuu, teopulk

Бйрм|а ~ы f. Birma

бирман|ец ~ца m., бирманф ~и f,

birmalane

бирманск|ий ~ая, ~ое Birma, birma

Бирманский Союз Birma Liit Бирмингам ~а m., г. Birmingham

(1.: böömingem) бирюз|а ~ы f., min. türkiis бирюзов|ый ~ая, ~ое
türkiis-, tür-

kiisist; türkiissinine бис! hüüds. bis!, korrata! бйсер ~а m., kollekt.
(väikesed)

klaaspärlid, helmed Бискайский залйв Biskaia laht бисквйт ~а m.
biskviit бйтв|а ~ы f., poeet, lahing, taplus} б. за столицу lahing
pealinna pärast

бйтк|а ~и f. klassi- v. keksumängu kivi

бит|кй ~köb mitm. bitkii, teat. kotleti liik

битком: б. набитый kõnek. täiskiilutud, tulvil täis, puupüsti täis
бит|ок ~ка; vt. битки битум ~а m. bituumen бйтіый ~ая, ~ое pekstud,
löödud; (loomade kohta) tapetud; purustatud, katkine; б. кирпич
tellise-бить
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purd; б. час kõnek. terve tund, täistund; vt. бить бить несов. бью,
бьёт 1. (по кому́-л., по чему́-л. ja в кого́-л., во что-л,) lööma; б. в
барабан trummi lööma; часы бьют двенадцать kell lööb kaksteist; 2.
(кого́-л., что-л.) peksma; б. лбшадь hobust peksma; 3. (кого́-л.,
что-л.) purustama, puruks v. katki lööma; б. врага vaenlast purustama;
4. (кого́-л., что-л.) tapma, lahtima (loomade kohta); б. птйцу (kodu)
linde tapma; 5. tulistama, tabama; б. в цель ka pilti. märki tabama; 6.
lõhkuma; б. стек-л<5 klaasi lõhkuma, б. масло võid tegema; б. тревбгу
alarmeerima; б. в ладоши käsi plaksutama, aplodeerima; б. на эффект
pilti, efekti taotlema; запах бьёт в нос kange 18hn v. hais; б. на
слезу pilk. kaastunnet äratada püüdma; б. баклуши looderdama, jõude
olema биться несов. бьюсь, бьётся 1. (с кем-л.. с чем-л.) võitlema,
sõdima; б. с врагом vaenlasega 'sõdima;

2. tuksuma, põksuma, pekslema;

3. pilti. (над чём-л., с кем-л., с чем-л.) vaeva nägema, pusima; б.
из-за kvckš хлеба virelema, vaevaliselt ära elama, raskesti oma leiba
teenima

битіюг ~юга tn. suurt tõugu raske-

veohobune бифштекс ~а m., kok. biifsteek, veise-lihaküpsis

бйцепс ~а m., anat. bitseps, kaksik-

päine lihas бич бича m. I. piits, nuut; 2. pilti.

nuhtlus, häda бичеван|ие ~ия п. piitsutamine, rooskamine

бичевать несов. бичует 1. poeet, piitsutama, nüpeldama,; 2. pilti,
nuhtlema, paljastama благіо I ~а n. 1. hüve, hüvang; eriti mitm. ~а
hüved; земные ~а maised hüved; ни за какйе ~а ei mingi hinna eest;
трудиться на б. общества ühiskonna hüveks töötama благ|о II ~а п.,
kõnek., sides, sest et, kui just; бери, б. дают võta, kui just antakse
благо- liits. hea-, hästi-; õnnistus-; kauni-

благове|стить несов. ~щу, ~стиі I. van. kirikukella lööma; 2. pilti. (o
чём-л.) pasundama, levitama, latrama

благовйдн[ый ~ая, ~ое näilikult sünnis; б. предлбг näilikult sünnis
ettekääne

благоволён|ие ~ия п., van. soosing;

heasoovlikkus благовол|йть несов. ~йт van. soosima; van. suvatsema
биаговоспйтанн|ый ~ая, ~ое hästi

kasvatatud, kombekas благоговейный ~ая, ~ое poeet., aukartlik, harras
благодарить несов. ~йт (когб-л за

что-л.) tänama благодарность ~и /. tänu, tänulikkus; не стоит ~и pole
tänu väärt благодарный ~ая, ~ое (кому́-л. за что-л.) 1. tänulik; 2.
tänuväärne, tänuväärt

благодаря eess. (кому́-л., чему́-л.) tänu, tõttu; б. Зтому tänu sel
Hele, selle tõttu благодДтИый ~ая, ~ое van. õnnis`

tusrikas; hea, küllane благодат|ь ~и †., kõnek. õnnistus-

rikkus; küllus благодетельность ~и f. hea mõju,

headus, kasulikkus благодётельн|ый ~ая, ~ое kirj. hästi mõjuv, hea,
kasulik благодеяние ~ия п., poeet, heategu благодуш|ие ~ия п.
heasüdamlikkus благодушн|ый ~ая, ~ое heasüdamlik благожелательней ~ая,
~ое kirj.

heasoovlik, heatahtlik благозвучн|ый ~ая, ~ое kaunikõlaline, kõlav
благ|ой ~ая, ~õe hea, õnnelik; ~ая

мысль hea v. õnnelik mõte благонадёжней ~ая, ~ое kirj. ustav,
usaldatav, kindel благополучие ~ия п. heaolu, hüvang

благополучней ~ая, ~ое õnnelik, õnnestunud

благоприятней ~ая. ~ое (для

кого́-л., для чего́-л.) soodus благоприятствовать несов. ~вует

(кому́-л., чему́-л.) soodustama благоразумие ~ия п. mõistlikkus, arukus

благоразумней ~ая, ~ое mõistlik, arukas

благородНый ~ая, ~ое I. õilis, üllas; 2. van. aadliku päritoluga»
aadlik, vääris-; б. металл väärismetall

благорбдств'о ~а n. õilsus, üllameel-sus; van. aadellik
päritoluблагосклонный
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благосклонный ~ая, ~ое heatahtlik, soosiv

благословён|ие ~ия п., van. õnnistus благословенный ~ая, ~ое õnnistatud
благословійть сов. ~лю, ~йт, благословлять несов. ~яет 1. (кого́-л.,
что-л.) роееі. õnnistama; 2. (кого́-л., что-л.) van. tänama
благосостоян ие ~ия п. jõukus благотворней ~ая, ~ое soodsalt mõjuv;
viljastav; tervendav, kosutav

благоустраивать несов. ~ает korrastama, korda seadma; hästi sisustama
благоустроенн|ый ~ая, ~ое hästi korrastatud, korralik; hästi sisustatud

благоустроить сов. ~ит; vt. благоустраивать благоустройству ~а п.
korrastus, heakord

благоуханье ~ия п. aroom, hea lõhn благоух|ать несов. ~ает hästi
lõhnama

благочестйв|ый ~ая, ~ое van. usundi

eeskirju jälgiv благочйнн|ый ~ая, ~ое van. viisakas, korralik, sündsuse
piires püsiv блаженней ~ая, ~ое 1- õnnis, ülimalt õnnelik; 2. kõnek.
rumalavõitu, tobedavõitu блажёнсгв|о ~а n õndsus, õnnejoo-vastus

блажёнств|овать несов. ~ует õnnelik; õnnis olema блажь блажи f., kõnek.
veidrus, narrus, tuju, kapriis бланк бланка m. blankett, plank блат: по
~y vulg., kõnek., põlgl., ebaseaduslikult, tutvuse kaudu (žargoon)

блатн|ой ~йя, ~ое kuritegelik; varaste-, vargalik, varga-бледн|ёть
несов. ~ёет 1. (от чего́-л.) kahvatama; 2. pilti, (перед кем-л., перед
чем-л.) varju jääma блёдност|ь ~и /. kahvatus блёдн|ый ~ая. ~ое 1. (от
чего́-л.)

kahvatu; 2. pilti, ilmetu блёкл|ый ~ая, ~ое närbunud, närtsinud;
pleekinud, luitunud блёк|нуть несов. ~нет; блёк, блёкли närbuma,
närtsima; pleekima, luituma

блеск блёска m. 1. ere valgus, helk, sära; 2. pilti, hiilgus; 3. min.
läige; свинцовый 6. tinaläige блесн|а ~ы /., kai. lant, vedel; pöörlev
söödajäljend

блеснён|ие ~ия п., kai. landiheit-mine

блесн|йть ~ю, ~йт сов., kai. landi

v. vedeliga kalu püüdma блес|нуть сов. ~нёт (чём-л.) ka pilti.

läigatama, sähvatama бле|стёть несов. ~щу, ~стйт 1. särama, läikima,
helkima; 2. (чём-л.) pilti, hiilgama, sädelema; б. умом mõistusega
hiilgama блёст|ки ~ok mitm. 1. litrid; 2. sätendavad laigukesed; б.
остроумия pilti, vaimuvälgatused, vaimusäde-lused, teravmeelsused
блестящ|ий ~ая, ~ee 1 särav, läikiv, helkiv; 2. pilti, hiilgav,
suurepärane; дела идут ~e asjad lähevad hiilgavalt

блеф блёфа m., kirj. bluff, eksiteele

viiv ülespuhutud väljamõeldis блещу vt. блестёть ja блистать блёян|ие
~ия п. (lamba) määgimine;

(kitse) mökitamine блёять несов. блёет määgima, möki-tama

ближайш|ий ~ая, ~ee ül iv. kõige lähem, lähim; в ~ем будущем kõige
lähemas tulevikus, kõige lähemal ajal; vt. близкий блйже keskv. lähem,
lähemal, ligemal

блйжн|ий ~яя, ~ee 1. lähis-; lähi-; lähedane; б. свет lähituled
(autol); 2. ~ero m., nimis., van., kõnek. ligimene

Ближний Восток Lähis-Ida близ eess. (кого́-л., чего́-л.) lähedal,
ligidal, juures; б. города linna lähedal

блйз|иться несов. ~ится lähenema, liginema

блйзк|ий ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л.) 1. lähedalolev,
ligiaset-sev; lähi-; ~ая гроза meteor. lähi-äike; б. рынок lähedalolev
turg; 2. (с кем-л., с чём-л., кому́-л., чему́-л.) lähedane, ligidane,
intiimne; б. друг intiimne sõber; 3. mitm, ~ие omaksed, sugulased
блйзк|о lähedal, ligidal, ligistikku близлежащей ~ая, ~ee lähedal aset-

sev, ligi asuv близнец|ы ~öb mitm. kaksikud близорук|ий ~ая, ~ое
lühinägelik близорукость ~и f. lühinägelikkus блйзост|ь ~и f. lähedus;
lähedased

suhted; б. моря mere lähedus блин блина m. pliin, pannkook;
пёр--блиндаж
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вый блин комом kõnekäänd, esimene vasikas läheb aia taha блинд|аж ~ажа
m., sõj. blindaaž, varjend

блиндированн|ый ~ая, ~ое blindee-ritud, tugevdatud kaitseks;
raudple-kiga löödud (uks) блйнн|ая ~ой f. pliinibaar блист|ать несов.
~ает; vt. блестеть блиц блица m., kõnek. välk, fotoim-

pulsambi välgatus блицкрах ~а m., iroon. välk-krahh блицкриг ~а m.,
iroon. välksõda блицтурнир ~а m., sport. Välktur-niir; шахматный 6.
malevälktur-niir

блок I блока m., tehn. plokk, tõste-

seade; ehit. plokk, ehituskivi блок II блока m., poi. blokk, liit;

grupp, rühm блокад|а ~ы /., sõj. blokaad; б. Ленинграда ajal.
Leningradi blokaad блокйр|овать несов. ~ует (кого́-л.,

что-л.) sõj., tehn. blokeerima блокнот ~а m. bloknoot, märkmik блондйн
~а m., блондйнк|а ~и f.

blondiin, blondjuukseline isik блох|а ~й f. kirp блочк(а ~и f.
saapasilm блошк|а ~и f., väh. vt. блоха ja блошки

блош|ки ~ек mitm. kirbumäng, teat.

püsivusmäng блудный: б. сын kõnek., pilti, kadunud poeg

блужд|ать несов. ~ает 1. ekslema;

2. hulkuma, rändama блуз|а ~ы /. pealispluus; рабочая

б. tööpluus блузк|а ~и f. naistepluus блюдечк|о ~а m., väh.; vt. блюдце
блюд|о ~а п. 1. vaagen liud; 2. toit, roog

блюдц|е ~а tl. alustass блюз блюза m. blues, teat tants блюстй несов.
блюду, блюдёшь, блюл, блюли (alal)hoidma, säästma; valvama, järgima
блюстйтел|ь ~я m., poeet., tVoo/г. valvur, б. порядка korravalvur
блях|а ~и /. 1. metallmärk v. -naast

numbriga; 2. pannal боб I боба m. uba; oakaun; остаться на ~ä> kõnek.
ilma jääma; pettuma боб II боба m., spoit., lüh. (бобслей)

bob, bobslei, teat. voistluskelk бобов|ый ~ая, ~ое 1. uba-, oa-; 6.
кофе oakohv; 2. ntmis., mitm. ~ые bot. kaunviljaüsed

бобо hüüds., lastek. ai-ai!, valus! бобр бобра m. piiber, kobras
бобров|ый ~ая, ~ое piibri-, kopra-; piibrinahkne; kopranahkne;
piibri-nahast, kopranahast; б. мех piibri-nahk; б. воротник
piibrinahast krae

бобрик ~а m., tekst. 1. bobrik, teat. püstkarvaga mantliriie; 2.
стрижка волос ~om v. ёжиком juuste püst-juusteks lõikamine
(juuksuritööna) бобсл|ёй ~ёя m., sport, bobslei, teat.

voistluskelk бобслеист ~а m., sport, bobsleist,

bobslei sportlane боб|ыль ~ыля m., murd., van. pobul,

pops, kehvik, vabadik, kandimees бобыльск|ий ~ая, ~ое popsi-, kandi-

mehe-; ~ая хибарка popsihütt бог бога m. jumal, б. знает ѵ. б. весть
(кто, как, где jne.) ei ole teada v ei tea (kes, kuidas, kus jne.);
слава ~y kõnek. õnneks богадёльн|я ~и †., rev. е., ka pilti,

vaestemaja, vanadekodu, seek богат ~а, ~o lühiv.`, vt. богатый; чем
богат, тем и рад kõnek. mille poolest olen rikas, seda pakun богат|ёть
несов. ~ёет rikastuma богатств|о ~а п. rikkus богат ый ~ая, ~ое I. (чем
л.) rikas; 2. kallihinnaline, tore; 3. rikkalik; б. улов рыбы rikkalik
kalasaak богатырск|ий ~ая, ~ое vägilase-;

б. сон raske uni богатырь ~ыря m. vägilane; vägimees, jõumees бог|ач
~ача m. rikas inimene богаче keskv. (on) rikkam; rikka`

mait, jõukamalt; vt. богатый богйн|я ~и f. jumalanna богобоязненн ый
~ая, ~ое jumalakartlik

богослов ~а m. usuõpetaja богослов|ие ~ия п. usuõpetus богослужён|ие
~ия п. jumalateenistus

боготворить несов. ~йт (кого́-л., что-л.) kirj. jumaldama; jumalana
austama

бод|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

(sarvedega) kaevama, puskama бод|аться несов.- ~ается (sarvedega)

kaevlema, pusklema, puskma бодр|йть несов. ~йт (кого́-л.) julgustama,
ergutama бодр|йться несов. ~йтся end julgustama, end ergutama бодрост|ь
~и erksus, elavus, reipusбое-
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бое- liits. lahing-, sõja-боевійк ~ика m., van. löökfilm боев|ой ~ая,
~õe 1. võitlus-, lahingu-, sõja-; ~ое знамя lahingulipp; ~ая задача
lahinguülesanne; ~ые действия lahingutegevus; ~ая дружина ajal.
võitlusmalev; 2. sõjakas; б. дух sõjakas vaim, võitlusvaim; 3. pilti,
tänapäevane бодр|ый ~ая, ~ое erk, reibas, elav; kõbus

бодя|к ~яка m. ohakas боеголовк[а ~и †., sõj. laengupea (mürsul,
torpeedol jne.); ядерная 6. tuumapea, tuumasütik боеприпас ы ~ов mitm.,
sõj. laskemoon

боеслособност ь ~и /. võitlusvõimeli-

sus

боеспособн ый ~ая, ~ое võitlusvõi-

meline

боец бойца m. 1. võitleja; 2. soldat, reamees

божественный ~ая, ~ое 1. jumalik;

2. kõnek., pilti, imeilus, imetaoline божеств|о ~ä n. jumalus бож|ий
~ья, ~ье jumala; ~ья коровка lepatriinu бож йться несов. ~йтся van.
jumala nimel vanduma; jumala nimel tõotama бойтся vt. бояться

бой боя m. 1. võitlus, lahing; морской б. merelahing; уличный б.
tänavavõitlus; решающий б. otsustav lahing; взять с бою võitlusega
vallutama; 2. kollekt. killud, purd; стеклянный б. klaasipurd,
klaasikillud; 3. löömine; б. часов kellalö_ömine; барабанный 6.
trummipõrin

бой-баба бой-бабы /., kõnek., fam. hakkaja eit, energiline v.
kuraasikas naine

бойк|ий ~ая, ~ое {на что-л.) kärmas, osav, agar, terane б6йкост|ь ~и f.
kärmus, osavus, agarus, terasus бойкот ~а tn. boikott бойкотировать
несов. ~ует (кого́-л.,

что-л.) boikoteerima бойнйц|а ~ы /., sõj. laskeava; vt. ka

амбразура бойн'я ~и /. tapamaja; pilti, tapatalgud бойца vt. боец бойче
keskv. vt. бойкий бок бока m. külg; б. о б. küljestikku, ligistikku; с
~y küljelt, kõrvalt: под

~om kõnek. üsna lähedal; ~ä юбки seeliku küljeosad v. -tükid бокал ~а
m. pokaal, karikas, peeker

боковйн|а ~ы f. külg, küljetükk боков]ой ~ая, ~ое külgmine, külje-,
külg-; отправиться на ~ую kõnek. magama heitma; б. карман külje-tasku

боком küljetsi, külg ees бокоплав ~а m., zool. kirpvähk бокс бокса m.,
sport, poks боксёр ~а m. poksija боксй|ровать несов. ~рует poksima
болван ~а m. 1. murd. puupakk; 2. puust kübara- jne. vorm; 3. sõim.,
pilti, puupea, tolvan, tola болванк[а ~и f., tehn. (terase-, raua-,
puu-) tomp, pank, pakk; б. ключевая võtmeplank, toores võti болгарин ~а
m., mitm. болгары, bulgaarlane Болгар|ия ~ии /. Bulgaaria болгарк|а ~и
f. bulgaarlanna болгарский ~ая, ~ое Bulgaaria, bulgaaria; ~ие левы
Bulgaaria leevid (Bulgaaria raha) более keskv. I. enam, rohkem; тем 6.
seda enam; б. или менее enamvähem; 2. omadus- v. määrsõnaga keskvõrde
moodustamiseks`, б. чем скромный enam kui tagasihoidlik; б. приятный
meeldivam; б. спокойно rahulikumalt болёзненн|ый ~ая, ~ое !. haiguslik;
haiglane, põdur; 2. pilti, ebanormaalne, ebaloomulik; 3. valus,
valu-tekitav

болезнеустойчивость ~и f. haigus-kindlus

болезнеустойчивей ~ая, ~ое hai-

guskindel болёзн]ь ~и f. haigus, tõbi болельщик ~а m., болёльщиц|а ~ы
†., kõnek., nalj. kirglik spordivõistluste, teatri jne. «haige» v.
külastaja; spordihaige, jalgpallihaige, malehaige, teatrihaige j.ne.
болен больна, больно omad., lühiv.`,

vt. больной бол|ёть 1 несов. ~ёет 1. (чем-л.) haige olema, põdema;
болёю гриппом olen (haige) gripis; 2. (за кого́-л., за что-л., о
ком-л., о чём-л.) muretsema, südant valutama; б. душой о чём-л.
muretsema, südant valutama бол|ёть II несов. ~йт valutama; голова болит
pea valutab47

борзый

болеутолйющ|ий ~ая, ~ое valuvai-gisfav

боливриец ~ййца m., боливййк а ~и

f. bofflvlane бо.'іивййск;ий ~ая, ~ое Boliivia, boliivia

Болйв|ия ~ии f. Boliivia болотистый ~ая, ~ое soine болотн|ый ~ая, ~ое
soo-болот'о ~а п. soo, raba; торфянбе

б. furbasoo, raba болт болтй m., tehn. polt болтать несов. ~ает kõnek.
1. (что-л.) lobisema, vadistama; 2. (чем-л.) kõigutama, viibutama, б.
ногами jalgu kõigutama; 3. loksutama, vis-peldama

болт|аться несов. ~ается 1. ripnema, kõlkuma, tolknema; 2. vedelema,
luusima; б. без дела logelema, vedelema

болтлйвост|ь ~и f. lobisemishimu, jutukus

болтлйв|ый ~ая, ~ое lobiseja, vadis-taja

болтовн|я ~й /., kõnek. lobisemine,

loba, tühijutt болт|уи ~уна m., болтунь'я ~и /., kõnek. lobiseja,
olbasuu, lobamokk боль боли f. valu; зубная б. hambavalu

больнйц|а ~ы /. haigla больнйчн[ый ~ая, ~ое haigla-, hai-

gus-; б. листок haigusleht больно 1. valusasti; 2. umbisik, on valus;
мне 6. mul on valus; 3. pilti. on ebameeldiv, on kahju; мне 6. за него
mul on temast kahju; 4. iroon. liiga; он б. умён ta on liiga tark
больн[ой ~йя, ~õe 1. haige; 2. ~oro ka nimis. haige; 3. valus; eriti
pilti. б. вопрос valus küsimus, raskesti lahendatav küsimus больш[ак
~ака m. 1. murd. suurtee;

2. peremees, -pea, -vanem Большая Медведица astr. Suur Vanker

больше 1. (kes/tv. sõnast большой) (on) suurem; 2. (keskv. sõnast
много) enam, rohkem; как можно б. võimalikult rohkem больше- lllts.,
suur.-, suure-большевизм ~а m. bolševlsrn большев]йк ~икй m. bolševik
большевистский ~ая, ~ое bolševist-lik

большеглазой —ая, ~ое suuresllma-line

больш|ий ~ая, ~ое keskv. suurem; ~ая часть suurem osa; самое ббльшее
kõige enam; по большей части v. большей частью peamiselt enamalt jaolt
большинству ~ä n. 1. enamus, arvuline üleolek; 2. enamik, suurem osa
больш|ой ~ая, ~õe 1. suur; б. палец (käel) pöial; (jalal) suurvarvas;
2. tähtis, silmapaistev; 6. noŠT silmapaistev luuletaja; 3. täiskasvanu
(d); б. сын täiskasvanud poeg; 4. suurearvuline; ~õe знакомство
suurearvuline tutvuskond большущ|ий ~ая, ~ee kõnek. väga

suur, tohutu, hiiglasuur болячк|а ~и †., kõnek. (väike) paise,

haavake бомб|а ~ы f., sõj. pomm бомбардировать несов. ~ует (когб-

л., что-л.) sõj. pommitama бомбардировка ~и /., sõj. pommitamine,
pommitus, pommirünnak бомбардировщик ~а m., sõj. pom-

mituslennuk; pommituslendur бомбёжк]а ~и /., sõj., kõnek. pommitus
(lennukilt) Бомб,!ёй ~ёя m., г. Bombay бомб|йть несов. ~!йт sõj.
pommitama

(eriti lennukilt) бомбовоз ~а m. pommituslennuk,

pommitaja бомбоубёжищ|е ~а п. pommivar-jend

бонд|арь ~аря m. püttsepp Бонн Бонна m., г. Bonn боннск|ий ~ая, ~ое
Bonni, bonni бор I бора m. suur, tihe okaspuumets, palu; сосновый б.
suur männimets

бор II бора m., keem. boor бор III бора m., med. hambapuur бордо I. п.,
mittekäänd. bordoo (vein); 2. omad., mittekäänd. bordoopunane, teat.
tumepunane värv Бордо п., mittekäänd., г. Bordeaux

(1.: bordoo) бордюр ~а m. ääris, palistus, poort борется vt. бороться
бор|ёц ~ца m. 1. võitleja; б. за мир rahu eest võitleja; 2. sport,
maadleja; 3. bot. käoking, teat. püsilill боржом ~а m. boržomm (teat.
mineraalvesi) борз|ая ~бй †., nimis. hurt, hurda-koer

ббрз'ый ~ая. ~ое van. kärmas, tuline; б. конь tuline ratsuборитесь
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бразилец

боритесь käskiv kõnev.`, vt. бороться

бормотание ~ия п pomisemine бормотать несов. бормочу, бормочет

pomisema Борнео о-в praegu: Калимантан борн|ый ~ая, ~ое boor-; ~ая
кислота keem. boorhape боров ~а m. 1. zool. orikas; 2. ehit. lõõr

боров|йк ~ика m., bot. puiavik боровйнк|а ~и /., aiand, borovinka,

teat. hiline õunasort бород|а ~ы f. habe бородавкіа ~и f. (soola)tüügas
бородат|ый ~ая, ~ое habemega бород|ач ~ача m., kõnek. habemik бор6дк|а
~и f. 1. väike habe; 2. lu-kukeel; 3. (kuke) lokutid, lõpused борозд|а
~ы /. 1. vagu; kurd; 2. geol.

kriim, uure бороздить несов борозжу, бороздит

(что-л.) vagu ajama бороздован|ие ~ия п. vagude ajamine, vaostus
борон|а ~ы f., agr. äke борон|йть несов. ~йт agr. äestama боронование
~ия п., agr. äestamine борон|овать несов. ~ует vt. боронить

бороться несов. борюсь, борется І. (с кем-л., с чём-л., против
кого́-л., против чего́-л., за кого́-л., за что-л.) võitlema; б. с
пережитками igandite vastu võitlema; б. за мир rahu eest võitlema; 2.
sport. maadlema борт борта m. 1. mer. parras; 2. (riidel) poort, ääris,
3. luuk (veoautol)

борт- liits., lüh. (бортовой) parda-, lennuki-

бортмеханик ~а m., lüh. (бортовой

механик) lenn. lennukimehhaanik бортничествіо ~а n. algeline mesindus

бортов|ой ~ая, ~öe parda-бортпроводн|йк ~ика m., бортпроводница ~ы f.,
lüh. stjuuard, kelner reisilaeval v. -lennukil бортсестр|а ~ы /., lüh.
(бортовая сестра) med. pardamedõde борщ борща m., kok. borš, peedisupp

6opb6Jä ~ы 1. (против кого́-л., против чего́-л., с кем-л.) võitlus, .
heitlus; классовая б. klassivõitlus; б. против суеверий и предрассудков
võitlus ebausu ja eelarvamuste

vastu; 2. sport, maadlus; вольная 6. vabamaadlus борюсь vt. бороться
босиком paljajalu Босн|ия ~ин f. Bosnia бос|бй ~ая, ~õe; босоног|ий
~ая,

~ое paljasjalgne босоножк|а ~и f. 1. paljasjalgne tütarlaps v. naine;
2. vt. босоножки босонож|ки ~ек mitm. sandaletid Бостон ~а m., г.
Boston Босфор ~а m., пролив Bosporus бос|як ~яка m., van. paljasjalgne,

hulkur, pätt бот бота m. suur paat; лоцманский

б. lootsipaat ботаник|а ~и f. botaanika ботанический ~ая, ~ое
botaanika-,

botaaniline; б. сад botaanikaaed бот|ать ~аю, ~ает несов. kalu müt-tama

ботв|а ~ы f., kollekt. juurviljapeal-sed

ботик|и ~ob mitm. botikud, kõrged

naistekalossid ботйн|ки ~ok mitm. poolsaapad, kamassid; баскетбольные
6. sport„ korvpallisaapad, ketsid Ботнйческий залйв Botnia laht,
Põhjalaht

боты ботов mitm. kõrged kalossid боцман ~а m., mer. pootsman бочарь vt.
бондарь бочк|а ~и f. 1. vaat, tünn; 2. vedeliku mõõt = 480 1 бочком
konek. küljetsi, külg ees бочон|ок ~ка m., väh. tünnike, vaa-

dike, ankur, pütt; vt. бочка боюсь vt. бояться

боязлйв|ый ~ая, ~ое arg, kartlik боязн|ь ~и f. kartus, argus боярин ~а
m., mitm. бояре, van bojaar

боярск|ий ~ая, ~ое bojaari (de);

~ая дума ajal. bojaaride duuma боярын|я ~и /., van. bojaari naine
боярышник ~а m., bot. viirpuu, läm-mepuu

боярышн|я ~и /., van. bojaari tütar, bojaaritar

бояться несов. боится (кого́-л.,

чего́-л.) kartma браво! hüüds. braavo! бравурн|ый ~ая, ~ое bravuurne
брав|ый ~ая, ~ое (väliselt) mehine, vahva

браг|а ~я /. teat. koduõlle liik бразйл|ец ~ьца m. brasiillaneБразйлия
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брённый

Бразилия ~ии f. Brasiilia 1. riik;

2. selle riigi pealinn брак I брака m. abielu; вступить в

б. abielluma брак II брака m. 1. praak; 2. puue,

viga; стекло с ~ом veaga klaas бракованный ~ая, ~ое praak-,
väljapraagitud; б. товар praakkaup браковать несов. ~ует
(välja)praakima

браковщик ~а m., браковщиц|а ~ы

f. praakija, praaker бракодел ~а m., kõnek., põlgl. praa-

gitootja, praagimeister браконьер ~а m., jah. salakütt бракосочетание
~ия п., kirj. abielu-

sõlmimine, laulatus брамин ~а m. brahmiin брандмауер ~а m., ehit.
tulemüür бранйть несов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kärkima, tõrelema, sõimama бран|йться несов. ~йтся (с кем-л.)

riidlema, tülitsema, sõimlema бранн|ый ~ая, ~ое 1. sõimu-; ~ое слово
sõimusõna; 2. poeet, sõja-, lahingu-

брань брани f. 1. sõim; 2. van., poeet.

sõda; поле брани lahinguväli браслет ~а m., браслётк|а ~и f.

käevõru

брасс брасса m., sport, rinnuliuju-mine; плавание ~ом rinnuliuju-mine

брассйст ~а m., sport, rinnuliujuja брат брата, mitm. братья, m. vend,
vennas; на ~а kõnek. iga nina peale, igale mehele; свой 6. oma-mees;
ваш 6. teie ja teiesugused, sina ja sinusugused; наш 6. meie ja
meiesugused, mina ja minusugused братан|ие ~ия п. vennastumine
брат|аться несов. ~ается (с кем-л.)

vennastuma брат|ец ~ца m., kõnek. vennake, vennas

Братислав'а ~ы f., г. Bratislava братйшк|а ~и m., брат|ок ~ка m.,

hellitl. vennake, väike vend братск|ий ~ая, ~ое vennalik, vennas-; ~ая
республика vennasva-bariik; б. нам польский народ vennalik poola rahvas
братств|о ~а п. vendlus; б. народов СССР NSV Liidu rahvaste sõprus
братцы братцев mitm:, vt. братец брать несов. беру, берёт, брал, брала,
брали 1. (кого́-л., что-л.) võtma; б. перо в руки sulge kätte võtma;
рыба хорошо берёт pilti.

kala võtab hästi, б. кого-л на работу kedagi tööle võtma; 2. (кого́-л.,
что-л.) vallutama, hõivama;, б. крепость штурмом kindlust rünnakuga
vallutama; меня берёт сомнение pilti, mind haarab kahtlus; б. своё
pilti. 1. soovitut taotlema; 2. oodatavat v. tavalist tegevust
sooritama, б. на испуг hirmutama; vt. взять сов. браться несов. берусь,
берётся 1. (за что-л.) kinni võtma; б. за руки (vastastikku)
teineteisel kätest kinni võtma; 2. (за что-л.) kätte võtma, kallale
asuma; ette võtma,, alustama; б. за учение õppimise kallale asuma; б.
за ум aru pähe võtma; б. за оружие relvi haarama; vt. взяться братья
vt. брат браунинг ~а m. brauning брачн|ый ~ая, ~ое abielu-, abieluline

бревёнчат|ый ~ая, ~ое palkidest,.

palk-; б. дом palkmaja бревн|о ~ä п., mitm. брёвна, palk

(om. palgi) брёвнышк|о ~а п., väh. (väike)

palk; vt. eelmine бред бреда m. 1. sonimine, jampsimine; 2. maania
брёдить несов. брежу, бредит (кем-л.г

чем-л.) sonima, jampsima брёдн|и ~ей mitm. jamps, mõttetus бредов|ой
~ая, ~õe sonimis-, jampsi-;

maniakaalne бреду vt. брести

брёзг|ать несов. ~ает (кем-л., чем-л.) põlgama

брезглйв|ый ~ая, ~ое põlglik, põlastav; kõnek. peps

брезёнт ~а m., tekst, present, pre-sentkate

брезёнтов|ый ~ая, ~ое present-, pre-sendi-; presendist

брёзж|ить несов. ~ит umbis. valge-

nema, koitma hakkama брёзж[иться несов. ~ится; vt. брезжить

брелок брелока m. ripats kellaketi v.

käevõru küljes Брёмен ~а m., г. Breemen брём[я бремени п. kandam,
raskus, koorem; разрешиться от ~ени kirj. sünnitama брённ|ый ~ая, ~ое
poeet, kaduv, maine; surelik; ~ые останки maised jäänused, maine põrm

4 Vene-eest! sõnaraamatбренчать
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бросать

бренчать несов. ~Ит 1. (чем-л.) (tasakesi) kõlistama; 2. (на чём-л.)
kõnek. oskamatult muusikariistal mängima; tinistama, klimberdama Брест
Бреста m., г. Brest брестй несов. бредёт; брёл, брели (по чему́-л.)
lonkima, aeglaselt v. vaevaliselt minema Бретан|ь ~и /., п-в Bretagne
(1.: bretanj)

бретёль ~я m., бретёльк|а ~и f.,

riid. õlapael, traksipael брехать несов. брёшет 1. haukuma;

2. kõnek. valetama, luiskama брехн^я ~й f., kõnek. vale, jama, lora

брешь брёши /. 1. läbimurd, auk;

2. pilti, puudujääk, kahju брёю vt. брить

бреющий полёт lenn. madallend бригад|а ~ы /., ka sõj. brigaad; 6.
коммунистического труда kommunistliku töö brigaad; кавалерййская 6.
ratsaväebrigaad; б. образцового обслуживания eeskujuliku teenindamise
brigaad; жёнская тракторная б. nais-traktoribrigaad бригадйр ~а m.
brigadir бригадмйл ~а m., lüh. (бригйда co-дёйствия органам милиции)
miilitsa kaastööbrigaad бригадмйл|ец ~ьца m., lüh. (член бригады
содействия органам милиции) miilitsa kaastööbrigaadi liige,
brigaadmiilits бридж|и ~ей mitm. bridžid, teat. rat-sapüksid

бриз брйза m., mer. briis, tuulevinu,

rannikutuul брикет ~а m. brikett бриллиант, брильянт ~а m. briljant,

lihvitud teemant британ|ец ~а m., британк|а ~и f.,

ajal. britlane, britt, inglane Британн|ия ~ии f. Britannia, Inglismaa

Британские острова Briti saared британский ~ая, ~ое Briti, briti
брйтв|а ~ы f. habemenuga брйтвенн|ый ~ая, ~ое habemeaja-mis-,
raseerimis-; ~ые лёзвия ha-bemeajamisterad брйт|ый ~ая, ~ое raseeritud
брить несов. брёет (кого́-л., что-л.)

habet ajama, raseerima брить|ё ~я п. habemeajamine брйться несов.
брёется endal habet ajama, end raseerima; habet ajada laskma

брйчк|а ~и f., van. teat. sõiduk, ka-less

бровь брови /., anat. kulm; не в б., а в глаз pilti, täpselt, tabavalt,
nagu rusikaga silmaauku брод брода m. koole, jõekool, madal

läbikäigukoht jões бродйльн|ый ~ая, ~ое käärimis-; 6.

грибок biol. käärimisseen бродйть I несов. брожу, бродит (ringi)
hulkuma, lonkima, luusima бродйть II несов. бродит biol. käärima

бродяга ~и m. hulkur

бродяч|ий ~ая, ~ee ränd-, hulkuv

брожёи|ие ~ия п. 1. biol. käärimine;

2. pilti, rahulolematus, rahutus бром брома tn., keem. broom броне-
liits. soomus-бронеавтомобйл|ь ~я m. soomusauto;

vt. ka броневик бронебойн|ый ~ая, ~ое sõj. soomust läbistav

бронев |йк ~ика m. soomusauto бронев|ой ~ая, ~õe soomustatud, soomus-

бронекатер ~а m., sõj. soomuskaater броненос|ец ~ца m. soomuslaev
бронепоезд ~а m. soomusrong бронетанковой ~ая, ~ое tanki- ja soomus-;
~ые части sõj. tanki- ja soomusväeosad бронетранспортёр ~а m., sõj.
soomustransportöör бронз|а ~ы /. pronks; kollekt. pronks-tooted

бронзов|ый ~ая, ~ое pronks-, pronksist; pronksivärvi; б. век ajal.
pronksaeg; б. загар pronksikarva päevitus

бронированный ~ая, ~ое soomus-,

soomustatud бронйроваин|ый ~ая, ~ое bro'neeritud, turvatud

бронйровать несов. broneerima, turvama

бронировать несов. ~рую, ~рует

(что-л.) soomustama бронх|и ~ob mitm., anat. bronhid,

kopsutorud бронхйт ~а m., med bronhiit, kopsu-

torupõletik брон]я ~й f. sõj. soomus, soomusrüü, -kate броня ~и f. (на
что-л.) bronn, turvik;

б. на билет piletibronn v. -turvik брос|ать несов. ~ает 1. (кого́-л.,
что-л.) viskama, heitma, loopima;бросаться
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paiskama, pilduma; б. взгляд pilku heitma; б. жребий liisku heitma; б.
обвинение pilti, süüdistama; 2. hülgama, maha jätma; 3. järele jätma,
lakkama, lõpetama, loobuma брос|аться несов. ~ается 1. viskuma,
tormama, sööstma; 2. (чём-л.) teineteist pilduma; 3. pilti, (чём-л.)
mõtlematult kulutama бросить несов. брошу, бросит; vt. бросать

броситься несов. (на кого́-л., на что-л., во что-л.) viskuma, sööstma;
б. на еду toidu kallale sööstma; б. в драку kaklusse tormama; б. в
глаза pilti, silma torkama, tähelepanu äratama; кровь бросилась в лицо
pilti, veri tulvas v. tõusis näkku брос-ÕK ~ка m. heide, vise брось!
hiiüds. jäta!, aitab!, küllalt! брошенн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)

(ära)heidetud, mahajäetud, hüljatud бр6шк|а ~и, брошь броши f. pross,

(rinna)sõlg брошюріа ~ы /. triik. brošüür брошюр.овать несов. ~ует
trük. bro-šeerima

брудершафт: выпить б. ѵ. на б. с кем-л. kellegagi sinasõprust jooma
брус бруса m., mitm.' брусья, eh.it. kantpalk, pruss; (параллельные)
~ья võiml. rööbaspuud брусков>ій ~ая, ~ое latt-, latikuju-

line; ~ое железо lattraud бруснйкіа ~и /., bot. pohl, palukas;

kollekt. pohlad, palukad бруснйчн|ый ~ая, ~ое pohla-, paluka-6pyc|ÕK
~ка m. 1. ehit. väike kantpalk, latt; б. мыла tükk seepi; 2. tahk,
luisk, kõvasi бруствер ~а m., sõj. brustver, rinnatis, rindvall брусья
vt. брус

брутто п., mittekäänd. maj. brutto брызг|ать несов. ~ает j<a брызжет
(что-л. ja на кого́-л.. на что-л.) pritsima, piserdama брызгаться
несов. ~ается (чем-л.)

kedagi v. üksteist pritsima брызги брызг mitm. pritsmed, piisad; killud

брыз|нуть сов. ~нет 1. vt. брызгать; 2. purskama, äkki tibama hakkama;
кровь брызнула verd purskus брык|аться несов. ~ается takka üles lööma;
pilti, vastu punnima

брьінз|а ~ы f. brõnza, lambapiima-

juust

брысь! hüüds. kõttl (kassi peletamiseks)

брюзгла ~й m. ja f. iriseja, toriseja брюзглйв'ый ~ая, ~ое irisev,
torisev

брюз|жать несов. ~жйт irisema, to-

risema

брюкв|а ~ы f. kaalikas брюки брюк mitm. (pikad) püksid брюнет ~а m.,
брюнетк|а ~и f. brünett, tumedajuukseline Брюссёліь ~я m., г. Brüssel
6pioxjo ~а п., kõnek., fam. kõht, vats, magu

брюч ки ~ек mitm., väh.; vt. брюки брюшйніа ~ы f., anat. kõhukelme
брюшн|ой, ~ая, ~õe kõhu-; б. тиф

tned. kõhutüüfus бряцан|ие ~ия п. täristamine, kolistamine; tärin,
kõlin, klirin бряцать несов. ~йет (чём-л., на чём-л.) täristama,
kliristama; б. оружием pilti, relvi täristama, sõjaga ähvardama БССР
lüh. (Белорусская ССР) Valgevene NSV БСЭ lüh. (Большйя советская
энциклопедия) Suur Nõukogude Entsüklopeedia

буб|ен ~на m., muus. käsitrumm, tamburiin

бубенц|ы ~öb mitm. kuljused, kurinad

бубенчик ~а m. kuljus, krapp, kurin бублик ~а m. jäme baranka,
rõngas-sai

бубнов]ый ~ая, ~ое ruutu- (kaardimängus)

бубны бубён mitm. ruutu (kaardimängus)

õyr|op ~pä m. küngas, kühm; anat.

köber (om. köbru) Будапешт ~а m., г. Budapest будем здоровы! jääme
terveks! будет! kõnek. aitab!, küllalt!, piisab!;

vt. быть будйльник ~а m. äratuskell будйть несов. бужу, будит
(кого́-л., что-л.) (üles) äratama; tekitama, esile kutsuma будк|а ~и f.
putka, vahimajake; телефонная 6. telefonikapp будіни ~ней mitm. 1.
argipäev(ad); tööpäevad; 2. pilti, argielu, igapäevane elu

буднишн|ий ~яя, ~ee 1. argipäeva-(ne), igapäeva(ne); 2. pilti,
tavaline. harilik будораж|ить несов. (~ит (когб-лбудто
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что-л.) kõnek. häirima, ärevile aja_ma

будто (бы) 1. sides, nagu, justkui; 2. sides, et (annab öeldisele
kaudse kõneviisi tähenduse); говорят, б. он был ранен räägitakse, et ta
olevat olnud haavatud; 3. kõnek. nagu; ты мне б. этого не говорил sa
nagu sellest minule ei rääkinud буду vt. быть

будущ;ее ~ero п., nimis. tulevik будущ|ий ~ая, ~ee tulevane; ~ee

время gramm, tulevik будущност|ь ~и f. tulevik будь käskiv kõnev. ole;
vt. быть; 6. осторожен, пешеход! ole ettevaatlik, jalakäija! будьте
käskiv kõneviis olge; vt. быть; б. здоровы! jääge terveks!, olge
terve!; terviseks! буер ~а m., sport. 1. jääpurjekas;

2. kerge purjekas буерйст ~а m purjesportlane буженйн|а ~ы /.
(keedetud) sealiha бузин|а ~ы f. leedripuu буй буя m., mer. poi (ujuv
meremärk) буйвол ~а m. pühvel (härg) буйволиц|а ~ы f. pühvellehm
буйн|ый ~ая, ~ое 1. äge, maruline; märatsev; 2. lopsakas, rikkalik; 3.
isemeelne, kangekaelne, mittekuule-kas; kärarikas буйствовать несов.
~ует märatsema,

möllama бук бука m. pöök(puu) бук|а ~и m. ja f. 1. kõnek. koll; 2.
pilti, sünge, seltsimatu inimene, kõnek. pusa букашк|а ~и f. (väike)
putukas, mardikas

букв, lüh.; vt. буквально

букв]а ~ы f. (kirja)täht; прописная

буква suur algustäht буквализм ~а m. bukvalism, tähttäheline v.
sõnasõnaline tõlkimine v. tõlge

буквально 1. täpselt, otseselt; 2. täht-

tähelt, sõna-sõnalt буквальный ~ая, ~ое I. täpne, otsene; 2.
tähttäheline, sõnasõnaline букв|арь ~аря m. aabits буквенный ~ая, ~ое
täheline; ~ое обозначение звука hääliku täheline märkimine буквоед ~а
m., põlgl. tähenärija букет ~а m., букетик ~а m. bukett, lillekimp

букинйст ~а m. vanaraamatu-kaup-mees, bukinist

Буковйн]а ~ы f. Bukoviina буковник ~а m. pöögimets буков|ый ~ая, ~ое
pöögi-, pöökpuu-;

pöökpuust; vt. бук букс|а ~ы tehn. teljepuks, ratta-puss

буксйр ~а m„ mer. 1. puksiir, puksiir- v. veolaev, vedurlaev; 2.
veo-köis; pukseerimisköis, -tross, -ots; взять на б. puksiiri võtma
буксйрн|ый ~ая, ~ое puksiir-буксйр|овать несов. ~ует pukseerima
буксировк|а ~и f. pukseerimine буксировщик ~а m., laev. puksiir,

puksiirlaev букс|овать несов. ~ует tehn. paigalt liikumata pussil
pöörlema (näit. auto poris) булавк|а ~и f. nööpnõel; английская

6. vedrunõel булат ~а m. 1. van. mõõgateras;

2. van. mõõgatera, mõõk булк|а ~и f. (pagari)sai булочк|а ~и †., väh.
saiake; vt. булка булочн|ая ~ой f., nimis. saia- ja lei-

vakauplus булочник ~а m. pagar, leivategija бултых! hüüds., kõnek.
karsummdi!

(kukkus vette) булыжник ~а m. munakivi, tnuna-

kas; sillutiskivi булыжн|ый ~ая, ~ое rnunakivi-, sil-

[-lutiskivi-бульвар-]

{+lutiskivi- бульвар+} ~а m. bulvar, puiestee бульдог ~а m. buldog
бульдозер ~а m., tehn. buldooser бульдозерист ~а m. buldooserijuht
бульк|ать несов. ~ает mulksuma, ku-

lisema,' pulbitsema бульон ~а m. puljong, rammuleem бум- liits., lüh.
(бумажный) paber-, paberi-

бумаг|а I ~и f. 1. paber, писчая 6. kirjutuspaber; пропускная 6.
kuivatuspaber; обёрточная 6. pakkimis` paber; 2. dokument, ametlik
paber; ценная 6. väärtpaber бумаф II ~и van. puuvill, puu-

vill-iõng; puuvillatooted бумагомарател]ь ~я m., kõnek., halv.
paberimäärija, andetu kirjanik, an-delage autor бумагопрядйльн|я ~и f.
puuvillaket-rusvabrik

бумажк|а ~и f. 1. paberilipakas, paberitükk; 2. paberraha бумажник ~а
m, 1. rahatasku; 2. pa` beritöölineбумажный
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бумажной ~ая, ~ое 1. paber(i)-; ~ая промышленность paberitööstus; ~ые
деньги paberraha; 2. puuvillane, puvill-бумаз|ёя ~ёи f., tekst,
parh(riie) бумтрёст ~а m., lüh. (трест бумйж-ной промышленности)
paberitööstuse trust

бункер ~а m. tehn., sõj., punker; б.

комбайна kombaini (vilja)punker бунт I бунта m. mäss бунт II бунта m.
I. maj. pakk, kimp;

2. riita laotud kaup, kaubavirn бунт'арь ~арй m.; vt. бунтовщик
бунтовать несов. ~ует mässama бунтовщ|йк ~ика m., бунтовщйц|а

~ы f. mässaja бур бура m.. tehn puur, puurmasin бур!а ~ы f., keem.
booiaks бур|ав ~ава m. puur, oherdi бурав|ить несов. ~лю, ~ит puurima
буравчик ~а m., väh. (käsi) puurike бур|ак ~ака m., murd. 1. punajuur,

peet; 2. tohik, torbik буран ~а m. lumetorm (stepis) бургомистр ~а m.
1. pürjermeister, linnapea tsaariaegsel Venemaal; 2. jääkajakas бурд|а
~ы /., kõnek., põlgl. sodi, sogane, maitsetu vedelik бурд|юк ~юка m.
nahklähker, burd-

jukk, loomanahk veenõuna буревестник ~а m., zool. tormilind,

albatross бурён|ие ~ия п. puurimine буржуа m., mittekäänd. kodanlane
буржуазия ~йи f. kodanlus; крупная б. suurkodanlus; мелкая б.
väikekodanlus буржуазно-демократйческ|ий ~ая,

~ое kodanlik-demokraatlik буржуазный ~ая, ~ое kodanlik; ~ое
правительство kodanlik valitsus

бурж|уй ~уя m., kõnek., põlgl. pursui, kodanlane буржуйк|а ~и 1. vt.
буржуй; 2. kõnek. plekk- v raudahjuke бурильщик ~а m. tööline-puurija
бур|йть несов. ~йт tehn. (maad) puurima

бурк|а ~и f. burka (kaukaaslaste

viltmantel) бурки бурок mitm. burkad, teat.

(nahktallaga) viltsaapad бурл|ак ~ака m., van. burlakk (lae-vavedäja)

бурлйвіый ~ая, ~ое pulbitsev, kob-

rutav, kohisev; pilti, rahutu, tormakas, käre

бурл|йть несов. ~ит pulbitsema, kob-

rutades keema, kohama бурн|ый ~ая, ~ое 1. tormine, tormiline, maruline;
~ые аплодисменты marulised kiiduavaldused, aplaus; 2. järsk, kiire; б.
порыв вётра järsk tuuleiil; 3. pilti, äge, kirglik; raevune; б. спор
äge vaidlus буров|ая ~ой f., nimis., kõnek. puur-auk

буров|ой ~йя, ~õe mäend. puur-; ~ая скважина puurauk; ~ая вышка
puurtorn; б. колодец puurkaev бурт бурта m., agr. (kaetud) kartull-

kuhi väljal бур|ун ~уна m., тег., sag. mitm.

~уны kohulaine(d) (meres) бурч|ать несов. ~ит kõnek. 1. pomisema; 2.
vulisedes keema, podise` ma; в животе бурчит umbis. kõhus uriseb

бур|ый ~ая, ~ое 1. hallikaspruun; б. уголь pruunsüsi; 2. punakaspruun;
б. медвёдь pruunkaru бурьян ~а m. kõrge umbrohi 6ypjfl ~и f. torm,
maru; б. в стакане воды iroon. torm veeklaasis, tüli tühja asja pärast;
б. аплодисмён-тов kiiduavalduste torm, maruline aplaus

бурят ~а, m., бурятк|а ~и f. burjaat бурят-монгол vt. бурят Бурятская
АССР Burjaadi ANSV бурятск|ий ~ая, ~ое burjaadi бусин|а ~ы f., бусинк|а
~и /., väh,

(klaas)helmes; pärlitera буссол|ь ~и f. bussool, nurgamõõte-riist

бусы бус mitm. helmed

бут бута m., ehit. ehituskivi, maakivi

бутафор[ия ~ии f., teatr. butafooria,

lavatarbed бутерброд ~а m. võileib бутон ~а m. õiepung, õienupp бутсы
бутсов mitm., sport, jalgpalli-

saapad; kõnek. putsad бутуз ~а m., kõnek. terve, hästi toidetud, tüse
laps, jõmpsikas бутылк|а ~и /. pudel; vedeliku

mõõt = 0,6 1 бутыл|ь ~и /. suur pi`del буфер ~а m., raudt. puhver буфёт
~а m. puhvet, einelaud; puh« vetkapp

буфётн|ый ~аa, ~ое puhveti-, eine` laua-буфетчик
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буфетчик ~а m., буфётчиц|а ~ы f.

puhvetipidaja, puhvetimüüja буханк|а ~и f. vormileib, vormileiva-

päts

Бухаріа ~ы /., г. Buhhaara Бухарест ~а m., г. Bukarest бухар|ец ~ца m.
buhhaaralane, Buhhaara elanik бухарин|ец ~ца m., poi. buhhaarinla-

ne, Buhhaarini poolehoidja бух ать несов. ~ает kõmmutaina; vt.

бухнуть сов. I. бухгалтер ~а m. raamatupidaja бухгалтерия ~ии f. 1.
raamatupidamine; 2. raamatupidamisosakond (asutuses v. tehases)
бухгалтерский ~ая. ~ое raamatupi-damis-

бухгалтерш|а ~и f. naisraamatupi-daja

Бухенвальд ~а m. Buchenwald бух|'нуть I сов. ~нет, 1. kõmmutama;
paukuma; mürtsuma; 2. mõtlematult välja pahvatama бух|нуть II несов.
~нет; бух, бухли

paisuma, punduma, tursuma бух|нуться сов. ~неіся prantsatades

kukkuma, maha prantsatama бухт|а ~ы f., geogr väike laht, abajas

бухты-барахты: с б.-б. kõnek. mõtlematult asja ees, teist taga
буш|евать несов. ~ует tormitsema,

märatsema möllama бушлат ~а m., mer. meremeeste villane pealiskuub
бушприт ~а m., mer. bugspriit Буэнос-Айрес ~а m., г. Buenos-Aires буян
~а m. mürgeldaja, märatseja, pujään

буян|ить несов. ~ит mürgeldama,

märatsema БФ lüh. (Балтийский флот) mer. Balti (mere) laevastik б. 4.
lüh. (большей частью) enamalt jaolt

бы (6) (tingiva kõneviisi väljendamiseks)-, я хотел бы ma tahaksin;
если бы он знал kui ta teaks; ты покушал бы sa ehk sööksid бывало
umbis. (juhtus) vahel, mõnikord; он приходил б. ко мне ta tuli vahel
minu poole; как ни в чём не б. nagu poleks midagi juhtunud; vt. бывать
бывал|ый ~ая, ~ое kogenud, elutark; kõnek. varem olnud, varem esinenud

быв|ать несов. ~äeT 1. juhtuma, ette tulema; бывают такие случаи
selliseid juhtumeid tuleb ette; 2. olema, viibima, käima; я чаете ~ära
в театре ma käin sageli teatris бывш. lüh. (бывший) end., endine
бывш|ий ~ая, ~ee 1. endine; 2. olnud; ~ая в нбеке обувь kantud
jalanõud; vt. быть бык I быка m. härg, pull, sõnn бык II быкй m., tehn.
sillasammas былйн|а ~ы f. bõliina (vene eepiline

kangelaslaul) былйнн|ый ~ая, ~ое bõliina-было (ilma rõhuta) peaaegu,
äärepealt; я чуть б. не уп£л vähe puudus, et oleksin kukkunud; я чуть
б. не забыл peaaegu oleksin unustanud

был|ое ~бго п., nimis. minevik, möödunu

был|6й ~ая, ~ое möödunud; ~õe

врёмя möödunud aeg быль были f. tõsilugu, sündinud fakt быстрин |ä ~ы
f. kärestik, kärk (om.

kärgu) быстро kiiresti, kähku быстро- liits. kiir-, kiire-; kiiresti
быстродействующей ~ая, ~ee kif-restimõjuv kiir-, kiire-; ~ая
вычислительная машйна kiirarvuti, arvuti, raal

быстронбг|ий ~ая, ~ое kiirj.algne быстрот|а ~ы f. kiirus, väledus
быстроходный ~ая, ~ое kiirekäigu-line, kiire, kiir-; б. пароход
kiir-aurik

быстр|ый ~ая, ~ое kiire, väle быт быта m. olustik, elukond; в быт^

igapäevases elus быт|иё ~ия п., kirj. olemine, olemasolu, eksistents
быт|овать несов. ~ует käibel olema,

eksisteerima, elama бытов|йк ~hkž m. elukondliku teenin-

damisettevõtte töötaja бытов|0й ~ая, ~öe olustikuline, elukondlik,
elutarbeline; majapidamis-; ~ые приборы majapidamisseadmed, -tarbed;
~ое обслуживание elukondlik teenindamine быть oleviku ainsuse 3. pööre
— есть; был, были; буду, будет, будут 1. olema; не было свободного
времени ei olnud vaba aega; б. в состоянии võimeline olema; 2. viibima,
juures olema; б. на приёме vastuvõtul viibima; 3. toimuma, juhtuma; у
нас был вечер meil toimusбытьё
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вагоно-

piduõhtu; б. беде! läheb halvasti!; будь что будет! saagu mis saab!
бытіьё ~ья п., kõnek. elu, eluviis бычач[ий ~ья, ~ье, быч|ий ~ья, ~ье

härja-, pulli-быч|йться несов. ~йтся kõnek. põrnitsema, tusast nägu
tegema: vastu tõrkuma

быч|ок I ~ка m., väh. 1.; vt. бык I;

2. noor härg, härgvasikas быч|ок II ~ка m., zool. mudilane

(kala); б. речной võldas бью бьёшь; vt бить бюджет ~а m., maj. eelarve,
büdžett;

государственный 6. riigieelarve бюджетный ~ая, ~ое eelarveline,

eelarve-; б. год eelarveaasta 5юллетён|ь ~я m. 1. bülletään,
hääletussedel; избирательный б. valimissedel; б. погоды ilmateade;

2. kõnek. haigusleht; 3. lühem perioodiline väljaanne; 4. päevateade
бюргер ~а m., ajal. linnakodanik

(kõigi õigustega); kõnek. pürjel бюро п., mittekäänd büroo; справочное
6. teadetebüroo; проектное 6. projekteerimisbüroo; б. горкома
linnakomitee büroo бюрократ ~а m. bürokraat бюрократизм ~а m.
bürokratism бюрократйческ|ий ~ая, ~ое bürokraatlik

бюрократия ~ии f. bürokraatia; koi-

lekt. bürokraadid бюст бюста m. büst, rindkuju бязь бязи /., tekst,
bjass {teat. puu-villriie)

бяк'а ~и m. ja f., lastek pähh, paha; дядя-б.! pähh-onu!

В

В lüh. восток ida в (во) eess. А. (с вин.) 1. (kuhu}) sisse, -sse; в
сад aeda; в комнату tuppa; в лицо näkku; он едет в Москву ta sõidab
Moskvasse; 2. (aja tähendamiseks) -1; -ga, -s; во вторник teisipäeval;
в среду kolmapäeval, в рабочее время tööajal; в течение лёта suve
kestel; он придёт в пять часов ta tuleb kell viis; он проехал это
расстояние в пять часов ta sõitis selle vahemaa viie tunniga; два раза
в недёлю kaks korda nädalas: в дождь vihma aj.al, vihmaga; 3. (suuruse,
ulatuse tähendamiseks) комната в двенадцать квадратных мётров
kaheteistkümne ruutmeetriline tuba; в четыре раза больше neli korda
suurem, neli korda enam; два метра в длину и в ширину kaks meetrit pikk
ja lai; в малец толщиной sõrmepaksune; 4. -ks; в честь кого́-л. kellegi
auks; в шутку naljaks, naljapärast; в ответ vastuseks; в наказание
karistuseks; 5. играть в теннис tennist mängima; играть в шахматы malet
mängima Б. (с предл.) 1. (kus'i) sees, -s; в саду aias; в комнате toas;
он живёт в Москве ta elab Moskvas; 2. (aja tähendamiseks) -1; -s; в
будущем году tuleval aastal; в де-

вятнадцатом веке üheksateistkümnendal sajandil; в конце недели nädala
lõpul; в мгём отсутствии minu äraolekul; в отпуску puhkusel; в апреле
мёсяце aprillikuus;

3. (kauguse määramisel) в два-дцатй шагах от дома kahekümne sammu
kaugusel majast; в трёх минутах ходьбы от вокзала vaksalist kolme
minuti käigu kaugusel;

4. (järgarvudega loetlemisel) -ks; во-первых esiteks; во-вторых
teiseks; в-трётьих kolmandaks jne.

в. liih. 1. (вольт) ei. volt; 2. (век) saj., sajand; 3. (восток) ida;
4. (восточный) ida-, idapoolne в- во-, въ- eesliide: вход, войти, въезд

Вавилон|ия ~ии f., ajal. Babüloonia вавилонянин ~а m., mitm.
вавилоняне, вавилонянк|а ~и /., ajal. ba-büloonlane вавилонский ~ая,
~ое Babüloonia, babüloonia; ~ое столпотворёние müt. baabeli segadus
вагон ~а m. vagun; товарный в kau-bavagun; трамвайный в. trammivagun;
почтовый в. pi`stivagun вагонётк|а ~и f. vagonett вагонётчик ~а m.,
вагонётчиц|а ~ы

f. vagonetijuht чагоно- Hiis. vaguni-

                                    В

бытьё
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вагоно-

piduõhtu; б. беде! läheb halvasti!; будь что будет! saagu mis saab!
бытіьё ~ья п., kõnek. elu, eluviis бычач[ий ~ья, ~ье, быч|ий ~ья, ~ье

härja-, pulli-быч|йться несов. ~йтся kõnek. põrnitsema, tusast nägu
tegema: vastu tõrkuma

быч|ок I ~ка m., väh. 1.; vt. бык I;

2. noor härg, härgvasikas быч|ок II ~ка m., zool. mudilane

(kala); б. речной võldas бью бьёшь; vt бить бюджет ~а m., maj. eelarve,
büdžett;

государственный 6. riigieelarve бюджетный ~ая, ~ое eelarveline,

eelarve-; б. год eelarveaasta 5юллетён|ь ~я m. 1. bülletään,
hääletussedel; избирательный б. valimissedel; б. погоды ilmateade;

2. kõnek. haigusleht; 3. lühem perioodiline väljaanne; 4. päevateade
бюргер ~а m., ajal. linnakodanik

(kõigi õigustega); kõnek. pürjel бюро п., mittekäänd büroo; справочное
6. teadetebüroo; проектное 6. projekteerimisbüroo; б. горкома
linnakomitee büroo бюрократ ~а m. bürokraat бюрократизм ~а m.
bürokratism бюрократйческ|ий ~ая, ~ое bürokraatlik

бюрократия ~ии f. bürokraatia; koi-

lekt. bürokraadid бюст бюста m. büst, rindkuju бязь бязи /., tekst,
bjass {teat. puu-villriie)

бяк'а ~и m. ja f., lastek pähh, paha; дядя-б.! pähh-onu!

В

В lüh. восток ida в (во) eess. А. (с вин.) 1. (kuhu}) sisse, -sse; в
сад aeda; в комнату tuppa; в лицо näkku; он едет в Москву ta sõidab
Moskvasse; 2. (aja tähendamiseks) -1; -ga, -s; во вторник teisipäeval;
в среду kolmapäeval, в рабочее время tööajal; в течение лёта suve
kestel; он придёт в пять часов ta tuleb kell viis; он проехал это
расстояние в пять часов ta sõitis selle vahemaa viie tunniga; два раза
в недёлю kaks korda nädalas: в дождь vihma aj.al, vihmaga; 3. (suuruse,
ulatuse tähendamiseks) комната в двенадцать квадратных мётров
kaheteistkümne ruutmeetriline tuba; в четыре раза больше neli korda
suurem, neli korda enam; два метра в длину и в ширину kaks meetrit pikk
ja lai; в малец толщиной sõrmepaksune; 4. -ks; в честь кого́-л. kellegi
auks; в шутку naljaks, naljapärast; в ответ vastuseks; в наказание
karistuseks; 5. играть в теннис tennist mängima; играть в шахматы malet
mängima Б. (с предл.) 1. (kus'i) sees, -s; в саду aias; в комнате toas;
он живёт в Москве ta elab Moskvas; 2. (aja tähendamiseks) -1; -s; в
будущем году tuleval aastal; в де-

вятнадцатом веке üheksateistkümnendal sajandil; в конце недели nädala
lõpul; в мгём отсутствии minu äraolekul; в отпуску puhkusel; в апреле
мёсяце aprillikuus;

3. (kauguse määramisel) в два-дцатй шагах от дома kahekümne sammu
kaugusel majast; в трёх минутах ходьбы от вокзала vaksalist kolme
minuti käigu kaugusel;

4. (järgarvudega loetlemisel) -ks; во-первых esiteks; во-вторых
teiseks; в-трётьих kolmandaks jne.

в. liih. 1. (вольт) ei. volt; 2. (век) saj., sajand; 3. (восток) ida;
4. (восточный) ida-, idapoolne в- во-, въ- eesliide: вход, войти, въезд

Вавилон|ия ~ии f., ajal. Babüloonia вавилонянин ~а m., mitm.
вавилоняне, вавилонянк|а ~и /., ajal. ba-büloonlane вавилонский ~ая,
~ое Babüloonia, babüloonia; ~ое столпотворёние müt. baabeli segadus
вагон ~а m. vagun; товарный в kau-bavagun; трамвайный в. trammivagun;
почтовый в. pi`stivagun вагонётк|а ~и f. vagonett вагонётчик ~а m.,
вагонётчиц|а ~ы

f. vagonetijuht чагоно- Hiis. vaguni-вагоновожатый
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ванька-встанька

вагоновожатіый ~oro m., nimis.

trammivagunijuht вагоностроёни|е ~я п. vaguniehita-

шіпе, -ehitus вагоностройтельн[ый ~ая, ~ое vagu-niehitus-; в. завод
vaguniehitus-tehas

вагон-цистерна вагбна-цистёрны m.

tsisternvagun вагранк[а ~и f., met., tehn. (metalli)

sulatusahi Вагул]а ~ы /., оз. Vagula важ|ен ~на, ~но lühiv.\ vt. важный
важнич]ать несов. ~ает uhkustama, uhkeldama, suurustlema, end tähtsaks
tegema важность ~и f. 1. tähtsus; 2. kõrkus, uhkus важн ый ~ая, ~ое
(для кого́-л., для чего́-л.) 1. tähtis; 2. kõrk, uhke, tähtis

Ваз а ~ы f., г. Vaasa ваз|а ~ы f. vaas вазелин ~а m. vaseliin Вайндло
о-в Vaindlo вакансия ~ии /. vakants; vaba koht вакантный ~ая, ~ое
vakantne, täitmata, vaba вакац|ии ~ий mitm. (õppe) töö vaheaeg; vt. ka
каникулы вакенбух ~а m., ajal. vakuraamat ваков'ый ~ая, ~ое vaku-вакс|а
~ы f. viks, must saapamääre вакуум ~а m., fiiüs. vaakuum вакцйн|а ~ы
/., med. vaktsiin; чумная в. katkuvaktsiin вал I вала m. (muld) vall
вал II вала m. kõrglaine, voog вал III вала m., tehn. voll, valts;
коленчатый в. väntvõll Валг|а ~и /., г. Valga валгас|ец ~ца m.
valgalane, Valga elanik

Валге'йыги р. Valgejõgi

Валгеметса Valgemetsa

валежник ~а m., kollekt. tuulemurd,

tuulemurtud puud, oksad валёк валька m. 1. vaal, vaalikaigas,
(pesu)tõlv, -kurikas; 2. treng, tren-gikolk; 3. trük. valts; 4. agr.'
vaal (om vaalu) вален|ки ~ок ja ~kob mitm. vildid,

viltsaapad валёнтност|ь ~и f., keem. valentsus валерьян'а ~ы f.
palderjan валерянк;а ~и f., kõnek. palderjani tilgad

валерьяновой ~ая, ~ое palderjani

валет ~а m. soldat (kaardimängus) валик ~а m. 1. tehn. väike võll,
valts;

2. diivani rullpadi валить несов. валю, валит ja валит

1. (кого́-л., что-л.) ümber v maha tõukama; с ног кого-либо kedagi
jalust maha paiskama; 2. (кого́-л., что-л.) maha pilduma; korratult
laduma; в. вину на кого́-л. pilti, kellelegi süüd veeretama; 3. kõnek.
hulganisti V. murruna liikuma v. minema; снег валит хлопьями sajab laia
lund, sajab lund suurte räitsakatena

валиться несов. валится ümber, maha langema, kukkuma; работа валится из
рук pilti, töö ei edene валк|а ~и f. langetamine; в. леса

metsa langetamine валов|бй ~ая, ~ое kogu-; ~ä я продукция kogutoodang,
brutotoodang валун валуна m. kivirahn вальдшнеп ~а m metskurvits
вальмов|ый ~ая, ~ое eh.it. kelp; ~а»

крыша kelpkatus вальс вальса m. valss tants, muusikapala

вальсйр|овать несов. ~ует valssi tantsima

вальц|евать несов. ~ует tehn. valtsima

вальцбвк|а ~и /., tehn 1. valtsimine;

2. valtsmasin

вальцовщик ~а m., вальцовщиц|а ~ы

f. tööline-valtsija валют[а ~ы f., maj., rah. 1. valuuta, vääring;
золотая в. kuldvaluuta, kuldvääring; 2. välisraha вал|ять несов. ~яет
(кого́-л., что-л.) 1. veeretama, rullima; lohistama; в. в муке jahus
veeretama; в. дурака pilti, vigurdama; 2. vanutama; в. войлок vilti
vanutama вал|яться несов. ~яется vedelema;

aelema, visklema вам (дат.) teile; vt. вы вами (твор.) teiega; teie
poolt; что с в.? mis on teiega?, mis teil viga on?; vt. вы ванад|ий ~ия
m., keem. vanaadium вандал ~а m. vandaal вандализм ~а m. vandalism
ванн|а ~ы f. vann; солнечная в. päi-kesevann; воздушная в. õhuvann;
грязевая в. mudavann, фотографическая в. fotovann ванн'ая ~ой f.,
nimis. vannituba ванька-встанька m. ваньки-встаньки

)вар

57

введёт

teat. alati püstitõusev nukk вар вара m. pigi

варакушк|а ~и †., zool. скандинавская в. punatäpp-sinirind варвар ~а m.
barbar варварск|ий ~ая, ~ое barbaarne варварств|о ~а п. barbaarsus
варев|о ~а п., kõnek., põlgl. kuum

sulp, keede варежк|а ~и f., sag., mitm. ~и, la-

bakinnas, käpik варён|ие ~ия п. keetmine вареник ~а m. vareenik, teat.
väike

keedupirukas варён ый ~ая, ~ое keedetud варён|ье ~ья п. keedis, moos
вариант ~а m. variant, teisend вариац|ия ~ии f. varieerimine; ka

muus. variatsioon варильщик ~а tn. keetmistööline варить несов. варю,
варит (что-л.) 1. keemiseni kuumendama; 2. keetma, keetes valmistama;
желудок варит magu seedib вариться несов. варится keema, keedes valmima
варк]а ~h f. keetmine Варшав|а ~ы /., г. Varssavi варшавский ~ая, ~ое
Varssavi, varssavi; В. Договор ajal. Varssavi leping

варьетё п., mittekäänd., van varietee варьй|ровать несов. ~рует
varieerima, teisendama, muutma варьй|роваться несов. ~руется
varieeruma, teisenduma, muutuma варяг ~а m., ajal. varjaag, viking,
normann

вас (род., вин., предл.) teid; vt. вы васи|лёк ~лька m., bot. rukkilill
васильков|ый ~ая, ~ое rukkilille-;

rukkilillesinine вассал ~а m. 1. ajal. vasall, lääni-mees; 2. kirj.
pilti, sõltuv isik v. riik

вассальн|ый ~ая, ~ое vasall-, lääni-;

~ое государство vasallriik Вастселийна г. Vastseliina Вастсе-Куусте
Vastse-Kuuste ват|а ~ы f. vatt, puuvill ватаг]а ~и /., kõnek. jõuk,
salk ватерклозет ~а m., van. vesiklosett ватерлйн|ия ~ии /., mer.
süvisejoon (laeval)

ватерпас ~а m., tehn. vesilood; vaaderpass

ватерполйст ~а m., sport. veepolo-mängija

ватерполо п. mittekäänd., sport, vee-polo

ватник ~а m. vattkuub ватн|ый ~ая, ~ое vatist, vatt-, vati-; vateeritud

ватрушк|а ~и f. kohupiimakook, korp ватт ватта m., ei. vatt ватт-час
~часа m., füiis., ei. vatt-tund вафл|я ~и f. vahvel вафельн|ый ~ая, ~ое
vahvel-, vahvli-; ~ое полотенце vahvelmustriga käterätt

вахт|а ~ы f., sõj. mer. valve; valvekord; vahtkond вахтенн|ый ~ая, ~ое
sõj., mer. 1. valve-, vahtkonna-; 2. ~oro m. nimis. vahilolija,
vahimees, valvur вахтёр ~а m. vaht, valvur ваш teie (oma)

Bäui|e ~ero п., nimis, teie omand BäujjH ~их mitm., nimis. teie
omaksed; no- ~ему teie arvates, teie moodi; пусть будет по- ~ему
sündigu teie tahtmine Вашингтон ~а m., г. Washington вашингтонский ~ая,
~ое Washingtoni, Washingtoni; ~ое совещание ajal. Washingtoni
nõupidamine ваятел|ь ~я m., van. kujur, kujuraiuja

ваять несов. ваяет van. voolima, kuju raiuma

вбег|ать несов. ~ает, вбежать сов,

вбегу, вбежит, вбегут sisse jooksma

вбив|ать несов. ~ает, вбить сов. вобью, вобьёт (что-л., во что-л.)
sisse lõõma, sisse taguma; tuupima; в. себе в голову что-л. endale
mingit mõtet pähe võtma вблизй (кого́-л., чего́-л., ѵ. от когд-л.,

от чего́-л.) lähedal вбок kõrvale

вброд koolme kaudu, koolme kohal вв. lüh. (века, веках) sajandid,
sajandeil

ввалив|аться несов. ~ается, ввалйть-ся сов. ввалюсь, ввалится !. (во
что-л.) sisse langema; kõnek. sisse vajuma; в. в комнату pilti., kõnek.
tuppa vajuma; 2. auku vajuma, lohku vajuma; глаза ввалились silmad on
auku vajunud введён[ие ~ия п. 1. (/с чему́-л.) sis-sejuhatamine,
sissejuhatus; 2. (во что-л.) tarvituselevõtmine; в. в действие
kasutuselevõtmine, tegevusse-rakendamine; 3. med. manustamine введёт
vt. ввестивведённый
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вдаться

введённый ~ая, ~ое 1. sisse viidud; 2. kehtestatud, sisse seatud; 3.
med. manustatud, süstitud ввезённ|ый ~ая, ~ое sisse veetud,

importeeritud ввезёт vt. ввезти

ввезти сов. ввезу, ввезёт; ввёз, ввезли; vt. ввозить ввек kõnek.
iialgi, eales, eluilmas ввёл vt. ввести

вверг|ать несов. ~ает, ввёрг|нуть сов. ~нет; вверг, ввёргли (во что-л.)
poeet, kedagi jõuga kuhugi paigutama, heitma, saatma ввёренн|ый ~ая,
~ое (кому́-л.) usaldatud

ввёрить(ся) сов. ввёрит(ся); vt. вверять (ея)

ввернуть сов. ввернёт, ввёртыв|ать несов. ~ает (что-л., во что-л.)

1. sisse keerama, sisse kruvima;

2. pilti., kõnek. nähvama, torkama, pistma; в. словёчко sõnakest sekka
nähvama, vahele pistma

вверх üles, ülespoole; в. дном kõnek. kummuli, pahempidi; в. по рекё
mööda jõge üles вверху üleval, ülal ввер|ять несов. ~яет (когб-л.,
что-л., кому́-л., чему́-л.) kätte usaldama, hoolde andma ввер|яться
несов. ~яется end kellegi

hoolde andma ввести сов. введёт; ввёл, ввели; vt.

вводить ввечеру van., kõnek. õhtul ввиду eess. (чего́-л.) silmas
pidades, arvesse võttes; põhjusel; tõttu; в. болезни haiguse tõttu; в.
этого selle tõttu ввинтить сов. ввинчу, ввинтит, ввинчивать несов. ~ает
(что-л., во что-л.) sisse kruvima, keerates sisse asetama

ввод ввода m. 1. sisseviimine; 2. sis-seviimiskoht; sisseastumiskoht;
в. в действие tegevusserakendamine; kasutuselevõtmine; fur.
kehtestamine

вводить несов. ввожу, вводит (когб-л., что-л., во что-л.) 1. sisse
viima, sisse juhtima; sisse tooma; в. в заблуждёние eksitusse viima; 2.
pilti, pühendama, tutvustama; 3. sisse seadma, tarvitusele võtma;
kehtestama; 4. med. süstima; в. лекарство ravimit manustama вводн|ый
~ая, ~ое sissejuhatav, ettevalmistav; ~ая лёкция sisseju-

hatav loeng; ~ое предложение gramm, kiillause ввоз ввоза m. sissevedu
ввозить несов. ввожу, ввозит (кого́-л., что-л., вс что-л.) sisse
vedamar importeerima ввозн|ый ~ая, ~ое sisseveo-, sisse-veetav,
import-; ~ые товары sisseveetavad kaubad, importkaubad вволю kõnek.
küllalt; nii palju kui

süda soovib v. kutsub ввосьмеро kaheksa korda (enam, vähem)

ввосьмером kaheksakesi в-восьмых kaheksandaks BBC lü_h.
(Воённо-воздушные силы)

õhu-sõjajõud ввысь üles, kõrgusse ввязать сов. ввяжу, ввяжет (во
что-л.) 1. (что-л.) sisse kuduma, sisse põimima; 2. pilti., kõnek.
(кого́-л.) sisse tõmbama, osa võtma sundima ввязаться сов. ввяжется
kõnek. (во что-л.) end mässima, end (millessegi) segama ввязыв|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

ввязать(ся) вглубь 1. eess. (с род.) sügavale, sügavusse; 2. sügavuti
вглядёться сов. вгляжусь, вглядится, вглядыв аться несов. ~ается (&
кого́-л., во что-л.) teraselt silmitsema, teraselt otsa vaatama вгонять
несов. ~яет (когб-л., что-л., во что-л.) 1. sisse ajama; 2. kõnek.
sisse taguma, sisse lööma; 3. pilti., kõnek. ajama, viima; в. ь пот hi-

file ajama; в. в гроб кого́-л. ke-agi hauda viima; vt. вогнать вгорячах
ägeduses, äkkvihas в. д. lüh. (восточная долгота) geogr.

i. р., idapikkus вдаваться несов. вдаётся (во что-л.) sügavale tungima,
sisse tungima; sisse ulatuma; в. в подробности pilti, üksikasjusse
tungima, üksikasjusse laskuma; в. в обман end petta laskma вдавйть сов.
вдавліб, вдавит, вдавливать несов. ~ает sisse vajutama, v. litsuma,
sisse pressima вдалблив]ать несов. ~ает; vt. вдолбить

вдалекё, вдали kaugel, eemal; kauguses

вдаль kaugele, eemale, kaugusse вдаться сов. (vrd. дать); vt.
вдаватьсявдвигать
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вдвиг[ать несов ~ает, вдвй'нуть сов. ~нет (что-л., во что-л.) sisse
lükkama

вдвое kahekordselt; poole, pooleks вдвоём kahekesi вдвойне
kahekordselt; pilti, eriti вдев|ать несов. ~ает sisse pistma, torkama;
в. нитку в иголку nõelale niiti taha ajama вдевятеро üheksakordselt
вдевятером üheksakesi в-девятых üheksandaks вдёл|ать сов. ~ает,
вдёлыв|ать несов. ~ает sisse panema, kinnitama

вдёргив]ать несов. ~ает, вдёр]нуть соі. ~нет (что-л., во что-л.) sisse
tõmbama; taha ajama вдесятеро kümnekordselt вдесятером kümnekesi
в-десятых kümnendaks вдеть сов. вденет; vt. вдевйть ВДНХ lüh. (Выставка
достижёний народного хозяйства) Rahvamajanduse Saavutuste Näitus
вдобавок kõnek. lisaks, peale selle,

täienduseks вдов|а ~ы f. lesknaine вдов ёц ~ца tn. leskmees вдов|ый
~ая, ~ое lesestunud, lesk-вд0вушк|а ~и f., väh.\ vt. вдова вдоволь
küllalt, piisavalt, külluses, ohtrasti

вдогонку (за кем-л., кому́-л.) järele, kannul

вдолбйть сов. вдолблю, вдолбит

(pähe) tuupima вдоль eess. (по чему́-л.) piki, mööda; в. улицы piki
tänavat, rööbiti tänavaga; в. и поперёк risti ja põiki, risti-rästi,
põhjalikult вдосталь murd. küllalt вдох вдбха m. sissehingus,
hingetõmme

вдохновён|ие ~ия п. loominguline

vaim, innustus, inspiratsioon вдохновённ|ый ~ая. ~ое poeet, innustunud,
hingestatud вдохно|вйть сов. ~влю, ~вйт (кого́-л., что-л. ja на что-л.)
vaimustama, innustama, inspireerima вдохно|вйться сов. ~вйтся (чем-л.)

vaimustuma, innustuma вдохновл|ять(ся) несов. ~йет(ся); vt.

вдохновить(ея) вдох†нуть сов. ~нёт; vt. вдыхать

вдрёбезги puruks, pihuks, kildudeks вдруг 1. järsku, äkki, korraga,
oota-

matult; 2. ühekorraga, samaaegselt; все в. kõnek. kõik korraga вдрызг
kõnek. plärtsti вдув|ать несов. ~ает; vt. вдуть вдум|аться сов. ~ается;
vt. вдумываться

вдумчив]ый ~ая, ~ое (järele)mõtlik, mõtteisse süvenenud; mõtisklev,
tõsine

вдумыв|аться несов. ~ается (во что-л.) järele mõtlema, (mõttesse)
süvenema, mõtisklema вду|нуть сов. ~нет; vt. вдуть вдуть сов. вдунет
sisse puhuma вдыхан|ие ~ия п. sissehingamine вдых|ать несов. ~ает 1.
(что-л. во что-л.) sisse hingama, 2. pilti, (что-л., в когб-л.)
sisendama, äratama

вёбер ~а m., füüs. veeber, magnetvoo

mõõtühik, lüh. Wb вегетарианец ~ца m., vegetaarlane,

taimtoitlane вегетарианский ~ая, ~ое taimtoidu-

line, vegetaarne вёдать несов. вёдает 1. van. (что-л.) teadma, tundma;
2. (чём-л.) juhatama, juhtima, valitsema вёден|ие ~ия п. juhtimine,
korraldamine

ведён|ие ~ия п. pidamine, ajamine, toimetamine; в. хозяйства
majapidamine, majandamine; в. войны sõjapidamine; в. дёла asjaajamine
вёдер vt. ведро ведёт vt. вести

вёдома: с в. teadmisel, loal; без в.

teadmata, loata вёдомост|ь ~и f. 1. andmik,' loetelu; aruanne; 2. mitm.
~и teat. perioodiline väljaanne; teataja вёдомств|о ~а n. ametkond
вёдом|ый ~ая, ~ое 'van. tuntud, teatud

ведом]ый ~ая, ~ое juhitav, veetav; vt. вести

ведр|о ~ä п., mitm. вёдра, вёдер 1. pang, ämber; льёт как из ~ä valab
nagu oavarrest; 2. end. vene mõõduühik — pang — = 1/40 vaati (umb. 12
liitrit) вёдр|о ~а п., murd. soe ja selge ilm, hea ilm

ведіун ~уна m., etn. teadja, tark, nõid

ведущ|ий ~ая, ~ee 1. tehn. juht-; ~ee колесо juhtratas; 2. juhtiv; 3.
pilti, рея-, peamine; ~ая роль peaosa; vt. вестиведь
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ведь sides, ju, ometi вёдьм'а ~ы /. nõid, nõiamoor веер ~а m., mitm.
веера, lehvik вёжливост|ь ~и †. viisakus вёжлив|ый ~ая, ~ое viisakas;
в. в

обращении viisakas käitumises вёз везла; vt. везти вездё igal pool,
kõikjal вездеход ~а m., auto, maastikuauto;

в. на воздушной подушке maastiku`auto õhupadjanail

везён|ие ~ия п., nalj. vedamine, õnn везёт vt. везти ja возйть; ему в.
kõnek. tal veab, tal on õnne; не в. umbis. pole õnne, ei vea везтй
несов. везу, везёт; вёз, везли

1. (кого́-л., что-л.) vedama, sõites viima; 2. umbisik, (кому́-л.,
чему́-л., в чём-л.) kõnek. õnne olema; ему везёт tal veab, tal on õnne

Везув|ий ~ия п., вулкан Vesuuv век вёка m., mitm. века, 1. sajand,
aastasada; целый в. не видались pilti, ei ole näinud üksteist terve
igavik; 2. pilti, ajastu, aeg; каменный в. kiviaeg; 3. eluaeg; eluiga;
на моём ~y minu eluajal; в. живи, в. учись vanasõna õppima peab kogu
eluaja вёко вёка mitm. веки, anat. (silma)-laug^

веков|ой ~ая, ~õe sajandiline; pilti.

põline, igivana вёксел|ь ~я m., kap. m., rah. veksel вёл vt. вести

велён|ие ~ия п. käskimine; käsk велёть несов. ja сов. велю, велит;
велел, велели (что-л., кому́-л.) käskima

великан ~а m. hiiglane, hiid Великие Луки Великих Лук mitm.,

г. Velikie Luki

велйк|ий ~ая, ~ое 1. suur (enamasti tähtsuselt); Великая Октябрьская
социалистическая революция Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon;

2. väga suur, tohutu; в. ужас tohutu hirm; 3. liiga suur, avar; сапоги
велики saapad on liiga suured

Велйкий (Тйхий) океан Vaikne ookean велико- liits.
suur(e)-Великобританіия ~ии f. Suurbritannia

великоват ~а, ~o suurevõitu великодержавный ~ая, ~ое suurriiklik

великодуш'ие ~ия п. suuremeelsus

великодушный ~ая, ~ое suuremeelne

великолёп]ие ~ия п. toredus, hiilgus великолёпн|ый ~ая, ~ое tore,
hiilgav, väga ilus; kõnek. suurepärane, väga hea

великорус ~а m., великоруска ~и /., van. suurvenelane; vt. русский
великорусский ~ая, ~ое suurvene-великосвётск|ий ~ая, ~ое van. suur-

maailma; peen, noobel величав|ый ~ая. ~ое ülev, auväärne, majesteetlik
величайш|ий ~ая. ~ee üliv. suurim;

vt. велйкий велич|ать несов., сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. (кем-л.,
чем-л.) titulee-rima, hüüdma;' van. nimetama; 2. van ülistama, austama
в?лйчественн|ый ~ая, ~ое poeet.

ülev, majesteetlik велйч|ие ~ия п., poeet ülevus, suurus

величин|а ~ы /., mitm. величины,

1. suurus, ulatus, maht; 2. mõõdetav, arvutatav ese, nähtus jne.;
равные ~ы mat. võrdsed suurused; ~ой с горошину herneterasuuru-ne

вело- liits., lüh (велосипедный) j.alg-ratta-

велогон[ки ~ok mitm., sport, jalg-

rattavõistlus, jalgratta-võidusõit велогонщик ~а m., ьелогонщиц|а ~ы

f. jalgratta-võidusõitja велодорожк|а ~и †. jalgratta sõidurada (linna
sõiduteel) велодром ~а m., sport, velodroom велосипёд ~а m. jalgratas
велосипедист ~а m. jalgrattur, jalgrattasõitja велосипёдн|ый ~ая, ~ое
jalgratta-велоспорт ~а m., sport, velosport,

jalgrattasport вельбот ~а m., mer kerge kiirpaat вельвёт ~а m., tekst,
velvet, pesusa»

met (puuvillast tehtud samet) вельмож|а ~и m., van. kõrge aukand*

ja, magnaat, suurnik велюр ~а m., tekst, veluur (teat. sameti või
plüüši liik) Вён|а ~ы †., г. Viin вёИа ~ы /., anat. veen, tõmbsoon
венгёр|ец ~ца m., van.; vt. венгр венгёрк|а ~и f. 1. ungarlanna;

2. vengerka (teat. tants); 3. teat. ungari tantsumuusika, 4. husaari
kuub, nöörkuubВенгерская

61

вероятие

Венгерская Народная Республика

Ungari Rahvavabariik венгерский ~ая, ~ое Ungari, ungari; ~ие форинты
ungari forin-did (Ungari raha) венгр венгра m. ungarlane Вёнгр]ия ~пи
f. Ungari Венёріа ~ы f., astr. Veenus венерйческ|ий ~ая, ~ое
veneeriline,

[-suguhaiguste-вёніец-]

{+suguhaiguste- вёніец+} ~ца m. viinlane в;н!ёц ~ца m. 1. van. pärg; 2.
pilti. kroon; в. мойх трудов minu töö kroon; 3. monarhi kroon; венец
вокруг луны meteor. kuutara Венёц|ия ~ии f., г. Veneetsia Венецуэл(а ~ы
f. Venetsueela вёнзел|ь ~я m., mitm. вензеля, ni-

metähed, monogramm веник ~а m. (sauna)viht (om. viha); käsiluud

вёнк|а ~и f. 1. viinlanna; 2. teat.

kaherealine lõõtspill вен{ок ~ка m. vanik, pärg вёнск|ий ~ая, ~ое
Viini, viini вентилировать несов. ~рует venti-

leerima, tuulutama, õhutama вёнтил'ь ~я m., tehn. ventiil вентилятор ~а
m. ventilaator вентиляц|ия ~ии f. ventilatsioon Вёнтспилс ~а m., г.
Ventspils (Vin-davi)

венчаНие ~ия п. laulatus; kroonimine

венч|ать несов. ~ает 1. (кого́-л., с кем-л.) laulatama; 2. ka pilti,
(кого́-л., что-л.) kroonima; конец венчает дело lõpp kroonib töö
венч|аться несов. ~ается (kiriklikult)

abielluma, end laulatada laskma вёнчик ~а m., bot. õiekroon; med.

hambakroon вёпрь вёпря m. metssiga, -kult вёпс|ы ~ob vepslased вер.
lüh. (верста, версты, вёрст)

verst, versta вёр|а ~ы f. (когб-л., во что-л.) usk;

veendumus, usaldus; usund веранд|а ~ы f., ehit. veranda, rõdu вёрб|а ~ы
f., bot. (punane) paju;

(urbadega) pajuoks вербальный ~ая. ~ое suuline, ver-

baal-; ~ая нота poi. verbaalnoot верблюд ~а m. kaamel верблюдиц|а ~ы f.
emakaamel верблюжіий ~ья, ~ье kaameli-верблюжон|ок ~ка m., mitm.
верблюжата, kaamelivarss вербовать несов. ~бует värbama

вербовк]а ~и /. värbamine вербовщик ~а m. värbaja верёвк|а ~и f. nöör,
köis верёвочк'а ~и f. peen nöör верёвочн ый ~ая, ~ое nöör-, nöörist
веренйц|а ~ы f. rida, rodu, voor вёрес ~а m., е. можжевельник ~а

т., bot. kadakas вереск ~а m. kanarbik веретённиц|а ~ы f. vaskuss
веретённ|ый ~ая, ~ое värtna-; ~ое

масло värtnaõli веретен|о ~ä п., mitm. веретёна, värten

верещатник ~а m. kanarbikunõmm верительный ~ая, ~ое volitus-, voli-;
~ая грамота poi. volitus-kiri

вёр|ить несов. ~ит (кому́-л., чему́-л.г

в кого́-л., во что-л.) uskuma вёриться несов. верится (кому́-л.)
umbis.\ мне не верится mul ei ole usku, ma ei usu вермишёл|ь ~и f.
vermišell, niitnuud-lld

вернее keskv. õigem(ini); в. сказать v. в. говоря õigemini! v. õigesti
öelda, õigupoolest, õigemini, täpsemalt

верно 1. õigesti, õieti; (on) õige,

tõsi; 2. arvatavasti, vist(isti) вёрност|ь ~и f. 1. ustavus, truudus;:

2. õigus, tõepärasus, täpsus вер|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.)

1. (кому́-л.) tagasi andma, tagasi tooma, tagasi viima, tagastama;

2. sundima tagasi pöörduma вер|нуться сов. ~нётся tagasi tulema, tagasi
pöörduma; в. с полпути poolelt teelt tagasi pöörduma

вёрн|ый ~ая, ~ое 1. tõepärane, õige, täpne; "2. vältimatu, kindel; в.
выигрыш kindel võit; 3. (кому́-л.г чему́-л.) usaldatav, ustav; truu; в.
друг ustav sõber; в воинской присяге ustav sõjaväelisele
ustavus-vandele

вёрован|ие ~ия п., van. uskumine;:

usk, usund '

вё|ровать несов. ~рует (во что-л.г

ѵ. чему́-л.) uskuma вероисповёдан]ие ~ия п. usutunnistus, usundi
süsteem вероломИый ~ая, ~ое sõnamurdlik,. reetlik

вероломств|о ~а л reetlikkus, sõna-

murdmine, reetlik tegu вероят|ие ~ия п., van.-, vt. вероятность -
вероятно
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вероятно nähtavasti, arvatavasti, tõenäoliselt, vist(isti) вероятность
~и f. tõenäosus, usutavus

вероятный ~ая, ~ое tõenäoline, usutav

Версал|ь ~я m., г., Versailles (1.: verssäij)

вёрс'ия ~ии f. versioon, tõlgendus, teisend

BepcTjä ~ы f., mitm. вёрсты, 1. van. verst = 1,0668 km; 2. van.
verstapost

верст|ак ~ака m. töölaud, tööpink;

höövelpink верстальщик ~а m., trük. küljendaja, murdja

верстіать несов. ~ает trük. murdma,

küljendama вёрстк|а ~и f., trük. murdmine, küljendamine вертел ~а m.
praevarras вертеп ~а m.,. van. röövlikoobas, vargapesa

вертеть несов. верчу, вёртит (кого́-л., что-л. ja кем-л., чем-л.)
keerama, keerutama, pöörama, hööritama, väänama

вертёться несов. вёртится keerlema, pöörlema; pilti, tolknema, jalus
olema вертй vt. вертеть

вертикал|ь ~и f. vertikaaljoon, püst-joon

вертикальней ~ая, ~ое vertikaalne,

vertikaal-, püstloodis вертляв|ый ~ая, ~ое kõnek. püsimatu, rahutu;
edev, eputav вертолёт ~а m., lenn. helikopter v.

autožiiro-lennuk вертолётчик ~а m., lenn. helikopteri v.
autožiiro-lendur вертушк]а ~и f. 1. vurr, virel; 2. nai j., kõnek.
kergemeelne, tuisupea (naise kohta); 3. kõnek.
auto-maat-telefoniaparaat; 4. pöörd-stend; 5. tiivik вертячк|а ~и f.
vesikirp вертящ|ийся ~аяся, ~ееся laev. pöörlev

вёрующ|ий ~ая, ~ee ka nimis. usklik

верфь вёрфи f. laevaehitustehas,

laevaremonditehas верх верха m. 1 tipphari: ülemine osa, ülaosa; в.
горы mäehari, в. дома maja ülaosa; 2. pealispool, parempool; 3. pilti,
üleolek, ülevõim; одержать в. ülevõimu saa-

vutama, võimust saama; 4. pilti. ülim aste, äärmus; в. глупости
rumaluse ülim aste v. tipp вёрхн|ий ~яя, ~ee 1. ülemine, pealmine; в.
этаж ülemine korrus; ~ee «до» muus. ülemine do; 2. pealis-, üle-; ~ee
платье üleriided, pealisriided; 3. kõrgemal seisev, kõrgemal asuv

Вёрхняя Вольта Ülem-Volta, Ülem-

Volta Vabariik верховный ~ая, ~ое ülem-; в суд

ülemkohus Верховный Совёт СССР NSV Liidu

Ülemnõukogu Верховный Суд СССР NSV Liidu

Ülemkohus верхов|6й ~ä я, ~õe 1. ratsa-; ~ая лошадь, ratsahobune,
ratsu; ~ая езда ratsasõit; 2. ~öro m., nimis. ratsanik

верховое ~я п. (jõe) ülemjooks, jõe lähe

верхогляд ~а m., halv. pealiskaudne

isik, tuulepea верхолаз ~а m. kõrgehitus-tööline вёрхом 1. ülalt; 2.
tulvil täis; налить стакан в. klaasi ääreni täis kallama

верхом ratsa, kaksiti верхушк|а ~и f. 1. ülaosa, latv; 2. kõnek.
ladvik, juhtkond, ülemkiht; прйвяшая в. valitsev ladvik; в. общества
ühiskonna ülemkiht, ühiskonna ladvik верчён|ие ~ия п. väntamine,
keerutamine

верчу(сь) vt. вертеть(ея) вёрш|а ~и /., kai. rüsa, inõrd вершйн|а ~ы f.
tipp, hari; pilti, haripunkt; в. раковины zool. karbi-kupp; в. бухты
mer. lahe pära вершок ~ка m. verssok, vana vene pikkusmõõt = 1/16
arssinat = = 4,445 sm вес вёса m., 1. kaal; на в. kaalu järgi, kaaluga;
чистый в. puhaskaal; удельный в. erikaal, pilti, osatähtsus; 2. pilti.
mõju. autoriteet; vt. весы

весел|ёть несов. ~ёет rõõmsamaks muutuma

весел|йть несов. ~йт (когб-л., что-л.,

чем-л.) rõõmustama; lõbustama весел|йться несов. ~йтся lõbutsema,

rõõmutsema, rõõmus olema вёсело 1. umbis. (on) lõbus; 2. määrs.
lõbusalt

весёлост|ь ~и f. lõbusus, lõbus meelвёсить
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весить несов. вешу, весит kaaluma;

raske olema вёск|ий ~ая, ~ое kaalukas, kaaluv, raskekaaluline, raske;
pilti, mõjuv; tõsine, veenev весл|о ~ä п., mitm. вёсла, aer, mõla
весн|а ~ы /., mitm. вёсны, kevad весной, весною kevadel весновспашк|а
~и /., lüh. (весенняя

вспашка) kevadkünd веснушк|а ~и /., tavaliselt mitm. ~и,

tedretäht, tedretähn веснушчатый ~ая, ~ое tedretäheline,

tedretähniline весов|ой ~ая, ~õe kaalu-; в. хлеб

kaaluleib; в. товар kaalukaup весовщ|йк ~ик£ m. kaaluja, kaalur вест
веста m., mer. (täh. запад) lääs.

west, lüh. W вестй сов. ведёт; вёл, велй 1. (когб-л., что-л.) viima,
talutama, saatma; 2. (что-л.) juhatama, juhtima; в. машину autot
juhtima; 3. (что-л.) tegema, pidama; в. переговоры läbirääkimisi
pidama; в. общёствен-ную работу ühiskondlikku tööd tegema; в. собрание
koosolekut juhatama; в. себя käituma; лёстница ведёт на чердак trepp
viib pööningule; в. войну sõda pidama; в. корабль laeva juhtima; vt.
водить несов.

вестибюл^ь ~я m. vestibüül вестймо murd. teadagi, muidugi вестйсь
несов. ведётся kombeks olema, tavaks olema; так ведётся umbis nii on
tavaks, nii on kombeks вестник ~а m. sõnumitooja, teataja вестов|ой
~ая, ~õe 1. märguandmis-, signaali-: 2. ~õro m., nimis., s6j. käskjalg

вёстов|ый ~ая, ~ое е. западн|ый

~ая, ~ое vesti-, lääne-вёсточкіа ~и /., kõnek., весть вёсти /. teade,
sõnum; uudis; пропасть без вести teadmatult kaduma Вестфал'ия ~ии /.
Vestfaal весы весбв mitm. kaalud весь вся, всё, mitm. все, kõik, kogu,
terve; в. мир kogu maailm; во в. голос kogu v. täiest kõrist; всё одно
ѵ. всё равно ükskõik ві.сёл|ый ~ая, ~ое rõõmus, lõbus, lustiline

весёл!ье ~ья п. rõõm, lõbu, lust весельч|ак ~ака m., kõnek. lustiline

inimene, naljahammas весёльн|ый ~ая, ~ое aeru-, sõude-

весённ|ий ~яя, ~ee kevadine, kevad-, kevade-

весьма kirj. üsna, väga, üpris весть вёсти; vt. весточка вет- liits.,
lüh. (ветеринарный) veterinaar-; loomaarsti-, looma-ветвист|ый ~ая, ~ое
oksne, haraline, okslik

ветв|йться несов. ~йтся hargnema вет|врач ~врача m., lüh. (ветеринарный
врач) vetarst, veterinaararst, loomaarst ьетвь вётви f. oks, haru ветер
ветра m. tuul; попутный в. pärituul; сквозной в. tõmbetuul; по ветру
pärituult; бросать слово на в. vastutamatult rääkima ветеран ~а m.,
poeet, veteran ветеринар ~а m. loomaarst, veterinaararst

ветеринарн|ый ~ая, ~ое loomaarsti-, veterinaar-, veterinaaria; в. врач
loomaarst

ветер|бк ~ка m., ьетер6ч|ек ~ка m.

väh. tuuleke, nõrk tuul; merebriis; vt. ветер

вётк|а ~и f. 1. väh. oksake; raag; 2. haru; железнодорожная в.
raudteeharu

ветл|а ~ы /., mitm. вётлы, bot. hõbe-

paju, hõberemmelgas вёто п., mittekäänd., kirj. veto, keeld вётош|ь ~и
f., kollekt. vanad riided,

vanad esemed; kaltsud вётра vt. ветер

вётреник ~а m., ветреника ~ы /.,

kõnek. tuisupea, tuuletallaja вётренниц|а ~ы f. võsaülane вётренност|ь
~и f. kergemeelsus, tühisus

вётрен|ый ~ая, ~ое 1. tuulinef

2. pilti, tuulepäine, kergemeelne ветро- liits. tuule-ветровал ~а m.,
mets. tuuleheide ветродвйгател]ь ~я m. tuulemootor ветрозащйтн|ый ~ая,
~ое tuulekait-se-; ~ое стеклб tuulekaitse klaas (autol)

ветролом ~а m., mets. tuulemurd ветроэлектростанц|ия ~ии f. tuule-

elektrijaam ветрянк|а ~и /., kõnek. 1. tuuleveski;

2. med. tuulerõuged вётрян|ый ~ая, ~ое tuule-; ~ая мельница tuuleveski;
~ая õena tuulerõuged . ветсанэкспертйз|а ~ы /., lüh.
(вете-ринарно-санитарная экспертиза) ve-terinaar-sanitaarne
ekspertiisветфак
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ветфак ~а m., lüh. (ветеринарный факультёт) veterinaariateaduskond е.
-fakulteet вётх|ий ~ая, ~ое vana, lagunenud;

в. старик rauk ветчин|а ~ы /. suitsusink вёх|а ~и f. 1. teetähis;
meresõidu-märk; 2. pilti, tähtis moment, are-nemisetapp вёч|е ~а п.,
ajal. veetše (linnakodanike koosolek, ühtlasi koosolekukoht Vana-Venes)
вечев|ой ~ая, ~öe ajal. veetše-; в.

колокол veetšekell вечер ~а m., mitm. вечера, 1. õhtu; 2. õhtune
koosviibimine; литературный в. kirjandusõhtu; танцевальный в.
tantsuõhtu, piduõhtu вечер|ёть несов. ~ёет sag. umbis. õhtule kalduma,
hämarduma; ужё ~ёло `'uba hämardus «ечерйнкіа ~и f. (noorte) piduõhtu,

tantsuõhtu вечерком kõnek. õhtul вечёрн|ий ~яя, ~ee õhtune,
õhtu-вечёрник ~а m., kõnek. õhtusest

õppetööst osavõttev töötaja вечёрн|яя ~ей f., kõnek. õhtune vahe`` tus

вечером õhtul вёчно igavesti

вечнозелён[ый ~ая, ~ое igihaljas вёчност'ь ~и /. igavik вёчн|ый ~ая,
~ое 1. igavene igi-; L\ в. лёд igijää; 2. tähtajatu; 3. kõnek. alatine,
üha korduv; ~ое перб täitesulepea; vt. ka авторучка " вечорк|а ~и f.,
kõnek. õhtuleht вёшалк|а ~и f. 1. varn, nagi; 2. riide-tripp

вёш|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. (üles)riputama; в. голову
pead norgu laskma; 2. pooma; 3. kaaluma

вёш{аться несов. ~аеіся end üles

pooma; end kaaluma вёшн|ий ~яя, ~ee kevadine, kevad-;

~ие вбды kevadveed вещан|ие ~ия п. 1. raad. raadiosaade, -ringhääling;
teadustamine; 2. van ennustamine; ennustus вещ|ать неюв. ~äeT 1. raad.
raadiosaadet andma; teadustama; 2. van. ennustama; kõnelema всщев|ой
~ая, ~öe asja-, asi-; в. мешок seljakott вещёственн|ый ~ая, ~ое 1.
aineline, materiaalne; 2. esemeline, asjaline; /^oe доказательство jur.
asitõend

веществ|6 ~ä n. aine, mateeria; ядовитое в. mürkaine; взрывчатое в.
lõhkeaine

вёщ|ий ~ая, ~ee poeet, ennustav, prohvetlik

вещйц|а ~ы /., вещйчк|а ~и /., väh.

asjake, pisiasi вещь вещи f. 1. asi, ese; драгоцён-ная в. väärisasi; 2.
teos; удачная в. õnnestunud teos; 3. kõnek. nähtus, asjaolu; странная
в. imelik asjaolu

вёялк]а ~и /., agr. tuulamismasin вёян|ие ~ия п. 1. agr. (vilja)
tuulamine; 2. puhumine, puhang (tuule kohta); 3. pilti., kirj. vaimne
suund; новые прогрессйьные ~ия pilti. uued, progressiivsed tuuled вёять
несов. вёю, вёет 1. puhuma; веет весной4 õhus tundub kevadet; 2.
lehvima; знамёна веют lipud lehvivad; 3. agr. tuulama; в. зернб vilja
tuulama B3-, B30-, взъ-, ee- eesliide täh. 1. suunda ülespoole-, 2.
tegevuse teatud piiri`, 3. pingelise tegevuse tekkimist

взад kõnek. tagasi, taha (poole); в. и

вперёд edasi-tagasi взаимнозаменяем|ый ~ая, ~ое vastamisi vahetatav
(näit. motorolleri rattad)

взаймн|ый ~ая, ~ое vastastikune,

mõlemapoolne взаймо- liits. vastastikune взаимодёйств|ие ~ия п.
vastastikune mõju, vastastikune toime; koostöötamine

взаимодёйст|вовать несов. ~вует koos töötama

взаимоотношён|ие ~ия п. vastastikune suhe, vahekord, suhtlus
взаимопомощ|ь ~и f. vastastikune abi v. abistamine; касса ~и
vastastikuse abistamise kassa взаимосвяз|ь ~и f. vastastikune seos
взаймы laenuks, võlgu; дать в. laenama, laenuks andma, laenutama, võlgu
andma; взять в. laenama, laenuks võtma, võlgu võtma взамён eess. (с
род.) asemel (e), vastu

взаперти lukustatud ruumis, luku taga, suletuna взапрівду kõnek.
tõepoolest, päris

tõesti, tõsiselt взапуски kõnek. võidu; бёгать в. võidu jooksma -
-взахлёб
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вздёргивать

взахлёб: зачитываться в. endaunus-

tuseni lugema взачёт arvele

взашей kõnek., vulg. kraedpidi, võmmuga kuklasse взбалмошн|ый ~ая, ~ое
kõnek. tujukas, tasakaalutu, veider взбалтыв|ать несов. ~ает loksutama,

segi kloppima взбалтыв|аться несов. ~ается segi loksuma

взбег|ать несов. ~ает, взбе|жать,

~гу, ~жйт üles jooksma взбелен|йться сов. ~йтся kõnek. гае-

vuma, marru sattuma взберусь vt. взобраться взбесйть сов. взбешу,
взбесит (кого́-л., что-л:) marru ajama, meeletuks tegema

взбеситься сов. взбесится marru minema, meeletuks muutuma, raevuma
взбешённый ~ая, ~ое raevunud, tulivihane; vt. взбесить взбив|ать несов.
~ает kloppima, va-hustama; в. слійвки koort kloppima взбир|аться несов.
~£ется (на кого́-л., на что-л.) (vaevaga) üles ronima, üles minema
взбить сов. взобью, взобьёт; vt. взбивать

взболт|ать несов. ~ает; vt. взбалтывать

взбудораживать несов. ~ает, взбудоражить ~ит (кого́-л., что-л.) kõnek.
häirima, ärevile ajama взбудоражиться сов. ~ится erutuma,

ärevusse sattuma взбунтоваться сов. ~уется mässu

tõstma v. alustama взбучк|а ~и /., kõnek. peks, keretäis, nahatäis;
получить ~y kõnek. naha-täit saama, peapesu saama взбуш]еваться сов.
~уется tormitse-ma, märatsema, möllama hakkama взвалив|ать несов. ~ает;
vt. взвалить

взвалйть сов. взвалю, взвалит (что-л. на кого́-л., на что-л.) koormama,
peale laduma; pilti, peale ajama, panema; в. вину на кого́-л. kellegi
peale süüd ajama v. veeretama; в. всю работу на кого́-л. kellegi peale
kogu tööd panema взвё|сить сов. ~шу, ~сит (кого́-л., что-л.) 1.
kaaluma, ära kaaluma; 2. pilti, kaalutlema, järele kaaluma взвестй сов.
взведу, взведёт; взвёл, взвелй üles viima, üles juhtima; в. курок
püssikukke vinna tõmbama

взвёшив|ать несов. ~ает; vt. взвесить

взвив|аться несов. ~ается; vt. взвиться

взвйдел: он света не в. tal läks silme ees pimedaks взвйзгив|ать несов.
~ает, взвйзг|нуть сов. ~нет (äkki) kiunatama, vin-gatama

взвин|тйть сов. ~чу, ~тйт, взвинчивать несов. ~ает (когб-л., что-л.)

1. kõnek. (üles) ärritama, äärmuseni pinguldama; 2. pilti., kõnek.
kõrgele ajama, suurendama; в. цены hindu üles ajama v. kruvima

взвйться сов. взовьётся (keereldes) õhku tõusma; лошадь взвилась на
дыбы hobune tõusis tagumistele jalgadele

взвод взвода m. 1. ülesviimine, üles-suunamine; 2. sõj. rühm; 3. tehn.
vinn; курбк на ~e püssikukk on vinnas

взводить несов. взвожу, взводит; vt. взвести

взводн[ый ~ая, ~ое 1. sõj. rühma-; в. командир rühmakomandör; 2. ~oro
m., nimis., sõj. rühmakomandör

взволнованный ~ая, ~ое 1. lainetav; 2. ärritatud, erutatud взволн|овать
сов. ~ует 1. lainetama

panema; 2. ärritama, erutama взволноваться сов. ~уется 1. lainetama
hakkama; 2. ärrituma, erutuma взвыть сов. взвою, взвоет (от чего́-л.)

äkki ulguma hakkama v. pistma взгляд взгляда m. 1. pilk, vaade;

2. pilti, arvamus, vaatekoht; на в. välimuselt, pealtnäha; с первого ~а
esimesest pilgust; на мой в. minu arvates

взглядыв|ать несов. ~ает, взгл|януть сов. ~яну, ~янет (на кого́-л., на
что-л.) vaatama, pilku heitma взгреть сов. взгрею, взгреет (когб-л.)
kõnek. tuupi tegema, kolki andma; läbi sõimama взгромождать несов.
~ает, взгромоздить сов. ~жу, ~дйт (что-л. на кого́-л., на что-л.)
kõnek. üles kuhjama, kõrgeks ajama взгромождаться несов. ~ается,
взгро-моз|дйться сов. -жусь, ~дйтся (на кого́-л., на что-л.) kõnek.
kuhjuma; (vaevaga) millegi otsa ronima вздёргив|ать несов. ~ает,
вздёр|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.) kõnek.

б Vene-eesti sõnaraamatвздор
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üles tõmbama, ~нуть нос kõnek. nina püsti ajama, uhkeks minema вздор
вздора m., kõnek. tühi jutt,

lori, lollus, rumalus вздорить несов. ~ит kõnek. tülitsema, nääklema
вздорн]ый ~ая, ~ое 1 loll, rumal,

tühine, 2. riiakas вздорожание ~ия п. kallinemine вздорожать сов. ~ает
kallinema, hinnas tõusma вздох вздоха m. ohe; sügav hingus;

в. облегчения kergendusohe вздохнуть сов. ~нёт; vt. вздыхать
B3ApärHB|aib несов. ~ает; vt. вздрогнуть

вздрем|нуть сов. ~нёт kõnek. pisut

tukkuma, tukastama, suigatama вздрогнуть сов. ~нет (от чегб-л.)

võpatama, värehtama вздув|ать несов. ~ает 1. üles puhuma, paisutama; 2.
kõnek. põlema puhuma; 3. pilti, liigselt suurendama, tõstma; в цёнѵ
kõnek. hinda tõstma

вздуваться несов. ~ается 1. üles kerkima; 2. paisuma; tursuma,
paistetama; 3. suurenema, tõusma вздум[ать сов. ~ает nõuks võtma,

otsustama вздум'аться сов. ~ается (кому́-л.) pähe tulema, mõttesse
tulema; как вздумается kuidas pähe tuleb; вздумалось погулять tuli
tahtmine v. mõte jalutada вздут]ие ~ия п. paisumine, tursumi-ne,
paistetamine; в. живота kõhu puhitus

вздут ый ~ая, ~ое ülespuhutud, paisunud, tursunud, puhevil вздуть сов.
вздует I. vt. вздувать;

2. (кого́-л.) kõnek. tuupi tegema вздуться сов. вздуется; vt.
вздуваться

вздыбленный ~ая, ~ое end tagajalgadele püsti ajanud (hobuse kohta)
вздыматься несов. ~ается kerkima, tõusma

вздых|ать несов. ~ает 1. ohkama, hinge tõmbama; 2. pilti, (no ком-л.,
по чём-л., о ком-л., о чём-л.) igatsema, nukrutsema взимание ~ия п.
võtmine, kogumine, sissenõudmine; в. налогов maksude võtmine,
maksustamine взим|ать несов ~ает jur. võtma, koguma, sisse nõudma
взир|ать несов ~ает (на когб-л., на что-л.) van. vaatama, silmitsema;

невзирая `fof.., hoolimata ... vaatamata ... взламыв|ать несов. ~аer,
vt. взломать

взлет|ать несов. ~ает lendu tõusma,

üles lendama взле|тёть сов. ~чу, ~тйт lendu tõusma, üles lendama; в. на
воздух pilti, lõhkema, õhku lendama взлёт взлёта m. üleslend, lendutõus
взлётн|ый ~ая, ~ое lenn. üleslennu-;

stardi; ~ая площадка stardiplats взлом взлома tn. sissemurdmine,
lahtimurdmine; кража со ~om murd-vargus

взлом ать сов. ~ает ` lahti murdma, sisse murdma, läbi murdma,
lammutama взломщик ~а tn murdvaras взмах взмаха tn. löök, viibe; в.
руки käeviibe; одним ~om ühe ropsuga взмахив|ать несов. ~ает взмах|нуть
сов. ~нёт lööma, vehkima, lehvitama, в. крыльями tiibadega lööma tiibu
vibutama взмет|нуть сов. ~нёт üles v. otsa pilduma, loopima, viskama,
heitma; üles tõstma взметн|уться сов. ~ётся üles viskuma; üles sööstma;
(vihaga) kallale sööstma

взмёт ~а m., agr. esimene künd; в.

зяби sügiskünd взмётыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

взметнуть (ея) взм6р|ье ~ья п. rand, rannik, mererand, rannikuriba;
rannikumeri взмыленный ~ая, ~ое vahune, vahus

(hobuse kohta) взмыть сов. взмбю, взмоет kõnek. (noolena) üles lendama,
(lennates) tõusma

взнос взноса tn. 1. sissemaksmine; 2. makse, sissemakse; maks; членский
в. liikmemaks взнузд|ать сов. ~ает, взнуздыв|ать несов. ~ает (когб-л.)
1. viljastama; 2. pilti, ohjeldama, taltsutama взо- vt. вз-

взобраться сов. взберусь, взберётся;

vt. взбираться взовьётся vt. взвиваться взойду vt. взойти ja всходить
взойти сов. взойду, взойдёт; взошёл,

взошли; vt. всходйть взор взора m. pilk, vaade; потупить

в. silmi maha lööma взорванн|ый ~ая, ~ое õhkulastudвзорвать(ся)
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взорівать(ся) сов. ~вёт(ся) 1. vt. взрывать (ея) II; 2. pilti., umbis.
vihastama, meelepaha tekitama; его взорвало tal sai hing täis, tal läks
süda täis взошёл взошла; vt. взойти взроет vt. взрыть

взросл!ый ~ая, ~ое 1. täiskasvanud, täisealine; 2. ~oro m., nimis.
täiskasvanu (d) взрыв взрыва m. 1. plahvatus, lõhkemine, õhkulaskmine;
2. pilti, puhang, hoog; в. аплодисментов kiiduavalduste torm; в. смеха
naerupahvak взрывател|ь ~я m., sõj., tehn. sütik,

plahvati; в. к мине miinisütik взрыв|ать I несов ~ает (что-л.) üles
kaevama, lahti kaevama, (üles) tuhnima

взрыв|ать II несов. ~йет (когб-л что-л). õhku laskma, lõhkama purustama

взрываться нвеов. ~ается lõhkema,

plahvatama взрывн|йк ~ика m. lõhkamistööline взрывн|6й ~ая, ~õe
lõhke-взрывобезопасн|ый ~ая, ~ое plahva-tusohutu

взрывоопасней ~ая, ~ое lõhkemis-

v. plahvatamisohtlik взрывоустойчив'ый ~ая, ~ое plahva-tuskindel

взрывчатф ~и /., kõnek. lõhkeaine взрывчат|ый ~ая, ~ое lõhke-,
plahvatus-; ~ое вещество lõhkeaine взрыть сов. взроет; vt. взрывать I
взрыхілйть сов. ~лю, ~лйт, взрыхлить несов. ~яет (что-л.) kobesta-ma,
kohevaks tegema взъерошенн|ый ~ая, ~ое kõnek. sassis, turris, kohevil,
kahar взъерош|ить сов. ~ит sassi ajama,

turri ajama взывіать несов. ~ает (к кому́-л., к ^чему́-л., о чём-л.)
üles kutsuma, hüüdma, paluma; в. о пбмощи abi paluma, appi kutsuma
взыскание ~ия п. 1. sissenõudmine;

2. trahv; 3. pilti, karistus, noomitus взыскательность ~и f.
nõudlikkus, rangus

взыскательный ~ая, ~ое nõudlik, range

взыскать сов. взыщу, взыщет, взыскивать несов. ~ает 1. (что-л. с
кого́-л., с чего́-л.) kätte nõudma, sisse nõudma; 2. van. (с кого́-л.
за что-л.) karistama; не взыщите! ärge pange pahaks!

взят взята, взято lühiv:, vt взятый взят|ие ~ия п. võtmine, äravõtmine,
vallutamine; в. Берлина ajal. Berliini vallutamine взятк|а ~и f. 1.
altkäemaks; 2. tihi

(kaardimängus) взяточник ~а m., põlgl. altkäemaksu võtja

взяточничеств|о ~а п., põlgl. altkäemaksuvõtmine взять сов. возьму,
возьмёт; vt брать; с чего ты §то взял? kust sa selle võtsid?, miks sa
seda arvad?; в. слово sõna võtma; в. в скобки sulgudesse asetama; в.
под стражу vahi alla võtma; vahistama; чья взял£? kes (kumb) võitis?;
раз, два — взяли! kõnek. üks, kaks — korraga!; в. к примёру...kui võtta
näiteks ...; в. с мёста paigalt võtma (näit. autot) взяться сов.
возьмусь, возьмётся; vt.

браться; в. за ум aru pähe võtma взят|ый ~ая. ~ое võetud; ~ая в
отдельности страна eraldi võetud maa

виадук ~а m., ehit. viadukt вибрац|ия ~ии /. vibreerimine, vibratsioon,
võnkumine вибромолот ~а m., tehn vibrohaamer вид вида m. 1. välimus,
olek, ilme; vaade, väljavaade; на в. välimuselt; с ~y pealtnäha,
näiliselt; при ~e nähes, silmates; для ~y näitlikult; под ~om
teeseldes; ettekäändel; ни под каким ~om mingil tingimusel, mingil
juhtumil; иметь в ~y silmas pidama, arvesse võtma, meeles pidama;
потерять из ~y silmist kaotama; употреблять в горячем вйде tarvitada
kuumalt; поставить на в. кому́-л. kellegi suhtes rahulolematust
avaldama; ~ы Кавказа Kaukaasia vaated; 2. liik, tõug; biol. hõim; ~ы
растений taimede liigid; 3. gramm, (verbi) aspekt; совершённый в.
perfektiivne aspekt; нёсовершенный в. imperfektiivne aspekt; vt. виды
вид|ать I несов. ~Ает kõnek. nägema

(korduvalt) вид|ать II murd. arvatavasti, nähtavasti, vististi
вид|аться несов. ~äeтся (с кем-л.) kõnek. teineteist (korduvalt)
nägema, kohtama видение '~ия п. nägemine, nägemisvõime

5*видение

68

виноватый

видён|ие ~ия п. nägemus, ilmutus, viirastus

видео- liits. televisiooni-, Ueugnäge-

mis-, video-видеозйпис|ь ~и f. televisloonisalves-tus

видеотелефон ~а m. videofon, videotelefon, televiisor-telefon видеофон
~а m., lüh. vt. eelmine видеть несов. вйжу, видит (кого́-л., что-л.)
nägema; pilti, kohtama; pilti, kogema вйд|еться несов. ~ится (с кем-л.)
teineteist nägema, kohtuma, kokku saama

вйдимо nähtavasti, ilmsesti; в.-невидимо kõnek. arutu palju, määratu
palju

вйдимост|ь ~и f. nähtavus; kõnek.

näilikkus; välimus вйдим|ый ~ая, ~ое nähtav, ilmne;

näilik, väline видн|ёться несов. ~ёется paistma,

nähtav olema вйдно kõnek. on näha; nähtavasti, nagu näha; из этого в.
sellest nähtub, sellest on näha вйд|ный ~ая, ~ое 1. (кому́-л.,
чему́-л.) nähtav; 2. pilti, silmapaistev, tähtis; 3. pilti,
suurekasvuline, rühikas; esinduslik видов|ой ~ая, ~õe liigiline,
liigi-видоизменён|ие ~ия п. 1. modifitseerimine, moendamine; 2. biol.
moend, erikuju, teisend видоизменить сов. ~йт modifitseeri-ma,
moendama, muutma, teisendama

видоизмениться сов. ~йтся modifit-seeruma, moenduma, muutuma,
tei-senduma

вндоизмен|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. видоизменить (ея) виды вйдов mitm. väljavaated, perspektiivid; в.
на урожай väljavaated viljasaagile; в. на будущее tuleviku
perspektiivid вйжу vt. вйдеть

вйз|а ~ы f. viisa, viisum; в. на въезд sissesõiduviisa; в. на выезд
väljasõiduviisa

византййск|ий ~ая, ~ое ajal. Büt-

santsi, bütsantsi Византия ~ии f., ajal. Bütsants визг вйзга m.
kiljatus; kiunumine,

vingemine, kiljumine; ruigamine внзглйв|ый ~ая, ~ое kiunuv, vinguv
визж|ать несов. ~«т kiunuma, vinguma, kiljuma, niitsuma; ruigama

визйр|овать сов. ja несов. ~ует

1. (что-л.) viseerima, viisaga varustama; 2. sihtima

визйт ~а m. visiit, külaskäik визйтн|ый ~ая, ~ое visiit-, visiidi; ~ая
карточка va`n. visiitkaart, nl-mekaart Вййвиконна Viivikonna Вйймзи
Viimsi

вий вйя m., folkl., müt. vii, maavaim

(ukraina rahvaluules) вйк|а ~и /., agr. vikk викторйн|а ~ы f. viktoriin
(teat,

seltskondlik mäng) вйлк|а ~и f. kahvel; kai. hark вйлы вил mitm. hang
(om. hangu)

vigel, hark Вйльнюс ~а m., г. Vilnius Вйльянди г. Viljandi Вйльсанди
о-в Vilsandi вйльяндис|ец ~ца m. viljandlane,

Viljandi elanik вил|йть несов. ~йет 1. (чем-л.) liputama, vibutama,
vehkima; в. хвостом saba liputama; 2. pilti., kõnek. (перед кем-л.)
põiklema, kõrvale kalduma, väänlema; 3. pilti, lipitsema, pugema вин|а
~ы f. 1. süü; eksimus; свалйть ~y на когб-л. kellelegi süüd veeretama;
2. kõnek. põhjus; в. неудачи ebaõnnestumise põhjus Виндав|а ~ы /., г.
vt. Вёнтспилс вйндроуэр ~а m., agr. vindrouer, nii-dumasin

винегрет ~а 1. vinegrett, rossolje;

2. pilti, segu, sodi винйтельный падёж gramm, akusatiiv, sihitav

вин|йть несов. ~йт (когб-л., что-л.

в чём-л. ѵ. за что-л.) süüdistama вин|йться несов. ~йтся (в чём-л.)

kõnek. end süüdi tunnistama Вйнланд ~а m., ajal. Vinland, Ameerika
nimetus vanades Norra kroonikais

вйнн]ый ~ая, ~ое veini-, viina-; ~ая ягода (kuivatatud) viigimari; ~ая
лавка ajal. viinapood; в. камень keem. viinakivi; hambakivi bhh|õ ~ä
п., mitm. вина, vein; kõnek. viin, naps; виноградное в.
viina-marjavein; столовое в. lauaviin, lauavein вино- liits., viina-;
veini-виноват ~а, ~o 1. (on) süüdi; 2.

kõnek. vabandagel виноват|ый ~ая, ~ое (в чём-л. v.виновник
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перед кем-л.) süüdi, süüdiolev, süüdlane

виновник ~а m., виновниц|а ~u f.

(чего́-л.) süüdlane виновность ~и f. süü, süüdiolek винбвн|ый ~ая, ~ое
(б чём-л., против чегб-л.) süüdlane виноград ~а m. 1. bot. viinapuu;

2. viinamari; kollekt. viinamarjad виноградарств|о ~а п.
viinamarjakasvatus

виноградар|ь ~я m. viinamarjakasvataja

виноградин|а ~ы f. üksik viinamari виноградник ~а m. viinamarjaväli,
viinamägi

виноградн|ый ~ая, ~ое viinamarja-;

в. cäxap viinamarjasuhkur, glükoos винокур ~а m. viinapõletaja, -ajaja
винокурён|ие ~ия п. viinapõletamine винокуренн|ый ~ая, ~ое
viinapõletamise; в. завод viinavabrik, piiri-tustehas

винт винт^ m. 1. tehn. kruvi, vint; 2. lenn., mer. propeller; воздушный
в. propeller; подъёмный в. tõste-kruvi, tungraud винтик ~а m., väh.
kruvike, vindike винтовка ~и f., sõj. vintpüss винтов|ой ~ая, ~ое
kruvi-, vindi-,

keerd-, ~ая лестница keerdtrepp винторёзк|а ~и /., tehn. (vindi)klupp
виньётк|а ~и f., kunst, vinjett виолончёл|ь ~и /., muus. tšello Вйртсу
Virtsu

Вйртсъярв оз. vt. Выртсъярв виртубз ~а m. virtuoos (peamiselt

muusikute kohta) виртуозн|ый ~ая, ~ое virtuooslik вирус ~а m., med.
viirus, nakkushaigusi tekitav pisik вйселиц|а ~ы f. võllas висельник ~а
m. võllanägu, -roog висеть несов. вишу, висит rippuma; в^ на волоске
pilti, juuksekarva otsas rippuma вискоз|а ~ы f. 1. tehn. viskoos
(tselluloosi mass); 2. tekst, viskooskiud, -siid, kunstsiid Вйсл|а ~ы
/., р. Visla вислоух|ий ~ая. ~ое lontkõrvaline висмут ~а m., keem.
vismut bmc|õk ~ка m., anat. meelekoht високосный год lisa
(päeva)-aasta, liigaasta

висяч|ий ~ая, ~ee rippuv; в. замок

tabalukk витамин ~а m. vitamiin

витаминизировать сов. ja несов.

~рует vitaminiseerima витамйнн|ый ~ая, ~ое vitamiini-; vitamiinirikas
вит|ать несов. ~ает poeet., iroon. heljuma, hõljuma, viibima; в. в
облаках pilti, pilvedel hõljuma; eluvõõras olema, õhulosse ehitama
Вйтебск ~а m., г. Vitebsk витиеват|ый ~ая, ~ое liigselt keerukas,
ülespuhutud, liigselt kunstlik вит|ой ~ая, ~õe keeratud, punutud,
spiraalne; ~ая булка punutud sai, keerusai

витрйн|а ~ы f. vitriin, vaateaken,

vaatekapp вить несов. вью, вьёт (что-л.) punuma; в. гнездо pesa punuma
v. ehitama

виться несов. вьётся väänlema, keerlema, tiirlema, keerutama,
lookle-ma; lokkis olema витют|ень ~ня m., е. вях|йрь ~ирй

т., zool. kaelustuvi вйтяз|ь ~я m., poeet, vägilane, vägimees; vapper
sõjamees вих|ор ~pä m. juuksesalk, -tutt, -tukk вйхорь вихря m.,
poeet., вихрь, вихря т., kõnek. tuulekeeris; tuulispask; вихрем
tuulekeerisena, imeruttu вице-адмирал ~а m., sõj., mer. viitse-

admiral, aseadmiral вице-губернатор ~а m., ajal. viitse-

kuberner, asekuberner вицмундйр ~а m., rev. e. vormifrakk, ametimunder
pidulikeks \uhtumeiks вишнёв|ый ~ая, ~ое 1. kirsi-; в. сад

kirsiaed; 2. kirsivärvi вишнечйст|ка ~и f. kirsipuhasti вйшн|я ~и /. 1.
kirss, kirsimari, kollekt. kirsi (marja) d; птичья в. murel,
maguskirss; 2. kirsipuu вишу vt. висеть

вишь kõnek. näe!, vaat!, kae!, ena! вкапыв|ать несов. ~ает (что-л. во
что-л.) sisse kaevama; kaevates maasse kinnitama вкапыв|аться несов.
~ается end

maasse kaevama; sõj. kaevuma вка|тйть сов. вкачу, вкатит, вкаты-в|ать
несов. ~ает sisse veeretama вкатйться сов. вкатится sisse veerema ВКК
lüh. (Врачёбно-контрбльная комиссия) АКК, Arstlik Kontrollkomisjon

вклад вклада m. 1. hoius, hoiusum-

ma; 2. panus, lisand вкладчик ~а m., вкладчика ~ы f. hoiustaja,
hoiuleandjaвкладывать
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вкладыв|ать несов. ~ает (что-л. во что-л.) hoiustama; sisse panema,
sisse asetama, vt. вложить сов. вкладыш ^/a m. 1. vaheleht; 2. tehn.
vahetükk

вклёив|ать несов. ~ает, вклё|ить сов. ~ит (что-л. во что-л.) sisse
kleepima, sisse liimima вклёйк]а ~и f. 1. sissekleepimine;

2. sissekleebitud paberileht вклйнив|аться несов. ~ается, вклй-н иться
сов. ~ится (во что-л.) (kiiluna) sisse tungima включател> ~я tn., ei.
lüliti включ]ать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л., во что-л.) sisse
kandma; kaasa arvama; lisama; 2. tehn. (что-л. eo что-л.) sisse
lülitama; в. в повестку дня päevakorda võtma включ|аться несов. ~ается
1. (во что-

л.) liituma, lülituma; osa võtma включая (с вин.) kaasa arvatud
включён|ие ~ия п. 1. sissekandmine; 2. kaasaarvamine, lisamine; 3.
tehn. sisselülitamine; ühendamine; 4. ei. ühendus; в. радиоприёмника
raadiovastuvõtja sisselülitamine включённ|ый ~ая, ~ое (во что-л.) 1.
sissekantud; kaasa arvatud, lisatud; 2. ei., tehn. sisselülitatud;
ühendatud; elektrivoolu alla jäetud еключйтельно ühes arvatud, kaasa
arvatud, inclusive включ|йть(ся) сов. ~йт(ея) (во что-

л.) \ vt. включать (ея) вколачив|ать несов. ~ает, вкол|отйть сов. ~очу,
~отит (что-л. во что-л.) sisse taguma, sisse lööma Ёконёц kõnek.
lõplikult, täiesti, päris вкопанн|ый ~ая, ~ое: стоит как в.

seisab nagu naelutatud; vt. вкопать вкоп]ать.(ся) сов. ~ает(ся); vt.
вкапывать (ея) вкорен|йть сов. ~йт, вкорен|ять несов. ~яет kõnek.
juurutama вкорен|йть(ся) сов. ~йтся kõnek.

juurduma вкось längu, viltu

ВКП(б) lüh. Всесоюзная Коммунистическая партия (большевиков) ajal.
UK(b)P, Üleliiduline Kommunistlik (bolševike) Partei вкрадчивость ~и f.
meelitlevus, li-

pitsevus, pugejalikkus вкрадчивіый ~ая, ~ое meelitlev, lipitsev,
pugejalik вкрадываться несов. ~ается, вкрасться сов. вкрадусь,
вкрадётся вкрался, вкрались; (во что-л.) sis-

se pugema, sisse hiilima, sisse poe-tuma; в. в доверие lipitsedes
soosingut võitma; в вычислёние вкра'-лась ошибка arvutusse on sattunud
viga

вкратце lühidalt

вкривь kõnek. viltu, kõverdi; в. и вкось risti ja põiki; ristl-rästi,
siia ja sinna

вкру|тйть сов. ~чу, вкрутит (что-л., во что-л.) sisse keerama v.
kruvima вкру|тйться сов. вкрутится (во что-

л.) sisse keerduma вкрутую: сварить яйцо в. kõnek. muna kõvaks keetma
вкус вкуса m. (к чему́-л.) maitse, maik; по ~y maitse järgi,
meeltmööda; кислый в. hapu maitse; со ~om maitsekalt; это дёло ~а see
on maitseasi

вкусн|ый ~ая ~ое maitsev, heamaitseline

вкусов|ой ~йя, ~õe maitse-, maitseainete

влаг|а ~и f. niiskus, vedelik влагостойк|ий ~ая, ~ое niiskuskindel

владёл|ец ~ьца m., владёлиц|а ~ы

f. (чего́-л.) valdaja, omanik владён|ие ~ия m. 1. (чем-л.) valdamine;
valdus; 2. käsitsemine; oskamine, oskus; в. русским языком vene keele
oskus, vene keele valdamine

влад|ёть несов. ~ёет (кем-л., чем-л.) valdama, valitsema; oskama,
käsitsema; в. coõöfi end valitsema; в. языком keelt valdama v. oskama;
в. пером hästi kirjutada oskama Владивосток ~а m., г. Vladivostok
владыкіа ~и m., kirj. valitseja, käskija

владычеств^ ~а п., kirj. valitsemine, ülevõim

влажност|ь ~и f, niiskus, rõskus влажн|ый ~ая, ~ое niiske, rõske
вламыв]аться несов. ~ается (во что-л.) sisse murdma, (jõuga) sisse
tungima

властвовать несов. ~вует (над кем-

л., над чем-л.) van. valitsema властелин ~а m., властйтел]ь ~я т.,
poeet, valitseja, käskija, isand властно käskivalt

власти j ый ~ая, ~ое käskiv, võimukas, võimas властолюбйв|ый ~ая, ~ое
kirj. võimuhimuline власть власти f, võim; верховная в.влачкн
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kõrgem võim; советская в. nõukogu`de võim; в. над собой
enesevalitsemine

влач]йть несов. ~йт (что-л.) van. lohistama, tassima; в. жалкое
существование pilti, virelema, kiratsema

влево vasakule, vasakul влез|ать несов. ~ает, влезть сов., влез, влезли
(во что-л., на что-л.)

1. sisse ronima; üles v. otsa v. peale ronima, 2. kõnek. (eo что-л.)
mahtuma

влёк влекла;- vt. влечь влетать несов. ~ает, влететь сов. влечу, влетит
1. (во что-л.) sisse lendama; sisse tormama; 2. kõnek. sisse kukkuma,
«vahele jääma»; peapesu saama; мне ~ёло umbis. sain peapesu, sain
«võtta»; это влетело в копёечкѵ see läks väga kalliks

Елечёніие ~ия п. iha, veetlus kiindumus

влечь несов. влеку, влечёт; влёк, влекли I. (кого́-л., что-л.) van.
tõmbama. tirima, vedama; 2. (кого́-л., к чему́-л.) pilti, ligi tõmbama,
külge tõmbama, veetlema вливан ие —-пя п. I. sissevalamine,

sissekallamine; 2. mea. infusioon вливать несов. -~ает (что-л. во
что-л.) sisse valama, sisse kallama; в. по капле sisse tiigutama влив
аться несов. ~ается (во что-л.) sisse voolama, suubuma; juurde
v'oolama, liituma влип ать несов. ~ает, влипнуть сов. ~нет; влип,
влипли kõnek. sisse lendama, sisse kukkuma, «vahele jääma»

влйть(ся) сов. вольёт(ся); vt. вливаться)

влияние ~ия п. mõju, mõju(s)tus влиятельный ~ая, ~ое mõjurikas, mõjukas

влиять несов. влияет (на кого́-л.,

на что-л.) mõjuma, mõjutama ВЛКСМ lüh. (Всесоюзный Лёнинскип
Коммунистический Союз Молодёжи) ÜLKNO, üleliiduline Kommunistlik
Noorsooühing вложён|ие ~ия п. 1- sissepanemine;

2. maj. mahutamine, mahutus;

3. lisa, lisand

вложить сов. вложу, вложит; vt.

вкладывать вломиться сов. вломлюсь, вломится; vt. вламываться

влюбйться Сов. влюблюсь, влюбится

(в кого́-л., во что-/-.) armuma влюблён ~лена, ~ленб lühiv.`, vt.

влюблённый 1. влюблённый ~ая, ~ое (в кого́-л., во что-л.) 1. armunud;
2. ~oro т., nimis. armunu влюб;ляться несов. ~яется; vt. влюбйться

влюбчив[ый ~ая, ~ое kõnek., iroon.s

nalj. kergesti v. sageli armuv bm. lüh. (вместо) as., asemel вменить
сов. ~нйт (что-л. кому́-л. во что-л.) pidama, lugema; в. в обязанность
kohustuseks tegema, kohustama вменяемост|ь ~и f., jiir. süüdivus
вменяем |ый ~ая, ~ое jur. süüdiv,

vastutussuuteline вменіять несов. ~яет; vt. вменйть вмёру mõõdukalt

вместе üheskoos, koos; 'kokku; в. с тем koos sellega, samal ajal; всё
в. взятое (kõik) ühtekokku вместйлиш|е ~а п. mahuti, reservuaar

вместймост|ь ~ii f. mahutavus вместительней ~ая, ~ое mahukas,

ruumikas

вмеістйть(ся) сов. вмещу (сь), вместит (ея); vt. вмещать (ея) вместо
eess. (с род ) asemel; asemele; в. него tema asemel (е) вмешательств^
~а п. vahelesegamine, vaheleastumine вмешать сов. ~ает (во что-л.) 1.
(что-л.) juurde segama; 2. pilti, (кого́-л., что-л.) sisse segama
вмеш|аться сов. ~ается (во что-л.)

end vahele segama, vahele astuma вмёшивать(ся) ~ает(ся) несов:, vt

вмешать (ея) вмещ|ать несов. ~ает (что-л., во

что-л.) mahutama вмещ|ать(ся) несов. ~ает(ся) (во

что-л.) mahtuma вмиг kõnek. silmapilkselt ВМС lüh. (Военно-морские
силы)

mere-sõjajõud ВМУЗ lüh. (Воённо-морскбе учёбное

заведёние) sõja-mereõppeasutus ВМФ lüh. (Военно-морской флот)

sõja-merelaevastik внаём ja внаймы üürile; взять в. üürile võtma;
отдать в. üürile andma, välja üürima внакйдку õlgadele visatult; он
идёт пальто в. ta tuleb palitu õlgadelвнакладку
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внакладку: пить чай в. teed jooma

suhkrut klaasi pannes вначале alguses, algul, esiotsa в h. вр. lüh. (в
настоящее время)

k. a., käesoleval ajal вне eess. (с род.) väljas, väljaspool; быть в.
себя meeletu olema; быть в. опасности väljaspool hädaohtu olema

вне- liits. välis-; -väline; väljas-внедрён|ие ~ия п. 1. juurutamine;

2. juurdumine внедр|йть сов. ~>йт (что-л. во

что-л.) juurutama внедриться сов. ~:йтся (в кого́-л.,

во что-л.) juurduma внедр|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

внедрить(ея) внезапно äkki, ootamatult внезапн|ый ~ая, ~ое äkiline,
ootamatu; äkk-внезёмн|ый ~ая, ~ое maaväline,

maakeraväline внеклассн|ый ~ая, ~ое klassiväline, kooliväline; ~ое
чтение klassiväline lugemine внеклассовой ~ая, ~ое poi. (ühiskonna)
klassiväline внемлю vt. внимать внеочередной ~ая, ~ое 1. väljaspool
järjekorda; 2. erakorraline внепланов|ый ~ая, ~ое plaaniväline,

väljaspool plaani olev внесён|ие ~ия п. 1. sisseviimine; sissekandmine;
sissekanne; sissekirjutus; 2. sissemakse; в. предложения ettepaneku
tegemine внестй сов. внесёт; внёс, внеслй; vt.

вноойть несов. внешкольной ~ая, ~ое kooliväline внёшн|ий ~яя, ~ee
väline, välispidine, välis-; ~яя полйтика välispoliitika; ~яя торговля
väliskaubandus

внёшностіь ~и f. välimus, välisilme внештатный ~ая, ~ое
koosseisuväline, ülemääraline вниз »määrs. (no чему́-л.) allapoole,
alla; в. по течёнию pärivoolu, voolu mööda allapoole внизу all, allpool

вник|ать несов. ~аer, вникнуть сов. ~нет; вник, вникли (во что-л.)
süvenema

внимание ~ия п. tähelepanu; lahkus; vastutulelikkus; обращать в.
tähelepanu pöörama; заслуживающий ~ия tähelepanuvääriv; принимая

во в. tähele pannes, arvestades; к ~ию читателя! lugejale
tähelepanemiseks!

внимателен ~ьна, ~ьно lühiv.-, vt.

внимательный внимательно tähelepanelikult; lahkelt внимательность ~и
†., (к кому́-л., к чему́-л.) tähelepanelikkus; lafi-kus

внимательный ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л.) tähelepanelik; в. уход
за больными tähelepanelik hoolitsus haigete eest; в. к товарищам
tähelepanelik seltsimeeste vastu вним|ать несов. ~аer ja внемлю,
внёмлет (кому́-л., чему́-л.) poeet., van% kuulama, kuulda võtma вничью
viiki; игрй кончилась в. mäng

lõppes viigiga v. viigiliselt вновь uuesti, jälle, taas; äsja; в.
прибывший äsjasaabunu(d) вносить несов. вношу, вносит (кого́-л.,
что-л., во что-л.) 1. sisse tooma, sisse viima, sisse kandma; sisse
kirjutama; в. в спйсок nimekirja sisse kandma; 2. sisse maksma; 3.
esildama, esildist e. ettepanekut tegema; в. поправки
parandusettepanekuid tegema; 4. rmtpd. kirjendama ВНР lüh. (Венгёрская
Народная Республика) Ungari Rahvavabariik внук внука m. lapselaps;
pojapoeg; tütrepoeg

внутренний ~яя, ~ee sisemine, sees* mine, seespidine, sise-; ~яя
торговля sisekaubandus; ~яя полйтика sisepoliitika; в. гблос pilti,
südametunnistus внутренность ~и †. 1. sisemus;

2. mitm. ~и sisikond, siseelundid внутрй määrs. ja eess. seespool, sees
внутри- liits. sise-, sisemine; -sisene: внутриклассовый,
внутрифабрйч-ный

внутривённо med. veenisse (süstimise kohta) r внутримышечно med.
musklisse (süs'timise kohta) внутрипартййНый ~ая, ~ое partei* sisene;
~ая демократия parteisi-sene demokraatia внутриполитйческ|ий ~ая, ~ое
sisepoliitiline

внутриядерн|ый ~ая, ~ое tuumasi-sene; ~ая энёргия tuumasisene energia

внутрь määrs. ja ees. sisse, sisse-внучата
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poole; med. seespidiselt, suu kaudu

вну|чата ~чат mitm., kollekt. lapselapsed; pojalapsed; tütrelapsed; vt.
внук ja внучка внуч]ек ~ка; vt. внук внучк|а ~и /. pojatütar;
tütretütar внуш|ать несов. ~ает {что-л., кому́-л.,

чему́-л.) sugereerima, sisendama внушён|ие ~ия п. 1. sugestioon,
sisendus; 2. manitsus, noomitus внушйтельн|ый ~ая, ~ое 1. mõjukas, mõju
avaldav, sisendav; 2, imposantne; aukartust äratav внуш|йть сов. ~йт;
vt. внушать внятн|ый ~ая, ~ое selgesti kuuldav,

selgesti kõlav, arusaadav внять сов. (tulevikku ei tarvitata)

внял, вняли; vt. внимать во eess. vt. в; во сне unes; во рту suus; во
дворе õues, õuel; во что бы ни стало maksku mis maksab, iga hinna eest;
во ве,сь рост kogu pikkuses, kogu suuruses; во имя nimel; во главе с
кем-л. eesotsas ^ (kellegagi) вобл|а ~ы f., zool. vobla, kaspia särg

вобьёт vt. вбить

вовек ja вовеки van. iialgi, ealeski,

eluilmas, eladeski вовлекать несов. ~ает, (когб-л,. во что-л.) kaasa
tõmbama, kaasa kiskuma, kaasa v. ära meelitama, värbama

вовлекаться несов. ~ается lülituma,

kaasa tegema вовлечь сов. вовлеку, вовлечёт, вовлёк, вовлекли; vt.-
вовлекать вовлечься сов. вовлекусь; vt. вовлекаться

вовне kirj. väljaspool; väljapoole вовремя õigel ajal, parajal ajal
вовсе kõnek. täiesti; sugugi; в. не

sugugi mitte вовсю kõnek. kõigest jõust во-вторых teiseks

вогнать сов. вгоню, вгонит; vt. вгонять

вогнут|ый ~ая, ~ое nõgus, sisse-; poole painutatud, konkaavne Вогуліы
~ob mitm. (praegu: мйнси)

vogulid, praegu; mansid Вод|а ~ü /., mitm. вбды, vesi; стоячая в.
seisev vesi; проточная в. jooksev vesi; минерйльная в. mineraalvesi;
вывести на чгістую в<5ду kõnek. päevavalgele tooma;

высокая в. kõrgvesi, veetulv; в. хлорная farm. kloorvesi водвор[йть
сов. ~йт 1. (кого́-л. во что-л.) paigustama, majutama; 2. (что-л.)
pilti., kirj. jalule seadma, sisse seadma; в. порядок korda jalule
seadma водвориться сов. ~йтся 1. (в чём-л.)

asuma; 2. pilti, tekkima, saabuma водвор|ять(ся) несов, ~яет(ся); vt.

водворйть(ся) водйтел|ь ~я m. juht, juhtija; в. автомашины autoj`uht;
в. трактора traktorijuht; в. велосипеда jalgrattur

водйгельствіо ~а п., poeet, juhtimine

водйть несов. вожу, водит; vt. вес-тй; в. дружбу sõbrustama; в. за нос
kõnek. ninapidi vedama водиться несов. водится 1. olema, oletsema,
leiduma; в этой реке водится много рыбы selles jões on v. leidub palju
kalu; umbis. как водится nagu on kombeks; 2. kõnek. (с кем-л.) läbi
käima, sõbrustama, seltsima водйц|а ~ы /., водйчк[а ~и väh.,

kõnek. vesi; vt. вода водк|а ~и f. viin, naps воднолыжник ~а m., sport,
veesuusa-taja

водномоторник ~а m., sport, veemoo-

torisportlane водн|ый ~ая, ~ое vee-, vesi-; в. транспорт veetransport;
в. путь veetee; ~ая станция veespordijaam водо- liits. vee-;
vesi-водобоязн[ь ~и f., med. marutõbi водовоз ~а/n. veevedaja
водовозк|а ~и f. veevedamishobune водоворот ~а m. veekeeris, neelu-koht

водоём ~а m. veemahuti, bassein, vesistu

водоизмещение ~ия п., mer,. veeväl-jasurve

водокачк|а ~и f. pumbamaja водолаз ~а m. tuuker водолазн|ый ~ая, ~ое
tuukri-; в.

колокол tuukrikell водолечебница ~ы f., med., vesiravile

водолечён|ие ~ия п., med. vesiravi водомер ~а tn. veemõõtel
водонапорная башня veetorn водонепроницаемой ~ая, ~ое
veekindelводоотвод
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водоотвод ~а m. veetoru; kanal водопад ~а m. kosk, juga водоп|ой ~оя m.
joogikoht, jootmis-

paik (loomadel) водоприёмник ~а m., laev. suurvee

vastuvõtubassein водопровод ~а m. veevärk водопров6дн|ый ~ая, ~ое
veevärgi-водопровбдчик ~а m. veevärgitöö-line

водораздел ~а m. veelahe (om. veelahkme)

водород ~а^ m., keem. vesinik водородн|ый ~ая, ~ое vesinik(u)-;

~ое оружие vesinikurelv водоросл ь ~ii /., bot. vetikas водосбор ~а m.,
bot. kurekell водослив ~а m., tehn. lüüs, paisu-silm; veesulg,
tammisulg, mõõte-pais

водоснабжение ~ия п. veevarustus водосток ~а m. veejuhe водосточный
~ая, ~ое veeäravoolu-;

~ая труба vihmaveetoru водоумягчйтел ь ~я m., veepehmendi водохранилище
~а m. veehoidla,

veemahuti, -reservuaar водруж|ать несов. ~ает, водру|зйть сов. ~жу,
~зйт (что-л.) несов., poeet, püstitama, heiskama; в. знамя lippu
heiskama водь води kollekt. vadjalased водьск|ий ~ая, ~ое vadja-,
vadja-pärane

водянйст|ый ~ая, ~ое vesine; pilti.

lahja, sisutu водянкіа ~h f., med. vesitõbi водяной ~ая, ~ое 1. vee-,
vesi-; ~ая мельница vesiveski; в. знак vesimärk; 2. milt. ~õro m.,
nimis. vetevaim

воевать несов. воюю, воюет (с кем-л.,

с чем-л.) sõdima воевод|а ~ы m. vojevood; ajal. sõjaväe ülem,
väepealik; oblastiülem, ringkonnaülem, linnaülem воедйно kirj.
ühtekokku воен- liits., lüh. (военный) sõjaväe-военачальник ~а m.
väepealik военизац|ия ~ии f. militariseerimine военизировать сов. ja
несов. ~ѵет

militariseerima военком ~а m., lüh. (военный комиссар) sõjakomissar
военкомат ~а m.. lüh. (военный комиссариат) sõjakomissariaat военкор ~а
m., lüh. (военный кор-

респондент) sõjakorrespondent, sõ-jakirjasaatja военно- liits., lüh.
(военный) sõja-, sõjalis-

воённо-воздушные сйлы mitm. sõja-

õhujõud, lennuvägi военно-воздушный флот sõja-õhulae-vastik

воённо-морской флот sõja-merelaevas-tik

военнообязанный ~ая, ~ое 1. sõja-väekohustuslik; 2. ~oro m., nimis.
sõjaväekohustüstane военнопленный ~oro m., nimis. sõjavang

военнополевой суд väljakohus военнослужащий ~ero m.. nimis. sõjaväelane

воённ|ый ~ая, ~ое 1. sõja-, sõjaväe-, sõjaväeline; в. комиссар
sõjakomis-sar; ~ая дисциплина sõjaväeline distsipliin; ~ое положение
sõjaseisukord; ~ые действия sõjategevus; в. преступник sõjaroimar; 2.
~oro tn. tiimis, sõjaväelane военторг ~а m., lüh. (воённый торг)

sõjaväekaubastu воёнщии|а ~ы f., kõnek., halv. militaristlik kildkond;
militarism воет vt. выть

вож|ак ~ака m. peamees, ninamees,

eestvedaja, pealik, juhtija вожат ый ~oro m., nimis. 1. teejuht, juht;
2. pioneerijuht; 3. raudt. vagunisaatja вожден ие ~ия п. juhtimine,
juhatamine

вождь вождя m. juht, pealik вожж|а ~й f. ohi, ohjaharu; sag.

mitm. вожжи, вожжёй ohjad воз воза m. koorem; на ~y koormal, koorma
otsas; в. дров koorem puid возбран|йть сов. ~йт, возбранить

несов. ~яет van. keelama возбудйміый ~ая, ~ое erutatav; erutuv, ärrituv
возбудйтел|ь ~я m. 1. erutaja; 2.

(чего́-л.) tekitaja возбу]дйть сов. ~жу, ~дйт, возбуждать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) 1. esile kutsuma, alustama, algatama, üles tõstma;
в. дело jur. kohtuasja algatama; 2. (кого́-л. против кого́-л., против
чего́-л.) õhutama, ässitama; 3. (кого́-л.) erutama, ärritama
возбудиться сов. ~дйтся, возбуждаться несов. ~ается erutuma,
ärritumaвозбуждающий
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возбуждающей ~ая, ~ee erutav, ärritav; ~ee срёдство med. ärritus-vahend

возбуждение ~ия tl. 1. erutamine, ärritamine, erutus, ärritus; 2.
algatamine, alustamine возбуждённый ~ая, ~ое erutatud, ärritatud

возведён|ие ~ия п. 1. ehitamine, püstitamine; 2. в. в степень mat.
as-tendamine возвестй сов. возведёт; возвёл, возвели; возводить несов.
возвожу, возводит (когб-л., что-л.) 1. van. tõstma, ülendama; 2.
ehitama, püstitama; 3. (во что-л.) mat. в. в степень astendama возврат
~а m.; vt. возвращёние возвра|тйть сов. (что-л.) ~щу, ~тйт tagasi
andma, tagasi tooma, tagastama

возвратиться сов. ~йтся (к кому́-л., к чему́-л.) tagasi tulema, tagasi
pöörduma

возвратн|ый ~ая, ~ое tagasitulev, tagasipöörduv, tagasi-; ~ым поездом
tagasituleva rongiga; в. глагол gramm, enesekohane tegusõna; в. тиф
tagasipöörduv v. retsidiiv-tüüfus

возвращ;ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

возвратить(ея) возвращение ~ия п. 1. tagasiandmine, tagasitoomine,
tagastamine; 2. tagasitulek, tagasipöördumine воз|высить сов. ~вышу,
~высит (кого́-л., что-л.) I van. kõrgendama, kõrgele tõstma, 2. pilti,
ülendama

возвыс|иться сов. ~ится 1. van. kõrgele tõusma, kerkima; 2. pilti,
kõr-gendust saama, ametis tõusma возвыш{ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

возвысить (ея) возвышён[ие ~ия п. 1. kõrgendus,

kõrgendamine; 2. kõrgend возвышенность ~и f. 1. geogr. kõrgendik,
kõrgustik; 2. pilti, ülevus возвышенн|ый ~ая. ~ое 1. kõrge;

kõrgendatud. 2. pilti, ülev возглавить сов. ~главлю, ~главит

(что-л.) etteotsa asuma возглавляем|ый ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) juhitav возглавлять несов. ~яет (что-л.)

eesotsas seisma, juhtima возглас ~а m. hüüatus, hüüe возгор|аться
несов. ~ается, возго-

ріёться сов. ~йтся kirj. süttima, lõkkele lööma, puhkema возгор|дйться
сов. ~жусь, ~дйтся (чем-л.) uhkeks muutuma, uhkustama hakkama
воз|давать несов. ~даёт, воздать сов. (vrd. дать) 1. (что-л.) andma,
osutama; 2. (чем-л.) tasuma; в. кому́-л. должное kedagi õiglaselt
hindama

воздвиг|ать несов. ~ает, воздвигнуть сов. ~нет; воздвиг, воздвигли
(что-л.) kirj. ehitama, püstitama

воздёйств|ие ~ия п. (чегб-л., кого́-л., на что-л., на когб-л.)
mõju(s)tus, mõjuavaldus воздёйст|вовать несов. ~вует (на кого́-л., на
что-л.) mõju (s) tarna, mõju avaldama воздёл|ать сов. ~ает, воздёлыв
ать несов. ~ает (maad) harima, viljelema

воздержавшийся ~аяся. ~ееся 1. loobunud, keeldunud; 2. ~егося т.,
nimis. erapooletu воздержан|ие ~ия п. parajus, mõõdukus, kasinus
воздёржанн|ый ~ая, ~ое tagasihoidlik, mõõdukas, kasin воздер|жаться
сов. ~жусь, воздёр-жится, воздерживаться несов. ~ается (ог чего́-л.)
keelduma, loobuma, hoiduma; в. от голосования erapooletuks jääma воздух
~а m. õhk; на вольном ~е vabas ohus; сжатый в. tehn. suruõhk

воздухоплаван|ие ~ия п., lenn. õhu-sõit (õhust kergemail
lennuaparaa-tidel), õhulaevandus воздухоплавател|ь ~я п., lenn.
õhu-sõitja

воздушный ~ая, ~ое 1. õhu-; в. флот õhulaevastik; в. насос õhu-pump; в.
тормоз õhkpidur; в. шар õhupall; ~ая почта õhupost; в. бой õhulahing;
в. замок õhuloss; 2. pilti, õhuline, kerge воззвание ~ия п. (к
чему́-л.) üleskutse; Стокгольмское в. ajal Stok-holmi üleskutse
воззвать сов. воззовёт; vt. взывать воззрён|ие ~ия п vaade, mõtteviis
возйть несов. вожу, возит (кого́-л., что-л.) (sõites) vedama, viima;
sõidutama

возйться несов. возится kõnek. 1. jändama, hullama; 2, (с
кем-л.,возлагйть
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с чем-л.) askeldama, pusima, õiendama, tegelema, jahtima возлаг|ать
несов. ~ает (что-л, на когб-л., на что-л.) 1. (peale) panema, asetama;
2. ülesandeks tegema, usaldama; в. на кого́-л. надежду kellelegi
lootust panema; в. на кого́-л. задачу kellelegi ülesandeks tegema

возле määrs. ja eess. kõrval, ääres, juures

возлиян|ие ~ия п. 1. van. viinaoh-ver; 2. kõnek., nalj. viinavõtmine
воз|ложйть сов. ~ложу, ~лбжит; vt. возлагать

возлюбленн|ый ~ая, ~ое 1. armastatud, armas, kallis; 2. ~ая, ~ой f. ja
~oro m., nimis. armastatu, kallim

возмёзд|ие ~ия п. (за что-л) kättemaks, tasu; karistus возме|стйть сов.
~щу, ~стит, возмещать несов. ~ает (кому́-л., что-л., кому-л, чем-л.)
tasuma, hüvitama, korvama возмещение ~ия п. (чегб-л.) tasumine,
hüvitus, tasu, kõrvus возможно 1. (on) võimalik, võib

olla; 2. määrs. võimalikult возможность ~и f. (для чего́-л., для
кого́-л.) võimalus, võimalikkus; по ~и võimalust mööda; предоставить в.
võimalust andma, võimaldama

возможный ~ая, ~ое võimalik, mõeldav, teostatav; сдёлать всё ~ое kõike
võimalikku tegema возмужал|ый ~ая, ~ое mehestunud,

mehine (välimuselt) возмужать сов. ~йет mehestuma возмутйтельн|ый ~ая,
~ое meelepaha tekitav, pahandav, viha, nördimust tekitav возму|тйть
сов. ~щу, ~тйт (кого́-л., что-л.) 1. van. häirima, rahu rikkuma; 2.
pilti, meelepaha tekitama, pahandama, ärritama, nördimust tekitama; 3.
van. mässule kihutama, vastuhakule kihutama возму|тйться сов. ~тйтся 1.
(кем-л., чем-л.) pahanduma, nördima; 2. van. mässama hakkama, vastu
hakkama

возмущ|ать(ся) несов. ~£ет(ся); vt.

возмутйть(ся) возмущён|ие ~ия п. 1. (кем-л., чем-л.) meelepaha, viha,
nördimus; 2. van. mäss, vastuhakk

возмущённый ~ая, ~ое (чём-л.).

pahane, nördinud вознагра|дйть сов. ~жу, ~дйт, вознаграждать несов.
~ает (кого́-л.,. что-л., за что-л.) autasu andma, autasustama; tasuma,
hüvitama; в. за потерю kaotust hüvitama вознаграждён|ие ~ия п. J.
autasu; 2. tasu, hüvitus; в. за труд töötasu

вознена|вйдеть сов. ~вйжу, ~вйдиг (кого́-л., что-л.) vihkama (hakkama)

воз|нестй сов. ~несёт; ~нёс, ~нес-

лй; vt. возносйть возникать несов. ~ает, возникнуть сов. ~нет; вознйк,
вознйкли tekkima, sugenema возникновён|ие ~ия п. tekkimine,

teke, sugenemine вознйц|а ~ы m., van. kutsar воз|носйть несов. ~ношу,
~нбсит van. kõrgele tõstma, üles tõstma; pilti, ülistama, kiitma возн|й
~й f., kõnek. 1. hullamine; jändamine, müra, kära; 2. (c кем-л., с
чем-л.) askeldus, sekeldus (ed) возобновить сов. ~влю, ~вйт (что-л.)
taastama, uuesti alustama возобновиться сов. ~вйтся uuenema, uuesti
algama возобновление ~ия п. uuendamine,

taastamine; uuesti alustamine возобновл|ять(ся) несов. ~яет(ся)і

vt. возобновить (ея) возражать несов. ~ает (кому́-л., прб-тив чегб-л.,
на что-л.) vastu väitma, vastuväidet esitama, vastu vaidlema

возражение ~ия п. (кому́-л., против чего́-л.) vastuväitmine,
vastuvaidlemine, vastuväide возразить сов. ~жу, ~зйт; vt. возражать

возраст ~а m. (elu)iga, vanus; одного ~а ühevanune возрастать несов.
~ает, воз(растй сов. ~растёт: ~poe, ~рослій kasvama, suurenema
rohkenema возрастн|бй ~ая, ~öe vanuseline, vanuse-

возро|дйть сов. ~жу, ~дйт (ког0-л.у что-л.) taastekitama, taaselustama,
taassünnitama возро|дйться сов. ~дйтся (к чему́-л.) taastekkima,
taassündima, uuestf elustama, virguma возрожд|ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt. возродить(ея)возрождение
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волоковбе

возрождение ~ия п. taassünd; эпоха Возрождения ajal. renessansiajastu

возчик ~а m. vedaja, veotööline, veovoorimees

возым|ёть сов. ~ёет kirj. saama, omandama; в. сйлу jõudu omandama,
jõustuma, kehtestuma; в. желание tahtma, soovima (hakkama)

возьму vt. взять

воин ~а m. sõjamees, soldat, võitleja

вбинск{ий ~ая, ~ое sõja-, sõjaväe-, sõjaväelase-; sõjaväeline; ~ая
обй-занность sõjaväekohustus воинственность ~и f. sõjakus, võit-lushimu

воинственный ~ая, ~ое sõjakas, võit-

lushimuline войнствующ^ий ~ая, ~ee võitlev, ründav, aktiivne; в.
материализм võitlev materialism воистину kirj. tõeliselt, tõepoolest,
tõesti

вой воя m. (когб-л., чегб-л,) ka pilti.

ulgumine, vingumine; töinamine вой vt. выть вбйлок ~а m. vilt

вбйлочн|ый ~ая, ~ое vilt-, vildi-; vildist

войн|а ~ö f. sõda; Великая Отечественная войнй Suur Isamaasõda;
гражданская в. kodusõda; классовая в. klassisõda; опасность ~ы sõjaoht;
на ~e sõjas; на ~y sõtta

вбйск|о ~а п., sag. mitm. войска, sõjavägi; регулярные войска
regu-laarväed; пограничные войска ріігі-väed

войсков|бй ~£я, ~õe sõjaväe-; в ус-

т£в sõjaväe määrustik войти сов. войду, войдёт; вошёл, вошли (во
что-л.); vt. входить вокйльн|ый ~ая, ~ое vokaalne; ~ые

данные vokaalsed eeldused вокзал ~а m. vaksal, raudteejaama-hoone,
jaamahoone; речной в. jõe-vaksal

вокзальн|ый ~ая, ~ое vaksali-, jaa-mahoone-

вокруг 1. eess. (с род.) ümber;

2. määrs. ümberringi BOKC BÕKCa m. lüh. (Всесоюзное общество культурной
свйзи с заграницей) Üleliiduline Ühing Kultuuriliste Sidemete
Pidamiseks Välismaaga

вол вола m. härg

волан ~а m.. 1. riiet, volang; 2. sport.

sulgpall, badminton Волг а ~и f., р. Volga Волгоград ~а m. г. Volgograd
Вблго-Балтййский канал Volga-Balti kanal

волд|ырь ~ыря m. vill (om. villi),

rakk, kubel волев|бй ~ая, ~õe kindlameelne, kindla tahtega, tahte-; в.
человек tahteinimene, kindla tahtejõuga inimene

волейбол ~а m., sport, võrkpall волейболйст ~а m., волейболйстк|а

~и /., sport, võrkpallimängija волейббльн|ый ~ая, ~ое
võrkpalli-вблей-невблей tahes-tahtmata волжанин ~а m.. волжінк|а ~и f.
volga (maa) lane, Volga-äärne elanik

вблжск|ий ~ая, ~ое Volga, volga;

~ая пшенйца agr. volga nisu вблк вблка m. hunt, susi; морскбй в.

kõnek. vana meremees, merekaru волкодйв ~а m. hundikoer, hundi jahikoer

волн|а ~ы f., mitm. волны, ka pilti.

laine: короткая в. raad. lühilaine волнён ие ~ия п. 1. voogamine,
lainetamine; 2. pilti erutus, ärevus, rahutus

волнён|ия ~ий mitm., poi. rahutused волнйст|ый ~ая, ~ое laineline,
laine-

kujuline, lainetaoline, lainjas вол|новать несов. ~нует (когб-л.,
что-л.) I. lainetama panema; 2. pilti, erutama волн|оваться несов.
~уется 1. voogama, lainetama; 2. pilti, erutuma, närvitsema волнолом ~а
m., laev. lainemurdja волнообразный ~ая, ~ oe lalnekuju-line

волнорез ~а m., ehit. lainemurdja, muul

волбв|ий ~ья, ~ье härja; vt. вол Вблогд|а ~ы /., г. Vologda волокйт|а
~ы f. (в чём-л., с чем-л.) kõnek. viivitus, (pikale-) venitamine
(asjaajamisel) волокитчик ~а m., kõnek., halv. viivitaja, venitaja
волокнйст|ый ~ая, ~ое kiuline; kiu-rikas

волокн|б ~ä п., mitm. волбкна, волокон, kiud волоковбе окнб van., ajal.
paja, paja-auk (suitsutare aknaava)волокуша
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воодушевйть(ся)

волокуш|а ~и f., agr. lohisti волонтёр ~а m. vabatahtlik, volon-täär

волос ~а m., mitm. ~ы ja ~ä, juus, juuksed; karv, karvad; jõhv, jõhvid
волосатик ~а m., zool. jõhvuss волосат|ый ~ая, ~ое karvane волосик ~ка
m. juuksekarvake; был на ~кё от смерти karvavõrd puudus surmast
волостніой ~ая, ~õe van. valla-; в. пйсарь van. vallasekretär; в. суд
ajal. vallakohus: в. дом ajal. vallamaja

вблост|ь ~и /., ajal vald, talurahva-kogukond

волосян|ой ~ая, ~õe karv-, karvast; jõhv-, jõhvist;^ в. матрац
jõhvmad-rats

вол очить несов. ~очу, ~бчит (кого́-л., что-л.) lohistama, tirima,
tassi-ma

волочиться несов. волочится 1. lohisema; 2. kõnek. van. kurameerima,
amelema волчатник ~а m., jah. hundikütt в6лч|ий ~ья, ~ье hundi-; ~ья
яма sõj., jah. hundiauk; в. аппетит kõnek. hundiisu волчйх а ~и f.,
волчйц|а ~ы f. emahunt

волчник ~а m., bot. näsiniin

волчок ~ка m. vurrkann

волчон ок ~ка m., mitm. волчйта,

hungipoeg, hundikutsikas волшебник ~а m., волшёбниц'а ~ы

/., milt. nõid, võlur волшёбн|ый ~ая, ~ое milt. nõia-, nõiduslik;
võlu-; в. фонйрь projekt-sioonilatern; ~ое зерно müt. võ-luiva

волшебство ~ä п., müt. nõidumine, võlumine; lummutus, nõidus, nõiavägi;
как no~y nagu nõiaväel волыніить несов. ~ит kõnek. meelega

venitama, viivitama волынк|а ~и f. 1. muus. torupill; 2.

kõnek. (tööl) venitamine, venimine вольёт(ся) vt. влйть(ся) вольная ~ой
f., nimis., ajal. teoorjusest priikslaskmise kiri вольно vabalt; vt.
вольный вольно- liits. vaba-вольномысл|ие ~ия п. vabamõttelisus
вольнонаёмный ~ая, ~ое vabapal-galine

вольнослушател|ь ~я m., вольнослу-шательниц|а ~ы /., rev. е.
vabakuulaja (näit. ülikoolis)

вбльност'ь ~и f. 1. vabadus, priius; 2. (в чём-л.) halv. (liigne)
tagasihoidmatus; 3. van. eelis, mööndus; privileeg

в6льн|ый ~ая, ~ое vaba, prii; tagasihoidmatu; ~ая гавань vabasadam; в.
город ajal. vabalinn; ~ые дви-жёния võiml. vabaharjutused; ~ая борьба
sport, vabamaadlus; на ~ом воздухе vabas õhus; в. перевод vabatõlge
вольт вольта m., ei. volt вольт|аж ~ажа m., ei. voltaaž, pinge
вольтмётр ~а m., ei. voltmeeter в6льтов|ый ~ая, ~ое volt-; ~а ду-

rš ei. voltakaar, kaarleek вольфрам ~а m., keem. volfram вол [я ~и f.
(к чему́-л.) 1. tahe; meelevald; по доброй ~e vabal tahtel; против ~и
vastu tahtmist; сила ~и tahtejõud; волей или неволей kõnek. tahes või
tahtmata, hea või kurjaga; в. к побёде võidutahe; в. к миру rahutahe;
2. vabadus, priius, voli; дать ~ю слезам pisaratele vaba voli andma;
рукйм ~и не давай! ära kakle!; на ~e vabaduses; vabas õhus, värskes
õhus; на ~ю vabadusse

вон! ! välja!; в. отсюда! välja siit!, käi välja!; из рук в. (плохо)
hoopis halvasti, päris käest ära вон! II kõnek. vaat!; näe!; в. там!
näe seal!

вонз(ать несов. ~йет, вон|зйть сов. ~жу, ~зйт (что-л., в кого́-л., во
что-л.) sisse pistma, sisse torkama вон зйться сов. ~зйтся (во что-л.)

torkamisel sisse tungima вонь вони /., kõnek. halb hais, lehk, vina

вонюч ий ~ая, ~ee kõnek. haisev, lehkav

вонючк|а ~и /., zool. skunks воніять несов. ~яет kõnek. haisema,
lehkama

воображ|ать несов. ~ает I. (кого́-л., что-л.) kujutlema, ette kujutama;
2. в. о себе kõnek. (enesest) palju arvama

воображён|ие ~ия п. kujutlus, ettekujutus

вообра|зйть сов. ~жу, ~зйт; vt. воображать

вообщё üldse; в. говоря kõnek. üldiselt

воодушеівйть(ся) сов. ~влю(сь), ~йт(ся); vt.
воодушевлйть(ся)воодушевление
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ворота

воодушевлён ;ие ~ия tl. vaimustus,

innustus, ind воодушевлённый ~ая, ~ое vaimustatud, vaimustunud,
innustatud воодушевлять несов. ~яет (когб-л.)

vaimustama, innustama воодушевляться несов. ~яется (чем-

л.) vaimustuma, innustuma вооруж|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.,
чем-л.) 1. relvastama, varustama; 2. pilti, (против когб-л., против
чего́-л.) vaenu sisendama, üles ässitama

вооруж|аться несов. ~äeTCH (чем-л.)

relvastuma, varustuma вооружён|ие ~ия п. 1. relvastamine; relvastus,
relvad, relvastumine; 2. pilti, varustamine, varustus вооружённый ~ая,
~ое (чем-л.) relvastatud; varustatud; ~ые силы relvastatud jõud
воору'жйть(ся) сов. ~жу(сь), ~жйт-

(ся); vt. вооружать (ея) воочию oma silmaga; käega [-katsutava]t-]
{+katsuta- va]t+}

во-первых esiteks, esimeseks (punktiks)

вопить несов. воплю, вопит kõnek. valjusti kisendama, karjuma,
töina-ma, röökima вопиющ|ий ~ая, ~ee kirj. kisendav, karjuv; ~ая
несправедливость kisendav ülekohus вопло|тйть(ся) сов. ~щу(сь), ~тит-

(ся); vt. воплощать (ея) воплощать несов. ~ает (кого́-л., что-л., в
ком-л., в чём-л., во что-л.) kehastama воплощ|аться несов. ~ается (в
ком-л., в чём-л., во что-л.) kehastuma воплощён|ие ~ия п. kehastumine,
kehastus

воплощённ|ый ~ая, ~ое kehastatud,

kehastunud вопль вопля m. hädakisa, karje, (valju häälega) nutmine,
töinamine вопреки eess. (с дат.) (millestki) hoo-limata, (millelegi)
vaatamata, vastu; в тому, что ... sellest hoolimata, et ... вопрос ~а
m. (o чём-л.) küsimus; no ~y küsimuse kohta; земельный в. maaküsimus;
быть под большим ~om sdgitämatu lahendamatu olema вопросйтельИый ~ая,
~ое küsimus-, küsiv, küsi-, küsitav; в. знак küsimärk

вопросник ~а m. küsimustik, küsitluskava

вопросн|ый ~ая, ~ое küsimus (e)-, küsitlus-; в. лист küsitlusleht,
an-keetleht вопьётся; vt. впиться вор вора m. varas; van. kelm, petis;

kurjategija ворван|ь ~и f. rääs, traan ворваться сов. ворвусь,
ворвётся; vt,

врываться ворйшк|а ~и m. vargapoiss воркован|ие ~ия п. kudrutamine
вор|ковать несов. ~кую, ~кует kud-rutama

воркотн|я ~й /., kõnek. irisemine, torisemine, jorisemine Вормзи о-в
Vormsi

воро|бёй ~бья m. varblane; värvuke; старый в. kõnek. vana varblane v.
vana rebane v. vana kala воробьйИый ~ая, ~ое varblase-;

~ая ночь lühike suveöö воробуш|ек ~ка m., väh. värvuke,

varblane; vt. воробей воровать несов. ворует (что-л., у ко-

гб-л.) varastama воровск|бй ~ая, ~ое varga-, vargalik воровств|6 ~ä п.
vargus ворож|ея ~ей f., van. ennustaja, kaar-

dipanija, kaardimoor ворож|йть несов. ~йт van. ennustama, nõiduma ворон
~а m. ronk, kaaren, korp (om. korba)

ворон|а ~ы /. 1. vares; 2. pilti kõnek. ammuli sui vahtija, pilk.
vare-sevahtija, molutaja Воронеж ~а m., г. Voronež воронён|ок ~ка m.,
mitm. воронята,

varesepoeg воронёніый ~ая, ~ое met. oksüdee-ritud; ~ая сталь
oksüdeeritud teras

ворон|ий ~ья, ~ье varese-; ~ье гнездо 1. varesepesa; 2. mer. masti-korv

воронкіа ~и /. 1. lehter; 2. sõj. mür-

suauk, pommiauk воронкообразн ый ~ая, ~ое lehtri-kujuline

воро(ной ~ая, ~öe 1. süsimust, ronk-must (hobuse karva kohta); 2. ~oro
т., nimis. süsimust hobune ворот I ~а m. kaelus, krae; kaela-auk

ворот il ~а m., tehn. pöördvõll, pöör ворота ворот mitm. värav,
väravad; триумс^льные в. triumfivärav, või-duvärav; футбольные в.
jalgpalliväravворотйть
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воспблнйть

вор|отйть сов. ~очу, ~отит kõnek. (кого́-л., что-л.) tagastama; tagasi
pöörduma sundima вор|отйться сов. ~отится kõnek. tagasi tulema, tagasi
pöörduma воротн'йк ~ика m., воротнич|ок ~ка т., krae, kaelus;
крахмальный в. tärgeldatud krae eõpox ~а m. hunnik, kuhi, lasu
вороч|ать несов. ~ает 1. (когб-л., что-л.) veeretama, pöörama, keerama;
2. kõnek. (чём-л.) korraldama, valitsema, juhtima; в. делами asju
juhtima

ворбч|аться несов. ~ается kõnek.

pöörlema, visklema, väänlema ворош|йть несов. ~йт liigutama, ümber
pöörama; в. сено loogu võtma ворс вбрса m., kollekt. karvakesed,

narmakesed, hatud ворсйнф ~и f. hatt (om. hatu), karvake, narmake
ворсов|ый ~ая, ~ое narmaline, narmas-; в. ковёр tekst, narmasvaip
ворчан|ие ~ия п. urin, torin ворч|ать несов. ~йт urisema, torise-ma

ворчлив ый ~ая, ~ое urisev, torisev ворч|ун ~уна m., ворчунь|я ~и /.
uriseja, toriseja вое- vt. воз-, вз-

восвояси kõnek., iroon. oma koju, oma teed

восемнадцатилётн|ий ~яя, ~ee kaheksateistkümne`aastane восемнадцатый
~ая, ~ое kaheksateistkümnes восемнадцать ~ати kaheksateist-

(kümmend) восемь восьмй, восьмью ja восемью kaheksa

восемьдесят, восьмйдесяти kaheksakümmend восемьсот восьмисот
kaheksasada восемью kaheksa korda воск воска m. vaha восклйк|нуть сов.
~нет hüüatama, hüüdma

восклицанье ~ия п. hüüatus, hüüe восклицательный ~ая, ~ое hüüu-,

hüüd-; в. знак hüüumärk восклиц|ать несов. ~£ет hüüdma восковк|а ~и f.
vahapaber bockob|õh ~£я, ~öe vahast, vahane,

vahakarva; ~ая свеча vahaküünal воскр. lüh. (воскресёнье) pühap.,
pühapäev

воскрес|ать несов. ~ает ka pilti, ellu ärkama, elustuma

воскресён[ие ~ия п. elluärkamine,

elustumine воскресёний mitm. род.\ vt. воскресёнье

воскресён|ье ~ья п., mitm. род. воскресёний, pühapäev воскре|сйть сов.
~шу, ~сйт 1. (когб-л., что-л.) ellu äratama, elustama; 2. pilti, kirj.
taastama, ellu kutsuma

воскресник ~а m. pühapäevak воскрёс|нуть сов. ~нет; воскрёс, вос-

крёсли; vt. воскресйть воскрёсн|ый ~ая, ~ое pühapäeva-,

pühapäevane воскреш|ать несов. ~£ет; vt. воскресить

воспалён|ие ~ия п., med. põletik; в.

лёгких kopsupõletik воспалённый ~ая, ~ое põletikuline, põletikus

воспалйтельн{ый ~ая, ~ое põletiku-,

põletikuline воспал|йться сов. ~йтся, воспалиться несов. ~йется 1. med.
põletikku lööma; 2. pilti., van. ärrituma, erutuma;^ süttima, lõkkele
lööma воспев|ать несов. ~йет, вос|пёть сов.

~поёт luules ülistama, kiitma воспитание ~ия п. kasvatus, kasvatamine

воспйтанник ~а m., воспитанника

~ы f. kasvandik воспйтанн|ый ~ая, ~ое kasvatatud; viisakas

воспитател|ь ~я m., воспитательниц^

~ы f. kasvataja воспитательной ~ая, ~ое kasvatus-,

kasvatatav воспит|ать сов. ~ает, воспйтыв|ать несов. ~ает 1. (кого́-л.,
что-л.) kasvatama; в. хорошего работника head töötajat kasvatama; 2. (в
ком-л., что-л.) sisendama, j.uurutama; в. в детях любовь к родине
lastes kodumaa-armastust kasvatama воспламенить сов. ~йт (когб-л.,
что-л.) 1. sütitama, lõkkele õhutama; 2. pilti, innustama, vaimustama
воспламениться сов. ~йтся 1. süttima, lõkkele lööma; 2. (чём-л., к
кому́-л., к чему́-л.) pilti. Innustuma, vai-mustuma

воспламенять(ся) несов. ~яется; vt.

воспламенить (ея) воспламеняющей ~ая, ~ee sütitav восполн|ить сов. ~ит,
восполн|ять

несов. ~яет kirj. täiendama, täitmaвоспользоваться
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воспользоваться сов. ~зуется (чем-л.) kasutama; в. случаем juhust
kasutama

воспоминание ~ия п. (о ком-л., о

чём-л.) mälestus воспоминания ~ий mitm. mälestused, memuaarid
воспрепятствовать сов. ~вует (кому-

л., чему́-л.) takistama, tõkestama воспре|тйть сов ~щу, ~тйт,
воспрещать несов. ~ает (что-л.) (ära) keelama; курить ~ается
suitsetamine keelatud воспрещён|ие ~ия п. keeld восприймчивост|ь ~и /.
vastuvõtlikkus

восприймчив|ый ~ая, ~ое (к чему-

л.) vastuvõtlik воспринимать несов. ~ает, воспринять сов. ~приму,
~прймет (что-л.) omandama, tajuma, vastu võtma восприятие ~ия п.
vastuvõtt, tajumine, tajumus воспроизведён|ие ~ия п. reprodutseerimine,
taastamine воспроизвести сов. ~ведёт; ~вёл, ~вели, воспроиз|водйть
несов. ~вожу, ~водит (что-л.) taastekitama, taastama, reprodutseerima;
maj. taastootma воспроизводству ~а п. (чего́-л.)

taastootmine, reproduktsioon воспротйв|иться сов. ~люсь, ~ится
(чему́-л., кому́-л.) vastu panema, vastu seisma, tõrkuma воспря|нуть
сов. ~нет 1. (от чего́-л.) van. üles hüppama; üles virguma; 2. pilti.
в. духом vaimult erksaks saama, uut vaimujõudu saama воспыл|ать сов.
~ает (чем-л.) kirj.y lõkkele lööma, leegitsema hakkama; в. любовью
armastama hakkama, armuma

воссед|ать несов. ~ает van., iroon. (pidulikult) istuma; в. на почётном
месте aukohal istuma воссоединение ~ия п. (чего́-л. с чем-л.)
taasühendamine, taasliitmi-ne; taasühinemine, taasliitumine
воссоедин|йть сов. ~йт, воссоединить несов. ~йет (что-л. с чем-л.)
taas-ühendama, taasliitma восставать несов. ~аёт; vt. восстать
восставшей ~ая, ~ee poi. 1. üles-* tõusnud; 2. ~ero m., nimis.
ülestõusnu

восстанавливать несов. ~ает; vt. восстановйть

восстание ~ия п., poi. ülestõus; вооружённое в. relvastatud ülestõus
восстановйтел|ь ~я m. 1. taastaja;

2. taastamisvedelik (näit. juustele) восстановйтельн]ый ~ая, ~ое
taas-tamis-; в. период taastamisperiood; ~ые работы taastamistööd
восстан|овйть сов. ~овлю, ~овит 1. (кого́-л., что-л., в чён-л.)
taastama, ennistama; restaureerima; 2. (против кого́-л.) üles ässitama,
üles ärritama, üles kihutama восстан|овйться сов. ~бвится (в

чём-л.) taastuma, ennistuma / восстановление ~ия п. (когб-л., чего́-л.,
в чём-л.) taastamine, ennistamine, restaureerimine; в. в правах õiguste
ennistamine восстановл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. восстановйть(ея) восстать сов. восстанет 1. van. (üles) tõusma,
püsti tõusma; 2. (против кого́-л., против чего́-л. ѵ, на кого́-л., на
что-л.) vastu hakkama, mässu alustama, ülestõusu alustama восток ~а m.
ida, idamaad; Ближний В. Lähis-Ida; Дальний В. Kaug-Ida; на в., к ~y
idasse, ida poole; на ~e idas; ida pool; idamail; народы Востока
idamaade iahvad восторг ~а m. vaimustus; ind; прийти в в. vaimustusse
sattuma восторгаться несов. ~ается (кем-л., чем-л.) vaimustuma,
vaimustuses olema innustuma восторженный ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) vaimustatud восторжествовать сов. ~вует (над кем-л., над
чем-л.) poeet, triumfee-rima, võitu saama восточн|ый ~ая, ~ое ida-,
idamaine;

idapoolne; ~ые страны idamaad вострёбован|ие ~ия п. nõudmine;

письмо до ~ия kiri nõudmiseni вострё|бовать сов. ~бует (что-л.)

välja nõudma востро: держйть ухо в. kõnek. kõrvad kikkis hoidma,
ettevaatlik olema, valvel olema восхвалён|ие ~ия п. ülistamine,
kiitmine

восхв|алйть сов. ~алй, ~£лит, восхвалить сов. ~яет (когб-л,. что-л.)
ülistama, kiitma восхитйтельн|ый ~ая, ~ое vaimustav, võluv восхи|тйть
сов. ~щу, ~тійт (кого́-л., что-л.) vaimustama, kütkestama, võluma

4 Ven*-eesti sõnaraamatвосхититься
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восхит|йться сов. ~йтся (кем-л., чем-л.) vaimustuma, kütkestuma,
vaimustuses olema, imetlema восхищ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

восхитить(ея) восхищён|ие ~ия п. vaimustus, ihalus; imetlus восхищённый
~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) vaimustatud, võlutud, kütkestatud

восход ~а m. ülesminek; в. солнца

päikese tõus вос|ходйть несов. ~хожу, ~хбдит

tõusma, üles minema восходящ|ий ~ая ~ee tõusev, üles-minev, püst-; в.
ток meteor. püst-vool; ~ая радиация meteor. tõusev kiirgus восхожден ие
~ия п. tõus, tõusmine восьм|ая ~6й f., nimis. kaheksandik; одна в. üks
kaheksandik; vt. восьмой

восьмёрк|а ~и †., kõnek. kaheksa; ka-heksakond; rühm kaheksast
inimesest

восьмеро kaheksakesi, kaheksad; kaheksa paari восьми- liits.
kaheksa-восьмидесят|ый ~ая, ~ое kaheksakümnes

восьмиклассник ~а m., восьмиклассника ~ы f. kaheksanda klassi õpilane

восьмилётн|ий ~яя, ~ee kaheksaaastane

восьминог ~а m, zool. kaheksajalg восьмисотлёт]ие ~ия п. kaheksasada-

aastat, kaheksasaja aasta juubel восьмисотый ~ая, ~ое kaheksasajas
восьмиугольник ~а m. kaheksanurk восьмичасовой ~ая, ~õe kaheksa-

tunniline восьмой ~ая, ~õe kaheksas восьмушк|а ~и /., kõnek.
kaheksandik

(naela, poognat) вот vaat, näe; säh!; в. ещё! vaat kus veel!; в. тебе
раз! säh sulle!; в. и всё see ongi kõik; в. как! ah nii!, või nii!; в.
человёк! küll on inimene!; вот-вот nimelt nii, just nii; kohe,
peatselt, varsti; в. бумага, карандаш ... siin on paber, pliiats ...;
вот-вот упадёт! nüüd-nüüd kukub!; в. это да! vaat, see on juba midagi!
вотировать сое. ja несов. ~рует

kirj. hääletama воткать сов. ~ку, ~кёшь; ~кал sis-

se kuduma, vahele kuduma; ткать

вотк|нуть сов. ~нёт; vt. втыкать

вотрёт(ся) vt. втереть(ея)

вотум ~а m., kirj. hääletus, vootum;

в. доверия usaldusavaldus вотчин;а ~ы /., ajal. votšina, pärusmõis
(Vana Venes), allood вот|як ~яка m., вотячк'а ~и f. vot-

jak (praegu удмурт) воцар|йть(ся) сов. ~йтся, воцар|ять-(ся) несов.
~яет(ся) kirj. troonile asuma, valitsema hakkama; pilti. tekkima;
~йлась тишина tekkis vaikus

вошёл vt. войтй вошь вши f. täi вошью vt. вшить вошью vt. вошь

вощанкіа ~и f. vahapaber, vahariie вощён ый ~ая, ~ое vahatatud,
poonitud; в. пол poonitud põrand вощ|йть несов. ~ійт vahatama, poo-

nima вою vt. выть воюет vt. воевать

в6ющ|ий ~ая, ~ee ul(g)uv, undav; vt. выть

воюющ ий ~ая, ~ee sõdiv; ~ие державы sõdivad riigid вояк|а ~и m.,
kõnek., iroon. sõjamees; riiukukk

впад|ать несов. ~йет 1. (во что-л.) suubuma; 2. pilti, langema,
sattuma; в. в отчаяние meeleheitesse langema

впадён иг ~ия п. suubumine, suubu-miskoht

впадин а ~ы f. nõgu, lohk; alamik; глазная в. silmaauk, silmakoobas

впал ый ~ая, ~ое sissevajunud, aukus, lohus; ~ые глаза aukuvajunud
silmad

впасть сов. впадёт; впал, впали sisse

langema; sattuma; vt. впадйть 2. впервые esimest korda, esmakordselt
вперебой kõnek. läbiseg(amin)i, üksteisest üle вперевалку kõnek.
lonkides, taarudes,

töllerdades вперегонки üksteise võidu; бежать в.

võidu jooksma вперёд 1. edasi, ettepoole, ette, etteotsa; ни взад ни в.
ei edasi ega tagasi. 2. kõnek. edaspidi; vt. впредь

впередй määrs. ja eess. (с род.) ees,вперемежку
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eespool, eesotsas; tulevikus, edaspidi

вперемежку (что-л. с чвм-л.) kõnek.

vaheldumisi, vaheduvalt вперемешку kõnek. segamini, segi, läbisegi

впер|йть сов. ~йт, впер|ять несов. ~яет kirj. suunama, sihtima; в. взор
(в когб-л., во что-л.) kirj., van. (kedagi v. midagi) teravalt,
puurivalt silmitsema впечатлён|иг ~ия п. (от чегб-л., от когб-л.)
mulje; производить в. muljet avaldama впечатлйтельн|ый ~ая, ~ое
vastuvõtlik, tundlik впив|аться несов. ~ается (в когб-л., во что-л.)
sügavale sisse tungima; в. зубами в мйсо hambaid lihasse lööma; в.
глазами в книгу silmadega raamatut puurima вписать сов. впишу, впишет,
вписывать несов. ~ает (что-л., во что-л.) sisse kirjutama, sisse
kandma; mat. sisse joonestama вписаться сов. впишется (во что-л.) end
sisse kirjutama, end sisse kirjutada laskma впит|ать сов. ~ает (что-л.)
sisse imema; pilti, vastu võtma впит|аться сов. ~ается (во что-л.)

imenduma, imbuma, sisse tungima впйтыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

впитать(ея) впйться сов. вопьюсь, вопьётся; vt.

впиваться впйхив|ать несов. ~ает, впих|нуть сов. ~нёт (когб-л., что-л.
во что-л.) kõnek. sisse v. vahele toppima, sisse v. vahele pistma
вплавь ujudes

вплести сов. вплету, вплетёт, вплетать несов. ~ает (что-л. во что-л.)
sisse punuma, sisse põimima вплотную (к кому́-л., к чему́-л.) vahetult
ligi, päris juures, tihedasti juures, lähedal вплоть koos eess. «до» (с
род.) kuni; в. до сегодняшнего дня (kuni) tänase päevani вполголоса
poole häälega, poolvaljus-ti

вполз|ать несов. ~ает, впол|зтй сов. ~зу, ~зёт; вполз, вползли (во
что-л.) sisse roomama, sisse ronima, sisse pugema вполне täiesti,
täitsa, täielikult вполоборота poolpöördes вполовину kõnek. poole,
poolevõrra

s*

вполсыті poolsöönult, pooleldi küllastatult

вполуха poolekõrvaga (kuulamise koh-ta)

впопід kõnek. tabavalt, sobivalt впопыхах ülepeakaela, kiirustades,
rutuga

впору 1. õigel ajal, õigeagselt, parajal ajal, 2. (riide, jalatsite
jne. kohta) paras; костюм в. ülikond on paras

впоследствии pärastpoole, pärast, hiljem, edaspidi впотьмах kõnek.
pimedas вправду kõnek. tõesti, tõepoolest вправе õigustatud; быть в.
õigustatud olema вправ|ить сов. ~лю, ~ит, вправл|ять несов. ~й'ет
(кому́-л. что-л.) med. paigale asetama, paigale panema, haigaldama;
вправить мозги (ко-му-л.) pilti, kellelegi mõistust pähe panema

вправо paremale, paremale poole; paremal, paremal pool впредь edaspidi,
tulevikus впридачу pealekauba, lisaks вприкуску: пить чай в. teed jooma

tükksuhkrut juurde hammustades вприпрыжку hüpeldes, kareldes, keksides

вприсядку kükakil, kükkasendis (tantsima)

впроголодь nälgides, poolnäljas впрок 1. tagavaraks, varuks; 2. kõnek.
kasuks впросак: попасть (ея) в. kõnek. kimbatusse sattuma, pigisse
jääma впросонках kõnek. unisest peast впрочем sides, muide, muuseas
впрыгивать несов. ~ает, впрыгнуть сов. ~нет (во что-л.) sisse hüppama,
sisse kargama впрыскивание ~ия п., (кому́-л., чего-

л) med. süstimine впрыскив|ать несов. ~ает, впрыс|нуть сов. ~нет
(кому́-л., что-л.) med. süstima

впряг[ать несов. ~ает (когб-л., что-л. во что-л.) ette rakendama;
pilti. tööle v. rakkesse panema впрягіаться несов. ~ается (во что-л.)
pilti, end (tööle) rakendama, rakenduma

впрямь kõnek. otse, tõesti, tõepoolest впря|чь(ся) сов. ~гу(сь),
~жёт(ся), впряг(ся), впрягли (сь); vt. впря« гать(ея)

впуск впуска m, sisselaskmineвпускать

84

врём»

впуск|ать несов. ~ает, впустить сов. впущу, впустит (кого́-л., что-л.
во что-л.) sisse laskma впустую kõnek. tühjalt, ilmaaegu, asjata

впут|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.) sisse punuma, sisse
mässima

впут|аться сов. ~аеіся (во что-л.)

end millessegi sisse mässima впутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

впутать (ея) впух kõnek. täiesti, lõplikult; в. и

впрах pihuks ja põrmuks впущу vt. впустить впятеро viis korda;
viiekordselt впятером viiekesi в-пятых viiendaks

враг врага m., (чей-л., кому́-л., че-гб-л.) ka sõj. vaenlane, vastane;
kollekt. vaenlased; клЗссовый в. klassivaenlane; в. курёния
suitsetamise vastane вражд|а ~ы f. (к кому́-л., к чему́-л.) vaen

враждёбн|ый ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л.) vaenulik; в. акт vaenulik
akt

враж{довать несов. ~дует (с кем-л.)

vaenu pidama, vaenujalal olema враждующ|ий ~ая, ~ee vaenulik,
vaenlase-; ~ие стброны vaenulikud pooled

вражеск|ий ~ая, ~ое vaenlase вразбивку 1. läbiseg(amin)i; 2. trük.

harvendatult, sõrendatult вразброд kõnek. segipaisatult, korratult,
hajali вразвалку taarudes, töllerdades вразнобой eraldi,
kooskõlastamata вразрез (otse) vastu, vastuoksa, vastupidi; идти в. с
чём-л. vastu käima, vastuolus olema враки врак mitm., kõnek. tühi loba,

lori, valejutt враль враля m., kõnek. valetaja, luiskaja

врань|ё ~я п., kõnek. väljamõeldis,

loba, vale, luiskamine врасплох äkki, ootamatult врассыпную laiali,
hajali; броситься

в. laiali jooksma, laiali paiskuma враст|ать несов. ~ает, враст|й ~ёт;
врос, вросли (во что-л.) sisse kasvama

врастяжку kõnek. siruli, sirakil (е); venitades

врата врат mitm., van.; vt. воротй врат|арь ~аря m., sport, väravavaht

врать несов. вру, врёт kõnek. valetama

врач врача m. arst; зубной в. hambaarst

врачёбн|ый ~ая, ~ое arsti-, arstlik;

в. кабинёт arstikabinet врачевател|ь ~я m., van. (küla) arst врач|ев£ть
несов. ~ует (когб-л., что-

л.) arstima, ravima вращательн|ый ~ая, ~ое keerlemis-, keerlev;
pöörlev; ~ое движёние ringliikumine вращ]ать несов. ~ает (что-л.,
чем-л.) keerama, keerutama, väntama, höö-ritama

вращ|аться несов. ~ается pöörlema, tiirlema; pilti, (ringi) liikuma,
viibima

вращён|ие ~ия п. pöörlemine, keerlemine, tiirlemine ВРД lüh.
(воздушно-реактивный ДВЙ-

гатель) tehn. õhu-reaktiivmootor вред вреда m. (кому́-л., чему́-л. от
кого́-л., от чегб-л.) kahju; причинять в. kahju tekitama, kahjustama

вредйтел|ь ~я m. kahjur вредйтельск|ий oe kahjurlik

вредйтельств|о ~а п. kahjurlus вре|дйть несов. ~жу, ~дйт (кому́-л.,
чему́-л.) kahjustama, kahju tekitama, kahju tegema вредност|ь ~и f.
kahjulikkus вредн|ый ~ая, ~ое (для когб-л.,

для чегб-л.) kahjulik, ohtlik врежу vt. врёзать врежу vt. вредить

врёзать сов. врёжу, врежет, врезать несов. ~ает (что-л. во что-л.)
sisse lõikama врезаться сов. врежется (во что-л.)

1. sisse lõikuma, sisse tungima;

2. pilti. Jõuga sisse tungima; в. в память sügavasti meelde jääma,
meelde sööbima

врезн|бй ~йя, ~öe sisselõigatav; в.

замок ukse- v. kapilukk времена времён; vt. врёмя временами kõnek.
ajuti, aeg-ajalt, vahete`vahel врёменно ajutiselt

врёмени|ый ~ая, ~ое ajutine; в. мост

hädasild; в. жилёц ajutine elanik врём|я времени п. mitm. времен^,
времён aeg; в. от ~ени е. по ~енам aeg-ajalt; в то в. sel ajal; со
~енем aja jooksul; настоящее в. gramm, olevik; в. отправлёния поезда
rongi ärasõidu aeg; в на-времяисчисление
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стоящее в. käesoleval ajal; за последнее в. viimasel ajal; в скором
~еии peatselt, varsti; в. года aastaaeg; рабочее в. tööaeg; всему своё
в. igal asjal oma aeg; на в. ajutiselt; по московскому ~ени moskva aja
järgi

времяисчислён'ие ~ия п. ajaarvamine

времянк|а ~и /., kõnek. 1. ajutine raud- v. plekkahjuke; 2. ei.
elektri-abijaam, ajutine elektrijaam; 3. ajutine ehitus, osmik, sara
времяпрепровождён|иг ~ия п. ajaveetmine, ajaviitmine вр. и. д. v врид
lüh. (временно исполняющий должность) aj. as., ajutine asendaja вр. и.
о. lüh. (временно исполняющий обязанности) aj. kt., ajutine
kohusetäitja

вриспбб ~а m., lüh. (временный исполнитель обязанностей) ajutine
kohusetäitja В PK lüh. (Всесоюзный радиокоми-

тёт) Üleliiduline Raadiokomitee вровень (с чем-л.) ääretasa вроде eess.
(с род.) nagu, -taoline;

в. меня nagu mina, minutaoline врожденный ~ая, ~ое sünnipärane,

kaasasündinud врозь eraldi, lahus врос vt. врастать вру vt. врать

вруб вруба m., mäend. soon, sisse-raie

врубмашйн а ~ы f., lüh. (врубовая

машина) mäend. soonimismasin врубмашинйст ~а m., mäend., lüh. (машинист
врубовой машины) soonimismasinajuht врубов|6й ~ая, ~ое mäend.
sooni-mis-; ~£я машина soonimismasin врукопйшную käsitsi (võitlema)
врун вруна m., врун|ья ~ьи f., kõnek. valetaja, luiskaja, valevorst
вручать неров. ~аer {что-л., кому́-л.)

kätte andma вручён|ие ~ия п. kätteandmine вруч|йть сов. ~йт; vt.
вручать; в. орден odrenit kätte andma вручную käsitsi, käega врыв|аться
несов. ~ается (во что-л.)

sisse tungima, sisse tormama врыться вроюсь, вроется (во что-л.)

sisse kaevuma врйд ли kõnek. kahtlane, et vaevalt küll, vaevalt всадить
сов. всажу, всадит (что-л.

во что-л.) sisse lööma, sisse torkama, sisse pistma всадник ~а m.
ratsanik, всадниціа

~ы f. naisratsanik всаживать несов. ~аer, vt. всадить всасыван|ие ~ия
п. imemine, imamine всасыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) imema, imama всасыв|аться несов. ~ается (во что-

л.) imenduma, imbuma всасывающ|ий ~ая, ~ee sisseimev; imi-; ~ая трубка
tehn. imitoru; в. клапан tehn. imiventiil; в. насос imipump

все mitm. kõik`, в. это знают kõik

teavad seda; vt. весь всё I всегчЗ п. kõik; в. сделано kõik on tehtud;
в. одно ѵ. в. равно ükskõik; vt. весь всё II määrs. alati, ikka; в. ещё
ikka veel; в. же siiski, ikkagi; (keskvõrde ees) ikka, üha; в. больше
ikka rohkem, üha enam; ikka suurem; в. яснёе üha selgemini все- liits.
üle-; üld-; kõik(e)-; iga-всеафрик£нск[кий ~ая, ~ое üleaafri-kaline

всевласт|ие ~ия п. kõikvõim; в. реакционных помещиков ajal. reakb
siooniliste mõisnike kõikvõim всевобуч ~а п., lüh. (всеобщее воён-ное
обучение) üldine sõjaline õppus

всевозможной ~ая, ~ое kõiksugune,.

igasugune всевышн|ий ~яя, ~ee 1. kõrgeim; 2. ~ero п., nimis., van.
kõrgeim; jumal

всегдй alati, aina, ikka всегдашн|ий ~яя. ~ee kõnek. alati` ne

всегб I. üldse, kokku; в.-нйвсего kõike kokku; 2. kõigest, ainult;
тбль-KO и в.! kõigest!; vt. весь в-седьмых seitsmendaks всезнайк|а ~и
m. j.a f. 1. kõnek.. kõikteadja, palju teadev inimene; 2. iroon.
iseteadev, teadmiste tõttu ennast täis olev isik вселён|ие ~ия п.
(кого́-л., во что-л.) 1. majutamine; 2. korterisse asumine"'

вселённ|ая ~ой f„ nimis. maailmaruum, kogu maailm, universum
вселёнск|ий ~ая, ~ое van:, vt. все-мйрный

всел|йть сов. ~йт I. majutama, korterisse paigutama; 2. (что-л., в
кого́-л., во что-л.) sisendamaвселиться
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всел|йться сов. ~йтся 1. (во что-л.) sisse kolima, elama asuma; 2.
pilti. sisenema, sisse tungima; в сердце ~'йлась надёжда südames
tekkis, tärkas lootus всел]ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. вселить (ея)
всемерно kõigiti, igati, igapidi всемёрн|ый ~ая, ~ое igasugune,
igakülgne

всёмеро seitse korda, seitsmekordselt

всемером seitsmekesi всемирной ~ая, ~ое ülemaailmne; В. Совет Мйра
Ülemaailmne Rahunõukogu; В конгрёсс молодёжи Ülemaailmne`
Noorsookongress всемогущ|ий ~ая, ~ee kõikvõimas всенародный ~ая, ~ое
üldrahvalik,

kogu rahva всеобуч ~а m., lüh. (всеобщее обу-

чёние) üldine õppus всеобщіий ~ая, ~ee üldine, üld-всеобъёмлющ|ий ~ая,
~ee kirj. kõikehõlmav, kõikehaarav всеоруж|ие ~ия n.\ во ~ии знаний
kirj., pilti, teadmistega täielikult varustatud olles " всероссийский
~ая, ~ое ülevenemaaline

всерьёз kõnek. tõsiselt, mitte naljapärast

всесйльн'ый ~ая, ~ое kõikvõimas Всезоюзная Коммунистическая партия
(большевиков) lüh. ВКП(б), ajal. Üleliiduline Kommunistlik (bol-ševike)
Partei, lüh. ÜK(b)P всесоюзно üleliiduliselt всесоюзной ~ая, ~ое
üleliiduline; Всесоюзный Лёнинский Коммунистический Союз Молодёжи lüh.
ВЛКСМ Üleliiduline Leninlik Kommunistlik Noorsoühing, lüh. ÜLKNÜ
всесторонне igakülgselt всесторонней ~яя, ~ee igakülgne всё-таки, всё ж
таки määrs., sides.

siiski, ometi, ikkagi всеуслышанье ~ия п.: во в. kõigi kuuldes

всецёло täiesti, täielikult; tervenisti вейлу eess. (чего́-л.) tõttu,
jõul; в-.

привычки harjumuse tõttu вскакив|ать несов. ~ает; vt. вскочить

вскапыв[ать несов. ~ает üles kaevama, kobestama вскарабкаться сов.
~ается (на что-л.) üles ronima

вскармлив|ать несов. ~ает kirj. (когб-л., что-л.) toitma; üles
kasvatama, suureks kasvatama, в. грудью rinnaga toitma, rinnapiimaga
imetama вскачь galoppi sõites, galoppides,

nelja joostes вскйдыв|ать несов. ~ает, вскй|нуть сов. ~нет 1. (что-л.
на что-л.) üles viskama, otsa viskama; pilti. üles lööma; 2. (kiire
liigutusega) üles tõstma; в. голову pead selga heitma

вскип|ать несов. ~ает, вски|пёть сов. ~пйт keema hakkama; pilti,
ägestuma, kihvatama (südame k.) вскип|ятйть сов. ~ячу, ~ятйт (что-л.)
keema ajama, (valmis) keetma всколыхінуть сов. ~нёт ka pilti,
(кого́-л., что-л.) liikuma panema, lainetama panema всколыхнуться сов.
~нётся ka pilti. liikuma hakkama, lainetama hakkama

вскользь riivamisi, möödaminnes вскоп|ать сов. ~ает; vt. вскапывать
вскоре varsti, peatselt, pea вскорм|йть сов. вскормлю, вскормит;

vt. вскармливать вскормленный ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) üleskasvatatud,
toidetud, nuumatud вскорости kõnek. vt. вскоре вск|очйть сов. вскочу,
вскочит 1. püsti kargama, üles kargama, püsti hüppama; 2. (millegi
peale) hüppama; он вскочил на лошадь ta hüppas hobuse selga; 3. kõnek.
järsku tekkima; у него вскочила шишка tal ajas muhu üles вскрйкив|ать
несов. ~ает, вскрйк|нуть сов. ~нет (от чего́-л.) karjatama, kiljatama

вскри|чать сов ~чйт hüüatama, valjusti ütlema вскружйть сов. вскружу,
вскружит segi ajama, hurmama; в. голову (кому́-л.) (kellegi) pead segi
ajama вскрывіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

вскрыть (ея) вскрыт|ие ~ия п. 1. avamine; avastamine; 2. med.
lahkamine, lahang вскрыть сов. вскрою, вскроет (что-л.) 1. avama; 2.
pilti, avastama, leidma; 3. med. lahkama вскрыться сов. вскроется 1.
avanema. lõhkema; 2. jääst vabanema; 3. pilti, avastuma, ilmsiks
tulema, ilmnemaвсласть
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всласть kõnek. naudinguga; küllaldaselt; rahulduseni; полакомиться в.
himu täis maiustama вслед määrs. (за кем-л., за чем-л.);

eess. järel (е) вследствие eess. (с род.) tagajärjel,

tõttu, pärast вслепую pimesi, huupi вслух kõvasti, valjusti вслуш[аться
сов. ~ается, вслуши-в-аться несов. ~ается (во что-л.) tähelepanelikult,
teraselt kuulatama всматриваться несов. ~ается, всмотреться сов.
всмотрюсь, всмотрится (во что-л.) teraselt ning tähelepanelikult
vaatama, silmitsema всмятку: яйцо в. keetmisel vedelaks

jäetud muna всовыв|ать несов. ~ает (что-л. во что-л.) sisse pistma,
sisse torkama всосать сов. всосу, всосёт; vt. всасывать

вспарывіать несов. ~ает; vt. вспороть

вспаханн ый ~ая, ~ое ülesküntud вспахать сов. вспашу, вспашет,
вспа-хив|ать несов. ~ает üles kündma вспашк|а ~и /., agr. künd,
üleskünd-mine; зяблевая в. sügiskünd; глубокая в. sügavkünd вспёненн ый
~ая, ~ое vahustatud, vaht-

вспёнив]ать несов. ~ает vahule ajama, vahustama вспениваться несов.
~ается vahutama hakkama вспён|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. вспениваться)
всплёск ~а m. (vee)ülesloksumine; loksutus

всплёскив ать несов, ~ает, всплеснуть сов. ~нёт üles loksutama,
loksuma, laksuma; ~нуть руками käsi kokku lööma (imestusest) всплошную
kõnek. tihedasti, ligistikku

вснлыв|ать несов. ~ает, всплыть сов. всплыву, всплывёт üles ujuma,
veepinnale tõusma; pilti, nähtavale ilmuma, ilmsiks tulema, esile
kerkima

всполош|йть сов. ~ит ärevile ajama, häirima

всполошиться сов. ~йтся ärevusse sattuma

вспомин|ать несов. ~£ет kõnek. (кого́-л., что-л. ja о ком-л., о чём-л.)
meenutama, meelde tuletama, mälestama

вспоминаться несов. ~ается meelde

tulema, meenuma вспомн нть(ся) сов. ~ит(ся); vt.

вспоминать (ея) вспомогательный ~ая, ~ое abi-, abi-andmis-, abistav,
в', глагол gramm. abiverb

вспомоществование ~ия п., van. toetusraha, materiaalne abi вспом|януть
сов. ~яну, ^янет; vt.

вспоминать вспороть сов. вспорю, вспорешь lahti

harutama; lahti lõikama вспорх|нуть сов. ~нёт lendu tõusma

вспотіёть сов. ~ёет, higistama, higiseks minema вспрыгив|ать несов.
~ает, вспрыгнуть сов. ~нет üles hüppama, реа-.Je hüppama, otsa hüppama
вспрыскив|ать несов. ~ает, вспрыс|-нуть сов. ~нет. 1. sisse pritsima;
2. med. süstima; 3. kõnek. «niisutama» (joominguga) вспугивать несов.
~ает, вспугнуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) üles ѵ. lendu hirmutama,
üles ehmatama вспух ать несов. ~ает, вспух|нуть сов. ~нет; вспух,
вспухли üles paistetama, tursuma вспыл[йть сов. ~йт kõnek. ägestuma
вспыльчивость ~и f. ägedus, äkilisus

вспыльчив|ый ~ая, ~ое äge, äkiline

вспыхив ать несов. ~ает, вспых|нуть

сов. ~нет 1. järsku süttima, iõõ-mahtama, loitma hakkama; 2. pilti.
puhkema; 3. punastama вспышк|а ~и /. 1. plahvatus, välgatus; 2. pilti,
puhang, hoog; в. гнева vihapuhang, vihahoog вспять kirj. tagurpidi,
tagasi вставание ~ия п. püstitõusmine вставать несов. встаю, встаёт (с
чего́-л., на что-л.) püsti tõusma; üles tõusma; peale astuma, peale
seisma вставить сов. в^влю, вставит; vt. вставлять

вставк|а ~и 1. sissepanemine, sisse-panek; 2. sissepandud ese, kiil;
juurdekirjutus вставлять несов. ~яет (когб-л., что-л., во что-л.) sisse
panema, sisse asetama; в. в рамку raamima; в. стекло klaasima вставн[6й
~ая, ~ое sissepandav, sissepandud; ~ые зубы kunsthämbad, tehishambadв
старин^

втащить

в старину, встарь kirj. vanasti, muistsel ajal, ennemuiste встать сов.
встану, встйнет; vt. вставать

встать! sõj. püsti!

встревож|ить сов. ~ит (кого́-л., что-

л.) rahutuks tegema, erutama встревожиться сов. ~ится (за кого́-л., за
что-л.) rahutust tundma, erutuma

встрёпанн|ый ~ая, ~ое kõnek. sasitud, sassi aetud; ülesraputatud
встрепенуться сов. ~нётся võpatama, värahtama встрёпк|а ~h f., kõnek.
peapesu встретиться) сов. встречу (сь), встрё-

тнт(ся); vt. встречать(ея) встрёч|а ~и f. 1. kohtamine, kohtumine; в.
избирателей с кандидатом в депутаты valijate kohtumine
saadikukandidaadiga; 2. sport, võistlus; товарищеская в. по волейболу
soprusvõistlus võrkpallis встречать несов. ~ает (когб-л., что-л.\
чем-л.) kohtama, vastu tulema, vastu võtma встречаться несов. ~ается (с
кем-л., с чем-л.) kohtuma; ette tulema, kätte sattuma встречный ~ая,
~ое 1. vastu-, vastutulev, vastuliikuv; kohtumis-; в. поезд vastutulev
rong; в. вётер vastutuul; в. иск jur. vastuhagi; 2. ~oro m., nimis.
vastutulija; пёр-вый в. esimene vastutulija встроенный ~ая, ~ое
sisseehitatud встр|6ить ~бит сов. sisse ehitama встряск|а ~и f.
rappumine встряхив|ать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л.) raputama встряхиваться несов. ~ается 1. end raputama, end
saputama; 2. pilti. elustuma, virguma; 3. pilti., kõnek. meelt lahutama
встрях|иуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt.

встрйхивать(ся) вступ|ать несов. ~äeT 1. (во что-л.) sisse astuma,
sisse tulema; 2. alustama, algama; в. в брак abielluma; в. в силу
jõustuma, kehtestuma; в. в члёны liikmeks astuma; в. в разговор juttu
alustama, vestlusse astuma; в. в бой lahingusse astuma

вступаться несов. ~ается (за когб-л., за что-л.) kellegi eest välja
astuma, vahele astuma вступительной ~ая, ~ое sisseastu-

mis-, algus-, ava-; ~ое слово avasõna; в. взнос sisseastumismaks
вступйть(ся) сов. вступлю(сь), вступит (ея); vt. вступать (ея)
вступлён[ие ~ия п. 1. sisseastumine; sissetulemine; 2. sissejuhatus,
eessõna; 3 muus. avamäng всу|нуть сов. ~нет; vt. всовывать всухомятку
kõnek. ainult kuiva toitu süües

BCXB lüh., ajal. (Всесоюзная Сельскохозяйственная Выставка)
Üleliiduline Põllumajandusnäitus всхлйп|нуть сов. ~нет nuuksatama
всхлйпыван|ие ~ия п. nuuksumine всхлйпыв|ать несов. ~ает nuuksuma
всходить несов. всхожу, всходит

1. (üles) tõusma, (üles) kerkima; солнце всходит päike tõuseb;

2. tärkama

всходы всходов mitm., kollekt. ora-

s(ed); tõusmed всхожест|ь ~и /., agr. idanevus; npo-

цёнт ~и idanemisprotsent всхрап|нуть сов. ~нёт kõnek. pisut sügavasse
unne suikuma, suigatama

всыпать сов. всыплю, всыплет, всыпать ~ает 1. (что-л. во что-л.) sisse
puistama; 2. (кому-.г.) kõnek. tuupi tegema, naha peale andma всыпк|а
~и f. 1. kõnek. sissepuista-

mine; 2. pilti, tuupitegemine вся vt. весь

всюду kõikjal, igal pool всяк|ий ~ая, ~ое 1. iga; igaüks; в. встрёчный
iga vastutulija; 2. igasugune; без ~oro сомнёния ilma igasuguse
kahtluseta всячески kõnek. igati, igaviisi всяческ|ий ~ая, ~ое kõnek.
igasugune

всяко kõnek. igaviisi, igamoodi всячина: всякая в. kõnek. 1. igasugune
kraam, pahn, pudi-padi; 2. ni« pet-näpet, siit ja sealt, üht-teist bt
lüh. (ватт) ei vatt Вт. lüh. (вторник) teisip., teisipäev втайне
salaja, salamahti вталкив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.)
sisse tõukama, sisse lükkama втаптыв|ать несов. ~ает; vt. втоптать

втаскив|ать несов. ~ает, втащить сов. втащу, втащит (кого́-л., что-л.
во что-л.) sisse tassima, sisse tirimaвтачать
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втач|ать ~аю, ~ает сов., втачив|ать ~аю, ~ает несов. (что-л.) lappima,
paikama втекать несов. ~äei (во что-л.) sisse voolama, sisse jooksma,
suubuma

втёмную pimesi, pimedast peast; huu-Pi

втерёть(ся) сов. вотру(сь), вотрётся); втёр(ея), втёрли(сь); vt.
втираться)

втечь сов втечёт; втёк, втекли; vt. втекать

ВТЗ lüh. (Владймирский тракторный завод) lüh. VTZ, Vladimiri
traktori-tehas

втиран]ие ~ия п. 1. sissehõõrumine;

2. sissehõõrutav salv, ravim втир|ать несов. ~ает (что-л. во что-л.)
sisse hõõruma, sisse võid-ma; в. очки кому́-л. pilti., kõnek. tössama
(kõnes), puru silma ajama

втир|аться несов. ~£ется (во что-л.) 1. kõnek. end kuhugi sisse suruma;
sisse trügima; 2. sisse hõõrduma; в. в доверие (kavalusega) usaldust
võitma, pugema втйскив|ать несов. ~ает (что-л. во что-л.) kõnek. sisse
litsuma, sisse suruma, sisse pressima, sisse trügima

втискив|аться несов. ~ается (во что-л.) end sisse suruma, sisse
pressima, sisse trügima втйс|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt. втй-

скивать(ся) втихаря kõnek. salamisi, enda ette втихомолку kõnek.
tasahilju, tasapisi, salaja

BTO lüh. (Всесоюзное театральное общество) Üleliiduline Teatriühing
втолк|нуть сов. ~нёт; vt. втйлки-вать

втол|ковать сов. ~кует, втолковывать несов. ~ает (что-л., кому́-л.,
чему́-л.) kõnek. selgitama, selgeks tegema

втоптать сов. втопчу, втбпчет (что-л. во что-л.) sisse tallama, sisse
sõtkuma; в. в грязь porri tallama; pilti, mustama, laimama BTÕp|a ~ы
f., muus. teine hääl, teine viiul

вторгаться несов. ~ается, вторгнуться сов. ~нется; вторгся, вторглись
(во что-л.) 1. jõuga sis$e tungima, sisse tormama; 2. pilti, end vahele
segama

вторжён|ие ~ия п. sissetungimine,, sissetung

втор|ить несов. ~ит (кому́-л., чему́-л.)

1. kordama, kajastama; pilti, korrutama (juttu); 2. muus. teist häält
laulma v. mängima

вторйчно teist korda, teistkordselt вторйчн|ый ~ая, ~ое 1. teiskordne;

2. teisejärguline, sekundaarne; со* знйние ~o, первична материя teadvus
on sekundaarne, mateeria primaarne

вторник ~а m. teisipäev второ- liits. teise-, teis- ♦ второгодник ~а
m., второгодника ~ы f. teist aastat samasse klassi Jäetud õpilane
второе ~oro п., nimis. teine roog,

teine toit, praad второй ~ая, ~öe teine; в. час kell on kahe peal;
четверть ~oro veerand kaks; в. голос muus. teine hääl

второкл£ссник ~а m., второклассника ~ы /. teise klassi õpilane
второкурсник ~а m., второкурсника

~ы jF. teise kursuse (üli)õpilane второпях kiirustades, tõtates,
rutuga,, kiiruga

второстепенный ~ая, ~ое teisejärguline. kõrvaline вторсыр|ьё ~ья п.,
lüh. (вторичное

сырьё) sekundaarne tooraine в-трётьих kolmandaks втридешева kõnek.
liiga odavalt; kolm

korda odavamalt втридорога kõnek. äärmiselt kallilt;, kolm korda
kallimalt; платить в. hingehinda maksma втрое kolm korda, kolmekordselt
втроём kolmekesi втройнё kolmekordselt ВТУ lüh. (Всесоюзные технические
условия) Üleliidulised tehnilised tingimused (mitmesugustel toodetel),
lüh. VTU втуз lüh. (высшее техническое учебное заведение) kõrgem
tehniline õppeasutus втулк|а ~и f. punn, prunt; tehn. puks, puss

втуне van. asjata, asjatult; kasutult, viljatult

втупйк: поставить в. кого́-л. hämmeldama, ummikusse v. kimbatusse
viima; стать в. hämmelduma, ummikusse sattuma BT-4 lüh. (ватт-час) et.
vatt-tund в m. ч. lüh. (в том числё) sealhulgasвтыкать

90

выбивать

втык]ать несов. ~ает sisse pistma,

sisse torkama ВТЭК lüh. (Врачёбно-трудовая экс-пёртная комиссия) lüh.
АТЕК, Arstlik Tööekspertiisi Komisjon втягив]ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-. л. во что-л.) 1. sisse tõmbama; 2.

pilti., kõnek. kaasa tõmbama втягиваться несов. ~ается 1. sisse
tõmbuma; 2. (во что-л.) pilti, ära harjuma

втянуть(ся) сов. втяну (сь), втянется); vt. втягивать (ея) вуз вуза m.,
lüh. (высшее учебное заведение) kõrgem õppeasutus вулкан ~а m. vulkaan,
tulemägi вулканический ~ая, ~ое vulkaaniline

вулканизировать сов. ja несов. ~рует

tehn. vulkaniseerima вульгарйзм ~а m., keelet. vulgarism

(vulgaarne, labane väljend) вульгарный ~ая, ~ое vulgaarne, labane

в. y. M. lüh. (выше уровня моря)

geogr. ü. m. р., üle merepinna вундеркинд ~а m. imelaps ВФДМ lüh.
(Всемирная Федерация Демократической Молодёжи)

UDNF, Ülemaailmne Demokraatliku Noorsoo Föderatsioon ВФП lüh.
(Всемирная Федерация Профсоюзов) lüh. ÜAUF, Ülemaailmne Ametiühingute
Föderatsioon вход входа m. (во что-л.) I. sisseastumine, sissetulemine,
sissemi-nemine; 2. sissekäik; sisseminek; плата за в. sissepääsumaks;
при входе sisseminekul; 3. laev. sissesõit; в. желудка anat. maolävis
входить несов. вхожу, входит (во что-л.) sisse astuma, sisse tulema,
mahtuma, (millessegi) süvenema; sisse minema, sisenema; (sisse) в. в
суть дела asja sissu tungima; в. в привычку harjumuseks muutuma; в. в
ейлу jõustuma, kehtes-tuma; в. в моду moodi minema; в. в детали
üksikasjadesse laskuma входн|ой ~ая, ~öe sissemineku, sissepääsu; в.
билёт pääsefäht; pääse входящей ~ая, ~ee sisseminev, sis-setulev

входящие ~их mitm., nimis. sissetulevad kirjad вхождён|ие ~ия п.
sissetulemine,

sisseminemine вхолостую 1. ilma kuulita, paukpad-runiga; 2. pilti,
asjatult, tühjalt

вцепиться сов. вцеплюсь, вцепится, вцепл яться несов. ~яется (в
когб-л., во что-л.) kinni haarama, klammerduma, külgevjääma ВЦИК lüh.
(Всероссийский Центральный Исполнительный Комитёт) ajal. Ülevenemaaline
Kesktäitevkomitee, lüh. ÜKTK ВЦСПС lüh. (Всесоюзный Центральный Совёт
Профессиональных Союзов) Üleliiduline Ametiühingute Kesknõukogu, lüh.
ÜAÜKN вчера eile

вчерашн|ий ~яя, ~ee eilne вчерне mustalt, mustandina вчетверо neli
korda, neljakordselt вчетвером neljakesi в-четвёртых neljandaks
вчит|аться сов. ~ается, вчйтыв|аться несов. ~ается (во что-л.) lugedes
süvenema

вчуже võõrana; он в. чувства уважал ta austas tundeid, kuigi oli ise
neile võõras вшей vt. вшить вшей vt. вошь

вшёстеро kuus korda, kuuekordselt вшестером kuuekesi в-шестых kuuendaks
вши vt. вошь

вшив|ать несов. ~ает (что-л. во что-

л.)_ sisse õmblema вшйв[ый ~ая. ~ое täitanud, täisid täis

вширь laiuti, laiale alale вшить сов. вошью, вошьёт; vt. вшивать

въед|аться несов. ~ается (во что-л.) sööbima

въезд въёзда tn. 1. sissesõitmine; sissesõit; 2. sissesõidukoht
въездной ~ая, ~ое sissesõidu-въезж|ать несов. ~ает (во что-л.)

sisse sõitma; üles sõitma въёсться сов. въёстся; vt. въедаться въехать
сов. въёду, въёдет; vt. въезжать вы вас teie, te

выбалтыв|ать несов. ~ает kõnek. välja lobisema выбег|ать несов. ~ает,
выбежать сов. выбегу, выбежит (из чего́-л., от-куда́-л.) välja jooksma
выбел|ить сов. ~ит pleegitama, ѵа-lastama

выбив'ать несов. ~ает (когб-л., что-л. из чего́-л.) 1. välja lööma; 2.
puhtaks kloppima; 3. müntima, vermimaвыбивДться
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выбиваться несов. ~ается (из чегб-л.) kõnek. vaevaga pääsema, vabanema,
välja rabelema; в. из сил väga väsima; väsimusest nõrkema, в. в люди
van. vaevaga end üles töötama

выбир|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) valima, välja valima, välja
noppima, välja võtma выбираться несов. ~ается (из чегб-л., откуда́-л.)
välja pääsema, välja rabelema

выбить(ся) сов. выбью(сь), выбьется); vt. выбивать (ея) выбоин|а ~ы /.
lohk, nõgu, auk выбойк|а ~и /., tekst, ühevärvilise

mustriga trükisits выболт|ать сов. ~ает; vt. выбалтывать

выбор ~а tn. (чего́-л.) 1. valimine; 2. valik; богатый в. товаров
rikkalik kaupade valik Выборг ~а m., г. Viiburi выборк]а ~и f. 1.
valik; 2. väljavõtt выборность ~и f. valitavus выборніый ~ая, ~ое (от
кого́-л., от чего́-л.) 1. valimis-; valitav; ~ое собрание
valimiskoosolek; 2. ~oro т., nimis. valitud esindaja выборщик ~а m.
valijamees выборочн ый ~ая, ~ое valik; ~ая

пахота agr. valikkünd выборіы ~ob (кого́-л., eo что-л.) mitm.
valimised; всеобщие в. üldised valimised; дополнительные в.
järelvalimised; в. в местные советы депутатов трудящихся kohalike
töörahva saadikute nõukogude valimised

выбрасывіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. выбросить (ея) выбрать(ся) сов. выберу (сь), выберется); vt.
выбирать (ея); он выбрался на дорогу ta jõudis välja teele

выбрить сов. выбрею, выбреет puhtaks raseerima; в. голову habeme-noaga
pead paljaks ajama выбриться сов. выбреется end puhtaks raseerima,
endal habet ajama выбросить сов. выброшу, выбросит (кого́-л., что-л.)
välja viskama, välja heitma выброситься сов. ~ится välja hüppama, välja
viskuma выбывать несов. ~йет, выбыть сов. выбуду, выбудет (из чего́-л.)
lahkuma;" в. из строя rivist välja langema

выбытие ~ия п. lahkumine вывалив|ать несов. ~ает, вывал|ить сов. ~ит
(что-л. из чего́-л.) välja viskama, maha paiskama вывалив|аться несов.
~ается (из чего́-л.) välja langema, maha paiskuma

выварив|ать несов. ~ает, выварить сов. ~ит (что-л. из чего́-л.) välja
keetma

вывед|ать сов. ~ает вывёдыв|ать несов. ~ает (что-л. у кого́-л.) kõnek.
välja uurima, uurivalt järele pärima, usutlema выведён|ие ~ия п.
väljaviimine; kõrvaldamine, eemaldamine; в. пятен plekkide eemaldamine
вывезти сов. вывезет; вывез, вывезли; vt. вывозйть выверить сов. ~ит;
vt. выверять вь'івер|нуть сов. ~нет 1. (что-л. из чего́-л.) välja
keerama, välja kruvima; 2. pahempidi pöörama вывер|нуться сов. ~нется
(из чего́-л.) kõnek. 1. välja keerduma; 2. (raskest olukorrast) välja
rabelema; välja libisema; 3. pahempidi pöörduma

вывёртыв{ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. вывернуть (ея) выверить несов. ~яет (что-л.) kontrollima,
reguleerima вывесить сов. вывешу, вывесит; vt.

вывешивать вывеск|а ~и /. silt вывести(сь) сов. 'выведет(ся); вывел
(ея), вывели (сь); vt. выводиться)

вывёгриваніие ~ия п. tuulutamine,

ohustamine выветривать несов. ~ает tuulutama,

ohustama

выветриваться несов. ~ается tuul-duma

выветр|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. вы-

вётриват(ся) вывёшивіать несов. ~ает (что-л.) välja riputama; в.
объявление kuulutust välja panema вывинтить сов. ~чу, ~тит,
вывйн-чив'ать несов. ~ает (что-л. из чего́-л.) välja kruvima вывих ~а
tn., med. nikastus, nihes-tus

вывих|нуть сов. ~нет (кому́-л. что-л.)

nikastama, nihestama вывод ~а m. 1. (кого́-л., чегб-л. из чегб-л.)
väljaviimine; 2. (о чём-л.)выводить
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järeldus; сделать в. järeldust tegema, järeldama; 3. mat. tuletamine
выводйть несов. вывожу, выводит (кого́-л., что-л.-, из чего́-л.) 1.
välja viima, välja juhtima, välja tooma; kõrvaldama, eemaldama;
hävitama; kaotama; в. из терпения kannatust katkestama; 2. järeldama;
3. kasvatama; в. цыплйт kanapoegi välja hauduma; 4. в. на чистую воду
paljastama выводйться несов. выводится 1. hävima, (ära) kaduma; 2.
munast välja tulema (linnupoegade kohta) выводков|ый ~ая, ~ое zool.
pesakonna-, haudkonna-; ~ые птицы pesa-hülgajad (linnud) выводн|6й ~ая,
~öe väljavoolu, väl-

[-jalaskmise-вывод|ок-]

{+jalaskmise- вывод|ок+} ~ка m. pesakond, haud-

kond, lõimetis вывоз ~а m. väljavedamine, väljavedu; eksport вывозйть
несов. вывожу, вывозит (кого́-л., что-л.) välja vedama; eks-porteerima
вывозк|а ~и f. väljavedamine; väljavedu

вывози|ой ~ая, ~ое väljaveo-; väljaveetav; eksport-выволакивіать несов.
~ает, выволочь сов. выволоку, выволочет; выволок, выволокли kõnek.
(кого́-л., что-л. из чего́-л.) välja lohistama; välja tassima

выворачивать несов. ~ает, выворо|-тить сов. ~чу, ~тит (что-л. из
чего́-л.) kõnek. 1. välja keerama; 2. pahempidi pöörama выгад|ать сов.
~ает, выгадыв|ать несов. ~ает (на чём-л.) kõnek. võitma; kasu saama: в.
время aega võitma

выгиб ~а m. käär, kõverdus выгиб|ать несов. ~ает (что-л.) painutama,
kumerdama, kõverdama, koolutama выгиб|аться несов. ~ается painduma,

kumerdama, koolduma выгла|дить сов. ~жу, ~дит ära triikima, siledaks
triikima выглодать сов. выгложет õõnsaks v.

tühjaks närima v. järama выгля|деть несов. ~жу, ~дит välja

nägema, paistma выглядыв|ать несов. ~ает, выгля|нуть сов ~нет (из
чего́-л., откуда́-л.) välja vaatama, välja vahtima

выгнать сов., выгоню, выгонит; vt. выгонять

выгнуть(ся) сов. выгну(сь), выгнется); vt. выгибать (ея) выговарив|ать
несов. ~аer 1. (что-л.) hääldama, lausuma; 2. (кому́-л., чему́-л.)
välja tingima; 3. (кому́-л. за что-л.) noomima выговор ~а m. I.
hääldamine; 2. noomitus

выговор|ить сов. ~ит; vt. выговаривать

выгод|а ~ы f. kasu, tulu, paremus выгодно kasulikult, tulusalt,
soodsalt; on kasulik, on soodne выгодн|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему-

л.) kasulik, tulus, soodus выгон ~а m., agr. karjamaa; koppel выгон
|ять несов. ~яет (когб-л., что-л.) 1. välja ajama, välja kihutama; 2.
tehn. utma, ajama выгораживать несов. ~ает 1. aiaga eraldama,
tarastama; 2. (когб-л., что-л.) pilti, hädast v. vastutusest päästma;
õigustama выгораживаться несов. ~ается eralduma; pilti, välja rabelema
выгор|ать несов. ~ает, выго|реть сов. ~рит 1. ära põlema, maha põlema;
2. pleekima; 3. pilti., kõnek. õnnestuma; дело не выгорело asi ei
õnnestunud, asi läks untsu выгоро|дить сов. ~жу, ~ дит; vt.
выгораживать выгравированн[ый ~ая, ~ое sisse-

graveeritud выгреб|ать несов. ~ает (что-л., чем-л.) välja kaapima,
välja kaevama; välja sõudma выгребн|ой ~йя, ~ое: ~ая йма prü-giauk

выгрести сов. выгребет; выгреб, выгребли; vt. выгребйть выгруж|ать
несов. ~ает, выгру|зить

сов. ~жу, ~зит (что-л., из чегб-л.) välja laadima, maha laadima;
lossima

выгрузк|а ~и f. väljalaadimine, mahalaadimine; lossimine выдавать
несов. выдаёт 1. (когб-л., что-л.) välja andma, väljama; 2. (когб-л.,
что-л.) reetma; 3. (за кого́-л.) kellenagi esitama; в. себй за когб-л.
kellenagi esinema выдаваться несов. выдаётся 1. välja ulatuma, ette
ulatuma; 2. (чем-л.) silma paistma, välja paistma; 3. kõnek. saabuma,
juhtuma; вйдалсявыдавить
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жаркий день juhtus olema kuum päev; vt. выдать (ея) выдав|ить сов. ~лю,
~ит, выдавливать несов. ~ает (что-л.) 1. välja pigistama, välja
pressima; 2. puruks muljuma; 3. sisse vajutama, vajutades valmistama
выдалблив|ать несов. ~ает; vt. выдолбить

выданье: девка на в. kõnek. tüdruk

on vallaline v. saadaval выдать(ся) сов. (vrd. дать); vt. выдавать (ея)
выдач|а ~и f. 1. väljaandmine, väljamine; 2. väljaminek; väljaantud
väärtus; в. зарплаты palgamaksmine; в. аванса avansiandmine выдающейся
~аяся, ~ееся 1. etteulatuv, väljaulatuv; 2. silmapaistev, väljapaistev
выдвиг[йть(ся) несов. ~йет(ся); vt.

выдвинуть (ея) выдвижён|ец ~ца m. edutatud töötaja

выдвижение ~ия п. esiletõstmine,

edutamine выдви|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.) 1. esile nihutama,
lahti tõmbama, välja tõmbama; 2. pilti, esitama, üles seadma; 3.
edutama выдвинуться сов. ~нется 1. esile nihkuma; 2. pilti, välja
paistma, tuntuks saama, edu saavutama выдел ~а m. 1. varanduse
eraldamine v. jaõtus; 2. väljamõõdetud v. eraldatud osa (varast, maast)
выдел |ать сов. ~ает; vt. выделывать выделён|ие ~ия п. 1. (чего́-л.)
(välja) eraldamine; 2. eritamine, eritus

выделён|ия ~ий mitm., füsiol. eritised

выделенн|ый ~ая, ~ое eraldatud выдел|ить(ся) сов ~ит(ся); vt. выделять
(ея) выделк|а ~и †. väljatöötlus, töötlus выдёлыв|ать несов. ~ает
(что-л.)

töötlema, välja töötama выдел |ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.) 1.
eraldama, lahutama; välja valima, määrama; 2. esile tooma, esile
tõstma, ära märkima; 3. füsiol. eritama

выделиться несов. ~йется 1. (из чего́-л.) eralduma; 2. (чем-л.) silma
paistma, välja paistma; 3. füsiol. erituma выдержанность ~и /. 1.
kindlameelsus, distsiplineeritus; 2. kannatlik-

kus, püsivus, endavalitsemine;

3. vastupidavus; sitkus, tugevus выдержанный ~ая, ~ое І. distsip-

lineeritud, kindlameelne; 2 kannatlik, püsiv, ennastvalitsev; 3. vana,
kauahoitud (veini kohta) выдерж|ать сов. ~ит, выдёржив|ать несов. ~ает
(что-л.) 1. välja kannatama, taluma, vastu pidama; 2. (eksami kohta)
õiendama, sooritama, ära tegema; 3. (veini kohta) välja hoidma, kaua
seista laskma;

4. fot. säritama, eksponeerima выдержк|а I ~и f. enesevalitsemine,

vastupidavus, püsivus выдерж|ка II ~и /. tsitaat, väljavõte выдержк|а
III ~и f., fot. säritus, ekspositsioon

выдерг|ать сов. ~ает, выдёргив|ать

несов. ~ает; vt. выдернуть выдер|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. из
чегб-л.) välja tõmbama, välja kiskuma, kaksama выдир|ать несов. ~ает;
vt. выдрать выдол|бить сов. ~блю, ~бит (что-л.) välja õõnestama, välja
raiuma; kõnek. pähe tuupima выдох ~а m.; vt. выдых выдох|нуть(ся) сов.
~нет(ся); vt.

выдыхать (ея) выдр|а ~ы †. 1. zool. saarmas, udras,

kerb; 2. saarmanahk выдрать сов. выдеру, выдерет kõnek. (когб-л.,
что-л.) 1. välja rebima, välja kiskuma; 2. läbi peksma, na-hatäit andma
выдув|ать несов. ~ает välja puhuma;

в. стекло klaasi puhuma выдум|ать сов. ~ает; vt. выдумывать

выдумк|а ~и f. 1. väljamõeldis, luu-lend, vale; 2. kõnek. leiutis,
kavatsus

выдумщик ~а m., выдумщиц|а ~ы

f. väljamõtleja, luiskaja выдумыв|ать несов. ~ает (что-л.) 1.

välja mõtlema, luiskama: 2. leiutama выдуть сов. вйдует; vt. выдувйть
выдых ~а m. väljahingus выдыхан|ие ~ия п. väljahingamine выдых|ать
несов. ~йет, välja hingama

выдых |аться несов. ~ается 1. ära au-rama, hinguma; lahtuma, seiskuma;
2. pilti, töövõimet kaotama, rammes-tuma; kõnek. end välja pumpama
выезд ~а m. 1. väljasõit; 2. kõnek.

ärakolimine, väljakolimine выез]дить сов. ~жу, ~дит (кого́-л.,выездной

94

выкапывать

что-л.) sõitma õpetama; в. лошадь hobust sõitma õpetama выездной ~ая,
~õe väljasõidu-выезжать I несов. ~ает; vt. выездить выезж|ать II несов.
~äer, vt. выехать

выезженн|ый ~ая, ~ое (sõiduks) väljaõpetatud; ~ая лбшадь väljaõpetatud
hobune выемк|а ~и f. 1. (чегб-л.) väljavõtmine; 2. (в чём-л.) lohk,
süvend, kaevend; 3. jur. võetus, äravõtmine, väljavõtmine выем|ки ~ok
mitm. piparkoogi- v.

biskviidivormid выехать сов. выеду, выедет (из чего́-л.) 1. välja
sõitma; 2. välja kolima, teisale kolima выжать I сов. выжму, выжмет;
vt.

выжимать выжать II сов. выжну, выжнет (что-л.) (vilja) ära koristama,
põimama; (vilja) koristamisega saama выжечь сов. выжгу, выжжет; выжег,
выжгли (что-л.) ära põletama, välja põletama; puhtaks põletama; в.
клеймо märki sisse põletama выждать сов. выжду, выждет (ко-

гб-л., что-л.) ära ootama выжив|ать несов. ~ает 1. üle elama, ellu
jääma; 2. kõnek. (когб-л.) välja sööma

выжиг|а ~и m. ja f., halv. hangeldaja, tume tegelinski, spekulant
выжиган|иг ~ия п. (ära) põletamine, väljapõletamine; sissepõletamine
выжиг|ать несов. ~аer, vt. выжечь выжидан|ие ~ия п. (кого́-л.,
чего́-л.)

ootamine, äraootamine выжидательный ~ая, ~ое äraootav,

[-äraootamis-выжид|ать-]

{+äraootamis- выжид|ать+} несов. ~ает; vt. выждать выжим'ать несов.
~ает (что-л., из чего́-л.) välja pressima, välja pigistama, (pesu)
puserdama, (välja) väänama

выжим|ки ~ok mitm. (чегб-л.) pressi-misjäätmed (viinamarja-, marja-,
seemne-); масляные в. õlikook выжиніать несов. ~ает; vt. выжать II
выжить сов. выживу, выживет; vt.

выживать вызвать сов. вызову, вызовет (кого́-л.,' что-л., на что-л.) 1.
välja kutsuma; 2. pilti, esile kutsuma; 3. tekitama, põhjustama,
ajendama вызваться сов. вызовусь, вызовется end pakkuma; vabatahtlikult
teha tahtma

вызволить сов. ~ит (когб-л.j что-л. из чегб-л.) kõnek. vabastama, hädas
aitama выздоравливать несов. ~ает; vt. выздороветь зыздоров|еть сов.
~еет paranema,

tervenema, terveks saama выздоровлёніие ~ия п. paranemine,

tervenemine, tervistumine вызов ~а m. (на что-л., кому́-л., чему́-л.)
väljakutse; kutse, kutse-leht

вызовет vt. вызвать

вызрев|ать несов. ~ает, вызреть сов.

вызреет küpsema, valmima Вызу Võsu

вызубрить сов. ~ит pähe tuupima вызыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

вйзвать(ся) вызывающей ~ая, ~ee väljakutsuv; ~ee поведение väljakutsuv
käitumine

выигр|ать сов. ~ает, выйгрывіать несов. ~ает (что-л., в чём-л., от
чего́-л., у кого́-л.) võitma (mängus, loteriil, riigilaenuga) выигрыш
~а m. (riigilaenu, loterii jne.) võit; в. во врёмени ajavõit выигрышный
~ая, ~ое võidu-; в.

заём võidulaen выйдет vt. выйти; не в.. 1 ei lähe

läbi!, ei õnnestu! выйду vt. выйти

выискать сов. выищу, выищет, выискивать несов. ~ает (когб-л., что-л.)
üles leidma, välja otsima выйти сов. выйду, выйдет; вышел, вышли (из
чегб-л.) 1. välja minema, väljuma; в. из себя enesevalitsust kaotama;
в. замуж за кого́-л. mehele minema; в. из строя rivist välja langema;
в. за пределы piire ületama, liialdama; 2. ilmuma; вышла новая книга
ilmus uus raamat; 3. saama, välja tulema; из ŠToro ничегб не выйдет
sellest ei tule midagi (välja); вышло очень хорошо kukkus hästi välja,
õnnestus väga hästi; 4. otsa lõppema; все дёньги вышли kõik raha sai
otsa, raha on läbi выказать сов. выкаж>, выкажет, выказывать несов.
~ает kõnek. (что-л., кем-л.) ilmutama, (üles) näitama, avaldama,
osutama выкалыв|ать несов. ~ает (что-л.)

välja torkama, välja raiuma выкапыв|ать несов. ~ает
(когб-л.,выкарабкаться
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что-л.) (välja) kaevama; kõnek, leidma, välja nuhkima выкарабкаться
сов. ~ается (из че-гд-л.) välja ronima, välja rabelema; в из беды
kõnek., pilti, hädast pääsema

выкармливать несов. ~ает; vt. выкормить

выкат|ать сов. ~ает (valmis) rulli-

ma (pesu) выка|тить сов. ~чу, ~тит, выкатывать несов. ~ает (что-л. из
чего́-л.) välja veeretama выкат|иться сов. ~ится, выкатыв|ать-

ся несов. ~ается välja veerema выкач|ать сов. ~ает, выкачивать несов.
~ает (что-л. из чего́-л.) (välja) pumpama выкйдывіать несов. ~ает; vt.
выкинуть

выкидыш ~а m. enneaegselt sündinu выкинуть сов. ~нет 1. (что-л., из
чего́-л.) välja viskama, välja pilduma, välja heitma; 2. kõnek. tegemar
korraldama; в. шутку nalja" viskama, tempu tegema, vempu viskama
выкил|ать несов. ~ает, выки|петь сов. ~пит välja keema, ära keema
выкладк|а ~и f. väljapanemine, -asetamine; väljapanek выкладывай!
hüüds. las tulla!, lao

välja! (mis südamel), räägi ära! выкладыв]ать несов. ~ает 1. välja
panema, välja asetama, välja laduma; 2. (чём-л.) katma, töötlema;
ilustama

выклик|ать несов. ~ает, выклик|нуть

сов. ~нет (кого́-л., что-л.) välja hüüdma, (välja) kutsuma; в. по имени
nimepidi hõikama выключател|ь ~я m., ei. lüliti выключать несов. ~ает,
выключ ить сов. ~ит (что-л.) välja lülima, välja lülitama, välistama,
kõrvaldama выковать сов. выкует, выкбвыв|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) välja taguma; kirj., pilti, kujundama, looma

выколачив]ать несов. ~ает, выколотить сов. ~ит (что-л.) (välja)
kloppima; pehmeks kloppima выко[лоть сов. ~лю, ~лет; vt. выкалывать;
темно — хоть глаз выколи pilkane pime выкоп|ать сов. ~ает; vt.
выкапывать выкор|мить сов. ~млю, ~мит (кого́-л., что-л.) toites üles
kasvatama, suureks kasvatama выкор|чевать сов. ~чует, выкорчёвы-

віать несов. ~ает (что-л.) välja juurima; kändudest puhastama
выкраив|ать несов. ~ает; vt. выкроить

выкра|сить сов. ~шу, ~сит (что-л.) värvima

выкрашенн|ый ~ая, ~ое värvitud выкрик ~а m. hüüatus, karjatus; hüüe

выкрйкив{ать несов. ~ает, выкрик|-нуть сов. ~нет (что-л.) kõnek. välja
hüüdma, välja hõikama, karjudes lausuma

выкро|ить сов. ~ит (что-л. из чего-

л.) juurde lõikama, välja lõikama выкройк|а ~и f. lõige (riidel)
выкру|тить сов. ~чу, ~тит (что-л. из чего́-л.) kõnek. valmis keerutama,
välja keerama, välja väänama выкрут|иться сов. ~ится (из чего́-л.)
välja keerduma, keerates välja tulema; pilti, välja pääsema v. välja
rabelema (hädast) выкручив[ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. выкрутить (ея) выкуп ~а m. 1. lahtiostmine, lunastamine; 2.
lunaraha выкуп|ать сов. ~ает (кого́-л.) vanni-

tama, supelda laskma выкупаться сов. ~ается kümb'ema,

vannis käima; suplema BbiKynjäTb несов. ~ает, выкупить сов. ~лю, ~ит
(кого́-л., что-л.) välja ostma, lunastama выкурив|ать несов. ~ает,
выкур[ить сов. ~ит 1. ära suitsetama, lõpuni suitsetama; 2. utma,
põletama, aja-- ma; в. смолу tõrva ajama; 3. välja suitsetama, suitsuga
välja ajama; välja kõrvetama; 4. pilti., kõnek. lahkuma sundima
вылавлив|ать несов. ~а ст; vt. выловить

вылазк а ~и /. 1. sõj. väljatung, kallaletung, rünnak; сделать ~y välja
tungima; 2. sport, retk (suuskadel), matk

вылак]ать сов. ~ает ära v. tühjaks lakkuma

выламыв|ать несов. ~ает välja murdma, maha murdma, lahti murdma
вылез|ать несов. ~ает, вылезть сов. вылезет; вылез, вылезли 1. välja
ronima, välja rocmama; 2. (juuste kohta) välja langema вылеп]ить сов.
~лю, ~ит, вылепл|ять несов. ~яет (что-л. из чего́-л.)

voolima, modelleerimaвылет
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вылет ~а m., lenn. äralend, välj.a-lend

вылет|ать несов. ~ает, вылететь сов. вйлечу, вылетит (из чего́-л.)
välja lendama, ära lendama; ~ело из головы pilti, ununenud, meelest
läinud

вылёчив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

вылечить (ея) выле|чить сов. ~чит (кого́-л., что-л. от чего́-л.)
terveks ravima, terveks tegema

вылеч|иться сов. ~ится end terveks

ravima, terveks saama вылив|ать несов. ~аer 1. välja valama, välja
kallama; 2. valmis valama

вылпв|аться несов. ~ается 1. (из чегб-л.) välja voolama, maha voolama-
2. pilti, (eo что-л.) muutuma, kujunema вылинявш]ий ~ая, ~ee
ärapleekinud, luitunud

вылнн|ять сов. ~яет ära pleekima, luituma

вылит|ый ~ая, ~ое 1. valatud; 2. pilti, täiesti sarnane; в. отёц nagu
isa suust kukkunud, täiesti isasse läinud

вылить(ся) сов. выльет (ея); vt. выливать (ея) вылов|ить сов. ~лю, ~ит,
kinni püüdma; välja püüdma; tühjaks püüdma

вылож|ить сов. ~ит; vt. выкладывать

вылом|ать сов. ~ает; vt. выламывать вылуп|ить ~лю, ~ит сов.: в. на
кого́-л. глаза kõnek. kellegi otsa jõllitama, pungissilmi kellelegi
vahtima

вылуп|иться сов. ~ится, вылупляться несов. ~яется (из чего́-л.) munast
välja kooruma вылущив|ать несов. ~ает, вылуіц|ить сов. ~ит (что-л. из
чего́-л.) 1. ära koorima, kõdritsema; 2. med. lüdi-ma, ekstirpeerima
выма|зать сов. ~жет (когб-л., что-л. в чём-л., чем-л.) määrima, üle
määrima

выма|заться сов. ~жется (чём-л., в чём-л.) määrduma, end ära määrima

вымалив{ать несов. ~ает; vt. вымолить

выманив]ать несов. ~ает, выман|ить сов. ~ит (что-л., у когб-л.) välja
meelitama

вымар|ать сов. ~ает, вымарыв|ать

несов. ~ает kõnek. (что-л. чем-л.) 1. üle määrima, ära määrima; 2. maha
kustutama, maha kriipsutama вымар|аться сов. ~ается, вымарываться
несов. ~ается (чём-л., & чём-л.) (ära) määrduma, end ära määrima

выматыв|ать несов. ~ает (что-л.) 1. kõnek. ära kerima; 2. pilti, ära
kurnama, ära vaevama; в. душу kõnek. hinge seest ära sööma вымачив|ать
несов. ~ает (что-л.}

märjaks tegema; leotama вымени vt. вымя

вымёнив|ать несов. ~ает, вымен|ять сов. ~яет (когб-л., что-л. на
когё-л., на что-л.) (ümber) vahetama, midagi millegi vastu vahetama
вымереть сов. вымрет; вымер, вымерли; vt. вымирать вымерзан|ие ~ия п.,
ka meteor. ära-

külmumine, külmast kärbumine вымерз|ать несов. ~ает, вымерз|иуть сов.
~нет; вымерз, вымерзли kül-muma, kärbuma (külmastt вымер|ить сов. ~ит,
вымер|йть несов. ~яет (что-л., чем-л.) välja mõõtma, ära mõõtma вымести
сов. выметет; вымел, вымели (что-л., из чегб-л.) välja pühkima, ära
pühkima, puhtaks pühkima выме|стить сов. ~щу, ~стит (что-л. на ком-л.,
на чём-л.) kellegi kallal viha lahutama, viha välja kallama вымет|ать
несов. ~ает; vt. вымести вымещ|ать несов. ~ает; vt. выместить

вымир|ать несов. ~ает välja surema вымогател|ь ~я m., põlgl.
väljapressija, šantažeerija вымогательств^ ~а п., põlgl.
väljapressimine, šantaaž вымогать несов. ~ает (что-л. ja чего́-л. у
когб-л.) põlgl. välja pressima, šantažeerima вымок |ать несов. ~йет,
вымок|нуть сов. ~нет; вымок, вымокли märjaks saama, märguma, vettima
вымолв|ить сов. ~лю, ~ит (что-л.)

ütlema, lausuma вымол|ить сов. ~ит (что-л., чего́-л.)

välja manguma, palumisega saama вымолоть сов. вымелю, вымелет (välja)
jahvatama выморажив|ать несов. ~ает, выморозить сов. ~жу, ~зит
(кого́-л., что-л.) kõnek. ära külmutama, külmaga hävitamaвымостить
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вымостить сов. вымощу, вымостит (что-л., чем-л.) üleni ära sillutama v.
prügitama вымот|ать сов. ~ает; vt. выматывать вымоченн|ый ~ая, ~ое
leotatud вымоч|ить сов. ~ит; vt. вымачивать вымощенный ~ая, ~ое
(чем-л.)

sillutatud вымпел ~а m., mer. vimpel вымрет vt. вымереть вымыв|ать
несов. ~ает, вымыть сов. вымою, вымоет (что-л.) (puhtaks) pesema

вымыв|аться несов. ~ается, вымыться сов. вымоется end (puhtaks) pesema

вымыс|ел ~ла m. väljamõeldis, luu-lend

вымысл|ить сов. ~ит; vt. вымышлять вымышленней ~ая, ~ое väljamõeldud

вымышл|ять несов. ~яет (что-л.)

välja mõtlema вымя вымени п. udar вынести сов. вынесет; вынес, вынесли;

vt. выносить вынестись сов. вынесется (из чегб-л., откуда́-л.) välja
kihutama, välja tormama

выним|ать несов. ~ает (что-л. из

чегб-л.) välja võtma вын'осйть несов. ~ошу, ~осит (когб-л., что-л. из
чегб-л.) I. välja tassi-ma, välja kandma; 2. välja kannatama, taluma;
3. в. приговор kohtuotsust tegema; в. резолюцию resolutsiooni vastu
võtma; в. решение otsust tegema выноскіа ~и f. ääremärkus, allmärkus

выносливость ~и f. vastupidavus, taluvus 1 вынослив|ый ~ая, ~ое
vastupidav, taluv

вынуідить сов. ~жу, ~дит, вынуждать ~ает (когб-л. к чему́-л.) sundima,
välja pressima вынужденный ~ая, ~ое sunnitud; häda-; ~ая посадка lenn.
hädamaandumine; ~ая ложь hädavale вынуть сбв. вынет; vt. вынимать
выныр|нуть сов. ~нет 1. veepinnale ilmuma, veepinnale tõusma; 2. pilti.
äkki nähtavale ilmuma вынь! hüüds. võta väljal; в. да по-ложь! kõnek.
võta välja kust tahes!, olgu olla! вып. lüh. (выпуск) ma}., rah.
väljalase

выпад ~а m. 1. sport, väljaaste; 2. (против когб-л.) pilti,
kallaletung, rünnak

выпад|ать несов. ~ает (из чегб-л.) 1. välja langema, maha kukkuma,
sadama; 2. osaks langema, juhtuma; выпадён|ие ~ия п. (из чего́-л.)
väljalangemine, mahakukkumine выпадет выпал, выпала; vt. выпасть
выпалив|ать несов. ~ает, выпал|ить

сов. ~ит kõnek. tulistama выпалыв[ать несов. ~ает; vt. выполоть

выпарён|ие ~ия п., ka meteor. auru-mine

выпариван ие ~ия п. aurutamine, au-rustamine

выпарив|ать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л.) läbi aurutama; hautama выпарив|аться несов. ~ается auruma,
välja aurama; end saunas puhtaks vihtlema выпар[ить(ся) сов. ~ит(ся);
vt. выпариваться) выпархивіать несов. ~ает; vt. выпорхнуть

выпасть сов. выпадет; выпал, выпали; vt. выпадать вь'шачк|ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л., чём-л., в чём-л.) kõnek. ära määrima, reostama
выпачкаться сов. ~ается (чём-л., в чём-л.) kõnek. ära määrduma,
reos-tuma; end ära määrima выпек|ать несов. ~ает valmis v. küpseks
küpsetama выпереть сов. выпрет; выпер, выперли; vt. выпирать выпечь
сов. выпеку, выпечет; выпек,

выпекли; vt. выпекать выпив|ать несов. ~ает (что-л.) (ära) jooma; 2.
kõnek. napsi võtma; nap-sitama, tipsutama выпивк|а ~и /., kõnek. 1.
jooming;

alkohoolne jook; pilti. 2. märjuke выпивши kõnek. nokastanud, vintis,
jokkis

выпйлив|ать несов. ~ает, выпил'ить сов. ~ит (что-л. из чегб-л. ѵ. в
чём-л.) välja saagima выпиран|ие ~ия п. külmakergitus выпир|ать несов.
~ает 1. välja suruma, ette ajama; 2. ette ulatuma, esile tungima
выписать сов. выпишет (когб-л., что-л., из чего́-л., откуда́-л.) 1.
välja kirjutama; 2. (ajalehte jne.) tellima; 3. kirjalikult välja
kutsuma;

7 Vene-eesti sõnaraamatвыписаться
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4. välja registreerima, nimekirjast kustutama выписаться сов. выпишется
(из чегб-л.) end välja registreerima, end maha möllima выписк[а ~и f.
1. väljakirjutamine; 2. väljakirjutis, väljavõte; 3. (ajakirjade jne.)
tellimine выпйсыв|атк(ся) несов. ~ает(ся); vt.

выписать (ея) выпить сов. выпьет; vt. выпивать выпйхивіать несов. ~ает,
выпих|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. из чегб-л.) kõnek. välja
tõukama, välja lükkama

выплав|ить сов. ~лю, ~ит välja sulatama

выплавк|а ~и /., met. (чего́-л.) (välja) sulatamine; väljasulatis
выплавл|ять несов. ~яет; vt. выплавить

выплат|а ~ы f. 1. (чего́-л., кому́-л.) väljamaksmine, väljamakse; 2.
järelmakse; в. зарплаты palgamaksmine; купить на ~y järelmaksuga ostma
выплатить сов. ~чу, ~тит, выплачи-в|ать несов. (что-л., кому́-л.) ~ает
väija maksma выплёвывать несов. ~ает, выплевать сов. выплюет (что-л.)
kõnek. välja sülitama

выпле[скать сов. ~щу, ~щет (что-л.) välja loksutama, rutuga välja
kallama

выплескаться сов. ~щегся (чго-л., из чегб-л.) kõnek. välja loksuma,
maha loksuma выплёскив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. выплескать (ея) выплсс|яуть сов. ~нет (что-л.,, из чвгб-л) välja
loksutama, ühe heitega välja kallama, välja paiskama выплеснуться сов.
~нется (из чегб-л.) välja loksuma, välja paiskuma выплыв|ать несов. ~
ает, выплыть сов. выплывет (из чегб-л., во что-л.) välja ujuma,
veepinnale tõusma; pilti, nähtavale ilmuma, esile kerkima

выплю|нуть сов. ~нет; vt. выплёвывать

выиолз(ать несов. ~йет, выползти сов. выползет; выполз, выползли (из
чегб-л., из-за чегб-л., из-под чегб-л.) välja ronima, välja roomama

выполнение ~ия п. täitmine, teostamine; в. плана plaani täitmine

выполненный ~ая, ~ое I. ehitatud;

2. tehtud, sooritatud; valmistatud выполнйм'ый ~ая, ~ое täidetav,
teostatav

выполнить сов. ~иг, выполнить несов. ~яет (что-л.) täitma, teostama;
sooritama; valmistama; в. упражнение harjutust sooritama выполоскать
сов. ~щу, ~щет (ära) loputama

выполоть сов. выполет vfilj.a kitkuma,

rohima

выпороть сов. ~ет (кого́-л., чю-л.) 1. lahti või üles harutama; 2.
naha-täit andma, peksma выпорх|нуть сов. ~нет (из чегб-л.,

кудб-л.) (äkki) välja lendama выправіить сов. ~лю, ~ит; vt. выправлять

выправкіа ~и f. sirge kehahoid, rüht, seisang

выправление ~ия п. ögvendamine выправлять нссов. ~яет (что-л. ja
чегб-л.) 1. sirgeks ajama, õgvenda* ma; 2. (ära)parandama, korrigeerima

выпрашив]ать несов. ~ает (что-л. у когб-л.) välja manguma, välja
tingima, välja nuruma выпревайте ~ия п. ärahaudumine выпроааживіать
несое. ~ает, выпроводить сов. ~жу, ~дкт (кого́-л., что-л.) kõnek. välja
ajama, eemaldama, lahkuma sundima bb'mpojcüTb сое. ~шу, ~сит; vt.
выпрашивать выпрыгкв|ать несов. ~ает, выпрыг|-нуть сов. ~нет (из
чегб-л.) välja hüppama, välja kargama выпряг|ать несов. ~äfT (когб-л..
что-л.) lahti rakt`ndama, rakkest lahtt võtma, rakmest vallandama
выпрямГпел'ь ~я m., füüs. (voolu) alaldaja

выпрям|ить сов. ~лю, ~ит (что-л.)

sirgeks ajama, õgvendama выпрям'нться сов. ~ится end sirgu ajama

выпрямлён|'ие ~ия п., 1 füüs. (voolu) alaldamine; 2. ögvendamine
выпрямл|ять(ся) несов. ~яет(ся);'Д.

выпрямить (ея) выпря|чь сов. ~гу, ~жет; в&пряг,

выпрягли; vt. выпрягать выпуклост|ь ~и f. kumerus; kühm выпуклый ~ая,
~ое kumer, punjas;

pilti, reljeefne выпуск ~а m. 1. väljalaskmine, väljalase; 2. lend,
ühel ajal koolilõpe-выпускать
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tanute grupp; 3. (teose) anne, vihik

выпускать несов. ~ает (когб-л., что-л.) 1. välja laskma, lahti laskma,
vabastama; 2. maj. käibele laskma; tootma; 3. välja andma;
publitseerima; (trükis) avaldama; 4. vahele jätma, kärpima; 5. laiemaks
laskma; järele laskma; в. рукав käist laiemaks laskma выпускн|йк ~ика,
m. выпускнйц|а ~ы f. (kesk)koolilõpetaja, abiturient

выпускной ~йя; ~õe väljalaske-, lõpp-; ~ые экзамены lõpueksamid
выпустить сов. ~щу, ~стит; vt. выпускать

выпут|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.

из чегб-л.) lahti harutama выпут[аться сов. ~ается (из чегб-л.)

kõnek. välja rabelema выпутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

выпутать (ея) выпучив|ать несов. ~ает, выпуч|ить сов. ~ит (что-л. на
кого́-л., на что-л.) kõnek. punnitama, pungi ajama; в. глаза silmi
pungitama, silmi jõllitama

выпущенный ~ая, ~ое väljalastud;

väljaantud; väljajäetud выпыт|ать сов. ~ает, выпытывать несов. ~ает
(что-л. у когб-л.) kõnek. välja uurima, usutlema, (järele) pärima выпь
выпи /., zool. hüüp, merehärg,

roohüüp выпьет vt. выпить

выпятить сов. ~чу, ~тит, выпячивать несов. ~ает (что-л.) (pungi) ette
ajama, välja sirutama вырабатывать несов. ~ает, выработать сов. ~ает
(что-л.) 1. tootma; 2. välja töötama; 3. (чем-л.) (välja) teenima tööga
выработанный ~ая, ~ое väljatöötatud, viimistletud; в. стиль
viimistletud stiil; vt. выработать выработк[а ~и f. 1. väljatöötamine,
väljatöötus; 2. toodang; норма ~и töönorm, tootmisnorm; 3.
kaevandamine; 4. kaevandus выработки ~ok mitm., mäend. mäe-töö,
kaevandamine; kaevandus; kaevised

выравнив[ать несов. ~ает (что-л.) 1. õgvendama; rivistama; 2.
tasanda-ma

выравнивіаться несов. ~ается rivis-tuma; tasanduma

выраж|ать несов. ~йет (что-л.) väljendama, avaldama выраж|аться несов.
~ается 1. väl-jenduma, avalduma; end väljendama, rääkima; 2. kõnek.,
iroon. sõimama, kiruma выражение ~ия п. 1. väljendamine, avaldamine;
väljendus; väljend; в. цифровом ~ин arvudega väljendades, arvulises
väljenduses; читать с ~ием väljendusrikkalt v. ilmekalt lugema v.
deklameerima; 2. ilme; в. лица näoilme; 3. mat. avaldis выразительность
~и /. väljendusrikkus, ilmekus выразительней ~ая, ~ое väljendusrikas,
ilmekas; paljutähendav; в. взгляд väljendusrikas v. paljutähendav pilk
выра|зить(ся) сов. ~жу(сь), ~зит«

(ея); vt. выражать (ея) вырастать нвсов. ~ает, вырасти сов. вырастет;
вырос, выросли

1. üles kasvama; suureks kasvama;

2. (из чегб-л.) kõnek. välja kasvama

выра|стить сов. ~щу, ~стит, выращивать несов. ~ает (когб-л., что-л.)
üles kasvatama выращенн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) (üles kasvatatud вырвать I сов. вырвет (что-л. из чего́-л., у
кого́-л.) välja rebima, välja kiskuma, kaksama вырвать II сов. вырвет
umbis., kõnek. oksendama; его вырвало ta oksendas

вырваться сов. вырвется (из чегб-л.) end jõuga lahti rebima, lahti
rabelema; lahti tulema вырез ~а m. väljalõikamine; väljalõige (riidel);
dekoltee выре|зать сов. ~жу, ~жет, вырезать несов. ~ает (что-л., из
чегб-л.) I. välja lõikama; 2. graveerima; nikerdama; 3. (hulgaliselt)
maha nottima

вырезк|а ~и f. 1. väljalõikamine,

väljalõikus; 2. väljalõige вырёзыв|ать несов. ~ает; vt. вырезать

вырисоваться сов. ~суется joonistuma, (selgesti) silma paistma, selget
kuju omandama вырисовываться несов. ~ается; vt.

вырисоваться выровн|ять(ся) сов, ~яет(ся); vt. выравнивать(ся)

7*выродиться
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выскользнуть

выродиться сов. ~ится; vt. вырождаться

вырод|ок ~ка m., kõnek., põlgl. väär-

sünnitus, ebard выроет vt. вырыть

вырождіаться несов. ~ается manduma, degenereeruma вырождение ~ия п.
mandumine, degeneratsioon, degenereerumine выронить сов. ~ит (что-л.,
из чегб-л.) maha pillama, kukkuda laskma вырос vt. вырасти Выртсъярв
оз. Võrtsjärv Выру г. Võru

выруб|ать несов. ~ает, выруб|ить сов. ~лю, ~ит (что-л.) 1. maha raiuma,
välja raiuma; 2. sisse raiuma

вырубка ~и f. 1. väljaraiumine;

2. mets. raie, raiendik выруг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)

läbi sõimama выругаться сов. ~ается sõimu- v.

vandesõna lausuma Bbipycjeu ~ца m. võrulane, võruke,

Võru elanik выруч|ать несов. ~ает, выруч|ить сов. ~ит (кого́-л.,
что-л.) 1. (välja) aitama, päästma, 2. (raha) müügi eest saama; в.
деньги за товар kauba eest raha saama выручк]а ~и f. 1. väljaaitamine,
abi; прийти на ~y appi tulema; 2. rah., kaub. tulem (müügist saadud
raha) вырыв|ать(ся) I несов. ~ает(ся); vt.

вырвать I ja вырваться вырыв|ать II несов. ~ает; vt. вырыть

вырыть сов. выроет (что-л.) (välja) kaevama

выс. lüh. (высота) kõrgus, kõrgendik

выса|дить(ся) сов. ~жу(сь), ~дит-

(ся); vt. высаживать (ея) высадк[а ~и /. 1. maandamine; maandumine,
maabumine; 2. väljaistu-tamine, (maha) istutamine высажив]ать несов.
~ает (когб-л., что-л.) 1. maandama, maale saatma; maha panema, maha
ajama; 2. (maha) istutama, välja istutama

высаживаться несов. ~ается maanduma, maabuma; (vagunist) maha minema,
maha astuma высасыв|ать несов. ~аei välja imema, välja lutsima
высверливать несов. ~ает, высвер-

л|ить сов. ~ит (что-л.) välja puurima, sisse puurima высев ~а m. 1.
agr. külvamine, külv;

2. sõelumine высевк|и ~ok mitm. aganad, sõel-med

высек|ать несов. ~ает; vt. высечь f выселение ~ия п. väljasaatmine,
sundasumisele saatmine; (korterist) väljatõstmine высел|ить сов. ~ит
(кого́-л., что-л. из чего́-л.) välja saatma, sundasumisele saatma;
(korterist) välja tõstma

высел|иться сов. ~ится elukohast lahkuma, välja kolima, mujale asuma
выселіять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

выселить (ея) высечь I сов. высеку, высечет; высек, высекли (что-л. из
чегб-л.) 1. (kivil jne.) sisse raiuma, välja raiuma; 2. tuld lööma; в.
искру sädet välja lööma высечь II сов. высеку, высечет; высек, высекли
(когб-л.) (läbi) peksma, peksa andma высПдеть сов. ~жу, ~дит,
выейжи-в|ать несов. ~ает (что-л.) 1. välja hauduma; 2. kõnek. (mõnd
aega) pidevalt kohal olema; ära istuma выс|иться несов. ~ится 1. kirj.
kõrgel seisma, kõrgele ulatuma v. tõusma; 2. (над кем-л., над чем-л.)
üle ulatuma, millestki kõrgemal seisma выскаблив|ать несов. ~ает
(что-л.)

(välja) kaapima, siledaks kaapima выск|азать eos. ~ажу, ~ажет (что-л.,
кому́-л.) avaldama, välja ütlema, väljendama высказаться сов. ~ажется
(кому́-л., что-л. о чём-л.) väljenduma, ütlema, kõnelema; arvamust
avaldama; он высказался против предложения ta kõneles ettepaneku vastu
высказывание ~ия п. väljendus;

avaldus; arvamus высказыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. высказать (ея) выскакив|ать несов. ~ает (из чегб-л., из-за
чего́-л.) välja hüppama, välja kargama

выскальзывать несов. ~ает; vt. выскользнуть выскобл|ить сов. ~ит; vt.
выскабливать

выскольз|нуть сов. ~нет (из чего́-л.) välja libisema; pilti, välja
lipsama, minema lipsamaвыскочить
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выскоч|ить сов. ~ит; vt. выскакивать

выскочк|а ~и m. ja /., kõnek., halv.

ettetükkija, trügija, tõusik выслать сов. вышлю, вышлет; vt. высылать

выследить сов. ~жу, ~дит, выслеживать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
(välja) luurama, jälile saama

выслуга ~и f. väljateenimine; в. лет

teenistusvanus выслужнв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. выслужить (ея) выслуж|ить сов. ~ит (что-л.) välja teenima

выслуж|иться сов. ~ится (перед кем-л.) kõnek., halv. kannuseid teenima

выслуш|ать сов. ~ает, выслушивать несов. ~ает (когб-л., что-л.) ära
kuulama; med. läbi kuulama, kuulati ema

высмітрив|ать несов. ~ает 1. kõnek. välja vahtima; 2. (кого́-л.,
что-л.) hoolikalt vaatama; 3. vaadates otsima

высмёив|ать несов. ~ает, высмеять сов. в&смеет välja naerma,
naeruvääristama высморкаться сов. ~ается nuuskama вйсмот|реть сое. ~рит
1.; vt. высматривать 2; 2. vaadates leidma высовыв|ать несов. ~ает
(что-л. из чего́-л.) välja pistma, välja ulatama

высовыв[аться несов. ~ается (из чегб-л.) välja nihkuma, välja ulatuma;
end (kuskilt) välja pistma высокій ~ая, ~ое 1. kõrge; pika kasvuga,
pikk; ~ая вода kõrgvesi; ~ая награда kõrge autasu; ~ая цена kõrge hind;
в. тёнор muus. kõrge tenor; в. урожйй kõrge saak, rohke saak; 2. pilti,
ülev, üllas высоко kõrgel, kõrgele высоко- liits. kõrg(e)-;
suure-высоковбльтник ~а m., ei. kõrgepin-

getöötaja, -tööline высоковбльти!ый ~ая, ~ое ei. kõrge-pingeline,
kõrgepinge-; ~ая линия kõrgepingeliln высоког6рн|ый ~ая, ~ое
kõrgmäge-de-, kõrgmäestiku; в. каток близ Длма-Аты kõrgmäestiku uisutee
Alma-Ata ligidal высококалорййн|ый ~ая, ~ое kõrge-kaloriline, kõrge
kalorisisaldusega высекокачествеин|ый ~ая, ~ое kõr-

geväärtuslik, kõrge kvaliteediga, kvaliteetne,
kvaliteet-высококвалифицйрованн|ый ~ая, ~ое

kõrge kvalifikatsiooniga высококучевой ~ая, ~õe kõrgrünk-; ~ые облака
meteor. kõrgrünkpil-ved

высокоморальн'ый ~ая, ~ое kõrge moraaliga

высокомёрн|ый ~ая, ~ое kõrk, suureline

высоконог|ий ~ая, ~ое kõrgejalgne,

kõrgete v. pikkade jalgadega высокопарный ~ая, ~ое ülespuhutud,
kõrgelennuline высокопоставленный ~ая, ~ое kõr-gelseisev

высокопроизводйтельн ый ~ая, ~ое

suure tootlikkusega высокоразвитый ~ая, ~ое kõrgesti arenenud

высокоурожайной ~ая, ~ое kõrgesaagiline

высокочастотной ~ая, ~ое ei. suur-

sagedus (lik) высо[сать сов. ~сет; vt. высасывать высот|й ~ы f. 1.
kõrgus; на ~ё kõrgusel, kõrgel; в. треугольника mat, kolmnurga kõrgus;
2. kõrgendik высбтИый ~ая, ~ое kõrgus-, kõrg-; в. полёт lenn.
kõrguslend; ~ое стройтельство kõrgehitus; Ассуан-ская ~ая плотйна
Assuani kõrg-pais

высотомер ~а m. kõrgusemõõtja,

kõrgusmõõtur, altimeeter высох|иуть сов. ~нет; высох, высохли; vt.
высыхать высохш|ий ~ая, ~ee 1. ära kuivanud;

2. väga kõhn, kortsus (vanadusest) высочайш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt.
вы-ебкий

высочённ|ый ~ая, ~ое hifglaoikk, -kõrge

высп|аться сов. ~люсь, ~ится (end)

välja magama выспрашив|ать несов. ~ает, выспро|-сить сов. ~шу, ~сит
(что-л. у кого́-л.) kõnek. küsitlema, usutlema, järele pärima выставить
сов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л.) 1. ette lükkama, ette ajama, ette
saatma; 2. välja panema; 3. (kandidatuuri) esitama, üles seadma; 4.
kõnek. välja ajama, välja viskama; 5. välja paista laskma выставк|а ~и
f. (чего́-л.) näitus; väljapanek; Всесоюзная сельскохозйп-выставочный
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ственная в. Üleliiduline Põllumajan-dusnäitus

выставочный ~ая, ~ое näituse-; в.

павильон näituse paviljon выставл|ять несов. ~яет; vt. выставить

выстир|ать сов. ~ает (что-л.) (puhtaks) pesema (pesu kohta) сыстрад|ать
сов. ~ает (что-л.) 1. (ära V. välja) kannatama, üle elama; 2.
kannatusega saavutama выстраив[ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1.
üles ehitama; reastama, ritta seadma; 2. sõj. (üles) rivistama

выстраиваться несов. ~ается sõj.

(üles) rivistuma выстрел ~а m. pauk, lask; ружейный в. püssipauk
выстрелить сов. ~ит (из чегб-л.)

(üks kord) laskma, tulistama выстро'ить(ся) сов. ~ит(ся); vt.
выстраивать (ея) выступать сов. ~ает, выстукив|ать несов. ~ает välja
koputama; med. läbi koputlema выступ ~а m. väljaulatuv osa; geol.

eend; mõhk; nukk (om. nuki) выступ ать несов. ~йет, выступать сов.
~лго, ~ит (с чем-л.) 1. välja minema, välja astuma, teele asuma; 2.
ette ulatuma; esile ulatuma; 3. esinema; в. солйстом solistina esinema;
4. uhkelt sammuma выступление ~ия п. 1. esinemine; ülesastumine;
sõnavõtt; в. по телевидению esinemine televisioonisaates; 2. sõj.
lähtumine, lähe высу|нуть(ся) сов. ~нет(.ся); vt. высовывать (ея)
высушивать несов. ~ает, высуш|ить

сов. ~ит (что-л.) ära kuivatama высчитать сов. ~ает, высчитывать несов.
~ает 1. välja arvutama; 2. maha arvama высш|ий ~ая, ~ee 1. keskv.
kõrgem, ülem; 2. üliv. kõrgeim, ülim.; в ~ей степени ülimalt, ülimal
määral; vt. высокий

высылать несов. ~ает (когб-л., что-л.) 1. saatma; 2. välja saatma,
pagendama

высылкіа ~и f. 1. saatmine; 2. väljasaatmine, pagendamine высылать сов.
~лет, высылать несов. ~ает (что-л., из чего́-л.) 1. ka pilti, välja
puistama; hulgana ilmuma, tulvama; народ высыпал на улицу

rahvas tulvas tänavale; 2. med. välja lööma, lööbiijna высылаться сов.
~ается (из чегб-л.)

välja pudenema, maha varisema высых|ать несов. ~äeT ära kuivama,

välja kuivama высь выси /., kirj. kõrgus выталкив]ать несов. ~ает; vt.
вытолкать ja вытолкнуть вытаращ|ить сов. ~pr, в. глаза (на кого́-л., на
что-л.) kõnek. silmi pärani ajama, suuri silmi tegema вытаращенн|ый
~ая, ~ое (от чегб-л.)

pärani silmadega, j-õllis вытаскивать несов. ~ает, вытащить сов. ~ит
(когб-л., что-л.-, из чегб-л.) välja tassima, välja tirima, välja
tõmbama, välja võtma, välja kitkuma

вытачив|ать несов. ~ает; vt. выточить

вытек|ать несов. ~ает (из чегб-л.)

1. välja voolama, välja jooksma;

2. pilti, järelduma, tulenema; из ŠToro ~ает, что ... sellest järeldub,
et ...

вытер vt. вытирать вытереть(ся) сов. вытрет (ея) ; вытер-(ся),
вытерли(сь`l; vt. вытираться)

вытеснить сов. ~ит, вытесн|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.) välja
tõrjuma

вытечь сов. вытечет; вытек, вытекли;

vt. вытекать 1. вытир|ать несов. ~ает (когб-л., что-л.; чем-л.) 1.
kuivaks pühkima, ära pühkima; 2. (kandmisel) ära kulutama

вытир|аться несов. ~ается 1. end kuivaks pühkima v. nühkima; 2.
(kandmisel) ära kuluma вытолкіать сов. ~ает, вытолкнуть сов. ~нет
(кого́-л., что-л., из чегд-л.) välja tõukama вытоп|ить сов. ~лю, ~ит
(что-л,) 1. (soojaks) kütma; 2. (что-л. ия чегб-л.) (välja) sulatama
вытоп|иться сов. ~ится (välja) sulama, (ahju kohta) soojaks minema
выточенн|ый ~ая, ~ое (из чегб-л.) treitud

выточ|ить сов. ~ит (что-л. из чегб-л.)

tehn. välja treima, välja nikerdama вытре|бовать сов. ~бует (когб-л.,
что-л.) kõnek. välja nõudma; välja kutsuma

вытряс|ать несов. ~ает, вытрясти сов. вытрясет? вытряс,
вытрясливытряхивать
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вышвырнуть

[что-л., из чегб-л.) välja raputama, välja puistama зытряхив|ать несов.
~ает, вытряхі-нуть сов. ~нет (что-л., из чегб-л.) välja raputama, ära
raputama; puhtaks raputama; raputades välja pillama

выть несов. вою, воет ulguma вытйгив! ать несов. ~ает (что-л.)

1. välja tõmbama, eemaldama; 2. välja venitama, välja sirutama; 3.
kõnek. kannatama, vastu pidama-

вытягиваться несов. ~ается 1. ringutama, end (välja) sirutama;

2. (välja) venima

вытяжк|а ~и f. 1. keem., farm. tõm-mis; ekstrakt; 2. tehn. liist,
venitus-klots; 3.: стойть на ~y sirgelt v. valveseisangus seisma
вытяжн|6й ~ая, ~õe väljakiskumis-, tõrnbe-; в. шкаф keem. tõmbekapp
вытя|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt. вытягивать (ея) выудить сов. выужу,
выудит выуживать несов. ~ает (когб-л., что-л.) välja õngitsema
выучив'ать несов. ~ает, выучить сов. ~ит 1. (что-л.) ära õppima,
selgeks õppima; 2. (кого́-л., чему́-л.) õpetama, selgeks õpetama, kätte
õpetama выучиваться несов. ~ается (чему́-л., у когб-л.) ära õppima,
selgeks õppima

выучка ~и /. õppus, väljaõpe; oskus выхажив|ать несов. ~ает; vt.
выходить

выхватить сов. ~чу, ~тит, выхва-тывіать несов. ~ает (что-л., из
чего́-л., у когб-л.) (käest) ära kiskuma, ära kahmama; välja võtma
выхлопо|тать сов. ~чу, ~чет (что-л.)

kõnek. välja muretsema, hankima Выхма Vonma

выход ~а m. 1. väljatulek, väljaminek; väljapääs, väljakäik; в. в
трубку v. трубкование agr. kõrsumine; 2. (trükise kohta) ilmumine; 3.
pilti. raskusest ülepääsemine; 4. tööst. toodangu väljatulek; saagis
выход|ец ~ца m. (из чего́-л., откуда́-л.) 1. väljarändaja, emigrant; 2.
põlvnenu, võsu; pärineja; в. из крестьян talupoja võsu выходит (что)
umbis., kõnek. tuleb

välja, selgub (et) выхоідить сов. ~жу, ~дит (кого́-л., что-л.)
(hoolitusega) terveks põetama, üles kasvatama

выходйть несов. выхож^, выхбдит; vt. выйти

выходк|а ~и /. ebaharilik käitumine, vemp, solvav v. häbematu esinemine
выходн;6й ~ая, ~õe 1. väljapääsu-, väljumis-; puhkepäeva-; в. костюм
pühapäeva ülikond, uuem ülikond; ~ая дверь väljapääsu uks; в. день
puhkepäev; 2. в., ~õro m., nimis., kõnek. puhkepäev; 3. в., ~oro m.,
kõnek. puhkepäevakasutaja выхоленн|ый ~ая, ~ое hoolikalt

üleskasvatatud выхухол|ь ~я m., zool. biisamrott;

biisamroti nahk выцарап|ать сов. ~ает (что-л.) kõnek. välja kraapima,
välja kratsima выцвести сов. выцветет; выцвел, выцвели; выцветать
несов. ~ает pleekima, luituma выцветш|ий ~ая, ~ee pleekinud, luitunud

вычёркивать несов. ~ает, вычеркнуть сов. ~нет (когб-л., что-л.; из
чего́-л.) maha kriipsutama, maha kustutama вычерп|ать сов. ~ает,
вычерпывать несов. ~ает (что-л., из чего́-л.) välja ammutama; välja
vinnama вычесть сов. вычтет; вычел, вычли;

vt. вычитать вычет ~а m. mahaarvamine; maha-arvatis; mahaarvatud summa;
без ~а mahaarvamiseta вычисление ~ия п. arvutamine, arvutus; arvutis
вычислить сов. ~ит, вычислить несов. ~яет (что-л.) (välja) arvutama

вычи|стить сов. ~щу, ~стит (ära)

puhastama вычитаем'oe ~oro п., nimis., mat. lahutatav, mahaarvatav
вычитан|ие ~ия п., mat. lahutamine,

mahaarvamine вычит|ать несов. ~йет (что-л. из чего́-л.) mat. lahutama,
maha arvama

вычит|ать сов. ~ает, вычитывать несов. ~ает (что-л., из чего́-л.) 1.
kõnek. välja lugema; 2. trük. lugedes parandama, redigeerima вычищ'ать
несов. ~ает; vt. вычистить

вычурн|ый ~ая, ~ое liigselt keeruline, kribu-krabuline. maneerlik
вышвырив|ать несов. ~ает, вышвыр|-нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.
изВышгород
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чегб-л.) välja viskama, välja loopima

Вышгород ~а m., г., ajal. Võšgorod

(linn Dnepril) вышгород ~а m. linnus, linnuse ala выше keskv.-, vt.
высокий, высоко; 1. (on) kõrgem, pikem; 2. kõrgemal (e), ülalpool (e);
3. ülal, eespool; 4. (чегб-л.) üle; 2° в. нуля 2° üle nulli выше-
liits. ülal-, eespool-вышеизложенн|ый ~ая, ~ое ülalesitatud вышел vt.
выйти

вышеозначенный ~ая, ~ое ülalmärgitud, eelmainitud вышеприяедённ|ый ~ая,
~ое, вышеуказанной ~ая, ~ое, вышеупомянутый ~ая, ~ое ülaltoodud,
ülalmainitud, eespool mainitud вышиб|ать несов. ~ает, вышибить сов.
вышибет; вышиб, вышибли (когб-л., что-л. из чего́-л., откуда́-л.)
kõnek. välja lööma, välja tõukama; pilti, välj.a kihutama, välja ajama

вышивалыциц|а ~ы f. väljaõmbleja, tikkija

вышиваніие ~ия п. 1. väijaõmblemi-ne, Tikkimine; 2. väljaõmmeldud ese,
tikitud ese вышив|ать несов. ~ает (что-л., че.и-л., на чём-л.) välja
õmblema, tikki-ma; в. болгарским крестом bulgaaria pistes välja õmblema
вышивк|а ~и f. väljaõmblus, tikand вышин|а ~ы /. kõrgus вышит)ый ~ая,
~ое väljaõmmeldud,

väljaõmblusega kaunistatud вышить сов. вышью, вышьет; vt. вышивать

вышк|а ~и /. torn; tehn. puurtorn,

vaatlustcrn вышкол|ить сов. ~ит kõnek. välja

koolitama, välja õpetama вышлет vt. выслать вышли vt. выйти; в. из
печйти on

trükist ilmunud вышло: не в. ei õnnestunud, ei läinud läbi; как бы чего
не в ! vaat kui veel mingit pahandust ei tule! выщип|ать сов. ~лю, ~лет
(что-л. из чегб-л.) välja katkuma, välja kitkuma, välja noppima
выяв|ить сов. ~лю, ~ит (когб-л., что-л.) ilmutama, nähtavale tooma;
paljastama, avastama выявиться сов. ~ится selguma, avalduma, Ilmsiks
tulema, paljastuma

выявлён|ие ~ия п. ilmutamine, paljastamine, avastamine выявл|ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

выявить (ея) выясн'ить сов. ~ит (что-л.) (välja)

selgitama выяснінться сов. ~ится selguma выясн]ять(ся) несов. ~яет(ся);
vt.

выяснить (ея) Вьетнам ~а m. Vietnam вьетнам|ец ~ца, m., вьетнамк|а ~и

†. vietnamlane вьетнамский ~ая, ~ое Vietnami,

vietnami вьёт(ся) vt. вить(ея) вью vt. вить

вьюг|а ~и f. lumetorm, tuisk вьюжн|ый ~ая, ~ое tuisune, tormine вьюк
вьюка m. koorem, kandam, pakk

вьюн вьюнй m., zool. vingerjas вьюн|бк ~ка m., bot. kassitapp, teat.
vääntaim

вьючн|ый ~ая, ~ое koormakandja, koormakandmis-; koorma-; ~ое седло
koormasadul, kandesadul выошк|а ~и /. 1. (ahju)siiber, -pelt; 2.
kerilau(a)d

вьющ|ийся ~аяся, ~ееся lokkis, kähar, vään-; väänduv; ~ееся растение
väänkasv вйжется: дело не в. kõnek. asi ei edene v. ei klapi, asi ei
õnnestu; vt. вязаться вяжу vt. вязйть

вяжущ]ий ~ая, ~ee tahke; в. вкус

tahke maitse вяз вяза m. jalakas, künnapuu вяз vt. вязнуть

вяз£льн|ый ~ая. ~ое kudumis-, hee-geldamis-

вязальщик ~а m., вязалыциц|а ~ы /. kuduja, heegeldaja; в. снопов
(vilja) vihusiduja вязание ~ия п. 1. kudumine; heegeldamine; 2. kootud
ese; heegeldatud ese вязанкіа ~и f. kubu; seljatäis (puid) вязанк[а ~и
f„ kootud kampsun, džemper

вязан|ый ~ая, ~ое kootud; heegeldatud

вязать несов. вяжу, вяжет (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. siduma; 2.
kuduma; heegeldama; в. крючком hee-geldama

вязаться несов., вяжется kõnek. (что-л., с чем-л.) seoses olema,
kooskõlas olema, «klappima»; vt. ka вяжетсявязка 105

вязк|а ~и f. 1. sidumine, heegeldamine; 2. murd. nöör; 3. tappühend
вязк|ий ~ая, ~ое 1. veniv, sitke; vintske; kleepuv; 2. mäda, tüma.
rabane, soine вязкост|ь ~и f. venivus, sitkus вяз|нуть несов. ~нет;
вяз, вязли (в

чём-л.) sisse vajuma Вяйке-Маарья Väike-Maarja Вяйке-Пакри о-в
Väike-Pakri вял vt. вянуть

вялен|ый ~ая, ~ое kuivatatud; в. судак kuivatatud koha

газовый

вял|ить несов. ~ит (что-л.) välisõhus

kuivatama вялост|ь ~и f. lõtvus, loidus вял|ый ~ая, ~ое 1. närtsinud;
2. pilti.

lõtv, loid Вяндра Vändra

вянуть несов. вянет; вял, вяли närtsima, närbuma; уши вянут kõnek.
vastik kuulda, villand kuulata, tüdinud kuulamast вящ|ий ~ая, ~ee van.
suurem, tugevam; к~ей славе suuremaks kuulsuseks

Г

r lüh. (грамм) g, gramm r. lüh. 1. (год) a., aasta (1); 2. (гб-род) 1.,
linn; 3 (господин) kap. m. hr., härra (nime ees) га lüh., mittekäänd.
(гектар) ha, hektar

Taar|a ~h /., г. Haag габарит ~а m. gabariit ГАБТ lüh. (Государственный
ордена Ленина Академический Большой театр СССР в Москве) NSV Liidu
Riiklik Lenini ordeni Akadeemiline Suur Teater Moskvas Гав,!аи ~аев
mitm., o-eä Havai saared v. saarestik Гавайские острова vt. eelmine
Гавани |a ~ы f., г. Havanna гаван|ь ~и f. sadam; военная г. sõj.
sõjasadam; спортивная г. spordi-sadam

rär|a ~и /., zool. hahk, holmivedjas rarap|a ~ы f., zool. kaur raräpKja
~и /. alk (lind) гагач|ий ~ья, ~ье haha-; г. пух ha-hasuled

гад гада m., zool. roomaja; kõnek.,

põlgl. madu, siug (sõimusõnana) гадалк|а ~и f. ennustaja, kaardimoor,
käetark гадан]ие ~ия п. ennustamine, kaardi-

panemine; käevaatamine гад|ать несов. ~ ает 1. (на чём-л.) ennustama,
ette kuulutama, 2. (о ком-л., о чём-л.) oletama гадин]а ~ы /., kõnek.,
sõim. jälk, vastik v. alatu isik гадить несов. гажу, гадит kõnek. 1.
roojastama, rüvetama, mustust tegema; 2. (кому́-л., чему́-л.) kahju v.
pahandust tekitama гадк|ий ~ая, ~ое jälk, vastik, jõle

г£дост|ь ~и f. 1. kõnek. jälk ese; 2. jälk tegu, inetu tegu; alatus,
jäikus, nurjatus гадкж|а ~и f. rästik гаечн[ый ~ая, ~ое tehn. mutri-;
r.

ключ mutrivõti гаже k&skv. (on) vastikum, jõledam;

vastikumalt, jõledamalt; vt. гйдкий ГАЗ lüh. (Гбрьковский автомобильный
завод) lüh. GAZ, Gorki Autotehas

газ I газа m. gaas; болотный г. soo-gaas; слезоточйвый г. pisargaas;
отравление ~ами gaasimürgistus; г. из сланцев põlevkivigaas; ехать на
полном газу kõnek. täisgaasiga sõitma, täie kiirusega sõitma газ II
газа m., tekst, gaas (teat. läbipaistev riie) газёл|ь ~и f. gasell,
põderkits газёт|а ~ы f. ajaleht; leht; стеннйя г. seinaleht; г.
«Прйвда» ajaleht «Pravda»

газётн|ый ~ая, ~ое ajalehe-; lehe-;

~ая замётка ajaleheteade газётчик ~а m., газётчиц|а ~ы f, 1.
ajalehemüüja; 2. kõnek. (aja-) lehemees, ajakirjanik газик ~а m.,
kõnek. gazik, GAZ-tüüpi auto

газированн|ый ~ая, ~ое gaseeritud;

~ая вода gaseeritud vesi газировкіа ~и f., kõnek. gaseeritud vesi

газифицировать сов. ja несов. ~рует

gasifitseerima газо- liits. gaas-, gaasi-; gaso-газобаллон ~а m.
gaasiballoon газовшійк ~ика m. gaasitööline газов]ый ~ая, ~ое gaas(i)-;
г. завод gaasivabrik; г. счётчик gaasi-
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вязк|а ~и f. 1. sidumine, heegeldamine; 2. murd. nöör; 3. tappühend
вязк|ий ~ая, ~ое 1. veniv, sitke; vintske; kleepuv; 2. mäda, tüma.
rabane, soine вязкост|ь ~и f. venivus, sitkus вяз|нуть несов. ~нет;
вяз, вязли (в

чём-л.) sisse vajuma Вяйке-Маарья Väike-Maarja Вяйке-Пакри о-в
Väike-Pakri вял vt. вянуть

вялен|ый ~ая, ~ое kuivatatud; в. судак kuivatatud koha

газовый

вял|ить несов. ~ит (что-л.) välisõhus

kuivatama вялост|ь ~и f. lõtvus, loidus вял|ый ~ая, ~ое 1. närtsinud;
2. pilti.

lõtv, loid Вяндра Vändra

вянуть несов. вянет; вял, вяли närtsima, närbuma; уши вянут kõnek.
vastik kuulda, villand kuulata, tüdinud kuulamast вящ|ий ~ая, ~ee van.
suurem, tugevam; к~ей славе suuremaks kuulsuseks

Г

r lüh. (грамм) g, gramm r. lüh. 1. (год) a., aasta (1); 2. (гб-род) 1.,
linn; 3 (господин) kap. m. hr., härra (nime ees) га lüh., mittekäänd.
(гектар) ha, hektar

Taar|a ~h /., г. Haag габарит ~а m. gabariit ГАБТ lüh. (Государственный
ордена Ленина Академический Большой театр СССР в Москве) NSV Liidu
Riiklik Lenini ordeni Akadeemiline Suur Teater Moskvas Гав,!аи ~аев
mitm., o-eä Havai saared v. saarestik Гавайские острова vt. eelmine
Гавани |a ~ы f., г. Havanna гаван|ь ~и f. sadam; военная г. sõj.
sõjasadam; спортивная г. spordi-sadam

rär|a ~и /., zool. hahk, holmivedjas rarap|a ~ы f., zool. kaur raräpKja
~и /. alk (lind) гагач|ий ~ья, ~ье haha-; г. пух ha-hasuled

гад гада m., zool. roomaja; kõnek.,

põlgl. madu, siug (sõimusõnana) гадалк|а ~и f. ennustaja, kaardimoor,
käetark гадан]ие ~ия п. ennustamine, kaardi-

panemine; käevaatamine гад|ать несов. ~ ает 1. (на чём-л.) ennustama,
ette kuulutama, 2. (о ком-л., о чём-л.) oletama гадин]а ~ы /., kõnek.,
sõim. jälk, vastik v. alatu isik гадить несов. гажу, гадит kõnek. 1.
roojastama, rüvetama, mustust tegema; 2. (кому́-л., чему́-л.) kahju v.
pahandust tekitama гадк|ий ~ая, ~ое jälk, vastik, jõle

г£дост|ь ~и f. 1. kõnek. jälk ese; 2. jälk tegu, inetu tegu; alatus,
jäikus, nurjatus гадкж|а ~и f. rästik гаечн[ый ~ая, ~ое tehn. mutri-;
r.

ключ mutrivõti гаже k&skv. (on) vastikum, jõledam;

vastikumalt, jõledamalt; vt. гйдкий ГАЗ lüh. (Гбрьковский автомобильный
завод) lüh. GAZ, Gorki Autotehas

газ I газа m. gaas; болотный г. soo-gaas; слезоточйвый г. pisargaas;
отравление ~ами gaasimürgistus; г. из сланцев põlevkivigaas; ехать на
полном газу kõnek. täisgaasiga sõitma, täie kiirusega sõitma газ II
газа m., tekst, gaas (teat. läbipaistev riie) газёл|ь ~и f. gasell,
põderkits газёт|а ~ы f. ajaleht; leht; стеннйя г. seinaleht; г.
«Прйвда» ajaleht «Pravda»

газётн|ый ~ая, ~ое ajalehe-; lehe-;

~ая замётка ajaleheteade газётчик ~а m., газётчиц|а ~ы f, 1.
ajalehemüüja; 2. kõnek. (aja-) lehemees, ajakirjanik газик ~а m.,
kõnek. gazik, GAZ-tüüpi auto

газированн|ый ~ая, ~ое gaseeritud;

~ая вода gaseeritud vesi газировкіа ~и f., kõnek. gaseeritud vesi

газифицировать сов. ja несов. ~рует

gasifitseerima газо- liits. gaas-, gaasi-; gaso-газобаллон ~а m.
gaasiballoon газовшійк ~ика m. gaasitööline газов]ый ~ая, ~ое gaas(i)-;
г. завод gaasivabrik; г. счётчик gaasi-газогенератор
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mõõtja, gaasilugeja; ~ая плитй gaasipliit; ~ое освещение
gaasi-valgustus; ~ая сварка gaaskeevitus газогенератор ~а m.
gaasigeneraator газолин ~а m. gasoliin газон ~а m. muru; muruplats
газонокосилка ~и f. muruniiduma-sin

газообразный ~ая, ~ое gaasitaoline газоосвещён|ие ~я п. gaasivalgus-tus

газопровод ~а m., tehn. gaasijuhe;

gaasitoru газосваркіа ~и f. gaasikeevitus газосветный ~ая, ~ое
gaasivalgus-tus-

газосланцев[ый ~ая, ~ое põlevkivi-,

gaasi-

газосчётчик ~а m. gaasimõõtur, gaasilugeja

газоубёжищ|е ~а n. gaasivarjend газохранйлищ|е ~а n. gaasimahuti ГАИ
lüh. (Государственная автоинспекция) Riiklik Autoinspektsioon гайк|а ~и
/., tehn. mutter Гаити 1. о-в Haiiti; 2. Haiiti Vabariik

гаичк{а ~и f., zool. sootihane гак гака m. 1. laev. (liht) haak,
(raud-v. teraskonks); 2. kõnek. väljenduses: с гаком liiaga, küllaga,
üle галантерёйИый ~ая, ~ое pudu (kauba-); г. магазин pudukauplus; г.
товар pudukaup галантер|ёя ~ёй f. kollekt. pudukaup галантн|ый ~ая, ~ое
van. galantne галд|ёж ~ежа m., kõnek. kisa, käratsemine

галдёть несов. галдит kõnek. kisama,

käratsema, läbisegi kõnelema галёр|а ~ы f., ajal. galeer, aerudega
sõjalaev

галер|ёя ~ёи f. galerii, (teatri) rõdu; Третьяковская картинная г.
Tretja-kovi pildigalerii галёрк|а ~и f., kõnek. teatri ülarõdu галечник
~а m., geol. veerestik, klibu галимат|ья ~ьй †., kõnek. tühi lora,
mõttetus

галифё п., mitm., mittekäänd. kali-

feed, kalifeepüksid Галйц|ия ~ии f. Galiitsia галк|а ~и f.. zool,
kaelushakk, kiri-kul`.akk

галл галла m., ajal. gallialane, gall Галл|ия ~ии f., ajal. Gallia
галлюцинац|ия ~ии f.. psühh. hallutsinatsioon, viirastus галоид ~а m.,
keem. halogeen

галоп ~а m., sport, galopp, kapak, neljasõit

галопй|ровать несов. ~рует galopeerima, nelja sõitma галопом galopis,
kapates, nelja sõites

галош |a ~и f. = калоша kaloss галс галса m., mer. halss галстук ~а m.
1. kaelaside, lips; г.-самовяз seotav kaelaside; 2. kaelarätt;
пионёрский г. pioneeri kaelarätt

галочк|а ~и /., kõnek. v-märk, «linnuke»; ставить ~y v-märki panema
галун галунй m. kardpael, tress, ga-

loon (vormiriidel) галушк!а ~и f. jahuklimp (Ukrainas), käkk

галчон|ок ~ка m., mitm. галчата, hakipoeg

гальванизация ~ии /., ei., med. gal-

vaniseerimine, galvanisatsioon гальванизировать сов ja несов. ~рует
(кого́-л., что-л.) ei, med. galvaniseerima гальванизм ~а m. galvanism
гальванический ~ая, ~ое galvaani,

galvaaniline гальванометр ~а m., ei. galvanomee-ter

гальк|а ~и /. kivirähk, Jäme kruus,

(kivi)klibu; geol. veeris, veerkivi гальск|ий ~ая, ~ое Gallia,
gallia-гам гама m., kõnek. kõnelärm, käral шум и г. kisa ja kära, kära
ja lärm гам|ак ~ака m. võrkkiik гамаш'а ~и f. säärekate, sääris гамбйт
~а m. gambiit, kahimäng

(malemängus) Гамбург ~а m., г. Hamburg гамм|а I ~ы f. muus. gamma,
heliredel; astmik гамм|а II ~ы f. gamma, kreeka täht у Г£и|а ~ы f.
Gaana, Gaana Vabariik Ганг Ганга m., р. Ganges гангрён|а ~ы /., med.
gangreen,

roiskkärbus гангстер ~а m., põlgl.. gangster гангстерск|ий ~ая, ~ое
põlgl. gangsteri-, gangsterlik; ~ие фильмы gangsterifilmid Ганз|а ~ы
/., ajal. Hansa, Hansa

Linnade Liit ганзёйск|ий ~ая, ~ое ajal. Hansa, hansa; ~ие города Hansa
linnad; Г. союз городов Hansa linnade liit Ганновер ~а m., г. Hannover
гаріаж ~ажй m. garaažгарантийный
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гарантййн|ый ~ая, ~ое garantii-, tagatis-, tagamis-гарантй|ровать сов.
ja несов. ~рует (что-л., кому́-л.) garanteerima, tagama, kindlustama
гарантіия ~ии f. garantii, tagatis гардероб ~а m. garderoob (riidekapp;

riideruum; riided) гардеробн|ая ~ой f., nimis., van. riidehoid; vt.
гардероб гардеробщик ~а m., гардеробщица ~ы f. garderoobitöötaja,
riidehoidja гардин;a ~ы †. kardin, eesriie гарм0ник|а ~и /., muus.
harmoonika,

lõõtspill; губная г. suupill гармонировать несов. ~рует (с кем-л., с
чем-л.) kirj. harmoneerima, kokku kõlama, kokku sobima гармонист ~а m.
lõõtspillimängija гармонйческ|ий ~ая, ~ое, гармоничный ~ая, ~ое
harmooniline, kok-kukõlaline

гармония ~ии /., muus. (чегб-л., с

чем-л.) harmoonia, kokkukõla гарм|онь ~бни f., гармошк|а ~и /.,

kõnek.-, vt. гармоника гарн|ец ~ца m. karnits, vana vene

mahumõõt = 3,28 1 гарнизон ~а m., sõj. garnison гарнизонный ~ая, ~ое
garnisoni-;

~ая служба garnisoniteenistus гарнйр ~а tn. garneering гарнитур[а ~ы /.
garnituur; спальная г. magamistoa garnituur гарнцев|ый ~ая, ~ое
karnitsa-; mati-; г. сбор mativili гарн|ый ~ая_, ~ое põletus-; ~ое
масло põletusõli гарпун ~а m.,.kai., mer. harpuun гарпунёр ~а m., kai.,
mer. harpuu-

ner, harpuunija (vaalapüiigil) гарпунн|ый ~ая, ~ое harpuuni-; ~ая

пушка harpuunikahur гарц|евать несов. ~ует (на ком-л.)

(uhkesti) ratsutama гаршнеп ~а m., zool. mudakurvits гарь гари f. 1.
kõrbelõhn, kõrbehais, kärsahais; 2. kivisöešlakk; 3. põlen-dik (metsas)
гасйть несов. гашу, гасит (что-л., чем-л.) kustutama, sumtnutama; г.
йзвесть lupja kustutama; г. почтовую марку postmarki templiga kustutama

гас|нуть несов. ~нет; гас, гйсли kustuma, hääbuma гастролёр ~а m.,
гастролёрш]а ~и /., teatr. gastrolöör, külalisnäitleja

гастрол|и ~ей mitm., teatr. külalisetendus, võõrusetendus
гастролй|ровать несов. ~рует teatr. gastroleerima, külalis- v.
võõrus-etendusi andma гастроном ~а m. gastronoom гастрономический ~ая,
~ое gastrp-noomiline; г. магазйн gastronoomla-kauplus,
delikatessikauplus гастроном|ия ~ии f. gastronoomia; kollekt.
gastronoomiakaup, dellka` tesskaup

ГАТ lüh. (Госудйрственный академй-ческий театр) Riiklik Akadeemiline
Teater

ГАТ «Эстония» lüh. (Государственный академический театр бперы и балета
«Эстония») Riiklik Akadeemiline Ooperi ja Balleti Teater «Estonia»
гаубиц|а ~ы /., sõj. haubits гауптвахт|а ~ы /., sõj., van. 1.
vaht-konnaruum; 2. peavaht, arestiruuiti Гау|я ~и f., р. е. Лифлйндская
Aä Gauja

гаф-гаф! lastek. auh-auh! (koera haukumise matkimiseks) гашён|ый ~ая,
~ое kustutatud; ~ая

известь kustutatud lubi гв. lüh. (гвардия, гвйрдии) kaardiväe гвалт
гвалта m., kõnek. kära, müra,

kisa, lärm гвард|ёец ~ёйца m., sõj. kaardiväelane

гвардёйск|ий ~ая, ~ое kaardiväe-;

~ая дивйзия sõj. kaardiväedivlls гвард|ия ~ии /., sõj. kaardivägi;

Красная г. ajal., sõj. Punakaart Гватемал|а ~ы f. Quatemaala
гватемаліец ~ьца m., гватемалк|а

~и f. guatemaallane гватемальск|ий ~ая, ~ое Guatemaa`

la, guatemaala гвиніёец ~ёйца m., гвинейка ~и f, ginealane

Гвинёйская Республика Ginea Vabariik

Гвин|ёя ~ёи f. Ginea Гвиян|а ~ы /. Guajaana гвнян|ец ~ца m., гвиянк|а
~и f. gua-jaanalane

ГВК lüh. (Городской воённый комиссариат) linna sjakomissariaat
гвоздев|6й ~ая, ~ое naela-; pilti, terav, aktuaalne; г. вопрбс peamine
v. tähtsaim küsimus гвоздйк[а ~и f. nelk гвоздйльн'ый ~ая, ~ое naela
(vai` mistainis)-; г. завод naelatehasгвоздичные
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гвоздйчн|ые ~ых mitm. nelkõielised гвоздодёр ~а m. naelatõinbaja
(riist) гвоздь гвоздя m. nael; pilti, tõmbenumber; и никаких гвоздей
kõnek. ja muud mitte midagi, ja loril lõpp гвт lüh. (гектоватт) ei.
hektovatt ГВФ lüh. (Гражданский воздушный флот) tsiviil-lennuvägi,
tsiviil-õhu-laevastik

rr. lüh. (годы, годах) aastad, aastail г-да lüh. (господа) härrased,
härrad

(kõnetamisel) Гданьск Гданьска m., г. Gdansk где kus, где бы (то) ни
было kus ka oleks; г. ты был? kus sa olid? где-либо, где-нибудь, где-то
kuskil, kusagil

Гдов Гдбва m., г. Gdov (Oudova) ГДР lüh. (Германская Демократическая
Республика) lüh. SDV, Saksa Demokraatlik Vabariik Гебрйдские острова
Hebriidi saared гегемон ~а m., kirj. hegemoon гегемония ~ии f., kirj.
hegemoonia гей! hüüds. hei!, hõi! гейзер ~а m. geiser гёйш|а ~и f.
geiša гекзаметр ~а m., kirj. heksameeter

(teat. kuuejalgne värss) гектар ~а m. hektar, pinnamõõdu-

ühik = 100 aari = 0,01 km2 гекто- liits. hekto-: гектограмм,
гектография гектолитр ~а m. hektoliiter гектометр ~а m. hektomeeter
гёл|ий ~ая п., keem. heelium геликоптер ~а m., lenn. helikopter,

vt. ka вертолёт гелиоустановк|а ~и /., tehn. heliosea-diö, päikese
energiat püüdev seadis гельминт ~а m., zool. helmint, sisu-

seuss, parasiituss Гельсингфорс ~а m., vt. Хёльсинки ген- liits., lüh.
(генеральный) 1. gene-raalne, generaal-; pea-; 2. kindral-, kindrali-

генерал ~а m., sõj. kindral; г. армии armee kindral; г.-лейтенант
kindralleitnant; г.-майбр kindralmajor генерал-губернатор ~а m., ajal.
kind-

ralkuberner e. asehaldur генералйссимус ~а m., sõj. generalissimus

генеральный ~ая, ~ое üldine, üld-, pea-, generaal-; г. секретарь
peasekretär; г. штаб kindralstaap; ~ое наступлёние üldpealetung; г.
план üldplaan generaalplaan; г. подрядчик maj. üld- v. peaettevõtja

генеральский ~ая, ~ое kindrali-генеральш|а ~и /., kõnek., van. kindrali
naine генератор ~а m., tehn. generaator генераторный ~ая, ~ое
generaatori;

г. газ generaatorigaas генераторіцик ~а m. generaatoritöö-line

генётик|а ~n /., biol. geneetika гениальность ~и f. geniaalsus
гениальн|ый ~ая, ~ое geniaalne гён|ий ~ия m. geenius, suurvaim генитйв
~а m., е. родительный падёж gramm genitiiv, omastav геноцид ~а m., poi.
genotsiid, rahva

üksikute gruppide hävitamine генконсул ~а m., lüh. (генеральный

кбнсул) peakonsul генконсульств^ ~а п., lüh. (генеральное консульство)
peakonsulaat генплан ~а m., lüh. (генеральный

план) generaalplaan гёнри lüh. ГН füüs. henri, induktiiv-

suse mõõtühik Гён[уя ~уи f., г. Genua, Genova генштаб ~а m., lüh.
(генеральный

штаб) kindralstaap reo- liits. geo-; maa-гебграф ~а m. geograaf,
maateadlane географйческ|ий ~ая, ~ое geograafiline, geograafia-; ~ая
долготй geograafiline pikkus географ|ия ~ии f., geograafia, maateadus

геодсзіия ~ии f. geodeesia геодезйческ|ий ~ая, ~ое geodeetiline,
geodeesia-геблог ~а m. geoloog геологйчсск|ий ~ая. ~ое geoloogiline,
geoloogia-геологіия ~ии f. geoloogia геометрйческ|ий ~ая, ~ое
geomeetriline

геомётр|ия ~ии f. geomeetria Георгиев день ajal. Jüripäev (23. aprill),
tööaasta alguspäev георгйн ~а m., bot. georgiin, jorjen георгйн|а ~ы
/.; vt. георгйн геофйзик|а ~и f. geofüüsika геохйм|ия ~ии f. geokeemia
гер|ань ~ани bot. geraanium, kurereha

герб герба m. vapp, государственный

г. riigivapp гербаріий ~ия m. herbaarium гёрбов|ый ~ая, ~ое vapi-;
tempel-; г. сбор templimaks, templilõiv; ~ая печать vapipitsat геркулес
I ~а m. vägilane, jõumeesгеркулес
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(Vana-Kreeka muinaskangelase nime järgi)

геркулес II ~а m. herkulotangud, •

kaerahelbed герман|ец ~ца m. sakslane; ajal. ger-

maanlane; vt. ка немец германйзм ~а m., keelet. germanism,
saksapärasus, saksapärane keelend Германия ~ии f. Saksamaa герман|ий
~ия m., keem. germaanium Германская Демократическая Республика lüh ГДР,
Saksa Demokraatlik Vabariik, lüh. SDV Германская Федератйвная
Республика lüh. ФРГ, Saksa Föderaalvabariik lüh. SFV

германский ~ая, ~ое Saksa, saksa;

germaani; vt. ка немецкий герметйческ|ий ~ая, ~ое hermeetrili-

ne, õhukindel гермошлем ~а m., lüh. (герметический шлем) hermeetiline
kiiver (lenduritel) геройзм ~а m. heroism, kangelaslikkus, sangarlus
геройн|я ~и f. naiskangelane, nais-sangar

геройческ|ий ~ая, ~ое kangelaslik, sangarlik, heroiline; kangelas-,
sangari; ~ая оборона Ленинграда ajal. Leningradi kangelaslik kaitsmine

герой героя m. kangelane, sangar; Г. Советского Союза Nõukogude Liidu
kangelane гер6йск|ий ~ая, ~ое; vt. героический /•еройств|о ~а п.
kangelaslikkus, sangarlikkus гестапо п., mittekäänd. gestaapo
гестаповец ~ца п., gestaapolane Гётеборг ~а m., г. Göteborg герц герца
m., füüs. hertz, elektrivoolu sageduse mõõtühik гетман ~а m., ajal.
hetman, väepealik

гетры гетр mitm. kedrid, teat. soojad,

nööbitavad sukad г-жа lüh. (госпожа) kap. m. pr., proua

гиацинт ~а m., bot. hüatsint гиб vt гибнуть

гйбел|ь ~и f. 1. hukk, hukkumine, hävi, kadu; 2. kõnek. suur hulk; там
г. комаров seal on otsatu hulk sääski

гйбельн|ый ~ая, ~ое hukatuslik, hukutav, hävitav гйбх|ий ~ая, ~ое
painduv, nõtke; paindlik

гйбкост|ь ~и f. painduvus, nõtkus;

paindlikkus гйбл|ый ~ая, ~ое kõnek. närune, täiesti kõlbmatu; ~ое дёло
lootusetu asi, närune asi гйб|нуть несов. ~нет; гиб, гибли (от

чего́-л.) hukkuma, hävima Гибралтар ~а m., пролйв Gibraltar гибрйд ~а
m., bot., zool. hübriid, värd

гибридизация ~ии /., bot., zool.

hübridiseerimine, värdamine гибрйдн|ый ~ая, ~ое hübriid (i)-;

hübriidne гигант ~а m. gigant, hiiglane гигантск|ий ~ая, ~ое gigantne,
hiiglaslik, hiigla-гигиён|а ~ы †., med. hügieen, tervishoid;
tervishoiuõpetus гигиенйческ|ий ~ая, ~ое, гигиеничней ~ая, ~ое med.
tervishouline, hügieeniline гигроскопйческ[ий ~ая, ~ое,
гигро-скопйчн|ый ~ая,. ~ое hügroskoopi-line, hügroskoopne гид гида m.
(turistide) juht, teejuht, giid

гидравлйческ|ий ~ая, ~ое hüdrauliline

гидрат ~а m., keem. hüdraat гидро- liits. hüdro-

гидроизолировочн|ый ~ая, ~ое hüdroisolatsiooni-, hüdroisoleeriv
гидрокостюм ~а m. hüdrokostüüm, veealuse spordi kostüüm, akvalangisti
ülikond гидролйз ~а m. hüdrolüüs гидрометбюро п., mittekäänd. lüh.
(гидрометеоролопйческое бюро) hüdrometbüroo, hüdrometeoroloogia büroo

гидромонитор ~а m., ehit. hüdromo-nitor

гидроплан ~а m., lenn. hüdroplaan,

vesilennuk гидросамолёт ~а m.; vt. гидроплан гидросооружён|ие ~ия п.
hüdroehi-tus

гидростанция ~ии f. hüdro(elektri)-jaam

гидросгройтел|ь ~я m. hüdroehitaja,

hüdroehituste püstitaja гидротёхник|а ~и f. hüdrotehnika
гидротехнйческ|ий ~ая, ~ое hüdro-

tehniline гидро|узел ~узла m. hüdrosclm гидрофйльн|ый ~ая, ~ое
hüdrofiilne, vees märguv, veelembene, veeskas-vavгидрофобный 1

гидрофобный ~ая, ~ое hüdrofoobne, vees lahustumatu; vett mitte
Iäbi-laskev

гидроэлектростанция ~ии /. hüdroelektrijaam гиён|а ~ы f. hüään Гиз.
lüh. (Государственное издательство) RK, Riiklik Kirjastus гик гика m.
huilgamine гйк|ать несов. ~ает, huilgama гильдёйск|ий ~ая, ~ое ajal.
gildi-гйльд|ия ~ии /., aj^al. gild (kaupmeeste ja käsitööliste
seisuslik ühing)

гйльз|а ~ы f. hülss, kest; папиросная

г. paberosslkest гиляк|и ~ob mitm. (praegu: нйхвы)

giljakid, praegu: nihvid Гимал|аи ~аев mitm. горы Himaalaja гимн гймна
m. hümn; государственный г. riigihümn гимназ]ия ~ни /., van. gümnaasium
гимназйст ~а m., гимназйстк|а ~и

f. gümnasist, gümnaasiumiõpilane гимнаст ~а m., võtml. võimleja
гимнастёрк|а ~и f., sõj. soldati vor-mipluus; kõnek. gimnastjorka;
mees-tepluus

гимнастик|а ~и f, võimlemine гимнастйческ|ий ~ая, ~ое võimlemise
gümnastika-, gümnastiline гимнасткіа ~и f., võiml. naisvõimleja
гинекблог ~а m.. med. günekoloog, naistearst

гинек0л0гйческ;ий ~ая, ~ое med,

günekoloogiline, günekoloogia-гинеколбг|ия ~ии /., med. günekoloogia

гипёрболіа ~ы f., kirj., mat. hüperbool

гиперболический ~ая, ~ое kirj, mat.

hüperboolne гипертонический ~ая, ~ое hüpertoo-

nia-, hüpertooniline гипертон|йя ~ии /., med. hüpertoonia,

hüpertooniatõbi гипноз ~а m., med. hüpnoos, kunstuni

гипнотизировать несов. ~рует med.

hüpnotiseerima, hüpnoosima гипосульфит ~а m., keem. hüposul-fiit

гипотез|а ~ы f. hüpotees гипотенуз|а ~ы mat. hüpotenuus гиппопотам ~а
m. jõehobu; vt. бегемот

гипс гипса m., min. kips гнпсов|ый ~ая, ~ое kips-, kipsist

10 глагол

гирлянд|а ~ы f. girland, lillevanik, lehispärg

гйря гйри f. 1. kaalupomm, kaaluviht; 2. sport, tõstepomm; г. мйятника
füüs. pendlilääts гистолог|ия ~ни f. histoloogia, koe-õpetus

гитар|а ~ы /., muus. kitarr гитарист ~а m., гитарйстк|а ~и f.,

muus. kitarriraängija ГК lüh. 1. (Гражданский кодекс) TsK,
Tsiviilkoodeks; 2. (горком, городской комитёт) linnakomitee гл lüh.
(гектолитр) hektoliiter гл. lüh. 1. (глава) ptk., peatükk; 2. (главный)
pea-; 3. (глубин^) mer. sügavus

глав- liits., lüh. (главный); pea-; главврач

глав|а ~ы m. 1. poeet, pea; во ~ё eesotsas; 2. juht, ülem, peamees,
vanem; 3. ~kirj. (kiriku) kuppel; 4. peatükk главіарь ~аря m. peamees,
pealik,

juht, ninamees, eestvedaja главбух ~а m., lüh. (главный бухгалтер)
pearaamatupidaja главёнств|о ~а m., kirj. pealikuks

olemine; ülemvõim, ülimus главенствовать несов. ~вует (над кем-л., над
чём-л., в чём-л.) juhtivat võimu omama, valitsema главк главка m., lüh.
главное управление peaval., peavalitsus Главлйт ~а m., lüh. (Главное
управление по делам литературы и издательства) Glavlit, Kirjandus- ja
Kirjastusasjade Peavalitsus главнёйш|ий ~ая, ~ee üliv. thätsaim;

~ие задачи tähtsaimad ülesanded главнокомандующий ~ero m., nimis.,

sõj. ülemjuhataja главн|ый ~ая, ~ое pea-, peamine; г. город pealinn;
~ое управление peavalitsus; г. штаб peastaap; r. врач peaarst; ~ая
квартира peakorter; ~ые силы peajõud; ~ым ббразом peamiselt,
peaasjalikult; г. бухгалтер pearaamatupidaja главпочтамт ~а m., Juh.
(главный почтамт) peapostkontor, peasidekon-tor

главрёж ~а m., lüh. (главный режиссёр) peanäitejuht, pea<-ežissör
главстаршин|й ~ы m., lüh. (главный старшина) mer. peavanem (mereväes)

глагол ~а m. 1. gramm, tegusõna, verb; безличный r.
impersonaalneглагольный
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е. umbisikuline tegusõna; 2. van. kõne, sõna глаг6льн[ый ~ая, ~ое
tegusõna-, verbi-, verbaalne гладиатор ~а m. gladiaator гладиолус ~а m.
gladiool, teat. aiaüll

гладить несов. глажу, гладит 1. (что-л.) triikima (кого́-л., что-л.; по
чему́-л.); 2. silitama, paitama глалк]ий ~ая, ~ое 1. sile; 2. pilti

sujuv, takistuseta kulgev гладь глйди f. 1. sile pind; 2. sile-õmbius

глйже keskv. (on) siledam; vt. гладкий

глажень|е ~я п. triikimine глаз глаза m., mitm. глаза, anat. silm;
верный г. täpne silm; не спускать г. silmas pidama; ~ä на выкате silmad
punnis; за ~ä tagaselja; в ~ä näkku, silma sisse, suu sisse; с г.
долой! kasi mu silmist!; с ~y на г. nelja silma all; мозолить ~ä
pinnuks silmas olema; на ~äx silme all, silmanähtavalt; на r. silma
järgi; свой г. — алмаз vanasõna oma silm on kuningas; хвалить когб-л. в
nna3ä kedagi suu sisse kiitma; г. бури meteor. tormisilm

глазаст'ый ~ая, ~ое kõnek. suurte

silmadega; terava nägemisega Глазго г. Glasgow

глаз[ёть несов. ~ёет (на кого́-л., на что-л.) kõnek,. vahtima,
silmitsema (uudishimust) глазніой ~ая, ~ое silma-; ~õe яблоко anat.
silmamuna; г. врач silmaarst; ~ые зубы anat. silmaham-bad

глаз;6к ~Kä m. 1. silmake (mitm. глазки); 2. vaateauk (ukses); 3.
pookpung; 4. kartuli-idu (2.—4. mitm. глазки) глазомер ~а m. silmamõõt
глазун|ья ~ьн f. härjasilm (praetud muna)

глазурбванн|ый ~ая, ~ое glasuuritud, glasuuriga kaetud глазуріь ~и /.
1. glasuur, vaap;

2. paks suhkrusiirup- suhkruglasuur гланды гланд mitm., anat.
kurgumand-

lid, -näärmed, -rahud глас гласа m., van.; vt голос глас|йть несов. ~йт
(что-л.) van. kuulutama, teatama; lausuma; kõlama; закон гласит seadus
ütleb

гласность ~и f. avalikkus; npeÄäTb ~и avalikkusele teatavaks tegema
гласн|ый I ~ая, ~ое avalik; г. суд

avalik kohus гласн|ый II ~oro m., nimis., gramm.

vokaal, täishäälik гласн|ый III ~oro m., nimis., ajal. volinik,
omavalitsuse liige; г. думы duuma liige глауком|а ~ы /., med. glaukoom
глашат|ай ~ая m., ajal. rahvale

ametlike teadete kuulutaja глётчер ~а m., geogr. gletšer, (jää-)
liustik

глйн[а ~ы f. savi; мазать ~ой savi-tama

глинистый ~ая, ~ое savikas, savi-глинобитн|ый ~ая, ~ое savi ja õlgede
segust tehtud глинозём ~а m. savimuld глинт глйнта m., geol. klint,
paekallas, martsakallas глйнян|ый ~ая, ~ое savist, savi-;

~ая посуда savinõu(d) глиссер ~а m., sport, glisser, liug-paat

глист глиста m. ja глист|а ~ы †.,

kõnek., zool. sisuseuss; solge (om. solkme); лёнточный г. paeluss
глицерйн ~а m., keem. glütseriin глобальн|ый ~ая, ~ое 1. globaalne,
maa-, kogu Maa pinnasse puutuv; 2. tervikuna võetud, üldine, kogu-гл.
обр. lüh. (главным образом)

peam., peamiselt глобус ~а m. gloobus глодать несов. гложу, гложет
(кого́-л., что-л.) kõnek. I.` närima, näsima; 2. pilti, piinama,
vaevama глотан|ие ~ия п. neelamine глот|ать несов. ~ает (что-л.)
neelama; г. слёзы pilti, pisaraid tagasi hoidma

глотк|а ~и †., anat. neel, kõri; во

всю ~y kõnek. täiest kõrist глот|нуть сов. ~нёт rüüpama, neelatama
(чего́-л.) глот|6к ~i<ä m. lonks, neelang;' sõõm глох, глохли vt.
järgmine глбх|нуть несов. ~нет; глох, глохли 1. kurdiks jääma; 2.
vaibuma; шум постепённо глохнет müra vaibub järk-järgult; 3.
umbrohustuma; metsistuma; сад глохнет aed met-sistub

1 глубже keskv. (on) sügavam; sügavamini; vt. глубокий глубин[а ~ы f.
sügavus; sügavik; r. пахоты agr. künni sügavus; тронутьглубиномер

112

гнездб

до ~ы души pilti, hinge põhjani liigutama

глубиномер ~а m., mer. sügavus-

mõõtja, -mõõtur глуб|ок ~ока, ~окб omad. lühiv.-, vt. глубокий

глубокий ~ая, ~ое sügav; ~ой ночью südaöösi; ~ая тарелка sügav taldrik,
supitaldrik; ~ая старость kõrge vanadus; г. no содержанию sisult sügav
глубоко sügavalt, sügaval глубоковбдник ~а m. sügavvee tuuker

глубоководный ~ая, ~ое süvavee-;

sügav-; г. лов kai. sügavpüük глубокомысленней ~ая, ~ое 1.
sügavamõtteline; ~ое замечание sügavamõtteline märkus; 2. tõsine,
keskendunud; г. взгляд tõsine vaade

глубокоуважаемой ~ая, ~ое kõrgesti austatud, väga austatud глубочййш'ий
~ая, ~ee üliv. sügavaim; vt. глуббкий глубь глуби f. sügavik глум]йться
несов. ~люсь, ~йтся (над кям-л., над чем-л.) irvitama, pilkama; tögama
глумлён|ие ~ия п., kirj. pilkamine,

irvitamine; narrimine; tögamine глумлйв|ый ~ая, ~ое narrimishimu-

line, tögamis-глуп|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.) kõnek. rumalaks minema
глуп|ёц ~ца m. rumal inimene, lollpea, tobu; narr глул|йть несов. ~йт
kõnek. rumalasti toimima

глуповат|ый ~ая, ~ое ruma'lavõitu,

napakas, lollakas глупост|ь ~и f. rumalus, lollus; no

глупости rumalusest глуп|ый ~ая, ~ое rumal, loll глуп|ыш ~ыша m. ja /.,
hellitl. ru-malake

глух глуха, глухо lühiv.\ vt. глухбй глух|арь ~аря m., zool. metsis,
mõtus

глуховат|ый ~ая. ~ое 1. kurdivõitu; 2. tuhm, kõlatu; г. голос tuhm hääl

ілух|бй ~ая, ~бз 1. kurt; г. на одно ухо ühest kõrvast kurt; 2. pilti.
`(/c чему́-л.) tundetu; 3. tume, kõlatu; 4. pilti, mahajäetud,
metsistunud; ~ая глёстность mahajäetud maakoht; ~ая стена umbsein

глухонем|6й ~ая, ~õe 1. kurttumm;

2. ~oro m., nimis. kurttumm isik глухот|а ~ы /. kurtus глуше ksskv.;
vt. глухбй глушйтел|ь ~я m. 1. tehn. (heli-) summuti; 2. summutaja,
takistaja; г. критики pilti, kriitikasummutaja глуш|йть несов. ~йт
(кого́-л., что-л.)

1. kurdiks tegema; oimetuks tegema; (kala) müttama; 2. summuta-ma,
lämmatama; takistama; сорня-кй глушат сад umbrohi lämmatab aeda; 3.
kustutama; г. угли süsi' kustutama

глушь глуши f. kolgas, maanurk, kõrvaline maakoht глыбіа ~ы /. 1. geol.
rahn, pank, kamp; каменная глыба kivirahn;

2. geol. mandrituumik

глюкбз|а ~ы f., keem. glükoos, (viina-) marjasuhkur глядёть несов.
гляжу, глядит (на кого́-л., на что-л. ѵ. кем-л.) vaatama, vaatlema; г.
сквозь пальцы läbi sõrmede vaatama; г. героем kangelasena näima; куда
глаза глядят kõnek. kuhu jalad viivad глядь! kõnek. vaat!, näe!, kae!,
vahit глян|ец ~ца m. läige, läik гля|нуть сов. ~нет kõnek. pilku
heitma, vaatama глянцевйт|ый ~ая. ~ое läikiv, [-läik]`-] {+läik- ]`+}
as N глянцев|ый ~ая, ~ое läikiv, läik-;

~ая фотобумага foto läikpaber гм! hm!

ГМС lüh. (гидро-метеорологйческая станция) hüdro-meteoroloogia jaam г-н
lüh. (господин) kap. m., hr., härra

(kirjas nime ees) гнать несов гоню, гонит (кого́-л., что-л., чём-л., из
чего́-л., с чем-л.) (ära) ajama, kihutama, taga ajama; г. плоты
parvetama; г. стадо karja ajama; г. зверя metslooma jälitama; г.
самогон puskarit ajama гнаться несов. гонюсь, гонится (за кем-л., за
чем-л.) kannul olema, taga ajama; taotlema; г. за прибылью kasumit taga
ajama гнев гнева m. viha гнёв|аться несов. ~ается (на кого́-л., на
что-л.) van., vihastama, vihane olema

гнёвн|ый ~ая, ~ое vihane гнед|6й ~ая, ~ое kõrb (hobune) гнездійться
несов. ~йтся pesitsema гнезд|б ~ä п., mitm. гнёзда, 1. pesa; вить г.
pesa ehitama, pesa punumar

/гнездбвье
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2. pesakond; волчье г. hundipesa-kond

гнездов|ье ~ья п. pesitsemispaik, -aeg гнёздышк|о ~а m., väh. pesake
гнести несов. гнету, гнетёт (кого́-л., что-л.) ka pilti, rõhuma,
suruma, pressima, rusuma, piinama гнёт I гнёта m. surve, rõhumine,
press; rusutus, ike; г. рабства or-jusike; г. немёцких помещиков ajal.
saksa mõisnike ike гнёт II vt. гнуть

гнетущ]и« ~ая, ~ee rõhuv, rusuv,

masendav, vaevav гнйд|а ~ы †., zool. ting, saere, täi-muna; sõim.
vastik, närune inimene гниён|ие ~ия п. 1. kirj. mädanemine, roiskumine;
kõdunemine; 2. pilti. laostumine гнил|бй ~ая, ~õe 1. mäda, mädanenud,
läppunud, roiskunud, pehkinud; kõdunenud; 2. niiske, vihmane;

3. pilti, laostunud, ebaterve гнилушк)а ~и /., kõnek. pehkinud

puutükk

гниль гнили f., kõnek. roisk, roiskus, mäda

гнить несов. гниёт mädanema, kõdunema, roiskuma, pehkima гнойть несов.
гнойт (кого́-л., что-л.)

ka pilti, mädandama, määndama гнойться несов. гногітся mädanema, mäda
eritama; rähmuma (silmade kohta)

гной гноя m. mäda` rähm гнойн|йк ~ика m. mädapaise, mäda-muhk

гн6йн|ый ~ая, ~ое mädane, mäda-; rähmane

гном гнома m., milt. gnoom (kääbuslik maavaim) гнусав|ить несов. ~лю,
~ит kõnek. läbi nina kõnelema, inisedes kõnelema

гнусав|ый ~ая, ~ое kõnek. inisev,

läbi nina rääkiv гнусност|ь ~и f. 1. alatus, nurjatus; vastikus,
jäikus; 2. alatu tegu, nurjatu tegu; jälk tegu гнусн|ый ~ая, ~ое alatu,
nurjatu;

vastik, jälk гнут|ый ~ая, ~ое painutatud гнуть несов. гну, гнёт 1.
(что-л.) painutama, koolutama; 2. (что-л., к чему́-л.) г. свою линию
oma liini v. jonni läbi viima гнуться несов. гнётся painduma, kool-

duma; küürutama гнуш]аться несов. ~ается (кого́-л.,

чего́-л. ѵ. кем-л., чем-л.) vastikuks pidama, jälkust tundma ГО lüh.
(гражданская оборона) kodanike kaitse, tsiviilkaitse Гба Goa

Гоби пустыня Gobi гоб|ой ~бя m., muus. oboe говор ~а m. 1. jutukõmin,
kõnekõ-ma; kõnelemine, rääkimine; kõnelus; 2. hääldamine;
kõnelemisviis; aktsent; 3. keelet. murrak; московский г. moskva murrak
говор|йть несов. ~йт (что-л., кому́-л.у с кем-л., с чём-л., о ком-л., о
чём-л.) rääkima, kõnelema, ütlema, lausuma, sõnama; факт ~йт за себя
fakt räägib enda eest; не ~я об ŠTOM kõnelemata sellest; собственно ~я
õieti ütelda; нечего г. v. что и г. õige, muidugi; г. правду tõtt
kõnelema; ~йт Москва! московское время ... siin Moskva! moskva aeg
on...; vt. сказать сов. говорлйвіый ~ая, ~ое jutukas, sõnaohter

говор|ун ~уна m., говорун|ья ~ьи

f., kõnek. lobiseja, lobasuu, lobamokk, jutupaun говядин|а ~ы /.
loomaliha, veiseliha;

г. отбивная с луком sibulaklops говяж|ий ~ья, ~ье veise- v. looma-liha-

Гбгланд ~а m., о-в. Suursaar гбгол|ь ~я m. 1. zool.. sõtkas (teat.
pardiliik); 2. gogol (teat. karus-nahkne meeste talvemüts) гбгольск|ий
~ая, ~ое googollik, Go-

goli-pärane, Gogolile omane гогот ~а m., гоготан|ье ~ья п. 1. (hanede)
kaagatamine; 2. pilti, naerulagin

год года, mitm. годы v. года, aasta; учебный г. õppeaasta; молодые ~ы
noorusaastad; из ~а в г. aastast aastasse; в будущем году tuleval
aastal; текущий г. jooksev v. käesolev aasta; г. издания ilmumisaasta
годйгься несов. гожусь, годйтся (для кого́-л., для чего́-л., на что-л.,
кому́-л., чему́-л.) kõlbama, sobima, passima; не годйтся kõnek. ei
kõlba, ei sobi, ei ole sünnis годйчн|ый ~ая, ~ое aastane, aasta-,
aastapikkune; г. срок aastane tähtaeg

гбдност|ь ~и f. kõlvulisus, sobivus гбдн|ый ~ая, ~ое (на что-л., для

кого́-л., для чего́-л., к чему́-л.) kol-
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vuline, sobiv, г. к военной службе sõjaväeteenistuseks kõlvuline
годовал|ый ~ая, ~ое üheaastane,

aastavanune, aastane годовійк ~ика m. aastane varss годов'ой ~ая, ~õe
aasta-, aastane;

г. отчёт aasta`aruanne годовщйн|а ~ы f. aastapäev; г. Великой
Октябрьской социалистической революции Suure Sotsialistliku
Oktoobrirevolutsiooni aastapäev гол I гола, голо lühiv. sõnast гбл|ый,

~ая, ~ое alasti, paljas гол II гола m. 1. (jalgpalli-) värav; забить г.
väravat lööma; 2 mängu-punkt

гол. lüh. (голова, голов) pea, päid

(loomade lugemisel) голенйщ|е ~а n. saapasäär голен|ь ~и f. säär,
sääreluu гол|йк ~ика m. konts, lootsik; г. вё-

ника vihakonts голкйпер ~а m., spo/t. väravavaht голландіец ~ца m.
hollandlane Голландия ~ии f. Holland голландк|а ~и f. 1. hollandlanna;
hollandi kahhelahi; 3. hollandi tõugu emaloom (lehm, kana jne.)
голландский ~ая, ~ое Hollandi, hollandi

Голливуд ~а m., г. Hollywood голов|а ~ы f. pea; как снег на ~y
ootamata, äkki, nagu välk selgest taevast; в пёрвую голову kõnek.
esmajoones, kõigepealt, esijoones; с ног до ~ы pealaest jalatallani; в
~аx peatsis, разбйть на ~y täielikult purustama: стадо в двёсти голов
kahesajapealine kari; человёк с ~бй pilti, peaga inimene, nutikas v.
nupukas inimene, горячая г. pilti, tulipea, tuisupea; городской г.
ajal, linnapea; г. сахара suhkrupea; г. сыра juustupea; г. шлюза tehn.
lüüsipea; г. кругом! pea pööritab!, pea käib ringi! головастик ~а m
konnapoeg, kulles головёшк|а ~и f., kõnek. tuletukk головк|а ~и f.,
väh. peake; nupp, pea; булавочная г. nõelapea; г. винта kruvipea; vt.
голова голов|ки ~ok mitm. saapapealsete esiosad

головной ~ая, ~õe 1. pea-; г. убор peakate; г. боль peavalu; 2. eel-,
eesmine; päis-; г. отряд eelvägi; ~õe сооружение päisehitus головн'я I
~й f. tuletukk

головн|я II ~й /., bot. nõgipea, teat.

kõrsvilja haigus головокружение ~ия tl. peapööritus головокружйтельн|ый
~ая, ~ое peadpööritav

головоломна ~и /., kõnek. peamurdmist nõudev ülesanne v. mõistatus;
raskelt lahendatav ülesanne головоломный ~ая, ~ое kõnek. peamurdmist
nõudev головомойк|а ~и f., kõnek. peapesu; дать ~y кому́-л. kellelegi
peapesu tegema, läbi pragama головорёз ~а m., kõnek. kõrilõikaja,

huligaan; võllaroog головотяп ~а m., kõnek. tölplane; põikpea

головотяпств о ~а п., kõnek. tölplus;

põikpäisus головушк|а ~и f., hellitl. peakene; vt. голова

голод ~а m. nälg; морйть ~om näl-jutama; умерёть с ~y nälga surema;
утолить г. nälga kustutama; книжный г. pilti, raamatunälg голод|ать
несов. ~ает nälgima, nälga tundma голодающий ~ая, ~ee I. nälgiv,
näljane; 2. ~ero m., nimis. näljahäda-line

голодн|ый ~ая, ~ое näljane, näljas;

~ая смерть näljasurm голодовк|а ~и f. näljastreik; объявить ~y
näljastreiki (välja) kuulutama

голодран|ец ~ца m., kõnek. räbaldunud isik, kaltsakas, kerjus голо|лёд
~льда m., meteor. jäide гололёдиц|а ~ы f. kiilasjää голос ~а, mitm.
голоса, m. hääl; подать г. häält tegema; в один г. ühel häälel,
üksmeelselt; право ~а hääleõigus; во весь г. kõigest kõrist; со слезой
в ~e nutt kurgus; он в ~e tema. hääl kõlab hästi; г. совести pilti,
südametunnistuse hääl

голосёмекн|ые ~ых mitm., bot. pal-

jasseemnelised голосйст|ый ~ая, ~ое häälekas, val-

juhääleline, kõlavahääleline голо|сйть несов ~шу, ~сйт (по ком-л„ по
чём-л.) kõnek. ulguma, töina-ma, itkema голословн|ый ~ая, ~ое
tühisõnaline,

alusetu, põhjendamatu голосование ~ия п. hääletamine, открытое г.
lahtine hääletamine; тайное г. salajane hääletamineголосовать
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голосовать несов. ~ует (что-л., за кого́-л., за что-л., против
кого́-л., против чегб-л.) hääletama голосов[бй ~£я, ~ое hääle-; ~ые

связки anat. häälekurrud голос|бк ~ка m., hellitl. hääleke голуб|а ~ы
f. ja m. kullake, kallike голуб|ёть несов. ~ёет 1. sinama, si-

nendama; 2. siniseks muutuma голубевод ~а m. tuvikasvataja
голубевбдств|о ~а п. tuvikasvatus голубеграмм|а ~ы /. tuvigramm, tu-

vipostisaadetis голубйк|а ~и f., bot. sinikas, joovi-kas

голубйн|ый ~ая, ~ое tuvi-; ~ая

почта tuvipost голубк]а ~и f. 1. ematuvi; 2. kõnek.,

hellitl. tuvike, tuike голубоватый ~ая, ~ое sinakas голубоглаз]ый ~ая,
~ое sinisilma-line

голуб|ой ~ая, ~öe helesinine, taevassinine

голуб|бк /V кй tn. tuvike голубушк|а ~и /., kõnek., hellitl. kallike,
kullake, armsam (naise kohta) голуб|цы ~цбв mitm. kapsarullid,

teat. lihatoit голубчик ~а m., kõnek., nellitl. kallike, kullake,
armsam (mehe kohta) гблуб|ь ~я m. tuvi; г. дутыш ѵ. г. зобатый
pugutuvi; г. мира pilti. rahutuvi, rahusümbol; г. гбнный kullertuvi

голубятник ~а m. tuvikasvataja, -aretaja

голубятнія ~и f. tuvila, tuvikong гол]ый ~ая, ~ое 1. alasti, paljas; г
провод ei. isolatsioonita v. paljas juhe; ~ая зима lumeta talv, must
talv; брать ~ыми руками paljakäsi võtma; 2. kõnek. puhas (ilma
lisandita); ~ая йстина puhas tõde голытьб|а ~ы f., van., kollekt.
pätid,

paljasjalgsed голыш голыша m. 1. munakivi, räni-kivi; 2. kõnek. paljas
v. alasti inimene; alasti nukk голышом kõnek. alasti гольд|ы ~ob mitm.
(praegu: нанайцы) goldid, praegu: nanaid Гольфстрим ~а m. (Гольфстрём)

Golfi hoovus гольф|ы ~ob mitm. golfisokid гольян ~а m., е. малявк|а ~и
f.,

zool. lepamaim голяшк)а ~и f., kok. toorkont Гомел|ь ~я m., г. Gomel

гомон ~а m., kõnek. kära(tsemine),

lärm(itsemine), kõnekõmin ГОМ lüh. (Городскбе отделение милиции) linna
militsajaoskond гондол|а ~ы f. gondel гондольёр ~а m. gondlijuht
Гондурас ~а m. Honduuras гонён|ие ~ия п. tagakiusamine, jälitamine

гон[ёц ~ца m., van. käskjalg, kurjeer гонйм|ый ~ая, ~ое kirj.
tagakiusa-

tav, jälitatav гонит(ся) vt. гнать (ея) гбнк|а ~и f. 1. ajamine,
tagasundi-mine, kihutamine; 2. konek. kiirus` tamine, aju, rutt; pakk;
г. вооружё-ний relvastumisvõidujooks; 3. võidusõit; kiirusvõistlus; vt.
гонки; 4. kõnek. ajamine, põletamine; destilleerimine; 5.: г. плотов
palgiparve-tamine

гонки гонок mitm., sport, võidusõit, võiduajamine; г. на скорость
kii-rus-võidusõit Гонконг ~а m., г. Hongkong гбнн|ый ~ая, ~ое; г.
голубь kullertuvi

гонорар ~а tn. honorar гбночн|ый ~ая, ~ое võidusõidu-; г.

автомобиль võidusõiduauto гонт гбнта m., ehlt., kollekt. sindel,
sindlid

гонч|ар ~аpä m. pottsepp гончарн|ый ~ая, ~ое pottsepa-; г.

круг pottsepakeder гбнч|ая ~ей /., nimis. hagijas гонщик ~а m.,
гбнщиц[а ~ы †.,

sport, võidusõitja гоню vt. гнать

гоня|ть несов. ~йет (кого́-л., что-л.) 1. ajama, kihutama; 2. (что-л.)
kõnek. mängima; г. в мяч (jalg)-palli taguma; г. в хоккей hokit
mängima, hokit taguma гоняться несов. гонится (за кем-л., за чем-л.)
taga ajama, järele jooksma гоп! hüüds. hopp! (hüppamise ergutamiseks v.
käsklusena) гоп|ак ~ака m. hopakk (teat. ukraina rahvatants, teat.
rahvatantsu muusika) гопля! hüüds. hoplaa! гор. lüh. 1. (город) linn;
2. (городской) linna-гор- liits., lüh. (городской) linna-rop|ä ~ы f.
mägi; в гору mäkke, ülesmäge; под ~y mäest alla, allamäge; стоять ~бй
за кого́-л. v.

8*горазд
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за что-л. kellegi v. millegi eest seisma, kellegi v millegi eest
kõigest jõust võitlema; не за ~ами pilti, pole mägede taga, pole
kaugel; 2. pilti, kuhi, kuhilas, hunnik; горы книг raamatute hunnikud;
пир ~бй tore pidusöök, pidu pilvini горазд ~а, ~o lühiv. кто во что г.
kõnek. kes on millekski võimeline; vt. гораздый горазд|ый ~ая, ~ое (на
что-л.) nutikas, hakkaja, kange; г. на выдумки kange välja mõtlema
гораздо palju, hoopis, märksa; r. больше palju rohkem, palju suurem

горархйв ~а m., lüh. (городской ap-

хйв) linnaarhiiv горб горба m. küür горбат|ый ~ая, ~ое küürakas,
vimmas, kaarjas; г. нос kongus nina горб|иться несов. ~люсь, ~йтся
küürus olema, küüru jääma горб|ун ~уна m.. горбунь[я ~и f.

küürakas isik горбуш |a ~и /., zool. gorbuuša (kala) горбушк|а ~и †.,
kõnek. leivakannikas

горб ыль ~ыля m. pindlaud, saepind; palgiserv

горбыткомбинат ~а m., lüh. (городской комбинат бытового обслуживания)
linna elukondliku teenindamise kombinaat горвоенкбм ~а m., lüh.
(городской военный комиссар) linna sõjakomis-sar

горвоенкомат ~а m., lüh. (городской военный комиссариат) linna
sõjakomissariaat горделйв|ый ~ая, ~ое kõrk, uhke, upsakas

горд|ёц ~еца m. uhke v. kõrk isik гор|дйться несов. ~жусь, ~дйтся
(кем-л., чем-л.) uhkustama, uhkust tundma; uhke olema гордо uhkelt;
kõrgilt гордост|ь ~и f. uhkus, kõrkus; испытывать г. за кого́-л., за
что-л. uhkust tundma горд|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л) uhke, kõrk; г.
свойми успехами в труде uhke oma edule töös гордячк|а ~и f. uhke v.
kõrk naine rop[e ~я п. 1. mure: 2. häda, õnnetus; и горя мало
кому́-л.`ei hooli millestki, pole muretki; какое г.! .milline õnnetus!;
г. мне! häda mul-

le!; гбре-рыболбв iroon. hädakala-mees, pühapäevakalamees гор|евать
несов. ~юет (о ком-л., о чём-л.) muretsema, kurvastama; leinama; kõnek.
virelema, kiratsema горёлк|а ~и f. põleti; ламповая г. larrbipea

горёл|ки ~ok mitm tagumine paar

(teat. mäng) горёл|ый ~ая, ~ое 1. põlenud, kõrbenud; 2. haudunud,
läpastunud; tu-litunud; ~ые кожи haudunud nahad; ~ое сено tulitunud
hein(ad) горемык |a ~и m. ja f., kõnek. armetu inimene, õnnetu inimene,
hädavares горён|ие ~ия п. põlemine горе-писатель ~я m., iroon. hädakir-

janik, vilets kirjanik гбрестн|ый ~ая. ~ое murelik, kurb; vilets

горест|ь ~и /. kurbus, mure; viletsus

горёть несов. горйт 1. põlema; 2. pilti, (от чего́-л.) õhetama,
kuumama; голова горйт pea kuumab; щёки горят põsed õhetavad; 3.
hiilgama, kiirgama, kumama; заря горйт koit kumab, г. нетерпеньем
pilti, kannatamatusest põlema гор'ец ~ца m. mägilane, mäeelanik гор|ёц
~uä m., bot. kirburohi, konna-tatar

гореч|ь ~и f. 1. mõru maitse, kibedus, mõrudus; 2. pilti, meelekibedus

горжет ~а m., горжётк'а ~и f. ka-

rusnahkne boa горжилуправлён|ие ~ия п., lüh. (городское жилищное
управление) linna elamutevalitsus горжусь vt. гордйться горздравотдёл
~а m., lüh. (городской отдел здравоохранения) linna tervishoiuosakond
Гори г. Gori горй vt. горёть

горизонт ~а m. 1. geogr. horisont, silmapiir; 2. pilti, silmaring; 3.
geol. kiht, pind горизонтал|ь ~и †. horisontaal, rõht-

чюп

горизонтальный ~ая, ~ое horisontaalne, vesiloodis, rõhtne горйлліа ~ы
f. gorilla горинспёктор ~а m., lüh. (городскбй

инспектор) linnainspektor горисполком ~а m., lüh. (городской
исполнйтельный комитет) Ünna täitevkomiteeгористый
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горйст|ый ~ая, ~ое mägine горихвостк|а ~n f, lepalind горицвет ~а m.,
bot. käokann (püsi-lill)

ropn|a ~и f. mäeke, kink горком ~а m., lüh. (городской комитет)
linnakomitee горкоопторг ~а m., lüh. (городской кооператйвный торг)
linna koopera-tiivkaubastu горлан ~а m. kisakõri горлан|ить несов. ~ит
kõnek. täiest kõrist kisendama v. laulma, röökima

горлиц|а ~ы /., zool. turteltuvi горл]о ~а n. kurk; kõri; дыхательное
г. hingekõri; во всё г kogu kõrist, täiest kõrist; я сыт no г. olen end
kõrini täis söönud; слова застряли в горле sõnad jäid kurku kinni; 2.
kael; г. кувшина kruusi-kael

горлов|ой ~ая, ~õe kurgu-, kõri-горлодёр ~а m., kõnek., halv. kisakõri

горлорёз ~а m., kõnek. kõrilõikaja горлышк|о ~а п., väh. kaelake; r.

бутылки pudelikael; vt. горло гормон ~а m., füsiol. hormoon, sise-nõre

гормональн|ый ~ая, ~ое hormonaalne, hormoonidega seotud; vt. гормон

горн горна m. 1. tehn sepaääs, kolle; 2. muus. metsasarv; 3.
signaalpa-sun

горнист ~а m. 1. muus. (metsa-) sarvepuhuja; 2. signalist pasunaga
гбрниц|а ~ы /., van. tuba; murd. talu

puhaskamber, tagatuba, -kamber горничн|ая ~ой /., nimis. toatüdruk гор
но- liits. mäe-

Горно-Алтайская автономная область

Mägi-Altai autonoomne oblast Гбрно-Бадахшанская автономная 66-ласть
Mägi-Badahsani autonoomne oblast

горнозаводск|ий ~ая, ~ое mäetööstuse-; ~ая промышленность mäetööstus

горнолыжник ~а m., горнвлыжниц[а

~ы /. mäesuusataja горнопрохбдческ|ий ~ая, ~ое mäend,. käikudeläbimis-;
г. комбайн käiku-deläbimiskombain, söekombain горнорабочий ~ero m.,
nimis. mäe-

tööline, kaevandustööline, kaevur горноспасательный ~ая, ~ое mäe-

pääste-; ~ая станция mäepääste-jaam

горност|ай ~ая m. suurnirk, lahits, kärp, hermeliin; lahitsanahk,
herme-liininahk

горн|ый ~ая, ~ое mäe-, mägi-; r. хрусталь mäekristall; `r. инженер
mäeinsener; ~ая порода kivim; г. поток mägioja горн|як ~яка m.
mäetööline, kaevandustööline, kaevur; mäeinsener; mäeinstituudi
üliõpilane горняцкий ~ая, ~ое kaevuri (te)-;

~ая семья kaevuriperekond город ~а m., mitm. городъ, linn; портовый г.
sadamalinn; за ~ом linna taga; в черте ~а linna piirides; гброд-гербй
kangelaslinn; старый г. vanalinn, vana linnaosa; нйжний г. all-linn,
orus v. madalamal asetsev linnaosa

гор|одйть несов. ~ожу, ~одит 1. murd. aiaga piirama, tarastama; 2.
kõnek.: г. чушь (v. вздор v. чепуху) tühja lora ajama городйшкіо ~а m.,
halv. vilets linnake

городйщ|е ~а 1. m., kõnek. suurlinn;

2. n. muistne linnus городк|й ~бв mitm. kurnimäng городнйч|ий ~ero m.,
nimis., ajal.

linnapealik, linnapea городов|ой ~öro m., nimis., ajal. linnavaht,
kardavoi город|ок ~ка m., väh. väike linn,

linnake; vt. город городошник ~а m. kurnimängija городошный ~ая, ~ое
kurnimängu-; ~ая площадка kurnimängu plats v. väljak

городской ~ая, ~õe linna-; г. совёт linnanõukogu; ~õe населёние linna
elanikkond, linna elanikud горожанин ~а m., mitm. горожане, горожанк|а
~и f. linlane, linnaela-nik

горонб mittekäänd., п., lük. (городской отдёл народного образования)
linna haridusosakond горох ~а m., bot. hernes; г. посевной harilik
hernes, pelusk; kollekt. herned; как г. об стену nalj., kõnek. nagu
hane selga vesi, asjatult горбхов|ый ~ая, ~ое herne-; hernes-roheline;
чучело ~ое kõnek. hernehirmutis; hernetont; шут r. narr, veiderdaja,
tola горош|ек ~ка m herneke; г. посевной vikk, kurehernes;
hiirehernes;горошина 1

väh. sõnast горох; душйстый г. bot. lillhernes; платье в г. täpiline
kleit горошин |a ~ы Д hernetera горбшинк|а ~и †., väh. väike hernetera

горпищеторг ~а m., lüh. (городской пищевбй торг) linna toidukaubas-tu

горпо п., mittekäänd., lüh. (городское потребительское ббщество) linna
tarbijateühistu, linna tarbijatekoo-peratiiv

горпромкомбинат ~а m., lüh. (городской промышленный комбинат) linna
tööstuskombinaat горпромторг ~а m., lüh. (городской промышленный торг)
linna tööstus-kaubastu

г6рск|ий ~ая, ~ое mägi-, mäe-; mägede-; ~ие народы mägirahvad горсобёс
~а m., lüh. (городской отдел coциäльнoгo обеспечения) linna
sotsiaalkindlustuse osakond горсовет ~а m., lüh. (городской совет)
linnanõukogu горсточк|а ~и /., väh., горсть горсти

f. pihk, peotäis; pilti, käputäis гортанн|ый ~ая, ~ое kurgu-, kõri-;

г. звук kurguhäälik горт'ань ~ани /., anat. hingekõri, kurk

ropTÕn ~а m., lüh. (городская тбп-ливная контора) linna küttekontor
горторготдёл ~а m., lük (городской торговый отдёл) linna
kaubandus-osakond

горфинотдёл ~а m., lüh. (городской финансовый отдел) Unna
rahandusosakond

горчайш|ий ~ая, ~ee üliv. vt. горький

горче keskv. (on) kibedam; vt. горький

горч|йть несов. ~йт kõnek. kibedana maitsma; мука ~йт jahu on kibeda
maitsega горчйц|а ~ы /., ka bot. sinep горчйчник ~а m. sinepiplaaster
горчйчниц|а ~ы /. sinepitoos горчйчн'ый ~ая, ~ое sinepi-;
sinepikollane; г. газ keem, sõj. sinepi-gaas, ipriit; ~oro цвета
sinepivär-vi

горше kõnek.-, vt. горче; г. смерти

hullem kui surm горшёчник ~а m. potitegija, pottsepp

ropiu|ok ~Kä m. (savi) pott горшоч|ек ~ка m., väh:, vt. горшбк
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Гбрьк|ий ~oro m., г. Gorki горьк|ий ~ая, ~ое kibe, viha, mõru; pilti,
vilets, raske, murelik; ~ая жизнь raske elu горько (on) mõru, (on)
kibe; (on) raske

горьковат|ый ~ая, ~ое mõrkjas, ki« bekas

горьковск|ий ~ая, ~ое gorkilik, Gorkile omane; Gorki, gorki
горьковчанин ~а m. gorkilane, Gorki

linna elanik горюч|ее ~ero п., nimis. mootorikütus; атомное г.
aatomikütus горюч|ий ~ая, ~ee 1. põlev, süttiv; 2. tuline; 3. pilti,
põletav, kibe; ~ие слёзы pilti, kibedad pisarad; ~ая зoлä tuline tuhk
горяч|ий ~ая, ~ee kuum, tuline, palav, hõõguv, õhkuv; pilti, pingeline,
kirglik, äge, lõkendav; ~ие дни pingelised .päevad; ~ая пйща soe toit;
по ~им следам värskeid jälgi mööda; ~ee врёмя v. пора kibekiire aeg; г.
спор äge vaidlus горячинкіа ~и f. ind, tulisus; браться за дёло с ~ой
tuliselt v. täie innuga juurde asuma горяч|йться несов. ~йтся ägestuma,
kihkuma

горячк|а ~и f., van., med. palavik; kõnek., pilti, hasart; kibe töö;
экзаменационная г. pilti, eksamipala-vik

горячност|ь ~и f. ägedus, taltsutamatus

горячо (on) tuline, kuum; tuliselt, kuumalt

roe- liits., lüh. (государственный)

riigi-, riiklik госавтоинспёкц]ия ~ии f., lüh. (государственная
автомобильная инспекция) riiklik autoinspektsioon госаппарат ~а m.,
lüh. (rocyfläpcT-

венный аппарат) riigiaparaat Госбанк ~а m., lüh. (TocyÄäpcTBeH-

ный банк) Riigipank госбюджет ~а m., lüh. (госудйрст-

венный бюджет) riigieelarve госзаём госзайма m., lüh (rocyAäp-

ственный заём) riigilaen госзакуп ~а m., lüh. (государственная закупка)
riiklik kokkuost госзаповёдник ~а m., lüh. (госуд£р« ственный
заповедник) riiklik (loodus) kaitseala госземфонд ~а m., lüh.
(roeyÄäpeT-венный земельный фонд) riiklik v. riigi maafondГосиздат
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госэнэргонадзбр

Госиздат ~а m.; lüh. (Государственное издйтельство} Riiklik Kirjastus
госкомйсс[ия ~ии lüh. (государственная комиссия) riiklik komisjon
госкоитр6л|ь ~я m., lüh. (государственный контроль) riigikontroll
госкредйт ~а m., lüh. (государственный кредйт) riigi krediit, riiklik
krediit

гослесоинспёкц;ия ~ии /., lüh. (государственная лесная инспекция)
riiklik metsainspektsioon гослесфбнд ~а m., lüh. (государственный
лесной фонд) riigimetsa-fond

гослбв ~а m., lüh. (государственный

лов) riiklik kalapüük Госплан СССР lüh. (Государственная комиссия
Совета Минйстров СССР по перспективному планированию нарбдного
хозяйства) NSV Liidu Ministrite Nõukogu Riiklik Rahvamajanduse
Perspektiiv-planee-rimise Komisjon гбспитал]ь ~я m. hospital, haigla
господа ~пбд mitm. sõnast господин isandad, härrad, härrased;
härrasrahvas

господйн господина, mitm. господа van. 1. härra, isand; 2. mitm.
härrased

госпбдск|ий ~ая, ~ое härralik, här-

raslik, härraste-, härras-госпбдств|о ~а n. valitsemine, valitsus;
ülevõim; domineerimine господствовать несов. ~ует (над кем-л., над
чём-л., где-л.) 1. valitsema; domineerima; г. на морях meresid
valitsema; 2. üle ulatuma господствующей ~ая, ~ee valitsev, domineeriv;
г. класс valitsev klass; ~ая высота üleulatuv kõrgendik господь гбспода
m., van. issand госпож|і ~й f., van. proua, emand госпожнадзбр ~а m.,
lüh. (государственный пожарный надзор) riiklik tuletõrje järelevalve
госпоставка ~и f., lüh. (rocyÄäpcT-венная поставка) normikohustus,
kohustuslik müüginorm госрыбоохран|а ~ы f~, lüh. (государственная
рыбоохрана) riiklik kala-kaitse

госстрах ~а m., lüh. (государтсвен-ное страхование) riiklik
kindlustamine, riiklik kindlustus

ГОСТ ~а m., lüh. (Государственный общесоюзный стандарт) lüh. QOST,
Riiklik Üleliiduline Standard

гостеатр ~а m., lüh. (государственный театр) riiklik teater гостев'бй
~ая, ~õe külalis-, külaliste-; г. билет külalispilet гостеприимный ~ая,
~ое külalislahke

гостеприимств о ~а n. külalislahkus Гостёхника СССР lüh.
(Государственный Комитет Совёта Минйстров СССР по новой технике) NSV
Liidu Ministrite Nõukogu Riiklik Uue Tehnika Komitee гостйн|ая ~ой f.,
nimis. võõrastetuba;

võõrastetoa mööbel гостйн|ец ~ца m., kõnek., murd. kü-lakost, kink,
kingitus (peamiselt maiustused) гостиница ~ы /. võõrastemaja, hotell

гостить несов. гощу, гостит külaskäigul viibima, võõrusel viibima
госторгбвл|я ~и /., lüh. (государственная торговля) riiklik kaubandus
гострудсберкасс|а ~ы /., lüh. (государственная трудовая сберегательная
касса) riiklik töö-hoiukassa гость гостя, гостей m. külaline, быть в
гостях külaliseks olema, külaskäigul olema; идти в гости külla minema

гбсть|я ~и /. naiskülaline государственный ~ая, ~ое riigi-, riiklik; г.
акт riiklik akt; г. деятель riigitegelane; ~ая тайна riiklik saladus;
^ая власть riigivõim; ~ое устройство riigikorraldus; riiklik korraldus;
~ая измена riigireetmine; ~ая собственность riigi-omand; г. заём
riigilaen; ~ая граница riigipiir (id) государство ~а п. riik;
социалистическое г. sotsialistlik riik; феодальное г. ajal. feodaalriik
госуд[арь ~аря m., van. riigipea, monarh; милостивый г. van. armuline
härra

госуниверситёт ~а m., lüh. (государственный университет) riiklik
ülikool

госфилармбн|ия ~ии †., lüh. (государственная филармония) riiklik
filharmoonia госхоз ~а m., lüh. (государственное

хозяйство) riigimajand; (Hiinas) госцирк ~а m., lüh. (государственный
цирк) riiklik tsirkus госэнэргонадзбр ~а m., lüh. (государственный
энергетический над-збр) riiklik energeetiline järelevalveгот
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гот гота m., ajal. goot(lane) готйческ|ий ~ая, ~ое, г6тсх|ий ~ая, ~ое
gooti; готический стиль ehit., kunst, gooti stiil Готланд ~а m., о-в
Ojamaa (Gotland)

готов готова, готово lühiv,.; vt. готовый; будь готов! ole valmis!
готовальн |я ~и /., tehn. sirklikast готовить несов. ~лю, ~ит
(кого́-л., что-л., к чему́-л.) (ette) valmistama; õppima; г. уроки
õppima; г. роль osa õppima готовиться несов. ~ится (к чему́-л.) (ette)
valmistuma; г. к отъезду ärasõiduks valmistuma; г. к экзаменам
eksameiks ette valmistuma готовность ~и /., kirj. valmidus, valmisolek;
г. и умение преодолевать трудности valmisolek ja oskus raskuste
ületamiseks; боевая г. lahinguline valmisolek готово (on) valmis
готов|ый ~ая, ~ое (к чему́-л., на что-л.) valmis, valmisolev; магазгін
~oro платья valmisriiete kauplus; г. на самопожертвование valmis
endaohverdamiseks ГОЭЛРО п., mittekäänd., lüh. (Государственная
комиссия по электрификации России) ajal. GOELRO, Riiklik Venemaa
Elektrifitseerimise Komisjon

ГПК lüh. (Гражданский процессуальный кодекс) TsPK, Tsiviilprotsessi
koodeks ГПУ lüh. (Государственное политическое управление) ajal. GPU,
Riiklik Poliitiline Valitsus rp. lüh. 1. (гражданин) kod., kodanik; 2.
(граф) krahv грабёж грабежа m. röövimine, riisumine

грабйтел|ь ~я m. röövija, röövel, riisuja

грабйтельск|ий ~ая, ~ое rööv-, röö-vellik

граб|игь I несов. ~лю, ~ит (кого́-л.,

что-л.) röövima, riisuma граб|ить II несов. ~лю, ~ит murd.

rehitsema, riisuma (heina) грабли грабель ѵ. граблей mitm,. reha гравёр
~а m. graveerija грав|ий ~ия m. kruus, sõmer гравййн|ый ~ая, ~ое
kruusa-, kruu-

sane, kruusatatud гравировать несов, ~ует (что-л_.) graveerima

гравюр|а ~ы f., kunst, gravüür; г. на

дереве puugravüür град I града m. rahe; pilti, oja, hulk: пот катится
~ом higi voolab ojana; г. пуль kuulirahe град II града m., van. linn;
vt. гб-род

градация ~ии /.. gradatsioon градинка ~ы /., kõnek. rahetera
градобйт|ие ~ия п. rahekahju градостройтельств'о ~а m. linnaehitus

градус ~а m. kraad = 1/360 ringjoonest; (termomeetri, baromeetri jne.)
pügal градусник ~а m., kõnek. kraadiklaas,

termomeeter гражданйн ~а m., mitm. граждане, kodanik

гражданк|а ~и /. naiskodanik гражданский ~ая, ~ое 1. kodaniku-; kodu-;
~ая война kodusõda; г. долг kodanikukohus; 2. tsiviil-; era-; ~ое
население tsiviilelanikkond; г. кодекс tsiviilkoodeks; ~ие сумерки
meteor. tsiviilhämarik; ~ая оборона tsiviilkaitse; ~ое платье
era-rõivad; г. иск jur. hagi; 3. ilmalik; ~ая понихйда ilmalik
matusetali-tus

гражданств^ ~а n. riikkondsus грам- liits., lüh (граммофонный)

grammofoni-, heliplaadi-грамзапис|ь ~и /., lüh (граммофонная запись)
heliplaadistus, helisalvestus

грамм грамма m. gramm; сто ~ов

ѵ. kõnek. сто г. sada grammi грамматик|а ~и /. grammatika
грамматйческ|ий ~ая, ~ое grammatiline

граммофон ~а m.. grammofon граммофонный ~ая, ~ое grammo-foni-

грампластйнк|а ~и /., lüh. (граммофонная пластинка) grammofoniplaat,
heliplaat грамотіа ~ы /. I. kirjaoskus; 2. (ametlik) dokument, kiri,
ürik; почётная г. aukiri; фйлькина г. iroon. kirjaoskamatult koostatud
dokument, pusserdus

грамот|ёй ~ёя m., kõnek. kirjaoska-j а

грамотность ~и f. 1. kirjaoskus;

2. haridus, oskus грамотн|ый ~ая, ~ое 1. kirjaoskaja; 2. haritud,
oskuslikгранат
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.гранат ~а m. 1. bot. granaatõun; granaatõunapuu; 2. min. granaat,
granaatkalliskivi гранат|а ~ы /., sõj. granaat; ручная

г. käsigranaat трандибзн|ый ~ая, ~ое grandioosne,

suurejooneline гранёный ~ая, ~ое lihvitud, tahutud, kandiline гранйт ~а
m., min. graniit, raudkivi гранйтн|ый ~ая. ~ое graniitne, gra-niit-

гран|йть несов. ~нт (что-л.) lihvima гранйц|а ~ы f. piir, raja; морская
г. merepiir; из-за ~ы välismaalt; за ~y välismaale; за ~ей välismaal
гранйч|ить несов. ~ит (с чем-л.) piirnema, külgnema; pilti, sarnanema;
ulatuma

гранйчн[ый ~ая, ~ое piirde-, piir-, piiri-

гранк(а ~h /., triik. veerutõmmis,

murdmata veerg-korrektuur грань грани f. I. mat. tahk, kant,

serv; 2. piir, raja граф графа m. krahv граф|а ~ы f. lahter график ~а
m. graafik график|а ~и /., kunst, graafika; graa-

fikateos графйн ~а m. karahvin графйн|я ~и f. krahvinna графйт ~а m.,
min. grafiit; pliiatsi-tina

граф|йть несов. ~лю, ~йт (что-л.)

lahtriteks jaotama, lahterdama графйческ|ий ~ая, ~ое kunst, graafiline

графлён|ый ~ая, ~ое lahtriteks jaotatud, lahterdatud графств|о ~а n. 1.
krahvitiitel,

2. krahvkond грациозн|ый ~ая, ~ое gratsioosne,

graatsiline, nõtke, sihvakas гр£ц|ия ~ии f. 1. graatsia, nõtkus, sih-

vakus; 2. teat. rinnahoidja грач грача m. mustvares, künnivares,
külvivares грачйн|ый ~ая, ~ое mustvarese-,

[-künnivarese-грёб,-]

{+künnivarese- грёб,+} гребла; vt. грести гребёнк|а ~и /.;. vt. гребень
гребёночн[ый ~ая, ~ое kammi-; ~ая

фабрика kammivabrik грёб|ень ~ня m. 1. kamm; 2. hari,

г. петуха kukehari гребёт vt. грести

греб|ёц ~ца m. 1. sõudja, _aerutaja; 2. murd. heinariisuja, loovõtja

гребеш|бк ~ка m.\ vt. грёбеиь грёб|ля ~ли f. 1. sõudmine, aerutamine;
байдарочная г. süstaga sõudmine; 2. murd. kokkuriisumine, (heina)
loovõtmine гребн|ой ~ая, ~бе, 1. sõude-; г. спорт sõudesport; 2.
kokkuriisumis-; [-loovõtmis-грегорианск|ий-] {+loovõtmis-
грегорианск|ий+} ~ая, ~ое Gregooriu-se; г. календарь gregooriuse
kalender

грёз|а ~ы f., poeet, unistus, unelm грёзить несов. грёжу, грезит (о
ком-л., о чём-л.) kirj. unistama, unelema

грёзиться несов. грёзится viirastuma,

kangastuma грёйдер ~а m., tehn. greider, maa-höövel

грек грека m. kreeklane грёлк|а ~и f„ soojenduskott, soojen-duspudel;
soojendusaparaat (toa soojendamiseks) грем|ёть несов. ~лю, ~йт 1.
(что-л.) müristama, mürisema; 2. (чем-л.) kõlama, kajama; гром ~йт
müristab; г. ключами võtmetega kõlistama; 3. pilti, üldiselt tuntud
olema, kuulus olema гремуч|ий ~ая, ~ee mürisev, müris-tav; ~ая змея
zool. latsutaja madu; ~ая ртуть keem. paukelavhõbe гренланд[ец ~ца m.,
гренландк|а ~и /. gröönimaalane, Gröönimaa elanik Гренланд|ия ~ии f,
Gröönimaa гренландск|ий ~ая, ~ое Gröönimaa,

gröönimaa грести несов. гребёт; грёб, греблй (что-л., чем-л.) 1.
aerutama, sõudma; 2. (kokku) riisuma, loogu võtma

греть несов. греет soojendama; kuu-mendama; г. руки käsi soojendama;
iroon. isiklikku kasu saama грёться несов. грёется (у чгго-л) end

soojendama грех греха m. patt; viga; с ~бм пополам kõnek. kuidagi
moodi, hädavaevalt; как на г. nagu kiuste греховн|ый ~ая, ~ое van.
patune Грёц|ия ~ии f. Kreeka, Kreekamaa грёцк|ий ~ая, ~ое van. kreeka;
r,

орёх kreeka pähkel грёч]а ~и murd. tatar; vt. ka rpe-чйха

гречйнкіа ~и f. kreeklanna грёческ|ий ~ая, ~ое Kreeka, kreeka гречйх|а
~и f. tatar; vt. ka грёчагречневый
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грохнуть

грёчнев|ый ~ая,,. ~ое tatra-, tatratangu-; ~ая крупб tatratangud; ~ая
каша tatratangupuder, tatrapuder

грёш|ен ~на, ~но (в чём-л.) lühiv:,

vt. грешный греш|йть несов. ~йт (против когб-л., против чего́-л.) 1.
kirikl. pattu tegema; 2. eksima, patustama грешник ~а m., грёшниц|а ~ы
f.,

van. patune (inimene), patustaja грёшн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) van.

patune гриб гриба m. seen грибніой ~ая, ~ое seene-грибков|ый ~ая, ~ое,
seene-; ~ые заболевания seenelised nahahaigused

грибн|йк ~ика m. seeneline, seenekor-jaja

гриб|6к ~ка m. 1. seeneke, väike seen; seenbakter; 2. sukaseen; г. для
штопки sukaseen грйв|а ~ы f. lakk (hobusel, lõvil) грйвенник ~а m..
kümnekopikaline raha, kümme kopikat грим грйма m., teatr. grimm, mink
гримас а ~ы f. grimass, .lõust, irve гримаснич|ать несов. ~ает grimasse
tegema

гримировать несов. ~ует (когб-л.,

что-л.) grimeerima, minkima гримироваться ~уется end grimeerima, end
minkima Грйнвич ~а m.. Greenwich (1.: gri-nitš)

грипп грйппа m., med. gripp гриппозн|ый ~ая, ~ое med gripi-гриф грифа
m. raisakotkas грйфел|ь ~я m.. krihvel; г. для карандаша pliiatsitera,
-tina грйфельн|ый ~ая, ~ое tahvelkivist;

~ая доска kivitahvel гр-ка lüh. (гражданка) (nais) kodanik гр-н lüh.
(гражданин) kod., kodanik;

vt. ka rp. гроб гроба m. 1. puusärk, kirst; 2.

poeet, haud, kalm гробнйц|а ~ы f. hauasammas, hauamonument гробов|ой
~ая, ~õe kirstu-, haua-; ~ая тишинй hauavaikus; до ~ой доскй pilti,
surmani, hauani гробовщ|йк ~ика m. kirstutegija Гродно г,. Grodno

гроз|а ~ы f. 1. äike, pikne; 2. pilti. ähvardus, oht; г. в стакане воды
pilti., iroon. torm veeklaasis

гроздь грозди /., mitm. гроздья kobar; г. винограда viinamarjakobar
грозить несов. грож$, грозит (кому́-л.у

чему́-л. чем-л.) ähvardama Грозніый ~oro m., г. Groznõi грозн|ый ~ая,
~ое ähvardav, hirmuäratav; karm, julm; Ивйн Г. ajal. Ivan Groznõi
грозов|ой ~£я, ~õe äikese-; pikse-, kõue-; ~ая туча piksepilv,
äikesepilv, kõuepilv; г. переключатель raad., ei. piksekaitse-lülitl
грозопереключател|ь ~я m., ei., raad6

piksekaitse-lüliti гром грома m. 1. (чегб-л.) kõu, müristamine; pilti,
(чего́-л.) (tugev) müra, mürin; раскаты ~а kõuemürin, г. аплодисмёнтов
mürisev kiiduavaldus, kiiduavalduste torm; как г. средй ясного нёба
nagu välk selgest taevast, ootamatult громад|а ~ы f., громадин|а ~ы f.,
kõnek. suur ese, suur ehitus, suur mass

громадн ый ~ая, ~ое hiiglasuur, tohutu, määratu громйл|а ~ы m.. van.
murdvaras,

rüüstaja

гром|йть несов. ~лю, ~йт (кого́-л., что-л.) rüüstama, laastama,
(lahingus) purustama; pilti, materdama громкіий ~ая, ~ое 1. vali, kõva;
2. pilti, laialttuntud; ~ое имя laialt-tuntud, kuulus nimi
громкоговорйтел'ь ~я m., raad. valjuhääldi

громов]ой ~£я, ~õe pikse-, kõue-; г. удар pikselöök; ~&м гблосом
kõuehäälel громогласный ~ая. ~ое kõuehäälne.

valjuhäälne, vali громозідйть несов. ~жу, ~дйт (kokku) kuhjama
громоз|дйться несов. ~дйтся (kokku) kuhjuma

громоздкий ~ая, ~ое kogukas, raske, kohmakas, suur громоотвод ~а m.
piksevarras громче keskv.. (on) kõvem, valjem;

kõvemini, valjemini' vt. громкий громых|ать несов. ~ает kõnek.
kärgatama, mürisema, kõmisema, kõmama; porisema гроссбух ~а m., rmtpd.
pearaamat гроссмёйстер ~а m. suurmeister (malemängus) грот грота m.
grott, koobas гр6х|нуть сов. ~нет (когб-л., что-л.)грохнуться
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групповбй

kõnek. prantsatama prantsatades maha viskama v. pillama гр6х|нуться
сов. ~нется (с чего́-л., о что-л.) kõnek. prantsatades kukkuma v.
langema грохот ~а m. 1- mürin, kolin, mürts,

prantsatus; 2. tehn. (vilja) sari грох|отйть несов. ~очу, ~очет
müristama, kolistama; mürisema, kolisema грохочён|ие ~ия п. sõelumine
(vilja) грош гроша m. kross; г. ему цен£ ta pole midagi väärt; ни в г.
не ставить kedagi üldse mitte hindama, (kellestki) mitte lugu pidama
грош0в(ый ~ая, ~ое kõnek. väga

odav; tühine груб'ёть несов. ~ёет jämedaks v. karedaks minema, tooreks
minema груб|йть несов. ~лі6, ~йт (кому́-л., чему́-л.) jämedalt v.
toorelt kõnelema

грубиян ~а m. jäme v. toores inimene; jõhkard, mühakas грубиян|ить
несов. ~ит (кому́-л., чему-л) kõnek. jämedalt v. toorelt rääkima;
jõhkralt kohtlema грубиянк|а ~и /.; vt. грубиян грубост'ь ~и f. toorus,
jõhkrus jäme dus

груб|ый ~ая, ~ое (с кем-л., с чем-л.) toores, jõhker, jäme; kare, karm,
iäme, töötlemata; г. голос kare hääl; г. с товарищами toores oma
seltsimeeste vastu; ~ая ошибка jäme viga; г. подсчёт ligikaudne
arvestus; г. холст jäme lõuend груд|а ~ы f. hunnik, virn, lasu
грудйнк[а ~H f., kok. rinna(liha)tükk. rindmik

груднйц|а ~ы /., med. rinnanäärme-põletik

грудн|ой ~йя, ~öe rinna-; г. ребёнок rinnalaps, imik; ~ая жаба med.
rinnaangiin, rinnavoolmed; ~йя кость anat. rinnak грудн|як ~яка m.
imik, rinnalaps грудобрюшная преграда anat. diafragma, vahelihas грудь
груди, грудёй f. rind; кормить ~ью rinnaga toitma, imetama; r. блузки
riid. pluusi rinnaosa v. rin-naesine; в груди rinnas, rinnus; стоять ~ю
за кого́-л. pilti, kellegi eest rinnaga seisma; г. на г. rind rinna
vastu, sülitsi гружён|ый ~ая, ~ое (täis)laaditud, lastitud

груз груза m. 1. raskus; 2. laadung, last, veos; kaup

груздь груздя m., bot. kaserjisikas грузйл|о ~а п., kai. raskus õnge
küljes; põhjalood грузйн ~а tn. grusiinlane грузйнк'а ~и f.
grusiinlanna Грузинская ССР Gruusia NSV грузйнск|ий ~ая, ~ое Gruusia,
gruusia

грузйть несов. гружу, грузит ѵ. грузит (что-л., кем-л., чем-л.)
laadima, lastima Груз|ия ~ии f. Gruusia грузн|ый ~ая, ~ое
raskekaaluline,

kaalukas, ränk; kogukas, tüse грузо- lilts. veo-, veose-грузобаг|йж
~аж£ m., raudt. raudtee-

pagas; pagaskaup грузовик ~ика m. veoauto грузов'ой ~£я, ~õe lasti-,
veose-; veo-; kauba-; ~йя перевозка kaubavedu, kaubavedamine; г. лифт
koor-malift, kaubalift грузооборбт ~а m. veosekäive, kaubakäive

грузоотправителе ~я tn. veosesaatja,

kaubasaatja грузопассажйрск|ий ~ая, ~ое veo-ja reisijate, kauba- ja
reisijate (laev)

грузоподъёмность ~h f. kandejõud, tõstejõud

грузоподъёмн|ый ~ая, ~ое tõste-; r.

кран tõstekraana грузополучітел|ь ~я m. veose saaja,

kauba saaja грузотакси п., mittekäänd. veotakso (auto)

грузчик ~а m., грузчиц!а ~ы f. laadija, lastija грунт грунта п. 1.
põhi, põhimik; 2. geol. pinnas; 3. kruntimisvedelik v. värv

грунтбвкіа ~и /.; vt. грунт 3. грунтовібй ~ая, ~õe põhja, krundi-; ~ая
дорога kivitamata tee, prügitamata tee; ~ые вбды põhjavesi, -veed

rpynn|a ~ы f. rühm, grupp группировать несов. ~ует (когб-л,

что-л.) rühmitama, grupeerima группироваться несов. ~уется rüh-

mituma, grupeeruma группировка ~и f. rühmitis групповод ~а m. rühma
juht группов|ой ~ая, ~öe rühma-, rühmaline, grupi-, grupiline; г.
снимок grupifotoгрупорг
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групорг ~а m., lüh (і рупповой организатор) grupporg, grupi
organisaator

грустить несов. грущу, грустйт (по кому́-л., по чему́-л.) nukrutsema,
igatsema

грустн|ый ~ая, ~ое nukker, kurb; hale

грусть грусти f. nukrus, kurbus; hale meel

груш]а ~и f. 1. pirn; 2, pirnipuu;

земляная г. maäpirn грушевйдн'ый ~ая, ~ое pirnikujuli-

ne, pirnjas грыж)а ~h /., med. song грызн)я ~й /., kõnek. purelemine;

nägelemine, tülitsemine, riidlemine грызть несов. грызёт; грыз, грызли

1. (что-л.) närima purema, järama; г. орехи pähkleid purema; г. ногти
küüsi närima; 2. pilti, vaevama, piinama; совесть грызёт
südametunnistus piinab

грызться несов. грызётся 1. (koerte kohta) purelema; 2. pilti,
nägelema, nääklema; tülitsema, riidlema грызіун ~ѵна m. närija (loom),
näriline

грядіа ~ы f. 1. peenar; 2, mägede, küngaste ahelik, seljandik,
veealuste kivide ahelik; Курильская г. Kuriilide seljandik грядк|а ~и
f. 1. väh. (väike) peenar;

2. latt

грядущіее ~ero п., nimis.., kirj. tulevik грядущ|ий ~ая, ~ee kirj.
tulev, tulevane; на сон г. enne magama heitmist; ~ee поколение tulev
põlvkond)

грязев)6й ~ая, ~õe muda-; ~ая

ванна mudavann грязелечебница ~ы f., med. mudaravila

грязелечён|ие ~ия п., med. mudaravi грязн|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)
räpaseks muutuma, võiduma, määr-duma

грязн|йть несов. ~йт (кого́-л., чего́-л. чем-л.) poriseks tegema,
määrima; prahti tegema, mustust tegema грязн|йться несов. ~гітся
määrduma, võiduma

грязноватый ~ая, ~ое mustavõitu,

räpasevõitu грязнул|я ~и m. }d f.., грязнух|а ~и m. ja грязнушк|а ~и m.
ja f.

kõnek., fam. räpane, kasimata inimene; lastek. mustuse mutukas грязн|ый
~ая, ~ое 1. must, porine,

võidunud, määrdunud, mudane, kõnt-sane; ~ое от пыли лицо tolmust must
nägu; ~ое бельё must pesu; 2. pilti, kõlvatu, ropp; ~ая лйч-ность
ebamoiaalne isik; 3. hallikas-sogane; г. цвет hallikas-sogane värv
грязь грязи f. ka pilti, pori, kõnts,

muda, mustus грян|уть сов.. ~ет kärgatama, mürtsa-tama; pilti, puhkema,
äkki algama грян|уться сов. ~ется kõnek., nalj. prantsahtama,
mürsahtades kukkuma

ГСО lüh. (Готов к санитарной обороне) VSK (Valmis sanitaarseks
kaitseks)

ГТО lüh. (Готов к труду и обороне)

ѴТК (Valmis tööks ja kaitseks) губ lüh. (губерния) ajal. kub.,
kubermang

губ- liits., lüh. (губёрнский) kuber-mangu-

губ|а I ~ы f. 1. huul, mokk; заячья г. jänesemokk; 2. mitm. губы
tangide mokad губ|а II ~ы /., geogr. laht, lahekurm

(jõesuudmes) губаст|ый ~ая, ~ое kõnek. paksuhuuleline, paksumokaline
губёрн|ия ~ии f., ajal. kubermang; и пошла писать r. nalj.
bürokraa-tia-aparaat läks käiku губернатор ~а m., ajal. kuberner
губернаторск|ий ~ая, ~ое kuberneri-j положёние хуже ~oro nalj.
äärmiselt raske seisund губёрнскіий ~ая, ~ое ajal. kubermangu-; г.
город kubermangulinn губисполком ~а m., lüh. (губёрнский исполнительный
комитет) ajal. kubermangu täitevkomitee губйтельн|ый ~ая, ~ое hävitav,
hukutav, hukatuslik губйть несов. гублю, губит (кого́-л., что-л.)
hävitama; rikkuma; hukutama

губк|а ~и f. 1. vamm, käsn; 2. zool. käsnloom; 3, sag. mitm. ~и
huule-kesed

губн'ой ~ая, ~õe 1, gramm, huul-, labiaal-; г. согласный huulhäälik; 2.
huule-, moka-; ~ая помада huu-lepumat

губоцвётн|ые ~ых mitm., bot. huul-õielised

губочниц[а ~ы f. näpu-, margi- v.

ümbriku niisutaja губревком ~а m., lüh, (губёрнскийгубчатый
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революционный коімитёт) ajal. kubermangu revolutsiooniline komitee
губчат|ьій ~ая, ~ое käsnjas, urbne гувернантк|а ~и f„ van. guvernant,
koduõpetajanna, lastekasvatajanna гувернёр ~а m., van. guvernöör,
koduõpetaja, lastekasvataja гугенот|ы ~ob mitm., ajal. hugenotid гу-гу:
об этом ни гу-гу! kõnek. sellest mitte piuksugi! гуд гуда m. sumin,
põrin, pirin; комариный гуд sääsepirin гудён|ие ~ия п. undamine,
põrisemi-

ne, huilgamine; sumisemine гудеть несов. гужу, гудйт undama, porisema,
huilgama; sumisema; пчела гудйт mesilane sumiseb Гудзонов залив Hudsoni
laht гуд|6к ~ка m. vile, г (j)ä6pHKH vabrikuvile

гуж гужа m. 1. rangiroom; 2. rak-

mesvedu, hobuvedu гужев|ѳй ~ая, ~öe rakmesveo-; ho-buveo-; г. транспорт
rakmestrans-port, hobutransport; ~ая повйн-ность ajal. veokohustus,
küürii kohustus

гужѳм vankritel, hobustega; vooris,

vooriga гужу vt. гудёть

гул гула m. kõmin, mürin; koha; г.

голосов jutukõmin; häältekõma гулк|ий ~ая, ~ое kõmav, kõmisev,

lajatav, kaikuv гуляк|а ~и m., kõnek. ulaja, pummeldaja, laaberdaja
гулян|ье ~ья п. 1. jalutamine, 2. rahvapidu (lahtise taeva all);
народное г. rahvapidu гул j ять несов. ~яет 1. (с кем-л., где-л.)
jalutama; 2. kõnek. lõbutsema, pidutsema; pummeldama; 3. kõnek. (с
кем-л.) kurameerima ГУМ ~а m., lüh. (государственный универсальный
магазин) riiklik universaalkauplus, kaubamaja гуманизм ~а m., kirj.
humanism гуманист ~а m., kirj. humanist гуманистйческ|ий ~ая, ~ое kirj.
humanistlik

гуманитарн|ый ~ая, ~ое [-humanitaarne, humanitaar-гуманност]ь-]
{+humanitaar- ne, humanitaar- гуманност]ь+} ~и f. humaansus гуманный
~ая, ~ое humaanne, inimlik

гумённик ~а m. rabahani, põldhani гумённ|ый —ая, —oe rehala-; rehe-

(peksu)-

гуммиарабик ~а m. kummiaraabik

гумн|о ~ä n. rehala, rehealune, rehi гунн гунна m., ajal. hunn гурт
гурта m. (looma)kari гуртом suurel hulgal, hulgi; suure karjaga, suure
seltskonnaga, suure kambaga

гурьб|а ~ы /., kõnek. (käratsev) salk,

jõuk, trobikond, kamp гурьбой jõuguna, trobikonnas, kambas гус|ак ~ака
m.. zool. isahani гусан ~а m. gussaan, rahvalaulik

(Kaukaasias) rycäp ~а m., sõj., rev. e. husaar гусарскіий ~ая, ~ое
husaari-гусениціа ~ы f. 1. zool. tõuk, röövik; 2. tehn. lülik, roomik
гусеничн|ый ~ая, ~ое tehn. lülik-, roomik-; lint-; г. трактор
linttraktor гусён|ок ~ка m., mitm. гусята; hane-

poeg, hanttibu гусйн|ый ~ая, ~ое hane-; ~ое перб hanesulg

гус]ли ~лей mitm., muus. guslt

(teat. vene keelpill) гусляр ~а m. guslimängija rycTep|ä ~ы f., zool.
nurg (om. nuru), rõks

густ|ёть несов. ~ёег paksenema, tihenema

густозаселённ|ый ~ая, ~ое tihedalt asustatud

густ{6й ~ая, ~öe 1. paks, tihe; юбка в ~ую сборку seelik on tihedalt v„
rikkalikult kroogitud; г. лес tihe v. paks mets; 2. jäme, sügav; г. бас
sügav bass густолйственніый ~ая, ~ое tiheda

lehestikuga густот^ ~ы f. tihedus, paksus; r. стояния agr.
kasvutihedus; г. дви-жёния liiklustihedus гусын|я ~и f. emahani гусь
гуся m. hani гуськом hanereas гусятник ~а m. hanila гусятниц|а ~ы f. 1.
hane praadimis-

anum, 2. hanetalitaja гуталин ~а m. kingakreem, saapamääre гуцул ~а m.
hutsuul гуцулк|а ~и f. 1. hutsuulitar; 2. hut-

suuli rahvussärk гуцульск|ий ~ая, ~ое hutsuuli(de) Сущ|а ~и f. 1. pära,
-paks; кофёйная r. kohvipaks; 2. pilti, tihnik, padrik; keeris; в ~e
лёса metsatihnikus; г. бйтвы lahingukeeris; в ~e толпы rahvasummas,
rahvahulga seas126

далёко

гуще keskv. (on) paksem, tihedam;

paksemalt, tihedamalt; vt. густой гц lüh,. (герц) ei., raad. herts ГЭК
lüh. (государственная экзаменационная комиссия) lüh, REK riiklik
eksamikomisjon

ГЭС lüh. 1. гидроэлектрическая станция, гидроэлектростанция
hüdroelektrijaam; 2. (газотурбйнная электростанция) gaasiturbiinl
elektrijaam

гяур ~а m., põlgl. gjaur, uskmatu, ris-tiusuliste nimetus
muhameedlastel

Д

Д. lüh. (Дальний) Kaug-; Д. Bo-

стбк Kaug-Ida д. lüh. (дом) maja да I jah, jaa; да или нет? kas jaa või
ei?

да II sides. I. ja; отёц да мать isa ja ema; 2. kuid, ent, aga; я пошёл
бы в театр, да у меня нет времени läheksin teatrisse, kuid mul pole
aega

да III: да здравствует! elagu!, olgu tervitatud!; да здравствует
велйкий совётский народ и его армия! elagu suur nõukogude rahvas ja
tema armee!; не имеющий знаний да не учит! kel pole teadmisi, ärgu
õpetagu! дабы sides., van.-, vt. чтобы давай(те)! kõnek las käia!,
läheb lahti!, hakka(me) pihta!; las tulla!; anna (andke) siia! давать
несов. даю, даёт (что-л., кому́-л.) 1. andma; д. взаймы võlgu andma; 2.
lubama, laskma, võimaldama; давайте петь! hakkame laulma!

даваться несов. даюсь, даётся (кому́-л., чему́-л.) end kätte andma, end
püüda laskma; он не даётся в обман ta ei lase end petta; латынь ему
даётся легкб ladina keelega ta saab kergesti hakkama; дйву д. imestama,
imetlema давеча murd. nüüdsama, äsja, vähe

aega enne v. vähe aja eest давйльн|я ~и f. surutõrs, viinamarjade press
давить несов. давлю, давит (кого́-л., что-л., ja на когб-л., на что-л.)
ka pilti, rõhuma; vajutama; pigistama, litsuma давиться несов. давится
(чём-л., от чего́-л.) lämbuma; д. кбстью kondi kätte lämbuma; д.
смёхом, от смё-ха ѵ. со смеху pilti, naerust lämbuma

давк[а ~и f. tunglemine, tõuklemine,

rüsin, rahvatung дйв|ки ~ok mitm. pähklitangid давлёніие ~ия п., ka
füüs. rõhumine, rõhk, surve; атмосферное д. atmosfääri rõhk давненько
kõnek. vt. давно; što было

д. see oli väga ammu давн[ий ~яя, ~ee kirj., давнйшн|ий ~яя, ~ee
ammune, ammuaegne; с ~их пор ammust ajast; ~iie друзьй kauaaegsed v.
vanad sõbrad давнб ammu, ammugi; ammust ajast; д. ли v. д. ли было ammu
see oligi, polnudki nii väga kaua aega tagasi

давнопрошедшей ~ая, ~ee ammumöödunud; ~ee врёмя gramm, enneminevik,
pluskvamperfekt давност)ь ~и f. ammusus; iga; jur. aegumine; исковая д.
jur. hagi aegumine

давным-давнб kõnek. juba . ammu,

õige amrnu, ammust aega Дагестанская АССР Dagestan: ANSV Даго ajal.:
vt. Хййумаа Дагом[ёя ~ёи f. Dahomee, Dahomee

Vabariik дадйм(ся) vt. дать (ея) даже isegi, koguni дай vt. дать Дакар
~а m., г. Dakar далее edasi, lisaks, siis veel; и так далее (lüh. и m.
д.) ja nii edasi, jne.

далёк далека, далеко lühiv.; vt. далёкий

далёк|ий ~ая, ~ое (от кого́-л., от чего́-л.) kauge, kaugelolev; д. от
литературы kirjandusest kaugelseisev, võhiK kirjanduses; д. путь kauge
(tee)kond далеко, далёко kaugel; kaugele; kaugelt; д. не трус kaugelt
v. sugugi mitte argpüks

                                    Д

126

далёко

гуще keskv. (on) paksem, tihedam;

paksemalt, tihedamalt; vt. густой гц lüh,. (герц) ei., raad. herts ГЭК
lüh. (государственная экзаменационная комиссия) lüh, REK riiklik
eksamikomisjon

ГЭС lüh. 1. гидроэлектрическая станция, гидроэлектростанция
hüdroelektrijaam; 2. (газотурбйнная электростанция) gaasiturbiinl
elektrijaam

гяур ~а m., põlgl. gjaur, uskmatu, ris-tiusuliste nimetus
muhameedlastel

Д

Д. lüh. (Дальний) Kaug-; Д. Bo-

стбк Kaug-Ida д. lüh. (дом) maja да I jah, jaa; да или нет? kas jaa või
ei?

да II sides. I. ja; отёц да мать isa ja ema; 2. kuid, ent, aga; я пошёл
бы в театр, да у меня нет времени läheksin teatrisse, kuid mul pole
aega

да III: да здравствует! elagu!, olgu tervitatud!; да здравствует
велйкий совётский народ и его армия! elagu suur nõukogude rahvas ja
tema armee!; не имеющий знаний да не учит! kel pole teadmisi, ärgu
õpetagu! дабы sides., van.-, vt. чтобы давай(те)! kõnek las käia!,
läheb lahti!, hakka(me) pihta!; las tulla!; anna (andke) siia! давать
несов. даю, даёт (что-л., кому́-л.) 1. andma; д. взаймы võlgu andma; 2.
lubama, laskma, võimaldama; давайте петь! hakkame laulma!

даваться несов. даюсь, даётся (кому́-л., чему́-л.) end kätte andma, end
püüda laskma; он не даётся в обман ta ei lase end petta; латынь ему
даётся легкб ladina keelega ta saab kergesti hakkama; дйву д. imestama,
imetlema давеча murd. nüüdsama, äsja, vähe

aega enne v. vähe aja eest давйльн|я ~и f. surutõrs, viinamarjade press
давить несов. давлю, давит (кого́-л., что-л., ja на когб-л., на что-л.)
ka pilti, rõhuma; vajutama; pigistama, litsuma давиться несов. давится
(чём-л., от чего́-л.) lämbuma; д. кбстью kondi kätte lämbuma; д.
смёхом, от смё-ха ѵ. со смеху pilti, naerust lämbuma

давк[а ~и f. tunglemine, tõuklemine,

rüsin, rahvatung дйв|ки ~ok mitm. pähklitangid давлёніие ~ия п., ka
füüs. rõhumine, rõhk, surve; атмосферное д. atmosfääri rõhk давненько
kõnek. vt. давно; što было

д. see oli väga ammu давн[ий ~яя, ~ee kirj., давнйшн|ий ~яя, ~ee
ammune, ammuaegne; с ~их пор ammust ajast; ~iie друзьй kauaaegsed v.
vanad sõbrad давнб ammu, ammugi; ammust ajast; д. ли v. д. ли было ammu
see oligi, polnudki nii väga kaua aega tagasi

давнопрошедшей ~ая, ~ee ammumöödunud; ~ee врёмя gramm, enneminevik,
pluskvamperfekt давност)ь ~и f. ammusus; iga; jur. aegumine; исковая д.
jur. hagi aegumine

давным-давнб kõnek. juba . ammu,

õige amrnu, ammust aega Дагестанская АССР Dagestan: ANSV Даго ajal.:
vt. Хййумаа Дагом[ёя ~ёи f. Dahomee, Dahomee

Vabariik дадйм(ся) vt. дать (ея) даже isegi, koguni дай vt. дать Дакар
~а m., г. Dakar далее edasi, lisaks, siis veel; и так далее (lüh. и m.
д.) ja nii edasi, jne.

далёк далека, далеко lühiv.; vt. далёкий

далёк|ий ~ая, ~ое (от кого́-л., от чего́-л.) kauge, kaugelolev; д. от
литературы kirjandusest kaugelseisev, võhiK kirjanduses; д. путь kauge
(tee)kond далеко, далёко kaugel; kaugele; kaugelt; д. не трус kaugelt
v. sugugi mitte argpüksдаль
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даль дали /. kaugus; kõnek., kauge koht; такая д.! niisugune kauge
koht!, missugune pikk maa! дальне- liits., lüh. (дальний) kaug-, kauge-

дальневйден;ие ~ия п. kaugnägemine, televisioon; vt. телевидение
дальневосточник ~а m. kaugidalane,

Kaug-Ida elanik дальневосточный ~ая, ~ое Kaug-Ida; ~ые ббласти Kaug-Ida
oblastid

дальнёйш ий ~ая, ~ee edasine, järgnev; edaspidine; в ~ем edaspidi,
tulevikus; желаю вам ~nx успехов в службе и учёбе soovin teile edasist
edu teenistuses ja õpinguis дальн|ий ~яя, ~ee kaugelasuv, kaug-.
kauge-; kaug(e); Д. Восток Kaug-Ida; д. родственник kauge sugulane; д.
свет kaugtuled (autol) Дальний Восток Kaug-Ida дальне- liits. kaug(e)-;
kaugele-; kaugus-; ette-дальнобойн ый ~ая, ~ое sõj, kauge-laske-; ~ое
орудие kaugelaske-suur-tükk

дальновидение ~ия п., kiri. ettenägemine; ettenägelikkus; ettenägelik
poliitika

дальновидность ~и f. kaugelenäge-

vus, ettenägelikkus, ettenägevus дальновйдн ый ~ая, ~ое ettenägelik,
ettenägev

дальнозорк ий ~ая, ~ое kaugnäge-

lik

дальномер ~а m., fot. kaugusmõõtur

дальность ~и f. kaugus

дальше keskv. 1. edasi, kaugemal (e);

2. siis, pärast seda, hiljem дам vt,, дать

дам|а ~ы f. daam; emand (kaardimängus); пиковая д. potiemand Дамаск ~а
m., e. Damaskus дамб|а ~ы /. tamm (от. tammi) дамк|а ~и f. kabe; tamm
(teat. kabemängu kivi); играть в ~и kabet mängima

дамск|ий ~ая, ~ое nais-, naiste-;

~ая шляпа naistekübar дан дана, дано lühiv.; vt. данный;

был д. концерт anti kontsert Дан|ия ~ии f. Taani, Taanimaa данные
данных mitm. 1. andmed; цифровые д. arvandmed; 2. eeldused

данн|ый ~ая, ~ое antud, käesolev;

vt. дать; в д. момёнт, käesoleval momendil

дано: третьего не д. kolmandat pole antud

дантист ~а m., дантйстк|а ~и †.,

van. dentist, hambaarst Дйнциг ~а m., г.; vt. Гданьск дань дани /.,
ajal., piltL andam, tribuut

дар дара m. and, kink, annetus; (vaimu) anne, talent; д. слова kõneand
дарвинизм ~а m. darvinism дарвинист ~а m. darvinist Дардан|ёллы ~ёлл
mitm., пролйв

Dardanellid, Dardanelli väin дарён'ый ~ая, ~ое kõnek kingitud; ~ому
коню в зубы не смотрят kõnek.. kingitud hobuse suhu ei vaadata

дар|йть несов. ~йт (кого́-л. чем-л. ja

что-л. кому́-л.) kinkima дармовщйн|а ~ы /., дармовщйнкіа

~n f. odav hind дармоёд ~а m., kõnek. parasiit, muidusööja, priileiva-
v. armuleivasöö-

J'a . ,

дарован ие ~ия n 1. kinkimine, annetamine; 2. talent, (vaimu) anne
даровать сов. ja несов. дарует (что-л., кому́-л.) van. kinkima,
annetama

даровитый ~ая, ~ое andekas даров|ой ~ая, ~õe kõnek. tasuta,

maksuta; д. билет priipilet даром kõnek, 1. tasuta, maksuta, muidu; 2.
asjata, ilmaaegu Дар эс Салам ~а m., г. Dar es Sa-

lam даст vt. дать

дат|а ~ы f. daatum, kuupäev дательный падёж gramm, daativ датй|ровать
сов. ja несов. ~рует dateerima

датск|ий ~ая, ~ое Taani, taani датчанин ~а m., taanlane; датчан-

Па ~и f. taanlanna датчик ~а m., ei. andur, tajur дать(ся) сов. дам
(ея), дашь (ея), даст (ея), дадйм (ея) дадите (сь), дадут (ея); vt.
давать (ея); ни дать ни взять kõnek. võta või jäta Даугавіа ~ы f., р.
е. Зйпадная Двина Daugava Даугавпильс ~а m., г. Daugavpils дафн(ия ~ии
f., zool. dafnia, vesi-kirp

дач|а I ~и f.. andmine; д. показаний jur. seletuste andmine; 2. annus,
portsjonдача
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двойственный

дач|а II ~и /. suvila, suvimaja; жить

на ~e suvitama дач ja 111 ~и mets. metsalank; лесная д. metsandik
дачник ~а m., дачниц|а ~ы /. suvitaja

дачн|ый ~ая, ~ое suvitus-; д. поезд

suvitusrong дашь vt. дать

д. б. lüh. (должно быть) peab olema

два двух kaks; в д. счёта kõnek. üks-kaks-kolm; silmapilk; ни д. ни
полтора ei see ega teine; д. canorä пара vanasõna paras paar, üks
väärib teist, kaks pastelt on paar двадцатилетие ~ия п. kahekümnes
aastapäev; kahekümneaastane ajavahemik

двадцатилетней ~яя, ~ee kahekümneaastane двадцатый ~ая, ~ое kahekümnes
двадцать двадцатй kakskümmend; ~ю kakskümmend korda (korrutamisel)

дважды kaks korda; д. три — шесть

kaks korda kolm on kuus две ; vt. два

двенадцатиканальн|ый ~ая, ~ое kä-

heteistkümnekanaliline (televiisor) двенадцатиперстная кишка anat.

kaksteistsõrmiksool двенадцатый ~ая, ~ое kaheteistkümnes

двенадцать двенадцати kaksteistkümmend) дверн|6й ~ая, ~öe ukse-; д.
замок ukselukk

двёрц|а ~ы f. ukseke, väike uks дверь двёри f. uks; при закрытых дверях
suletud uksi, suletud ukse taga; указать на д. pilti, ust näitama,
välja viskama, д. на улицу uks tänavale; д. в комнату uks tuppa, toauks
двести двухсот kakssada двйгател|ь ~я m. 1. tehn. jõumasin, mootor;
электрический д. elektrimootor, реактйвный д. reaktiivmoo-tor; 2.
pilti, tõukejõud двйгательн|ый ~ая, ~ое liigutamis-, tõuke-

двиг|ать несов. ~ает v. движу, движет (кого́-л., что-л, чем-л.)
liigutama, nihutama; liikvele panema; pilti, edasi viima, edendama
двигаться несов. ~ается; движусь, движется (по чему́-л., во что-л.) 1,
liikuma; nihkuma; д. по дороге

teed mööda kulgema; 2. kõnek. kõr-gendust saama, tõusma движён|ец ~ца
m., rdt. raudteelane,

liiklusala töötaja движён|ие ~ия п. 1. liikumine; liigutamine,
liigutus; Д. за мир rahulii-kumine; скорость ~ия liikumiskiirus; 2.
liiklemine, liiklus; уличное д. tänavaliiklus. 3. sõit, käik (laeval)

двйжимост[ь ~и f,, jur. vallasvara двйжим|ый ~ая, ~ое I. liikuv,
vallas*; 2. kirj. (чём-л.) ajendatud, aetud

двйжител|ь ~я m., tehn. ajam двйжусь vt. двигаться двйжущ|ий ~ая, ~ee
liigutav, liikumapanev, käitav; pilti, tõuke-, ajendav, tõugendav; ~ая
сила tõukejõud

Двин|а ~ы f., р. Dvinaa, Düüna, Väina

Двинск Двйнска m., г.; vt. Даугав-пильс

двйн|уть(ся) сов. ~ет(ся); vt. двй-гать(ся)

двое двоих 1. kaks; д. братьев kaks venda; 2. kahed (paaris) esemete
kohta; д. брюк kahed püksid, kaks paari pükse двое- liits. kahe-,
kaksik-двоеббр[ец ~ца m, sport, kahevõistleja, biatlonist двоевластие
~ия п., poi kaksikvõim двоежён|ец ~ца m. kaheriaisepidaja, üheagselt
kahe naisega abielus olev mees

двоеточ|ие ~ия п., gramm, koolon,

kaksikpunkt двоечк|а ~и /., väli; vt. двойка двоечник ~а m., двоечниц[а
~ы f, kahe saanud õpilane, nõiga edasijõudmisega õpilane; «kahemees»
двбешник ~а m., kõnek.; vt. двоечник

двойк|а ~и Д kaks (koelihindena, kaardisilmana); 2. ülikend (kuub ja
püksid); штатская д. erariided, eraülikond двойн йк ~ика m. teisik
двойн|бй ~ая, ~õe kaks kerda suurem, kahekordne, topelt-; д. лист
topeltleht двбйн|я ~и f. kaksikud двойственност|ь ~и f. dualism,
kahesus; kaksipidisus; kahepalgelisus двойственный ~ая, ~ое 1. kahene,
kaksipidine, kahesugune; 2. pilti kahepalgeline, silmakirjalik;
вестидвоить
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двухлемешный

~ую игру kahepalgelist mängu mängima

двоить несов. двоит (что-л.) poolita-ma, lõhestama; д. поле kündi
kordama

двоиться несов. двоится kahekordsena n_äima

двор двора m. I. õu, hoov; на ~ё õues; 2. talu, talund, talumajand;
колхозный д. kolhoositalund, kolhoosipere; скотный д. karjaaed; 3.
õukond (monarhi juures) двор|ёц ~ца m. loss, palee; д. труда tööpalee

дворёцк|ий ~oro /л„, van., nimis.

(mõisa)ülemteener, valitseja дворник ~а m. majahoidja; kojamees
дв6рничих|а ~и f. naismajahoidja, kojanaine

дворн|я ~и f., kollekt., ajal. mõisa

teenijaskond, mõisa teenijad дворняг|а ~и †., kõnek., дворняжк[а

~и f., väh. õuekoer дворов|ый ~ая, ~ое 1. õue-, hoovi-, mõisa; ~ые люди
mõisateenijad; 2. ajal,., nimis. mõisateenija дворохозяин ~а m., van.
taluperemees

дворохозяйк]а ~и f., van. taluperenaine

дворцов|ый ~ая, ~ое lossi-, palee-;

д. переворот poi. paleerevolutsioon дворянйн ~а m., mitm. дворяне, дво-

рянк|а ~и f. aadlik дворянск|ий ~ая, ~ое aadli-дворянств|о ~а п. aadel,
aadliseisus двоюродн]ый ~ая, ~ое: д брат onupoeg, lellepoeg, tädipoeg,
sõtsepoeg, nõbu, ~ая сестра onutütar, lelle-tiitar, täditütar,
sõtsetütar, nõbu двояк|ий ~ая, ~ое kahesugune двояко kahesuguselt,
kahtviisi двояковогнут ый ~ая, ~ое füiis. kak-

siknõgus, bikonkaavne двояковыпукл ый ~ая, ~ое füüs*

kaksikkumfer, bikonveksne ДВС lüh. (двигатель внутреннего

сгорания) sisepõlemismootor дву- liits. kahe-, kaksik-двубортн|ый ~ая,
~ое kaherealine; д. пиджак kaherealine pintsak, kaherealine kuub
двуглав|ый ~ая, ~ое kahepäine; д.

орёл kahepäine kotkas (vappidel) двугранн|ый ~ая, ~ое kahetahuline

,п,вугрйвенн|ый —ого m.. nimis., kõnek. kahekümnekopikane raha,
kakskümmend kopikat

двудольн|ые ~ых mitm., bot. kahe-idulehelised, teat. õistaimede klass
двужйльн|ый ~ая, ~ое ei. kahekiu-

line (näit. juhe) двузначн|ый ~ая, ~ое kahemärgili-ne, kahekohaline,
~ое число kahekohaline arv двукблк|а ~и f. kaarik, kaherattaline vanker
двуконн|ый ~ая, ~ое kahehobuse-двукратн|ый ~ая, ~ое kahekordne; в ~om
размере kahekordsel määral, kahekordselt двулепёстник ~а m., bot.
nõiakoid двулётник ~а m., bot. kaheaastane taim

двулйчн|ый ~?я, ~ое kahepalgeline,

kahekeelne, silmakirjalik двуног|ий ~ая, ~ое kahejalgne двурушник ~а
m., põlgl. kahekeelne isik

двурушническ|ий ~ая, ~ое põlgl. kahekeelne

двурушничеств|о ~а п., põlgl. kahekeelsus

двускатн|ый ~ая, ~ое kaheviiluline; ~ая крыша ehit. kaheviiluline katus

двусложн|ый ~ая, ~ое gramm, kahesilbiline

двусменный ~ая, ~ое kahevahetus-lik, kahe vahetusega; ~ая работа kahe
vahetusega töö двусмысленность ~и f. kahemõttelisus

двусмысленный ~ая, ~ое kahemõtteline

двуспальн]ый ~ая, ~ое kaheinimese-;

~ая кровать kaheinimese-voodi двустволк|а ~и f. kaheraudne püss
двуствольной ~ая, ~ое kaheraudne двустворчатый ~ая, ~ое kahe pool-

mega; ~ая дверь tiibuks двусторонней ~яя, ~ee kahepoolne, kahekülgne,
mõlemapoolne; vastak-suunaline (otse- ja vastusuunaline) двух- liits.
kahe-, kaksik-двухгодйчн|ый ~ая, ~ое kaheaastane,

kaks aastat kestev двухднёвн|ый ~ая, ~ое kahepäevane

двухдюймовк|а ~и f., ehit. kahetol-line laud

двухзначн|ый ~ая, ~ое: ~ое число

mat. kahekohane arv двухколёсн|ый ~ая, ~ое kaherattaline, kahe rattaga
двухлемёшн|ый ~ая, ~ое agr. kahe-

9 Veneeesti sõnaraamatдвухлетний
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девятая

hõlmaline; д. плуг kahehõlmaline ader

двухлётн|ий ~яя, ~ee kaheaastane, kaks aastat kestev, kaks aastat vana

двухмёстн|ый ~ая, ~ое kahekohaline, kaheistmeline; д. самолёт
kaheistmeline lennuk двухмёсячн|ый ~ая, ~ое kahekuune, kaks kuud
kestev, kaks kuud vana двухметров'ый ~ая, ~ое kahemeetrine, kahe meetri
pikkune v. laiune v. kõrgune двухнедёльн ый ~ая, ~ое kahenädalane, kaks
nädalat kestev, kaks nädalat vana; iga kahe nädala tagant ilmuv

двухпалатн'ый ~ая, ~ое kahekojaline

двухпредмётн'ый ~ая, ~ое kaheese-meline

двухпутный ~ая, ~ое ka laev. kahesuunaline (liikluse k.)
двухсемёстров|ый ~ая, ~ое kahese-mestriline

двухсерийной ~ая, ~ое kaheseeria-line, kahest seeriast koosnev (filmi

двухсмённ|ый ~ая, ~ое kahe vahetusega toimuv, kahevahetuseline двухсот
vt. двёсти двухсотый ~ая, ~ое kahesajas двухтактніый ~ая, ~ое
kahetaktiline; д. мотор kahetaktiline mootor двухтысячный ~ая, ~ое
kahetuhan-

des; kahetuhandeline двухутренн|ий ~яя, ~ee pilti, lühiealine, varajane
двухцвётн|ый ~ая, ~ое kahevärviline двухчасов ой ~ая, ~õe
kahetunniline;

kella kahene двухшажн|ый ~ая, ~ое kahesammu-line

двухэтажной ~ая, ~ое kahekordne,

kahekorruseline двухярусн|ый ~ая, ~ое, vt. eelmine; ~ая кровать
kahekorruseline voodi

двучлён ~а m., mat. kaksliige, bi-

noom

двушп6рк|а ~и f., aiand, murtudsüda (püsilill)

дг lüh. (дециграмм) dg, detsi-

gramm = 0,1 g дебаты ~ob mitm., kirj. vaidlused дёбет ~а m., rmtpd.
deebet дебетй|ровать сов. ja несов.. ~рует, дебетовать сов. ja несов.
~ует rmtpd. debiteerima

дебитор ~а m., maj. deebitor дебош ~а m., kõnek. -märatsemine;

kaklus, skandaal дебошир ~а m. kakleja, skandaalitsema; märatseja
дёбр|и ~ен mitm. tihnik, padrik, ri-gastik

дебют ~а m. 1. debüüt, esi-esinemi-ne; prooviesinemine; 2. avang
(malemängus) дебютант ~а m., дебютантк|а ~и f.

debütant, esmakordselt esineja дёв|а ~ы /.. van. neitsi, piiga; crä-рая
д. kõnek. vanapiiga, vanatüdruk

девальвация ~ни f., maj. devalvatsioon

дев|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)

kõnek. panema, pistma дев|аться сов. ~ается kõnek. kaduma, minema;
некуда д. pole kuhugi end peita, pole pääsu дёвер|ь ~я m., mitm.
деверья, küdi, mehevend

девиз ~а m. deviis, juhtlause, tunnuslause, lipukiri девйц|а ~ы /.,
folkl., дёвиц|а ~ы f.

neiu. neid дезйчески neiulikult девйческ|ий ~ая, ~ое, дёвич|ий ~ья,

~ье neiu-, neitsi-дёвичьія ~ей /., nimis., ajal. 1, nais-teenijate tuba
härrastemajas; 2. kol-lekt. naisteenijad дёвк|а ~и /., kõnek., murd.
maatüdruk; neiu, plika дёвочек vt. девочка дёвочк]а ~и /., mitm. род.
дёвочек, tütarlaps

дёвственност|ь ~и f. neitsus; karskus дёвственн'ый ~ая. ~ое 1.
neitsilik, karske; 2. põlis-; д. лес põlismets, -laas

дёвушк[а ~и f. neiu, piiga, tütarlaps

дев|чата ~чат mitm., kõnek. neiud,

tüdrukud, plikad, tütarlapsed девчонк|а ~и j., kõnek. plikanatt,

halb tüdruk, rumal tüdruk девяносто ~а n. üheksakümmend девяностолётн
ий ~яя, ~ee üheksa-

kümneaastane девяностый ~ая, ~ое üheksakümnes

девясйл ~а m., bot. vaak (om. vaagi) (püsilill) девят|ая ~ой f., muus.
üheksandik, üheksas osa, одна д, üks üheksandikдевятеро
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девятеро üheksa, üheksad(koos) девятербм üheksakesi девяти- liits.
üheksa-; üheksanda-девятиклАссник ~а m., девятиклассника ~ы /.
üheksanda klassi õpilane

девятикратн'ый ~ая, ~ое üheksa-kordne

девятисотый ~ая, ~ое üheksasajas девятк|а ~и /. number 9;
üheksasil-maline mängukaart, grupp üheksast inimesest

девятнадцатый ~ая, ~ое üheksateistkümnes

девятнадцать ~и üheksateist (küm-mend)

девят'ый ~ая, ~ое üheksas девять девятй üheksa девятсбт девятисот
üheksasada ` девятью üheksa korda дегазац ия ~ии /., sõj.
degaseerimi-ne

дегенерат ~а m., дегенератк|а ~и f,

degenerant дегенерац'ия ~nn f. degeneratsioon,

degenereerumine, mandumine деготь дёгтя m. tökat, kasetõrv деградация
~ии †., kirj. degradatsi-

oon, degradeerimine дегтярніый ~ая, ~ое tökati-, tõrva-;

~ое мыло tõrvaseep дед дёда m. 1. vanaisa: 2. vaar, taat дёдовск|ий
~ая, ~ое vanaisa, esiisa-; ~им способом vanaisa- v. esiisade kombel

дедуктйвн'ый ~ая, ~ое deduktiivne дёдушк|а ~и m., kõnek.\ vt. дед дёды
дёдов mitm. esiisad деепричастие ~ия п. gramm, gerun-diiv; д.
несовершённого вида imper-fektiivse aspektiga gerundiiv дееспособный
~ая, ~ое kirj. teovõimeline, õigusvõimeline дежур|ить несов. ~ит I.
korrapidaja olema; 2. (у когб-л., у чего́-л.) valvama, dežuurima v.
dežureerima; д. по школе koolis korda pidama дежурн'ый ~ая, ~ое 1.
dežuur-, valve-; д. магазйн valvekauplus; 2. ~oro m., nimis.
korrapidaja, valvur; д. по части sõj. väeosa korrapidaja

дежурств|о ~а n. dežuur, valvekord, valve

дез- liits., lüh. (дезинфицирующий) des-, desinfitseeriv,
desinfitseerimis-дезертйр ~а m., sõj. desertöör, väejooksik

9*

дезертировать несов. ~рует sõj. deserteerima дезертйрств[о ~а п., sõj.
deserteerimine; pilti, kohustustest kõrvalehoidumine дезинфёкц|ия ~ии
/., med. desinfektsioon

дезинфицировать сов. ja несов. ~py-ет (что-л., чем-л.) med.
desinfitsee-rima

дезорганизация ~ии /. desorganisat-

sioon, desorganiseerimine дезорганизовать сов. ja несов. ~зу-ет
(кого́-л., что-л.) desorganiseeri-ma

дезорганизоваться сов, ja несов,

~зуется desorganiseeruma дезраствбр ~а m., lüh. (дезинфицй-рующий
раствор) deslahus, desinfitseeriv lahus дёйственн|ый ~ая, ~ое
efektiivne,

mõjus, tõhus, toimekas дёйств|ие ~ия п. 1. tegu, toiming; tegevus,
военные ~ия sõjategevus; предоставить кому́-л. свободу ~ий kellelegi
tegevusvabadust jätma; приводить в действие käivitama, käima panema; 2.
ka füüs. mõju; toime; 3. teatr. vaatus, akt; 4. kehtivus, maksvus; 5.
mat. tehe (om. tehte)

действителен ~ьна, ~ьно lühiv., vt.

действительный действйтельно tõesti, tõepoolest, tõeliselt, tegelikult
действйтельност|ь ~и f. 1. reaalsus, tõelisus, tegelikkus; возможности
ещё не есть д. võimalused pole veel tegelikkus; 2. jur. kehtivus,
maksvus

действительный ~ая, ~ое 1. reaalne, tõeline, tegelik; 2. jur. kehtiv,
maksev; 3. tegev, toimetavaldav, mõjuavaldav, mõjus; efektiivne; ~ая
служба tegevteenistus (sõjaväes); д. член tegevliige; ~ая помощь tõhus
abi; 4. mat reaal; ~ые числа mat. reaalarvud дёйств|овать несов. ~ует
I. toimima, tegutsema, funktsioneerima, töötama, talitlema; телефбн не
~ует telefon ei tööta, 2. kehtima, maksev olema; 3. (на кого́-л., на
что-л.) mõjuma, toimet avaldama; д. на нервы närvidele käima
дёйствующ|ий ~ая, ~ee tegev, toimiv; kehtiv; ~ая армия tegevvä-gi-;
'~ee Вещество agr. tegevaines;дек
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~ие лица teatr. tegelased, osalised; д. закон kehtiv seadus дек дека
m., тег. (laeva-) tekk, -lagi дек. lüh. (декабрь, декабря) dets.,

detsember, detsembril декабрйст ~а m. dekabrist декабрь ~абря m.
detsember декабрьский ~ая, ~ое detsembri декаграмм ~а m. dekagramm —

10 grammi декад;а ~ы f. dekaad, kümmepäevak декадн|ый ~ая, ~ое
dekaadi-декалйтр ~а m. dekaliiter = 10 liitrit

декаметр ~а m. dekameeter =

10 meetrit декан ~а m. dekaan деканат ~а m. dekanaat декламац|ия ~ии
f., deklamatsioon,

deklameerimine, ilulugemine декламировать несов. ~рует (что-л.)

deklameerima декларация ~ии †., kirj. deklaratsioon

деклассйрованн|ый ~ая, ~ое poi. 1. deklasseerunud; 2. ~oro m., riimis.
deklasseerunu декоратгівн|ый ~ая, ~ое dekoratiivne, ehis-; ~ое
садоводство ehis-aiandus

декорац|ия ~ии f., teatr. dekoratsioon

декорйр|овать сов. ja несов. ~ует

(что-л., чем-л.) kirj. dekoreerima декрет ~а m., j иг. dekreet
декрётн|ый ~ая, ~ое dekreet-; д. отпуск dekreetpuhkus (raseduse korral)

дёланн|ый ~ая, ~ое tehtud, kunstlik, sunnitud делать несов. делает
(что-л., кому́-л., чему́-л.-, кого́-л., чегб-л., кем-л., чем-л.)
tegema, tegutsema; valmistama, sooritama; д. наблюдения vaatlusi
toimetama; д. ошйбки vigu tegema, eksima; д. попытку katset tegema

делаться несов. делается 1. muutuma, saama; 2. toimuma, juhtuma,
sündima, ilmuma, tekkima; что там делается? mis seal toimub?, mis seal
sünnib? делегат ~а m., делегатк|а ~и f. de-

legaat, saadik делегатск|ий ~ая, ~ое delegaadi-, saadiku-

делегац|ия ~ии f. delegatsioon, saatkond

делегйр[овать сов. ja несов. ~yer (кого́-л., что-л., куда́-л.)
delegeeri-ma, saatma делёж дележа m., делёжк|а ~и †.,

kõnek. jaotamine, jaotus делён|ие ~ия п. (чего́-л. на что-л.)

1. jagamine, jaotamine; mat. jagamine; 2. pügal, kraad, 3. biol.
jagunemine; д. клетки raku jagunemine

делёц дельца m., kõnek. tegelinski,

must ärimees Дели г. Delhi (Dehli) деликатес ~а m., kirj. delikatess
деликатность ~и †,. delikaatsus, peenetundelisus деликатный ~ая, ~ое
delikaatne,

peenetundeline делйм|ое ~oro п., nimis., mat. jagatav

делймост|ь ~и f., mat. jaguvus делйтел|ь ~я m., mat. tegur, jagaja;
общий наибольший д. mat. suurim ühistegur

делйть несов. делю, делит (кого́-л., что-л., на что-л., с кем-л.)
jagama, jaotama, tükeldama делйться несов. (на что-л.) 1. jagunema,
jagatav olema; 2. (с кем-л.) jur. vara jagama; 3. (чем-л. с кем-л.)
omavahel jagama; д. с другом куском хлеба leivatükki sõbraga jagama; д.
новостями pilti, uudiseid rääkima

делйш|ки ~ек mitm., kõnek. asjaolud, käekäik, elu; как д.? kuidas elu
läheb?, kuidas käsi käib? дело дёла п., mitm. дела I. töö, tegevus,
tegu; asi, asjandus; горное д. mäeasjandus; быть без дела tegevuseta
olema; как дела? kuidas asjalood on?, kuidas käsi käib?; у меня к вам
д. mul on teie juurde asja; первым ~m esmajoones, kõigepealt; в чём д.?
milles, asi seisab?; дёло за вами sõna on teil v. asi seisab nüüd teie
taga; к делу! asja juurde!; в самом деле! tõepoolest!; на деле
tegelikult; дёло в шляпе kõnek. asi on korras; говорить д. asjalikku
juttu rääkima;

2. lugu, asjalugu, asjaolu; д. было к вечеру lugu juhtus õhtupoolikul;

3. jur. kohtuasi; д. об алиментах alimentide asi; уголовное д.
kriminaalasi; 4. toimik, akt; 5. üritus; д. мйра rahuüritus

деловйт|ый ~ая, ~ое toimekas, as» jalik, asjatundlikделовой
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делов|ой ~ая, ~ое 1. asja-, asjalik, asjakohane; 2. asjatundlik; 3.
tarbe-; ~ая квалификация tööalane kvalifikatsioon: ~ая древесина
tarbepuit; ~ая бумага ametlik paber v.. dokument делопроизводйтел[ь ~я
m. asjaajaja делопроизводство ~а п. asjaajamine

дёльн|ый ~ая, ~ое asjalik, tõsine, tubli

дёльт|а I ~ы f., geogr. (jõe)delta

(jõehaarade vaheline suudmeala) дёльт|а II ~ы f. delta, kreeka täht õ
дельфйн ~а m.. zool. delfiin деляг|а ~и f., m. väiklane, egoist,

kitsarinnaliselt praktiline isik делянк|а ~и /., mets., agr.
(metsa)-lank; (põllu- v. metsa)katselapp; опытная д. katselapp
деляческ|ий ~ая, ~ое kitsarinnaliselt

praktiline, põhimõttelage делячеств|о ~а n. kitsarinnaline prak-

titsism, põhimõttelagedus демагог ~а m. demagoog демагог|ия ~ии /.
demagoogia демаркационный ~ая, ~ое demarkatsiooni-, piiristamis-;
военная ~>ая линия sõj. sõjaline demarkatsiooni-joon, piiristusjoon
демарш ~а m., poi. demarš, väljaastumine, samm (diplomaatia alal)
демаскйр|овать сое. ja несов. ~ует (кого́-л.. что-л.) sõj. demaskeerima
демилитаризованной ~ая, ~ое sõj. demilitariseeritud; ~ая зона
demi-litariseeritud tsoon демисез6нн|ый ~ая, ~ое kevadel ja

sügise! kantav демобилизация ~ии f., sõj. demobi-lisatsioon,
demobiliseerimine, demo-biliseerumine демобилизованный ~ая, ~ое 1.
demobiliseeritud; 2. ~oro m., nimis. demobiliseeritu демобилизовать
сов. ja несов. ~ует (когб-л., что-л.) sõj. demobiliseeri-ma

демобилизоваться сов. ja несов. (с чего́-л., из чего́-л.) ~уется
de-mobiliseeruma демократ ~а m., poi. demokraat демократизация ~ии f.,
poi. demokratiseerimine; demokratiseerumine Демократйческая Республика
Вьетнам Vietnami Demokraatlik Vabariik

демократйческ]ий —ая, -—`oe poi. demokraatlik демократия ~ии f. poL
demokraa-

tia; страны народной ~ии rahva-demokraatiamaad демон ~а m., müt. deemon
демонстрант ~а m demonstrant демонстратйвн|ый ~ая, ~ое demonstratiivne

демонстрация ~ии f. 1. demonstratsioon, meeleavaldus; 2.
demonstreerimine, näitamine, näitlik selgitus демонстрйр|овать сов. ja
несов. ~ует 1. (кого́-л., что-л.) demonstreerima, meelt avaldama; 2.
(кого́-л., что-л, кому́-л., чему́-л.) demonstreerima, näitama,
(näitlikult) selgitama деморализация ~ии f. demoralisatsi-

oon, demoraliseerumine деморализованный ~ая, ~ое demo-

raliseeritud, demoraliseerunud деморализовать сов. ja несов. ~ует
(когб-л., что-л., чем-л.) demorali-seerima

деморализ|оваться сов. ja несов.

~уется demoraliseeruma денатурат ~а m., keem. denaturaat,

denatureeritud piiritus денатурйрОвать сов. ja несов. ~ует

keem. denatureerima денди m., mittekäänd. dändi, moenarr дендро-
liits., lüh. (дендрологический)

dendro-, dendroloogiline дендропарк ~а m., lüh. (дендрологический парк)
dendropark, dendroloo-line park

дёнежк|а ~и f. 1. mitm. ~и, kõnek., nalj. raha; vt. дёньги; 2.
vanaaegne poolekopikane metallraha дёнежн|ый ~ая, ~ое raha-, rahaline;

д. перевод rahaülekanne денёк денька m., väh. päevake; vt,

день денет vt. деть

денёч|ек ~ка m., väh.`, vt. денёк, день

дензнак ~а m., lüh. (дёнежный знак)

rahamärk, raha денйкин|ец ~ца m., ajal. deniikinlane,

Deniikini armee soldat дённик ~а m. hobulatter денщ|йк ~ика m., rev. е.
tentsik,

ohvitseri teener-soldat день дня m. päev; в середине дня keskpäeval;
рабочий д. tööpäev; выходной д. puhkepäev; д. рождёния sünnipäev; д.
ото дня päev-päevalt; дни юности nooruspäevad; Международный женский д.
rahvusvaheline naistepäev; изо ДНЯ В Я. päe-

vast päeva; на чёрный д. kõnek. mustade päevade jaoks; на дняхденьги

134

дерзать

neil päevil, mõne päeva eest; дни недели nädalapäevad; дни открытых
дверей lahtiste uste päevad; Д. победы Võidupäev; Юрьев д. ajal.
jüripäev; райбнный д. пёсни rajooni laulupäev; санитарный д.
sanitaarpäev деньги дёнег mitm. raha; бумажные д. paberraha; наличные
д. sularaha деньскбй: день-д. kõnek. kogu päe-v(a)

департамент ~а m., ajal. departemang

депёш|а ~и f. 1. van. telegramm; 2.

(diplomaatiline) kiirteade, depežŠ депо п., mittekäänd. depoo;
паровозное д. veduridepoo; пожйрное д. tuletõrjedepoo депозйт ~а m.,
maj. deposiit, talletis депозйтор ~а m., maj. deposiitor, talletaja

депрёсс|ия ~ии f., psühh., kirj. depressioon, surutis депутат ~а m.,
депутатк|а ~n f. de-

putaat, saadik, rahvasaadik; д. Верховного Совета Ülemnõukogu saadik;
ÄenyTäT от фабрики vabriku saadik

депутатский ~ая, ~ое deputaadi-, saadiku-; д. мандат saadikumandaat
депутац|ия ~ии f„ deputatsioon, saatkond, esinduskond дербенник ~а m.;
bot.: д. иволйстный

kukesaba, põdralill дёрбник ~а m., zool. väikepistrik дёрг|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л. за что-л.) 1. tõmbama, tirima, kiskuma,
sikutama, kõnek. välja kiskuma, kitkuma; дёргать лён linu kitkuma; 2.
(чём-л.) umbis. tõmblema дёрг|аться несов. ~ается (от чего́-л.)

tõmblema, tukslema дерг|ач ~ача m. (rukki)rääk деревен|ёть несов. ~ёет
(от чего́-л.) kõnek. puituma, puiseks minema; kangestuma деревёнск|ий
~ая, ~ое küla-, maa-;

по-деревёнски külamoodi, maamoodi деревёньк|а ~и f., väh. külake, väike

küla; vt деревня дерёвн[я ~и f., mitm. род. деревёнь, küla; maa; в ~e
maal; в ~ю maale

дёрев|о ~а п., mitm. дерёвья, puu; puit; красное д. mahagonipuit;
родовое v. родословное д. pilti, sugupuu; д. южных стран lõunamaa v.
lõunamaine puu деревообдёлочник ~а tn. puidutööline

деревообдёлочн|ый ~ая, ~ое puidu-töötlemis-; ~ая промышленность
puidutööstus деревообраббтчик ~а m., mets. pui-

dutöötlemistööline, puldutöotleja деревушк]а ~ii f., väh., kõnek.
külake; vt. дерёвня дёревц|е ~а п., деревнѣ ~ä п., väh.,

kõnek. puuke дерёвья дерёвьев; vt. дерево деревянн|ыи ~ая, ~ое puust
puu-; puidust, puit-; pilti, puine; д. смех puine naer; ~ое выражёние
лица puine näoilme; ~ые инструменты muus. puu(puhk)pillid дерётся vt.
дрйть(ся) держйв|а ~ы f., kirj. riik; великая д. suurriik;
индустриальная д. töös-tusriik

держа: не д. KäMHH за nä3yxon pilti.

viha kandmata держател|ь ~я m., ka tehn. pidaja, hoidja; omanik; д.
обли^ций obligatsioonide omanik держать несов,. держу, дёржит
(кого́-л., что-л.- за что-л.) p`'dama, hoidma; д. в руках käes hoidma;
д. овёц lambaid pidama; д. речь kõnet pidama; д. путь liikuma,
suunduma; д. пари kihla vedama; д. под арё-стом vahi all hoidma; д.
слово sõna pidama; д. чью-л. сторону kellegi poole hoidma; д. язык за
зубами pilti, vaikima, suud pidama; держи вора! võta varas kinni!; д.
себгі käituma, end ülal pidama; д. корректуру trük. koriektuuri lugema;
д. 3K3äMeH eksamit sooritama держаться несов. держусь, держится 1. (за
кого́-л., за что-л.) kinni hoidma; д. за стёну seinast kinni hoidma; 2.
püsima, seisma, toetuma; rippuma; едва д. на Horäx vaevalt jalul
püsima; лäмпa держится на проволоке lamp ripub traadi otsas; жара
держится püsib kuum ilm; 3. käituma; 4. (чего́-л.) pilti, järgima,
kinni pidama, hoidma; д. npä-вой стороны paremat kätt hoidma; 5. vastu
panema, vastu pidama; крёпость держится kindlus paneb vastu

держйсь! hoia alt!, alt ära!, vaata

ettel; ole vapper!, pane vastu! дерзан[ие ~ия п., kiri. julgemine;

julge soov v. taotlus дерз|ать несов. ~äer kirj. julgema,
söandamaдерзйть
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дерз|ить несов. ~ ійт (ком^-л.) kõnek.

häbematusi rääkima дёрзк|ий ~ая ~ое 1. jultunud, ülbe,

jõhker, häbematu; 2. hulljulge дерз|нуть сов. ~нёт; vt. дерзать
дерзост[ь ~и f. 1. jultumus, ülbus, jõhkrus, häbematus; 2. häbematu
ütlus, häbematu tegu; 3. kirj. hulljulgus

дёрн дёрка m. muru, murumätas дерннн|а ~ы f., agr. kamar (näit.

heinamaal) дёр|нуть сов. ~нет; vt. дёргать Дерпт Дѳрпта m.. г., ajal.;
vt. Тарту дёрптск|ий ~ая, ~ое ajal.; vt. тартуский дерѵ vt. драть

дерюгіа ~и /., tekst, derjuuga(riie)

деряб а ~и /. hoburästas

дес. lüh. (десятина, десятйн) dessa-

tiin(i); vt. десятйна десант ~а m., sõ]. dessant десантник ~а m., sõj.
dessantlane десантн|ый ~ая, ~ое sõj. dessant-, dessandi-

десёрт ~а tn. dessert, magusroog,

järelroog

десёртн|ый ~ая, ~ое desserdi-, magusroa-

дёскать kõnek. nagu (oleks); он. д., не виноват ta polevat v. nagu ei
oleks süüdi Десн|а ~ы р. Desna десн|а ~ы †., mitm,. дёсны, anat. ige
дёспот ~а m. despoot деспотизм ~а m. despotism деспотический ~ая, ~ое
despoo_tlik десйт|ая ~ой f., nimis. kümnendik, kümnes osa; одна д. üks
kümnendik десятеро десятерых kümme, kümned (koos)

десяти- liits. kümne-, kümnenda десятиб6р|ец ~ца m.. sport,
kümnevõistleja

десятиббр|ье ~ья п., sport, kümnevõistlus

десятиднёвк|а ~и †. kümnepäevak десятидневный ~ая, ~ое kümnepäevane

десятиклассник ~а m., десятиклассника ~ы f. kümnenda klassi õpi-

.lane

десятикрітн|ый ~ая, ~ое kümnekordne

десятилетие ~ия п. aastakümme;

kümnes aastapäev десятилетка ~ И /., kõnek. kümne-klassillne v. täielik
keskkool

десятилётн|ий ~яя, ~ee kümneaastane

десятйн|а ~ы f., van. tiin (om. tiinu) = 2400 ruutsülda = 1,09 ha; 2.
ajal. kümnisemaks, kümnis; церковная д. ajal. kirikukümnis
десятирублёвк|а ~и /., kõnek. kümne-

rublane paberraha десятйчн|ый ~ая, ~ое kümmend-, detsimaal-; ~ая дробь
kümnend-murd; ~ые в^сы detsimaalkaalud десятк|а ~и f. number 10;
kümnesil-maline mängukaart; kümneesemeli-ne komplekt; kümneiublane
raha, kümnerublaline десятник ~а tn. kümnik десят|ок ~ка m. kümmend,
kümne; д. яиц kümme muna; пятый д. (eluaastate kohta) viies kümme (nd)
десят|ый ~oro kümnes десять десятй kümme десятью kümme korda дет-
liits., lüh. (детский) laste детализировать сов. ja несов. ~рует,
детализ|овать сов. ja несов. ~ует detailima, üksikasjaliselt välja
töötama, täpsustama детал|ь ~и /. detail, üksikasi, (üksikosa (masinal)
детальней ~ая, ~ое detailne, üksikasjaline

детворіа ~ы /., kollekt., kõnek. lastepere. lapsed, mudilased Детгйз ~а
m., lüh. (Государственное издательство дётской литературы) Riiklik
Lastekirjanduse Kirjastus

детдом ~а m., lüh. (дётский дом) lastekodu

детдомовіец ~ца m. lastekodu kasvandik, lastekodust pärinev isik
детектйв ~а tn., kap. m. 1. detektiiv, kriminaalpolitsei agent; 2.
kriminaalromaan, kriminaalfilm детёктор ~а m., raad. detektor
детёкторн|ый ~ая, ~ое detektor-; detektori-; д. приёмник
detektorvastif* võtja

детёныш ~а m. linnu-, loomapoeg дёти детёй mitm lapsed; vt. дитя ja
ребёнок

детйніа ~ы m., kõnek. suur ja tugev noormees

детйш|ки ~ек mitm., kõnek. lapsukesed

дётищ|е ~s n. 1. van. laps; 2. pilti.,

kirj. sünnitis, (oma) looming дёт]ки ~ok mitm.; vt. детйшкидеторождение
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диалектический

деторождение ~ия п. lastesünnitamine

Детройт ~а m., г. Detroit детсад ~а т, lüh. (детский сад) lasteaed

дётск|ая ~ой /., nimis lastetuba дётск|ий ~ая, ~ое 1. laste-; д. сад;
lasteaed; ~ие йели lastesõim; 2. lapsik, lapselik детски lapselikult,
lapse kombel дётств|о ~а п. lapsepõlv деть сов, дёну, дёнет kõnek.
pistma,

panema, torkama дёться сов. дёнется kõnek. kaduma, jääma; куда он
дёлся? kuhu ta on jäänud?, kuhu ta kadus? детяс|ли ~лей mitm., lüh.
(дётские

ясли) lastesõim де-факто kirj., jur. de facto, tegelikult дефект ~а m.
defekt, puue дефёктн|ый ~ая, ~ое defektne дефилй|ровать несов. ~рует
kirj. de-fileerima

дефис ~а m., gramm, diviis, sidekriips (-)

дефицит ~а m., maj,. defitsiit, vajak дефицитный ~ая, ~ое defitsiitne;

д. товар defitsiitne kaup деформация ~ии f. deformatsioon,

kujumuude, moonutus деформйр|овать сов. ja несов. ~ует (кого́-л.,
что-л.) deformeerima, moonutama

дехканин ~а m., mitm. дехкане, põlluharija, talunik (Kesk-Aasias)
дехканк|а ~и /., talunaine (Kesk-Aasias)

децентрализация ~ии f. detsentraliseerimine, detsentralisatsioon
децентрализовать сов. ja несов,,

~ует (что-л.) detsentraliseerima дециграмм ~а m. detsigramm =

= '/io grammi децилйтр ~а m. detsiliiter = '/ю liitrit

дециметр ~а m. detsimeeter =

= '/ю meetrit дешев|ёть несов. ~ёет odavnema, odava (ma) ks minema
дешевйзн|а ~ы †. odavus, odavad hinnad

дешевле keskv. (on) odavam; odavamalt; стоит д. пареной рёпы kõnekäänd.
ülimalt odav; vt. дёшево ja дешёвый

дёшево odavalt, odavasti; (on) odav; д. отдёлаться от чего́-л. kõnek.
odavalt pääsema, kergelt pääsema; д. и сердйто kõnek, odavalt ja hästi;

его слова д. стоят tema sõnad maksavad vähe дешёв|ый ~ая, ~ое 1. odav;
no ~oü ценё odava hinnaga; 2. pilti, tühine, vilets; ~ая шутка odav,
labane nali

де-юре kirj., jur. de juie, õiguslikult,

juriidiliselt деян|ие ~ия ru, van., kirj. tegu, toiming, töö

дёятел|ь ~я m. tegelane; государственный д. riigitegelane; д.
музыкальной культуры muusikakultuuri tegelane деятельность ~и /.
tegevus; aktiiv`

sus; talitlus дёятельн|ый ~ая, ~ое tegev, toimekas, aktiivne, agar,
energiline джаз джаза m., джаз-банд ~а m.

džäss, džässbänd, džässorkester джазов ый ~ая, ~ое džässi-Джакарт|а ~ы
/,. г. Djakarta Джамбул ~а m., г. Džambul джем джёма m. džemm джемпер
~а m. džemper джйнс|ы ~ов mitm. džiinsid, teat,

kitsad moepüksid Джомолунгму горй — Эверест Džo-

molungmu (end. Mount Everest) джоуль джоуля m., füüs. džaul, töö,

energia ja soojuse mõõtühik джунг;ли ~лей mitm. džungel джут джута m.,
bot. džuut, india lina

дзёт|а ~ы f. dzeeta, kreeka täht q дзот дзота m., lüh. (дёрево-земляная
огневая точка) sõj. dzott (puust ja mullast ehitatud tulepunkt) диа-
liits 1. dia-; 2. (диапозитйв-

ный) dia-, diapositiiv-диабёт ~а m., med. diabeet, liigkuse-

sus; suhkruhaigus диагноз ~а m., med. diagnoos диагонал|ь ~и /., mat.
diagonaal, nurkjoon

диагональный ~ая, ~ое diagonaalne,

nurkjoonelTne диаграмм|а ~ы f. diagramm диалёкт ~а m., keelet. dialekt,
(keele-) murre диалектйзм ~ а m, keelet. dialektism,

murdelisus диалектик la ~и f., filos. dialektika диалектйческ|ий ~ая,
~ое filos. dia` lektiline, dialektika-; д. материа-лйзм filos.
dialektiline materialism; д. метод filos. dialektiline meetodдиалектный
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диалектный ~ая, ~ое keelet. dialekti-, murde-, murdeline диалог ~а m.
dialoog, kahekõne диам. lüh. (диаметр) diameeter диаметр ~а m., mat
diameeter, läbimõõt

диаметральный ~ая, ~ое diamet-raalne, otse vastandlik, vastupidine
диапазон ~а m, 1. muus. diapasoon, hääleulatus; 2. pilti, (teadmiste v.
huvide) ulatus; 3. raad. laineala, laineriba

диапозитив ^a m., fot. diapositiiv, valguspilt

диафильм ~а m., lüh. (диапозитивный фильм) diafilm, diapositiiv-film ^

диафрагм|а ~ы f. diafragma; anat.

vahelihas; fot. pimend; sirbik диван ~а m. diivan диверсант ~а m.
diversant диверсантн|ый ~ая, ~ое diversiooni-line, diversiooni-; д. акт
diversiooniakt

дивёрс|ия ~ии /. diversioon дивертисмент ~а m., teatr. divertisment

дивиденд ~а m., maj. dividend, osa-kasum

дивизион ~а m., sõj. divisjon дивизионн|ый ~ая, ~ое 1. divisjoni-; 2.
~oro m., nimis. diviisi komandör; diviisiülem дивйз|ия ~ии /., söj.
diviis дивиться несов. дивлюсь, дивится (кому́-л., чему́-л.) kõnek.
imestama, imetlema

дйвн|ый ~ая, ~ое 1. van. imepärane, hämmastav; kummaline; 2. kõnek.
tore, imetlusväärne; ~ые звуки vaimustavad, imeilusad helid дйв|о ~а
п., kõnek. ime; что за д.!

milline ime!; mis ime see on! диез ~а m., muus. diees, rist § диёт|а ~ы
f. dieet диетйческ|ий ~ая, ~ое dieetiline,

dieetne, dieedi диз- lüh. (дйзельный) diisel-, diisli-дизелйст ~а m.
diiselmootoril töötaja

дйзел|ь ~я m., tehn. diiselmootor, diisel

дизельэлектроход ~а nt diiselelektri-laev

дизентёр|ия ~ии /., med. düsenteeria. verine kõhutõbi дизмасл|о ~а п.,
lüh. (дизельное масло) diisliõli

дик|арь ~аря m. metslane, metsmees; pilti., kõnek. inimseltskonnast
hoiduv inimene, seltsimatu isik дйк]ий ~ая, ~ое 1. mets-,_ metsik,
toores; ~ая яблоня metsõunapuu; д. зверь metsloom; 2. kartlik, arglik;
3. absurdne, rumal, veider, ~ое мясо liigliha дикбвин|а ~ы /.,
дикбвинк]а ~и f,, kõnek. imeasi, haruldus; haruldane , nähtus

диковинн|ый ~ая, ~ое kõnek. kummaline, imelik, veider дикообраз ~а m.
okassiga дйкост|ь ~и f. 1. metsikus, toorus,

karmus; 2. metsik tegu диктант ~а m. diktaat, etteütlus; контрольный д.
kontroll-diktaat; повторный д. kordamisdiktaat диктат ~а m., põlgl.
diktaat; pealesunnitud nõudmine v. juhend диктатор ~а m,., poi.
diktaator диктаторск|ий ~ая, ~ое poi. diktaa-

torlik, diktaatori-диктатур|а ~ы f., poi. diktatuur; д. пролетариата
proletariaadi diktatuur

дик|товать несов. ~тует (что-л., ко~ му-л.) dikteerima, ette ütlema;
ette kirjutama, sundima диктовк|а ~и f. 1. diktaat, etteütlus;

2. ka pilti, ettekirjutus, sund дйктор ~а m., дйкторш|а ~и /., raad»

diktor, (raadio-) teadustaja дйкц|ия ~ии /., muus., keelet. diktsioon,
hääldusviis, kõnelemisviis дилетант ~а m. diletant, asjaarmastaja

дилетантский ~ая, ~ое diletantlik,

asjaarmastajalik дйн|а ~ы f., füüs. düün (jõu-, tungi-ühik)

динамик|а ~и /., tehn., kirjdünaamika

динамйт ~а m. dünamiit динамйческ|ий ~ая, ~ое, динамйч-н|ый ~ая, ~ое
kirj., tehn. dünaamiline

динамо п., mittekäänd., ei. dünamo,

dünamomasin динамов|ец ~ца m., динамовк|а ~и /., sport, dünamolane,
spordiühingu «Dünamo» liige, spordiühingu «Dünamo» meeskonna v.
võistkonna liige

динамомашйн|а ~ы /.; vt. динамо динамометр ~а m. dünamomeeter династия
~ии /. dünastia, valitseja-suguдинозавр
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дитя

динозавр ~а m., zool. dinosaurus,

hiidsisalik динь-динь-динь till-till-till (kellukese

helina matkimiseks) дип- liits., lüh. (дипломатический)

diplomaatiline дипкорпус ~а m., lüh. (дипломатический корпус)
diplomaatiline korpus

дипкурьер ~а m., lüh. (дипломатйче-ский курьер) diplomaatiline kuller
диплом ~а m. diplom; д. с отличием

diplom kiitusega дипломант ~а m. diplomand дипломат ~а m. diplomaat
дипломатический ~ая, ~ое 1. diplomaatiline; д. корпус diplomaatiline
korpus; д. отношения diplomaatilised suhted; 2. diplomaatlik; д. ответ
diplomaatlik vastus дипломатичный ~ая, ~ое diplomaatlik

дипломатия ~ии f. diplomaatia дипломник ~а m., дипломника ~ы

/., diplomitaotleja, üliõpilane-diplo-mand

дипломн|ый ~ая, ~ое diplomi-; ~ая

работа diplomitöö директйв|а ~ы f. direktiiv, suunis; ~ы партии и
правительства partei ja valitsuse direktiivid директйвніый ~ая, ~ое
direktiivne,

[-direktiiv-дирёктор-]

{+direktiiv- дирёктор+} ~а m. direktor дирёкторск|ий ~ая, ~ое
direktori-,

direktorlik директрйс|а ~ы /., van. direktriss дирёкц|ия ~ии f.
direktsioon, juhatus дирижабл|ь ~я m., lenn. dirižaabel,

juhitav õhulaev дирижёр ~а m., muus. dirigent, muusikajuht

дирижйр|овать несов. ~ует (чем-л.) muus., dirigeerima, juhatama,
juhtima

дисгармон|ия ~ии f., muus., kirj. dish`armoonia, ebakõla диск диска m.
ketas, diskus; д. для метания sport, ketas; д. для зуббв hambakulla
ketas; д. колеса ratta-kilp (autol) дисквалификация ~ии f. diskvalifi-

katsioon, diskvalifitseerimine дисквалифицировать сов. ja несов. ~ует
(кого́-л., что-л,., за что-л.) diskvalifitseerima дискобол ~а m.,
sport, kettaheitja дискован|ие ~ия п., agr. randaalimi-

ne, randaal- v. taldrikäkkega äes-tamime; д. паров kesa randaalimine
дисконт ~а m., maj. diskonto дисконтйр|овать сов. ja несов. ~ует

maj. diskonteerima дискредитировать сов. ja несов. ~ует

(кого́-л., что-л.) diskrediteerima дискриминация ~ии f.
diskriminatsioon, diskrimineerimine; расовая д. rassiline
diskrimineerimine дискриминйр|овать сов. ja несов. ~ует (кого́-л.,
что-л.) diskrimineerima

дискуссия ~ии f., kirj. diskussioon дискутировать сов. ja несов. ~ует
(что-л., о чём-л.) kirj. diskuteerima, mõtteid vahetama, vaidlema
дислокац|ия ~ии f 1. dislokatsioon; sõj. paigutus, majutus; 2. med.,
geol. siire, siirdus диспансёр ~а m., med. dispanser ' диспетчер ~а m.
dispetšer, liikluskor-raldaja; ettevõtte töö käiku korraldav töötaja
дис.пётчерск!ая ~ой /., nimis. dispet-šeriruuin

диспропорция ~ии -/„ disproportsi-

oon, ebasuhe, ebavõrdelisus диссертация ~ии f. dissertatsioon,
väitekiri

диссонанс ~а m., muus. dissonants;

pilti, lahkheli дистанц|ия ~ии f. distants, kaugus, vahemaa; teeosa;
raudt. välp; д. стрельбы laskekaugus дистиллированной ~ая, ~ое
destilleeritud, aetatud, aurendatud дистиллйрОвать сов. ja несов. ~ует
(что-л. из чего-л) destilleerima, ajama; aetama, aurendama дистилляц|ия
~ии f. destillatsioon, aetus, aetamine, ajamine, aurendus дисциплйн|а
~ы f. distsipliin; трудовая д. töödistsipliin; исторические д.
ajaloodistsipliinid, -ained дисциплинарной ~ая, ~ое distsiplinaarne,
distsiplinaar-; ~ое взыскание distsiplinaarkaristus
дисциплинйрованност|ь ~и f. distsiplineeritus

дисциплинированный ~ая, ~ое distsiplineeritud дисциплинйрОвать сов. ja
несов. ~ует (кого́-л., что-л.) distsiplineerima

дитя дитяти п., mitm дети, van. väike laps, lapsuke; vt. ребёнок; д.
природы pilti, looduslapsдифирамбы

139

до

дифирамбы: петь кому́-л. д. kellelegi

kiidulaule laulma дифтерйт ~а m., med. difteeria дифтерйтн|ый ~ая, ~ое
difteeria-дифтер|йя ~ии /.; vt. дифтерйт дифтонг ~а m., gramm, diftong,
kak-

siktäishäälik дифференциал ~а m., mat., tehn. diferentsiaal
дифференциальный ~ая, ~ое diferentsiaalne, diferentsiaal-; ~ое
исчисление mat. diferentsiaalarvutus дифференцировать сов. ja несов.
~ует (кого́-л., что-л.) diferentseerima, eristama диффузия ~ни f.,
füüs. difusioon дичіать несов. ~ает kõnek. metsistu-

ma, seltsimatuks muutuma дич|йться несов. ~йтся (кого-л, чего́-л., при
ком-л.) kõnek. võõrastatama, kartma, häbelik olema, häbenema

дичь дйчи f. 1. metslinnud`, metsloomad, ulukid; 2. metsllnnu-,
metsloomaliha, ulukiliha; 3. kõnek,, absurd, lollus, lori дкг lüh.
(декаграмм) Dg, deka-

gramm = 10 grammi дкл lüh. (декалитр) Dl, dekaliiter =

= 10 liitrit дкм lüh. (декаметр) Dm, dekamee-

ter = 10 meetrit дл lüh. (децилитр) dl, detsiliiter =

= 0,1 liitrit дл. lüh. (длинй, длины) pikkus, pikkuses

длин|а ~ы f. pikkus; мера ~ы pik-kusmõõt; во всю ~y terves pikkuses; в
~y и в ширину pikuti ja laiuti

длиннее keskv (on) pikem; pikemalt;

vt. длинный длинно- liits. pika-: длинноухий

длиннокрылый длинновблнов|ый ~ая. ~ое raad. pikalaineline длинноворсов
ый ~ая, ~ое (pika)nar-maline, narmas-; д. ковёр v. «рюйу» narmasvaip e.
«rüiju» длинномёрн|ый ~ая, ~ое pikamõõt-meline

длиннонбг|ий ~ая, ~ое pikajalgne,

pikakoivaline длинноносый ~ая, ~ое pikaninaline длинношёрстн|ый ~ая,
~ое pikavilla-line, pika villaga, pika karvaga длйнн|ый ~ая, ~ое pikk;
д. доклад pikk ettekanne; ~ое путешествие pikk reis

длйтельност|ь ~и f. kestus, pikkus длйтельн|ый ~ая, ~ое (kaua)kestev,
pikk

длить несов. длит van. pikendama;

pikale venitama длиться несов. длится kestma, vältama

для eess. (с род.) 1. jaoks, tarvis; это д. вас see on teie jaoks;
ведро д. воды veepang; 2. pärast, tõttu; я сделаю это д. тебй teen seda
sinu jaoks; 3. arvestades, kohta; для своих лет он ещё бодр oma aastate
kohta on ta veel kõbus дм lüh. (дециметр) dm detsimeeter = 0,1 meetrit
дм. lüh. . (дюйм) van. pikkusm. toll ДМО lüli. (Дом морских офицёров)

Mereväe Ohvitseride Maja ДМШ lüh. (Детская музыкальная

школа) laste muusikakool дневальн|ый ~oro m., nimis,, sõj. päevnik

днёвк|а ~и /. ühepäevane matkapuh-kus

дневн[йк ~икй m. päevaraamat, päevik

дневн'бй ~£я, ~6e päevane, päeva-; д. заработок päevane teenistus; ~ая
смёна päevane vahetus; д. свет päevavalgus днём päeva!; д. и ночью
päeval ja ööl

Днепр Днепрй m., р. Dnepr Днепрогэс ~а m., lüh. (Днепрбв-ская
гидроэлектростанция имени В. И. Лёнина) Dneprogess, V.I.Lenini nimeline
Dnepri hüdroelektrijaam

днепрогэсовский ~ая, ~ое Dnepro-

gessi, dneprogessi Днестр Днестра m., р. Dnestr днесь van. tänapäevani
днйщ|е ~а п., laev. laevapõhi дно дна mitm. донья, põhi; вверх ~M
ülespidi, kummuli; до дна põhjani; идти ко дну põhja minema, põhja
vajuma дно- liits. põhja-

дноочистйтельн|ый ~ая, ~ое põhja-puhastamis-; д. снаряд laev.
põhja-puhastaja, bager дноочищён|не ~ия п., laev. põhja-

puhastamine дноуглублён|ие ~ия п., laev. põhja-

süvendamine дня vt. день

до I ees. 1. kuni; -ni; до конца lõpuni; до сих пор siiani, seni,до
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дббрый

siiasaadik; до того seni, niikaugele; 2. umbes, ligikaudu; до трёх
метров umbes kolm meetrit; 3. enne; до революции enne revolutsiooni; до
нашей эры enne meie ajaarvamist; мне не до шуток mul pole
naljatamistuju; ему не до того (этого) tal pole aega selleks; у него до
тебя дёло tal on sinuga asja õiendada до II п., mittekäänd., muus. do
ДО lüh. (Дом офицёров) Ohvitseride Maja; Таллинский ДО Tallinna
Ohvitseride Maja до- liits. eel, -eelne добав[ить сов. «ѵлю, ~ит
(что-л., чего́-л., к чему́-л.) lisaks andma, (juurde) lisama, lisandama
добавк|а ~и f., kõnek. lisand, lisa добавлён|ие ~ия п. lisamine,
täiendus, lisand добавлять несов. ~яет; vt. добавить добавочн|ый ~ая,
~ое lisa-, täiend-добежать сов. добегу, добежит (до кого́-л., до
чего́-л.) joostes sihile jõudma, pärale jooksma, sihile jooksma; д. до
фйниша finišini jooksma добела 1. valgeks, heledaks, puhtaks; 2.
hõõgvele; накалйть д. hõõgvele kuumutama, valgeks hõõgutama доберётся
vt. добраться добив ать несов. ~ает; vt. добить добив|аться несов.
~ается (чего́-л.)

taotlema, püüdlema, üritama добир|аться несов. ~ается (до кого́-л., до
чего́-л.) kõnek. vaevaga (juurde) pääsema, (juurde v. kohale) jõudma;
kätte saama добить сов. добью, добьёт (кого́-л.) 1. (haavatut) surnuks
lööma, surnuks peksma; 2. (что-л.) (lõplikult) puruks peksma добйться
сов. добьётся (чего́-л.) saavutama, kätte saama; vt. ka добиваться

доблестн|ый ~ая, ~ое kirj. vahva,

vapper; uljas доблест|ь ~и f., kirj. vahvus, vaprus, uljus

добр добра, добро lühiv.`, vt. дббрый добраться сов. доберусь,
доберётся;

vt. добираться добре ukr. hüva, tubli, hästi; vt. ka

хорошо, отлйчно добрестй сов. добредёт; добрёл, до-брелй (до кого́-л.,
до чего́-л.) (aeglaselt, vaevaga) kuhugi jõudma

добр|ёть несов. ~eer 1. paremaks muutuma, heldemaks minema; 2. kõnek.
tüsedamaks minema, paksemaks minema, tüsenema добрив|ать несов. ~ает,
добр|йть сов. ~ёет kõnek. (lõpuni) maha ajama (habet, juukseid) добр|о
I ~ä п. I. headus, hea; желать ~ä head soovima;- д. что не знали hea
veel, et ei teadnud; 2. vara, varandus добро II: д. пожаловать! kirj.,
poeet.

tere tulemast! добро- liits. hea-; vaba-добровол[ец ~ьца m. vabatahtlik
добровольный ~ая, ~ое vabatahtlik добровольно vabatahtlikult
добровольческий ~ая, ~ое vabatahtlike

добродётел|ь ~и /., kirj. voorus добродётельн|ый ~ая, ~ое vooruslik
добродушие ,~ия п. heasüdamlikkus,

iroon. lihtsameelsus добродушн|ый ~ая, ~ое heasüdamlik; iroon.
lihtsameelne доброжелательность ~и f. heasoovlikkus, heatahtlikkus
доброжелательный ~ая, ~ое heasoovlik, heatahtlik доброкачественность ~и
f. kvaliteetsus; med. healoomulisus доброкачественней ~ая, ~ое
heakvaliteediline, hea, kvaliteet-; med, healoomuline добром kõnek.
heaga добронравн|ый ~ая, ~ое healoomuline, vagur добросовестн|ый ~ая,
~ое ausameelne, südametunnistusega asja juures olev, kohusetruu
добрососёдск|ий ~ая, ~ое heanaaber-lik

доброт|а ~ы /. headus, lahkus добротно hästi, heakvaliteediliselt
добрбтност|ь ~и f. headus, vastupidavus, heakvaliteedilisus,
kvaliteetsus

добротн[ый ~ая, ~ое hea, vastupidav, heakvaliteediline, kvaliteet-j
добротный товар kvaliteetkaup Добрудж|а ~и /. Dobrudža добр|ый ~ая, ~ое
hea, heasüdamlik, healoomuline, tubli; д. вечер! tere õhtust!; ~ой
ночи! head ööd!; будьте ~ы! olge lahke!, olge hea!; в д. час head
õnnel, head teed!, palju edu!; ~ая половина tubli poolдобряк
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добр|як ~яка m. heasüdamlik inimene, hea isik добывайте ~ия п.
hankimine, muretsemine; 2. ammutamine, kaevandamine

добыв|ать несов. ~ает 1. (что-л.) hankima, muretsema, omandama, saama;
д. работой пропитание tööga elatust hankima, end tööga elatama; 2.
(что-л.) (maapõuest) ammutama, kaevandama; д. нефть naftat tootma;
добывающая промышленность ammutav tööstus добыть сов. добуду, добудет;
vt. добывать

добыч|а ~и /. ammutamine, tootmine; д. руды maagitootmine; 2. saak,
saagis; дом стал ~ей огнй pilti. maja sai tuleroaks; военная д.
sõjasaak

доведёт(ся) vt. довести(сь) довезти сов. довезёт, довёз, довезли
(кого́-л., что-л. до чего́-л.) sõites (pärale) viima, pärale sõidutama,
pärale vedama; он довёз меня до станции ta sõidutas mind jaamani довёл
vt. довести

довелось umbis. juhtus; õnnestus; vt. довестйсь

доверенности ~и f. 1. (на когб-л.) volitus, volikiri; по ~и volituse
põhjal; 2. van. usaldus доверенный ~ая, ~ое volitatud, usaldatud; ~ое
лицо volitatud isik, usaldusmees; 2. ~oro m., nimis. volinik

довёр|ие ~ия п. usaldus; д. коллек-

тйва kollektiivi usaldus доверйтел|ь ~я m., jur. usaldaja, vo-litaja

доверйтельно usalduslikult доверйтельн|ый ~ая, ~ое van. 1. voli-,
volitus-; ~ое письмо volituskiri; 2. van. salajane, usalduslik
довёр|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. доверять (ея) дбверху ääreni, ääretasa,
tipuni, üles, otsa

дѳвёрчивост|ь ~и f. (pime) usalda-

vus, kergeusklikkus довёрчив|ый ~ая, ~ое kergesti usaldav, kergeusklik
доверш|ать несов. ~ает (что-л.) kirj. lõpetama, lõpule viima, täide
viima

довершён|ие ~ия п. lõpetamine, lõpuleviimine; в д. всего kõigele lisaks

двверш|йть сов. ~ит; vt. довершать

довер|ять несов. ~яет (кого́-л., что-

л., кому́-л., чему́-л.) usaldama доверяться несов. доверяется
(кому́-л.) `end kellelegi avaldama, end kellegi hoolde usaldama,
kellelegi oma mõtteid usaldama довестй сов. доведёт; довёл, довелй;

vt. доводить довестйсь сов. доведётся, довелось umbis., kõnek. juhtuma,
õnnestuma; ему (ей) довелось umbis. tal õnnestus, tal oli juhus довод
~а m. põhjend, argument; вё-

ский д. kaalukas argument доводится vt. довестйсь доводйть несов.
довожу, доводит (кого́-л., что-л., до чегб-л.) saatma juhtima, viima;
д. до сведения teatama, teada andma; д. до конц£ lõpule viima; д. до
отчаяния meeleheitele viima; д. до кипёния keema ajama доводйться
несов. доводится 1. vt. довестись; 2. (кому́-л. кем-л.) sugulane olema
доводк|а ~и /., tehn. sobitamine, parajaks töötlemine довоённ|ый ~ая,
~ое sõjaeelne; д.

уровень sõjaeelne tase довозйть несов. довожу, довбзит; vt. довезтй

доволен lühiv. vt. довольный; он д. своим успёхом ta on rahul oma eduga

довольно 1. kaunis, kaunikesti, üsna; д. хороший kaunis hea; 2.
küllalt; jätkub, piisab, aitab довбльн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)

rahulolev, rahul довольств|ие ~ия п., sõj. varustus,

toidus, moon довольств|о ~а n. rahulolu, rahulolek;

rahuldus; 2. jõukus, küllus довольствоваться несов. ~уется (кем-л.,
чем-л.) 1. rahulduma, rahul olema, leppima; 2. sõj. varus-tuma, toidul
olema довыбор|ы ~ob mitm. järelvalimised догад|аться сов. ~ается; vt.
догадываться

догадк|а ~и /. 1. oletus, aimus; 2. kõnek. taip, ему не хватает ~и tal
puudub taip; теряться в ~аx nõutu olema

догадливость ~и f. taiplikkus догадлив|ый ~ая, ~ое arukas, taibukas,
taiplik догадыв|агься часов. ~ается (о чём-доглядеть
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л.) aimama, taipama, ära arvama, õigele mõttele sattuma доглядеть сов.
догляжу, доглядит kõnek. 1. (что-л.) lõpuni vaatama; 2. (harilikult
koos eitusega) (за кем-л., за чем-л.) valvama, järele vaatama, silmas
pidama догм |a ~ы f. dogma догматический ~ая, ~ое dogmaatiline

догнать сов. догоню, догонит (кого́-л., что-л.) järele jõudma, kätte
saama; д. и перегнать järele jõuda ja ette minna; д. беглеца põgenikule
järele jõudma

договариваться несов. ~ается (с кем-л., о чём-л.) kokku leppima, kokku
rääkima; ~ающиеся стороны j иг. ^ lepingupooled договор ~а m. leping;
коллектйзный д. kollektiivleping; мирный д. rahuleping

договорённость ~и f. kokkulepe; д. между четырьмя державами kokkulepe
nelja suurriigi vahel договор|нть сов. ~ійт (что-л.) lõpuni

kõnelema, kõnelust lõpetama договор |йться сов. ~йтся vt.
договариваться Договорный Оман geogr. Lepinguline Oman

договорный ~ая, ~ое lepinguline, lepingujärgne; lepingu-; на ~ых
началах lepingulisel alusel; ~ые условия lepingutingimused догола
kõnek. paljaks, ihualasti догонять несов. ~яет; vt. догнать догор|ать
несов. ~£ет, догорёть, догорит ära põlema, lõpuni põlema, kustuma

додать сов. (vrd. дать) (когб-л., что-, л. кому́-л., чему́-л.) juurde
andma, (puuduvat) juurde lisama додёл|ать сов. ~аer, додёлыв ать несов.
~ает (что-л.) kõnek. lõpuni tegema, lõpule viima додум|аться сов.
~ается. додумываться несов. ~ается (до чего́-л.) kõnek. (arutledes)
mõttele tulema, mõttes otsusele v. j.äreldusele jõudma

доедать несов.-, vt. доёсть доезжать несов. ~äeT; vt. доёхать доён'ие
~ия п. lüpsmine, lüps доёсть сов. (vrd. есть I) (что-л.)

lõpuni sööma, söömist lõpetama доёхать сов. доёду, доёдет (до чегб-л.)
kõnek. sõites pärale jõudma, lõpuni sõitma

дождаться сов. дождётся; vt. дожидаться

дождевальніый ~ая, ~ое vihmutus-, vihma-; ~ая установка
vihmutus-seadeldis

дождеван|ие ~ия п., agr. vihmuta-mine

дождев|йк ~HKä m. 1. kõnek. vihmamantel; 2. bot. murumuna дождев|бй
~ая, ~õe vihma-; д. черзь vihmauss

дождемёр ~а m е. осадкомёр ~а m., meteor. sadememõõtur (seade) дождик
~а m.\ vt. дождь дождйн|а ~ы †., дождйнк|а ~n f.,

kõnek. vihmapiisk; tilk дождлйв|ый ~ая, ~ое vihmane дожд|ь дождя m.
vihm; д. идёт vihma sajab; под ~ём vihma all, vihma käes

доживать несов. ~äeT 1. (до чего́-л.) teatava ajani elama; д. до
глубокой CTäpocTM kõrge vanuseni elama; 2. (что-л.) järelejäänud
ajavahemikku elama; д. зиму в городе talve lõpuni linnas elama
дожид|аться несов. ~ается (кого́-л., чегб-л.) kõnek. ootama, ära
ootama, lõpuni ootama, järele ootama дожить сов. доживёт; vt. доживать
дбз|а ~ы f., med., farm. annus, doos дозарёзу kõnek. hädasti, tungivalt
(vaja)

дозатор ~а m. doseerija дозвбленніый ~ая, ~ое kirj. lubatud дозволить
сов. дозволит, дозвол|ять

несов ~яет (что-л., кому́-л.) van. luba andma, lubama дозвониться сов.
~йтся (до кого́-л., до чегб-л.) kõnek. helistades sisselaskmist saama,
telefonil kokkuleppele jõudma, kokku rääkima дознаваться несов.
дознаётся kõnek„ järele kuulama, selgitama, kindlaks tegema, teada
saama дознан|ие ~ия п., jur. juurdlus дознаться сов. дознаётся vt.
дознаваться

дозор ~а m.. sõj. piilkorid, patrull дозбрн|ый ~ая. ~ое m. 1. ~oro m.
nimis. piilur; 2. omad. piilur-, pii-luri-

дозрез ать несов. ~ает, дозр]ёть сов. ~ёет järelküpsema, järelvalmima,
lõpuni küpsema доигр|ать сов. ~äeT, дойгрывіать несов. ~ает (что-л.)
lõpuni mängima, mängimist lõpetamaдоигрываться
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дойгрываться несов. (до чегб-л.), доигрывается kõnek. mängimisega v.
käitumisega millegi ebameeldivani jõudma

доискаться сов. доищусь, доищется, дойскив|аться несов. ~ается
(чегб-л.) kõnek. välja otsima, järele uurima, selgitama доисторический
~ая ~ое eelajalooline

дойть несов. дою, доит lüpsma дойться несов. доится piima andma

(lehma kohta) дойду vt. дойтй

дбйк'а ~и f. 1. lüpsmine, lüps; 2. lüp-simasin

дбйн|ый ~ая, ~ое piimaandev, lüpsi-; ~ая корова lüpsilehm дойтй сов.
дойду, дойдёт; дошёл, дошли; vt. доходить ДОК ~а m., lüh.
(деревообдёлочный комбинат) PTK, lüh. sõnadest puidutöötlemise
kombinaat док дока m.. тег. dokk; пловучий д. ujuvdokk

док а ~и m., kõnek. spets, oma ala

meister докажу vt. доказать доказательств^ ~а п. tõend, tõendus,
tõestus; вещёственное д. asitõend

доказать сов. докажу, докажет (кому́-л. что-л., что-л.) tõendama,
tõestama

доказывайте ~ия п. tõendamine,

tõestamine доказывать несов. ~ает; vt. доказать

доканчив ать несов. ~ает (что-л.) lõpetama, lõpule viima
докапиталистйческ ий ~ая, ~ое ka-

pitalismieelne докапыв'аться несов. ~ается; vt. докопаться

докатйться сов. докачусь, докатится (до кого́-л., до чего́-л.) 1.
millenigi veerema; 2. pilti, (heli kohta) kanduma, jõudma; 3. pilti,
langema, laskuma, moraalselt manduma докер ~а tn, (laeva) dokitööline
доклад ~а m. ettekanne, referaat,

aruanne, aruandekõne докладніія ~6й f., nimis. ettekanne докладной ~ая,
~õe ettekande-, aruande-; ~ая записка ettekanne докладчик ~а m.,
докладчика ~ы f.

ettekandja, referent, aruandja докладывать несов. ~ает (что-л.,
кому́-л., о ком-л., о чём-л.) 1. kõne-

lema, refereerima; 2. aru andma, ette kandma, raporteerima доклассовой
~ая, ~ое klasside-eel-ne; ~ое 'ббщетсво klasside-eelne ühiskond

доколачив'ать несов. ~ает, докол[о-тйть сов. ~очу, ~бтит kõnek. lõpuni
sisse taguma, läbi kolkima, puruks peksma докон|ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л.) kõnek. hävitama, hukkama; ära kurnama, jõuetuks
tegema доконч|ить сов. ~ит; vt. доканчивать докоп|аться сов. ~ается (до
чегб-л.) kõnek., pilti, jälile saama, välja uurima, välja tuhnima
докрасна, докрасна tulipunaseks доктор ~а m., mitm. доктора 1. doktor;
д. исторических наук ajalooteaduste doktor; 2. arst. д. по нервам
närviarst; д. по зубам hambaarst

докторск|ий ~ая, ~ое arsti-, arstlik-, doktori-; ~ая диссертация
doktoriväitekiri

доктрйн|а ~ы /., kirj. doktriin, õpetus

докук|а ~и f. tüütamine, kiusamine докумёнт ~а m. dokument, ürik; д. об
образовании haridust tõendav dokument; расходный д. kuludoku-ment;
исторический д. ajalooline ürik

документальный ~ая, ~ое 1. dokumentaalne, dokumentaal-; д. фильм
dokumentaalfilm; 2. dokumendi-докурив|ать несов. ~ает, докурйгь сов.
докурит (что-л.) lõpuni suitsetama

докучіать несов. ~ает (кому́-л., чему́-л., чем-л.) van. tüütama,
tülitama, närvi peale käima докучлив]ый ~ая, ~ое, докучніый

~ая, ~ое van. tüütav, igav долбйть несов. долблю долбит (что-л.,
чем-л.) 1. õõnestama, uuristama; 2. kõnek.., halv. kordama, pähe
tuupima

долг 1 долга, в долгё m. kohus (om. kohuse); гражданский д.
kodanikukohus; считать свойм ~om oma kohuseks pidama; пёрвым ~om
esmajoones

долг II долга, в долгу m. võlg; быть в ~y võlgu olema; брать v. взять в
д. võlgu võtma; остаться в ~y перед кем-л. pilti kellelegi tänu-võlgu
jäämaдолг.
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долг. lüh. (долгота) geograafiline pikkus

долбаны ~ан mitm. dolgaanid (rahvas)

дблг|ий ~ая, ~ое kauakestev, kauane, pikk, veniv; д. путь pikk tee;
откладывать дело в д. ящик kõnek. asja edasi lükkama долго kaua

долго- liits. kaua-, pika-долговёчн|ый ~ая, ~ое kauakestev, pikaealine

долговременный ~ая, ~ое pikaajaline, kauakestev долговяз|ый ~ая, ~ое
kõnek.. pika

kasvuga, pikk ning kõhetu долгодум ~а m., iroon. pikaltmõtle-

ja, pika mõtlemisega долгожданной ~ая, ~ое kauaoodatud, ammuoodatud
долгожйтел|ь ~я m. pikaealine v.

korgeealine isik долгоиграющей ~ая, ~ee kauamängiv

долголетие ~ия п. pikaealisus, pikk

iga, kõrge vanus долголётн|ий ~яя, ~ee kauaaegne, kaua aastaid kestnud,
paljude aastate pikkune; pikaealine, korgeealine доліосрочн|ый ~ая, ~ое
pikaajaline; ~ая ссуда pikaajaline laen долгот|а ~ы f. 1. kestus,
vältus; 2. geogr. pikkus; долгота места koha pikkus (pikkuskraadide
järgi) долгун|ёц ~ца m., bot. lina долев|ой ~ая, ~ое osa-, osaline; ~йя
собственность jur. osaline kaasomand долее keskv. kauem (ini) долег|ать
несов. ~ает, доле|тёть сов. ~чу, ~тйт {до кого́-л., до чего́-л.)
millenigi lendama, lennates kuhugi jõudma

должать несов. ~£ет (у кого́-л. что-л. v. чего́-л.) kõnek. võlgu võtma,
võlgu tegema долж|ен должна, должны 1. (кому́-л.) (on) võlgu; võlgneb;
он мне. д. ta on mulle võlgu; 2. peab, on kohustatud; мы ~ны преодолеть
трудности meie peame ületama raskused

должн|йк ~ика m., должнйц|а ~ы †. 1. võlgnik; 2. tänuvõlglane; 3. arh.
maksujõuetu võlgnik должно van. tuleb, peab, on vaja;

так не д. поступать nii ei tule toi-, mida; д. быть vist(isti),
nähtavasti, arvatavasti

дблжн|ое ~oro п., nimis. mis on tarvis, mis on kohus; отдать д.
кому́-л. kedagi täielikult hindama должностной ~ая, ~ое ametialane,
ameti-, teenistus-; д. оклад ametipalk; ~õe лицо ametiisik; ~õe
преступление ametialane kuritegu должность ~и f. amet, (ameti-)koht
должн|ый ~ая, ~ое nõutav, tarvilik, vastav, vääriline; ~ым образом
vastaval määral, tarvilikul kombel; на ~om уровне nõutaval tasemel
долж|бк ~ка m., väh. sõnast долг долив|ать несов. ~ает$ vt. долйть
цолйн а ~ы /., geogr. org; речная д.

ѵ. д. реки jõeorg долйть сов долью, дольёт [что-л., чего́-л.) juurde
valama, juurde kallama, (ääreni) täis valama долл. lüh. (доллар,
долларов) dollar доллар ~а m. dollar доложйть сов., доложу, доложит;
vt,

докладывать долой! määrs., kõnek. maha!, ära!, välja!; шапки д.! kõnek.
mütsid maha!

доломйт ~а m., min. dolomiit; caape-маский д. Saaremaa dolomiit, nn.
Saaremaa marmor долот|о ~ä п., tehn. peitel долу van. alla (poole);
опустить очи

д. silmi maha lööma дбльк|а ~и /., väh. vt доля; д.

апельсйна apelsinikilluke дбльчат|ый ~ая, ~ое anat. sagarali-

ne, lobulaarne дольше keskv. kauem (ini) vt. долгий ja долго дбл|я ~и
f. 1. osa, jagu; львиная д. lõviosa; 2. saatus; 3. vene raskus-mõõt =
'/эб solotnikku = 44 milligrammi; 4. anat. sagar a,OM дома m., mitm.
дома; 1. maja, kodu; д. отдыха puhkekodu; д. культуры kultuurimaja,
kultuurihoone; из дому kodunt, вне ~а väljaspool kodu; на ~y enda
juures kodus; 2. ajal. dünastia, sugu дом- liits., lüh. (домашний)
maja-дбма määrs kodus; он д. ta on kodus домашн|ий ~яя ~ee kodune,
kodu-, maja-; ~яя хозяйка koduperenaine; ~ee животное koduloom; ~iie
mitm. kodused, omaksed, kodakondsed, majakond доменнОй ~ая, ~ое met.
kõrgahju-;

~ая печь kõrgahi доменщик ~а m., met. kõrgahjutöö-lineдомик
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домик ~а m., väh. majake доминион ~а m., poi. dominioon доминировать
несов. ~ует (над кем-

л., над чем-л.) kirj. domineerima домйшк^о ~а m., põlgl. vilets majake,

majalogu, väike hütt домком ~а m., lüh. (домовой комитет) ajal.
majakomitee домкрат ~а m., tehn. tungraud домн|а ~ы /., met. kõrgahi
домо- liits., lüh. (домовой) maja-домовладёл|ец ~ьца m., домовладелица
~ы /., jur. majaomanik, majavaldaja домовладение ~ия п. majavaldus
домовод ~а m. majapidaja домоводк'а ~н /. majapidajanna, perenaine

домоводств|о ~а п. kodundus домов|ой ~oro m., müt., nimis. majahaldjas,
kodukäija домов]ый ~ая, ~ое maja-; ~ая книга majaraamat домогательств|о
~а п. nõudlus, taotlus, püüdlus домог|аться несов. ~ается (чего́-л.)

taotlema, nõudlema, püüdlema домой määrs. koju доморбщенн'ый ~ая, ~ое
kodukasva-tatud, kodukasvanud; pilti, (lihtne, primitiivne домосед ~а
m., домосёдк]а ~и f., alatiselt kodus istuja, koduskonuta-ja

домостроён ие ~ия п. majaehitus домоткан'ый ~ая, ~ое kodukootud
домоуправ ~а m., lüh. (управляющий домами) majavalitseja
домоуправлён]ие ~ия п. majavalitsus домоустройств|о ~а п. maakorraldus

домохозяин ~а m. majaperemees;

van. taluperemees домохозяйка ~и /. majaperenaine;

van. taluperenaine; koduperenaine домочад|цы ~цев mitm., van.
majalised, kodakondsed домр|а ~ы /., muus. dombra домрист ~а m.,
домрйстк|а ~и f.

dombramängija домработниц|а ~ы /., lüh. (домашняя работница)
koduabiline, koduteenija дбмыс|ел ~ла m. oletus Дон Дона m., р. Don
донашив|ать несов. ~ает lõpuni ära kandma, kandmist lõpetama, lõpuni
ära kulutama Донбасс ~а m., lüh. (Донецкий ка-

менноугольный бассёйн) Donbassr Donetsi kivisöebassein донбассов|ец ~ца
m. donbaslane,.

Donbassi kivisöebasseini töötaja донёльзя kõnek. äärmuseni, viimse

võimaluseni, võimatuseni донесён|ие ~ия п. ettekanne, raport донести I
сов. донесёт; донёс, донести (что-л., до чего́-л.) (millenigi) kandma,
(kuhugi) pärale kandma*, lõpuni kandma донестй II сов. донесёт, донёс,
донесли 1. (о чём-л., кому́-л.) (kellelegi) teatama, teadustama, ette
kandma,, raporteerima; 2. (на кого́-л., на что-л.) peale kaebama,
öördama,. salakaebama донестйсь сов. донесётся, донёсся, донеслись 1.
kuulduma, kõrvu ulatu* ma (millenigi) jõudma; 2. kõnek„ pärale sõitma,
kihutama, pärale jooksma

дон|ёц ~ца m. donilane, doni kasakas

донёцк|ий ~ая, ~ое Donetsi, donetsi;

~ая степь donetsi stepp донизу (kuni) alla; сверху д. ülalt

(kuni) alla доним|ать несов. ~аю, ~ает (кого́-л., что-л. чём-л.) kõnek.
äärmuseni viima, lõplikult ära piinama, sootumaks hävitama v. ära
kaotama донк|а ~и f., kai. põhjaõng; kõnen„ krunda

донник ~а 'm., bot. mesik донн|ый ~ая, ~ое põhja-; ~ая удочка põhjaõng;
д. лёд laev. põhja-jää

донор ~а m., med. doonor, vereand-ja

донос ~а m. pealekaebamine, sala-kaebamine, öördamine; pealekaebus,,
salakaebus, öördus доносйть I сов. доношу; vt, донашивать

доносйть II несов. доношу, доносит;

vt. донестй I, II. доносйться несов. доносится; vt. донестись

доносчик ~а m., доносчиц|а ~ы f,

pealekaebaja, salakaebaja, öördaja донск|бй ~ая, ~õe Doni, doni; д.
жеребец doni täkk доныне van. tänini, senini, seniajani донья vt. дно

донять сов. дойму, доймёт; vt донимать

до и. э. lüh. (до нашей Зры) е, m. а.» enne meie ajaarvamist

10 Vene-eesti sõnaraamatдооктябрьский
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дооктябрьский ~ая, ~ое oktoobrleel-

ne, Oktoobrirevolutsiooni-eelne доотказа viimse võimaluseni допив|ать
несов. ~ает (что-л.) lõpule jooma, tühjaks jooma, põhjani jooma

дописать сов. допишу, допишет, дописывать несов. ~ает (что-л.)
kirjutamist lõpetama, lõpuni kirjutama допйск|а ~и f. juurdekirjutis
(kirjale)

допйть сов. допью, допьёт; vt. допивать

доплат|а ~ы f. juurdemaks, lisatasu, lisamaks

доплатйть сов. доплачу, доплатит (что-

л. чему́-л.) juurde maksma доплачивать несов. ~ает; vt. доплатйть

доплыв|ать несов. ~ает, доплыть сов. доплыву, доплывёт (до кого́-л., до
чего́-л.) millenigi ujuma; (laeva kohta) millenigi sõitma доподлинн|ыи
~ая, ^ oe kõnek. ehtne, autentne; täpne доползать несов. ~ает, доползтй
сов. доползёт; дополз, доползли (до кого́-л., до чего-л,) millenigi
roomama v. ronima дополнён|ие ~ия п. täiendamine,

täiendus; gramm, sihitis, objekt дополнительный ~ая, ~ое täiendav,
täiend-, lisa-; ~ая площадь lisa-pind; д. цвет täiendvärvus доп6лн|ить
сов. ~ит, дополн|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., чем-л.) täiendama
допотопн|ый ~ая, ~ое kõnek., nai j. veeuputuseelne; kõnek. mahajäänud,
vanamoodne, noaaegne допрашив|ать несов. ~ает; vt. до-просйть

допризывник ~а m. sõjaväeteenistus-eelsest v. kutse-eelsest õppusest
osavõtja

допризывніый ~ая, ~ое sõjaväetee-nistuseelne; ~ая подготовка
sõja-väeteenistus-eelne õppus допрос ~а m. ülekuulamine, küsitlemine

допросить допрошу, допросит (кого́-л., что-л.) üle kuulama, küsitlema
допуск ~а m. 1. sissepääsuõigus;

2. tehn., met. tolerants допуск|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., до
кого́-л., до чего́-л., к кому́-л., к чему́-л.) 1. lubama, andma,
sallima; 2. oletama, möönma j

допустимей ~ая; ~oa sallitav, lubatav; oletatav допустить сов. допущ'у,
допустит; vt. допускать; допустим, я шофёр mööname, et olen autojuht
допушкинск|ий ~ая, ~ое Puškini-eel-ne

допущёніие ~ия п. 1. sallimine, lubamine; 2. kirj. oletus допущенн|ый
~ая, ~ое toimuda lastud; ~ая кем-л. ошибка kellegi poolt toimuda lastud
viga допытываться несов. ~ается, допытаться сов. ~ается kõnek. välja
uurima, järele pärima допьяна purju

дор- liits., lüh. (дорожный, дорожно-

строительный) tee(de)ehitus-доработчик ~а tn. viimistleja,
viimist-lustööline

дорастать несов. ~äeт, дорастй сов. дорастёт; дорос, доросли (до
чего́-л.) millenigi kasvama дореволюционный ~ая, ~ое
revolutsioonieelne; ~ое «и» с точкой revolutsioonieelne «і» punktiga
дореформенной ~ая, ~ое reformi-eelne

дорйческ|ий ~ая, ~ое ajal., kunst. Dooria, dooria; д. стиль ehit.,
kunst. dooria (ehitus) stiil дброг дорога, дорого lühiv.; vt. дорогой;
д. до слёз pisarateni kallis дорог|а ~и /. tee, teekond, reis, matk;
железная д. raudtee; шоссённая д. maantee; no~e к дому koduteel; дать
~y кому́-л. teed andma дорого (on) kallis; kallilt дороговйзн|а ~ы f.
kallidus, kõrgete

hindade aeg дорогой teel, tee peal, teekonna ajal дорог|ой ~ая, ~õe
(кому́-л., чему́-л.) kallis, kallihinnaline; armas; ~йе сердцу слова
südamele kallid sõnad

дородней ~ая, ~ое tüse, lihav, kehakas, matsakas дорож|ать несов. ~ает
kallinema,

kallimaks minema дороже keskv. kallim(ini); vt. дорогой

дорож|йть несов. ~йт (кем-л., чем-л.)

kalliks pidama, hindama дорожк|а ~и /., väh. 1. teeke, jalgtee,
jalgrada; беговая д. jooksurada; 2. põrandariie; linik; 3. kai.
röövkalade püünis дорожн|ый ~ая, ~ое 1. reisi-, tee-, matka-,
teekonna-, teede-; д. мастердортр^ст
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teemeister; ~ое строительство tee-ehitus; ~ое хозяйство teedemajan-dus;
д. знак liiklusmärk; 2. ~oro т., nimis., van. teeline, teekäija
дортрёст ~а m., lüh. (дорожнострой-

тельный трест) teedeehitustrust ДОСА lüh. (Дом офицеров Советской
Армии) Nõukogude Armee Ohvitseride Maja ДОСААФ lüh. (Добровольное
общество содёйствия армии, авиации и флоту) ALMAVÜ, Armee Lennuväe ja
Mereväe Abistamise Vabatahtlik Ühing досаафовіец, ~ца m., досаафовк[а
~и f. aimavülane, ALMAVÜ organisatsiooni meeskonna v. võistkonna liige

досадіа ~ы f. meelepaha, meelehärm, tusk; вот д.! küll on kahju!; с ~ы
meelepahaga, südametäiega; д. на отсутствие жены meelehärm naise
äraoleku pärast досадить сов. ~сажу, ~садйт (кому́-л.., чему́-л.,
чем-л.) meelepaha valmistama, tuska tegema, pahandama

досади ый ~ая, ~ое kahetsemisväär-

ne, pahandav досадовать несов. ~ует (на кого́-л., на что-л.) pahandama,
pahameelt v.. tuska tundma досаждать несов. ~ает; vt. досадйть ДОСАРМ
~а m., lüh. (Ордена Красного Знамени всесоюзное добровольное общество
содёйствия армии) ajal. Punalipu Ordeni Üleliiduline Armee Abistamise
Vabatahtlik ühing доселе van. tänini, seni, siiani, siiamaani

доси'дёть сов. ~жу, ~дйт (до чегб-

л.) lõpuni ѵ. millenigi istuma flocüjä ~й f. laud, tahvel; д< почёта
autahvel; классная д. klassitahvel; шахматная д. malelaud; шпунтованная
д. ehit. punnlaud, punnitud (põranda) laud; от ~й до ~n kaanest kaaneni
(läbi lugema) досказать сов. доскажу, доскажет (что-л.) lõpuni
kõnelema, lõpuni rääkima, lõpuni (välja) ütlema доскональней ~ая, ~ое
van. üksikasjaline, põhjalik дословніый ~ая, ~ое sõnasõnaline,

täiesti täpne дослужить сов. _дослужу, дослужит (до чего́-л.) lõpuni
teenima, teatud ajani välja teenima

дослужйться сов. дослужится (до чегб-л.) millenigi (teatava
tagajärjeni) teenima дослуш|ать сов. ~ает (что-л., до

чегб-л.) lõpuni (ära) kuulama досматрив|ать несов. ~ает; vt.
до-смотрёть

досмотр ~а m. ülevaatus, kontroll;

таможенный д. tollikontroll досмотрёть сов. досмотрю, досмотрит (что-л.
до чегб-л.) lõpuni vaatama, järele vaatama, tähelepanelik olema, üle
vaatama досоциалистический ~ая, ~ое sot-

sialismieelne доспёх|и ~ob mitm, van. sõjamehe relvastus

досрочный ~ая, ~ое ennetähtpäeva-

line, ennetähtaegne доставать несов. достаёт (что-л.) 1. (välja) võtma;
2. hankima, soetama, saama, muretsema; 3. (до кого́-л., до чегб-л.)
ulatuma, küündima; 4. (чего́-л.) kõnek. piisäma, küllaldane olema;
этого ещё не доставало! see veel puudus! доставаться несов. достаётся
(кому́-л., чему́-л.) osaks saama, osaks langema

доставить сов. ~лю, ~ит; vt. доставлять

доставк|а ~и †. kohaletoimetamine, kättetoimetamine, kätteviimine; д,
газет ajalehtede laialikandmine доставлять несов. ~ляет (кого́-л.,
что-л.) I. kätte viima, kätte toimetama, kohale toimetama, kätte
muretsema; д. на дом koju kätte toimetama; 2. (что-л., кому́-л.)
valmistama, põhjustama, tekitama, sünnitama

достаток ~ка m. 1. jõukus, küllus; жить в ~ке külluses elama; 2.
kõnek.. mitm. ~kii tulud, vara достаточно küllalt, piisavalt
достаточный ~ая, ~ое 1. küllaldane, piisav, jätkuv, jagus; 2. van.,
kõnek, jõukas дост|ать(ся) сов. ~ану(сь) достанется); vt. доставать
(ея); он достал портсигар ta võttis välja portsiga-гі

достигать несов. ~ает, достигнуть несов. ~нет; достиг, достйгли
(чегб-л.) jõudma, pärale jõudma, ulatuma, saavutama; д. успеха edu
saavutama; д. старости vanadusik-ka jõudma; д. потолка pilti, piirini
jõudma

10*достигнутое
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достигнутое ~oro п., riimis, saavutatu, saavutus; не успокаиваться на
~ом! mitte rahulduda saavutatuga! достижение ~ия п. (в чём-л.)
saavutamine, saavutus достижйм|ый ~ая, ~ое saavutatav,

kättesaadav достичь сов. достигну, достйгнет; до-

стйг, достйгли; vt. достйгнутъ достовёрностіь ~и f„ kindlus,
usaldatavus

достоверный ~ая, ~ое kindel, usaldatav

достоинств|о ~а m., kirj. 1. auväär-sus, väärikus; 2. (positiivne)
omadus, väärtus; монета ~ом в пять копеек viiekopikaline münt
достойнейшей ~ая, ~ee üliv.; vt.

достойный достбйн|ый ~ая, ~ое 1. (чего́-л.) vääriline; д. похвалы
kiiduväärne; 2. väärikas, auväärne достопримечательности ~и f., van.
tähelepanuväärilisus, vaatamisväärsus

достопримечательный ~ая, ~ое van.

tähelepanuväärne, vaatamisväärne достоян'ие ~ия п., kirj. omand, vara;
всенародное д. rahva ühisvara достро|ить сов. ~ит (что-л., до чего́-л.)
valmis ehitama, ehitust lõpule viima, lõpuni ehitama доступ ~а m.
juurdepääs, ligipääs; свободный д. трудящихся в Московский Кремль
töötajate vaba pääs Moskva Kremli доступн|ый ~ая, ~ое (кому́-л.,
чему́-л., для кого́-л., для чего́-л.)

1. läbipääsetav, juurdepääsetav, kättesaadav; ~ая цена mõõdukas hind;

2. pilti, arusaadav, jõukohane; 3. tähelepanelik, lahke kõigi vastu

достучаться сов. ~йтся vastuse saamiseni v. avamiseni koputama досуг ~а
m. vaba aeg, jõudeaeg, puhkeaeg

досуж|ий ~ая, ~ee kõnek. vaba, tegevuseta, jõude; д. вымысел jõude-aja
väljamõeldis досуха kuivaks; вытирать д. kuivaks pühkima

досыта kõnek. küllastuseni; наесться

д. kõhtu täis sööma досюда kõnek„ siiani, siiasaadik досягаемость ~и f.
kirj. kättesaadavus, saavutatavus досягаем|ый ~ая, ~ое kättesaadav,

saavutatav дот lüh. (долговременная огневая

точка) sõj. dott (kinnine tulistus-punkt)

дотац|ия ~ии /., maj. dotatsioon

дотемна pimedani, õhtuni

дотла maani, sootuks, täiesti, täitsa;

сгореть д. maani maha põlema дотошн|ый ~ая, ~ое kõnek. täpne,

osav, vilunud, kogenud, teadlik дотрагиваться несов. ~ается,
дотрб[-нуться сов. ~нется (до кого́-л., до чегб-л.) puutuma, puudutama
дотягив|аться несов. ~ает(ся); vt.

дотянуть(ея) дотянуть сов. дотяну, дотянет (кого́-л., что-л., до
кого́-л., до чегб-л.) millenigi tõmbama, millenigi venitama; millenigi
vastu pidama, vastu panema дотянуться сов. дотянусь, дотянется (до
кого́-л., до чегб-л.) (pingutusega, vaevaga) ulatuma, jõudma ДОФ lüh.
(Дом офицеров флота)

Laevastiku Ohvitseride Maja дох|а ~й f. kahelt poolt karvane kasukas

дбхл|ый ~ая, ~ое (loomade kohta)

kärvanud, lõpnud дох|нуть несов. ~нет; дох, дохли kärvama, lõpma
дох|нуть сов. ~нёт hingatama, puha-

tama; vt. дышать доход ~а m. tulu, sissetulek: годовой д. aastatulu;
чистый д. puhastulu, д. от льноводства sissetulek linakasvatusest
доходйть несов. дохожу, доходит (до кого́-л., до чего́-л.) millenigi
minema, millenigi, jõudma; руки не доходят kõnek. käed ei ulatu, pole
võimu

доходность ~и f. tulukus, tulusus дохбдн|ый ~ая, ~ое tulukas, tulus,

tulutoov, tulu-доходчиво kergesti arusaadavalt, taibatavalt

дох6дчив|ый ~ая, ~ое kergesti arusaadav, kergesti taibatav ДОЦ lüh.
(деревообделочный цех)

puidutöötlemistsehh доцент ~а m. dotsent дочери vt дочь дочерин ~а, ~o
tütre- (oma) дочёрн|ий ~яя. ~ee van. tütrelik, tütre-

дочиста I. puhtaks; 2. pilti, täiesti дочитать сов. ~ает, дочйтыв;ать
несов. ~ает (что-л., до чегб-л) lõpuni lugema, teatava kohani
lugemaдочка
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дочк|а ~и /., väh. tütreke, tütar дочурк|а ~и /., kõnek., hellitl.
tütreke; vt. дочь дочь дочери f. tütar дошёл vt. дойтй

дошкольник ~а m., дошкольника

~ы /. eelkooliealine laps дошкольн|ый ~ая, ~ое koolieelne, eelkooli-

дошкол|ята ~ят mitm., nalj. eelkooliealised lapsed; vt. дошкольник
дошл|ый ~ая, ~ое kõnek. kogenud, arukas

дощаник ~а m. ruhi, küna, paat дощат|ый ~ая, ~ое laud-, laudadest
(tehtud)

дощёчк|а ~и /., väh. lauake, tahvlike;

vt. доска дояр ~а m., доярк|а ~н Д lüpsja ДПО lüh, (Добровольное
пожарное общество) Vabatahtlik Tuletõrje Ühing

др. lüh. (другие) teised, muud д-р lüh. (доктор) dr., doktor
драгоценность ~и f. väärtasi, vääris-

asi, kallihinnaline ese драгоценный ~ая, ~ое kallihinnaline, kallis-,
vääris-, väärt-; d. камень kalliskivi; 2. pilti., kõnek„ nalj. armas,
kallis дражайш|ий ~ая, ~ee van., üliv.; vt.

дорогой драже п., mittekäänd. dražee дразнйть несов. дразню, дразнит
(кого́-л., что-л., чем-л.) nokkima, narrima, õrritama, kiusama,
ärritama

драк|а ~и f. kaklus, kisklemine, lööming

дракон ~а m., müt. draakon, lohe, lendmadu

драм- liits., lüh. (драматический) draama-

драм|а ~ы †., teatr. draama; pilti.

raske elamus драматйческ|ий ~ая, ~ое draama-, dramaatiline; д. театр
draamateater

драматург ~а m., teatr. dramaturg,

dramaatik, näitekirjanik драмкружкбв|ец ~ца m., Jüh. (член
драматического кружка) draamarin-

gi liige

драмкруж|бк ~ка m., lüh. (драма-тйческий кружок) draamaring, näitering

дранк|а ~и /., kollekt. katuselaas-t(ud)

дран|ый ~ая, ~ое kõnek. räbalais,

katki rebitud дрань драни vt. дранка драп драпа m., tekst, drapp (riie)
драпировк|а ~и f. drapeering драпов|ый ~ая, ~ое tekst, drapp-,

drapist; ~ое пальто drapp-palitu дратв|а ~ы f. pigitraat, piginöör
драть несов. деру, дерёт 1. (что-л.) (katki) rebima, kiskuma,
käristama; 2. (кого́-л.) peksma, vitsu andma; ropsima; д. лён linu
ropsima; д. за уши kõnek. kõrvust kiskuma; д. горло kõnek. kogu kõrist
röökima; д. шкуру nülgima; 3. pilti, nöörima, koorima, upsakas olema;
брйтва дерёт kõnek. habemenuga kriibib драться несов. дерусь, дерётся
kaklema, kisklema, teineteist peksma; võitlema; д. на дуэли van.
duellil võitlema

драхм|а ~ы f. drahm, Kreeka rahaühik

драчлйв|ый ~ая, ~ое riiakas, kakleja

драч|ун ~уна m., драчунь|я ~и †,,

kõnek. riiukukk, tülinorija, kakukull ДРВ lüh. (Демократическая
Республика Вьетнам) Vietnami Demokraatlik Vabariik дребедён|ь ~и f.,
kõnek. tühi-tähi,

pudi-padi, rämps дрёбезг kõnek. с ~ом klirinaga; в мелкие ~и puruks,
väikesteks kildudeks

дребезж|ать несов. ~йт klirisema, tilisema, porisema древесйн|а ~ы f.
puukiud; puit; деловая д. tarbepuit древесиновёден|ие ~ия п.
puiduteadus

древесно- liits., lüh. (древёсный) древёсно-стружечн|ый ~ое

puit-laast-; ~ая плита mets. puit-laastplaat . древёсніый ~ая, ~ое
puu-; ~ая

кора puukoor; д. уголь puusüsi дрёвк|о ~а п. vars, varras; д. знамени
lipuvarras древл|яне ~ян mitm., ajal. drevljaa-nid

древне- liits. muinas-, vana-древнерусск|ий ~ая, ~ое muinasvene

древнеславянск[ий ~ая, ~ое vanaslaavi, muinasslaavi дрёвн|ий ~яя, ~ee
muistne, iidne, vana, põline, muinas-дрёвность
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дрёвност[ь ~и f. iidsus, muinsus; muinasaeg, hallaeg; mitm. ~u
muistised

дрёв|о ~а, mitm. древеса, van.; vt. дерево

древокомбинат ~а m., lüh. (деревообделочный комбинат)
puidutöötle-miskombinaat древонасаждён|ие ~ия п. puude istutamine

древост|бй ~оя m., mets. puistu дредноут ~а m., sõj., mer. drednoot
Дрезден ~а m., г. Dresden дрезйн|а ~ы f., raudt. dresiin дрейф, дрейфа
m., mer. triiv, aju;

лечь в д. triivima hakkama дрейф|овать несов. ~ует triivima, ajuma

дрейфующ|ий ~ая, ~ee triiviv; ~ая льдина triiviv jääpank; ~ая научная
станция triiviv teaduslik jaam дремать несов. дремлю, дремлет tukkuma,
suikuma дрембт|а ~ы f, tukkumine, unisus

suigatus, tukastus дремуч|ий ~ая, ~ee poeet. 1. tihe, pime,
läbitungimatu (metsa kohta); 2. iroon. lootuseta, paadunud; д. невежда
kõnek. lootusetult harimatu inimene

дренаж ~а m., agr. drenaaž, sala-

kraavitus, torutamine, torutus дрессированный ~ая, ~ое dresseeritud;
~ые львы dresseeritud lõvid дрессир|овать несов. ~ует (кого́-л.,
что-л.) dresseerima, välja õpetama; kõnek. välja koolitama дрессирбвк|а
~и f. dressuur, väljaõpe-tus

дрессировщик ~а m., дрессировщика ~ы f. dresseerija дробйлк|а ~и /.,
tehn. killustamis-

masin, purusti, pihusti дробйнк(а ~и f. haavel, haavlitera;

vt. ka дробь 1. дроб|йть несов. ~лю, ~йт (что-л.) ka pilti, tükeldama,
killustama, purustama

дроб|йться несов. ~йтся tükelduma,

killunema, purunema дроблён|не ~ия п. tükeldamine, killustamine

дроблён|ый ~ая, ~ое peenestatud,

purustatud дрббн|ый ~ая, ~ое killustatud; mat. murd-; ~ое число
murdarv; д. плод bot. laguvili дробов|йк ~iikž m,., jah. haavlipüss,
jahipüss

дробь дроби f. 1. haavlid; 2. mat. murd; десятичная д. kümnend-murd; 3.
põrin; бapaбäннaя д. trummipõrin

дрова дров mitm. küttepuud; наломать дров kõnek. rumalusi v. vigu
tegema, suppi kokku keetma дровйш|ки ~ек mitm., väh.] vt. дрова

дров к! и ~ей mitm. regi дровозаготбвк|а, ~и /., sag., mitm.

~и küttepuude varumine дровосек ~а m., van. puuraiuja дровян|йк ~ика m.
puukuur дровян|бй ~ая, ~ое puu-; д. capäfi puukuur

дрогнуть I несов. дрогнет; дрог, дрогли külmetuma дрогнуть II сов.
дрогнет; дрогнул

1. värahtama, võpatama; рука не дрогнула käsi ei värahtanud;

2. vankuma lööma, taganema hakkama; ряды неприятеля дрогнули vaenlase
read lõid vankuma

дрож|ать несов. ~йт 1. (от чего́-л.) värisema, vabisema, võbisema,
lõdi-sema, vappuma, rappuma; стёкла дрожат aknaklaasid värisevad;
гб-лос дрожит от волнения hääl väriseb erutusest; 2. pilti, (за
кого́-л., за что-л., перед кем-л., перед чем-лг над кем-л., над чем-л.)
ka pilti, kartma, kartust tundma дрожащ|ий ~ая, ~ee värisev, vabisev,
katkendlik дрожж|и ~ёй mitm. pärm дрбж|ки ~ек mitm., van. troska, teat.

kerge šõiduvanker дрожь дрбжи /. värin, lõdin, võbin; с ~ю в голосе
värinaga hääles, väriseva häälega; меня берёт дрожь kõnek. mind paneb
värisema дрозд дрозда m., zool. rästas; чёрный д. musträstas дромадёр
~а m., dromedar, ühe küüruga kaamel друг друга m., mitm. друзья, sõber;
д. детей lastesõber; д. друга teineteist, üksteist; д. с другом
teineteisega, üksteisega; д. за другом teineteise taga, üksteise taga;
üksteise järel; д. до гроба sõber surmani друг|бй ~ая, ~öe teine
teissugune; и тот и д. nii see kui teine; kumbki; ни тот ни д. ei see
ega teine; в д. раз teine kord; ты стал другим sa oled teiseks e.
teissuguseks muutunud; на другбй день teisel päeval; ~йми cnoBäMii
teiste sõna-дружба
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dega, teisiti öeldes; $то ~ое дело see on teine asi дружб|а ~ы f.
sõprus; д. между народами sõprus rahvaste vahel дружелюбный ~ая, ~ое
sõbralik дружески v. по-дружески sõbralikult дружеск|ий ~ая, ~ое
sõbra-, sõbralik

дружественней ~ая, ~ое sõbralik дружйн|а ~ы f. 1. ajal. družiina,
vürstivägi; 2. salk; malev; пожарная д. tuletõrjesalk; пионерская д.
pioneerisalk дружйнн|ый ~ая, ~ое 1. ajal. družiina-, vürstivae-; 2.
salga-; ~-oe соревнование пионеров pioneeride salgavõistlus друж|йть
несов. ~йт (с кем-л., с чем-л.) sõbrustama, sõprust pidama

друж|йться несов. ~йтся (с кем-л., с чем-л.) sõbraks saama, sõbrune-ma;
sõbrustama дружйщ|е ~а m., suur., kõnek. (kulla) sõber; vt. друг
дружк|а ~и m., van. peiupoiss дружно sõbralikult, üksmeelselt, ühel

nõul; ühiselt, korraga дружн|ый ~ая, ~ое 1. sõbralik, üksmeelne; 2.
ühine, üldine; д. хохот üldine naer дружіок ~ка m., väh. sõbrake; vt.

друг друзья vt. друг

друмлйн ~а m., geol. voor (om. voore)

дрябл|ый ~ая, ~ое lõtv, lodev; pu-dev

дрязги дрязг mitm., kõnek. nääklemine, tülitsemine; intriigid дрянн|6й
~ая, ~õe kõnek. halb, närune, vilets дрянь дряни f., kõnek. rämps,
pahn, näru; дело д. kõnek. asi on räbal дряхл|ый ~ая, ~ое vanadusnõder,

raukväeti, jõuetu, igerik ДСО lüh. (Добровольное спортйвное общество)
VSU, Vabatahtlik Spor-diühing; ДСО «Спартак» VSU «Spartak»

ДСШ lüh. (Детская спортйвная школа) laste spordikool дуб дуба m. tamm
(om. tamme);

tammepuit дубйльн|ый ~ая, ~ое parkimis-, park-дубйльн я ~и f.
parkimistöökoda дубйльщик ~а m. parkal, parksepp

дубйн|а ~ы f. nui, kaigas, vemmal,

malk, madjakas дубйтел|ь ~я m., tööst, parkaine дуб|йть несов. ~лю. ~йт
(что-л.)

parkima дублён|ие ~ия п. parkimine дублёр ~а m., teatr., dubleerija
дублет ~а m. dublett, teisik, teisikeksemplar дубликат ~а m.,
dublikaat, teisikdo-

kument /

Дублин ~а m., г. Dublin (1.: dablin) дублйрованн|ый ~ая, ~ое
dubleeritud / дублйр|овать несов. ~ует (что-л. на

что-л.) dubleerima дуббв|ый ~ая, ~ое tamme(puu)st, tamm-, tamme-; д.
язык pilti, puine keel, puisus väljendites дубрав|а ~ы f. lehtmets;
tammik, tammesalu

Дувр Дувра m., г. Dover (1.: duvr) дуга дугй f. 1. look; 2. kaar;
poogen; вольтова д. ei. volta kaar; рёберная д. anat-. roidekaar
дугообразн|ый ~ая, ~ое kaarekujuline, kaarjas; loogakujuline, look-jas

дудёть несов. дудит vilet v. pilli puhuma

дудк|а ~ii f. paj.upill, pajuvile, roo-pill; плясать под чью-л. ~y
pilti. kellegi pilli järgi tantsima дудки! hüüds., kõnek., tialj. võta
näp`ust!, д., не дам! võta näpust, ei anna!

дужк|а ~ii /., väh. kaareke, loogake; sang, vang; vt. дуга; д. позвонка
anat. lülikaar дуй, дуйте 1. vt. дуть; 2. hüüds.

las(ke) käia!, las(ke) minna! дул|о ~а n. suue (relval); д. орудия

suurtükisuue дулія ~и f. 1. dulja, teat. pirnisort; 2. kõnek. trääs;
показать ~ю trääsa näitama

дум |a ~ы †., van. mõte, mõtisklus;

2. duuma, teat. ukraina rahvalaul;

3. ajal. duuma; государственная д. riigiduuma, riigi volikogu
(tsaristlikul Venemaal)

дум|ать несов. ~ает (о ком-л., о чём-л., над чем-л.) mõtlema; arvama;
kõnek. kavatsema; он много ~ает о себё ta arvab v. peab endast palju; и
не думаю ma ei mõtlegi; не долго думая pikemalt mõtlemata
kõhklemataдуматься
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дум|аться несов. ~ается (колп)-л.) umbis., kõnek. näima, tunduma; мне
думается mulle tundub, mulle näib думн|ый ~ая, ~ое ajal. duuma-; д.

боярин duuma bojaar Дун|ай ~ая m., р. Doonau дуновён|ие ~ия п., kirj..
[-(tuule]puhang-] {+(tuule]pu- hang+}

дун|уть сов. ~ет (на что-л.) puhuma,

hõngatama дупел|ь ~я m., zool. rohukurvits, to-pelnepp

дупліб ~ž п., mitm. дупла, дупел (puu-)õõsus (tüve-) õõs; hamba-auk

дур|а ~ы /., kõnek. tobu, lollpea

(naise kohta) дур[ак ~ака m., kõnek. 1. loll (pea), tobu, tola (mehe
kohta); 2. ajal. ouenarr; 3. mitm. ~аku turakas (teat. kaardimäng);
играть в ~акй turakat mängima; д. ~аком kõnek. loll, täitsa totter;
остаться в ~аках turakamängus kaotama, turakaks • jääma; pilti,
rumalasse seisukorda

v. petetuks jääma дурацк|ий ~ая, ~ое kõnek. loll, rumal, totter,
narri-дурачіить несов. ~ит kõnek. (кого́-л., что-л.) ninapidi vedama,
narritama дурачиться несов. ~ится kõnek. lollusi tegema, vigurdama,
kemplema, tembutama дурач'бк ~ка m., väh. lollike, tobuke;

vt. дурак дур|ень ~ня m lollpea, tobu дурёх|а ~и f., m. kõnek. loll
дур|йть несов. ~йт kõnek. 1. hullama, tembutama; 2. perutama, tõrkuma
(hobuse kohta); д. голову кому́-л. kõnek. kärbseid pähe ajama дурман ~а
m. 1. bot. okasõun; 2. pilti.

uimastus, uim; uimastusaine дурманить несов„ (кого́-л., что-л.,

чем-л.) uimastama дурн|ёть несов. ~ёет inetuks muutuma

дурно halvasti, pahasti, (on) halb; (кому́-л.) umbis. on paha; мне д.
mul on paha, mul on süda paha дурн|бй ~ая, ~õe 1. halb, paha; ~ая
погода halb ilm; ~ая привычка halb harjumus; 2. inetu; она дурна собой
ta on inetu дурнопахучник ~а m., farm. juuda-

vaik, -sitt дурнота ~ы /. 1. iiveldus, peapööritus; 2. inetus

дурочк|а ~и /,., väh., kõnek. lollike

tobuke (naise kohta), vt. дура дурц|а ~ы /. veidrus, isekus дуршлаг ~а
m. (köögi) kurn, sõel дурь дури /., kõnek. rumalus, pöörasus, jaburus
дуст дуста m. dust, mürgipulber, pu-

tukatõrjepulber дут|ый ~ая, ~ое 1. puhutud; õõnes;

2. pilti, ülespuhutud, liialdatud; ~ая слава ülespuhutud kuulsus;

3. pilti, võlts, fiktiivne; ~ое дело fiktiivne asi

дуть несов. дует (на что-л., что-л.} puhuma; д. на свечку küünlale
puhuma; д. бутылки pudeleid puhuma; здесь дует umbis. siin tõmbab
(tuul); д. чай Kõnek. teed juua vihtuma; вот дует на балалайке! küll
vihub balalaikat mängida! дуться несов. дуется 1. (на кого́-л., на
что-л.) kõnek. pahandama, pahane olema, mossis olema; 2. (во что-л.)
kõnek. hasardiga mängima, mängida vihtuma; дуться в кйрты kaarte taguma
дух духа m. 1. vaim; tuju, meeleolu; поднять д. meeleolu tõstma;
присутствие ~а meelekindlus, enesevalitsus; она не в ~e ta on halvas
tujus; 2. piltL sisu, mõte; в ~e закона seaduse mõtte järgi; 3. kõnek.
hingamine, hingus; hõng, õhk; lõhn; д. захватывает v. занимает võtab
hinge kinni; одним v. единым ~ом ühe hingetõmbega, ühekorraga; тяжёлый
д. raske õhk; о нём ни слуху ни ~y temast ei ole ei kippu ega kõppu
kuulda; дух вон из кого́-л. kõnek. suri, viskas vedru välja; хватит ~y
на что-л. jätkub jõudu v« julgust millekski; вольный д. kõnek.
ahjukuumus духи духов mitm.-, vt. дух 1. духй духов mitm. lõhnaõli,
parfüüm духовёнств|о ~а m., kollekt. vaimulik-

kond, vaimulikud духовна ~и f. praeahi духбвн;ый ~ая, ~ое 1. vaimne; 2.
vaimulik

духов|ой ~ая, ~öe 1. puhk-, puhkpilli-; д. оркёстр puhkpilliorkester;
2. prae-; ~ая печь praeahi, ~ая говядина mooritud loomaliha; д. утюг
söetriikraud духот|а ~ы f. lämmatav palavus,

sumbunud õhk душ душа m. dušš, vihmkümblusдушй
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душ|а ~й f. hing; meel; радостно на ~e meel on rõõmus; играть с ~ой
hingestatult mängima; от всей ~й kogu hingest, südamest; д. упала v.
ушла в пятки pilti,., kõnek. süda kukkus saapasäärde, julgus kadus; д.
моя! mu kallim!; отвестй ~y südamelt kõik ära rääkima, südamelt v.
südant välj.a puistama, südant kergendama; душа всего общества kogu
seltskonna hing; ~й не чаять в ком-л. kõnek. väga armastama; дома ни ~й
kõnek. kodus pole hingegi; мёртвые души surnud hinged; в ~e 1. mõttes,
endamisi; 2. kalduvuselt, hingelt душе- liits. hinge-,
vaimu-душевнобольн|ой ~ая, ~õe 1. vaimuhaige; 2. ~oro m., nimis., kirj.
vaimuhaige; vt. душевный душёвн|ый ~ая, ~ое 1. hinge-, vaimu-; ~ая
болёзнь vaimuhaigus 2. südamlik; hingeline, vaimne; ~ая бесёда südamlik
vestlus душев|ая ~ой f„ dušširuum душев;ый ~ая, ~ое dušši-душегрёйк|а
~и f. naiste vestjakk • (villast); nai j. hingevest душегуб ~а m.,
kõnek., põlgl. mõrtsukas, mõrvar душегубк|а ~и †., kõnek. süst (paat),

kitsas, ebakindel paat душеньк|а ~и m. ja /., kõnek., hellitl.

kallike, kullake, armsake душераздирающей ~ая, ~ee kõnek.

südantlõhestav, meeleheitlik душйст|ый ~ая, ~ое healõhnaline, lõhnav

душйть I несов. душу, душит (кого́-л., что-л.) kägistama, hinge matma,
ängistama душйть II несов. душу, душит (кого́-л., что-л., чем-л.)
lõhnastama, parfümeerima душйться несов. душится (чем-л.)

end lõhnastama, end parfümeerima душн|йк ~ика m., ehit. õhuklapp

(pliidil, ahjul) душно (кому́-л.) (on) lämmatav, palav

душн|ый ~ая, ~ое lämmatavalt palav, sumbunud, umbne душ|ок ~ка m.,
kõnek. lehk, vina;

с ~kõm veidi riknenud lehaga дуэл|ь ~и /. duell, kahevõitlus дуэт ~а
m., muus. duett дцм lüh. (децимётр) dm, detsimeeter == 10 sentimeetrit

дыбом püsti; волосы стали д. juuksed

tõusid püsti дыбы mitm.: на д. tagumistele jalgadele; лошадь встала на
д. hobune tõusis tagumistele jalgadele v. ajas end püsti; встать на д.
pilti, sõrgu vastu ajama дым дыма m. suits, toss; в дыму suitsus; д.
коромыслом kõnek. kära, lärm, korralagedus дым|йть несов. ~лю, ~йт
(чем-л.)

suitsu ajama дым|йться несов. ~йтся suitsema, aurama

дымк|а ~и f. udulinik, uduloor дымн ый ~ая, ~ое suitsüne,
suitsu-дымов'ой ~ая, ~õe suits (и)-; ~ая завеса suitskate; ~ое
отверстие ehit. unkaauk дымогарн|ый ~ая, ~ое suitsuvingu-line; ~ая баня
suitsuvinguline saun дымоход ~а m., ehit. lõõr дымчат|ый ~ая, ~ое
suitsuvärviline, suitsukarva; ~ые очки suitsukarva prillid дын!я ~и /.
melon дыр|а ~ы f., дырка ~и f., väh. auk,

mulk; kõnek. kolk, nurk дырокол ~а m.. auguraud, perforaa-tor

дырчат|ый ~ая, ~ое poorne; д. кирпич ehit. kärgtellis дыряв|ый ~ая, ~ое
auklik, auke täis, katkine; ~ая голова pilti, tuulepea, halva mäluga
isik дыхан|ие ~ия п. hingamine, hingus; hingetõmme; искусственное д.
kunstlik hingamine; до последнего ~ия viimse hingetõmbeni дыхательн|ый
~ая, ~ое hingamis-, hinge-; ~ое горло anat. hingekõri дышать несов.
дышу, дышит 1. (чем-л.) hingama; 2. õhkuma; 3. (чем-л.) pilti,
hingestatud olema; его лицо дышало отвагой tema nägu oli hingestatud
vaprusest дышаться несов. дышится (кому́-л.) umbis.: здесь дышится
легко siin on kerge hingata дышл|о ~а m. tiisel (kahehobusevankril)

дьявол ~а m., müt. kurat, saatan, kurivaim

дьявольск|ий ~ая, ~ое kuratlik, saatanlik, kuradi-; дьявольски устал
pilti, surmani väsinud дьяк дьяка m., ajal. djakk (amet-konnakirjutaja
feodaalaegsel Venemaal)дьйкон 154

дьйкон ~а m., mitm. дьяконіа ~бв ja диакон ~а, mitm. ~ы, ~ob katoliku
ja õigeusu vaimuliku abi дьячйх|а ~и f. kõstriemand, -naine дьяч|ок ~Kä
m., van. õigeusu köster,

salmilaulja дюж|ий ~ая, ~ee murd., kõnek. tüse,

tugev, rässakas дюжин|а ~ы /,. tosin; д. носовых платков tosin
taskurätte; чёртова д. kõnek., nalj. kuraditosin, kolmteist (kümmend)
дюжинн|ый ~ая, ~ое keskpärane, tavaline

дюйм ~а m.. van. toll = У12 jalga = 23 millimeetrit

единоличник

дюймовк|а ~и f. tolline laud дюймов|ый ~ая, ~ое tolline дюн |a ~ы /.,
geogr. düün, luide Дюнкерк ~а m., г. Dunkerque (l.r dünkerk)

дюралев|ый ~ая, ~ое = дюралюминиевый duralumiiniumi-, duralumii-niumist

дюралюминий ~ия m., met. duralu-miinium

дядьк|а ~и m. 1. kõnek. onu; 2. ajal.

kasvataja-teener, üleajateenija-soldat дядюшк|а ~и m., väh., kõnek.
onuke-

ne, lellekene дядя дяди m. onu, lell дят|ел ~ла m. rähn

Е, Ё

Евпатория ~ии †., г Jevpatooria Евраз'ия ~ни f. Euraasia, (Euroopa ja
Aasia)

евр|ёй ~ёя m., еврёйк|а ~и f. juut еврёйск|ий ~ая, ~ое juudi Еврёйская
автономная область Juudi autonoomne oblast Евровидение ~ия п., lüh.
(Европёй-ское Телевйдение) Eurovisioon, Euroopa televisioon Eepõn|a ~ы
f. Euroopa европ|ёец ~ёйца m. eurooplane европёйск|ий ~ая, ~ое Euroopa,
euroopa, euioopalik ёвший söönud; vt. есть 1 ёгер|ь ~я m., van. 1.
palgaline jahimees; 2. ajal. jäägripolgu soldat, jääger

ёгерск|ий ~ая, ~ое jäägri-; е. полк

ajal. jäägripolk Егйп|ет ~та m. Egiptus Егйпетская Республика Egiptuse
Vabariik

егйпетск|ий ~ая, ~ое Egiptuse, egiptuse

египтянин ~а m., mitm. египтяне,

египтянкіа ~и f„ egiptlane erõ m. ja п. 1. (род.) tema (oma);

2. (вин.) teda; seda; vt. он, оно егоз|а ~ы m. j.a f., kõnek. rüblik, •
püsimatu v. rahutu inimene (peam. lapse kohta) егозйть несов. егожу,
егозйт kõnek. 1. püsimatu v. rahutu olema, nihelema; 2. (перед кем-л.,
перед чем-л.) lipitsema, pugema ед. lüh. (единица) ühik

еда еды f. söömine; söök едва vaevalt, hädavaevalt, vaevu; napilt; е.
ли vaevalt küll; е. жив vaevalt elus, poolsurnud едва-едва vt. едва;
e.-e. успел на

поезд hädavaevalt jõudis rongile ёдет vt. ёхать едйм vt. есть 1

единён ие ~ия n, ühinemine; ühendus единйц|а ~ы f. 1. number 1; 2.
ühik; е. измерения mõõtühik; денежная е. rahaühik; 3. üksus; боевая е.
1а-hinguüksus; 4. mat,., mitm. ~ы ühed, ühelised (mitmekohalises arvus)

единйчн ый ~ая, ~ое üksik, üks; üksus-; е. случай üksikjuhtum; ~ые
расцёнки üksushinded едино- liits. ainu-, mono-; ühe-; üksik
единовластие ~ия п. ainuvõim, ainuvalitsus

единоврёменн ый ~ая, ~ое ühekordne; üheaegne; ~ое посббие ühekordne
toetus

единогласие ~ия п. üksmeel; ühe-häälsus

единогласно ühel häälel, üksmeelselt единогласный ~ая, ~ое ühehäälne,

üksmeelne единодушие ~ия n üksmeelsus, üksmeel

единодушн|ый ~ая, ~ое üksmeelne; ~ое голосовйние üksmeelne hääletamine

единожды üks kord (korrutamisel) единолйчник ~а m. üksiktalunik

                                  Е, Ё
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дьйкон ~а m., mitm. дьяконіа ~бв ja диакон ~а, mitm. ~ы, ~ob katoliku
ja õigeusu vaimuliku abi дьячйх|а ~и f. kõstriemand, -naine дьяч|ок ~Kä
m., van. õigeusu köster,

salmilaulja дюж|ий ~ая, ~ee murd., kõnek. tüse,

tugev, rässakas дюжин|а ~ы /,. tosin; д. носовых платков tosin
taskurätte; чёртова д. kõnek., nalj. kuraditosin, kolmteist (kümmend)
дюжинн|ый ~ая, ~ое keskpärane, tavaline

дюйм ~а m.. van. toll = У12 jalga = 23 millimeetrit

единоличник

дюймовк|а ~и f. tolline laud дюймов|ый ~ая, ~ое tolline дюн |a ~ы /.,
geogr. düün, luide Дюнкерк ~а m., г. Dunkerque (l.r dünkerk)

дюралев|ый ~ая, ~ое = дюралюминиевый duralumiiniumi-, duralumii-niumist

дюралюминий ~ия m., met. duralu-miinium

дядьк|а ~и m. 1. kõnek. onu; 2. ajal.

kasvataja-teener, üleajateenija-soldat дядюшк|а ~и m., väh., kõnek.
onuke-

ne, lellekene дядя дяди m. onu, lell дят|ел ~ла m. rähn

Е, Ё

Евпатория ~ии †., г Jevpatooria Евраз'ия ~ни f. Euraasia, (Euroopa ja
Aasia)

евр|ёй ~ёя m., еврёйк|а ~и f. juut еврёйск|ий ~ая, ~ое juudi Еврёйская
автономная область Juudi autonoomne oblast Евровидение ~ия п., lüh.
(Европёй-ское Телевйдение) Eurovisioon, Euroopa televisioon Eepõn|a ~ы
f. Euroopa европ|ёец ~ёйца m. eurooplane европёйск|ий ~ая, ~ое Euroopa,
euroopa, euioopalik ёвший söönud; vt. есть 1 ёгер|ь ~я m., van. 1.
palgaline jahimees; 2. ajal. jäägripolgu soldat, jääger

ёгерск|ий ~ая, ~ое jäägri-; е. полк

ajal. jäägripolk Егйп|ет ~та m. Egiptus Егйпетская Республика Egiptuse
Vabariik

егйпетск|ий ~ая, ~ое Egiptuse, egiptuse

египтянин ~а m., mitm. египтяне,

египтянкіа ~и f„ egiptlane erõ m. ja п. 1. (род.) tema (oma);

2. (вин.) teda; seda; vt. он, оно егоз|а ~ы m. j.a f., kõnek. rüblik, •
püsimatu v. rahutu inimene (peam. lapse kohta) егозйть несов. егожу,
егозйт kõnek. 1. püsimatu v. rahutu olema, nihelema; 2. (перед кем-л.,
перед чем-л.) lipitsema, pugema ед. lüh. (единица) ühik

еда еды f. söömine; söök едва vaevalt, hädavaevalt, vaevu; napilt; е.
ли vaevalt küll; е. жив vaevalt elus, poolsurnud едва-едва vt. едва;
e.-e. успел на

поезд hädavaevalt jõudis rongile ёдет vt. ёхать едйм vt. есть 1

единён ие ~ия n, ühinemine; ühendus единйц|а ~ы f. 1. number 1; 2.
ühik; е. измерения mõõtühik; денежная е. rahaühik; 3. üksus; боевая е.
1а-hinguüksus; 4. mat,., mitm. ~ы ühed, ühelised (mitmekohalises arvus)

единйчн ый ~ая, ~ое üksik, üks; üksus-; е. случай üksikjuhtum; ~ые
расцёнки üksushinded едино- liits. ainu-, mono-; ühe-; üksik
единовластие ~ия п. ainuvõim, ainuvalitsus

единоврёменн ый ~ая, ~ое ühekordne; üheaegne; ~ое посббие ühekordne
toetus

единогласие ~ия п. üksmeel; ühe-häälsus

единогласно ühel häälel, üksmeelselt единогласный ~ая, ~ое ühehäälne,

üksmeelne единодушие ~ия n üksmeelsus, üksmeel

единодушн|ый ~ая, ~ое üksmeelne; ~ое голосовйние üksmeelne hääletamine

единожды üks kord (korrutamisel) единолйчник ~а m.
üksiktalunikединолйчный
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единоличный ~ая, ~ое ainuisikuline; ~ое хозяйство üksiktalund,
üksikmajand, üksiktalupidamine; ~ая власть ainuisikuline võim
единомышленник ~а m. mõtteosaline;

kaaslane, kaasosanik единоначйл|ие ~ия п. ainujuhtimine единоначальник
~а m. ainujuhtija единообразие ~ия п. (в чём-л.) kirj.

ühetaolisus, ühesugusus, ühtlus единообразный ~ая, ~ое ühetaoline,

ühesugune, ühtlane единственной ~ая, ~ое ainus, ainuke; ainuline,
ainulaadne; ~ое число gramm, ainsus, singular; е. в своём роде
ainulaadne едйнств{о ~а п. ühtsus; е. рабочего класса töölisklassi
ühtsus; е. теории и практики teooria ja praktika ühtsus

едйн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) 1. ühtne, ühine; е. фронт ühine rinne,
ühisrinne; ~ая профмарка ühtne ametiühingu (liikmemaksu) mark; 2.
ainus; все до ~oro viimane kui üks, kõik; ~ых мйхом ühe hoobiga едите
vt. есть I

ёдк|ий ~ая, ~ое 1. söövitav, sööbiv, sööbe-, sööt-; terav, kibe,
ärritav; е. дым kibe suits; е. калий sööbe-kaalium; 2. pilti, tige,
lõikav, salvav

едок едока m. sööja; fam. söödik; я

плохой e. olen halb sööja ёду vt. ехать

ед. ч. lüh. (единственное число) ains.,

ainsus, singular едче keskv.; vt. едкий едят vt. есть I

ее /. tema (oma); teda; её книга tema raamat; я знйю её ma tunnen teda;
vt. она ёж ежа m. siil еж[а ~й bot. kerahein еже- liits. iga-

ежевйк|а ~и /., bot. põld- e. karu-murakas

ежевйчн|ый ~ая, ~ое põldmuraka-ежегодник ~а m. aastaraamat ежегодно iga
aasta, igal aastal ежегодн|ый ~ая, ~ое iga aastane ежедневно iga päev
ежеднёвн|ый ~ая, ~ое igapäevane;

~ая газёта päevaleht ежеквартальн|ый ~ая, ~ое igakvar-taliline

ёжели sides., van. vt. ёсли ежемёсячник ~а tn. kuukiri

ежемёсячно Iga kuu, igal kuul ежемёсячн|ый ~ая, ~ое igakuune ежеминутно
iga minut, iga hetk; alatasa

ежеминутн|ый ~ая, ~ое igaminutili-

ne, alatine еженедёльник ~а m. nädalaleht еженедёльно iga nädal, igal
nädalal еженедёльн|ый ~ая, ~ое iganädalane ежён|ок ~ка m., mitm. ежйта,
ежйт

siilipoeg ежечасно iga tund ежечасн|ый ~ая, ~ое igatunniline ёжик ~а
m., väh.\ vt. ёж; стрижка волос ёжиком v. бббриком juuste püstjuusteks
lõikamine (juuksuri-tööna)

ёжиться несов. ёжится (от чего́-л.) kössi V- kefra tõmbuma, kokku
tõmbuma

ежйх'а ~и f. emasiil ежбв ый ~ая, ~ое siili-; держать когб-л. в ~ых
рукавицах kedagi rangelt v. karmilt kohtlema, kedagi vaos hoidma езда
езды f. (на чём-л.) sõitmine, sõit; верховая e. ratsasõit, ratsutamine;
е. на оленях sõit põtradega; е. на автомобйле autosõit; е. на приз
auhinnasõit, võidusõit ёздить несов. езжу, ёздить (на чём-л., по
чему́-л.) sõitma; е. по делам ametiasjus sõitma ёздк|а ~и f., vt.
поездка ja рейс ездовой ~ая, ~öe 1. sõidu-; ~йя собака sõidukoer; 2.
m., nimis., sõj, suurtüki hoburakendi juhtratsur, soldat-hobusemees
езд]ок ~ока m. 1. van. ratsa sõitja, ratsanik; 2. sõitja; он отличный
е. на велосипеде ta on hea jalgrattasõitja

ей ja ёю f. talle, temale; vt. ohž ёкнуть сов. ёкнет (от чегб-л.)
tõmblema, jõnksuma; сердце ёкнуло südamest käis piste v. värin läbi,
süda tõmbus kokku (ehmatusest) Ёлгав|а ~ы f., г. Jelgava ёле vaevalt;
е. дошёл vaevalt jõudis pärale

ёле-ёле hädavaevalt; e.-e. душй в теле vanas, väga nõrk, vaevalt
hingitsev, hing niidiga kaelas елёйн|ый ~ая, ~ое põlgl. lääge, imal
елёц ельцй m., zool. teib (om. teiva) ёлк|а ~и /., kõnek. kuusk; van.
Jõulupuu; новогодняя e. nääripuu, näärikuusk\

еловый

еловіый ~ая, ~ое kuuse-, kuusepuust; е. шкаф kuusepuust kapp; ~ая шишка
kuusekäbi ёлочк|а ~и /. 1. väh. kuuseke, väike kuusk; 2.
kalasabamuster; материал в ~y kalasabamustriline riie ёлочн|ый ~ая, ~ое
näärikuuse-; ~ые украшения näärikuuse ehted; ~ые свечи nääriküünlad ель
ёля f. kuusk ельник ~а tn. kuusik, kuusemets ем vt. есть I

емк. lüh. (ёмкость) maht, mahutavus ёмк|ий ~ая, ~ое mahukas, ruumikas

ёмкост]ь ~и f. mahu`tavus; maht; меры ~и mahumõõdud, сйлосные ~и
silomahutid ему m. ja n. talle, temale; vt он,

оно

Енис|ёй ~ёя m., р. Jenissei енот ~а m., pesukaru; pesukaru-nahk

енбтов|ый ~ая, ~ое pesukaru-; ре-

sukarunahkne епйскоп ~а m. piiskop епйскопск|ий ~ая, ~ое piiskopi-,
piiskoplik; е. замок ajal. piiskopi-loss

епйскопств]о ~а п. piiskopkond ep ёра m. jer, vanaslaavi täht ъ

(твёрдый знак) ералаш ~а m., kõnek. korratus, segadus

Ереван ~а m., г. Jerevan ереван|ец ~ца, m., ереванк|а ~и f.

jerevanlane, Jerevani linna elanik ерепён|иться несов. ~ится kõnek.
tõrkuma, vastu puiklema ёрес|ь ~и f. ketserlus, väärõpetus;

kõnek. lora, plära еретик ~а m., еретйчк]а ~и f. ketser

еретйческ|ий ~ая, ~ое ketserlik ёрзать несов. ёрзает kõnek. rahutult

kohal istuma, kibelema, rübelema ёрик ~а m., van.: vt. ерь ермолкіа ~и
f. pigirnüts, tanumüts ерош|ить несов. ~ит (чло-л.) kõnek,. sasima,
segi ajama; е. волосы juukseid sassi ajama ерош|иться несов. ~ится
kõnek. sassis olema; karvu püsti ajama, turri ajama

ерунд|а ~ы /., kõnek. lora, mõttetus,

tühi jutt, möga ерунд|йть несов. ~йт kõnek. lora ajama, mõttetust
rääkima; lollust tegema
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ёрш epiuä tn. 1. kiisk; 2. latnbihari, pudelihari; 3. ehit.
kinnitusnael; 4. vulg. õlle ja viina segu еры п., mittekäänd. jerö,
vana-slaavi täht ы

ерь ёря m. jer, vana-slaavi täht ь

(мягкий знак) есаул ~а m., ajal. jessauul (kasaka-kapten)

если kui (tingimuslauses); е. только kui ainult, kui vaid; е. бы я знал
kui ma oleksin teadnud ест vt. есть; кто не работает, тот не

ест kes ei tööta, see ei $öö естественный ~ая, ~ое loomulik, loodus-;
~ые богатства страны maa loodusrikkused, maa loodusvarad; е. отбор
looduslik valik; ~ые травы põlluhein естествовёд ~а m. loodusteadlane
естествовёдение ~ия п. loodusteadus

(õppeaine) естествознание ~ия п. loodusteadused

естествоиспытателе ~ я m. loodus* uurija

естествонаблюдател[ь ~я m. loodus-vaatleja

есть I несов ем, ешь, ест, едйм, едите, едят; ел, ёли (кого́-л.,
что-л.) sööma (ka pilti.); ржавчина ест же-лёзо rooste sööb rauda; дым
ёст глаза suits ajab silmad kipitama, suits sööb silmi

есть II (ta) on, on clemas; так и е. nii ongi; какой ни на е. missugune
ka ei oleks; как e. nagu on; е. такое дёло! kõnek. hüva, hea küll, olgu
peale, olgu siis nii, saab tehtud; самый что ни на е. настоящий päris
ehtne; vt. быть есть! III sõj. just nii!, jah! ефрёйтор ~а m., sõj.
jefreitor ёхать несов. ёду, едет (на ком-л., на чём-л., куда́-л.)
sõitma; е. верхом ratsa sõitma; ёдет автомобйль auto sõidab; он ёдет в
Москву ta sõidab Moskvasse; дальше е. некуда pilti., kõnek*, halvem kui
on, ei saa enam olla ехйдн|а ~ы f. I. zool. teat. austraalia mürkmadu;
2. pilti., kõnek. kuri, tige, sapine, salakaval inimene ехйдн]ый ~ая,
~ое salakaval, õel,

kurikaval; sapine ешь ешьте vt. есть I ещё 1. veel; alles; е. раз veel
kord; е. лучше veel parem; ты. е. мал157

жалость

для этого sa oled selleks alfes väike; закрой дверь е. плотней sule uks
veel tihedamini; это всё е. ничего kõik see pole veel midagi; e. бы!
või veel!, kuidas muidul; 2. ju-

ba; он уехал е. неделю назад ta sõitis ära juba nädal tagasi ЕЭС lüh.
(едйная энергетическая система) ühtne energiasüsteem ею f. temaga; vt.
она

Ж

ж ometi, aga; ну что ж здесь случилось? mis siin on ometi juhtunud?;
куда ж ты? kuhu sa nüüd ometi?; vt. же ж. lüh. (жителя, жйтелей) ei.,
elanikku (arvude järel) жаб{а f ~ы /. padakonn, kärnkonn жабіа II ~ы
med.., vati., angiin, kurgupõletik; грудная ж. rinnaan-giin,
rinnavoolmed жабры жабр mitm. lõpused жаворон|ок ~ка m. lõoke; полевой

ж. põldlõoke жаднич|ать несов. ~ает fam,., kõnek.

ahnitsema жадност|ь ~и /. ahnus, aplus жадн ый ~ая, ~ое (до чего́-л. ѵ.
на что-л. ѵ. к чему́-л.) ahne, ablas; kõnek. kasupüüdlik, ihne; ж. взор
pilti, ahne pilk; ж. до еды v,. на еду ablas sööma; ж. к наживе
ka-suahne; ж. до труда tööahne жадюг|а ~и m. ja kõnek. ahne-

päits, ahnitseja жажд|а ~ы f. janu; pilti, igatsus жаждать несов.
жажду, жаждет (чего́-л.) van., ka pilti, janunema; ж. мира igatsema
rahu жаждущ|ий ~ая, ~ee (чего́-л.) ka

pilti, janunev, janune жакет ~а m. 1. naistejakk; 2. van.

žakett; visiitkuub жакёткіа ~и /.. kõnek.; vi жакёт 1. ЖАКТ ~а m., lüh.
(жилйщно-арёнд-ное кооперативное товарищество) elamu-üürirnise
kooperatiiv жален|ие ~ия п. nõelamine, salvami-

ne, putukate nõelamine жал|ёть несов. ~ёет 1. (кого́-л., что-л.) kaasa
tundma, kahju tundma, haletsema; 2. (о ком-л., о чём-л., чего́-л.)
kahetsema; ж. о прошёд-шей молодости kahetsema kadunud noorust; 3.
(чго-л.) hoidma, säästma; hoolima; он дёнег не жалеет ta ei hooli
rahast; трудиться, не жалея сил jõudu sööstrnata tööta-, ma

жалёючи kõnek. kahju tundes, säästes жал|ить несов. ~ит (кого́-л.,
что-л.)

salvama, n`õelama; kõrvetama жалк|ий ~ая, ~ое haletsemisväärner
kahetsusväärne, hale, vilets, armetu; ж. наряд vilets riietus жалко
(кого́-л., чего́-л.) (on) kahju,, (on) hale; ж. потерянного времени
kahju kaotatud ajast; vt. жаль жал|о ~а п. nõel; astel; teravik; пче-

лйное ж. mesilase nõel жалоб|а ~ы f. (на кого́-л., на что-л.) kaebus;
kaebekiri; кассационная ж. jur. kassatsioonkaebus жалобно kaeblikult,
haledalt жалобн|ый ~ая, ~ое 1. kaeblik, hale;

2. kaebuste-, kaebus-жалобщик ~а m., жалобщиц|а ~ы f. kaebaja, kaebuse
esitaja, edasi-kaebaja

жалованн|ый ~ая, ~ое van. kingitud; autasuna saadud; ~ая грамота ajal.
armukiri жалован|ье ~ья п., van. palk жал[овать несов. ~ует 1.
(кого́-л.у что-л., чем-л. ѵ. кому́-л., чему́-л.,. что-л.) van. andma,
aimulikult annetama, kinkima, autasustama; 2* (тс кому́-л., к чему́-л.)
van. külastama, külla minema жал|оваться несов. ~уется (на кого́-л., на
что-л. ѵ. koos sides, «что* кому́-л.) kaebama, kurtma, halise-ma; ж. на
плохое здоровье halva tervise üle kurtma; ж., что нездоров kaebama, et
ei ole terve; ж. на подругу sõbratari peale kaebama; ж. нарсудьё
rahvakohtunikule kaebama

жалостлив ый ~ая, ~ое härdameelner

kaastundlik жалостн ый ~ая, ~ое kõnek. 1. kaastundlik; 2. kaeblik
жалост|ь ~и /.. (к кому́-л., к чему́-л.) kaastunne; haledus,
halemeelsus,. härdus; какйя ж.! kõnek. kui kahjul из ~и kaastundest

                                    Ж
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для этого sa oled selleks alfes väike; закрой дверь е. плотней sule uks
veel tihedamini; это всё е. ничего kõik see pole veel midagi; e. бы!
või veel!, kuidas muidul; 2. ju-

ba; он уехал е. неделю назад ta sõitis ära juba nädal tagasi ЕЭС lüh.
(едйная энергетическая система) ühtne energiasüsteem ею f. temaga; vt.
она

Ж

ж ometi, aga; ну что ж здесь случилось? mis siin on ometi juhtunud?;
куда ж ты? kuhu sa nüüd ometi?; vt. же ж. lüh. (жителя, жйтелей) ei.,
elanikku (arvude järel) жаб{а f ~ы /. padakonn, kärnkonn жабіа II ~ы
med.., vati., angiin, kurgupõletik; грудная ж. rinnaan-giin,
rinnavoolmed жабры жабр mitm. lõpused жаворон|ок ~ка m. lõoke; полевой

ж. põldlõoke жаднич|ать несов. ~ает fam,., kõnek.

ahnitsema жадност|ь ~и /. ahnus, aplus жадн ый ~ая, ~ое (до чего́-л. ѵ.
на что-л. ѵ. к чему́-л.) ahne, ablas; kõnek. kasupüüdlik, ihne; ж. взор
pilti, ahne pilk; ж. до еды v,. на еду ablas sööma; ж. к наживе
ka-suahne; ж. до труда tööahne жадюг|а ~и m. ja kõnek. ahne-

päits, ahnitseja жажд|а ~ы f. janu; pilti, igatsus жаждать несов.
жажду, жаждет (чего́-л.) van., ka pilti, janunema; ж. мира igatsema
rahu жаждущ|ий ~ая, ~ee (чего́-л.) ka

pilti, janunev, janune жакет ~а m. 1. naistejakk; 2. van.

žakett; visiitkuub жакёткіа ~и /.. kõnek.; vi жакёт 1. ЖАКТ ~а m., lüh.
(жилйщно-арёнд-ное кооперативное товарищество) elamu-üürirnise
kooperatiiv жален|ие ~ия п. nõelamine, salvami-

ne, putukate nõelamine жал|ёть несов. ~ёет 1. (кого́-л., что-л.) kaasa
tundma, kahju tundma, haletsema; 2. (о ком-л., о чём-л., чего́-л.)
kahetsema; ж. о прошёд-шей молодости kahetsema kadunud noorust; 3.
(чго-л.) hoidma, säästma; hoolima; он дёнег не жалеет ta ei hooli
rahast; трудиться, не жалея сил jõudu sööstrnata tööta-, ma

жалёючи kõnek. kahju tundes, säästes жал|ить несов. ~ит (кого́-л.,
что-л.)

salvama, n`õelama; kõrvetama жалк|ий ~ая, ~ое haletsemisväärner
kahetsusväärne, hale, vilets, armetu; ж. наряд vilets riietus жалко
(кого́-л., чего́-л.) (on) kahju,, (on) hale; ж. потерянного времени
kahju kaotatud ajast; vt. жаль жал|о ~а п. nõel; astel; teravik; пче-

лйное ж. mesilase nõel жалоб|а ~ы f. (на кого́-л., на что-л.) kaebus;
kaebekiri; кассационная ж. jur. kassatsioonkaebus жалобно kaeblikult,
haledalt жалобн|ый ~ая, ~ое 1. kaeblik, hale;

2. kaebuste-, kaebus-жалобщик ~а m., жалобщиц|а ~ы f. kaebaja, kaebuse
esitaja, edasi-kaebaja

жалованн|ый ~ая, ~ое van. kingitud; autasuna saadud; ~ая грамота ajal.
armukiri жалован|ье ~ья п., van. palk жал[овать несов. ~ует 1.
(кого́-л.у что-л., чем-л. ѵ. кому́-л., чему́-л.,. что-л.) van. andma,
aimulikult annetama, kinkima, autasustama; 2* (тс кому́-л., к чему́-л.)
van. külastama, külla minema жал|оваться несов. ~уется (на кого́-л., на
что-л. ѵ. koos sides, «что* кому́-л.) kaebama, kurtma, halise-ma; ж. на
плохое здоровье halva tervise üle kurtma; ж., что нездоров kaebama, et
ei ole terve; ж. на подругу sõbratari peale kaebama; ж. нарсудьё
rahvakohtunikule kaebama

жалостлив ый ~ая, ~ое härdameelner

kaastundlik жалостн ый ~ая, ~ое kõnek. 1. kaastundlik; 2. kaeblik
жалост|ь ~и /.. (к кому́-л., к чему́-л.) kaastunne; haledus,
halemeelsus,. härdus; какйя ж.! kõnek. kui kahjul из ~и
kaastundestжалчайший
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жалч£йш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. жалкий

жалче keskv.-, vt. жалкий ja жалко жаль utnbis. öeldise täh. (кому́-л.,
кого́-л., чегб-л.) (on) kahju, (on) hale; мне ж. его mul on kahju
temast; ж. потраченного врёмени kahju raisatud ajast; ж., что его нет
kahju, et teda pole жандарм ~а m. sandarm жанр жанра m., kunst, žanr;
лирический ж. lüüriline žanr жар жара m. 1. kuumus; palavik; больнбй в
жару haige on palavikus; 2. kollekt. tulised söed, hõõguvad söed; с
жйру otse prae-pannilt, äsja küpsetatud; 3. pilti. agarus, õhin,
innukus с ~om agaralt, õhinaga, innukalt; чужими руками ж. загребать
häbematult võõra töö vilja kasutama, teise turjal liugu laskma; дать ~y
кому́-л. kõnek. kellelegi säru tegema жаріа ~ы f, palavus, kuumus
жаргон ~а m., keelet. žargoon, eri-murre; ж. coциäльнoй группы
sotsiaalse grupi žargoon жарен|ый ~ая, ~ое praetud, küpsetatud

жар|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

küpsetama, praadima, kõrvetama жар|иться несов. ~ится küpsema,

praadima; kõnek. end kõrvetama жарк|ий ~ая, ~ое 1. palav, kuum;

ж. день palav päev; 2. pilti, äge, kirglik, käre; ж. бой äge lahing;

з. troopiline; ~ие страны troopilised maad

жарко (кому́-л.) (on) palav, (on) kuum; ägedalt; ж. спорить ägedalt
vaidlema

жарк|6е ~бго п., nimis. praad; ж.

из говядины vasikapraad жарбвн|я ~и f. 1. söepann; 2. sooju-

tuspann, hautamisnõu жаропонижающей ~ая, ~ee palavikku vähendav
жаропрбчн|ый ~ая, ~ое, жароустойчивей ~ая, ~ое kuumusekindel жар-птйц|а
~ы f., müt. tulilind жарчайш|ий ~ая, ~ee iiliv.; vt, жаркий

жарче keskv. (on) palavam; palavamalt; vt. жаркий j_a жарко жасмйн ~а
m., bot. jasmiin; jasmii-nipõõsas

жатв'а ~ы †., agr. (vilja)lõikus; время ~ы lõikusaeg; обильная ж. rohke
lõikus

жатвенн|ый ~ая, ~ое lõikus-, (vilja) niidu-; ~ая машйна pgr.
(vilja)-niidumasin жатк|а ~и f., agr. niidumasin жать I несов. жму,
жмёт (когб-л, что-л., кому́-л.) pigistama, suruma, rõhuma; ж. руку kätt
pigistama; сапбг жмёт ног.у saabas pigistab jalga; ж. сок из лимона
sidrunist mahla välja pigistama жать II несов. жну, жнёт (что-л.)

lõikama (vilja) жаться несов. жмусь, жмётся (от чего́-л., к кому́-л., к
чему́-л.) kokku tõmbuma, end kokku kiskuma, end ligi suruma; ж. друг к
другу teine-teise vastu suruma жбан жбана m. puukann (kaanega),

õllekann, õllekapp жвачка ~и /. 1. mäletsemine, mälumine; 2. mäletsetav
toit, mälu жвачн|ые ~ых mitm., nimis., zool.

mäletsejad жвачн|ый ~ая, ~ое mäletsemis-; mäletsev; ~ое животное
mäletseja loom жгли vt. жечь жгу, жгут vt. жечь жгут жгутй m. palmik;
резиновый ж. med. žgutt, soonesulgur, turni-kee (kummivoolik verejooksu
tõkestamiseks)

жгутик ~а m., zool. vibur, seemneraku v. bakteri saba жгуч|ий ~ая, ~ee
tuline, põletav, kõrvetav, hõõguv, põlev; lõikav, terav; ж. вопрос
pilti, põlev küsimus; ж. мороз pilti lõikav külm; ж. стыд pilti,
põletav häbi; ж. волосок bot. kõrvekarv ж. д. lüh. (железная дорога)
rdt.,

raudt., raudtee ж.-д. lüh. (железнодорожный) raud-tee-

ждать несов. жду, ждёт (кого́-л., что-л. ѵ. кого́-л., чегб-л.) ootama;
врёмя не ждёт aeg ei oota; что ждёт меня? mis minuga juhtub?, mis
minust saab?; жду не дождусь его ootan teda kannatamatusega; только и
жди беды kõnek. iga hetk oota vaid õnnetust же 1. (vastandamisel) aga;
я остаюсь, он же уезжает ma jään, tema aga sõidab ära; 2. ju; он же
врач ta on ju arst; 3. (küsimuste puhul) siis, aga; где же он? kus ta
siis on?; 4. ometi; говорите же! rääkige ometi; 5. sama, nimelt; в тот
жежевать
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день samal päeval; тогда же, когд£ и она samal ajal kui temagi; сегодня
же veel täna; сейчас же praegu kohe; viibimata; такой же samasugune;
здесь же siinsamas жевать несов. жую, жуёт mäletsema,

mäluma, närima, näsima жёг vt. жечь

жезл жезла m. sau (om. saua) valit-- suskepp

жел. lüh. (желёзный) raud-, raua-, rauast

жел- liits., lüh (железнодорожный) raudtee-

желан|ие ~ия п. soov, tahtmine, iha;

при всём ~ии parimal tahtmisel желанн ый ~ая, ~ое soovitud; ihaldatud;
igatsetav желательно kirj. (on) soovitav желательн ый ~ая, ~ое kirj.
soovitav

желатин ~а m. želatiin, kalaliim желать несов. желает (кому́-л.,
чему́-л., кого́-л., чего́-л.) soovima, tahtma; ж. счастья кому́-л.
kellelegi õnne soovima; желаю вам выздороветь soovin, et terveks
saaksite желаншіий ~ero m., nimis. soovija;

все ~iie kõik soovijad желвіак ~ака m. muhk, käsn желдор- liits., lüh.
(железнодорожный) raudtee-желдортёхникум ~а m., lüh. (железнодорожный
тёхникум) raudteeteh-nikum

желдор'узел ~узла m., lüh. (железнодорожный узел) raudteesõlm желе п.,
mittekäänd. želee, tarretis желез|а ~ы /., anat. nääre, rahu;

слюнная ж. süljenääre железист ый 1 ~ая, ~ое rauda sisaldav

железист ый II ~ая, ~ое anat. näärme-, näärmeline желёзкіа ~n f.. 1.
väike rauatükk; 2.

teat. hasartmäng железно kõnek. raudselt, surmkindiasti железно- liits.
raud-, raua-железнодорожник ~а m. raudteelane железнодорожный ~ая, ~ое
raudtee-; ~ое сообщение raudteeühendus; ж. узел raudteesõlm; ж. мост
raudteesild; ~ая сеть raudteevõrk; ж. переёзд raudtee-ülesõidukoht
жел«зн[ый ~ая, ~ое raua-, raud-; rauast; raudne; ж. век ajal.
raua-ajastu; ~ая дорога raudtee; ж. ха-

рактер pilti, raudne iseloom; ~ая дисциплина pilti, raudne distsipliin
железн|як ~яка m., geol,. rauamaak. rauamuld

желёз[о ~а n. raud; прокатное ж. valtsraud; я должен принимать ж. ma
pean tarvitama rauapreparaati железо- liits. raud-, raua железобетон ~а
m., ehit. raudbetoon;

sarrusbetoon, sardbetoon железодёлательн|ый ~ая, ~ое met.
rauavalmistamis-; raua-; ж. завод rauatehas; железоделательная
промышленность rauatööstus железопрокатный ~ая, ~ое met.
rauavaltsimis-; ж. завбд rauavaltsi-mistehae; ж. стан
rauavaltsimisma-sin

желн|а ~ы /., е. чёрный дятел zool.

metskikk, musträhn, nõgikikas жёлоб ~а m., mitm. желоба, renn;

сточный ж. rentsel желобок ~ка m., väh. väike renn; õnar, soon; ж. лыжи
suusasoon; vt. жёлоб желт|ёть несов. ~ёет koltuma; kollaseks minema;
kolletama желтоват|ый ~ая, ~ое kollakas, kol-

lasevõitu Жёлтое море Kollane meri желтібк ~ка m. munakollane,
[-(muna]rebu-] {+(mu- na]rebu+}

желтокожей ~ая; ~ee kollanahali-

ne, kollanahkne желтух|а ~h /., med. kollatõbi желтушник ~а m., bot.
põldrõigas жёлт|ый ~ая, ~ое kollane; ~ая лихорадка med. kollapalavik;
~ая пресса (kodanlike maade) kollane ajakirjandus желудёв ый ~ая, ~ое
tammetõru-желуд'ок ~ка m. magu; kõht желудоч|ек ~ка m., väh., anat.
(sü-

dame-, aju-) vatsake желудочн'ый ~ая, ~ое mao-; ж. сок

füsioL maomahl жёлуд[ь ~я m. tammetõru жёлчн'ый ~ая, ~ое I. anat.
sapi-; ж. пузырь anat. sapipõis; 2. pilti. sapine, kibestunud, tige; ж.
характер sapine iseloom жёлчь жёлчи /., füsiol. sapp жеманиться несов.
~ится kõnek.. peenutsema, alp olema, edvistama жеманн|ый ~ая, ~ое edev,
alp, ed-

vistav; peenutsev жeмäнcтв|o ~а n. edevus, alpus, ed-vistus;
peenutsemine, pentsikusжемчуг
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жемчуг ~а m. pärlid; искатель ~а

pärliotsija жемчужин|а ~ы f. pärlitera; ka pilti. pärl

жемчужниц|а ~ы /., zool. pärlikarp,

pärliauster жемчужн|ый ~ая, ~ое pärli-, pärlitest; ~ое ожерелье
pärlikee жен- liits., lüh. (женский) nais-, naiste-: женотдёл жен|а ~ы
†., mitm. жёны, naine, abikaasa

женатый 1. abielus, naitunud, abieius-olev (mees); 2. ~oro m., nimis.
naisemees

женат|ые ~ых mitm., nimis. abielupaar, abielulised Женёв|а ~ы f„, г.
Geneve, Genf женёвск|ий ~ая, ~ое Genfi, genfi; Женёвское совещание глав
правительств четырёх велйких держав nelja suurriigi valitsuse juhtide
nõupidamine Genfis жёнин ~а, ~o naise (oma) женйть сов. женю, женит
(когб-л. на ком-л.) naitma, (kellelegi) naist võtma; без меня женили
kõnek., pilti, tehti minu seljataga, minu teadmata женйться сов. ja
несов. жёнится (на ком-л.) 1. naist võtma, naima, naituma; 2. сов.
abielluma женйтьб|а ~ы f. naisevõtmine, naisevõtt, näimine жен|йх ~иха
m. peigmees жёнк|а ~и /,., kõnek., hellitl. naisuke; vt. жена

женкомйсс|ия ~ии /., lüh. (жёнская

комиссия) naiskomisjon женоподббн]ый ~ая, ~ое naise välimusega, naise
moodi, naisetaoline женработ]а ~ы /., lüh., (жёнская работа, täh.
политйческая работа среди жёнщин) poliitiline töö naiste seas

жёнск|ий ~ая, ~ое nais-, naiste-; naiselik; ~ая комиссия naiskomisjon;
ж. род gramm, naissugu, feminiin; ж. труд naistetöö; ~ая нёжность
naiselik õrnus жёнственност|ь ~и f. naiselikkus жёнственн|ый ~ая, ~ое
naiselik жёнщин|а ~ы Д naine, naisterahvas;

ж. врач naisarst »

жёны vt. жен&

женьшён|ь ~я m., bot. ženšen жердь жёрди Д ritv, latt, õrs, hirs
жеребён|ок ~ка m., mitm. жеребята, varss, sälg

жереб[ёц ~ца m. täkk жеребьёвк|а ~и Д loosimine, liisuheitmine жёрех ~а
m,.; vt. шереспёр жёрлиц|а ~ы Д, kai. und (om. unna) жерл|б ~ä n. 1.
van. tuliriista suue;

2. kraater, purskelõõr жерлянк|а ~и Д, zool. unk (konn) жёрнов ~а m.,
mitm. жернова, veskikivi

жёртв|а ~ы Д ohver; van. annetus; ж. агрёссии pilti, agressiooniohver;
человеческая ж. inimohver жёртв|овать несов. ~ует 1. (что-л., кому́-л.)
ohverdama, annetama; ж. дёньги raha annetama; 2. pilti, (кем-л.,
чем-л.) ohvriks tooma, ohverdama; ж. жизнью elu ohverdama; ж. собой end
ohverdama жертвоприношён|ие ~ия п. ohvritoo-

mine, ohverdamine; ohvritalitus жест жеста m. käeliigutus, žest жёстер
~а m., bot. türnpuu жестикулйр|овать несов. ~ует žes-

tikuleerima жестикуляция ~ии Д žestikuleerimi-ne

жёстк|ий 1. ~ая, ~ое kõva, vintske; kare, kalk, karm; ж. вагон
kõva-istmeline vagun; ~ие условия karmid tingimused; ~ая вода kõva v.
kalk vesi, lubjane vesi; ж. шторм meteor. maru; 2, raad. lühilaine(li-.
ne)

жёстко (on) kõva, (on) vintske; vintskelt; на скамье ж. спать pingil on
kõva magada жёсткост|ь ~и Д kõvadus, karedus, vintskus

жестбк|ий ~ая, ~ое julm, vali, karm, halastamatu; ж. мороз kõva külm,
käre külm жестоко karmilt, julmalt, halastamatult

жестокосёрд(н)ый ~ая, ~ое kõvasü-

dameline, kalk, südametu жестокость ~и Д karmus, halastamatus, julmus,
valjus жесточайш|ий ~ая, ~ee üliv.; vt. жестокий

жестчайш|ий ~ая, ~ое üliv.; vt. жёсткий

жёстче keskv:. vt. жёсткий ja жёстко

жесть жести Д plekk, kard жестяник ~а m. plekksepp, kard-sepp

жестянк а ~и Д plekktoos, plekknõu жестян|6й ~ая, ~öe plekk-,
plekistжестянщик
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жестянщик ~а m.; vt жестяник жетон ~а m. žetoon жечь несов. жгу, жжёт,
жгут; жёг, жгла, жгли (кого́-л., что-л.) põletama, kõrvetama жжён|ие
~ия п. 1. põletamine; 2. kõr-

vetus, kipitus жжён|ый ~ая, ~ое põletatud; kõrvetatud; ж. кофе
põletatud kohv; ~ая õxpa kunst, põletatud ooker (värv) жжёт vt. жечь

живее keskv.. (on) elavam, (on) reipam; elavamalt, reipamalt;
kiiremini, kärmemini; vt. живой ja живо живёт vt. жить

живёхон|ек ~ька, ~ько kõnek. elusa-kene

живіёц ~uä m., kai. söötkala, sööt-eluskala

живинка ~и f., kõnek. elusäde, ind;

ж. в дёле ind ürituses живйтельн|ый ~ая, ~ое elustav, karastav; kosutav
живйціа ~ы /., mets,, okaspuult korjatav vaik жйво elavalt, reipalt;
kiiresti, kärmesti

живіой ~ä я, ~ое 1. elav, elus; ~£я рыба eluskala; ж. инвентарь
elus-inventar; ~öe существо elusolend; ж. вес eluskaal; задёть за ~öe
kõnek. valusalt puudutama; ~ая сила sõj. elavjõud; ~ые цветы elavad
lilled; ~ые огни virvatuled; ~ая йзгородь bot. elav hekk, põõsasta-га;
ж. портрёт täiesti sarnane portree; ~ая прирбда elus loodus; 2. vilgas,
reibas, kärmas; erk; ж. ум erk mõistus; ж. ребёнок reibas laps; 3.
ilmekas, kujukas; ~öe изложение ilmekas sõnastus живописец ~ца m.,
kunst, maalikunstnik, maalija живопйсн|ый ~ая, ~ое maalimis-, maali-;
maaliline; ~ые национальные костюмы maalilised rahvariided

жйвопис|ь ~и f., kunst. 1. maalikunst; 2. maal

жйвост|ь ~и /. elavus, kärmus, rei-

pus, vilkus живот жнвотй m. 1. kõht; vats; 2. poeet.., van. elu;
бороться не на ж., а на смерть elu ja surma peale heitlema

животв6рн{ый ~ая, ~ое poeet, elustav, jõudu andev животик ~а m., i`äh.;
vt. живот 1.

животноводства ~а п. loomakasvatus, karjamajandus животноводческий ~ая,
~ое loomakasvatus-, karjamajandus-; ~ая бригада loomakasvatusbrigaad
животн|ое ~oro п., nimis. loom, elajas; домашнее ж. koduloom; дйкое ж.
ulukloom, metsloom животн|ый ~ая, ~ое 1. loom-, loomne; ~ые продукты
loomsed saadused; ж. уголь tehn. luusüsi; ж. мир loomariik; ~ое масло
või; 2. pilti. loomalik, elajalik; ж. страх loomalik hirm; ж„ отношёние
elajalik suhtumine животрепёщущ|ий ~ая, ~ee kirj. elulähedane,
päevakajaline, aktuaalne

живу vt. жить

живуч|ий ~ая, ~ee eluvõimeline, elu-

visa; visa hingega, püsiv живчик ~а m. 1. kõnek. elava loomuga v.
vilgas isik; 2. biol. sper-matozoid, isas-sugurakk; 3. kõnek. nähtav
veresoone (arteri) tuksumine

живьём kõnek. elavana, elusalt жигалк|а ~и /., zool. pistekärbes
жйденьк|ий ~ая, ~ое kaunis vedel,

vedelavõitu; vt. жидкий жйдк|ий ~ая, ~ое 1 vedel; vesine, lahja, ~ое
топливо vedelkütus; ж. суп lahja supp; ж. чай nõrk tee; ~ое стекло
tehn. vesiklaas; 3. harv, hõre; ж. лес hõre mets, ~ие волосы hõredad
juuksed; 3. sisutu, kesine; ~ая речь kesine, sisutu kõne жидкокостн|ый
~ая, ~ое iroon,. nõrkade kontidega, nõrga konstitutsiooniga, nigela
kehaehitusega жидкопённ|ый ~ая, ~ое vedelvahu-line; vedelvahu-; ж.
огнетушитель vedelvahu-tulekustuti жйдкост|ь ~и /. vedelik; ж. Бурова

farm. Burovi vedelik жйж|а ~и f. 1. soga, lörts, virts, sopp; навозная
ж. virts; 2. kõnek. supi vedel osa жиже keskv. (on) vedelam; vt, жидкий

жижесборник ~а m., agr. virtsako-guja

жизне- liits., elu-жизнелюб|ие ~ия п. eluarmastus жизненноважн|ый ~ая,
~ое eluliselt tähtis

жйзненност|ь ~и f. elulisus, elujõulisus

жизненный ~ая, ~ое eluline, tähtis;

11 Vene-eest) sõnaraamatжизнеописание
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elujõuline, elu-; ж. уровень elutase; ж. вопрос eluline küsimus; ~ые
припасы elatusvarud, toiduained; ж. опыт elukogemus жизнеописание ~ия
п., kirj. elulookirjeldus

жизнерадостность ~и f. elurõõm жизнерадостн|ый ~ая, ~ое elurõõmus

жизнеспособность ~и /. eluvõimeli-

sus

жизнеспособный ~ая, ~ое eluvõimeline

жизнеутверждающей ~ая, ~ee kirj. elujaatav

жизніь жизни f. elu; при ~и eluajal; образ ~n eluviis; с опасностью для
~и eluohuga, riskeerides eluga; лишить ~и tapma; вопрос ~и и смерти elu
ja surma küsimus; общественная ж. ühiskondlik elu (tegevus); провести
предложение в ж. ettepanekut ellu viima; как ж.? kõnek. kuidas elu
läheb?, kuidas elate? жиклер ~а m., tehn. düüs жил- lii ts., lüh. 1.
(жилищный) elamu-, korteri-; 2. (жилой) elamis-, elu-

жйл а ~ы f., atiat., mäend. soon; рудная ж. maagisoon; ~ы надулись
sooned paisusid жилдом ~а m., lüh. (жилой дом)

elumaja, elamu жилет I ~а m.. vest, ж. меховой ka-

rusnahkne vest жилет II ~а m. žilett; žiletitera жилётк|а ~и f., kõnek.
vest; плакать в ~y кому́-л. kõnek., nalj. kaastunde äratamiseks
kaeblema, hali-sema; vt. жилет I. жил'ёц ~ьца m. üürnik, elanik
жйлист|ый ~ая, ~ое sooniline; vintske; kõnek. sitke, visa; ~ые руки
soonilised käed; ~ое мясо vintske liha

жилйц|а ~ы †., жилйчк|а ~и /., kõnek. naiselanik, naisüürnik жилйщ|е ~а
m. elamu; poeet, eluase жилйщн]ый ~ая, ~ое elamu-, korteri-; ~ое
стройтельство elamuehitus; ж. вопрос korteriküsimus; ~ое управление
elamutevalitsus; ж. отдёл korteriosakond жйлк|а ~n f. 1. sooneke, soon;
vt. жила; 2. bot. rood; 3. kõnek., pilti. anne, närv, taip, kalduvus;
организаторская ж. organiseerimisanne; артистическая ж. näitlejaanne;
4. õngenöör

жилібй ~ая, ~ое elamis-, elu-; ж. дом elumaja, elamu; ~õe помещение
eluruum; ~ая комната elutuba; ~ая рига ajal. rehielamu, rehetare,
rehetuba жилотдел ~а m., lüh. (жилищный отдёл) korteriosakond
жилпло!,ѵ§Д|ь ~и /., lüh. (жилйя площадь) el`amispind жильё ~я п.,
kõnek. elamu, korter жим жима m., sport, surumine (raskejõustikus)
жймолост[ь ~и f. kuslapuu жир жира m. rasv; рыбий ж. kala-rasv;
животный ж. loomne rasv; внутренний ж. ploomirasv; от жиру беситься
kõnek. üleküllusest ülemeelikuks minema жираф ~а m., жираф а ~ы f.
kaelkirjak, žiraff жирафён'ок ~ка m., mitm. жирафята, kaelkirjaku poeg
жирё|ть несов. ~ёет (от чегб-л.) ras-

vuma, rasva minema жйрг'ый ~ая, ~ое 1. rasvane, rasva-; ж. шрифт trük.
rasvane v. poolpaks kiri; ~ое пятнб -rasvaplekk; 2. rasvunud, paks; ж.
кот paks kass; 3. (от чего́-л.) võidunud; 4. rammus; ж. чернозём agr.
rammus mustmuld жйро п., mittekäänd., maj. žiiro жиров|йк ~ика m. I.
min. rasvkivi, steatiit (talgi eriliik); 2. med., kõnek. rasvkasvaja
жиры жиров mitm. rasvained, rasvad житёйск|ий ~ая, ~ое elu-;
argipäeva-; ~ие хлопоты argipäeva askeldused; ~ая мудрость elutarkus
жйтел|ь ~я m, жйтельниц|а ~ы f. elanik; городечой ж. linnaelanik;
деревенский ж maaelanik жйтельств|о ~а п. elamine, asumine; место ~а
elukoht, asukoht; вид на ж. van. pass жйтниц|а ~ы /., van., kirj.
viijaait; Украина — ж. Советской страны Ukraina on Nõukogudemaa
viijaait жйт|о ~а п. teravili Житомир ~а m., г. Zitomir жить несов.
живёт; жил, жила, жили; (чём-л., на что-л., кем-л.) elama; elunema,
elatuma; ж. своим трудом oma tööst elatuma; ж. дружно üksmeeles elama,
hästi läbi saama; ж. надёждами lootustest elama; ж. отшёльником erakuna
elama; живёт уверенность в победужпгьё
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дёла мира on kindel veendumus rahuürituse võidusse; ж. одной семьёй с
кем-л. kellegagi ühise perena elama жит[ьё ~ья п., kõnek. elamine, elu;
ж.-бытьё kõnek. elu-olu; ~ья нет от кого́-л. kellegi käitumise tõttu on
elu raske

ЖКО lüh. (жилищно-коммунальный

отдел) elainu-kommunaalosakond жмёт vt. жать 1.

жмудь жмѵди f., ajal., kollekt. leedulased; vt. литовец жмур|ить(ся)
несов. ~ііт(ся) (от чего́-л.) silmi pilutama, silmi vidu-tama

жмуріки ~ok mitm. pimesikumäng,

играть в ж. pimesikku mängima жмыхіи ~ob mitm., agr> õlikoogid жнёйкіа
~и f„ agr. (vilja)niiduma-sin

жнёт vt. жать II

жнёц жнеца m. viljalõikaja, (vilja)-

niitja (mees) жнйв|о ~а п., жнивь ё ~я п., жнит-в|о ~ä п. 1. kõrrepõld,
kõrrestik; 2. viljalõikuse aeg жнйц|а ~ы f. naisviljalõikaja, nais-

(vitja) niitja жок|ей ~ёя m., sport, džoki, võidu-

ratsutaja, -sõitja (professionaal) жокёйкіа ~и f. 1. sport, džokimüts;

2. teat. lastemüts жом жома m. 1. surupress; 2. pressi-

misjäätmed жом|ы ~ob mitm. pihid жонглёр ~а m., жонглёрш|а ~и f.

žonglöör, tasakaalukunstnik жонглёрк'а ~и /.,.sport, žongleerimis-pomm

жонглй|ровать несов. ~рует (чем-л.)

žongleerima жор жора m., kai. kalade neeluaeg,

õngevõtmise aeg ж. р. lüh. (жёнский род) feminiin, naissugu

жрать несов. жру, жрёт kõnek. õgima, (palj.u) sööma жрёб|ий ~ия m. I.
liisk; бросать ѵ. тянуть ж. liisku heitma; ж. брошен pilti, liisk on
langenud, asi on otsustatud; 2. pilti., van. saatus жрец жреца m.
preester (paganausu juures); van., pilti., iroon. jünger жрйц[а ~ы f.
naispreester, preestrin-

na (paganausu juures) жру, жрёт; vt. жрать жуёт vt. жевать

жужжан[ие ~ия п. sumin; surin; pi-rin

жужж|ать несов. жужжу, жужжит sumisema, pirisema; ~йт комары sääsed
pirisevad; пули ~ат kuulid vinguvad

жук жука m., zool. 1. sitikas; põrnikas; майский ж. maipõrnikas;
навозный ж. sitasitikas, porbulane; 2. pilti., kõnek. kelm, vemmal; да
он ж.! ta on vemmal! жулик ~а m. suli, petis, kelm жульнич|ать несов.
~ает . tüssama, petma

жульнически tüssamisi, petmise kombel, suliviisi жульническ|ий ~ая, ~ое
suli-, petise-, kelmi-жупан ~а m., van. pihtkasukas (ukrainlastel ja
poolakail) жупел ~а m., kirj. hirmutis, peletis жур- liits., lüh.
(журналистский) ajakirjandus (e)-, žurnalistika-журавлйн|ый ~ая, ~ое
kure-; ж.

клин kurgede kolmnurk (äralennul) жур'авль I ~авля m kurg жур|авль I!
~авля m., murd. kaevukook, kaevuvinn; колодец с ~ав-лём kooguga v.
vinnaga kaev жур|йть несов. ~йт (кого́-л., что-л. за что-л.) kõnek.
manitsevalt noomima, tõrelema, torisema журнал ~а m. 1. ajakiri,
žurnaal; ж. мод moežurnaal; 2. päevik; путевой ж. reisi- v-
matkapäevik; вахтенный ж. mer. laevažurnaal журналйст ~а m.
ajakirjanik, lehemees; rah. žurnaalraamatupidaja журналйстик|а ~ii f.
ajakirjanduslik

tegevus; ajakirjandus журналйстк[а ~и naisajakirjanik журнальный ~ая,
~ое ajakirja-журфак ~а m., lüh. (факультет жур-налйстики) žurnalistika
v. ajakirjanduse teaduskond журчан|ие ~ия п. vulisemine, sulise-

mine; vulin, sulin жур|чать несов. ~чйт ka pilti, vulisema, sulisema,
solisema, sirisema жутк|ий ~ая, ~ое õudne, jube, hirmutekitav; ~ое
зрелище õudne v. jube vaatepilt жутко (on) jube, (on) õudne; мне ж.

mul on jube (tunne) жуть жути f. 1. õud, õudus, jubedus-tunne; меня ж.
берёт mind haarab jubedustunne; 2. kõnek. hiigla (palju); народу там —
ж.! kõnek. seal on kole palju rahvast!

il*жухнуть
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жухнуть несов. жухну, жухнет tuhmuma

жучк|а ~и f., kõnek. õuekoer, muri жуч|ок ~ка m. 1. põrnikas, sitikas;

vt. жук 1; 2. kõnek. endatehtud elektrikork жую vt. жевать

жюри m. mittekäänd, žürii, auhinnakomisjon

3

3. lüh. (Запад) Lääs, lääs 3. lüh. (западный) Lääne, lääne за eess I (с
вин.) 1. taha; сесть за стол laua taha istuma, lauda istuma; выбросить
за борт üle parda heitma; выбросить за окнб aknast välja viskama; 2.
kestel, vältel; за неделю nädala keste'; за ночь öö jooksul, öö kestel;
3. enne; за час перед тем tund enne seda; 4. eest, asemel; он
подписался за неграмотного ta kirjutas alla kirjaoskamatu eest e.
asemel; за выслуги перед родиной teenete eest kodumaale; работает за
двоих töötab kahe eest; продано за десять рублей müüdud kümne rubla
eest; мстить за обйду solvamise eest kätte tasuma, 5. üle, peale; уже
за полночь juba on üle kesköö; ему за пятьдесят ta on üle viiekümne
aasta vana; 6. kaugusel, kaugel, eemal; за десять шагов kümne sammu
kaugusel; 7. eest, pärast; стоять за правду õiguse eest seisma; пить за
здоровье terviseks jooma; битва за Москву ajal. lahing Moskva pärast;
ни за что mingi hinna eest; мне стыдно за него! mul on tema pärast
häbi!; 8. kinni; схватить за ногу jalast kinni haarama; вестй за руку
kättpidi talutama за II (с твор.) I. taga, teisel pool; за рекой jõe
taga, teisel pool jõge; сидеть за столом laua taga istuma, lauas
istuma; за окном akna taga, väljas; 2. järel, järele; день за днём päev
päeva järel; он поехал за товарами ta sõitis kauba järele; очередь за
вами teie kord; за мной! minu järel!; 3. tõttu, tagajärjel, põhjusel,
pärast; за старостью vanaduse tõttu; 4. ajal; за обедом lõunasöögi
ajal;, за игрой mängu ajal, mängides; 5.: за подписью allkirjaga; за
исключением välja arvatud; peale; кто за? kes on poolt?

заавансировать ~ую, ~ует hakkama avanssi andma заал|ёть ~ет punetama,
veretama,

punama hakkama заасфальтированный ~ая, ~ое asfaldiga kaetud,
asfalteeritud зааха|ть несов. ~ю, ~ет õhkima hakkama, halisema pistma
забав|а ~ы f. meelelahutus, ajaviide, lõbu

забавл|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., чем-л.) lõbustama, meelt
lahutama

забавл|яться несов. ~яется (кем-л., чем-л.) end lõbustama, lõbutsema,
aega veetma забавник ~а m., забавниц[а ~ы f.,

kõnek. naljamees, naljahammas забавно (on) naljakas, (on) lõbus;
naljakalt, lõbusalt, veidralt; это з.[ see on naljakas! забавн[ый ~ая,
~ое naljakas, lõbus, veider

Забайкалье ~ья п. Taga-Baikali-

(maa), Baikali-tagune maa забайкальск|ий ~ая, ~ое Baikali-tagune,
Taga-Baikali; taga-baikali забаллотйр|овать сов. ~ует (когб-л.,

что-л.) valimistel läbi kukutama забарахл|йть сов. ~йт kõnek. tõrkuma
v. toppama hakkama (mootori kohta)

забаррикадировать сов. ~ует barri-

kadeerima забаррикадироваться сов. ~уется

barrikadeeruma забас|товать сов. ~тует streikima hakkama

забастовк а ~и /. streik; всеобщая з. üldstreik

забастовочной ~ая, ~ое streigi-; з.

комитёт streigikomitee забастовщик ~а m., забастовщика

~ы f. streikija забвён|ие ~ия п. unustamine, unustus, unarus; предать
~ию unarusse jätma, unustushõlma jätma

                                    З
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жухнуть несов. жухну, жухнет tuhmuma

жучк|а ~и f., kõnek. õuekoer, muri жуч|ок ~ка m. 1. põrnikas, sitikas;

vt. жук 1; 2. kõnek. endatehtud elektrikork жую vt. жевать

жюри m. mittekäänd, žürii, auhinnakomisjon

3

3. lüh. (Запад) Lääs, lääs 3. lüh. (западный) Lääne, lääne за eess I (с
вин.) 1. taha; сесть за стол laua taha istuma, lauda istuma; выбросить
за борт üle parda heitma; выбросить за окнб aknast välja viskama; 2.
kestel, vältel; за неделю nädala keste'; за ночь öö jooksul, öö kestel;
3. enne; за час перед тем tund enne seda; 4. eest, asemel; он
подписался за неграмотного ta kirjutas alla kirjaoskamatu eest e.
asemel; за выслуги перед родиной teenete eest kodumaale; работает за
двоих töötab kahe eest; продано за десять рублей müüdud kümne rubla
eest; мстить за обйду solvamise eest kätte tasuma, 5. üle, peale; уже
за полночь juba on üle kesköö; ему за пятьдесят ta on üle viiekümne
aasta vana; 6. kaugusel, kaugel, eemal; за десять шагов kümne sammu
kaugusel; 7. eest, pärast; стоять за правду õiguse eest seisma; пить за
здоровье terviseks jooma; битва за Москву ajal. lahing Moskva pärast;
ни за что mingi hinna eest; мне стыдно за него! mul on tema pärast
häbi!; 8. kinni; схватить за ногу jalast kinni haarama; вестй за руку
kättpidi talutama за II (с твор.) I. taga, teisel pool; за рекой jõe
taga, teisel pool jõge; сидеть за столом laua taga istuma, lauas
istuma; за окном akna taga, väljas; 2. järel, järele; день за днём päev
päeva järel; он поехал за товарами ta sõitis kauba järele; очередь за
вами teie kord; за мной! minu järel!; 3. tõttu, tagajärjel, põhjusel,
pärast; за старостью vanaduse tõttu; 4. ajal; за обедом lõunasöögi
ajal;, за игрой mängu ajal, mängides; 5.: за подписью allkirjaga; за
исключением välja arvatud; peale; кто за? kes on poolt?

заавансировать ~ую, ~ует hakkama avanssi andma заал|ёть ~ет punetama,
veretama,

punama hakkama заасфальтированный ~ая, ~ое asfaldiga kaetud,
asfalteeritud зааха|ть несов. ~ю, ~ет õhkima hakkama, halisema pistma
забав|а ~ы f. meelelahutus, ajaviide, lõbu

забавл|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., чем-л.) lõbustama, meelt
lahutama

забавл|яться несов. ~яется (кем-л., чем-л.) end lõbustama, lõbutsema,
aega veetma забавник ~а m., забавниц[а ~ы f.,

kõnek. naljamees, naljahammas забавно (on) naljakas, (on) lõbus;
naljakalt, lõbusalt, veidralt; это з.[ see on naljakas! забавн[ый ~ая,
~ое naljakas, lõbus, veider

Забайкалье ~ья п. Taga-Baikali-

(maa), Baikali-tagune maa забайкальск|ий ~ая, ~ое Baikali-tagune,
Taga-Baikali; taga-baikali забаллотйр|овать сов. ~ует (когб-л.,

что-л.) valimistel läbi kukutama забарахл|йть сов. ~йт kõnek. tõrkuma
v. toppama hakkama (mootori kohta)

забаррикадировать сов. ~ует barri-

kadeerima забаррикадироваться сов. ~уется

barrikadeeruma забас|товать сов. ~тует streikima hakkama

забастовк а ~и /. streik; всеобщая з. üldstreik

забастовочной ~ая, ~ое streigi-; з.

комитёт streigikomitee забастовщик ~а m., забастовщика

~ы f. streikija забвён|ие ~ия п. unustamine, unustus, unarus; предать
~ию unarusse jätma, unustushõlma jätmaзабег
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забракованный

забег ~а m., sport võidujooks, jooks; з. на 100 метров 100 meetri
jooks; финальный з. finaaljooks, lõpp-jooks

забёг|ать сов. ~ает (edasi-tagasi)

jooksma hakkama забег|ать несов. ~ает, забе|жать сов. ~гу,. ~жйт (к
кому́-л., во что-л.) 1. kõnek. hetkeks sisse astuma, sisse põikama; 2.
kõnek. ette jooksma, ette jõudma, ennetama; з. вперёд ette ruttama
забёлив|ать несов. ~ает, забел|йть ~ит (что-л.) сов. kõnek. valgendama,
valgeks muutma; з. суп молоком suppi piimaga valgendama заберёмен|еть
сов. ~еет rasestuma,

rasedaks jääma заберёт(ся) vt. забрать(ся) забиван ие ~ия п.
sissetagumine, sis-selöömine

забив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

забйть(ся) забинтовать сов. ~тует, забинтовывать несов. ~ает (что-л.)
(kinni) siduma, mähkima; з. рану haava siduma

забир|ать несов. ~£ет (кого́-л., что-л.) 1. (endaga) kaasa võtma, kaasa
haarama, kaasa viima; з. в плен vangi võtma; 2. kõnek. omastama, ära
võtma, vallutama забиріаться несов. ~ается (во что-л., на чтг.-л.) 1.
sisse tungima, (sisse) pugema; 2. (üles) ronima, otsa ronima

забйт|ый ~ая, ~ое I. sisselöödud; 2. rõhutud, kurnatud; armetu,
ärahirmutatud забйть сов. забью, забьёт 1. (что-л.) (sügavale) sisse
taguma, sisse lööma; 3. гол sport, palli väravasse lööma; 2. purskama
(hakkama); из скважины забйла нефть puuraugust purskas nafta; 3.
ummistama, täis ajama; трубу забйло песком umbis. liiv on toru
ummistanud; 4. (что-л., чём-л.) kinni lööma, kinni naelutama, з. окно
досками akent laudadega kinni lööma; 5. looma tapma забйться сов.
забьётся 1. (от чего́-л.) pekslema, tuksuma (hakkama); сердце забйлось
от радости süda hakkas rõõmu pärast pekslema; 2. (во что-л., куда́-л.)
peitu pugema, end ära peitma; з. в угол nurka pugema; 3. täituma,
ummistuma

забияк|а ~и m. ja f., kõnek. tülinorija, riiukukk, kakleja
заблаговрёменно õigel ajal, aegsasti, varakult

заблаговрёменн|ый ~аь, ~ое õigeaegne, varmas заблагорассудиться сов.
~ится umbis. õige näima, pähe tulema забле|стёть сов. ~uiy, ~стйт ja
заблещет läikima hakkama заб|лудйться сов. ~лужусь, ~лудит-ся (в
чём-л., где-л.) eksima, teed kaotama, hälbima заблудш|ий ~ая, ~ee ära
eksinud, õige tee kaotanud; ~ая овечка ka pilti, eksinud lammas
заблуждаться несов. ~ается eksiarvamusel olema, eksima заблуждён|ие ~ия
п. eksiarvamus, eksimus, eksitus; вводйть в заблуждение eksiarvamusele
viima забод|ать сов. ~ает (кого́-л.) vigaseks v. surnuks puskima e.
kaevama

заб|ой ~оя m. 1. mäend. esi (om. ee, mitm. om. ete) murrukoht
(kaevanduses); очистный 3. koristusesi;

2. loomade tapmine

забойщик ~а m., mäend. kaevur-lah-

timurdja. kaevur-raiuja заболачивание ~ия п. soostumine;

3. водоёмов veekogude soostumine заболеваемость ~и /. haigestumus
заболевание ~ия п. (чем-л.) haigestumine, haigeksjäämine, haigus

заболев|ать несов. ~ает; vt. заболеть I ja II

забол|ёть I сов. ~ёет (чем-л.) haigestuma, haigeks jääma забо|лёть II
сов. ~лйт (от чего́-л.) valutama hakkama; у меня ~лёла голова mul
hakkas pea valutama заболоченный ~ая, ~ое soostunud забор I ~а m. tara,
püstaed, plank-

aed, planktara забор II ~а m. võlguvõetud kaup;

võiguvõtt; endalevõtt забота ~ы f. (о ком-л., о чём-л.) mure, hool,
hoolitsus; нам бы ваши ы! nalj. mis mured teil ka on! заботиться несов.
забочусь, заботится (о ком-л., о чём-л.) hoolitsema, hoolt kandma,
muret tundma, muretsema

заботливость ~и f. hoolikus заббтлив|ый ~ая, ~ое hoolikas, muretsev,
ettenägelik забракованный ~ая, ~ое väljapraagitud, praak-; з. товар
praakkaupзабраковать
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завербовать

забраковать сов. ~ует, забраковывать несов. ~ает (что-л.) (välja)
praakima

забрасыв|ать несов. ~ает; vt. забро-

cäTb ja забросить забрать(ся) сов. заберёт (ея); vt. за-6npäTb(cH);
забрать себе в голову что-л. kõnek. endale midagi (mingit ideed jne.)
pähe võtma забрёзж]ить сов. ~ит vilkuma hakkama; koitma hakkama;
valgenema hakkama; vt. брезжить забрести сов. забредёт, забрёл, забрели
(во что-л., куда́-л.) kõnek. kuhugi sisse astuma, sattuma, põikama

заброс ~а m. 1. unustus; hooletus, lohakus; жить в ~e unustatuna v.
unustuses elama; 2. kai. õnge-heide

заброс|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) täis viskama, täis
loopima; з. цветами lilledega üle külvama; з. грязью pilti, poriga
loopima, mustama

забросить сов. заброшу, забросит (когб-л., что-л.) 1. kaugele viskama,
sisse heitma; з. мяч palli kaugele viskama; 2. pilti, hooletusse jätma,
hülgama; з. работу tööd hooletusse jätma забрбшенн|ый ~ая, ~ое (кем-л.)
hooletusse jäetud, mahajäetud, hüljatud; vt. забросить забрызг|ать сов.
~ает, забрызгив;ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) täis ѵ. üle
pritsima забудет(ся) vt. забыть (ея) забыв|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.,

о ком-л., о чем-л.) unustama забыв|аться несов. ~ается; vt. забыться

забывчивость ~и f. unarus, mälu-nõrkus

забывчив ый ~ая, ~ое unustaja, mä-lunõrk

забыт'ый ~ая, ~ое unustatud; vt. забыть

забыть сов. забудет; vt. забывать; не з. себя kõnek. ennast mitte
unustama

забытьё ~ьй п. pooluni, suigatus, uinak; teadvusetus, meelemärkuse-tus

забыться сов. забудется 1. suigatama, tukastama; 2. (в чём-л.)
unistustesse vajuma; 3. teadvust kaotama; 4. end unustama, sündsuse
piiridest üle minema; 5. ununema

забьёт(ся) vt. забить (ея) зав. lüh. (завёдующий) kõnek. juhataja

зав- зава liits., lüh. 1. (завёдующий) juhataja; 2. (заводской)
vabriku-., tehase-

завал ~а m. ummistus, ummik; снежный 3. lumeummistus завалинк[а ~и f.,
ehit. muldhirs, mulder (madal muldvall piki tare-seinu)

завалив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

завалить(ея) завалить сов. завалю, завалит (кого́-л., что-л.) 1.
tõkestama, ummistama, täis ajama; 2. (кого́-л., что-л., чем-л.) pilti,
üle koormama; з. раббтой tööga üle koormama завалйться сов. завалится
1. millegi taha kukkuma; 2. kõnek. heitma, pikali viskuma; завалйться
спать magama heitma завал |ь ~и /,, kollekt., kõnek. seiskunud v.
ri'knenud kaup; rämps завалящ|ий ~ая, ~ee kõnek. halb, kõlbmatu, mitte
kellelegi vaja olev v. kõlbav

заварив|ать несов. ~ает, заварить сов. заварит (что-л.) keetma,
kupa-tama; з. чай teed, ka pilti, keetma; 3. дёло (кашу) pilti, suppi
(kokku) keetma; тепёрь он заварил дёло nüüd ta keetis supi kokku
заварк|а ~и f. tee ekstrakt; teetõm-mis; чайник для ~и tee-ekstrakti
kann; vt. ka järgmine заварочниц|а ~ы f. tee-ekstrakti kann завбазой
lüh. (завёдующий базой)

baasijuhataja завгар ~а m., {üh. (завёдующий гаражом) garaažij-uhataja
заведён'ие ~ия п., van. asutus; учебное з. õppeasutus заведёт vt.
завестй заведование ~ия п. juhatamine, juhtimine, valitsemine
заведовать несов. ~дует (чем-л.)

juhatama, juhtima, valitsema завёдомо teadlikult, teadvalt завёдом|ый
~ая, ~ое hästi tuntud, kuulus

заведующая ~ей /., заведующей

~ero m., nimis. juhataja; з. складом laojuhataja завезти сов завезёт;
завёз; зазезлй

vt. завозить завёл vt. завестй

завер|бовать сов. ~бует (кого́-л., что-л.) värbamaзаверение
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завлекательный

заверён|ие ~ия п. kinnitamine, kinnitus

заверенный ~ая, ~ое tõestatud, kinnitatud

завёр|иіь сов. ~ит; vt. заверять завернуть сов. ~нёт 1. (кого́-л.,
что-л.) sisse mähkima, sisse pakkima; 2. kõnek. sisse kruvima, sisse
keerama, kinni keerama; 3. (nurga taha v. kõrvale) pöörduma; 4. (к
кому́-л.) kõnek. mööda minnes sisse astuma завер|нуться сов. ~нётся (во
что-л.)

end sisse mässima завертеть сов. заверчу,завёртит (что-

л. ѵ. чем-л.) keerutama hakkama завертеться сов. завёртится keerlema
hakkama; pilti, (с кем-л.) end ära vaevama завёртк а ~и f. 1.
sissepakkimine; pakis; 2. kruvikeeraja; 3. kõnek., murd. pöör (om.
pööra) завёртывіать(ся) несов. ~ает(ся);ѵі

завернуть(ея) заверш ать несов. ~ает (что-л., что-

л. чем-л.) lõpetama, lõpule viima завернуться несов. ~ается (чем-л.)

lõppema, lõpule jõudma завершение ~ия п. lõpuleviimine заверш:йть(ся)
сов. ~йт(ся); vt. завершаться) заверить несов. ~яет (кого́-л., что-л. в
чём-л.) 1. kinnitama, veenma; 2. (что-л.) tõestama, kinnitama; подпись
гражданина ~яю kodaniku allkirja tõestan завёс|а ~ы f. 1. van. eesriie;
2. kate;

vari; дымовая з. sõj. suitskate завёсить сов. завешу, завесит; vt.
завешивать

завести сов. заьедёт; завёл, завелй;

vt. заводйть завет ~а m. testament, viimne tahteavaldus, viimne soov
завётн ый ~ая, ~ое suuresti ihaldatud, salajasim; ~ая мечта salajasim
soov, palavaim soov завёшив|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kõnek. ette
riputama; з. окно midagi akna ette riputama, akent kinni katma
завешан|ие ~ия п., jur. testament завещател|ь ~я m., jur.
завещательниц^ ~ы f. testamenditegija, pärandaja

завеш ать сов. ja несов. ~ает (чго-л. кому́-л., чему́-л.) testamendiga
pä-randama

завзйтіый ~ая, ~ое kõnek. pöörane,

kirglik; paadunud; з. спортсмён kirglik sportlane завивать несов. ~£ет
lekkima, punuma

завиваться несов. ~ается end lokkida laskma; keerdu tõmbuma завйвк|а ~и
f. 1. lokkimine; palmimi-ne; 2. lokid, lokitud soeng; lokki-keeratud
juuksed; з. волос утюжками poldilokid; химйческая з. keemilised lokid
завйдно (on) kadestusväärt; мне з.

mul on kade meel, ma kadestan завйдн|ый ~ая, ~ое kadestatav,
kadestusväärne завйдовать несов. завидует (кому́-л., чему́-л.)
kadestama, kadedust tundma

завин|тйть сов. ~чу, ~тйт, завйнчи-в|ать несов. ~ает (что-л.) kinni
kruvima

завир{аться несов. ~£ется; vt,, завраться

завирушк|а ~и /., zool. võsaraat завйсеть несов. завишу, зависит (от
когб-л., от чегб-л.) sõltuma, olenema

зависимость ~и /. (от когб-л., от чегб-л.) sõltuvus, olenevus, sõltumus

завйсиміый ~ая, ~ое (от кого́-л., от

чегб-л.) sõltuv завйстливост|ь ~и /,; vt. зависть завйстлив ый ~ая, ~ое
kade завист|ь ~и /. (за когб-л., за что-л.)

kadedus, kade meel зависящей ~ая, ~ee (от кого́-л., от чегб-л.) sõltuv,
olenev; vt. зависеть

завитой ~ая, ~õe lokitud; vt завить

завит|ок ~kž m. (j.uukse)lokk; konks (kirjas)

завитушк|а ~и /., kõnek. lokike, kee-

rits, spiraal завйть(ся) сов. завьёт(ея); vt завиваться); завить горе
верёвочкой pilti, kõne., nalj. muretsemast lakkama

завйшу vt. завйсеть

завком ~а m., lüh. (заводской коми-

тёт) tehasekomitee, käitiskomitee завладевать несов. ~ает, завладеть
сов. завладёет (кем-л., чем-л.) vallutama, anastama; з. чьим-л.
вниманием pilti kellegi tähelepanu köitma

завлекательней ~ая, ~ое kõnek. köitev, veetlevзавлекать
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завязка

завлекать несов. завлекает, завлечь сов. завлеку, завлечёт; завлёк,
завлекли (кого́-л., что-л. во что-л.) ahvatlema, veetlema, kaasa
kiskuma

завмаг ~а m., lüh. (завёдующий магазином) kauplusejuhataja завод I ~а
m. 1. tehas, vabrik; кирпичный з. tellisetehas; лесопильный з.
saeveski, lauavabrik; 2. kasvandus; конный 3. hobusekasvan-dus

завод II ~а m. (kella) üleskeerami-

ne; üleskeeramismehhanism завод III ~а m., trük. osa tiraažist
заводйл|а ~ы m. ja f. organiseerija, alustaja, eestvedaja; з. игр
mängude organiseerija заводить несов. завожу, заводит 1. (кого́-л.)
(kuhugi) viima, tooma, juhtima; 2. (что-л.) soetama, muretsema,
nõutama, hankima; 3. tarvitusele võtma, sisse seadma; 4. alustama,
sobitama; з. разговор juttu alustama, 5. käima panema, käivitama; з.
часы kella üles keerama

заводн|ой ~ая, ~õe üleskeeratav; ~ая игрушка üleskeeratav mänguasi

заводоуправлён|ие ~ия п. tehasehal-

dus, tehasejuhatus, tehasevalitsus заводск]ий ~ая, ~ое ja заводск|6й
~ая, ~õe tehase-; з. рабочий tehasetööline, vabrikutööline; з. • клуб
tehaseklubi завод|ь ~и /. abajas, tasane jõekäär завоевание ~ия п.
vallutamine, vallutus; mitm. завоевания saavutused)

завоевател|ь ~я m. vallutaja завоевательный ~ая, ~ое vallutus-;

~ая политика vallutuspoliitika завоевать сов. завоюет, завоёвыв|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л., кому- л.) 1. vallutama; 2. pilti,
võitma, saavutama; з. симпатию pilti, sümpaatiat võitma завоз ~а пи.
kohalevedu; sissevedu;

juurdevool завозить несов. завожу, завозит (когб-л., что-л. во что-л.
ѵ. куда́-л.) kuhugi kaugele viima v. vedama; (mööda sõites) kohale
toimetama, pärale viima завол£кив|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kinni
katma, varjutama; тучи ~ают солнце pilved varjutavad päikest

заволакив|аться несов. ~ается kattuma, varuma заволжск|ий ~ ая, ~ое
volgatagune Заволж|ье ~ья п. Volga-tagune, Та-

ga-Volgamaa, Volga-tagune ala завол6ченн|ый ~ая, ~ое kaetud, varjutatud

заволочь(ся) сов. заволоку(сь), заволочёт (ея); заволок(ея), заволокли
(сь); vt. заволакивать (ея) заворачив|ать несов. ~ает vt. заворотить ja
завернуть завороженн|ый ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) võlutud, (ära) nõiutud заворотйть сов. заворочу, заворотит
ümber pöörama, tagasi pöörama, üles käärima завраться сов. заврётся
kõnek. luiskamisega sisse kukkuma завсегдатай ~ая m., kõnek. alatine

külaline, kõnek. alatine kunde завскладом m., lüh. (завёдующий

складом) laojuhataja завтра 1. homme; на з. homseks; до з. homseni; 2.
nimis., п. homme päev, tulevik; лучезарное з. helge tulevik завтрак ~а
m. hommikueine завтрак|ать несов. ~ает hommikust

sööma, hommikueinet võtma завтрашней ~яя, ~ee homne; с ~ero дня homsest
päevast alates; з. учёный tulevane teadlane завуч ~а m., lüh.
(завёдующий учёб-

ной частью) õppeala juhataja завхоз ~а m., lüh. (завёдующий хозяйством)
majapidamisjuht, majan-dusülem

завыв|ать несов. ~йет undama, ulguma

завысить сов. завышу, завысит (что-л.) liigselt kõrgendama, tõstma,
suurendama; з. цены hindu tõstma зывыть сов. завоет undama, ulguma
hakkama; завыл вётер tuul hakkas undama

завышать несов. ~ает; vt. завысить завышенный ~ая, ~ое kõrgendatud,

suurendatud завьёт(ся) vt. завить(ея) завядан|ие ~ия п. närbumine,
närt-simine

завяз|ать несов. ~5ет; vt. завязнуть завяз|ать(ся) сов. завяжет (ея);
vt. завязывать (ея); как-то ~ался разговор kuidagi tekkis vestlus;
~ал-ся бой algas lahing завязк|а ~н /. 1. sidumine, köitmine; side,
seos; 2. pilti, lähtepunkt, alguspunkt; 3. драмы draama
intriigвавйзнуть
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завязнуть сов. завязнет; завяз, завязли (в чём-л.) sisse vajuma, kinni
jääma

завязыв{ать несов. ~ает (кому́-л., че-му-л., что-л., чем-л.) 1. kinni
siduma, sõlmima; з. пакет pakki kinni siduma; 2. pilti, alustama,
sobitama; 3. знакомство tutvust sobitama; 3. драку kaklust alustama
завязыв|аться несов. ~ается I. sõl-muma; 2. pilti, algama, tekkima,
puhkema завяз|ь ~и bot. sigimik завянуть сов. завянет; завял, завяли

närtsima, närbuma загад|ать сов. ~ает; vt. загадывать; з. кому́-л.
загадку kellelegi mõistatust lahendada andma загадить сов. загажу,
загадит (что-л.) kõnek. määrima, reostama, rüve-tama

загадк|а ~и f. mõistatus, ~и природы pilti, looduse mõistatused
загадочность ~и †. salapärasus загадочный ~ая, ~ое salapärane,
mõistatuslik; ~ое явление pilti, salapärane nähtus загадыв[ать несов.
~ает (что-л.) 1. mõistatust esitama; 2. kõnek. kavatsema, plaanitsema
загар ~а m. päevitus загасйть сов. загашу, загасит (что-л.)

kõnek. kustutama загвоздк]а ~и /., kõnek. riugas, konks, takistus; вот
в чём з.! selles ongi konks! загйб ~а m. paind, käänak; poi. liialdus;
kallak; левый з. pahempoolne liialdus, pahempoolne kallak загиб|ать
несов. ~ает (что-л.) painutama, koolutama, kahekorra murdma; üles
käänama; з. брюки pükste otsi üles käänama; з. страницу lehekülge
kahekorra käänama v. pöörama

загиб|аться несов. ~£ется kahekorra

murduma, koolduma, kõverduma заглавие ~ия п. pealkiri, tiitel
заглавн|ый ~ая, ~ое pealkirja-, tiitel-; 3. лист tiitelleht; ~ая буква
suur algustäht; в ~ой роли teatr. nimiosas

загладить сов. заглажу, загладит, заглажив|ать несов. ~ает 1. (что-л.)
siledaks triikima, siluma; 2. (чем-л. что-л.) pilti, heaks tegema,
pehmendama, hüvitama; з. вину süüd heaks tegema

за глаза tagaselja; kõnek. täitsa-, küllalt, külluses заглазн|ый ~ая.
~ое tagaselja-, salajane; ~ое обвинение tagaselja-süüdistus

заглох|нуть сов. ~нет; заглох, заглохли 1. vait jääma, vaibuma,
sumbuma; дело ~ло asi vaibus; 2. rohtuma, metsistuma заглуш|ать несов.
~ает, заглуш|йть сов. ~йт (что-л.) tuimendama, leevendama, vaigistama,
summutama, lämmatama заглядён|ье ~ья п., kõnek. imetlusväärne asi
заглядеться сов. загляжусь, заглядится (на кого́-л., на что-л.) kõnek,.
vaatlusse süvenema, kiindunult v. imetledes vaatlema заглядыв|ать
несов. ~аer, vt. заглянуть

заглядыв|аться несов. ~ается; vt. заглядеться

загл|януть сов. ~яну, ~йнет 1. (во что-л., кудй-л.) sisse vaatama,
sisse piiluma, pilku heitma; 2. pilti, (к кому́-л.) üürikeseks sisse
astuma; 3. на минутку hetkeks sisse astuma

загнать сов. загоню, загонит (когб-л., что-л. во что-л.) 1. sisse ajama
(looma), sulgu ajama; 2. kõnek. ära vaevama, väsinuks ajama, ära
kurnama; з. лошадь hobust ära ajama, surnuks ajama; 3. kõnek. sisse
taguma, sisse lööma; з. гвоздь в доску naela laua sisse lööma
загнивание ~ия п. mädanemine, roiskumine; 3. капитализма kapitalismi
roiskumine загнивать несов. загнивает, загнйть сов. загниёт mädanema,
roiskuma (hakkama) загнуть(ся) сов. загнёт(ея); vt. загибать (ея)

заговарив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. заговорить (ея) заговор ~а m. 1. vandenõu; vande-selts; 2. van.
lausumine, posimine, nõidus

заговор|йть сов. ~йт 1. (с кем-л.) kellegagi juttu alustama, kõnetama,
rääkima hakkama; 2. (кого́-л.) kõnek. jutuga väsitama, surnuks rääkima;
3. (кого́-л., что-л.) van. lausuma, posima; з. зубы кому́-л. pilti,
tähelepanu jutuga kõrvale juhtima

заговориться сов. ~йтся kõnek. ju-заговорщик
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tuhoogu sattuma, liigset kõnelema; luiskama; rumalusi rääkima
заговорщик ~а m., заговорщика ~ы f. salanõulane, vandenõulane,
van-deseltslane заговорщицкий ~ая, ~ое vandeselts-

laslik, salanõulik заголов'ок ~ка m. päiskiri, pealkiri загон ~а m..
koppel; aedik; быть в ~e pilti, hooletuses v. unaruses olema

загон'ять несов. ~яет; vt. загнать загоражив|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. чем-л.) tõkestama, tarastama; varjama загоражив аться несов.
~ается (от кого́-л., от чего́-л.) kõnek. end millegi taha varjama
загор|ать несов. ~ает (päikese käes)

päevituma, pruuniks põlema загор]аться несов. ~ается ka pilti.

(чем-л.) süttima, lõkkele lööma загорёл|ый ~ая, ~ое päevitunud,
päikesepruun, pruuniks põlenud; з. до черноты мальчик mustaks
päevitunud poiss

заго|рёть(ся) сов. ~рйт(ся); vt. загораться) загор]одйть сов. ~ожу,
~одит 1. vt. загораживать; 2. kõnek. tühja juttu ajama hakkama загород
йться сов. ~йтся; vt. загораживаться

загорбдк|а ~и f., kõnek. aed, tara, vahesein

загородніый ~ая, ~ое väljaspool linna asuv, linnaäärne, linnalähedane
загот- liits., lüh. (заготовительный)

varumis-, varu-; kokkuostu-заготавлив|ать несов. ~ает; vt. заготовить

заготконтор|а ~ы f., lüh. (заготовительная контора) varumiskontõr
заготовйтел|ь ~я m. varuja заготовительный ~ая, ~ое varumis-,
kokkuostu-; з. пункт varumispunkt, kokkuostupunkt; ~ая контора
ѵа-rumiskontor; ~ая цена varumis-hind

заготов[ить сов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л.) 1. ette valmistama, valmis
seadma; 2. varuma, kokku ostma; 3. овощи на зиму talveks juurvilja
varuma

заготовк|а ~и f. 1. varumine, kokkuost;. 3. хлеба viljiavarumine;
государственная 3. riiklik kokkuost; 2. (ette)valmistamine; 3.
saapapealis,

kingapealis; 4. tehn. toortükk, p'ooltoode, toorik заготовлять несов.
~яет; vt заготовить

заготовщик ~а m., заготбвщиц'а ~ы

f. pealsetööline, tegija заградйтел|ь ~я m., sõj. miinipanija,
miinilaev

заградительной ~ая, ~ое tõkestav,

Tõkke-; з. огонь sõj tõkketuli загра|дйть сов. ~жу, ~дйт, заграждать
несов. ~ает (что-л., кому́-л. что-л.) tõkestama, takistama, sulgema

заграждён[ие ~ия п. tõkestamine, tõke, takistus; проволочное з.
traat-tõke

загранйц|а ~ы /., kõnek. välismaa заграничный ~ая, ~ое välismaa-,
välismaine; з. товар välismaakaup загреб|ать несов. ~ает, загрести сов.
загребёт; загрёб, загреблй kõnek. kokku kraapima, riisuma загрем|ёть
сов. ~лю, ~йт (что-л., чем-л.) müristama hakkama, kolisema hakkama
загрйв|ок ~ка m. kaeianari, laka alaosa (hobusel); (hobuse) turi
загримировать сов. ~рует (кого́-л.,

кем-л.) grimeerima. minkima загримироваться сов. ~руется (кем-

л.) end minkima, end grimeerima загробн|ый ~ая, ~ое kirj. hauatagune;
3. голос pilti, hauatagune v. õudne hääl загромождать несов. ~ает
(что-л. чем-л.) täis kuhjama, üle kuhjama, ummistama загромождён|ие ~ия
п. täiskuhjami-

ne, ülekuhjamine, ummistus загромоздить сов. ~зжу, ~здйт; vt.

загромождать загрубёл|ый ~ая, ~ое kõnek. kare, kore

загруб|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)

karedaks muutuma загружать несов. ~ает, загру зйть сов. ~жу, ~зйт
(кого́-л., что-л. чем-л.) (täis) laadima, (täis) koormama

загрузк|а ~и f. (täis) koormamine,

(täis) laadimine, koormus загру|стйть сов. ~щу, ~стйт kurvaks е.
nukraks muutuma, kurvastuma, nukrutsema hakkama загрызіать несов. ~ает,
загрызть сов. загрызёт; загрыз, загрызли (кого́-л., что-л.) surnuks
närima v. pure-загрязнение
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ma; pilti kõnek. ära vaevama, ära kurnama, ära piinama загрязнение ~ия
п. I. mustamine, reostamine; 2. saastumine, mustu-mine, reostumine;
радиоактивное з. radioaktiivne saastumine загрязнённ|ый ~ая, ~ое 1.
mustatud, saastatud, reostatud; 2. mustunud, saastunud; reostunud; ~ая
землёй рана mullaga saastunud haav загрязн'йть сов. ~йт (кого́-л.,
что-л.)

mustama, reostama, rüvetama загрязн'йться сое. ~йтся mustuma, reostuma

загрязн)ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

загрязнйть(ся) ЗАГС ~а m., lüh (отдел записи актов гражданского
состояния) perekonnaseisuaktide büroo, perekonna-seisuamet,
зарегистрироваться в ~e kõnek end perekonnaseisuametis abiellujatena
registreerima, abiellu-` ma

загубйть сов. загублю, загубит (когд-л„ что-л.) kõnek. hukka saatma,
rikkuma, hävitama загуідёть сов. ~дйт huilgama v. huugama hakkama,
sumisema hakkama

загул|ять сов. ~йет kõnek. logelema

v. pummeldama hakkama загустеть сов. ~ёет paksenema, tihenema

загу|стйть сов. ~щу, ~стйт paksen-

dama, tihedamaks muutma зад зада m. tagaosa, tagakülg; tagumik; 3.
автомобиля auto tagaosa; надеть свитер ~ом наперёд sviitrit tagurpidi
selga panema; лошадь бьёт ~om hobune lööb tagant üles

задабривать несов. ~ает (кого́-л.) kõnek. enda vastu lahkeks tegema,
meelehead andma задавала ~и m ja /., kõnek. algataja, initsiaator,
tooniandja задавать несов. задаёт (что-л. кому́-л., чему́-л.) 1. üles
andma, ülesandeid andma; 2. kõnek. korraldama, organiseerima; з. бал
pidu korraldama; 3. страху hirmu tegema; з. вопросы küsimusi esitama;
з. тон tooni andma задаваться несов. задаётся (чем-л.) 1. endale
eesmärgiks seadma, millelegi anduma; з. цёлью изучить русский язык
endale eesmä`rgiks seadma vene keel ära õppida; 2. kõnek.

õnnestuma, välja tulema; 3. uhkeldama, end tähtsaks tegema задавйть
сов. задавлю, задавит (когб-л„ что-л.) 1. surnuks pigistama v. muljuma
v. kägistama; 2. ära lämmatama, maha suruma задавленн|ый ~ая, ~ое
muljutud,

surnuks sõidetud; muserdatud задан|ие ~ия п. (töö) ülesanne; домашнее з
kodune ülesanne; выполнить 3. ülesannet täitma; ударное 3
lööktööülesanne; з. партии и пра-вйтельства по снижёнию себестоимости
partei ja valitsuse ülesanne omahinna alandamiseks задарив[ать несов.
~ает, задарйгь сов. задарит (кого́-л., что-л., чем-л.) kingitustega üle
puistama; van. annetustega ära ostma задарма ja задаром kõnek. tasuta,

hinnata, rahata, muidu задатк|и ~ов mitm. kalduvused, vaimuanded;
eeldused задатіок ~ка m„ maj. käsiraha задать(ся) сов. (vrd. дать); vt.
задаваться); задать на дом задачу koju ülesannet andma; он вам задаст!
küll ta teile teeb säru!; küll ta teile näitab! задач|а ~и f. ülesanne;
probleem; боевйя 3. lahinguülesanne; решать ~y ülesannet lahendama; з.
по алгебре algebraülesanne задачник ~а m. (arvutus)ülesannete kogu

задвиг|ать несов. ~йет (что-л.) nihutama, tõukama, ette lükkama, kinni
lükkama, sulgema задвигаться несов. ~ается sulguma,

kinni käima задвйг|ать сов. ~ает (чем-л.) liigutama hakkama
задвйг|аться сов. ~ается liikuma hakkama

задвйжк|а ~и /. riiv; siiber задвй|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt.
задвигать (ея) задвбр|ки ~ok mitm. tagaõu, urgas задев|ать несов. ~ает
(за что-л., кого́-л.) 1. puudutama, riivama, millegi taha kinni jääma;
з. за гвоздь naela taha kinni jääma; з. вопрос küsimust puudutama; з.
самолюбие enesetunnet riivama; 2. pilti, solvama

задё|лать сов. ~ает, задёлыв|ать несов. ~ает (что-л.) (auku) kinni
tegema, kinni müürima; kõnek. kinni panema, kinni lööma, kinni
pakki-заденет
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ma; з. двери uksi kinni lööma; з. посылку pakki kinni pakkima заденет
vt. задеть

задёрг|ать сов. ~ает [когб-л., что-л., чем-л.) I. tõmbama hakkama; 2.
kõnek. ära vaevama, kurnama задёргив|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.)
ette tõmbama, üle tõmbama; 3 занавеску eesriiet ette tõmbama

задёргиваться несов. ~ается ette

tõmbuma; ettetõmmatav olema задержание ~ия п. kinnipidamine, peetamine;
з. снега lume peetamine задержать сов. задержит (когб-л., что-л.)
tagasi hoidma, kinni hoidma, kinni pidama, peetama, peatama; kinni
võtma, vahistama; меня задержали дела mind pidasid kinni asjatoimetused
задержаться сов. задержится viibima, venima; дыхание задержалось
hingamine peatus задёржив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. задержать (ея) задёржк|а ~и f. 1. (с чем-л.) viivitus, peatus; 2.
med. pais задёрінуть(ся) сов. ~нет(ся); vt. задёргиваться) задеть сов.
заденет; vt. задевать;

пуля задела кость kuul riivas luud задйр|а ~ы m. ja kõnek. tüliot-

si]a, tülinorija, riiukukk задирать несов. ~ает kõnek. (кого́-л.,
что-л.) 1. püsti ajama, üles tõstma; 3. голоі-у pead selga ajama; 3.
нос nina püsti ajama, upsakaks minema, 2. ü!es käärima; з. рукава
käised üles käärima; 3. tüli norima задйристіый ~ая, ~ое väljakutsuv,
noriv

задн|ий ~яя, ~ee tagumine, taga-, tagu-; 3. прохбд anat. pärasool; ~яя
мысль tagamõte; ~им числом tagantjärele, taandkuupäevaga; без ~их ног
kõnek üliväsimus; з. дворик tagaõu; ~им ходом tagurpidi задббр|ить сов
~ит; vt задабривать зад[бк ~ка m. taguosa; з. телеги

vankri taguosa задолго kõnek ammu enne, kaua aja eest

задолж|ать сов. ~ает (что-л., кому́-л.) võlgu jääma, võlgadesse sattuma

задолженность ~и f. võlgnevus; võ-lastumus

зйдом kõnek. tagurpidi, tagaspidi; з. наперёд tagupool ees; vt. зад

задор ~а m. 1. trots, ägedus; keevalisus, õhin; юношеский з. nooruslik
õhin, 2. trotslik toon задбрн|'ый ~ая, ~ое trotslik, äge; keevaline; з.
мальчйшка trotslik poisiklutt

задох|нуться сов. ~нётся; vt. задыхаться

задраив'ать ~аю, ~ает несов., за-дріаить ~аю, ~аит сов., latv. tihedalt
kinnitades sulgema (luuke, uksi jne.)

задрать сов. задерёт; vt. задирать задремать сов. задремлю, задремлет

tukkuma jääma, tukastama задро|жать сов. ~жйт (от чегб-л.) värisema v.
vabisema v. lõdisema hakkama

задув|ать несов. ~ает; vt. задуть задум|ать(ся) сов ~ает(ся); vt.
задумывать (ея); задумать поёздку в горы sõitu mägedesse kavatsema
задумчивость ~и f. mõtlikkus задумчив|ый ~ая, ~ое mõtlik, mõtteisse
süvenenud задумыв|ать несов. ~ает (что-л.) kavatsema, välja mõtlema
задумываться несов. ~ается (над чем-л.) mõtlikuks jääma, mõtteisse
süvenema; kõnek. kõhklema jääma; не ~аясь mõtlemata, kõhklemata

задуть сов. задует (что-л.) 1. puhuma hakkama; ветер задул tuul tõusis;
2. ära puhuma, kustutama; з. свечу küünalt ära puhuma; 3. tehn. põlema
puhuma; з. домну kõrgahju põlema puhuma v süütama задушёвн|ый ~ая, ~ое
südamlik, siiras, intiimne; з. друг südamesõber; 3. разговор südamlik
vestlus задушён|ие ~ия п. kägistamine задуш|йть сов. ~ит (кого́-л.,
что-л.) ära kägistama, ära lämmatama; ka pilti, maha suruma зад|ы ~бв
mitm. 1. majatagune; tagaõu; 2. kõnek. kulunud tõed, algteadmised

зады|мйть сов. ~млю, ~мйт (что-л., чем-л.) suitsema hakkama; печь ~мйла
ahi hakkas suitsu ajama задым|йться сов. ~йтся suitsema hakkama; костёр
~йлся tuleriit hakkas suitsema задых|аться несов. ~£ется (от чегб-л.)
hingeldama, lõõtsutama, lämbuma; з. от волнения ärritusest lämbuma; з.
от бёга jooksust hingeldamaзадышать
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задыш|ать сов задышит hingama hakkama; больной тяжело ~ал haige hakkas
raskelt hingama заедіать несов. ~ает kõnek. 1. (что-л. чем-л.) midagi
peale sööma, midagi peale hammustama; 2. (кого́-л., что-л.) maha murdma
заёзд ~а m. 1 sissesõit; läbisõit; 2. ümbersõit; 3. sport,
võistlussõit; тренировочные ~ы treeningsõidud заёз|дить сов. ~жу, ~дит
(кого́-л., что-л.) kõnek. sõitmisega ära vaevama; (tööga) ära kurnama;
з. лошадей hobuseid ära ajama заезж|ать несов. ~ает (к кому́-л., за
кем-л.) sisse pöörama, läbisõidul külastama; kuhugi sisse sõitma,
sõites sattuma; pilti, ära eksima; з. слишком далеко (jutuga) liiga
kaugele minema

заёзж|ий ~ая, ~ee sissesõidu-, sissesõitnud; 3. двор sissesõiduhoov;
~ne актёры sissesõitnud näitlejad заёл заёла; vt заесть заём займа m.,
maj. laen; государственный з. riigilaen; выигрышный з. võidulaen;
сдёлать з. laenu tegema

заёсть сов. (vrd. есть I); vt. заедать; волк заёл овцу hunt murdis
lamba ära; тоска заёла pilti, kurbus on ära kurnanud заёхать сов.
заедет; vt. зажимать; з. к знакомым tuttavate poole väheseks ajaks
sisse sõitma зажат|ый ~ая, ~ое (что-л., между кем-л., между чем-л.)
vahelesuru-tud, kokkusurutud v. pigistatud зажіать сов. ~мёт; vt.
зажимать; з. нос nina kinni pigistama; з.. крйти-ку pilti, kriitikat
lämmatama v. maha suruma зажёчь(ся) сов. зажгу(сь), зажжётся);
зажёг(ся), зажглй(сь); vt. зажигать (ея); зажечь спйчку tikku süütama;
зажглись фонари laternad süttisid; ребята зажгли ёлку lapsed süütasid
kuuse (küünlad); зажёчь в людях веру в будущее süütama inimestes usku
tulevikku зажжённ|ый ~ая, ~ое süüdatud, põlema pandud; ~ая лампа
süüdatud lamp

зажив|ать несов. ~ает; vt. зажйть заживлён|ие ~ия п. tervenemine,
paranemine; з. раны med. haava paranemine заживо elusalt, elu ajal

зажигалк|а ~и f. t. tulemasin, «välgumihkel»; 2. kõnek. süütepomm
зажиган|ие ~ия п. süütamine, süüte; 3- <`r магнёто süütamine
magnee-tost

зажигательный ~ая, ~ое 1. süüte-: ~ая бомба sõj. süütepomm; 2. pilti.
sütitav, vaimustav; ~ая речь sütitav kõne

зажиг|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) I. süütama, läitma; 2.
(кого́-л., чем-л.) pilti, sütitama, vaimustama, innustama зажиг|аться
несов. ~ается 1. süttima, põlema hakkama, 2. (чем-л.) pilti, lõkkele
lööma зажйм ~а m. I. kinnipigistamine, kokkusurumine; pilti,
mahasurumine, lämmatamine; 2. tehn. näpits, klamber; з. для волос
juukseklam-ber

зажим|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., между чем-л ja во что-л.) I.
kinni pigistama, (tihedasti) kinni suruma; 2. pilti, maha suruma,
lämmatama; 3. poi кому́-л. pilti, kellegi suud sulgema зажймщик ~а m,,
зажймщиц|а ~ы f. lämmataja, allasuruja; з. крйти-ки pilti,
kriitikalämmataja зажйточност|ь ~и f. jõukus зажйточн|ый ~ая, ~ое
jõukas, varakas; ~ая жизнь jõukas elu зажйть сов. заживёт 1. kinni
kasvama, kokku kasvama; рана зажила haav kasvas kinni; 2. elama
hakkama, elu alustama; з. по-мйрному rahus elama hakkama
зажмурив|ать(ся) несов. ~ает(ся), зажмур|ить('.-я) сов. ~ит(ся) (от
чего́-л.) silmi pilutama, silmi viduta-ma

зажуж|жать сов. ~жйт sumisema v„

vihisema hakkama зажур|чать сов. ~чйт vulisema hakkama; ~чали ручьй
ojad hakkasid vulisema

зазвать сов. зазовёт; vt. зазывйть зазвен'ёть сов. ~йт kõlisema,
klirisema hakkama: ~ёли молодые голоса noored hääled hakkasid helisema

зазвон|йть сов. ~йт helistama hakkama, helisema hakkama; kella lööma
hakkama; ~йл телефон telefon hakkas helisema; з. к авралу alarmiks
kella lööma зазву|чать сов. ~чйт kõlama, kostma hakkamaзаздравный
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заздравн|ый ~ая, ~ое tervisejoogi, tervise-; з. кубок tervisejoogi
karikas

зазев|аться сов. ~ается (на кого́-л., на что-л.) kõnek. ammuli sui
vahtima jääma зазеленеть сов. ~ёет (от чего́-л.)

kirj. haljendama hakkama заземлёніие ~ия п., raad., ei. maaühendus,
maandus заземлённ ый ~ая, ~ое raad., ei.

maandatud зазе.млйтел|ь ~я m., eL maandus заземл|йть сов. ~йт,
заземл|ять несов ~яет (что-л.) ei., raad. maandama, maasse juhtima
зазиімовать сов. ~мует talikorteris-se jääma, talvitama; з. на Новой
Земле Novaja Zemljal talvitama j'ääma

зазнаваться чесов. ~ётся; vt. за-3HäTbcn; не з. при успёхах и удачах!
mitte upsakaks minema edu ja õnnestumise korral! зазнайкіа ~n m. ja f.,
kõnek. iseteadlik V, upsakas inimene зазнайств|о ~а п., kõnek.
iseteadlikkus, upsakus; предаваться ~y upsakaks muutuma 3a3HäTbcn сов.
зазнаётся iseteadlikuks

v. upsakaks muutuma зазнббіа ~ы /., kõnek., murd. armuvalu, armastus;
kallim, armsam зазбрн|ый ~ая, ~ое kõnek. häbistav, kõlvatu

зазрён|ие ~ия п.: без ~ия совести kõnek. häbenemata, häbi tundmata,
südametunnistuse piinata зазрйт: совесть з. südametunnistus ei lubanud
halba teha, südametunnistus tõstis häält зазря kõnek. asjatult,
ilmaaegu зазубренный ~ая, ~ое hambuline,

sälguline; sakiline зазубрин |a ~ы f. täke, sälk зазубрив|ать I несов.
~ает; vt. за-

зубрйть I зазубрив|ать II несов. ~ает; vt. зазубрить II зазубрійть I
сов. ~йт täksima, täkestama, sälguliseks tegema, täkkeid lööma

зазубр|йть II сов. ~йт (что-л.) kõnek.

pähe tuupima зазыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. tungivalt
kutsuma, tungivalt sisse meelitama заигр|ать сов ~äeT mängima hakkama,
mängimist alustama

заигр|аться сов. ~ается kauaks mängima jääma, mängides aega unustama

зайгрыв[ать несов. ~ает kõnek. (с кем-л.) kellegagi mänglema,
edvistama, kellelegi meeldida püüdma зайк|а ~и m. ja J. kogeleja,
kokutaja заикан|ие ~ия n kogelemine, kokuta-mine

заик|аться несов. ~ается 1. kogelema, kokutama; 2. kõnek. (o ком-л., о
чём-л.) midagi vihjamisi mainima, midagi ettevaatlikult ütlema
заикнуться сов. ~нётся I. kokutama, kogelema (hakkama); 2. pilti, (о
ком-л., о чём-л.) kõnek. vihjamisi ütlema; он и з не смёет ta ei tohi
piiksatadagi Занлййская Алатау geogr. ilitagune Alatau

заимодав|ец ~ца m., van:, vt. заимодатель

заимодателе ~я m. laenuandja, laenutaja

заимообразно võlgu, laenuks, laenu

näol, laenuna займствован|ие ~ия п. laenamine;

laen, keelet. laensõna займствованн|ый ~ая, ~ое laenatud заимствовать
сов ja несов. ~вует (что-л., у когд-л.) laenama, laenu teel üle võtma
зайндевел|ый ~ая, ~ое härmatunud, härmane

зайндев|еть сов ~еет kõnek. härma-

tuma, hallatama заинтересованности ~и f. huvitumus, huvitatus

заинтересбванн ый ~ая, ~ое (чём-л., в чём-л.) huvitatud, huvitunud; з.
в дёле asjast huvitatu заинтересовать сов. ~сует (кого́-л., что-л.,
чем-л.) huvi äratama, huvitama

заинтересоваться сое. ~суется (кем-л., чем-л.) huvituma, huvi tundma
hakkama заинтересбвывіать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. заинтересовать(ея) заинькіа ~и m., väh., lastek.; vt. зайка
зайскив ать несов. ~ает (перед кем-л., пёред чем-л.) meelitlema,
meeldida püüdma, lipiisema` заискивающей ^ ЗЯ, /-Ѵ/ ee meelitlev,
lipitsev; ~ая улыбка lipitsev naeratus

зайк|а ~и m., lastek. jänku, jänes займа vt. заём займёт(ся) vt
занять(ея)займовый

закашляться

займов|ый ~ая, ~ое laenu-; ~ьіе операции laenuoperatsioonid
займодержателе ~я m., maj. laenu-

obligatsiooni ojnanik эайму vt. занять

зайти сов. зайдёт; зашёл, зашлй; vt. заходйть; з. в магазин kauplusse
sisse astuma; з. на огонёк kõnek. juhuslikult möödudes sisse astuma; 3.
в тупик pilti, ummikusse sattuma

зайца vt. зйяц

зайчик ~а m. 1. väh. väike jänes, jäneseke; 2. päikese peegelduslaik
seinal

зайчйх|а ~и f. emajänes зайчонок ~ка, m., mitm. зайчата,

jänesepoeg зак. lüh (заказ) teil., tellimine, tellimus

закабал'йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.) orjastama

закабалійться сов. ~йтся orjastuma закабал|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

закабалйть(ся) закавказский ~ая, ~ое Taga-Kau-

kaasia, taga-kaukaasia Закавказье ~ья п. Taga-Kaukaasia закавык|а ~ii
/., nalj., kõnek. закавычка ~n /. 1. ootamatu takistus, raskus, 2.
Konks; riugas; в том-то и з. selles see konks ongi; говори без закавык
v. закавычек räägi ilma konksudeta v. riugasteta закадычн'ый ~ая, ~ое:
з. друг е.

приятель kõnek. südamesõber закажу vt. заказать заказ ~а tn. (на
что-л.) tellimus; социальный з. sotsiaalne tellimus, ühiskondlik
tellimus; на з. tellimisel, tellimise peale заказать сов. закажет
(кому́-л. что-л.) tellima

заказник ~а m., jah. jahikaitseala,

jahiloomade aretusala заказн|ой ~ая, ~öe 1. tellimis-, tellitud, 3
костюм tellitud ülikond; 2. tähitud, täht-; ~öe письмо täht-kiri

заказчик ~а m., заказчиц|а ~ы f. tellija

заказыв;ать несов. ~ает; vt. заказать

закал ~а m. karastamine, karastus закалённ|ый ~ая, ~ое karastatud,
karastunud; з. в боях lahinguis karastatud

закал|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. зака-

лять (ея); закалйіь здоровье tervist karastama закалк|а ~n /., kõnek.
karastamine, karastus; боевая з. lahinguline v. sõjaline karastus
закалывіать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. külge pistma, kinnitama;
2. surnuks torkama, läbi torkama; tapma (loomi) закалить несов. ~яет ka
pilti, (кого́-л., что-л.) karastama; з. сталь terast karastama
закал]яться несов. ~яется (в чём-л.)

karastuma заканчив ать несов. ~ает (что-л.) lõpetama; viimistlema
заканчиваться несов. ~ается lõppema, lõpule jõudma; valmima закапанн|ый
~ая, ~ое täis tilgutatud; 3. веснушками нос tedretähti täis puistatud
nina закап|ать сов. ~ает 1. tilkuma hakkama; 2. täis tilgutama
закапывіать несов. ~ает maasse kaevama, maasse matma закапыв|аться
несов. ~ается kaevuma, mattuma закарпатскіий ~ая, ~ое
Karpaatide-tagune, Taga-Karpaatide, taga^kar-paatide

Закарпатье ~ья п. Karpaatide-tagune

ala, Taga-Karpaadid закат ~а m. loojumine, loojang; з. солнца päikese
loojang; на ~e дней pilti, elu lõpul заказать сов. ~ает kõnek. 1.
rulli-ma hakkama, veeretama hakkama; 2. (кого́-л., что-л. eo что-л.)
sisse rullima, sisse mähkima; 3. rulliga tasandama закатйть сов.
закачу, закатит (что-л. куда́-л.) 1. kõnek. taha veeretama;

2. (кому́-л., чему́-л.) pilti, virutama, andma; з. пощёчпну kõrvakiilu
andma -

закатйться сов. закатится taha veerema; loojuma закатыв|ать I несов.
~ает; vt. закатать

закатыв'ать(ся) II несов. ~ает(ся);

vt. закатйть (ея) закач|ать сов. ~ает (чем-л.) kõigutama hakkama,
raputama hakkama;

3. головой pead vangutama закач|аться сов. ~ается (от чего́-л.)

kõikuma v. kiikuma hakkama закашл|ять сов. ~яет (от чего́-л.)

köhima hakkama закашл|яться сов. ~яется (от чего́-л.)закваска
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kõvasti köhima hakkama, läkastama; 3. от дыма suitsu tõttu läkastama

закваск|а ~и f. hapendamine; juuretis; pilti, kalduvus заквашив|ать
несов. ~ает (что-л.) hapendama, juuretisega hapnema panema

закид|ать сов. ~ает, закйдыв|ать I

несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. kinni ajama, täis ajama; 2.
üle puistama, alla matma; з. вопросами küsimustega üle puistama
закйдыв|ать II несов. .~ает; vt. за-кйнуть

закй(нуіь сов. ~нет 1. (кого́-л., что-л., во что-л.) kõnek. sisse
viskama, sisse heitma; з. удочку ka pilti, õnge sisse v. välja viskama,
pinda sondeerima; 2. taha \. alla paiskama; üle heitma, kõrgele
viskama; 3. ногу на ногу jalga põlvele asetama; з. голову pead selga
viskama; з. словечко v. слово kõnek. jutu sees vihjama, juttu tegema,
mainima закипать несов. ~ает, заки|пёть сов. плю, ~пйт keema hakkama,
работа ~пёла pilti, töö algas täie hooga

закис|ать несов. ~ает, закйс|нуть

сов. ~нет; закис, закйсли hapen-duma, tilgastuma; pilti, loiuks muutuma

закис|ь ~и †., keem. alahapend, ok-süduul; . 3. азота keem. naerugaas
заклад ~а m. pantimine, pant; бйть-

ся об. з. van. kihla vedama закладк|а ~и /. 1. nurgakivipanek,
alusepanek, rajamine; з. сада aia rajamine; 2. lugemismärk, raamatu
viit; 3. (hobuste) etterakendamine; 4. panek, asetamine; з. мин
miini-panek, mineerimine; з. силоса silo-tegemine; 5. ukseriiv
закладной ~ая, ~õe tekst.: ~õe

ткачество pindpõime закладчик ~а /п., закладчика ~ы f.

pandiandja, pantija закладывать несов. ~ает (что-л.) 1. taha asetama,
vahele panema; з. руки за спину käsi selja taha panema; 2. rajama,
ehitust alustama; 3. ette rakendama; з. лошадёй hobuseid ette
rakendama; 4. pantima; 3. часы kella pantima заклевать сов. заклюёт
(кого́-л., что-л.) I. nokkima hakkama; 2. surnuks nokkima

заклё|ить сов. ~ит, заклеивать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kinni
liimima, kinni kleepima заклей|мйть сов. ~млю, ~мйт (когб-л., что-л.)
pilti, häbimärgistama, häbiposti naelutama заклеп|ать сов. ~ает
(что-л.) tehn.

kinni neetima, needistama заклёпк а ~и f. neetimine, needis-

tamine; 2. neet заклёпыв ать несов. ~ает; vt. заклепать

заклинан|ие ~ия п., van. manamine, lausumine, manamissõnad, nõiasõnad

заклин|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. van. manama, lausuma;

2. (кого́-л.) pühalikult paluma, anuma

заключать несов. ~ает (что-л.) I. (lepingut jne.) sõlmima, tegema;

3. мир rahu tegema, rahu sõlmima;

2. (что-л., из чего́-л.) järeldust tegema, järeldama; 3. sisaldama; 4.
(кого́-л., что-л.) vangi panema, sulustama; sulgema; 5. lõpetama;

3. письмо kirja lõpetama заключаться несов. ~ается (в чём-л.)

1. sisalduma; 2. seisnema; дёло ~ается в следующем asi seisneb
järgnevas; 3. lõppema; письмо ~алось сердёчным привётом kiri lõppes
südamliku tervitusega заключён|ие ~ия п. (чегб-л) 1. (lepingu jne.)
sõlmimine, tegemine; з. мир rahutegemine; 2. järeldus, järelduse
tegemine; arvamus; з. экс-пертйзы ekspertiisi järeldus; 3, lõpetamine;
в 3. lõpuks; 4. (кого́-л.) vangisolek, vangistus; sulgemine; быть в ~ии
vangis olema; 5. jur. kokkuvõte; обвинительное з. süüdistuskokkuvõte
заключённый ~ая, ~ое 1. vangistatud, vahistatud, kinnipeetud; 2. ~oro
m, nimis. vahistatu, vangistatu; vang; vt. заключить заключйтельн|ый
~ая, ~ое lõpu-, lõpp-; ~ое слово lõppsõna; з. баланс rmtpd.
lõppbilanss; з. кон-цёрт lõppkontsert заключать сов. ~йт; vt.
заключать; з. в объятия кого́-л. kaelustama, kallistama, embusse
haarama; з. под стражу кого́-л. vahi alla võtma, areteerima заклят|ый
~ая, ~ое leppimatu; kirglik; paadunud; з. враг кого́-л., чего-

-заковать
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л. leppimatu v. verivaenlane; з. картёжник kirglik kaardimängija
заковать сов. закуёт, лаковыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) raudu
panema, aheldama; kinni taguma закол ~а m., kai. (kinnitus)vai, -post
заколачив|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kõnek. kinni naelutama, kinni
taguma, sisse taguma заколдованный ~ая, ~ое nõiutud; 3. круг pilti,
nõiaring, väljapääse-matu olukord заколдовать сов. заколдует,
заколдб-выв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) (ära)nõiduma, võluma
заколебаться сов. заколеблется vankuma hakkama; ka pilti, kõhklema
hakkama

заколк|а ~и f. juuksenõel, -pannal;

3. платяная haaknõel закол|отйть сов. ~очу, ~6тит (что-л.) 1. vt.
заколачивать; 2. taguma hakkama

заколотиться сов. ~отится kõnek. pekslema hakkama, tugevasti tuksuma
hakkama; сердце заколотй-лось süda hakkas pekslema заколоть сов.
заколю, заколет vt. закалывать; закололо в спине umbis. seljas hakkas
pistma закон ~а m. seadus; ~ы природы looduse seadused; основной з.
põhiseadus, konstitutsioon; вне ~а väljaspool seadust; з. Архимёда
füüs. Archimedese seadus; no ~y seaduse järgi; ~ы классовой борьбы
klassivõitluse seadused; соблюдать ~ы seadusi järgima; государственный
план — это з. riiklik plaan on seadus; з. о всеобщей воинской
обязанности üldise sõjaväekohustuse seadus; сухой з. kõnek.
alkoholi-müügi keeluseadus, «kuiv seadus» законность ~ и f.
seaduslikkus законн|ый ~ая, ~ое 1. seaduslik, seaduspärane; 3. документ
seaduslik dokument; на ~om основании seaduslikul alusel; 2. pilti,
täiesti arusaadav, põhjendatud; з. упрёк põhjendatud etteheide; ~ая
тревога õigustatud rahutus законо- liits. seadus-, seaduse-законовёд ~а
m., jur. seadusetundja, j.urist

законовёден|ие ~ия п. seadusetund-

mine, õigusteadus законодательный ~ая, ~ое jur. seadusandlik; 3. орган
seadusandlik organ

законодательство ~а п., jur. seadusandlus

закономёрност|ь ~и f. seaduspärasus закономёрн]ый ~ая, ~ое seaduspärane

законоположён|ие ~ия п., jur. seaduse säte, seaduste rühm законопроёкт
~а m., jur. seaduseelnõu

законтрактовать сов. ~тует jur. kontraheerima, lepingut sõlmima
законченной ~ая, ~ое lõpetatud; täielik, terviklik, täiuslik; з.
художник täielik kunstnik; ~ое действие lõpuleviidud v. lõpetatud
tegevus зак6нч|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. заканчивать (ея); закончить
работу tööd lõpetama; когда закончится совещание? millal lõpeb
nõupidamine?

закоп|ать(ся) сов. ~5ет(ся); vtv. закапывать (ея); дёти ~ались в песок
lapsed kaevusid liivasse закоптёл|ый ~ая, ~ое kõnek. tahmunud,
suitsunud, mustunud, nõgine, tahmane

закоп|тйть сов. ~чу, ~тйт (что-л.) 1. ära suitsutama; 2. suitsema
hakkama

закоп|тйться сов. ~чусь, ~тйтся

suitsuma, tahmuma, mustuma закопчённ|ый ~ая, ~ое; vt. закоптё-лый

закорачиван|ие ~ия m., ei. lühistamine

закоренёл|ый ~ая, ~ое (sisse) juurdunud, harjunud; parandamatu,
paadunud, panetunud закоснёл|ый ~ая, ~ое paadunud, panetunud,
parandamatu закостенёл|ый ~ая, ~ое kangestunud закоулО« ~ка m., kõnek.
urgas, kolk, umbtänav

закоченёл|ый ~ая, ~ое kohmetunud,

kangestunud (külmast) закочен|ёть сов. ~ёет (от чегб-л.) (külmast)
kangestuma, kohmetuma; руки ~ёли käed kohmetusid закрадыв|аться несов.
~ается (во что-л., кудй-л.) sisse pugema, sisse hiilima, sisse poetuma;
pilti, (tähelepandamatult) tekkima, ilmuma закраив|ать несов. ~ает; vt.
закроить

закра|сить сов. ~шу, ~сит (что-л.

чем-л.) üle värvima, üle võõpama закрасться сов. закрадётся; закрался,
закрались; vt. закрадываться;
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закралось подозрение pilti, tekkis kahtlus

закрашив|ать несов. ~ает; vt. закрасить

закрёп(а ~ы /., ehit. raudkinniti закрепйтел|ь ~я т,, fot. kinnisti,
fik-

seerimislahus закрепйтельн ый ~ая, ~ое kinnistus-,

[-kinnistamis-закре|пйть-]

{+kinnistamis- закре|пйть+} сов. ~плю, ~пйт, закреплять несов. ~яет
(кого́-л., что-л.) 1. kinni siduma, kinnitama; 2. (за кем-л., за чем-л
) kinnistama; з. достижения saavutusi kinnitama закреп|остйть сов.
~ощу, ~остйт, закрепощ|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) ajal.
pärisorjastama, pärisorjaks muutma закрепощён|ие ~ия п., ajal.
pärisorjaks tegemine, pärisorjastamine закри|чать сов. ~чйт (от
чего́-л.) karjatama, karjuma (hakkama); з. благим матом kogu kõrist
karjuma v. röökima hakkama; ~чали ура hüüti hurraa закро|йть сов. ~йт
(что-л.) juurde lõikama

закройщик ~а m., закройщиц|а ~ы

/. j.uurdelõikaja закром ~а m., mitm. закрома, (vilja) salv

закругление ~ия п. 1. ümardamine; 2. kää`'nak, kurv закругл|йть сов.
~йт (что-л.) ümar-dama, ümarikuks tegema; pilti, viimistlema, siluma
закруглиться сов. ~йтся ümarduma,

ümarikuks muutuma закругл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

закруглйть(ся) закружить сов. закружу, закружит

1. keerutama hakkama; 2. (кого́-л.) iivelduseni keerutama; kõnek.,
pilti. pead segi ajama

закружйться сов. закружится 1. pöörlema v. keerlema hakkama; pööritama
hakkama; у него закружилась голова tal hakkas pea pööritama;

2. (в чём-л.) kõnek. askeldustes ära väsima, end ära rassima

закрутить сов. закручу, закрутит 1. ümber keerutama, ümber keerama;
kinni keerama; 2. väntama hakkama; pilti, pead segi ajama закрутиться
сов. закрутится 1. ümber

keerduma; 2. keerlema hakkama закручив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.
закрутить(ея)

закрыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. sulgema, kinni
panema- з. глаза на что-л. silmi millegi peale sulgema; 2, kinni katma,
varjama; 3. lõpetama закрываться несов. ~ается 1. sulguma; 2. kinni
kattuma, end katma; 3. lõppema закрыт ~а, ~o lühiv.`, vt. закрытый;
магазин з. на ремонт kauplus on remondi tõttu suletud закрытие ~ия п.
1. sulgemine; 2. lõpetamine; lõpp зыкрыт|ый ~ая, ~ое suletud, kinnine;
~ое голосование kinnine hääletamine; ~ое помещение kinnine ruum; ~ое
совещание kinnine nõupidamine

закрыть(ся) сов. закроет(ся); vt. закрываться); закрыть глаза silmad
sulgema; з. заседание koosoleku lõpetama; дверь закрылась uks suigus,
uks läks kinni закукры kukil (e); взять кого́-л. на з.

kedagi kukile võtma закулйсн|ый ~ая, ~ое kulissidetagune, telgitagune;
pilti, salajane закупать несов. ~ает," закупйть сов. закуплю, закупит
(что-л., чего́-л.) sisse ostma, kokku ostma закупк|а ~и f. sisseost
(mine), kokkuost (mine)

закупорив|ать несов. ~ает, закупорить сов. ~ит (что-л. чем-л.) kinni
korkima, sulgema закупорк|а ~и f. kinnikorkimine, sulgemine, med.
ummistus, tromboos закупочный ~ая, ~ое sisseostu-;

~ая цена sisseostuhind закупщик ~а m., закупщиц!а ~ы f.

kokkuostja, sisseostja закурив|ать несов. ~ает, закурить сов. закурит
(что-л.) suitsetama hakkama, suitsu süütama; можно закурйть? kas tohib
suitsetada?; закурим! teeme suitsu! закупать сов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) kõnek. 1. hammustustega piinama; комары ~али sääsed piinasid
hammustustega; 2. purema hakkama, hammustama hakkama закуейть сов.
закушу, закусит kõnek. \. (что-л.) hammastega kinni võtma; 2. (что-л.
чем-л.) veidi v. kiiresti einestama, suupistet võtma, joogile peale
sööma закуск|а ~и †., kõnek. 1. kerge eines-tamine kiire söömine; 2.
suupiste, kerge eineзакусочная
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закусочн|ая ~ой /., tiimis, einelaud, toidubaar

закусыв'ать несов. ~ает; vt. закусить

закупать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.) sisse mässima, sisse
mäh-kima

закупаться сов. ~ается (во что-л.) end sisse mässima, end sisse
mähki-ma, mähkuma закут|ок ~ка m. 1. sulg (sulu); 2.

väike kamber закутыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

закутать(ся) зал зала m. 1. saal; Георгиевский з. в Кремле ajal. Georgi
saal Kremlis; з. ожидания ooteruum, ootesaal; читальный з. lugemissaal,
lugemistuba; молочный 3. piimasaal, -baar; 2. saalitäis rahvast; весь
3. аплодйровал terve saal aplodeeris

зал. lüh. (залив) geogr. merelaht заладить сов. залажу, заладит
(что-л.) kõnek. üht ning sama kordama v. seletama; залйдил дождь seadis
sajule

залегание ~ия п., geol. ladestus; la-

sumine, lasumus залег|ать несов. ~ает geol. ladestu-

ma, lasuma заледенел|ый ~ая, ~ое kõnek. jäätunud, jääkülm заледен еть
сов. ~ёет kõnek. jäätu-

ma, jääkülmaks muutuma залежал ый ~ая, ~ое kõnek. kaua seisnud,
seiskunud; з. товар seiskunud kaup

зале|жаться сов. ~жйтся, залёжи-в аться несов. ~ается kõnek. kauaks
seisma jääma, seiskuma; залежать-. ея в постели kauaks voodisse lamama
jääma залежи|ый ~ая, ~ое jäätmaa-, uudismaa-, söödi; ~ая земля jäätmaa,
uudismaa

залеж]ь ^и f., sag. mitm. залежи,

1. geol. lasund; lade, pahta; 2. jäätmaa; ~h руды maagilademed;
торфяная 3. turbalasund; ~и нефти naftapahtla

залез|ать несов. ~ает, залезть сов. залезет, залез, залезли 1. (во
что-л.) sisse ronima, sisse tükkima; з. в вагон kõnek. vagunisse
ronima;

2. (на что-л.) peale ronima, otsa ronima, 3. на дерево puu otsa ronima

залепйть сов. залеплю, залепит, залеплять несов. ~яет 1. (что-л.
чем-л.) kinni mätsima, kinni määrima, kinni kleepima; 2. (кому́-л. ja
что-л. кому́-л.) kõnek. virutama; з. пощёчину kõnek., vulg. vastu kõrvu
andma v. kõrvakiilu virutama залет|ать несов. ~ает, залететь сов.
залечу, залетит (во что-л.) sisse lendama; kõrgele v. kaugele lendama

залётн]ый ~ая, ~ое juhuslikult sis-selennanud; ~ая птица ka pilti.
juhuslikult sisselennanud lind залёчив|ать несов. ~ает 1. (что-л.)
terveks ravima, terveks arstima; 2. (кого́-л., что-л.) kõnek
arstimisega ära vaevama, sandiks arstima залёчив|аться несов. ~ается
kõnek.

terveks saama, paranema залеч|йть(ся) сов. ~усь; vt. залечивать (ея);
залечить рану haava terveks ravima залёчь сов. залягу, заляжет; залёг,
залегли (во что-л., кудй-л) 1. vt. залегать; 2. maha heitma; з. спать
kõnek. magama heitma; з. в окопах kaevikuisse peituma залйв ~а m.,
geogr. (mere) laht; Пяр-

нуский з. Pärnu laht залив'ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.)
1. üle ujutama, veega katma, üle valama, з. скатерть laudlina täis
kallama; 2. (veega) kustutama; 3. огонь tuld veega kustutama

залив аться несов. ~ается (чем-л.) 1. end üle valama; üle ujutuma; з.
слезами в три ручья nai j. pahinal pisaraid valama; 2. heledalt laulma
v. naerma; соловей заливается ööbik laksutab; з. смехом laginal naerma,
з. лаем ägedalt haukuma заливн|ое ~oro tiimis., п., kui. sült,

linatarretis заливн|ой ~ая, ~õe 1. (perioodiliselt) üleujutatav; з. луг
luhaheina-maa, luht; 2. hüübe-, "tarretis-залйстанн'ый ^ѵ.ая, ~ое
mustaks v.

äralehitsetud (raamat) залйть(ся) сов. зальёт(ся); vt. заливать (ея);
толпа залила площадь rahvahulk täitis platsi; вода залилась в галоши
vesi tungis kalossidesse

залихватск|ий ~ая, ~ое kõnek. reibas, uljas, vahva залог I ~а m. pant;
под з. pandiks,
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pandi vastu; з. успеха edu pant;

2. kautsjon

залог II ~а m., gramm, tegumood, geenus; действйтельный з. aktiiv,
personaal, tegevik; страдательный з. passiiv, impersonaal, tehtavik
заложить сов. заложу, заложит; vt. закладывать; з. дом majaehitust
alustama; нос заложило umbis. nina on nohust kinni jäänud; судно
заложено laevaehitust alustati заложник ~а m., заложниц|а ~ы f.
pantvang

заломить сов. заломлю, заломит (что-л.) 1. kõnek. liiga kõrget hinda
nõudma; 2. painutades murdma; з. шапку mütsi ühe kõrva peale tõmbama

залп залпа m. kogupauk; ружейный

3. kogupauk püssidest; з. салюта saluudi kogupauk

залпом 1. kogupauguna; 2. pilti., kõnek. ühe korraga, ühe sõõmuga, ühe
hingetõmbega зальётся несов:, vt. залйть(ся) залюбоваться сов. ~буется
(кем-л.,

чем-л.) kõnek. imetlema j.ääma зам- liits., lüh. (заместйтель)
asetäitja^

замазать сов. замажет; vt. замазывать; з. окна на зиму aknaid talveks
kinni kittima замазк|а ~и f. 1 kittimine; 2. kitt;

оконная з. aknakitt замазыван|ие ~ия п. 1. kittimine;

2. kinnimätsimine, katmine замазыв|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) 1.
üle mätsima, üle värvima; pilti, kinni mätsima; з. недостатки pilti,
puudusi kinni mätsima; 2. kittima; 3. kõnek. (ära) määrima, reos-tama

замалив|ать ~аю, ~ает несов. (что-л.) pattu kahetsema, palvetega heaks
tegema

замалчив|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek. millestki vaikima, maha
vaikima, surnuks vaikima заманив|ать несов. ~ает, заманйть сов. заманит
(кого-л, что-л., во что-л. ѵ. кудй-л.) sisse v. ligi meelitama,
võrgutama, ahvatlema заманчив|ый ~ая, ~ое meelitav, ahvatlev, võrgutav
замар|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) ära määrima, ära
mustama, reostama

замар|аться сов. ~ается (чем-л.) end ära määrima, määrduma

замарашк|а ~и m. ja /., kõnek. kriimsilm, tuhkatriinu, nõgikikas
замари|новать сов. ~нует (когб-л.,

что-л.) marineerima замаскиіровать сов. ~рует (что-л., кого́-л.,
чём-л., кем-л.) ka sõj. maskeerima

замаскироваться сов. ~руется (чем-

л., кем-л.) ka sõj. maskeeruma замаскировыв|ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. замаскировать (ея) замасл|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.)
kõnek. õliga v. rasvaga ära määrima, võidma; з. книгу raamatut rasvaga
ära määrima замасл|йться сов. ~ится (чем-л.) õliga v. rasvaga määrduma;
võiduma; piltL särama hakkama; глаза замаслились silmad hakkasid särama

зама|товать сов. ~тует matti tegema, malepartiid võitma замах|ать сов.
~ает ja замашет vehkima hakkama замахив|аться несов. ~ается,
замах|-нуться сов. ~нётся (чем-л. на кого́-л., на что-л.) löögiks hoogu
võtma

замашк|а ~и f., kõnek. komme, maneer; viis; барские ~и härraslikud
maneerid

замащив|ать несов. ~ает sillutama Замб|ия ~ии †. Zambia, Zambia
Vabariik

замедление ~ия п. aeglustamine; aeglustumine; viivitus; без ~ия
viivituseta, viibimata замедленный ~ая, ~ое aeglustatud,

aeglustunud, aeglane замёдл|ить сов. ~ит (что-л., чем-л. с чем-л.)
aeglustama; з. шаг sammu aeglustama; viivitama; з. с ответом vastusega
viivitama замёдл|иться сов. ~ится aeglustuma, viibima

замедл|ять(ся) несов. ~йет(ся); vt.

замёдлить(ся) замелькать сов. ~йет vilkuma hakkama

замён|а ~ы /. asendamine, asendus;

з. смёны vahetuse vahetamine заменйм'ый ~ая, ~ое asendatav заменйтел|ь
~я m., tehn. aseaine; з.

кожи naha aseaine заменйть сов. заменю, заменит, заменить несов. ~яет
(кого́-л., что-л. кем-л., чем-л.) asendama, aset täitma; korvama; з.
металл пластмассой metalli plastmassiga asendamaзамереть

181

замбк

замереть сов. замру, замрёт; замер, замерли (от чего́-л.) seisma jääma,
liikumatuks jääma, kustuma, vaibuma, hääbuma; звуки замерли вдали helid
vaibusid kauguses; движение замерло liikumine vaibus; сердце замерло от
страха pilti, süda jäi hirmust seisma замерзание ~ия п. külmumine,
kin-nikülmumine; точка ~ия füiis. külmumispunkt; на точке ~ия nalj.
surnud punktil, ei liigu paigast замерз|ать несов. ~ает, замёрз|нуть
сов. ~нет; замёрз, замёрзли (kinni) külmuma, jäätuma; ära külmuma
замёрзш|ий ~ая, ~ee (kinni) külmunud, jäätunud, ära külmunud замертво
meelemärkuseta, poolsurnult замесйть сов. замешу, замесит (что-л.)
taignat valmistama, taignat valmis segama заместй сов. заметёт, замёл,
замели; vt. заметать; дорогу замело снегом umbis. tee on lund täis
tuisanud заместйтел|ь ~я m., заместйтельниціа ~ы f. asemik, asetäitja;
з. директора direktori asetäitja, asedirektor заместйть сов. замещу,
заместйт; vt. замещать

заметить несов. ~ает (что-л. чем-л.) 1. (ära) pühkima; 2. täis v. kinni
tuiskama

замечаться сов.' ~ается visklema hakkama; sagima hakkama; з. во все
стороны siia-tänna jooksma hakkama

заметить сов. замечу, заметит; vt. замечать

замётк|а ~и f. märkus; väike artikkel, sõnum замётн|ый ~ая, ~ое 1.
märgatav, nähtav, ilmne; по всему было заметно kõigest oli märgata; 2.
tunduv; 3. silmapaistev, väljapaistev замечание ~ия п. (кого́-л., о
чём-л., кому́-л.) märkus; дёльное з. asjalik märkus; получить з.
märkust saama

замечательный ~ая, ~ое suurepärane; hämmastav, märkimisväärne,
tähelepanuväärne замечать несов. ~ает (кого́-л., что-л.-, за кем-л., за
чем-л. что-л.) 1. märkama, tallele panema; 2. (что-л.) tähendama,
märkima замёченніый ~ая, ~ое märgitud, tähele pandud; vt. замётить
замечтаться сов. ~ается (о чём-л.) unistusse vajuma

замёшанн]ый ~ая, ~ое (sisse) segatud; быть ~ым в чём-л. millessegi
segatud olema замешательств|о ~а п. segadus, hämmeldus, kohmetus; в ~e
segaduses, hämmelduses замеш]ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.)
millessegi segama, millegi hulka segama замеш'аться сов. ~ается (во
что-л.) kõnek. end millessegi segama; з. в толпу ѵ. в толпе end rahva
hulka poetama

замёшив;ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

замешать (ея) замёшк|аться сов. ~ается (у кого́-л., у чего́-л.) kõnek.
viibima, hilinema замещ|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. ja кого-л,
что-л., чем-л.) asendama, korvama; з. дирёктора direktorit asendama
замещён'ие ~ия п. asendamine замиг|ать сов. ~ает pilgutama hakkama,
pilkuma v. vilkuma hakkama замин|ать(ся) несов. ~ает(ся) kõnek.-,

vt. замять(ся) замйнк|а ~и /., kõnek. (väike) seisak, peatus, viivitus,
takistus; говорить с ~oii kogeldes rääkima замиран|ие ~ия п. kustumine,
hääbumine, seismajäämine, vaibumine; с ~ием сердца hinge kinni pidades,
ärevil ^

замир'ать несов. ~ает; vt. замереть замкнутость ~и f. kinnisus, suletus
замкнут|ый ~ая, ~ое ka pilti, kinnine; suletud; з. характер kinnine
iseloom

замк|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt. замыкать (ея) заммйн ~а m.,
замминистра lüh. (заместитель министра) ministri asetäitja

замнёт(ся) vt. замять (ея) замогйльн|ый ~ая, ~ое kõnek., van.
hauatagune; з. голос tume, sünge hääl

замоет vt. замыть

замок замка m. loss; орденский з. ajal. orduloss; строить воздушные
замки pilti, õhulosse ehitama замок замка m. lukk; висячий з.
ta-balukk, taba; з. с роликом rull-lukk; под замком luku taga;
накладной дверной з snepperlukk; на замке lukus; з. ружья piissilukk,
за семью замками pilti, hoolsasti peidetud, ligipääsmatu, seitsme luku
tagaзамолвить
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замолвить сов. ~влю, ~вит; з. слово ѵ. словечко за кого́-л., за что-л.
у кого́-л. kõnek. kellegi heaks hea sõna lausuma, kellegi jaoks midagi
taotlema

замолк|ать несов. ~ает, замолкнуть сов. ~нет; замолк, замолкли vait
jääma, vaikima замол|чать I сов. ~чйт vait jääma замол'чать II сов.
~чйт; vt. замалчивать

замораживан ие ~ия п. külmutamine,

tugev jahutamine заморажив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1.
külmutama, tugevasti ja-hutama; з. рыбу kala külmutama; 2. pilti,
kasutamata jätma, samale tasemele jätma замор{йть сов. ~йт (кого́-л.,
что-л.) kõnek. ära v. surnuks näljutama, ära kurnama; з. червячка
kõnek. pisut nälga vaigistama, pisut sööma

замороженный ~ая, ~ое 1. külmutatud; 2. tugevasti jahutatud; 3. pilti,
kasutamata jäetud, samale tasemele jäetud замо'рбзить сов. ~рбжу,
~рбзит; vt.

замораживать заморозк|а ~и /.; vt. замораживание замороз|ки ~ков mitm.,
kõnek. kerged hommikukülmad (sügisel ja kevadel), hallad замбрск|ий
~ая, ~ое van., kirj. meretagune, välismaine, välismaa-; з. товар
välismaakaup заморыш ~а m., kõnek. igerik, kidur,

nigel, mannetu olend; näljavares замо'стйть сов. ~щу, ~стйт; vt.
замащивать замот|ать сов. ~äeT (кого́-л., что-л.) 1. ümber kerima,
peale kerima; 2. (чём-л.) raputama hakkama; з. головой pead vangutama
hakkama заміочйть сов. ~очу, ~6чит (что-л.) märgama, niisutama;
leotama; ligunema panema;-3. лён lina likku panema, leotama замбчкіа ~и
f. leotamine замбчн ый ~ая, ~ое luku-; ~ая скважина lukuauk, võtmeauk
замполит ~а m., lüh. (заместитель по политической части) asetäitj.a
poliitilisel alal зампрёд ~а m., lüh. (заместйтель

председателя) esimehe asetäitja замуж: выходйть з. за когб-л. mehele
minema, abielluma; BUÄaeäTb з. за кого́-л. mehele panema

замужем mehel, abielus; быть з. abielus olema (naise kohta), mehel
olema

замужеств|о ~а m. abielu, mehel-olek

замужн|яя ~efi f„ nimis. mehel olev,

abielus (naise kohta) заму(ровать сов. ~рует, замуровывать несов. ~ает
(когб-л., что-л. чем-л.) kinni müürima замуч|ить сов. ~ит (кого́-л.,
что-л.) ära piinama, ära vaevama, ära kurnama; ära tüütama; surnuks
piinama

замуч|иіься сов. ~ится (чем-л.) piinatud olema, surmani väsinud olema,
kurnatud olema замш|а ~и /., tööst, seemisnahk замшев ый ~ая, ~ое
seemisnahkne,

seemisnahast замшёл|ый ~ая, ~ое sammeldunud замыв|ать несов. ~ает
kõnek:, vt. замыть

замыкан|ие ~ия п. sulgemine; tehn, ei. ühendus; короткое з. lühis,
lühiühendus

замык|ать несов. ~ает (что-л.) kinni panema, sulgema, lukustama; з.
шествие rongkäigu lõpus olema замыкаться несов. ~ается sulguma,

kinni minema замыс]ел ~ла m. kavatsus, plaan,

mõte, nõu, idee замысліить сов. ~ит; vt. замышлять замысловатый ~ая,
~ое keeruline,

keerukas; ülespuhutud замыть сов. замоет (что-л.) kõnek.

välja pesema (plekki) замышл|ять несов. ~яет (что-л.) kavatsema,
plaanitsema, nõuks võtma; 3. побёг põgenemist plaanitsema замять сов.
замну, замнёт (что-л.) kõnek. summutama; з. разговор juttu teisale
juhtima, з. дёло asja summutama замяться сов. замнётся segadusse
sattuma, kohmetuma, kogelema hakkama

занавес ~а m. 1. teatr. eesriie; 2. van.

kardin, portjäär занаівёсить сов. ~вёшу, ~вёсит (что-л.) eesriidega
katma, riidega üle tõmbama занавёск|а ~и f. eesriie, kardin
занавёшив]ать несов. ~ает; vt. занавесить

занашив|ать несов. ~ает; vt. зано-сйть IIзанемочь
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зане|мочь сов. ~могу, ~мбжет; ~мбг, ~могли (чем-л.) (raskesti)
haigestuma занесение ~ня п. sissekandmine, asetamine; з. на доску
почёта аи-tahvlile asetamine занести сов. занесёт; занёс, занесли; vt.
заносйть I; з. руку для удара kätt löögiks tõstma; снёгом занесло
дорогу umbis. tee on lund täis tuisatud v. tuisanud занижать несов.
~ает, занйзить сов. зангіжу, занизит (что-л.) liigselt alandama,
madaldame занимательный ~ая, ~ое huvitav,

köitev, paeluv занимать I несов. ~£ет (что-л., у кого-л) laenama,
laenuks võtma, võlgu võtma ваниміать II несов. ~ает (что-л.) I. enda
alla võtma, hõivama; з. мёсто kohale istuma, istet võtma; 3. должность
ametikohal olema; з. крепость kindlust hõivama; 2. (ко-когб-л., что-л.
чем-л.) meelt lahutama; з. гостёй külalisi lõbustama заниматься несов.
~ается 1. (чём-л., по чему́-л.) (vaimsel alal) töötama, tegelema,
teotsema, õppima; з. по математике matemaatikat õppima; 3. музыкой
muusikaga tegelema; з. по ночам öösiti töötama; з. спортом spordiga
tegelema; 2. (с кем-л.) õpetama, õpinguis abistama; з. с детьми lapsi
õpetama заново uuesti, otsast peale заноз|а ~ы f. pind, okas; kõnek.
tüütu, norija inimene зано|зйть сов. ~жу, ~зйт (что-л.)

endale pindu sisse ajama занос ~а m. kinnituiskamine; tuisanud
lumehang, tuiskliiva kuhilas v. liivahang

зан|осйть I несов. ~ошу, ~бсит (кого́-л., что-л. во что-л.) 1. (sisse)
tooma, (sisse) viima, sisse kandma, sisse kirjutama; 2. tuiskama,
ummistama, kinni matma; 3. kalduma заносить II сов. ~ошу, ~осит (что-

л.) ära kulutama, ära kandma заносчив|ый ~ая, ~ое upsakas, ülbe,

ninakas, suureline зано|чевать сов. ~чует (у кого́-л., где-л.) kõnek.
öömajale v. ööbima jääma

заношенн|ый ~ая, ~ое kantud, kulunud; vt. заносйть II занулён|ие ~ия
п., ei. maandamine, nullimine

заныть сов. заноет 1. valutama hakkama; зуб заныл hammas hakkas
valutama; 2. virisema hakkama, hädaldama hakkama занят ~а, ~o lühiv.`,
vt. зйнятый занят|ие ~ия п. (чем-л.) 1. töö, tegevus, amet, talitus; 2.
(чегб-л.) hõivamine, vallutamine занят|ия ~ий mitm. (чем-л.) õppetöö,
koolitöö, stuudium занятн;ый ~ая, ~ое kõnek. huvitav, köitev

занятой ~ая. ~ое kõnek. tegevuses

kinni, töös kinni, hõivatud занят]ый ~ая, ~ое 1. kinni, mitte vaba,
hõivatud; što место ~o see koht on kinni, see koht on hõivatud; 3. пар
agr. kasutatud kesa; 2. koormatud, lastitud; vt. занять занять сов.
займёт; vt. занимать I ja II; з. рубль rubla laenama; дух заняло
umbis., kõnek. hinge võttis kinni; она заняла пёрвое мёсто ta võitis
esimese koha заняться сов. займётся 1. (чем-л.) tegelema hakkama,
millegi juurde asuma; 2. põlema hakkama, tuld võtma, süttima; koitma,
ahetama; vt. заниматься; костёр занялся tuleriit hakkas põlema v.
võttis tuld заоблачніый ~ая, ~ое 1. kirj. pilve-

tagune; 2. pilti, eluvõõras заодно ühel nõul, üheskoos, ühtlasi;
дёйствовать v. быть з. с кем-л. kellegagi ühel nõul tegutsema v. olema

заокеанск|ий ~ая, ~ое ookeanitagune зао|рать сов. ~рёт (от чегб-л.)
kõnek karjuma, lõugama, röökima (hakkama)

заострённый ~ая, ~ое teritatud, teravaks ihutud заостр|йть сов. ~йт
(что-л.) teritama, teravaks tegema, teravaks ajama; з. внимание pilti,
tähelepanu teritama заостр|йться сов. ~йтся terituma, teravnema,
teravaks muutuma > заостр]ягь(ся) несов. ~яет(ся); vt.

заострйть(ся) заох|ать сов. ~ает kõnek. õhkima hakkama

заочник ~а m., заочниц|а ~ы f.

kaugõppija, mittestatsionaarselt õppija; студёнт-з. kaugõppij.a
üliõpilane, mittestatsionaarne üliõpilane заочно 1. jur. tagaselja; 2.
kaugõppe teel, mittestatsionaarseltзаочный
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за6чн[ый ~ая, ~ое 1. tagaselja tehtud; з. приговор tagaselja
kohtuotsus; 2. mittestatsionaarselt õppiv, mittestatsionaarne,
kaugõppe-; ~ое обучение kaugõppimine, mittestatsionaarne õppimine v,
õppus зап. lüh. (западный) Lääne, lääne зап- liits., lüh. (запасной)
tagavara-, varu-

запад ~а m. lääs, õhtumaa; на ~e läänes; литература Запада Lääne
kirjandus

запад|ать несов. ~ает (meelde) söö-bima, tungima, lõikuma; з. в память
meelde jääma Западная Двина р. Daugava западноевропейский ~ая, ~ое
Lää-ne-Euroopa, lääne-euroopa, lääne-euroopalik западногерманск ии ~ая,
~ oe Lääne-

Saksamaa западн|ый ~ая, ~ое lääne-; з. мир läänemaailm; Западная Сибирь
Lääne-Siber; ~ая страна lääneriik западн|я ~и f. püünis, lõks; попасть
в ~ю lõksu langema lõksu sattuma

запаздыван ие ~ия п. hilinemine, hil-

jaksjäämine; viibimine запаздыв]ать несов. ~ает (/с чему́-л., на
что-л.) hilinema, hiljaks jääma; viibima

запаивіать несов. ~ает (что-л.) kinni

tinutama, kinni jootma запайк|а ~и /., tehn. 1. jootmine, ti-nutamine;
2. jootekoht, tinutamis-koht

запаковать сов. ~кует, запаковывать несов. ~ает (что-л., во что-л.)
sisse pakkima, kinni pakkima запал ~а m. 1. sõj. sütik; 2. ägedus, ind,
õhin

запальн|ый ~ая, ~ое süüte-, sütiku-; ~ая свеча süüteküünal __
запальчивост|ь ~и f„ ägedus, äkilisus, tormakus запальчив|ый ~ая, ~ое
äge, äkiline,

kihkuv, tormakas запанибрата (с кем-л.) määrs. sõbramehelikult,
familiaarselt запан|ь ~и †., mets. (parvetus) tõkend (jõel)

запариван|ие ~ия п. aurutamine; з.

кормов sööda aurutamine запас ~а m. tagavara, varu; sõj. reserv; 3.
топлива kütuse tagavara; офицер ~а reservohvitser; уволить в з. reservi
laskma; продовольственные ~ы toidutagavarad

запас|ать несов. ~ает (что-л.) varuma, tagavaraks е. varuks hankima
запас|аться несов. ~ается (чем-л.) varustama, endale hankima, endale
varuma, valmis muretsema ` запасли вый ~ая, ~ое varulik, aegsasti
varuks muretsev, ettenägelik запасн|ой ~ая, ~õe 1. varu; tagavara-; 3.
выход tagavara- e. varu-väljapääs; ~ая часть tehn. varu-osa,
tagavaraosa; 2. ~oro m., nimis.. sport, varumängija; reservväelane

запасн|ый ~ая, ~ое sõj. 1. varu-, reserv-, eru-; 3. полк reservpolk; 2.
~oro m., nimis. tagavaraväelane, reservväelane запа|стй(сь) сов.
~сёт(ся), запас-(ся), запаслй(сь); vt. запасать(ся); запастись
терпением kannatlikkusega vai ustuma заиасть сов. западёт; запал,
запали; vt. западать; слова запали в душу pilti, sõnad läksid südamesse
запах ~а m. lõhn, aroom; lehk, hais, vina

запахать сов. запашет (что-л. во что-л.) agr. 1. sisse kündma (seemet);
söbastama, seemendama; 2. kündma hakkama

запахив|ать несов. ~ает; vt. запахать I. ja запахнуть запахнуть сов.
запахнет; запйх, запахли lõhnama hakkama; haisema hakkama

запах|нуть сов. ~нёт kinni panema, sulgema; з. полы hõlmu vaheliti
panema

запачк|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. ära määrima,
räpas-tama, mustama запачк|аться сов. ~ается (чем-л.) määrduma,
räpastuma, end ära määrima

запашк[а ~и /., agr. 1. sissekündmi-

ne; 2. künnimaa запа ять сов. ~яет; vt. запаивать запевал|а ~ы m. ja f.
eeslaulja запев|ать несов. ~ает (что-л.) ees

laulma (kooris), eeslaulja olema запеканк|а ~и f. 1. zapekanka, teat.
vormiroog; 2. teat. vürtsitatud liköör

запек|ать несов. ~ает (что-л.) küpsetama (nii et koorik peale tekiks)
запек|аться несов. ~ается 1. kõnek, küpsemisel koorikuga kattuma; 2.
(vere kohta) hüübima; 3. (huulte kohta) kuivama, lõhenemaзапеленать
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запеленать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.) (sisse) mähkima,
mähk-metesse panema заперёть(ся) сов. запрёт(ея); запер-

(ся), заперла(сь); vt. запираться заперт|ый ~ая, ~ое lukus, lukustatud,
suletud запетл|ять несов. ~яет kurvisid või

haake tegema hakkama запеть сов. запою, запоёт (что-л.)

laulma hakkama, laulu alustama запечат|ать сов. ~ает (что-л., чем-л.)
kinni pitseerima; (kirja) kinni kleepima

запечатлевать несов. ~ает (что-л., чем-л.) kirj. jäädvustama, meelde
jätma

запечатлеваться несов. ~äe тся (в чём-л.) meelde jääma, mällu sööbi-ma

запечатл|ёть(ся) сов. ~ёет(ся); vt.

запечатлевать(ея) запечатыв|ать несов. ~ает; vt. запечатать

запёчь(ся) сов. запеку(сь), запечётся); запёк(ся), запекли (сь); vt.
запекать(ея) запив|ать несов. ^ает (что-л. чем-л.)

peale jooma, peale rüüpama записаться несов. ~ается (в чём-л.)

kõnek. kõnes takerduma, kogelema запйнк[а ~и /., kõnek. takerdus kõnes;
без ~и ladusalt, soravalt, sujuvalt, komistuseta запирательств|о ~а n,
(kangekaelne) tõrkumine, vastupanemine, salgamine

запир|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л., кудй-л.) lukku
panema, lukustama; sulgema; sulustama запираться несов. ~ается (в
чём-л., где-л.) end lukustama; end sulgema; lukustuma; sulguma; kõnek.
kangekaelselt salgama запйсанн[ый ~ая, ~ое üles märgitud,

üles tähendatud; sisse kirjutatud записать(ся) сов. запйшет(ся); vt.
записывать(ея); записать на приём vastuvõtuks registreerima; записаться
добровольцем end vabatahtlikuna registreerima запйск|а ~и f. sedel;
докладная з.

märgukiri; kirjalik ettekanne запйс|ки ~ok mitm. märkused,
ülestähendused; mälestused, memuaarid; дорожные 3. matkamärkused
записн|6й ~ая, ~õe 1. märkuste-; ~ая кнйжка märkmik; 2. kõnek. ehtne,
kirglik

записывать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) üles kirjutama, üles märkima,
üles tähendama; sisse kirjutama, sisse registreerima запйсыв|аться
несов. ~ается (на что-л., кем-л.) end (sisse) registreerima; end üles
v. sisse kirjutama запис|ь ~и f. üleskirjutamine, sissekandmine,
kirjendamine; registreerimine; sissekanne, kirjend; з. по слуху (üles)
kirjutamine kuulmise järgi; 3. žktob гражданского состояния
perekonnaseisuaktide register; 3. ораторов kõnelejate registreerimine

запйть сов. запьёт 1. (что-л. чем-л.) vt. запивать; 2. napsitama,
purjutama hakkama запих|ать сов. ~аer, запйхив|ать несов. ~ает; vt.
запихнуть запих|нуть сов. ~нёт (что-л. во что-л.) kõnek. sisse toppima,
sisse tuupima, sisse pistma заплаканн|ый ~ая, ~ое (ära) nutetud, nutune
заплакать сов. заплачет (ог чего́-л.)

nutma hakkama запланировать сов ~рует (что-л.)

plaani võtma, plaanis ette nägema заплат|а ~ы f. paik, lapp; весь в

~аx üleni paigatud заплатанн|ый ~ая, ~ое lapitud, paigatud

заплатить сов. ~ает (что-л.) kõnek.

paikama, ära lappima запл[атйть сов. ~ачу, ~атит (за что-л., по
чему́-л.) maksma; tasuma; з. по счёту arve järgi tasuma заплатк|а ~и
/., väh., kõnek. (väike)

lapp, paik заплёсневел|ый ~ая, ~ое kõnek. hallitanud

заплёснев|еть сов. ~еет kõnek. hallitama

заплестй сов. заплетёт; заплёл, заплели, заплет|ать несов. ~ает
(что-л., кому́-л.) kõnek. palmima, punuma

заплет|аться несов. ~ается (ог чего́-л.) kõnek. takerduma, (jalgade
kohta) risti käima; язык ~ается kõnek., pilti, keel läheb sõlme, keel
takerdub

запломбировать сов. ~рует (что-л.)

plombeerima, (kinni) plommima заплыв ~а m„, sport. 1. ujumine; 2.
vahetus (ujumisvõistlustel); дальний 3. pikamaaujumineзаплывать
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заплыв|ать несов. ~ает, заплыть сов. заплывёт (куда́-л.) 1. (kuhugi)
ujuma, kaugele sõitma (laevaga); 2. millegagi kattuma; täis valguma;
глаза заплыла жиром pilti., kõnek. silmad on rasva sisse uppunud, nägu
on rasvunud запнуться сов. запнётся; vt. запинаться

заповёдник ~а m. looduskaitseala,

kaitšepiirkond, keeluala заповеди ый ~ая, ~ое looduskaitse alla võetud;
з. лес looduskaitse-mets

заповед|ь ~и /., van. käsk заподазривать несов. ~ает, заподозрить сов.
~ит (кого́-л., в чём-л.) kahtlustama, kahtlaseks pidama запоздал|ый
~ая, ~ое van. hilinenud; hiline запоздание ~ия п. hilinemine запозд|ать
сов. ~ает; vt. запаздывать

зап ой ~оя m., med. dipsomaania заполз|ать сов. ~ает roomama hakkama

заполз|ать несов. ~ает, заползти сов. заползёт; заполз, заползли
(куда́-л.) kuhugi sisse roomama v. ronima заполнить сов. ~ит (что-л.
чем-л.)

täitma; з. анкету ankeeti täitma заполниться сов. ~ится (чем-л.)
täituma, täidetud olema заполн|ять(ся) ~яет(ся); vt. заполнить (ея)

заполярніый ~ая, ~ое geogr. polaar-

joonetagune, polaarmaa-Заполяр|ье ~ья п. Polaarmaa запоминание ~ия п.
meelespidamine,

meeldejätmine запоминать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л.) meeles pidama запоминаться несов. ~ается (кому-

л.) meelde jääma запомн|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. запоминаться); з. на
всю жизнь kogu eluaeg mäletama запонк|а ~и f. kraenööp, manseti-nööp

запор ~а m. 1. riiv; lukk; 2. med.

kõhukinnisus; 3. lukustus запорож|ец ~ца m., ajal. zaporoož-lane,
kasakas Zaporožskaja Setšist запорожский ~ая, ~ое Zaporožje,

zaporožje Запорожье ~ья п. Zaporožje запороть сов. запорю, запорет
(кого́-л., что-л) kõnek. surnuks peksma

запорошённіый ~ая, ~ое (чем-л.)

täistuisatud; täispuistatud запорош|йть сов. ~йт (что-л., чем-л.) täis
tuiskama, täis sadama; täis puistama; дорогу ~йло снегом umbis. tee on
lund täis tuisanud запотёл|ый ~ая, ~ое kõnek. higine,

märg (klaasi jne. kohta) запот|ёть сов. ~ёет higiseks minema

заправйл|а ~ы m., kõnek. peamees,

ninamees, eestvedaja запра|вить сов. ~влю, ~biit 1. (что-л. чем-л.)
kohendama, korda seadma; kohale seadma; 2. (что-л. чем-л) (toitu)
maitsestama, vürtsitama; 3. суп перцем suppi pipardama; 3. (чём-л.)
varustama; з. машину бензином masinat bensiiniga varustama

заправ|иться сов. ~ится (чем-л.) va-rustuma; kõnek. põhjalikult sööma,
kõhu täis sööma заправк|а ~h f. 1. varustamine; 2. maitsestamine,
vürtsitamine; 3. kohendamine, kordaseadmine; 4. tekst. rakendus

заправл|ять несов. ~яет 1. vt. заправить (ея); 2. (чем-л.) kõnek.,
nalj. juhtima, valitsema; в доме всёми делами ~яет бабушка majas ajab
kõiki asju vanaema, kogu majapidamist juhib vanaema заправл|яться
несов. ~яется; vt. заправиться заправочн|ый ~ая, ~ое varustamis-; з.
пункт bensiiniga varustamise punkt, bensiinijaam заправск|ий ~ая, ~ое
kõnek. tõsine,

ehtne, päris запрашив|ать несов. ~ает 1. (что-л.) ette küsima (kõrget
hinda); 2. (o чём-л.) kirjalikult järele pärima, andmeid pärima запрёт
~а m. (на что-л., чего́-л.)

keeld; з. охоты j ahi keeld запретзбн|а ~ы /., lüh. (запретная

зона) keeluala, -piirkond, -tsoon запретйтельн|ый ~ая, ~ое
keelu-запре|тйть сов. ~щу, ~тйт; vt запрещать; з. курить suitsetamist
keelama

запрётн|ый ~ая, ~ое keelatud, keelu-; ~ая зона keelutsoon; з. плод ka
pilti, keelatud vili запрещать несов. ~ает (кому́-л. что-л.) (ära)
keelama; з. пропаганду войны sõjapropaganda ära keelamaзапрещение
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запятнать

запрещение ~ия п. keelamine, keeld запрещённый ~ая, ~ое keelatud;

вход запрещён sissekäik keelatud заприходовать сов. ~дует (что-л.)

rmtpd. sissetulekuks kirjendama запрокй|нуть сов. ~нет, запрокйды-в|ать
несов. ~ает (что-л.) taha kallutama, taha viskama; з. голову pead selga
viskama запрос ~а m. 1. arupärimine; 2. (hinna) etteküsimine; цены без
~а van. kindlad hinnad запрос|ы ~ob mitm. vaimsed tarbed,

vajadused, nõuded, huvid запросить сов. запрошу, запросит; vt.

запрашивать запросто kõnek. lihtsalt, vabalt запротестовать сов. ~тует
(против кого́-л., против чего́-л.) protesteerima hakkama
запротоколировать сов. ~рует (что-л.) protokollima, protokolli kandma
запруд |a ~ы /. pais, (tõkke) tamm запріудйть сов. ~ужу, ~удит (что-л.)

1. paisutama; üle ujutama; 2. pilti. täitma, ummistama; толпа ~удйла
улицу rahvahulk täitis v. ummistas tänava

запряг|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.) ette rakendama,
rakkesse panema запряжк а ~и f. 1. etterakendamine;

2. rakend; (hobuse) rakmed запр|ятать сов. ~ячу, ~ячет (кого-

л., что-л.) kõnek. (ära) peitma запрятаться сов. ~ается kõnek. end

(ära) peitma, peitu pugema запрятыв|ать(ся) несов. ~ает(ся)

kõnek:, vt. запрятать (ея) запрячь сов. запрягу, запряжёт; запряг;
запряглй; vt. запрягать запуганн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)
ärahirmutatud, äraheidutatud; kartlik

запуг|ать сов. ~ает, запугив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., кем-л.,
чем-л.) ära hirmutama, ära heidutama, ära kohutama запуск|ать I несов.
~ает 1. (что-л., чем-л.) kõnek. hooga viskama, virutama; 2. käima
laskma, käima panema, käitama; 3. (что-л. eo что-л.) (sisse) pistma; з.
руку в карман kätt tasku pistma; з. когти küüsi sisse vajutama
запуск|ать II несов. ~ает (что-л.) hooletusse jätma, lohakile jätma; з.
сад aeda lohakile jätma; з. болезнь haigust hooletusse jätma, haigust

kaugele areneda laskma запустёл|ый ~ая, ~ое mahajäetud,

lohakile jäetud запустён'ие ~ия п. mahajäetus, hooletus, lohakus
запуст|ёть сов. ~ёет kirj. hooletusse

jääma, lohakile jääma запустйть сов. запущу, запустит (что-л. ja чем-л.
в кого́-л., во что-л.)-, vt. запускать I ja II; з. камнем в окно kõnek.
kiviga aknasse virutama

запутанный ~ая. ~ое sassis, sassi-aetud, segane; keeruline, takerdunud

запут|ать сов. ~ает (что-л.) segi ajama, sassi ajama; sasima, takerdama
запут|аться сов. ~ается (e чём-л.) 1. sassi minema, takerduma, keerdu
minema; 2. kõnek. end sisse mässima; siplema jääma; 3. keerukaks
muutuma

запутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt

запутать(ея) запущенн|ый ~ая, ~ое hooletusse jäetud,, mahajäetud,
metsistunud, rohtunud; з сад rohtunud aed; ~ая работа hooletusse jäetud
töö mahajäänud töö запчаст|ь ~и f., lüh, (запасная

часть) tagavaraosa, varuosa запыл'ать сов. ~ает leegitsema hakkama,
põlema hakkama запылёнИый ~ая, ~ое tolmunud, tolmune

запыл|йть сов. ~йт tolmuseks tegema,

tolmu tõstma запыл|йться сов. ~йтся (ära) tolmuma

запыхаться несов. ~ается (от чего-

л.) kõnek. hingeldama, lõõtsutama запых|аться сов. ~ается hingeldama

ѵ. lõõtsutama hakkama запых|тёть сов ~чу, ~тйт ähkima v. puhkima
hakkama; ~тёл паровоз vedur hakkas puhkima запястье ~ья п. 1. anat,.
ranne; 2.

poeet, käevõru запят|ая ~бй f., nimis. 1. gramm.

koma; 2. pilti., nalj. takistus запят|ки ~ok mitm., van. tõlla
taga-pukk

запятнанн|ый ~ая, ~ое plekitatud, plekiline; pilti, teotatud,
häbiplekiga

запятн|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. plekiliseks tegema;
plekitama; 2. pilti, teotama; 3. (кого́-л.) kulliks lööma
(kullimängus)зарабатывать
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зарубежный

зарабатывать несов. ~ает; vt заработать 1.

заработать сов. ~ает (что-л.) 1. teenima, pälvima; 2. tööd alustama,
töötama hakkama; мотор ~ал mootor hakkas töötama заработная плат|а ~ой
~ы töötasu, palk

заработок ~ка m. teenistus, töötasu зараж[ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.

чем-л.) nakatama, infitseerima зараж|аться несов. ~ается (чем-л.)
nakatuma

заражение ~ия п. nakatamine, nakatumine, nakatus, nakkus, infektsioon;
3. крови veremürgitus заражённ|ый ~ая, ~ое (чем-л.) nakatatud,
infitseeritud зараз kõnek. (ühe) korraga зараз|а ~ы f. nakkus,
infektsioon;

kõnek. taud заразйтел'ен ~ьна, ~ьно lühiv.; vt. заразительный; дурной
пример з. halb eeskuju on nakkav заразйтельн|ый ~ая, ~ое nakkav,
nakatav, nakkus-; з. смех nakatav naer

заразйть(ся) сов. заражу(сь), заразит (ея); vt. заражать (ея) заразн|ый
~ая, ~ое 1. nakkav, nakatav, nakkus-; 2. ~oro m., nimis. nakkushaige
заранее aegsasti; varakult; ette зараст|ать несов. ~ает, зарастй сов.
зарастёт, зарос, зарослй (чем-л.) kinni ѵ. umbe kasvama; rohtuma
зарваться сов. зарвётся (в чём-л.) kõnek.. liiga hoogu sattuma, liiga
innustuma зард|ёть(ся) сов. ~ёет(ся) (от чегб-л.) punama hakkama;
(äkki) punastama

зареветь сов. заревёт (от чего́-л.) kõnek. röökima v. töinama v. ulguma
hakkama

зарев|о ~а n. tulekahju kuma, tulekuma; 3. зари ehapuna, koidupuna
зарев|ой ~ая, ~öe eha-, koidu-зарегистрй(ровать сов. ~рует (когб-л.,
что-л. где-л. у когб-л.) registreerima

зарегистрироваться сов, ~руется (у кого́-л., где-л.) end registreerima

зарез kõnek. surm, viimane häda; это для меня з. see on mulle surmaks;
до ~y v. по з. нужно on ülihädasti tarvis

зарёзать сов. зарежет (когб-л.) surnuks pistma, surnuks pussitama;
tapma (looma) зарекаться несов. ~ается kõnek.

millestki loobuda tõotama зарекомен|довать сов. ~дует; з. себя (в
чём-л., кем-л.) end teatavast küljest näitama, endale nime võitma v.
looma

зарёчн|ый ~ая, ~ое jõetagune зарёч|ье ~ья п., nimis. jõetagune (ala)

заржавёл|ый ~ая, ~ое roostene,

roostes, roostetanud заржав|ёть сов. ~ёет roostetama заржавленный ~ая,
~ое; vt. заржавелый зари|совать сов. ~сует, зарисбвыв|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) (üles) joonistama зарисбвк|а ~и f. 1. joonistamine,
ülesjoonistamine; joonistus; visand, skits; 2. žurn. olupildike
зар|иться несов. ~ится (на когб-л на что-л.) kõnek. kadedusega vaatama,
himustama,- ihkama зарнйц|а ~ы f. põuavälk, pälk заро|дйть сов. ~жу,
~дйт (что-л. в ком-л., в чём-л.) pilti tekitama, sünnitama заро|дйться
сов. ~дйтся tekkima, sündima

зародыш ~а m. loode, embrüo; idu; быть в ~e pilti, eos v. algstaadiumis
olema зарбдышев[ый ~ая, ~ое loote-, embrüonaalne; idu-зарожд|ать(ся)
~ает(ся); vt. заро-дйть(ся)

зарождён|ие ~ия п. tekitamine, sünnitamine; tekkimine, sündimine зарок
~а m., kõnek. loobumistõotus,

loobumisvanne зар|онйть сов. ~оню. ~бнит 1. (во что-л., что-л) kukkuda
laskma, poetama; з. йскру pilti, sädet langetama, sädet süütama; 2.
(что-л. в ком-л.) pilti, äratama, tekitama; з. мысль mõtet tekitama v.
sisendama зар|онйться сов. ~бнится sügavale

hinge tungima v. poetuma зарос vt. зарастй

заросл[ь ~и f. tihnik, padrik, rägastik

заросш|ий ~ая, ~ee täiskasvanud,

kinnikasvanud; vt. зарастй зарплата ~ы f., lüh., kõnek.-, vt. 3ä-

работная плата *

зарубёжн|ый ~ая, ~ое piiritagune,зарубить
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засвидетельствовать

rajatagune; välismaa-, välismaine; ~ая страна välismaa, välisriik
зарубйть сов. зарублю, зарубит 1. (кого́-л., что-л.) surnuks raiuma; 2.
(на чём-л.) tärkima, täkkima; з. себе на носу ѵ. на лбу kõnek. endale
kõrva taha kirjutama, hästi meeles pidama зарубк|а ~и f. täke, targe,
sälk; mets. raiemärk

зарубцеваться сов. ~цуется armi järele jätma, armistuma; рана
~цева-лась haav armistus заруг|ать сов. ~ает (когб-л.) kõnek.

läbi sõimama зарубаться сов. ~ается sõimama hakkama

зарумян|иіься сов. ~ится punastama (näo kohta); kõnek. pruunistuma
(küpsise kohta) заруч аться несов ~аетея, заручаться сов. ~ится
(чем-л.) kõnek. endale kindlustama, endale varuma v. muretsema, з
согласием endale nõusolekut kindlustama зарыв|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.)

maasse matma, maasse kaevama зарываться несов. ~ается (во что-л.)
peituma, peitu pugema; end millegi alla matma; pilti, millessegi
süvenema; 3. в книги raamatusse süvenema

зарыд|ать сов. ~ает (от чегб-л.)

(härdasti) nutma puhkema зарыть(ся) сов. зароет (ея); vt. зарывать (ея)
зары|чать сов. ~чйт möirgama, urisema hakkama зар|я ~й f., mitm. зори,
koit; eha; pilti, koidik; утренняя з. koidupu-na, koit; вечерняя з.
ehapuna, eha, õhtueha; на ~ё жизни pilti, elu-koidikul, eluhommikul; з.
свободы pilti, vabaduse koidik; бить v. играть зорю sõj. õhtu- v.
hommiku-'signaali lööma v. puhuma, з. мира pilti, rahukoit; вставать с"
~ёй tõusma koiduga заряб|йть сов. ~йт umbis. virvendama hakkama; ~йло в
глазах umbis. silmade ees hakkas virvendama заряд ~а m., sõj., ei.
laeng; электрический 3. elektrilaeng заря|дйть I сов. ~жу, ~дйт
(что-л., чем-л.) sõj., ei. laadima; з. ружьё püssi laadima; з.
электрическую батарею elektripatai eid laadima

заряд[йть П сов. ~йт (что-л.) kõnek. korduvalt midagi tegema hakkama;

ühtsoodu sama korrutama; дождь ~йл vihma hakkas lakkamatult sadama, ilm
läks pikale saj.ule зарядк|а ~и †., sõj., ei. laadimine, täitmine;
sport, virgutusvõimlemi-ne, hommikune võimlemine; з. шариковых ручек
kuulsulepeade täitmine; 3. аккумуляторов akumulaatorite laadimine;
фонетйческая з. foneetiline lühiharjutus зарядн|ый ~ая, ~ое laadimis-,
~ое

напряжение ei. laadimispinge заряж|ать несов. ~ает; Vt. зарядить I

заряженн|ый ~ая, ~ое laetud; з. револьвер laetud revolver; ~ое тело ei.
laetud keha зарянк|а ~и /., е. малйновк|а ~и f.

punakurguke, punarind засад|а ~ы /. varitsus; vaiitsuspaik,

lõks; sõj. varitsusvägi засадйть сов. засажу, засадит, засаживать
несов. ~ает 1. (что-л. чем-л.) täis istutama; 2. (когб-л., что-л. во
что-л. за что-л.) kõnek. (istuma) panema; з. за работу tööle panema; з.
в тюрьму vangi panema

засаленн|ый ~ая, ~ое rasvane, rasvaga määritud, võidunud засалив|ать I
несов. ~ает; vt. засалить

засалив ать II несов. ~ает; vt. засолить

засал|ить сов. ~ит (что-л. чем-л.}

rasvatama, võidma засалиться сов. ~ится (чем-л.) end rasvaga ära
määrima, end võidma, (ära) võiduma засаривіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

засорить(ея) засасывіаіь несов. ~ает; vt засосать 2. ja 3.
засахарив|ать несов. ~ает, заейха-

р|йть сов. ~ит suhkrustama засверк|ать сов. ~ает sätendama hakkama

засветйть сов. засвечу, засветит (что-л.) van. (valgustamiseks)
süütama; valgustama, paistma hakkama засветйться сов. засветится
(чем-л.) ka pilti, pa_istma hakkama, särama hakkama, põlema süttima
засветло kõnek. valgega, valges, päevavalgel

засвидетельствовать сов. ~вует

(что-л.) tunnistama, tõendama;

tõestama; з. подпись allkirja tõestamaзасвистать
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заслуженный

засвистать сов. засвищет, засви|стёть сов. ~щу, ~стйт (кого́-л.,
что-л.) vilistama hakkama; kedagi välja vilistama (näit. esinejat)
засев ~а m. seemendamine, külvis-

tamine; külvis; külvipind засев|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) (täis)
külvama, seemendama, vilja maha tegema засёвк|а ~и f. kevadkülvi algus
заседание ~ия п. istung; koosolek;

судёбное з. kohtuistung заседател|ь ~я rn. kaasistuja; народный з.
rahvakaasistuja заседать несов. ~ает istungit pidama

засёив ать несов. ~ает vt. засевать засёкіа ~и /. 1. mets. raiesmik; 2.

sõj. raidtõke засек|ать несов. ~ает; vt. засёчь; з. врёмя_ aega
märkima, kronomeetri-ga mõõtma засек|рётить сов. ~рёчу, ~рётит
(кого́-л. что-л) salastama, salajaseks tegema; salajasena saatma
(dokumenti) засекрёченн|ый ~ая, ~ое salastatud, salajaseks tehtud;
salajasena saadetud

заселён|ие ~ия n asustamine заселённости ~и f. asustatus заселённ|ый
~ая, ~ое asustatud засел]йть сов. ~iit, засел|ять несов. ~яет (что-л.
кем-л., чем-л.) asus-tama

засемафоренн|ый ~ая, ~ое semafoo-

riga suletud (teeosa k.) засесть сов. засядет; засел, засёли 1. (за
что-л.) millegi taha istuma; mingi töö juurde asuma, з. за работу tööle
asuma; 2. (в чём-л., где-л.) istuma jääma; paigale jääma; püsima jääma;
varitsema jääma; пуля засела в ноге kuul jäi jalga (kinni); мысль
засела в голове pilti, mõte jäi pähe püsima засёчь сов. засеку,
засечёт; засёк, засекла 1. (кого́-л., что-л. чем-л.) surnuks ѵ.
vaeseomaks peksma; з. розгами vitstega surnuks peksma; 2. (кого́-л.,
что-л.) ära märkima, tähistama (momenti, asukohta, punkti)

засёянн'ый ~ая, ~ое (täis) külvatud, seemendatud засёять сов. засеет;
vt. засевать засидеться сов. засижусь, засидится (где-л., у кого́-л.)
kõnek. kauaks istuma jääma; kuskil kaua olema;

3. в девках kõnek., van. vanapiigaks jääma; з. в гостях külaskäigul
kauaks istuma jääma засйженніый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) kõnek.
mustaks määritud, mustatud (näit. kärbeste poolt) засйжив|аться несов.
~а<пся; vt. засидеться

засилосованный ~ая, ~ое siloks tehtud: ~ые початки кукурузы siloks
tehtud maisitõlvikud засило|совать сов. ~сует (что-л.) siloks tegema
засйл|ье ~ья п. ülevõim, võimus (om. võimuse)

засйм van., irooti. pärast seda, peale

seda, seejärel заси|ять сов. ~яеі (от чего́-л.) särama hakkama, särama
lööma, hiilgama hakkama заскорузл|ый ~ая, ~ое kõnek. kare, korpunud,
kalestunud, kivinenud; pilti, mahajäänud, arenemata заскреіжетать сов.
~жещу, ~жёщет (чем-л.) kiristama hakkama, з. зубами hambaid kiristama
hakkama заскри[пёть сов. ~плю, ~пйт (чем-л.)

krigisema v. krääksuma hakkama заскуч|ать сов. ~ает igavust tundma

hakkama; igatsema hakkama засл. lüh. (заслуженный) teen., teeneline

засл. арт. lüh. (заслуженный артист)

teen. kunst , teeneline kunstnik заслон ~а m.. sõj.. külgkaitse
(väeüksus)

заслон|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. заслонять (ея) заслонк|а ~и f.
ahjuuks, ahjupelt; siiber

заслон |ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. varjama,
tõkestama; з. свет valgust varjama; 2. (кого́-л., что-л. от кого́-л.,
от чего́-л.) kaitsma заслон|яться несов. ~яется (чём-л., от чего́-л.)
end varjama, varjuma; end (varjates) kaitsma заслуг|а ~и f. teene; по
~ам teenete järgi, teenete kohaselt; ~и перед родиной teened kodumaa
ees; ~и в деле культуры teened kultuuri alal

заслуженный ~ая, ~ое teeneline; pälvitud, (ära) teenitud; з. деятель
искусств teeneline kunstitegelane; 3. деятель науки teeneline teadlane;
3. артист teeneline näitleja; з. мастер спорта teeneline
meister-заслуживать
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sportlane; з. учитель teeneline õpetaja; з. упрёк pälvitud etteheide;
з. успех (ära) teenitud edu заслуживать несов. ~ает (чего́-л., что-л.)
ära teenima, pälvima, väärima

заслужить сов. ~лужу, ~лужит; vt.

заслуживать заслушать сов. ~ает (ära) kuulama

заслушіаться сов. ~ается (кого́-л., что-л.) kuulama jääma, innustunult

kuulama

заслушив ать(ся) несов. ~ается; vt.

заслушать (ея) засматриваться несов ~ается (на кого́-л., на что-л.)
vahtima jääma, vaatama jääma, innustunult vaatama

засмеять toe. засмеёт (когб-л.,

что-л.) kõnek. välja naerma засмеяться сов. засмеётся naerma

hakkama, naerma pahvatama засмол|йть сов. ~йт üle pigitama; üle
tõrvama; kõnek. tõrvaga ära määrima

засмотрёться сов засмотрюсь, засмотрится; vt. засматриваться
заснежённ{ый ~ая, ~ое lumine, lumega kaetud, lund täistuisanud засним
ать несов. ~ает; vt. заснять заснуть сов. заснёт; vt. засыпать I
заснять сов. засниму, заснимет (когб-л., что-л.) 1. fotpildistama, üles
võtma; fotografeerima; filmima; 2. helilindistama засов ~а m riiv

засовыв ать несов. ~ает (что-л. во что-л.) sisse pistma, vahele pistma;
peitma

засол ~а m. sissesoolamine засоленный ~ая, ~ое geol. sooldu-nud

засолить сов. ~йт (что-л.) sisse soolama, ära soolama, soolama
засорение ~ия п. 1. prügiajamine, risustamine; 2. ummistus,
kinnijäämine; 3. желудка kõhukinnisus засорённость ~и /> 1. risustatus;
2. ummistatus; 3. agr. umbrohusus, umbrohtumus засорённый ~ая, ~ое
risustatud, ri-

sustunud, ummistunud засор|йть сов. ~йт (что-л., чем-л.) 1. prügi maha
ajama, prahti tegema; 2. ummistama засориться сов. ~йтся (чем-л.) 1.

prügistuma, risustuma; 2. ummistu-ma

засорійть(ся) несов. ~йет(ся); vt.

засорйть(ся) засосать сов. засосёт (кого́-л., что-л.} 1. kõnek. imema
hakkama; 2. endasse imema, alla neelama; болото засосало охотника soo
neelas jahimehe; 3. pilti taset alla kiskuma, labastama

засох|нуть сов. ~нет; засох, засохли; vt. засыхать засохш|ий ~ая, ~ee
kuivanud заспанн|ый ~ая, ~ое unine; у негб

з. вид tal on unine ilme заспаться сов. засплюсь, заспится

kõnek. kauaks magama jääma заспор|ить сов. ~ит (с кем-л., о ком-л., о
чём-л.) vaidlema hakkama; vaidlusse astuma застав|а ~ы f. 1. van.
eeslinn; linna-värav; 2. sõj. valvetõke, valvesalk; valvepost;
пограничная з. piirival-vekordon, piirivalvepunkt; походная 3.
rännaku-valvetõke заставать несов. ~аёт (кого́-л., за чем-л.) eest
leidma; peale sattuma, tabama, kätte saama; з. врасплох aimamatult
tabama, üllatama заставить сов. ~влю, ~вит; vt. заставлять I ja 11
заставк|а ~и trük. vinjett, ehis-pilt

заставленный ~ая, ~ое täispaiguta-

tud, täisasetatud заставлять I несов. ~яет (что-л. чем-л.) täis
asetama, täis panema; 3. комнату мебелью tuba mööbliga täitma

заставлять II несов. ~яет (кого́-л.r что-л.) sundima; з. бегать
jooksutama

застарёл|ый ~ая, ~ое vananenud, sügavale Juurdunud, ammuaegne; з.
предрассудок sügavale juurdunud eelarvamus, з. ревматизм vananenud
reumatism застать сов. застанет; vt. заставать застёгив|ать несов. ~ает
(что-л.) kinni nööpima, nööpe, haake v. pand-laid kinni panema
застёгиваться несов. ~ается (oma)

riideid kinni nööpima застег|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt. за-

стёгивать(ся) застёжк|а ~и f. pannal; sõlg; kinnis;
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klaas-, klaasist; ~ая веранда klaasitud veranda застекл|йть сов. ~йт,
застекл|ять несов. ~яет (что-л.) klaasima заст|елйть сов. ~елю, ~ёлит;
vt. застлать

застён|ок ~ка m., van. piinakamber застёнчивостіь ~и f. häbelikkus,
kart-

likkus, arglikkus застёнчиВ|ый ~ая, ~ое häbelik, kartlik, arglik
застиг|ать несов. ~ает, застйгнуть сов. застйгнет; застгіг, застйгли
(кого́-л., что-л.) (ootamatult) tabama, eest leidma; kätte saama,
üllatama; 3. на месте преступления ku-riteokohal tabama застил|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

застлать(ея) застйранн|ый ~ая, ~ое halvasti pestud; ~ое бельё mustalt,
halvasti pestud pesu застичь сов. застйгнет; vt, застигать заст|лать
сов. застёлет (что-л., чем-л.) (kinni) katma, (ära) varjama; тучи ~лали
солнце pilved varjasid päikese; пол застлан коврами põrand on kaetud
vaipadega застла|ться несов. застелется (чем-л.) kattuma, varjuma;
глаза ~лись слезами silmi valgusid pisarad заст|бй ~бя m. 1. seisak;
seiskumine; stagnatsioon; з. в торговле kap. m. kaubanduse soikumine;
2. med. pais; 3. крови verepais застольн|ый ~ая, ~ое kirj. laua-;

~ая речь lauakõne застонать сов. застонет (от чегб-л.)

oigama hakkama застоя|ться сов. застойтся kauaks seisma jääma;
seiskuma; вода ~лась vesi on seiskunud застраив|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

застроить(ея) застраховать сов. застрахует (кого́-л., что-л. от
чегб-л.) kindlustama (elu, vara)

застраховаться сов. застрахуется (от кого́-л., от чего́-л.) end
kindlustama

застрахбвыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt застраховать(ея) застращ|ать сов. ~ает (когб-л., что-л.) kõnek.
(ära) hirmutama, (ära) kohutama

застревать несов. ~ает (в чём-л.) takerduma, toppama jääma; seisma
jääma; viibima, kauaks jääma; сло-

засыпать

ва ~ают в горле sõnad jäävad kurku kinni застр|елйть сов. ~елю. ~ёлит
(кого́-л., что-л.) maha laskma, tulistades tapma застрелйться сов.
застрёлится end

maha laskma застрёльщик ~а m, застрёльщиц]а ~ы kõnek. algataja,
eestvedaja, initsiaator застр|оить сов. ~оит (что-л. чем-л.)

hoonestama застр|6иться сов. ~бится (чем-л.)

hoonestuma застройк|а ~и f. hoonestamine, hoonestus

застройщик ~а m., застройщика ~ы

/. hoonestaja застроч|йть сов. ~йт (masinal) tep-pima hakkama; ruttu
kirjutama hakkama; ~йл пулемёт pilti, kuulipilduja hakkas ragistama
застрять сов. застрянет; vt. застревать; з. в грязи porri kinni jääma
заст|удйть сов. ~ужу, ~удит (что-

л.) kõnek. külmetama, jahutama заступ ~а m. raudlabidas заступ|аться
несов. ~ается, засту-пйться сов. заступлюсь, заступится (за кого́-л.,
за что-л.) kaitseks väl-j.a astuma, eest kostma заступник ~а m.,
заступниц|а ~ы f. eestkostja

заступничеств'о ~а m. eestkoste, kaitse

застыв|ать несов. ~ает. застыть сов. застынет tarduma, hüübima;
kangestuma; кровь застыла в жилах veri tardus soontes; з. в восхищении
pilti, imetluses tarduma засу[нуть сов. ~нет; vt. засовывать;

з. руки в карман käsi tasku pistma засух|а ~и †. põud; борьба с ~ой

võitlus põua vastu засухоустойчивей ~ая, ~ое põua-kindel

засучив|ать несов. ~ает, засучйть сов. засучу, засучит (что-л.) üles
käärima, üles keerama; з. рукава käiseid üles käärima засушив|ать
несов. ~ает, зас|ушйть сов. ~ушу, ~ушит (когб-л., что-л.) ära kuivatama
засушлив|ый ~ая, ~ое põuane; kuiv;

~ая степь põuane stepp засып|ать I несов. ~ает uinuma, magama jääma
засып[ать II несов. ~йет; vt. засыпатьзасыпать

193

затишье

засыпать сов. засыплю, засыплет (кого́-л., что-л.) 1. täis ajama, kinni
ajama; 2. (чем-л.) üle v. täis puistama, üle külvama; з. вопросами
küsimustega üle külvama; з. зерно в элеватор vilja elevaatorisse
puistama

засып|аться сов. ~ается (во что-л.)

1. sisse puistama, sisse pudenema; песок засыпался в туфли liiva
kogunes kingadesse; 2. kõnek., pilti. «vahele jääma», sisse kukkuma; я
сегодня чуть не засыпалась по алгебре ma oleksin täna äärepealt
algebraga «vahele jäänud»

засыпк[а ~и /.-, ehit. täitmine, (täis)

puistamine; täide, puiste засых|ать несов. ~ает ära kuivama,

kuivaks tõmbuma засядет vt. засёсть затаённ|ый ~ая, ~ое varjatud,
tagasihoitud, salajane; ~ая злоба salaviha, vimm; ~ая мечта salasoov,
ammune unistus зата|йть сов. ~йт (что-л.) salaja hinges kandma,
salastama, varjama; 3. дыхание hinge kinni pidama затапливать несов.
~ает; vt. зато-пйть I

затасканный ~ая, ~ое 1. kulunud, jkantud; 2. pilti, labane, banaalne;
äraleierdatud затаск[ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. 1. ära
kandma, ära kulutama;

2. pilti, ära leierdama, ära labastama затащить сов. затащу, затащит
kõnek. (vägivaldselt, jõuga) kuhugi ära tassima, ära viima, tirima

затвердевать несов. ~£ет; vt. затвердеть

затвердение ~ия п» kõvastumine,

tahkumine; med. skleroos затвердеть сов. ~ёет kõvastuma, kõvaks tõmbuma
затвер|дйть сов. ~жу, ~дйт (что-л.) kõnek. 1. pähe õppima, kordamisega
pähe tuupima; 2. üht ja sama raiuma v. korrutama hakkama затвор ~а m.
1. sulgemine; sulg; з. шлюза lüüsisulg; 2. riiv; з. двёри ukseriiv; 3.
sõj. kahuri- v„ püssi-lukk; 3. винтовки vintpüssi lukk зат|ворйть сов.
~ворю, ~вбрит (что-

л.) sulgema, kinni panema зат|ворйться сов. ~ворится end sulgema,
sulguma затворіять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

затворить(ея) затев|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek.

kavatsema, nõuks võtma, plaanitsema, ette võtma; alustama затёйлив|ый
~ая, ~ое 1. keeruline;

kummaline; 2. lõbus затейник ~а m., затейница ~ы f., kõnek.
naljahammas, tembutaja; massiliste meelelahutuste korraldaja затекать
несов. ~ает 1. (во что-л.) sisse voolama, taha voolama; 2. paistetama,
punduma, tursuma; 3. tuimaks muutuma, ära surema (jäseme kohta)
затёкш|ий ~ая, ~ee tuimaks muutunud, ära surnud (jäseme kohta) затем 1.
siis, pärast, seepeale; 2. van.

seepärast; 3. kõnek. selleks затемн]йть сов. ~йт (что-л.) pimen-

dama, tumestama затемнённ|ый ~ая, ~ое pimendatud;

tumestatud затемно kõnek. enne valget, veel pimedas

затемн|ять несов. ~яет; vt. затем-нйть

затен|йть сов. ~йт, затен|ять несов. ~яет (что-л. чем-л.) varjama,
varjutama

затереть сов. затрёт; затёр, затёрли (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. ära
DÜh-kima, maha pühkima; 2. kinni suruma, vahele pigistama; судно
затёрло льдами laev jäi jäässe kinni затереться сов. затрётся, затёрся
(во что-л., кудй-л.) kõnek. pugema, trügima

затер|ять сов. ~яет (что-л.) kõnek.

(ära) kaotama затер|яться сов. ~яется kõnek. (ära) kaduma, kaotsi
minema; ära eksima затесать сов. затешу, затёшет (что-л.)

teritama, teravaks tahuma затесаться сов. затешусь, затешется kõnek.,
halv. kuhugi trügima, kuhugi pugema затечь сов. затеку, затечёт; затёк,

затекли; vt. затекать зат|ёя ~ёи f. ettevõte, kavatsus; tuju затеять
сов. затеет; vt. затевать затир|ать(ся) ~ает(ся); vt. затерёть-. (ея)

затихать несов. ~ает, затйх|нуть сов. ~нет; затйх, затихли 1. vaikseks
jääma, vait jääma, vaikima, pilti, rahunema; больной затйх haige
rahunes; 2. vaibuma lakkama; дождь затйх vihm lakkas

затйш|ье ~ья п. vaikus; vaikne vesi (merel); з. пёред грозой ka pilti.
vaikus enne tormi
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заткнись! hüüds. pea suu!, suu kinni! затк нуть сов. ~нёт (кого́-л.,
что-л. за что-л.) kinni toppima, täis toppima; sulgema; з. кого́-л. за
пояс pilti, kedagi ületama v. üle trumpama; 3. уши kõrvu kinni hoidma,
kõrvu sulgema затмевающейся ~аяся, ~ееся varjutav (tuli) затмен ие ~ия
п. 1. astr. varjutus; солнечное з. päikesevarjutus; 2. pilti, ajutine
mõistusekaotus затм йть сов. ~йт 1. (кого́-л., что-л.) varjutama,
tumestama; pimedaks tegema; 2. (кого́-л., что-л. чем-л.) pilti, varju
jätma, ületama зато see-eest, seevastu; хоть дорого,

3. хорошая вещь ehk küll kallis, kuid see-eest hea asi

затолк ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. 1. (rahvamurrus)
vaeseomaks tõukama; 2. tõuklema hakkama

затолкнуть сов. ~нёт (когб-л., что-л. во что-л., Kydfl-л.) kõnek.
kuhugi sisse tõukama затон ~а m. abajas, lauter, valgma (jões); lõugas,
jõelaht; lahesopp; (laevade) talvituspaik затонуть сов. затонет põhja
vajuma;

ära uppuma затбп'ать сов. ~ает (чем-л.) kõnek. trampima hakkama;
pilti., nalj. minema v. astuma hakkama затопйть I сов. затоплю, затопит
(что-л.) küdema panema, kütma hakkama

затопйть II сов. затоплю, затопит (что-л.) 1. üle ujutama; 2. põhja
laskma, uputama затопиться сов. затопится küdema

hakkama; vt. затопйть I затопленный ~ая, ~ое 1. küdema pandud, küdev;
2. üleujutatud; põh-jalastud, uputatud затоплён]ие ~ия п. üleujutamine;

põhjataskmine; uppumine затопліяіь несов. ~яет; vt затопйть II

затоптать сов. затопчу, затопчет (кого́-л., что-г. во что-л.) 1. jalge
alla tallama, puruks tallama, surnuks tallama; 2. kinni sõtkuma,
tasaseks sõtkuma; 3. mustaks v. poriseks tallama; pilti, porri sõtkuma;

4. tallama hakkama

затор ~а tn. ummistus; rüsijää затормо|зйть сов. ~жу, ~зйт pidurdama
hakkama, pidurdama

затормо'зйться сов. ~зйтся pidurdu-ma

зато|ропйться сов. ~роплюсь, ~pö-пится kõnek. askeldades kiirustama
hakkama, ruttama hakkama затос|ковать сов. ~кует (о ком-л., о чём-л)
kõnek. igatsema hakkama заточён|ие ~ия п., van. vangistus,

vangisolek, vangisviibimine заточ|йть I сов. ~йт (кого́-л., что-л. во
что-л.) van. vangi panema, van-gistama

заг|очйть II сов. ~очу, ~6чит (что-л) tehn 1. ühetasaseks teritama; 2.
teritama hakkama заточк|а ~и f. teritamine затравить сов. затравлю,
затравит (кого́-л., что-л.) (koertega) tagaajamisega surmama; pilti,
tagakiusamisega ära vaevama затрагив ать несов. ~ает; vt. затронуть

затрат|а ~ы /. kulutamine, kulutus; kulu; ~ы на производство
tootmiskulud

зат|ратить сов. ~рачу, ~ратит, затрачивать несов. ~ает (что-л. на
что-л.) (ära) kulutama затребовать сов. ~бѵет nõudma затрепетать сов.
~пещу, ~пёщет (от чего́-л.) värisema hakkama, vabisema hakkama
затре]щагь сов. ~щйт 1. ragisema hakkama; ragistama hakkama; müt-suma
hakkama; praksuma hakkama; 2. pilti, (juttu) vadistama v. latra-ma
hakkama затрёщиніа ~ы /., kõnek. kõrvakiil затронуть сов. ~нет
(кого́-л., чта-л) puudutama; riivama; з. чьё-л. самолюбие pilti,
kellegi enesearmastust riivama затруднён ие ~ия (в чём-л., с кем-л. с
чем-л.) п. raskus, kitsikus, kimbatus; з. в даханич raskus hingamisel

затруднйтельн|ый ~ая, ~ое raske, täbar

затруднить сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) raskendama, tülitama;
täbarasse olukorda asetama затруднійться сов. ~йтся (чем-л.) kimpus
olema, täbaras olukorras olema, kõhklema затрудн|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

затруднйть(ся) затрястйсь сов. затрясётся; затрясся, затряслйсь (от
чего́-л.) värisema hakkamaзатуманенный

захватнический

злтумйненн|ый ~ая, ~ое udune,

tuhm, ebaselge затуман|ить сов. ~ит (что-л.) uduseks tegema, uttu
peitma затуманиться сов. ~ится uduseks muutuma, uttu kaduma; pilti,
tusaseks muutuma затух|ать несов. ~ает, затухн|уть сов. ~нет; затух,
затухли (ära) kustuma; pilti, vaibuma, hääbuma зату|шевать сов. ~шѵет,
затушёвы-в ать несов. ~ает (что-л.) tušiga katma; pilti, varjama,
varjutama, kinni mätsima зат ушить сов. ~ушу, ~ушит (что-л..

чем-л.) kustutama, summutama заіхл|ый ~ая, ~ое kopitanud, sumbunud,
läppunud затык|ать несов. ~ает; vt. заткнуть затылок ~ка m. kukal,
turi; почесать в ~ке kukalt kratsima; становиться в з. üksteise järele
seisma asetuma затычкіа ~и /., kõnek. 1. kinnitoppi-mine; 2. punn,
prunt; ко всякой бочке з. kõnek. inimese kohta, keda alati kasutatakse
teiste asendamiseks, mitmesugusteks ülesanneteks jne.

затягив'ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. kokku tõmbama,
kinni tõmbama, pingule tõmbama; 3. пояс vööd kinni tõmbama; 2.
venitama, viivitama; з. работу tööd venitama; 3. (laulu) alustama; з.
хором kooris laulu alustama; 4. (kinni) katma затягиваться несов.
~ается (чем-л.) 1. (sõlme jne. kohta) kokku tõmbuma, kinni tõmbuma,
pingule tõmbuma; 2. (pikale) venima, viibima; переговоры затягивались
läbirääkimised venisid; 3. kattuma затяжк|а ~ii f. 1. viivitus,
venitus, (pikale) venimine; з. с севом viivitus külviga; 2.
suitsutõmme, mahv затяжніой ~ä я, ~õe pikaldane, pika-leveniv; ~ые
дожди pikaldane sadu v. kestvad vihmad; з. высотный прыжок sport, hüpe
suletud langevarjuga, pikendatud hüpe langevarjuga

затянуть сов. затянет; vt. затягивать; з. гайку до отказа mutrit
viimseni v. tihedasti kinni keerama затяну |ть( ея) сов. затянет (ея);
vt. затягивать (ея); рана ~лась haav kasvas kinni; пруд ~лся тиной tiik
kattus kõntsaga

зауженн|ый ~ая^ ~ое kitsaks tehtud

(näit. kinganina kohta) заужив[ать ~аю, ~ает несов., зау|-зить ~жу,
~зит сов. kitsaks tegema

заумност|ь ~и f., iroon. mõttetus,

arusaamatus заумн|ый ~ая, ~ое mõttetu, arusaamatu

заунывн|ый ~ая, ~ое kurb, kaeblik;

~ая пёсня kurb laul заупрямиться сов. ~люсь, ~ится kõnek. tõrksaks
muutuma, tõrkuma hakkama, vastu puiklema hakkama Заурал|ьь ~ья п.
Uraali-tagune ala,

Taga-Uraal зауральск|ий ~ая, ~ое Uraali-tagune, Taga-Uraali,
taga-uraali заурядн|ый ~ая, ~ое tavaline, harilik, keskpärane заусен|ец
~ца tn., tehn. kraad заусёниц|а ~ы f. 1. (metalli) kisk;

2. küünekisk заутренія ~и /., kirikl. hommikune

jumalateenistus заутюженный ~ая, ~ое sissetriigi-

tud, sissepressitud заучив|ать несов. ~ает, заучить сов. заучу, заучит
(что-л.) pähe õppima, selgeks õppima заушник ~а m. prilliais заушниц|а
~ы f., med,. mumps, kõrva

süljenäärmepõletik зафиксировать сов. ~рует (что-л. где-л.) kirj.
fikseerima, üles tähendama

зафрахтовать сов. ~тует, зафрахтовывать несов. ~ает (что-л.) mer.
prahtima, rentima захажив|ать несов. ~ает kõnek. (vahetevahel) sisse
astuma захвалив]ать несов. ~ает, захв|алйть сов. ~алю, ~алит (кого́-л.,
что-л.) kõnek. liialdatult kiitma, ülearu ülistama; kiitmisega rikkuma
захват ~а tn. anastus; haaramine; з.

власти võimuhaaramine захв|атйть сов. ~ачу, ~атііт (кого́-л., что-л.)
1. haarama, võtma, 2. vallutama, anastama, annekteerima; 3. kõnek.
tabama, üllatama; 4. pilti. tähelepanu köitma, kaasa kiskuma; у меня
дух захватило umbis. mul võttis hinge kinni захваченный ~ая, ~ое 1.
haaratud; 2. vallutatud; 3. tabatud, üllatatud; 4. (чём-л.) võlutud,
kaasakistud захватнический ~ая, ~ое anastus-; ~ая война vallutussõda

13*захватчик
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зачерствелый

захзатчик ~а m., põlgl. anastaja,

röövvallutaja захватывать несов. ~ает; vt. захватить

захватывающей ~ая, ~ee kaasakiskuv, haarav, köitev захворіать сов. ~ает
kõnek. haigestuma, haigeks jääma захир|ёть сов. ~ёет kõnek. kiduraks
jääma, kiratsema jääma, virelema jääma

захламлённый ~ая, ~ое (чем-л.) risustatud, koli täis aetud захлебнуться
сов. ~нётся, захлёбываться несов. ~ается läkastama, lämbuma, pilti, (от
чего́-л.) vaimustuses, joovastuses olema; з. от счастья õnnest
meeletuks minema, з. в гнёве vihast lämbuma захлестать сов. захлещу,
захлёщет (кого́-л., что-л.) kõnek. 1. surnuks piitsutama; 2. piitsutama
hakkama; дождь ~ä л vihm hakkas piitsutama

захлест|нуть сов. ~нёт, захлёстыв[ать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л.
чем-л.) kõnek, sõlme ümber viskama; sõlme tõmbama; 2. (кого́-л.,
что-л.) täis paiskama (vett); üle paiskama захлопать сов. ~ает (во
что-л.) kõnek. plaksutama hakkama; з. в ладоши käsi plaksutama hakkama
захлопнуть сов. ~нет (что-л.) paukudes kinni lööma, kinni paiskama
захлбп|нуться сов. ~нется paukudes kinni minema, kinni paiskuma, kinni
langema, kinni prantsatama захло'потать сов. ~пбчет (о ком-л., о
чём-л.) kõnek. askeldama hakkama; taotlema hakkama захл0пыв[ать(ся)
несов. ~ает(ся);

•vt. захлопнуть (ея) заход ~а m. 1. (päikese kohta) loojang; 3. солнца
päikese loojang; 2. peatumine, sisseminek; 3. järelemi-nek, за один з.
ühe korraga заходйть I несов. захожу, заходит (к кому́-л., за кем-л.,
за чем-л.) 1. sisse astuma, külastama; 2. liiga kaugele minema; мы
заходим далеко в лес meie läheme liiga kaugele metsa; pilti, liialdama;
3. loo-jenema, loojuma; солнце заходит päike loojub; 4. tekkima,
siginema; часто разговор заходил о фильме sageli sigines е. tekkis
kõnelus filmist; vt. зайти заходйть II сов. захожу, заходит käima,
kõndima hakkama

захолустн|ый ~ая, ~ое kolgastunud,

kolkas asuv захолуст|ье ~ья п.. kõrvaline maa-

nurk, kolk, kolgas захотёть сов. захочу, захочет (кого́-л., чего́-л.)
ja koos sidesõnaga «чтобы» tahtma (hakkama) захотеться сов. захочется
umbis. мне захотелось мороженого mul tekkis isu j.äätise järele
захохотать сов. захохочу, захохочет

kõnek. laginal naerma hakkama захром|ать сов. ~ает lonkama hakkama;
^longates minema hakkama захудал'ый ~ая, ~ое kirj. 1. vaesunud, kehv,
vilets; 2. degenereerunud зацвестй сов. зацветёт; зацвёл, зацвели,
зацвет|ать несов. ~ает (что-л.) õitsema hakkama зацепйть сов. зацеплю,
зацёпит (кого́-л., что-л. чем-л.) haakima; kogemata puudutama, riivama
зацепиться сов. зацепится (за что^л.) haakuma, kinni jääma, millegi
külge rippuma jääma зацёпк|а ~и †., kõnek. haak, konks, kida

зацепл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

зацепйть(ея) зачарованный ~ая, ~ое (кем-л..,

чем-л.) nõiutud, võlutud зач|астйть сов. ~ащу, ~астит kõnek. sagedasti
v. tihti tegema; дождь ~астйл vihma hakkas tihedalt sadama

зачастую kõnek. sageli, tihtilugu зачат|ие ~ия п. kirj. eostus,
eostumi-ne

зачат]ок ~ка m. idu, algus, hakatus,

alge; з. листа bot,. lehealge зачаточн|ый ~ая, ~ое idukujuline,
algeline; в ~ом состоянии algelises seisundis зачах]нуть сов ~нет;
зачах, зачахли (от чего́-л.) kiduraks jääma; jõuetuks jääma, närbuma,
kuivama зачёл vt. зачёсть зачём miks?, misjaoks?, milleks? зачем-то
mingipärast зачёркивать несов. ~ает, зачерк[-нуть сов. ~нёт (что-л.)
läbi kriipsutama

зачерп|нуть сов. ~нёт, зачёрпыв|ать

несов. ~ает (что-л. ja чего́-л. из чего́-л.) ammutama, vedelikku tõstma

зачерствёл|ый ~ая, ~ое kõnek. kõvaks kuivanud, kuiv, tahke; pilti.
kalgistunud, tundetuзачерстветь
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защитйть(ся)

зачерств|ёть сов. ~ёет 1. kõvaks muutuma, tahkeks minema, ära kuivama;
2. (от чего́-л.) pilti, kalgistu-ma, tundetuks muutuma зачёс ~а m.
soeng зачёсанный ~ая, ~ое kammitud, soetud

зачесать сов. зачешу, зачёшет (что-л.) 1. (taha) kammima, sugema; 2.
sügama hakkama зачесаться сов. зачешется 1. sügelema hakkama: 2. end
sügama hakkama

зачесть сов. зачту, зачтёт; зачёл, за-

члй; vt. зачитывать I зачёт ~а m. arvessevõtmine, arvestamine;
arvestus; tasendus; сдать з arvestust ära andma; з. аванса avansi
mahaarvamine; командный 3. sport., meeskondlik arvestus зачётн|ый ~ая,
~ое arvestus-; ~ая

кнйжка (üliõpilase) õpinguraamat зачётк|а ~и f., kõnek. õpinguraamat
зачин ~а m., kirj. algus зачинател|ь ~я m., kirj., зачйнщик ~а m.,
зачйнщиц|а ~ы f., kõnek. alustaja, algataja, eestvedaja, ninamees

зачин|ать ~аю, ~ает несов. algatama, alustama зачисление ~ия п.
arvelevõtmine; sissekandmine; з. на счёт rmtpd. kontosse kandmine; з. в
состав студентов üliõpilaste nimekirja võtmine

зачйсл|ить сов. ~ит (когб-л., что-л. на что-л.) arvele võtma; sisse
kandma; з. на службу teenistusse võtma; з. на счёт arvele kandma; з. на
стипендию stipendiumile määrama

зачйсл|иться сов. ~ится (на что-л.) end arvele võtta laskma; end sisse
kanda laskma (nimekirja) зачисл!ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

зачислить(ея) зачйтанніый ~ая, ~ое närudeks ѵ.

katki loetud, «kapsaks» loetud зачит|ать сов. ~ает 1. vt. зачйты-вать
II; з. протокол protokolli ette lugema; 2. lugema hakkama зачиг|аться
сов. ~ается; vt. зачйты-ваться

зачйтыв|ать I несов. ~ает (что-л.) arvestama, arvesse võtma, arvele
panema

зачитывать II несов. ~ает (что-л.) kõnek. 1. (koosolekul) ette lugema;

2. laenatud raamatut endale jätma;

3. raamatut puruks lugema зачитываться несов. ~ается (чем-л.)

kõnek. lugemisse süvenema; lugemisest innustuma зачту vt. зачесть

зашаг|ать сов. ~ает (кудй-л.) sammuma hakkama зашат|аться сов. ~ается
(от чегб-л.) vaaruma, vankuma v. tuikuma hakkama

зашевел|йть ~ю, ~йт j.a зашевелит (чем-л.) liigutama, liikuma hakkama

зашевел|йіься сов. ~йтся liikuma

hakkama; end liigutama зашёдш|ий ~ая, ~ee; vt. зайти зашёл vt. зайти

зашептать сов. зашепчу, зашёпчет

sosistama hakkama зашив|ать несов.. ~ает, зашйть сов. зашьёт (что-л. во
что-л., чем-л.) kinni õmblema; kokku õmblema; з. посылку в холст pakki
lõuendisse õmblema

зашйк|ать несов. ~ает (на кого́-л.)

kellelegi tsss! sisistama зашлось: дитя з. криком laps oli karjumisest
sinine зашнуіровать сов. ~рует, зашнуровывать несов. ~ает kinni noorima
заштоп|ать сов. ~ает (что-л.) (auku) kinni nõeluma зашу|мёть сов. ~млю,
~мйт kära tõstma; kolistama hakkama; kohisema hakkama зашур;шать сов.
~шйт (чем-л.) sahi-

sema v„ sahistama hakkama защёлк|а ~и f. lukukeel; kõnek. raud-riiv

защёлк|ать сов. ~ает (чем-л.) laksutama hakkama, lõgistama hakkama
зашёлкив|ать несов. ~ает, защёлк|-нуть сов. ~нет (что-л.) kõnek.
klõpsatades sulgema защёлк|нуться сов. ~нется klõpsatades sulguma
заще|мйть сов. ~млю, ~мйт, защемлять несов. ~яет (кого́-л., что-л.,
чем-л.) kokku pigistama, pitsitama; muljuma; з. палец в дверях sõrme
ukse vahele pigistama; ~мйло на сёрдце umbis.., pilti, süda ängistus
защйт|а ~ы f. kaitsmine; kaitse; в. ~y kaitseks; з. государства
riigikaitse; 3. автора autorikaitse; з. растений taimekaitse
защи|тйть(ся) сов. ~щу(сь), ~тйт-(ся); vt. защищать (ея)защитник
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зв0нкиіі

защитник ~а m., защитника ~ы f.,

ka j иг. kaitsja защйтн|ый ~ая, ~ое kaitse-; з. цвет sõj. kaitsevärvi;
з. лес kaitsemets защищ;ать несов. ~äeT (кого́-л., что-л. от кого́-л.,
от чего́-л.) ka jur. kaitsma

защищаться несов. ~ается (от кого́-л., от чего́-л. чем-л.) end kaitsma
защищённ|ый ~ая, ~ое (ог чего́-л.,

от кого́-л.) kaitstud заявйтел|ь ~я m. avaldaja заявйть сов. заявлю,
заявит; vt. заявлять

заявк|а ~и f. tellimisavaldus, nõu-andeavaldus; концерт по ~ам
студентов üliõpilaste soovikontsert заявлен ие ~ия п. avaldus; сделать
з. о чём-л. avaldust tegema; з. на имя директора avaldus direktori
nimele

заявлять сов. ~яет (о чём-л. ja sidesõnaga «что») avaldama, teatama; з.
протест protesti avaldama; з. свой права на что-л. oma õigusi millelegi
avaldama; з., что согла-сен teatama, et on nõus заядл !ый ~ая, ~ое
kõnek. kange,

äge, kirglik заяц зайца m. 1. jänes; 2. jänesenahk заяц-беляк
зайца-беляка m. valgejänes, lumejänes заяч|ий ~ья. ~ье jänese-; з. мех
jänesenahk; ~ья натура pilti, arg loomus

зван ие ~ия п. 1. auaste, tiitel; kutse; 2. van. seisus` зван ый ~ая,
~ое van. kutsutud, palutud; 3. обед kutsutud lõunaküla-lised

звательный падёж gramm, vokatiiv звать несов. зовёт (кого́-л., что-л.
ja кем-л., чём-л., во что-л , куда́-л.) kutsuma; hüüdma, nimetama; его
зовут Aлeкcäндp ѵ. Александром tema nimi on Aleksander; з. в TeäTp
teatrisse kutsuma звездіа ~ы /., mitm. звёзды, [-(taeva]täht;-]
{+(taeva]- täht;+} падающая з. langev täht; морская 3. zool. meretäht;
брден Красной Звезды Punatähe orden; з. экрана pilti, filmitäht,
kinokuulsus звёздн|ый ~ая, ~ое tähe-, tähis-; ~ое нёбо tähistaevas; з.
пробёг sport,, tähejooks, tähesõit звездолёт ~а m. planeetidevaheline
lennuk

звездоплаван|ие ~ия п. kosmoselen-

nundus, planeetidevaheline lennundus

звездоподббн|ый ~ая, ~ое tähesar-

nane, tähetaoline звёздочк|а ~и f. väh.; vt. звезда зве|нёть несов.
~нйт (что-л., чем-л.) klirisema, kõlisema, helisema; koristama; в yiuäx
~нйт umbis. kõrvus kumiseb, kõrvad huugavad; з. монетами metallraha v.
münte kõlistama звен|б ~ä m., mitm. звёнья, lüli; пионерское 3.
pioneerirühm; з. самолётов lennukite lüli звеньев|ая ~бй f., звеньевой
~õro m. 1. nimis. lülivan'em; pioneerirühma juht, pioneerirühma vanem;
2. lüli-, lüliline, rühma-; з. сбор [-(pioneeri]rühma-] {+(pio-
neeri]rühma+} koondus звён[ья ~ьев mitm.; vt звено звер|ёк ~ька m.,
väh.; vt. зверь зверйніец ~ца m.,- van. loomaaed зверйн[ый ~ая, ~ое
metsloomalik, kiskjalik, elajalik; ~ая ненависть pilti, elajalik
vihkamine зверо- liits. karuslooma-, metslooma-звероб|бй ~бя m. 1. van.
metslooma-

kütt; 2. bot. naistepuna, viinalill зверовод ~а m. karusloomakasvataja
звероводств'о ~а n. karusloomakas-

vatamine, karusloomakasvatus зверолов ~а m., jah. metsloomapüüd-ja

звероловств о ~а m. metsloomapüük зверосовхоз ~а m., lüh.
(звероводческий совхбз) karusloomakasvatuse sovhoos зверофёрм|а ~ы /.,
lüh. (звероводческая ферма) karusloomakasvatuse farm

звёрск|ий ~ая, ~ое metsik, julm; elajalik; kõnek, kohutav; з. аппетйт
pilti, kohutav isu звсрств|о ~а n. metsikus, julmus;

metsik v. elajalik tegu зверь зверя m. metsloom; -elajas; хищный з.
kiskja; пушной з. karusloom звон звона m. helin, kõlin, kõla; з. в
yiuäx kumin kõrvus; з. колоколбз kellahelin

звон|арь ~аря m. kellamees, kellalööja

звон|ёц ~ца m., zool. surusääsk звон'йть несов. ~йт (во что-м, о
ком-л., о чём-л. кому́-л.) 1. helistama, kõlistama, ka pilti, kella
lööma; 2. kõnek. helisema звбнк|ий ~ая, ~ое hele, kõlav; heliline,
kõlav, helisev; ~ая монёта metallrahaзвонок
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звон ок ~ка m. kell; helin; дверной з. uksekell, uksekella helin;
раздался з. kuuldus kellahelin; з. на обед lõunakell; з. на перерыв
vahetunni ѵ. vaheaja kell звонче keskv.`, vt. звонкий звук звука m. 1.
heli, hääl; ~и пения lauluhelid; 2. gramm, häälik; согласный з.
kaashäälik; 3. kõla; перкуторный з. med. koputuskõla звуко- liits.
heli-

звуковой ~ая, ~ое heli-, hääliku-; 3. \фильм helifilm; з. сигнал
helisignaal

звукозапись ~ii /., tehn. heliplaadis-

tus, helilindistus звукоизоляцн6нн|ый ~ая, ~ое heli-

kindel

звукомонт|аж ~ажа m. helimontaaž звуконепроницаемой ~ая, ~ое heli
-kindel

звукооператор ~а m., tehn. helioperaator

звукоподражание ~ия п. heli v. kõla järeleaimamine, heli y. kõla
matkimine

звукосочетание ~ия п., keelet. häälikuühend звукотёхник ~а m.
helitehnik звукотёхник|а ~и f. helitehnika звукоулавливател ь ~я m.,
sõj. heli-püüdja

звучан|ие ~ия п. kõlamine, kostmine,

helamine, helisemine; helin зву|чать несов ~чйт (что-л.-, чем-л.) 1.
kõlama, kostma, helama; 2. helisema, kaikuma; человек! što ~чйт гордо
(Горький) inimene! see kõlab uhkelt (Gorki) звучност|ь ~и f. kõlavus,
helisevus,

heledus, täiekõlalisus звучн ый ~ая, ~ое kõlav, hele, täie-

kõlaline; з. голос kõlav hääl звяк|ать сов. ~ает, звяк|нугь сов. ~нет
(чем-л.) kõlistama; kõlisema, klirisema

зги: ни з. (не вйдно) kõnek. pilkane

pimedus, kottpime з. д. lüh. (западная долгота) geogr.

1. р., lääne pikkus з-д lüh. (завод) tehas здан|ие ~ия п. hoone, ehitus
здесь siin; я з. ma olen siin; з. он

кашлянул siin (kohal) ta köhatas здёшн|ий ~яя, ~ee kõnek. siinne,

kohalik; з. жйтель kohalik elanik здоров ~а, ~o lühiv.; vt. здоровый
здоров|аться несов. ~ается (с кем-л.)

teretama, tervitama; з. за руку kättpidi teretama здоровённ|ый ~ая, ~ое
kõnek. suur,

mürakas, tugev, turske здорово kõnek. tublisti, tugevasti, kõvasti,
mehemoodi; з. сделано! tublisti e. toredasti tehtud! здорово 1. hüüds.,
kõnek. tervist!, tere!; 2. on terve, on tervislik; пострадал за з.
живёшь! kõnek. sai kannatada ilma mingi põhjuseta здоров|ый ~ая, ~ое 1.
terve; priske; 3. ребёнок priske laps; з. румянец terve jume; 2.
tervislik, tervisele kasulik; будьте ~ы! olge terve!, terviseks!; 3.
õige, kasulik;N ~ая критика õige kriitika; 4. kõnek. tugev, tüse, vali;
з. голос tugev hääl: 3. мороз kõva e. käre külm здоровіье ~ья n tervis;
как ваше з.? kuidas on teie tervis?; на з.! terviseks!; ваше з. v. за
ваше з.! teie terviseks!; состояние ~ья tervislik seisund

здоров|як ~яка m.. здоровячк|а ~и

/., kõnek. õitsva tervisega inimene здрав- liits., lüh.
(здравоохранение)

[-tervishoiu-здрав|ие-]

{+tervishoiu- здрав|ие+} ~ия п., van tervis, ~ия желаем! tervist!
(sõjaväeline rivi-tervitus ülemustele); vt. здоровье здравиц|а ~ы /.,
kirj. tervisejoomine; elada laskmine; toost; провозгласить ~y elada
laskma здравница ~ы /. ravila, sanatoorium; Пярну — всесоюзная з. Pärnu
on üleliiduline sanatoorium здраво kainelt, kaine mõistusega ~o судить
о чём-л. kainelt mõtlema v. kaaluma здраво- liits. tervis-, tervise-,
terve здравомыслящей ~яя, ~ee terve

mõistusega здравоохранение ~ия п. tervishoid здравотдёл ~а m„, lüh.
(отдёл здравоохранения) tervishoiuosakond здравпункт ~а m., lüh. (пункт
здравоохранения) tervishoiupunkt здравствовать несов. ~вует kirj. terve
olema; õnnelikult elama; да ~вѵет! elagu!, olgu tervitatud! здравствуй
(те) (1.: здраствуй(те)!)

tere, tervist! здрав|ый ~ая, ~ое terve, kaine;

mõistlik; 3. смысл terve mõistus; зёбріа ~ы f. sebra зев зёва m. \.
anat. kurk (om. kurgu); воспалёние зёва med. kurgu-зевака

200

земляной

põletik; 2. ava, suue; van. lõuad; львиный 3. bot. . lõvilöug зевак|а
~и m. ja `f., kõnek. molutaja,

avasuivahtija; logard, päevavaras зев|ать несов. ~ает 1. haigutama;

2. pilti, ammuli sui vahtima; не ~ай! ära vahi!, pane tähele!

зев|нуть сов. ~нёт kord haigutama;

3. громко valjusti haigutama зев|ок ~ка m. 1. haigutus; 2.
tähelepanematus, tähelepanu viga

зевот[а ~ы f. haigutamine, vajadus haigutada

зелен|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)

1. haljaks, roheliseks minema; з. от злости pilti, vihast roheliseks
minema; 2. haljendama, rohetama

зелен|йть несов. ~йт (что-л.) roheliseks värvima зеленн|ой ~ая, ~õe
rohelise (köögivilja); 3. магазин rohelise (köögivilja) kauplus
зеленоват|ый ~ая, ~ое rohekas зеленушк'а ~h /., zool,. rohevint
зеленщ|йк ~ика m. rohelise (köögivilja) müüja, -kaupleja) зелён|ый ~ая,
~ое roheline, haljas; toores; з. пар haljaskesa; з. салат lehesalat; з.
корм halj.assööt (om, haljassööda); з. лук sibulapealsed, sibulalaugud;
~ые щи rohelise aedvilja (oblika- v. spinati)supp; ~ые яблоки toored
õunad; ~ая улица raudt, «roheline tänav», vaba sõidutee; 3. конвёйер
haljaskonveier; 3. только лётом suvehaljas зёлен|ь ~и /. 1. rohelus,
haljus; 2. roheline (köögivili) зёл|ье ~ья п. mürgitaim; mürk;
arsti-rohi mürgitaimedest; от смёрти нет зелья surma vastu pole rohtu
зельц зёльца m., kui. sültvorst зем- liits., lüh. 1. (земёльный) maa-

2. (земляной) mulla-, pinnase-земёль mitm.; vt. земля земёльн|ый ~ая,
~ое maaline, maa-;

~ая реформа maareform; ~ое угодье maakõlvik; з. отдёл maa-osakond; з.
вопрос maaküsimus земле- liits. maa-

землевладёл|ец ~ьца m., землевладелица ~ы f. maavaldaja, maaomanik

землевладён|ие ~ия п., jur. maavaldus

земледелец ~ьца m. põllumees, maaharija

земледелие ~ ия п, põllutöö, maaviljelus

земледёльческ|ий ~ая, ~ое põllutöö-, põllumajanduslik; ~ая техника
põl-lutöötehnika; ~ое орудие põllutöö-riist

землекоп ~а m. mullatööline землемёр ~а m. maamõõtja землемёр|ие ~ия п.
maamõõtmisõpe-

tus, geodeesia землемёрн|ый ~ая, ~ое maamõõtmis-землепашеств|о ~а п.,
van. maaharimine

землепаш]ец ~ца m. maaharija землепользование ~ия п. maakasutamine

землепользователе ~я m. maakasutaja

землепрохбд[ец ~ца m., van. maadeuurija, maadeavastaja, rändur землероб
~а m., murd. põlluharija, maaharija

землербйніый ~ая, ~ое maakaeva-mis-; ~ая машина tehn. maakae-vamismasin
землесос ~а m., tehn. pinnasepump землетрясён]ие ~ия п. maavärin,

maavärisemine землеудобрён|ие ~ия п., agr. maa-

väetamine; väetis землеустройству ~а n. maakorraldus

землечерпалке ~и /., tehn. süvendaja, bager, põhjapuhastaja землйстеій
~ая, ~ое mullataoline, muldjas; mullakarva, mullavärvi-line

земле f- maa, muld; болотистая 3. soine maa, soomaa; колхозная з.
kolhoosimaa; з. движется вокруг солнца maa tiirleb päikese ümber;
совётская з. kirj,. Nõukogude maa земле* ~яка m., землячке ~и /.,

kõnek. omamaalane; kaasmaalane; semlak, sõbramees; землянике f.
metsamaasikas; kol-lekt. metsmaasikad; з. зелёная е. полунища ~ы /.
muulukas землянин ~а m., nimis,. земляне, Maa

elanik, maalane земляничный ~ая, ~ое metsmaasika-, metsmaasikavärvi
землянке ~и f. 1. muldonn, muldkoo-bas; 2. zool. sadajalg; 3. vt.
земляк

землян|ой ~ая, ~õe muld-, mulla-; 3. орех bot. maapähkel, hiinapäh-kel,
arahiis; з. вал muldvall; ~ая груша agr. maapirn, teat. mugul-taimЗемлй
Франца Иосифа
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зиморбдок

Земля Франца Иосифа geogr. Franz

Joseph'i maa земноводный ~ая, ~ое 1. kahepaikne, amfiibne; 2. nimis.,
zool., mitm. ~ые kahepaiksed, amfiibid земн|ой ~йя, ~ое maa; maine;
mais-; 3. шар maakera; з. поклон maani kummardus; ~ая поверхность
maakera pind

земотдёл ~а m., liik. (земельный отдел) maaosakond земотряд ~а m., lüh.
(землеустроительный отряд) maakorraldussalk зёмск|ий ~ая, ~ое ajal. 1.
üleriigiline; 3. собор üleriigiline kogu; 2. semstvo-; з. начальник
semstvo-ülem

земснаряд ~а m., lüh. (земляной снаряд) pinnasepump зёмств|о ~а m.,
ajal. semstvo (maaomavalitsus) земфонд ~а m., lüh. (земельный

фонд) maafond зенит ~а m. 1. astr,. seniit; 2. kirj.,

pilti, kõrgpunkt, haripunkt зенйтк|а ~и kõnek. õhutõrjesuurtükk,

seniitsuurtükk зенйтн|ый ~ая, ~ое sõj. seniit-; ~ая артиллерия
seniitsuurtükivägi, õhu-tõrjesuurtükivägi зенйтов|ец ~ца m., зенйтовк[а
~и f. seniitlane, spordiühingu «Seniit» meeskonna v. võistkonna liige
зенитчик ~а m., sõj. seniitsuurtüki-väelane

зенйц]а ~ы /., van. silmatera; беречь как ~y ока hoidma nagu silmatera

зёркал|о ~а п., mitm. зеркала, peegel; стенное з. seinapeegel; з. озера
pilti_, järvepeegel; вогнутое з. füüs,. nõguspeegel; '3. заднего вида
tahavaatepeegel (autol) зеркальн|ый ~ая, ~ое peegel-, peeg-ІІ-;
peegelsile; peeglitaoline, peegeljas; ~ое стекло peegliklaas; ~ая гладь
моря mere peegelsile pind зернйст|ый ~ая, ~ое terajas, sõmer-jas,
teraline; ~ая соль terasool; ~ая икра teat. sort musta kalamarja; ~ая
структура teraline struktuur

зерн|6 ~ä п., mitm. зёрна, tera, iva; teravili; seeme; з. истины
tõetera; і?офе в зёрнах kohvioad зерно- liits. teravilja-,
vilja-зернов|ой ~ая, ~ое teravilja-, vilja-; ~ые культуры
teraviljakultuurid

зернов|ые ~ых nimis., mitm. teraviljad

зернокомбинат ~а m. teraviljakombinaat

зерноотход|ы ~ов mitrru teraviljajäät-med

зерноочистйтел|ь ~я m. terapuhasta-

ja (seadis) зерноочйсткіа ~и f. (tera)viljapuhas-tus

зерносовхоз ~а m. teraviljasovhoos зерносушйлк|а ~и /., agr, (tera)
viljakuivati

зерносушйльн|я ~и /., agr:, vt. зерносушилка

зернофур|аж ~ажа m. terascöt, söö-

dateravili зернохлёб ~а m. teravili зернохранйлищ|е ~а n. (tera)
viljahoidla

зёрнышк|о ~а п., väh. terake, ivake; vt. зерно

зет зёта mittekäänd. zee, ladina z зефйр ~а m. 1. müt. sefiir,
läänetuul; poeet, meeldiv, kerge tuul; 2. parim lambavilla sort; 3.
peen puuvillane riie; 4. pastilaa; kerge õhuline kook зигзаг ~а m.
siksak, murdjoon зигзагами siksakiliselt зигзагообразный ~ая, ~ое
siksakiline, murdjooneline; з. шов tekst. põlvikpiste зйж|диться несов.
~дится van. (на

чем-л.) põhinema, tuginema ЗИЛ ~а m., lüh. 1. Завод имени Лёнина
Lenini-nim tehas; 2. Завод имени Лихачёва Lihhatšovi-nimeline
(auto)tehas; 3. samanimelised autod зим|а ~ы †. talv; всю зйму kogu
talve; на зиму talveks зймн|ий ~яя, ~ee talve-, tali-, talvine, ~яя
спячка taliuinak; ~яя одежда talveriided; ~ие молодёжные игры sport,
noorsoo talimän-gud; 3. Дворёц ajal. Talvepalee (Leningradis) зймн|ик
~а m. talitee, talvetee зим|овать несов. ~ует (где-л.) talvitama, talve
veetma зимбвищ]е ~а п. talveonn зимбвк|а ~и f. talvitamine, talvitus;
talikorter, taliasund; laevade talvi-tuskoht; 3. скота kariloomade
üle-talvepidamine зимовщик ~а m. talvitaja зимбв|ье ~ья п.; vt,,
зимовка зимой määrs. talvel знморбд|ок ~ка m. j.äälindзимостойкий
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злющий

зимостбйк|ий ~ая, ~ое agr. talve-kindel

зимостойкост|ь ~и f. talvekindlus ЗИФ lüh. (Завод имени Фрунзе)

Frunze-nimeline tehas ЗИЧ lüh. (Завод имени Чкалова)

Tškalovi-nimeline tehas зиять несов. зияет pilti, (vastu) haigutama,
avanema зияющ|ий ~ая, ~ee haigutav; ~ая

пропасть pilti, haigutav kuristik злак злака m.. kõrsvili, kõrreline;
mitm. злак|и ~ов kõrrelised, kõrs-viljad; корневйщные злаки bot.
võ-sundilised kõrrelised злаков|ый -~ая, ~ое kõrs-; ~ые травы
kõrrelised heintaimed злат[о ~а п., van.-, vt. золото златой van.\ vt.
золотой злачн|ый ~ая, ~ое 1. van. rikkalik; viljakas; rammus; 2. ~ое
место nalj., iroon., van. prassimise- ja liiderdamise koht злить несов.
злю, злит (кого́-л., что-

л.) vihastama, ärritama злйться несов. злится (на кого́-л., на что-л.)
vihastuma, pahanduma; poeet, märatsema, möllama (tormi kohta)

зло I зла nimis. kurjus, pahe, halbus; 3. берёт süda läheb täis, sees
kih-vatab

зло II зла määrs kurjasti, tigedalt; vt. злой; смотреть з. tigedalt
vaatama, tigedana näima зло- liits. kurja-, paha-, kuri-; kahju-злоб|а
~ы f. (к кому́-л., к чему́-л.) kurjus, tigedus, viha; з. дня
päeva-küsimus; питать ~y против кого́-л. v. чего́-л. kellegi v. millegi
vastu viha kandma злобн|ый ~ая, ~ое kuri, õel, tige; vimmakas

злободнёвн|ый ~ая, ~ое aktuaalne,

põletav; з. вопрос päevaküsimus злобствовать несов. ~ует kirj.
vihastama, raevutsema, viha kandma зловёщ|ий ~ая, ~ee kurjakuulutav,
pahaendeline; ~ая тишина pahaendeline vaikus зловбн|ие ~ия п. halb
hais, lehk, vina

злов6нн|ый ~ая, ~ое haisev, lehkav, vinav

зловрёдн|ый ~ая, ~ое (väga) kahjulik, hukatuslik злод'ёй ~ёя m.,
злодёйк|а ~и f.,

kurjategija, roimar

злодёйск|ий ~ая, ~ое kirj. kuritegelik, roimarlik злодёйств|о ~а п..
kuritegu, kuritöö, roim

злодеян|ие ~ия п., van.-, vt. злодейство

злой злая, злое (на кого́-л., на что-л. ja в чём-л.) kuri, tige, õel,
paha; vihane, з. хрен pilti, kange mäda-rõigas; 3. мороз kibe külm; он
зол на всех ta on kõigile tige; он з. в работе pilti, ta on töö peale
vihane, ta on töömurdja злокачественный ~ая, ~ое pahaloomuline,
kurjaloomuline злонамёренн|ый ~ая, ~ое kirj. kuritahtlik,
kurikavatsuslik злонравніый ~ая, ~ое van. halva

iseloomuga, kõlvatu злопамятн|ый ~ая, ~ое kättemaksuhimuline, pika
vihaga злополучн|ый ~ая, ~ое kirj. õnnetu злопыхател|ь ~я m., põlgl.
tige ja

väiklane norija, iriseja злорадн|ый ~ая, ~ое kahjurõõmus злорадсів[о ~а
n. kahjurõõm злорадствовать несов. ~ствует kahjurõõmu tundma,
kahjurõõmutsema; parastama злослбв|ие ~ия п. kurjakeelelisus;

laim, keelepeksmine злосл6|вить несов. ~влю, ~bht laimama, keelt
peksma, tagaselja rääkima, klatšima злостніый ~ая, ~ое kuritahtlik,
pahatahtlik; ~ая клевета pahatahtlik laim

злость злости /. kurjus, viha, õelus злосчастн|ый ~ая, ~ое van. -õnnetu
злотіый ~oro m., nimis. zlott, poola rahaühik

злоумышленник ~а m., van. ettekavatsetud kuriteo kordasaatja,
kurjategija, kurjasepitseja злоумышленный ~ая, ~ое kuritahtlik

злоупотре|бйть сов. ~блю, ~бит (чем-л.) kurjasti tarvitama,
kuritarvitama. з. властью võimu kuritarvitama

злоупотребление ~ия п. (чем-л.) kuritarvitamine, kuritarvitus; з. по
службе ametialane kuritarvitus злоупотреблять несов ~яет; vt.
злоупотребить злюк|а, злючк|а ~и m. ja /., kõhek.,

fam. tigekops, kiusupunn злющінй ~ая, ~ee kõnek. väga tige,
õelзмеевидный
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значительно

змеевйдн]ый ~ая, ~ое madujas, us-

jas, ussitaoline змеев|йк ~ика m. 1. geol. serpentiniit

(kivim); 2. tehn. keerdpuur змеёныш ~а m. ussipoeg змееяд ~а m., zool.
madukotkas змейн|ый ~ая, ~ое ussi-, mao-; ~ая

кожа ussinahk змей змея m. 1. van. madu; uss; vt.

змея; 2. miit. lohe; 3. paberlohe змейться несов. змеится siuglema,

looklema, vingerdama змея змей uss, madu, siug; очковая 3. prillmadu;
з. подколодная kõnek. salakaval, õel isik, «sannamadu» знак знака m.
märk; tunnus; товарный з. kaubamärk; знаки препіша-ния gramm,
kirjavahemärgid; вопросительный з. gramm, küsimärk; 3. равенства mat.
võrdsusmärk; дать 3. märku andma; в з. дружбы sõpruse märgiks; под ~ом
(чего́-л.) tähe all; твёрдый з. gramm. kõvendusmärk (ъ); дорожные знаки
teemärgid, -tähised знаком ~а, ~o lühiv.; vt. знакомый знаком|ец ~ца
m., van. tuttav (isik) знако|мить несов. ~млю, ~мит (кого́-л., что-л..,
с кем-л., с чем-л.) tutvustama знакомиться несов. ~ится (с кем-л., с
чем-л.) tutvuma, tuttavaks saama; tundma õppima знак6мств|о ~а п. (с
кем-л., с чем-

л.) tutvus; tutvumine знаком|ый ~ая, ~ое (с кем-л., с чем-л.) tuttav,
tuntud; мы знакомы meie oleme tuttavad; 2. ~oro m., nimis. tuttav
(isik); мой хороший з. minu hea tuttav зна мёна ~мён mitm.-, vt. знамя
знаменател|ь ~я m.. mat. nimetaja;

з. дроби murru nimetaja знаменательный ~ая, ~ое tähtis, tähendusrikas;
paljutähendav знамён|ие ~ия п., van. märk, endeline märk, enne (om.
ende), ilmutus знаменитость ~и f. kuulsus; kuulus isik

знаменйт|ый ~ая, ~ое kuulus; з. на всю республику kuulus kogu
vabariigis

знаме новйть несов. ~нует (что-л.) van., kirj. tähendama, ette
tähendama, ennustama знаменосец ~ца m. lipukandja знамя знамени п.,
mitm. знамёна, lipp, sõj. lahingulipp; полковое з. polgulipp; орден
Красного Знамени

Punalipu orden; переходящее Красное з. завода tehase rändpunalipp;
поднять з. борьбы за что-л. kirj. millegi eest võitlema hakkama знан|ие
~ия п. (кем-л., чего́-л.) teadmine, tundmine; teadus; sag. mitm. ~ия
teadmised; з. дела asjatundmine, asjatundlikkus; военные и
поли-тйческие ~ия sõjalised ja poliitilised teadmised; з. родного языка
emakeele tundmine знатност]ь ~и f. kuulsus; suursugusus; lugupeetavus
знатніый ~ая, ~ое 1. lugupeetud, kuulus, nimekas; ~ые люди
väljapaistvad isikud; ~ая ткачиха kuulus kangur; 2. kõnek. oivaline,
tore; ~ая yxä oivaline kalasupp; 3. van. suursugune, aristokraatlik
знат|ок ~ока m. asjatundj.a знать I несов. знает 1. (о ком-л., о
чём-л.) teadma, дать з. о себе endast teada andma, endast teadustama;
2. (кого́-л., что-л.) tundma; oskama; tuttav olema; он знает своё дело
ta tunneb oma ala; знаете ли вы его? kas te teda tunnete?; не з. сладу
с кем-л. mitte läbi saama kellegagi; не з. покоя rahutu olema,
närvitsema; не з. за кем-л., что ... mitte teadma kellegi kohta, et...

знать II знати f. aadel, aristokraatia, ülemkiht

знать III määrs., kõnek. nähtavasti; 3. мне придётся идти nähtavasti
tuleb mul minna знаться несов. знается (с кем-л., с чем-л.) kõnek.
(kellegagi) tutvust pidama, suhtlema, läbi käima знахарк|а ~и f.,
знахаріь ~я m.,

van. soolapuhuja, posija знач. lüh. .(значит) täh., tähendab значение
~ия п. (кого́-л., чего́-л. для кого́-л., для чего́-л. ja в чём-л. для
чего́-л.) 1. tähendus; tähtsus; з. слова sõna tähendus; вопрос имеет
большое з. küsimusel on suur tähtsus, küsimus on suure tähtsusega;
придавать чему́-л. большое з. millelegi suurt tähtsust omistama; 2.
geom. väärtus; числовое з. arvuline väärtus значит kõnek. tähendab,
järelikult, niisiis; 3. дёло плохо niisiis asi on halb

значйтельно määrs. 1. tunduvalt, märksa, palju, suuresti, rohkesti;
з.значительный
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больше palju enam; 2. ilmekalt, paljutähendavalt значйтельн|ый ~ая, ~ое
1. tunduv, õige suur, rohke; в ~ой степени suurel määral; 2. ilmekas,
paljutähendav; 3. tähtis, tähelepanuväärne; ~ые события tähtsad
sündmused

значить несов. значит (что-л., кому́-л., чему́-л.) tähendama; maksma;
это ничего не значиі see ei tähenda midagi

значиться несов. значится (в чём-л., где-л.) ülesmärgitud olema;
nimekirjas olema; он в списке не значится teda pole nimekirjas значкйст
~а m., значкйстк|а ~и /. märgikandja, märgi omanik; з. ГТО ѴТК märgi
kandja знач-ок ~ка m. (rinna)märk; университетский з. ülikooli
rinnamärk; з. «За освоение новых земель» rinnamärk «Uudismaa
ülesharimise eest»

знающ|ий ~ая, ~ee teadja, suurte

teadmistega; vt. знать 1 зно|бйть несов. ~бйт (кого́-л.. что-л.)
umbis,. külmetama panema, меня знобйт umbis. mul on külmavärinad, ma
lõdisen külma pärast зноен знойна, знойно lühiv.\ vt. знойный

зной зноя m. palavus, kuumrs знбйн|ый ~ая, ~o palav, kuum зоб зоба m.
1. pugu(lindudel); 2. kõnek.. lott (inimesel), 3. med. hõõtsik,
kilpnäärekasvaja, struuma зов зова m. hüüe, kutse, по первому зову
esimesel kutsel; по зову партии на целинные земли! partei kutsel
uudismaile! зовёт vt. звагь

з6дч|ий ~ero m., kirj., van. arhitekt;

ehitusmeister зол зла, зло lühiv.; vt. злой зол|а ~ы /. tuhk золбвк|а
~и f. meheõde, nadu Золотая орда ajal. Kuldhord золотйст|ый ~ая, ~ое
kulla värviline,

kullakarva, kuid-зол |отйть несов. ~очу, ~отйт (что-л.) kuldama

золо|тйться несов. ~тйтся kullenda-ma, kullakarvaliseks muutuma; рожь
золотится rukis kullendab золотк|о ~а n.\ hellitl., kõnek. kullake,
kallike золотн|йк ~ика m., van. solotnik, vene raskusmõõt = 4,26 g

золот|о ~а n. kuld; kuldraha; ила-тйть ~om kullas maksma; коричневое 3.
pilti, pruun kuld põlevkivi золото- liits. kuld-, kulla-золотоволос|ый
~ая, ~ое kirj. kuld-

j-uukseline золотоискател'ь ~я m., kirj. kullaotsija

золот|6й ~ая, ~õe kuld-, kulla-, kullast, kuldne; ~ые прииски
kullakaevandused; ~ая медаль kuldmedal, ~ая валюта kuldvaluuta,
kuld-vääring, ~ая монета kuldmünt; з. фонд kullafond, ~ых дел мастер
van. kullassepp, juveliir; ~ые руки pilti, kuldsed käed, oskuslik
inimene; ~ая середина kuldne kesktee; ~õe сечение kuldlõige; ~ая рыбка
mat. kurdkalake; ~йя свадьба kuldpulm; з. мой сынок hellitl. mu
kullakallis pojake золотоносн|ый ~ая, ~ое geol. kulda

sisaldav, kullasegane золотопромышленности ~и f. kulla-tõõstus

золототысячник ~а m., bot. maasapp золотух|а ~и f., med.
näärmetiisikus;

-tuberkuloos, skrofuloos золочён|ый ~ая, ~ое kullatud; ~ая

рама kullatud raam золушк]а ~ч /., van. tuhkatriinu

(muinasjutus) зон|а ~ы f. tsoon; vööde; vöönd; нейтральная з.
neutraalne tsoon; з. оккупации okupatsioonitsoon; з. стоянки
parkimistsoon (autodele) зональн|ый ~ая, ~ое tsonaalne, tsooni-зонд
зонда m. 1. med. sond; 2. me-

teor. õhupall, sondpall зондй|ровать несов. ~рует sondeeri-ma; з. почву
kirj. pinda sondeeri-ma, maad kuulama зонт зонта, зонтик ~ia m. 1.
vihmavari, päevavari; 2. bot. sarikas збнтичн|ые ~ых mitm., bot.
sarikõie-lised

зонтичн'ый ~ая, ~ое vihmavarjutao-

line, saiikjas 300- liits., lüh. (зоологический, зоотехнический) zoo-,
zooloogiline; zootehniline зоолог ~а m. zooloog зоологйческ|ий ~ая, ~ое
zooloogia-,

zooloogiline; з. сад loomaaed зоолбг|ия ~ии f. zooloogia зоомагазйн ~а
m., lüh. (зоологический магазйн) zooloogiline kauplus,
zookauplusзоопарк
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зоопарк ~а m., lüh. (зоологйческий

парк) loomaaed, zoopark зоосад ~а m., lüh. (зоологйческий

сад) loomaaed зоотехник ~а tn,, agr. zootehnik зоотёхник]а ~и f.
zootehnika зоотехсовёт ~а m., /ü/z. (зоотехнйче-

ский совёт) zootehniline nõuanne зоофак ~а m., lüh. (зоотехнический

факультёт) zootehnikateaduskond зооцйд ~а m. zootsiid, näriliste
tõrje-mürk

зори зорь mitm.-, vt. заря зорк|ий ~ая, ~ое terava nägemisega, pilti,
terane, valvas зорко teraselt, valvsalt зорче keskv.; vt. зоркий ja
зорко збрьк|а ~и /.; vt. заря; пионёрская з. pioneeride hommiku- v.
õhtusig-naal

зпт lüh (запятая) koma (telegrammi tekstis)

зразы зразов mitm., kok. liharullid,

teat. poola lihatoit зрачібк ~kž m., atiab. silmatera, pupill

зрел ~а, ~o lühiv:, vt, зрёлый зрёлищ[е ~а п. vaatemäng; vaatepilt;
необыкновенное з. ebatavaline vaatepilt v nähtus зрёлост[ь ~и /.
küpsus, valmidus; аттестат зрёлости küpsustunnistus зрёл|ый ~ая, ~ое
küps, valminud; 3. ум pilti, küps mõistus; ~ое pe-шёние pilti, valminud
otsus; з. возраст küps iga зрён|ие ~ия п. nägemine; поле ~ия vaateväli;
з. на блйзкое расстояние lähisnägemine зреть несов. зреет (что-л.)
küpsema, valmima

зримо silmanähtavalt, (on) silmanähtav

зрйтел|ь ~я m. pealtvaataja, nägija; vaatleja

зрйтельн|ый ~ая, ~ое nägemis-, vaa-tamis-; vaate-; optiline; з. зал
vaa-tesaal, pealtvaatajate saal; ~ая память nägemismälu; ~ая труба van.
pikksilm, kiiker зря kõnek. asjata, vajaduseta; uisapäisa

зряч[ий ~ая, ~ee nägev, nägija зряшн|ый ~ая, ~ee kõnek. ilmaaegne,
asjatu зуб I зуба m,, mitm. зубы, anat. hammas; 3. мудрости
tarkushammas; зубы из нержавеющей стали roostevaba terasest
(kunst)hambad; мо-

лочный 3. piimahammas; иметь з.-против когб-л. kõnek. kellegi peale
hammast ihuma, kellegi vastu vimma kandma; держать язык за зубами
kõnek. keelt hammaste taga hoidma, suud pidama; сквозь зубы läbi
hammaste; вооружённый до зубов hambuni relvastatud зуб II зуба m.,
mitm. зубья, hammas,

pii, pulk; зубья пилы saehambad зубаст|Ый ~ая. ,~ое kõnek,, suurte
hammastega, suirehambaline; pilti terava keelega, salvava keelega
зуб|ёц ~uä m. hammas, pii зубйл'о ~а п., tehn. meisel, peitel зубн|ой
~ая, ~õe hamba-; з. порошок hambapulber;- з. врач hambaarst

зубо- liits. hamba-

зубоврачёбн|ый ~ая, ~ое hambaravi-; 3. кабинёт hambaravikabinet зуб|бк
~ка m., väh. hambake; вй-учить на з. õppima, pähe tuupima; попасть на
з. kellegi pilkelauaks sattuma

зуболечёбниц|а ~ы /. hambakliinik зуболечёбн|ый ~i`q, ~ое
hambaravi-зубоскал ~а m., kõnek. irvitaja, pilkaja, hambamees,
naljamees зубоскал|ить несов. ~ит (над кем-л., над чем-л.) kõnek.
irvitama, pilkama; naljatama, lõõpima зубочйстк|а ~и f. hambaork зубр
зубра m, zool. piison, metshärg;

pilti, põlgl. purutagurlane; tuus зубрёжк|а ~и f, kõnek. pähetuupimine

зубрйл|а ~ы m. ia f. tuupija, tuupur зубрійть несов. ~йт (что-л.) I.
kõnek. pähe tuupima; 2. täkkeid tegema, täksima

зубровк|а ~и †. 1. bot. subrovka, teat.

lõhnhein; 2. teat. napsiliik зубцемёр ~а m, perforatsioonimõõtja

(postmarkide jaoks) зубчатк|а ~и /., tehn. hammasratas зубчат|ый ~ая,
~ое hambuline; sakiline

зубчик ~а m.\ vt. зубец зубья зубьев mitm:, vt. зуб II зуд зуда m.
sügelus, kihelus, sügele« mine, kihelemine; pilti., kõnek., iroon. kihk

зуд|ень ~ня m., zool.: чесоточный з. süüdiklest

зуд|ёть несов. ~йт kihelema, sügelema; кожа ~йт nahk _sügeleb зыбк|ий
~ая, ~ое notkuv, kõikuv, ebakindel, tümaзыбь
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зыбь зыби f. kerge lainetus, virvendus, virdamine зырк — зырк! kõnek,
vilksti! (vaatamise kohta) зыріяне ~ян mitm. sürjanid, sürjalased
(praegu коми) зычн j ый ~ая, ~ое kõnek. vali, kaikuv, kriiskav зюйд ~а
m., mer. (täh. юг, южный ветер) lõuna(kaar), lõunatuul, lüh. S;
з.-вест. mer. edel, lõunalääs; edelatuul, süüdvesti-tuul, lüh. SW;
з.-ост. mer. kagu, lõunaida; kagutuul, süüdosti-tuul, lüh. SO
зюйдвёстк|а ~ii /., mer. südvester, meremeeste ja kalurite veekindel

paakata

зюйдов|ый ~ая, ~ое meteor., laev.

süüdi-, lõuna-зяб зябла, vt. зябнуть зябк|ий ~ая, ~ое külmatundlik.
kül-makartlik

зяблев|ый ~ая. ~ое sügiskünni-; ~ая вспашка, ~ая пахота sügiskünd
(tegevus)

зяблик ~а m. metsvint, kaselind, kül-malind

зябінуть несов ~нет; зуб, зябла külma tundma, külmetuma зябь зяби f. І.
agr. sügiskünd (maa); подъём зяби maa sügiskünd; 2. mer. säbarlainetus,
ummiklainetus зять зятя m., mitm. зятья 1. väimees, koduväi; 2. õemees

И

и 1. ja, ning; отец и мать isa ja ema; 2. ka, samuti, isegi, -gi, -ki,
just; и он пришёл temagi tuli; оно так и есть nii see ongi, nii see
just on; 3. nii ... kui; и тот и другой nii see kui teine и! hüüds
no-noh!, vaat kus asi! и. lüh. (йли) е., ehk; v., või йбо sides., kirj.
sest, sest et ив а ~ы f. paju, remmelgas; бёлая и. hõbepaj.u; плакучая
и. leinapaju, halapaju

иван-да-марья ивана-да-марьн /., bot.

härghein e. kuuepäevarohi Иванов'о ~а ru, г. Ivanovo Иванов день ajal.
Jaanipäev ивановскую: во всю и. kõnek. väga valjusti, kogu kõrist,
täiest jõust йвов:ый ~ая, ~ое paju-, remmelga-;

~ая корзйна pajuvitstest korv йволг]а ~ii f. peoleo, vihmakass, piho

игл|а ~ы †. 1. nõel, õmblusnõel; граммофонная и. grammofoninõel; 2.
okas; хвойная и. okaspuu okas; 3. teravik, ots игнорировать сов. ja
несов. ~рует

(кого́-л., что-л.) ignoreerima йго йга п. ike; свергнуть и. iket maha
raputama; ненавйстное и. помё-щиков vihatud _mõisnike ike иг6лк|а ~n f.
nõel, õmblusnõel; cii-дёть как на ~аx nagu nõeltel istuma, kibelema
игблочк|а ~h /., kõntk., väh, vt. иголка; с ~и kõnek. nagu nõelasilmast
tulnud, tuliuus

игбльниціа ~ы f. nõelatoos игбльн|ый ~ая, ~ое nõela-игбльчат|ый ~ая,
~ое nõeljas, nõela-taoline

игорн|ый ~ая, ~ое mängu-Hipjä ~ы /. mängimine, mäng; шахматная и.
malemäng; и. на гитаре kitarrimäng; a3äpTHan и. hasartmäng; и. слов
sõnademäng; и. в прятки peitemäng; и. воображения fantaasia, kujutluse
vili, väljamõeldis; и. судьбы ettenägemata elujuh-tum; и. не стоит свеч
asi pole vaeva väärt

игральн|ый ~ая, ~ое mängu-; ~ые карты mängukaardid; ~ая кость täring,
vürfel игр|ать несов. ~ает (на чём-л., во что-л., кого́-л., что-л., на
что-л., с кем-л., с чём-л., гем-л., чем-л.) mängima; и. в шахматы malet
mängima; и на скрйпке viiulit mängima; и. на сцёие laval mängima,
näitlema, etendama, и. Хлестакова Hlestakovi osa etendama v., mängima;
и. с огнём pilti, tulega mängima; это не играет никакой роли see ei
etenda mingit osa; и. в прятки peitust mängima; и. на нервах pilti,
närvidele käima, ärritama; и. первую скрипку ka pilti., kõnek. juhtivat
osa etendama; винб играет vein sätendab; улыбка ~ала у него на губах
naeratus mängles ta huultel; и. в песочке «а/у. liivaga mängima,
liivavorme tegema

                                    И

зыбь
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зыбь зыби f. kerge lainetus, virvendus, virdamine зырк — зырк! kõnek,
vilksti! (vaatamise kohta) зыріяне ~ян mitm. sürjanid, sürjalased
(praegu коми) зычн j ый ~ая, ~ое kõnek. vali, kaikuv, kriiskav зюйд ~а
m., mer. (täh. юг, южный ветер) lõuna(kaar), lõunatuul, lüh. S;
з.-вест. mer. edel, lõunalääs; edelatuul, süüdvesti-tuul, lüh. SW;
з.-ост. mer. kagu, lõunaida; kagutuul, süüdosti-tuul, lüh. SO
зюйдвёстк|а ~ii /., mer. südvester, meremeeste ja kalurite veekindel

paakata

зюйдов|ый ~ая, ~ое meteor., laev.

süüdi-, lõuna-зяб зябла, vt. зябнуть зябк|ий ~ая, ~ое külmatundlik.
kül-makartlik

зяблев|ый ~ая. ~ое sügiskünni-; ~ая вспашка, ~ая пахота sügiskünd
(tegevus)

зяблик ~а m. metsvint, kaselind, kül-malind

зябінуть несов ~нет; зуб, зябла külma tundma, külmetuma зябь зяби f. І.
agr. sügiskünd (maa); подъём зяби maa sügiskünd; 2. mer. säbarlainetus,
ummiklainetus зять зятя m., mitm. зятья 1. väimees, koduväi; 2. õemees

И

и 1. ja, ning; отец и мать isa ja ema; 2. ka, samuti, isegi, -gi, -ki,
just; и он пришёл temagi tuli; оно так и есть nii see ongi, nii see
just on; 3. nii ... kui; и тот и другой nii see kui teine и! hüüds
no-noh!, vaat kus asi! и. lüh. (йли) е., ehk; v., või йбо sides., kirj.
sest, sest et ив а ~ы f. paju, remmelgas; бёлая и. hõbepaj.u; плакучая
и. leinapaju, halapaju

иван-да-марья ивана-да-марьн /., bot.

härghein e. kuuepäevarohi Иванов'о ~а ru, г. Ivanovo Иванов день ajal.
Jaanipäev ивановскую: во всю и. kõnek. väga valjusti, kogu kõrist,
täiest jõust йвов:ый ~ая, ~ое paju-, remmelga-;

~ая корзйна pajuvitstest korv йволг]а ~ii f. peoleo, vihmakass, piho

игл|а ~ы †. 1. nõel, õmblusnõel; граммофонная и. grammofoninõel; 2.
okas; хвойная и. okaspuu okas; 3. teravik, ots игнорировать сов. ja
несов. ~рует

(кого́-л., что-л.) ignoreerima йго йга п. ike; свергнуть и. iket maha
raputama; ненавйстное и. помё-щиков vihatud _mõisnike ike иг6лк|а ~n f.
nõel, õmblusnõel; cii-дёть как на ~аx nagu nõeltel istuma, kibelema
игблочк|а ~h /., kõntk., väh, vt. иголка; с ~и kõnek. nagu nõelasilmast
tulnud, tuliuus

игбльниціа ~ы f. nõelatoos игбльн|ый ~ая, ~ое nõela-игбльчат|ый ~ая,
~ое nõeljas, nõela-taoline

игорн|ый ~ая, ~ое mängu-Hipjä ~ы /. mängimine, mäng; шахматная и.
malemäng; и. на гитаре kitarrimäng; a3äpTHan и. hasartmäng; и. слов
sõnademäng; и. в прятки peitemäng; и. воображения fantaasia, kujutluse
vili, väljamõeldis; и. судьбы ettenägemata elujuh-tum; и. не стоит свеч
asi pole vaeva väärt

игральн|ый ~ая, ~ое mängu-; ~ые карты mängukaardid; ~ая кость täring,
vürfel игр|ать несов. ~ает (на чём-л., во что-л., кого́-л., что-л., на
что-л., с кем-л., с чём-л., гем-л., чем-л.) mängima; и. в шахматы malet
mängima; и на скрйпке viiulit mängima; и. на сцёие laval mängima,
näitlema, etendama, и. Хлестакова Hlestakovi osa etendama v., mängima;
и. с огнём pilti, tulega mängima; это не играет никакой роли see ei
etenda mingit osa; и. в прятки peitust mängima; и. на нервах pilti,
närvidele käima, ärritama; и. первую скрипку ka pilti., kõnek. juhtivat
osa etendama; винб играет vein sätendab; улыбка ~ала у него на губах
naeratus mängles ta huultel; и. в песочке «а/у. liivaga mängima,
liivavorme tegemaиграючи
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игріючи kõnek, mängides, mängeldes,

kergesti, vaevata йгрек ~а m. igrek, ladina у игрив ый ~ая, ~ое
mänglev, vallatu, edev

игр«в|бй ~ая, ~öe mängu-; ~ая площадка mänguplats игріок ~ока m.
mängija; и. в футбол jälgpallimängija; хороший и. на баяне hea
bajaanimängija игрун{ья ~и /., mitm. род. игруний,

naismängija игрушечн|ый ~ая, ~ое mängu-, mänguasjade-; и. магазин
mänguasjade kauplus; и. автомобйль mänguauto; и. промысел mänguasjade
tööndus, mänguasjade tööstus игрушк|а ~и f„ mänguasi, mängukann, lelu
игры игр mitm., sport, mängud; олимпийские и. olümpiamängud идальго ja
гидальго mittekäänd., ajal.

hidalgo, alamaadlik Hispaanias идеал ~а m. ideaal; kirj. kehastus
идеализй|ровать сов ja несов. ~рует

idealiseerima идеализм ~а m., filos. idealism идеалист ~а rru,
идеалйстк|а ~и f., \ filos. idealist

идеалистический ~ая, ~ое idealistlik

идеальный ~ая. ~ое ideaalne; и.

работник ideaalne töötaja идёйн|ый ~ая, ~ое idee-, ideeline; ~oc
руководсіво ideeline juhtimine; чуждый в ~om отношении võõras ideelises
suhtes, ideeliselt kauge идём vt. идти

идентифицир овать ~ую, ~ует сов. ja несов. identifitseerima, samastama

идентйчностіь ~и f. (чего́-л.) identsus, samasus идентйчн'ый ~ая, ~ое
identne, samane

идеолог ~а m. ideoloog идеологйческ|ий ~ая, ~ое ideoloogiline

идеолбгіия ~ии /. ideoloogia; и. мира н демократии rahu ja demokraatia
ideoloogia идёт vt. идти; и. весенний сев käib kevadkülv; и. урок
литературы praegu on kirjandustund идёт! kõnek. tehtud!, tubli!, käib!,

nõus.; vt идтй ид|ёя ~ёи f. idee, mõte; передовая и. ' eesrindlik idee,
и. романа romaani idee; счастливая и. õnnelik mõte

идиллйческ|ий ~ая, ~ое kirj. idülliline, idülli-идйлл|ия ~ии /., kirj.,
iroon. idüll идиом|а ~ы f., keelet. idioom идиоматик|а ~и f., keelet,
idiomaatika идиоматйческ|ий ~ая, ~ое keelet. idiomaatiline; ~ое
выражение idiomaatiline väljend идиот ~а m. idioot идиотйзм ~а m. 1.
idiotism, kaasasündinud nõdrameelsus; 2. kõnek. lollus, mõttetus
идиотский ~ая, ~ое idiootlik, idioo-di-

идибтств|о ~а п., kõnek. idiootsus,

idiootlikkus йдиш keelet, mittekäänd. jiidiš (`'uudi-^ keel)

йдол ~а m. ebajumal, puuslik; сидит как и. kõnek. istub nagu nui, istub
nagu puukuju идолопоклонник ~а m. ebajumala-

kummardaja и др. lüh. (и другие) jt., ja teised идтй несов. иду, идёшь,
идёт; шёл, шли 1. (к кому́-л., к чему́-л., во что-л., куда́-л., на
что-л., кому́-л.) minema, käima; sobima; часы идут правильно kell käib
õigesti; и. к концу lõpule jõudma; дорога идёт к мбрю tee läheb mere
juurde; и. в ногу с кем-л. jalga käima; на рубашку идёт три мётра särgi
jaoks kulub kolm meetrit; самолёт идёт на посадку lennuk hakkab
maanduma; и. на риск riskeerima; и. наперекор рутине и мещанству risti
vastu käima rutiinile ja väikekodanlusele; тебё идёт зелёный цвет sulle
läheb e. sobib roheline värv; и. на поводу у когб-л ka pilti. kellegi
lõa otsas käima; и в ногу с жизнью pilti, eluga sammu pidama; 2.
etenduma, lavastama; в театре идёт балёт teatris etendub v. lavas-tub
ballett; 3. mööduma; врёмя идёт быстро aeg möödub kiiresti; 4. sadama;
дождь гдёт vihma sajab иезуит ~а m. jesuiit иезуйтств|о ~а m.
jesuiitlus; pilti, kahepalgelisus, kahekeelsus Иён|а ~ы /., г. Jena
иён]а ~ы f. jeen, jaapani rahaühik иерархия ~ии /., kirj. hierarhia,

(ameti)astmestik, ametiredel иероглиф ~а m. hieroglüüf Иерусалйм ~а m.,
г. Jeruusalemm иждивенец ~цз m. ülalpeetavиждивение
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иждивение ~ия п. ülalpidamine; на

~ии ülalpidamisel иждивенца ~и f. naisülalpeetav иждивенческий ~ая; ~ое
ülalpida-mis-

ижбр ~а m., иж6р|ен ~ца m., ижбр-

к|а ~и f. isurlane, ingerlane Ижорская земля vt. Ингерманлйндия
ижорск|ий ~ая, ~ое Isuri, isuri, In-

geri, ingeri из (изо) eess. (с род.) seest, seast, hulgast, pärast;
-st; он из Москвы ta on Moskvast; дом из кирпича maja on telliskivist;
из своих друзей oma sõpradest, oma sõprade seast; один из лучших
работников üks paremaid v. parimaid töötajaid; из зависти kadedusest,
kadeduse pärast; из года в год aastast aastasse, потерять из виду
silmist kaotama; одно из двух üks kahest; vt. ka изо

изб|а ~ы, †., mitm. йзбы, изб talumaja, tare; чёрная v. курная и. ajal.
suitsutare; бёлая и. korstnaga tare

избав|ить ~лю, ~ит сов. (кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.)
päästma, vabastama, lunastama избавиться ~люсь, ~ится сов. (от

когб-л., от чегб-л.) vabanema избавленный ~ая, ~ое (ог кого́-л., от
чегб-л.) päästetud, vabastatud, lunastatud избавлён|ие ~ия п.
pääsemine; päästmine; vabastamine; vabanemine избавлять ~яю. ~яет
несов. vt. избавить

избалованный ~ая, ~ое (ära) hellitatud, kapriisne избал|овать ~ую, ~ует
сов. (кого́-л., чем-л.) (ära) hellitama, hellitamisega rikkuma
избаловаться ~уюсь, ~уется сов.,

kõnek. hellitatuks muutuma изба-читальня избы-читальни f. lugemistare,
lugemislaud maal избегать сов. ~ ает (кого́-л., что-л.) kõnek. läbi
jooksma, risti-rästi läbi jooksma

избегать несов. ~ает, избёг|нуть сов. ~нет; избёг (кого́-л., чегб-л.)
kõrvale hoiduma, vältima, pääsema; и. труда tööst hoiduma, vaeva kartma

избёг|аться сов. ~ается kõnek. end

jooksmisega ära väsitama избежание ~ия п., (kõrvale)hoidu-

mine, vältimine; во и. опасности ohu vältimiseks избежать сов. избегу,
избежит; vt.

избегать изберёт vt. избрать избив|ать несов. ~ает (когб-л.) 1. läbi

peksma; 2. tapma избиён|ие ~ия п. 1. peks, peksmine;

2. tapmine избирател|ь ~я m. valija избирательней ~ая, ~ое vaiimis-;
valiv; ~ое право valimisõigus; и. участок vaiimisjaoskond; ~ая кампания
valimiskampaania; ~ая комиссия valimiskomisjon; и. бюллетень
valimissedel; и. закон valimisseadus; и. список valijate nimekiri; ~ое
дёйствие med. ѵаЛѵ toime избирать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.\ кем-л.) valima избираться несов. ~ается valitud olema v. saama
избито (on) kulunud, (on) äraleierdatud

избйт|ый ~ая, ~ое 1. läbipekstud; 2. pilti, kulunud, labane,
äraleierdatud, paljukuuldud; ~ое выражё-ние kulunud väljend избить сов.
изобьёт; vt. избивать изборождённ|ый ~ая, ~ое vagusid

täis aetud, täis uuristatud изборо|здйть сов. ~зжу, ~здйт (что-л.)
vagusid täis ajama, uurdeid täis ajama; pilti, läbi käima, läbi sõitma
Изббрск ~а m., г. Izborsk, Irboska избр. lüh. (избранные) vai., valitud

(teoste kohta) избран|ие ~ия, п. valimine избран|йть сов. ~йт
(кого́-л., что-л.)

läbi sõimama избранник ~а m., избранниц|а ~ы f.

väljavalitu, (ära)-valitu йзбранн|ый ~ая, ~ое (чём-л., что-л.)
(välja)valitud; ~ая им специальность tema poolt valitud eriala; и. по
конкурсу konkursi teel valitud избрать сов. изберёт; vt. избирать
избушк|а ~и /. hurtsik, hütt, onn избыт]ок ~ка m. ülejääk, üleküllus
избыточней ~ая, ~ое ' 1. rikkalik, rohke; ülearune, liigne, liig-; ~ое
производство maj. liigtootmine избян|бй ~ая, ~öe murd,, talumaja-, tare

изваяние ~ия п., van. raidkuju; мраморное и. marmorkuju извёд]ать сов.
~ает (что-л., чегб-л.) kirj. läbi elama, tundma õppima, tunda saama,
mõistma hakkama; и.изверг
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горе и радость muret ja rõõmu tunda saama йзверг ~а tn. julmur, koletis
изверг|ать несов. ~ает, извёрг|нуть сов. ~нет; извёрг, извергли
(кого́-л., что-л. из чегб-л.) kirj. välja heitma, purskama; вулкан ~ает
лаву vulkaan purskab laavat извержён|ие ~ия п. väljaheitmine;

purskamine, purse извёрженн|ый ~ая, ~ое väljaheidetud; pursatud; ~ая
порода geol. magmakivim, tardkivim известй(сь) сов. изведёт(ея);
извёл-(ся), извелй(сь); vt. изводйть(ея); извести тараканов tarakane
(ära) hävitama; горе совсём извело его mure ѳп ta päris maha muljunud
извёст|ие ~ня п. teade, sõnum; no-слёдние ~ия viimased teated, viimased
sõnumid; ~ия о новых до-стижёниях sõnumid uutest saavutustest

известить сов. извещу, известит (ко-го-л., что-л., о чём-л) kirj.
teadet saatma, teada andma, teadustama извёстк|а ~и /.; vt. известь
известкование ~ия п. lupjamine, lub-jasisalduse tõstmine; и. кислых
почв hapude muldade lubjasisalduse tõstmine

известков'ый ~ая, ~ое lubja-, lubja-ne, lubjakas; и. туф geol'.
nõrglubi известно (on) teada, мне всё и. mul on kõik teada; umbis как
и. nagu teada; сколько и. nii palju kui teada

известность ~и †. kuulsus, tuntus; поставить кого́-л. в и. о чём-л.
kellelegi midagi teatavaks tegema; приобрести и. kuulsust saavutama e.
omandama известней ~ая, ~ое 1. (чём-л., кому́-л., чему́-л.) tuttav,
tuntud, teatud, kuulus; и. писатель tuntud kirjanik; и. по кнйгам
tuntud raamatuist v. raamatute jäigi; и. своей работоспособностью
tuntud oma töövõime poolest; 2. teatav; в ~ых случаях mõnedel
juhtumitel, teatavail juhtumeil известн|як ~яка m., geol,. lubjakivi,

lubjapagu, paas йзвест|ь ~и f, lubi; гашёная и. kustutatud lubi извечно
ammust ajast извёчн|ый ~ая, ~ое ammuaegne, kauane

извещ|ать несов. ~ает; vt. известить

извещён|ие ~ия п. (о чём-л., на что-л., кому́-л.) teadaandmine;
teadaanne; teade; и. о собрании koosoleku teadanne; и. на взнос
квартйрной платы korteri üüri maksuteade; ~ия мореплйвателям laev.
teadaanded meremeestele извив|аться несов. ~ается looklema, väänlema,
vingerdama; (kõrvale) puiklema

извйлин|а ~ы f. käär, käänak, kurv;

silmus, looge; и. рекй jõelooge извйлист|ый ~ая, ~ое looklev,
kääruline, käänuline, kurviline, käär-dunud

извинён|ие ~ия п. vabandus, andestus; прошу ~ия palun andestust!, palun
vabandust! извинйтельн|ый ~ая, ~ое 1. vabandatav, andestatav; 2. van.
vabandust paluv, vabandus-; ~ое письмб vabanduskiri извин|йть сов. ~йт
(когб-л., что-л. за что-л.) vabandama, andestama; ~ите меня vabandage
mind; ~йте за беспокойство palun vabandust tülitamise pärast
извин|йться сов. ~йтся (за что-л. перед кем-л.) vabandust paluma,
vabanduma извин|ять(ся) несов. ~0ет(ся); vt. извинить (ея); ~яюсь!
palun vabandust!

извлекать несов. ~£ет kirj. (что-л.; из чего́-л.) 1. välja võtma, välja
tooma, välja tõmbama; и. зуб hammast välja tõmbama; й. корень mat.
juurima; и. масло из слйнца keem. põlevkivist õli utma; 2. pilti,
saama; и. прибыль v. пользу из чегб-л. millestki kasu saama; и. урок из
чего́-л. millestki õppust võtma, õppetundi saama извлечён|ие ~ия п. 1.
väljavõtmine, väljatoomine, väljatõmbamine; и. пятен plekkide
väljavõtmine v. eemaldamine; и. зуба hamba väljatõmbamine, и. урока из
чего́-л. ka pilti, millestki õppetunni saamine; 2. väljavõte, tsitaat;
3. mat. и. корня juurimine извлечь сов. извлеку, извлечёт; извлёк,
извлекли; vt. извлекать извне kirj. väljaspoolt, väljast изводйть
несов. извожу, изводит (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. kõnek. kulutama; 2.
kiusama, piinama, kurnama; 3. hävitama, hukkama

14 Vene-ee»ti sõnaraamatизводиться
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изводйться несов. изводится kõnek, I. jõuetuks jääma; 2. oma raha
raiskama

извозн[ый ~ая, ~ое veo-, küüdi-; ~ая повинность ajal. küüdikohus-tus

извозчик ~а m., van. voorimees; ломовой и. veovoorimees; легковой и.
sõiduvoorimees извозчич|ий ~ья, ~ье voorimehe-извол|ить несов. ~ит
(чего́-л.) van., iroon. soovima, suvatsema; ~ьте кушать palun sööge!,
suvatsege süüa!; изволь!, извольте! kõnek. olen nõus!, hästi!, hüva!,
nagu soovid!, nagu soovite!

изворачив|аться несов. ~ается (из чего́-л.) kõnek. (kitsikusest) välja
rabelema, (hädast) pääsema изворотливост|ь ~и f. osavus, leidlikkus,
kavalus, taiplikkus изворотлив|ый ~ая, ~ое kõnek. osav,

leidlik, taiplik, kaval извратйть сов. извращу, извратит, извращ|ать
несов. ~ает (когб-л., что-л.) moonutama; и. истину tõde väänama

извращение ~ия п. 1, moonutamine, moonutus; 2. loomuvajtasus,
ebanormaalsus извращённый ~ая, ~ое 1. moonutatud, rikutud; 2.
loomuvastane, ebanormaalne изгйб ~а m. I. käänd, käär, looge,

kurv; 2. füiis, paine изгиб|ать несов. ~ает (что-л.) koo-

lutama, painutama, kõverdama изгиб|аться несов. ~ается koolduma,

painduma, looklema, kõverduma изгладить сов. изглажу, изгладит (что-л.,
из чегб-л.) ära kustutama, hävitama, meelest kaotama изгладиться сов.
изгладится (из чего́-л.) ära kustuma, ära kuluma, meelest kaduma,
ununema изглажив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. изгладить (ея) изгнан|ие ~ия п. (из чего́-л., отку-да-л.)
pagendamine, pagendus, maapagu

изгнанник ~а m., изгнанника ~ы f.,

kirj. pagendatu, väljasaadetu, maapagulane

изгнать сов. изгоню, изгонит; vt, изгонять

изголов|ье ~ья п. peats, päits, реа-

alune; у ~ья peatsis изголодаться сов. ~ается ära nälgi-

ma; pilti, (по чему́-л.) nälga v. vajadust tundma изгонять несов. ~яет
(кого́-л., что-л. из чего́-л., откуда́-л.) 1. kirj. välja ajama; 2.
välja saatma; pagendama, maapakku saatma, eksileerima йзгород|ь ~и f.
varbtara; живая и.

hekk, põosastara изготавлив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. изготовить(ея) изгот овить сов. ~овлю, ~ÕBHT

(что-л.) valmistama, tootma изготов иться сов. ~иіся (к чему́-л.)

end valmis seadma, valmistuma изготовлён|ие ~ия п. valmistamine,
tootmine

изготовленный ~ая, ~ое valmistatud

изготовл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.,

изготовить(ея) *

изд. lüh. (издание) tr., trükk, välj.a-anne

издавать несов. издаёт (что-л.) 1. välja andma, avaldama, kirjastama;
и. книгу raamatut kirjastama; 2. tegema, andma, kuuldavale tooma; и.
закон seadust välja andma, seadust avaldama; и. звук häält tegema; и.
хороший запах hästi lõhnama; и. гром müristama издавна kirj. ammust
ajast издалека, издали kaugelt, eemalt; начать разговор издалека
aadamast-iidamast juttu alustama изданіие ~ия п. 1. väljaandmine,
avaldamine; kirjastamine; и. закона seaduse avaldamine; и. кнйгн
raamatu kirjastamine; 2. väljaanne, trükk; сокращённое и. lühendatud
väljaanne

йзданн|ый ~ая, ~ое 1. väljaantud, avaldatud; и. по совхозу приказ
soyhoosi käskkiri; 2. kirjastatud; vt. издать

издател|ь ~я м. väljaandja, kirjastaja

издательский ~ая, ~ое kirjastus-, kirjastamis-; и. договор
kirjastamis-leping

издательств^ ~а п. kirjastus изд ать сов. ~ам, ~ает, ~'адйм, ~адйте,
~адут; ~ал, ~ала; vt. издавать

издевательств|о ~а п. (над кем-л., над чем-л.) irvitamine, pilkamine,
mõnitamine издев|аться несов. ~ается (над кем-л., над чем-л.) irvitama,
pilkama, mõnitamaиздёвка
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измаять

издёвка ~и f., kõnek.-, vt. издевательство

издёл|ие ~ия п. toode; kaup; кожаные ~ия nahktooted; ~ия из фарфора
portselantooted издержать сов. издержу, издержит

(что-л.) (ära) kulutama издержаться сов. издержится kõnek. kogu raha
ära kulutama; я издержался в дороге teel kulutasin kogu raha ära
издёрживіать(ся) несов. ~ает(ся); vt издержать (ея) , издёрж|ки ~ек
mitm. kulud; и. производства tootmiskulud; и. транспорта
transpordikulud, veokulud; су-дёбные и. kohtukulud издох|иуть сов.
~нет, издох, издохли; vt. издыхать издревле van. vanast ajast,
ammusest, iidsest ajast издыхан|ие ~ия tl. hingeheitmine; kär'vamine;
до последнего ~ия kirj. viimse hingetõmbeni, surmani издыхіать несов.
~ает (looma kohta)

kärvama, kõngema, lõpma йзжелта-красн|ый ~ая, ~ое kollakas-punane

изживаи|ие ~ия п. vabanemine; lahtisaamine; и. пороков pahedest
vabanemine

изжив|ать несов. ~ает, изжйть сов. изживёт (что-л.) kirj. vabanema,
lahti saama; и. пережитки igan-deist lahti saama изжога ~ii /.
kõrvetis(ed) из-за eess. (с род.) 1. takka, tagant; встать из-за стола
laua tagant e. lauast tõusma; из-за угла nurga tagant; из-за лёса metsa
tagant; из-за рубежа välismaalt; 2. pärast, tõttu; из-за тебя sinu
pärast, sinu tõttu; из-за болёзни haiguse pärast; из-за ремонта remondi
tõttu иззяб'нуть сов. ~нет; иззйб, иззябли tugevasti külmetuma злагать
несов. ~ает (что-л.) kirj. esitama, edasi andma, ette kandma,
refereeriina, väljendama изленйться сов. изленится kõnek. laisaks
minema излечен ие ~ия п. 1. paranemine, ter-vistumine, tervekssaamine;
2. (terveks) ravimine, ravi излечйм|ый ~ая, ~ое parandatav, ravitav

излечйть сов. излечу, излечит (что-л.) parandama, terveks arstima,
terveks ravima

излечиться сов. излёчится (от чего́-л.)

terveks saama, paranema изливать несов. ~ает, излить сов. изольёт
(что-л.; на кого́-л.) välja kallama, välja valama, välja puistama,
tühjaks puistama; и. душу südant välja puistama излйшіек ~ка m. liig,
liigsus, ülejääk

излйшеств|о ~а n. liialdus, liialdamine; и. в штатах koosseisude
liialdus

излйшн|ий ~яя, ~ee (üle)liigne излияние ~ия п. väljavoolamine,
valgumine; pilti. väljavalamine, väljendamine, ~ия чувства tunnete
väljendamine изловйть сов. изловлю, изловит (кого́-л., что-л.) kinni
püüdma, tabama

изловч|аться несов. ~ается, изловчаться сов. ~йтся kõnek. juhust
kasutama, midagi osavasti tegema

изложён]ие ~ия n, kirj. esitus, edasiandmine; sõnastus; запутанное и.
segane sõnastus изложйть сов. изложу, изложит; vt. излагать

изложниц|а ~ы /., med. valuvorm, ko-kill

излом ~а m., murd; murrang; murru-koht

излбманн|ый ~ая, ~ое (katki) murtud, katkine; pilti, väänatud излом|ать
сов. ~ает (что-л.) katki murdma, purustama, maha v. ära lõhkuma;
kurnama излуч|ать несов. ~ает (что-л.) kiirgama

излуч|аться несов ~ается kiirguma излучён|ие ~ия п., ei., raad.
kiirgamine, kiirgumine; kiirgus; радиоактивные ~ия radioaktiivsed
kiirgused

излучин|а ~ы /., kirj. järsk (jõe) käär, järsk (tee) käänak; -looge,
-kurv

излучать(ся) сов. ~йт(ся); vt. излу- ' чать(ся)

излюбленный ~ая, ~ое lemmik-,

kõige armastatum из|мазать сов. ~мажет (кого́-л., что-л. в чём-л.,
чем-л.) kõnek. ära määrima, mustaks määrima Измайл ~а m., г. Izmail
изматыв|ать(ся) несов. ~ает(ся) kõnek.-, vt. измотать (ея) измаять сов.
измает (кого́-л., что-л.)измаяться
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kõnek. ära väsitama, ära piinama, ära vaevama измаяться сов. измается
ära väsima, piinatud v„ vaevatud olema, vintsutatud olema измельч|ать
несов. ~йет (что-л.) murendama, puruks tampima, peenen-dama

измельчаться несов ~ается 1. murenema, peenenema; 2. manduma,
ki-durduma

измельч|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. измельчать (ея) измён|а ~ы /.
(кому́-л., чему́-л.) äraandmine, reetmine; государственная и.
riigireetmine; 2. (abielu) truudu-semurdmine, petmine изменение ~ия п.
muudatus, muutmine, muutumine, muutus; и. в учебной программе õppekava
muudatus; и. иен hindade muutmine, hindade muutumine; и. курса laev.
kursi muutmine измен|йть(ся) сов. изменю(сь), измё-нит(ся); vt.
изменять (ея) ~йться в лице näoilmelt muutuma измённик ~а m.,
измённиц|а ~ы f,

reetur, äraandja измённическ|ий ~ая, ~ое reeturlik, äraandlik

измёнчивост|ь ~и /. muutlikkus, muutuvus, heitlikkus, ebakindlus
измёнчив|ый ~ая, ~ое muutlik, ebakindel, heitlik; ~ая погода heitlik
ilm

изменяемост|ь ~и †., kirj. muudeta-

vus, muutuvus <изменяем|ый ~ая, ~ое kirj. muudetav

изменить несов. ~яет 1. (когб-л., что-л.) muutma; 2. (кому́-л.,
чему́-л.) reetma, ära andma, petma, "truudust murdma; память изменила
mälu pettis; счастье изменило õnn pööras selj'a измениться несов.
~яется muutuma,

muunduma измерение ~ия п. mõõtmine; mõõde

(om. mõõtme) измерйм|ый ~ая, ~ое mõõdetav измерймост|ь ~и f. mõõdetavus
измерйтельн|ый ~ая, ~ое mõõte-; и.

прибор mõõteriist, mõõteaparaat язмерйтел|ь ~я m. mõõtmisseadis,

mõõtja, näitaja, näit измёр|ить сов. ~ит, измерить несов. ~яет (что-л.,
кого́-л. чем-л.) (ära) mõõtma

измлада van. noorest east alates, noorelt

измождённый ~ая, ~ое kirj. (äärmiselt) äravaevatud, ärakurnatud
измок|нуть сов. ~нет; измок, измокли kõnek. läbimärjaks saama измор ~а
m., van. näljutamine, (täielik) ärakurnamine; взять ~om кого́-л.
näljaga alistama йзмороз|ь ~и f. härmatis, härm измот|ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л.) kõnek. ära kurnama, ära väsitama, ära vintsutama
измот|аться сов. ~ается kõnek. end ära kurnama, end ära väsitama, end
ära rassima измученн[ый ~ая, ~ое äravaevatud, ärapiinatud, ärakurnatud,
äraväsita-tud

измуч|ить сов. ~ит (когб-л , что-л. чем-л.) ära vaevama, ära piinama,
ära kurnama, ära väsitama измуч|иться сов. ~итея (от чегб-л., чем-л.)
end ära vaevama, end ära väsitama, ära väsima измываться несов. ~ается
(над кем-л.. над чем-л.) kõnek. irvitama, pilkama, narrima, mõnitama
измышлён|ие ~ия п. 1. väljamõtlemine, 2. väljamõeldis измышл|ять несов.
~яет (что-л.) välja mõtlema; leiutama измят|ый ~ая, ~ое äramuljutud,
ära-kortsutatud, kägardatud; kõriek,, roidunud

измять сов. изомнёт (что-л.) ära muljuma, ära kortsutama, kägardama; и.
костюм ülikonda kortsutama; и. траву rohtu ära tallama; и. глину savi
läbi sõtkuma измяться сов. изомнётся ära kortsu-

ma, kägarduma изнанк|а ~и f. pahempool, pahupool, tagakülg; гладить с
~и pahupoolt triikima

изнасйлован|ие ~ия п. vägistamine изнасй|ловать сов. ~лует (кого́-л.,

что-л.) vägistama изнашив]ать несов. ~ает ära v. läbi

kulutama, ära v. vanaks kandma изнашив|аться несов. ~ается kandmisega
ära v. läbi kuluma; pilti. enneaegu vananema изнёженн ый ~а я, ~ое
(кем-л., чем-л.) (ära) hellitatud; hellik; и. чело-вёк hellitatud
inimene, hellik изнёжив|ать несов. ~ает (когб-л., что-л., чем-л.) ära
hellitamaизнеживаться
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изнеживаться несов. ~ается (чем-л.)

hellitatuks muutuma изнёж]ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. изнеживать (ея)
изнемог|ать несов. ~ает (от чего́-л.) kirj. jõuetuks jääma, nõrgaks
jääma

изнеможён|ие ~ия (от чего́-л.) п. rammestus, jõuetus, rambus, roidumus,
suur väsimus, äärmine nõrkus изнеможённ|ый ~ая, ~ое (от чего-л) jõuetu,
väsimusest roidunud v. nõrk изне|мочь сов. ~могу, ~ может; ~мбг,
~могли; vt. изнемогать; и. от усталости väsimusest nõrgaks jääma v.
roiduma изнервничаться сов. ~ается (от чего́-л.) kõnek. väga
närviliseks muutuma

износ ~а п. kulumine; до ~y kulumiseni

износйть(ся) сов. изношу (сь), износит (ея); vt. изнашивать(ся)
износоустойчивость ~и f. kulumis-

kindlus, kulumistugevus износоустойчивей ~ая, ~ое kultimis-

kindel, kulumistugev изношенн|ый ~ая, ~ое (ära) kulunud, vana,
ärakantud; kõnek. enneaegselt vananenud изнурён|ие ~ия п. 1. kurnamine,
roiu-

tamine; 2. jõuetus, kurnatus изнурённ|ый ~ая, ~ое roidunud, kurnatud,
puruväsinud изнурйтельн|ый ~ая, ~ое kurnav, väsitav

изнур|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kurnama, väsitama, roiutama изнур|йться сов. ~йтся (от чегб-л.) ära
väsima, roiduma, jõuetuks jääma

изнур,|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

изнурйть(ся) изнутрй seestpoolt, seest изныв|ать несов. ~ает (от
чего́-л.) jõuetuks jääma, ära väsima; vaevlema; и. от скуки igavusest
närbuma; и. в неволе orjuses vaevlema изо eess.; vt. из; и. всех сил
kõigest jõust, kogu jõust; и. рта suust; и. дня в день päevast päeva
изо- liits. 1. lüh. (изобразйтельный) kujutav- kujutava; 2. meteor.
[-iso-изоб]йдеть-] {+iso- изоб]йдеть+} сов. ~йжу, ~йдит (кого́-л.,
что-л) kõnek. (sügavasti) haavama, solvama изобйл|ие ~ия п.
(üli)küllus, ohtrus язобй|ловать несов ~лует (кем-л., чем-л.) kirj.
millegi poolest rikas

olema, üliküllust omama; лес ~лу-ет дйчью mets on ulukirikas
изобйльніый ~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) kirj. rikkalik, ohter, külluslik изоблич|ать несов. ~ает (кого́-л.
в ком-л., в чём-л) kirj. paljastama, tabama; и. во лжи valelt tabama
изобличённый ~ая, ~ое (в чём-л.)

paljastatud изобличйтельн|ый ~ая, ~ое paljastuse-,
paljastus-изоблич|йть сов. ~йт; vt. изобличать

изображать несов. ~ает (кого-л что-л. на чём-л.) kujutama, väljendama

изображён|ие ~ия (кого-л, чего́-л.) п. kuj.utamine, esitamine, kujutus,
pilt, kujund; и. зимней природы talvise looduse kujutus изображённый
~ая, ~ое kujutatud,

väljendatud; esitatud изобразительной ~ая, ~ое kujutav;

~ое искусство kujutav kunst изоб|разйть сов. ~ражу, ~разйт; vt.

изображать изобрести сов. ~бретёт; ~брёл, ~брелй; vt. изобретать; и.
новую машйну uut masinat leiutama изобретател|ь ~я m., изобретатель-

нищ'а ~ы /„ leiutaja, leidur изобретательность ~и /. leidlikkus,

leiutamisanne изобретательней ~ая, ~ое leidlik изобретательств{о ~а п.
leiutamine,

leiutustegevus изобретать несов. ~ает (что-л.)

leiutama, välja mõtlema изобретёніие ~ия п. 1. leiutis; 2. leiutamine,
leiutus изобретённіый ~ая, ~ое (кем-л.)

leiutatud, väljamõeldud изобьёт vt. избйть

изогйпе'а ~ы /., meteor. isohüps, samakõrgusjoon избгнут|ый ~ая, ~ое
painutatud| koolutatud, kõverdatud, kõver изо|гнуть(ся) сов. ~гнёт(ся);
vt. изгибаться) избдранн ый ~ая, ~ое kõnek„ puruks-

kistud, katkikistud, lõhkirebitud изодрать сов. издерёт kõnek. puruks
kiskuma, lõhki rebima, katki rebima

изоискусств|о ~а п., lüh. (изобразительное искусство) kujutav kunst
изолйрованн|ый ~ая, ~ое (от кого́-л., от чего́-л.) isoleeritud,
eraldatud; ~ая комната isoleeritud tubaизолировать
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изолировать сов ja несов. ~рует (кого́-л., что-л., от когд-л, от
чего́-л.) med.., ei. isoleerima, eraldama

изолятор ~а m., tehn., ei., med. isolaator

изоляц|ия ~ии f„ isoleerimine, isolatsioon, eraldamine; ei. isoleeraine
изомнёт(ся) vt. измять(ся) избрванн ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)
katkirebitud, puruksrebitud; rebenenud, rebestunud изорвать сов. ~рвёт
(что-а) katki

rebima, tükkideks kiskuma изо рваться сов. ~рвётся katki kuluma,
auklikuks kuluma изощрённость ~и f., kirj. peenus,

rafineeritus, osavus изощрённый ~ая, ~ое (в чём-л.) kirj. peen,
rafineeritud; osav; terita-tud _

изощрійть сов. ~йт (кого́-л., что-л. в чём-л.) teritama, peenendama,
viimistlema

изощр|йться сов. ~йтся (в чём-л.)

teravnema, rafineerituks muutuma изощр|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

изощрйть(ся) из-под eess. (с род.) alt; из-под колёс rataste alt;
из-под полы hõlma alt; бутылка из-под молока piimapudel; из-под палки
kõnek. kepi ähvardusel, sunniviisil израз]ёц ~uä m. kahhel (kivi);
pott-kivi

изразцовой ~ая, ~ое kahhel-, kahhelkivist; ~ая печь kahhelahi,
kahhelkivist ahi Израил|ь ~я m. Iisrael израильтянин ~а m., mitm.,
израильтяне Iisraeli riigi kodanik израильский ~ая, ~ое Iisraeli,
iisraeli

израсходование ~ ия п. kulutamine, kulutus

израсходовать сов. ~дует (что-л. на

что-л.) (ära) kulutama йзредка mõnikord, harva, aeg-ajalt,

vahetevahel изрезать сов. изрёжет, изрёзыв|ать несов. ~ает (что-л.
чем-л.) katki lõikama, tükkideks lõikama; мёст-ность изрёзана каналами
pilti, maakoht on kanalitest läbi lõigatud изречён|ие ~ия п. mõttetera,
aforism sentents

изреше|тйть сов. ~чу, ~тйт (что-л, чем-л.) auke täis torkima, auke täis
laskma (kuulidega)

изруб|ать несов. ~ает, изрубить сов. изрублю, изруби і (кого́-л.,
что-л., чем-л.) puruks raiuma, puruks peksma, raiudes tapma, hävitama
изруг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)

kõnek. läbi sõimama изрыг|ать несов. ~ает (что-л.) kirj., van. välja
oksendama; pilti, välja purskama, välja paiskama; и. проклятия sõimu
suust välja ajama; и. огонь tuld välja paiskama изрыт|ый ~ая, ~ое
(чем-л.) üles-kaevatud, ülessongitud, ülestuhnitud изрыть сов. изроет
(что-л., чем-л.) üles kaevama, üles songima, läbi tuhnima

изрядн|ый ~ая, ~ое 1. van. hea, tubli; 2. kõnek. üsna suur, kena,
kaunike; ~ое количество вещёй üsna suur hulk asju, kaunike hulk asju
изувёр ~а m., kirj., põlgl. usumärat-

seja, fanaatik изувёрств|о ~а п., kirj., põlgl. fanaatiline julmus,
metsikus изувёченн|ый ~ая, '~ое kirj. vigastatud, vigane изувёч|ить
сов. ~ит (когб-л., что-л.) vigaseks tegema, sandiks tegema, vigastama
изук|расить сов. ~päiuy, ~расит (кого́-л., что-л., чём-л.) kaunistama,
ilustama, ära ehtima изумйтельн|ый ~ая, ~ое imestamapanev, imeteldav,
imestamisväärne, hämmastav изу|мйть(ся) сов. ~млю(сь), ~мит-

(ся); vt. изумлять (ея) изумлён|ие ~ия п. hämmastus изумлённо
hämmastunult изумлённ ый ~ая, ~ое hämmastunud изумл ять несов. ~яет
(кого́-л., что-

л., чем-л.) hämmastama изумл яться несов. ~яется (кому́-л.,

чему́-л.) hämmastuma изумруд ~а m, min. cmaragd изумрудн ый ~ая, ~ое
smaragdist, smaragd-; smaragdroheline; ~ая вода smaragdroheline vesi
изуродованный ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) moonutatud, inetuks tehtud,
vigastatud изурб]довать сов. ~дует (кого́-л., что-л. чем-л.) moonutama,
inetuks tegema, vigaseks tegema изустно suust suhu, suuliselt изучать,
несов. ~ает (кого́-л., что-л) kirj. õppima, (läbi) uurima, tundma
õppima

изучён|ие ~ия п. õppimine, uurimineизучить
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изучить сов. изучу, изучит; vt. изучать

изъедать несов. ~ает (что-л.) puruks ѵ. katki sööma, läbi sööma
изъездить сов. изъезжу, изъездит (что-л., чем-л.) 1. kõik kohad läbi
sõitma; и. вдоль и поперёк risti ja põiki läbi sõitma; 2. sõitmisega
vigastama, kahjustama изъёзженн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) 1.
läbisõidetud, 2. sõitmisega rikutud

изъесть сов. (vrd. есть I); vt. изъедать; моль изъёла пиджак koi on
kuue puruks ajanud изъявйтельи|ое наклонён не ~oro ~ия gramm, kindel
kõneviis, indikatiiv

изъявить сов. изъявлю, изъявит, изъявлять несов ~яег (что-л.) van.
avaldama, väljendama; и своё согласие на что millekski oma nõusolekut
andma изъян ~а m. rike, viga; товар с ~ом

veaga kaup изъяси|йть сов. ~йг, изьясн|ять несов. ~яет (что-л.,
кому́-л.) van. seletama, selgitama изъясниться сов. ~йтся, изъясниться
несов. ~яется vati. end väljendama, väljenduma; и. на русском языкё end
vene keeles väljendama изъят|ие ~ия п. 1. ärastamine, äravõtmine; 2.
erand; без ~ня erandita

изъять сов. изыму, изымет (кого́-л., что-л. из чего́-л.) kirj.
ärastama, ära korjama, välja sulgema, välja võtma, kõrvaldama; и. из
обращё-ния käibelt kõrvaldama изыскан|ие ~ия п., kirj. otsimine,
hankimine, uurimine, uurimus; и. средств vahendite otsimine;
геологические ~ия geoloogilised uurimised

изысканный ~ая, ~ое väljavalitud,

väljaotsitud; rafineeritud, peen изыскать сов. изыщет, изыскивать
несов. ~ает (что-л.) (hoolsasti) otsima, suure vaevaga hankima, leidma

изюм ~а m., kollekt. rosinad изюминк|а ~и f. rosin изяществ|о ~а n.
elegants, elegantsus, peenus изящн|ый ~ая, ~ое elegantne, peen; ~ая
литература van. ilukirjandus; ~ые ручные часы elegantne käekell

икать несов. икает, икнуть сов. икнёт

luksuma икбн|а ~ы /. ikoon, pühapilt икбнник ~а m., иконопйеец ~ца m.

ikoonimaalija икбтіа ~ы /. luksumine икр|а I ~ьі f. 1. kalamari,
kaaviar; (konna-, kala) kude; паюсная и. pressitud kaaviar; 2. püree,
teat. toit peenestatud köögiviljast; баклажанная и. baklažaanipüree
(konserv) икр|а II ~ы /.. mitm, икры anat. sääremari

икрйнк а ~и f. üksik kalamarja tera икрометан|ие ~ия п., zool. kudemine
икс икса m. ladina täht x ил йла m. muda, kõnts; торфянйстый

ил turbamuda или sides, või, ehk; или ... или kas ... või ...; и. тот
и. другой kas see või teine; аэроплан и. самолёт aeroplaan ehk lennuk
йлист|ый ~ая, ~ое mudane, kõntsane илл. lüh. (иллюстрация)
illustratsioon иллегальный ~ая, ~ое illegaalne,

mitteseaduslik иллюз]ия ~ии f. illusioon, pettekuju-tus; предаваться
~иям illusioonidele anduma иллюзбрн|ый ~ая, ~ое illusoorne иллюминатор
~а m. illuminaator, ilu-tulestaja; mer. laevakajuti ümmargune aken
иллюминация ~ии f. illuminatsioon,

ilutulestus, iluvalgustus нллюми{новать сов ja несов.. ~нует (что-л.,
чем-л.) illumineerima, ilu-tuledega valgustama иллюстрация ~ии /. 1.
illustratsioon;

2. illustreerimine иллюстрированной ~ая, ~ое (кем-

л., чем-л.) illustreeritud иллюстрйіровать сов. ja несов. ~рует (что-л.
чем-л.) illustreerima; и. свою мысль примёром oma mõtet näitega
illustreerima илбн ~а m., keem. iloon, uus polümeer

иль sides.; vt. или

ильм ильма m., bot. jalaka liik; vt. вяз

Ильмен ~а m., оз. Ilmen, Ilmeni järv йльмов'ые ~ых mitm., bot.
jalakalised

ильюшин ~а m., lenn. iljusin, Iljušini

tüüpi lennuk им 1. дат. neile, nendele; 2. твор., m., п. temaga, tema
poolt; vt. он, они им. lüh. (имени) nim., nimelineимам
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имя

имам ~а m. imaam ' имамат ~а m. imamaat, imaami riik имбйр]ь ~я m.,
bot. ingver; ingveri juur

имеется on (olemas); и. в продаже

on müügil; vt. иметься имена имён; vt. имя имён[ие ~ия п. 1. mõis; 2.
van.

omand, varandus именинник ~а tn., именйнниц]а ~ы

f. nimepäevalaps име|нйны ~нйн mitm. nimepäev именйтельн|ый пад|ёж ~oro
~ежа gramm, nominatiiv, nimetav (kääne) именйт|ый ~ая, ~ое van.
nimekas,

tähtis, auväärne именно just, nimelt; а и. ja nimelt;

и. он just tema именн|бй ~ая, ~õe nimeline, nime-; и. список nimekiri;
и. чек nimeline tšekk

именовать несов. ~нует (кого́-л., что-л. кем-л., чем-л.) van. nimetama,
nimetust andma име|новаться несов. ~нуется (кем-л., чем-л.) van. end
nimetama; nimetust kandma имёть несов. имёет (кого́-л., что-л. кем-л.,
чем-л.) omama; и. детёй lapsi omama; и. силу jõudu omama; jur.
kehtivust omama; и. место aset leidma, sündima имёться несов. имёется
olema, leiduma; товар имёется в продаже kaup on müügil; имёются случаи,
когда ... esineb juhuseid, kui ... ими nendega, nende poolt; vt. они
имитация ~ии /. (чего́-л., под чего́-л.) imitatsioon, imiteerimine
имитй|ровать несов. ~рует (кого́-л.,

что-л.) imiteerima имманёнтн|ый ~ая, ~ое kirj. immanentne

иммигрант ~а m., иммигрантк|а ~и

f. immigrant, sisserändaja иммиграция ~ии /. immigratsioon,
immigreerimine, sisserändamine, sis-seränd

иммигрировать сов. ja несов. ~рует

immigreerima, sisse rändama иммунитёт ~а m. (к чему́-л.) 1. jur.
immuniteet, isikupuutumatus; 2. med. immuunsus, tõvekindlus,
nak-kusohutus; и. к оспе immuunsus rõugetele

иммунн|ый ~ая, ~ое (к чему́-л.)

immuunne, tõvekindel, nakkusohutu и mh. др. lüh. (и многие другие) ja
paljud teised

императйв ~а m., gramm, imperatiiv,.

käskiv kõneviis император ~а m. imperaator, keiser императорский ~ая,
~ое keiserlik,. keisri-

императриц|а ~ы †. keisrinna империализм ~а m., poi. imperialism
империалйст ~а m., poi. imperialist империалистйческ|ий ~ая, ~ое poL
imperialistlik; ~ая война imperialistlik sõda импёр[ия ~ии f.
impeerium; и. Кира

ajal. Kyrose impeerium импёрск|ий ~ая, ~ое impeeriumi-импозантн|ый ~ая,
~ое kirj. imposantne, imponeeriv импонировать несов. ~рует (кому́-л.г

чему́-л.) imponeerima ймпорт ~а m. import, sissevedu импортировать сов.
~рует (ког6-л.г что-л.) importeerima, sisse vedama ймпортн|ый ~ая, ~ое
importeeritud, sisseveetud,. import-; и. товар importkaup

импровизатор ~а m. improvisaator,

improviseerija импровизац|ия ~ии f. improvisatsioon, improviseerimine
импровизированный ~ая, ~ое improviseeritud импровизировать несов. ~рует
(что-

л., на чём-л.) improviseerima импульс ~а m. kirj. impulss, aje
импульсйвн|ый ~ая, ~ое kirj. impulsiivne; ~ое движёние impulsiivne
liigutus ч

импульсн|ый ~ая, ~ое impulss-i\m-pulsi-: ~ая лампа-вспышка fot.
foto-impulsslamp имущественной ~ая, ~ое vara-, varaline, varanduslik
имуществ|о ~а n. vara, varandus; двйжимое и. vallasvara; недвижимое и.
kinnisvara; государственное и. riigivara имущ|ий ~ая, ~ee van. varakas,
jõukas

ИМЭЛ lüh. (Институт Маркса-Энгельса-Ленина) Marxi-Engelsi-Leni-ni
Instituut имя имени п., mitm. имена, имён, 1. nimi; от ймени кого́-л.,
чего́-л. kellegi ѵ. millegi nimel; по ймени nime järgi, nimepidi; Завод
ймени Лёнина Lenini-nimeline tehas; че-ловёк с йменем nimega v. nimekas
inimene; 2. gramm. и. существительное nimisõna, substantiiv; и.
прилагательное omadussõna, adjek-ИН'
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инерция

tiiv; и. числительное arvsõna, numeraal

ии- liits., lüh. (иностранный) välismaa-, välis-инакомыслящіий ~ая, ~ee
teisiti mõtlev

иначе 1. teisiti; и. говоря teisiti öeldes; так или и. nii või teisiti;
2. muidu, vastasel korral инвалид ~а m. invaliid; и. войны

sõjainvaliid; и. труда tööinvaliid инвалидности ~и f. invaliidsus
инвалйдн|ый ~ая, ~ое invaliidne, invaliidi-; invaliidide-; и. дом
invaliididekodu инвалюта ~ы †., lüh. (иностранная

валюта) välisvaluuta инвентаризация ~ии /. inventeerimine, inventuur
инвентаризировать сов. ja несов. ~рует, инвентаризовать сов. ja несов.
~зует (что-л.) maj. inventeerima

инвентарный ~ая, ~ое maj. inven-teerimis-, inventuuri-, inventuur-;
in-ventaarne, inventari-, inventar-; ~ая кнйга inventariraamat; ~ая
опись inventuurinimestik; и. акт in-venteerimisakt, inventuuriakt; и.
спйсок inventarinimestik инвентарь ~аря m., maj. 1. inventar; живой и.
elus inventar; 2. inven-tuurinimekiri; занести в и.
inven-tuurinimekirja kandma инвентур|а ~ы /., maj. inventuur
Ингерманланд|ия ~ии f. — Ингр|ия

~ии †., ajal. Ingerimaa, Ingeri Инд- liits,, lüh. (индивидуальный)
individuaalne, individuaal-инде|веть несов. ~веет härmatuma,

härmatisega kattuma, hallatuma инд|ёец ~ёйца m. indiaanlane индёйк|а ~и
f., mitm. ~и, ~ёек, (ema)kalkun; (ema)kalkuniliha, kal-kunipraad

индёйск|ий ~ая, ~ое indiaani-, in-diaanlas(t)e-; и. петух kõnek.
(isa)-kalkun

индекс ~а m. indeks; и. цен hindade indeks

индианк|а ~и f. indiaanlanna индивйд ~а m,, kirj. indiviid
индивидуальности ~и f. individuaalsus, individualiteet индивидуальный
~ая, ~ое individuaalne, individuaal-; ~ая карточка individuaalkaart;
~ое жилйще in-dividuaalelamu; ~ое соревнование individuaalne võistlus;
и. заказчик

individuaaltellija; и. пакёт med, isiklik esmaabipakk индивйдуум ~а m„,
kirj. indiviid индйго п., mittekäänd. indigo, potisi-nine

индйец индийца m. indialane йнд|ий ~ия m., keem. indium индййск|ий ~ая,
~ое India, india; ~ие рупии india ruupiad (India raha)

Индййский океан India ookean Индийский союз India Liit индикатор ~а m.,
tehn,, keem. indikaator, näitaja индифферёнтн|ый ~ая, ~ое kirj,
indiferentne, ükskõikne Инд|ия ~ии f. India индоевроп|ёец ~ёйца m.
indoeuroop-lane

индоевропёйск|ий ~ая, ~ое Indo-

Euroopa, indo-euroopa Индо-Китай Индо-Китйя m. Indo-`Hiina

индонез|йец ~ййца m. indoneeslane индонезййк|а ~и f. indoneeslanna
индоиезййск|ий ~ая, ~ое Indoneesia,

indoneesia Индонёз|ия ~im f. Indoneesia Индостан ~а m. Hindustan
индостанск|ий ~ая, ~ое Hindustani,

hindustani индпошйв ~а m., lüh. (индивидуальный пошив)
individuaalõmblemine индуктйвн|ый ~ая, ~ое induktiivne индукц|ия ~ии /.
induktsioon индус ~а m. hindu, индуск|а ~и f.

hindulanna индусск|ий ~ая, ~ое Hindu, hindu индустриализация ~ии f.
industrialiseerimine, industrialisatsioon индустриализй|ровать сов. \a
несов.

~рует (что-л.) industrialiseerima индустриальной ~ая, ~ое kirj.
industriaalne, industriaal-, tööstus-, tööstuslik, tööstuse-; и.
рабочий tööstustööline; и. метод стройтель-ства ehituse tööstuslik
meetod индустрия ~ии /., kirj, tööstus; тяжёлая и. rasketööstus инд|юк
~юка m. (isa) kalkun иидюшк|а ~и /. (ema)kalkun индюшон|ок ~ка m.,
mitm. индюшй-

та, kalkunipoeg йней йнея m. härm, härmatis, hall

(om. halla) инёртн|ый ~ая, ~ое inertne; kirj. tegevuseta, loid инёрц|ия
~ии f„ füüs„ inerts: inertsus; pilti., kirj. tegevusetus, loidusинж.
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инструмент

инж. lüh. (инженер) ins., insener инженер ~а m. insener; и.-строитель
ehitusinsener; и.-химик keemiainsener; и-электрик elektriinsener
инженерный ~ая, ~ое inseneri-;

~ые войска sõj. inseneriväed инжир ~а m., bot. viigipuu, viigimari;
kollekt. viigimarjad инициаліы ~ob, mitm. initsiaalid, (nime)
algustähed инициативна ~ы (ь чём-л.) initsiatiiv, algatus,
algatusvõime; по собственной ~e omal initsiatiivil, omal algatusel

инициативный ~ая, ~ое initsiatiiv-

ne, initsiatiiv-, algatusvõimeline инициатор ~а m., инициаторш а ~и

/., kõnek. initsiaator, algataja инкассатор ~а m., maj. inkassaator,

inkasseerija, (sisse) kasseerija инкассация ~ии /., maj. inkasseeri-

mine, (sisse) kasseerimine инквизйтор ~а m., ajal. inkvisiitor
инквизйц|ия ~ии f. ajal inkvisitsioon

инкогнито п., mittekäänd. inkognito инкриминйр овать сов. ja несов.
~ует (что-л. кому́-л.) inkrimineerima, süüks arvama, süüdistama
инкрустац|ия ~ии /., kunst, inkrus-tatsioon; и. по дереву
puuinkrus-tatsioon

инкубатор ~а m. inkubaator, haude-

aparaat, haudemasin ино- liits. teise-; võõr(a)-, välis-иногда
mõnikord, vahel иногородний ~яя, ~ee teisest linnast, mittekohalik
инозём|ец ~ца m., инозёмк|а ~и /.,

van. võõramaalane, välismaalane инозёмн|ый ~ая, ~ое võõramaa-,
välismaa, välismaine, võõramaine инозёмщиніа ~ы f., van. võõramaisus,

välismaisus; kõik võõramaine иной иная, иное 1. teine, muu; никто и. ei
keegi muu; ничто иное ei miski muu; по-иному teisiti; 2. mõni; нному
это не нравится mõnele see ei meeldi; и. раз mõnikord, teinekord / инок
~а m., van. munk йнокин[я ~ii /., van. nunn инорбдн|ый ~ая, ~ое võõras,
võõr-;

~ое тёло võõrkeha иносказание ~ия п., kirj. mõistukõne, allegooriar
иносказательней ~ая, ~ое kirj. mõistukõneline, allegooriline

иностранец ~ца m., иностранк|а ~и

f. välismaalane иностранной ~ая, ~ое I. välismaine, välismaa, valis-;
министерство иностранных дел välisministeerium; и. рынок välisturg; ~ое
государство välisriik; ~ая печать välismaa ajakirjandus; ~ая валюта
välisvaluuta; 2 võõr-; и. язык võõrkeel

иностранщин|а ~ы /., põlgl. välismaisus, välismaatsemine; kõik
välismaine

иноход ец ~ца m. küliskäij.a, telder (hobune)

иноязычной ~ая, ~ое muukeelne, võõrkeelne; иноязычная бесёда võõrkeelne
vestlus Инсбрук ~а m., г. Innsbruck инспектй ровать несов. ~рует
inspit-

seerima, inspekteerima инспёктор ~а m,. inspektor; финансовый и.
rahandusinspektor; и. труда tööinspektor инспёкц!ия ~ии f. 1.
inspektsioon, ülevaatus, järelevaatus; 2. inspektuur; и. по делам охоты
jahinduse inspektsioon инспирй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л.,
что-л.) kirj. inspireerima инсганц|ия ~ии /. instants; судебная

и. kohtuinstants инстйнкт ~а m., psühh. instinkt, loomusund, vaist; и.
самосохранения enesealalhoiu instinkt инстинктивно instinktiivselt,
loomusunniliselt, vaistlikult инстинктйвн ый ~аь, ~ое instinktiivne,
loomusunniline, vaistlik-институт ~а m. instituut институтский ~ая, ~ое
instituudi-инструктаж ~а tn. instruktaaž, instrueerimine, juhendamine
инструктйвн|ый ~ая, ~ое instruktiiv-

ne, juhendav инструктй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.)
instrueerima, juhendama

инструктор ~а m. instruktor; и. по

стрельбё laskeinstruktor инструкция ~ии f. (по чему́-л., к чему́-л.)
instruktsioon, juhend, eeskiri; и. обращения с часами kellaga
ümberkäimise õpetus инструмёнт ~а m. instrument, [-(töö]riist;-]
{+(töö]- riist;+} музыкальный и. muusikariist; хнрургйческий и.
kirurgiline instrumentинструментальный
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инструментальный ~ая, ~ое tööriista-, tööriistade, instrumentaalne,
instrumentaal; ~ая сумка instru-mendikott; ~ая музыка
instrumentaalmuusika; ~ое производство tööriistade tootmine,
tööriistade tööstus

инструментальщик ~а m. tööriistade tööline

инсценировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) instseneerima, lavastama инсценйрованн'ый ~ая, ~ое
instseneeritud, lavastatud инсценир0вк|а ~и /.. instseneering,

lavastus ин-т lüh. (институт) instituut интарс|ия ~nn /., kunst,
intarsia интеграл ~а m., mat. integraal интегральн|ый ~ая, ~ое
integraalne,

[-integraal-интеллект-]

{+integraal- интеллект+} ~а m., psühh. intellekt интеллектуальней ~ая,
~ое psühh

intellektuaalne интеллигент ~а m. intelligent, haritlane

интеллигентный ~ая, ~ое intelligentne

интеллигенция ~ии f. intelligents,

haritlaskond, haritlased интендант ~а m., sõj. intendant интендантств|о
~а п., sõj. intendan-tuur

интенсивности ~и /. intensiivsus,

pingsus, pingelisus интенсивней ~ая, ~ое intensiivne,

pingeline; tõhus, tugev интервал ~а m., ka muus. intervall, vahemik

интервент ~а m., sõj. intervent интервенция ~ии /., sõj.
interventsi-oon; военная и. sõjaline intervent-sioon

Интервидение ~ия п., lüh. (интернациональное телевидение)
Intervisi-oon, Internatsionaalne Televisioon, Rahvusvaheline
Televisioon интервью п., mittekäänd. intervjuu интервьюировать сов. ja
несов. ~рует (кого́-л., что-л.) intervjueerima

интерес ~а m. huvi; классовые ~ы klassihuvid; и. к работе huvi töö
vastu; личный и. isiklik huvi; в ~аx мйра rahu huvides; играли на и.
van. mängiti raha peale интерёс|ен ~на, ~но lühiv. vt. интересный

интересно huvitavalt; (on) huvitav интересн|ый ~ая, ~ое (по чему́-л.,

для кого́-л., для чего́-л.) huvitav; ~ая для обозрения местность
vaatamiseks huvitav maakoht интересовать несов. ~сует (когб-л ,

что-л., чем-л.) huvitama интересоваться несов. ~суется (кем-л., чем-л.)
huvituma, huvitatud olema; harrastama интернат ~а m. internaat,
ühiselumaja, ühiselamu Интернационал ~а m. Internatsionaal

интернационалйзм ~а m., poi. internatsionalism интернационалйст ~а m.
internatsionalist

интернациональное^ ~n f. internatsionaalsus, rahvusvahelisus
интернациональн ый ~ая, ~ое internatsionaalne, rahvusvaheline; ~ое
братство трудящихся töötajate rahvusvaheline vendlus интернировать сов.
ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.) sõj., j иг. internee-rima

интерпеллировать сов. ja несов. ~py-ет jur. interpelleerima, aru pärima
интерпелляц ия ~ии †., jur. interpel-

latsioon, arupärimine Интерпол ~а m., lüh. (Интернациональная полиция)
Interpol, Internatsionaalne Politsei, Rahvusvaheline Politsei
интерпретатор ~а m., kirj., muus. interpreet, interpretaator,
tõlgendaja интерпретация ~nn kirj., muus. interpretatsioon,
interpreteerimine, tõlgendamine; tõlgendus интерпретй ровать сов. ja
несов. ~рует (что-л.) kirj., muus. interpreteerima, tõlgendama
интймност|ь ~ii- f. intiimsus интймн|ый ~ая, ~ое intiimne; и.

друг südamesõber интоксикац'ия ~ии /., med. intoksi-

katsjoon, mürgistus интонац|ия ~nn /., ka muus. intonatsioon;
вопросительная и. küsiv intonatsioon интрйгіа ~и f. intriig,
salasepitsus интриган ~а m., интриганИа ~ii f.

intrigaan, intrigant интриговать несов. ~гует 1. (против кого́-л.,
против чегб-л.) intrigeerima, salasepitsema; 2. (когб-л, что-л.) huvi
äratama, uudishimu» tekitama

интродукц|ия ~ии kirj., muus. introduktsioon, sissejuhatus,
eelmängинтуитивный
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искалечить

интуитйвн[ый ~ая, ~ое intuitiivne, kaemuslik

интуйціия ~ии f. intuitsioon, kaemus

Интурист ~а m., lüh. (Всесоюзное Акционерное общество по иностранному
туризму в Союзе ССР) Intu-rist, Üleliiduline Aktsiaselts Välismaise
Turismi alal NSV Liidus инфекционный ~ая, ~ое med. infektsioosne,
infektsiooni-, nakatav, nakkuslik; nakkus-; ~ая болезнь nakkushaigus

инфёкц|ия ~ии †., med. infektsioon,

nakatus, nakkus инфинитйв ~а m., gramm, infinitiiv,

tegevusnimi инфляц|ия ~ии /., maj. inflatsioon информатор ~а m.
informaator, informeerija информационный ~ая, ~ое informatsiooniline,
informatsiooni информация ~ии f. informatsioon; и. о результатах
informatsioon tulemuste kohta информбюро п., lüh., mittckäänd.
(информационное бюро) informbüroo, informatsioonibüroo информй|ровать
сов. ja несов. ~рует (кого-а, что-л., о чём-л.) informeerima

инфракрасной ~ая, ~ое füüs. infra-punane

инфузбр)ия ~ии /., zool. infusoor,

ripsloom, leotisloom инцидент ~а m. intsident, vahejuhtum; погранйчный
и. piirivahejuh-tum

инъёкц|ия ~ии f. injektsioon, süstimine, süste и. o. lüh. (исполняющий
обйзанности)

k. t., kohusetäitja ион иона m., füüs. ioon Ионическое море Joonia meri
Иордан|ия ~ии f. Jordaania ипотёк|а ~и /., maj. hüpoteek, pant-kiri

ипохондрик ~а m., med. hüpohond-

rik

ипохондрия ~ии /., med. hüpohond-

ria, raskemeelsus ипподром ~а m. hipodroom и пр. lüh. (и прочее) jm.,
ja muud, ja muu

ипрйт ~а m., keem. ipriit, sinepigaas ипсилон ~а m. üpsilon, kreeka v
ИПС lüh. (инкубаторно-птицевбдче-ская станция) inkubatoorne
linnu-kasvatusjaam

Ирак ~а m. I`raak

ирак|ец ~ца m. Iraagi elanik

Иран ~а m., Iraan

иранск|ий ~ая, ~ое Iraani, iraani

иран|ец ~ца m. iraanlane

иранк|а ~и /. iraanlanna

иранск|ий ~ая, ~ое Iraani, iraani

~ие языки keelet. iraani keeled Ирбенский пролив Irbeni väin ирйд|ий
~ия m., keem. iriidiuiti йрис ~а m. 1. bot. iiris, võhumõõk; 2. anat.
vikerkest, (silma) kirju-kile, värvkile ирйс ~а m., ирйск[а ~и f. iiris
(kompvek); kollekt. iiriskompvekid Иркутск ~а m., г. Irkutsk ирланд|ец
~ца m. iirlane Ирланд|ия ~ии /., vt. Эйре ирландк|а ~и f. iirlanna
Ирландская Республика Iiri Vabariik ирландский ~ая, ~ое Iiri, iiri йрод
~а m., kõnek., põlgl. julmur, koletis

иронизировать несов. ~рует (над

кем-л., над чем-л.) ironiseerima иронйческ|ий ~ая, ~ое irooniline
ирбн|ия ~ии f. iroonia иррациональней ~ая. ~ое filos.,

mat. irratsionaalne ирреальн|ый ~ая, ~ое irreaalne, ebatõeline,
mittereaalne иррегулярн|ый ~ая, ~ое van. irregu-

laarne, korrapäratu ирригац|ия ~ии f., agr. irrigatsioon

(kunstlik maade niisutamine) ирригационн|ый ~ая, ~ое irrigat-siooni-;
~ое сооружёние irrigat-siooniehitus, niisutusehitus Ирт|ыш ~ыша m., р.
Irtõš иск иска m. (к кому́-л., о чём-л.) jur. hagi; предъявить и. hagi
esitama; отказать в иске hagi tagasi lükkama; и. о взыскании с
родителей алимёнтов vanemailt elatisraha väljanõudmise hagi искаж|ать
несов. ~аer (кого́-л., что-

л.) kirj. moonutama искаж аться несов. ~ается (от чего-

л.) moonduma искажён|ие ~ия п. moonutamine;

moondumine искажённ|ый ~ая, ~ое (от чего́-л.) moonutatud; moondunud;
~ое слово moonutatud sõna исказйть(ся) сов. искажу(сь) исказится); vt.
искажать(ся) искалёченн|ый ~ая, ~ое vigastatud искалёчив|ать несов.
~ает, искалечить сов. ~ит (кого-л, что-л.) ѵі-искание
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gaseks v. sandiks tegema, vigastama

искан|ие ~ия n otsimine, otsing искател|ь ~я m otsija, taotleja искать
несов. ищу, ищет (кого́-л.,

что-л.\ чего́-л.) otsima, taotlema искл. lüh. (исключительно) väljaar-

vatult; eksklusiivselt исключать несов. ~ает (кого́-л., что-л, из
чего́-л.) välja heitma; (nimekirjast) kustutama исключая eess. j.a
gerundiiv välja arvatud, peale; exclusive; все, и. его kõik peale tema
исключение ~ия п. 1. väljaheitmine; и. из списка nimestikust
kustutamine; 2. erand; без ~ия erandita, eranditult; в виде ~ия
erandina, erakordselt; за ~ием кого́-л., чего́-л. välja arvatud, peale;
3. välistamine, väljaeraldamine исключительно 1. erakordselt; 2.
ainult, vaid; 3. väljaarvatult; exclusive

исключительный ~ая ~ое 1. erakordne, ainulaadne; и. случай erakordne
juhus, 2. erandlik, erand-; ~ое право erandlik õigus исключать сов ~йт;
vt. исключать исковёркіать сов. ~ает kõnek. ära

rikkuma; moonutama исков|6й ~ая, ~õe jur. hagi; ~ая

давность hagi aegumine иско|лёсить сов. ~лешу, ~лесйт kõnek. läbi
sõitma, läbi reisima искбм|ый ~ая, ~ое otsitav иском|ое ~oro п.,
nimis., mat. otsitav (suurus); vt. искать искони kirj. igivanast ajast,
iidsest ajast

иск6нн|ый ~ая, ~ое kirj. (kuni kõne

hetkeni) põline, iidne ископаеміые ~ых nimis., mitm. kaevised, maa
(põue) varad ископаем|ый ~ая, ~ое kaevandatav, väljakaevatav; ~ое
топливо kaevandatav kütus (näit turvas) искоренён|ие ~ия п. juurteni
hävitamine, väljajuurimine, kaotamine искорен|йть сов. ~йт, искорен|ять
несов. ~яет (что-л.) juurteni hävitama, välja juurima, jäljetult
kaotama; и. недостатки в работе kaotama puudused töös йскорк|а ~и †.,
väh. väike säde, sä-

demeke; vt. искра искоса kõnek. viltu, kõõrdi; смотреть и. на кого́-л.
pilti, kellelegi kõõrdi (otsa) vahtima

йскр|а ~ы †. säde; электрическая и. elektrisäde; и. надежды
lootusesäde; у меня из глаз искры посыпались pilti, mul lõi silmist
tuld йскренн|ий ~яя, ~ee siiras, avameelne

йскренност|ь ~и f. siirus, avameelsus

искри]вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л.)

1. kõverdama, kõveraks murdma v. painutama; 2. (nägu) kortsutamar
virildama

искрив иться сов. ~йтся !. kõverdu-ma, kõveraks minema v. painduma;

2. (näo kohta) kortsu tõmbuma, virilduma

искривлён|ие ~ия п. kõverdamine, kõ-verdumine, pilti, moonutamine; и.
политики партии partei poliitika moonutamine искривлённый ~ая, ~ое
kõverdatud,

kõverdunud; pilti, moonutatud искривл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

искривйть(ся) искрйст|ый ~ая, ~ое sätendav, sädelev

искр|йть сов. ~йт ei. sädet andma искрійться несов. ~йтся (чем-л.)
sädelema, sätendama искров|ой ~ая, ~õe säde-, sädeme-;.

и. телеграф sädetelegraaf искромс|ать сов. ~ает (что-л.) kõnek.

tükeldama, tükkideks lõikama искрош|йть сов. ~йт peeneks lõikama,.

peenestama; poetama искрошйться сов. искрошится pudenema, murenema
искроуловйтел|ь ~я m., tehn. sädeme-

püüdja, sädemekaitse искуп|ать I несов. ~ает (что-л., чен-л.) kõnek. 1.
lunastama, andestust ära teenima; 2. heaks tegema, hüvitama, korvama;
и. вину перед кем-л. süüd kellegi ees lunastama искуп|ать II сов. ~ает
(кого-л,, что-л.) kõnek. (last) pesema, ujutama, vannitama; supelda
laskma искуп|аться сов. ~ается kõnek. end

pesema, suplema, kümblema искупйть сов. искуплю, искупит; vt.

искупать I искуплён|ие ~ия п. lunastamine, lunastus

искус|ать сов. ~ает (кого-л, что-л.)

üleni ѵ. täis hammustama, purema искусйтел|ь ~я m., искусйтельниц|а

~ы †., kirj. kiusaja, võrgutaja искусйть сов. искушу, искусит; vt.
искушатьискусный
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искусн|ый ~ая, ~ое osav, vilunud, oskuslik, meisterlik; ~ая работа
meisterlik töö, kunstipärane töö; и. повар osav kokk; и. рабочий
oskustööline искусственный ~ая, ~ое kunstlik, kunst-, tehis-; и. шёлк
tehissiid, kunstsiid; ~ое скрещивание biol. kunstlik ristamine; ~ое
удобрёние kunstväetis, mineraalväetis; и. орган med. kunstlik organ,
protees; ~ые цветы kunstlilled искусств о ~а п. 1. kunst, изящные ~а
kaunid kunstid, 2. oskus; с большим ~om suure oskusega искусствовед ~а
m. kunstiteadlane искуш ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) kirj. kiusama, võrgutama искушён|ие ~ня п. kiusatus, võrgutamine

искушённый ~ая, ~ое (в чём-л.)

1. võrgutatud; 2. vilunud, kogenud исланд|ец ~ца m. islandlane
Исланд|ия ~ии †., о-в Island исландк|а ~и /. islandlanna исландск|ий
~ая, ~ое Islandi, islandi

исп. lüh. (исполняет) esitab; 2. (исполнитель) esitaja, täitja испан|ец
~ца m. hispaanlane Испаніия ~ии f. Hispaania испанк|а ~и f. 1.
hispaanlanna; 2.

teat. gripi liik испанский ~ая, ~ое Hispaania, hispaania

испарён|ие ~ия п. 1. aurumine, auramine; 2. aur; 3. aurustamine
испірин|а ~ы f. higi, higistus; бросать в ~y higile ajama испар|йть
сов. ~nt (что-л.) aurusta-

ma, aurutama испариться сов. ~йтся aurama, au-

rustama, ära aurama, haihtuma испар|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

испарйть(ся) испачкать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)

чем-л.) ära määrima испачк|аться сов. ~ается (чем-л.)

määrduma, end ära määrima испепел|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kirj. tuhaks muutma испепел|ять несов. ~яет; vt. испепелить

испестрить сов. ~йт, vt. испещрить испечь сов. испеку, испечёт; испёк,
испекли (что-л.) valmis küpsetama испешрённ|ый ~ая, ~ое kirjuks tehtud

испешрійть сов. ~йт, испешр ять не-

сов. ~яет (кого́-л., что-л.) kirj. üleni kirjuks tegema исписать сов.
испишу, испишет, испй-сыв ать несов. ~ает (что-л.) 1. täis kirjutama;
2. kirjutades kulutama; он исписал целый карандаш ta kulutas
kirjutamisega terve pliiatsi испит]бй ~ая, ~öe kõnek. kõhn, kiitsakas,
kurnatud исповедовать сов ja несов. ~дует

1. (что-л. кому́-л.) pihtima; (кого́-л.) pihile võtma;. 2. (кого́-л.,
что-л.) (usku) tunnistama

исповёд|оваться сов. ~уется (кому́-л., чему́-л. ѵ. перед кем-л., перед
чем-л.) pihtima йсповед;ь ~и f. pihtimine, piht; pihtimus

йсподволь kõnek. vähehaaval, aegamööda, aegamisi исподлобья altkulmu,
põrnitsedes исподтишка kõnek. salamahti, vargsi, tasahilju

испокон: и. вёкѵ v. и. веков kõnek..

iidsest ajast alates испол- liits., lüh. (исполнительный)

täitev-, täidesaatev исполать: исполать тебё! hüüds , van.

au ja kiitus sulle! исполбюрб п., mittekäänd., lüh. (исполнительное
бюро) täitevbüroo исполин ~а m. hiiglane, hiid исполинский ~ая, ~ое
hiiglasuur, hiiglaslik

исполком ~а m., lüh. (исполнительный комитет) täitevkomitee исполнен ие
~ия п. 1. täitmine; teostamine, sooritamine; и. работ tööde teostamine,
tööde tegemine; приводить в и. täide viima, täitma; провёрка ~ и я
täitmise kontroll;

2. teatr., muus., ettekanne, esitus, mäng; в ~ии ettekandel, esituses

исполненной ~ая, ~ое (чего́-л.) täidetud, täis; и. этих мыслей täidetud
neist mõtteist исполнйм|ый ~ая, ~ое teostatav, täidetav, sooritatav
исполнителе ~я m. 1. täitja, täideviija, teostaja; отвётственный и.
vastutav täitja; судебный и. koh- • tutäitur: 2. teatr., muus.
etendaja, ettekandja, esitaja, mängija исполнйтельн ый ~ая, ~ое 1.
täitev-, täidesaatev; и. комитет täitevkomitee; и. лист täiteleht; 2.
hoolikas, kohusetruu, täpne испблн ить сов. ~iit (что-л.) 1. täitma,
teostama, sooritama; 2. teatr.,исполниться
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muus. ette kandma, esitama, etendama, mängima испблн иться сов. ~ится
1. täituma, teostuma, täide minema: 2. (кому́-л., чему́-л.) (aastate
kohta); мне исполнилось сорок лет ma sain neljakümne aastaseks исполн
ять(ся) несов. ~яег(ся); vt.

исполнит(ься) исполняющей ~ая, ~te täitev, teostav, täitja; и.
обязанности kohusetäitja

использован ие ~ия п. kasutamine испбль зовать сов. ~зует (кого́-л.,

что-л.) (ära) kasutama испольщик ~а m., van. е. половйн-щик ~а m.
pooleteramees, poole saagi rentnik испольщика ~ы /., van.
pooletera-rent

испортить сов., испбрчѵ, испортит (кого́-л., что-л., кому́-л. что-л.)
ära rikkuma

испорт иться сов. ~ится rikki v. raisku minema, riknema испбрченн ый
~ая, ~ое rikutud, rikkis, hukas; roiskunud исправимой ~ая, ~ое
parandatav испранйтельн ый ~ая, ~ое parandus-,

paranduslik, parandamis-исправ ить сов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л.)
parandama, kohendama, re-pareerima

исправ иться сов. ~нтся (от чего́-л.)

end parandama, paranema исправлен ие ~ия п.. parandamine, parandus, и.
обязанностей van. kohuste täitmine; и. ошибок vigade parandamine
исп.равл ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

исправить(ея) исправник ~а m., rev. е. ispravnik, maakonna politseiülem
tsaariaegsel Venemaal

исправност|ь ~и f, 1. töökorrasolek;

2. täpsus, korralikkus исправн ый ~ая, ~ое korras, korralik, täpne;
töökorras olev, korras-olev

испражнён|ие ~ия п. 1. roojamine;

2. väljaheide, roe испро бовать сов. ~бует (кого́-л., что-л.\ чего́-л.)
kõnek. (ära) proovima, katsuma, (söögi kohta) maitsma испуг ~а m.
ehmatus, ähm испуганно ehmunult, kohkunult испуганный ~ая, ~ое ehmunud,
kohkunud

испугать сов. ~ает (кого́-л., что-л.

кем-л., чем-л.) ehmatama, kohutama

испугаться сов. ~ается (кого́-л.,

чего́-л.) ehmuma, kohkuma испускан|ие ~ня п., füiis. kiirgus испуск|ать
сов. ~ает, ис|пустйть сов. ~пущу, ~пустит (что-л.) välja laskma,
levitama; и. звук heli v. häält kuuldavale tooma; и. вздохи ohkama; и.
запах lõhnama, lõhna levitama; и. дух hinge heitma испытание ~ия п.. 1.
proovimine, proov; и. парового котла aurukatla proovimine; и. на
растяжение ѵе-nitamiskatse; 2. eksam, katse; выдержать и. eksamit v.
katset sooritama; 3. katsumus; перенести ~ия katsumusi üle elama; и.
временем proovimine aja kestel испытанный ~ая, ~ое äraproovitud,
kogenud

испытатель ~я m. katsetaja, proovija, uurija

испытательной ~ая, ~ое katsetus-, proovimis-, proovi-, katse-; и. срок
katseaeg, prooviaeg; ~ая станция katsejaam

испытать сов. ~ает; vt. испытывать испытуем ый ~ая, ~ое 1. uurimise v.
vaatluse all v. katse all olev; 2. ~oro m., nimis. vaatlus- v.
katsealune

испытующ ий ~ая, ~ee uuriv, tähelepanelik; и. взгляд uuriv pilk испытыв
ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) (järele) proovima, tundma; tunda
saama, kogema; и. нужду puudust tundma исслёдован|ие ~ия п. uurimine,
uurimus; п. на туберкулёз tuberkuloosi-uurimine исслёдовател|ь ~я m.
uurija исслёдовательсНий ~ая, ~ое uuri-mis-; и. институт
uurimisinstituut исслё довать сов. ~дует (когб-л.,

что-л.) uurima иссох нуть сов. ~нет; иссох, иссохли van. ära kuivama
иссохшей ~ая, ~ee ärakuivanud йсстари van. igivanast v. iidsest ajast

(saadik v.. peale) исстрад аться сов. ~ается kõnek. kannatustest
nõrkema, kannatustest väsima

исступлёИие ~ня п. kirj. hullustus, raev; в ~ии hullustuses, raevu-hoos

исступлённ|ый ~ая, ~ое hullunud,

raevunudиссякать
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иссякать несов. ~ает, иссякнуть сов. ~нет; иссяк, иссякли ära kuivama,
otsa saama, lõppema Истанбул ~а m., г. Istanbul истачив|ать несов.
~ает; vt. исто-чйть II

истек |ать несов. ~ает 1. (чем-а.) välja voolama; и. кровью verest
tühjaks jooksma; 2. mööduma, lõppema; срок истекает tähtaeg lõpeb
истёкш|ий ~ая, ~ee möödunud; в ~ем году möödunud aastal, mullu
истерзанный ~ая, ~ое kõnek. 1. rebitud, lõhkikistud; 2. (чём-л.) pilti.
piinatud, vaevatud, kurnatud; и. болезнью haigusest kurnatud истерз|ать
~ает 1. (когб-л,, что-л.) lõhki kiskuma, lõhki rebima; 2. pilti,
(когб-л., что-л., чем-л.) ära kurnama, ära piinama, ära vaevama
истёрик|а ~и /., med. hüsteerika, nu-

tukramp, hüsteeriahoog истерйческ|ий ~ая, ~ое, истерйчн[ый

~ая, ~ое hüsteeriline истер|йя ~йи /., med. hüsteeria;

атомная и. iroon. aatomihüsteeria истец истца m., истйц|а ~ы /., jur,
hageja

истечение ~ия п. 1. väljavoolamine, väljajooks; 2. möödumine,
lõppemine; и. срока tähtpäeva möödumine, tähtpäeva lõppemine истечь
сов. истеку истечёт; истёк,

истекли; vt. истекать йстин|а ~ы /. tõde; азбучная и. pilti.
aabit_satõde, üldtuntud, lihtne mõte v. tode; elementaarne, vaieldamatu
tõsiasi истинно tõsiselt, tõesti йстинн|ый ~ая, ~ое tõeline, õige,
tõsine; ~ое раскаяние tõsine kahetsus; ~ая правда sulatõsi истлева|ть
несов. ~ает, истл|ёть сов. ~ёет kõdunema, lagunema; (puu kohta) pehkima
истод ~а m., bot. vahulill исток ~а m. (jõe) allikas; läte;

pilti, algus; algallikas, algläte истолкован|ие ~ия п. tõlgitsemine,
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16 Vene-eesti sõnaraamatита́к sides. niisiis, järelikult, seega

Ита́л|ия ~ии f. Itaalia

италья́н|ец ~ца m. itaallane

италья́нк|а ~и f. itaallanna

италья́нск|ий ~ая, ~ое Itaalia, itaalia

и m. д. lüh. (и так да́лее) jne., ja nii edasi

ительме́н|ы ~ов mitm. е. камчада́лы mitm. itelmeenid е. kamtšadaalid

ито́г ~а m., rmtpd. kokkuvõtt, kogusumma, tulemus; в коне́чном ~е
lõppkokkuvõttes; подводи́ть ~и kokkuvõttu tegema; и. исте́кшего
пери́ода möödunud perioodi kokkuvõtt

итого́ kokku

ито́гов|ый ~ая, ~ое rmtpd. kogu-, lõpp-; ~ая сумма kogusumma; и.
результа́т lõpptulemus

и m. п. lüh. (и тому́ подо́бное) jms., ja m. s., ja muu sarnane, ja
muud sellist

ИТР lüh. (инжене́рно-техни́ческие рабо́тники) insenertehnilised
töötajad

иуде́йск|ий ~ая, ~ое Juuda, juuda

Иуд|е́я ~е́и f., ajal. Juudamaa, Juuda riik

их 1. род. nende; 2. вин. neid; vt. он, они́

и́хн|ий ~яя, ~ее kõnek. nende (oma)

ихтиоза́вр ~а m., zool. ihtüosaurus, väljasurnud kalasisalik

иша́к ишака́ m. išakk, muul, hobueesel (Kesk-Aasias)

ишь! hüüds., kõnek. ennäe! vaat!; ишь ты! eks sa näe!, etskae!

ише́йк|а ~и f. 1. verekoer, jälituskoer; 2. põlgl. nuhk, nuuskur

и́щет vt. иска́ть

ИЭФ lüh. (инжене́рно-экономи́ческий факульте́т)
insener-majandusteaduskond

ию́ль ию́ля m. juuli (kuu)

ию́льск|ий ~ая, ~ое juuli-; ю. кри́зис ajal. juulikriis

ию́нь ию́ня m. juuni (kuu)

ию́ньск|ий ~ая, ~ое juuni-; ~ая демонстра́ция ajal.
juunidemonstratsioon

Й

йог йо́га m. jooga, joogaõpetuse pooldaja Indias; india nõid

йод йо́да m., keem. jood; med. joodtinktuur

йодофо́рм ~а m., keem. jodoform

Йокога́м|а ~ы f., г. Jokohama

йо́т|а ~ы f. joota, kreeka tähe ι nimetus; ни на ~у kõnek. mitte
vähimalgi määral, mitte karvavõrd, mitte raasugi

Йошка́р-Ола́ Йошка́р-Олы́ f., г. Joškar-Ola

Йы́гева г. Jõgeva

Йы́хви г. Jõhvi

йы́хвис|ец ~ца m. jöhvilane, Jõhvi elanik

К

к (ко) eess. (с дат.) 1. juurde; poole; меня́ зову́т к телефо́ну mind
kutsutakse telefoni juurde; он идёт к го́роду ta läheb linna poole;
подходи́ть к концу́ lõpule jõudma; пойдём ко мне läh(e)me minu poole;
де́ло бы́ло к ве́черу asi oli õhtupoolel, lugu juhtus õhtupoolikul; 2.
-ks; к сча́стью õnneks; к сожале́нию kahjuks; к утру́ hommikuks; гото́в
к труду́ и оборо́не valmis tööks ja kaitseks; к све́дению покупа́телей
ostjatele teadmiseks; к 1 ма́я 1. maiks; 3. vastu; suhtes; puhul;
любо́вь к ро́дине armastus kodumaa vastu; к вопро́су о языке́
keeleküsimuse puhul; к тому́ же. peale selle, sellele lisaks; pealegi;
к чему́? milleks?

к. (коп.) lüh. (копе́йки, копе́ек) kop., kopikat (koos rubladega)

-ка kõnek. korraks, ometi, õige; да́йка мне но́жик anna mulle (korraks)
nuga; поди́-ка сюда́ tule (ometi) siia; скажи́-ка ütle (öige)

Ка́арма Kaarma

каб|а́к ~ака́ m., ajal., kõrts

кабал|а́ ~ы f., ajal. lepinguorjus; võlaorjus; piltl. orjake; orjapõlv,
orjus
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-ка kõnek. korraks, ometi, õige; да́йка мне но́жик anna mulle (korraks)
nuga; поди́-ка сюда́ tule (ometi) siia; скажи́-ка ütle (öige)

Ка́арма Kaarma

каб|а́к ~ака́ m., ajal., kõrts

кабал|а́ ~ы f., ajal. lepinguorjus; võlaorjus; piltl. orjake; orjapõlv,
orjusкабалистика
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кабалйстик|а ~и †. kabalistika, keskaja usulis-müstiline ebateadus;
pilti. midagi segast, arusaamatut кабальн{ый ~ая, ~ое orjastav;
orjalik, ©rjuslik; ~ые условия orjastavad tingimused; ~ая завйсимость
orjuslik sõltumus каб|ан ~ана m. metssiga, -kult, uluk-siga

кабанйн|а ~ы †. metssealiha кабардйн}ец ~ца m., кабардйнк|а ~и

/. kabardiin Кабардйнская АССР Kabardiini ANSV

кабардйнск'ий ~ая, ~ое Kabardiini,

kabardiini

кабачок I ~ка m., väh., kõnek. väike kõrts; vt. кабак кабач|6к II ~ка
m., bot. kabatšokk,

melonkõrvits кабел[ь ~я m. kaabel кабельНый ~ая, ~ое kaabli-кабельтов
~а m., тег. I. kaabeltau; kaabeltross; 2. kaabelmõõt = 1/10 meremiili =
185,2 m кабин а ~ы /. kabiin кабинет ~а m. kabinet; kabineti mööbel; к
министров kap., m. ministrite kabinet; физический к. füüsi-kakabinet

кабкнётн;ый ~ая. ~ое kabineti-, ka-binett-; к. учёный pilti,
kabineti-feadlane, eluvõõras õpetlane; к. рояль muus.
kabinet-tiibklaver Еаблограмм'а ~ы f. kaabligramm, veealuse kaabli
kaudu antav telegramm

кабл|ук ~ука m. (jalatsi) konts, apsat; под ~укбм kõnek. tuhvli all

каблуч|ок ~ка m., väh., vt. каблук каботаж ~а m„, mer. kabotaaž;
ran-nasõit; rannalaevandus; rannalae-vastik

каботажн;ый ~ая, ~ое ranna-; ~ое

плавание mer. rannasõit кабы sides., van., kõnek. kui (tingimuslauses);
к. я была царица kui ma oleksin tsaarinna; vt. ka если бы

кавалер ~а m. kavaler; к. Золотой

звезды Kuldtähe kavaler кавалерййск[ий ~ая, ~ое sõj. ratsa-, ratsaväe-;
ratsaväelase; к. генерал ratsaväekindral; ~ая шашка ratsaväelase mõõk
кавалерист ~а tn. ratsaväelane кавалёр|ия ~ии f., 1. sõj. ratsavägi;

легкая к. kerge ratsavägi; 2. komnoorte kontrollreidi brigaad каверз|а
~ы kõnek. riugas, intriig каверзн|ый ~ая, ~ое riukaline, int-riigiline;
к. вопрос riukaline küsimus

кавёрн|а ~ы j., med. kavern, tühik

(näit. kopsus) Кавказ ~а m. Kaukaasia кавказ|ец ~ца m. kaukaaslane
кавказк|а ~и f. I. kaukaaslanna; 2.

kaukaaslaste särk кавказский ~ая, ~ое Kaukaasia, kaukaasia

кавы|чки ~чек mitm. jutumärgid, ha-nejalad; noŠT в ~чках pilti., nalj.
luuletaja jutumärkides v. hanejal-gades

кадёт I ~а m. rev., е., sõj. kadett,

kadettide korpuse kasvandik кадёт II ~а m., lüh. (конституционный
демократ) rev. е., poi. kadett, konstitutsioonilise demokraatliku
partei liige кадк|а ~и f. tünder, tünn, pütt кадм|ий ~ия m., keem.
kadmium;

teat. kollane värv кадр I кадра; vt. кадры кадр II кадра m. üksik
filmikaader v. kinoülesvõte v. kinostseen; удачный к. õnnestunud
kinostseen кадров|йк ~ика m., kõnek. kaadritöö-

line: офицёр-к. kaadriohvitser кадров|ый I ~ая, ~ое kaadri-кадров|ый II
~ая, ~ое kino üksiku

kinoülesvõtte v. kinostseeni кадр'ы ~ob mitm. kaader; технйче-ские к.
tehniline kaader; к. решают всё kaader otsustab kõik кадушк|а ~и †.,
kõnek. pütik, kirn кад|ык ~ыка m., kõnek. kõrisõlm,

aadamaõun каёмкіа ~и †., kõnek. rant, kant, ääris

каждодневный ~ая, ~ое kirj. igapäevane

кажд|ый ~ая, ~ое iga. igaüks; к. за всех, все за одного üks kõigi eest,
kõik ühe eest; на ~om шагу igal sammul; ~ые сутки iga ööpäev, igal
ööpäeval кажется vt. казаться кажущейся ~аяся, ~ееся näiv, näilik;
~аяся смерть varjusurm казак казака m. kasakas; запорожский к.
Zaporožje kasakas Ka3äH|b ~и /., г. Kaasan Казари р. Kasari казарк]а ~и
f. zool. lagle

15'казарма
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казарм|а ~ы f. kasarm казарменный ~ая, ~ое kasarmu-казаться несов.
кажется (кем-л., чём-л., какйм-л., какой-л.) näima, paistma; вы
кажетесь больным te paistate е. näite haige olevat; кажется, что он
ушёл umbis. näib, et ta läks ära; казалось, что вы правы näis, et teil
on õigus казах ~а m. kasahh Казахская ССР Kasahhi NSV казахский ~ая,
~ое Kasahhi, kasahhi

Казахстан ~а m. Kasahstan казацк|ий ~ая, ~ое kasaka-казач|ий ~ья, ~ье
kasakate-, kasa-ka-

казачк|а ~и f. kasaka naine, kasaka

tütar, kasakaneiu казач|ок ~ка m. I. vt. казак; 2. van. poissteener; 3.
kasatšok (teat. kasakatants) казашк|а ~и /. kasahlanna Казбек ~а m.,
гора Kazbek казённ|ый ~ая, ~ое van. riigi-; kroonu; kroonulik; ~ые
заводы ajal. kroonutehased, ~ая часть sõj. tulirelva magasin; ~ое
имение ajal. riigimõis, kroonumõis казн|а ~ы f. 1. van. fiskus,
riigikassa; 2. van. vara, raha казначей ~ёя m. laekur, laekahoidja
казначейский ~ая, ~ое riigikassa-;

к. билет riigikassapilet казначёйств|о ~а п., rev. e. rentei казнённ|ый
~ая, ~ое hukatud, surmanuhtlusega karistatud казн|йть сов. ja несов.
~ит 1. (кого́-л., что-л. за что-л.) hukkama; 2. pilti, (чем-л.)
karistama (eriti surmaga)

казнокрад ~а m., van. riigivaras казнокрадств|о ~а п., van. riigivargus

казнь казни f. surmanuhtluse täideviimine; смертная к. surmanuhtlus
казус ~а m. juhtum; keeruline lugu;

jur. kaasus; med. haigusjuhtum кайзер ~а m. keiser кайзеровск|ий ~ая,
~ое keisri-; ~ая Германия ajal. keisriaegne Saksamaa

Кайр ~а m., г. Kairo кайм|а ~ы /.. rant, kant, ääris как 1. kuidas; к.
так? kuidas nii?; к. вы поживаете? kuidas te elate?, kuidas käsi käib?;
к. же! kuidas siis!; muidugi!, (enesest) mõistagi; к. попало hooletult,
kuidas

juhtub; 2. nagu, kui; чёрный к. уголь must nagu süsi, must kui süsi;
как известно nagu teada; к. красиво! kui ilus!; к. только niipea kui;
мёжду тем к. samal ajal kui; к в аптеке nalj. täpselt nagu apteegis,
väga täpselt; вот к.! ah nii!; как раз just,, parajasti; к. знать! mine
tea!; к. один, так и другой nii üks kui (ka) teine; к. не так! või
veel!

какао п., mittekäänd. 1. bot. kakao-puu; 2. kakao (-uba, -jahu, -jook)
кило к. kilo kakaod; стакан к. klaas kakaod

как|ая vt. какой; а он ни в ~ую kõnek. ta pole mingil juhul v. mingi
hinna eest nõus как-либо kuidagi, kuidagimoodi, kuidagiviisi

как-нибудь 1. kuidagi, kuidagimoodi, kuidagiviisi; к.-н. надо ему
помочь-kuidagi tuleb teda aidata; 2. millalgi, kunagi; к.-н. зайдите к
нам astuge kunagi meie poole sisse

каков какова, каково missugune (on),, milline (on); к. он собой?
milline ta iseendast on?; к. хитрец! vaat kus kavalpea! каково kõnek.
kuidas; ну к. живётся?

noh, kuidas elu läheb? как|ой ~ая, ~õe missugune, milline; ~йм образом?
mil viisil, mil kombel?; ~õe счастье! milline õnn!; ~ое там kõnek
sugugi mitte, vastupidi, ei sinnapoolegi; ~õe тебе дело! mis see sinu
asi on! какое vt. какой

какой-либо, какой-нибудь mõni, mingi, mingisugune; к. выход mingi
pääsetee

какой-то mingisugune; keegi; к. при-

ёзжий keegi sissesõitnu какофбн|ия ~ии f„ muus., kirj. kakofoonia,
ebakõla как-то 1. kuidagi; 2. kõnek. kunagi„

kord; 3. nagu näiteks кал I кала m. väljaheide, roe, pask кал II lüh.
(калория) eal., kalor каламбур ~а m. kalambuur, sõnamäng, sõnamänguline
nali; paha nali

каланч|а f. vahitorn; kõnek. pikk inimene, volask, vilamus; пожарная к.
tuletõrje vahitorn, pritsimaja tornкалач
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кал|ач ~ача m. kalatš, teat. rõngas-/ sai; тёртый к. pilti, kogenud
inimene, «vana kala», «vana rebane» калачиком kõnek. rõngana, kerra;

свернуться к. kerra tõmbuma Калев ~а m. Kalev калев|ец ~ца m., калевк|а
~и f. ka-levlane, spordiühingu «Kalev» meeskonna v. võistkonna liige
Калевипоэг ~а m., müt. Kalevipoeg калёк{а ~и m. ja f. vigane, sant
календарн|ый ~ая, ~ое kalendrili-ne; kalendri-; к день kalendripäev; к.
план kalendriplaan календ|арь ~аря m. kalender; отрывной к. rebitav
kalender; григорианский к. gregooriuse kalender; к. работы töökalender
калён|ие ~ия п., tehn. 1. (hõõguv) tuliseks ajamine; 2. karastamine;
довести до бёлого ~ия kõnek. tulivihaseks ajama калён|ый ~ая, ~ое
hõõgtuline, ergav;

kuumutatud; tulel küpsetatud калёч|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.
чем-л.) vigaseks v. sandiks tegema, vigastama; pilti, rikkuma калйбр ~а
m., tehn. kaliiber калибровк|а ~и Д, tehn. kaliibrimine кал|ий ~ия, m„
keem. kaalium калйки: к. перехбжие rändavad, sageli pimedad
kerjus-laulikud (vene-rahvaeeposes) Калимантан ~а m. = Борнёо о-в

Kalimantan = Borneo калйн|а ~ы bot. lodjapuu Калинин ~а m., г. Kalinin
Калининград ~а пи., г. Kaliningrad,

end. Königsberg калйтк|а ~и f. jalgvärav кал|йть несов. ~йт (что-л.) 1.
(hõõ-guv)tuliseks ajama; 2. karastama;

3. kuumas kuivatama, kuumutama;

4. tulel küpsetama Калифбрн|ия ~ии f„ Kalifornia Калласте г. Kallaste
каллиграф|ия ~ии f. kalligraafia, ilukiri

калм|ык ~ыка m. kalmõkk калмыцк|ий ~ая, ~ e kalmõki калмычка ~и f.
kalmõkitar калор|ия ~ии /., füüs. kalor калбш|а ~и f. = галоша kaloss;
сесть в ~y kõnek. täbarasse olukorda sattuma Калуг|а ~и f. Kaluuga
калужниц|а ~ы /„, bot. varsakabi Калыван|ь ~и /., ajal. Kalõvan, Tal-

linna nimetus vanades Vene kroonikais

кальк|а ~и f. 1. pausriie, kalka, Daus-

paber; 2. keelet. tõlkelaen калькулировать несов. ~рует (что-

л.) maj. kalkuleerima калькулятор ~а m., калькуляторш[а ~и /„, maj.
kalkulaator, kalkuleerija

калькуляция ~ии /., maj. kalkuleerimine, kalkulatsioon Калькутт]а ~ы
f-, Kalkutta кальсоны ~cõb mitm. aluspüksid кальц|ий ~ия m., keem.
kaltsium Кам|а ~ы †., р. Kaarna камаринск|ая ~ой f, nimis,
kamaa-rinskaja (teat. vene rahvalaul ja -tants)

камбал'а ~ы f. lest; kammeljas камбуз ~а m., mer. kambüüs, laeva-köök

камвбл|ь ~и †., tekst, kammvill камвбльн|ый ~ая, ~ое kammvill (а)-,

kammvillast, kammvillane камен|ёть несов. ~ёет kivistuma, kivinema

каменйст|ый ~ая, ~ое kivine каменк|а ~и f. 1. keris, saunaahi; 2.

zool. kivitäks, kivitikk, v. varetikk каменноугбльн|ый ~ая, ~ое
kivisöe; ~ая промышленность kivisöetöös-tus; к. рудник, ~ые копи
kivisöe-kaevandus каменн|ый ~ая, ~ое kivi-, kivist; к. век kiviaeg; к.
уголь kivisüsi; ~ая стена kivisein, kivist sein; ~ое сёрдце pilti,
kivine süda, kalk süda; ~ые работы ehit. müüritööd, müürsepatööd
каменоломн[я ~и f. kivimurd, pae-murd

каменотёс ~а m. ehituskivide tahuj.a, kivitahuja

каменщик ~а m. müürissepp; kivi-tööline

камень камня m. kivi; драгоцённый к. kalliskivi; булыжный к. raudkivi,
munakiyi; бутовый к. paekivi; к. преткновения kõnek. komistuskivi; не
остйвить камня на камне kivi kivi peale mitte jätma; к. с души свалился
pilti, kivi langes südamelt, läks kergemaks; жёлчные камни med.
sapikivid камер|а ~ы f. 1. kaamera; фотографическая к. fotokaamera; 2.
õhu-kumm; к для спгртйвного мяч5 palli sisekumm; 3. kamber,
tuba;камерный
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тюремная к. vangikong, vangikamber; дезинфекционная к
desinfektsioonikamber камерн|ый ~ая, ~ое kambri-; kam-mer-, ~ая музыка
muus. kammermuusika

камертон ~а m., muus. kammertoon,

helihark Камерун ~а m. Kamerun камеш ек ~ка m., väh,. kivike; vt.
камень

камйн ~а m. kamin камне- liits. kivi-

камнедробйлк|а ~и †., tehn. kivipu-rustamismasin, kivipurusti, kivihunt
камнеломк а ~и f., bot. kivirik камнеобрабатывающ|ий ~ая, ~ee
ki-vitöötlemis-; ~ая машина kivitööt-lemismasin каморк|а ~и f., kõnek.
kamorka, väike kitsas ruum кампания ~ии f. 1. kampaania; избирательная
к. valimiskampaania, посевная к. külvikampaania; уборочная к. (vilja)
koristuskampaania; к. по сбору подписей под Обращением Всемйрного
Совета Мира против угрозы атомной войны allkirjade kogumise kampaania
Ülemaailmse Rahunõukogu läkitusele aatomisõja ohu vastu; 2. sõjakäik,
-retk; русско-японская к. van. Vene-Jaa-pani sõda; 3. hoogtöö
(ühiskondlik-poliitilisel alal) камф ара ~ары f. kamper камфарніый ~ая,
~ое kampri-камф!ора ~оры /.; vt. кaмфapä камчадал ~а m., е. ительмён ~а
m.

kamtšadaal e. itelmeen Камчатка ~и f., п-в Kamtšatka кам'ыш ~ыша m.
kõrkjas; kõrkjad камышит ~а m., ehit. roliit камышниц|а ~ы /., zool.
tiigikana камышбв ый ~ая, ~ое kõrkja-, kõrkja (te) st

канав|а ~ы /., канавк|а ~и f., väh.

kraav; rentsel, renn канавокбп ~а m„, ajal. kraavikaevaja;

kõnek. kraavihall канавокопател ь ~я m., tehn. kraavi-ader

Канад|а ~ы f. Kanada канад|ец ~ца m. kanadalane канадк|а ~и f.
kanadalanna канадскіий ~ая, ~ое Kanada, kanada

канал ~а m. kanal; оросйтельный к. niisutuskanal; судоходный к. lae-

vatatav kanal; магистральный к magistraalkanal; К. имени Москвы
Moskva-nimeline kanal; телевизионный к. televisioonikanal канализац|ия
~ии f. kanalisatsioon канализационной ~ая, ~ое kanali-satsiooni-

канализй|ровать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) kanaliseerima / каналь|я ~и m. ja /., kõnek., halv.

kelm, petis канарёечн|ый ~ая, ~ое kanaarialin-nu-; к. цвет
kanaarialinnu karva v. värvi

канарёйк|а ~и f. kanaarialind KaHäpcKHe острова Kanaari saared канат ~а
m. köis, tross канатн|ый ~ая, ~ое köie-; ~ая фабрика köievabrik; ~ая
дорога köis-tee

канв|а ~ы /. 1. tekst, kanvaa (riie);

2. pilti, kude, põhikude канд. lüh. (кандидат) kand., kandidaat

кандал|ы ~öb mitm., van. vangirauad; заковать в к. vangiraudu panema

кандёл|а ~ы f., lüh., ja füüs. kandela, valgustugevuse mõõtühik, lüh.
cd кандидат ~а m. кандидатк]а ~и f. (во что-л., от чего́-л., от
кого́-л.) kandidaat; к. в депутаты saadikukandidaat; к. от профсоюза
ameti-ühingukandidaat, kandidaat ametiühingu poolt; к. в мастера по
шахматам meistrikandidaat males; к. исторических наук ajalooteaduste
kandidaat; к. в члёны партии partei liikme kandidaat кандидатский ~ая,
~ое kandidaadi-кандидатур|а ~ы f. kandidatuur; снять чью-л. ~y kellegi
kandidatuuri maha võtma канй|кулы ~кул mitm. õppevahe-aeg; весённие к.
kevadine õppe-vaheaeg

канйстр|а ~ы f.. kanister, vedeliku-

nõu, taval, bensiininõu канитёл|ь ~и f., kõnek. venitamine;

jorutamine канифбл ь ~и f. viiulivaik, kampol,

kolofoonium каннибал ~а m. kannibal, inimese-sööja

канойст ~а m., sport, kanuusport-lane

канонад|а ~ы /., sõj. kanonaad, pommitamine, suurtükituliканонерка
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канонёркіа ~и f., sõj.. suurtükipaat канонёрск|ий ~ая, ~ое suurtüki-,

[-suurtükiväelase-каноккр-]

{+suurtükiväelase- каноккр+} ~а m., ajal. kanoniir, suurtükiväelane
каноэ п., mittekäänd. kanuu, teat. kerge sõudepaat кант канта tn. kant,
äär, ääris кантат а ~ы /., muus. kantaat кан;товать несов. ~тует 1.
(что-л., чем-л.) kantima, ääristama; 2. (что-л.) teisele küljele
pöörama (kasti), kantima Кантон ~а m., г. Kanton канувший ~ая, ~ee
(jäljetult) kadunud

канун eelõhtu; eelpäev; к. Нового года Uusaasta eelõhtu, vana aasta
õhtu; в к. праздника püha (de) eel канунешн|ий ~яя, ~ee (pühade-)

eelne

кануть сов. канет (во что-л.) jäljetult kaduma; varjuma; как в воду
канул nagu vee alla kadus v. vajus nagu vits vette канцелярия ~ии f.
kantselei канцелярский ~ая, ~ое kantselei-; ~ие принадлежности
kantseleitarbed; ~iie расходы kantseleikulud канцелярщин]а ~ы f., pilk.
kantseleilik bürokraatsus каолин ~а m., min. kaoliin, valge-savi

кап|ать несов. ~ает v. каплет 1. tilkuma, nõrguma; 2. tilgutama; над
ним' не ~лет pilti., kõnek. tal pole põhjust kiirustada, tal pole häda
v. pole muret капёлл а ~ы /., muus. kapell, koor

(om. koori) капельдйнер ~а tn., van. teatritee-ner

капельк|а ~и /., väh. tilgake; ни ~и не страшно mitte kübetki pole
hirmu; vt. ka капля капельмёйстер ~а m., muus. kapellmeister, dirigent
капилляр ~а m. I. anat. kapillaar, jõhvsoon; 2. fiiüs. kapillaartoru,
jõhvtoru

капиллярность ~и /., fiiüs. kapillaar-sus

капитал ~а m., maj. kapital; sag. mitm., kõnek. raha, suur rahasumma

капитализм ~а m., poi. kapitalism капвталйст ~а m. kapitalist
капиталистйческ]ий ~ая, ~ое poi. ka-

pitalistlik; к. лйгерь poi. kapitalistlik leer

капиталовложение ~ия п., maj. ka-

pitalimahutus, kapitalimahutamine капитальный ~ая, ~ое kapitaalne,
kapitaal-; ~ая работа kapitaaltöö; ~ое строительство kapitaalehitus; к.
ремонт kapitaalremont капитан ~а m. kapten, к. кораблй laevakapten; к.
артиллерии suurtükiväe kapten; к. футбольной команды jalgpallimeeskonna
kapten капитанка ~и f. kaptenimüts, teat.

lastemüts капитанск ий ~ая, ~ое kapteni-капитанш a ~n /., van. kapteni
naine

капитулировать сов. ja несов. ~рует (перед кем-л., перед чем-л.) sõj.
kapituleeruma капитулянт ~а m., põlgl. kapitulant капитуляция ~ии /.,
(кого́-л., чего́-л.) sõj. kapitulatsioon, kapituleerumine;
безоговорочная к. sõj. tingimusteta kapitulatsioon капкан ~а m., 1.
jah. püünisrauad; 2.

kai. kalalõks, kalaraud капл|я ~и f. tilk; желудочные ~и farm.
kõhutilgad; ни ~ii не жаль pole sugugi e, põrmugi kahju; биться до
последней ~и крови viimse veretilgani võitlema; ~и Боткина farm.
Botkini tilgad; капли от сердца farm. südametilgad кап|нуть сов. ~нет;
vt. капать капор ~а m. talvine laste ja naiste peakate

капот ~а m., van. kapott, vanaaegne naiste hommikumantel

капп|а ~ы f. kapa, kreeka tähe к

nimetus капрал ~а m., sõj. kapral каприз ~а m. kapriis капрйзнич|ать
несов. ~ает kapriisitsema, tujutsema капрйзніый ~ая, ~ое kapriisne,
tujukas, isemeelne капризул'я ~и. f., kõnek., nalj. jonnipunn,
kiusupunn (lapse kohta) капрон ~а m., tekst, kaproon; чулки

к. kaproonsukad капрбнов|ый ~ая, ~ое kaproon-, kap-roonlõngast; ~ая
сеть kai. kaproon-võrk

капсул|а ~ы /., med. oblaat: bot.

kapsel, kihn капсюл]ь ~я m., sõj, kapsel, sütikкапуста
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капуст|а ~ы f. kapsas; kollekt. kapsad; цветная к. lillkapsas; свежая
к. värske kapsas; кочанная к. peakapsas; квашеная к. hapukapsad
капустниц|а ~ы f., zool. kapsaliblikas

капустн|ый ~ая, ~ое kapsa-; к. лист kapsaleht; ~ая рассада kapsatai-med
(istutamiseks), kapsaistikud капут mittekäänd., kõnek., nalj. lõpp,
häving

Капштадт ~а m., г. Kaplinn Käp|a ~ы f., poeet nuhtlus, karistus;

заслуженная к. pälvitud karistus карабйн ~а m., sõj. karabiin, teat.

ratsaväepüss карабк|аться несов. ~ается (на что-

л.) kõnek. üles ronima карав|йй ~ая m. (suur, ümmargune) leivapäts

караван ~а m. karavan; killavoor;

laevade karavan караган|а ~ы /., е. жёлтая акация

bot. läätspuu Карайбское море Каг(а) iibi meri каракалп|ак ~ака m.
karakalpakk Кара-Калпакская АССР Karakalpaki ANSV

каракалпакск|ий ~ая, ~ое Karakalpaki, karakalpaki каракатиц|а ~ы f.,
zool. seepia, tindikala

каракулеводческий ~ая, ~ое kara-kullikasvatus(e)-; к. совхоз
kara-kullikasvatuse sovhoos каракулев|ый ~ая, ~ое karakull-; к.

воротнйк karakullkrae каракул|ь ~я m. karakull, karakull-nahk

караку|льки ~лек mitm:, vt. каракуля

каракульск|ий ~ая, ~ое karakull-, karakuli-; ~ая овца karakulilam-mas

каракул|я ~и /., taval. mitm. ~и, kõnek. kritseldis, varesejalad;
писать ~ями varesejalgu vedama Каракум|ы ~бв mitm. пустыня Karakumi
kõrbe карамёл|ь ~и karamell; karamell-

kompvekid карамёльк|а ~и f. karamellkompvek каранд|аш ~аiuä m. pliiats;
цветной

к. värvipliiats карандашн|ый ~ая, ~ое pliiatsi-карантйн ~а m., med.
karantiin карапапахи ~ов mitm. karapapahhid карапуз ~а m., nalj.,
kõnek. jõmpsikas, poisiklutt, poisipõnn

каріась ~ася m. koger, karus карат ~а m. karaat, vääriskivide

kaaluühik = 0,2 g карат|аи ~аев mitm.. е. каратйнц|ы

~ев mitm. karataid e. karatiinid карательный ~ая, ~ое kirj. karistus-,
nuhtlus-; к. отряд karistussalk; ~ая экспедйция karistusekspedit-sioon

кар|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. за что-л.) kirj. karistama,
nuhtlema

караул ~а m. karaul, vahtkond; почётный к. auvahtkond, auvalve; держать
под ~om vahi all hoidma караул|ить несов. ~ит (кого́-л., что-

л.) valvama, vahti pidama караулк|а ~и /., kõnek. vahiputka, vahituba

караульн|ый ~ая, ~ое 1. vahi-, vahtkonna-; ~ая служба vahiteenistus,
vahtkonnateenistus; к. начальник vahtkonnaülem; ~ое помещение
vahtkonnaruum; 2. ~oro nt., nimis. tunnimees, valvur караульщик ~а m.,
kõnek. valvur, vaht

карачк|и: ползать на ~аx neljakäpu-

kil roomama карбйд ~а m., keem. karbiid карбблк|а ~и /., kõnek. karbol;
kar-bolhape

карболов ый ~ая, ~ое karboli-; ~ая

кислота keem. karbolhape карбюратор ~а m., tehn. karburaator

карг|а ~й f., ehit. ehitusklamber кардамон ~а m. kardemon кардинал ~а
m. kardinal кардинальн|ый ~ая, ~ое kirj. kardinaalne, kardinaal-; к.
вопрос kirj. oluline küsimus, kõige tähtsam küsimus

карел ~а m. karjalane Карёл|ия ~ии f. Karjala карёлк|а ~и f. karjalanna
Карёльская АССР Karjala ANSV Карёльский перешёек Karjala maakit-sus

карёльск|ий ~ая, ~ое Karjala, karjala; ~ая берёза karjala kask карёт|а
~ы f. tõld; к. скброй помощи kiirabiauto кар|ий ~яя, ~ee pruun; карие
глазй

pruunid silmad, sõstrasilmad карикатуріа ~ы Д karikatuur карикатурист
~а m. karikaturist карикатурный ~ая, ~ое karikatuurne,
karikatuuri-карканье
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каркан|ье ~ья п. kraaksumine, ѵаа-kumine

каркас ~а m. karkass, kandevõrestik,

talastik, raamistik карк|ать несов. ~ает kraaksuma, vaa-kuma

карк|нуть сов. ~нет kraaksatama карлик ~а m. kääbus, päkapikumees
карликов|ый ~ая, ~ое kääbus-; ~ая пшеница agr. kääbusnisu; ~ое
хозяйство kääbusmajand карлиц|а ~ы /. naiskääbus карм|ан ~ана m. tasku;
внутренний к. sisetasku; боковой к. külgtasku; это мне не по ~ану see
ei ole minu tasku järgi; за словом в к. не лезет pole suu peale
kukkunud карманн|ый ~ая, ~ое tasku-; к. нож taskunuga; к. словарь
taskusõna-raamat

карманчик ~а m., väh.; vt. карман кармаш|ек ~ка m., väh.\ vt. карманчик

кармйн ~а m. karmiin, karmiinpuna-

ne värv карнавал ~а m. karneval карнавальный ~ая, ~ое karnevali-;

к. костюм karnevaliriietus карнйз ~а m., ehit. karniis карп карпа m.
karpkala Карп|аты ~ат mitm., горы Karpaadid

Карское море Kara meri карт|а ~ы f. kaart; политйческая к. мйра maailma
poliitiline kaart; географическая к. geograafiline kaart, maakaart;
поставить всё на ~y kõike (ühele) kaardile panema, kõigega riskima;
раскрыть свой ~ы ka pilti, oma kaarte avaldama; игральные ~ы
mängukaardid карта|вить несов. ~влю, ~вит ebaselgelt «г» või «1»
hääldama картёжник ~а m., картёжниц|а ~ы †., kõnek.. (kirglik)
kaardimängija картёл|ь ~я m., kap. m., maj. kartell картёч|ь ~и /.,
sõj. kartetš; jah. suured haavlid картйн|а ~ы f., pilt, maal картйнкіа
~и /., väh. pildike картйнн|ый ~ая, ~ое pildi-; maaliline; ~ая галерея
pildigalerii; к. словарь piltsõnaraamat картон ~а m. kartong, (kerge)
papp;

(vineerist) kartong картон|аж ~ажа m. kartonaaž картонк|а ~и f.
pappkarp картонн|ый ~ая, ~ое papist, papp-, kartongist, kartong-; ~ые
трудно-

сти nalj. «papist» raskused, ületatavad raskused картотека ~и /.
kartoteek картотетчик ~а m., картотётчиц|а

~ы f. kartoteegitöõtaja картофелеварк|а ~и f. kartulikeetmis-nõu

картофелевод ~а m., agr.. kartulikas-

vataja, -aretaja картофелеводств|о ~а п., agr. kartu-

likasvatus, -aretus картофелесажалк|а ~ii /., agr. kartu-

lipanekumasin картофелечйстк|а ~и f. kartulikoori-mismasin

картофелин |a ~ы /., kõnek. (üksik)

kartul, kartulimugul картофел|ь ~я п. kartul; kartulid; молодой к.
värske kartul; н. нагишом nalj. kooritud kartul; к. в «мундйре» nalj..
kartul «mundris», koorega keedetud kartul картофельник ~а tn.
kartulipõld картофельн|ый ~ая, ~ое kartuli-;

~ая мука kartulijahu карточка ~и f. kaart; foto; почтовая к. postkaart;
фотографйческая к. foto, fotoülesvõte, päevapilt карточный ~ая, ~ое
kaardi-, к. домик kaardimajake; отмена ~ой системы kaardisüsteemi
kaotamine картбшк|а ~и /., kõnek. kartul, kartulimugul; kartulid картуз
~а m. 1. nokkmüts; 2. van. paberkott

карусёл|ь ~и f. karussell; головй

идёт ~ью pilti, pea käib ringi карусёльн|ый ~ая, ~ое karussell-; к.

станок tehn. karusselltreipink Карфагён ~а m.. г., ajal. Kartaago
карцер ~а m., van. kartser карьёр I ~а m. 1. karjäär; ülikiire
ratsasõit, tuhatneljasõit; с мёста в к. pilti, paugupealt, ilma
ettevalmistuseta

карьёр II ~а m. kivimurd, karjäär;

kruusa- v. saviauk карьёр|а ~ы f.. karjäär; дёлать ~y

karjääri tegema карьеризм ~а m., põlgl. karjerism карьерйст ~а m.,
карьерйстк|а ~n

/., põlgl. karjerist карьерйстск|ий ~ая, ~ое põlgl. karjeristlik

касан|ие ~ия п., van. puudutus, kül-

gepuutumine, riivamine касательн|ая ~ой †., nimis., mat. puutuja,
riivaja, tangensкасательно
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касательно eess. (с род.) kohta, suhtes

касательный ~ая, -~ое puute-касательств|о ~а п. puutuvus; не иметь ~а к
чему́-л., к кому́-л. kellegagi ѵ. millegagi mitte tegemist olema v.
kokkupuuteid olema касатк|а ~и f. 1. suitsupääsuke; 2. kõnek. kallike,
armsake; 3. zool. mõõkvaal

касатик ~а m. 1. kõnek. kallike,

armsake; 2. bot. iiris (püsilill) кас|аться несов. ~ается (кого́-л.,
чегб-л., чем-л.) puutuma, puudutama, riivama; это тебя не касается see
ei puutu sinusse; что касается меня, то ... mis puutub minusse, siis
...

каск|а ~и f. kiiver; пожарная к. tu-

letõrjekiiver каскад ~а m. 1. kaskaad, joastik; 2. pilti, valing, sadu;
слёдовал к. слов järgnes sõnavaling Касп|ий ~ия m. Kaspia meri
Каспийское море Kaspia meri Käccja ~ы f. kassi; билёгная к.
pile-tikassa; к. взаимопомощи vastastikuse abistamise kassa;
сберегательная к. hoiukassa; провёрить ~y kassat kontrollima; приходная
к. Коммунального банка Kommunaal-panga sissetuleku kassa кассац|ия ~ии
/», jur. kassatsioon кассир ~а m., кассйрш|а ~ы /., kõnek. kassapidaja,
laekur кассёт|а ~ы ka fot. kassett к£ссов|ый ~ая, ~ое kassa-; ~ая кнйга
kassaraamat; к. дефицит kassa puudujääk, к. отчёт kassaaruan-ne; к.
план kassaplaan; к. чек kas-satšekk; к. зал станции jaama kas-sasaal /

K-ACCP lüh. (Карёльская АССР)

Karjala ANSV кастбрк а ~и f„, kõnek., vt. касторовое масло касторов ый
~ая, ~ое kastoor-, riit-sinuse; ~ое мйсло farm. kastoorõli,
riitsinusõli кастрац|ия ~ии f. kastreerimine кастрю|ля ~и f. kastrul
каталог ~а m. kataloog, nimekiri, nimistu; к. книг raamatute kataloog

каталогизир|овать сов. ja несов ~ует

(что-л.) katalogiseerima катамаран ~а m., тег. katainaran,

teat. tüüpi kaksikkerega laev катАніие ~ия п. 1. sport, sõitmine,

sõit; к. на коньках uisutamine; к. на салазках kelgutamine; к. на лодке
paadisõit; 2 rullimine, veeretamine, valtsimine; vanutamine катастроф^
~ы f. katastroof катастрофический ~ая, ~ое katastroofiline катать
несов. катает 1. (что-л.) pesu rullima, veeretama; 2. (что-л.) (vilti)
vanutama; 3. (-кого́-л., что-л., на чём-л., в чём-л.) sõidutama
кататься несов. катается I. rullima, veerema; 2. (на чём-л., в чём-л.)
sõitma; к. на коньках uisutama; к. на лодке paaaiga sõitma; к. на
салазках kelgutama; к. как сыр в масле elama nagu sula või sees: к. со
смёху naerust lõhkema катафалк ~а m. katafalk, surnulau-

dis, surnuvanker катафот ~а m. refleksklaas (autol,

jalgrattal jne.) категорйчески kategooriliselt категорйческ|ий ~ая, ~ое
kategooriline

категория ~ии f. kategooria; к. труда töökategooria; слёсарь седьмой
~ии seitsmenda kategooria lukksepp

катер ~а m., mer. kaater; торпёдный

к. torpeedokaater Катерйнин день Kadripäev (25. november) катет ~а /п.,
mat. kaatet катйсь!, катйтесь! hüüds. kao!, kaduge!, lase jalga!, laske
jalga! катить несов. качу, катит 1. (кого́-л., что-л.) rullima,
veeretama; sõidutama; 2. (в чём-л.) (kiiresti) sõitma, kihutama

катйться несов. катится (по чему́-л.)

rulluma, veerema катод ~а m., füüs. katood кат|6к ~ка m. 1. liuväli,
uisutee; 2. tehn. rull, valts, veerik; к. для белья pesurull; замок
дверной с ~kõm ukselukk rulliga; дорожный к. teerull католик ~а m.
katoliiklane католйческ|ий ~ая, ~ое katoliiklik;

[-k'atoliku-католйчк|а-]

{+k'atoliku- католйчк|а+} ~и f. katoliiklanna каторг]а ~ii f. sunnitöö
каторжанин ~а m., каторжанк а ~ f. endine (poliitiline) sunnitööline
каторжник ~а m., каторжница ~ы

f. sunnitööline каторжн ый ~ая, ~ое 1. sunnitöö-, sunni-; к. труд
pilti, sunnitöö, pii-Каттегат
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nav töö; 2. ~oro m., nimis. sunnitööline Каттегат ~а m. Kategat
катушкіа ~и f. 1. (niidi) rull; 2. värten; 3. zool. labatigu катюш а ~и
f., kõnek. katjuuša, teat.

miinipilduja liik Каунас ~а m., г. Kaunas кауч|ук ~а m. kautšuk
каучуков|ый ~ая, ~ое kautšuki-,

kautšukist каучуконос ~а m., bot. kautšukitaim кафе п., mittekäänd.
kohvik кйфедра ~ы f. kateeder; kantsel; к. русского языка vene keele
kateeder; к. госпитальной терапии hospitaal-teraapia kateeder;
гово-рйть с ~ы kateedrist kõnelema; заседание ~ы kateedri (õppejõudude)
istung

кафел ь ~я m. kahhel (kivi) кафельн[ый ~ая, ~ое kahhel-, kahhelkivist;
~ая печь kahhelkivist ahi; kahhelahi, pott (kivi) ahi кафтан ~а m.,
van. kaftan (vene pikk meeste pealiskuub); Тришкин к. kõnek. Triška
kuub, millegi nadi, töbi, kärbitud asja kohta Каховк'а ~и f. Kahhovka
качалк а ~и f,, kõnek. kiiktool; kiik, häll

качаніие ~ия п. kiikumine, õõtsumine, kiigutamine õõtsutamine качать
несов. качает 1. (когб-л., что-л.\ когб-л., что-л. от чегб-л., чем-л.)
vangutama; kiigutama, õõtsutama; лодку качало umbis. lootsik õõtsus; к.
головой pead vangutama; 2. (что-л.) pumpama качаться несов. качается
(на чём-л.) kiikuma, õõtsuma, tuikuma, vankuma, vaaruma; к. на качёлях
kiigel kiikuma качёл|и ~efi mitm. kiik кічественн|ый ~ая, ~ое
kvaliteedili-ne, kvalitatiivne; kvaliteedi-, kvaliteet-; к. показатель
kvaliteedinäi-t(aja), kvalitatiivne näit(aja); к. металл
kvaliteetmetall; ~ое изменение kvalitatiivne muutus качеств|о ~а n.
omadus, kvaliteet; повышение ~а kvaliteedi tõstmine; в ~e учителя
õpetajana; бригада отлйчнопу ~а eeskujuliku kvaliteedi brigaad качйм ~а
m.„ bot. kif>slill (püsilill) качйнц|ы ~ев mitm. katšiinid качк|а ~и
f., mer. kiikumine, õõtsu-

mine; pumpamine; килевая к. piki-õõtsumine кач|нуться сов. ~нёт(ся);
vt. качаться)

каш]а ~и f. 1. puder; мало ~и ел kõnek., pilti, alles vähe jõudu v.
veel noor, kogenematu; гречневая к. tatrapuder; рассыпчатая к. kohev v.
sõmer puder; 2. pilti, segapuder, segadik; заварить кашу kõnek. putru
kokku keetma; берёзовая к. kõnek. urvaplaaster; lapsevitsad; у него к.
в голове kõnek. ta on pudrupea

кашалот ~а m., zool. kašelott, võidis-vaal

кашевар ~а m., van., sõj. kokk кашеварк|а ~и f. pudrukastrul (to-

peltpõhjaga) каш|ель ~ля m. köha кашиц|а ~ы /,. kört, rokk, vedel puder

кашк|а ~и f. 1. kõnek. ristikhein;

ristikheina nutt; 2. väh. vt. каша 1. кашля|нуть сов. ~нет kohatama
кашлять несов. кашляет köhima кашеобразн'ый ~ая, ~ое pudrujas,

pudrutaoline кашн ый ~ая, ~ое pudru-, tangu-;

~ая колбаса tanguvorst кашемир ~а m., tekst, kašmiir (riie) кашнё п.,
mittekäänd. kaelasall каштан ~а m., bot. kastan; kastanipuu

каштанов|ый ~ая, ~ое kastani-; kastanpruun; ~ая аллея kastaniallee
Кащёй vt Кощей

каюк: к. пришёл кому́-л. kõnek. tuli

ots peale, hukkus кают|а ~ы /., mer. kaj.ut кают-компан|ия ~ин f., mer.
ühfs-kajut

кающ|ийся ~аяся, ~ееся (в чём-л.) kahetsev; kahetseja; снег ~ихся
meteor. tagilumi каяться несов. кается (в чём-л.) kahetsedes üles
tunnistama; к. в своих ошибках oma eksimusi üles tunnistama

КБ lüh.. (конструкторское бюро)

konstruktoribüroo КБО lüh. (комбинат бытового обслуживания) ЕТК,
elukondliku teenindamise kombinaat кв lüh. 1. (квадратный) ruut-; 2.
(квартйра) krt., korter; 3. (квартал) kv., kvartal; 4. (килозольт) ei.
kilovolt квадрат ~а m. ruut, kvadraatквадратный
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квадрітн|ый ~гя, ~ое ruut-, kvad-raat-; к. метр ruutmeeter; к. корень
mat. ruutjuur квадратно-гнездов|бй ~ая, ~ое ruut-pesiti; ~ая посадка
кукурузы maisi ruutpesiti istutamine квази- liits. kvaasi-, eba-,
ebaehtne квакан|ье ~ья п. krooksumine квак|ать несов ~ает krooksuma
ква-ква! häältm. krooks-krooks! (konna krooksumise matkimiseks) квакш
|ä ~й Д, zool. lehekonn квалификацибнн ый ~ая, ~ое kvali-

[-fikatsiooni-квалификадіия-]

{+fikatsiooni- квалификадіия+} ~ии f. kvalifitseerimine,
kvalifikatsioon квалифицированный ~ая, ~ое kvalifitseeritud; oskus-; к.
рабочий oskustööline; kvalifitseeritud tööline квалифицйр|овать сов. ja
несов. ~ует

(кого́-л., что-л.) kvalifitseerima квант кванта m., füüs. kvant, teat.

energiaühik квартал ~а m. 1. kvartal; veerandaasta; 2. majaderühm nelja
risttä-nava vahel; 3. mets. metsalank nelja sihi vahel квартальный ~ая,
~ое kvartaline, kvartali; к. план kvartaliplaan; к. отчёт
kvartaliaruanne квартет ~а m., muus. kvartett; струнный к.
keelpillikvartett квартйр|а ~ы f. korter квартирант ~а m.,
квартирантк]а ~и

f., kõnek. van. üürnik квартирмейстер ~а m., sõj., van. kor-

termeister квартйрн|ый ~ая, ~ое korteri-; ~ая

плата korteriüür квартир|овать несов. ~ует sõj., van.

korteris olema квартиронанимателе ~я m. korteri-

üürija, üürnik квартплата ~ы f., lüh. (квартирная

плата) korteriüür кварц кварца m., min. kvarts кварцев|ый ~ая, ~ое
kvartsi-,

kvarts-, kvartsist квас кваса m. kali, kvass; хлебный

к. leivakali, -kvass квасить несов. квашу, квасит (что-л.) hapendama;
к. тесто taignat hapendama

квас|цы ~цбв mitm., maarjas, maarja-jää

квашен|ие ~ия п. hapendamine квашёнк|а >~и f. taignahapendamis-

nöu, taignaastjas квашен|ый ~ая, ~ое hapendatud;

hapu; ~ая капуста hapukapsas, hapukapsad кваШн|я ~й f. 1. leivaküna,
leivaast-ja, mõhk; 2. hapnemaläinud taigen; 3. kõnek. kohmakas inimene
Квебек ~а m., г. Quebec квёл|ый ~ая, ~ое loid, nõrk, hädine кверху
ülespoole, üles квинтэссёнц|ия ~ии f., kirj. kvintessents, olemus, alus
квит ja квиты kõnek., mittekäänd. tasa; мы с тобой к. oleme sinuga tasa
квитанционн|ый ~ая, ~ое kviitungi-,

~ая кнйжка kviitungiraamat квитанция ~ии f. kviitung, tähik; к. на
выдачу багажа pagasi väljaandmise kviitung квйтк[а ~и /., kõnek.
kviitung; vt.

квитанция кв. м. lüh. (квадратный метр) ruutmeeter

к-во lüh. (количество) kogus, hulk кворум ~а m. kvoorum KBÕTja ~ы f.
kvoot, suhteosa квохтан|ье ~ья f. kloksumine (kana kohta)

КВТ lüh. (киловйтт) ei. kW, kilovatt KBT-4 lüh. (киловатт-час) ei. kWh,

kilovatt-tund кг lüh. (килограмм) kg, kilogramm КДП lüh.
(контрольно-диспетчерский пункт) kontroll-dispetšeripunkt

(transpordile maanteel) кегельбан ~а m. keeglimängurada,

veeremängurada кёгл|я ~и /. keegel, mitm. кёгли keeglid, keeglimäng,
veeremäng; играть в ~и keeglit mängima, veeremängu mängima кедр кёдра
m. seeder, seedripuu; к.

сибирский seedermänd кедр|ач ~ача m. seedrisalu кедров[ый ~ая, ~ое
seedri-? ~ые

орёхи seedripähklid кёды кед mitm. ketsid Кёйла г. Keila

кейф кёйфа m., kõnek., van., nalj. mugav olesklemine v. puhkus кейф
овать несов. ~ует kõnek., van., nalj. mugavalt olesklema v, puhkama

кекс кёкса m. keeks Кёльн Кёльна m., г. Köln кельт кельта m., ajal.
kelt кёльтск|ий ~ая, ~ое Kelti, kelti кёл|ья ~ьи /ч kloostrikong кем
твор. kellega, kelle poolt; vt. кто Кембридж ~а m., г. Cambridge (1.:
kembridž)кемпинг
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laager v. laagripaik кенгурён|ок ~ка m., mitm. кенгурята, kängurupoeg
кенгуру m., mittekäänd.., känguru Кенигсберг ~а m., г.; vt. Калининград

Кён|ия ~ии f. Keenia кепи п., mittekäänd., 1. ajal., sõj. kepi (kerge
vormipeakate); 2. sonimüts; vt. кепка кёпк|а ~и /., kõnek. soni (müts)
керамик|а ~и †., kunst, keraamika;

kollekt. keraamikatooted керамйческ|ий ~ая, ~ое keraamiline,

[-keraamika-кёрнер-]

{+keraamika- кёрнер+} ~а m., met. kärniraud керогаз ~а m., lüh.
(керосйно-газо-

вая плитй) petrooleumgaasi pliit керосйн ~а m petrooleum керосйнк|а ~и
/. 1. priimus; 2. pet-

rooleuminõu, -anum керосйнов|ый ~ая, ~ое petrooleumi-керосиномёр ~а m.
petrooleumimõõ-tur

Керчь Кёрчи /., г. Kertš кёсар|ь ~я m., ajal. tseesar, keiser; ~ю
кёсарево kõnek. keisrile, mis keisri kohus кёсарево: к. сечение med.
keisrilõige кессон ~а m., eliit, kessoon, veekindel kamber кёт]а ~ы f.,
zool. keta (kala), siberi lõhi

кётов|ый ~ая, ~ое keta-; ~ая икра ketamari

кефал|ь ~и /., zool. meriärn, kefaal (kala)

кефйр ~а m. kefiir; к. тощий kefiir

kooritud piimast Kexpa Kehra Кёхтна Kehtna K-3 lüh. (колхоз) kolhoos
КЗоТ lüh. (Кодекс законов о трудё)

Tööseaduste Koodeks, Töökoodeks кибйтк|а ~n f. kibitka, teat. vanaaegne
kaetud sõiduk кивать несов. кивает, кивнуть сов. кивнёт I. (чём-л.,
кому́-л., чему́-л.) pead noogutama; 2. (на кого́-л.) peaga osutama
Кйвиыли г. Kiviõli кив|ок ~ка m. peanoogutus кид|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л., чем-л.) kõnek. viskama, heitma, loopima

кид|аться Htcoe. ~ается 1. (на что-л», на кого́-л.) kõnek. viskuma,
sööstma; 2, (чем-л) pilduma, loopima;

это всем в глаза кидается see torkab kõikidele silma; кровь кидается в
голову veri tõuseb pähe Кйев ~а m., Kiiev киевлянин ~а m., mitm.
киевляне,

киевлянк|а ~и /. kiievlane Кйевская Русь ajal.. Kiievi Venemaa
кйевск|ий ~ая, ~ое Kiievi, kiievi;

Кйевская Русь ajal. Kiievi-Venemaa кий кия m., mitm. кий, киёв, kii,
pil-

jardikepp Кийдъярве Kiidjärve кикймор|а ~ы /. 1. müt. naisekujuline
paha vaim; 2. kõnek.., nalj. kentsaka välimusega isik килев|ой ~ая, ~ое
mer. piki-; kiilu-;

~ая качка pikiõõtsumine килйм ~а m., tekst, keelimvaip Кйлинги-Нымме г.
Kilingi-Nõmme кило п., mittekäänd. kilo (gramm) киловатт ~а m., ei.
kilovatt килограмм ~а m. kilo (gramm) киломётр ~а m. kilomeeter Киль
Киля m., г. Kiel киль киля m., mer. kiil (от. kiilu); andur

кильватер ~а m., mer. kiiluvesi кйльк|а ~и zool. kilu; таллинские

~и tallinna kilud Кйльксама-Ряэгу Kilksamaa-Räägu Кйльский канал Kieli
kanal кимоно п., mittekäänd. kimono;

платье-к. kimonokleit Кйнгисепп ~а m., г. 1. Kingissepp (end. Jamburg);
2. Kingissepa (end. Kuressaare) кинематограф ~а m., van. kinemato-

graaf, kino кинематография ~и f. kinematograafia

кинескоп ~а m., telev. kineskoop кинётик|а ~и /., füüs. kineetika
кинетйческ|ий ~ая, ~ое kineetiline; ~ая энёргия füüs. kineetiline
energia

кинжал ~а m. pistoda, kinžall кинжальніый ~ая, ~ое pistoda-кинб п.,
mittekäänd. kino; звуковое

к. helikino киноартйст ~а m. filminäitleja киновёд ~а m.
kino(kunsti)teadlane кинозрйтел|ь ~я m. kinokülastaja, vaataja

кинокартйн|а ~ы f. kinofilm кинокомёд|ия ~ии f. kinokomöödia,

komöödiafilm кинокурс ~а m. kinokursus, õppimine kino abil

кинолёнт|а ~ы f. kinolint, filmilintкинооператор
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кинооператор ~а m. filmioperaator,

kinooperaator кинопередвйжкіа ~и f. rändkino киноплёнк|а ~и f.
kinofilmilint кинопроектор ~а m. kinoprojektor,

kinoprojektsiooni aparaat кинорежиссёр ~а m. kinorežissöör кинорепортаж
~а m. kinoreportaaž киносеанс ~а m. kinoseanss киносъёмка ~и f.
kino-ülesvõte кинотеатр ~а m. kino кинофйльм ~а m. kinofilm киноэкран
~а m. kinoekraan киношник ~а m., kõnek. kinotöötaja кйнуть(ся) сов.
кинет (ея); vt. кидаться); кинуться на шёю kaela langema; кйнуться
бежать jooksma istma; куда ни кинешь оком pilti. uhu ka vaataks, kuhu
ka pilgu heidaks

киоск ~а m. kiosk; газётный к. aja-

lehekiosk киоскёр ~а nt. kioskimüüja кйп|а ~ы f. pall; hunnik, kuhi,
virn;

к. хлопка puuvillapail кипарйс ~а m., bot. küpress кипён|ие ~ия п.
keemine; точка ~ия

keemispunkt кипеть несов. кипйт (что-л.) keema, vahutama, kobrutama;
самовар кипит samovar keeb; работа кипйт pilti, töö keeb; (чем-л.) к.
злобой pilti, vihast vahutama Кипр Кипра m., о-в Küpros кипр|ёй ~ёя m.,
bot.* pajulill киприот ~а m., küproslane, Küprose elanik

Кипрская Республика Küprose Vabariik

кипуч]ий ~ая, ~ee 1. keev; vahutav, kobrutav; 2. pilti, tuline, äge,
tormakas, pulbitsev; человёк ~ей энергии pulbtiseva energiaga inimene
кипятйльник ~а m. keedunõu кипятить несов. кипячу, кипятит (что-

л.) keema ajama; keetma кипя|тйться несов. ~тйтся 1. keema minema,
keema; 2. (из-за чего́-л.) pilti., kõnek. ägestuma, ärrituma, keevaline
olema кипят]бк ~ка tn. keev vesi, tuline vesi кипячён'ый ~ая, ~ое
keedetud; ~ая

вода keedetud vesi киргйз ~а m. kirgiis Киргйз|ия ~mi f. Kirgiisia
киргйзк'а ~и f. kirgiisitar Киргйзская ССР Kirgiisi NSV киргйзскіий
~ая, ~ое Kirgiisi, kirgiisi

кйрз|а ~ы f., tekst, kirsa, teat. tihe riie

кйрзов|ый ~ая, ~ое kirsast, kirsa-;

~ые сапогй kirsasaapad кйркіа ~и f. luteri kirik киркіа ~й f. kirka
Кйров ~а m., г. Kirov Кировогрйд ~а m., г. Kirovograd кирп|йч ~ича m.,
ehit. telliskivi, tellis; telliskivid; к. в условном исчис-лёнии
tingtellis; к. пустотёлый kärg-tellis(ed) кирпйчник ~а m.
tellisetööline кирпйчн|ый ~ая, ~ое telliskivist, tellis-, tellise-; ~ая
кладка стен telliste müüriladumine; к. завод tellisetehas; ~ая
промышленность tel-lisetööstus; к. чай pressitud tee кис кисла; vt.
киснуть кис|ёль ~еля m. kissell; к из клюквы kuremarjakissell
кисёльн|ый ~ая, ~ое kisselli-; молочные реки и ~ые берега nalj.
piimajõed ja pudrumäed кисет ~а m. tubakakott кисіея ~ей f., tekst,
tüll (riie) кйск|а ~ii /,, kõnek., hellitl. kiisu(ke) кислйц|а ~ы f.,
bot. jänesekapsas кисловат|ый ~ая, ~ое hapukas, hapuvõitu

Кисловодск ~а m., г. Kislovodsk кисломолбчніый ~ая, ~ое hapupii-ma-

кислорбд ~а tn., keem. hapnik кислородн|ый ~ая, ~ое hapniku-,
hapnikuline; к. прибор hapnikuapa-raat; ~ое голодание lämbus
кйсло-сладк|ий ~ая, ~ое magushapu кислот ä ~ы /., mitm. кислоты, keem.
hape; борная к. boorhape; серная к. väävelhape; синильная к. sinihape

кислбтност|ь ~и f. happesus, atsiid-sus

кислотостойкий ~ая, ~ое happekin-del

кйсл ый ~ая, ~ое hapu; ~ая капуста hapukapsas; ~ое молоко hapupiim;
сдёлать ~ую мину kõnek. haput nägu tegema; ~ая почва agr. hapu pinnas
кйснуть несов. киснет; кис, кисли (от чего́-л.) 1. hapnema, hapuks
minema; 2. kõnek., pilti, konutama; olet-sema

кйстер ~а m. köster кйстерск|ий ~ая, ~ое köstri-; ~ая школа ajal.
köstrikool; kihelkonnakoolкисточка
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кйсточк|а ~и /., väh. 1. pintslike, pintsel; к. для бритья
habemeaja-mispintsel, vahupintsel; 2. tupsuke, tutike; vt. ka кисть 1
кисть I кисти f. 1. pintsel; 2. tutt,

tupsuke; 3. kobar кисть II кисти /., anat. käelaba ' кит кита m.
valaskala, vaal китаевед ~а m. hiinateadlane китаевёден|ие ~ия п.
hiinateadus,

teadus Hiina kohta китаец китайца ту hiinlane Кит|ай ~£я m. Hiina
Китайская Народная Республика Hiina Rahvavabariik китайскіий ~ая, ~ое
Hiina, hiina, Китайская Народная Республика Hiina Rahvavabariik;
великая ~ая стена ajal. suur hiina müür; ~ая грамота pilti, tume lugu,
arusaamatu asi

китаист ~а m. kitaist, hiinakeele-

teadlane китаянка ~и /. hiinlanna кйтел|ь ~я m. kittel (suvine
vormirõivas)

китобаз|а ~ы /., lüh. (китобойная

база) vaalapüügi baas китоб6йи|ый ~ая, ~ое vaalaskala-püügi-,
vaalapüügi-; к. промысел vaalapüük китбв'ый ~ая, ~ое valaskala-, vaa-

la-; к. yc vaalaluu китолов ~а m. vaalapüüdja Кйхельконна Kihelkonna
Кйхну о-в Kihnu

кичйться несов. кичится (кем-л., чем-л.) uhkustama; uhkeldama,
hooplema, ärplema кичлйв|ый ~ая, ~ое uhkustav, upsakas, ülbe, ärplev
кишеть несов. кишит (кем-л., чем-л.) kubisema, kubinal täis olema,
kihi-sema

кишечник ~а m., anat. soolestik, sool-kond

кишёчн|ый ~ая, ~ое soole-, soolte; soolest; ~ое заболевание med. soolte
haigestumine; ~ая струна soolest keel; ~ые ворсинки anat. soo-lehatud

Кишинёв ~а m, г.. Kišinjov кишк|а ~й /., род. мн. кишок I. anat.
soolikas, sool (om. soole); слепая к. pimesool; 2. voolik, lõdvik;
пожарная к. tuletõrjevoolik кишл|ак ~ака m„ kišlakk, küla (teat.
Kesk-Aasia rahvail)

кишмйш ~а m. kišmiš, teat. seem-neita viinamarja liik; kišmiš-rosinad
кишмя: к. кишёть kõnek. (lausa) kihama, kubisema кишок vt. кишка

KK lüh. (Контрольная комйсеия)

Kontrollkomisjon кл lüh. (килолитр) kiloliiter кл. lüh. (класс) kl.,
k`ass к.-л. lüh. (как<5й-либо) mingi клавиатуру ~ы /., muus.
klaviatuur,

klahvistik клавишіа ~ы f. klahv, §õrmis клад клада m. aare, peitevara
кладбищ|е ~а п. surnuaed, kalmistu кладёт vt, класть

кладк|а ~и /., ehit. ladumine, ehitamine; müürimine; müüritis;
кирпйч-ная к. стен tellisemüüri ladumine v, ehitamine; к. печёй ahjude
ehitamine

кладов|ая ~бй /., nimis., кладбвкіа ~и /., kõnek. ait, sahver, laoruum
кладовщ|йк ~ика m„, кладовщйціа

~ы f. laohoidja кладь клади f. koorem, laadung; ручная к. käsipakid,
käsikandam Клайпед|а ~ы /., г. Klaipeda клал vt. класть

клан|яться несов. ~яется (кому́-л., чему́-л.-, с кем-л.; чем-л.)
kummardama, terviseid saatma tervitama; teretama

клапан ~а m. 1. klapp; 2. tehn. sulg-klapp, ventiil; воздушный к.
õhu-klapp, õhuventiil; карманный к. tas-kuklapp; предохранйтельный к.
kaitseventiil, 3. anat. сердечный к. südameklapp кларнёт ~а m., muus.
klarnet кларнетйст ~а m., muus. klarnetimängija

класс класса m„ 1. klass; рабочий к. töölisklass; 2. klassiruum; сидёть
в ~e klassis istuma, к. композиции kompositsiooniklass; ученйк первого
~а esimese klassi õpilane классик ~а m., kirj. klassik; ~и
марксйзма-ленинйзма marksismileninismi klassikud классик|а ~и /., kirj.
klassikalised

teosed, klassika классификация ~ии /. klassifikatsioon, liigitus,
klassifitseerimine, liigitamine

классифицй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.)
klassifitseerima, liigitama классйческ|ий ~ая, ~ое
klassikaline;классный 240 климатизёр

~ая литература klassikaline kirjandus; ~ая борьба sport, klassikaline
maadlus классн|ый ~ая, ~ое klassi-; ~ая доска klassitahvel; ~ая работа
klassitöö

классовосознательн|ый ~ая, ~ое

klassiteadlik классовый ~ая, ~ое klassiline, klas-sipärane, klassi-;
~ая борьба klassivõitlus; ~ое сознание klassiteadvus; ~ая бдительность
klassivalv-sus; ~ое общество klassiühiskond; ~ые интересы klassihuvid
клаес|ы ~ов mitm,. klassimäng v. kek-sumäng

класть несов. кладёт; клал, клали (кого́-л., что-л., на что-л., во
что-л.) panema, asetama; к. стёну müüri laduma v. ehitama; к. яйца
munema; к. под сукно pilti, kalevi alla panema; к. дёньги в сберкассу
raha hoiukassasse panema; к. повязку на руку käele sidet panema клевать
несов. клюёт 1. (кого́-л., что-л., на что-л.) nokkima, näkkima,
näkkama; 2. (чем-л.) pilti., kõnek. к. носом kõnek. tukkuma; рыба
хорошо клюёт утром kala võtab hommikul hästi клёвер ~а m. ristikhein,
ristik клёверн|ый ~ая, ~ое ristikheina-,

ristiku-; ~ое сёно ristikhein (ad) клевет|а ~ы /„ laim клеветать несов.
клевещу, клевёщет (на кого́-л., на что-л.) laimama, kellegi kohta
laimujuttu ajama, kellegi peale valetama клеветн|йк ~ика m., клеветнйца
~ы f. laimaja

клеветнйчес|кий ~ая, ~ое laimu-;

~ая кампания laimukampaania клеев|бй ~ая, ~õe liimi-, liimimis-;

~ая краска liimivärv клеёнк|а ~и /. vahariie клеёночн|ый ~ая, ~ое
vahariide-клеёнчат|ый ~ая, ~ое vahariidest клеён|ый ~ая, ~ое liimitud
клеить несов. клёит (что-л.) liimima,

kleepima, kliisterdama клеиться несов. клеится (kinni) kleepuma; kõnek.
arenema, edenema, sobima; дёло не клёится asi ei edene, asi ei klapi
клей клея m. liim; мучной к. kliister клёйк|ий ~ая, ~ое liimine,
kleepuv, kleepiv

клейковйн|а ~ы f. rukki valkaine, pihkaine

клейм[йть несов. ~лю, ~йт (кого́-л., что-л.) 1. tembeldama; 2. (чем-л.)
pilti, häbimärgistama клейм|6 ~ä п. tempel, templimärk; фабричное к.
vabrikumärk, kaubamärk; к. позора kirj., pilti, häbi-märk

клейстер ~а m. kliister клён клёна m. vaher кленов|ый ~ая, ~ое vahtra-,
vahtrapuust

клёпанн{ый ~ая, ~ое needitud клеп|ать несов. ~ает v. клеплю, клёп-

лет (что-л.) tehn. neetima клёпк|а ~и /., tehn. neetimine клёст клеста
m. käbilind, ristnokk клётк|а I ~и f. 1. puur, sulg (om. sulu); 2.
ruut; грудная к. anat. rinnakorv; тафта в ~y ruuduline taft; тетрадь в
~y ruuduline vihik клётк|а II ~и /., bioL rakk клёточк|а ~и /., väh.-,
vt. клётка I клёточн|ый ~ая, ~ое raku-; ~ое

ядро biol. rakutuum клетчатк|а ~и f. 1. anat., bot. rakus-

kude; 2. tehn. tselluloos клётчат|ый ~ая, ~ое ruuduline; к,

платок ruuduline rätik клеть клёти f. ait; шахтная к. mäend.

kaevanduse tõstekong клёцк|а ~и f. klimp; суп с ~ами

klimbisupp клёш клёша m., riid. klošš; іобкз

клёш-зонтом ratasklošš seelik клёшн|и ~ей mitm., etn. harjused

(rangidel) клешн|я ~й /. vähisõrg клещ клеща m., zool,. metspuuk;
чесоточный к. med. sügelislest клещевйЦа ~ы /., bot. riitsinus клёщи
клещёй mitm., pihid, tangid клёянк|а ~и †. liimi-keedupott клйвер ~а
m., mer. klüüver (puri) клиёнт ~а m., клиёнтк|а ~и f„ klient клиентур|а
~ы f. klientuur, kliendid клйзм|а ~ы †., med. klistiir; klistiiri
-kruus

клик клика m., kirj. hüüatus, hüüe, hõige

клйк|а ~и f., põlgl. klikk, kildkond; воённая к. põlgl. sõjaline klikk,
sõ-jaklikk

кликать несов. кличет (когб-л., что-л.) kõnek. valjusti hüüdma,
hõikama, karjuma клйк|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.)

kõnek. kutsuma, hõikama, hüüatama клймат ~а m. kliima, ilmastu
климатизёр ~а m. tehn. kliimaseadeклиматический
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климатйческ|ий ~ая, ~ое klimaatiline, ilmastikuline,
kliima-климатолбг|ия ~ии f. klimatoloogia,

ilmastikuteadus клин клина m., mitm. клйнья, 1. kiil, talb; вбить к.
между кем-л., чем-л, ka pilti, kiilu lööma, intriige sepitsema; 2.
(maa) siil (ora. siilu); озимый к. taliviljasiil; дело ~ом сошлось
kõnek. asi läks untsu, asjaga jäädi jänni, asjaga mindi rappa клйник|а
~и /., med. kliinik клинйческ|ий ~ая, ~ое kliiniku-, kliiniline

клин|6к ~ка m. (mõõga)tera клйнопис|ь ~и f. kiilkiri клинт|ух ~yxä m.,
zool. õõnetuvi, melekas

клйнья клиньев mitm:, vt. клин клйпс)ы ~ob mitm. paberihoidjad, klipsid

клич клича m., poeet, hüüe, hüüd, kutse; боевой к. sõjahüüd; журавлиный
к. kurgede häälitsus клйчк|а ~и f., nimi, hüüdnimi, varjunimi

клише п., mittekäänd., trük. klišee клок клока m., mitm. клочья ja
клоки, 1. tutt, talk, tuust, tort; снег идёт клочьями lund sajab
räitsakatena; к. волос juuksesalk; 2. hilp, räbal, lapp, tükk;
разорвать в. клочья tükkideks rebima клокотать несов. клокочет ka
pilti. pulbitsema, kobrutama, mulinal keema; в нём клокочет гнев pilti,
temas pulbitseb viha клонйть несов. клоню, клонит 1. (кого́-л., что-л.)
alla painutama, kallutama; 2. pilti, (к чему́-л.) millegi poole viima,
juhtima, sihtima; я знаю, к чему он клонит ma tean, mille poole ta
sihib; меня клонит ко сну mul tükib uni peale клонйться несов.
клониться (к кому́-л., к чему́-л.) 1. painduma, kalduma; 2. lähenema,
minema, suunduma; врёмя клонится к вечеру aeg kaldub õhtusse Клоога
Klooga клоп клопа m. lutikas клоун ~а m. kloun клохтать несов. клбхчет
murd. kaagutama, loksuma клоч|ок ~ка m., väh. tükike, tutt, räbal; к.
землй maalapike; vt. клок клочья клочьев mitm:, vt. клок клуб I клуба
m. klubi, klubihoone; рабочий к. töölisklubi

клуб II клуба m., kera, hulk, (suitsu) pilv; густые клубы дыма tihedad
suitsupilved клуб|ень ~ня m., boL mugul клубиться несов. ~йтся üles
rullu-ma, üles keerlema, pilvena keerlema, tõusma; por >t. kobrutama
клубнеплод ~а m., bot. mugulvili клубнйк|а ~и f. aedmaasikas; kollekt.

aedmaasikad клубнйчн|ый ~ая, ~ое aedmaasika-клубн|ый ~ая, ~ое klubi-;
~ая работа klubitöö клуб|ок ~ка m. kera; pilti, hulk; кошка свернулась
~köm v. в к. kass tõmbus kerra клумб|а ~ы /» klump, lillesõõr клупп
клуппа m., tehn. vindilõika-

misklupp клык клыка m. kihv клюв клюва m. nokk клюёт vt. клевать клюк|й
~й f. kõvera otsaga kepp клюкв|а ~ы f. jõhvikas, kuremari;

jõhvikad, kuremarjad клюквенн|ый ~ая, ~ое jõhvika-, kuremarja-, к.
кисель jõhvikakissell клюнуть сов. клюнет kord nokaga lööma V» võtma,
toksama; vt. клевать

ключ I ключа m. (чегд-л. ѵ. от чего́-л.) võti; к. от двери в комнату
toaukse võti; заперёть на к. lukustama; гаечный к. mutrivõti; к. к
шифру šifrivõti; к. от комнаты toavõti; 2. muus. noodivõti; басовый к.
bassivõti; скрипичный к. viiulivõti ключ II ключа m. allikas, läte;
бить

~õm üles purskama, uhkama ключевйн|а ~ы f. võtmeauk ключев ой ~ая, ~õe
1. võtme-; ~öe отверстие võtmeauk; ~ая позиция võtmepositsioon; 2.
allika-; ~ая вода allikavesi Ключевская сопка вулкан Kljutšev-skaja
sopka (vulkaan Kamtšatkal) ключйц|а ~ы /., anat. rangluu, õla-penn

ключник ~а m., van. aidamees ключниц|а ~ы f. mõisateenija, kes valvas
toidutagavarade üle, majapidaja, ökonoom клюшк|а ~и f., sport, kepp;
хоккёй-

ная к. hokikepp клякс|а ~ы f. tindiplekk, tindiplära-kas

клянч|ить несов. ~ит (что-л.) kõnek. manguma, nuruma, painama, peale
ajama

16 Vene-eesti sõnaraamatклясть
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клясть несов. кляну, клянёт, клял, кляли (когб-л., что-л. за что-л.)
vanduma, kiruma, manama, needma клясться несов. клянётся (кому́-л., в
чём-л.) vanduma, vandega tõotama, vannet andma клятв |a ~ы /.,
(кого́-л., в чём-л.) kirj. vanne, vandetõotus; к. верности
truudusvanne, ustavusvanne клятвенн ый ~ая, ~ое vande-; дать ~ое
обещание vandetõotust andma клятвопреступление ~ия п. vande-

murdmine клятвопреступник ~а m., клятвопреступница ~ы /. vandemurdja
кляуз|а ~ы /., kõnek. salakaebus,

laim, keelepeks кляузнич|ать несов. ~ает kõnek. sa-lakaebama, laimama,
keelt peksma кляч|а ~и f. (hobuse-) kronu, setukas км lüh. (километр)
km, kilomeeter KMP lüh. (Курская магнйтная аномалия) Kurski
magneetiline anomaalia

км/час lüh. (километров в час) km/t,

kilomeetrit tunnis кн. lüh. (книга) raamat K.-H. lüh. (какой-нибудь)
mingi, keegi КНДР lüh. (Корейская Народно-де-мокрагйческая Республика)
Korea Rahvademokraatlik Vabariik кнйг|а ~и f. raamat; домовая к.
majaraamat; телефонная к telefoniraamat; сидеть за ~oh istuma raamatu
taga, lugema; к. жалоб и предложений kaebuste ja esildiste raamat; ~и
по технике tehnikaraa-matud; ~и для молодёжи noorsoo-raamatud мниго-
liits. raamatu-книгоиздательств|о ~а п. kirjastus книголюб ~а m.
raamatusõber книгоноск|а ~и f. raamatukandemapp

rihmadega книгонош^ ~h m. ja /. rändraama-

tukaupmees книгопечатаніие ~ия п. raamatutrükkimine, trükikunst
книготорговле ~ii f. raamatukauplus

книгохранйлищ|е ~а n. raamatuhoidla, suur raamatukogu кнйжечк|а ~и †.,
кнйжиц|а ~ы f., книжк;а ~и /., väh. raamatuke, raamat; записная кнйжка
märkmik, taskuraamat; членская книжка liikmeraamat; сберегательная
кнйжка hoiuraamat; vt. книга кнйжник ~а m. raamatukäitise töö-

line; van. kirjatundja, kirj.atark; kõnek., nalj.. raamatukoi кнйжн|ый
~ая, ~ое raamatu-, raamatuline; к. магазин raamatukauplus; к. шкаф
raamatukapp; к. стиль pilti, raamatuline stiil, eluvõõras stiil

книзу alla(poole)

кнопк|а ~и f. 1. knopka, rõhknael; 2. surunööp, rõhknööp; 3.
(elektri-kella) nupp; нажать псе ~и pilti. kõik rattad käima panema;
пусковая к. käivitusnupp кнопочніый, ~ая, ~ое rõhknaela-;

surunööbi-; kellanupu , käivitusnupu-KHP lüh. (Китайская Народная
Республика) Hiina Rahvavabariik кнут кнута m. piits кнутовйщ[е ~а m.,
piitsavars княгйн|я ~и /. vürstinna княженйк|а ~н f., bot.\ vt.
костяника

княжеств|о ~а m., ajal. vürstiriik;

vürstkond; vürstitiitel княжн|й ~ы f. vürstitar, vürstitütar князь
князя m., mitm. князья, vürst; киевские ~й Kiievi vürstid; великий к.
rev. е. suurvürst ко eess. vt к; ко мне minu juurde; ко рту suu juurde;
не ко времени ebasobival ajal; ко всем kõigi poole, kõigi juurde, kõigi
kohta; ко дню рождения sünnipäevaks коалйц|ия ~ии /., poi. koalitsioon
кобальт ~а m., keem. koobalt: teat.

sinine värv коб|ёль ~еля m. isane koer, isane hunt

Ko6yp|ä ~ы f. koburaa, püstoli- v.

revolvritasku кобчик ~а m., zool. punajalg-pistrik кобыл |a ~ы f. mära;
sport., van. hobune (võimlemisriist) кобыл ий ~ья, ~ье mära-; ~ье
молоко märapiim кобылк|а ~и /. 1. väh. sõnast кобыла märake; 2. muus.
keelpilli keelte alus: roop; 3. kai. sikuti, sikuska, talveõng; 4.
kõnek. ritsikas, (rohu-) tirts

кбван|ый ~ая, ~ое (metallist) tao-tud, rautatud, plekiga kaetud;
sepistatud

коварніый ~ая, ~ое salakaval, kurikaval

коварству ~а n. salakavalus; kurikavalus; salakaval tegu ковать несов.
куёт (что-л.) taguma? (hobust) rautama; куй железо покаиовббй
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кбзлик

горячо vanasõna tao rauda, kuni rand on tuline ковб'ой ~оя m. kauboi,
karjus ковбойка ~n f. 1. kauboi kaabu; 2.

kauboisärk, teat. ruuduline särk ковёр ковра m. vaip; sport, maadlus-

matt; стенной к. seinavaip ков-ёрк^ать несов. ~зет [что-л.) kõnek.
moonutama, rikkuma; к. язык keelt väänama, porssima, purssima ковка ~ii
f. tagumine, (hobuse) rautamine, sepistamine; sepis коек ий ~ая, ~ое
sepistatav, kergesti taotav; ~ое железо sepisraud коврйг|а ~и f., murd.
leivakannikas коврйжк|а ~u /., kõnek. präänik, piparkook

коврик ~а m., väh. väike vaip, vaibake; vt. ковёр ковроткачйх|а ~ii f
vaibakuduja ковчег ~а m., müt. laev; Ноев к.

Noa laev ковш ковшй m. kopsik; tehn. kopp ковшик ~а m. kopsik ковшов|ый
~ая, ~ое kopp-; к. элеватор tehn. koppelevaator ков ыль ~ыля m, bot.
sulgrohi, (ste-pirohi)

ковыл ять несов. ~яет kõnek. komberdama, longates minema ковыр ять
несов. ~яет (что-л.; в чём-л.) kõnek. uuristama, urgitsema, torkima
ковыр яться несов. ~яется (в чём-л.) kõnek. tuhnima, songima;
koperdama, kohmitsema когда 1. millal?, ku'nas?; к. он придёт? millal
ta tuleb?; 2. kui; к. ты был здес'ь, то .. kui sa olid siin, siis

когда-либо, когда-нибудь kunagi, ükskord

когда-то kunagi, vanasti кого 1. kelle, kellede; 2. keda; vt. кто
коготь когтя m. küüs (loomal, linnul)

код кода m. kood; телеграфный к.

telegraafikood кодекс ~а m., jur. koodeks: уголовный к.
kriminaalkoodeks; к. Юстинианов ajal. Justinianuse koodeks; гражданский
к. tsiviilkoodeks; моральный к. pilti, moraalikoodeks кое-гдё mõnel
pool; siin ja seal кое-как kuidagi, kuidagiviisi, vaevaliselt,
hooletult кое-какбй кое-какого mõningane, mõnesugune кое-кто Koe-Korõ
mõni, keegi

кое-куда kuhugi кое-что кое-чего miski, midagi кож- liits., lüh.
(кожаный, кожевенный) nahk-, naha-кож|а ~и f. nahk; гусиная к. pilti.
kananahk; мороз по ~e подирает kõnek. külm jookseb üle selja, kananahk
tuleb ihule; из ~и вон лезть kõnek. nahast väl;a ronima v. välja
pugema, ihust ja hingest püüdma

кож|ан ~ана-m. 1. nahkkuub, -jopp;

vihmakuub, 2. suur nahkhiir кожанк|а ~и /. nahkkuub, -jopp кожан[ый
~ая, ~ое nahkne, nahast, nahk-; ~ые перчатки nahkkindad кожгалантерея
~ёи /., lüh. (кожевенная галантерея) nahagalanterii (-kaup, -tooted)
кожёвенн[ый ~ая, ~ое naha-; ~ая промышленность nahatööstus; к. завод
nahavabrik кожёвник ~а m. nahatööline кожёвн|я ~и/. (naha)
parkimistöökoda кожзаменйтел[ь ~я m., lüh. (кожевенный заменитель) naha
aseaine, kunst- v. tehisnahk кожимит ~а m., lüh. (кожевенная имитация)
naha imitatsioon, kunst-nahk, tehisnahk кожниц|а ~ы f. õhuke nahk;
kest;

kelme; kõlu, koor кожніый ~ая ~ое naha-: ~ая бо-

лёзнь nahahaigus кожобувн|бй ~ая, ~õe lüh. (коже-венно-обувной) naha ja
jalatsite; к. комбинат naha- ja jalatsite kombinaat

кожтовар|ы ~ob mitm., lüh. (кожё-венные товары) nahakaup, nahk-tooted

кожур[а ~ы f. kest, koor кож|ух ~yxä m. 1. tehn. (masina) kate,
kaitsevari, 2. lambanahkne, riideta kasukas коз|а ~ы f. kits Кбзе Kose

коз|ёл козлй m. sikk, sokk (om. soku); к. отпущения kõnek. patuoinas;
дуться в ~ла v. забивать козла doominot mängima; жди как от ~ла молока
pilti, oota nagu sealt villu; пошлй ~ла в огород... pane kits
kärneriks.., козерог ~а m., zool. kaljukits кбз|ий ~ья, ~ье
kitse-козлён|ок ~ка m., mitm.. козлята, kitsetall

козлик ~а m., väh. sokuke; vt. козёл

16*козлйна
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колёсный

козлйн|а ~ы f. kitsenahk козлы козел mitm. 1. (tõlla v. vankri-) pukk,
kutsaripukk; 2. sõj. (püssi) hakk, поставить ружья в к. püsse hakki
panema; 3 aluspukk; к. для пйлки saepukk козлятин|а ~ы f., kok.
kitseliha (toiduna)

кбз|ни ~ней mitm., kirj. van. salasepitsused, riukad, intriigid;
строить к. kellegi vastu midagi salaja sepitsema, intriige sepitsema
козод|6й ~бя m., zool. öösorr, laisk-

kull, takutoristaja (lind) козул'я Д metskits козыр|ёк ~ька m.
mütsisirm, mütsi-nokk; сделать v. зять под с. sõj. au andma, tervitama
sõjaväeliselt козыр|ь ~я m. trump; играть в свой

~ и omatrumpi mängima козявк|а ~и f., kõnek. pisiputukas кой кбя, кое:
на к. ему нужно? milleks on tal vaia? койк[а ~и f. koiku, mer. koi;
ripp-

voodi; med. haigevoodi; voodi кой-как vt. кое-как кок I кока m., mer..
laevakokk кок II кока m. juuksekahl кокард|а ~ы f. kokard, (mütsi)tärn
кокетк|а ~и f. 1. koketeerija, kokett; 2. riid. passe, passeosa; к.
жакета jaki passeosa кокётлив|ый ~ая, ~ое koketeeriv,

edvistav, edev; alp кокетничать несов. ~ает (с кем-л., с чем-л.)
koketeerima, edvistama; alpima

kokctCtb|o ~а п. koketeerimine, edvistamine, alpus коклюш ~ m., med.
läkaköha кокон ~а m., zool. kookon, siidiussi tupp

кокос ~а m. kookospalmi pähkel кокбсов|ый ~ая, ~ое kookos-; к. орех
bot. kookospähkel; ~ая пальма kookospalm кокс кокса m. koks кок-сагыз
~а m., bot. koksagõss Кокскер ~а m., о-в Kokskär коксован|ие ~ия п.
koksistamine;

koksistumine кокс|овать несов. ~ует (что-л.) tehn.

koksistama кокс|оваться несов. ~уется koksistu-

ma; ~ующийся уголь koksisüsi кбксов|ый ~ая, ~ое koksi-; ~ая печь
koksiahi; к. уголь koksisüsi; ~ая промышленность koksitööstus кол кола
m., mitm. кблья 1. (aia)

teivas, vai; у негб нет ни колЗ ни двора kõnek. tal ei ole särkigi
seljas; к. посадочный aiand, viljapuu 'tugi

кол. lüh. (колйчество) kogus, hulk кблб|а ~ы /„ kolb (om. kolvi)
колбас|а ~ы f. vorst колбаск;а ~и f. 1. väh. väike v. peenike vorst; к.
охотничья iahivorst; к. слйвочная koorekompvek колбасн|ая ~ой /.,
nimis. vorstikaup-lus

колбасн|ый ~ая, ~ое vorsti-; к. сыр

копчёный suitsujuust колготк|и ~ob mitm. (laste) karupük-sid-sukad

кол|довать несов. ~дует (над чём-л., над кем-л.) van., ka nalj. nõiduma
колдовств]б ~ä п., van. nõidus, nõiavägi

колдун ~уна m., van. (mees) nõid колдун |ья ~ьи f., van. naisnõid,
nõiamoor

колебан|ие ~ия п. võnge, vönk; võnkumine; vibreerimine, vibratsioon;
pilti, kõhklemine, kõikumine; к. температуры temperatuuri kõikumine; к.
цен hindade kõikumine колебать несов. колеблю, колеблет (кого́-л.,
что-л.) kõigutama, võngu-tama; pilti, kõhklema panema, heidutama

колебаться несов. колеблется 1. (от чего́-л.) võnkuma, vankuma,
vibreerima; 2. (в чём-я.) pilti, kõhklema, kahtlema, kahevahel olema;
kõikuma коленвал ~а m., lüh. (коленчатый

вал) tehn. väntvõll коленкор ~а m. kalingur коленкбров|ый ~ая, ~ое
kalingur (i)-,

kalingurist колённіый ~ая, ~ое põlve-; к. сустав põlveliiges; ~ая чашка
anat. põlvekeder колён'о ~а п. 1. mitm.. колёни, põlv; стать на ~и
põlvili laskuma; 2. mitm. колена, kõverdus, käänak; 3. mitm. колёнья,
lüli колёнчат|ый ~ая, ~ое lüliline, jätku-line; põlvjas; к. вал tehn.
väntvõll, põlvisvõll

коле|сйть несов. ~шу, ~сйт (по чему́-л.) kõnek. kaudset tc d sõitma,
ringi sõitma, palju sõitma колеснйц|а ~ы f., ajal. sõjavanker

(vanakreeklastel ja -roomlastel) колёсн]ый ~ая, ~ое ratta-, ratas-; ~ая
мазь vankri (ratta) määre; к. трактор ratastraktorколесо

245

колонка

колес|6 ~ä п., mitm. колёса, колёс ratas, võru, точильное к. pöör (от.
pööra), käi; зубчатое к. hammasra-tas; рулевое к. rooliratas, rool;
(как) пятое к. в телеге kõnek. (nagu) viies ratas vankri all (kellegi
v. millegi liigse kohta) колесовйдн|ый ~ая, ~ое rattakujuline, ratasjas
колец vt. кольцб

колёчк|о ~а п., väh. rõngake, sõrmu-

seke; vt. кольцб кол|ея ~ей 1. rööbas; 2. rööpapaar (raudteel);
raudteeliin; выйти из ~ей rööpast välja langema; жизнь вошла в обычную
~ею elu on läinud harilikesse roobastesse 3. rattajälg teel.
rattarööbas коли (rõhuta) van. kui (tingimuslauses)-, коли ехать — так
ехать kui sõita, siis sõita колиз|ёй ~ёя m. kolosseum колики колик
mitm. pisted, valud колйчественн|ый ~ая, ~ое kvantitatiivne,
koguseline; к. показатель kvantiteedi näit (aja), kogusenäi-t(aja),
kvantitatiivne näit(aja), koguseline näit (aja), ~ое изменение
kvantitatiivne muutus количествѣ ~а n. kvantiteet, kogus; arv, hulk;
большое к. книг suur hulk raamatuid кблк|а ~и f. raiumine, lõhkumine;

к. дров puudelõhkumine кблк|ий ~ая, ~ое 1. torkav, terav, salvav; 2.
kõnek. kerge lõhkumiseks, hõlpsasti lõhutav кблкост|ь ~и f. teravus,
salvav pilge;

говорить ~и teravusi ütlema коллёг|а ~и m. ja f„ van. kolleeg
коллегиальность ~и f. kollegiaalsus; прйнцип ~и в работе kollegiaalsuse
printsiip töös коллегйальн|ый ~ая, ~ое kollegiaalne

коллёг|ия ~ии f. kolleegium; редакционная к. toimetuse kolleegium
коллектйв ~а m. kollektiiv; ученический к. õpilaskollektiiv; хоровбй к.
koorikollektiiv коллективизация ~ии /. kollektiviseerimine, ühistamine
коллективизировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.)
kollekti-viseerima, ühistama коллективизм ~а m. kollektivism
коллективистйческ|ий ~ая, ~ое kollektivistlik коллектйвн|ый ~ая, ~ое
kollektiiv-

ne, kollektiiv-; к. договор kollektiivleping; ~ое хозяйство
kollek-tiivmajand, kolhoos коллёктор ~а m. kollektor коллекционёр ~а m.
kollektsionäär коллекционировать несов. ~рует

(что-л.) kollektsioneerima коллёкц|ия ~ии /. kollektsioon; к.

марок markide kollektsioon коллйз|ия ~ии /., kirj. kollisioon коллбд|ий
~ия m., farm. kolloodium колоб|ок ~ка m., folkl. ahjukakk, paistekakk,
käkk, teat. väike ümmargune leib v. sai коловорот ~а m. 1. keeris; 2.
tehn.

puuripea; piigert, vinnal колод|а ~ы f. 1. puupakk (om. puu-paku): 2.
küna; 3. partii mängu-kaarte, kaardipakk колбд|ец ~ца m (õue-) kaev; к.
с журавлём kooguga kaev, vinnaga kaev; буровой к. puurkaev; шахтный к.
mäend. šahtkaev; рубленый к. puitraketega kaev колбдк|а ~и /. 1.
(jalatsi) liist; 2. pakk (om. paku); стартовая к. sport, stardipakk;
рукавная к. käi-setriikimise pakk; 3. liistak; к. ордена ordeniliistak
колокол ~а m., mitm. колокола (kiriku)kell; удары ~а kellalöögid;
водолазный к. tuukrikell колокбльн|ый ~ая, ~ое kella-; к.

звон kellahelin, kellalöögid колокбльн|я ~и f. kellatorn колокольчик ~а
m. I. väh. kelluke; vt. колокол; 2. bot. kellukas, sini-kopp; 3. mitm.
~и, muus. metallo-foon

колониальный ~ая, ~ое koloniaalne, koloniaal-; ~ая полйтика
koloniaalpoliitika; ~ая страна koloni-aalmaa, asumaa: ~ая завйсимость
koloniaalne sõltumus; ~ая торговля koloniaalkaubandusj к. товар
koloniaalkaup колонизатор ~а m. kolonisaator, koloniseerima колонизация
~ии f. kolonisatsioon,

koloniseerimine колонизовать сов. ja несов. ~зует (что-л., кем-л.
чем-л.) koloniseerima

колонйст ~а m., колонйстк|а ~и f.

kolonist, asunik колбн|ия ~ии /. koloonia, asumaa; к.

морских птиц merelindude koloonia колбнк|а ~и f. 1. trük. veerg; rida,
rodu; к. цифр arvuderodu; 2. ben-колонка
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siinipump; 3. vanni pü st katel; 4. veekraan (tänaval) колонн|а ~ы /.
1. sammas, kolonn;

rivistik; 2. triik veerg колоннад|а ~ы /. kolonnaad, sammas-

tik, sammaskäik колокновожат|ый ~oro tn., nimis. ko-lonnijuht

колонн ый ~ая, ~ое kolonni-; sammas-; к. зал sammassaal колос ~а m.,
mitm. колосья, viljapea колосйст|ый ~ая. ~ое viljapeade-

rikas; lihava peaga колос иться несов. ~йтся pead looma v. a`'.ama v.
käärima (vilja kohta)

колосн йк ~ика m., sag. mitm. ~икй,

1. tuharest, restivarb; 2. parred колосовіые ~ых mitm., tiimis., agr.

toidukõrrelised, toiduteraviljad колос|бк ~kž m., väh., bot. pähik;

vt. ka колос колоссальн|ый ~ая, ~ое kolossaalne колбс|ья ~ьев mitm.-,
vt. колос коліотйть несов ~очу, ~ötht 1. (по чему́-л. ja во что-Л]
кого́-л., что-л.) kloppima, taguma, lööma, materdama, peksma; 2.
(что-л.) kõnek. purustama, lõhkuma колотиться несов. колотится 1. (во
что-л.] чем-л, обо что-л-, в чём-л.) uksele kloppima; 2. pekslema;
rabelema; logisema кблот|ый ~ая, ~ое 1. peeneks lõhutud; tükeldatud; к.
сахар tükksuh-kur; 2. torgatud, pistetud, piste-, torke-; ~ая рана
pistehaav, torkehaav

колоть несов. колю, колет 1. (когр-л., что-л.) torkama, pistma; правда
глаза колет kõnek. tõde on valus kuulda, 2. (что-л.) raiuma, (puid)
lõhkuma, 3. (что-л., чём-л.) (looma) tapma колот|ьё ~ья п.. колотое ~ья
п.,

med. piste колоться несов. колется 1. torkima;

2. lõhkudes purunema, lõhkema колошён|ие ~ия п., agr. pealoomine;

к. зерна vilja pealoomine колп|ак ~ака m. 1. sirmita, müts; ночной к.
öömüts; 2. lambisirm, kuppel; vari; к. для сыра juustu klaaskuppel; 3.
tehn. kübarsulgur Колувани vt. Калывань Колумб'ия ~ии f. Kolumbia
колумбов ^at ~o Kolumbuse, kolum-buse

колумбус ~а m kolumbus, teat. rihmadega, pikendatav kandekett кол|ун
~уна m. (nüri teraga) puu-

lohkumiskirves колхоз ~а m., lüh. (коллектйвное хозяйство) kolhoos;
к.-миллионбр miljonärkolhoos колхозник ~а m. kolhoosnik колхозника ~ы
f. naiskolhoosnik колхозный ~ая, ~ое kolhoosi-; к. двор kolhoosipere,
kolhoositalund; к. строй kolhoosikord; к. центр kolhoosikeskus; ~ые
нивы kolhoosi viljaväljad; к. радиоузел kolhoosi raadiosõlm колчан ~а
m., ajal. nooletupp колчедан ~а m., min. rähk, püriit колы5ёл|ь ~и
häll, kätki колыбёльн|ый ~ая, ~ое hälli-; ~ая

пёсня hällilaul Колыванская земля ajal. Tallinnamaa, Virumaa; Eestimaa
nimetus vanades vene kroonikais Колыван|ь ~и f.] vt. Калывань колыхать
несов. колышет kõigutama,

õõtsutama; lainetama panema колыхаться несов. колышется (от чего́-л.)
kõikuma, õõtsuma; lainetama; lehvima

колых|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt.

колыхать (ея) кблыш|ек ~ка m., väh. vaiake, pulk,

tikk; vt. кол коль van.] vt. коли; коль скоро niipea kui

коль|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л., чем-л.) suskama, pistma, (äkki)
torkama; меня ~нуло в сёрдце ит-bis., kõnek. mul südames torkas
Кольский полуостров Koola poolsaar кольцебрбс ~а m. rõnga (viske) mäng
кольцевйн|ие ~ия п. rõngastamine;

к. птип lindude rõngastamine кольцев]бй ~ая, ~öe rõngas-, ring-;

sõrmuse-; ~ая галерёя ringgalerii кольцеобразный ~ая, ~ое
rõngakujuline, ringikujuline кольц|о ~ä п., mitm. кольца, колец,
sõrmus, rõngas, ring, võru; sport, mitm. кольца, võimlemisrõngad; к. с
изумрудом smaragdsõrmus; бетонное колодезное к. betoonist kae-vurongas;
к. для ключей võtme-rõngas; к. обручальное' abielusõrmus

кольчуф ~и f., ajal. soomusrüü кольё п., mittekäänd. juv. koljee,
kaelaehe

колья кольев mitm.] vt. колколючий
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колюч|ий ~ая, ~ee torkav, okkaline, okas-; ~ая проволока okastraat; ~ee
замечание torkav v. salvav märkus колючк|а ~и f. okas, astel колючник
~а m., bot. keelikrohi (pü-silill)

кблюшк'а ~и f. raudküsk, mereoga-

las, ogalik коляска ~n f. 1. kaless; 2. lapsevanker

колясочник ~а m., sport, mootorratta külgkorvisõitja ком кома m., mitm.
комья, pall, tomp, kamp, kamakas; к. снега lumepall ком- liits., lüh.
(коммунистический) kom-, kommunistlik; 2. (командный) kom-, komandöri
(de); 3. (комитет) kom-, komitee команда ~ы f. I. komando, käsklus, no
~e käskluse järgi`, подавать ~y käsklust andma; 2. salk, meeskond,
komando; võistkond; к. разведчиков sõj. luuresalk; к. связи sõj.
sidekomando; к. корабля mer. laevameeskond; сборная к. sport.
koondmeeskond; женская баскетбольная к. sport, `korvpalli-naiskond

командарм ~а m., lüh. (командующий армией) armeekomandör командгір ~а
m. komandör; к. полка polgukomandör; к. орудия suur-tükiülem; к.
эскадрона eskadroni-komandör

командировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л., куда́-л.)
komandee-rima, lähetama командировка ~и f. komandeerimine, lähetamine;
komandeering, lähetus

командировочный ~ая, ~ое koman-deerimis-; lähetus-; ~ое удостоверение
komandeerimistunnistus, lä-hetustunnistus командный ~ая, ~ое 1. sõj.
komando-, juhtiv; к. состав juhtiv koosseis, juhtkond; к. пункт
komandopunkt: ~ая высота sõjaliselt valitsev v. soodus maastikukõrgend;
2. sport, meeskonna-; ~ая гонка meeskonna (võidu) sõit • командован|ие
~ия п. 1. komanda-mine, käsklemine; 2. komandörkond; juhtkond

командовать несов. ~дует (кем-л., чём-л.: над кем-л., над чем-л.)
ко-mandama, käsklema командующей ~ero m., nimis. ko-

mandör, ülem, juhataja; к. войсками vägede juhataja; к. парйдом paraadi
juhataja ком|ар ~аpä m., zool. sääsk, kihulane; оцеживать ~аpä pilti,
sääske v, kihulast kurnama комарйн ый ~ая, ~ое sääse-; sääse-taoline

комбайн ~а tn. kombain; зерновой к. teraviljakombain; угольный к.
söekombain; силосный к. silokom-bain

комбайнер ~а m. kombainer комбайнерк|а ~и f. naiskombainer комбайновой
~ая, ~ое kombaini-комбат ~а m., lüh. (командйр батальона)
pataljonikomandör комбикорм ~а m., lüh. (комбинированный корм) agr.
kombineeritud (looma) sööt, segusööt комбинат ~а m. kombinaat; к.
обслуживания teeninduskombinaat комбинация ~ии f. 1. kombinatsioon,
kombineerimine; 2. riid, kombinee; teat. laste suvetunked комбинезон ~а
m., riid kombinesoon, tunked

комбинйрованн|ый ~ая, ~ое коіч.іл-neeritud

комбинировать несов. ~рует (что-л.)

kombineerima комбриг ~а m,, lüh. (командйр бригады) sõj.
brigaadikomandör комб-т lüh. (комбинат) kombinaat комдйв ~а m., lüh.
(командйр дивй-

зии) diviisikomandör комёд|ия ~ии /., teatr. komöödia, lustmäng

комедййн|ый ~ая, ~ое komöödia-;

к. актёр komöödianäitleja, koomik комендант ~а m., sõj. komandant
комендантш|а ~и f., van. komandandi naine

комендатур[а ~ы f.., sõj. komandan-tuur

комёт|а ~ы /., astr. komeet, sabatäht коми mittekäänd. end. зыряне
komi; komid; end. sürjalased; язык к. komi keel Коми АССР Komi ANSV
комик ~а m., teatr. koomik; к.-паро-

дйст koomik-parodist Коми-Пермяцкий национальный округ

Komi-Permi rahvusringkond комиссар ~а m. komissaf; народный к. ajal.
rahvakomissar; к. труда töökomissar; Совет Народных Комиссаров ajal.
Rahvakomissaride Nõukoguкомиссариат
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комиссариат ~а га, komissariaat; народный к. ajal. rahvakomissariaat
комиссионные ~ых mitm. komisjonitasu

комиссионный ~ая, ~ое komisjoni-; к. магазин komisjonikauplus; ~ая
торговля komisjonikaubandus; к. процёнт komisjoniprotsent комйсс|ия ~ии
f. 1. komisjon; к. по назначению пёнсий pensionikomisjon; избирательная
к. valimiskomisjon; 2. komisjonimüük; брать товар на ~ию kaupa
komisjonile v. komisjonimüügiks võtma комитет ~а га. komitee;
исполнительный к. täitevkomitee; к. по фи-зйческой культуре и спорту
kehakultuuri- ja spordikomitee; профсоюзный к. ѵ. к. профсоюза
ametiühingukomitee; Советский к. защиты мйра Nõukogude Rahukaitse
Komitee; родительский к. lastevanemate komitee комйческіий ~ая, ~ое,
комйчн|ый ~ая, ~ое koomiline, naljakas; ~ое положёние koomiline seisund
кбмк|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek. kägardama, kortsutama; pilti,
moonutama

комментарий ~ия п., sag., mitm. ~ии, kommentaar; ~ии излишни
kommentaarid on liigsed, kõik on selge

комментатор ~а ra., tel., raad. kommentaator комментировать сов. ja
несов. ~рует

(что-л.) kommenteerima коммёрческ|ий ~ая, ~ое kommerts-; ~ая торговля
kommertskaubandus; к. флот mer. kaubalaevastik коммуИа ~ы f. kommuun;
трудовая к. töökommuun; Парижская к. ajal. Pariisi Kommuun коммунальник
~а га. kommunaaltöö-taja

коммунальной ~ая, ~ое kommu-naalne, kommunaal-; ~ое хозяйство
kommunaalmajandus; ~ые услуги kommunaalteenused; ~ое обслуживание
kommunaalteenindami-ne: к. отдёл kommunaalosakond; ~ые доходы
kommunaaltulud коммунизм ~а га. kommunism коммуникация ~ии /.
kommunikatsioon, ühendus коммунйст ~а га., коммунйстк|а ~и

/» kommunist Коммунистическая партия (больше-

виков) Эстонии ajal. Eestimaa Kommunistlik (bolševike) Partei
Коммунистйческая партия Советского Союза Nõukogude Liidu Kommunistlik
Partei Коммунистйческая партия Эстонии

Eestimaa Kommunistlik Partei коммунистический ~ая, ~ое kommunistlik,
~ая партия kommunistlik partei; к. строй kommunistlik kord; ~ое
общество kommunistlik ühiskond; ~ое мировоззрёние kommunistlik
maailmavaade; ~ое отношение к труду kommunistlik suhtumine töösse;
бригада ~oro труда kommunistliku töö brigaad коммутатор ~а ra., ei.,
tehn. kommutaator

коммюнике п., mittekäänd. kommüni-kee; к. о совещании
kommünikee-noupidamise kohta комн. lüh. (комната) t., tuba (aadressil)

комнат|а ~ы f. tuba; ванная к. vannituba; проходная к. läbikäidav`
tuba; к. в три окна kolme aknaga tuba

комнатн|ый ~ая, ~ое toa-; к. цветок toa iil I; ~ая температура
toatemperatuur; ~ые туфли toatuhv-lid

комод ~а га. kummut KOMjÕK ~ка ra. tomp, kämp, mütsak, kera; к.
подкатйл к горлу pilti. tomp tõusis kurku ком6л|ый ~ая, "~ое nudi,
sarvedeta;

к. бык nudi pull комоч|ек ~ка ra., väh vt, комок; к.

слйзи füsiol. limahelve компактней ~ая, ~ое kirj. kompaktne

компан|ия ~ии f. 1. maj, kap. ra. kompanii; 2. seltskond; водйть ~ию с
кем-л. kõnek. kellegagi seltsima; поддержать ~ию seltskonna v. kamba
üritust toetama компаньон ~а га., компаньбнк|а ~и f. 1. maj., kap. ra.
kompanjon, ärikaaslane; 2. kõnek. seltsiline, kaaslane

компартия ~ии /., lüh. (коммунистйческая партия) kompartei,
kommunistlik partei компас ~а ra. kompass; магнйтный

к. magnetkompass компатриот ~а га., компатрибтк|а

~и f. kaasmaalane компенсация ~ии f. kompensatsioon,
hüvitusкомпенсировать

249

кондитерская

компенсировать сов. ja несов. ~рует

kompenseerima, hüvitama компетентность ~и f. kompetentsus, pädevus

компетёнтн|ый ~ая, ~ое kompetentne, pädev

•компетенция ~ии /., jur. kompetents, võimkond

компиляц|ия ~ии /,., kirj. kompilatsioon

комплекс ~а m., kirj. kompleks, kogumik

комплексный ~ая, ~ое kompleksne; kompleks-; ~ое числб mat.
komp-leksarv; ~ая механизация kompleksne mehhaniseerimine комплект ~а
m. komplekt комплектность ~и f. komplektsus комплектной ~ая, ~ое
komplektne комплектование ~ия tl. komplekteerimine

комплектовать несов. ~ует komplekteerima

комплёкц|ия ~ии kirj. kehaehitus комплимент ~а m. kompliment композйтор
~а m., muus,, helilooja,

komponist композйц|ия ~ии f. kompositsioon компост ~а m., agr. kompost
компостер ~а m., raudt. komposter;

ставить к. (piletit) komposteerima компостировать несов. ~рует (что-л.)

raudt. komposteerima (pileteid) компот ~а m. kompott; к. из ревеня

rabarbrikompott компресс ~а m. kompress компрёссн|ый ~ая, ~ое
kompressi-компрёссор ~а m., tehn. kompres-sor

компрёссорн|ый ~ая, ~ое kompres-sor(i)-

компрометац|ия ~ии /. kompromiteerimine

компрометйровать несов. ~рует

kompromiteerima компромисс ~а m. kompromiss комсод ~а m., lüh.
(комйссия содёйствия) kaasabikomisjon КОМСОМОЛ /~ а m., lüh.
(Всесоюзный Ленинский Коммунистйческий Союз Молодёжи) komsomol,
Üleliiduline Leninlik Kommunistlik Noorsooühing

комсомолец ~ьца m., комсомолк|а

~и †. kommunistlik noor Комсомольск ~а m., г. Komsomolsk комсомольск|ий
~ая, ~ое kommunistlike noorte, komsomoli, kommunistliku noorsooühingu;
к. билёт kom-

munistliku noore pilet, komsomoli pilet; к. актив kommunistlike noorte
aktiiv, komsomoli aktiiv комсорг ~а m., lüh. (комсомольский
организатор) kommunistlike noorte organisaator, komsomoli
algorganisatsiooni juht, lüh. komsorg комсостав ~а m., lüh. (командный
состав) sõj. juhtiv koosseis, juhtkond

ком|труд ~труда m., lüh. (коммунистйческий труд) kommunistlik töö кому
kellele; vt. кто комфорт ~а m.., kirj. komfort, mugavus

комфортабельный ~ая, ~ое komfort-

ne, komfortaabel; mugav комья комьев mitm.-, vt. ком конвёйер ~а m.,
tehn. konveier конвёйерн|ый ~ая, ~ое konveier-; konveieri-; ~ая систёма
konveieri-süsteem

конвенция ~ин f., jur. konventsioon, kokkuleppimus, sobimus; Женёв-ские
~ии ajal. Genfi konventsioonid

конвёрс|ия ~ии †., rah. konversioon конвёрт ~а m. ümbrik; lapse mähk-

matekk v. -riie конвоировать несов. ~рует (кого́-л.,

что-л.) konvoeerima конв'ой ~оя m. konvoi; saatekoman-do; морской к.
merekonvoi, saate-laevad

конвойн|ый ~ая, ~ое konvoi-, saa-te-

конвульсйвн|ый ~ая, ~ое konvulsiiv-

ne, kramplik, tõmblev конвульс|ия ~ии f., med. konvulsi-oon

конгломерат ~а m., kirj., geol. konglomeraat Конго 1. Kongo Vabariik;
2. p. Kongo

jÕgi 'i 'i конголез|ец ~ца m., конголезк|а ~и

f. kongolane конголёзск|ий ~ая, ~ое Kongo, kongo __

конгрёсс ~а m. kongress; к. народов в защйту мйра rahvaste rahukaitse .
kongress конденсатор ~а m., tehn. kondensaator

конденсировать сов,, ja несов. ~рует

(что-л.) kondenseerima кондйтер ~а m. kondiiter кондйтерск|ая ~ой f.,
nimis. kondiit-ritoodete kauplusкондйтерский
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кондйтерск|ий ~ая, ~ое kondiitri-, kondiitritoodete; ~ие изделия
kondiitritooted коневод ~а m. hobusekasvataja коневбдств'о ~а п.
hobusekasvatus конезавод ~а m. hobusekasvandus кон|ёк ~ька m. 1.
mänguhobu, kepphobu; к.-горбунок miit., küürselg-sälg; 2. uisk; 3.
vareslauad, puuni-kerdus katuseharja otsas; 4. pilti. eriala, huviala,
«hobbyx; коллекция марок — его к. margikollekt-sioon — see on tema
«haigus» v. hobby; 5. zool.; полевой к. nõmme-kiur

конефёрміа ~ы Д, lüh. (коневодческая фёрма) hobufarm коніёц ~ц£ m.
lõpp, ots; в ~цё ~цов lõppude lõpuks; положйть к. lõppu tegema; и дёло
с ~цбм ja asi on lõpetatud, ja asi on tahe; со всех ~цбв света igast
kandist, igast maailmakaarest; сводйть ~цы с ~цами ots otsaga läbi
ajama; на худой к. kõnek. halvemal juhtumil; и сказке к. ja lool lõpp
конёчно muidugi конёчност ь ~и Д, anat. jäse конёчн|ый ~ая, ~ое 1.
lõpp-; lõplik; в ~om итоге v. счёте lõppkokkuvõttes; ~ая станция
lõpp-peatus, lõppjaam; к. результат lõppresul-taat, lõpptulemus; 2.
ots-; lõpp-конйн|а ~ы Д, kok. hobuseliha конйческ|ий ~ая, ~ое
kooniline,

koonusekujuline кбнк|а ~и Д, van., kõnek. konka, hoburaudtee;
hoburaudtee-vagun конкретизй|ровать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) konkretiseerima конкрётност|ь ~и Д konkreetsus конкретней
~ая, ~ое konkreetne; ~ое понйтие konkreetne mõiste; к. пример
konkreetne näide конкур ~а m., sport, konkuur, ratsa-võistlused

конкурёнт ~а m., конкурёнтк|а ~и

Д konkurent конкурёнц|ия ~ии Д konkurents конкурировать несов. ~рует (с
кем-л., с чём-л., в чём-л.) konkureerima

кбнкурс ~а m. konkurss; võistlus; вне ~а väljaspool võistlust; к.
проёктов projektide konkurss; международный к. пианистов rahvusvaheline
pianistide konkurss конкурсант ~а m., конкурсантк|а ~и Д konkursant,
konkursist osavõtja

конкурсный ~ая, ~ое konkurss-; võistlus-; ~ые экзамены võistluseksamid

конник ~а m., sõj. kavalerist, ratsa-

väelane конниц |a <—ы Д. ratsavägi коннонарочн|ый ~oro m., nimis. ra`f-

sakäskjalg коннопочтов|ый ~ая, ~ое hobusepos-ti-; ~ая станция ajal.
hobusepostl-jaam

конноспортивный ~ая, ~ое ratsaspordi-; ~ые состязания ratsavõist-lused

кбнн;ый ~ая, ~ое 1. hobuse-; ~ая сеялка agr. hobu-külvimasin; 2.
ratsa-; к. отряд ratsasalk; к. спорт ratsasport коновал ~а m.
posija-hobusearst;

kõnek. vilets v. oskamatu arst коновод ~а m, 1. hobusekasvataja;

2. kõnek. eestvedaja, ninamees коновяз|ь ~и f. lasing, lasipuu коногон
~а m., van., mäend. hobu-

vagoneti juht (kaevanduses) конокрад ~а m. hobusevaras конокрадств|о ~а
п.. hobusevargus коно|патиіь несов. ~пачу, ~патит (что-л., чем-л.)
kinni toppima (sel-napragusid jms.) конопл|я ~й Д kanep коноплянк|а ~и
f. е. репелбв ~а m.,

zool. kanepilind коноплян ый ~ая, ~ое kanepi-; ~ое

масло kanepiõli консерватйвн|ый ~ая, ~ое konservatiivne, alalhoidlik,
vanameelne консерватйзм ~а m., kirj. konservatism, vanameelsus,
alalhoidlikkus консерватор ~а m. konservaator;

vanameelne, alalhoidlane (isik) консерватбр|ия ~ии Д konservatoorium

консервйрован'ие ~ия п. konserveerimine

консервй|ровать сов. ja несов,. ~py-ет (что-л.) ka pilti, konserveerima
консёрвн;ый ~ая, ~ое konservi-; ~ая промышленность konservitöös-tus;
~ая банка konservipurk; ~ая фабрика konservivabrik консервовскрывател|ь
~я m. kon-

servi(karbi)avamise nuga консёр|вы ~bob mitm. konservid» hoidised;
мясные к. lihakonservücU't фруктовые к. puuviljakonserv(id†i рыбные к.
kalakonserv(id) консйлиум ~а m.. med. konsiiliumконский
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кбнск|ий ~ая, ~ое hobuse-; к. волос hobusejõhv; к. боб bot. väike
põlduba; ~ая пиявка zool. hobu-kaan, piidal конспект ~а m konspekt
конспектировать несов. ~рует (что-

л.) konspekteerima конспиративный ~ ая, ~ое konspiratiivne,
konspiratiiv конспиратор ~а m. konspiraator конспирация ~ии /.
konspiratsioon Константинбпол|ь ~я m., г„ Konstantinoopol

констатйрован|ие ~ия п. konstateerimine, nentimine констатй|ровать сов.
ja несов. ~ру-ет (что-л.) kirj. konstateerima, nentima

конституционный ~ая, ~ое konstitutsiooniline,
konstitutsiooni-конституц|ия ~ии f. 1. konstitutsioon, põhiseadus; К.
СССР NSV Liidu Konstitutsioon; 2. kirj. kehaehitus, struktuur; крёпкая
к. tugev kehaehitus конструировать сов. ja несов. ~py-ет (что-л.)
konstrueerima, ehitama; kokku seadma конструктивней ~ая, ~ое
konstruktiivne, konstruktsiooniline конструктор ~а m. konstruktor
конструкция ~ии f. konstruktsioon, tarind; железобетонная ч. sard- v.
raudbetoonist konstruktsioon v. tarind

консул ~а tn. konsul к6нсульск|ий ~ая, ~ое konsuli-,

[-konsulaar-консульств|о-]

{+konsulaar- консульств|о+} ~а n. konsulaat консультант ~а m.
konsultant консультация ~ии f. 1. konsultatsioon; 2. nõuanne
консультировать несов. ~рует 1, (с кем-л., с чём-л., кого́-л., что-л.)
konsulteerima; nõu pidama; 2. (кому́-л.) nõu andma контакт ~а m., ei.
kontakt; войти в к. pilti, kontakti astuma; лйч-ный к isiklik kontakt
контач[ить несов. ~ит ei. kontakti andma, kontaktis v. ühenduses olema

контейнер ~а m. konteiner; к. с изотопами konteiner isotoopidega
контингент ~а m. kontingent, määr-

osa, kohusosa континент ~а m., geogr. kontinent, manner (maa)

континентальи|ый ~ая, ~ое geogr. kontinentaal-, kontinentaalne,
mand-ri-

KOHTÖpja ~ы /. kontor, заготовительная к. varumiskontor; к. связи
si-dekontor, к. по прокату кинофильмов filmilaenutuskontor контбрск|ий
~ая, ~ое kontori-; ~ne

чернила kontoritint конторщик ~а m., конторщица ~ы f., van.
kontoriteenija, kontoriametnik

контр- liits. kontr-; контратака, контрразведка

контрабанд^ ~ы f. konterbant, salakaup, salakaubavedu контрабандист ~а
m., контрабандистку ~и /. konterbandist, salakaubavedaja контрабандной
~ая, ~ое konter-bandi-, salakauba-; ~ая торговля salakaubandus
контрабас ~а m., muus. kontrabass, bassviiul

контрагёнт ~а m., jur. kontrahent,

lepinglane, lepinguosaline контракт ~а tn., jur. kontraht, leping

контрактация ~ии /,., jur. kontrahee*

rimine, kontrahisüsteem контрактовать несов. ~ует (кого́-л.,

что-л.) jur. kontraheerima контральто п., mittekäänd.., muus.

kontra-alt контраст ~а m. kontrast, vastand контрастировать несов.
~рует (с кем-л., с чем-л.) kirj. kontrasteerima

контрастн'ый ~ая, ~ое kontrast-,

kontrastne контратак|а ~и †., sõj. vastuatakk,

vasturünnak контратаковать сов. ja несов. ~ует (кого́-л., что-л.) sõj.
vasturünnakut teostama

контрибуция ~ии f., sõj. kontribut-sioon

контригр|а ~ы f. kontramäng, vastumäng (males) контрманёвр ~а m., sõj.
kontrama-

nööver, vastumanööver контрнаступлён|ие ~ия п., sõj,. vastupealetung
контролёр ~а m., контролёрш|а ~и

/., kõnek. kontrolör контролировать несов. ~рует (когб-

л., что-л.) kontrollima контрол|ь ~я m. kontroll; к. исполнения
täitmise kontroll; к. станкйконтрольный
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на точность treipingi täpsuskont-roll; к. над атомным оружием kontroll
aatomirelva üle; народный к. rahvakontroll контрольный ~ая, ~ое
kontrolli-, kontroll-; ~ые цифры kontrollarvud; ~ая книга
ko'ntrollraamat; ~ая комиссия kontrollkomisjon; к. аппарат
kontrollaparaat; к. орган kontrollorgan; к. диктант kontroll-diktaat,
-etteütlus контрразвёдк|а ~и /., sõj. vastuluure

контрреволюционер ~а m., poi.

kontrrevolutsionäär контрреволюционный ~ая, ~ое poi.

kontrrevolutsiooniline контрреволюция ~ии /., poi. kontr-

revolutsioon контрудар ~а m. vastulöök контуженн]ый ~ая, ~ое med.,.
põrutatud

конт|узить сов. ~ужу, ~узит (кого́-л., что-л.-, кому́-л. во что-л.)
põrutama

контуз|ия ~ии f., mer. põrutus, kon-tusioon

контур ~а m. 1. kontuur, piirjoon; 2. ei. vooluring, elektrijuhe;
колебательный к. ei. võnkering кбнтурн|ый ~ая, ~ое kontuur-; ~ая

карта kontuurkaart KOHyp|ä ~ы f. koeraputka, koerakuut; kõnek. kong,
pugerik конус ~а m., mat. koonus, kuhik конусообразн|ый ~ая, ~ое
kooniline, koonusekujuline конфедерация ~ии f., poi. konföde-ratsioon

конферансье m., mittekäänd. konferansjee, teadustaja конфёкц|ия ~ии f.
konfektsioon, rii-detööstus ja -kaubandus; valmisriiete massiline
tootmine; valmisriided

конференция ~ии f„ konverents конфёт|а ~ы f., конфётк|а ~и †.,

väh. kompvek конфётн|ый ~ая, ~ое kompveki-;

~ая фабрика kompvekivabrik конфигурация ~ии f. konfiguratsioon, kujund

конфиденциально kirj,. konfidentsiaalselt, usalduslikult; salaja (selt)
конфиденциальней ~ая, ~ое kirj. konfidentsiaalne, usalduslik; salajane

конфискация ~ии Д konfiskeerimine

конфискованный ЯЯ, oe konfiskeeritud

конфисковать сов. ja несов. ~кует (что-л. у кого́-л., у чего́-л.)
konfiskeerima

конфитюр ~а m. konfitüür, teat. liiki marmelaad конфлйкт ~а m.
konflikt; вооружённый к. kirj. relvastatud konflikt v. kokkupõrge,
kirj,. sõda конфликтней ~ая, ~ое konflikti-;

•~ая комиссия konfliktikomisjon конфуз ~а m., kõnek. segadus,
kon-fusioon

кон|фузить несов. ~фужу, ~фузит (кого́-л., что-л.) segaseks tegem'aT
segadusse viima, häbendama конфуз|иться несов. ~ится (кого́-л.,
чего́-л., при ком-л., при чём-л.) häbenema; segaseks minema; segadusse
sattuma конфузливей ~ая, ~ое kõnek. kon-

fuusne, häbelik конц- liits., lüh. 1. (концентрйрован-ный)
kontsentreeritud; 2. (концентрационный) kontsentratsiooni-концентрат ~а
m. kontsentraat; agr. jõutoit; к. витамина Д farm,. D-vi-tamiini
kontsentraat концентрационный ~ая, ~ое kontsentratsiooni-, koondus-; к.
лагерь koonduslaager концентрация ~ии f. kontsentratsioon,
kontsentreerimine концентрировать несов. ~рует (кого́-л., что-л.;
кого́-л., что-л. на чём-л.) kontsentreerima, keskendama, koondama

концентрироваться несов. ~руется (на чём-л., где-л.) kontsentreeruma,
keskenduma, koonduma концентрический ~ая, ~ое kontsentriline, ühise
keskpunktiga концёпц|ия ~ии /., kirj„ kontseptsioon

концерт ~а m. (из чего́-л. v. чего́-л.)

muus. kontsert концёртн|ый ~ая, ~ое muus. kontserdi*; kontsert-; ~ая
бригада kontsertbrigaad; к. рояль kontsertklaver концёсс|ия ~ни maj.
kontsessioon концкорм ~а m., lüh. (концентрированный корм)
kontsentreeritud sööt концлагер[ь ~я m., lüh. (концентрационный лагерь)
kontsentratsioonilaager

концовк|а ~и trük. lõppvinjett,кончаться
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kolofoon; kirj. lõpposa; к. романа romaani lõpposa кончаться несов.
~ает(ся); vt. кончить (ея); день кончается päev jõuab lõpule v. õhtule
кончен|ый ~ая, ~ое kõnek. lõpetatud; к человек kõnek. kadunud inimene;
«omadega läbi» inimene; с ним всё кончено temaga on kõik otsas, ta on
«omadega läbi» кончик ~а m., väh. otsake, ots; tera;

vt. конец; ~и пальцев sõrmeotsad кончйн|а ~ы f., poeet, surm (elu) lõpp

кбнч|ить сов. ~ит (что-л.; что-л. с чём-л., с кем-л., кем-л.: на
чём-л.) lõpetama, lõpule viima; пора к. aeg on lõpetada; ~ил дёло —
гуляй смёло vanasõna enne töö, siis lõbu; к. с дёлом asja lõpetama; к.
работу tööd lõpetama; к. университёт ülikooli lõpetama кончаться сов.
~ится (чем-л.) lõppema, otsa saama конъюнктурна ~ы /.., kirj.
konjunktuur

конь коня m. 1. hobune; по коням! sõj. hobustele!; к. на палочке
kepphobu; 2. ratsu (malemängus); ход конём ratsukäik; 3 võiml. hobune
(võimlemisriist) конь-качалка коня-качалки m. kiik-hobu

конь-тяжеловоз коня-тяжеловбза m.

raskeveohobune конькй коньков mitm. uisud; к. фигурные iluuisud
конькобёж|ец ~ца m., конькобёжк|а

~и /„, kõnek. uisutaja конькобёжн|ый ~ая, ~ое uisutamis-, uisutus-,
uisu-; к. спорт uisusport конюх ~а m. tallimees, tallipoiss конюшн|я ~и
f. (hobuse)tall Koon- liits., lüh. (кооператйв, кооперация,
кооперативный) kooperatiiv, kooperätsioon, kooperatiivne кооператйв ~а
m. kooperatiiv, ühistu

кооперативный ~ая, ~ое kooperatiivne, kooperatiiv-; kooperatsiooni-,
ühistegevus кооператор ~а m. kooperaator, ühis-tegelane

кооперация ~ии f. 1. kooperatsioon, ühistegevus; kooperatiivide liit;
2. kooperatiiv, ühistu; потребйтель-ская к. tarbijate kooperatsioon,
tarbijate kooperatiiv; tarbijate ühistu

кооперировать сов. ja несов. ~рует

[кого́-л., что-л.) koopereerima кооперироваться сов., ja несов ~ру-

ется koopereeruma коспинсоюз ~а m., lüh. (союз кооперации инвалидов)
invaliidide kooperatsiooni liit кооптация ~ии /., kirj. koopteerimi-ne

кооптировать сов. ja несов. ~рует

(кого́-л., что-л.) kirj. koopteerima кооптбрг ~а m., lüh. (кооператйв-

ный торг) kooperatiivkaubastu координат|а ~ы f., mat. koordinaat
координация ~ии f. koordinatsioon,.

koordineerimine координировать сов. ja несов. ~ру-ет (что-л.. что-л. с
чем-л.) koordineerima

коп. lüh. (копейки, копёек) kopikat коп|ать несов. ~ает (что-л.)
kaevama; к. канаву kraavi kaevama; к. картофель kartuleid võtma
коп|аться несов. ~ается 1. (в чём-л.) tuhnima, sorima; 2. (с чем-л.)
kõnek. viivitama, kohmitsema коп|ач ~ача m. kartulivõtmise kabli
копёечк|а ~и †., väh. kopik; veering; к. в ~y kõnek. väga täpselt,
kopika pealt; vt. копёйка копёечник ~а п., kõnek. kopikakogu-

ja, kopikakoi, ihnur копёечн|ый ~ая. ~ое kopikaline, kopika-; kõnek.
tühine, vilets; pilti. väiklane

копёйк|а ~и /., kopikas; к. рубль бережёт kõnek. kopikas säästab rubla;
делбв на ~y! iroon. õige mul asja!

Копенгаген ~а m., г. Kopenhaagen копёр копра m„, tehn. 1. rammimis-

nui; 2. puurtorn копи кбпей mitm., van., mäend. kaevandus (ed);
антрацитовые к. ant-ratsiidikaevandus (ed) копйлк|а ~и f. hoiukarp,
säästukarp копировальный ~ая, ~ое kopeeri-mis-, kopeer-; ~ая бумага
kopeer-paber; ~ая лёнта kirjutusmasina-lint

копировать несов. ~рует (что-л.) 1. kopeerima; 2. (кого́-л., что-л.)
jäljendama, matkima копировщик ~а m., копир6вщиц[а

~ы kopeerija копйть несов. коплю, копит (что-л.,

во что-л.) koguma, korjama копйться несов. копится kogunema,
korjumaкбпия
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коп ин ~ии f. koopia, ärakiri; снимать ~ню с чегб-л. millestki koopiat
е. ärakirja tegema кбпк'а ~и /. kaevamine; к. картофеля kartulivõtmine
KonH|ä ~ы /., agr. hakk, saad; hunnik

копнён|ие ~ия п., agr. saadupanek копн'йть несов. ~ит (что-л.) (heinu)

saadu panema копоти ~и f. nõgi, tahm копош|йться несов. ~йтся (в
чём-л., где-л.) kihama, kubisema; kõnek. askeldama, kohmitsema коптеть
I несов. ~йт kõnek. suitsuma, tahmuma копдёть II несов. ~чу, ~тйт
kõnek. (над чем-л.) millegi kallal istuma, konutama; к. над задачей
ülesande kallal pusima коптйлк|а ~h /., kõnek. tattnina (lamp)

коптйльн|ый ~ая, ~ое suitsutamis-, suitsu-

коптйльн|я ~и f. suitsutamishoone, -tsehh

коп тйть несов. ~чу, ~тйт (кого́-л., что-л.) 1. suitsutama; nõetama; 2.
(что-л.) tahma ajama копчёніие ~ия п. 1. suitsutamine; 2. kõnek.. mitm.
~ия, suitsutatud saadused

копчён|ый ~ая, ~ое suitsutatud, suitsu-; ~ая рыба suitsukala; ~ая
колбаса suitsuvorst; к. сыр suitsujuust

копчушк|а ~и /.., kõnek. suitsuräim, suitsusilk

копытніые ~ых mitm., zool. kabjalised

копыт|о ~а n. kabi; sõrg копытц[е ~а m., väh.; vt. копыто копьё копья,
mitm. копья, oda, piik; лoмäть копья из-за чего́-л. pilti. millegi
pärast piike murdma, vaidlema; метание копья sport, odahei-de

копьеметател[ь ~я m., sport, odaheit-ja

Kop|a ~ы f. koor; koorik, Цогр (om. korba); к. головного M03rä anat.
ajukoor

корабёльн|ый ~ая, ~ое laeva-; ~ая артиллерия sõj. laeva suurtükid; к.
лес laevaehitusmets, mastimets; ~ое врёмя mer. laevaaeg корабельщик ~а
m., varu. laevaomanik; laevnik, meremees кораблекрушён|ие ~ия п.
laevahukk

кораблестроение ~ия п. laevaehitus кораблестройтельніый ~ая, ~ое
laevaehitus-; к. завод laevaehitustehas кораблик ~а m., väh.; vt.
кopäбль корабль корабля m. laev; военный к. sõjalaev; воздушный к.
õhulaev; степной к. pilti, stepilaev, kombain коралл ~а m., zool.
korall кораллов|ый ~ая, ~ое koralli-; korall-; korallpunane; к. остров
ko-rallisaar; ~ые губы korallpunased huuled

Кордил|ьёры ~ьёр mitm., горы Ког-diljeerid

кордон ~а m., sõj. kordon; piirival-vesalk

кор|ёец ~ёйца m. korealane Корейская Нарбдно-Демократйческая Республика
Korea Rahvademokraatlik Vabariik корёйск|ий ~ая. ~ое Korea, korea
корёйк|а ~и /., kok. (liha) fileetükk, landetükk

коренастый ~ая, ~ое jändrik (puu);

tüse, lüheldase kasvuga, rässakas корен|йться несов. ~йтся (в чём-л.)

juurduma; pesitsema коренн|бй ~ая, ~ое 1. põhiline, peamine, põhjalik;
~õe преобразование põhjalik muudatus; 2. päris-, põline; к жйтель
päriselanik; siit-maalane; к. зуб anat. purihammas корень корня m. 1.
juur; лакричный к. lagrits; к. зла kurja juur; квад-päTHbifi к. mat.
ruutjuur; хлеб на корню kasvav vili; пускать корни juuri ajama;
juurduma; в корне невёрный põhiolemuselt vale; 2. gramm, (sõna) juur,
tüvi корён|ья ~ьев mitm. supijuured кореш ок ~Kä m. 1. väh. juureke,
juur; 2. (kviitungi) konts; 3. raa-matuselg Кор|ёя ~ёи f. Korea
кореянк|а ~и /. korealanna, koreatar корж коржй m. kook, коржик ~а m.,

väh. küpsetatud koogike корзйн[а ~ы f. korv корзйнк|а ~и /., I. väh.
korvike, korv;

prügikorv; 2. bot. korvõisik корзйночк|а ~и /., väh.; vt. корзйн-ка 1.

коридор ~а m. koridor кор|йть несов. ~йт (когб-л., что-л., за что-л.)
kõnek. tõrelema; etteheiteid tegema, noomima; hurjutama корифіёй ~ёя
m., kirj* korüfee; к.

русской науки vene teaduse korüfee корйц|а ~ы f. kaneelкоричневатый
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коричневіт|ый ~ая, ~ое pruunikas,

pruunivõitu корйчнев ый ~ая, ~ое pruun кбркіа ~и f. koorik, kooruke,
korp (om. korba); прочёсть от ~и до ~и pilti, läbi lugema kaanest
kaaneni; к. хлёба leivakooruke корм кбрма m., mitm. корма, 1. sööt,
loomatoit; подножный к. rohisööt; силосование ~öb söödasilo
valmistamine; грубые ~ä koresööt; 2. (loomade) söötmine корм |ä /„,
mer. (laeva) ahter кормёжк'а ~и f. (loomade) söötmine

кромй|лец ~льца m. toitja; murd.

heategija кормйлиціа ~ы f. amm, imetaja кормйл о ~а п., van. tüür
кормить несов. кормлю, кормит (когб-л.. что-л., чем-л.) söötma, toitma;
elatama, к. грудью imetama

кормиться несов. кормится (чем-л.)

toituma, end ülal pidama, elatuma кормлён'ие ~ия п. toitmine, söötmine;
toide, sööde кормов|6й I ~ая, ~õe sööda-, sööt-; ~ая база söödabaas;
~ые травы söötheinad; ~ые культуры sööda-kultuurid; ~ые корнеплоды
söödajuurvili; ~öe вещество söötaine; ~ая дача söödaannus кормовой II
~ая, ~õe mer.. ahtri-, pära-; ~õe весло päramõla; к. флаг päralipp,
ahtrilipp кормозапарник ~а m. loomasööda-

aurutaja (seade) кормушк;а ~и f. (sööda) küna, mold;

söödalava; -sõim (om. -sõime) кормч ий ~ero m., van. tüürimees;

pilti, juht корне- liits. juure-, juur-корневйщ|е ~а п., bot..
juurikas; pea-j.uur

корнев ой ~ая, ~õe juure-; juur-; tüvi-; к. побёг bot. juurevõsu; ~ые
слова keelet. juursõnad корнеплбд ~а m., bot., agr. juurvili

корнерёзк|а ~и f. juurikalõikamis-

raud, raieraud короб ~а m.. korv, paun, наговорить с три ~а palju
millegi ebausutava v. kahtlase kohta kõnelema коробейник ~а m., van.
rändkaupmees, harjusk

норбб|ить несов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л., от чего́-л.) 1. kaardu
tõmba-

ma, kõverasse kiskuma; мёбель коробится от сырости umbis. mööbel kisub
rõskusest kõverasse; 2. pilti. vastikust äratama, ebameeldivalt
puudutama короб|иться несов ~йтся (от чегб-л.) kõverasse tõmbuma,
kaardu tõmbuma, kõmmelduma коробк|а ~и Д toos, karp, karbike, tops;
ehit. piit; leng; к. спичек tikutoos; черепная к. anat. kolju; дверная
к. ehit. uksepiit, -leng коробок ~ка m. karbike, kastike, toosike

корббочк а ~и f. 1. vt. коробка; 2.

bot. (vilja)kupar, eoskupar . корббочн'ый ~ая, ~ое karbi-, kasti-,

toosi-; к. картон karbikartong кор6в|а ~ы f. lehm; õhv; дойная к.

lühsilehm; морская к. vesiõhv коров'ий ~ья. ~ье lehma-; ~ье

масло või коров|йк ~ика m.. bot. lehmamokk,

kopsikas (seen) корбвк а ~и /., väh. lehmake; божья

к. lepatriinu коровник ~а m. 1. lehmalaut; 2. van.

meeskarjatalitaja коровниц а ~ы Д naiskarjatalitaja корбвушк;а ~и f.,
hellitl. lehmake,

õhvake; vt. корова коров як ~яка m. vägihein (püsilil 1 > короед ~а m.,
zool. puiduürask королев а ~ы f. kuninganna королёвич ~а m. kuningapoeg
королёвн|а ~ы /„ kuningatütar королёвскіий ~ая, ~ое kuninga-,
kuninglik; ф. флаг kuningatiib (malemängus) королёвств|о ~а п.
kuningriik кор|оль ~оля m. kuningas (ka kaardi- ja malemängus);
нефтяной к. kap. m., iroon. naftakuningas коромысл|о ~а n. 1.
kaelkoogud; 2. kaalukang; дым ~om kõnek, kära, korralagedus; 3. zool.
tondihobu (putukas)

корона ~ы /. kroon; солнечная к.

astr. päikesekroon коронац и я ~ии f. kroonimine коронк'а ~и /., med.
`hambakroon коро|новать несов. ~нует (когб-л.t

что-л.) kroonima корбст|а ~ы /., ka med,. kärn, korp, raig

коростель ~елй m. (rukki) rfiSk; vt.

ka дергач корот|ать несов. ~йет (что-л., чем-л.}коротйть
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kõnek. veetma, mööda saatma; к. время aega veetma коро|тйть ~чу, ~тйт
сов. lühiühendust v. lühist andma коротк|ий ~ая, ~ое 1. lühike; ум
короток pilti, aru on lühike, mõistus on piiratud; ~ое замыкание ei.
lühiühendus; ~ая волна raad. lü-hilaine; ~ая расправа karm
arve-teõiendus; ~ое a. lühike а; ~ая солома põhk; ~ая память nõrk mälu;
2. pilti, lähedane, sõbralik; быть с кем-л. на ~ой ноге pilti.
kellegagi lähedases sõpruses olema

коротко lühidalt; к. и ясно lühidalt ja selgelt

коротковолнов|йк ~ика m., raad. lü-

hilaine amatöör коротковолновой ~ая, ~ое raad.

lühilaineline, lühilaine-короткометражк|а ~и f., kõnek. lü-

himetraažiline film коротышк|а ~и m,. ja f. jupp, lühike inimene короче
keskv. (on) lühem; lühemalt, lühemini; к. говоря lühidalt öeldes

корочк|а ~и /., väh.; vt. кора ja корка

корпеть несов. корплю, корпит (над чём-л.), kõnek. millegi kallal
usinalt töötama, kannatlikult pusima корпорация ~ии f. korporatsioon
корпус I ~а m. 1. mitm. ~ы, kere,

keha; 2. mitm. ~ä, kest, kate корпус II ~а m., mitm. Kopnycä, hoone,
maja; заводскйе ~ä tehasehooned

корпус IIL ~а m. 1. mitm,. ~ä, sõj. korpus, suurem sõjaväeosa; 2. mitm.
ei ole; дипломагйческий к. diplomaatiline korpus корпус IV ~а m., trük.
korpus (kiri) корр. lüh. (корреспондент) korrespondent

корректив ~а m., kirj„ korrektiiv корректирование ~ия п. korrigeerimine

корректировать несов. ~рует (что-л.) korrigeerima; trük. korrektuuri
lugema

корректировщик ~а m., sõj. korrigeerija

корректность ~и f. korrektsus коррёктн|ый ~ая, ~ое korrektne корректор
~а m., коррёкторш|а ~и

/., trük. korrektor

корректур|а ~ы /., trük. korrektuur, parandus; держать ~y trük.
korrektuuri lugema корреспондёнт ~а m., корреспондёнт-к|а ~и f.
korrespondent, kirjasaatja kirjavahetaja корреспондёнц|ия ~ии f. 1.
korrespondents, korrespondeerimine, kirjavahetus; korrespondeerivus; 2.
kirjad, postisaadetised; 3. ajalehe kaastöö kirja teel
корреспондй|ровать несов. ~рует (с кем-л., с чем-л.) kirj.
korrespondeerima

корроз|ия ~ии f., tehn. korrosioon,

roostetamine коррупция ~ии f. korruptsioon корсар ~а m., ajal. korsaar,
mereröövel корсёт ~а пи korsett Корсик|а ~и /., о-в Korsika корт корта
m., sport, tenniseplats кортеж ~а m., van. korteež, rongkäik; траурный
к. leinarong, matuserong

кортик ~а m., sõj. kortik (lühike kitsas pistoda mereväeohvitseridel,
tankiväeohvitseridel, lenduritel jne.) Кортйна д' Ампёццо Cortina d'
Am-pezzo

корто|чки ~чек mitm..; присесть е. стать на к. kükakile laskuma;
си-дёть на ~чках kükitama; встать е. подняться с ~чек kükkasendist
tõusma

корч|а ~и /., sag. mitm. ~и, kõnek.

kramp (krambid) корчеван|ие ~ия п.; корчёвк|а ~и †.

juurimine; к. пней kännujuurimine кор|чевать несов. ~чует (что-л.) juu-

rima; (kände) kaaluma корч|ить несов. ~ит (что-л.) 1. krampi kiskuma;
к. рожу, гримасу kõnek. lõusta tegema, grimassi tegema, nägu moonutama;
2. (из себя когб-л.) kõnek. kellenagi esinema, end kellenagi esitama;
к. из себя барыню prouat mängima корч[иться несов. ~ится (ог чего́-л.,
в чём-л.) väänlema, tõmblema, end kokku kiskuma, kõverasse tõmbuma; к.
в судорогах krampides väänlema

корчм|а ~ы f., van. kõrts корчм|арь ~аря m., van. kõrtsmik,

kõrtsipidaja коршун ~а m. harksabakull корыстный ~ая, ~ое (oma-)
kasu-püüdlik, kasuahneкорыстолюбивый
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корыстолюбйв|ый ~ая, ~ое kasu-

püüdlik, kasuahne корыстолюбие ~ия п. kasupüüdlik-

kus, kasuhimu, kasuahnus корыст|ь ~и /. kasuhimu; kõnek. (materiaalne)
kasu корыт|о ~а n. küna, mold корь кори /., med. leetrid корюшкіа ~и /.
meritint, norss коряв ый ~ая, ~ое 1. kõnek. krobeline, ebatasane,
konarlik; kõverdatud; 2. murd. rõugeärmiline; 3. pilti., halb, vilets,
inetu; к. язык halb, lohakas keel коряг|а ~и /., kõnek. okslik,
vettinud puunott

коряк|и ~ob е. нымылан|ы ~ов

mitm. korjakid e. nõmõlaanid кос а I ~ы /., mitm. косы, juukse-

palmik, pats Koda II ~ы /,„ mitm. косы vikat коса III ~ы f., geogr.
neem, maa-

säär; poolsaar кос арь ~аря m. niitja Косая ~ой f., nimis., folkl.
surm,

vikatimees, Liiva-Annus кбсвенн|ый ~ая, ~ое kaudne-, kaud-; к. налог
kaudne maks; ~ые затраты е. издержки, е. расходы kaudsed kulud,
kaudkulud; ~ая речь gramm, kaudne kõne косйлк|а ~и /., agr„ niidumasin
косйльщик ~а m., косйлыдиціа ~ы

/. niitja, niidumasinal töötaja косинус ~а m., mat. koosinus косить I
несов. кошу, косит (когб-л.,

что-л.) niitma косйть II несов. кошу, косит (что-л., чем-л.) viltu
tõmbama, kõnek. viltu kiskuma (riide kohta); (silmi) kõõ-ritama; (suud)
kõverdama коситься несов. косйтся (на когб-л., на что-л.) viltu
vaatama, kõõrdi vaatama, pilti, kahtlustavalt v. halvakspanevalt
suhtuma косйчк[а ~и /., väh. väike juuksepal-mik, väike pats, salguke;
vt. коса I

космат|ый ~ая, ~ое sassis karvaga,

karune, karvane, hatune космётик|а ~и /. kosmeetika, kollekt.

kosmeetikatarbed косметический ~ая, ~ое kosmeetiline,
kosmeetika-космическ|ий ~ая, ~ое kosmiline; pilti, hiiglasuur; ~ая
ракета kosmiline v. kosmoserakett; ~ое излучение kosmiline kiirgus; ~ая

скорость kosmiline kiirus; .pilti. hiiglakiirus kocmo- liits., lüh.
(космический) kos-

mo-, kosmose-, kosmiline космовйдение ~ия f., lüh. (космйче-ское
телевйдение) kosmiline televisioon, televisioon kosmosest v. kosmose
kaudu космодром ~а m. kosmodroom космолёт ~а m. kosmoselennuk,
kosmoselaev

космонавт ~а m,, lenn. kosmonaut,

kosmoselendur космонавтик|а ~и f. kosmonautika,

kosmoselennundus космополйт ~а m., poi. kosmopoliit космополитйзм ~а
m., poi. kosmopolitism

космос ~а m. kosmos космы косм mitm., kõnek. juuksesalgud

коснеть несов. коснеет kirj.. 1. (в чём-л.) paaduma; к. в невежестве
harimatuses paaduma; 2. kangestuma, tarduma; язык коснеет keel
kangestub

кбсностіь ~и f. tardumus; inertsus;'

füüs. inerts косноязыч[ие ~ия п. ebaselge hääldamine; kidakeelsus
косноязычн|ый ~ая, ~ое ebaselge

hääldamisega, kidakeelne коснуться сов. коснётся; vt. касаться косн|ый
~ая, ~ое tardunud, konservatiivne; loid, inertne косо viltu, vildakalt;
kõõritavalt,

kõõrdi; vt. косой косо- liits, viltu-, kõõrd-; kald-косоглаз|ый ~ая,
~ое kõõritaja,

kõõrdsilmne косогор ~а m. mäenõlv, mäeveer кос|бй ~ая, ~õe 1. viltune,
vildak; kaldu-; kõõrdsilmne, kõõritav; к. дождь viltune vihm; 2. ~õro
m., nimis., kõnek. jänes; к. угол mat. kaldnurk; ~ая сйжень в плечах
kõnek. laiaõlgne косолап|ый ~ая, ~ое 1. kõnek. komp-jalgne; 2. pilti,
kohmakas, saamatu; 3. ~oro m., nimis., folkl. karu, mesikäpp

косопоставленн|ый ~ая, ~ое viltu

asetatud, viltuse asetusega косоугбльн|ый ~ая, ~ое mat. kald-nurkne; к.
треугольник kaldnurkne kolmnurk

костен|ёть несов. ~ёет (от чегб-л.) luustuma; pilti, kangestuma

17 Vene-eesti sõnaraamatкостёр
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костёр костра m. lõke, lõkketuli; tuleriit

костерёз ~а m. luunikerdaja кости костей mitm. täringud, täringumäng;
vt. ka кость костйст|ый ~ая, ~ое, костляв|ый

~ая, ~ое kondiline, luine, väga kõhn

кости ый ~ая, ~ое kondi-, luu-; к.

мозг anat. luuüdi костоправ ~а m., etn. nikatsiarst косточк|а ~и f. 1.
väh. kondike, luuke; vt. кость 1.; 2. (puuvilja) kivi; 3.
arvelaua-kettake; перемывать ~и tagasirääkima, klatšima костр а ~ы Д
linaluud, -jäätmed, kanepi töötlemisjäätmed костров|ый ~ая, ~ое
linaluu-; ~ая

плита ehit. linaluuplaat KocTpoMjä ~ы /., г. Kostroma костіыль ~ыля m.
1. kark; 2. tehn.

konks, nael кость кости /. 1. anat. kont, luu; бедренная к. puusaluu;
рыбья к. kalaluu; слоновая к. elevandiluu; пересчитать кости кому́-л.
kõnek.-kellegi kondid segi lööma; лечь костьми poeet, (lahingus)
langema; 2. täring

костюм ~а m. ülikond, kostüüm; riie; шерстяной к. villane ülikond;
национальный к. rahvariided костюмйрованн|ый ~ая, ~ое kostümeeritud; к.
бал v. вечер maskiball, maskipidu кост|як ~яка m. 1. luukere,
kondikava; 2. pilti, toestik; vt. ka скелет

костянйк|а ~и /., bot. lillakas, soo-

murakas, mesimurakas костян]бй ~ая, ~öe luu-, kondi-;

~ая мука kondijahu костяшк а ~и f. kondikild; arvelaua

kettake; doominopulk v. -kivi косул|я ~и /., zool.: к. езропёйская
metskits

косынк|а ~и /. pearätt, kaelarätt

косьб:а ~ы f. niitmine

кос як I ~яка m., ehit. piit; дверной

к. uksepiit костяк II ~яка m. hobusekari; kala-

parv, linnuparv кот кота m. isane kass, isakass; к. наплакал pilti,
kõnek. väga vähe, armetult vähe; купить кота в мешке kõnekäänd porsast
kotis ostma, К. в сапогах folkl. saabastega kass; морской к. zool.
meri-kass; vt. котик

котёл котла m. pada, katel; паровой

к. aurukatel; к. чугунный pada котел|бк ~ка m. 1. väh. katlake,
ра-jake; katelok; soldati katlake; 2. van. kastorkübar, «kõva»; 3.
kõnek. kolu, pea, kolp, nupp котёльніая ~ой f„ nimis. katlamaja'
котёльн|ый ~ая, ~ое katla-, paja-котёльщик ~а m. katelsepp котён|ок ~ка
m., mitm. котята, kassipoeg

котик ~а m., zool. 1. kotik, meri-karu; kotikunahk; 2. väh.; vt. кот
котиковіый ~ая, ~ое kotiku-, kotik-nahkne; к. воротник kotiknahast krae

кот|йться несов. ~йтся (кем-л.) poegima -(kassi kohta) котлёт|а ~ы f.
kotlet; рубленая к. hakklihakotlet; отбивная к. hakki-mata lihast
kotlet, karbonaad котлован ~а m. vundamendiauk, ehi-

tuskaevik, süvend котловйн|а ~ы /., geogr. häil; inold-

org, nõgu котбмк|а /., van., murd. pamp,

paun, kaelakott котор|ый ~ая, ~ое ases. 1. mitmes; missugune; milline;
к. час? mis kell on?; к. тебе год? kui vana sa oled?; 2. kes, mis;
человек, к. пришёл inimene, kes tuli; река, ~ая здесь протекает jõgi,
mis siin läbi jookseb; к. раз я спрашиваю mitu korda ma juba küsin
коттедж ~а m. väike suvila, ühe-

perekonnaelamu кофе m., mittekäänd. kohv (oad, jook) к. в зёрнах
kohvioad; к. с молоком kohv piimaga; размолотый к. koh-vijahn,
jahvatatud kohv кофеварк|а ~и f. kohvikeedumasin кофезаменйтел|ь ~я m.
kohvi aseaine, asekohv кофейник ~а m. kohvikann кофёйниц]а ~ ы f. 1.
kohvitoos; 2.

kohviveski кофёйн|ый ~ая, ~ое kohvi-; ~ая промышленность kohvitööstus;
~ая гуща kohvipaks, kohviraba кофёйн'я ~н †, van. kohvik; vt. кафё
кбфт|а ~ы /., кбфточк|а ~и /., väh. naistejakk, pluus; kampsun
villasest riidest Кбхила Kohila Кохтла-Ярве г, Kohtla-Järve
кбхтла-ярвесіец ~ца m. kohtlajärve-

lane; Kohtla-Järve elanik кочіан ~ана m.. kõnek. kapsapeaкочевать
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кочевать несов. ~ует rändlema, rändama; pilti, kolima кочевник ~а m.,
кочёвниц'а ~ы f. nomaad

кочев'бй ~ая, ~õe ränd-; rände-; к. народ rändrahvas; ~õe
животноводство rändkarjakasvatus; к. район ränderajoon кочёвіье ~ья п..
1. rändlaager; 2.

rännuala кочегар ~а m. kütja кочегарк а ~и /. 1. kütteruum, katlamaja;
2. kõnek. хsöepahtlad, söekae-vandusrajoon кочен;ёть несов. ~ёет (от
чего́-л.)

kangestuma, tarduma, kohmetuma кочерг а ~й f. ahjuroop кочерыжка ~и f.
kapsajuurikas кочк|а ~и f. mätas кочковат|ый ~ая, ~ое mättaline,

mätlik, ebatasane кошачий ~ья, ~ье kassi-; к. концерт nalj.
kassikontsert; ~ьи лапки bot. kassikäpad кошачьи ~ьих nimis., mitm.,
zool. kaslased

кошев ой ~oro m., nimis., van. koše-voi, Zaporožje kasakate laagri
ataman v. pealik кошел|ёк ~ька rn. rahakott, kukkur кош ель ~еля m. 1.
van.; vt. кошелёк; 2. suur kandekott; к. для сена heinamärss; 3. mets.
(parve) paun KÖuiKja ~ii f. 1. zool. kass; emakass; сибирская к.
siberikass; ~и скр'е-бут на сердце pilti, süda on rahutu; 2. mitm. ~и
naelkingad кошмар ~а m. košmaar, (luu) painaja

кошмарн|ый ~ая, ~ое painajalik Кош|ёй ~ёя tn. 1. müt. Koštšei
(surematu, ülikõhn, rikas ja vana ihnur); 2. pilti, väga kõhn isik; 3.
pilti, ihnur кощунств|о ~а n. pühaduse teotamine

коэф. lüh. (коэффициент) koefitsient, tegur

коэффициёнт ~а m., mat. koefitsient, к. изношенности kulumise
koefitsient; к. полезного действия füüs. kasutegur

КП lüh. 1. (Коммунистйческая партия) kommunistlik partei; 2.
(комсомольский прожектор) komsomoli prožektor

КПГ lüh. (Коммунистическая партия

Германии) Saksamaa Kommunistlik

Partei КП(б) lüh. (Коммунистическая _партия (большевиков) Эстонии)
ajal. EK(b)P, Eestimaa Kommunistlik (bolševike) Partei К ПК lüh.
(Коммунистическая партия Китая) Hiina Kommunistlik Partei

КПСС lüh. (Коммунистйческая партия Советского Союза) NLKP, Nõukogude
Liidu Kommunistlik Partei

КП Эстонии lüh. (Коммунистйческая партия Эстонии) Eestimaa КР, Eestimaa
Kommunistlik Partei кр. lüh. 1. (краткий) lüh., lühike; 2.

(красный) pun., punane краб краба m.. krabi крабов ый ~ая, ~ое
krabi-кргболов ~а m. 1. krabipüüdja; 2.

krabipüügi laev краги краг mitm., kõnek. 1. kragid, kedrid,
nahksäärekaitsed: 2. kinda-pärad, -tulbid краден|ое ~oro п., nimis.
varastatud kraam, varastatu краден]ый ~ая, ~ое varastatud крадёт(ся)
vt. красть (ея) крадучись määrs. ja gerundiiv hiljukesi, hiilimisi
краёв vt. край; до к. ääreni, ääretasa, pilgeni краевёд ~а m.
kodulootundja, -uurija

краевёден|ие ~ия п. kodu-uurimine, kodulugu

краевёдческ]ий ~ая, ~ое koduloo-, kodu-uurimis-; к. музей
koduloomuuseum

краев|бй ~ая, ~õe krai-, к. исполнительный комитет krai täitevkomitee

краеугольн|ый ~ая, ~ое põhiline, fundamentaalne; к. камень nurgakivi;
pilti, alus, põhimõte краеш|ек ~ка m., väh.; vt. край; на

~ке стула tooliäärel краж|а ~n f. vargus: к. со взломом

murdvargus край I края m., mitm. края, serv, äär; перёдний к. sõj.
rinde eesliin; от края до края äärest ääreni; полный до краёв ääreni
täis, через к. pilti, ülemäära; быть на краю могйлы suremas olema;
поехать на к. свёта väga kaugele sõitma край II края m., mitm. края,
краёв, 1. krai (administratiivne üksus); Алтайский к. Altai krai; 2.
maa,

17*край-
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maanurk, piirkond; родной к. ko-dunurk, kodukant край- liits., lüh.
(краевой) krai-крайисполком ~а m., lüh., (краевой исполнительный
комитет) kraitäi-tevkomitee крайком ~а m., lüh. (краевой комитет)
kraikomitee крайне äärmiselt, ülimalt, ülimal määral; к. необходимо
hädasti tarvis; к. важно äärmiselt tähtis крайн|ий ~яя, ~ee äärmine,
äärel asuv; viimane, viimne; ülim; к. дом äärmine maja; к. срок viimne
tähtpäev; ~яя нужда tuline häda, äärmine vajadus; кто к.? kes on
viimane? (järjekorras); в ~ем случае äärmisel juhtumil; no ~ей мере
vähemalt

Крайний Север Kaug-Põhi (üle polaarjoone asuvad alad) крайность ~и f.
äärmus, viimne piir; доводить кого́-л. до ~и kedagi äärmuseni viima.
Краков ~а m., г. Krakov краковяк ~а m. 1. krakovjak, teat. poola
rahvatants; 2. teat. poola rahvalaul, 3. teat. tantsumuusika крал (ея)
vt. красть(ея) крамол |a ~ы f., van. vandenõu, mäss

крамольник ~а m., van. vandeselts-

lane, mässaja кран I крана m. kraan; водопроводный к. veevärgikraan; к.
экстренного торможёния raudt. hädapidur кран И крана m. kraana;
плавучий к. ujuvkraana; к.-укосина nooljas-kraana

крановщик ~ика m., крановщйц|а

~ы f. kraanajuht крапйвіа ~ы f. nõges крапйвник ~а m., zool. käblik
крапйвниц|а ~ы f. 1. zool. koerlib-likas; 2. med. nõgestõbi,
nõgeslöö-ve

крапин|а ~ы f., крапинк'а ~и f.,

väh. täpike, tähn крас|а ~ы /., van. ilu, kaunidus, ehe, au; во всей
(своей) ~e iroon. kogu (oma) ilus v. aus ja uhkuses красав|ец ~ца m.
meesiludus, ilus

mees; к. конь ilus hobune красавиц|а ~ы f. kaunitar, iludus красавчик
~а m., kõnek. ilus poiss;

iroon. keigar красиво ilus(as)ti; (on) ilus краейв'ый ~ая, ~ое ilus,
kaunis,

nägus, kena; ~ые слова iroon. tühised sõnad; к. вид ilus vaade; к.
поступок ilus tegu, kiiduväärt tegu; к. по цвету халат värvilt ilus
hommikumantel красен красна, красно omad. lühiv.; vt. красный; долг
платежом к. kõnekäänd, võlg tuleb õigeaegselt tasuda

красйльн|я ~и f. värvimistöökoda, värvikoda

красйльщик ~а m., красйльщиц|а ~ы

f. värvimistööline красйтел|ь ~я m., tehn. värvaine красить несов.
крашу, красит (что-л., чем-л.) 1. värvima; 2. van. kaunistama, ehtima
краситься несов. красится (чем-л) 1. värvuma; 2. end minkima, end
värvima

краск|а ~и /. 1. värvimine; отдать в ~y värvimisele andma; 2. värv;
масляная к. õlivärv; весёлые ~и rõõmsad värvid; к. стыда häbipuna

краскопульт ~а m., ehit. värvipult, värvipiits

красна lühiv. vt. красный; к. речь притчею ... jutt on see kooruke ...
Красн|ая Армия ~ой ~ии /., ajal.

Punaarmee красніёть несов. ~eei (от чего-л, за когб-л.) punaseks
minema, punastama; punetama, punama; к. за когб-л pilti, kellegi pärast
häbenema; к. от волнения ärritusest punastama красно- liits. puna-

красноарм|ёец ~ёйца m., ajal. puna-armeelane

красноармейский ~ая, ~ое Punaarmee, punaarmee краснобай ~ая m., kõnek.
ilukõneleja, jutumees, kuldsuu KpäcHO-бур|ый ~ая, ~ое punakaspruun;
ruske красноват|ый ~ая, ~ое punakas красногвардеец ~eftua m., ajal. pu-

nakaartlane красногвардёйск[ий ~ая, ~ое ajal.

[-punakaardi-краснодерёв-]

{+punakaardi- краснодерёв+} ец ~ца m., краснодеревщик ~а m.
väärispuutisler, puna-puutisler

Краснодар ~а m., г. Krasnodar Краснодарский край Krasnodari krai
Краснодон ~а m., г. Krasnodon Красное море Punane meri краснозём ~а m.,
geol. punamuldкраснознамённый

261

крейсировать

краснознамённый ~ая, ~ое Punalipu ordeniga autasustatud, punalipuline;
Краснознамённый Балтйй-ский флот (КБФ) Punalipu Balti mere laevastik
краснокожей ~ая, ~ee 1. puna-nahkne; 2. ~ero m., nimis. punanahk,
indiaanlane краснонос ~а m., zool. punavart краснопёрк|а ~h /., zool.
roosärg красноречив ый ~ая, ~ое kõneosav; pilti, ilmekas, kujukas; к.
факт kujukas fakt краснорёч|ие ~ия п. kõnekunst, kõ-

neosavus красноту ~ы f. puna, punetus краснофлот|ец ~ца m., ajal. puna-

laevastiklane краснощёк|ий ~ая, ~ое punapõseline, punapõskne,
punapalgeline Красноярск ~а m., г. Krasnojarsk Красноярский край
Krasnojarski krai краснух'а ~и /., med. punetised красн|ый ~ая, ~ое 1.
punane; puna-; к. уголок punanurk; к. обоз puna-voor; ~ое знамя
punalipp: Красная площадь в Москвё Punane väljak Moskvas; к. от
смущения piinlikkusest punane; 2. van. ilus, ere, hele; ~з девица
folkl. ilus neiu; ~ое солнышко kaunis päike; 3. kallihinnaline, vääris;
~ая рыба vääriskala; ~ое дерево punapuit; mahagoni, ~ое словцо kõnek.
teravmeelne v. tabav sõna, ~ая цена kõnek. paras hind; к. зверь jah.
karusloom; пустйть ~oro петуха kõnek. maja süütama крас|оваться несов.
~уется ilutsema,

iluga särama, uhkelt paistma красот|а ~ы f. ilu, iludus, kaunidus,
nägusus

красбтк|а ~и /., kõnek. iludus, ilus neiu

красоты ~бт mitm. kaunid maakohad

красочн|ый ~ая, ~ое I. värviküllane, värvirikas, maaliline; 2. värvi-

красть несов. крадёт; крал, крали (кого́-л., что-л., у кого́-л.)
varastama

красться несов. крадётся; кpäлcя,

крались hiilima крат: во сто к. van. sada korda, palju kordi кратер ~а
m. kraater кратк|ий ~ая, ~ое lühike, lühi-; к. курс lühikursus; ~ая
форма прила-

гательного gramm. omadussõna lühivorm; и ~ое gramm, lühike i

(Й) - , , ,-ь- •

кратковременн ыи ~ая, ~ое lühiajaline, lühiaegne; к. бгпуск lühiajaline
puhkus краткосрбчн ый ~ая, ~ое lühiajaline, ~ая ссуда, к. заём
lühiajaline laen, lühilaen; к. кредит lühiajaline krediit, lühikrediit
краткость ~и /. lühidus кратн|ое ~oro п., mat (ühis) kordne

кратност|ь ~и †., mat. kordstfs, jaga-tavus

кратн ый ~ая, ~ое (чего-л„, чему́-л.) kordne; дёвять ~ое (nimis.) трёх
üheksa on kolmega kordne краток KpaTKä, кратко omad. lühiv.`,

vt. KpäiKHft кратчайшей ~ая, ~ee üliv.\ vt. краткий; в к. срок lühima
aja jooksul крах краха m. krahh; pankrot; täielik ebaõnnestumine;
потерпеть к. ebaõnne osaliseks saama крахмал ~а m. tärklis крахмал|ить
несов. ~ит (что-л.) tär-geldama

крахмальный ~ая, ~ое 1. tärklis-; к. завод tärklisetehas; 2.
tärgeldatud; ~ое бельё tärgeldatud pesu крачке ~и /., zool. mustviires,
must-viir

краше keskv., poeet, (on) ilusam,

(on) parem; ilusamini, paremini крашен|ый ~ая, ~ое värvitud, mingitud;
к. под котик мех кошки ko-tikunahaks värvitud kassinahk краюхе ~и /.,
краюшке ~и f., väh.,

kõnek, leivaviilukas креветке ~и /., zool. garneel кредит ~а m., rmtpd.
kreedit кредйт ~а m., rah. krediit; открыть

к. krediiti avama кредйтн|ый ~ая, ~ое krediidi, krediit-; к. билет
(krediit) rahatäht; ~ая oпepäция krediidioperatsioon; ~ая система
krediidisüsteem; ~ое учреждение kreediidiasutus кредитовать несов. ja
сов. ~тует (кого́-л., что-л.) rah krediteerima, laenutama, laenu andma
кредитор ~а m., rah. kreeditor, võlausaldaja кредитоспособный ~ая, ~ое
rah.

krediidivõimeline крейсер ~а m. ristleja крейсйіровать несов ~рует 1.
vahet sõitma; 2. sõj. ristlemaкрем
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крем крема m. 1. kreem; (naha-) määre; крем для загара päevituskreem;
2. teat. magustoit крематор|пй ~ия m. krematoorium кремация ~ик †.
krematsioon крем|ёнь ~ня m., min. ränikivi, tulekivi

кремлёвский ~ая, ~ое Kremli, kremli; ~iie куранты Kremli tornikell
кремль кремля m. kreml, linnus;

Московский к. Moskva Kreml Кремль Кремля m., ajal. Kreml кргмнёв|ый
~ая, ~ое ränikivi-, tulekivi-; ~ое ружьё ajal. tulilukuga püss

кремнезём ~а m., min. ränimuld, rä-nioksiid

крёмніий ~ия m., keem. räni, siliit-sium

кремнйст|ый ~ая, ~ое kivine, kivi-kildudega ülekülvatud; ränimulla-ne,
räni-; к. слйнец geol. ränikilt крёмов!ый ~ая, ~ое kreemjas, valk-

jaskollane кремосбивалк'а ~ii f. kreemivahus-taja

крен крёна m., mer., lenn. kallak, kalle

крёндел|ь ~я m. kringel

крен йть несов. ~йт (что-л.) mer.,

lenn. küljele kallutama крен йться несов. ~йтся küljele kalduma

креп крёпа m. 1. krepp (riie); 2. kreppriidest leinaside; к. на рука-вё
leinaside käisel крепильщик ~а m., mäend. teostaja крепйть несов.
креплю, крепйт (что-л., чем-л.) kinnitama, tugevdama, kindlustama;
mäend. teostama; к. napy.cä mer. purjesid kinnitama; к. дружбу народов
rahvaste sõprust tugevdama крепйться несов. крепйтся vastu pidama,
vastu panema крёпк;кй ~ая, ~ое kõva; tugev, kange; к. орех kõva pähkel;
к. организм tugev organism; к. раствор kange lahus; к. мороз käre külm;
~ee слово kõnek. kõva sõna, terav väljend; к. на ухо kõva kuulmisega;
к. сон sügav uni крёпко kõvasti, kindlasti, tugevasti; kõnek. kangesti,
väga; к.-накрепко kõnek. üsna kõvasti; väga tihedalt; väga rangesti
крепкоголовой ~ая, ~ое, крепколоб ый ~ая, ~ое kõnek., iroon. kõva
peaga, raske arusaamisega

креплён|ие ~ня п. 1. kinnitamine, tugevdamine; kindlustamine; mäend.
toestamine; 2. kindlustus, toestik; 3. sport, side; kinnitus; лыжные
~ия suusasidemed креплённый ~ая, ~ое tugevdatud,

kindlustatud, kõvendatud крёп нуть несов. ~нет; креп, крёп-ли
tugevnema, kangenema, kõve-nema

крёпок крепка, крёпко omad. liihiv.;

vt. крепкий крепостн|йк ~нка m., ajal. pärisorjuse pooldaja
крепостнйческ ий ~ая, ~ое pärisorjuslik; ~ая Россйя ajal.
pärisor-juslik Venemaa крепостнйчеств[о ~а п., ajal. sunnismaisus,
pärisorjus крепостн'ой I ~öro tn., nimis., ajal. 1. pärisori,
sunnismaine talupoeg; освобождение ~ых pärisorjade vabastamine; 2.
omad. pärisorjuslik, sunnismaine; к. крестьянин sunnismaine talupoeg,
pärisori; к. труд pärisorjuslik töö; ~õe право ajal. pätisorjus;
sunnismaisus крепостн|ой II ~ая, ~õe sõj. kindluse-; к. вал kindluse
vall крёпост|ь I ~и sõj. kindlus крёпост|ь II ~и †. tugevus, kangus,

kõvadus; sitkus, visadus крепч|ать несов. ~ает kõnek. kõve-nema,
tugevnema; мороз ~ал pakane kõvenes крепче keskv..-, vt. крёцкнй креп
ыш ~ыша m., kõnek. tugev, terve inimene (taval, lapse kohta) крепь
крепи f., mäend. toestus, toed крёсл|о ~а m., mitm. род. кресел,

leentool, tugitool крёсл|о-качалк|а ~а-, ~n f. kiiktool крест креста m.
rist; Красный к. Punane Rist; к.-накрест risti, ristis; поставить к. на
ком-л., чём-л. kõnek. kellelegi v.. millelegi risti peale tõmbama,
kedagi v. midagi lootusetuks pidama крест|ёц ~ца m., anat. ristluu
крёстик ~а m., väh.-, vt. крест крест|йны ~йн mitm. ristsed, varrud

крестйть несов. крещу, крёстит (кого́-л., что-л.) 1. ristima; 2.
ristimärki tegema

крестйться несов. крёстится 1. end ristida laskma; 2. endale ristimärki
tegema, endale risti ette lööma крестник ~а m. ristipoegкрёстница
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крёстниц|а ~ы f. ristitütar крестимый ~ая, ~ое risti-; ~ое знамение
ristimärk; к. ход ristikäik крёстная ~ой nimis. ristiema крёстн{ый ~oro
m. 1. nimis. ristiisa;

2. omad. risti-; к. отец ristiisa крестовйдн|ый ~ая, ~ое ristikuju-line

крестов|ый ~ая, ~ое risti-, ristiga; ristikujuline; к. поход ajal.
ristisõda

крестонос|ец ~ца m., ajal. ristirüütel, ristisõdija крестоцвётн|ые ~ых
mitm., bot. ristõielised

крестц6в|ый ~ая, ~ое anat. ristluu-крестьянин ~а m., mitm. крестьяне,
talupoeg; к.-единолйчник üksiktalu-nik; к.-середняк kesktalupoeg,
keskmik; колхозный к. kolhoositalu-poeg

крестьянка ~и f. talunaine, maanaine

крестьянский ~ая, ~ое talupoja,

talu-, küla-крестьянств|о ~а n. talurahvas, talupoegkond; трудовое к.
töötav talurahvas, töötav talupoegkond кречет ~а m., zool. suur islandi
jahipistrik, -kull крещёное ~ия п. ristimine; боевое к. pilti,
lahinguristsed, ristimine tulega

крещёнск]ий ~ая, ~ое van. kolmekuningapäeva-; ~ие морозы
kol-mekuninga-aegsed külmad ilmad (jaanuari teisel poolel) крещён|ый
~ая, ~ое ristitud кривая ~бй †., nimis.. mat. kõverjoon, kurv кривнзн|а
~ьі f. kõverus; kurv; грудная к. anat. rinnakõverus криівйть несов.
~влю, ~вйт (что-л.; чем-л.) kcverdama; к. рот suud kõ-verdama; к. душой
pilti, vastupidi südametunnistusele toimima, ebasiiras olema крив йться
несов. ~йтся kõveraks muutuma, kõverduma, viltu kiskuma

крйвич|и ~ей mitm.. ajal. kriivitšid (rahvas)

кривляк|а ~и m. ja †., kõnek. vigur-

daja, eputaja кривлянье ~ья п., kõnek„ vigurdamine, eputamine
кривл;йться несов. ~яется (перед кем-л., перед чем-л.) kõnek.
vigur-dama, eputama; grimasse tegema

крйво kõverdi, kõveriti; viltu, kalla-kile

криво- liits. kõver-; vale-; vänt-крив ой ~ая, ~ое 1. kõver, viltune;
võlts; ~ое зеркало kõverpeegel; 2. kõnek. ühesilmaline; ühest silmast
pime кривоногий ~ая, ~ое kõverjalgne,

rangjalgne кривотбліки ~kob mitm., kõnek. vale-jutud

кривошип ~а m., tehn. väntvõll кривіун ~уна m., kõnek. kõvertee крйзис
~а m. kriis; к. болёзни haiguse kriis; экономический к. majanduskriis;
к. производства kap. т tootmiskriis крик крика m. karje, karjatus,
kisa, kisendus, röögatus;/hüüe; к. радости rõõmuhüüe; послёдний к. моды
pilti, viimne moeröögatus, viimne moeuudis; к. о помощи appikarje,
-hüüe

криклйв|ый ~ая, ~ое kisakas, kisendav, karjuv, käratsev крйкнуть несов.
~нет (от чего́-л.-, на кого́-л., на что-л.) karjatama, röö-gatama;
hüüatama, hüüdma крикун ~уна m., крикун;ья ~ыі /.,

kõnek. kisakõri криминалистйческ|ий ~ая, ~ое kri-

minalistlik криминальный ~ая, ~ое kirj., jur.

kriminaalne, kriminaal-крйнк;а ~и /., murd. savipott, kirn
криптограмм|а ~ы f. krüptogramm,

salakiri кристалл ~а m. kristall кристаллизация ~ии f.
kristalliseerumine; kristalliseerimine кристаллизовать сов„ ja несов.
~зу-

ет (что-л.) keem. kristalliseerima кристаллизоваться сов. ja несов.

~зуется keem. kristalliseeruma кристаллйческ|ий ~ая, ~ое
kristall-кристальн|ый ~ая, ~ое kristalli-; kristall-, kristalliline,
kristalne; kristallpuhas, kristallselge, ~ая вода kristallselge vesi
Крит Крйта m., о-в Kreeta критёр|ий ~ия п. kriteerium крйтик ~а tn.
kriitik крйтик|а ~n /. kriitika, arvustus; к. на литературу
kirjanduskriitika; к. снйзу altpoolt tulev kriitika

критиковать несов. ~кует (кого́-л., что-л., за что-л., что-л.)
kritiseerima, arvustamaкритический
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критйческ|ий ~ая, ~ое kriitika-; kriitiline; к. момент kriitiline
moment, ~ое положение kriitiline seisund, ~ая статья kriitika artikkel
критйчно kriitiliselt, kriitikaga кричать несов. кричйт 1. (на
кого́-л., от чего́-л.) kisendama, karjuma; 2. (о ком-л., о чём-л.)
kõnek., halu. pasundama, plärama кричащ|ий ~ая, ~ee kisendav, karjuv,
kriiskav крйц|а ~ы f., met. toormetalli pank, kämp

кров крова m., poeet, peavari, kodu;

без ~а koduta, peavarjuta кровав|ый ~ая, ~ое verine; verekarva; vere-;
к. бой verine lahing; ~ое зарево пожара tulekahju verekarva kuma; ~ое
воскресенье ajal., poi. verine pühapäev (9. jaanuar 1905. a.) кроват|ь
~и f. voodi, säng кровельн|ый ~ая, ~ое katuse-, ~ое железо katuseplekk;
к. конь ehit. katus? harjapuu, katuse rood кровельщик ~а m. (plekk-)
katusete-

gija, (plekk-) katusekatja кровеносн ый ~ая, ~ое vereringvoo-lu-,
vere-; ~ая система vereringe-süsteem; к. сосуд veresoon кровйнк|а ~и
f., kõnek. veretilk, verepiisk

кровл|я ~и /., kirj. katus; жить пэд одной ~ей ühe katuse all elama;
черепичная к. katusekividest katus; kivikatus; толевая к. v. мягкая к.
pappkatus кровн'ый ~ая, ~ое I. vere-, lihane; ~ая связь veresugulus; к.
родственник veresugulane; к. брат lihane vend; ~ая месть ajal.
veritasu; 2. tõu-, puhastverd; к. рысак puhastverd traavel; 3. pilti.\
~ая обй-да raske solvamine; к. интерес eluline huvi крово- liits.
vere-, hemo-кровожадн|ый ~ая, ~ое verejanuline

кровоизлияние ~ия п., med. (sisemine) verejooks кровообращение ~ия п.,
füsiol. vereringe, vereringvool кровопийц|а ~ы m. ja /., põlgl.
vereimeja

кровоподтёк ~а m., med. verevalum кровопролйт|ие ~ия п., kirj.
verevalamine

кровопролйтн|ый ~ая, ~ое kirj. verine; ~ое сражение verine lahing

кровотворён|ие ~ия п., füsiol. vere-

loome, hemopoees кровотечён|ие ~ия п., med. verejooks, veritsus

кровоточ|йть несов. ~йт (что-л.) med.

veritsema, verd jooksma кровь крови f. veri; пускать к. aadrit laskma;
портить кому́-л. к. pilti. kedagi ärritama, kellegi närve rikkuma;
разбйть нос в к. nina veriseks lööma; сёрдце обливается кровью pilti
süda tilgub verd; к. с молоком tervisest lõkendav, õitsva näojumega; к.
бросилась в голову veri tõusis pähe; узы крови pilti, vereside,
veresugulus кровян|ой ~ая, ~öe vere-, veri-; ~ая колбасй verivorst; ~ые
шарики anat. verelibled; ~öe давлё-ние füsiol. vererõhk кроет(ся) vt.
крыть (ея) кроить несов. кройт (что-л.) juurde lõikama

кройк|а ~и f. juurdelõikus; курсы ~и и шитья juurdelõikamis- ja
õmbluskursused крокёт ~а m. kroket (teat. mäng) крокодил ~а m., zool,
krokodill крокодйлов|ый ~ая, ~ое krokodilli-; ~ые слёзы kõnek., iroon.
krokodillipisarad, teeskluspisarad кролик ~а m. kodujänes, küülik;
küü-likunahk

кролиководств|о ~а n. küülikukasva-

tus, kodujänesekasvatus кроликов ый ~ая, ~ое kodujänese-, küüliku-

кроликофёрм|а ~ы f. küülikufarm кролйст ~а m., sport, krooliujuja
кролич'ий ~ья, ~ье kodujänese-, küüliku-; küülikunahast; ~ья шапка
küülikunahast müts кроль кроля m., sport, krool, krooli-ujumine

крольчатник ~а m. küülikulaut, -aed,

-ruum v. -hoone крольчйх|а ~и f. emane küülik крольчон|ок ~ка m., mitm.
крольчата, küülikupoeg, kodujänesepoeg кроме eess. (с род.) peale,
välja arvatud; к. того peale selle; к. шуток kõnek. ilma naljata
кромёшн|ый ~ая, ~ое van. äärmiselt raske; ~ая жизнь väljakannatamatu
elu; ад. к. kõnek. päris põrgu, lausa põrgu; тьма ~ая kõnek. pilkane
pimedus кромк|а ~и f. ääris, serv, kant кромс|ать несов. ~ает (что-л.)
loha-крона
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kalt tükeldama, lohakalt tükkideks lõikama, lõikudes rikkuma кр6н|а I
~ы /., aiand, puukroon, võra

крон|а II ~ы f. kroon (rahaühik) кроншнеп ~а m., zool.: большой к.

suurkoovitaja, koov Кронштадт ~а m... г Kroonlinn кронштейн ~а m.,
tehn. konsool кропотлйв]ый ~ая, ~ое 1. hoolikas, piinlikult hoolas; к.
человек piinlikult hoolas inimene; 2. nokitse-mis-, vaevanõudev; ~ая
работа vaevanõudev töõ, nokitsemistöö кросс кросса m., sport, kross;
лыжный к. suusakross кроссворд ~а m. ristsõnamõistatus кроссмён ~а m..
sport krossijooksja крот крота m. mutt (om. muti), mütt (om. müta),
müger (om. müg-ra), maakohu; mutinahk кротк|ий ~ая, ~ое vagane, tasane,

mahe, pehmeloomuline крбтост|ь ~и f. pehmeloomulisus,

mahedus, tasasus кротовйн|а ~ы f. mutiauk кротовой ~ая, ~ое muti-,
muti-nahkne; ~ая муфта mutinahast muhv

кроток кротка кротко omad. lühiv.;

vt. кроткий крбх|а ~и mitm. крохи, raas, paluke; ~и с чужого столй
pilti, raasukesed võõralt laualt крохіаль ~аля m., zool. koskel,
kos-tal

крохобор ~а m.. van. kitsarinnaline, nokitsev teadlane; pedant,
väiklane inimene

крохоббрств|о ~а n. nokitsev uuri`mine, pedantsus, väiklus крбхотн|ый
~ая, ~ое kõnek., крошечный ~ая, ~ое kõnek. pisitilluke, tibatilluke
крошить несов. крошу, крошит 1. (кого́-л., что-л.) raasudeks tegema,
pihustama, purustama; к. неприятеля vaenlast purustama; 2. (чем-л.)
poetama; к. хлеб птйцам lindudele leiba poetama крошиться несов
крошится pudenema, purunema крбшк|а ~и f. 1. raasuke, kübe; 2. hellitl.
kõnek. pisike, tilluke, maimuke, väetike крою vt. крыть кроюсь vt.
крыться крбющ]ий ~ая, ~ee katte-; ~ие краски гуашь guašškaitevärvid

круг круга m. ring, sõõr, rõngas, ketas; ringkond; seltskond,
спасательный к. päästerõngas; к. шлифовальный lihvimisketas; к.
знакомства tutvusring; к. знаний teadmiste ulatus; на к. kõnek.
keskmiselt, läbistikku; гочйльный к. käi, pöör, в литературных ~äx
kirjandusringkondades; Полярный к. geogr. Polaarring; к. почёта sport
auring (staadionil) кругловат|ый ~ая, ~ое ümaravõi-

tu, ümarjas кругл кругла, кругло omad lühiv:,

vt. круглый кругло- liits. ümmar-, ümmara-, -ring-ne

круглогодов|бй ~ая, ~õe aasta ringi kestev; ~ая работа экспедиций
ekspeditsioonide aasta ringi kestev töö

круглолйц|ый ~ая, ~ое umaranäoli-

ne, ümmarguse näoga круглосуточный ~ая, ~ое ööpäevane; ~ое дежурство
ööpäevane valve; к. детсад ööpäevane lasteaed кругл|ый ~ая, ~ое 1.
ümmargune; ümmar-; к. лес ümarmetsamaterjal; ~ое число ümararv; 2.
pilti. kogu, täielik, terve; к. невёжда täielikult harimatu; к. год
terve aasta (ringi), kogu aasta; ~ые сутки terve ööpäev, kogu ööpäev;
к. сирота täielik orb; ~ым счётом umbes, umbkaudu, ümardatult кругл|як
~яка m ümmargused lõhkumata puuhalud круго- liits. ring-; ringi-,
ümber-кругов|бй ~ая, ~õe ringi-; keerlev, keerd-; ~õe движение
ringjooneline liikumine; ~ая лёстница keerdtrepp, ~ая порука jur.
ühiskäen-dus

круговорот ~а m,. ringkäik, ringlemine; к. времён года aastaaegade
ringikäik

кругозор ~а m. vaatepiir, silmaring;

широкий к. lai silmaring кругом 1. määrs. ringi, ümber, ümberringi;
kõnek täiesti; к. виноват täiesti süüdi; к.! sõj. ümberpöördl; юбка к.
плиссирована seelik on üleni plisseeritud; 2. eess. (с род.) ümber; к.
дома maja ümber кругом: голова идёт к. pea käib ümber e ringi, pea
pööritab

кругообразной ~ая, ~ое ringikujulineкругосветный
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кругосвёін(ый ~ая, ~ое ümber maailma; ~ое путешествие reis ümber
maailma, ümbermaailmareis кружевнйц|а ~ы f. pitsitegija кружевн|ой ~ая,
~öe 1. pitsi-, pits-, pitsist; к. воротнйк pitskrae; 2. pilti,
pitsitaoline, pitskerge, võrgu-kujuline, võrkjas кружев|о ~а п., mitm.
кружева, кружев pits

кружён|ие ~ия п. keerutamine; pöörlemine, keeris кружить несов. кружу,
кружит I. (кого-л, что-л.) keerutama; ringi-ma; 2. (по чему́-л. в
чём-л.-, что-л., у кого́-л.) ekslema кружйться несов. кружится
keerlema, pöörlema, tiirlema; virdama; у меня кружится голова mul käib
pea ringi v. pööritab кружк|а ~и /. kruus, kann кружков|ец ~ца m. ringi
liige, ringist osavõtja кружн|ый ~ая, ~ое keerd-, kõver, kaud-; ~ым
путём ringi sõites, kaudsel teel круж|ок ~ка m. 1. väh. kettake,
rõngake; 2. ring, õpiring; к. политграмоты poliitilise hariduse ring;
авиамодельный к. mudellennukite ehitamisring круп I крупа m., med.
krupp (haigus)

круп II крупа m. lanne, laudjas, rist-

luu-ala (hobusel) круп|а ~ы /., kollekt. tangud, kruubid; pilti, terad;
овсяная к. kaera-tangud; гречневая к. tatratangud крупйнк|а ~и /.,
крупйц-а ~ы f. tera, terake; raas, raasuke; к. истины е. правды terake
tõtt, tõetera крупйтчат|ый ~ая, ~ое terajas, sõmer; к. снег terajas
lumi крупнозернйст'ый ~ая, ~ое suureteraline

крупномасштабный ~ая, ~ое suuremastaabiline крупнотоннажн|ый ~ая, ~ое
suure-

tonnaažiline, suure tonnaažiga крупн|ый ~ая, ~ое jäme, suur; pilti.
tähtis, silmapaistev; väljapaistev; к. рогатый скот veised; к. писатель
väljapaistev kirjanik; ~ое землевладение suurmaavaldus; suurmaa-ornand;
~ое предприятие suurettevõte; к. талант suur talent; ~ые деньги suur
raha, palju raha; ~ая неприятность suur pahandus v. ebameeldivus

крупорушк|а ~и f. kruubiveski крупчатк|а ~и f. parimat sorti nisujahu

крупян|ой ~ая, ~õe tangu-; ~ая

колбаса tanguvorst крут крута, круто omad. lühiv.: vt.

крутой крутизн|а ~ы f. järsak крутить несов. кручу, крутит (коіо-л.,
что-л.) keerutama; väntama; <. бельё pesu puserdama крутйться несов.
крутится I. keerlema, pöörlema; keerduma; 2. kõnek., pilti, askeldama
круто järsult; äkki, äkitselt, järsku; к. поступйть järsult käituma; к.
посолить kõnek. liiga soolama; идти к. к ветру laev. tihttuules sõitma
крутоберёж|ье ~ья п. `'.ärsud kaldad (jõel)

крут|бй ~ая, ~õe järsk, äkiline; pilti, käre; к. характер äkiline
iseloom; ~öe яйцо kõvaks keedetud muna; к. кипяток tuline, kobrutav
keev vesi; ~ые склоны горы järsud mäenõlvad крутояр ~а m. kaldajärsak
круч|а ~и f* järsandik; järsak круче keskv.\ vt. крутой кручён|ие ~ия
п. 1. keerutamine, pu-

numine, 2. füüs. vääne кручён|ый ~ая, ~ое keerutatud, punutud

кручйн|а ~ы f., poeet, mure, kurbus, nukrus

кручйн|иться несов. ~ится (о ком-л.,

о чём-л.) muretsema, kurvatsema крушён|ие ~ия п. õnnetus; katastroof,
hukk; к. поезда rongiõnnetus; к. корабля laevahukk; к. надежд pilti,
lootuste luhtumine крушйн|а ~ы /„ türnpuu, paakspuu круш|йть несов. ~йт
(кого́-л., что-л.) poeet, lõhkuma, purustama, hävitama; к. врага
vaenlast hävitama

крыжовник ~а m. karusmari, tiker-ber; kollekt. karusmarjad, tikerberid

крыжбвенніый ~ая, ~ое karusmarja-, tikerberi-; к. куст
karusmarja-põõsas

крылат крылата, крылато omad. lühiv.-, vt. крылатый крылат|ый ~ая, ~ое
tiivuline, tiibadega; ~ое слово pilti, lendsõna крыл |ö ~ä m., mitm.
крылья, tiib; к. семафора raudt. semaforitiib;крыловидный
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правое к. здания ehit, hoone parem tiib

крыловйдн|ый ~ая, ~ое tiivakujuli-ne

крылышк'о ~а п., väh. tiivake; vt. крыло

крыльц|6 ~ä ti. välistrepp крыльчатк|а ~и /. tiivik (ventilaatoril)

крыл|ья ~ьев mitm.-, vt. крыло Крым Крыма m. Krimm крымскіий ~ая, ~ое
Krimmi, krimmi; К. полуостров Krimmi poolsaar

Крымский полуостров Krimmi poolsaar

крымчанин ~а m., крымчанк'а ~n

/., mitm. крымчане Krimmi elanik крыса ~ы /., zool. rott; канцелярская
к. nalj. kantseleirott; водяная к. vesirott; рыжая к. rändrott,
hall-rott, võhr

крысён|ок ~ка m., mitm. крысята, rotipoeg

крысйн ый ~ая, ~ое roti-; к. яд rotimürk

крысолбвкіа ~и /. rotilõks; rotipüüdja koer

крытіый ~ая, ~ое kaetud, katusega; к. вагон kinnine vagun; к. рынок
turuhoone крыть несов. кроет (что-л.. чем-л.) 1. katma; к. коленкором
стол kalinguriga katma lauda; 2. kõnek. üle trumpama, ületama; 3.
(кого́-л.) vulg (läbi) sõimama крыться несов. кроется (в чём-л.) kirj.
peituma, varjuma; seis(ne)ma; причина кроется в том, что ... põhjus
peitub selles v. seisneb selles, et ... крыш |a ~h f., ehit. katus;
черепичная к. kivikatus; к. с фронтоном v. фронтонная к. viilkatus;
валь-мовая к. kelpkatus крышк|а ~и f. 1. kaas; к. от кастрюли kastruli
kaas; 2. kõnek. hukatus, lõpp; врагу здесь к. vaenlasel on siin lõpp v.
ots peal крюк крюка m. 1. konks, haak; 2. ringiminek, (tee) kõverdus;
сделать к. v. дать крюку kõnek. ringi minema, kaudset teed minema
крючковатый ~ая, ~ое konksutao-line, konksjas; к. нос kongus nina
крючкотвор ~а m. intrigant, riugatse-

ja, seaduseväänaja крючкотвбрств|о ~а п., van., kõnek.

riukaline asjaajamine (isiklikes huvides), seaduseväänamine крюч|бк ~ка
m. haak, konks; õngekonks; дверь на ~кё uks on haagis; к. вязальный
heegeldamisnõel, -konks

кряж кряжа m. 1. geogr madal mäeahelik, mäeseljandik; 2. puupakk
кряжист'ый ~ая, ~ое kõnek. jändrik, turjakas; к. старйк jässakas
vanamees

крякан|ье ~ья п. prääksumine; kääksumine

кряк|ать несов. ~ает (от чего́-л.)

prääksuma; kääksuma крякв|а ~ы /., zool. sinikael, liik metsparte

кряк|нуть сов. ~нет (от чего́-л.) prääksatama; kääksatama; к. от
удовольствия heameelest kääksatama

крях|тёть несов. ~чу, ~тйт (от чего́-л., для чего́-л.) kõnek. ähkima,
puhkima, ägisema; к. для важности nalj. tähtsuse mõttes ägisema кстати
1. parajasti, parajal ajal, õigel ajal; он пришёл к. ta tuli just
parajal ajal; 2. ühtlasi, ühes sellega; muuseas, muide; к., возьми с
собой и удочку ühtlasi v. muuseas võta kaasa ka õng; к., я встретил его
muide, ma kohtasin teda K-T lüh. (комитет) komitee к-та lüh. (кислота)
hape кто кого ases. kes; keegi; к. такой? kes see niisugune on?; к. бы
ни был kes ka poleks; разбежались к. куда jooksid laiali, kes kuhu sai;
ёсли к. придёт, скажй ... kui keegi tuleb, ütle ... кто-либо,
кто-нибудь keegi; ükskõik

kes, kes tahes кто-то keegi; кто-то пришёл keegi on

tulnud v. tuli куб куба m. 1. mat. kuup; два в кубе kaks kuubis; 2.
kõnek. kuupmeeter, kantmeeter; к. дров kuupmeeter puid; 3. veekeetja
(anum) куб. lüh. (кубический) kuup-, kant-Куб|а ~ы /., о-в. Kuuba
кубан|ец ~ца m. Kubani kasakas,

Kubani elanik кубанк|а ~и /. 1. Kubani, lamedapõhjaline kasakamüts
(lambanahast); 2. Kubani nisüsort; 3. meeste erilõikeline särk; 4.
kubaanitar кубанск|ий ~ая, ~ое Kubani, kubani

Кубан|ь ~и p. Kubanкубарем
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кубарем kõnek. kukerpalli, uperpalli кубатур|а ~ы f. kubatuur кубик ~а
m. kuubik, kuup, täring; mänguklots; питательные ~и agr., aiand,
(istiktaimede) toitekuubikud; бульонные ~и puljongi kuubikud кубйн|ец
~ца m., кубйнк|а ~и f.

kuubalane, Kuuba elanik v. asukas кубйнскіий ~ая, ~ое Kuuba, kuuba
кубйческ|ий ~ая, ~ое kuup-; kant-; к. корень mat kuupjuur; к. метр
kuupmeeter, kantmeeter кубковый ~ая, ~ое karika-; ~ая

встреча sport, karikavõistlus куб. M. lüh. (кубгіческий метр)
kuupmeeter

куб|ок ~ка m. peeker, karikas; переходящий к. sport, rändkarikas
кубометр ~а m. kuupmeeter, kantmeeter, ruumimeeter; к. дров
ruu-mimeeter puid кубрик ~а m., mer. meeskonna kajut

кубышк|а ~и f., murd. 1. kuputao-line savinõu; rahakogumiskarp; 2.
pilti, lühike paks inimene; 3. bot. vesikupp; морская к. bot. merikurk,
pura

кувалд|а ~ы f., tehn. suur sepahaamer

кувёрт ~а m., kirj. lauakate; стол накрыт на четыре ~а laud on kaetud
neljale inimesele кувшйн ~а m. kruus, kann кувшйнк|а ~и /» vesiroos
кувшинчик ~а m., väh., vt. кувшйн кувырк|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) kõnek. kummuli käänama, kummutama

кувыркіаться несов. ~ается (от чего́-л.) kõnek. kukerpalli laskma,
kukerpallitama

кувырком kõnek. kukerpalli, uperkuuti, ülepeakaela куда 1. kuhu; к. ты
идёшь? kuhu sa lähed?, не ходй к не надо ära mine sinna, kuhu pole
vaja; 2. milleks; к. тебе столько? milleks sulle niipalju?, 3. kõnek.
kaugelt, palju, hoopis; к. лучше kaugelt parem; к. как kõnek. väga,
üsna; хоть к.! kõnek üsna nea!; к мне! kus nüüd mina! к. ни кинь kõnek.
kuhu ka ei vaataks, igalpool, kõikjal куда-либо, куда-нибудь kuhugi,
ükskõik kuhu, kuhu tahes куда-то ei tea kuhu, kuhugi кудахтан|ье ~ья п.
kaagutus, kaagutamine

кудах;тать несов. ~чу, ~чет kaagutama

кудесник ~а m., van. võlur, nõid кудр|и ~ей mitm. lokid, kiharad
кудряв|ый ~ая, ~ое käharajuukse-

line, kähar куёт vt. ковать

Кузбасс ~а m.., lüh. (Кузнецкий каменноугольный бассейн) Kuzbass,
Kuznetski kivisöebassein кузен ~а m. (kodanlik-aadlikus olustikus)
onupoeg, lellepoeg; tädipoeg, sõtsepoeg

кузйн|а ~ы †. (kodanlik-aadlikus olustikus) onutütar, lelletütar;
täditütar, sõtsetütar кузн|ёц ~еца m. sepp Кузнёнк ~а m., г. Kuznetsk
кузнёчик ~а m., zool. rohutirts, ritsikas, heinaritsikas кузнёч|ить
несов. ~ит murd. sepatööd tegema, sepistama кузнёчн|ый ~ая, ~ое sepa-;
~ая работа sepatöö кузниц|а ~ы f. sepikoda, sepapaja; университёт — к.
специалистов ülikool on eriteadlaste sepikoda кузов I ~а m.., murd
niine- v. kasetohust seljas kantav korv; к. грибов korvitäis seeni
кузов II ~а m. sõiduki veokast;

автомобйльный к. auto veokast Куйбышев ~а m., г. Kuibõsev Куйвасту
Kuivastu

кукарёкан|ье ~ья п. kukeleegutamine,

kukeleegu (kuke kohta) кукареку! hüüds. kukeleegu! кукиш ~а m. nürk,
trääs (rusikas, millel pöial on pistetud teise ja kolmanda sõrme vahele
põlguse v. mõnitamismärgina); показать кому́-л. к. kellelegi trääsa
näitama; к. в кармане kõnek., pilti, arglik ähvardus

кукл|а ~ы f. nukk; nrpäTb в ~ы

nukkudega mängima кукловод ~а m. nukujuht (nukuteatris)

кук|овать несов. ~ует «kukku» hüüdma, kukkuma (käo kohta); кукушка ~ует
kägu kukub куколк|а ~и Д 1. väh. nukuke; vt.

кукла; 2. zool. nukk (om. nuku) кукольн|ый ~ая, ~ое nuku-; к. театр
nukuteater; ~ая мебель nukumöö-bel, mängumööbel Кукрузе Kukruse кукуруз
а ~ы /., bot. mais кукурузник ~а m. maisiaitкукурузный
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кукурузн|ый ~ая, ~ое maisi; к. силос agr. maisisilo кукушк|а ~и / kägu,
kukulind кул'ак I ~ака m. 1. rusikas; 2. pilti., sõj. löögiks
kujundatud sõjaväeük-sus

куліак II ~ака m. kulak, hallparun;

к.-мироед külakurnaja кулацк|ий ~ая, ~ое kulaku-, kulak-lik; ~ое
хозяйство kulaklik talu; kulakutalu; ktilaklik majapidamine кулачеств|о
~а n. kulaklus, kulakud кулачн|ый ~ая, ~ое rusika-; ~ое право pilti,
rusikaõigus; к. бой rusikavõitlus кулач|ок ~ка; m., väh:, vt. кулак I;
драться на ~кгі ѵ на ~ках kõnek. rusikavõitlust pidama кулебяк|а ~и f„
kok. kulebjaaka,

teat. pirukas кул|ёк ~ька m., väh. kotike; paberi-

kott; vt. куль кул|йк ~ика m. nepp кулинарн'ый ~ая, ~ое kulinaar-,

koka ; ~ое искусство kokakunst кулйф ~ы /., teatr. kuliss, näite-

sein; pilti, telgitagune кул|йч ~ича m. kulitš, silindrikuju-

line magus sai кулйчк|и: у чёрта на ~аx ѵ. к чёрту

на к. kõnek. väga kaugel (е) кулон ~а m., fiiüs. kulon, elektrilaengu
(elektrihulga) mõõtühik кулуар|ы ~ob mitm. kuluaarid куль куля m. 1.
suur kott; 2. van. vilja- v. jahumõõt (umb. 9 puuda); vt. четверть 2.
кульбаб|а ~ы f., bot. seanupp кульман ~а m. joonestuslaud
кульминационный ~ая, ~ое kulminatsiooni-; к. пункт kulminatsioonipunkt,
haripunkt кульминац|ия ~ии /., astr., kirj. kulminatsioon, haripunkt
культ культа m. kultus; к. личности

isikukultus культ- liits., lüh. (культурный v.
куль-турно-просветйтельный) kultuuri- v.
[-kultuurharidus(e)-культиватор-] {+kultuurharidus(e)- культиватор+} ~а
m., agr. kultivaator, ` sõrgader

культивация ~ии /., agr. kultiveerimine

культивированный ~ая, ~ое kultiveeritud, к. луг kultuurheinamaa
культивй|ровать несов. ~рует (что-л.)

kultiveerima, viljelema культкомйсс|ия ~ии †., lüh. (культурная
комиссия) kultuurikomisjon

культмаг ~а m., lüh. (магазин культурных товаров) kultuurikaupade
kauplus

культпроп ~а m., lüh. (культура и пропаганда) kultuur ja propaganda

культработ|а ~ы /., lüh. (культурная

работа) kultuuritöö культработник ~а т„, культработ-

ниц|а ~ы /., lüh. kultuuritöötaja культтовар|ы ~ов mitm., lüh.
kultuurikaubad, kultuuritarbed культуріа ~ы f. kultuur; физйческая к.
kehakultuur; история ~ы kultuuri ajalugu; к. древних греков
vanakreeklaste kultuur; к. льна linakultuur; linakasvatamine;
тех-нйческая к. tehniline kultuurtaim; к. стрептококков biol.
streptokok-kide kultuur; к. производства tootmiskultuur; министерство
~ы kultuuriministeerium; к. поведения käi-tumiskultuur культурно
kultuurselt; к. обслуживать

kultuurselt teenindama культурность ~и /. kultuursus культурн[ый ~ая,
~ое kultuuriline; kultuurne; kultuuri-; kultuur-; к. уровень
kultuuritase, kultuuriline tase; ~ое общество kultuurne seltskond ;~ое
учреждение kultuuriasutusi ~ые растения kultuurtaimed; ~ое развлечение
kultuurne meelelahutus; к. центр kultuurikeskus," ~ая работа
kultuuritöö; ~ое обслуживание kultuurne teenindamine; ~ая комиссия
kultuurikomisjon; ~о-бытовые условия kultuurilis-elukondlikud
tingimused кум кума m. mitm. кумовья, kõnek.

vader; vennas кума кумы f. vader (naine) кум|ач ~ача m., tekst, kumatš
(teat.

erepunane puuvillriie) кумачн'ый ~ая, ~ое ja кумачов|ый ~ая, ~ое
kumatš-; kumatšist; punane

кумж|а ~й /., zool. iherus, meriforell кумир ~а m., kirj. ebajumal
кумовств|о ~ä п., pilti, onupojapoliitika, sõbramehelikkus кумов[ья
~ьёв mitm:, vt. кум кумушк|а ~и f. 1. väh. naisvader; vt. кума; 2.
kõnek., põlgl. keelepeksja, klatšija

кумыс ~а m. kumõss (märapiimast jook)

кун|ак ~ака m. kunakk, sõber, seltsimees (Kaukaasias)Кунда
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Кунд!а ~ы †., г. Kunda

кун|ий ~ья, ~ье nugise-; к. мех nu-

gisenahk кунйц|а ~ы f. nugis Куопио г. Kuopio

куп|а ~ы f., van. virn, hunnik, grupp,

salk, kogu купальниц а ~ы bot. kullerkupp купальн|ый ~ая, ~ое suplus-,
supel-, suplemis-; к. сезон suplushooaeg; ~ое полотенце supelrätt
купальнія ~и f supelmaja, ujula купальщик ~а m., купальщиц|а ~ы /.
supleja

купаніье ~ья п. suplus; vannitamine; к. лошадей hobuste ujutamine;
морское к. meresuplus купать несов. ~ает (кого́-л., что-л., в чём-л.)
(kedagi) vees pesema, vannitama, ujutama куп:аться несов. ~ается (в
чём-л.)

suplema, kümblema купе п., mittekäänd. raudt. kupee купец купца m.
kaupmees купёческ|ий ~ая, ~ое kaupmehe-купёчестаіо ~а п. kaupmeeskond;

kaupmcheseisus купйть сов. куплю, купит (кого́-л.,

что-л. у кого́-л., в чём-л.) ostma купленный ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)
ostetud

куплёт ~а m. kuplee, teat. nalja- v.

pilkelaul куплетйст ~а m. kupletist купл|я ~и †. ost, ostmine;
к.-продажа ost-müük купол ~а m. kuppel; небесный к.

pilti, taevavõlv куполообразный ~ая, ~ое kuplikujuline

купон ~а m. kupong; к. займа lae-nukupong v_ купорос ~а m., keem.
vitriol

купч ая ~ей /., nimis. (к. крепость)

rev. е., jur. ostukinnistusakt купчйх|а ~и f. kaupmehe naine купюріа ~ы
/., rah. kupüür кур а ~ы /., murd.; vt. курица курант|ы ~ob mitm.
torni- v. seinakell muusikaga; Кремлёвские к. Kremli kellad курвимётр
~а m. kirvimõõtja (kaardil)

курган ~а m. 1. küngas;. 2. ajal. hauaküngas, kurgaan (muistsetel
rahvastel)

кургуз|ый ~ая, ~ое kõnek. lühike;

töbi; tölpsabaline курды ~ob mitm. kurdid (rahvas)

курев|о ~а п., kõnek. suitsetamis-

aine; tubakas курён|ие ~ия n: suitsetamine Курйльские острова Kuriili
saared курйльщик ~а m., курйльщиц|а ~ы

f. suitsetaja курйн|ый ~ая, ~ое kana-; ~ая слепота med. kanapimedus;
~ое яйцо kanamuna курйтельн|ый ~ая, ~ое suitsetamis-; ~ая комната
suitsetamistuba; к. табак paberossitubakas курится vt. курйться курйть
несов. курю, курит 1. (что-л.) suitsetama; 2. (что-л.) põletama, ajama;
к. смолу tõrva ajama; 3. (чем-л.) põletama (aromaatse suitsu saamiseks)
курйться несов. курится 1. hõõguma,

põema; 2. suitsema; aurama куриц|а ~ы /.., mitm. куры, kana; мокрая к.
pilti, saamatu inimene; курам на смех pilti, mõttetu, absurdne; дёнег
куры не клюют kõnek. väga palju raha курлы-курлы-курлы hiiüds., häältm.
kruu-kruu-kruu, kure häälitsuse matkimiseks

курлянд|ец ~ца m., ajal. kuramaala-

ne, Kuramaa elanik Курлянд|ия ~ии /. 1 ajal. Kuramaa, Kuramaa
kubermang; 2. Läti NSV edelaosa — Kurzeme курляндк|а ~и /, kuramaalanna
курляндск|ий ~ая, ~ое Kuramaa, kuramaa v курн|бй ~ая, ~ое korstnata,
suitsu-;

~ая изба ajal. suitsutare курнос|ый ~ая, ~ое 1. töntsninaline,
tültsninaline, nöbininaline; 2. (isiku k.) tültsnina, töntsnina
куровбдств о ~а n. kanakasvatus KypjÕK ~ка m. püssipäästik;_ взвестй к.
püssipäästikut vinna tõmbama; спустить к. püssikukke alla laskma

куропатк|а ~и /. nurmkana, põldpüü; белая к. rabakana, laanepüü курорт
~а m. kuurort курортник ~а m., курбртниціа ~ы f.

kuurortlane, kuurordis ravil olija курортн ый ~ая, ~ое kuurordi-;
kuurort-; к. посёлок kuurortalev курочк а ~и /., väh.; vt. курица;
курочка ряба kirju kanake (vene muinasjuttudes) курс I курса m. kurss,
suund; быть в ~e дела asjaga v. asj.a kursis olema; держать к. на
золотую ме-курс
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даль pilti, kuldmedalit eesmärgiks seadma

курс II курса m. 1. kursus; к. университета ülikoolikursus; 2. med.
ravikuur; к. грязелечения mudaravi-kuur

курсант ~а т, курсантк|а ~и f.

kursant, kursuslane курсйв ~а m., tiük kursiiv (kiri) курсировать
несов. ~рует (по чему́-л., между чем-л.) kurseerima, käigus olema,
käibel olema Курск Курска m., г. Kursk курсов]ой. ~ая, ~6е 1. kursi-;
к. бюллетень maj., rah. kursibülle-tään, kursitabel; 2. kursus-; к.
староста kursusevanem курс|ы ~ob mitm. kursus (ed); к. повышения
квалификации kvalifikatsiooni tõstmise kursus (ed); к. стенографии
stenograafiakursus(ed) куртк'а ~и /., курточк|а ~и /., väh.

vatt, lühike meeste kuub; pihtkuub курчавіый ~ая, ~ое kõnek, kähar,

kräsus, käharpäine куры кур mitm.-, vt. курица курьёз ~а m. kurioosum
курьёзный ~ая, ~ое kurioosne; к.

случай kurioosne juhtum курьер ~а m. (kiir)käskjalg, kuller;
дипломатический к. diplomaatiline kuller

курьерский ~ая. ~ое kiir-; к. поезд kiirrong

курятник ~а m. kanala, kanakuur, kanalaut

курящ|ий ~ая, ~ee suitsetav; nimis. suitsetaja (te); вагон для ~nx
suitsetajate vagun кусать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л.\ чем-л.)
hammustama, purema, salvama; к. себе губы (vihaga) oma huuli närima; 2.
"kõnek. kõrvetama; крапива кусает nõges kõrvetab кусіаться несов.
~ается purelema; purema; hammustama; кусались блохи kirbud puresid;
железо ~ает-ся от мороза raud kõrvetab külmaga

кусачіки ~ек mitm. traaditangid кусков'бй ~ая, ~ое tükk-, tüki-; к.

сахар tükksuhkur kvc|õk ~ка m. tükk; pala; к. земли maatükk; к. мяса
lihatükk; к. хлеба leivapala. pilti,, kõnek. elatis, toit

кусочек ~ка m., väh. tükike, paluke

куст куста m. põõsas кустарник ~а m. põõsastik, võsa, võsastik

кустарн|ый ~ая, ~ое kodutöönduslik, kodutööndus-; pilti. primitiivne,
oskamatu; ~ая промышленность, к. промысел kodutööndus; ~ая артель
kodutööndusartell; ~ая работа kodutöönduslik töö; ~ое изделие
ko-dutööndustoode v. käsitsi tehtud toode

куст|арь ~аря m. kodutööndaja кусторез ~а m. võsalõikamismasin Кутайси
г. Kutaisi

кут|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.

во что-л.) mähkima, mässima купаться несов. ~ается (во что-л.)

end mähkima, end mässima кутерьм|а ~ы †., kõnek, segadus, sagin,
virvarr кутйть несов. кучу, кутит priiskama,

pummeldama кухарк|а ~и f. köögitüdruk кухн|я ~и /., mitm. кухни,
кухонь, köök; походная к. väliköök; молочная к. laste piimaköök
кухонн|ый ~ая, ~ое köögi-; к. нож

kööginuga кухонь vt. кухня

куц|ый ~ая, ~ое sabata, kärbitud sabaga; kõnek. kärbitud; lühike; töbi;
к. щенок kärbitud sabaga kutsikas куч а ~и f. l`, hunnik, lasu, kuhi;
всё в одну ~y kõik ühte hunnikusse; 2. pilti, (suur)hulk, palju; к.
дёнег hulk raha кучер ~а m, kutsar кучкіа ~и f. väike hunnik; väike

rühm, salk, trobikond куш куша m., kõnek. suur raha (summa); сорвать к.
suure rahanoosi napsama v. teenima куш|ак ~ака m. vöö кушан|ье ~ья п.
söök, roog, toit кушать несов. кушает (что-л-) sööma;

пожалуйте к.! palun sööma! кушётк|а ~и f. kušett кущён|ие ~ия п., agr.
võrsumine к/ф lüh. (кинофильм) kinofilm кш! hüiids. kõss! (lindude
hirmutamiseks)

Кызылкум|ы ~бв mitm., пустьіня Kõzõlkumi kõrbe кюр|ий ~ия m., keem.
küürium Кюттейыу Küttejõu Кярдла Kärdla Кясму Käsmu Кяэрику Kääriku272
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Л

л lüh. (литр) 1, liiter л. lüh. (лист) 1, leht лабаз ~а m., van.
jahukauplus; vil-jakauplus

лабазник ~а m., I. van. jahukaup-mees; viljamüüja; 2. bot. angerpist
(püsilill)

лабиальн|ый ~ая, ~ое labiaalne лабиринт ~а m. labürint лаборант ~а m.,
лаборйнтк|а ~и f.

laborant

лаборатория ~ии f. laboratoorium лав|а I ~ы /., min. laava лав а II ~ы
f., mäend. esi (om. ee), laava

лав|а III ~ы f., sõj, kasakate ratsaväe hajurünnak лаванд|а ~ы /., bot.
lavendel Лавансаари о-в Lavansaari Лавассааре Lavassaare лавйн|а ~ы f.
laviin лавирование ~ия п. laveerimine лавировать несов. ~рует ka pilti,
(в чём-л., между кем-л., между чем-л.) laveerima лавк|а I ~и f. pink
лавк|а II ~и /. pood лавочкин ~а m., lenn. lavotškin, teat.

tüüpi lennuk лавочник ~а m., лавочниц[а ~ы f.,

van. kaupmees, poodnik лавр лавра m., bot. loorber, loorberipuu;
почивать на ~аx pilti, loorbereil puhkama, saavutatuga rahul olema

лавріа ~ы f., ajal. suur klooster Лаврентьев день Lauritsapäev (10.)

(22.) august лаврбв]ый ~ая, ~ое loorberi-; л. лист loorberileht; л.
венок чемпиона tšempioni loorberipärg лавсан ~а m., keem., lüh.
(sõnadest: лаборатория высокомолекулярных соединений Академии наук)
lav-saan, (teaduste akadeemia kõrgmo-lokulaarühendite laboratoorium)
лаг лага m., mer. logi лагерник ~а m. laagrist osavõtja лагерн|ый ~ая,
~ое laagri-; ~ая палатка laagritelk лагер|ь ~я m. laager; leer;
пионерский л. pioneerilaager; л. мира pilti, rahuleer; л. военнопленных
sõj. sõjavangide laager Лагос ~а m., г„ Lagos лагун|а ~ы /., geogr.
laguun

лад I лйда 1. üksmeel, rahu; жить в ~y v. в ~äx с кем-л. kellegagi
rahus elama; 2. viis, laad; на другой л. teistviisi, teist laadi лад II
лада m., muus. 1. kooskõla;

2. mitm. ~ы harmoonika klahvid ладан ~а m„ 1. viiruk; 2. pilti, kiitus,
ülistamine ладить несов. лажу, ладит 1. (с кем-л., с чем-л.) hästi läbi
saama; 2. (что-л.) murd. korrastama ладиться несов. ладится kõnek.
edenema; õnnestuma; дело не ладится asi ei edene ладно! 1. kõnek.
tubli!, hüva!, hea küll!, (olen) nõus!; olgu!; 2. hästi, tublisti; л.
сидящий комбинезон hästi istuv kombinesoon ладн]ый ~ая, ~ое kõnek.
sobiv, tubli,

hea; парень л. tubli poiss Ладог|а ~и /., оз. Laadoga Ладожское озеро
Laadoga järv ладбн|ь ~и †., anai peopesa, pihk; labakäsi; видно как на
~и kõnek. selgesti näha, nagu peopesal ладоши: бить е. хлопать в л.
käsi

plaksutama; kõnek. aplodeerima ладья ладьи †. 1. van. suur vene, lodi;
lootsik; 2. vanker (malemängus) лает vt. лаять

лазарет -~а m., sõj. laatsaret; полевой л. sõj.. välilaatsaret лаз|ать
несов. ~ает ronima; kõnek.

(no чему́-л.) tuhnima лазёйк|а ~и f. läbipääsuava, välja-pääsutee; л. в
заборе läbipääsuava taras

лазер ~а m., füüs. laser, laserseade, valgusgeneraator, optiline
kvantge-neraator; lüh. sõnadest: light ampli-fication by stimulated
emission of radiation; vene: квантовомеханй-ческий усилитель световбво
диапазона

лазить несов. лажу, лазит (по чему-

л.) ronima лазурн|ый ~ая, ~ое poeet, taevassinine

лазур|ь ~и /., van. poeet, taevasina;

taevassinine värvus лазутчик ~а m., лазутчиц|а ~ы /., van. luuraja
(peam. vaenlase tagalas)

лай лая m. haukumine
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Л

л lüh. (литр) 1, liiter л. lüh. (лист) 1, leht лабаз ~а m., van.
jahukauplus; vil-jakauplus

лабазник ~а m., I. van. jahukaup-mees; viljamüüja; 2. bot. angerpist
(püsilill)

лабиальн|ый ~ая, ~ое labiaalne лабиринт ~а m. labürint лаборант ~а m.,
лаборйнтк|а ~и f.

laborant

лаборатория ~ии f. laboratoorium лав|а I ~ы /., min. laava лав а II ~ы
f., mäend. esi (om. ee), laava

лав|а III ~ы f., sõj, kasakate ratsaväe hajurünnak лаванд|а ~ы /., bot.
lavendel Лавансаари о-в Lavansaari Лавассааре Lavassaare лавйн|а ~ы f.
laviin лавирование ~ия п. laveerimine лавировать несов. ~рует ka pilti,
(в чём-л., между кем-л., между чем-л.) laveerima лавк|а I ~и f. pink
лавк|а II ~и /. pood лавочкин ~а m., lenn. lavotškin, teat.

tüüpi lennuk лавочник ~а m., лавочниц[а ~ы f.,

van. kaupmees, poodnik лавр лавра m., bot. loorber, loorberipuu;
почивать на ~аx pilti, loorbereil puhkama, saavutatuga rahul olema

лавріа ~ы f., ajal. suur klooster Лаврентьев день Lauritsapäev (10.)

(22.) august лаврбв]ый ~ая, ~ое loorberi-; л. лист loorberileht; л.
венок чемпиона tšempioni loorberipärg лавсан ~а m., keem., lüh.
(sõnadest: лаборатория высокомолекулярных соединений Академии наук)
lav-saan, (teaduste akadeemia kõrgmo-lokulaarühendite laboratoorium)
лаг лага m., mer. logi лагерник ~а m. laagrist osavõtja лагерн|ый ~ая,
~ое laagri-; ~ая палатка laagritelk лагер|ь ~я m. laager; leer;
пионерский л. pioneerilaager; л. мира pilti, rahuleer; л. военнопленных
sõj. sõjavangide laager Лагос ~а m., г„ Lagos лагун|а ~ы /., geogr.
laguun

лад I лйда 1. üksmeel, rahu; жить в ~y v. в ~äx с кем-л. kellegagi
rahus elama; 2. viis, laad; на другой л. teistviisi, teist laadi лад II
лада m., muus. 1. kooskõla;

2. mitm. ~ы harmoonika klahvid ладан ~а m„ 1. viiruk; 2. pilti, kiitus,
ülistamine ладить несов. лажу, ладит 1. (с кем-л., с чем-л.) hästi läbi
saama; 2. (что-л.) murd. korrastama ладиться несов. ладится kõnek.
edenema; õnnestuma; дело не ладится asi ei edene ладно! 1. kõnek.
tubli!, hüva!, hea küll!, (olen) nõus!; olgu!; 2. hästi, tublisti; л.
сидящий комбинезон hästi istuv kombinesoon ладн]ый ~ая, ~ое kõnek.
sobiv, tubli,

hea; парень л. tubli poiss Ладог|а ~и /., оз. Laadoga Ладожское озеро
Laadoga järv ладбн|ь ~и †., anai peopesa, pihk; labakäsi; видно как на
~и kõnek. selgesti näha, nagu peopesal ладоши: бить е. хлопать в л.
käsi

plaksutama; kõnek. aplodeerima ладья ладьи †. 1. van. suur vene, lodi;
lootsik; 2. vanker (malemängus) лает vt. лаять

лазарет -~а m., sõj. laatsaret; полевой л. sõj.. välilaatsaret лаз|ать
несов. ~ает ronima; kõnek.

(no чему́-л.) tuhnima лазёйк|а ~и f. läbipääsuava, välja-pääsutee; л. в
заборе läbipääsuava taras

лазер ~а m., füüs. laser, laserseade, valgusgeneraator, optiline
kvantge-neraator; lüh. sõnadest: light ampli-fication by stimulated
emission of radiation; vene: квантовомеханй-ческий усилитель световбво
диапазона

лазить несов. лажу, лазит (по чему-

л.) ronima лазурн|ый ~ая, ~ое poeet, taevassinine

лазур|ь ~и /., van. poeet, taevasina;

taevassinine värvus лазутчик ~а m., лазутчиц|а ~ы /., van. luuraja
(peam. vaenlase tagalas)
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ласкательный

лайк|а I ~и Д, zool. laika, polaar-

koer, püstkõrv лайк|а II ~ii Д laika, glassee, glas-seenahk

лайков ый ~ая„ ~ое laika-, glassee-;

~ые перчатки glasseekindad лайнер ~а m. 1. lenn. liinilennuk;

2. mer. liinilaev Лайузе Laiuse

лак лака m. lakk; покрыть ~ом lakiga katma; л. мебельный mööbli-lakk

лак|ать несов. ~ает (что-л.) lakkuma лак|ёй ~ё я lakei, teener,
toapoiss; л. буржуазии pilti., põlgl. kodanluse kannupoiss лакёйск|ий
~ая, ~ое lakeilik, toapoisi-, toapoisilik; orjameelne лакёйств|о ~а п.,
põlgl. orjameelsus;

roomamine, lömitamine лакированный ~ая, ~ое lakitud, lakeeritud,
lakk-лакировать несов. лакирует (что-л.)

ka pilti, lakeerima, lakkima лакировк|а ~и Д 1. lakeerimine, lakkimine;
2. lakk, lakikiht лакировщик ~а m., лакировщиц|а

~ы Д lakeerija, lakki j а лакмус ~а m. lakmus лакмусов|ый ~ая, ~ое
lakmus-; ~ая

бумага keem. lakmuspaber лаков|ый ~ая, ~ое laki-, lakk-; ~ая

обувь lakkjalatsid лакомиться несов. лакомлюсь, лакомится (чем-л.)
maiustama лакомк|а ~и m. ja Д, kõnek. maiasmokk

лакомств'о ~а п. maiustus, maius-asi

лаком|ый ~ая, ~ое 1. maitsev, magus; л. кусбк kõnek. maiuspala, magus
suutäis; 2. (до чего́-л.) kõnek. maias; она лакома до денег ta on
rahamaias v. rahaahne лаконйческ]ий ~ая, ~ое, лаконичный ~ая, ~ое
lakooniline Ламанш ~а m., канал La Manche

(1.: lamanš) ламп|а ~ы Д, lamp; керосйновая л. petrooleumilamp;
настольная л. дневного света päevavalguse laua-lamp; лампа-вспышка,
лампы-вспышки Д, fot. fotoimpulsslamp, lampvälguti лампад]а ~ы Д,
лампадк|а ~и Д

õlilamp pühakuju ees лампов]ый ~ая, ~ое lambi-, lamp-; л. радиоприёмник
raad. raadio-lampvast`uvotja, lampaparaat

лампочк|а ~и Д, väh, lambike; электрическая л elektrilamp, elektripirn;
vt. ka лампа ламут|ы ~ob mitm. (praegu: эвёны)

lamuudid, praegu: eveenid ландрас|а ~ы †., Imksv. kohalik maa-tõug

ландскнёхт ~а m., ajal. sõjasulane, palgasõdur, pilti sõnakuulelik
tööriist

ландтаг ~а m., ajal. maapäev ландшафт ~а m maastik; maalilise

maastiku pilt ландшафтовёден|ие ~ия п. maastiku-teadus

ландыш ~а m., bot. piibeleht, maikelluke

ланйт|а ~ы †., sag. mitm. ~ы, van.

põsk, pale ланцёт ~а m., med. lantsett, kirurginuga

ланцётн[ый ~ая, ~ое lantseti-, lant-

setjas лань лани Д emahirv Лаос ~а m., Laos, Laose Kuningriik лап|а ~ы
f. 1. käpp; j.alg; стоять на задних ~аx v. ~ках перед кем-л. pilti,
kellegi ees lömitama; 2. (ankru) lest

лапк|а ~и Д 1. väh. käpake; vt. лапа 1; 2. naelatõmbamise kang
Лапланд|ия ~ии Д Lapimaa лапник ~а m. (maharaiutud) kuuseoksad

лап|оть ~тя m. viisk

лапт|а ~ы Д 1. laptuu (mäng); 2.

laptuumängu kepp лапушк|а ~и /., kõnek. 1. käpake;

2. fam. kallike, armsake лапчатк|а ~и Д, bot. tedremaran лапчат|ый ~ая,
~ое käpakujuline: lestjalgne; гусь л. kõnek. osav inimene, «libe kala»;
~ая борона agr. käpakujuline äke лапш|а ~й Д lapšaa, teat. nuudlid;

lapsa- v. nuudlisupp ларёк ларька m. kiosk, müügiputka;

müügilaud ларёчник ~а m., ларёчниц|а ~ы Д

kioskimüüja, kiosköör ларёц ларца, ларчик ~а m., väh.

laegas, kastike, karp; kirstuke ларь ларя m. kirst, kast ласк|а I ~и f.
meelitus, kallistus, hellitus

ласк|а II ~и f. nirk, väikenirk ласкательн[ый ~ая, ~ое meelitus-,
hellitus-; ~ое имя meelitusnlmi, hellitusnimi

18 Vene-eestl sõnaraamatласкать

274

легальный

ласк|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.-, чем-л.) hellitama, kallistama,
silitama, paitama; pilti, rõõmu tegema ласк|аться несов. ~ается 1.
kõnek. hellitlema, teineteist kallistama; 2. (к кому́-л., к чему́-л.)
hellituste-ga end armsaks teha püüdma; end paitada laskma ласк]йрь ~иря
пі. е. морской карась

гооі. merikoger ласков|ый ~ая, ~ое lahke, sõbralik; pilti, mahe; л. с
детьми sõbralik lastega

лассо п., mittekäänd. lasso, köisling ласт ласта m., ajal., mer. 5,66
tonni

veevai j asurvet ластик 1 ~а m., tekst, lasting e. pru-nell (riie)

ластик II ~а m., van. kummiriie; kautšuk; kõnek. pliiatsikummi,
hõõ-rumiskummi ласточк|а ~и f. pääsuke; деревенская л. suitsupääsuke;
городская л. räästapääsuke, purtpääsuke, pottpääsuke; первая л. pilti,
esimene tunnus, esimene pääsuke ласты ласт mitm. ujumislestad, uju-

lestad (allveesportlastel) латать несов. латает (что-л.) kõnek.

paikama, lappima латв йец ~ййца m„, латвййк'а ~и f.

lätlane, vt. латыш Латвийская ССР Läti NSV латвййск'ий ~ая, ~ое Läti,
läti; vt.

латышский Латв|ия ~ии f. Läti, Lätimaa Латгале Latgale латгал|ец ~ьца
m. latgall латиноамериканский ~ая, ~ое La-

dina-Ameerika, ladina-ameerika латйнск|ий ~ая, ~ое ladina латун[ь ~и
/., met. messing, valgevask

латы лат mitm., ajal. soomusrüü, raud-riided

латын ь ~и /., kõnek. ladina keel латыш латыша m., латышк а ~и f.

lätlane

латышский ~ая, ~ое Läti, läti лауреат ~а m. laureaat; л. конкурса
пианистов pianistide konkursi laureaat; л. международной Ленинской
прёмии «За укрепление мйра между народами» rahvusvahelise Lenini
preemia «Rahu kindlustamise eest rahvaste vahel» laureaat лафа (öeldise
täh.) (кому́-л.) kõnek. veab, on edu

лафёт ~а m., sõj. lafett, suurtüki-alus

Лахти г. Lahti лацкан ~а m., riid. reväär лачуг|а ~и f. onn, hurtsik,
hütt лаять несов. лает (на кого́-л., на что-

л.) haukuma лаяться несов. лается kõnek. sõimlema

лба vt,, лоб

лбу: семь пядей во л. kõnek. hiigla-tark

лгань|ё ~я п., kõnek. luiskamine, valetamine, vale лгать несов. лгу,
лжёт, лгут 1. valetama; 2. (на кого́-л., на что-л.) laimama

лгун лгуна m., лгун|ья ~ыі f. valetaja

лебед|а ~ы /., bot. malts лебедйн|ый ~ая, ~ое luige-; ~ая пёсня pilti,
luigelaul; ~ое озеро luikede järv лебёдк а ~и Д 1. zool. emaluik; 2.

tehn. vints лёбед|ь ~я m., zool. luik; л.-кликун laululrik

лебе|зйть несов. ~жу, ~зйт (перед кем-л., перед чем-л.) kõnek.
lipitsema

лебяж|ий ~ья, ~ье luige-; л. пух

luige udusuled лев льва m. lõvi; pilti, seltskonnalõvi

лев. lüh. (лёвый) vas., vasak, vasem лёв|а ~ы /., leev, Bulgaaria
rahaühik

левизніа ~ы /», poi. pahempoolsus;

näilik väikekodanlik radikalism левк|ой ~бя m., bot. levkoi
левоберёжн'ый ~ая, ~ое vasaku kalda

левоберёжь|е ~я n.vasak kallas левш|а ~й m. ja f. vasakukäeline isik

лёв|ый ~ая, ~ое vasak, vasakpoolne; pahem, pahempoolne; л. уклон poi.,
põlgl. pahempoolne kallak лёг vt. лечь

легав|ая ~ой nimis. (собака) linnukoer

легализовать сов. ja несов. ~зует

(кого́-л., что-л.) legaliseerima легализоваться сов. ja несов. ~зу-

ется legaliseeruma легальность ~и /. legaalsus, seaduslikkus

легальный ~ая, ~ое legaalne, sea-легенда
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duslik; л. марксизм роІл filos., legaalne marksism легёнд'а ~ы †. 1.
legend; ~ы о Чапаеве legendid Tšapajevist; 2. pilti. väljamõeldis,
uskumatu lugu; 3. kiri mündil; 4, seletuskiri dokumendile, kaardile

легендарн|ый ~ая, ~ое legendaarne;

л. герой legendaarne kangelane легион ~а m., ajal., sõj. leegion;

pilti, poeet, arvutu hulk лёгк|ие ~nx mitm. kopsud; vt. ka лёгкое

лёгк|ий ~ая, ~ое kerge, hõlpus; ~ая промышленность kergetööstus; л. на
ногу kergejalgne; ~ая кавалерия sõj. kergeratsavägi; ~ая атлетика
sport, kergejõustik; он лёгок на помйне ta ilmub parajasti, kui temast
räägitakse; ~ая рука (у кого́-л.) õnnelik käsi; с ~им сердцем kerge
südamega, rahulikult; ~ая усмешка kerge naeruvine; ~ая дорога hea tee;
~ое наказание kerge karistus легко (on) kerge; kergesti, kergelt,
hõlpsasti; л. одетый kergelt rõivastatud; л. сказать kerge ütelda
легко- liits. kerge-, kergesti-легкоатлёт ~а nt., sport,
kergejõustiklane

легкоатлетйческ|ий ~ая, ~ое kergejõustiku; ~ое пятиборье kergejõustiku
viievõistlus легковёрніый ~ая, ~ое kergeusklik

легковёсн]ый ~ая. ~ое 1. kergekaaluline; 2. pilti, kergemeelne,
pinnapealne, tühine легковой ~ая, ~õe (kerge)sõidu-,

л. автомобиль sõiduauto легковоспламеняющейся ~аяся, ~ee-

ся kergesti süttiv легковушк|а ~и /., kõnek. (kerge)

sõiduauto, лёгк ое ~oro п., nimis., anat. kops; sag. mitm.. ~ие kopsud;
воспаление ~их med. kopsupõletik легкомысленный ~ая, ~ое kergemeelne,
mõtlematu легкомыслие ~ия п. kergemeelsus,

mõtlematus легконогий ~ая, ~ое kergejalgne легкоплавк|ий ~ая, ~ое
kergesti sulav

легкорастворйм|ый ~ая, ~ое kergesti lahustuv лёгкост|ь ~и f. kergus,
hõlpsus

лёгок легкй, легко omad. liihiu.; vt. лёгкий

легонько kõnek. üsna kergelt, õrnalt,

tasakesi, ettevaatlikult; vt. легко лёгочн ый ~ая, ~ое kopsu-; л. боль

нбй kopsuhaige легчайш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. лёгкий

легче keskv.-, vt. лёгкий ja легко лёд льда m. jää; вечный л. igavene
jää, polaarjää; л. разбит ѵ. сломан pilti, algus on tehtud, suhted on
loodud, tagasihoidlikkus v. võõrastus on ületatud леден|ёть несов. ~
ёет (от чего́-л.) 1. jäätuma, 2. pilti, tarretuma, kangestuma

леденец ~ца m. klaaskompvek, mon-pansjee

леденйст|ый ~ая, ~ое jäätaoline, jäine

леденеть несов. ~йт (что-л.) 1. jäätama; 2. pilt. tarret.irra,
kangesta-ma

леденцов|ый ~ая, ~oc klaaskompve-

kist, monpansjde-лёди /., mittekäänd. leedi, lordi naine

лёдник ~а m. jääkelder: jääkapp ледн|йк ~ика m., geogr. (jää)lius-

tik, gletšer ледниковый ~ая, ~ое jää-; л. ne-

ргіод geol. jääaeg Ледовйтый океан Jäämeri ледбв|ый ~ая, ~ое jää-, jää
keskel asuv; л. лагерь jäälaager; jääl asuv laager

лед|ок ~ока m., meteor. jääkirme(tis) ледокол ~а m., mer. jäälõhkuja
ледорёз ~а m., mer. kerge jäälõhkuja

ледоруб ~а m. jääkirves. -kirka (alpinistidel)

ледостав ~а m. jää kaanetus, -kate ледоход ~а tn. jääminek,
jäälagunemine

ледян|бй ~ая, ~õe 1. jää-, jääst; л. затор jääummistus; л. покров
jääkate; 2. jäine" jääkülm; ~ая вода jääkülm vesi; ~ые пальцы jääkülmad
sõrmed; 3. pilti, kõigutamatu, osavõtmatu, 4. pilti, vaenulik, külm; л.
взгляд vaenulik pilk, jäine pilk лёжа lamades; vt. лежать лежалый ~ая,
~ое seiskunud; л.

товар seiskunud kaup лежанк]а ~и j. virus (om. viruse), ahjulava,
ahjuase, lamaahi; ahju-pink; kõnek. lamamisraamлежать
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лежать несов. лежит (на чём-л., в чём-л.) 1. lamama, lebama, pikutama;
л. на іравё rohul pikutama; л. в гриппе gripis haigena lamama; 2.
olema, asetsema; деревня лежйт у реки küla asetseb jõe ääres; 3.
lasuma; на мне лежат обязанности minul lasuvad kohustused лежач|ий ~ая,
~ee lamav, lebav, pi-kutav; в ~ем положении lamavas asendis; ~ero не
бьют vanasõna lamajat ei lööda лежеббк|а ~и m. ja f., kõnek. vedel-

vorst, laiskleja, looder лежмя lamaski! (e), laatsakil (e); л. лежать
kõnek. abitult maas lamama

лёзв|ие ~ия п. tera (noal) jne. лезг лёзга m., лезгйн ~а m. lesgiin
лезгйнк|а ~и /. 1. lesgiinlanna; 2.

lesginka (teat. kaukaasia tants) лезут vt. лезгь

лезть несов. лезет, лезут; лез, лезли;

1. (на что-л., во что-л.) ronima;

2. kõnek. pugema, tükkima; л. из кожи вон pilti, nahast välja pugema;
3. (на кого́-л., на что-л.) kõnek. paras olema, mahtuma; canör не лезет
на ногу saabas ei lähe jalga; 4. (к кому́-л. с чем-л.) kõnek. tüütama;
л. с советами nõuannetega tüütama; 5. kõnek. välja langema; волосы
лезут juuksed langevad välja; л. в кусты iroon. taganema, pakku
jooksma, varjuma

лезь, лезьте vt лезть, roni, ronige; не лезь в бутылку! kõnek. ära tüki
ohtu! лей vt. лить

леиб-гвард!ия ~ии /., ajal. ihukaitse-vägi

лёйк|а I ~и f. kastekann, kastmis-kann

лёйк|а II ~и /., fot. leika, teat. tüüpi

fotoaparaat лейкоцит ~а m., anat. leukotsüüt,

valge verelible Лёйпциг ~а m., г. Leipzig лейтенант ~а m., sõj.
leitnant; л. запаса reservleitnant; млäдший л. nooremleitnant лекал |o
~а п., mat. lekaal лекарственный ~ая, ~ое arstimis-,

arsti-, ravi-лекарств|о ~а n, arstirohi, arstim, ravim

лёкар|ь ~я m., van. arst, tohter лёксик|а ~и f. leksika, sõnavara

лексикограф ~а m. leksikograaf, sõnaraamatu koostaja лексикография ~ии
f. leksikograafia тексикбн ~а m. 1. leksikon; vun. sõnaraamat; 2.
kõnek. sõnavara, leksika

лексйческ|ий ~ая. ~ое leksikaalne лектор ~а m. lektor лёкц|ия ~ии f.
loeng; посещать ~ии loenguil käima; л.-концерт loengkontserti л. по
фйзике füüsika loeng лел|ёягь несов. —ёет (кого́-л., что-л.) hellitama,
(hellalt) hoolitsema; л. цветы lillede eest hoolitsema; л. надёжду
lootust hellitama лёмех ~а, лем|ёх ~exä m., agr. sa-

hatiib, adraraud, -hõlm лемёшн ый ~ая, ~ое sahatiiva-, ad-rahõlma-

лен лёна m., ajal. lään (om. lääni),

läänimaa, läänimõis, läänimaks лён льна m. lina; горный л. miner.

asbest, mägilina ленйв|ец ~ца m., ленйвиц|а ~ы /.,

kõnek. laiskleja, laisk inimene ленйв|ый ~ая, ~ое laisk, loid; ~ая
походка loid kõnnak; ~ые щи värskekapsasupp Ленинабад ~а m., г.
Leninabad Ленинград ~а m., г. Leningrad ленингрйд|ец ~ца m.,
ленинградца

~и /. leningradlane лeнингpäдcк|ий ~ая, ~ое Leningradi,

leningradi лёнин[ец ~ца m. leninlane, leninist ленинйзм ~а m. leninism
лёнинск|ий ~ая, ~ое Lenini, leninlik; ~ое учение Lenini õpetus,
leninlik õpetus; л. комсомол leninlik komsomol; ~ие горы Lenini mäed
(Moskvas) ленйться несов. ленюсь, ленится laisklema

лённик ~а m., ajal. läänimees, vasall

лённ|ый ~ая, ~ое ajal. lääni-; ~ое

поместье ajal. läänimõis лёност|ь ~и /,. laiskus лёнт|а ~ы /. lint,
pael; шёлковая л. siidpael; изоляционная л. ei. isoleerpael

лент|ёц ~euä m., zool. laluss (soole-nugiline)

лёнточк|'а ~h /., väh. paelake, lindike; л. финиша sport, finišilint
лёнточн|ый ~ая, ~ое paela-, pael-, lint-; paelakujuline; л. глист zool.
paeluss; л. коквёйер tehn. lintkon-лентяй
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ѵеіеі; ~ая липкая б/мага kärbse liimipaber

лент|яй ~яя m., лентяйк а ~и f,

kõnek. laiskleja, laiskvorst лентяйнич|ать несов. ~ает kõnek.

laisklema, logelema лень лени /. laiskus, мне л. идти ma

ei viitsi minna леопард ~а m., zool. leopard Леопольдвйл|ь ~я m., г.
Leopoldville

(1 : leopoldvil) лепест|6к ~ка m., bot. õieleht, kroon-leht

лепет ~а m., лепетан|ье ~ья п. 1. lalisemine, lällutamine; lällutus,
lalin; vadistamine; vidistamine; 2. le-hisemine

лепетать несов. лепечу, лепечет (что-

л.) lällutama, lalisema лепёшк|а ~и /. 1. küpsis, karask; 2. farm.
tablett; готов разбиться в ~y pilti, valmis kas või nahast välja ronima
лепйть несов. леплю, лепит (кого́-л., что-л., из чего́-л.) I. voolima,
vormima, modelleerima; 2. kõnek. kleepima, kleepuma лёпк|а ~и f.
vormimine, voolimine, vooling; л. пластилином v. из пластилина
plastiliinist voolimine лёпт|а ~ы van. veering; poeet. oma panus;
внести свою ~y во что-л. oma panust andma лес леса m., mitm. леса,
mets; puit; puud; сосновый л. männimets; строительный л. ehituspuit;
пилёный л. saetud metsamaterjal; saetud puit; гнать л. palke parvetama;
дремучий л. põlismets: л. на корню kasvav rripts; валка ~а mets.
metsalangetamine; как в ~y pilti, mitte midagi ei saa aru; красный л.
okas (puu) mets; чёрный л. leht (puu) mets; кто в л., кто по дрова
vanasõna kooskõlastamatu tegevuse kohta, kes räägib aiast, kes
aiaaugust лес- liits,., lüh. (лесной) metsa-лес|а I лесов mitm.
(ehitus-)tellingud; здание в ~äx hoone on tel-linguis; vt. ka лес лес|а
II ~ы f. j.a лёс|а ~ы /., mitm.

лёсы, kai. õngenöör лесйст|ый ~ая, ~ое metsane, metsa-rikas

лёск|а ~и /., väh., kai. õngenöör; vt.

ka леей II лесн|йк ~ика m. metsavaht лесничеств^ ~а п. metskond

леснйч|ий ~tro m., nimis. metskonna

teenistuja; metsaülem лесн|ой ~ая, ~õe metsa-; puidu-; ~õe дело
metsandus; л. пожар metsapõlemine; ~ая промышленность metsatööstus;
puidutööstus; л. склад puiduladu; ~õe хозяйство metsamajandus,
metsamajand лесо- liits. metsa-, puidu-лесоводств|о ~а n. metsateadus;

metsakasvatus лесозавод ~а m. metsatööstus, laua-vabrik

лесозаготовк|а ~и fsag. mitm. pui-

duvarumine, metsatööd лесозащйтн|ый ~ая, ~ое metsakait-se-

лесоматериал|ы ~ов mitm. metsamaterjalid

лесоизбыточн|ый ~ая, ~ое metsari-kas; ~ые районы metsarikkad rajoonid

лесолуг ~а m.. mets. puisniit лесонасаждение ~ия, п. metsaistu-

tamine, metsaistandik лесоохран|а ~ы f. metsakaitse, -valve

лесопилорам|а ~ы f, lüh. (лесопильная рама) mets. saeraam лесопйльн|ый
~ая, ~ое sae-; saagi-

mis-; ~ая рама saeraam лесопйльн|я ~ь /. lauavabrik, laua-tehas

лесопйльщик ~а m lauatööstuse tööline

лесоповал ~а m. metsalangetamine лесопосадк|а ~и /.; vt. лесонасаждение

лесопромышленности ~и f. puidutööstus, metsatööstus лесоразведён|ие ~ия
п. metsakasva-tamine

лесоруб ~а m„ metsatööline, raietööline

лесорам|а ~ы /.. lüh. (лесопйльная

рама) mets. saeraam лесосёк|а ~и f. raielank, (metsa)-lank

лесосплав ~а m. metsaparvetus, pai-

giparvetus лесостёп|ь ~и /., geogr. metsastepp лесоустройств|о ~а n
metsakorraldus

лесохйм|ия ~ии п. puidukeemia лесоэкспорт ~а m. inetsaeksport
леспромхоз ~а m., lüh. (лесное промышленное хозяйство)
metsatöös-tusmajandлёсс
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лёсс лёсса m., geol. löss. teat. lupja-

sisaldav kivim лестниц|а ~ы /., 1. trepp; винтовая л. keerdtrepp; 2.
redel; верёвочная л. köisredel лёстничн|ый ~ая, ~ое tiepi-; redeli
лёстн ый ~ая, ~ое meelitav; kiitev;

л. отзыв kiitev hinnang лесть лести /. meelitus, meelitav üleskiitmine

лесхоз ~а m., lüh. (лесное хозяйство) metsamajand лёг лёта lend; на
лету lennul, lennult; kõnek,, pilti., kiirelt, möödaminnes

лега лет mitm. aastad; vanus; в ~x aastates, eakas; сколько вам лет?
kui vana teie olete?; одних лет ühevanused; vt. ka лёто летательн|ый
~ая, ~ое lennu-; л. аппарат lenn. lennumasin, lennuk; ~ая перепонка
lennunahk (nahkhiirtel)

лет|ать чесов. ~ает lendama, lendlema

летающ|ий ~ая, ~ee lendav; ~ие крылья kereta lennukid; «lendavad
tiivad»

летёть несов. лечу, летит 1. lendama; 2. (б чём-л, чем-л.) pilti,
kihutama, 3. (с чего́-л., во что-л.) pilti. maha kukkuma; 4. pilti,
kiiresti mööduma, lennates mööduma лётн ий ~яя ~ee suvine, suve-,
suvi-; л. день suvine päev, suvepäev; ~ee платье suvekleit; ~яя кухня
ajal. suveköök õueköök, koda. pino, paargu

лётн|ий ~яя, ~ee liits. -aastane; однолетний üheaastane; пятилетний
viieaastane лётник ~а m., bot. üheaastane taim лётн|ый ~ая, ~ое lenn.
lennu-; lenduri-; ~ая погода lennuilm; ~ая школа lennukool; ~ое дёло
lennu-asjandus

лею лёта, mitm. лета, suvi; на л.

suveks лётом suvel; vt ka лета летоисчисленье ~ия n. ajaarvamine
летопйс|ец ~ца m., ajal. kroonik,

kröonikakirjutaja лётопис|ь ~и /. kroonika, annaalid; poeet ajalugu; л.
Нестора ajal. Nestori kroonika лет|ун ~уна m., летун|ья ~ьи f. lendaja;
kõnek. jooksik летуч|ий ~ая ~ee 1. lendav, lend-; välk-: л. отряд
lendsalk; л. митинг

välkmiiting; ~ая мышь гооі. nahkhiir; л. старт sport, lendstart; 2.
keem. haihtuv, lenduv летучка ~и /., kõnek. 1. lendleht;

2. välkmiiting; 3. lendsalk лётчик ~а m., лётчиц|а ~ы f. lendur;
л.-наблюдатель lendur`vaatleja; л,-космонавт lendnr-kosrnonaut летяг|а
~и †., zool. lendorav лечёбниц|а ~ы /. Tavila лечёбн ый ~ая, ~ое ravi-;
~ое питание ravitoitlustus, ravitoitlusta-mine; ~ые ванны ravivannid
лечён|иА ~ия п. ravimine, arstimine; ravi; л. грязью mudaravi; л. сном
uneravi

лечйть несов. лечу, лёчит [кого́-л., что-л., чём-л., от чего́-л.)
ravima, arstim?

лечиться несов. лечи ея (ог чего́-л.)

end ravima, end arstima лечучреждён[ие ~ия п., lüh. (лечёб-

ное учреждение) raviasutus лечь сов. лягу, ляжет; лёг, легли; vt.
ложиться; л. в основу aluseks olema

лёш|ий ~ero m., nimis., müt. metsa-

vaim, metsavana лещ леща m. latikas лёщик лещика m. väh.-, vt. лещ
лещйн'а ~ы f. pähklipuu, sarapuu;

vt. ka орёшина лже- liits. eba-, vale-, väär-лженаук!а ~и f. ebateadus
лжесвидётел|ь ~я m. valetunnistaja лжеприсяг|а ~n f. valevande andmine,
valevanne лжесвидётельств'о ~а п.. valetunnis-tus

лжёт vt. лгать

лжеучён|ие ~ия п. väärõpetus лжец лжеца m., kirj. valetaja, petis лжи
vt. ложь; у лжи короткие ноги

kõnek. valel on lühikesed jalad лжйв|ый ~ая, ~ое valelik, petlik, võlts

JI3C lüh. (лесозащитная станция)

mets. metsakaitsejaam ли, ль kas; правда ли это? kas see on tõsi?; так
ли? kas nii?; днём ли, ночью ли kas päeval või ööl; едва ли, вряд ли
vaevalt küll; рано ль, пбзно ли, но приду kas vara või hilja, kuid
tulen лиан|а ~ы f., bot. liaan teat. ronitaim

Либав а ~ы /,, г.; vt. Лиепая либерал ~а m. liberaal,
vabameelneлиберальничать
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либеральничіать несов. ~аei (с кем-

л., с чем-л.) liberaalitsema либеральный ~ая, ~ое liberaalne;

~ая партия poi. liberaalide partei Либёр|ия ~ии f. Libeeria либо või;
kas; л. одйн, л. другой kas üks või teine; л. дождик, л. снег kas vihm
või lumi либретто п., mittekäänd. libreto лив лйва m. liivlane Ливан ~а
m. Liibanon ливан|ец ~ца m., ливанк|а ~и †.

liibanonlane ливанск|ий ~ая, ~ое Liibanoni, liibanoni

ливень ливня m. vihmahoog, vihmavaling, valangvihm ливер ~а m.
loomamaks, -süda, -kops jne. (vorsti v. piruka täidisena) лйверн|ый
~ая, ~ое maksa-; ~ая

колбаса maksavorst Ливерпул|ь ~я m., г. Liverpool (1.;

liverpuul) Лйв|ия ~ии /. Liibüa ливмя kõnek. nagu oavarrest, ojana;
дождь л. kõnek. vihma tuleb nagu oavarrest, vihma kallab ojana Лив6н|ия
~ии /., ajal., Liivimaa, Lii-

vimaa kubermang, vt. Лифляндия ливбнск|ий ~ая, ~ue ajal Liivi-(maa),
liivi(maa); Л. орден ajal.. Liivi ordu: ~ая война ajal. Liivi sõda

ливр|ёя ~ёи /., van. livree лйг|а ~и /., kirj. liiga, liit; Л. Нации
ajal. Rahvasteliit; Л. арабских стран Araabiamaade Liiga лигнин ~а m.
ligniin лйдер ~а m. liider, juht; л. турнира

sport, turniiri edetabeli juht лйдерствіо ~а n. esikoht, juhtiv koht
лидировать несов. ~ует (в чём-л.)

liidriks olema, esimene olema Лиёпая г. Liepaja

лизать не сов. лижѵ, лижет, лизнуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.)
lakkuma, noolima лизоблюд ~а m., kõnek., põlgl., van.

lipitseja, pugeja, «tallalakkuj.a» лик лйка m., van., poeet, nägu, pale
ликбёз ~а m., lüh. (ликвидация безграмотности) ajal. kirjaoskamatuse
likvideerimine ликвидатор ~а m., poi., ajal. likvi-

daator, likvi'deerija ликвидация ~ии f. likvideerimine ликвидировать
сов. ja несов.. ~рует (что-л.) likvideerima

ликвидироваться сов. ja несов. ~py-

ется likvideeruma ликёр ~а m„ liköör ликован|ие ~ия п., poeet,
juubeldamine, juubeldus, rõõmuhõiskamine ликовать несов. ликует poeet.,
kirj.

juubeldama, rõõmust hõiskama лилёйник ~а m., bot. päevaliilia
(püsilill)

лилёйн|ые ~ых mitm., bot. liilialised лилипут ~а m., лилипуткіа ~и f.

liliputlane, kääbusinimene лйл|ия ~ии /., bot liilia; водяная л.

vesiliilia лилбв|ый ~ая, ~ое lilla Лилль Лйлля m., г. Lille (1.: lill)
Лйм|а ~ы f., г. Lima лиман ~а m., geogr. limaan, rannajärv; ranna
soolajärv лимйт ~а m., kirj. limiit; piirnorm лимитй|ровать несов. ja
сов. ~рует

(что-л..) limiteerima лимнолбг|ия ~ии †. е. озеровёден|ие

~ия п., limnoloogia, järveteadus лимон ~а m., bot. sidrun; sidrunipuu

лимонад ~а m. limonaad лимонник ~а m. sidruninastoika лимбнн|ый ~ая,
~ое 1. sidruni-; л.

сок sidrunimahl, 2. sidrunikollane лимонно-жёлтый sidrunikollane
лимонозйдный sidrunikujuline, sidru-nitaoline

лимузйн ~а m., tehn. auto tõllaosa;

limusiin, tõldauto лймф|а ~ы /., anat. lümf, lümfinää-

re; koemahl лимфатйческ|ий ~ая, ~ое lümfi-;

~ая железа anat. lümfinääre лингафон ~а m. lingvafon, heliplaa-

distatud võõrkeelekursus лингвйст ~а m. lingvist, keeleteadlane

лингвйстик[а ~и /. lingvistika, keeleteadus

лингвистический ~ая, ~ое lingvistiline, keeleteaduslik Лйнданисе ajal.
Lindanise, Lindanisa;

vt. Таллин линёйк!а ~и f. 1. joon; тетрадь в косую ~y põikjoontega
vihik; 2. joonlaud; логарифмйческая л. arvu-tuslükati; 3. van.
pikkvanker; 4. laagripiir, -raja; пионерская л. pioneeride pidulik
rivikoondis линёйн|ый ~ая, ~ое 1. liini-; joone-; ~ое отделение милиции
miilitsa liinijaoskond; 2. regulaar-, tegev-väe-; л. корабль
lahingulaev; ~ыелйн35
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войскй sõj.. regulaarväed; ~ая мера pikkusmõõt лйнз|а ~ы f., füiis.
lääts; собирающая л. koondav lääts лйн|ия /ѵии /. joon, liin; л.
подчинённости allumusliin; генеральная л. peajoon; л. огня sõj.
tulejoon; трамвайная л. trammiliin; береговая л. rannajoon; по другой
~ии teises liinis; родственник по прямой ~ии otsene, lähedane sugulane;
вестй свою ~ию ѵ. гнуть свою ~ию kõnek. oma eesmärki taotlema; по
партййной ~ии partei liinis; л. высоковольтной перелачи ei.
kõrgepingeliin; л. поворота pöör-dejoon (autotranspordil) линкор ~а m.,
lüh. (линёйный корабль) sõj. lahingulaev Лйннамяги гора Linnamägi
(Otepääl)

линованн|ый ~ая, ~ое jooneline,

joontega, lineeritud линовать несов. линует (что-л.) linee-

rima, jooni tõmbama линогравюр|а ~ы †.., kunst, linogra-vüür

линолеум ~а m. linoleum линчевать сов. ja несов. линчует

(кого́-л., что-л.) lintsima линь линя m. linask лйньк|а ~и /.
(loomadel) karvavahe-tus, karvaajamine (imetajail); (lindudel)
sulgimine; (roomajatel) kes-taajamine, kestamine линюч|ий ~ая, ~ee
kõnek. pleekiv;

luitunud; kestav линял|ый ~ая, ~ое kõnek. pleekinud,

luitunud; kestav линять несов. линяет (от чего́-л.) 1. (ära) pleekima;
2. k?rva ajama; kesta ajama; kestama; sulgi ajama, sulgima Лион Лиона
m., г. Lyon лйп|а I ~ы /. pärn, niinepuu, lõhmus лйп]а II ~ы /.,
kõnek., põlgl. võltsing лйпк|ий ~ая, ~ое kleepuv, kleepjas; liimine; л.
пластырь (kleep) plaaster; ~ая бумага для мух kärbse liimipaber

лйпнуть несов. липнет; лип, липли (к кому́-л., к чему́-л.) ka pilti,
kleepuma, Hirnuma; liibuma лйпов|ые ~ых mitm., bot. pärnalised лйпов ый
I ~ая, ~ое pärna-, niinepuu-; л. мёд pärna (õie) mesi; л. цвет farm.,
kuivatatud pärnaõied лйпов|ый II ~ая, ~ое kõnek. mitte-

ehtne, võlts; vilets; л. друг iroon. võlts sõber липуч|ий ~ая, ~ee
kleep-, kleepuv; ~ая бумага для уничтожёния мух kärbsepaber лйра I лйры
/., muus. lüüra лйра II лйры f.`, liir (Itaalia rahaühik)

лйрик ~а m., kirj. lüürik лйрик|а ~и /., kirj. lüürika лирйческ|ий ~ая,
~ое lüüriline лис|а ~ы f. rebane, reinuvader лисён|ок ~ка m,., mitm.
лисята, re-basepoeg

лйс|ий ~ья, ~ье rebase-; л. хвост bot. rebasesaba; ~ья нора rebase-urg

лисйц|а ~ы f. 1. vt. лиса; серебристая л. zool. hõberebane; 2.
rebase-nahk

лисйчк|а ~и f. 1. väh. (väike) rebane; vt. лиса ja лисйца 1; 2. bot„
kukeseen Лиссабон ~а m., г. Lissabon лист листа m. 1. leht; poogen;
(mitm. листы); puuleht (mitm. листья); опросный л. `küsitlusleht;
печатный л. trükipoogen; дорожный л. tee-konnaleht; исполнительный л.
jur. täiteleht; дро>і 'іт как осйновый л. pilti, väriseb nagu
haavaleht; лавровый л. loorberileht; капустный л. kapsaleht; маршрутный
л. tur. mat-kaleht (turistil); играть с ~ä noodist mängima; 2.
plekkplaat, saia-plaat; пирожковый л. koogiplaat листать несов. листает
(что-л.) lehitsema, sirvima; л. конспёкт konspekti lehitsema листв|а ~ы
/., kollekt. lehestik лйственниц|а ~ы f., bot. lehis, leht-mänd

лйственн|ый ~ая, ~ое leht-, lehtpuu-;

л. лес lehtmets листовк|а ~и f. 1. poi. lendleht; 2.

bot. kukkurvili листов]6й ~ая, ~ое leht-, lehe-; ~ое желёзо lehtraud,
raudplekk; л. табак lehttubakas лист|бк ~ка m., väh. leht; blankett,
plank; vt. лист 1.; л. нетрудоспособности töövõimetusleht, haigusleht,
«sinine leht» листопад ~а m. lehelangemine; lehesadu; lehtede langemise
aeg листорёз ~а n. paberinuga лисфунт ~а m., ajal. leisik = 20 naela =
8 kgлит-
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лит- liits., lüh. (литературный) kirjandus-, kirjanduse-, kirjanduslik
Литв|а ~ы f,. Leedu, Leedumaa литгер|6й ~оя m., lüh. (литературный
герой) kirjanduslik kangelane литёйн|ая ~ой f., nimis., met. valukoda

литейщик ~а m., met. valaja лйтер|а ~ы f. litera; trük. täht литератор
~а m.. literaat, kirjamees; kirjanik

литератур]а ~ы f. kirjandus, literatuur; художественная л,
ilukirjandus; л. для молодёжи noorsookirjandus

литературный ~ая, ~ое kirjandus-, kirjanduslik; л. вечер kirjandusõhtu;
л. язык kirjanduslik keel, kirjakeel

литературовед ~а m. kirjandusteadlane

литературоведение ~ия п. kirjandusteadus

литконсультац|ия ~ии /., lüh. (литературная консультация) kirjanduslik
konsultatsioon литкруж|ок ~ка m., lüh. (литературный кружок)
kirjandusring литбв|ец ~ца m., литбвкіа ~и f.

leedulane Литовская ССР Leedu NSV литовск|ий ~ая, ~ое Leedu, leedu
литограф ~а m.., trük. litograaf литографйрован|ие ~ия п., trük. li-

tografeerimine литографй|ровать сов. ja несов. ~рует trük. (что-л.)
litografeeri-ma

литография ~ии †., trük. litograafia, kivitrükk; kivitrükikoda;
kivitrüki-pilt

лит|ой ~ая, ~õe valatud, valu-;

~ая сталь valuteras литр лйтра m. liiter литраж литража m,, tehn.
litraaž литр6в|ый ~ая, ~ое liitriline литстранйц|а ~ы †., lüh.
(литературная страница) kirjanduslik lehekülg (näit. ajalehes) лить I
несов. льёт (что-л. из чего́-л., во что-л.) 1. kallama, valama; л.
слёзы pisaraid valama; 2. voolama; дождь льёт как из ведра pilti. vihma
valab nagu oavarrest v. kapaga v. pangest лить II несов. льёт (что-л.)
(sulamist) valamisega valmistama; л. свечи küünlaid valama v.
valmistama; л. пушки kahureid valama

литьё литья п., met. metallivalamine; kollekt. valamissaadus, valu;
чугунное л. malmivalu лйться несов. льётся voolama, jooksma

лиф лифа m. pihik

лифлянд|ец ~ца m., ajal. liivimaala-ne

Лифлянд|ия ~ии /., ajal. Liivimaa,

Liivimaa kubermang лифляндк|а ~и f. liivimaalanna лифляндск|ий ~ая, ~ое
ajal. Liivimaa, liivimaa; ~ая губёрния ajal. Liivimaa kubermang; л.
ландтаг ajaU Liivimaa maapäev лифт лифта m. lift, tõstuk лйфчик ~а m.,
väh. (alus) pihik; vt. лиф

лих лиха, лихо omad. lühiv.; vt. лихой; лиха беда начало kõnek. iga
algus on raske лихач лихача m. 1. van. uhke voorimees; 2. kihutaja,
liiga kiire sõitja лихв|а ~ы f., van. kasuraha, liigkasu; отплатйть с
~бй kõnek. liiaga, heldekäeliselt e. heldelt tagasi maksma

лйх|о ~а n. 1. murd. kurjus; vt. лй-

хом; 2. määrs. uljalt лих|ой ~ая, ~õe 1. vahva, uljas; л. конь tuline
ratsu; 2. murd. kuri, õel; л. разбойник kuri röövel; л. недуг kuri
haigus лйхом: не поминайте меня лйхом kõnek. ärgu jäägu teile (minust)
halba mälestust лихорад|ить несов. ~ит (кого́-л.) umbis. palavikus
olema, külmavärinaid tundma лихорадк|а ~и f., med. palavik; тро-

пйческая л. troopikapalavik лихорадочн[ый ~ая, ~ое palaviku-,
palavikuline; л. больной palavikuhaige; с ~ой поспёшностью palavikulise
kiirusega лйхтер ~а m., mer. tulelaev, ujuv majakas Лйхула Lihula

лицев|бй ~ая, ~öe 1. näo-, näopool-ne; л. мускул näomuskel; 2. väline,
eesmine, ülemine; ~ая сторонѣ eeskülg; parem pool (riidel); 3.
isikuline, isiku-; л. счёт isikukonto; nimeline konto лицей лицея m.
lütseum лицемер ~а m. silmakirjateener, sil-

makirjatseja лицемёр|ие ~ия п. silmakirjalikkusлицемерить
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лицемёр|ить несов. ~ит silmakirjatsema

лицемёрн|ый ~ая, ~ое silmakirjalik лицёнз|ия ~ии f., maj. litsents
лиц|о лица п., mitm. лица, лиц 1. nägu, pale; знакомое лицо tuttav
nägu; все на одно л. kõik on üht nägu; в ~ё кого́-л. kellegi näol;
стереть с ~ä земли hävitama; от ~ä кого́-л. kellegi nimel; знать в л.
näo j.ärgi tundma; ~öm к ~y silm silma vastu; это вам к ~y see sobib
teile; с ~ä сбежал kõnek. langes näost ära, muutus näost; 2. isik;
должностное л. ametiisik; знакомое л. tuttav isik; юридическое л. jur.
juriidiline isik; 3. esikülg; 4. gramm, pööre; третье л. единственного
числа ainsuse kolmas pööre лйчикіо ~а п., väh:, vt. лицо 1. личйн|а ~ы
/., van. mask, näokate; сорвйть ~y с кого́-л. pilti, kelleltki maski
maha kiskuma, kedagi paljastama

личйнк|а ~и /., zool. tõuk, larv лйчно isiklikult лйчност|ь ~и f. isik;
isiksus лйчн|ый ~ая, ~ое isiklik, isikuline, isiku-; personaalne,
personaal-; ~ое местоимёние gramm, isikuline asesõna; ~ое дёло isiklik
asi, isiklik toimik; л. состав isikuline koosseis; ~ое имущество
isiklik vara; л. обыск isiku läbiotsimine; ~ое пояснёние isiklik
seletus; ~ое окончание gramm, pöördelõpp; л. знак с номером sõj.
isiklik märknumber; ~ая фотокарточка isiklik foto; no ~ой просьбе omal
soovil лишай лишая m. 1. bot. samblik, kärbe, puusammal; 2. med.
sammaspool

лишайник ~а m., bot. samblik лишать несов. лишает (кого́-л.-, чего́-л.)
ära võtma, ilma jätma, kaosta-rna; л. свободы vabadust kaosta-ma; л.
жйзни tapma; л. прав когб-л. kelleltki õigust ära võtma лишаться несов.
лишается (кого́-л., чего́-л.) ilma jääma, kaotama; л. чувств minestusse
langema; л. крова peavarjuta jääma; л. прав õigusi kaotama лишён|ие ~ия
п. 1. äravõtmine, ilmajätmine, kaostamine; л. свободы jur
vabadusekaotus; 2. mitm. ~ия, puudus, viletsus лиш]ён ~ена, ~ёно lüh.\
vt. лишённый

лишённ|ый ~ая, ~ое ilmajäetud лишйть(ся) сов. лишит (ея); vt. лишать
(ея)

лйшн|ий ~яя, ~ee (üle)liigne, ülearune; tarbetu; л. расход tarbetu
kulu; л. раз veel kord; двёсти с ~им üle kahesaja лишь vaid, ainult; л.
вётер выл ainult tuul ulgus; л. бы пришёл kui vaid tuleks; л. только
sides. niipea kui, vaevalt ЛКСМЭ lüh. (Лёнинский Коммуни-стйческии Союз
Молодёжи Эстонии) ELKNÜ, Eestimaa Leninlik Kommunistlik Noorsooühing
лл. lüh. (листы) bibl. lehed лоб лба m. otsaesine, otsmik, laup;

на лбу laubal; в л. otse vastu лобаст|ый ~ая, ~ое laubakas, suure

otsmikuga лобзан|ие ~ия п., van., poeet, suuandmine, suudlemine
лобз|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

van., poeet, suudlema лобзик ~а m. jõhvsaag, vineerisaag лобков ая
кость ~ой ~и †., anat,

häbemeluu лобн|ый ~ая, ~ое 1. lauba-, otsmiku-; ~ая кость anat
otsmikuluu; 2.: ~ое место ajal. hukkamis- v, kohtupidamispaik лобов|ой
~ая, ~öe 1. otse-, frontaalne; л. удар otselöök; ~ая атака sõj.
otserünnak, frontaalrünnak; разговор шёл л. vestlus oli otsene v.
avameelne; 2. esikülje-, esi-, ees-; л. фонарь трамвайного вагона
trammivaguni eeslatern; ~öe стекло tuuleklaas (autol) лобогрёйк|а ~и
/., agr. (lihtsa konstruktsiooniga) niidumasin лоботряс ~а m., kõnek.,
halv. looder, logeleja лов лова m. püük, jaht, küttimine; л. в открытых
водах kai. ulguvee-püük; л. тралом kai. traalpüük; поплавочный л. kai.
korgipüük, uju-püük

лов|ёц ~ца m. püüdja; kalur; jahimees

ловить несов. ловлю, ловит (кого́-л., что-л., чем-л.-, кого́-л. на
чём-л.) püüdma; л. птиц linde püüdma; л. рыбу kala püüdma, kalastama;
л. кого́-л. на лжи kedagi valelt tabama; л. рыбу в мутной водё kõnek.
soogases vees kalu püüdma; л. каждое слово pilti, iga sõna püüdmaловкач
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лбманый

ловк|ач ~ача m., kõnek. osav isik.

«kibe käsi», osav sell ловк|ий ~ая, ~ое osav, väle; vilunud; kõnek..
mugav ловкостіь ~и f. osavus, väledus. oskus, vilumus ловл|я ~h f.,
kai., jah. püüdmine, püük; püügikoht; рыбная л. kalapüük, kalastus; л.
птиц linnupüüd-mine, linnujaht; л. нахлыстом kai. pindõngitsemine
ловушкіа ~и f. püünis; lõks; попасть в ~y ka pilti, lõksu langema
ловч|йть несов. ~йт kavaldama логарйфм ~а m., mat.. logaritm
логарифмйческ'ий ~ая, ~ое mat. logaritmiline логарифмировать сов. ja
несов.

~рѵет (что-л.) mat. logaritmima логик а ~ii f. loogika логйческ|ий ~ая.
~ое, логйчн|ый ~ая, ~ое loogiline; ~ое мышление loogiline mõtlemine
логовищ |e ~а п., логов|о ~а п. metslooma pesa, urgas, urg, koobas
Лодзь Лодзи /., г. Lodz лодк|а ~и f.. paat, lootsik, vene; спасательная
л. mer. pääsiepaat; подводная л. sõj., mer allveelaev лодочк|а ~ii /.,
väh. väike paat; mitm. ~n loodotškad. teat. lõikega naistekingad
лодочник ~а. m. paadimees лодочн|ый ~ая, ~ое paadi-; ~ая станция
paadisadam, üüripaatide jaam

лодыжк|а ~и f., anat. kederluu, jala-

keder, pahkluu лодырнич|ать несов. ~ает kõnek.,

halv, looderdama, logelema лодыр|ь ~я m., kõnek. looder, logard,

päevavaras лож|а ~и /., ka teatr. loož; правй-тельственная л. valitsuse
loož; л. ружья sõj. püssilaad ложбйн|а ~ы f. nõgu, lohk лож|е ~а п.,
van. voodi; säng; ase;

л. реки geogr. jõesäng ложечк|а ~и f. 1. väh. väike lusikas, lušikake;
2. kõnek. südamealu-ne, rindealune, под ~ой сосёт rin-dealune valutab
ложйсь! sõj. pikali; vt. ложйться ложйться несов. ложится (на что-л.,
во что-л.) 1. heitma; л. спать magama heitma; л. в больницу haiglasse
minema; 2. (на кого́-л., на что-л,, чем-л.) laskuma langema;

подозрение ложится на него kahtlus langeb temale ложк|а ~n /. 1.
lusikas; столовая л. supilusikas; чайная л teelusikas; разливательная
л. kulp; 2 mitm. ~и, muus lusikad, teat. kastanjeti-taoline mänguriist
ложноакац ия ~ии /. е. белая акация е. робиния bot. valge akaatsia,
robiinia

ложн'ый ~ая. ~ое vale, väär, võlts, ebaõige, eba-, л. слух valekuuldus;
~ое показание valetunnistus (kohtus); л. плод bot. ebavili ложь лжи f.
vale; уличить кого́-л.

во лжи kedagi valelt tabama лоз|а ~ьі f., bot. vits. väät; виноградная
л. viinamarjaväät Лозанн|а ~ы /., г. Lausanne (1.: lo-zänn)

лозн|як ~яка m., bot. pajuvõsastik лозунг ~а m. loosung, hüüdlause,
lipukiri

локализовать сов ja несов. ~зует

(что-л.) kirj. lokaliseerima локализоваться сов. ja несов. ~зует-

ся kirj. lokaliseeruma локальный ~ая, ~ое kirj. lokaalne, kohalik

локатйв ~а m., е. местный падёж е. предложный падёж gramm. 1о-katiiv

локатор ~а m. lokaator, lokatsiooni-

seade; vt. ka радар локаут ~а m., poi., kap. m. lokaut, töösulg

локомобйл]ь ~я m., tehn. lokomobiil, jõumasin

локомотив ~а m., tehn. lokomotiiv, vedur

локомотивостроён|ие ~ия п. veduri-ehitus

локон ~а m. lokk (om. loki) локоть локтя m 1. küünarnukk (käel,
käisel); расталкивать локтями küünarnukkidega teed tegema; 2. van.
küünar (vanaaegne pikkus-mõõt = 0,5 m) Лбкса Loksa

Л OM lüh. (линейное отделёние милиции) miilitsa liinijaoskond лом лома
m. 1. kang; 2. kollekt., metallimurd, vanametall; vanaraud ломак|а ~и
m. eputaja, vigurdaja, tembuta j а

лбман|ый ~ая, ~ое 1. murtud, purustatud, murd-; ~ая лйния murd-

joon; ~ая мебель purustatud mööbel; 2. pilti, moonutatud,
väänatud.ломать
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лоток

vigane; л. язык väänatud, vigane keel

ломаіь несов. ломает (кого́-л., что-л.)

1. (katki) murdma; 2. purustama, lammutama, (maha) lõhkuma; hävitama;
смело л. устаревшие представления julgesti lammutama va-

' nanenud kujutlusi; л. себе голову над чем-л millegi kallal pead
murd'ma, л. дурака vigurrtama, lolli mängima; л. шапкѵ перед кем-л.
kõnek., vatt. lipitsedes teretama, alandlikult kummarduma ломаться
несов ломается 1 murduma, purunema; 2. kõnek. vigurda-rna, eputama,
tembutama, teesklema

лoмбäpд ~а m. pandimaja, lombard Ломбард|ия ~ии /. Lombardia ломить
несов. ломлю, лбмиг (что-л) kõnek. 1. (katki) murdma, puruks painutama;
ветер ломит дерёвья tuul murrab puid; 2. (eo что-л.) kõnek. jõuga edasi
trügima; 3. (что-л.) umbis. valutama; в. пояснице ломит ristluis
valutab ломйться несов. ломится 1. (от чего́-л.) murduma; (puruks)
painduma;

2. (во что-л.) kõnek. sisse murdma v. tungima; vägisi sisse tikkuma; л.
в дверь ukse taga lõhkuma sisselaskmist nõudes; л. в открытую дверь
pilti, lahtisest uksest sisse murdma

лбмк|а ~и †. murdmine, murrang; lammutus

л6мк|ий ~ая, ~ое rabe, habras, pude

ломов|бй ~ая, ~ое 1. murru-; veo-; л. извозчик veovoorimees; 2. ~õro
m., nimis. veovoorimees ломонос ~а m., bot. elulõng ломот|а ~ы f.
kõnek. luuvalu ломбть ломтя m. leivaviiluks, leiva-

käär; käntsakas ломтерёзк|а ~и f. (leiva) lõikamissea-

dis, viilulõikaja ломтик ~а m., väh. tükike, õhuke

viilukas, liistak Лондон ~а m., г. London л0ндон|ец ~ца m., лбндонк|а
~и f.

londonlane лбндонск[ий ~ая, ~ое Londoni, londoni

лонжерон ~а m., letin. (sõrestiku) tala

лбн|о ~а п., van., kirj. süli, rüpp; на ~e природы looduse rüpes

лопарк|а ~и f. laplanna; vt. саамка

лопарск|ий ~ая, ~ое Lapi, lapi; vt. саамский

лопарь лопаря m. laplane; vt. caä-M (и)

лбпаст|ь ~и f., tehn., mer. laba; л.

весла aerulaba лопат|а ~ы f. labidas, kühvel <топатк|а ~и f. I. väh.
labidake, kühvlike, 2. anat. abaluu; положйть на обе ~и õlgadele
panema; бежать во все ~и jooksma nii, et kannad välguvad; л. свиная sea
esijala sink лопаться несов. лопается лопнуть сов. лопнет lõhkema,
lõhki minema; katkema; моё терпение лопнуло pilti minu kannatus katkes;
дёло лопнуло pilti, asi läks lõhki; лопнуть от смёха v. сб смеху kõnek.
naerust lõhkema non|oTäTb ~очу, ~бчет несов. kiiresti ja ebaselgelt
kõnelema, pudrutama, pudistama лопух лопуха m., bot. takjas лорд лбрда
m. lord; палата ~ов lor-

didekoda • Лос-Анжелос ~а m., г. Los Angeles лосйн|а ~ы f. põdranahk,
seemis-nahk

лосйнов|ый ~ая, ~ое põdranahast,

põdranahkne лоск лоска läige, sära, hiilgus; pilti.

lihv; внешний л. väline lihv v. sära лоскут лоскута m., mitm,. ~ы ja
лоскутья, lapp, paik, tükike лоскутн|ый ~ая, ~ое lappidest (koosnev):
kaltsu-лосн|йться несов. ~йтся (ог чего́-л.) läikima, helkima; võiduma;
рукава ~ятся käised läigivad (kulumisest) лоснящ|ийся ~аяся, ~ееся
läikima hõõrutud; võidunud; л. от долгой носки костюм kauasest
kandmisest läikimahakanud ülikond лососйн|а ~ы f. lõheliha лосбс|ь ~я
m. lõhi, lõhekala лось лбся m. teat. põdraliik лот лота m. 1. mer.
põhjalood; 2. kaa-

luühik lood = 12,8 g Лотарйнг|ия ~ии f. Lotring лотерёйн|ый ~ая, ~ое
loterii-; л. билет loteriipilet лотер|ёя ~ёи †. loterii лото п.,
mittekäänd. loto (mäng) лот|ск ~ка m. kandekast; müügi-laudлоточник
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лумен

лоточник ~а m., лоточниціа ~ы †.

kandekastist v. müügilaualt müüja лотошник ~а m лотошниц|а ~ы f. 1.
lotomängija; 2. lotomängu laud v. -kaart

лофштёл|ь ~я m., е. пурное место ajal. vakamaa; лифляндское (рижское)
п. м. гііа vakamaa = 800 ruut-sülda = 0,37 ha; эстляндское п. м.
Eestimaa vakamaa = 400 ruutsül-da = 0,18 ha лох лоха m., bot. hõbepuu
лоханк|а ~n /., лохан|ь ~n f. pesu-vann, pesuküna pali, vaagen;
почечная л. anat. neeruvaagen лохмат|ый ~ая, ~ое sassis juustega;
sassis; sassis karvadega; karvane, hatune

лохм6т|ья ~ьев mitm. närud, hilbud, räbalad; в ~ьях räbalais, närudes

Jlõxycyy Lohusuu

лоц|ия ~nn f., mer., laev. lootsia, laevasõiduks vajalik merede,
rannikuala ja jõgede kirjeldus лоцман ~а m., mer. loots лбцманск|ий
~ая, ~ое lootsi-; л. сбор

lootsimaks лошадёнк|а ~и f., väh., hellitl. väike hobune, hobuseke;
hobusekronu, setukas

лошадйн|ый ~ая, ~ое hobuse-, hobu`; ~ая сила hobujõud лошадк|а ~и /.,
väh. vt. лошадь; играть в ~и hobust mängima лошад|ь ~и f., zool.
hobune; верховая л. ratsahobune; ездовая л. soiduhobune; ломовая л.
veohobu-ne

лош|ак ~ака m. hobueesel, täku ja

eeslimära värd лощён|ый ~ая, ~ое 1. läik; ~ое полотно läiklõuend; 2.
kõnek.. keigarlik, ülesmukitud лощйн|а ~ы †., geogr. häil, väike

org, lohk, nõgu лощйть несов. лощит (что-л., чем-л.) läikima hõõruma,
poonima, poleeri-ma *

лояльн|ый ~ая, ~ое lojaalne л. с, lüh. (лошадйных сил) hobujõud HP

J1CCP lüh. (Латвийская ССР) Läti NSV

Jlyäpja ~ы m., р. Loire (1.: luäar)

луб луба m., mitm. лубья, bot. niin.

niinosa, puukoor

луб|ок ~ка tiL 1. (värske) puukoo-retükk, 2. med. lahas. 3. primitiivne
puugravüür (niinepuulaual) лубочный ~ая, ~ое koorest, niinest; ~ая
картйна puugravüür; ~ая литература pilti., rev. e. alaväärtuslik
rahvakirjandus луг луга, mitm. луга, luht, heinamaa, rohumaa niit;
сеяный л. agr. kul-tuurrohumaa луговодств|о ~а п., agr.
rohumaaviljelus; heinakasvatus лугов|ой ~ая, ~õe luha-, heinamaa-,.

niidu-; ~ая трава luhahein лудйльшик ~а m. tinutaja лудйть несов. лужу,
лудит (что-л.) tinutama

луж|а ~и /. veelomp, loik; л. крови vereloik; сесть в ~y pilti, rumalas
olukorras olema, ebaõnne osaliseks saama

лужайк|а ~и /. väike metsaheina-

maa, lagendik (metsas) лужён|ие ~ия п. 1. tinutan.ine; 2. ti-

nutis, tinutuskiht лужён|ый ~ая, ~ое tinutatud; ~ая

посуда tinutatud nõu(d) лук F лука m. sibul; kollekt. sibulad;
л.-скорода е. л.-шнитт murulauk; л.-ботун talisibul лук II лука m.,
ajal. vibu (püss), amb

лук|а ~й /. 1. (tee)käänak; (jõe)-

käär; 2. (sadula) hari, sadulakaar лукав|ец ~ца m., kõnek. kavalpea.

kavaldaja, peiai, võrukael лука|вить несов. ~влю, ~вит kavaldama

лукаво kavalalt; не мудрствуя л. kavaldamata лукавств|о ~а п. kavalus
лукав|ый ~ая, ~ое 1. kaval; 2. ~oro от., nimis. vanapagan, vanakuri,
kiusaja

луковиц|а ~ы f. 1. sibul (juur); 2. mugul; 3. anat. juukse- v.
karvasi-bul

луковичн|ый ~ая, ~ое sibula-луководств|о ~а n. sibulakasvatus луков ый
~ая, ~ое 1. sibula-; 2. vibu; ~ая пила vibusaag луком6р|ье ~ья п., van.
väike mere-

laht, abajas лукорёзк|а ~ и f. sibulalõikamissea-

dis, sibulalõikaja лукошк|о ~а п., kõnek. niinest kor-vike, torbik

лумен —а m., füüs. luumen, valgus-

voo ühikлунй
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льноводство

лун|а ~ы Д, astr. кии, полная л. täiskuu; фазы ~ы кии faasid, кии
nähted; ложная л. astr., meteor. kuusapp, kõrvalkuu лунатизм ~а m.,
med. kuutõbi лунатик ~а m., med. lunaatik, kuutõbine

лунк|а ~и f 1. ümmargune auk, nõgu; 2. jääauk (talvisel kalapüügil); л.
зуба anat. alveool лунник -va m., kõnek. kuule suunatud rakett

лунн ый ~ая, ~ое 1. kuu-; л. свет kuuvalgus, ~ое затмение astr.
kuuvarjutus; 2. kuupaistene; ~ая ночь kuupaistene öö лунбид ~а m.,
astr. lunoid. kuu te-

hiskaaslane лунь луня m. loorkull; бел, как л. pilti, pea on üleni
hall, iuuksed on täiesti valged луораветлан ы ~ob mitm. е. чукч|и

~ей luoravetlaanid e. tšuktšid луп|а ~ы f. luup, suurendusklaas лупйн
~а m., bot. lupiin, hundiuba лупить несов. луплю, лупит 1. (что-л. с
чего́-л.) koorima; 2. (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. peksma, udima,
läbi kolkima лупйться несов. лупится 1. kestenda-ma; välja kooruma; 2.
kõnek. (maha) pudenema лупоілаз|ый ~ая, ~ое kõnek. jõll-

silmne, pungsilmne луч луча m. kiir; рентіёновские ~й med. röntgeni
kiired; л. надежды pilti, lootuskiir; л. древесйны bot. puidukiir

лучев|бй ~ая, ~õe 1. kiire-; kiir-; kiiritus-; ~ая болезнь
kiiritushai-gus, 2. ~ая кость anat. kodarluu лучезарн]ый ~ая, ~ое
kiirgav, sädelev, särav; ~ые надежды helged lootused; ~ая улыбка
sädelev naeratus

лучеиспускание ~ия п., füüs. kiirgamine; radiatsioon, kiirgumine
лучйн|а ~ы /. peerg (om. peeru), pird

(om. pirru) лучйст|ый ~ая, ~ое kiirgav, särav, sädelev

лучник ~а m 1. etn. piilak, tulekäpp, peeruhoidja; 2. ka sport,
_vibukütt, -laskja

лучніый ~ая, ~ое vibu-, vibuspordi-;

л. спорт vibusport лучше keskv. (on) parem; paremini; тем л.! seda
parem!; ещё л.! taga

paremaks, л. не спрашивай parem ära küsi; vt. хороший ja хорошо лучш|ий
~ая, ~ee par'`m; vt. хороший; л. из всех kõigist parem; в ~ем случае
paremal juhtumil; измениться к ~е.му paremaks muutuma; у меня ~ие
возможности mul on paremad võimalused; л. навалоотбойщик республики
parim laavakaevur vabariigis лущёвк а ~и /., agr. põllu koorimine, л.
пара kesa v. kõrrepõllu koorimine

лущить несов. лущит (что-л.) 1. (herneid jne.) lüdima; 2. agr.
kõrrepõi-du koorima Jlxäc|a ~ы f,, г. Lhasa лыж|а ~ii /., harilikult
mitm. ~и, suusk; ходить на ~аx suusatama; навострйть ~и pilti,
põgenemiseks ette valmistuma лыжебёж|ец ~ца tn, sport, suusataja

лыжник ~а m., лыжниц|а ~ы f.

sport, suusataja лыжный ~ая, ~ое suusa-; ~ые кольца suusakepi rõngad;
л. спорт suusasport лыжн|я ~й f. suusarada, suusajäl-jed

лык|о ~а n. niin, niinekoor; не ~om шит kõnek, oskab, saab aru mitte
halvemini kui teine лысёть несов. лысеет paljaspeaks muutuma

лысин а ~ы f. paljaspea, paljas pealagi

лыс ый ~ая, ~ое paljaspäine ль vt. ли льва vt. лев

львёнок ~ка tn., mitm. львята, lõ-

vipoeg. lõvikutsikas львйн|ый ~ая, ~ое lõvi-; л. зев bot.

lõvilõug; ~ая доля pilti, lõviosa львйціа ~ы f. emalõvi Львов Львова
m., г. Lvov лыбт|а ~ы /,. soodustus; privileeg льгбтн ый ~ая, ~ое
soodustus-; soodustatud; л. тариф soodustustariif льда vt. лёд

льдйна ~ы f. е. роп|ак ~ака m.

jääpank, jäätükk, põnk Льеж Льёжа m., г. Liege (1.: lieež) льёт(ся) vt.
лйть(ся) льёшь! kõnek. luiskad!, valetad! льна vt. лён льно- liits,.
lina-

льновбдств|о ~а п., agr. linakasva-tusльноволокно
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льноволокн|6 ~ä п kiulina linakiud льнозавод ~а m. linavabrik
льнокомбайн ~а m. linakombain льнопрядён|ие ~ия п. linaketrus
льнопрядйльн|я ~и f. linaketrusvab-rik

льносёялк|а ~и f., agr. linakülvima-sin

льнотреста ~ы f. linaluud, linaõled льнуть несов. льнёт (к кому́-л., к
че-му-л чем-л.) ka pilti, liibuma, end millegi vastu suruma льнянібй
~ая, ~ое lina-, linane; ~öe масло linaseemneõli; ~ая промышленность
linatööstus: ~ая ткань linane riie льстец льстеца m. meelitaja льстиво
meelitavalt льстйв ый ~ая, ~ое meelitav льстить несов льщу, льстит
(кому́-л., чему́-л.-, чем-л.) І. meelitama; 2. rahuldama

льстйтся несов. льщусь, льстится (на что-л.) kõnek. himustama,
kiusatust tundma лью vt. лить

ЛЭП lüh. (лйния электропередачи) elektriliin

любёзнич|агь несов. ~аer (с кем-л., с чем-.''.) kõnek. lahke olema;
lipitsema

любёзко lahkelt viisakalt любёзност|ь ~и f. lahkus, viisakus,

armastusväärsus любёзн|ый ~ая, ~ee lahke, viisakas armastusväärne,
armas; л. приём lahke vastuvõtt; будьте ~ы! olge lahke!, palun!; л.
друг van. armas sõber

любим ец ~ца m., любимица ~ы f.

lemmik, pailaps, armsam любйм|ый ~ая, ~ое armastatud, lemmik-; armsam;
~ое блюдо lemmikroog; л. писатель lemmikkirjanik любйтел|ь ~я m.,
любйтельниц|а ~ы /. armastaja; asjaarmastaja, amatöör; harrastaja;
diletant; фото-граф-л. amatöör-fotograaf любйтельск[ий ~ая, ~ое
asjaarmastajate-, asjaarmastajalik; amatöör-; л. спектакль
asjaarmastajate etendus

любить несов. люблю, любит (кого́-л., что-л. ja koos sidesõnaga «что»,
«чтобы», «когда») armastama; л. труд tööd armastama; л. родину kodumaad
armastama любо määrs., kõnek. meeldib, (on) armas

любоваться несов. любуется (кем-л., чём-л., на кого́-л., на что-л.)
imetlema; л. природой loodust imetlema любовник ~а m. armuke (mees);

teatr. armastaja (osaline) любовниціа ~ы f. armuke (naine) люббвніый
~ая, ~ое armastus-; armu-; armunud; ~ое письмо armastuskiri; ~ое
отношение к делу asjasse armastusega suhtumine; ~ая лйрйка kirj.
armastuslüürika любовь любвй f. (к кому́-л., к чему́-л.) armastus; л. к
родине isamaaarmastus; л. к музыке armastus muusika vastu; л. к труду
armastus töö vastu любознайкіа ~и m. ja f., kõnek. kõike teada tahtev,
teadmishimuline любознательность ~и f. teadushimu,

teadmishimu любознательный ~ая, ~ое teadus-

himuline, teadmishimuline люб:бй ~ая, ~õe 1. iga, mistahes; в ~öe время
igal ajal, mistahes ajal; 2. igaüks; л. из нас igaüks meist

любопытн'ый ~ая, ~ое (к чему́-л.) uudishimulik, uudishimu äratav,
huvitav; л. по конструкции huvitav konstruktsioonilt любопытств о ~а n.
uudishimu любопытствовать несов. ~ствует

uudishimutsema любящий ~ая, ~ee armastav* armastaja, vt. любить
Люганузе Lüganuse люд люда m., kollekt, van. inimesed, rahvas

люд|и людёй mitm. inimesed; van. teenrid; в ~ях inimeste seas; молодые
л. noormehed; на ~ях teiste (inimeste) juuresolekul; vt. человек

людй;шки ~шек mitm. inimesekesed,

viletsad inimesed людніый ~ая, ~ое rahvarikas; ~ая

улица rahvarikas tänav людоёд ~а m. inimesesööja, kannibal

людоёдств'о ~а n. inimesesöömine,

kannibalism людск бй ~ая, ~öe rahva-, inimeste-, inim-; л. род
inimsugu; ~ая молвй rahvajutt, kuuldus, kuulujutt; тво-рёние ~йх рук
inimkäte-töö v. teos люк люка m. luuk люкс люкса m., füüs.. luks,
valgustus-ühik

; Люксембург ~а m. Luksemburgлюлька

288

магнитный

люльк|а ~и f. 1. kõnek. häll, kätki; 2. murd. piip; 3. fe/m. liugrenn,
jooksurenn люминесцёнтн|ый ~ая, ~ое fiiüslu-minestsents-; ~ое освещение
lumi-nestsentsvalgustus люмпен-пролетариат ~а m., poi.
lum-penproletariaat, kaltsakproietariaat (kapitalistlikus ühiskonnas)
люстр|а ~ы f. kroonlühter лютеранин ~а m., mitm. лютеране, лютеранк|а
~и f. luterlane, luteri-usuline

лютеранский ~ая, ~ое luteri, lute-riusu

лютеранств|о ~а n. luteri usk, luterlus

лютик ~а m., bot. tulikas, tulilill лютиков|ые ~ых nimis,., mitm., bot.

tulikõielised лют|ый ~ая, ~ое verejanuline, j.ulm; vali; kange, käre;
л. мороз käre külm; ~ое горе piinav mure люфт люфта m., tehn. 1.
vabakäik; 2. lõtk

люфтпауз|а ~ы /., muus. lühipaus,

hingamispaus (laulus) люцёрн|а ~ы /., bot. lutsern л я muus. la, a-heli

ляг vt. лечь

лягав'ая ~ой f., nimis.; vt. легавая лягать сов. лягает, ляг|аться
несов. ~ается, ляг[нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) tagant üles lööma;
pilti, solvama лягу(т) vt. лечь лягушк|а ~и /. konn лягушон|ок ~ка т,.,
mitm. лягушата konnapoeg ляжет vt. лечь

ляжк|а ~и /., anat. reis, kints лязг лязга m. klirin, kõlin, lõgin
лязг|ать несов. ~ает (чем-л.) kliris-

tama, lõgistama; klirisema лямк|а ~н /. tõmbeköis, vedamis-rihm;
kandevöö; тянуть ~y köit vedama; pilti, rasket, tüütavat tööd tegema

ляпис ~а m., keem. põrgukivi, hõbenitraat

ляпис-лазур|ь ~и f. lasuurkivi ляпсус ~а m., kirj. lapsus, vääratus,
komistus

лясы: точить л. kõnek. lobisema, lo-

bajuttu v. tühja juttu vestma лях ляха m., van. poolakas ляхшск|ий ~ая,
~ое van. poola

M

M lüh. (метр) m, meeter

M. lüh. (море) meri; 2. (мйлый)

väike Маарду Maardu

мавзол|ёй ~ёя m. mausoleum; м. Ленина Lenini mausoleum мавр мавра m.,
ajal. maur мавританк|а ~и /., van. mauritar мавританск|ий ~ая, ~ое
Mauri, mauri; м. ci иль mauri (ehitus-) stiil маг мага ni maag,
tähetark; nõid, võlur, tark

магазйн ~а m. 1. magasin, kauplus; универсальный м. universaalkaup-lus,
kaubamaja; м. без продавцов müüjateta kauplus; 2. salv (om. salve); M.
ружья padrunisalv; 3. ajal. magasiait

магазйнн|ый ~ая, ~ое magasini-, kaupluse

Магелланов пролйв Magalhäes'i väin

(1.: magaljäiši) магйстр ~а m. 1. rev. e. magister; 2. ajal.
ordumeister; м. ордена

Меченосцев Mõõgavendade ordumeister

магистрал|ь ~и f., raudt., ei. magistraal, magistraaljoon, -kraav,
-tee; стальная м. pilti, raudtee магистральный ~ая, ~ое magist-raal-

магйческ|ий ~ая, ~ое maagiline, võlu-, nõid-, nõia-, nõiduslik,
võluri-магнат ~а m., van. magnaat, suurnik магнёз|ия ~ии f., keem.
magneesia;

жжёная M. põletatud magneesia магнетйзм ~а m'., füüs. magnetism
магнетйческ|ий ~ая, ~ое ma^gnetill-ne

магнёто п., mittekäänd., tehn. mag-neeto

магн|ий ~ия m., keem. magneesium; вспышка ~ия fot. magneesiumsä-ritus

магнйт ~а m., füüs. magnet магнйтн|ый ~ая, ~ое magneti-; ~ая стрёлка
füüs. magnetnõel; ~ое поле füüs. magnetiväli

                                    М

люлька
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люльк|а ~и f. 1. kõnek. häll, kätki; 2. murd. piip; 3. fe/m. liugrenn,
jooksurenn люминесцёнтн|ый ~ая, ~ое fiiüslu-minestsents-; ~ое освещение
lumi-nestsentsvalgustus люмпен-пролетариат ~а m., poi.
lum-penproletariaat, kaltsakproietariaat (kapitalistlikus ühiskonnas)
люстр|а ~ы f. kroonlühter лютеранин ~а m., mitm. лютеране, лютеранк|а
~и f. luterlane, luteri-usuline

лютеранский ~ая, ~ое luteri, lute-riusu

лютеранств|о ~а n. luteri usk, luterlus

лютик ~а m., bot. tulikas, tulilill лютиков|ые ~ых nimis,., mitm., bot.

tulikõielised лют|ый ~ая, ~ое verejanuline, j.ulm; vali; kange, käre;
л. мороз käre külm; ~ое горе piinav mure люфт люфта m., tehn. 1.
vabakäik; 2. lõtk

люфтпауз|а ~ы /., muus. lühipaus,

hingamispaus (laulus) люцёрн|а ~ы /., bot. lutsern л я muus. la, a-heli

ляг vt. лечь

лягав'ая ~ой f., nimis.; vt. легавая лягать сов. лягает, ляг|аться
несов. ~ается, ляг[нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) tagant üles lööma;
pilti, solvama лягу(т) vt. лечь лягушк|а ~и /. konn лягушон|ок ~ка т,.,
mitm. лягушата konnapoeg ляжет vt. лечь

ляжк|а ~и /., anat. reis, kints лязг лязга m. klirin, kõlin, lõgin
лязг|ать несов. ~ает (чем-л.) kliris-

tama, lõgistama; klirisema лямк|а ~н /. tõmbeköis, vedamis-rihm;
kandevöö; тянуть ~y köit vedama; pilti, rasket, tüütavat tööd tegema

ляпис ~а m., keem. põrgukivi, hõbenitraat

ляпис-лазур|ь ~и f. lasuurkivi ляпсус ~а m., kirj. lapsus, vääratus,
komistus

лясы: точить л. kõnek. lobisema, lo-

bajuttu v. tühja juttu vestma лях ляха m., van. poolakas ляхшск|ий ~ая,
~ое van. poola

M

M lüh. (метр) m, meeter

M. lüh. (море) meri; 2. (мйлый)

väike Маарду Maardu

мавзол|ёй ~ёя m. mausoleum; м. Ленина Lenini mausoleum мавр мавра m.,
ajal. maur мавританк|а ~и /., van. mauritar мавританск|ий ~ая, ~ое
Mauri, mauri; м. ci иль mauri (ehitus-) stiil маг мага ni maag,
tähetark; nõid, võlur, tark

магазйн ~а m. 1. magasin, kauplus; универсальный м. universaalkaup-lus,
kaubamaja; м. без продавцов müüjateta kauplus; 2. salv (om. salve); M.
ружья padrunisalv; 3. ajal. magasiait

магазйнн|ый ~ая, ~ое magasini-, kaupluse

Магелланов пролйв Magalhäes'i väin

(1.: magaljäiši) магйстр ~а m. 1. rev. e. magister; 2. ajal.
ordumeister; м. ордена

Меченосцев Mõõgavendade ordumeister

магистрал|ь ~и f., raudt., ei. magistraal, magistraaljoon, -kraav,
-tee; стальная м. pilti, raudtee магистральный ~ая, ~ое magist-raal-

магйческ|ий ~ая, ~ое maagiline, võlu-, nõid-, nõia-, nõiduslik,
võluri-магнат ~а m., van. magnaat, suurnik магнёз|ия ~ии f., keem.
magneesia;

жжёная M. põletatud magneesia магнетйзм ~а m'., füüs. magnetism
магнетйческ|ий ~ая, ~ое ma^gnetill-ne

магнёто п., mittekäänd., tehn. mag-neeto

магн|ий ~ия m., keem. magneesium; вспышка ~ия fot. magneesiumsä-ritus

магнйт ~а m., füüs. magnet магнйтн|ый ~ая, ~ое magneti-; ~ая стрёлка
füüs. magnetnõel; ~ое поле füüs. magnetiväliМагнитогорск
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Магнитогорск ~а m., г. Magnitogorsk магнитофон ~а m. magnetofon
магометанин ~а m., mitra, магометане, магометанк|а ~и f. muhameedlane

магометанств|о ~а п muhamedi usk, islam

Мадагаскар ~а m., о-в Madagaskar Мадёр|а ~ы /., о-в Madeira мадёр]а ~ы
f. madeira (vein) Мадрид ~а m., г. Madriid мадьяр ~а m., мадьярк|а ~и
f.

madjar, ungarlane; vt. венгр маёвк|а ~и /., 1. геи. е. tööliste ja
revolutsionääride 1. mai illegaalne koosolek; 2. 1. mai demonstratsioon

мажор ~а tn., muus. mažoor, duur мажорн|ый ~ая, ~ое muus. mažoo-ri-,
mažoor-; ~ое трезвучие ma-žoorkolmkõla MA3 lüh. (Минский автомобильный

завод) Minski autotehas мазать мажет несов. (кого́-л., что-л., чем-л.)
1. määrima; võidma, м. хлеб маслом võid leivale määrima; 2. (что-л.)
kõnek., pilti, mööda sihtima, viltu laskma; 3. kõnek., halv. viletsasti
joonistama мазаться несов. мажется (чем-л.) end määrima, end salvima;
määrduma мазер ~а m., füüs. maser, masersea-de; lüh. sõnadest:
microwave ampli-fication by stimulated emission of radiation; vene:
квантовомеханйче-ский усилитель миллиметровых радиоволн

мазйл|а ~ы m. ja /. 1. määrija; vilets maalija, soperdaja; 2. pilti.
möödasihtija, viltulaskja, käpard мазн|я ~и /., kõnek. 1. määrimine,
soperdis; 2. halb maal, vilets joonis`tus

маз|ок ~ка tn. 1. pintslitõmme; 2. med. äie (om. äige); 3. kõnek.
möö-dasihtimine, viltulaskmine мазурик ~а m., kõnek. masuurikas,

varas, suli, petis мазурк|а ~и f. masurka, poola rahvatants; poola
rahvatantsu muusika мазут ~а m., tehn. masuut мазь мази f. võie, määre,
salv; колёсная M. rattamääre; цинковая м. farm. tsinksalv; дёло на мазй
kõnek. asi areneb libedasti, läheb nagu lepase v. lepse reega май мйя
m. mai (kuu); Пёрвое мая

Esimene mai (püha) майкіа ~и f. spordisärk r

Майн Майна m., р. Maine (1.: mein) майонёз ~а m. majoneeskaste
майолик]а ~n /., kunst, majoolika,

kunstkeraamika майор ~а m., sõj. major майск|ий ~ая, ~ое mai-; м. парад

maiparaad; м. жук maipõrnikas мак мака m., bot. moon, magun;
mooniseemned; булка с ~om moonisai Македония ~ии f. Makedoonia
мака|роны ~р6н mitm.. makaronid макарбнн ый ~ая, ~ое makaroni-;

м. суп makaronisupp мак|ать несов. ~ает (что-л. во цто-л.) kastutama,
sisse kastma; м. перо в чернила sulge tindi sisse kastma македон|ец ~ца
m., македонк|а ~и f. makedoonlane, teat. lõunaslaavi rahva liige
македонский ~ая. ~ое Makedoonia,

makedoonia макёт ~а tn. makett; м. декорации

dekoratsioonimakett макинтош ~а m. kummimantel, vihmamantel

макл|ак ~ака m,. маклачк|а ~и f.,

van. vaheltkaupleja, hangeldaja, par-seldaja; vanakraamikaupleja,
hobus-teparistaja, -parisnik мак|нуть сов. ~нёт; vt. макать маковк|а ~и
f. 1. moonivili, mooni-kupar; 2. kõnek. kirikukuppel; vt. ka макушка
1.; 3. pealagi; vt. макушка 2.

маков[ые ~ых mitm., bot. maguna-lised

маков ый ~ая, ~ое mooni-; ~ое поле mooniväli; м. цвет moonivärvi
макрёл|ь ~ii f., zool. makrell, skumb-ria

макро- liits. makro-макрокбсм ~а m., kirj. kosmos макроскопйческ|ий
~ая, ~ое makroskoopiline, palja silmaga nähtav макс lüh. (максимальный)
maks.,

maksimaalne максимальный ~ая, ~ое maksimaalne, maksimaal-; ~ая нагрузка
maksimaalne koormus; м. термометр füüs. maksimaaltermomeeter максимум
~а m. maksimum, ülemmäär; M. знаний teadmiste maksimum

макулатур|а ~ы f. makulatuur макушк|а ~и /. tipp, latv; м. горы
mäetipp; 2. kõnek. pealagi; шапка на ~e müts on pealael; ушки на ~e
pilti, kõrvad kikkis

19 Veiie-eesti sõnaraamatмала
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маломощным

мала: без м. van. natuke vähem kui

pisut alla Малави Malavi

малаец малайца m., малайк|а ~и f.

malailane Малайзия ~ии f. Malaisia Малайская Федерация Malai
Föderatsioon

малайск|ий ~ая, ~ое Malai, malai Малайский архипелаг Malai saarestik
Мал айя ~айи f. Malaia малахит ~а m., nim. malahhiit малахитов ый ~ая,
~ое malahhiit-;

~ая шкатулка malahhiitlaegas Малая Азия Väike-Aasia Малая Медведица
astr. Väike-Vanker малевать несов. малюет (кого́-л., что-л. чем-л.)
kõnek. (halvasti) maalima; värvima малёйш ий ~ая, ~ee üliv. kõige
väiksem, kõige pisem; vähim, pisim; vt. малый

маленьк|ий ~ая, ~ое väli. väike; tilluke, pisike; M. ребёнок väike laps
маленько kõnek. natuke, veidi, pisut малец мальца m., kõnek. poiss,
noormees

малйн|а ~ы /., bot. vaarikas vabarn;

vaarikad, vabarnad малйновк|а ~и /., 1. zool. aedpõõsa-

lind; 2. vabarnaliköör малйнов ый ~ая. ~ое 1. vaarika-, vabarna-; ~ое
варенье vaarikakee-dis; 2. vaarikpunane, vabarnakarva, -värvi ~ая кофта
vaarikpunane jakk

мало vähe, veidi; слишком м. liiga vähe; м. ли что paljugi mis; м. того
v. м. того, что ... vähe sellest; vähe sellest, et ... ; м. кто знает
это vähe kes seda teab мало- liits. vähe-, -vaene, -kehv, -tu,

-tus, väikese-малоактуальн ый ~ая, ~ое väheaktu-aalne

малоберцовая кость anat. pindluu маловажн ый ~ая, ~ое vähetähtis,
tähtsusetu, tühine; ~ая причина tühine põhjus маловато kõnek.
vähevõitu; ума. м.

у него oidu on tal vähevõitu маловёрн|ый ~ая, ~ое vähese usuga,

nõrgausuline маловероятный ~ая, ~ое väheusutav, vaevalt usutav, vaevalt
tõenäoline

маловодн|ый ~ая, ~ое veevaene маловодь|е ~я п. veevähesus, madal-vesi;
veevaesus

маловольтн|ый ~ая, ~ое ei. väikse-voldiline

малогабарйтн|ый ~ая, ~ое väikese-

gabariidiline малограмотной ~ая, ~ое vähese kirjaoskusega,
poolkirjaoskamatu; võhiklik; м. человёк poolkirjaoskamatu inimene; м.
чертёж võhiklik joonestus

малодётск|ий ~ая, ~ое väikelaste-малодоходн'ый ~ая, ~ое vähetulus,
tulukehv

малодохбдчив|ый ~ая, ~ое vähe arusaadav, ebaselge малодушие ~ия п.
argus, meelekind-lusetus

малодушничать ~аю, ~ает несоз. arg olema, araks lööma, araks osutuma

малодушн|ый ~ая, ~ое arg, meele-

kindlusetu малоёзжен|ый ~ая, ~ое vähesõidetud малозамётн|ый ~ая, ~ое
vaevalt-

märgatav, vähemärgatav малоземёль|е ~я п. maapuudus, maa-vähesus

малоземёльн|ый ~ая, ~ое maavaene; M. крестьянин väiketalupoeg,
väike-talunik

малознаком ый ~ая, ~ое vähetuttav,

vähetuntud малоизвёстн|ый ~ая, ~ое vähetuntud малокалйберк|а ~и kõnek.
väikesekaliibriline püss малокалйберн|ый ~ая, ~ое väikesekaliibriline
малокров|ие ~ия п. verevaesus, kehvveresus, aneemia малокровн|ый ~ая,
~ое verevaene

kehvverene, aneemiline малолётк|а m. ja /., kõnek. laps,

väike poiss v. tüdruk малолётн|ий ~яя, ~ee ka nimis.

alaealine малолётств|о ~а n. alaealisus малолитражк|а ~h /., kõnek.
väikese

litraažiga autcr малолитражной ~ая, ~ое väikese litraažiga

малолюдн|ый ~ая, ~ое rahvavaene мало-мальски kõnek. vähegi, pisutki
маломёрніый ~ая, ~ое väikesemõõtmeline, väikeste mõõtmetega
малометражный ~ая, ~ое väikese-metraažiline; väikese põrandapinnaga

малом6щн;ый ~ая, ~ое vähese võimsusega, nõrgajõulineмалоопытный
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мало6пытн|ый ~ая, ~ое väheste ко-• gemustega, vähekogenud мало-помалу
kõnek. vähehaaval, tasapisi

малопонятный ~ая, ~ое vähearusaa-dav, raskesti arusaadav, raskesti
mõistetav

малопригбдн ь;й ~ая, ~ое (для чего́-л.) vähekõlvuline малопродуктивной
~ая, ~ое, мало-производйтельн'ый ~ая, ~ое väheproduktiivne,
väheviljakas, vähe-tootlik

малоразвит ый ~ая, ~ое vähearenenud

малоразговорчив]ый ~ая, ~ое vähese jutuga

малорентабельной ~ая, ~ое vähe-

tasuv, vähese rentaablusega малорбслОй ~ая, ~ое väikesekasvuline,
väikese kasvuga; jändrik малосильный ~ая, ~ое nõrk, nõrga-

jõuline, väikesejõuline, jõukehv малоснёжь|е ~я п. vähese lumega

aeg v. lumevaene talv малосбльн|ый ~ая, ~ое vätiese soolaga,
vähesoolane малОСТ b л/ и f., kõnek. tühiasi; määrs. veidi, pisut, õige
vähe; а я м. посплю ma õige veidi magan малоубедйтельнОй ~ая, ~ое
väheveenev

малоупотребйтельн|ый ~ая, ~ое vä-

hetarvitatav малоформатный ~ая, ~ѳе väikeseformaadiline малоцённОй ~ая.
~ое väheväärtus-lik

малочйсленніый ~ая, ~ое väikesearvuline, väike малоэтажнОй ~ая, ~ое
vähekorru-seline

мал Ой ^ая, ~ое 1. väike, vähene; ~ое rocyÄäpCTBo väikeriik; cano-гй ~ы
saapad on väikesed; с ~ых лет lapseeast alates, maast-mada-last; без
~oro kõnek. peaaegu, ligi, мал м£ла мёньше üksteisest vähem (laste
kohta); 2. ~oro m., nimis., kõnek. poiss, nooruk, noormees; он слйвный
m. ta on tubli poiss; 3. laev, aeglane; ~ым ходом aeglase v. tasase
käiguga мал ыш ~biiuä m., kõnek. väike poiss,

põngerjas, jõmpsikas мальв|а ~ы †., boi. malv, kassinae-

ris i

Мальгаш ~а m. Malgaši, Malgaši Vabariik

Мальмэ г. Malmö` Мальт|а ~ы /., о-в Malta мальчик ~а m. poiss, poisike;
van. õpipoiss; m. с пальчик müt. pöialpoiss . мальчйшеск}ий ~ая, ~ое
poisikeselik

мальчйшеств|о ~а n. poisikeselik ulakus, koerustükk, poisikeselikkus
мальчйшк|а ~и m., kõnek. poisijõmpsikas, poisinolk мальчуган ~а m.
poisu, jõngermann,

jõnglane, jõmpsikas малюсенький ~ая, ~ое väh, kõnek.

pisike, pisitilluke малютк]а ~и m. ja f. lapsuke, mu-

dilane, maimuke малявк|а ~и f. е. гольян ~а m.,

zool. lepamaim мал|яр ~яра m. maaler малярИый ~ая, ~ое
maalri-малярййн|ый ~ая, ~ое malaaria-, külmtõve

маляр|йя ~йи f med. malaaria, hall-

tõbi, soopalavik, külmtõbi мам|а ~ы f., мамаш|а ~и f., kõnek.

mamma, ema, emake маменьк|а ~и /., kõnek., van., väh.

mammakene, emakene маменькин: м. сынок kõnek., iroon.

memmepoeg мамин ~а, ~o ema-, mamma-мамк|а ~и f. lapsehoidja, amm мамонт
~а m. mammut мамочк[а ~и /., väh.-, vt. маменька, мама

манат(ки ~ок mitm., van., kõnek. asjad, kraam, kimpsud-kompsud мандарйн
~а m. 1. bot. mandariin; mandariinipuu; 2. riigiametnik vanas Hiinas
мандат ~а m., jur. mandaat мандатИый ~ая, ~ое mandaat-; ~ая

комиссия mandaatkomisjon мандолйн|а ~ы /., muus. mandoliin манёвр ~а
m., sõj., raudt. manööver

маневрировать несов. ~ует (чем-л.)

sõj., raudt., ka pilti, manööverdama манеж ~а m., sport., sõj. maneež
манекен ~а m. mannekeen _, манекёнщиц|а ~ы f. naismannekeen манёр|а ~ы
f. viis, komme, maneer;

m. говорить rääkimisviis манеры манёр mitm. kombed, käitumisviis

манёрк|а ~и /., van., sõj, välipudel,

soldati veepudel, mannerg манжёт|а ~ы f. mansett, kätis

19»манжетка
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манжётк|а ~и f. 1. väh.-, vt. манжета; 2. bot. kortsleht маникюр ~а m.
maniküür маникюрш]а ~и f. maniküürija, ma-

niküiiritegija манипуляц ия ~ии /., kirj. manipulatsioon

манить несов. маню, манит (кого́-л., что-л чем-л. к кому́-л.) kutsuma,
viipama, meelitama, veetlema манифест ~а m. manifest; M.
Коммунистической партии Kommunistliku partei manifest манифестация ~ии
f. manifestatsioon, meeleavaldus манйшк|а ~и f. manisk, rinnaesine
ман|ия ~ии /., med. maania манк|а ~и /., kõnek. mannatangud;

vt. ka манная крупа манн'а ~ы †., müt. taevamanna манн|ый ~ая, ~ое
manna-; ~ая крупа mannatangud, manna мановён|ие ~ия п., van. viibe
ман|ок ~ка m., jah. peibutusvile манометр ~а m., tehn. manomeeter
мансард'а ~ы /., ehit. mansard, katusekamber мансійец ~ййца m.,
мансййк|а ~и f.

end. вогул mansilane end. voguul мансййск|ий ~ая, ~ое Mansi, mansi

манто п., mittekäänd. mantoo, -lai

naistemantel манускрипт ~а m., kirj. manuskript, käsikiri

мануфактур|а ~ы f. 1. manufaktuur; 2. van. tekstiilivabrik; 3. van.
teks-tiilikaup

мануфактурный ~ая, ~ое manufak-tuurne, manufaktuur-, manufaktuuri*; ~ая
промышленность manu-faktuurtööstus; м. товар manufak-tuurkaup,
tekstiilkaup; м. магазйн riidekauplus Манчестер ~а m., г. Manchester
(1.:

mäntšistö) маньчжур ~а m., маньчжурк|а ~и

f. mandžuurlane Маньчжурия ~ии f. Mandžuuria маньчжурск|ий ~ая, ~ое
Mandžuuria, mandžuuria ман|ьяк ~ьяка m. maniakk марать несов. марает
kõnek. määrima, sodima, rüvetama, mustama Марафон ~а m., ajal. Maraton
марафон|ец ~ца m., sport, maratonijooksja

марафонск|ий ~ая, ~ое Maratoni,

maratoni; м. бег sport, maratonijooks

марган|ец ~ца m., keem. mangaan марганцев|ый ~ая, ~ое mangaani-; ~ая
промышленность mangaani-tööstus

маргарйн ~а m. Margariin; м. животный loomne margariin маргарйнов|ый
~ая, ~ое margariini-; M. завод margariinitehas маргарйтк|а ~и †., bot.
karikakar марев|о ~а n. kangastus, terendus,

miraaž, fatamorgaana мари mittekäänd., kollekt, marilased end.
Черемисы; ma'i rahvas end. tšeremissid мар|йец ~ййца m., марййк|а ~и †.

marilane (vana nimetus черемис) Марийская АССР Mari ANSV марййск(ий
~ая, ~ое Mari, mari маринбванн'ый ~ая, ~ое marineeritud

мари|новать несов. ~нует (что-л.) ka

pilti, marineerima марионётк|а ~и f. marionett; театр

марионеток nukuteater марионёточн|ый ~ая, ~ое marione-

ti-; pilti., põlgl. marionetlik марк|а ~и f. 1. mark; почтовая м.
postmark; rahamärk; 2. märk; фаб-рйчная м. vabrikumärk, kaubamärk; m.
металла metalli sordi märk v. mark

маркёр ~а m. markeerija маркированный ~ая, ~ое markeeritud, margiga
varustatud маркировк|а ~и f. 1. agr. markeerimine; 2. märgistamine
марксизм ~а m., poi., filos„ marksism; философская система ~а marksismi
filosoofiline süsteem марксйзм-ленинйзм ~а-~а poi., filos.
marksism-leninism марксйст ~а m., poi, filos. marksist

марксйстск|ий ~ая, ~ое marksistlik; M. метод marksistlik meetod; ~ая
теория marksistlik teooria; ~ая диалёктика marksistlik dialektika
марксйстско-лёнинск|ий ~ая, ~ое

marksistlik-leninlik марл|я ~и f. marli марлев|ый ~ая, ~ое marlist,
marli-мармелад ~а m. marmelaad мармйт ~а m., kok. marmiit; toidu
soojenduskast; м. водяной vesimar-miit

Марн|а ~ы f., p. Marne (1.: marn) мародёр ~а m., põlgl.
marodöörмародёрство
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мародёрств|о ~а п., põlgl. marodeerimine, marodöörlus мароккан|ец ~ца,
т, марокканк|а

~и /. marokolane марокканск|ий ~ая, ~ое Maroko,

maroko Марокко Maroko

марочн|ый ~ая, ~ое margiga, markeeritud; м. коньяк markeeritud konjak

марс Mäpca rru, mer. marss, masti-korv

Марсёл|ь ~я m., г. Marseille (1.: marssdi)

марсельёз|а ~ы f. marseljees, Prantsuse hümn марсиянск|ий ~ая, ~ое
Marsi-, mar-si-

март марта m. märts, märtsikuu мартен ~а m., tehn. 1. martäänahi;

2. martäänteras мартёнов|ец ~ца m. martäänahju tööline

мартеновский ~ая, ~ое martään-; ~ая печь martäänahi; м. цех martään
(ahju) tsehh мартовск[ий ~ая, ~ое märtsi-, märtsikuu

Мартынов день Mardipäev (10. (22.)

november) мартышк|а ~и f., zool. määrkass

(teat. ahviliik), kõnek. pärdik марш I марша m. marss; форсированный м.
kiirmarss; марш! marss!; бегом м.! joostes marss!; концертный м.
kontsertmarss марш II марша m., ehit. trepikäik маршал ~а m. marssal;
м. Советского Союза Nõukogude Liidu marssal

маршировать несов. ~рует marssima

маршировк|а ~и f„ marssimine маршрут ~а m. marsruut маршрутн|ый ~ая,
~ое marsruut-, marsruudi-; м. поезд marsruut-rong; м. лист
marsruudileht марь мари 1. igikülmanud soo;

2. bot. hanimalts масел vt. масло

маскіа ~и f. mask, näokate; maskeeritud inimene; м. противогаза
gaasimask; сорвать ~y с кого́-л. pilti. paljastama маскарад ~а m.
maskeraad, näokat-tepidu

маскированный ~ая, ~ое maskeeritud

маскировать несов. ~рует (кого-л, что-л., кем-л., чем-л) mnskeerima,
moondama; varjama маскироваться несов. ~руется (кем-л., чем-л.)
maskeeruma, end maskeerima; moonduma маскировк|а ~и maskeerimine,

moondamine; sõj. moondamisvahen-did

маскировочный ~ая, ~ое maskeeri-mis-, moondamis-; м. халат sõj.
maskeerimiskittel маскхалат ~а m., lüh. (маскировочный халат) sõj.
maskeerimiskittel маслениц|а ~ы f., van. võinädal,

vastlanädal маслёнк|а ~и f. võitass, võitoos; õli-

kann: määrdenõu маслён|ок ~ка, m., mitm.. маслята,

võipuravik, võipäkk маслен|ый ~ая, ~ое võine, või-; rasvane; M. голос
kõnek meelitav hääl; ~ая неделя; vt. масленица маслйн|а ~ы /., bot.
oliivipuu, õli-

puu; oliiv, oliivimari маслиновод ~а m. oliivikasvataja
маслиноводств.'о ~а n. oliivikasva-tus

масл|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

õlitama, määrima масличн|ый ~ая, ~ое õlisisaldav;

~ые культуры agr. õlikultuurid масл|о ~а m., mitm. род., масел, 1. või;
сливочное м. koorevõi; хлеб с ~ом võileib, 2. õli; подсолнечное м.
päevalilleõli; машйнное м. та-sinaõli; смазочное м. määrdeõli; подлить
~а в огонь kõnek. õli tulle valama; идёт как по ~y kõnek. läheb
libedasti; läheb nagu lepase v. lepse reega; писать ~ом õlivärviga
maalima масло- liits. õli-, või-маслобойк|а ~и f. võimasin маслоббйн|я
~и /. võivabrik; õlives-

ki, õlivabrik маслодел ~а m. võimeister маслодёл|ие ~ия п. võitegemine,
võitööstus; õlivalmistus, õlitööstus маслодёльн|ый ~ая, ~ое või-, õli-;

M. завод võivabrik; õlivabrik маслосырозавод ~а m. või- ja juus-tutehas

маслоустойчив|ый ~ая, ~ое õlikindel маслянйст|ый ~ая, ~ое õline; võine,
rasvane

маслян|ый ~ая, ~ое õli-, või-; ~ая краска õlivärv; ~ое пятно õliplekk;
~ая топка õliküteмасон
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масон ~а m., ajal. vabamüürlane масс а ~ы f., mitm. ~ы, mass, hulk;
трудящиеся ~ы töötavad hulgad, töörahvas; широкие ~ы laialdased hulgad
v. massid; народные ~ы rahvahulgad; бумажная м. tehn. pa-berimass;
древесная м. puumass; м. работы palju tööd; б ~e enamuses tervikuna;
силосная м. agr. silomass массаж ~а m., med. massaaž массажист ~а m.,
массажйстк|а ~и

f. masseerija массив ~а m. massiiv; горный м.

mäemassiiv; лесной м. metsamassiiv массйвн ый ~ая, ~ое massiivne
массй|ровать I несов. ~рует (кого́-л., что-л. ja кому́-л. что-л)
masseerima

массй|ровать II сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л. где л., во
что-л.) sõj. (massiliselt) kontsentreerima, koondama массов|йк ~икй m.
1. massiagitaa-tor; 2. massilõbustuste organiseerija

массовк а ~и /., kõnek. 1. miiting; 2. hulgaline väljasõit,
ekskursioon, massiüritus; 3. lüh. (массовое воспроизводство) iroon.
masstoode, massk'aup

массовый ~ая, ~ое massiline, mas-si-; mass-; ~ая организация
massiorganisatsiooni ~ое производство massiline tootmine; ~ая
литература masskirjandus; ~ые кадры masskaader; ~ое явление massiline
nähtus; m. тирйж v. ~ое издание masstiraaž v. massväljaanne мастак ~ака
m., kõnek. meister, vilunud isik; M. изъясняться meister-jutumees

мастер ~а m., mitm. мастера, meister; m. угля mäend. söemeister; м.
цеха tsehhimeister; золотых дел м. van. kullassepp; м. на выдумки
meister välja mõtlema; м. на слова j.utumees, sõnadetegija: заплечных
дел м. van. timukas; м. спорта meistersportlane; дёло ~а бойтся kõnek.
töö kiidab tegijat; м. на все руки iga töö peale meister; кол-хбзные ~ä
высоких урожаев kolhoosi kõrgete saakide meistrid; ~ä пения kõnek.,
nalj. spetsid; ~ä кожаной перчйтки kõnek. poksimeistrid

мастер|йть несов. ~йт (что-л. из чего́-л.) kõnek. meisterdama

мастерйц|а ~ы f. (nais) meister; osav naistööiine; м. рассказывать
meister jutustama мастеров|бй ~oro m., nimis., van.

vabrikutööline мастерская ~бй f., nimis., töökoda;

m. по ремонту remonditöökoda мастерской ~ая, ~ое, мастерской

~ая, ~ое meisterlik мастерств|б ~ä п. 1, käsitöö; 2. meisterlikkus;
спортивное M. spordi-meisterlikkus мастйк|а ~и f. mastik, poonimisva-ha

мастйст]ый ~ая, ~ое head tõugu,

puhastverd мастйт|ый ~ая, ~ое kirj. auväärt, auväärne, elatanud; м.
учёный auväärne teadlane масть масти Д 1. karv, värvus (loomadel); 2.
mast (kaardimängus) масштаб ~а m. 1. mastaap, mõõtkava, mõõt 2. pilti,
ulatus, tähendus; в широком ~e laias ulatuses`, в ~e республики
vabariigi ulatuses мат мата m. 1. matt (malemängus); 2. jalamatt; 3.
matt (läbipaistmatu) klaas; 4. кричать благйм ~om kogu kõrist röökima
математик ~а m. matemaatik математика ~и f. matemaatika математический
~ая, ~ое matemaatiline матери vt мать

материал ~а m. materjal; стройтель-ный м. ehitusmaterjal; шерстяной м.
villane riie; м. для наблюдения vaatlusmaterjal; м. по чтёнию materjal
lugemiseks материалйзм ~а m., filos. materialism; диалектический м.
dialektiline materialism материалист ~а m., filos. materialist

материалистйческ|ий ~ая, ~ое materialistlik; ~ое понимание явлений
природы loodusnähtuste materialistlik mõistmine материальн ый ~ая, ~ое
1. materiaalne, aineline; ~ое положение aineline seisund, aineline
seisukord; ~ая ответственно ть materiaalne, aineline vastutus; ~ая
заинтересованность- materiaalne huvi(tatus); 2. materjali-;
materjalide; м. склад materjaliladu; м. учёт materjalide arvestus

матерійк ~ика m., geogr. manner, kontinentматериковый
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материковой ~ая, ~ое mandri-, kontinendi; ~ые воды geogr, siseveed; м.
лёд mandrijää матерйнск ий ~ая, ~ое ema-, emalik; emajärgne; ~ая люббвь
emaarmastus; м. род ajal. emajärgne sugukond; ~ая порода geol.
läh-tekivim, mullakivim матерйнств|о ~а n. emadus; охрана ~а и
младенчества emade ja laste kaitse

матёр|ия ~ии Д. 1. mateeria, aine; 2. kõnek. riie, 3. med. mädanik,
mädaeritis; из ушей течёт м. kõrvad jooksevad mäda матк|а ~н /. 1. anat
emakas;4 2. emane (loom); emamesilane матбвк а ~и f. mateerimine,
matiks

tegemine (klaasi k.) матов ый ~ая, ~ое matt, tuhm, läi-

ketu; ~ое стекло mattklaas маточн'ый ~ая, ~ое 1. emaka-; 2. ema-;
пчелиное ~ое молоко mesi-lasemapiim матрас ~а m., матрац ~а m. madrats

матрёшкіа ~и /., matrjoška (puust

teineteise sisse käivad nukud) матрикул ~а m. matrikkel, õpinguraamat

матриц|а ~ы /. 1. trük. matriits, va-jutus-v. valamisvorm; 2. maatriks,
arvude kahemõõtmeliselt korraldatud kogu матрос ~а m. madrus матр6ск|а
~и 1. madrusepluus; 2.

kõnek. madrusenaine матросск'ий ~ая, ~ое madruse-; м.

танец madrusetants Матсалу залив Matsalu laht матушкіа ~н van. emake,
memmeke:' M. Волга hellitl. emake-Vol-

ga

матч матча m., sport, matš матчев ый ~ая, ~ое matš-, matsi-;

~ая встреча matškohtumine мать матери /. ema; м.-геройня san-gar-ema;
многодётная м. paljulapseline ema; рбдина-м. poeet, emake-kodumaa;
isamaa мать-и-мачех|а ~и f., bot. paiseleht мать-одинбчка
матёри-одинбчки f. üksik ema, vallasema мах маха m., kõnek. (üks) hoop,
löök;

единым v. одним ~ом kõnek. ühel . hoobil, ühe hoobiga, ühe valuga; дать
~y kõnek. eksima, viga tegema; с ~y korraga, kogu jõust

махать несов. машу, мйшет (кому́-л., чему́-л., чем-л.) vehkima,
viibutama, lehvitama, liputama махйн|а ~ы †., kõnek. suur asi, suur

ese, mürakas махинац|ия ~ии f. mahhinatsioon махнбв|ец ~ца m., ajal.
mahnoolane мах|нуть сов. ~нёт 1. korraks viipama; м. на кого́-л. рукой
kõnek. kellelegi lootusetult käega lööma; vt. махать; 2. kõnek.
sööstma, hüppama; 3. kõnek. sõitma (kuhugi) махов йк ~ика m., tehn.
hooratas маховой ~ая, ~öe hoo-; ~ые движения рук võiml., sport, käte
hoo-võtu liigutused махолёт ~а m.. lenn. lehvitavate tiibadega lennuk
махорк а ~h /„, mahorka махброчн|ый ~ая, ~ое mahorka-; м.

табак mahorkatubakas махр|а I ~ы †., sag. mitm. ~ы, kõnek., murd.
narmad махра 11 ~ы /., kõnek., fatn. mahorka '

махров|ый ~sh, ~ое 1. bot. täidis-, topelt-; M. мак topelmoon,
täidis-moon; 2. pilti, kõnek igi-, päris, puru-; M. дурак puruloll
мачех|а ~и f. võõrasema мачт|а ~ы f., mer. mast (laeval); post; фок-м.
fokkmast, esimene mast (ninast)

мачтов|ый ~ая, ~ое masti-; м. сосновый лес mastimets машешь vt. махать
машйн|а ~ы /. 1. masin; швейная м. õmblusmasin; 2. kõnek. auto; личная
м. isiklik auto; 3. sport, mootorratas, jalgratas машинально
masinlikult машинальный ~ая, ~ое masinlik машинизац|ия ~ии f.
mehhanisatsi-

oon, mehhaniseerimine машинизй|ровать сов. ja несов.

~рует mehhaniseerima машинйст ~а m masi-nist; vedurijuht

машинйстк|а ~и f. masinakirjutaja (nna)

машйнк|а ~и /. 1. kõnek. kirjutusmasin: 2. õmblusmasin; м. для стрижки
волос juukselõikamismasin машйнно-тракторн|ый ~ая, ~ое
ma-sina-traktori-; ~ал станция (МТС) masina-traktorijaam машйнн|ый ~ая,
~ое 1. masina-; ~ое отделение masinaosakond; м. парк masinapark; 2.
masin-; ~оемашиностроение
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производство masinatootmine; ~ая обработка masintöötlemire,
mehhaaniline töötlemine машиностроение ~ия п. masinaehitus,
masinatööstus машиностроительный ~ая, ~ое masinaehitus-; м. завод
masinaehitustehas, masinatehas; ~ая промышленность masinaehitustööstus,
masinatööstus машуш|ии ~ая, ~ee lehvitav, lehviv;

м. полёт lenn. lehviv lend маяк маяка m., mer. majakas, tuletorn;
пловучий м. ujuv majakas, tulelaev маятник ~а m. pendel маятников ый
~г:я, ~ое pendel-маяться несоз. мается (с кем-л., с чем-л.) kõnek.
piinlema,, vaevlema, rassima

маяч|ить несов. ~ит kõnek. kaugelt

(ebaselgelt) paistma маячн{ый ~ая, ~ое majaka-, tuletorni-; M. огонь
maj.akatuli M. 6. lüh. (может быть) võib-olla, vahest

МВД lüh. (Министерство внутренних

дел) SM, siseministeerium mi lüh. (миллиграмм) mg, milli-gramm

МГГ lüh. (Международный геофизический год) Rahvusvaheline Geofüüsika
Aasta мгла мглы /., udu, uduvine; somp;

poeet, pimedus мглйст|ый ~ая, ~ое udune, hämar; sopane

мгновён|ие ~ия п. silmapilk, hetk мгновенно silmapilkse't, silmapilk,
kohe

мгновённ|ый ~ая, ~ое silmapilkne, hetkeline

МГУ lüh. (Московский государственный университет) Moskva Riiklik
Ülikool

меандр ~а m. meander, jõelooge меандрйческ|ий ~ая, ~ое loogeline,

kiirakääraline мёбел|ь ~ii f. mööbel мёбельн|ый ~ая, ~ое
mööbli-мёбельщик ~а m. mööbelsepp, mööb-litisler

меблирбванн|ый ~ая, ~ое möbleeri-tud-

мебли|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л.) mööbliga sisustama,
möb-leerima

меблирбвк|а ~и f. 1. möbleerimine; 2. mööbel, toa sisustus

мегрёл|ы ~ое mitm. megreelid (rahvas)

мёд мёда m. 1. mesi; 2. mõdu мед- liits., lüh. (медицинский) med-,

meditsiiniline медалйст ~а m., медалйстк|а ~и f. medalist, kuld- v.
hõbemedaliga koolilõpetanu медал]ь ~и f. medal; mälestusraha; auraha

медвёдиц|а ~ы f., zool, emakaru; Большая M. astr. Suur Vanker; Малая M.
Väike Vanker медвёд|ь ~и m. karu, mesikäpp, ott,

päts (om. pätsu) медвёж|ий ~ья, ~ье karu-; ~ья услуга pilti, karuteene;
~ья берлога karukoobas; м. угол van. mahajäetud kolgas, nurk, sopp (om.
sopi)

медвежбн|ок ~ка m., mitm. медвежата, karupoeg Медгйз lüh.
(Государственное издательство медицинской литературы) Riiklik
Meditsiinilise Kirjanduse Kirjastus

медеплавйльніый ~ая, ~ое vasesu-latamis-; м. завод vasesulatamis-tehas

медиан|а ~ы f„ mat. mediaan медиатор ~а, m., muus. mediaator

(mandoliini mängimiseks) мёдик ~а m. meedik, arst; arstiteadlane;
arstiteaduse üliõpilane медикамёнт ~а m, sag., mitm. ~ы, medikament,
arstirohi, arstim, ravim медицйн|а ~ы f. meditsiin, arstiteadus

медицинбол ~а m., sport, treening-pall

медицйнскіий ~ая, ~ое arstiteaduse-, arstiteaduslik, meditsiiniline,
meditsiini-; arstlik; arsti-; м. факультет arstiteaduskond; ~ая сестра
meditsiiniõde; ~ая помощь arstiabi; м. осмотр arstlik ülevaatus медйчк
|a ~и f., kõnek:, vt. мёдик медкомйсс|ия ~ии lüh. (медицинская
комйссия) medkomisjon, meditsiiniline v. arstlik komisjon мёдленно
aeglaselt, aegamööda, pikaldaselt, pikkamisi мёдленн|ый ~ая, ~ое
aeglane, pikaline, pikaldane медлйтельн|ый ~ая, ~ое viivitav,

aeglane, pikaldane, pikatoimeline мёд|лить несов. ~лит (с чем-л.)
viivitama; venitama; kõhklema/

мёдля
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päeva viivitamata мёдник ~а m. vasksepp мёдн|ый ~ая, ~ое vask-, vasest,
vaskne; vase-; м. купорос vasevit-riol; ~ые дёньги vaskraha; ~ая
промышленность vasetööstus; м. лоб kõnek., pilti, tuim, rumal isik
мед0в|ый ~ая, ~ое mesi-, mesine, mesimagus; meekarva; м. мёсяц nalj.
mesinädalad; ~ые речи van., nalj. mesimagus v. meelitav v. paljulubav
jutt; M. цвет meekollane värvus

медонос ~а m. 1. mesilane, -lind;

mettsisaldav taim мГСдонбсЦый ~ая. ~ое mettsisaldav медосбор ~а m.
meekogumine медосмотр ~а m., lüh. (медицинский осмотр) meditsiiniline
v. arstlik läbivaatus

медотрезвйтел |ь ~я m., lüh. (медицинский отрезвйтель) meditsiiniline
kainestusmaja медп6мощ|ь ~и f., lüh (медицйнская

помощь) arstiabi медпункт ~а m., lüh. (медицйнскнй

пункт) arstiabipunkt медсестр|а ~ы /., lüh. (медицйнская

сестра) medõde, meditsiiniõde медуз|а ~ы f. meduus медуниц|а ~ы /.,
bot. kopsurohi (pü-silill)

медь меди f., keem. vask; vaskraha; красная м. punane vask; жёлтая м.
messing

мед|як ~яка m., kõnek. vaskmünt, vaskraha

медянк|а ~и f. silenastik, vaskuss меж eess., van.-, vt. между меж-
liits. -vaheline меж|а ~й f. piir, põllupeenar межбригадн|ый ~ая, ~ое
brigaadi-

devaheline межвузовск|ий ~ая, ~ое lüh. kõrge-

mate õppeasutuste vaheline междомёт|ие ~ия f., gramm, hüüdsõna,
interjektsioon междоузл|ие ~ия п., bot. varrelüli,

sõlmevahe междоусоб]ие ~ия п., междоусобиц|а

~ы f,., ajal. kodusõda, sisevaen между eess. hulgas, vahel; vahele;
keskel,- seas; м. нёбом и землёй taeva ja maa vahel; м. берёзами рослй
ёли kaskede seas kasvas kuuski; и. прочим muuseas; м. тем vahepeal; м.
тем как kuna, sellal kui

между- liits. -vaheline междуведомственный ~ая, ~ое

ametkondadevaheline междугородн|ый ~ая, ~ое linnadevaheline; M. телефон
kaugetelefoni-side; м. переговор kaugekõne международной ~ая, ~ое
rahvusvaheline; ~ое положение rahvusvaheline olukord; ~ое право jur.
rahvusvaheline õigus; ~ая премия мйра rahvusvaheline rahupreemia; ~ые
конвёнции rahvusvahelised konventsioonid; M. союз студентов
Rahvusvaheline Üliõpilasliit междурёчь e ~я п. jõgedevaheline ala

междурядь|е ~я п., agr. reavahe,

istutiste vahe межев|ой ~ая, ~ое piiri-; м. знак

piirimärk (põllul) межён|ь ~и /., meteor. 1. madalvee-

seis; 2. madalvee periood межзаводский ~ая, ~õe tehasteva-heline

межкафедральніый ~ая, ~ое kateed-

ritevaheline межколхозн ый ~ая, ~ое kolhoosidevaheline; ~ая
гидроэлектростанция kolhoosidevaheline hüdroelektrijaam
межконтинентальной ~ая, ~ое kontinentidevaheline межнациональн|ый ~ая,
~ое rahvustevaheline межпарь|е ~я п.. põllutööde vaheaeg межпланётн|ый
~ая, ~ое planeetide-vaheline; ~ое сообщение planeeti-devaheline
ühendus; ~ая станция planeetidevaheline jaam межпуть|е ~я п., raudt.
rööbasteva-

heline ala межрайонный ~ая, ~ое rajoonide-vaheline; ~ая выставка
rajoonide-vaheline näitus межсессионн|ый ~ая, ~ое sessiooni-

devaheline межфазн|ый ~ая, ~ое faasi (de) vaheline

межцехов|бй ~ая, ~öe tsehhidevahe-line

мездр|а ~ьі f. verinahk; toornaha sisepool

мезонйн ~а m., ehit. poolkorrus мёк|ать несов. ~ает mökitama; mää-gima

ме-ке-кё häältm. mek-mek-mek, köki-möki (kitse mökitamise matkimisel)
Мекленбург ~а m., г. Mecklenburg Мёксик|а ~и f. Mehhikoмексиканец
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мексикан]ец ~ца m., мексиканк|а ~и

/. mehhiklane мексиканский ~ая, ~ое Mehhiko, mehhiko

Мексиканский залив Mehhiko laht мел мела m.. kriit, он весь в ~y ta

on üleni kriidiga koos мёл vt. мести

меланхбл|ия ~ии f., med. melanhoolia, kurvameelsus, raskemeelsus мелет
vt. молоть

мелеть песоj. мелеет madalaks jääma (jõe kohta) мелинйт ~а m., keem.
meliniit мелиоратйвн ый ~ая, ~ое melioratsiooni-,
maaparandus-мелиоратор ~а m. melioraator, maaparandaja

мелиорация ~ии †., agr. maaparandus, melioratsioon мёлк ий ~ая, ~oc 1
peenike, peen, väike, pisi-; väiklane; ~ие деньги peenraha, lahtine
raha; ~ая бур-жуазйя väikekodanlus; м. вид bot. pisiliik; м. частик
väike soomkala (konserv); м. дождь peen vihm; M. песок peenliiv; ~ие
куски väikesed tükid; ~ие интересы väikesed huvid; väiklased huvid; 2.
madal; ~ое озеро madal järv; ~ая тарёлка madaltaldrik, pr aetaldrik
мелко- liits. väike-, väikse; madal-p` madala-

мелкобуржуазн|ый ~ая, ~ое väike-- kodanlik

мелководніый ~ая, ~ое madal, vähese veega; ~ая река madal jõgi
мелководье ~ья п. 1. madalvesi; 2.

madalvee-ala мелкозём ~а m., agr. (mulla) peenes

(om. peenese) мелкозернистый ~ая, ~ое peenete-raline

мелкокалиберный ~ая, ~ое väikse-

kaliibriline мелкополосиц[а ~ы †., ajal. põlluriba-

sus

мелкопомёстн|ый ~ая, ~ое väikemõisa-; M. барин ajal. väikemõisa-omanik

мелкособственнический ~ая, ~ое väikeomaniku-; väikeomanikest koosnev

мелодекламац|ия ~ии /» melodekla-matsioon

мелодикіа ~и f. 1. meloodika, meloo-diaõpetus; 2. meloodiline
ülesehitus мелодион ~а m. mängutoos мелодичный ~ая, ~ое meloodiline

мелод|ия ~ии f., muus. meloodia, viis

мел|6к ~ка m. kriiditükk, kriidipulk мелочн ой ~ая, ~6e väike-; pudu-;

M. товар pudukaup мёлочност|ь ~и f. väiklus; tühisus мёлочн'ый ~ая, ~ое
väiklane, tühine

мёлоч|ь ~и f., kollekt. 1. kribu-kra-bu; pisiasi, tühine asi; rämps;
житейские мёлочи igapäevase elu pisiasjad; 2. peenraha; 3. peenkaup;
булочная M. väikesed saiad (kohvi-saiad)

мель мёли f. leetseljak; madal (om. madala), madalik; сесть на м. ka
pilti, karile sõitma, madalikule sõitma; сидёть на ~й pilti, raskes
seisundis olema, kuival olema мель- liits., lüh. (мельничный) veski-,
j.ahvatus-

Мельбурн ~а m., г. Melbourne (1.: melbörn)

мельк|ать несов. ~ает virvendama,

välkuma, vilkuma мельк|нуть сов. ~нёт välgatama,

vilksatama мельком kõnek. hetkeks; kiiresti; vilksamisi

мелькомбинат ~а m., lüh. (мёльнич-ный комбинат) veski-kombinaat,
ja-hu-kombinaat мёльник ~а tn. mölder мёльниц|а ~ы f. veski; водяная м.
vesiveski; паровая м. auruveski; кофёйная м. kohviveski мёльничих|а ~и
f. möldrinaine мёльничн'ый ~ая, ~ое veski-; ~ая

плотина veskitamm мельтешить несов. ~йт (что-л.) kõnek silme ees
kirendama, vilkuma мельхиор ~а m., met. melhior, uushõbe

мельчайш|ий ~ая, ~ee üliv*; vt,

мелкий

мельч|ать несов. ~ает peenenema, õhenema; kidurduma; pilti, väiklaseks
muutuma мёльче keskv.; vt. мёлкий мельч|йть несов. ~йт peenendama,

peenestama мелю vt. молоть

мелюзг|а ~й /., kollekt., kõnek. pisiasjad; pisiolendid; väikesed
lapsed, mudilased мембран|а ~ы f. membraan, kile меморандум ~а m.
memorandum, märgukiri

мемориальн ый ~ая, ~ое memoriaal-,мемуары
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mälestus-; ~ая доска mälestustahvel

мемуар;ы ~ов mitm. memuaarid, mälestused

мен'a ~ы f. vahetus, vahetamine менее keskv.. vähem; более или м. enam
või vähem; xi. всего keskv. vähem; тем не м. sellest hoolimata, ©meti;
vt. мало мензурк|а ~и f. mõõtklaas менингйт ~а m., med. meningiit, aju-

kelmepõletik меновой ~ая, ~õe vahetus-; ~ая торговля maj., ajal.
vahetuskaubandus; ~ая стоимость maj. vahetusväärtus; ~õe хозяйство
vahetus-majandus ментол ~а m., keem. mentool меньше keskv. (on)
väiksem; vähem;

vt. маленький, малый ja мäлo меньшевйзм ~а m., poi., ajal. men-ševism

меньшев;йк ~iiKä m., poi., ajal. men-ševik

меньшевйстск[ий ~ая, ~ое poi., ajal.

menševistlik мёньш|ий ~ая, ~ee keskv. väiksem; vähem; no ~en мере
vähemalt; м. по весу kaalult vähem; vt. маленький ja малый меньшинство
~ä п. vähemus, vähe-mik

меньшой ~ая, ~öe kõnek, noorem меню п., mittekäänd. menüü, toidukaart,
söögisedel меня minu, mind; vt. я мен ять несов. ~яет (когб-л., что-л.,

на что-л.) vahetama, muutma мен яться несов. ~яется 1. (чём-л., с
кем-л.) vastamisi vahetama, vahetust tegema; 2. muutuma мёр|а ~ы /. 1.
mõõt, määr; ~ы длины pikkusmõõdud; ~ы объёма ma-humõõdud; в большой ~e
suurel määral; без ~ы väga; м. H&Ka3ä-ния karistusmäär; no ~e сил
jõudumööda; по ~e того как selle järgi kuidas; sedamööda kuidas; no
крайней ~e vähemalt, äärmisel juhtumil; no ~e надобности vajaduse
järgi; не в ~y ülemäära, liiga; всему нужно знать ~y igas asjas tuleb
pidada piiri; в ~y mõõdukalt, mõõdukas; 2. (к чему́-л.) abinõu; ~ ы
предосторожности ettevaatusabinõud; ~ы к тушённю пожара tulekahju
kustutamise abinõud; м. соцішльной защйты jur. sotsiaalse

kaitse abinõu- 3. viljamõõt = 1 setverik = 26,239 1 мерёж|а ~и f., kai.
mõrd мерёжк'а ~и f. 1. pilutikand; 2. kai,,

väh.\ vt. мерёжа мерёщ'иться несов. ~ится (кому́-л., чему́-л.) kõnek.
näima, viirastuma, kummitama Mep3äB|eu ~ца m., мерзавк|а ~и f., kõnek.
lurjus, kaabakas, nurjatu isik

мёрзк|ий ~ая, ~ое vastik, jälk мерзлот|а ~ы f. maa külmumus: вечная M.
kirsmaa, igikülmunud maa; geol. igikelts мёрзл|ый ~ая, ~ое külmunud
мёрз|нуть несов. ~нет; мёрз, мёрзли (от чего́-л.) külmuma, külma
tundma, külmetuma, külmast kangestuma

мёрзост|ь ~и f. jäikus, vastikus;

jälk asi, jälk tegu, jälk väljend мерзче keskv.`, vt. мёрзкий меридиан
~а m., geogr. meridiaan; Пулковский M. geogr. Pulkovo meridiaan

меридиональный ~ая, ~ое meridio-naalne

мерйл|о ~а п., kirj. mõõdupuu, kriteerium

мерйлыдик ~а m., мерйльщиц|а ~ы

f. mõõtja, mõõtmistööline мерин ~а m. ruun; врёт как сивый м. kõnek.
valetab nagu tõbras, valetab, nii et suu suitseb меринос ~а m. meriino
(lammas) мёр|ить несов. ~ит (когб-л., что-л.)

1. mõõtma; 2. selga passima мёр|иться несов. ~ится (с кем-л.', чём-л.,
с кем-л., с чем-л.) vastamisi mõõtma; м. сйлами jõudu katsuma

мёрк|а ~и f. mõõt; брать ~y с кого́-л., с чегб-л. mõõtu võtma; костюм
сшит по ~e ülikond on õmmeldud mõõdu järgi; подходить ко всему с одной
~ой pilti, kõike ühe mõõdupuuga mõõtma, kõiki ühte-' viisi kohtlema
мёрк|нуть несов. ~нет; мерк, меркли hämarduma, pimedaks minema; kustuma

мерланк|а ~и Д, zool. merlang (ka-la)

мерлушк'а ~и f. (karakulli) talle v.

noore lamba nahk мёрн|ый ~ая, ~ое I. rütmiline, ühetasane; M. шаг
ühetasane samm;мероприятие
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2. mõõtmis-, mõõdu-; mõõte-; ~ая палка möõdukepp, mõõtekepp мероприятие
~ия п abinõu; üritus мёртвенн|ый ~ая, ~ое surnutaoline, elutu; ~ая
бледность surnukahvatus мертв|ец ~еца m. surnu, koolnu, kooljas

мертвёцк|ая ~ой /., nimis. surnukamber

мертвечйніа ~ы f. raipeliha, lõpnud

looma liha Мёртвое море Surnumeri мертворождённый ~ая, ~ое 1. ~oro т.,
nimis. surnult sündinu; 2. surnult sündinud мёртвіый ~ая, ~ое surnud,
surma-; elutu; surnu; м. час puhketund; ~ая петля lenn. surmasõlm; ~ая
тишина surmavaikus; ~ая точка surnud punkt; ~ая природа elutu loodus;
ни жив ни мёртв kõnek. vaevalt elus, poolsurnud; спать .~ым сном
sügavasti magama, nagu surnu magama мерцайте ~ия п. siramine,
vilkumine, virvendamine. virvendus; vira мерц|ать несов. ~ает sirama,
vilkuma, virvendama; meteor. helkama мес. lüh. (мёсяц, месяца, мёсяцев)

kuu, kuud мёсив|о ~а п. kõnek. rokk, lake; sodi;

pilti, paks pori; paks segu месйть несов. мешу, месит sõtkuma местами
määrs., kõnek. kohati; paiguti; vt. место местёчк|о ~а п. 1. kohake; 2.
alev местй несов. метёт; мёл, мела, мелй (что-л. чем-л.) 1. pühkima; 2.
umbis. tuiskama; сегодня метёт täna tuiskab

местком ~а m., lüh. (мёстный комитет) kohalik komitee мёстност ь ~и /.
maakoht, maastik, koht; пересечённая м. murdmaastik, murdmaa; игра на
~и maastiku-mäng

мёстн|ый ~ая, ~ое kohalik, paikne, lokaalne; ~ое поручение rah. kohalik
maksukorraldus; м. скот maakari, maatõugu v. kohalik kari; ~ые налоги
rah. kohalikud maksud; m житель kohalik elanik; м. наркоз med. paikne
anesteesia, paikne tuimendamine; ~ое самоуправление kohalik
omavalitsus, kohalik omahaldus; м. комитет kohalik komitee; ~ая
радиопередача kohalik raadiosaade; по ~ому времени kohaliku aja järgi

мест |o ~а п., mitm. места, koht, paik, plats, ase, ruum; ни с ~а!
paigal seista!, mitte end liigutada!; много ~а всем palju -ruumi
kõigile; M. для печати pitsati v. templi koht; M. для фотокарточки
pildi koht; M. встрёчи kohtumispaik; м. преступления kuriteopaik; м.
работы töökoht; м. наблюдёния vaat-luskoht; без ~а kohata, tööta,
teenistuseta, не к ~y sobimatu, ei sobi; иметь м. aset leidma; toimuma;
узкое M. kitsaskoht; м. заключения vangla; топтаться на ~e ka pilti,
paigal tammuma, mitte edasi liikuma; в багажё пять мест pagasis on viis
kohta; с ~а в карьер ka pilti, korraga, järsku; живописные ~ä
maalilised kohad место- liits. -koht, -paik местожительству ~а n.
(alatine) elukoht

местоимён|ие ~ия п., gramm, asesõna, pronoomen; личное м. isikuline
asesõna; отрицательное м. eitav asesõna местонахождён|ие ~ия п.
asukoht, asupaik

местоположён|ие ~ия п. asend, asetus; asukoht; географическое м.
geograafiline asend местопребывание ~ия п. viibimis-

koht, viibimispaik месторасположение ~ия п. asetus-

paik, asetus месторождён|ие ~ия п. 1. sündimis-paik, sünnipaik; 2.
geol. leiukoht, pahtla; M. руды maagipahtla месть мести f. kättemaks
месяц ~а m. kuu

мёсячник ~а m. hoog (töö) kuu, aktsi-oonikuu, sõpruskuu; м.
распространения книг raamatute levitamise kuu

мёсячн|ый ~ая, ~ое kuu-, kuune; ~ая выработка kuutoodang; ~ая зарплата
kuupalk; м. билет kuupilet; м. отчёт kuuaruanne металл ~а m. metall;
цветные ~ы

värvilised metallid металлйст ~а m. metallitööline металлйческ|ий ~ая,
~ое metalline, metalli-, metallist, metall-; ~ие деньги metallraha: ~ое
изделие metalltoode, ~ое литьё metalliva-lamine; metallivalutooted; м.
лом vanametall; ~ая мочалка metall-nuustikметаллолом
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металлолом ~а m. vanaraud, vanametall

металлообрабатывающей ~ая, ~ee metallitöötlev, metalli-; ~ая
промышленность metallitööstus; м. завод metallitehas металлоплавйльн|ый
~ая, ~ое те-tallisulatus-; м. завод metallisula-tustehas; ~ая печь
metallisulatus-ahi

металлопромышленность ~и f. metallitööstus металлург ~а m. metallurg
металлургический ~ая, ~ое metallurgia-; м. завод metallurgiatehas; ~ая
промышленность metallurgia-tööstus

металлургия ~ии /. metallurgia;

цветная м. värviline metallurgia метаморфоз|а ~и /. metamorfoos,
moondumine, muundumine, kuju-muutus

меган ~а m., keem. metaan, kaevan-

dusgaas, soogaas метан|ие ~ия п. heitmine, viskamine; heide, vise; м.
молота vasaraheide; m дйска kettaheide; м. копья odavise

метател|ь ~я m., sport, heitja; м.

копья odaheitja метательн|ый ~ая, ~ое heite-, viske-;

~ое оружие viskerelv метать I несов. (что-л.) мечу, мечет ja метает 1.
heitma, viskama; м. жребий liisku heitma; м. стог heinu kokku panema;
м. громы pilti. raevutsema, põrgut tegema; 2. poegima (mõnede loomade
kohta); м. икру kudema мет|ать II несов. ~аю, ~ает (что-л.)

traageldama мет|аться несов. мечусь, мечется ja ~ается (в чём-л., по
чему́-л.) visklema, siia-sinna viskuma; rabelema, askeldama метафизик а
~и /., filos. metafüüsika метафора ~ы /. metafoor метёлиц]а ~ы /.; vt.
метель метёлк|а ~и f. 1. väh. väike luud,

luuake; vt. метла; 2. bot. pööris метёл|ь ~и f. (lume)tuisk, lumetorm
метёльн]ый ~ая, ~ое tuisu-, tuisk-;

M. скег tuisklumi метео- liits., lüh. (метеорологический) meteo-,
meteoroloogia-, meteoroloogiline

метеобашн|я ~n /., liik. (метеорологическая башня) meteoroloogiline
(vaatlus) tern

метеор ~а m., astr. meteoor метеоракёт]а ~ы f., lüh.
(метеороло-гйческая ракета) meteorakett, meteoroloogiline rakett
метеорит ~а m., astr. meteoriit, me-teoorkivi

метеорн|ый ~ая, ~ое meteori-, me-

teoorne

метеоролог ~а m. meteoroloog метеорологический ~ая, ~ое meteoroloogia-;
meteoroloogiline; ~ая станция meteoroloogiajaam метеорология ~ии f.
meteoroloogia*

ilmastikuteadus метеостанция ~ии /, lüh. (метеоро-логйческая станция)
meteoroloogiajaam

метеонаблюдател|ь ~я m., lüh. (ме-теорологйческий наблюдатель)
meteoroloogiline vaatleja метеоспутник ~а m., lüh. (метеоро-логйческий
спутник) meteosputnik, meteoroloogiline tehiskeha метеостанция ~ии f.,
lüh. (метеоро-логйческая станция) meteojaam, meteoroloogiajaam,
meteoroloogiline jaam метёт vt. местгі

метйз|ы ~ob mitm., lüh. (металлические изделия) peenrauakaup,
me-talltooted метил ~а m., keem. metüül метйлов|ый ~ая, ~ое metüül-; м.

спирт metüülalkohol, puupiiritus мётить I несов. мечу, метит (в
кого́-л., во что-л) sihtima; м. в цель märki sihtima мётить II несов.
мечу, метит (что-л.) märkima, märgistama; м. бельё pesu märkima мётк|а
~и f. 1. märkimine; 2. märk, märgis

мётший ~ая, ~ое osav, tabav; м. стрелок osav laskur; м. ответ tabav
vastus метко osavalt, tabavalt мёткост|ь ~и /. osavus, tabavus метл|а
~ы /., mitm. мётлы, luud метлахск|ий ~ая, ~ое metlahh-, met-lahhi-

мет|нуть сов. ~нёт; vt. метать мет|иуться сов. ~нётся; vt. метаться
мётод ~а m meetod; диалектический м. dialektiline meetod; м. работы, м.
труда töömeetod; м. убеждения veenmismeetod; м. сравнения
võrd-lemismeetod; поточный м. производства tootmise voolumeetodметодист
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методист ~а m. 1. metodist, metodistide usulahu pooldaja; 2. metoodik

методически metoodiliselt методйческ|ий ~ая, ~ое metoodiline методично
metoodiliselt; plaanipäraselt, kavakindlalt методйчн|ый ~ая, ~ое
metoodiline;

plaanipärane, kavakindel методологйческ|ий ~ая, ~ое metodoloogiline
методология ~ии f. metodoloogia метол ~а m., keem. metool метр метра m.
meeter; кубйческий м. kuupmeeter, kantmeeter; ruumimee-ter; складной м.
kokkupandav meet-rimõõt

метранпаж ~а m., triik. küljendaja мётрик|а ~и f., kirj* meetrika,
värsiõpetus

метрйческ|ий I ~ая, ~ое meetri-; meetriline; ~ая систёма meetri-süsteem

метрйческ|ий II ~ая, ~ое meetrika-;

~ое свидетельство sünnitunnistus метро п., mittekäänd., lüh.
(метрополитен) metroo, allmaaraudtee метров ый ~ая, ~ое ühemeetriline;
~ые дрова meetripuud, üks meeter pikad küttep'uud метроном ~а m.,
muus., füiis. metronoom

метропоезд ~а m. metroorong метрополитен ~а m.\ vt. метро
метрополитёнов|ец ~ца m. metroola-

ne, metroo töötaja метрополия ~ии metropol метростроев|ец ~ца m.
metrooehita-Ja

мех I меха m., mitm. меха, 1. karusnahk; на ~y karusnahkse voodriga; 2.
looma karvkate; 3. karus-nahkne riietus мех II мёха m., mitm. мехи,
(sepa)-lõõts; меха гармбни harmoonika lõõtsad

мех III меха m., mitm. мехй nahk-

kott, nahklahker механизация ~ии f. mehhanisatsi-oon; mehhaniseerimine;
м. трудоёмких раббт palju jõukulu nõudvate tööde mehhaniseerimine
механизйрованн|ый ~ая, ~ое . mehhaniseeritud; механизированное
приготовление кормов loomasööda mehhaniseeritud valmistamine
механизировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) mehhaniseerima механизм ~а m. mehhanism; м.

управления lenn. juhtimismehha-nism; государственный м.
riigi-mehhanism; м. часов kellamehha-nism

механик ~а m. mehhaanik механик'а ~и /. mehhaanika; тбчная

м. peenmehhaanika мехаийчески mehhaaniliselt механйческ|ий ~ая, ~ое
mehhaaniline, mehhaanika-; ~ое движёние mehhaaniline liikumine; м. цех
meh-haanikatsehh мехов|ой ~ая, ~õe karusnaha-; ka-rusnahkne,
karusnahast; ~ая одежда karusnahast riietus; ~ая промышленность
karusnahatööstus меховщ йк ~ика m., меховщиц а ~ы /. köösner,
kasuksepp, karusnaha-tööline; karusnahamüüja меч меча m. mõõk
(kaheteraline); пройти огнём и ~бм pilti, tule ja mõõgaga laastama; м.
правосудия pilti., poeet, õigusemõistmise mõõk; kohtumõistmine, õiglane
karistus мёчен|ие ~ия п. märgistamine; м. животных (kari) loomade
märgistamine

мёчен|ый ~ая, ~ое märgitud, märgistatud; ~ые атомы märgitud aatomid;
волк и ~ую овечку берёт kõnek.. hunt sööb ka loetud lambaid

меченбс|ец ~ца m. ajal. mõõgakand-ja;1 mõõgarüütel; орден ~цев ajal.
Mõõgavendade ordu мечёт|ь ~и †. mošee мечт|а ~ü f. unistus, unelm
мечтан|ие ~ия n unistamine, unistus, unelus

мечтател|ь ~я m., мечтательница

~ы †. unistaja, uneleja мечтательно unistavalt, unelevalt
мечтательность ~и f. kalduvus unistamisele

мечтательный ~ая, ~ое unistav, unelev

мечт|ать несов. ~йет (о ком-л.,

о чём-л.) unistama, unelema мешалк'а ~и f., kõnek.. segamisriist,
segisti

мёшанйн'а ~ы f., kõnek., halv. segu,

segupuder, segadus мешанка ~и f., agr. segatisvili; viki

ja kaera segu; segusööt меш|ать I несов. ~£ет (кому́-л., чему́-л.)
häirima, tülitama, tüliks olema, segama; takistama; простате, я вам не
~äro? palun vabandust, kas ma teid ei sega?мешать
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мешать II несов. ~ает 1. (что-л. чём-л., что-л. во. что-л.-, что-л. с
чем-л.) segama, segi liigutama; м. кашу putru segama; 2. (кого́-л. с
кем-л., что-л. с чем-л.) kõnek. ära vahetama, segamini ajama; я всегда
их ~аю ma ajan nad alati segamini, ma vahetan nad alati ä:`a мёшк ать
несов. ~ает (с чем-л.) kõnek. viivitama мешковат|ый ~ая, ~ое 1. lai,
koti-taoline, kottis; м. костюм kottis ülikond; 2. kohmakas мешковйн|а
~ы /., tekst, kotiriie мешкотаріа ~ы f., kaub. kott-taara,

tühjad kotid мешкотн,ый ~ая, ~ое kotjas, koti-kujuline

меш ок ~ка m. 1. kott; м. с мукой jahukott; вещевой заплечный м.
seljakott; м. гардеробный riide-kaitsekott; 2. vakk (mõõt); м.
картофеля vakk kartuleid; 3. pilti, kõnek. kohmakas inimene мешоч ек
~ка m., väh.\ vt. мешок мешанин ~а m., mitm. мещане, мещанка /. 1. rev,
e. väikekodanlane (seisus); 2. pilti, kitsarinnaline inimene, filister
мешанск|ий ~ая, ~ое väikekodanlik, väiklane, kitsarinnaline; м. вкус
väikekodanlik maitse мешанств|о ~а n. 1. väikekodanlus; 2. pilti,
väikekodanlikkus, kitsarin-nalisus

мещеряк[и ~ов mitm. e, мишари

mitm. meštšeerid e. mišaarid мзда мзды f., van. tasu, palk ми muus. mi,
E-heli миазмы миазм mitm., van. miasm, õhumürk

миг мига m. hetk, silmapilk, moment миг ать несов. ~ает (чем-л.
кому́-л.) silmi pilgutama, silmadega märku andma; pilti, vilkuma,
pilkuma миг|нуть сов. ~нёт; vt. мигать мигом kõnek. silmapilkselt, Öhe
silmapilguga, kiiresti мигрён|ь ~и f., med. migreen МИД lüh.
(министерство иностранных дел) välisministeerium мизёрН|ЫЙ ~ая, ~ое
kõnek. vilets,

kasin; mannetu мизйн ец ~ца m. väikesõrm микро- liits. mikro-микрбб ~а
m.., biol. mikroob микробиолог ~а m. mikrobioloog микробиология ~ин /.
mikrobioloogia

микроволнов]ый ~ая, ~ое mikrolai-

neline, mikrolaine-микрогэс ~а m., lüh. (микрогидроэлектростанция) ei.
pisl- v. mikro-hüdroelektrijaam микрозапис|ь ~и Д mikrosalvestus (näit.
pisiheliplaadile v. helilindile) микрокарт а ~ы /. mikrokaart микрокоп
ия ~ни /., fot. mikrokoo-pia

микролитражк а ~и Д mikrolitraažili-ne auto

микрометр ~а m., tehn. mikromeeter

микрон ~а m. mikroon, 0,001 mm микроорганизм ~а m., biol. mikroorganism

микропористый ~ая, ~ое mikro-poorne; ~ая подошва mikropoorne (kummi)
tald микропорк(а ~h Д, kõnek. mikropoorne kummi микроскоп ~а m.
mikroskoop микроскопический ~ая, ~ое mikroskoopiline микротёкст ~а m.
mikrotekst микрофон ~а m. mikrofon микстур'а ~ы Д, farm. mikstuur мил,
мила, мило lühiv. sõnast милый;

м. человек kõnek. kulla inimene Милан ~а m., г. Milaano милёе keskv~
vt. милый; м. всех на

свете maailmas kõigist armsam мйленьк|ий ~ая, ~ое väh., kõnek. armsake,
kallike, kenake; м. дружок armas sõbrake; vt. милый милитаризация ~нн Д
militarisee-rimine

милитарйзм ~а m., poi. militarism милитаризовать сов. ja несов. ~зует

poi. militariseerima милитаризованный ~ая, ~ое militariseeritud; ~ая
промышленность militariseeritud tööstus милитаристйческ|ий ~ая, ~ое
милитаристский ~ая, ~ое poi. militaristlik; ~ая пропагйнда
militaristlik propaganda милицёйск|ий ~а^, ~ое miilitsa-; м.

работник miilitsatöötaja милиционёр ~а яі. ``militsionäär милйціия ~ии
Д miilits; отделение

~ии miilitsajaoskond мйлк[а ~и /., kõnek. kullake, armsake (naise
kohta) миллиард ~а m. miljard миллиардер ~а m. miljardär миллиграмм ~а
m. milligramm миллимётр ~а m. millimeeterмиллиметровка
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миллиметровк[а ~и /., kõnek. milli-

meetripaber миллион ~а пь. miljon миллионер ~а m. miljonär; колхбз-

м. miljonärkolhoos миллионный ~ая, ~ое miljoniline,

miljoni-; miljones мило (on) armas, kena; armsasti, kenasti

миловать несов. милует (кого́-л.) van. armu andma, andeks andma,
andestama; säästma миловать несов. милует (кого́-л., что-

л.) folkl. hellitlema, kallistama мйл|оваться ~уюсь, ~уется несов.,
folkl. /teineteist kallistama, vastamisi hellitlema

миловидный ~ая, ~ое meeldiv, kena, nägus, kaunis мил|6к ~ка tn, kõnek.
kullake, armsake, kallike (mehe kohta) милосёрдИый ~ая, ~ое armuline,
halastaja

мйлостиВ|Ьій ~ая, ~ое (к кому́-л.) 1. helde, heatahtlik; 2. armuline;
M. государь van., armuline härra мйлостын|я ~и f. armuand, almus;
просить ~ю kerjama, almust paluma

мйлост|ь ~и f. arm, soosing; heategu; просим! tere tulemast!; сделайте
м.! van. olge nii lahke!; по ~и кого́-л. іюоп. kellegi süü tõttu; скажи
на м.! iroon., van. ütle nüüd!; vaat sulle! мйлочк|а ~и /., kõnek.
kullake, kallike, armsake мйл|ый ~ая, ~ое 1. meeldiv, armas, kena,
kallis; ~ые сердцу слова südamele kallid sõnad; 2. ~oro tn., nimis,
kallim мйл я ~h f. miil; penikoorem; географическая m. geograafiline
miil = 7420 m; морская м. meremiil = 1852 m мймик]а ~и /. miimika
мимикр|йя ~йи /., biol. mimikri мймо määrs. ja eess. mööda; пройти m.
mööduma; м. цели märgist mööda

мимоездом kõnek. möödasõidul, mööda sõites мимоз|а ~ы f., bot,. mimoos
мимолётн|ый ~ая, ~ое möödalendav,

mööduv; üürike; põgus мимоходом möödaminnes; kõnek. muuseas

мин. lüh. 1. (минуты, минут) min.,

minut(it); 2 (минимальный ~ая, ~ое) minimaalne мин- liils., lüh.
(министерство) ministeerium мйн|а I ~ы /., sõj,. miin; пловучая m.
ujuvmiin; магнитная м. magnet-miin; закладывать ~ы miine panema

мйн|а II ~ы f. näoilme; сделать кислую ~y kõnek. haput nägu tegema

миндалевйдн|ый ~ая, ~ое mandli-kuj.uline; ~ая железа med.
mand-likujuline nääre, (kurgu)mandel миндалиніа ~ы f. 1. mandel,
mandli-

tera; 2. anat. (kurgu)mandel минд|аль ~аля m. 1. bot, mandlipuu;

2. kollekt. mandlid миндальнич|ать несов. ~ает (с кем-л., с чем-л.)
kõnek. sentimentaalitsema, sentimentaalselt kohtlema, õrnutsema

минёр ~а m., sõj. minöör, miinipani-

ja

минерал ~а m. mineraal минералог ~а m. mineraloog минералогия ~ии /..
mineraloogia минеральный ~ая, ~ое mineraal-; ~ая вода mineraalvesi; ~ое
удобрение mineraalväetisi mineraalväe-tus

Минздрав ~а m., lüh. (министерство здравоохранения)
tervishoiuministeerium

миниатюрн|ый ~ая, ~ое miniatuurne, miniatuur-минимальн|ый ~ая, ~ое
minimaalne, minimaal-

мйнимум ~а m. miinimum, alammäär; технйческий м. tehniline miinimum; м.
заработной ' платы palgamiinimum; прожиточный м. elatusmiinimumi
мининдёл ~а m., lüh. (министерство иностранных дел) välisministeerium

минипианйИо п., mittekäänd. minipia-

niino, väikepianiino минй|ровать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) sõj., mineerima министерский ~ая, ~ое ministri-;
ministeeriumi-; м. портфель mi-nistriportfell, ministrikoht
министерств^ ~а п. ministeerium; m. юстиции kohtuministeerium; м.
финансов rahandusministeerium министр ~а m. minister; м. местной
промышленности kohaliku tööstuse minister; м.-президент v.
премьер-минный
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м. peaminister, ministrite nõukogu esimees

мйнн|ый ~ая, ~ое sõj. miini-; ~ое заграждение miinitõke; ~ое поле
miiniväli

минов|ать сов. ja несов. минует (кого́-л., что-л.) 1. mööda minema,
mööduma, pääsema; 2, peamiselt eitusega (чего́-л.) vältima; мы
счастливо ~али опасность me pääsesime õnnelikult ohust; юность ~ала
noorus on möödunud миног|а ~и zool. silm (om. silmu), sutt

миноискател|ь ~я m., tehn., sõj. miiniotsija-aparaat;
miiniotsija-sa-pöör

миномёт ~а m., sõj. miinipilduja миномётн|ый ~ая, ~ое miinipilduja-,
miinipifdurite; м. взвод miinipildu-rite rühm миномётчик ~а mu
miinipildur минонос|ец ~ца m., sõj. miinilaev минор ~а m., muus.
minoor, moll минорн|ый ~ая, ~ое minoori-, mi-nooi-; minoorne; moll-;
~ое трезвучие minoorkolmkõla; ~ое настроение pilti, kurb v. rusutud
meeleolu

Минск Минск m., г. Minsk минувш|ее ~ero п., tiimis, möödunud

aeg, minevik, möödunu минувш|ий ~ая, ~ee möödunud, eelmine; ~ей зимой
möödunud talvel, eelmisel talvel минус ~а m„, mat. miinus; pilti., kõ-

tiek. defekt, viga минут|а ~ы f. minut; kõnek. hetk, silmapilk; сию ~y!
kohe!, silmapilk!; в последнюю ~y viimasel minutil, viimasel hetkel; с
~ы на ~y iga minut, iga hetk; зайти на ~y minutiks sisse astuma
минутн|ый ~ая, ~ое minuti-, minutine; mööduv, silmapilkne, hetkeline;
~ая стрелка minutiosuti; это ~ое дело see on ühe minuti töö минуть сов.
минет 1. mööduma; vt. миновать; 2. (кому́-л., чему́-л.) täis saama; ему
минуло двадцать лет ta sai kakskümmend aastat täis, ta sai
kahekümneaastaseks минхимпром ~а m., lüh. (министерство химической
промышленности) keemiatööstuse ministeerium мир I мира m. maailm;
первый в ~e esimene maailmas; капиталистический м. kapitalistlik
maailm; м. животных loomade maailm, loomariik;

пойти по ~y kerjama hakkama; чемпион ~а maailmatšempion; весь m.
смотрит на нас kogu maailm vaatab meie peale мир II мира m. rahu;
движение сторонников ~а rahupooldajate liikumine; политика ~а
rahupoliitika; борьба за м. võitlus rahu eest; заключить m. rahu
sõlmima; Брестский m. ajal. Bresti rahu; м. праху твоему! rahu sinu
põrmule!; жить в ~e lahus elama; м. между народами rahu rahvaste vahel
мир III мира m., van. kogukond;

сельский M. külakogukond мираж ~а m. miraaž, õhukangastus,

õhupeegeldus, terendus мири|ады ~ад mitm., kirj. müriaad,

musttuhat, lõpmata palju мир|йть несов. ~йт (когб-л., что-л.,

с кем-л., с чем-л.) lepitama мир|йться несов. ~йтся (с кем-л., с
чем-л.) leppima, rahule jääma, rahul olema мйрн|ый ~ая, ~ое 1. rahu-;
м. договор rahuleping; ~ая политика rahupoliitika; 2. rahulik; ~ое
настроение rahulik meeleolu; ~ым путём rahulikul teel; м. труд
r`ahuaegne töö миро- liits. 1. maailma-; 2. rahu-; 3.

külakogukonna-, küla-мировоззрён|ие ~ия п. maailmavaade

миров|ой I ~ая, ~ое 1. maailma-, ülemaailmne; ~ая война maaialma-sõda;
~ое хозяйство maailmama-jandus; ~ая политика maailmapoliitika; ~ая
революция ülemaailmne revolutsioon, maailmarevolutsioon; M. рекорд
maailmarekord; м. океан geogr,. maailmameri миров|ой II ~ая, , ~ое van.
rahu-;

M. судья rahukohtunik миров'ой III ~ая, ~õe kõnek., nalj. väga hea,
suurepärane; он парень м. ta on hiiglama-vahva poiss v. maru poiss
мироед ~а m., rev. е., van. külakur-

naja, kulak миролюбивей ~ая, ~ое rahuarmastav; ~ая держава rahuarmastav
suurriik

миролюб|ие ~ия п. rahuarmastus мироощущение ~ия п., kirj. maail-

matunnetus миропонимание ~ия п., kirj. maailmakäsitus,
maailmamõistmine, maailmast arusaamine

20 Vene-eesti sõnaraamatмиросозерцание
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много-

миросозерцан|ие ~ия п., kirj. maailmavaade мирт мирта m., bot. mirt МИС
lüh. (машйпоиспытательная

станция) masina-katsetusjaam мйск;а ~и /. kauss миссионер ~а m.,
миссионёрк|а ~и

f., kap. m. misjonär Миссисйпи р. Missisipi мйсс|ия ~ии Д missioon,
saatkond, delegatsioon; возложить ~ию на кого́-л. kellelegi vastutavat
ülesannet panema; торговая м. kaubanduslik delegatsioon; военная м.
sõjaväeline esindus Миссури р. Missouri мйстик|а ~и f. müstika;
религиозная м. usuline müstika мистификац|ия ~ии f. müstifikatsioon

мистицйзм ~а m. müstitsism мистйческ|ий ~ая, ~ое müstiline Митав'а ~ы
/., г. vt. Ёлгава мйтинг ~а m. miiting; м. протеста против поджигателей
войны protestimiiting sõjaõhutajate vastu митинг овать нвсов. ~ует
kõnek. miitinguid pidama миф мйфа m. müüt мифйческ|ий ~ая, ~ое
müütiline мифологйческіий ~ая, ~ое mütoloogiline

мифология ~ии f. mütoloogia Михайлов день Mihklipäev = 29. september

мичман ~а m., тег., sõj. mitšman мйчманк|а ~и f. mitšmani (nokaga)

vormimüts мичурин|ец ~ца m. mitšuurinlane мичуринск|ий ~ая, ~ое
mitšuurini-; mitšuurinlik; м. сорт яблок mitšuurini õunasort мишён[ь ~и
/., sõj. märklaud; м. для

насмешек pilgete märklaud мйшеньк|а ~и m., väh., lastek:, vt. мйшка

мйшк|а ~и m.., lastek. miška, mängukaru; karu мишур|а ~ы f. 1.
kardniit, ehteniit;

2. pilti, väline hiilgus, pettekuld MK lüh. (местком, местный комитет)

kohalik komitee мл lüh. (миллилитр) milliliiter мл. lüh. (младший)
noorem млад omad. lühiv.; vt. молодой; и стар и м. nii vana kui noor,
nii suur kui väike младён|ец ~na tn. väike laps; груд-

ной M. imik, rinnalaps; м. по разуму iroon. mõistuselt rinnalaps
младёнческ|ий ~ая, ~ое lapse-, lapselik

младёнчеств|о ~а n. lapsepõlv, lapseiga

младш|ий ~ая, ~ee keskv. noorem; самый m. kõige noorem, noorim; m.
научный сотрудник noorem teaduslik töötaja; м. школьный возраст noorem
kooliiga; м. лейтенант sõj. nooremleitnant; vt. молодой млекопитающее
~ero п., riimis., zool. imetaj.a

Млёчный Путь Млечного Пути m.,

astr. Linnutee млн. lüh. (миллиона, миллионов) miljoni, miljonit млрд.
lüh. (миллиарда, миллиардов)

miljardi, miljardit мм lüh. (миллиметр) mm, millimeeter м/мин lüh.
(метров в минуту) tehn.

m/min., meetrit minutis мне minule, mulle; minul, mul; vt. я мнён|ие
~ия п. arvamus; общественное м. avalik arvamus; по моему ~ию minu
arvates; общее м. üldine arvamus мнёт(ся), vt. мять(ся) мнйм|ый ~ая,
~ое kujuteldav, näiv, näilik, imaginaarne, imaginaar-; varju-; vale-,
väär-, eba-; м. больной ebahaige; ~ая смерть varju-surm; ~ое число mat.
imaginaar-. arv

мнйтельност|ь ~и f. umbusklikkus, kahtlus

мнйтельн|ый ~ая, ~ое umbusklik,

umbusaldav, kahtlustav мнить несов. мнит (что-л. о ком-л., о чём-л.)
mõtlema, arvama, kujutlema; он мнит себя учёным ta kujutleb end
õpetlasena, peab end õpetlaseks; много о себе мнит on enesest heas
arvamises, arvab enesest palju

MH-K lüh. (многогрйнник) mat. hulktahukas

мног|ие ~их mitm. paljud; прошли M. годы möödusid paljud aastad; M. так
думают paljud mõtlevad nii много palju; м. раз palju kordi, mitu korda;
ни м. ни м£ло ei vähe ega palju, m.-m. kõnek. kõige rohkem; M. доволен
kõnek., van. väga rahul

много- liits. palju-, mitme-, -rikas, -rohke, -ohter, -hulkыногоарочнын
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многоуважаемый

многоарочн|ый ~ая, ~ое mitmekaareline, paljuvõlviiine; ~ая плотина
mitmekaareline tamm (om. tammi)

многоб6рь|е ~я п., sport, mitmevõistlus

многовато kõnek. paljuvõitu многовековой ~£я, ~õe mitme- v.
paljusajandiline; ~йя история pal-jusajandiline ajalugu многоводн|ый
~ая, ~ое veerikas, veerohke

многоводь|е ~я п. 1. veerohkus, 2. suurvesi

многоголосной ~ая, ~ое, многоголовый ~ая, ~ое muus,, mitmehää-leline,
polüfooniline многогранник ~а m., mat. hulktahukas

многогранн|ый ~ая, ~ое mat. hulk-

tahuline; pilti, mitmekülgne многодетной ~ая, ~ое lasterohke;
lasterikas; paljulapseline; ~ая семья lasterohke perekond; ~ая мать
paljulapseline ema многодневный ~ая, ~ое mitmepäevane

MHÕr|oe ~oro п., tiimis, palju; м. нй-

до сдёлать palju (on) vaja teha многожёніец ~ца m. mitmenaisepida-ja,
mitme naisega üheaegselt abielus olev mees многожйльн|ый ~ая, ~ое
palju- v. mitmekiuline; vi. голый провод ei. paljukiuline paljasjuhe
многозначительный ~ая, ~ое paljutähendav, tähendusrikas, suure
tähtsusega

многозначн|ый ~ая, ~ое 1. mat. mit-mekohane; 2. keelet,
mitmetähendu-seline

многоквартирный ~ая, ~ое palju-korteriline; м. дом paljukorteriline
maja

многоклеточной ~ая, ~ое biol. pal-

jurakuline многоковшовіый ~ая, ~ое tehn. pal-

jukopaline многокрасочн|ый ~ая, ~ое mitme-

v. paljuvärviiine многократн|ый ~ая, ~ое mitmekordne, korduv
многолёсн|ый ~ая, ~ое metsarikas многолётн|ий ~яя, ~ee mitmeaastane;
~ee растёние mitmeaastane taim; —ие овощи püsiköögiviljad многолетник
~а m., bot. mitmeaastane taim

многолйк!ий ~ая, ~ое mitmenäoline, palgeline

многолюди ый ~ая, ~ое rahvarikas,

rahvarohke, inimrohke, elav многомиллионный ~ая, ~ое mitmemiljoniline
многонациональный ~ая, ~ое paljurahvuseline; hulgarahvuseline;
советское ~ое государство nõukogude paljurahvuseline riik многоножПа ~и
/., 1. zool. sajajalgne; 2. bot. kivi-imar многообещающей ~ая, ~ee
paljutõotav

MHoroo6pä3|He /Оия гг. mitmekesisus

многообразней ~ая, ~ое mitmekesine

многообязывающ|ий ~ая, ~ee palju-

kohustav

многоотраслевой ~ая, ~õe paljuharuline; ~õe хозяйство paljuharuline
majand (us) многополь[е ~я п., agr. mitmevälja-süsteem

многопольн|ый ~ая, ~ое agr. mit-mevälja-; ~ая систёма.
mitmeväl-ja-süsteem многосемейный ~ая, ~ое suure perekonnaga, perekas
многослов ие ~ия п. sõnaohtrus, sõnade mulin многослбвн|ый ~ая, ~ое
sõnaohter,

väga jutukas многосложной ~ая, ~ое gramm.

mitmesilbiline многостаночник ~а m., многостаночниц^ ~ы f., tööst,
mitmemasi-natõöline, mitmel teljel töötaja многосторонней ~яя, ~ee
mitmekülgne, mitmepoolne многострадальный ~ая, ~ое paljukannatanud
многоступёнчат|ый ~ая, ~ое mitme-v. paljuastmeline; ~ая ракета
mitmeastmeline rakett многотерпелйв'ый ~ая, ~ne ülikan-natlik

многотиражн|ый ~ая, ~ое suureti-

raažiline, suure tiraažiga многотомный ~ая, ~ое mitmeköiteline

многоточ ие ~ия п. mõttepunktid многотравн|ый ~ая, ~ое rohu- v.

heinarikas многотысячной ~ая, ~ое mitmclu-handeline

многоуважйеміуй ~ая, ~ое väga austatud, väga lugupeetud

20*многоугольник

308

можно

многоугольник ~а m., mat. hulknurk многофакультётн|ый ~ая, ~ое mit-

meteaduskonnaüne многоцвётн]ый ~ая, ~ое mitmevärviline

многочйсленн]ый ~ая, ~ое rohkearvuline, arvukas; rohke многочлен ~а m.,
mat. hulkliige многоэтажный ~ая, ~ое mitmekorruseline, mitmekordne
многоязычн|ый ~ая, ~ое mitmekeelne

множественность ~и /. mitmesus множественное число gramm, mitmus,
pluural

множествѣ ~а n. (suur) hulk, palju

множимое ~oro п., tiimis., mat. korrutatav

миожителіь ~я m., mat.. tegur, kor-rutaja

мнбж|ить нвсов ~ит 1. (что-л. на что-л ) mat. korrutama, 2. (кого-л ,
что-л.) kirj. paljundama множиться несов. ~ится kirj. roh-

kenema. paljunema, sigima мной ja мною твор. minuga, minu

poolt, vt. я МНР lüh. (Монгольская Народная Республика) Mongoolia
Rahvavabariik, lüh. MRV мну vt. мять

ми. 4. lüh. (множественное число)

mitm., mitmus, pluural мобилизационный ~ая, ~ое mobilisatsiooni-;
mobiliseerimis-; ~ая готовность mobilisatsioonivalmidus мобилизация ~ии
/., sõj. mobilisatsioon, mobiliseerimine мобилизованный ~ая, ~ое 1.
mobiliseeritud; 2. ~oro m., riimis, mo-biliseentu

мобилизовать сов. ja несов. ~зует (кого́-л., что-л., на что-л.)
mobiliseerima мог vt. мочь

могйл|а ~ы /. haud, kalm; братская м. vennashaud; найти себе ~y где-л.
poeet., pilti, hukkuma; свести в ~y когб-л. pilti, kedagi hauda ajama

Могилёв ~а m., г. Mogiljov могильник ~а m., ajal. muistne matmiskoht,
kalme могйльн|ый ~ая, ~ое haua-; м. памятник hauasammas; ~ое сооружение
ajal., kalmehitis, kivikal-me

могйльщик ~а m. hauakaevaja

МОГЛЙ vt. мочь

могло: м. быт. и гак... võis olla ka nii ...

могуч|ий ~ая, ~ee võimas, vägev могущественней ~ая, ~ое võimas,

vägev

могуществ|о ~а n. võimsus, vägevus; крепйть m. нашей Родины meie
kodumaa võimsust tugevdama мод|а ~ы f. 1. mood; журнал мод moežurnaal;
войтй в ~y moodi minema; 2. (модальное значение) me-teor.. mood,
moodiväärtus моделйзѵ ~а m. modelism, mudeli-ehitamine; авиационный м.
lennukile) rhudeliehitamine, mudellennuki-te ehitamine модёл|ь ~и f. 1.
näidis, eeskuju; 2. tehn. mudel; 3. tüüp, mark; 4. (skulptori) modell
модёльн|ый ~ая, ~ое mudel(i); modell-; ~ая обувь modelljalatsid
модельёр ~а m. riidemudelite valmistaja

модёльщик ~а m. модёльщиц|а ~ы

f.. mudelitöõline, mudelsepp модёрн ~а m., kunst, modern, teat.

dekadentlik kunstistiil модернизй|ровать сов. ja несов. ~py-ет,
модернизовать сов. ja несов. ~зует (что-л.) moderniseerima
модернизованный ~ая, ~ое moderniseeritud

модйстк|а ~ii /. modist, kübarategi-

ja, van. õmbleja модификация ~ии f. modifikatsioon модифицировать сов.
ja несов. ~py-

ет (что-л.) modifitseerima модник ~а m., kõnek. moenarr, keigar

модниц|а ~ы f. moedaam модн|ый ~ая, ~ое moodne; moe-; m. журнал
moežur.iaal, moeleht; M. костюм moodne kostüüm модуляц|ия ~ии /., muus.
modulatsioon моё vt. мой моет vt. мыть (ея)

мбечн|ая ~ой /., nimis. (nõude)pesemisruum моечн|ый ~ая, ~ое
pesemis-может vt., мочь I может быть võib-olla, vahelt, ehk
можжевёлов|ый ~ая, ~ое kadaka-можжевёльник ~а m. е. верес ~а m. kadakas

можно võib, tohib; on võimalik; как m. скорее võimalikult kiiremini;
м.мозаика
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молоденький

(ли)? kas võib?, tohib?; здесь м. курить? kas siin võib suitsetada?; м.
не сомневаться ei pruugi kahelda

мозаик|а ~и /. kunst, mosaiik мозг мозга m. 1. anat. peaaju, aju; 2.
anat. üdi; костный w. luuüdi; до ~а костей промокнуть läbi ja läbi
märjaks saama; 3. pilti, kõ-nek. mõistus, tarkus; 4. mitm. loo-maajud
(toiduna) мозгов|6й ~ая, ~õe aju-; üdi-; ~ая

оболочка anat. ajukelme мозжеч|ок ~ка m., anat. väikeaju, ajuke

мозолист|ый ~ая, ~ое rakkus, kare мозол'ить несов. ~ит [что-л.
кому́-л.) rakku hõõruma (näit. peopesi); м. глаза кому́-л. kõnek..,
nalj. kedagi oma juuresolekuga tüütama, pinnuks silmas olema мозол|ь ~и
/. mõhn, rakk (kätel);

konnasilm (jalgadel) мозольн|ый ~ая, ~ое konnasilma-;

M. пластырь konnasilmaplaaster мой моя, моё, mitm. мой, minu, minu oma

мойдодыр ~а m., lastek. (õigemini: мой до дыр) pese nii, et augud taga

мойк|а ~и f. 1. pesemine, pesu, 2.

pesuküna мой(ся) vt мыть(ся) мойщик ~а m., мойщиц[а ~ы f„

tekst, pesemistööline мокко п., mittekäänd moka (šokolaad, kohv)

мок|нуть несов. ~нет, мок ja мокнул, мокли (под чём-л., от чего́-л.)
märguma, märgaks saama, ligunema

мокрйц|а ~ы f. 1. zool. mullakakand; keldrikakand; 2. boi (vesi)virn,
vesihein

мокроступ)ы ~ob mitm., nalj. kalossid, «porikäimad» мокрот|а ~ы f. röga
MOKpOT|a ~ы /. märgus, ligedus, niiskus

м6кр|ый ~ая, ~ое märg, lige, niiske; у неё глаза на ~ом месте tal on
alati nutt varuks; *на улице мокро väljas on märg; м. от росы kastest
märg; специалист по ~ым делам põlgl., pilti mõrtsukas, veretöö meister
мокряд|ь ~и /., kõnek. niiskus, rõskus; vihmane ilm

мол I мола m,., mer. muul, sadama-tamm

мол II мбла m. (täh. молвил) kõnek,

muide, näe мол- liits., lüh. (молочный) piima-молв|а ~ы f. kuuldus,
kuulujutt молвить сов. молвлю, молвит (что-л )

van. lausuma, ütlema молдаванин ~а m., mitm. молдаване, молдаваик|а ~и
/. moldaavla-ne

молдаванск|ий ~ая, ~ое moldaavlaste

Молдавия ~ии f. Moldaavia Молдавская ССР Moldaavia NSV молдавский ~ая,
~ое Moldaavia,

moldaavia молёб|ен ~на m. lühike jumalateenistus

молёкул|а ~ы f. molekul молекулярн|ый ~ая, ~ое moleku-

laar-, molekulaarne молибдён ~а m.. kegm. molübdeen молйтв[а ~ы /.
palvus, palve молитвенник ~а m. palveraamat молйтвенн|ый ~ая, ~ое
palvetamise palve-

молйть несов. молю, молит (кого́-л.;

что-л. о чём-л.) paluma, anuma молиться несов. (кому́-л., чему́-л., на

кого́-л., на что-л.) palvetama молкомбинат ~а m., lüh. (молочный

комбинат) piimakombinaat моллюск ~а m., zool. mollusk молниеносный ~ая,
~ое välkkiire; ~ая война välksõda; м. удар välkkiire löök

молниеотвод ~а m., tehn. piksekaitse, -varras

молнй|ровать несов. ~pyer kõnek.

välktelegrammi saatma молн|ия ~ии /. 1. meteor. välk; 2. välktelegramm;
3. tõmblukk; 4. väikesema) leht молод молода, молодо lühiv.`, vt.
молодой; он м. душой ta on noore hingega, ta on hingelt noor молодіая
~õi`i †., nimis. noorik, noor

abielunaine молодёжный ~ая, ~ое noorsoo-, noorte-; ~ая бригада
noortebri-gaad

молодёж|ь ~и f. noorsugu; kollekt. noored; союз ~и noorsooühing; зймние
спортйвные йгры ~и noorte talispordimängud молоденьк|ий ~ая, ~ое
kõnek., väk. noorukeмолодеть
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молчание

молод|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)

noorenema, noorestuma молод|ец ~ца m., folkl. (uljas) noormees

молод|ёц ~nä m., kõnek. tubli poiss, vahva poiss, tubli mees, täismees,
täitsamees молодйц|а ~ы /., молодкіа ~и f.

noorik

молодн|як ~яка m. 1. kollekt. noorloomad, noorkari; м. крупного
рогатого скота noorveised; 2. noor mets; 3. kollekt., kõnek. noorsugu
молодогвард|ёец ~ёйца m., ajal. noor-kaardiväelane, põrandaaluse
noorteorganisatsiooni «Noor kaardivägi» liige

молодожён ~а tn. noor naisemees молодо|жёны ~жёнов mitm.. noorpaar,
äsja abiellunud молод|6й ~ая, ~õe 1. noor, nooruslik; värske; M. мёсяц
noorkuu; м. картофель värske (d) kartul (id); м. задор nooruslik uljus;
м. квас värske kali; с ~ых лет noorelt, noorest' peast; 2. ~ые nimis.,
mitm. äsja abiellunud, noorpaar молодость ~и f. noorus молодцеватый
~ая, ~ое uljas, reibas

молодчик ~а m., kõnek., põlgl. keigar; pettur; ~и mitm. käsilased
молодчйн|а ~ы m., kõnek, vahva

poiss, tubli poiss мблод|ь ~и /., kai., kollekt. noorkala, kalapojad

молодящейся ~аяся, ~ееся noorevõitu, noorepoolne моложав|ый ~ая, ~ое
noore välimusega, oma aastate kohta välimuselt noor

моложе keskv.-, vt. молодой мол|оки ~бк mitm. (kala) niisk молок|о ~ä
n. piim; кйслое м. hapupiim; цёльное м. koorimata piim, täispiim;
свёжее м. rõõskpiim молоко- liits., piima-молоковар ~а m.
piimakeedu-kast-rul

молоковёд ~а m.. piimandusteadlane молоковоз ~а m. piimavedaja
молокосос ~а m., kõnek. piimahabe, nolk

молокосторож ~а m. kok. piimakolks, -valvur

молот ~а m. vasar, haamer; паровой m. tehn. auruhaamer; м. для метания
sport, heitevasar

молотйлк|а ~и †., agr. viljapeksu-

masin, rehepeksumasin мол|отйть несов. ~оч^, ~6тит 1. (что-л.) agr.
vilja peksma, 2. (когб-л., что-л., no чему́-л., во что-л.) kõnek.
peksma, udima молото|боёц ~ббйца m. vasaratagu-ja; tehn. pealelööja;
killustiku ta-guja

молотовйще ~а m. vasaravars, haam-rivars

молот|ок ~ка m. haamer, vasar; продать с ~ка varu. oksjonil müüma
(kapitalistlikes maades) м6лот|ый ~.ая, ~ое (peeneks)jahvatatud; и. мел
jahvatatud kriit молоть несов. мелю, мёлет (что-л.) jahvatama; м. вздор
kõnek. tühja lora ajama, keelt peksma молотьбіа ~ы f. viljapeks,
rehepeks молоч]ай ~ая m., bot. piimalill(püsi-lill)

молочко ~ä m., väh.\ vt. молоко молочн ая ~oh f., nimis. piimapood,
-kauplus

молочник ~а m. 1. piimanõu, piima-kann; 2. piimamees; 3. piimavasikas
молбчниціа ~ы /. piimanaine молочнич|бк ~kä v'", imev varss
молочнотоварная фёрм|а ~ой ~ы

f. piimafarm молочн|ый ~ая, ~ое piima-, piimjas; piimvalge; м. скот
piimakari; ~ое хозяйство piimamajandus; ~ая промышленность
piimatööstus; м. сливной пункт koorejaam; ~ые продукты piimasaadused,
piimatooted; ~ые зубы anat. piimahambad; ~ое стекло valge piimaklaas;
~ая кухня (laste)piimaköök; ~ая зрелость зерна agr. tera piimjas
küpsus; ~ые рёки pilti., kõnek. piimajõed (ja pudrumäed), (olemata maa
legendaarsed varad) молча vaikides, vait olles, sõnatult молчалйво vt.
молча молчалив ый ~ая, ~ое vaikiv, vaikne; jutukehv, sõnaaher; ~ое
согласие vaikiv nõusolek молчалинствіо ~а п., kirj., põlgl.,
moltšaalinlus, Hpitsemine ülemuste v. mõjuvõimsate isikute ees,
«pugemine» (Gribojedovi «Häda mõistuse pärast» tegelase Moltšalinl
järgi)

молчальник ~а tn. vaikija, kriitikale

vaikimisega reageeriv isik молчан ие ~ия п. vaikimine, vaikus; м. —
золото vaikimine on kuldмолчать
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молчать несов. молчит 1. vaikima, vait olema; молчать! vait!, pea suu!;
2. (о чём-л.) suud pidama, salajas hoidma

молчіок ~Kä m., mittekäänd., kõnek.. vaikimine; vait olla!; об этом —
м.1 sellest tuleb vaikida v. vait olla! моль моли †., zool.
koiliblikas, koi;

мебельная м .mööblikoi, puukoi мольб|а ~ы †., kirj. palve, palumine,
anumine

мольберт ~а m. molbert, tugim,

maaüpukk момент ~а m. ajamoment, moment,

silmapilk, hetk; asjaolu моментально silmapilkselt, momentaanselt

моментальный ~ая, ~ое silmapilkne, moment-; momentaanne; hetkeline; M.
снимок momentülesvõte Монако Monako монарх ~а m„, poi. monarh монархизм
~а m., poi. monarhism монархист ~а m., poi. monarhist монархический
~ая, ~ое poi. mo-

narhiline, monarhistlik монарх ия ~ии †., \pol. monarhia монаст ырь
~ыря m. klooster монах ~а m. munk монахинія ~и Д nunn монашенка ~и f.,
kõnek.-, vt. монахиня

Монблан ~а m., горй Mount Blanc

(1.: monblän) монгол ~а m., монголк]а ~и /. mongol

Монголия ~ии †. Mongoolia Монгольская Народная Республика

Mongoolia Rahvavabariik монгольский ~ая, ~ое Mongoolia, Mongoli,
mongoli; Монгольская Народная Республика Mongoolia Rahvavabariik
монёт[а ~ы /. münt, metallraha; платить той же монетой pilti sama
mõõdupuuga tasuma; принимать за чистую ~y pilti, puhta kullana võtma,
tõena võtma монётниц|а ~ы f. peenrahakott монистический ~ая, ~ое filos.
monist`lik

монитор ~а m., sõj. monitor, raskerelvastusega kahurlaev moho- liits.
mono-, ühe-, üks-

моноіам' ия —ии †., kirj. monogaamia, ainuabielu монограмм|а ~ы f.
monogramm

монолйтПый ~ая, ~ое monoliitne, ühtne

монолог ~а m.. monoloog моноплан ~а m., lenn. monoplaan,

ühepinnaline lennuk монополизировать сов. ja несов.

~рует (что-л.) monopoliseerima монополйст(йче)ск!ий ~ая, ~ое
monopolistlik монополия ~ии f. monopol монопольный ~ая, ~ое maj.
monopoolne, monopoli-; ~ая цена monopoolne hind, monopolihind; ~ое
право monopoliõigus монотонно monotoonselt; ühetooniliselt, üksluiselt
монотонн'ый ~ая, ~ое monotoonne,

ühetooniline, üksluine монт|аж ~ажа m., ka tehn. mon-

taaž, rakestus монтажник ~а m., tehn. montaaži-

tööline, monteerija монтажн ый ~ая, ~ое tehn. montaa-ž(i)-,
monteerimis-; rakestus-; ~ая мастерская monteerimistöökoda; ~ые работы
montaažitöõd, montee-rimistööd, rakestustööd монтёр ~а m., tehn.
montöör монтировать несов. ~рует (что-л.)

tehn. monteerima, rakestama монтировк;а ~и /., tehn. monteerimine

монтировщик ~а m., монтировщика

~ы /.., tehn. monteerija монумент ~а m., kirj. (кому́-л., чему́-л. v. в
память о ком-л., о чём-л.) monument, mälestussammas монументальный ~ая,
~ое monumentaalne, monumentaal-; ~ое здание monumentaalne hoone мопед
~а m., lüh. (педальный мотоцикл) pedaalidega mootorratas,
kergemootorratas, mopeed МОПР lüh., ajal. (Международная организация
помощи борцам революции) Rahvusvaheline Revolutsi-oonivõitlejate
Abistamise Ühing мор мора m.. van. katk; epideemia, taud

мор. lüh. (морской) mere-морал|ь ~и †. moraal, kõlblus; читать m.
kõnek. moraali lugema моральн ый ~ая, ~ое moraalne, kõlbeline; M. долг
moraalne kohus (om. kohuse) морг I морга m. surnukuur, lahka-

miskamber

морг II морга m. morgen, pinna-mõõt = umbes 0,5 haморгать
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Mopr|ärb несов. ~ает (чем-л.) silmi pilgutama

моргнуть сов ~нёт (чем-л.) (üks kore') silma pilgutama; глазом не ~нёт
kõnek. ei peatu millegi ees, ei kohku tagasi millestki морд |a ~ы 1.
koon; 2. kõnek. lõust, lõuad: держи ~y! kõnek., sõim pea lõuad! мордвіа
~ы /., kollekt. mordvalased,

mordva rahvas мордв|йн ~ина m., ш>рдвйнк|а ~ii

f. mordvalane мордбвник ~а m., bot. mesiohakas (püsilill)

Мордовская АССР Mordva ANSV мордбвск|ий ~ая, ~ое Mordva, mordva

мордовцы vt. мордьа море моря, mitm. моря, 1. meri; ехать морем
meritsi, merd mööda sõitma; в открытом м. avamerel, ulgumerel; за морем
mere taga; 2 pilti. (suur) hulk; м. слёз hulk pisaraid, suur nutt

Море Космонавтов Kosmonautide meri (Antarktikas) морёніа ~ы /., geol
moreen морённіый ~ая, ~ое moreen(i)-; м.

рельеф moreenreljeef морён|ый ~ая, ~ое peitsitud мореплаван|ие ~ия п.
meresõit; laevasõit

мореплавател|ь ~я m. meresõitja, meremees

морех6дн|ый ~ая, ~ое meresõidu-, laevasõidu-; ~ое училище mere-kool

мореходств|о ~а п., van,, meresõit, laevasõit

морж моржа m., zool. merihobu, morsk

моржбн|ок ~ка m. merihobupoeg морзянк|а ~и /., kõnek. morscapa-raat

морйлк|а ~и f., tehn. puupeits морйть I несов. морйт (кого́-л., что-л.
чем-л.) 1. piinama, vaevama; hävitama, hukkama; м. тараканов tarakane
hävitama; м. голодом näljaga tapma, näljutama; 2. moorima, hautama

морйть II несов. морйт (что-л. чем-л.)

peitsima, peitsiga katma морковк|а ~и /., kõnek., морков|ь ~и /.
porgand; kollekt. porgandid мормышк|а ~ii /, kai. kirplant морожениц|а
~ы f. jäätisemasin морожен loe ~oro п., nimis. jäätis

мороженщик ~а m., мороженщиц|а

~ы f. jäätisemüüja морожен|ый ~ая, ~ое külmunud, külmutatud;
külmavõetud; ~ое мясо külmutatud liha мороз ~а m., mitm. ~ы, külm,
pakane; külm ilm; дед-м. folkl. külmataat, pakasetaat морозйлк|а ~и †.
külmutusmasin морозильный ~ая, ~ое külmutus-;

~ая установка külmutusseade мор|6зить несов. ~ожу, ~бзит (кого́-л.,
что-л.) 1. külmaga hävitama, külmutama; 2. umbis. külmaks muutuma (ilm)
морозк|о ~а mfolkl. külmataat, pakasetaat

морозно umbis. (on) külm, külmetab морозн|ый ~ая, ~ое külm, pakase-,

külma морозо- liits. külma-морозобоин|а ~ы f. külmalõhe морозобойк|ий
~ая, ~ое külmakart-lik, -tundlik; ~ое зерно külmavõetud teravili
морозоопасност|ь ~и f., meteor. kül-maoht, külmaohtlikkus,
öökülmaoht-likkus

морозостойк|ий ~ая, ~ое agr.; vt.

морозоустойчивый морозостойкость ~ii f. е. морозоустойчивость
(растений) agr. (taime) pakasekindlus морозоустойчивей ~ая, ~ое
külmakindel, pakasekindel; м. персик bot,. külmakindel virsik мор6к[а
~и /., kõnek. midagi segast,

arusaamatut, raskesti taibatavat морс|йть несов. ~йт, sag., umbis.
tibama; (дождь) ~йт tibab (vihma), sajab (peent vihma) мороч|ить несов,
~ит (кого́-л., что-л. ja кому-л что-л.) kõnek. petma, narritama,
ninapidi vedama морошка ~и /., bot rabamurakas, kaarel; kollekt.
rabamurakad, kaarlad

морс морса m. morss; клюквенный м.

kuremarjamorss морск|ой ~ая, ~õe mere»-, meri-; м. флот merelaevastik;
~ая вода merevesi; ~ая граница merepiir; ~õe сражение merelahing; м.
волк pilti. merekaru; ~ая свинка zool. merisiga; ~ая перевозка
merevedu, meretransport; ~õe судоходство merelaevandus; ~öe
судостроение merelaevade ehitus; ~ая болезнь merehaigus; ~öe течение
merehoo-мортйра
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vus; м. синий (цвет) meresinine (värv); ~ие военные силы merevägi,
merejõud мортйр|а ~ы /., sõj. mortiir морфіий ~ия п., farm. morfium
морфолог|ия ~ии f., ka gramm, morfoloogia, vormiõpetus морщйн|а ~ы f.
korts, krimps морщйнист|ый ~ая, ~ое kortsus,

kortsuline, kipias, krimpsus морщйнк|а ~h /., väh. kortsuke, kurd,
kiber

морщ|ить несов. ~нт (что-л.) kortsu-

tama, kibrutama морщ|иться несов. ~ится (от чего́-л.) nägu kortsu
tõmbama, nägu krimpsutama; kortsu v. kipra tõmbuma; M. как от больного
зуба nägu krimpsutama nagu hambavalu pärast

мор|як ~яка m. meremees; военный m. mereväelane; м. дальнего плавания
kaugesõidu meremees москатёльн|ый ~ая, ~ое rohu- ja värvi-; ~ые товары
rohu- ja vär-vikaubad Москв|а ~ы f., г. Moskva Москва-река Москвы-реки
f. Moskva jõgi

москвитянин ~а m., моеквитянк[а

~и /,. van:, vt. москвич, москвйч-ка

москв]йч ~ича m. 1. moskvalane, Moskva elanik; 2. moskvitš, teat. tüüpi
sõiduauto москвйчк|а ~и f. moskvalanna москит ~а m. moskiito Москов|ия
~ии †., ajal. Moskoovia, Moskvamaa, Moskva suurvürstkond московку ~h f.
1. е. чёрная синица zool. kuusetihane: 2. moskvalanna, moskvatar; vt.
москвичка московский ~ая, ~ое Moskva, moskva; ~ое радио Moskva raadio;
м. князь ajal. Moskva vürst; м. метрополитен, ~ое метро Moskva metroo;
по ~ому времени Moskva aja järgi; ~ое совещание ajal. Moskva
nõupidamine; M. Кремль ajal. Moskva Kreml Московское море Moskva meri
Моссовет ~а m., lüh. (Московский Совет депутатов трудящихся) Moskva
Nõukogu, Moskva töörahva saadikute nõukogu мост моста m. sild;
железнодорожный m. raudteesild; Литейный м. Liteinõi sild
(Leningradis); Кузнецкий m. Kuznetski most (tänav Mosk-

vas); понтонный M. pontoonsild; разводный M. lahtivõetav sild мостик ~а
m. väike sild, sillake; капитанский M. mer,. kaptenisild; задний M.
tehn. (auto) tagasild; стать на м. sport, silda asuma (maadluses)

мостйть несов. мощу, мостит (что-л_ чем-л.) sillutama, piügitama;
laudadega katma мост йться несов. ~йтся sillutama, prügitama; (к
чему́-л.) murd. (end millekski) asutama, sättima; м. к обеду end
lõunalauda sättima мост|кй ~kõb mitm. purre; paadi-sild

мостов|ая ~ой /., nimis. sillutis; sõidutee; асфальтовая м.
asfaltsillu-tis

мостов йк ~ика m. sillaehitaja мостов|6й ~ая, ~ое silla-мостопоезд ~а
m„ raudt., ehit. sil—

la (ehitus) rong мосьё m., mittekäänd. musjöö; iroon..

prantslane моська ~и f., kõnek. mops; koera-näss

МОТ lüh. (Международная организация труда) Rahvusvaheline
Tööorganisatsioon мот мота m. pillaja, raiskaja мот|ать I несов. ~ает
(что-л.) kõnek.

pillama, raiskama, priiskama мот|ать II несов. ~ает (что-л., на
что-л.-, чем-л.) kerima, haspeldama; м. головой pead raputama, pead
vangutama мот|аться несов. ~ается kõnek. kõlkuma, tolknema, ripnema
мотив ~а m. motiiv; põhj.us; по личным ~ам isiklikel põhjustel; весёлый
m. lõbus motiiv; м. проступлё-ния kuriteo motiiv; платье по ~ам
народной одежды kleit rahvuslikel motiividel

мотивй|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л. чем-л.) motiveerima,
põhjendama

мотивировка ~и f. motiveerimine,

motiveering, põhistus, põhjendus moto- liits., lüh. (моторный ja
мото-циклётный) mootori-; mootorratta-; moto- .

мотобол ~а m., sport, motopall мотовагон ~а m,. mootorvagun
мотовелогон|ки ~ок mitm., lüh. (мо-тоциклётно-велосипёдные гбнки>
mootorratta-}algrattavõistlusedмотовелосипед
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мотовелос|ипёд ~а m. abimootoriga

jalgratas мотовйл|о ~а п., tekst, haspel мотовйльц|е ~а п., kai.
kerihark мотовоз ~а m., tehn. mootorvedur MOTOBCTBjõ ~ä п., kõnek.
pillamine,

priiskamine, raiskamine мотогон|ки ~ok mitm., sport, moo-

torrattavõistlused мотодрезйн|а ~ы f. mootordresiin .motJõk ~ка m.
(lõnga)viht мотокатер ~а m., laev. mootorkaa-ter

мотоколяск|а ~и /. mootorvanker; м.

инвалида invaliidi mootorvanker мотокруж|ок ~ка m.. mootorspordi-

ring, motoring мотолодк|а ~и f., lüh. (моторная

лодка) mootorpaat мотомехчаст|ь ~и /., lüh. (моторизованная и
механизированная часть) sõj. motoriseeritud ja mehhaniseeritud väeosa
мотонасос ~а m. mootorpump, moo-torprits

мотопехота ~ы /., lüh. (моторизованная пехота) sõj. motoriseeritud
jalavägi мотопоезд ~а m. mootorrong мотор ~а іѣ. mootor; запускать м.

mootorit käima panema моторизация ~ии f. motoriseerimi-ne

моторизованный ~ая, ~ое motoriseeritud

моторйст ~а m., могорйстк'а ~и f.

motorist, mootorijuht моторк'а ~и f., kõnek. mootorpaat MOTÕph:ый ~ая,
~ое mootori-, mootor-; med. motoorne; ~ая лодка mootorpaat; м. вагон
mootorva-gun

мотороллер ~а m. motoroller мотоспортсмён ~а m. motosportlane,

mootorisportlane мотоцйкл ~а m., мотоциклёт ~а m.

mootorratas мотоциклист ~а m., мотоциклйстк[а

~и f. mootorrattur мотоциклётн|ый ~ая, ~ое mootorrat-ta-

мотошлём ~а m., lüh. (мотоциклетный шлем) motokiiver, mootorratturi
kaitsekiiver мотошхун|а ~ы /., mer. mootorkuu-nar

мотоэстафёт|а ~ы f. motoestafett, -teatesõit

мотыг|а ~и f., aiand.,, agr. kõblas, kabli

мотыжен]ие ~ня п. kõblimine, kõp-lamine

мотыж ить несов. ~нт (что-л.) kõb-

lima, kõplama мотыл|ёк ~ька m. ööliblikas мот'ыль ~ыля m., zool. punane
sää-

setõuk (kalasööt) мотыльков ые ~ых nimis., mitm., bot.

liblikõielised мох мха nu, bot. sammal; во мху samblas

мохнат ый ~ая, ~ое karvane, karu-ne

moxob|hk ~нка m., bot. sametpura-vik

мохов'ой ~ая, ~õe sammal-, sambla-; ~õe болото samblasoo моч ä ~й f.
kusi, uriin мочалк a ~n f. niinenuustik, matsal-

ka, nühis мочаліо ~а n. vees leotatud niin мочев;ой ~ая, ~ое kuse-; м.
пузырь

anat kusepõis мочён|ый ~ая, ~ое leotatud, ligu-nenud

мочеточник ~а m., anat. ku`sejuha мочйл|о ~а п.. linaligu, linaleo auk
мочйльн{ый ~ая, ~ое leotamis(e)-; ~ая яма linaleoauk, linaligu,
lina-lomp

мочйть несов. мочу, мочит (кого́-л., что-л. в чём-л., чем-л.)
niisutama, märgama, kastma; leotama мочйться нссов. мочится 1. märguma;
2. kusema мочк!а I ~и f. leotamine; м. льна li-

naleotamine мочк|а II ~и /. kõrvalesta nibu мочь I несов. могу, может;
мог, могли võima, suutma, jaksama; jõudma; tohtima; как живёте-можете?
kuidas elate-olete?; может быть v. быть может v, kõnek. может võib
olla, võimalik; не может быть!, on's võimalik!, see ei või olla tõsi!
мочь II мочи /., kõnek. jõud, võime, vägi; что есть мочи v. изо всей
мочи kõigest jõust, kõigest väest; мочи нет ei ole jõudu, ei ole jaksu;
мочи нет, как холодно väga külm, võimatu külm мошённик ~а m.,
мошённиц|а ~ы f.

kelm, petis, suli мошёниичіать несов. ~ает petma,

tüssama, kelmust tegema мошённическ|ий ~ая, ~ое petise-,
kelmi-мошенничество
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мошённичеств|о ~а п. pettus, kelmus

мбшк а f. kihulane мошкар а ~ы /., kollekt. kihulasparv, kihulased _

мощен ие ~ия п. sillutamine мощённ ый ~ая, ~ое sillutatud; vt. мостить

мощи мощей mitm., van. pühakute jäänused v. kondid, pühimused; живые m.
pilti, ülikõhn isik мощность ~и f. võimsus, jõulisus; võime; шахта ~ъю
в 250 тыс. тонн kaevandus võimsusega 250 tuh. tonni; M. предприятия
ettevõtte toot-misvõime; м. пласта geol. lademe paksus

м6щн|ый ~ая, ~ое võimas, väga tugev, vägev; geol. paks, massiivne

мощь мощи f., kirj., poeet, võimsus,

vägevus, jõud, võim, vägi мою vt. мыть моя vt. мой

м. п. lüh. (место печйти) templi koht,

pitseri koht (dokumendil) МПП lüh. (Министерство пищевой
промышленности) toiduainetetööstuse ministeerium m. пр. lüh. (мёжду
прочим) muuseas,

muu hulgas МПС lüh. (Министерство путей сообщения) teedeministeerium м.
р. lüh. (мужской род) m., maskuliin, meessugu м-р lüh. (мистер) mr.,
mister (kirjas,

perekonnanime ees) мрак мрака m. pimedus мракобес ~а m., põlgl.
pimedusjün-

ger, obskurant мракобёс|не ~ия п., põlgl,. obskuran-

tism, haridusvaen, vaimupimedus мрамор ~а m., geol. marmor Мраморное
море Marmara meri мраморн ый ~ая, ~ое marmor-, marmorist

мрачніый ~ая, ~ое pime; sünge, morn

MPK lüh. (межрайонная контора)

rajoonidevaheline kontor MPC lüh. 1. (моторно-рыболовная станция)
mootor-kalapüügi jaam; 2. (машиноремонтная станция) ma-sinaremondi jaam
м/сек lüh. (метров в секунду) m/s,

meetrit sekundis

мстйтел|ь ~я m., мстйтельниц|а ~ы /. kättemaksja, tasuja

мстйтельност|ь ~и f, kättemaksuhimu, tasumishimu мсгйтельн|ый ~ая, ~ое
kättemaksuhimuline, tasumishimuline мстить несов. мщу, мстит (кому́-л.,
за кого́-л., за что-л.) kätte maksma, tasuma

MCC lüh. 1. (машйносчётная станция) masina-arvutusjaam; 2.
(международный союз студёнтов) Rahvusvaheline Üliõpilaste Liit MCX lüh.
(Министёрство сельского хозяйства) põllumajanduse ministeerium

МСЭ lüh. (Малая советская энциклопедия) Väike nõukogude entsüklopeedia

МТС lüh. (машйнно-тракторная станция) masina-traktorijaam мудрён|ый
~ая, ~ое kummaline; keerukas, raske; ~ое дёло keerukas asi; утро вёчера
мудренее hommik on õhtust targem; не мудрено, что ... pole imestada, et
..„ мудр|ёц ~еца m., poeet, elutark, mõttetark; filosoof мудр|йть
несов. ~йт kõnek. targutama

мудро targalt, targasti

мудрост|ь ~h f. tarkus; зуб ~n tar-

kushammas мудрствовать несов. ~вует targutama; не ~вуя лукаво
targutamata, lihtsalt

мудр|ый ~ая, ~ое tark; Ярослав М.

ajal. Jaroslav Tark муж мужа m. 1. (mitm. мужья) mees, abikaasa,
abielumees; 2. {mitm. мужи) van. mees; tegelane; государственный м.
riigitegelane; учёный м. õpetatud mees, õpetlane, teadlane мѵж|ать
несов. ~ает mehestuma, me-

henema, täisealiseks kasvama муж'аться несов. ~ается julgust koguma,
südant rindu võtma мужественно mehiselt, julgesti, vahvasti

мужественн ый ~ая, ~ое mehine,

julge, vahva мужество ~а n. mehisus, julgus, vahvus

муж йк ~ика m. 1. van. talupoeg, maamees; 2. kõnek. mees; 3. van.
talumats, harimatu inimene мужйцк'ий ~ая, ~ое 1. talupoja-, maamehe-;
maamehelik; 2. kõnek., van. talumatsi-, matslik, harimatu мужич]6к ~ка
m., t'äh.] vt. мужикмужской
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мусоропровод

мужск|ой ~ая, ~ое mees-, meeste-, mehe-; м. род gramm, meessugu,
maskuliin; м. портной meesterätsep мужчйн|а ~ы т mees, meesterahvas
муз- lüh., liits. (музыкальный) muu-sika-

муз|а ~ы f., müt. muusa музгйз ~а m., lüh. (Государственное
издательство музыкальной литературы Riiklik Muusikakirjanduse Kirjastus
муз;ёй ~ёя m. muuseum; этнографический м. etnograafia muuseum музёйн'ый
~ая, ~ое muuseumi-музрук ~а m., lüh. (музыкальный

руководйтель) muusikajuht музучйлищ|е ~а п., lüh. (музыкальное училище)
muusikakool музфонд ~а m., lüh. (музыкальный

фонд) muusikafond музык|а ~и /. muusika; заниматься ~ой muusikaga
tegelema; инструментальная м. instrumentaalmuusika; русская
классическая м. vene klassikaline muusika; испортил нам всю ~y pilti.,
kõnek. rikkus meil kogu supi музыкальность ~ти /. musikaalsus
музыкальный ~ая, ~ое 1. muusika-; ~ая школа muusikakool; м. инструмент
muusikariist; 2. musikaalne; он очень музыкален ta on väga musikaalne;
3. meloodiline; м. голос meloodiline hääl музыкант ~а от,., музыкантк|а
~и f.

muusikant; orkestrant музыковёд ~а m. muusikateadlane мук (а ~и /.
piin, vaev мук|а ~й /. jahu; пшеничная м. nisujahu; картофельная м.
kartulijahu, ржаная м. rukkijahu; рыбная м. kalajahu (loomasööt) Мукдён
~а tn., г Mukden мукокомбинат ~а m. jahukombinaat мукомбл(н|ый ~ая, ~ое
jahvatamis-;

~ая промышленность jahutööstus мул мула m., zool. muul (от. muula),
eesli ja hobumära värd мулинё п., mittekäänd. mulinee, väl-

jaõmblusniit мульд|а ~ы /„, geol. nõgu; vaond мультимиллионёр ~а m.,
kap. m.

multimiljonär мультипликация ~ии f. multiplikat-sioon

мультипликационный ~ая, ~ое mul-tiplikatsiooni; м. фильм
multiplikat-sioonifilm

мультфйльм ~а m., lüh. (мульти-

пликационный фильм) kino. multi-plitseeritud film, joonistatud film,
multifilm мул|яж ~яжа m. mulaaž, jäljend мум|ия ~ии f. muumia Мунамяги
гора Munamägi мундир ~а от. munder; военный м. sõjaväemunder; картошка
в ~e nalj. koorimata kartul мундшт|ук ~ука от. 1. sigaretipits;
piibupits; 2. suuline (nimis.) pihk-pillil; 3. suurauad (hobusel)
муниципалитёт ~а от. munitsipali-

teet; linnaomavalitsus муниципальный ~ая, ~ое munitsi-paalne,
munitsipaal-; kogukondlik; ~ые выборы linnaomavalitsuse valimised,
linnavalimised мурав|а ~ы /., poeet, muru; noor

rohi, rohelus мурав|ёй ~ья от. sipelgas муравёйник ~а от. sipelgapesa
муравьед ~а от., zool. sipelgakaru муравьйн]ый ~ая, ~ое sipelga-; ~ая
кислота keem. sipelgahape; ~ая куча sipelgapesa; vt. муравёйник

мурашк|а ~и f. 1. sipelgakene; 2. kõnek. putukas; у меня ~и по спине
бегают mul käivad judinad е. külmavärinad üle ihu; ~и в ноге kõnek.
jalg kirvendab мурк|а ~и lastek. murka, murr

(kassi nimi) мурлыкать несов. мурлычет ja мурлыкает (что-л.) nurru
lööma (kassi kohta); kõnek. laulu ümisema

Мурманск m ( Murmansk

мускат ~а от. 1. bot. muskaat (pähkel); 2. muskaatviinamari;
muskaat-vein

мускатн|ый ~ая, ~ое muskaat-; м.

орех muskaatpähkel мускул ~а от., anat. muskel, lihas мускулатуріа ~ы
/. muskulatuur, li-

hastik; kollekt. lihased мускулист|ый ~ая, ~ое tugevate

musklitega мускульн|ый ~ая, ~ое lihase-, muskli-

мусол|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) kõnek. lappama, näppima мусор ~а от. prügi, praht, puru
мусор|ить несов. ~ит (где-л. чем-л.)

prügi v. prahti tegema мусорн|ый ~ая, ~ое prügi-, prahi-,

puru-; M. ящик prügikast мусоропровод ~а от. prügijuhe, -to-ru,
prahišaht (maja seinas)мусорщик
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мыкать

мусорщик ~а m., мусорщиц|а ~ы f.

prügivedaja Муствээ г. Mustvee Мустъяла Mustjala мусульманин ~а m.,
мусульманка ~и /. muhameedlane, mitm. мусульмане

мусыо m.. mittekäänd., kõnek., iroon.

musjöö, prantslane; vt. мосьё мутить несов. мучу, мутит (кого́-л.,
что-л., кому-л что-л.) 1. sogaseks

e. segaseks tegema; ebaselgeks tegema, 2. ässitama, kihutama; 3.
um-bis., kõnek. iiveldama, pööritama

мут|йться несов. ~йтся, мутн|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.) sogaseks е.
segaseks minema; ebaselgeks muutuma

мутник ~а m., kai. muttnoot мути|ый ~ая, ~ое sogane, segane; tuhmunud,
ähmane; ~ая вода sogane vesi; ловить рыбу в ~ofi воде pilti, sogases
vees kalu püüdma; ~ое зеркало tuhmunud peegel; ~ая голова pilti, ähmane
pea мутовк|а ~и f. vispel, mänd; bot. männas

муторно (on) rahutu, (on) ärev; на

душе м. meel on rahutu муторн|ый ~ая, ~ое rahutu, raske,

ärevalt-häiritud муть мути /,. sadestus, sete; soga; kõnts

муфтіа ~ы /., ka tehn. muhv мух|а ~и †., zool. kärbes; м.-жужелица
porikärbes; из ~и слона дё-лать pilti, tugevasti liialdama; какая м.
его укусила? kõnek. mis temaga on juhtunud?; белые ~и pilti.
lumeräitsakad мухолов ~а m, kärbsepaber мухоловк|а I ~и f.
kärbsepüüdja,

kärbselõks мухоловк|а II ~и f., zool. kärbsenäpp (lind); m.-пеструшка
must kärbsenäpp мухол6вк|а III ~и /., bot. huulhein мухомор ~а m.
kärbseseen Муху о-в Muhu, Muhumaa муч|ать(си) несов. ~ает(ся); vt.
мучить (ея) мучён|ие ~ия m.. piin, ^аеѵ мученик ~а m., мучениц|а ~ы †.,

poeet, märter, kannataja мучйтел|ь ~я m., мучйтельниц]а ~ы

f. piinaja, vaevaja мучйтельн|ый ~ая, ~ое piinarikas,

piinav, vaevav

муч|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) piinama, vaevama муч|иться несов. ~ится (от чего́-л., чём-л.,
над чем-л.) piinlema, vaevlema, (millegi üle v, pärast) vaeva nägema,
rahutust tundma мучк|а ~и f., мучйц|а <~ы f., väh.\ vt. мука

мучнйст|ый ~ая, ~ое jahune, mure мучное ~öro п., nimis. jahutoit мучн
ой ~ая, ~õe jahu-, jahust мушйн|ый ~ая, ~ое kärbse-; м. укус

kärbse hammustus мушк|а I ~и †., zool. kärbseke, väike kärbes

мушк|а II ~и f. (püssi)kirp; взять

на ~y kirbule võtma мушк|а III ~и f. 1. med. raku- e. takelplaaster; 2.
iludustäpp (mustast plaastrist); 3. (riidel) mustri koe-sõlmeke

мушкет ~а m. muskett, vanaaegne püss

мушкетёр ~а m. musketär муштр|а ~ы /. drill; drillimine мушт|ровать
несов. ~рует (кого́-л.,

что-л.) drillima МФДЖ lüh. (Международная Федерация Демократйческих
Женщин) Rahvusvaheline Demokraatlike Naiste Föderatsioon МФДМ lüh.
(Международная Федерация Демократйческой Молодёжи) Rahvusvaheline
Demokraatliku Noorsoo Föderatsioon МФ lüh. (Министерство финансов)

rahandusministeerium мха vt. мох

МХАТ lüh. (Московский художественный академический театр ймени
Горького) Gorki-nimeline Moskva Akadeemiline Kunstiteater мчать несов.
мчит ajama, (кого́-л.,

что-л.) kihutama мчаться несов. мчится (кудй-л., на чём-л.) kihutama,
sööstma, tormama

мшйст|ый ~ая, ~ое samblane, samblaga kaetud мщён!ие ~ия п.
kättemaksmine, (kätte) tasumine; kättemaks мы нас meie, me мыз|а ~ы /.,
ajal. mõis мызн|ый ~ая, ~ое mõisa-; ~ая шкб-

ла ajal. mõisakool Мыйзакюла г. Mõisaküla мыкать: горем м. kõnek.
eluraskusi talumaмылить
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Мярьямаа

мылить несов. мылит (кого́-л., что-л.) seebitama

мылиться несов. мылится end seebitama; vahutama мыл|о ~а п. 1. seep;
хозяйственное м. majapidamisseep, pesuseep; туалетное м. tualettseep;
2. (hobusel) vaht; лошадь вся в ~e hobune on üleni vahus мыловар ~а m.
seebikeetja, spetsialist seebikeetmise alal мыловаренн'ый ~ая, ~ое
seebikeet-mis-; M. завод seebitehas, seebivabrik

мыльниціа ~ы f. seebikarp, seebitoos мыльн|ый ~ая, ~ое seebi-; seebine,
seebivahune; м. порошбк seebipul-ber

мыльн|я ~и f. pesemisruum (saunas) мыльнянк|а ~и f. seebilill мыс мыса
m., geogr. neem, maanina Мыс Доброй Надежды Healootuse neem

мысленно mõttes, vaimus мысленный ~ая, ~ое mõtte-, mõtteline

мыслим|ый ~ая, ~ое mõeldav, kujuteldav, võimalik мыслйтел|ь ~я m.
mõtleja; mõttetark, filosoof мысл|ить несов. ~ит (что-л.) 1. kirj.
mõtlema; 2. (о ком-л., о чём-л.) kõnek. mõtisklema мысль мысли /.,
mitm. мысли, mõte; idee; veendumused, vaated; задняя м. tagamõte; ббраз
мыслей mõtlemisviis

мыслящ|ий ~ая, ~ee mõtlev, mõtleja мыс'бк ~ка m., kõnek. 1. väike neem,
maanina; 2. sukanina; 3,. kolmnurkne kaeluse ava (näit. sviitril)
мытарств|о ~а п., kõnek. piin, häda,

kannatused, vintsutus мыть несов. мбет (когб-л., что-л., чем-л.)
pesema; рука руку мбет vanasõna käsi peseb kätt (kaasosanike kohta
mõnes valgust kartvas teos)

мыть|ё ~і>я п. pesemine, pesupesemine; kollekt. pestud esemed; м. под
душем pesemine dušši all; не ~ьём так катаньем vanasõna ei saa võitu
heaga, tuleb kurj.aga мыться несов. моется (чём-л.) end pesema

мычан|ие ~ия п (lehma) ammumine;

pilti, mõmisemine, mörisemine мычать несов. мычит ka pilti, ammuma,
mõmisema, mörisema

мышеловкіа ~и f. hiirelõks мышечн ый ~ая, ~ое lihase-, muskli-; ~ая
боль musklivalu; vt. мышца ^

мышйніый ~ая, ~ое hiire-; ~oro цвета hiirekarva, hiirhall; м. горошек
bot. hiirehernes, vikk мышк а I ~и /., väh. hiireke мышка II ~и /.,
van. lihas, muskel;

держать книгу под ~ой raamatut • kaenla all hoidma мышк|овать несов.
~ует hiiri püüdma

мышление ~ия п. mõtlemine мышон|ок ~ка m., mitm. мышата, hiirepoeg

мышц|а ~ы f., anat. lihas, muskel; ~ы сгибающие и разгибающие
painutajalihased ja sirutajalihased мышь мыши f., zool. hiir; летучая
м. nahkhiir

мышь'як ~яка m., keem arseen, ar-

seenipreparaat мэлан ~а m., keem., lüh. (малоэла-стйчный лавсан) melan,
väheelastne lavsaan Мюнхен ~а m., г. München мягк'ий ~ая, ~ое pehme,
tüma; mahe, õrn; leebe; м. вагон pehme vagun; ~ая вода pehme vesi; м.
знак peenendusmärk; м. свет mahe valgus; M. юмор leebe huumor; м. на
бщупь материал kompamisel pehme materjal мягкосердечный ~ая, ~ое pehme-

südameline, härdasüdameline мягкост|ь ~и f. pehmus; mahedus,

õrnus; leebus мягкотёліый ~ая, ~ое pehmekehali-ne; pilti,
pehmeloomuline, iseloomutu

мягчайш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. мягкий

мягче keskv.; vt. мйгкии мягчійть несов. ~йт (что-л.) pehmendama

мякйн]а ~ы /., kollekt. aganad мякиш ~а m. leiva sisu мякот|ь ~и f.
(puuvilja) pehme osa, viljaliha, (looma) pehme liha, lihaskude

мялкіа ~и Д. linalõuguti, -kolgits; pudrunui

мямл|ить несов. -ѵит (что-л.) kõnek. (kõnelemisel) nämmutama; venitama;
viivitama мямлія ~и tn. ja f., kõnek. nämmu-

taja, saamatu, toss (om. tossi) Мярьямаа Märjamaaмясистый
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на-

мясйст'ый ~ая, ~ое lihakas, lihav мясн!ая ~ой f., tiimis, lihakauplus
мясник ~ика m. lihunik, lihakaup-mees

мясн oe ~oro п., riimis, liharoog, lihatoit, praad мясн|6й ~ая, ~öe
liha; ~öe блюдо liharoog, lihatoit; м. откорм liha-nuum; ~ая
промышленность lihatööstus; ~ые продукты lihasaadu-sed

мяс|о ~а n. liha

мясокомбинат ~а m. lihakombinaat мясопоставка ~и f. lihanorm,
kohustuslik liha müüginorm мясокончёност|и ~ей mitm. suitsutatud
lihasaadused мясоѳтбивалк|а ~и /. lihakloppimis-vasar

мясопродукт ~а m. lihaprodukt, liha-saadus

мясорубк[а ~и f. hakkmasin мят!а ~ы /., bot (pipar) münt; перечная m.
piparmünt мят|ёж ~ежа m., poi. mäss

мятежник ~а m., poi. mässaja мятёжн;ый ~ая, ~ое mässuline, mässav,
mässu-; rahutu, taltsumatu; tormikas; ~ая душа poeet, rahutu hing

мятн ый ~ая, ~ое piparmündi-; м.

чай piparmünditee мят|ый ~ая, ~ое kortsunud, kortsutatud

мять несов. мну, мнёт (что-л.) mul`juma, sõtkuma; tallama; м. траву
rohtu tallama; м. глйну savi sõtkuma; m. лён linu lõugutama мяться
несов. мнётся 1. kortsu minema, kortsuma; 2. pilti., kõnek. kõhklema,
kohmetuses olema; põiklema мяукан|ье ~ья п. näugumine мяук|ать несов.
~ает näuguma мяч мяча m. pall; футбольный м. jalgpall

мячеброс ~а m. pallimäng (märki-

viskamiseks) мячик ~а m., и äh. (väike) pall; mängupall .....

H

на I fess. A. 1. (kuhu?) peale, -le, poole; otsa; -sse; на работу
tööle; на крышу katusele; на север põhja poole; на дерево puu otsa; на
службу teenistusse; на другой берег teisele kaldale; на запад lääne
poole; läände; на войну sõtta; на медицинский факультет
arstiteaduskonda; на Кавказ Kaukaasiasse; на честное слово ausõna
peale; я была приглашена на вечер mind kutsuti peole; все на выборы!
kõik valimistelel; 2. (kui kauaks?) -ks; на зиму talveks; на две недели
kaheks nädalaks; 3. jaoks, -ks; комната на троих tuba kolme jaoks; на
память mälestuseks; на беду õnnetuseks; на пользу kasuks; стройтельство
дома на 90 комнат 90-toalise maja ehitus; на помощь appi; 4. võrra;
вода убыла на два метра vesi alanes kahe meetri võrra; старше на три
года kolm aastat vanem; на десять дней позже kümme päeva hiljem; 5.
eest, summale; на пять рублей viie rubla eest; 6. (millal?) на
следующий день järgmisel päeval

Б. 1. (kus?) peal, -1; otsas; -s; -ga; на работе tööl; на крыше
katusel; на севере põhjas, põhjamaal; на радио raadios; на дереве puu
otsas, на съезде kongressil; на службе teenistuses; на войне sõjas; на
медицйнском факультете arstiteaduskonnas; на Кавказе Kaukaasias;
пряники на меду mee-präänikud, mesikoogid; мы ехали на пароходе meie
sõitsime laevaga; на коне hobuse seljas; на фабрике vabrikus; на
собрании koosolekul; на радостях rõõmutuhinaga; на страже мйра rahu
valvel; на цыпочках kikivarbail; на исходе lõpul; онй катались на лодке
nad sõitsid paadiga; пальто на вате vateeritud palitu; 2. (millal?)
kestel, ajal; на прошлой неделе möödunud nädalal; на этих днях neil
päevil; на канйкулах õppevaheajal

на II (нате) kõnek. säh!, võta!, noh!; вот тебе на! säh sulle!, see
veel puudus!; на тебе рубль! säh,

võta üks rubla!

на- eesl. peale-, kokku-, täis-

                                    Н

мясистый
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на-

мясйст'ый ~ая, ~ое lihakas, lihav мясн!ая ~ой f., tiimis, lihakauplus
мясник ~ика m. lihunik, lihakaup-mees

мясн oe ~oro п., riimis, liharoog, lihatoit, praad мясн|6й ~ая, ~öe
liha; ~öe блюдо liharoog, lihatoit; м. откорм liha-nuum; ~ая
промышленность lihatööstus; ~ые продукты lihasaadu-sed

мяс|о ~а n. liha

мясокомбинат ~а m. lihakombinaat мясопоставка ~и f. lihanorm,
kohustuslik liha müüginorm мясокончёност|и ~ей mitm. suitsutatud
lihasaadused мясоѳтбивалк|а ~и /. lihakloppimis-vasar

мясопродукт ~а m. lihaprodukt, liha-saadus

мясорубк[а ~и f. hakkmasin мят!а ~ы /., bot (pipar) münt; перечная m.
piparmünt мят|ёж ~ежа m., poi. mäss

мятежник ~а m., poi. mässaja мятёжн;ый ~ая, ~ое mässuline, mässav,
mässu-; rahutu, taltsumatu; tormikas; ~ая душа poeet, rahutu hing

мятн ый ~ая, ~ое piparmündi-; м.

чай piparmünditee мят|ый ~ая, ~ое kortsunud, kortsutatud

мять несов. мну, мнёт (что-л.) mul`juma, sõtkuma; tallama; м. траву
rohtu tallama; м. глйну savi sõtkuma; m. лён linu lõugutama мяться
несов. мнётся 1. kortsu minema, kortsuma; 2. pilti., kõnek. kõhklema,
kohmetuses olema; põiklema мяукан|ье ~ья п. näugumine мяук|ать несов.
~ает näuguma мяч мяча m. pall; футбольный м. jalgpall

мячеброс ~а m. pallimäng (märki-

viskamiseks) мячик ~а m., и äh. (väike) pall; mängupall .....

H

на I fess. A. 1. (kuhu?) peale, -le, poole; otsa; -sse; на работу
tööle; на крышу katusele; на север põhja poole; на дерево puu otsa; на
службу teenistusse; на другой берег teisele kaldale; на запад lääne
poole; läände; на войну sõtta; на медицинский факультет
arstiteaduskonda; на Кавказ Kaukaasiasse; на честное слово ausõna
peale; я была приглашена на вечер mind kutsuti peole; все на выборы!
kõik valimistelel; 2. (kui kauaks?) -ks; на зиму talveks; на две недели
kaheks nädalaks; 3. jaoks, -ks; комната на троих tuba kolme jaoks; на
память mälestuseks; на беду õnnetuseks; на пользу kasuks; стройтельство
дома на 90 комнат 90-toalise maja ehitus; на помощь appi; 4. võrra;
вода убыла на два метра vesi alanes kahe meetri võrra; старше на три
года kolm aastat vanem; на десять дней позже kümme päeva hiljem; 5.
eest, summale; на пять рублей viie rubla eest; 6. (millal?) на
следующий день järgmisel päeval

Б. 1. (kus?) peal, -1; otsas; -s; -ga; на работе tööl; на крыше
katusel; на севере põhjas, põhjamaal; на радио raadios; на дереве puu
otsas, на съезде kongressil; на службе teenistuses; на войне sõjas; на
медицйнском факультете arstiteaduskonnas; на Кавказе Kaukaasias;
пряники на меду mee-präänikud, mesikoogid; мы ехали на пароходе meie
sõitsime laevaga; на коне hobuse seljas; на фабрике vabrikus; на
собрании koosolekul; на радостях rõõmutuhinaga; на страже мйра rahu
valvel; на цыпочках kikivarbail; на исходе lõpul; онй катались на лодке
nad sõitsid paadiga; пальто на вате vateeritud palitu; 2. (millal?)
kestel, ajal; на прошлой неделе möödunud nädalal; на этих днях neil
päevil; на канйкулах õppevaheajal

на II (нате) kõnek. säh!, võta!, noh!; вот тебе на! säh sulle!, see
veel puudus!; на тебе рубль! säh,

võta üks rubla!

на- eesl. peale-, kokku-, täis-набавить
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набраться

набав[итъ сов. набавлю, набавит, набавл|ять несов. ~яет (что-л. на
что-л.) lisandama, juurde lisama; ~лять цену hinda lisama, hinda tõstma

набавк|а ~n /., kõnek. juurdepanek; (hinna) kergitamine; lisa- v.
juurdemaks

набалдашник ~а m. kepinupp набал|овагь ~ую, ~ует (кого́-л., что-л.)
сов. ära hellitama; palju vallatusi tegema набат ~а m. häirekell(a
löögid), hä dakell; бить в н. hädakella lööma; pilti, üldsuse
tähelepanu millelegi kartustäratavale pöörama набег ~а m. röövretk,
röövkäik. rünnak

набег|ать несов. ~ает, набежать сов. набегу, набежйт (на кого́-л., на
что-л.) peale jooksma, otsa jooksma набекрень kõnek. viltu, kõrva peal;

шапка h. müts viltu peas набело puhtalt; переписывать н. puhtalt ümber
kirjutama набережная ~oü f, tiimis, kai, kal-

dapealne, kaldaäärne tänav наберёт(ся) vt. набрать(ся) набив ать несов.
~ает 1. (что-л. чем-л.) täitma, täis toppima; polsterda-ma; н. папиросы
paberosse toppima; h. карман taskut täis toppima; H. трубку piipu
toppima; 2. (что-л. на что-л.) peale ajama, peale lööma; H. обруч на
кадку vitsa pütile peale ajama; 3. (что-л. eo что-л., чего́-л.) täis
taguma; н. гвоздей в стену seina naelu täis taguma, н. руку на чём-л.
ѵ. в чём-л. pilti. vilumust omandama набиваться несов. ~ается kõnek.
(кого́-л., что-л. во что-л.) 1. täis kogunema; 2 end peale sundima,
peale käima набйвк;а ~и f. täistoppimine; pols-terdamine; polster;
tekst. riide trükkimine набивн|бй ~ая, ~õe täistoppimis-; pealelöödud;
(riide kohta) trükitud; H. шёлк trükitud siid, trükimustriga siid

набир|ать несов. ~ает (кого́-л., чего́-л., что-л.) 1. (во что-л.)
korjama, koguma, noppima; и. воды в рот pilti, jonnakalt vaikima; 2.
trük. laduma; 3. vastu võtma, värbama набир|аться несов. ~ается
(кого́-л., чего́-л.) umbis. kogunema; и. смелости julgust koguma

набйт|ый ~ая, ~ое 1. täistopitud; 2. pilti, püst-, puru-, lausa; туго
н. pungil täis topitud; н. дурак püsti-loll, pururumal; 3. kõnek,.
vilunud; ~ая рука vilunud käsi, «kibe käsi» набйть(ся) сов. набьёт(ся);
vt. набивать (ея) наблюдателе ~я m. vaatleja, tähele-panija

наблюдательность ~и f. vaatlusvõime, tähelepanelikkus наблюдательный
~ая, ~ое 1. vaat-lemis-, vaatlus-; н. пункт vaatluspunkt; 2.
tähelepanelik, terane; н-ребёнок terane laps наблюд|ать несов. ~ает 1.
(кого́-л.у что-л.) vaatlema, tähele panema; н. спутник sputnikut
vaatlema; uurima; 2. (за кем-л., за чём-л., koos sidesõnaga «что»,
«как») valvama, jälgima, silmas pidama наблюдение ~ия п. vaatlemine,
vaatlus; tähelepanek; valvsus, järelevaatamine; и. за воздухом sõj,.
õhu-vaatlus; ~ия за погодой ilmastiku-vaatlused

наблюстй сов. наблюдёт; наблюл, на-

блюлй van:, vt. наблюдать набоб ~а m. naabob, India aristokraadi v.
vürsti tiitel; rikas tõusik набожн|ый ~ая, ~ое vaga, usklik наббйк|а ~и
f. 1. tekst, trükikangas;

(riide) trükimuster; 2. kontsaplekk набок viltu, küllakil, küljeli,
küliti наболёвш|ий ~ая, ~ee pilti, lahen-dustnõude\, valus; н вопрос
valus küsimus

набор ~а m. I. kogumine, värbamine; võtmine; н* рабочих tööliste
värbamine; 2. komplekt, kogum; н. инструментов tööriistade komplekt;
шахматный н. malemängu komplekt (laud ja malendid); 3. trük. (trüki)
-ladu; ladumine; сдано в н. ladumiseks antud наборн|ый ~ая, ~ое
kokkupandud; trük. ladumis-; ~ая машйна е. линотип ladumismasin е.
linotüüp наборщик ~а m., наборщиц|а ~ы f. laduja

набранн;ый ~ая, ~ое trük, laotud набрасыв|ать несов. ~ает; vt.
набросать ja набросить набрать сов наберёт; vt. набирать; н. десять
очков kümme silma saavutama v. võitma набраться сов. наберётся; vt.
набиратьсянабрести
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навестить

набрести сов. набредёт; набрёл, набрели kõnek. 1. (на кого́-л., на
что-л.) peale sattuma; 2. (кого́-л., чего́-л.) umbis. kogunema
иаброс|ать сов. ~ает 1. (что-л., чего́-л.) (peale) viskama; 2. (что-л.)
ѵі-sandama, skitseerima; н. план plaani visandama набро|сить сов. ~шу,
~сит (что-л. на что-л.) peale viskama, ülle viskama

наброситься сов. набросится (на ко-г6-л„ на что-л.] с чем-л.) kallale
sööstma, peale tungima, kallale tormama, ründama; н. на пишу toidu
kallale sööstma набросок ~ка m. visand, skits набухан|ие ~ия n 1.
paisumine, tur-

sumine; 2. tehn. tursutamine набух|ать несов. ~ает, набух|нуть сов.
~нет; набух, набухли 1. paisuma, tursuma: 2. tehn. tursutama мабухш|ий
~ая, ~ee 1. tursunud pundunud, paisunud; 2. tehn. tur-sutatud

naeär|a ~и /., zool.. navaaga, teat.

väike Valge mere tursaliik навалив|ать несов. ~ает; vt. навалить

навалить сов. навалю, навалит (кого́-л.\ что-л, на кого́-л., на что-л.)
peale laduma, peale veeretama, koormama; kokku kuhjama; umbis.
(кого́-л.. чего́-л., что-л.) kuhjuma, hulgana kogunema навалйться сов.
навалится (на кого́-л.у на что-л ) peale langema; навалило (сь) много
снега oli sadanud palju lund; (чего́-л.) umbis, langedes kuhjuma,
suurel hulgal kogunema навалом kuhjamisi, lahtiselt; грузить

h. kuhjamisi laadima навалоотбойщик ~а m., mäend. (laava) kaevur,
kaevise lahtiraiuja навал|ять сов. ~яет (что-л. ja чего́-л.) valmis
vanutama: kõnek. hooletult valmistama, valmis vorpima навар ~а m.
rasvakord (keemisel) наварак|ать ~аю, ~ает несов. (kirjatööd) kokku
vusserdama v. soper-dama

наварист|ый ~ая, ~ое rasvakorraga

kaetud (supi kohta) наварк|а ~и f., tehn. keevitamine навев|ать несов.
~ает; vt. навеять навёд|аться сов. ~ается, наведываться несов. ~ается
(к кому́-л.) kõnek. (lühikeseks ajaks)' külastama,

vaatamas käima, sisse astuma навёл vt. навестй

навезтй сов. навезёт; навёз, навезли (кого́-л., что-л. на что-л.) 1.
millegi otsa vedama; 2. (кого́-л., что-л.) hulgana kokku vedama навёк,
навеки poeet, igaveseks, igavesti

навёл vt. навестй

наверб|овать сов. ~ует (кого́-л., что-

л.) (valmis) väibama навёрно, наверное 1. vististi, arvatavasti; 2.
kindlasti навер|нуть сов. ~нёт (что-л. на что-л.) kõnek. peale keerama;
peale kerima; и. гайку mutrit peale keerama

навер|нуться сов. ~нётся (на что-л.) kõnek. tulema, ilmuma; на глаза
навернулись слёзы silma ilmusid pisarad

наверняка kõnek. kindlasti, kahtlemata, tingimata; eksimatult
наверст|ать сов. ~ает, навёрстыв[ать

несов. ~ает (что-л) tasa tegema; н. упущенное время möödalastud aega
tasa tegema навертёть сов. наверчу, навертит; навёртыв|ать несов. ~ает;
vt. навернуть наверх üles, ülespoole наверху üleval, ülal навес ~а m.
(от чего́-л.) katusealune; vari; katus навеселе kõnek. viinastunud
olekus,

vintis, nokastunud навесить сов. навешу навесит (что-л. ja чего́-л.)
üles v. peale riputama; H. дверь ust ette panepia навесной ~ая, ~ое
ripp-; ~ая волокуша agr. ripplohisti (heinte jaoks)

навестй сов. наведёт, навёл, навели (кого́-л., что-л., на кого́-л., на
что-л.) juhtima, suunama; sihtima; н. на след jälgedele juhtima; н.
пушку suurtükki sihtima; н. краску värviga katma; н блеск на туфли
kingi läikima hõõruma, н. мост silda ehitama; н. c?>iex naeru peale
ajama, naerma ajama; н. порядок korraldama, korda majja tegema; 'h.
критику kritiseerima; н. трубу pikksilma suunama; н. тень varjutama,
varju heitma; н. уныние на слушателей kuulajaid masendusse ajama
навестйть сов. навещу навестйт; vt. навещать

21 Vene-eesti sõnaraamatнаветренный
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наветренный ~ая, ~ое tuulepoolne;

päritüulne; ~ая сторона tuule pool на ветру tuules

навечно igaveseks ajaks, igavesti навёш|агь сов. ~аio (что-л.,
чего́-л.) 1. täis riputama; 2. hulgaviisi valmis kaaluma навёшивіать
несов. ~ает; vt. навё-

шать ja навесить навёшенн ый ~ая, ~ое ülesriputatud;

ettepandud навеш ать несов. ~äei (кого́-л., что-

л.) külastama, külas käima навеять сов. навеет (что-л., чего́-л.)
puhudes kaasa tooma, peale puhuma; pilti, sisendama; ветер навеял
прохладу tuul tõi jahedust; н. грусть pilti, kurbust sisendama навзничь
selili, seljali, seljakil(e) навзрыд: плакать н. suure häälega nutma

навигация ~ии /., mer„ navigatsioon, laevasõit навигационн ый ~ая, ~ое
navigatsiooni-, navigatsiooniline, laevasõidu-навис ать несов. ~ает,
навйс|нуть сов. ~нет; навис, нависли 1. (над кем-л., цад чем-л.)
ripnema; rippuma; 2. pilti, ähvardama навлек ать несов. ~ает, навлёчь
сов. навлеку, навлечёт; навлёк, навлекли (что-л. на кого́-л., на
что-л.) esile kutsuma, peale tõmbama; н. на себя подозрение enesele
kahtlust tõmbama наводить несов. навожу, наводит; vt. навести

наводк|а ~и Д, sõj. sihtimine; прямая н. otsesihtimine; н. на резкость
fot. kujutuse teravustamine; 2. ehitamine; н. моста silla ehitamine
наводнён!ие ~ия п. üleujutus, uputus

наводнить сов. наводнит наводн[ять

несов. ~яет (что-л., чем-л.) kq pilti. üle ujutama наводчик ~а m., sõj.
sihtija, sihtur наводящіий ~ая, ~ee suunav, н. вопрос suunav küsimus
навоз ~а m. sõnnik нав6з|ить несов. ~ht (что-л.) sõnnikuga väetama,
sõnnikut panema навозйть сов. навожу, навозит (что-л.

ja чего́-л.) hulgana kokku vedama навозн|ый ~ая, ~ое sõnniku-; н. жук

zool. sitasitikas, porbulane навозоразбрасывател|ь ~я tn., agr.
sõnnikulaotamismasin

навозохранйлищ[е ~а п., agr, sõnnikuhoidla

наволока ~и /., наволочк|а ~и f.,

väli. padjapüür навор|отйть ~очу, ~õuit сов. (что-л. ja чего́-л.) 1.
kokku kuhjama, segamini laduma; 2. pilti, lohakalt valmis vorpkna
навострить сов. ~йт teritama, ihuma; и. уши pilti, kuulmist teritama,
kõrvu kikki ajama; н. лыжи pilti. vt. лыжи наврать сов.-, vt. врать
навредйть сов. наврежу, навредит (кому́-л., чему́-л.) (palju) kahju
tekitama

навряд, навряд ли kõnek. vaevalt (küll)

навсегда alatiseks, jäävalt; раз. я.

ükskord lõplikult, viimast korda навстрёчу (кому́-л., чему́-л.) vastu;
идтй h кому́-л. pilti, kellelegi vastu tulema, lahkust v. vastutulekut
osutama

навыворот kõnek. pahupidi, pahempidi; vastupidi; шйворот-н. vastupidi,
pahempidi навык ~а tn., ka tnitm. ~и, (чего́-л.; в чём-л.) vilumus,
osavus; oskus; harjumus; ~и чтения lugemisoskus; ~n в работе tööoskus
навыкат, навыкате: глаза н. pungis silmad

навылет läbi; risti läbi, раненный н.

(kuulist) läbilastud навынос kõnek. väljaviimiseks навытяжку sirgelt,
valveseisangus навьючив]ать несов. ~ает, навьючить сов. ~ит (кого́-л.,
что-л., чем-л.) koormama, peale laadima навязать сов. навяжу навяжет !.
(что-л., на что-л.) külge siduma; teatava hulga kuduma; 2. (кого́-л.,
что-л.-, кому́-л., чему́-л.) pilti, peale sundima, kaela määrima
навязаться сов. навяжется (кому́-л., чёму-л.) kõnek., halv. peale
lükkima, peale tikkuma навязчивость ~и f. pealetükkivus навязчив|ый
~ая, ~ое pealetükkiv;

H. посеійтель pealetükkiv külastaja навязыв|ать несов. ~ает; vt.
навязать

нагайк|а ~и /. nuut, (lühike) piits, kantsik

нагар ~а m,. tahisüsi; pirrusüsi; (me-

talli)tagemed, (raua)räbu Нагасаки г. Nagasakiнагель
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нагромождіться

нагель ~я m., ehit. tüiibel (от. tüüb-

li), puidust kiil v. plaat нагиб ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

нагнуть(ея) нагишом kõnek. ihualasti наглаженн]ый ~ая, ~ое silutud,
siledaks harjatud нагл ец ~еца m. jultunu; häbematu

(mees); jõhkard наглостъ ~и f. jultumus; häbematus наглухо tihedasti,
umbselt kinni; н. застегнуть kõik nööbid kinni nööpima

нагл ый ~ая, ~ое jultunud, häbematu, jõhker нагля деться сов. ~жусь,
~дйтся (на кого́-л., на что-л.) küllalt vaatama, himu täis vaatlema
наглядн ый ~ая, ~ое näitlik, kujukas, (üle-) vaatlik; ~ое пособие
näitlik (õppe)vahend; ~ое свидетельство kujukas tõend нагнать сов.
нагоню нагонит (кого́-л., что-л.) 1. järele jõudma; 2. (что-л.,
кого́-л., чего́-л.) kokku ajama; 3. (что-л. ѵ. чего́-л. на кого́-л., на
что-л.) pilti, peale ajama, sisendama; н. страх\ hirmu peale ajama
нагнетание ~ия п., tehn. surve; н.

в 4 атмосферы surve 4 atmosfääri нагнетательн|ый ~ая, ~ое tehn. surve`;
suru-; H. насос surupump нагнет'ать несов. ~ает (что-л. во что-л.)
suruma, survega ajama; вентилятор ~ает в шахту свежий воздух
ventilaator surub kaevandusse värsket õhku нагноёніие ~ия п. mädanemine
нагнуть сов. нагнёт (когб-л., что-л.) painutama, kummardama, (alla)
kallutama

нагнуться сов. нагнётся (к кому́-л., к чему́-л.), painduma, kummarduma,
kallutama

наговаривіать сов. ~ает, наговор]йть

сов. ~йт 1. (кому́-л., чего́-л.) palju rääkima, kokku, jahvatama v.
patrama; н. разной чепухи igasugust plära kokku rääkima; 2. (на
кого́-л., на что-л.) kõnek. laimama, keelt kandma наговариваться сов.
~ается, наговориться ~юсь, ~йтся сов. kõnek. küllalt v. isu täis
rääkima наг'бй ~ая, ~õe kirj. alasti, paljas наголо alasti, paljaks;
остричь наголо pea paljaks ajama; с шашкой наголо palja mõõgaga

наголову: разбить н. täiesti puruks

lööma, otsustavalt võitma нагон|яй ~яя m., kõnek. vali noomitus,
peapesu нагонять несов. ~яет; vt. нагнать на-гора mäend. kaevandusest
maapinnale (kivisöe, põlevkivi jne. kaevandamise kohta) нагор[ать
несов. ~ает, нагор'ёть сов. ~йт 1. tahti andma, söele põlema; põlemisel
ära kuluma; 2. (кому́-л., чему́-л.) umbis.. kõnek. säru saama; peapesu
saama; ему ~ёло ta sai säru, ta sai peapesu Нагорно-Карабахская АССР
Mägi-

Karabahhi ANSV нагбрн|ый ~ая, ~ое mägi-; kõrg-;

mägine, mägedel asuv нагородить сов. ~ожу, ~одит 1. (что-л. ja
чего́-л.) kõnek. kokku kuhjama; (palju) hunnikusse ajama; 2. (чего́-л.)
pilti (palju) kokku lobisema v. vatrama; н. с три короба kõnek. palju
rääkima, igasuguseid asju kokku vatrama нагоріье ~ья n kõrgendik,
mägismaa

нагот|а ~ы f. alastiolek, alastus наготавливать несов. ~ает; vt.
наготовить наготове valmis, valmima наготбв ить сов. ~лю, ~ит (что-л.
ja чего́-л.) teat. hulka valmistama, varuma

награб|ить сов. ~лю, ~ит 1. (что-л. ja чего́-л.) kokku röövima; 2.
kokku riisuma (heinu) наград|а ~ы f. autasu; высокая правительственная
н. valitsuse kõrge autasu

награідйть сов. ~жу, ~дйт, награждать несов. ~ает (когб-л., что-л.,
чем-л. за что-л.) autasustama награждён ие ~ия п. (кого́-л., что-л.,
чем-л) autasustamine; н. орденом ordeniga autasustamine награждённ ый
~ая, ~ое autasustatud

нагрев|ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) soojendama нагреваться несов. ~ается soojenema

нагрёть(ся) сов. нагреет(ея); vt. нагреваться) нагромождать несов. ~ает
(что-л.) virna laduma, hunnikusse kuhjama

нагромождаться несов. ~ается kuhjuma

21*нагромождение
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нагромождение ~ия п. (чего́-л.) kuhjamine; kuhjumine; kirj. kuhi, lasu,
hunnik нагромоз|дйть(ся) сов. ~жу(сь),

~дйт(ся); vt. нагромождать (ея) нагруб|йть сов. ~лю, ~йт (кому́-л.)
kõnek. toorusi v. jämedusi ütlema

нагрудник ~а m. 1. sport, rinnakait-se; 2. lapse rinnapõll, pudilapp;
3. laev korkvest нагрудн|ый ~ая, ~ое rinnas kantav,

rinna-; H. знак rinnamärk нагруж|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.,
чем-л.) laadima, lastima; koormama нагружаться несов. ~ается (чем-л.)

lasti võtma, end koormama нагру|зйгь(ся) сов. ~жу(сь), ~зйт-

(ся); vt. нагружать(ся) нагрузк|а ~и /. lastimine, laadimine, koormus;
(töö) koormus; общественная н. ühiskondlik (töö) koormus

нагрузчик ~а m. laadija нагрянуть сов. ~нет (на кого́-л., на что-л.)
kõnek., poeet, äkki ilmuma, ootamatult peale sattuma, peale sööstma,
kallale tungima нагул ~а m., agr. karjamaanuum,

nuumkarjatamine *агулив]ать несов. ~ает (что-л. ja чего́-л.) karjamaal
end nuumama; H. жир nuumama, rammu koguma нагул|яться сов. ~яется
küllalt v.

isu täis jalutama над (надо) eess. 1. kohal, üle; kohale; над морем
mere kohal; одержать победу над врагом vaenlase üle võitu saavutama;
надо мной minu kohal, minu üle; 2. kallal; работать над задачей
ülesande kallal töötama на|давать ~даю, ~даёт сов. (что-л. ja чего́-л.,
кому́-л., чему́-л.) kõnek. palju andma, mitmel korral andma надавйть
сов. надавлю, надавит, надавливать несов. ~ает (что-л. ja чегд-л. на
кого́-л.-, на что-л.) peale suruma, vajutama надбав|ить сов. ~лю, ~ит
(что-л. на

что-л.) juurde lisama, lisandama надбавк|а ~и /. (к чему́-л., за
что-л.) lisandamine; lisand; н. к пенсии pensionilisand; н. за выслугу
лет (teenistus) vanusetasu надбавлять несов. ~яет; vt. надбавить

надвигать несов. ~йет (что-л. на

кого́-л., на что-л.) peale lükkama, peale nihutama надвигаться несов.
~ается (на кого́-л., на что-л.) peale tulema, ligemale tulema,
lähenema, saabuma надвй|нуіь(ся) сов. ~нет(ся); vt.

надвигать(ся) надвое kaheks, kaheks osaks, pooleks надворн|ый ~ая, ~ое
õuopealne, õue-;

h. советник ajal. õuenõunik надгроб|ие ~ия п. hauasammas,

hauamonument надгр0бн|ый ~ая, ~ое hauapealne, haua-; н. памятник
hauamälestus-märk; hauamonument; ~ое слово matusekõne, järelehüüe
надгрудник ~а m.\ vt. нагрудник надев|ать несов. ~ает (что-л. на
что-л.-, кому́-л., чему́-л.) peale panema, peale tõmbama; (riideid)
selga v. ülle panema, selga ajama; (mütsi, prille) pähe panema;
(kindaid) kätte tõmbama; (jalatseid) jalga tõmbama v. panema надёжд|а
~ы f. lootus (на кого́-л., на что-л.)-, лелеять ѵ. питать ~y v. ~ы
lootust v. lootusi hellitama, lootma, в ~e на что-л., на кого́-л.
lootuses, lootes; радужные ~ы pilti, roosilised lootused; н. на будущее
tulevikulootused надёж|ен ~на, ~но lühiv. vt. надёжный

надёжн ый ~ая, ~ое (в чём-л.) usaldustäratav, ustav, usaldatav; kindel,
tugev; ~ые в эксплуатации машины ekspluatatsioonil kindlad masinad
надёл ~а m. (чем-л.) jaosmaa; ajal. hingemaa

надёл ать сов. ~ает (что-л. ja чего́-л.) (palju) valmis tegema;
tekitama, korda saatma; н. хлопот palju tü-linat tegema; это ~ало много
шуму see tekitas palju kära; что ты ~ал? mis sa oled teinud?
наделённ|ый ~ая, ~ое (чем-л.) varustatud; h. властью человек võimuga
varustatud inimene надел йть сов. ~йт, надел|ять несов. ~яет (кого́-л.,
что-л., чем-л.) varustama, osastama надеть сов. надену, наденет; vt.
надевать

надёяться несов. надеется (на когб-л., на что-л.) ja koos sidesõnaga
«что» lootma надзёмн|ый ~ая, ~ое maapealne, maa peal asuv,
pealmaa-надзиратель
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надтреснутый

надзирател|ь ~я п. järelevaataja;

ülevaataja, valvur надзир|ать несов. ~ает (за кем-л., за чем-л.) järele
vaatama, (järele) valvama

надзор ~а (за кем-л., за чем-л.) järelevalve; ходатайство в порядке ~а
jur. taotlus järelevalve korras, järelevalvetaotlus надзорн|ый ~ая, ~ое
jur. järelevalve-; ~ая жалоба järelevalvekae-bus

надивйться сов. надивлюсь, надивйт-ся (кому́-л., чему́-л. •}. на
кого́-л., на что-л.) kõnek. küllalt imetlema надклассовой ~ая, ~ое; vt.
внеклассовый надкбстниц|а ~ы /., anat. luuümbris, periost; воспаление
~ы med. luuümbrise põletik надламыв|ать несов. ~ает; vt. надломить

надлежать несов. ~йт (кому́-л.) umbis. tarvis olema, pidama; ~йт
явйться tuleb ilmuda надлежащей ~ая, ~ee vastav, kohane; vajalik,
nõutav; vääriline; в ~ем порядке vastavas korras надлом ~а m.
mõranemine; mõra;

pilti, murtud v. rusutud seisund надломить сов. надломлю, надломит

(что-л.) murdma, mõrandama надломиться сов. надломится (от чего́-л.)
murduma, mõranema надмёнпост|ь ~и /. kõrkus, ülbus надмённ|ый ~ая, ~ое
kõrk, ülbe надо I (кому́-л., чему́-л.) (on) tarvis, vaja, peab. tuleb;
н. хлеба on vaja leiba; так ему и н.! see on talle paras!, paras
temale!; н. знать дело asja peab tundma; вам что н.? mida on teile
tarvis?; не и. pole vaja; н. же иметь наглость kõnek. peab ikka olema
häbematust; H. понимать tuleb aru saada, tuleb mõista надо II eess.;
vt. над надобно van.; vt. надо I н£добност|ь ~и /. tarve, tarvidus,
vajadus; в случае ~и vajaduse korral, по мере ~n tarviduse järgi

надобн|ый ~ая, ~ое tarvilik, vajalik надоедіать несов. ~äe т (кому́-л.,
чему́-л., чем-л.) tüütama; igavaks muutuma

надоёдлив|ый ~ая, ~ое tüütav; pealetükkiv

надо|ёсть сов. (vrd. есть I) vt. на-

доедать; мне это ~ёло see on mind ära tüüdanud, olen sellest tüdinenud

надібй ~оя m. lüps: средний н. keskmine lüps

надолго kauaKs (ajaks), hulgaks ajaks, pikaks ajaks; не н. mitte kauaks

надо|рвать(ся) сов. ^рвёт(ся); vt. надрывать (ея); надорвать живот
kõnek. kõhtu (ära) katkestama v. venitama

надоум|ить сов. ~лю, ~ит (кого́-л.) kõnek. mõttele viima, tahelepanu
juhtima, mõistust pähe panema над|писать сов. ~пишу, ~пйшет (что-л. на
что-л/, на чём-л.) peale kirjutama, . pealdisega varustama

надпйсыв|ать несов. ~ает; vt. надписать

надпис|ь ~и /. (на чём-л.) I. peal-, kiri; 2. pealdis, 3. resolutsioon;
4. raidkiri

надпочечник ~а m., anat. neerupea-lis

надрёз ~а m. sisselõige, sisselõik, täke

над|рёзать сов. ~рёжу. ~рёжет,'над-рёзыв|ать несов. ~ает (что-л.)
(pealt)sisse lõikama, täkkima надругательств |o ~а п., kirj. teotus,
mõnitus

надрубаться сов. ~ается (над кем-л., над чем-л.) kirj. teotama,
irvitama

надрыв ~а m. rebestamine, rebestus;

venitus, katkestus кадрыв|ать несов. ~ает (что-л.) rebima, rebestarna,
käristama, katkestama, (ära) venitama, vigastama ..адрыв|аться несов.
~ается (в чём-л.) rebenema, kõnek. end venitama, end katkestama, end
üle pingutama; н. cõ смеху kõnek. naerust lõhkema надсмотр ~а m.
järelevalve надембторщик ~а m., надсмбтрщиц[а

~ы f. järelevaataja, ülevaataja надстраивать сов. ~ает, надстро|ить
сов. ~ит (что-л.) peale ehitama, kõrgemaks ehitama надстройка ~и f. 1.
pealeehitamine; 2. pealisehitis; н. порождается базисом baas sünnitab
pealisehitise надстрбчн|ый ~ая, ~ое reapealne,

ridadepealne надтрёснут|ый ~ая, ~ое kõnek. mõ-rastunud, pragunenud;
pilti, kähe, kähisevнадувательство
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надувательств'о п., kõnek. tüssamine, petmine; pettus надув|ать несов.
~ает 1. (что-л.) täis puhuma, paisutama; н. губы pilti, pikki mokki
tegema, mossita-ma; 2. (кого́-л. что-л.) kpnek. tüs-` sama, petma

надуз|агься несов ~ается 1. end täis puhuma, puhevile ajama; 2.
kõnek.,, pilti, pahandama, mossis olema надувн'ой ~ая, ~ое täispuhutav;
резиновая ~ая лодка täispuhutav kummipaat надуло; его просто ветром н.
ta ilmus nagu tuulest toodud, ta kerkis nagu maa alt надуманный ~ая,
~ое väljamõeldud, otsitud, kunstlik надум|ать сов. ~ает kõnek.
otsustama, nõuks võtma надут|ый ~ая, ~ое kõnek. 1. ülbe, end täis,
upsakas; ülespuhutud; tühine; 2, pahane, mossis, sünge; 3. täispuhutud
надуть(ся) сов. надует(ся); vt. надувать (ея) надіушйть сов. ~ушу,
~ушит (кого-

л., что-л., чем-л.) lõhnastama над ушиться сов. ~ушится (чем-л.)

end lõhnastama нады мйть сов. ~млй, ~мйт (что-л.) suitsu täis ajama;
(tuba) täis suitsetama

надышаться сов. надышусь, надышится (чем-л.) küllaldaselt
(sisse)-hingama

наед'аться несов. ~ается; vt. наесться

наедине omavahel; kahekesi наезд ~а m. pealesõit(mine); liiklusõnnetus,
avarii наездить сов. наезжу, наездит I. sõitmisega teenima; 2.
sõitmisega tasandama, sõitmisega teed rajama; 3. (кого́-л., что-л.)
sõiduks õpetama; и. лбшадь hobust sõiduks õpetama

наездник ~а m., наёздниц|а ~ы f. 1. van. ratsanik, ratsutaja; 2.
tsirkuse ratsanik; elukutseline võidu-ratsutaja, džoki; 3. pilti,
ebakompetentne, kuid iseteadlik ründaja v. tegutseja; 4. m. zool.
käguvaab-lane

наёздничеств|о ~а ti., van. 1. ratsa-salkade rünnakud v. röövretked; 2.
tsirkuseratsutamine; võiduratsuta-mine; 3. pilti, ebakompetentne ning
iseteadlik ründamine

наездом kõnek. läbisõidul, lühikest

aega, kiiruga наезж'ать несов. ~ает 1. vt. наездить ja наехать: 2.
kõnek. läbisõidul viibima; lühikeseks ajaks sõitma

наёзженн ый ~ая, ~ое palju sõidetud; ~ая дорога palju- v. sissesõidetud
tee наём найма m. 1. üürimine; отдавать в наём üürile andma; 2.
palkamine, tööle võtmine наёмник ~а m. palgaline, palgasõdur; pilti,
palgasulane наёмн ый ~ая, ~ое 1. palga-, palgaline; и. труд palgatöö;
н. солдат ajal. palgasõdur; 2. üüri-; ~ая плата üür наёмщик ~а m.
palkaja; üürija, üürnik

наёсться сов. (vrd есть I) 1. (чего́-л.) palju sööma; 2. (чем-л.) end
täis sööma; end täis pugima, söönuks saama; н. до отвала end sööki täis
vitsutama v. vohmima v. puukima наёхать сов. наёду-, наедет 1. (на
кого́-л., на что-л.) peale sõitma, otsa sõitma; peale sattuma; 2.
kõnek. (hulgana) kokku sõitma нажат|ие ~ия п. peale vajutamine нажать
сов. нажму, нажмёт; vt. na` жимать

нажд|ак ~ака m., tehn. smirgel наждачн'ый ~ая, ~ое smirgel-; ~ая

бумага smirgelpaber нажйв а ~ы /. kerge teenistus, hõlptulu

нажив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. нажйть(ся); наживать себё
неприятность endale ebameeldivust valmistama v. teenima нажйвк|а ~и /.
(looma v. kalapüügi-) sööt (om. sööda) наживн|ой ~ая, ~õe hangitav,
omandatav, kogutav; наука — дело ~õe •teadus on omandatav нажйм ~а m.
surveavaldus, surve нажим|ать несов. ~ает (что-л. ja на кого́-л., на
что-л.) 1. peale vajutama, peale suruma, peale litsuma; 2. (на
кого́-л., на что-л.) pilti. mõju avaldama; survet avaldama нажйть сов.
наживёт 1. (что-л., чем-л.) teenima, kasu saama, koguma; 2. pilti,
kõnek. (кому-л). (endale) hankima, omandama нажйться сов. наживётся (на
чём-л.) rikastuma, varandust kogumaнажмёт
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нажмёт vt. нажать

назавтра kõnek. järgmisel päeval

(vrd. на завтра homseks) назад tagasi, eest; шаг н. samm tagasi; два
года тому н. kahe aasta eest, kaks aastat tagasi; отдай книгу н. anna
raamat tagasi назадй kõnek. taga, tagapool, taamal; taha назван ие ~ия
п. nimetus, nimi, tiitel; географйческие ~ня geograafilised nimetused,
kohanimed назвать(ся) сов. назову (сь). назовётся); vt. называть (ея)
назёмн;ый ~ая, ~ое maapealne, pealmaa-, maa-; ~ое силосование maapealne
silotegemine наземь murd., kõnek. maa peale, maha

назидательн ый, ~ая, ~ое õpetlik manitsev

назло, назло (кому́-л., чему́-л.) kiuste, trotsiks назначать несов.
~ает; vt. назначить

назначен ие ~ия п. 1. määramine, nimetamine; н. на должность ametisse
määramine, 2. ülesanne; kutsumus

назначенный ~ая, ~ое määratud, nimetatud; в н. час määratud tunnil v.
kellaajal назнач ить сов. ~ит (кого́-л.. что-л. кем-л.) määrama,
nimetama; н. лекарство ravimi määrama; н. заседание istungi määrama; н.
командиром komandöriks nimetama v. määrama назойлнвост ь ~и f.
pealetükkivus назойлив ый ~ая, ~ое pealetükkiv, tüütav

назревание ~ия п., pilti, küpsemine, küpseks saamine; kättejõudmine,
saabumine назрев ать сов. ~ает, назріёть сов. ~ёет (что-л.) küpsema,
valmima; pilti, küpseks saama, kätte jõudma

назреваний ~ая, ~ee pilti, küpsenud, kätte jõudnud, saabunud; н. вопрос
lahendamiseks küps küsimus

назуб|ок ~ка m., tehn. saeviil назубок kõnek. peast; pähe; знать н.
peast teadma; выучить н. pähe õppima

называть несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л.; кем-л., чем-л.) nimeks
panema; nimetama, nimepidi hüüd-

ma; 2. (кого́-л., что-л.) kõnek. hulgana kokku kutsuma называться
несов. ~аегся 1. (кем-л., чем-л.) end nimetama; nime kandma; 2. kõnek.
soovi avaldama, end pakkuma

наи- eesl. kõige-, (ülivõrde moodustamiseks) `

наиболее kõige enam; н часто kõige sagedamini; н. благоприятный enimalt
soodus, soodsaim наибольшей ~ая, ~ee kõige suurem, suurim

найв|ен . ~на, ~но lühiv.; vt. наивный

найвност|ь ~и f. naiivsus найвн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) naiivne

наивысш|ий ~ая, ~ee kõige kõrgem, kõrgeim

найгранн|ый ~ая, ~ое teeseldud, tehtud, ebaehtne наигр;ать сов. ~ает;
vt. наигрывать наигр аться сов. ~ается kõnek. küllalt mängima, isu täis
mängima найгрыв]ать несов. ~ает (что-л. на чём-л.; что-л.) muus. ette
mängima; sisse mängima наизнанку pahupidi наизусть peast; pähe
наилегчайшей ~ая, ~ee kõige kergem, kergeim наилучшей ~ая. ~ee kõige
parem, parim

наименее kõige vähem, vähim наименование ~ия п. -nimetus, nimi
наименьшей ~ая, ~ee kõige väiksem, kõige vähem; väikseim, vähim; путь
~ero сопротивления vähima vastupanu tee; ~ee кратное данных чйсел mat.
antud arvude vähim kordne наискосок kõnek., наискось põigiti, põiki

наихудшей ~ая, ~ee kõige halvem,

kõige pahem, halvim, pahim найдёныш ~а m., van. leitud laps, leidlaps

найлон ~а m., tehn. nailon; vt. ka

нейлон найма vt. наём наймёт(ся) vt. нанйть(ся) наймит ~а m., põlgl.
palgasulane,

palgaline наймйчк|а ~и f., ajal. teenija Найссаар о-в Naissaar найтй I
сов. найду, найдёт; нашёл, нашли (кого́-л., что-л.; в ком-л., в чём-л.
что-л.) leidma; н. доманайти
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kodunt leidma; н. гриб seent leidma; н. себе утешение endale lohu-•
tust leidma; н. в себе силы endas

jõudu leidma найти II несов. найду, найдёт; нашёл, нашлй (на кого́-л.,
на что-л., в ком-л., в чём-л. кого́-л. что-л.)

1. peale sattuma, otsa minema; нашла коса на камень vanasõna terav
kirves leidis kivi; 2. endaga katma, haarama; на неё нашла грусть teda
haaras kurbus; 3. kõnek. kogunema, kokku tulema; нашло много народу
umbis. kogunes palju rahvast

найтись сов. найдётся; нашёлся, нашлись 1. leiduma; нашлись желающие
leidusid soovijad; 2. end koguma, väljapääsu leidma наказ ~а m. 1. van.
juhend, käsund;

2. mandaat

наказание ~ия п. karistus, nuhtlus; заслуженное н. pälvitud v. teenitud
karistus наказанн'ый ~ая, ~ое karistatud наказать сов. накажу, накажет,
наказывать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л., за что-л.) karistama,
nuhtlema; 2. (кому́-л., чему́-л.) ülesandeks tegema, käskima накал ~а
m., tehn. hõõgutamine, hõõgus

накалённый ~ая, ~ое tulikuumaks aetud, hõõgvele aetud, hõõguv,
er-gavtuline

накаливание ~ия п. hõõgutamine, hõõgvele ajamine; лампа ~ия ei.
hõõglamp

накалив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

накалить(ея) накал ;йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.) hõõgutama, hõõgvele
ajama, tulikuumaks ajama накалиться сов. ~йтся 1. tuliseks minema,
hõõguma hakkama; 2. pilti. ägestuma, ärrituma накалыв|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

наколоть(ея) накал|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

накалить(ея) накануне 1. määrs. eelmisel päeval; и. вечером eelmisel
õhtul: 2. eess. (с род.) künnisel, lävel; õhtul; н. Нового года uue
aasta eelõhtul, vana aasta õhtul накап|ать сов. ~ает (что-л. ja чягб-

л.) (teat. hulka) tilgutama накапливать несов. ~ает ('по-л. ;а
чего́-л.) koguma, tagavaraks korja-

ma; talletama, kokku hoidma, säästma

накапливаться несов. ~ается kogunema, korjuma накат ~а m., ehit.
taladest lagi, aluspõrand

накат|ать сов. ~ает, накатыв|ать несов. ~ает (что-л. ja чего́-л.) 1.
kohale veeretama; 2. veeretades v. rullides valmistama; 3. sõites teed
rajama, teed sisse sõitma; 4. kõnek. kiiruga valmis kirjutama v. valmis
vorpima накач|ать сов. ~ает, накачив[ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
I. täis pumpama; 2. pilti., kõnek. purju jootma; 3. kõnek. tööjuhendeid
v. instruktsioone andma накачк|а ~и f., pilti., nalj. делать

кому́-л. ~y tööjuhendeid andma накид ать сов. ~ает (что-л., на что-л.,
на кого́-л.) peale v. hunnikusse pilduma

накйдк|а I ~и f. 1. käisteta mantel.

keep, peleriin; 2. padjakate накйдк|а II ~и †., tnaj. juurdehindlus;

juurdepanek накйдыв'ать I несов. ~ает; vt. накидать

накйдыв|ать(ся) II несов. ~ает(ся);

vt. накйнуть(ся) накй|нуть сов. ~нет (что-л. на что-л.; на кого́-л.)
peale viskama; selga tõmbama; kõnek. juurde lisama накй|нуться сов.
~нется (на кого́-л., на что-л.) kõnek. .kallale tormama, kallale
sööstma, peale viskuma накип|ать несов. ~ает, наки|пёть сов. ~пйт 1.
keedes kogunema, peale keema; 2. pilti, kogunema, kipitama; он высказал
всё, что ~ёло у него на душе ta ütles välja kõik, mis tal südamel
kipitas накип|ь ~и f. keemisvaht; kivistis

keedunõus наклад ~а m.: в ~e kõnek. kahjuga,

kaotuses olema накладк'а ~и f. pealepanek; pealis, kate; чай Енакладку
tee sissepan-dud suhkruga накладн ея ~бй /., nimis. saateleht,
lastikiri

накладной ~ая. ~ое kate-, lisa-; võlts; ~ая борода võltshabe; ~ые
расходы lisakulud; н. карман pea-leõmmeldud tasku накладыз|ать -несоз.
~ает; vt. наложить I

наклеенной ^ce pea!ek!eet>ltudнаклёвываться
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наклёвыв|аться несов. ~ается kõnek. sööta võtma, naksama; näkkama; õnge
hakkama наклеивать несов. ~ает, наклё|ить сов. ~ит 1. (что-л. на
что-л.) peale kleepima, külge liimima, 2. (что-л. ja чего́-л.) palju
valmis kleepima наклёйкіа ~и f. 1. pealekleepimine;

2. märgis, etikett наклон ~а m. 1. kallak; 2, võiml. painutus

наклонён ие ~ия п. 1. kaldumine, kummardumine, kummardus; kallutamine,
kummardamine; 2. gramm. kõneviis, moodus; сослагательное и.
konditsionaal, tingiv kõneviis накл|онйть сов. ~оню, ~ohiit (что-л.)
kallutama, alla, painutama, kummardama

накл онйться сов. ~онится (над кем-л., над чем-л.) kummargile laskuma,
kummarduma, kalduma наклонная ~ой /., nimis., geom. kaldsirge

наклонность ~и f. kalduvus; kallakus

наклонн'ый ~ая, ~ое kaTlakas, kaid-; kalduv; ~ая плоскость fiiüs.
kaldpind

наклон|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

наклонйть(ся) наклюнуться сов. ~лется; vt. наклёвываться наковальн я ~и
f., ka anat. alasi накожный ~ая, ~ое med. naha-;

~ая болёзнь nahahaigus наколенник ~а tn., sport, põlvekait-se

наколк'а ~и f. pitstanu (juustesse

kinnitatav) наколоть сов. наколю, наколет (что-л. ja чего́-л.) 1.
(valmis) lõhkuma; 2. (что-л. на что-л.) otsa pistma, otsa torkama; 3.
(что-л.) torkama, torkamisel vigastama наколоться сов. наколется (на
что-л.) end ära torkama, end millegi otsa torkama накомарник ~а m.
sääsevõrk наконец lõpuks, viimaks; замолчи ты н.! jää ometi kord vait!;
н.-то! viimaks ometi наконёчник ~а m., tehn. otsik; pea, nupp; tehn.
otstükk; н. стрелы noo-leots; h. для карандаша pliiatsitupp
нак|опйть(ся) сов. ~оплю(сь), ~ö-

пит(ся); vt. накапливать (ея) накоплён|ие ~ия п. kogumine; kuhjumine;
kuhjumus; akumulatsioon

накопленный ~ая, ~ое kogutud; kuhjatud, talletatud накопл|ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

накапливать(ся) накормить сов. ~кормлю, ~кормит (кого́-л., что-л.
чем-л.) süüa andma, söötma, toitma; isu täis söötma накормленный ~ая,
~ое (täis)söö-

detud, toidetud накороткё (с кем-л.) lähedais suhteis (olema) накосить
сов. накошу, накосит; vt. косить I

накостыл|ять сов. ~яет (кого́-л.) kõnek., vulg. läbi kolkima, kere
peale andma, läbi klobima v. uhtma v. utjama

накошенн'ый ~ая, ~ое valmisniide-tud

накрапыв|ать несов. ~ает tibama;

дождь ~ает vihma tibab накрахмаленн|ый ~ая, ~ое tärgeldatud

накрахмал|ить сов. ~ит (ära) (что-

л.) tärgeldama накрен|йть сов. ~йт kallutama накрениться сов. ~йтся
külili kalduma, viltu vajuma накрен|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

накренить(ея) накрепко kõvasti (kinni); kõnek. otsustavalt,
kategooriliselt накрест risti, ristamisi, ristakuti накри|чать сов.
~чйт 1. (на кого́-л., на что-л.) kärkima, peale käratama; 2. (что-л. ja
чего́-л.) karj_udes rääkima

накричаться сов. ~йтся isu täis karjuma, karjumisest väsima накрош|йть
сов. ~йт; vt. крошить накрут|йть сов. ~йт; 1. (что-л. на что-л.) peale
kerima; 2. (что-л. ja чего́-л.) keerutades valmistama; 3. pilti,
(что-л. ja чего́-л.) midagi ebatavalist tegema v. rääkima v.
väljendama; и. кому́-л. хвост pilti, kellelegi peapesu tegema
накрыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. katma; н. стол ѵ.
на стол lauda katma; 2. pilti, kõnek. tabama

накрываться несов. ~ается end katma

накрыть(ся) сов накроет (ея); vt. накрывать (ея) I накуп|ать несов.
~ает, накупйть сов.

накуплю, накупит (что-л. ja чего́-л.) I palju ostma, kokku
ostmaнакуренный
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накуренн ый ~ая, ~ое täissuitsetatud

накурить сов. накурю, накурит 1. (чем-л.) suitsuga täitma; täis
suitsetama; 2. (что-л. ja чего́-л.) utmi-sega v. ajamisega valmistama
нгкуриться сов. накурится küllalt v.

isu Inis suitsetama налагать несов. ~ает; vt. наложить 2.

наладить сов. налажу, наладит (что-л.) (töö) korda seadma; käima pa-'
nema

наладиться сов. наладится käima hakkama; korda saama, korralduma
налаженност|ь ~и f. korrasolek налаженн ый ~ая, ~ое kordaseatud налажив
ать(ся) несов. ~ает(ся) vt.

наладить(ея) налгать сов. налжёт (что-л. ja чего́-л.) (kokku) valetama;
luiskama; (на кого́-л.) kellegi peale valetama налево vasakul, vasakut
kätt, pahemal pool; vasakule, vasakule poole, pahemale poole налево!
sõj. vasak-pool! (käsklus) налег ать несов. ~ает; vt. налечь налегке
ilma kandamita; kergelt riides v. kerge riidega лед |b ~и /., meteor.
jääpealne лез ать несов. ~ает, налезть сов. налезет; налез, налезли 1.
(что-л. на что-л.) kõnek. hulgana kokku v. otsa ronima; 2. paras olema,
selga v. jalga minema налё~ ~а m. 1. pealelendamine, с ~y е. с ~а
lennult, täies sõiduhoos; 2. äkkrünnak, kallaletung; 3. kirme, õhuke
kord; med. katt (om. katu); с ~om юмора huumori kirmega, kerge
huumoriga налет ать несов. ~ает, налететь сов. налечу, налетит
(кого́-л., чего́-л.) 1. hulgana kokku lendama; 2. äkki ilmuma; 3. (на
кого́-л., на что-л.) .peale lendama, kallale sööstma, otsa tormama
налётчик ~а m. teeröövel налечь сов. налягу, наляжет; налёг, налегли
(на кого́-л., на что-л.) 1. peale suruma, rõhuma; 2. hoolega kallale
asuma, tugevasti pihta hakkama; н. на работу tööd vihtuma hakkama, 3.
kõnek., pilti, survet avaldama, mõjustama налив|ать несов. ~ает; vt.
налйть налйвк|а ~и /. nalivka, marjaliköör,

puuviljaliköör налим ~а m. luts

налит|ой ~ая, ~õe pungil täis, mahlakas, sitke налйть сов. нальёт
(что-л.] чего́-л.] кому́-л. чтѳ-л.) 1. sisse kallama, sisse valama täis
valama; 2. (что-л. ja чего́-л. на что-л.) maha valama, maha ajama
налиться сов. нальётся I. (во что-л.) sisse voolama, sisse jooksma; 2.
mahla täis valguma, mahlaseks küpsema; сливы налились ploomid on -
mahla täis valgunud, ploomid on küpsed; глаза налились кровью silmad
läksid vihast veripunaseks налицо kohal, käepärast, käes, saadaval;
быть h. kohal olema налич ие ~ия п. olemasolek, kohalolek

налйчност ь ~и f., maj. olem; olemasolek

налйчніый ~ая, ~ое 1. tegelikult olemasolev; 2. nimis., mitm. ~ые
sularaha; н. расчёт sularahamakse, sularahas tasumine наловч|йться сов.
~ится kõnek. osa

vust, vilumust omandama налог ~а m. maks; riigimaks; no« доходный ii.
tulumaks; н. с оборота käibemaks налоговый ~ая, ~ое maksualune, maksu-

налогоплатёльщик ~а m. maksumaksja

иаложён|ие ~ия п. pealepanemine; määramine; н. взыскания, н. штрафа
trahvimine; н. ареста (vara) arestimine наложенный ~ая, ~ое
pealepandud,

määratud; н. платёж lunamakse наложйть сов. наложу, наложит (что-л. на
кого́-л., что-л. на что-л.) 1. peale panema; täis panema; н. печать
templit peale panema; 2. määrama, ette kirjutama; н. штраф trahvi
määrama налокотник ~а m., sport, käekaitse налом|ать сов. ~ает (что-л.
ja чего́-л.) valmis murdma, küllalt murdma; н. черёмухи toomingaoksi
valmis murdma; н. бока кому́-л. kõnek. läbi kolkima, tuupi tegema; н.
дров nalj. stippi kokku keetma, lollusi tegema, eksima налю|боваться
сов. ~буется (на кого́-л., на что-л., кем-л., чем-л) küllalt imetlema,
küllalt vaatlema нам дат. meile; vt. мы; н. не по дороге ka pilti, meil
pole ühist teed.намазать
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намазать сов. намажет (кого́-л., что-л.., на что л.) peale määrima,
кокки määrima, ära määrima намаз|аться сов. ~ается (чем-л.) end

ära määrima намазыв|ать(ся) несов. ~аer (ея); vt.

намазать(ея) наматыв|ать несов. ~аёт; vt. намотать

намачивать несов. ~ает; vt. намочить

намаяться сов. намается kõnek. rassimisest väga väsima, väsimusest
nõrkema

намедни murd.., kõnek. üsna, hiljuti, äsja

намёк ~а m. vihje, mõistaandmine; говорить ~ами vihjamisi kõnelema

намек ать несов. ~ает, намек|'нуть

несов. ~нёт (на кого́-л., на что-л.) vihjama, mõista andma; vihjamisi
kõnelema

намерев аться несов. ~ается kavatsema, plaanitsema, nõuks võtma
намерение ~ия п. kavatsus, plaanit-

sus, nõu намеренно meelega, tahtlikult намеренный ~ая, ~ое meelega v.
nimme tehtud (ette) kavatsetud, teadlik, sihilik; я намерен mul on
kavatsus, ma kavatsen наместй сов. наметёт; намёл, намели (что-л. ja
чего́-л.) kokku pühkima; kokku puhuma, kokku ajama наместник ~а m. 1.
asemik; 2. ajal. kindralkuberner; ajal. asehaldur, asevalitseja; vt. ka
генерал-губернатор

намёстничеств|о ~а п., ajal. asehal-

durkond, kubermang намет'ать I несов. ~ает; vt. наместй

намет|ать П сов. ~ает (что-л.) (kokku) traageldama наметить сов.
намечу, наметит (кого́-л., что-л., кем-л., чем-л.) 1. ära märkima
(valimiseks); 2. (кого́-л., что-л. для чего́-л.) kavatsema,
plaanitsema, kavandama, visanda-ma

намётк[а I ~n /., riiet. 1. traagelda-

mine; 2. traagelniit намётк|а II ~и f. kavand намечать несов. ~ает; vt.
наметить; ~ается к постановке teatr. ettevalmistamisel lavastamiseks
намёченніый ~ая, ~ое kavandatud; kavatsetud; vt. наметить

нами meiega, meie poolt; vt. мы намок'ать несов. ~ает, намокнуть сов.
~нет (чем-л.) märjaks saama, märguma

намолачив|ать несов. ~ает, намоло-тйть сов. намолочу, намолотит (что-л.
ja чего́-л.) (vilja) peksma v. masindama намордник ~а m. suukorv
намотіать сов. ~ает (что-л. ja чего́-л. на что-л.) peale kerima, pooli
ajama, haspeldama; н. на ус pilti, kõrva taha panema, kõrva taha
kirjutama

намочить сов. намочу, намочит (что-л. ja чего́-л.) märjaks tegema,
niisutama; leotama намыв ~а m., geol. (peale)uhtmine, uhtumine;
uhtmuld; uhet; н. земляной плотины muldtammi kokkuuhtu-mine

намылив|ать несов. ~ает, намыл|ить сов. ~ит (коро-а, что-л.; кому́-л.
что-л.) seebitama; н. голову кому́-л. pilti, kellelegi peapesu tegema
нан|аи ~аев е. нанайц|ы ~ев mitm. end. гольды mitm. nanai.. nanaid,
end. goldid нанесённый ~ая, ~ое peale kantud;

märgitud; antud нанести сов. нанесёт; нанёс, нанес-лй (что-л. ja
чего́-л., чем-л.) 1. kokku tooma, kokku kandma, kokku ajama, kokku
puhuma; н. ветром tuulest kokku puhuma; 2. (что-л. на что-л.) märkima,
tähendama; н. на карту kaardile kandma v. märkima; 3. (что-л. на
что-л.) tekitama, tegema; и. визит külaskäiku tegema; H. удар lööma; н.
поражение чемпиону tšempioni võitma нанизать сов. нанижу, ианйжет,
на-нйзыв|ать несов. ~ает (что-л. на I что-л.) lükkima нанимател|ь ~я
m., нанимательница ~ы f. 1. tööandja, palkaja; 2. üüri-I ja, üürnik
наним|ать(ся) несов. ~йет(ся); vt.

нанять(ся) Нанкин ~а m., г. Nanking наново kõnek. uuesti нанос ~а m.,
geol. uhtmaa, uhe, leedis

наносить несов. наношу, наносит; vt. нанестй

наносн ый ~ая, ~ое 1. geol. uht-, leet-; aju-; н. остров leetseljak; 2.
I pilti., van. võõras, laenatudнанятый
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наплевйть

нанятый ~ая, ~ое palgatud; üüritud

нанять сов. найму, наймёт 1. (кого́-л., что-л.) tööle võtma, palkama;
2. üürima; н. такси takso üürima v. võtma

наняться сов. наймётся (кем-л.) tööle

astuma, teenistusse astuma наоборот vastuoksa, vastupidi наобум kõnek.
umbropsu, huupi, mõt-, lematult, kaalumatult; ettevalmistamatult
наотмашь hoogu võttes наотрез järsult, kategooriliselt напад|ать несов.
~ает; vt. напасть I нападающий ~ая, ~ee 1 ründav, ründaja; 2. ~ero m.,
nimis., sport. edurivi mängija (jalgpallis, hokis) нападение ~ия п. 1.
kallaletungimine, kallalekippumine; 2. kallaletung; rünnak; 3. sport,
edurivi; внезапное и äkkrünnak; н. с воздуха sõj. õhurünnak

напад]ки ~ок mitm. (на кого́-л.) etteheited, süüdistused,
kallalekippumised; rünnakud напальчник ~а m. sõrmekaitse напарник ~а
m., agr., tööst, paari-

mees-tööline напаістйсь сов. ~сусь; ~сётся напасся, напаслйсь (чего-л )
sag. koos eitusega, kõnek. valmis varuma, küllaldasel v. vajalikul
hulgal varuma; дров не н. puid ei jõua vajalikul hulgal valmis varuda,
puid läheb v. kulub palju напасть I сов. нападёт; напал, напали (на
кого́-л., на что-л.) 1. kallale tungima, kallale kargama, ründama; 2.
peale sattuma; 3. valdama, ; haarama; на него напал страх teda

haaras hirm напаст|ь II ~и f., kõnek. õnnetus, häda

напев ~а m. lauluviis, meloodia напев|ать несов. ~ает (что-л.) laulu
ümisema, omaette tasa laulma, viisi laulma

напёвност|ь ~и f. laulvus, meloodilisus

напёвн|ый ~ая, ~ое laulev, meloodiline; ~ая речь laulev kõne наперебой
läbisegi, üksteise võidu наперевес ettekallutatult; держать ружьё н.
püssi ettekallutatult hoidma 4 наперегонки võidu

наперёд kõnek. enne; eelnevalt; за-

дом h. tagupool ees, tagurpidi, tagaspidi

наперекор tnäärs., eess. (с дат.) kiuste, vastu наперерез risti üle,
risti eest наперерыв kõnek. üksteise võidu; все кричали н. kõik
karjusid üksteise võidu v. üksteisest üle напереть сов. напру, напрёт;
напёр, напёрли kõnek. (на кого́-л., на что-л.) (peale) rõhuma, (peale)
suruma, pressima

наперечёт 1. kõik viimseni; я знаю всех н. ma tunnen kõiki viimseni,
võin kõiki loetleda; 2. piiratud arvul, vähe

наперсник ~а m,. напёрсниц|а ~ы

/., van. soosik, lemmik, usaldusalune inimene напёрст]ок ~ка m.
sõrmkübar; с н.

pilti, tilluke, pisike напечатать сов. ~ает (что-л.) trükkima, trükis
avaldama напив|аться несов. ~ается; vt. напиться

напйл'ок ~ка m., kõnek., напйльник

~ m., tehn. viil (от. viili) напир|ать несов. ~ает; vt. напереть
написание ~ия п. kirjutamine, kirjutamisviis; слитное н.
kokkukirjutamine; раздельное н. lahkukirjutamine

напйсанн|ый ~ая, ~ое kirjutatud написать сов. напишу, напйшет (что-л.)
1. (valmis) kirjutama; 2. (valmis) maalima напитіать сов. ~ает (что-л.
чем-л.) 1. täis niisutama, immutama; 2. täis söötma

напит|аться сов. ~ается (чем-л.) küllastuma; täis imbuma; 2. kõnek.,
nalj. täis sööma напйтыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

напитать(ся) напйт'ок ~ка m. jook; спиртные ~ки alkohoolsed joogid;
прохладительные ~ки karastavad joogid напйться сов. напьётся (чего́-л.)
I. janu kustutama; 2. end purju jooma

напих|ать сов. ~ает (что-л. ja чего-

л.) kõnek. täis toppima наплавн|ый ~ая, ~ое ujuv-, ujuk-, pontoon-; и.
мост ujuv- v. pontoon-sild

наплевать сов. наплюёт 1. peale sülitama; 2. (на кого́-л., на что-л.)
pilti., vulg. kellegi v. millegi peale sülitama, mitte põrmugi
hoolimaнаплечный
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напугаться

наплёчн|ый ~ая, ~ое õla-; õlapealne;

н ремёнь õlarihm наплод|йться сов. ~йтся kõnek. (suurel hulgal)
siginema наплыв ~а m juurdeveol, tunglemine; tulv

наплыв|ать несов. ~ает, наплыть сов. наплывёт (на кого́-л., на что-л.)
peale ujuma, otsa ujuma наповал korraga, ühe hoobiga; surnuks

наподобие eess. (с род.) sarnaselt, moodi

напо|йть сов. ~йт 1. (кого́-л.. чем-л.) juua andma, jootma; täis
jootma, purju jootma, 2. (что-л. чём-л.) pilti, immutama, täitma
напоказ 1. van. näitamiseks, vaatlemiseks, nägemiseks, nähtavale; 2.
silmakirjaks наполненный ~ая. ~ое täidetud наполнйтел|ь ~я m. täidis
наполнйтельн|ый ~ая, ~ое täite-, täidis-

напблн|ить сов. ~ит (что-л.-, кем-л.,

чем-л.) täitma наполниться сов. ~ится (кем-л., чем-

л.) täituma наполн|ять(ся) несов. ~ яет(ся) (кем-, л., Чем-л.); vt.
наполнить (ея) наполовйну pooleni; pooleldi, poolest saadik

напбльн|ый ~ая, ~ое põranda-; ~ая • ламда aõrandalarnp напомаженн I ый
~ая, ~ое (liigselt)

võitud, safvftud напоминание ~ия п. meeldetuletus, meenutus

напоминать несов. ~ает, напбмн|ить

сов. ~ит (кому́-л. о ком-л., о чём-л. ѵ. кого́-л., что-л.) meelde
tuletama, meenutama; sarnane näima напор ~а m. surve, rõhk; rõhumine;

tung, tarmukus напористость ~и f. energilisus, tarmukus

напористіый ~ая, ~ое kõnek. energiline, tarmukas напослёдок kõnek.
viimaks, lõpuks напр. lüh. (например) näit., näiteks направ|ить сов.
~лю, ~ит (кого́-л., на Ч.ТО-Л., во что-л.-, к кому́-л., к чему́-л.) 1.
suunama, juhtima; н. внимание tähelepanu juhtima; н. ружьё на птйцу
püssi linnule sihtima`; 2. saatma, läkitama; н. на работу tööle
läkitama; 3. (что-л.) (oigeks) ihuma; н. бритву habemenuga ihuma

направиться сов. ~ится 1. (к кому́-л., к чему́-л.) suunduma, siirduma;
2. pilti, kõnek sobima, ladusalt minema hakkama направлён|ие ~ия п. 1.
suunamine; 2. suund; sihtjoon, siht; 3. lähetus-kiri, saatekiri; 4.
sõj. rindelõik направл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vi

напразить(ся) направляющая ~ей f., tehn. juhttugi направляющий ~ая, ~ee
juhtiv,

suunav, juht-, suuna-направо paremale, paremale poole; paremal pool;
paremal; направо! sõj. parem-pool! (käsklus) напрасно asjata, ilmaaegu
напрасной ~ая, ~ое asjatu, ilmaaegne

напрашиваться несов. ~ается end pakkuma; peale tikkuma, peale tük-kima;
pilti, (iseenesest) tekkima; ~ается вопрос tekib küsimus напримёр
näiteks

напрокат üürile; взять н. üürile võtma, üürima напролёт kõnek. läbi,
otsa; всю ночь

н. kogu öö läbi, öö otsa напролом kõnek. (jõuga) läbi tungides, (teed)
läbi murdes напротив määrs. ja eess. vastu, vastas, vastuoksa,
vastupidi напряг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

напрячь(ся) напряжён|ие ~ия п. pingutamine; pingutus, füüs. pinge;
pilti, pinevus, линия высокого ~ия ei. kõrge-pingeliin

напряжённость ~и f. pinguldatus;

pinevus; н. поля füüs. väljatugevus напряжённей ~ая, ~ое pingeline,
pingerikas; pingutatud; pinev, põnev; ~ое внимание pinev tähelepanu

напрямйк otsesihis, otseteed; pilti

otsekoheselt напрячь сов. напрягу, напряжёт; напряг, напряглй (что-л.)
pingulda-ma, pingule tõmbama; pingutama напрячься сов. напряжётся
pingule

tõmbuma, pingutuma напуганн|ый ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) ehmatatud,
heidutatud; hirmutatud, kohutatud напуг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.
кем-л., чем-л.) tugevasti hirmutama, ehmatama, kohutama; heidutama

напуг|аться сов. ~~ается {кем-л., чем-л.) ehmuma, kohkumaнапуск

наркоз

напуск ~а m., tekst, rõiva vööle langev ülaosa напуск ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

напустить(ея) напускн|ой ~ая, ~õe 1. pealelastav;

2. pilti, kunstlik, tehtud; teeseldud напустить сов. напущу, напустит
1. (кого́-л., что-л.) palju sisse laskma; 2. (кого́-л., на кого́-л., на
что-л.) kallale ajama, kallale laskma, peale ässitama; 3. (что-л. на
кого́-л.) kõnek. teesklema; н. на себя строгость karmust teesklema
напуститься сов. напустится (на кого́-л., на что-л ) kõnek. sõimuga v.
etteheidetega sööstma, kallale kargama

напут ать сов. ~ает (что-л. ja чегд-л.) sassi ajama; segi ajama; eksima

напутствие ~ия п., poeet, saatekõne, saatesõna

напутствовать сов. напутствует (кого́-л., чем-л.) poeet, sõnadega
saatma, head (matka)õnne soovima напух|ать несов. ~ает, напухнуть сов.
напухнет; напух, напухли kõnek. (üles) paistetama, punduma напыщенность
~и f. ülespuhutud

olek, ülespuhutus, kõrkus напыщенн ый ~ая, ~ое ülespuhutud,

kõrk; ülbe нар- liits., lüh. (народный) rahva-наравнё (с кем-л., с
чем-л.) 1. samas kõrguses, sügavuses jne.; ühel joonel; 2. võdselt,
niisama palju kui; h. с другими võrdselt teistega на равных (с кем-л.)
võrdselt, võrdseil õigustel нарадоваться сов. нарадуется (на кого́-л.,
на что-л. ѵ. кому́-л., чему́-л.) küllalt rõõmutsema нар. арт. lüh.
(народный артист) rahvanäitleja

нараспашку kõnek. kinni nööpimata, lahtiste hõlmadega; avali; у него
душа н. pilti, ta on avameelne, ta süda on avali нараспев sõnu
venitades, laulval häälel, poollauldes нарастан]ие ~ия п. (peale)
kasvamine; suuremaks kasvamine, suurenemine; iive нарастать несов.
~ает, нарасти сов. нарастёт; нарос, наросли (на чём-г. чего́-л.) ka
pilti, (peale) kasvama; juurde kasvama, suurenema

нарасхват õhinal; книги берут н.raamatuid .ostetakse õhinal наращ^ать
несов. ~аю (что-л. ja

чего́-л.) kasvatama, arendama наращивание ~ия п. kasvatamine,
arendamine; н. мускулов musklite arendamine наращив'ать несов. ~ает
(что-л. ja чего́-л.) suurendama, kasvatama, arendama Häpeja /., г.
Narva Нарва-Йыесуу Narva-Jõesuu нарвать I сов. нарвёт (что-л.. чегб-л.)

(kokku)noppima, kitkuma нарвать II сов. нарвёт sag. umbis.

mädale minema (paise kohta) нарваться сов. нарвётся (на кого́-л.. на
что-л.) kõnek. ootamatult kohtama. peale sattuma, peale juhtuma
(millelegi ebameeldivale); sisse kukkuma нарвитянин ~а m., нарвитянк^а
^и

f. narvalane нарвск|ий ~ая, ~ое Narva, narva HäpBCKoe водохранйлище
Narva veehoidla

нардом ~а m., lüh. (народный дом)

rahvamaja нарез ~а m., tehn uure, soon, keermik, kruvivint нарезать
сов. нарежет (что-л., чего́-л.) 1. (noaga) lahti v. valmis lõikama;
tükeldama; 2. tehn keeret sisse lõikama, vinti lõikama нарезать несов.
~ает; vt. нарезать нарёзк а ~и f. (sisse) lõikamine; lõige; keermik;
uure нарёзыв ать несов. ~аer, vt. нарезать

нарекан|ие ~ия п. (на кого́-л., на

что-л.) etteheide, süüdistus нарёч]ие ~ия п. 1. (keele)murre, dialekt;
2. gramm, määrsõna, adverb нарзан ~а m. narsaan (teat. mineraalvesi)

нарисбванн|ый ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) joonistatud; н. углём söega
joonistatud нари|совать сов. ~сует 1. (что-л., кого́-л., чего́-л.)
(valmis) joonistama; 2. (кого́-л., что-л.) pilti, kujutama,
iseloomustama нарицательн'ый: имя ~ое gramm. üldnimi, apellatiiv; ~ая
цена maj. nimeshind, nominaalhind; ~ая стоимость maj. nominaalväärtus,
ni-mesväärtus наркоз ~а m., med. narkoos, uirnas-tusнарком
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нас

нарком ~а m., lüh. (народный комиссар) ajal. rahvakomissar наркомат ~а
m., lüh. (народный комиссариат) ajal. rahvakomissariaat наркомзём ~а
m., lüh. (народный комиссариат земледелия) ajal. põllutöö
rahvakomissariaat народ ~а m. rahvas; советский н. nõukogude rahvas;
трудовой н. töörahvas; великий русский н. suur vene rahvas народ йться
сов. ~йтся (что-л., чего́-л.) sündima; pilti, ilmuma, tekkima

Народная Республика Албания Albaania Rahvavabariik Народная Республика
Болгария Bulgaaria Rahvavabariik народник ~а m., ajal., poi. narodnik
народничеств |o ~а п., ajal., poi. narodniklus

нар6дно-демократйческ]ий ~ая, ~ое

rahvademokraatlik народность ~и f. 1. rahvas, rahvus-,

rühm; 2. rahvalikkus народнохозяйственный ~ая, ~ое rahvamajandus-,
rahvamajanduslik; h. план rahvamajandusplaan; ~ое планирование
rahvamajanduse planeerimine; H. учёт rahvamajanduslik arvestus народный
~ая, ~ое 1. rahva-; н. дом rahvamaja; н. комиссар ajal. rahvakomissar;
~ое хозяйство rahvamajandus; ~ая школа ajal. rahvakool; и. суд
rahvakohus; н. герой Чапаев rahvakangelane Tšapa-jev; 2. rahvalik; ~ая
поэзия rahvalik luule; rahvaluule народовёден'ие ~ия tl. rahvateadus,

etnograafia народовластие ~ия n rahvavalitsus, demokraatia
народонаселён|ие ~ия п. rahvastik, rahvastus

нарождаться несов. ~ается; vt. народиться нарос vt. нарастать нарост ~а
m. 1. med. kasvaja; 2.

tehn. sete нарочйт]ый ~ая, ~ое kirj. tahtlik,

meelega tehtud, sihilik нарочно 1. meelega, tahtlikult, nimme; как H.
kõnek. nagu kiuste; 2. kõnek. naljaks, mittetõsiselt нар0чн|ый ~ая, ~ое
kõnek., нарочитый ~oro m., nimis. kiirkäskjalg, virgats

нарсуд нарсуда m. lüh. (народный

суд) rahvakohus нарт|а ~ы f. narta; süstsaan нарубить сов. нарублю,
нарубит (что-л. ja чего́-л.) (valmis) raiuma

наружніое ~oro п., tiimis, välispidine . ravim v. arstim наружность ~и
f. välimus наружный ~ая, ~ое välis-, väline наружу väljapoole, välja
нарукавник ~а m. käise- v. varruka-

kaitse, poolvarrukad наручник и ~ob mitm. käerauad наручн'ый ~ая, ~ое
käe-, käe peal

kantav` ~ые часы käekell нарушать несов-. ~ает; vt. нарушить нарушёніие
~ия п. rikkumine; üleastumine

нарушйтеліь ~я m. rikkuja; н. гра-

нйцы piiririkkuja нарушать сов. ~ит (что-л., чем-л.) üle astuma,
rikkuma, murdma; н. покой rahu rikkuma; н. договор lepingut murdma; н.
границу piiri rikkuma нарцйсс ~а m., bot. nartsiss нары нар mitm.
nari(d) нарыв ~а m., med. (mäda)paise нарыв'ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

нарвать I, II ja нарваться наряд I ~а m. riietus; ülikond наряд II ~а
m. 1. order, kor'raldus, käsund; и. на работу töökäsund; 2. sõj.
komando, salk; salkkond; toimkond; н. на работы töötoim-kond, и.
милйции miilitsatoimkond нарядить I сов. наряжу, нарядйт (кого́-л.,
что-л. во что-л.) 1. sõj. toimkonda määrama, 2. van. korraldusi andma
нарядйть II сов. наряжу, нарядйт (кого́-л., что-л. во что-л,. кем-л.)
kaunilt riietama, ehtima нарядйться сов. нарядится (во что-л.)

kaunilt riietuma, end ehtima нарядніый ~ая, ~ое 1. kaunilt riietatud;
2. ilus, kena, pidulik (riiete kohta); ~ая блузка pidulik (naiste)
pluus

наряду (с кем-л., с чем-л.) koos, kõrval, võrdselt; н. с этим koos
sellega, selle kõrval наряж|ать(ся) несов. ~аег(ся); vt.

нарядйть I, II ja нарядйться наряженный ~ая, ~ое ehitud, kaunilt
riietatud нас meid; он не узнал н. ta ei tundnud meid ära; для н. meie
jaoks;нас.

336

наследственный

у н. meie juures; о нас meie kohta; vt. мы нас. lüh. (население) ei.,
elanikud,

elanikkond насадить I сов. нас-іжу, насадит (кого́-л., что-л.) 1.
istuma panema;

2. (чего́-л.) kõnek. palju istutama;

3. (что-л.) pilti, juurutama, levitama

насадить II сов. насажу, насадит (кого́-л., что-л. на что-л.) otsa
pistma, otsa asetama, otsa kinnitama, külge õmblema насаждать несов.
~ает; vt. насадить 1, 2. ja 3.; н. просвещение haridust levitama
насаждение ~ия п. 1. istutamine; juurutamine, levitamine; 2. sag. mitm.
~ия istutised, puiestik; haljasala

насаженн|ый ~ая, ~ое (на что-л.)

otsa pandud, istutatud насажив|ать несов. ~ает; vt. насадить II
насаживаться ѵ. насесть 1. насвйстыв'ать несов. ~ает (что-л.)

omaette vilistama насед|ать несов. ~ает; vt. насесть II насёдк|а ~и /.
hauduja kana; pilti.,

kõnek. kodukana насеком]ое ~oro п., tiimis., zool. putukas

насекомоядный ~ая, ~ое putuka-sööja; ~ые птицы putukasööjad linnud

население ~ия п. elanikkond, rahvastik; kollekt. elanikud населённость
~и f. asustatus, rahva-

tihedus, asustustihedus населённ ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) asustatud; н. пункт asula насел|йть сов. ~йт (что-л. ja кем-л.,

чем-л.) asustama, rahvastama гасел|йться сов. ~йтся (elama) asuma,
asustuma насел]ять(ся) несов. ~яется; vt, населить (ея) насест ~ а ,m.
(kanaj õrs. ...nenn насесть I сов. насядет; насел, насели (что-л,, кого
л., чего́-л. на что-л.) peale istuma, istuma mahtuma насесть II сов.
насядет; насел, насели (на кого́-л., на что-л.) kõnek. peale suruma,
peale rõhuma; peale langema, peale kogunema насёчк|а ~и f. 1.
täkkimine; tehn. da-

maskimine, 2. täke насидеться сов. насижусь, насидится

kõnek. kaua istuma, istumisest isu täis saama насйженн|ый ~ая, ~ое
(кем-л,. чем-л.) reostatud, mustatud; ~ая мухами картина kärbestest
mustatud pilt

насйл|ие ~ия п. vägivald (над кем-

л., над чем-л.) насиловать несов. наейлует (кого́-л., что-л.) 1.
vägivalda tarvitama; 2. vägistama наейлу kõnek. vaevu, vaevalt, suure
vaevaga

наейльник ~а m., põlgl. vägivallat-seja

наейльно vägisi, vägivaldselt; н. мил не будешь vägisi armas olla ei
saa насйльственн|ый ~ая, ~ое vägivaldne

наскакив{ать несов. ~ает; vt. наско-чйть

насквозь läbi, läbini; видеть кого́-л. н. pilti, kedagi läbi nägema,
kellegi kavalusi aimama насколько kuipalju, kuivõrd, niipalju kui; и.
мне известно niipalju kui minul on teada наскоро kõnek. kiirelt,
kiirustades, kiiruga

наскочйть сов. наскочу, наскочит (на кого́-л., на что-л.) 1. peale
kargama, peale sõitma, millegi vastu põrkama, otsa jooksma; 2. kõnek.,
halv. etteheidetega ründama, kallal norima; 3. kõnek. sattuma, juhtuma
наскуч|ить сов. ~ит kõnek. ära tüütama; igavaks minema,' igavust
tekitama

насла|дйться сов ~жусь, ~дйтся, наслаждаться несов. ~ается (кем-л.,
чем-л.) nautima, lõbu maitsma; mõnulema наслаждение ~ия п. nauding,
mõnu;

эстетйческое н. esteetiline nauding наслёд|ие ~ия п. pärand, pärus;
культурное н, kultuuripärand наследник ~а m., наслёдниц|а ~ы

/. pärija наследный ~ая, ~ое pärija-наслёдован|ие ~ия п. pärimine;
право ~ия pärimisõigus наследовать сов. ja несов. наследует 1. (что-л.)
pärima; 2. (кому́-л., чему́-л.) pärijaks olema; järgima
наслёдственност|ь ~и †. päritavus;

pärilikkus, pärivus(likkus) наслёдственн|ый ~ая, ~ое päritav;
pärivuslik, pärandatav, pärilik; ~ое изменение biol. pärilik
muutusнаследство
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настолько

яаслёдств|о ~а п. pärand; pärus; по

~y pärimise teel наслоён|ие ~ия п., geol. ladestus наслуд ~а m.,
meteor. pealisjää наслушіаться сов. ~ается (кого́-л., чего́-л.) palju`
kuulda saama; kuulamisest isu täis' saama наслышанн|ый ~ая, ~ое (о
чём-л.,

о ком-л.) paljukuulnud насмарку: идти н. kõnek. hukka minema, nurjuma
насмерть surnuks, surmavalt; стоять н. enda elust hoolimata võitlema;
испугать и. кого́-л. pilti, kedagi surmani v. tugevasti ehmatama
насмех[аться несов. ~ается (над кем-л., над чем-л.) naerma, pilkama,
irvitama насмешить сов. ~йт (кого́-л., что-л., чем-л.) naerma ajama;
nalja tegema

насмёшк[а ~и f. pilge, irvitus; это

звучит ~ой see kõlab pilkena насмёшлив{ый ~ая, ~ое pilkav, pilk-lik,
tögav

насмёшник ~а m., насмёшниц|а ~ы

/., kõnek. pilkaja, irvitaja, irvham--mas, hambamees

насмеяться сов. насмеётся 1. kõnek küllalt naerma; 2. (над кем-л., над
чем-л.) pilkavalt naerma, välja naerma, kellegi üle irvitama насморк ~а
m. nohu насм|отрёться сов ~отрюсь, ~отрит-ся (кого́-л., чего́-л. ѵ. на
кого́-л., на что-л.) küllalt vaatama, isu täis vaatama

насол|йть сов. ~йт 1. (что-л.) kõnek. tugevasti soolama; 2. (чего́-л.)
(sisse) soolama; 3. (кому́-л., чему́-л.) pilti, kõnek. kellelegi
soolama, meelepaha v. ebameeldivusi valmistama насор|йть сов. ~йт (в
чём-л., где-л.)

prahti ѵ. mustust täis ajama насос ~а m., tehn. pump: пожарный

н. tuletõrjepump насосн|ый ~ая, ~ое pumba-; ~ая

станция pumbajaam наспех suure kiiruga, kiirustades наст наста m.
lumekooiik наст. lüh. (настоящий) käesolev наставать несов. настаёт;
vt. настать настав|ить I сов. ~лю, ~ит 1. (кого́-л., что-л., чего́-л.)
hulgaliselt panema, teatavat hulka asetama; 2.' (что-л.) otsa panema,
jätkama; 3. (что-л. на кого́-л., на что-л.) sihtima, suunama

настав]ить II сов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л. чему́-л. ѵ. на что-л.)
van. õpetama, juhtima, manitsema наставлён|ие ~ия п õpetus, manitsus;
juhatus, eeskiri; н. по чистке пятен õpetus plekkide puhastamisest

наставлять несов. ~яет; vt. наставить I ja II наставник ~а m.,
наставница ~ы f. kasvataja, õpetaja; классный н. van. klassijuhataja
настаив,ать I несов. ~ает (на чём-л ) visalt nõudma, püsivalt oma
arvamusel olema; н. на своём oma arvamuse juurde jääma; oma õigust
nõudma настаив|ать II несов. ~ает (что-л. на чём-л.) tõmbuda laskma,
seista laskma; н чай teed tõmbuda laskma

наст|ать сов. настанет (что-л.) saabuma, tulema, algama; ~ала весна
saabus kevad наст. вр. lüh. (настоящее время)

gramm, olevik настежь pärani lahti настелйть сов. настелю, настелит
kõnek.-, vt. настлать настённ|ый ~ая, ~ое seina-, seinal' olev; ~ые
часы seinakell; ~ая живопись kunst, seinamaal настигать несов. ~ает,
настйг|нуть сов. ~нет; настиг, настйгли; vt. настичь

настил ~а m., настйлк|а ~и f. реа-

lelaotamine, katmine; kate настил|ать несов ~ает; vt. настлать нас|тйчь
сов. настигнет; ~тйг, ~тйг-ли (кого́-л., что-л.) (jälitades) ka pilti,
järele jõudma, kätte saama, tabama

настланный ~ая, ~ое peale laotatud; kaetud настлать сов. настелет
(что-л. ja чего́-л.) peale laotama, peale panema, katma, н. пол
põrandale panema

наст6енн|ый ~ая, ~ое (на чём-л.)

ekstraheeritud, leotatud наст|ой ~оя m. ekstrakt, tõmmis;

farm. leotis; (heina)tee настбйк|а ~и /. nastoika farm. tink-

tuur; h. йода jooditinktuur настойчивость ~и f. visadus,
järeleandmatus; jonnakus настойчивей ~ая, ~ое visa, järeleandmatu,
sihikindel; jonnakas настолько niivõrd, sedavõrd, niipalju

22 Vene-eesti sõnaraamatнастбльник
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насыпь

настбльник ~а m. laualinik настбльн'ый ~ая, ~ое laua-; ~ая лампа
laualamp; ~ая книга käsiraamat; pilti, lemmikraamat; н. теннис sport,
lauatennis настораживаться несов. ~ается; vt.

насторожиться настороже valvel; быть н. valvel olema

насторожённый ~ая, ~ое valvelolev,

tähelepanev, valvas насторожиться сов. ~йтся kõrvu teritama, tähelepanu
teritama, tähelepanelikuks muutuma настоящие ~ия п. visa nõudmine,

kindel nõue настоятельный ~ая, ~ое tungiv;

hädatarvilik, pakiline настоять сов. настоит; vt. настаивать I, Il
настоящее ~ero п., tiimis, olevik настоящей ~яя, ~ee 1. käesolev; ~ee
время käesolev aeg; gramm. olevik, preesens; 2. ehtne, tõeline, oige,
päris; по-настоящему nii nrgu vaja; h. брильянт ehtne briljant; повесть
о ~ем человеке jutustus tõelisest inimesest; н. лист bot. pärisleht;
самый что ни на есть н. päris ehtne настрадаться сов. ~аеТся (чего́-л.)

palju kannatama, palju taluma настраив|ать несов. ~ает; vt. настроить

настриг ~а m. villasaak; н. от овцы

villasaak lambalt, pügi настрого kõnek. kõige valjemalt, ran-gesti

настроён|ие ~ия п. meeleolu, tuju;

бодрое н.' reibas meeleolu настроенной ~ая, ~ое häälestatud; pilti,
meelestatud; враждебно н. vaenulikult meelestatud настрб ить сов. ~ит
1. (что-л. ja чего́-л.) palju valmis ehitama; 2. (что-л.) muus., raad.
häälestama; häälde seadma; 3. (кого́-л., что-л.) pilti, meelestama;
sisendama настройк]а ~и †., muus., raad. häälestamine; ручка ~ii raad.
hääles-tusnupp

настройщик ~а m. häälestaja, häälde-seadja

наступательней ~ая, ~ое sõj. pealetungi-, kallaletungi-; agressiooni-,
agressiivne; ~ая война kallaletun-gisõda; ~ая политика agressiivne
poliitika, agressioonipoliitika наступ ать I несов. ~ает 1. vt. на-

ступить I; 2. (на кого́-л., на что-л.) peale tungima, ründama наступ
ать II несов. ~ает; vt. наступить II

наступающей ~ая, ~ee saabuv, algav; с ~им Новым годом! h£ad saabuvat
uut aastat! наступить I сов. ~туплю, ~тупит (на кого́-л., на что-л.)
(jalaga) peale astuma; н. на пятки кому́-л. ka pilti, kellelegi
kandadele astuma наступить II сов. ~тупит saabuma,

algama, tekkima, kätte jõudma наступление I ~ия п., ka sõj. pealetung
põuale наступление II ~ия п. saabumine, algamine; с ~ием ночи öö
saabudes, öö saabumisel настурция ~ии f., bot. kress, munga-lill

настырн|ый ~ая, ~ое visa, sihikindel, sitke

насуп|ить сов ~лю, ~iit (что-л.) kortsutama, kortsu tõmbama; н. брбвп
kulme kortsutama ^ насуп|иться сов. ~йтся kulmu kortsutama, nägu kortsu
tõmbama; pilti. pilve tõmbuma; mossi tõmbuma насупленн'ый ~ая, ~ое
kortsus, kipras, mossis насухо täiesti kuivaks насушйть сов. насушу,
насушит (что-

л. ja чего́-л.) valmis kuivatama насущн|ый ~ая, ~ое eluline, eluliselt
tähtis, tingimata tarvilik; tungiv; igapäevane; хлеб н. igapäevane
lerb; pilti, toidus; e.latis ~ насчёт eess. (с род.) kõnek. kohta,

üle, suhtes насчитать сов. ~ает (что-л.) loendama, üles lugema
насчитывать несов. ~ает 1. vt. насчитать; 2 (кого́-л., чего́-л.) eneses
sisaldama; o'ema; организация ~ает ' 100 членов organisatsioonil on 100
liiget насып ать сов. ~лю, ~лет, насыпать несов ~ает (что-л. ja
чего́-л., во что-л., что-л., чем-л.) (sisse) puistama; täis puistama v.
raputama; (на что-л.) peale puistama v. raputama, н. песку на тротуар
liiva kõnniteele puistama насыпн|бй ~ая, ~õe pealeraputatud;

puiste-; muldvalli-, muldkeha-насып ь ~и f. muldkeha, tamm, vall;
земляная н. muldvall; железнодорожная н. raudteetamm, raudtee
muldkehaнасытить
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натура

насытить сов. насыщу, насытит уко-

гб-л., что-л., чем-л.) küllastama насытиться сов. ~ится (чем-л.)
küllastuma

насыщ[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

насытит(ея) насыщен ~а, ~o liihiv. vt. насыщенный

насыщён|ие ~ия п. küllastamine; küllastumine, küllastumus насыщенный
~ая, ~ое (чем-л.) küllastatud, küllastunud; н. раствор keem küllastatud
lahus наталкив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

натолкнуть (ея) натаплив|ать несов. ~ает; vt. натопить

натаск|ать сов: ~ает kõnek. 1. (кого́-л., чего́-л. во что-л.) kokku
tassi-ma; kokku varastama; 2. pilti, kõnek. (кого́-л. в чём-л.)
õpetama, treenima

натаскив|ать несов. ~ает; vt. натащить ja натаскать натащить сов.
натащу, натащит kõnek. 1. (что-л. на кого́-л., на что-л.) peale
tõmbama, selga tõmbama; 2. (что-л. ja чего́-л.) kokku tassima, kokku
tirima натвор'йть сов. ~ит (что-л., чего́-л.) korda saatma, tegema; что
ты ~йл? mis sa oled teinud? нате! kõnek. säh!, võta!; sähke!, võtke!;
vt. ka II натёльн|ый ~ая, ~ое ihu-; ~ое бельё ihupesu; ~ая сётка
võrk-särk

натерёть сов. натрёт; натёр, натёрли (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. sisse
hõõruma, võidma; läikima hõõruma; н. пол põrandat poonima; 2. katki
hõõruma, ära hõõruma; 3. (что-л., чем-л.) riivima натерёться сов.
натрётся (чем-л.) end võidma, end salvima, end sisse hõõruma

натерпёться сов. натерплюсь, натёр-пится (чего́-л.) kõnek. palju
kannatama, palju üle elama, palju taluma

натиран|ие ~ия tl. sissehõõrumine, -võidmine

натнріать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

натерёть(ея) натиск ~а m. (кого́-л., чегд-л.) 1. (tugev) surve,
pealesurumine, (peale) rõhumine; 2. pealetung наткнуться сов. наткнётся
(ца кого́-л., на что-л.) otsa sattuma, otsa

põrkama; komistama, peale sattuma

НАТО lüh. (North Atlantic Treaty Organization) NATO, Põhja-Atlan-di
Pakti Organisatsioon; vene: Организация Североатлантйческого договора

натолк|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л. на кого́-л., на что-л.) peale
tõukama, otsa tõukama; pilti, viima, juhtima; н. на хорбшую мысль heale
mõttele viima натолк|нуться сов. ~нётся (на кого́-л., на что-л.) kõnek.
otsa põrkama, komistama; pilti, peale sattuma натопйть сов. натоплю,
натопит (что-л.) 1. soojaks kütma; 2. (что-л. ja чего́-л.) (keetes)
sulatama, valmis sulatama

натопленный ~ая, ~ое (kuumaks)-köetud

натоптать сов. натопчу, натопчет (чем-л. что-л.) kõnek. (porijäigi)
täis tallama наторіён ~ена, ~енб (в чём-л.) vilunud, kogenud
наточенн|ый ~ая, ~ое teritatud, teravaks ihutud наточйть сов. наточу,
натбчит (что-л.)

teravaks ihuma натощак enne söömist, tühja kõhuga; söömata; не курить
н. mitte suitsetada tühja kõhuga натр натра m., keem. naatron; едкий

н. seebikivi натравйть сов. натравлю, натравит, натравлив|ать несов.
~ает 1. (кого́-л. на кого́-л.) kallale ajama, peale ässitama; 2.
(jahikoertega) kinni püüdma; 3. (кого́-л., чего́-л.) hävitama

натр|ий ~ия п., keem. naatrium; н. двууглекислый v. бикарбонат v. обда
пищевая söögisooda натрое kolmeks

натуг|а ~и kõnek. pingutus, ponnistus

натуго kõnek. tugevasti pingul (e) натужно pinguldatult натур|а ~ы /.
1. van. loodus; рисовать v. писать с ~ы tegelikkusest v. originaalilt
joonistama v. maalima; 2. iseloom, loomus; пылкая h. äge iseloom,
непоседа по ~e rahutu vaim, rahutu loomus; 3. kunst, elav modell;
рисовать ~y modelli järgi joonistama, originaali järgi joonistama; 4.
maj. платить ~ой natuuras maksma
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нахимовец

натурализм ~г m., kunst., kirj. naturalism

натуралист ~а m. naturalist, loodu-seuurija; юный н. noor naturalist,
noor looduseuurija натуралистический ~ая, ~ое naturalistlik

натуральный ~ая, ~ое loomulik, naturaalne, naturaal-, loonus-; ~ое
хозяйство naturaalmajandus, loonus-majandus; н. смех loomulik naer; h.
шёлк ehtne siid, портрет в ~ую величину portree loomulikus suuruses;
яйчница ~ая munaroog; ~ые чйсла mat. naturaalarvud катурн|ый ~ая, ~ое
loodus`(e)-; looduslik; X-bit съёмки loodusfotod, fotod loodusest
натуроплат|а ~ы /., lüh. (натуральная оплата) naturaaltasu,'
loonus-tasu

натурщ|ик ~а m., натурщиц|а ~ы f.

(kunstniku) modell, poseerija натык|аться несов. ~ается; vt. наткнуться

натюрморт ~а m., kunst, natüürmort

натягив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

натянуть(ея) натяжк|а ~и f. 1. pealetõmbamine; 2. pingutamine,
pingutus; без всякой ~n ilma igasuguse pingutuseta; с ~ой suure
vaevaga, vaevalt, vägisi

натянут|ый ~ая, ~ое pinguletõmma-tud, pingul; pilti, sunnitud, pinev
натянуть сов. натяну, натянет (что-л. на что-л.) 1. pingutama,
pin-guldama, pingule tõmbama; 2. kõnek. otsa tõmbama, peale tõmbama,
kätte v. jalga tõmbama натянуться сов. ~янется pingule

tõmbuma, pingulduma наугад kõnek. huupi, umbropsu наугольник ~а m.,
ehit. vinkel, nurk-

raud, nurklaud наудачу kõnek. hea õnne peale наука ~и f. teadus;
õpetus; общественные ~и ühiskonnateadused; естественные науки
loodusteadused; это тебе н. kõnek. see on sulle õpetuseks

науськ|ать сов. ~ает, науськив]ать

несов. ~ает (кого́-л. на кого́-л.) kõnek. peale v. kallale ässitama;
võtatama; hassetama наутёк: пуститься н. kõnek. putku panema; plagama
pistma, jalga laskma

наутофон ~а m , laev. nautofon наутро kõnek. hommikuks, homme

hommikul v. järgmisel hommikul науч ать несов. ~аer, научйть сов.
научу, научит (ксго-л., что-л., чему́-л.) (kätte) õpetama научиться
сов. научится (чеяу-л)

kätte õppima, selgeks õppima наученн ый ~ая, ~ое õpetatud; kõnek.
targaks tehtud научно-исслёдовательск|ий ~ая, ~ое teaduslik uurimis-;
~ая работа teaduslik uurimistöö научно-популярн]ый ~ая, ~ое
populaarteaduslik ьаучн|ый ~ая, ~ое teaduslik; tea* dus(t)e; н.
работник teaduslik töötaja; ~ая пропаганда teaduste populariseerimine,
teaduste levitamine; ~ая дрейфующая станция teaduslik triiviv jaam; ^ая
сессия teaduslik sessioon

наушник 1 ~а m. 1. kõrvaklapp; kõr-valapp (mütsil); 2. raad.
kuulde-klapp (peatelefonil) наушник II ~а m., põlgl. keelekand-

ja, keelepeksja наушниц|а ~ы f. tühjajututädi, klatši-moor

нахал ~а m., нахалк|а ~и /., kõnek.

põlgl. häbematu (isik); jõhkard нахальн]ый ~ая, ~ое kõnek., põlgl.

häbematu, jultunud нахальств|о ~а п., kõnek., põlgl. häbematus,
jultumus; häbematu v. jultunud tegu нахвалиться сов. нахвалюсь,
нахвалится (кем-л., чем-л.) küllalt kiitma; мать сыном не нахвалится
ema ei jõua poega ära kiita, ema ei väsi poega kiitmast нахвастаться
сов. ~ается (кем-л., чем-л.) kõnek. küllalt hooplema, kiitlema

нахватанност|ь ~и f. kiiruga ja pealiskaudselt omandatud teadmised
нахватанный ~ая, ~ое kiiruga ja s pealiskaudselt omandatud, teadmistega
varustatud нахват|ать сов. ~ает (кого́-л., чего́-л.) kõnek. kokku
haarama, kokku kraapima, ahmima, kahmama нахвататься сов. ~ается
(чего-л) juhuslikult, kiiruga ning pealiskaudselt omandama; н. знаний
pealiskaudselt ja kiiruga teadmisi omandama

нахймов|ец ~ца m. nahhiimovlane,НахичевДнская АССР
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`Nahhimovi mere-sõjakooli kasvandik

Нахичеванская АССР Nahhitševani ANSV

Нахичеван|ь ~и †., г. Nahhitševan нахлебник ~а m., нахлёбниц|а ~ы /.,
van. (kellegi) leival olija; kosti-line; söömaline нахлобучивать несов.
~ает, нахлобучить сов. ~ит (что-л. на что-л.)

1. kõnek. (mütsi) silmile tõmbama;

2. valju noomitust tegema, peapesu tegema

нахлобучк{а ~и /., kõnek. vali noomitus, peapesu нахлы нуть сов. ~нет
äkki, suurel hulgal peale paiskuma, järsku hulgaliselt ilmuma; tulvama;
~нули воспоминания pilti, kerkisid meelde mälestused нахлыст ~а m.,
kai. lendõng, piits-õng

нахмурив|ать несов ~ает, нахмур|ить

сов. ~ит (что-л.) kortsu tõmbama, kortsutama нахмуриваться сов. ~ается
laupa koitsutama, sünget nägu tegema; tusaseks muutuma, pilti, pilve
tõmbuma

находить несов. нахожу, находит; vt.

найтй I ja II находйться несов. нахожусь, находится 1. vt. найтись; 2.
olema, viibima, asuma находк|а ~и f. leid, leitud ese; бюро

находок lei-ubüroo на ходу 1. (laeva kohta) sõidus, käigus; 2. käigul,
käies, sammudes находчивость ~и †. (в чём-л.) leidlikkus

нахбдчив'ый ~ая, ~ое (в чём-л.) leidlik

нахождение ~ия п. leidmine; olemine, asumine нахбхл|иться сов. ~ится
oma sulgi kohevile ajama; pilti, süngeks muutuma

нац- liits., lüh. natsionaalne, rahvuslik, rahvus-нацедйть сов. нацежу,
нацедйт (что-л., чего́-л.) kurnates täis kallama; kraanist voolata
laskma нацеливание ~ия п. (чего́-л., на что-л.) sihtimine; suunamine,
juhtimine

нацёлив|ать ~аю, ~ает несов., нацё-л|ить ~ю, ~ит сов. sihtima, suunama;
juhtima нацёлив|аться несов. ~ается, нацё-

л|иться сов. ~ится (ö кого́-л., во что-л.) sihtima, endale sihiks võtma

нацёнив|ать несов. ~ает, наценить сов. наценю, наценит hinda kõrgendama

нацёнк|а ~и f., maj. (на что-л.) hin-

nakõrgend нацепйть сов. нацеплю, нацепит (на что-л. что-л.) ka nalj.
otsa haaki-ma, külge pistma национализация ~ии /., poi, maj.

natsionaliseerimine, riigistamine национализй|ровать сов. ja несов.
~рует (что-л.) poi, maj. natsiona-liseerima, riigistama националйзм ~а
m., filos., poi natsionalism, rahvuslus националйст ~а m., filos., poi
natsionalist

националистйческ|ий ~ая, ~ое natsionalistlik
национально-освободйтельн|ый ~ая, ~ое rahvuslik vabastus-; ~ое движение
rahvuslik \rabcstusliikumine;. ~ая война rahvuslik vabadussõda
национальность ~и f. rahvus; rahvuslikkus; Совет Национальностей
Rahvuste Nõukogu национальный ~ая, ~ое 1. rahvus-,, rahvuslik; н.
равноправие rahvuslik võrdõiguslus; и. вопрос rahvusküsimus; ~ая
культура rahvuslik kultuur; социалистический по содержанию, н. по форме
sisult sotsialistlik, vormilt rahvuslik; 2. rahva-; h. доход rahvatulu;
н. костюм rahvariided; ~ые узоры rahva (riide) mustrid; ~ое ренегатство
ajal'.. kadakasakslus нацйст ~а m*, poi nats, saksa nat-

sionaalsotsialist нац|ия ~ии f. natsioon, rahvus, rahvas; Организация
Объединённых Наций (OOH) Ühinenud Rahvaste Organisatsioon (ÜRO)
нацменьшинств|б ~ä п., lüh. (национальное меньшинство) rahvusvähemus,
vähemusrahvus на цыпочках määrs. kikivarvul; он ходит на ц. ta kõnnib
(käib) kikivarvul

нач- liits., lüh. (начальник, начальствующий) ülem, juhataja; juhtiv,
juht-

начал|о ~а n. algus, hakatus; alus; к ~y v. для ~а alguseks; н.
учебного года õppeaasta algus; ~а

mitm. peajooned, põhimõtted; alu-начальник

342

чаше

sed; ~а химии keemia alused; на социалистических ~аx sotsialistlikel
põhimõtteil; вести своё н. от когч5-л., от чего́-л. kirj. alguse saama,
pärinema начальник ~а m., начальница ~ы /. ülem(us), juhataja; н.
отдёла osakonna ülem;' прямой н. otsene ülem(us)

начальный ~ая, ~ое alg-, algeline; algus-; ~ая буква algustäht; ~ая
школа algkool; ~ое образование algharidus начальственный ~ая, ~ое
ülemuslik,

juhatajalik начальство ~а п., kollekt. ülemad, ülemused; juhtkond;
высшее н. kõrgem juhtkond начальств|овать несов. ~ует (над кем-л., над
чем-л.) van. valitsema, ülemaks olema, juhtima начальствующей ~ая, ~ee
juhtiv;

и. состав juhtiv koosseis начатк|и ~ов mitm. algmed начать сов. начнёт
(что-л.; что-л. кем-л чем-л:, с кого́-л., с чего́-л.) algama, alustama,
hakkama, algust tegema

начаться сов. начнётся algama, (peale) hakkama, algust saama начахб
lüh. (начальник административно-хозяйственного отдёла)
ad-ministratiiv-majandusosakonna ülem начдив ~а tn., lüh. (начальник
дивизии) diviisiülem начеку valvel, valmis; быть н. valvel

olema, valvas olema начерно mustalt, mustandina, mustandis

начертание ~ия п. visand, plaan, kava

начертательный ~ая, ~ое kujutav;

~ая геомётрия kujutav geomeetria начерт|ать сов. ~ает (что-л.) van.
kirjutama, joonistama; poeet, ette määrama, osutama начертить сов
начерчу, начёртит (что-л., чего́-л.) (valmis) joonesta-ma

начинан]ие ~ия п. algatus, üritus начинател|ь ~я m., poeet, algataja,

initsiaator начин|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

начать(ся) начинающей ~ая, ~ee 1. algav, algaja; 2. ~ero m., nimis.
algaja начикённ ый ~ая, ~ое (täidisega) täidetud

ьачин йть I сов. ~йт (что-л., чем-л.)

(täidisega) täitma начин ить II сов. ~йт (что-л. ja чего́-л.) 1. valmis
teritama; 2. valmis parandama, valmis paikama начйнк|а ~и f. 1.
täitmine; 2. täidis; täide; пнрбг с ~oii täidisega pirukas

начинать несов. ~яет; vt. начинить I начислен ие ~ия п., maj.
juurdearva-rnine; juurdearvutus; juurdearvutis; и. на заработную плату
juurdearvutus töötasule (sotsiaalkindlustus-maks); н. амортизации
amortisatsi-ooniarvutus; н. налога maksu määramine; и. трудодней
normipäevade kirjapanek начйсл ить сов. ~ит, начислить несов. ~яет
(что-л. на что-л.) (juurde) arvutama, määrama; kirja panema

начистить сов. начйщу, начистит (что-л. ja чего́-л.) puhastades
valmistama, valmis puhastama; kõnek. hästi puhastama начисто 1.
puhtalt; переписать н. puhtalt ümber kirjutama; 2. kõnek.
puhtsüdamlikult; рассказать всё н. kõike puhtsüdamlikult ära rääkima;
3. pilti, täiesti, täitsa, lausa; он и. отказался платйть ta lausa v.
täiesti keeldus maksmast начитанность ~и f. eruditsioon начитанн ый
~ая, ~ое paljulugenud,

suur`- eruditsiooniga начит аться соь. ~ается (чего́-л.)

palju lugema; isu täis lugema начищ ать несов. ~ает; vt. начйстить
начйщенн ый ~ая, ~ое hästi puhastatud, läikima hõõrutud начнёт(ся) vt.
начать (ея) начсостав ~а m., lüh. (начальствующий состав) juhtkond,
juhtiv koosseis

начфйн ~а m., lüh. (начальник финансового отдёла) finants- v.
rahandusosakonna ülem начхать! kõnek. (õigemini: начихать)

tühja kah!, õige mul asi! начцеха lüh. (начальник цёха) tsehhi-ülem

наш, наша, наше ases. meie (oma); по-нашему meie moodi, meie arvates;
meie keeles; н. брат kõnek. meie mees; и ~им и вашим kõnek. nii
ühtedele kui teistele (meelehead tegema); знай ~их! nalj. vaat, kuis
meil läheb!; ~а взяла! kõnek. meie võitsime!, meie võit!нашатырный
спирт
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небольшой

нашатырный спирт keem. nuuskpiiri-

tus

нашатыр ь ~я m., keem. klooram-

moonium, salmiaak нашёдш ий ~ая, ~ee leidnud; vt. найти

нашёл(ся) vt. найтй(сь); тут редактор н. 1. siin leidus v. leiti
toimetaja; 2. siin taipas toimetaja нашептать сов. нашепчу, нашепчет,
нашёптыв'ать несов. ~ает 1. (что-л. ja чего́-л.) sosinal rääkima,
sosistama; 2. (на кого́-л., на что-л.) loitsima, posima, nõiduma
нашёств ие ~ия poeet, vallutusretk, sissetung; н. Батыя ajal. Batõi
vallutusretk нашив ать несов. ~ает; vt. нашить нашйвк'а ~и /.
pealeõmblemine, реа-

leõmblus; sõj. (aukraadi) pael нашить сов. нашьёт 1. (что-л.) peale
õmblema; 2. (что-л. ja чего́-л.) valmis õmblema нашлёп ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л.) kõnek. kämblaga lööma, peksma; kõnek. (põrandale)
jälgi jätma нашуімёть сов. ~млю, ~мйт müra tegema, kära tegema; palju
kõmu tegema нашьёт vt. нашйть

нащуп ать сов. ~ает, нащупыв'ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
kompides leidma, käega katsuma, kobama

наяву ilmsi, ärkvel olles; avalikult наярива|ть- ~ю, ~ает (на чех г.)
несов. õhinal töötama, lakkamata üht ning sama tegema; он ~ает на
скрйпке ta mängib lakkamata viiulit

не ei, mitte; ära; ärge, ärgem; ты не делаешь этого sa ei tee seda; не
трогайте! ärge puudutage!, ärge puutuge!; не жди! ära oota!; не говоря
ни слова sõnagi lausumata; не беда pole viga; не то ехать, не то нет
kas sõita või mitte; не за что pole tänu väärt; я не прочь mul pole
midagi selle vastu, ma ei ole vastu; не спеша kiirustamata; не по
карману ei ole taskukohane, liiga kallis; не то kõnek. muidu, vastasel
korral; мне сейчас не до шуток kõnek. mul pole praegu naljatamistuju;
не без удовольствия mitte ilma heameeleta, heameelega; не к лицу ei
sobi, pole sünnis, pole kohane не- eesl. mitte-, -tu, -tus, eba-

неаккуратност|ь ~и f. (в чём-л.) korratus, lohakus неаккуратный ~ая,
~ое (в чём-л.)

korratu, lohakas неактйвн|ый ~ая, ~ое mitteaktiivrie,

passiivne Неаполіь ~я m., г. Naapoli неаппетйтн|ый ~ая, ~ое
mitteisuära-

tav, mittemaitsev, vastik небезопасн ый ~ая, ~ое mitteohutu, ohtlik

небезызвёстн!ый ~ая, ~ое mitte-

tundmatu, tuntud; kurikuulus небезынтерёсно mitteebahuvitav, on huvitav

небелён|ый ~ая, ~ое pleekimata,

pleegitamata небеса, небес mitm.-, vt. нёбо небёсн|ый ~ая, ~ое taeva-;
taevalik; ~ая синева taevasina; ~ая музыка taevalik, imeilus muusika
неблаговидный ~ая, ~ое van. näotu, sobimatu неблагодарность ~и f.
tänamatus неблагодарн'ый ~ая, ~ое tänamatu неблагозвучн ый ~ая, ~ое
ebakõlaline, ebaharmooniline неблагонадёжн ый ~ая, ~ое ebausutav,
ebakindel неблагополучн ый ~ая, ~ое (по чему́-л.) õnnetu
неблагоприятней ~ая, ~ое ebasoodus

неблагоразумный ,^ая, ~ое ebamõistlik, mõistmatu, rumal нёб|о нёба п.
taevas; poeet., mitm. небеса; под открытым ~ом lahtise taeva all; на
седьмом ~e kõnek. seitsmendas taevas; с ~а свалйть-ся pilti, äkki
ilmuma; попасть пальцем в н. kõnek., nalj. rängalt eksima; h. коптйть
kõnek. jõude elama, parasiteerima, nugima нёб о ~а tl., anat. suulagi
небогатый ~ая, ~ое (чем-л.) mitte-

rikas, kehv, vaene небоеспособней ~ая, ~ое võitlus-võimetu

небожйтел|ь ~я m., kirj. taevaela-nik, jumalus (peam. Kreeka muistsete
jumalate k.) небокоптйтел|ь ~я m., iroon. logard, logeleja, jõudeolija,
mittemidagite-gija

небольшой ~ая, ~ое mittesuur, väike; väheldane; tähtsusetu; н. перерыв
väike vaheaeg; с ~йм veidi üle; за ~йм дёло стало kõnek.небосвод
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tühise asja pärast tekkis seisak; ~ая услуга väike teene небосвод ~а
m., poeet, taevalaotus, taevavõlv

небосклон ~а m. silmapiir, horisont небоскрёб ~а m., kõnek.
pilvelõhkuja небось kõnek. küllap (vist), vististi небрёж|ен ~на, ~но
lühiv.`, vt. небрежный ~ая, ~ое небрежность ~и f. (в чём-л.) hooletus,
lohakus небрёжн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) hooletu, lohakas; н. в работе
lohakas töö juures небрйт|ый ~ая, ~ое raseerimata, ajamata habemega
небывал[ый ~ая, ~ое enneolematu;

ebatavaline, erakordne небылйц|а ~ы f. väljamõeldis, valejutt
небьющ|ийся ~аяся, ~ееся purune-matu, mittepurunev; ~ееся стекло
mittepurunev klaas Нев|а ~ы /., p. Neeva неважн|ый ~ая, ~ое 1,
mitteoluline;

2. vilets, nõrgavõitu неваляшк|а ~и f. sama mis vanka-vstanka, teatav
alati püstipöörduv nukk

невдалекё mitte kaugel невдогад, невдомёк (кому́-л.) kõnek.
mittetaibatav; мне было н. umbis. ma ei taibanud, ma ei tulnud sellele
невёден|ие ~ия п. teadmatus невёдом|ое ~oro п., nimis. tundmatu,
teadmatu | невёдом|ый ~ая, ~ое teadmatu, tundmatu

невёж|а ~и m. ja f. ebaviisakas isik, viisakusetu inimene, kasvatamatu
inimene-

невёжд|а ~ы m. ja f. harimatu inimene, võhik; круглый H. täiesti
harimatu; h. в музыке võhik muusikas

невёжественн ый ~ая, ~ое harimatu, võhiklik

невёжеств|о ~а n. harimatus, võhiklus, viisakusetus иевёжливост|ь ~и f.
ebaviisakus, viisakusetus

невёжлив|ый ~ая, ~ое ebaviisakas,

viisakusetu невезён|ие ~ия п. ebaõnn, ebaedu,

mittevedamine невезуч|ий ~ая, ~ee 1. õnnetu, eba-edukas; 2. ~ero m.,
nimis. inimene, kel ei vea невелйк|ий ~ая, ~ое väikesekasvuline

невелйчк|а ~и m. ja f. väikesekasvuline; nalj. päkapikk; птйчка-н
pisi-lind (muinasjutus) невёр|ие ~ия п. (в ко го-л, во что-л.)

usupuudus, uskumatus неверно määrs. ebaõigesti, valesti, vääralt

невёрн|ый ~ая, ~ое 1. ebaõige, ekslik, vale, väär; ebakindel; uskmatu;
Фома H. kõnek. uskmatu Toomas; 2. truudusetu; 3. ~oro m., nimis., van.
uskmatu, pagan, muu-usuline; война против ~ых ajal. sõda uskmatute
vastu, sõda paganate vastu невероятней ~ая, ~ое uskumatu,
ebatõenäoline; erakorraline, harukordne

невёрующ|ий ~ая, ~ee 1. uskmatu;

2. ~ero m., nimis. ateist невесёл|ый ~ая, ~ое nukker, kurb; täbar

невесом|ый ~ая, ~ое kaalutu невёст|а ~ы f. pruut, mõrsja невёстк|а ~и
f. minia, vennanaine невёсть kõnek. kes teab, mine tea невзгод|а ~ы /.,
sag. mitm. ~ы, häda, õnnetus, viletsus невзирая kirj. (на что-л.)
vaatamata, hoolimata

невзначай kõnek. ootamatult, juhuslikult, kogemata; словно н. nagu
kogemata

невзнос ~а m. mittemaksmine, mitte-

sissemaksmine невзрачн|ый ~ая, ~ое ilmetu, hall, näotu

невзыскательный ~ая, ~ое vähenõudlik

нёвидал|ь ~и f., kõnek., iroon. imeasi, haruldus; эка н.! mõni ime!,
kah mõni asi! невйданн|ый ~ая, ~ое seninägematu, ennenägematu,
enneolematu; с ~ой для нас быстротой meile ennenägematu kiirusega
невидймк|а ~и m. ja /., müt. nähtamatu olend; шапка-н. nähtamatuks
tegev müts, võlumüts невидймкою nähtamatult невйдимо nägematult,
nähtamatult невйдим|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) mittenähtav,
nähtamatu, nägematu

невйнност|ь ~и f. süütus; kahjutus;

neitsilikkus невйнн|ый ~ая, ~ое süütu; kahjutu; neitsilik

невиновней ~ая, ~ое süütu, mitte-süüdlaneневкусный
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невкусн|ый ~ая, ~ое mittemaitsev,

ebamaitsev невменяемость ~и /., jur. mittesüü-

divus, süüdimatus, vastutamatus невменяем|ый ~ая, ~ое jur.
mitte-süüdiv, süüdimatu, vastutusvõimetu, vastutamatu невмешательств^
~а n. mittevahele-segamine

невмоготу, невмочь (кому́-л.) kõnek. üle jõu, pole enam kannatust; это
мне. н. see käib mul üle jõu невнимание ~ия п., невнимательность ~и f.
(к чему́-л., к кому́-л.) tähelepanematus; hooletus; hoolimatus;
lahkusetus; н. к делу hoolimatus asja v. ürituse vastu невнимательный
~ая, ~ое tähelepanematu, hooletu; hoolimatu; lah-kusetu

невнятн|ый ~ая, ~ое halvastikuul-

dav, ebaselge, selgusetu, segane невод ~а m., kai. noot (om. nooda)
неводчик ~а m. noodatõmbaja, noo-dakalur

невозвратйм]ый ~ая, ~ое poeet, ta-

gasitulematu, kordumatu невозделанный ~ая, ~ое üleshari-

mata, viljelemata невоздёрженност|ь ~и /. piiripidama-tus, täitmatus;
taltsutamatus, liialdus, ebamõõdukus невоздёржн'ый ~ая, ~ое täitmatu;

taltsutamatu, ebamõõdukas невозможно määrs. võimatult невозможный ~ая,
~ое võimatu; pilti, talumatu, väljakannatamatu; это ~o see on võimatu
невозмутимость ~и /. (s чём-л.) rahulikkus, külmaverelisus, segamatus,
häirimatus невозмутймый ~ая, ~ое (в чём-л.) rahulik, külmavereline,
segamatu, häirimatu

невбл|ить несов. ~ит kõnek. sundima невольник ~а m., невбльниц|а ~ы

f., kirj. ori, vang невольно tahtmatult невольніый ~ая, ~ое tahtmatu,
instinktiivne

невбл|я ~и f. 1. poeet, orjus, vangistus, vangipõlv; 2. murd. vajadjs,
sund

невообразйм|ый ~ая, ~ое kujuteldamatu

невооружённый ~ая, —oe relva^ta-

matu, relvitu; ~ым глазом palja silmaga

невоспйтанн'ый ~ая, ~ое kasvatamatu `> невосприймчивост[ь ~и f.
mittevastu-

võtlikkus; med. immuunsus невосприимчивей ~ая, ~ое mitte-

-vastuvõtlik; med. immuunne невпопад kõnek. ebasobivalt, sobimatult,
ebasobival ajal невпроворот: дел у нас н. kõnek. meil

on palju tööd v. tegemist невралг|йя ~ии /., med. neuralgia, närvivalu

невразумительней ~ая, ~ое arusaamatu, segane невральн|ый ~ая„ ~ое
närvi-неврастёник ~а m., med. neurasteenik

неврастен|йя ~йи med. neurasteenia

невроз ~а m., med. neuroos неврологический ~ая, ~ое med.

neuroloogiline, neuroloogia-невредим|ый ~ая, ~ое vigastamatu нёвск|ий
~ая, ~ое Neeva, neeva; Nevski, H. проспект Nevski prospekt (tänav
Leningradis); Александр H. ajed. Aleksander Nevski невтерпёж (кому́-л.)
kõnek. (on) talumatu, väljakannatamatu невыгодіа ~ы f. ebakasulikkus,
kahju невыгодность ~и f. kahjulikkus невыгодн|ый ~ая, ~ое ebakasulik;

kahjulik, ebasoodus невыдержанн|ый ~ая, ~ое kõikuv, ebakindel,
järjekindlusetu; distsip-liinitu

невылазн|ый ~ая, ~ое kõnek. välja-

pääsematu, läbipääsematu невыносимей ~ая, ~ое väljakannatamatu,
talumatu; vaevalttalutav невыполнён]ие ~ия п. mittetäitmine
невыполнимей ~ая, ~ое mittetäide-

tav, mitteteostatav невыразйм|ый ~ая, ~ое kirj. väljendamatu,
kirjeldamatu незыразйтельн ый ~ая, ~ое kirj. ilmetu, väljendusvaene
невыс|бк ~ока, ~okö lühiv. невысокий

невысокий ~ая, ~ое mittekõrge, madal, lühike; ~oro роста lühikest kasvu

невыход ~а m. mitteilmumine; н. на работу tööle mtiteilmumine, töölt
puudumine невязк!а ~и f. seostumatus, ebakõla нёг|а ~и f.. van.
hellitus, hellus негабарйтн|ый ~ая, ~ое mittegaba-riitne;
ülegabariitneнегаданный
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негаданн|ый ~ая, ~ое kõnek. ootamatu, aimamatu негатйв ~а m., fot.
negatiiv негатйвніый ~ая, ~ое negatiivi-, negatiivne > негашён|ый ~ая,
~ое kustutamata;

~ая известь kustutamata lubi негде mitte kuskil, mitte kuhugi; и. сесть
kuhugi pole istuda; и. взять pole kuskilt võtta негласніый ~ая, ~ое
mitteavalik, salajane

неглуббк|ий ~ая, ~ое mittesügav,

madal; pilti, hõre, pinnapealne неглуп'ый ~ая, ~ое mitterumal, üsna
tark

него: у него temal, tema juures; на

него tema peale, temale; vt. он негоден ~на; ~но lühio.`. vt. негодный

негодн|ый ~ая, ~ee (для чего́-л., к чему́-л.) 1 kõlbmatu, halb; ~ыми
средствами kõlbmatute vahenditega; н. материал halb materjal; 2.
nurjatu, kõlvatu негодование ~ия п. äärmine pahameel, nördimus
негодовать несов. ~дует (на кого́-л., на что-л.) äärmist pahameelt
avaldama, nördima негод яй ~яя m., негодяйк|а ~и †.,

põlgl. lurjus, närukael, lontrus негорюч|ий ~ая, ~ee mittepõlev,
süt-timatu

негот6в|ый ~ая, ~ое mitte valmis,

valmis tegemata, valmistamata негостеприимный ~ая, ~ое külalis-

lahkusetu, mittekülalislahke негр негра m. neeger неграмотность ~и f.
kirjaoskamatus, harimatus

неграмотный ~ая, ~ое kirjaoskamatu

негритянк|а ~и f. neegritar негритянск|ий ~ая, ~ое neegri-; ~ая песня
neegrilaul; н. вопрос neegri-küsimus

недавн|ий ~яя, ~ee äsjane, hiljutine недавно äsja, hiljuti недалёкий
~ая, ~ое mittekauge, ligidane, lähedane; pilti, (mõistuselt) piiratud

недалеко, недалёко mittekaugel (e), lähedal (e); н. то время see aeg
pole kaugel недалече murd:, vt. недалеко недальновйдИый ~ая, ~ое
lühinägelik

недаром mitte asjatsij mitte ilmaaegu

недвижимость ~и /., jur. kinnisvara, kinnistu

недвижимой ~ая, ~ое 1. kinnis-; ~ое имущество kinnisvara; 2. liikumatu

недвусмысленн ый ~ая, ~ое mitte-

kahemõtteline; selgelt väljendatud недееспосббност ь ~и †., jur.
teovõimetus

недееспосббн ый ~ая, ~ое teovõimetu

недействительный ~ая, ~ое 1. kehtetu, mittekehtiv; 2. mõjutu,
mitte-mõjuv

неделикатн'ый ~ая, ~ое ebadelikaatne

неделймост]ь ~h f. jagamatus неделйм|ый ~ая, ~ое jagamatu;
mittejaotatav; н. фонд колхоза kolhoosi jagamatu fond недёлька ~и /.,
väli:, vt. неделя недёльн ый ~ая, ~ое nädala, nädalane

недёлія ~и /. nädal недисциплинйрованн'ый ~ая, ~ое

distsiplineerimatu недобор ~а m. puuduvõtt, puuduko-gumine

недобро tigedalt, vaenulikult недббр|ое ~oro tl., tiimis, halb, halbus

недоброжелател ь ~я m., недоброжелательница ~ы f. halba, paha soovija,
mitteheatahtlik недоброжелательност ь ~н /. pahatahtlikkus, vaenulikkus
недоброжелательн|ый ~ая, ~ое pahatahtlik, vaenulik недоброжелательству
~а ti.\ vt недоброжелательность недоброкачественн|ый ~ая, ~ое ::

väärtuslik, halvakvaliteediline недобросовестней ~ая, ~ое ebaaus,
kõlvatu; lohakas; jur. ebaaus; н. владелец ebaaus valdaja недббр|ый
~ая, ~ое kuri, tige; halb, paha

недовар|йть ~ю несов. mitte ära v.

-valmis keetma недоверие ~ия п. (к кому́-л., к чему́-л.) umbusaldus,
usaldamatus недовёрчив|ый ~ая, ~ое (к кому́-л.,

к чему́-л.) umbusklik недовес ~а m. puudukaal, kaaluvajak недо|вёСить
сов. ~вёшу, ~весит, не-довёшив'ать несов. ~ает vähem kaaluma

недовбльн|ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) rahulolematu/

недовбльство

347

недостаток

недовольств^ ~а п. (кем-л., чем-л)

rahulolematus недовыполнение ~ия п. puudutäit-mine

недогадлив|ый ~ая, ~ое taipamatu,

mittetaiplik, juhm недогляд ~а m. mittemärkamine. tähelepanematus
недо'глядёть сов. ~гляжу, ~глядш kõnek. 1. (чего́-л.) mitte märkama,
tähele panemata jätma; 2. (за кем-л.) silmist laskma, järelevalveta ,
jätma

недоговорённость ~и f. 1. (tahtlik) vaikimine millestki; lõpuni
ütlemata jätmine; 2. kooskõlastamatus, eelkokkuleppe puudumine
недогрузк|а ~и f. vaeglaadimine, ala-

koormatus недодач а ~и f. puuduandmine, vaeg-

väljamine, vaegvälje недоделанный ~ая, ~ое vaegtöödel-dud

недодёлк|а ~и f., kõnek. vaegtöö,

puudulik töö недоедан'ие ~ня п. alatoitlus, alatoi-tumine

недоед ать несов. ~ает, недоіёсть сов. ~ёст (vrd. есть I) mitte lõpuni
sööma, mitte küllalt sööma, alatoitluse all kannatama недозволенн ый
~ая, ~ое kirj. lubamatu; ~ых вложений нет lubamatuid lisasid pole
(ristpaela saadetises)

недозрёл|ый ~ая, ~ое küpsematu,

valmimatu недоимка ~и †., mäj. maksuvõlg; võland

недоимщик ~а tn. maksuvõlglane недоказанный ~ая, ~ое mittetõesta-tud

недоказуем|ый ~ая, ~ое mittetões-tatav

недоконченной ~ая, ~ое lõpetamata, lõpule viimata недолга: и вся н.
kõnek. ja asi vask,

ja asi ants недблг'ий ~ая, ~ое lühike, lühiajaline

недолго mitte kaua, veidi aega, lühikest aega; н. дѵмая kaua mõtlemata

недолговёчн'ый ~ая, ~ое lühiealine, üürike; mittevastupidav,
mittekes-tev

недолёт ~а m., sõj. puudulend недолог недолга, недолго lühiv.\ vt.
недолгий

недолюблив'ать несов. ~ает (когб-л.,

что-л.) mitte sallima недомёр ~а m. puudumõõt недомёрив'ать несов.
~аer, недомерить сов. ~ит (что-л.) vähem mõõtma

недомёр|ок ~ка m. puudumõõduline

v. alamõõduline ese недомоган|ие ~ия п. haiglane olek,

haiglane seisund недомог|ать несов. ~ает kõnek. haiglane olema;
virelema недомолвк|а ~h f. ütlemata jäänud

mõte, mainimatajätt недомыслие ~ия п. järelemõtlematus, rumalus
недонесён|ие ~ия п. mitteteatamine недооцёнив|ать несов. ~ает,
недоіоце-нйть сов. ~оиеню, ~оцёнит (когб-л., что-л.) alahindama
недооцёнк'а ~и f. alahindamine недоплата ~ы /. vähemmakse недополучать
несов. ~ает, недополучить сов ~учу, ~учит (что-л. ja чегб-л.) mitte
kõike saama, vähem saama; saamisel puudu_ jääma недопроизводств|о ~а n.
vähem tootmine; alatoodang недопустимей ~ая, ~ое lubamatu недопущён'ие
~ия п. mittelubamine, keeld

недоразвит ый ~ая, ~ое arenematu,

puudulikult arenenud недоразумён|ие ~ия п. arusaamatus, eksiarvamine;
по ~ию eksikombel недорог|бй ~ая, ~õe mittekallis,

odav; h. по ценз hinnalt odav недород ~а m. ikaldus нёдоросл|ь ~я m. 1.
van. alaealine aadlik; 2. pilti., kõnek., irooti. lihtsameelne
noormees; äbarik недослышать сов. ~ит (что-л. ja чегб-л.) halvasti
kuulma; poolikult kuulma; mitte kuulma недосматрив'ать несов. ~аer; vt.
недосмотреть недосмотр ~а tn. tähelepanematus,

puudulik järelevalve, hooletus недос|мотрёть сов. ~мотрю, ~мбтрит
(что-л., чегб-л., за кем-л., за чем-л.) mitte küllalt tähele panema,
hooletult valvama; silmast laskma, järelevalveta jätma недо|ставать
несов. ~стаёт (чегб-л.) umbis. puuduma, puudu olema; što-ro ещё
недоставало! see veel puudus!

недостаток ~ка m. (чего́-л., в чём-л.) puue; puudus; н. материала
ma-недостаточно
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terjalipuudus; н. рабочих рук töökäte puudus; ~ки в работе puudused
töös; н. в витамйнах med. vitamiinivaegus, -puudus недостаточно määrs.
puudulikult, mittepiisavalt; mitteküllaldaselt, kasinalt ^

недостаточный ~ая, ~ое puudulik, mittepiisav, mitteküllaldane, kasin;
van. puudustkannatav, vaene недостач|а ~и f., kõnek. puudujääk, vajak

недостающей ~ая, ~ee puuduv недостижйм|ый ~ая, ~ое saavuta-

jnatu, kättesaamatu недостоверности ~и f. mitteusaldata-vus

недостовёрн|ый ~ая, ~ое mitteusaldusväärne, ebausutav, kahtlane
недостойн|ый ~ая, ~ое (кого́-л., чего́-л.) vääritu, mittevääriv;
kõlvatu; ebaväärikas недоступный ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.)
ligipääsematu, kättesaamatu недосуг ~а m., kõnek. ajapuudus;

мне. л. umbis. mul pole aega недосчитаться сов. ~ается, Недосчитываться
несов. ~ается (кого́-л., чего́-л.) puudu leidma, puudujääki leidma v.
avastama недосягаем|ый ~ая, ~ое poeet, saavutamatu; kättesaamatu
недотёп|а ~ы m. ja f., kõnek. saamatu isik, käpard недотрог |a ~h 1. m.
ja f., kõnek., põlgl. pirtsakas isik, hell inimene; 2. f„ bot. lemmalts
недоузд|ок ~ка m. päitserihm недоумевать несов. ~ает hämmeldunud olema,
nõutu olema недоумён|ие -~ия п. hämmeldus, nõutus, arusaamatus
недоумённей ~ая, ~ое hämmeldunud, nõutu недоучк]а ~и m. ja †., kõnek.
poolharitlane, pooliku haridusega isik недочёт ~а m. puudujääk,
defitsiit;

defekt, puue недра недр mitm. (maa) sisemus, maapõu

недреманн|ый ~ая, ~ое valvas, uinu-

matu, ärkvel olev недруг ~а m., kirj. vaenlane недружелюбней ~ая, ~ое
(по отношению к кому́-л., к чему́-л.) ebasõbralik

«едуг ~а m., kirj. (raske) haigus <недурн|6й ~ая, ~ое 1. mitte paha,

küllalt hea; 2. (välimuse kohta`) kaunis kena, päris nägus недюжинн[ый
~ая, ~ое ebatavaline,

harukordne, haruldane неё: у неё temal, tema juures; на неё

tema peale, temale; vt. она неестёственн|ый ~ая, ~ое ebaloomulik;
tehtud, sunnitud нежданно-негаданно kõnek. täiesti

ootamatult, aimamatult нежданн|ый ~ая/ ~ое ootamatu нежелание ~ия п.
mittetahtmine,

tahtmise puudumine нежелательИый ~ая, ~ое ebasoovitav

нёжели sides, (keskvõrde järel), van. kui

неженат|ый ~ая, ~ое mitteabieluline

(mees), vallaline нёженк|а ~и m. ja †., kõnek. hellitatud isik, õrnake,
memmepoeg нежив|ой ~ая, ~õe eluta, elutu, mitteelav; ~ая природа eluta
loodus нежйзненн|ый ~ая, ~ое mitteeluline,

ebareaalne; elujõuetu, eluvõõras нежил|ой ~ая, ~õe elutamata; ~õe

помещение mitte-eluruum нежйрн|ый ~ая, ~ое lahja, mitteras-

vane, (liha k.) tai нёж(ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

hellitama, hellalt hoolitsema нёжіиться несов. ~ится (в чём-л.,

где-л.) mõnulema; õrnutsema нёжност|ь ~и f. õrnus, hellus нёжн ый ~ая,
~ое õrn, hell; habras; н. пол van õrnem sugu; н. цвет õrn värv; п.
возраст lapseiga; ~ая на ощупь ткань kompamisel õrn riie

незабвёнИый ~ая, ~ое kirj. unustamatu

незабудк|а ~и f. meelespea (lill), lõosilm

незабываем|ый ~ая, ~ое poeet, unustamatu

незавершённ]ый ~ая, ~ое lõpetamata, lõpuleviimata незавйдн|ый ~ая, ~ое
mittekadestus-

väärne, vilets, kehv незавйсимо määrs. (от кого́-л., от

чего́-л.) sõltumata, sõltumatult незавйсимост|ь ~и f. sõltumatus
незавйсим|ый ~ая, ~ое sõltumatu незавйсящ|ий ~ая, ~ee mitteolenev,
mittesõltuv; по ~hm от него обстоятельствам temast mitteolenevail
põhjustel v asjaoludel незадач'а ~и f. ebaõnn, äpardus незадачлив|ый
~ая, ~ое kõnek. 1.незадолго
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õnnetu, ebaõnnest kiusatud; 2. lihtsameelne, ebapraktiline незадолго
(до чего́-л.) mitte ammu

(enne), vähe aega (enne) незаземлённ|ый ~ая, ~ое ei. maandamata

незаконность ~и f. ebaseaduslikkus,

seaduspäratus незаконный ~ая ~ое ebaseaduslik незакономерный ~ая, ~ое
ebasea-

duspärane незаконченней ~ая, ~ое lõpetamata,

lõpuleviimata незамедлительно viivitamata, otsekohe незаменйм|ый ~ая,
~ое asendamatu незамерзающ|ий ~ая, ~ee mittekinni-külmav

незамётн|ый ~ая, ~ое mittemärga-

tav, mittesilmapaistev; tähtsuseta незамёченн|ый ~ая, ~ое (кем-л.)
märkamata v. kahe silma vahele jäetud

незамужн|яя ~ей /., tiimis, vallaline (naine)

незамысловат|ый ~ая, ~ое kõnek.

mittfckeerukas, lihtne незанятей ~ая. ~ое vaba; okupeerimata,
hõivamata, vallutamata незапамятней ~ая, ~ое poeet, mä-letamatu,
ammune, iidne; с ~ьіх времён iidseist aegadest незапятнанн'ый ~ая, ~ое
kirj. mää-

rimatu, puhas незаслуженно määrs. teenimatult, pälvimatult

незаслуженней ~ая, ~ое (ära) teenimatu, pälvimatu; н. упрёк pälvimatu
etteheide незастроенИый ~ая, ~ое hoonestamata, ehitusteta незатейливей
~ая, ~ое kõnek. lihtne, primitiivne незаурядИый ~ая, ~ое ebatavaline,

erakordne, väljapaistev незачем pole mõtet, pole vajadust; (on) asjata;
вам туда ходить н. teil pole mõtet seal käia незащищённый ~ая, ~ое
kaitsmatu, kaitsetu

незван|ый ~ая, ~ое kutsumatu; h'

гость kontvõõras нездоровиться несов. ~ится umbis. (кому́-л.) haige
olema; end haiglasena tundma нездоровей ~ая, ~ое haige; ebaterve,
ebatervislik, tervisele kahjulik

нездоров,ье ~ья п. haigus, halb tervis, haiglus; по ~ью haiguse tõttu

незлобивей ~ая, ~ое van. leebe, mahe, tasase meelega; heasüdamlik
незлопамятНый ~ая, ~ое mitte pikka viha kandev, mitte pika vihaga
незнаком|ец ~ца m., незнакомца ~и

/. tundmatu, võõras (isik) незнакбміый ~ая, ~ое tundmatu, võõras

незнан|ие ~ия п. teadmatus, mitteteadmine, mittetundmine незначащ|ий
~ая, ~ee tähtsusetu, tühine

незначительней ~ая, ~ое 1. vähene; 2. tähtsusetu, tühine незрёлост|ь ~и
f. ebaküpsus незрёл|ый ~ая, ~ое ebaküps, mitte-küps

незрйм|ый ~ая, ~ое van., kirj. mit-

tenähtav, nähtamatu, nägematu незыблем|ый ~ая, ~ое kõikumatu,

vankumatu; kõigutamatu неизбежней ~ая, ~ое vältimatu,

parandamatu; möödapääsematu неизбывно lakkamatult, pidevalt неизбывНый
~ая. ~ое kirj. lakkamatu, raskesti talutav неизвёданн|ый ~ая, ~ое kirj.
senitundmatu, seniproovimata неизвёстно pole teada, (on) teadmata;

никому h kellelegi ei ole teada неизвёстніое ~oro п., nimis., mat.

tundmatu неизвестность *~и f. teadmatus неизвёстніый ~ая, ~ое teadmatu,
tundmatu

неизгладйм|ый ~ая, ~ое kirj. kustumatu, jäädav; parandamatu нейзданн|ый
~ая, ~ое kirjastamata,

väljaandmata, avaldamata неизлечйм|ьій ~ая, ~ое parandamatu, ravimatu;
н. недуг parandamatu haigus

неизмённей ~ая, ~ое 1. muutumatu; püsiv, alatine; ~ые цёны püsivad
hinnad, püsihinnad; 2. kirj. ustav, truu неизменяемей ~ая, ~ое
muutmatu;

gramm, käändumatu, mittekäänatav неизмерймей ~ая, ~ое kirj. mõõtmatu,
ääretu, määratu неизученНый ~ая, ~ое läbiuurimatu неизъяснимей ~ая, ~ое
kirj. (sõnul) seletamatu неимён;ие ~ия п. mitteomamine, puudumine,
puudus; за ~ием кого́-л., чего́-л. puudumisel, puudumise tõttu

неимовёрн|ый ~ая, ~ое uskumatu; ülisuur, tohutuнеимущий
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неимущей ~ая, ~ee van. varatu, vaene

неискоренйм|ый ~ая, ~ое väljauuri-matu, sissejuurdunud, raskesti
parandatav

нейскренн'ий ~яя, ~ee ebasiiras,

mitteavameelne, silmakirjalik неискренност ь ~и f. ebasiirus, mit-

teavameelsus, silmakirjalikkus неискусн ый ~ая. ~ое oskamatu, saamatu

неискушённост ь ~и f. (в чём-л.) kogenematus, vilumatus неискушённ ый
~ая, ~ое (в чём-л.)

kogenematu, vilumatu неисполнение ~ия п. mittetäitmine,

täitmata jätmine неисполнимей ~ая, ~ое mittetäide-

tav, teostamatu неиспбльзованніый ~ая, ~ое kasutamata jäetud,
kasutamatu неиспорченней ~ая, ~ое rikkumatu, korras неисправим ый ~ая,
~ое parandamatu, mitteparandatav неисправкіый ~ая, ~ое ebakorralik;

korratu, rikkis, korrast ära , неисслёдованн|ый ~ая, ~ое
(läbi)-uurimatu

неиссякаеміый ~ая, ~ое kirj. ammendamatu, tühjendamatu нейстовств|о ~а
n. pöörasus, raev неистовствовать несов. ~ствует rae-

vutsema, märatsema нейстов|ый ~ая, ~ое pöörane, raevukas, taltsutamatu
неистощйм ый ~ая, ~ое неисчерпае-м|ый ~ая, ~ое kirj. ammendamatu;
tühjendamata неисчислйм|ый ~ая, ~ое kirj. loendamatu, arvutamatu,
arvutu ней: у ней (у неі) temal, tema juures; к ней tema juurde, с ней
(с нею) temaga; о нёй temast, tema kohta; vt. она нейлон ~а m., tekst,
nailon; vt. ka

найлон Нёйсе р. Neisse

нейтрализация ~ии f. neutralisatsioon, neutraliseerimine нейтралитет ~а
m., poi. neutraliteet нейтральность ~и f. neutraalsus,

erapooletus .аейтральніый ~ая, ~ое neutraalne, erapooletu; ~ое мыло
neutraalne seep нейтрон ~а m. neutron Нёйтсиярв оз. Neitsijärv
неказйст|ый ~ая, ~ое kõnek. ilutu, näotu, ilmetu

неквалифицйрованн]ый ~ая, ~ое mittekvalifitseeritud, kvalifitseerimata

нёк|ий ~ая, ~ое keegi, mingisugune, mõni

некогда I pole aega; ему н. umbis.

tal pole aega нёкогда II vanasti, kunagi нёкого pole kedagi; н.
оставить дома

umbis. kedagi pole koju jätta неколебйміый ~ая, ~ое kirj. vankumatu.
kõigutamatu нёкому pole kellelegi; н. писать umbis pole kellelegi
kirjutada; ei ole kedagi, kes kirjutaks некоррёктн|ый ~ая, ~ое
ebakorrektne нёкотор|ый ~ая, ~ое mõningane, mõni; ~ое время mõni aeg;
~ые из детей mõned lastest некрасйв|ый ~ая, ~ое ilutu, inetu
некритйческ|ий ~ая, ~ое mittekriiti-

line, ebakriitiline некстати ebasündsal ajal, ebasobival ajal,
mitteparajal ajal; sobimatult некто (esineb vaid lause alusena) keegi

нёкуда ei ole kuhugi` ему н. поехать

tal pole kuhugi sõita некультурность ~и f. ebakultuursus некультурный
~ая, ~ое ebakultuurne; kasvatamatu; ~ое поведение ebakultuurne
käitumine некурящ|ий ~ero m., nimis. mittesuitsetaja

нелад ен ~на, ~но lühiv. vt. неладный; будь он н.! rahulolematuse
avaldusena kellegagi неладн|ый ~ая, ~ee 1. kõnek. ebasoodus.
ebameeldiv; 2. korrast ära, halb; kohmakas нелад|ы ~ов (с кем-л.)
mitm., kõnek.

pahandused, tüli, lahkhelid неласковей ~ая, ~ое ebasõbralik, ebalahke

нелегальн|ый ~ая, ~ое illegaalne,

ebaseaduslik; põrandaalune нелёгк|ая ~ой /., nimis:. его н принесла
kõnek. ta tuli ebasobival ajal; H. дёрнула меня сказать kõnek. asjatult
ütlesin нелёгкий ~ая, ~ое mittekerge, raske нелёпо mõttetu (lt),
totralt нелёпее keskv., vt. нелепый нелёпиц а ~ы kõnek. mõttetu, totter
väljend v. tegu нелёпостіь ~ii f. absurd, mõttetus,

mõttetu tegu; totrus нелёп ый ~ая, ~ое (чем-л.) absurdne, mõttetu,
totterнелестный
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нелёстніый ~ая, ~ое mittemeelitav;

mitteheakskiitev, laitev нелицеприятн ый ~ая, ~ое van. otsekohene,
erapooletu, objektiivne нелйшн|ий ~йя, ~ee mitte ülearune,

tarvilik Нёлиярве Nelijärve неловк|ий ~ая, ~ое mitteosav, osavusetu,
kohmakas; pilti, ebameeldiv, piinlik, ebamugav неловкост]ь ~h /.
osavusetus, kohmakus, saamatus; pilti, piinlikkus, ebamugavus,
ebameeldivus нелогичный ~ая, ~ое ebaloogiline нельзя umbis. pole
võimalik, ei või, ei saa; ei ole lubatud, (on) lubamatu, ei tohi; как
н. лучше kõnek. võimalikult hästi, kõige paremini; нельзя ли kas ei
tohiks, lubage; и. сказать, чтобы... ei saa ütelda, et...

нелюбёзн|ый ~ая, ~ое ebalahke, lah-

kusetu, ebasõbralik нелюбйміый ~ал, ~ое mittearmasta-tud

нелюб|бвь ~вй f. sallimatus, vastumeelsus, armastust puudus нелюдйм|ый
~ая, ~ое inimestepelg-

lik, seltsimatu нем нема, немо, немы lühiv.; vt. немой

нём: о нём temast, tema üle, tema

kohta; vt. он нема kõnek. ei ole, pole немагнйтн|ый ~ая. ~ое magnetitu
немало mitte vähe, küllalt palju немаловажн|ый ~ая, ~ое kaunis

tähtis, küllalt tähtis Неман ~ а m., р. Neemen немарксйстск|ий ~ая, ~ое
mittemarksistlik немедленно määrs. viibimata, viivitamata, jalamaid
немёдленн'ый ~ая, ~ое viibimatu,

viivitamatu немёдля van.; vt. немёдленно неметалл ~а m., keem.
mittemetall, metalloid

нем|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.) 1. tummaks jääma, tummuma; 2. pilti.
kohmetuma, kangestuma нём|ец ~ца nr. sakslane немёцк]ий ~ая, ~ое saksa
немёцко-фашйстскіий ~ая, ~ое sak-

sa-fašistlik немилосёрдн|ый ~ая, ~ое halastamatu; pilti, käre, kange;
н. мороз kange külm

немйлост|ь ~и f., van. ebasoosing

неминуем]ый ~ая, ~ое möödapääsematu, vältimatu нёмк|а ~и f. sakslanna
немногие ~их mitm. vähesed, üksikud;, в ~iix словах väheste sõnadega,
lühidalt немного pisut, natuke; голова н. болит pea pisut valutab
немногословный ~ая, ~ое sõnakehv, sõnaaher

немногочйсленн]ый ~ая, ~ое väiksearvuline

немнбж(еч)ко väh. väheke, natuke,

raasuke, tsipake нем ой ~ая, ~õe (к кому́-л., к чему́-л.) tumm; vaikne,
hääletu; pilti. varjatud; ~ая карта nimedeta maakaart; ~ая буква
mittehääldatav täht

немолодой ~ая, ~õe mitte enam noor, vanapoolne, eakas, elatanud
немолчн|ый ~ая, ~ое kirj. lakkamatu, vaikimatu, pidev немотіа ~ы /.,
kirj. tummus немощён|ый ~ая, ~ое sillutamata,

prügitamata нёмошн|ый ~ая, ~ое kirj. hädine,

jõuetu, nõder нёмощ|ь ~и f. jõuetus, nõtrus, haigus нему: к нему tema
juurde; vt. он немудрено kõnek. pole ime, pole imestada; (on) lihtne
asi немудрёней ~ая, ~ое kõnek. lihtne, mittekeerukas; дёло ~ое asi on
lihtne

немузыкальной ~ая, ~ое ebamusikaalne нёмца vt. нёмец

немыслим ~а, ~o lühiv. vt. järgmine немыслим|ый ~ая, ~ое kõnek.
kujuteldamatu, uskumatu, võimatu нена]вйдеть несов. ~вйжу, ~вйдит

(кого́-л., что-л.) vihkama ненавйстн|ый ~ая, ~ое vihatud, vihatav,
vastik` нёнавист|ь ~и f. vihkamine, vihavaen;

и. к врагу vihavaen vaenlase vastu ненаглядн|ый ~ая, ~ое kõnek., folkl.

ülikallis, üliarmas ненадёжный ~ая, ~ое ebakindel;

mitteusaldatav, ebausutav ненадобность ~и f. mittevajadus, tarbetus; за
~ью mittevajaduse tõttu, tarviduse puudumise tõttu ненадолго mitte
kauaks, väheseks ajaks

ненамёренн|ый ~ая, ~ое ettekavatse-i matu; tahtmatuненападение

352

неоплатный

ненападен ие ~ия п mittekallaletungi пакт о ~ии mittekallaletungi pakt
ненароком kõnek. kogemata, tahtmata, juhuslikult ненарушйм|ый ~ая, ~ое
puutumatü,

rikkumatu, häirimatu ненастн ый ~ая, ~ое sombune, vihmane, sajune
ненаст|ье ~ья п. halb ilmastik, saju-ilm

ненасытн|ый ~ая, ~ое täitmatu, kül-

lastamatu (isuga) ненасыщающий ~ая, ~ee küllastumata

нён|ец ~ца m. neenets (varem самоед)

нёнецк|ий ~ая, ~ое Neenetsi, neenetsi

Нёнецкий национальный округ Neenetsi rahvusringkond ненормальность ~и
f. ebanormaalsus, anormaalsus, ebanormaalne nähtus

ненормальный ~ая, ~ое ebanormaalne, anormaalne; kõnek. vaimuhaige;
sõim. hull ненормированный ~ая, ~ое normeerimata

ненужн|ый ~ая, ~ое tarbetu, mitte-tarvilik

необгонйм{ый ~ая, ~ое võitmatu (jooksus, sõidus v. m.); ületamatu
необдуманней ~ая, ~ое (järele)-

mõtlematu, kaalutlematu необезврёженн|ый ~ая, ~ое kahjutuks tegemata
необеспёченн|ый ~ая, ~ое 1. tagamata, kindlustamata;/ 2. varatu, kehv`

необитаеміый ~ая, ~ое elaniketa,

asustamata необозначенн|ый ~ая, ~ое tähendamata, (ära) märkimata
необозрйміый ~ая, ~ое ääretu, piiritu

необоснованный ~ая, ~ое põhjendamatu

необраб6танн|ый ~ая, ~ое töötlemata; harimata, viljelemata
необразованность ~ii /. harimatus необразованней ~ая, ~ое harimatu
необрёзн|ый ~ая, ~ое servamata (laua k.)

необслуживаем ый ~ая, ~ое mitte-

teenindatav; laev. valveta необузданНый ~ая, ~ое ohjeldamatu,
taltsutamatu необходимость ~и f. hädavajalikkus, tungiv tarvidus

необходйм|ый ~ая, ~ое hädavajalik, (häda) tarvilik; образование ~ая
вещь haridus on hädavajalik asi необщйтельНый ~ая, ~ое inimeste-

kaitlik, seltsimatu необъяснйміый ~ая, ~ое seletamatu необъятней ~ая,
~ое määratu suur,

mõõtmatu, ääretu необыкновённ|ый ~ая, ~ое ebaharilik, haruldane;
eriskummaline необычайней ~ая, ~ое, необычн|ый ~ая, ~ое ebatavaline,
ebaharilik; haruldane, harukordne необязательней ~ая, ~ое mitteko-

hustuslik; mittesunduslik; mitte tingimata tarvilik неограждёнНый ~ая,
~ое tarastama-ta, taraga piiramata; tõkestamata неограниченней ~ая, ~ое
piiramatu неодётей ~ая, ~ое riietumata, riidest lahti

неодинаковей ~ая, ~ое (с кем-л.,

с чем-л.) mitte ühesugune неоднократно korduvalt, mõnd korda, mitu
korda, tihtilugu неоднократНый ~ая, ~ое korduv неоднородней ~ая, ~ое
mitteühe-sugune, mitteühtlane, ebaühtlane, mittehomogeenne неодобрён|ие
~ия п. mitteheakskiit-

mine, laitmine неодобрйтельн|ый ~ая, ~ое mitte-

heakskiitev, halvakspanev, laitev неодолйм|ый ~ая, ~ое poeet, võitmatu

неодушевлёнНьій ~ая, ~ое elutu неожиданно määrs. (для кого́-л., для
чего́-л.) ootamatult; это слу-чйлось н. see juhtus ootamatult
неожйданност|ь ~и f. ootamatus; üllatus

неожиданней ~ая, ~ое ootamatu, üllatav; ~ое нападение ootamatu
pealetung

неокончательный ~ая, ~ое mitte-lõplik

неокбнченн|ый ~ая, ~ое lõpetamata неологйзм ~а m., keelet. neologism,
uudissõna, uudismoodustis, uudiskeelend

неон ~а m., keem. neoon (gaas) неонов ый ~ая, ~ое neoon(i)-; ~ая

реклама neoon (valgus) reklaam неопасней ~ая, ~ое (häda)ohutu неопйсанн
ый ~аa. ~ое, неописуемей ~ая, ~ое kirjeldamatu неоплатне» ~ая, ~ee
maksevõime-tu, tasumisvõimetu; н. долг tasu-неоплаченный
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misvõimetu võlg; н. должник mak-sevõimetu võlgnik неоплаченный ~ая, ~ое
maksmata,

tasumata (jäetud) неоправданней ~ая, ~ое süütuks tunnistamatu;
õigustamatu; н. расход õigustamatu kulu неопределённость ~и f.
ebamäärasus, määramatus неопределённый ~ая, ~ое ebamäärane; määramatu;
н. срок määramatu (täht)aeg; ~ая форма v. ~e наклонение глагола gramm.
infinitiiv; ~ых лет ebamäärastes aastates

неопровержйм|ый ~ая, ~ое ümberlükkamatu неопрятность ~и /. kasimatus,
mustus, räpasus неопрятн|ый ~ая, ~ое kasimatu,

must, räpane неопытност|ь ~и f. vilumatus, kogenematus

неопытн|ый ~ая, ~ое vilumatu, kogenematu

неорганизованность ~и f. organisee-rimatus

неорганизованней ~ая, ~ое organi-seerimatu

неорганический ~ая, ~ое anorgaaniline, mitteorgaaniline; ~ая химия
anorgaaniline keemia неорошаем]ый ~ая, ~ое `mitteniisu-tatav; ~ое
земледёлие agr. ilma niisutuseta maaharimine неосведомлённость ~и /.
informeerimatus

неосведомлённ|ый ~ая, ~ое informeerimatu неосветлённ|ый ~ая, ~ое
selitama-

ta, kurnamata неосёдл|ый ~ая, ~ое mittepaikne,

rändav, ränd-неослабн|ый ~ая, ~ое kirj. raugematu, väsimatu, lakkamatu;
~ое внимание raugematu tähelepanu неосмотрйтельност|ь ~и †. (при чём-

л.) ettevaatamatus неосмотрйтельн|ый ~ая, ~ое (при

чём-л.) ettevaatamatu неосновательн|ый ~ая, ~ое põhjendamatu;
pealiskaudne; mittetõsine неоспоримость ~и f. vaieldamatus, õigsus

неоспорйм|ый ~ая, ~ое kirj. vastuvaidlematu, vaieldamatu; н. факт
vaieldamatu tõsiasi неосторожность ~и f. ettevaatamatus

неосторожней ~ая, ~ое ettevaatamatu

неосушенн|ый ~ая, ~ое kuivendama-ta

неосуществйм|ый ~ая, ~ое mitte-

teostatav, teostamatu неосязаем|ый ~ая, ~ое kirj. mitte-kombitav,
mittetuntav; mittetajutav неотвёданн|ый ~ая, ~ое (seni) ära-

proovimata неотвратимей ~ая, ~ое kirj. vältimatu, möödapääsematu,
paratamatu неотвязИый ~ая, ~ое pealetükkiv,

painav, lahutamatu неотвязчив|ый ~ая, ~ое pealetükkiv, tüütav
неотделйм|ый ~ая, ~ое lahutamatu,

eraldamatu неотёсанніый ~ая, ~ое kõnek. tahumatu, pilti, kohmakas,
mühakas, harimatu

нёоткуда pole kuskilt; kõnek. pole alust; pole põhjust; н. взять pole
kuskilt võtta неотложк|а ~и /., kõnek. — неотложная помощь kiirabi
неотложИый ~ая, ~ое edasilükkamatu, pakiline; kiir-, kiire-; ~ая помощь
med. kiirabi неотлучно määrs. alatiselt, lahutamatult

неотлучИый ~ая, ~ое alatine, lahutamatu

неотразйм|ый ~ая, ~ое vastupandamatu, ümberlükkamatu; pilti, haarav

неотступИый ~ая, ~ое järelejätmatu, järeleandmatu неотъёмлем|ый ~ая,
~ое kirj. ära-võtmatu, lahutamatu; ~ая часть lahutamatu osa
неофициально määrs. mitteametlikult неофициальный ~ая, ~ое mitteametlik

неохот]а ~ы f. mittetahtmine, tahtepuudus; ему h. umbis. tal pole
tahtmist, ta ei viitsi неохотно vastu tahtmist, vastumeelt
неохраняем]ый ~ая, ~ое valveta, kaitseta; н. переезд raudt. valveta
ülesõidukoht неоценённ|ый ~ая, ~ое van. hindamata (jäetud) неоценйм|ый
~ая, ~ое kirj. hindamatu, võrratu неочйщенніый ~ая, ~ое puhastamata

непарн]ый —ая, —oe paaritu; teisest

paarist (olev)
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непартийный ~ая, ~ое parteitu;

mitteparteiline непереводйм|ый ~ая, ~ое mittetõlgi-

tav, tõlkimatu непередаваемой ~ая, ~ое mitteeda-siantav, kirjeldamatu,
väljendamatu непереходный глагол gramm, sihitu

tegusõna, intransitiivne verb неплатеж ~ежа m., maj., rah.
mittemaksmine, mittemakse неплатёжеспособн ый ~ая, ~ое mak-sevõimetu

неплательщик ~а m., maj., rah. mit-temaksja

неплодорбдн ый ~ая, ~ое mittevilja-

kandev, viljakandmatu неплодотворный ~ая, ~ое ebaproduktiivne, viljatu
неплотн|ый ~ая, ~ое mittetihe, hõre, harv

неплохо mitte halvasti, hästi; зарабатываем и. teenime oäris kenasti
непобедйміый ~ая, ~ое võitmatu неповйнн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

van. süütu неповиновение ~ия п. sõnakuulmatus; mittealistumine,
alistumatus неповорбтливостіь ~и f. kohmakus, lohmakus, paindumatus,
raskepärasus

неповоротливей ~ая, ~ое kohmakas, paindumatu, raskepärane неповторймо
(<? чём-л.) kordumatult,

ainulaadselt неповторйм|ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

kordumatu, ainulaadne неповторяемост|ь ~и f. kordumatus,

ainulaadsus непогбд|а ~ы f. halb ilm, maruilm непогрешимей ~ая, ~ое
klrj. eksimatu

неподалёку kõnek. mitte kaugel, ligi-

lähedal, läheduses неподатливей ~ая, ~ое järeleandmatu. jonnakas
неподвйжный ~ая, ~ое liikumatu tardunud; kinnis-; püsiv; ~ая звезда
astr. kinnistäht; ~ое ударение gramm, püsiv rõhk неподготовленный ~ая,
~ое ettevalmistamata неподдёльн[ый ~ая, ~ое, ehtne, võltsimatu

неподкупн|ый ~ая, ~ое äraostmatu неподлежащ|ий ~ая, ~ee mittekuuluv.
mittealluv неподобающей ~ая, ~ee ebasünnis, ebakohane, ebasobiv

неподражаем|ый ~ая ~ое võrratu,

jäljendamatu неподсудн|ый ~ая, ~ое jur. (teatavale) kohtule mitte alluv
неподходящей ~ая, ~ee mittesobiv, ebäsobiv, mittevastav, sobimatu,
ebakohane неподчинён|ие ~ия п. mittealistumine непозволйтельно määrs.
lubamatult непозволительней ~ая, ~ое kirj. lubamatu

непознаваемей ~ая, ~ое mittetun-netatav, tunnetusega mitte mõistetav

непоколебйміый ~ая, ~ое kirj. van

kurnatu, vääramatu, kõikumatu непокорно isemeelselt, sõnakuulmatult
kangekaelselt непокбрн|ый ~ая, ~ое alistumatu, kangekaelne, isemeelne,
sõnakuulmatu

непокрыт|ый ~ая, ~ot katmata; ~ая голова katmata peaga; н. расход
katmata kulu неполадк|а ~и /., sag., mitm ~n

kõnek. häired, rikked; lahkhelid неполивн|6й ~ая. ~ое niisutamata,

mitteniisutatav неполноцённост|ь ~и f. mittetäisväär-

tuslikkus, mittetäiehinnalisus неполноценней ~ая, ~ое mittetäis-

väärtuslik; mittetäiehinnaline непблн|ый ~ая, ~ое mittetäielik, poolik;
~ая загрузи; v. нагрузка alakoormus непомёрно ülemääraselt, liigselt,
üle.v aruselt

непомёрн|ый ~ая, ~ое määratu suur.

ülisuur; liigne, ülearune непонимание ~ия п. mittearusaamine,
mittemõistmine непонятливей ~ая, ~ое mõistmatu,

taibutu; totter непонятНый ~ая, ~ое (для кого́-л.) arusaamatu,
mittearusaadav; veider, kentsakas, kummaline непбнят|ый ~ая, ~ое mitte
arusaadud, valesti mõistetud, võõriti mõistetud

непоправимей ~ая, ~ое parandamatu, korvamatu непопулярней ~ая, ~ое
ebapopulaarne

непоряд|ок ~ка m. korratus, korralagedus

непорядочней ~ая, ~ое korratu; ebaaus

непосёд|а ~ы m. ja /., kõnek. paigal-püsimatu, rahutu, kärsitu
isikнепосильный
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непосильный ~ая, ~ое (для когб-

л.) üle jõu käiv, ränk непоследовательный ~ая, ~ое (в чём-л.)
järjekindlusetu, ebajärjekindel

непослушание ~ия п. sõnakuulmatus кепослушн'ый ~ая, ~ое sõnakuulmatu

непосредственность ~и f. vahetus,

vahenditus, otsekohesus непосрёдственн;ый ~ая, ~ое vahetu, otsene,
otse-; ~ое наблюдение otse-

vaatlus

непостижймо (on) arusaamatu, (on) taipamatu; уму н. kõnek. täiesti
arusaamatu непостижйм]ый ~ая, ~ое kirj. mõistmatu, arusaamatu,
taipamatu непостоянИый ~ая, ~ое mittealati-

ne; muutlik, ebakindel непотйзм ~а m., van. nepotism, onupojapoliitika
непотрёбн|ое ~oro п., nimis. sündsusetus, sündmatu tegu непо.\6ж|ий
~ая, ~ee {на кого́-л., на что-л.) mittesarnane, erisugune непочат|ый
~ая, ~ое kõnek. täis, alustamatu; н. мешок муки terve kott jahu; и.
край чего́-л. pilti, küllus

непочтйтельн]ый ~ая, ~ое mitteau-

paklik, lugupidamatu неправд|а ~ы f. ebatõde, vale; это H. see on vale,
see pole õige; всеми правдами и ~ами igasugusel ausal ja ebaausal teel,
igasuguste vahenditega неправдоподобней ~ая, ~ое mitte-tõenäoline,
ebatõepärane, ebatõenäoline

неправильно määrs. ebaõigelt, valesti, ekslikult

неправильней ~ая, ~ое ebaõige, väär, ekslik; vale; korrapäratu,
reeg-livastane

неправосудИый ~ая, ~ое ebaõige, õiguseväär; н. приговор kohtulikult
väär otsus неправ|ый ~ая, ~ое ebaõiglane; väär, ebaõige; я был неправ
mul polnud õigus непразд|ный ~ая, ~ое töökas, mitte jõude

непрактйчн]ый ~ая, ~ое ebapraktiline непревзойдённ|ый ~ая ~ое (no
чему́-л.-, в чём-л.) kirj. ületamatu непредвйденНый ~ая, ~ое,
непредусмотренный ~ая, ~ое ettenägematu; ettenähtamatu

23*

непредусмотрйтельн[ый ~ая, ~ое mitte-ettenägelik; pilti, lühinägelik
непреклонн|ый ~ая, ~ое kirj. järeleandmatu, paindumatu, vankumatu,
kaljukindel непреложн|ый ~ая, ~ое poeet, kõigutamatu; vastuvaidlematu
непременно määrs. tingimata непременней ~ая, ~ое tingimata vajalik,
vältimatu; alatine; ~ое условие vältimatu tingimus; н. член alatine
liige непреодолйм ый ~ая, ~ое võitmatu;

üiesaamatu непрерывней ~ая, ~ое katkestamatu, katkematu, pidev,
permanentne; h. поток katkestamatu vool; н. стаж работы katkemata
tööstaaž, pidev tööstaaž

непрестанНый ~ая, ~ое lakkamatu,

järelejätmatu неприветливей ~ая, ~ое (с кем-л.)

ebasõbralik, ebalahke непривлекательней ~ая, ~ое mitte-

meelitav. mitteahvatlev непривычк|а ~ii f. harjumatus, vilumatus

непривычней ~ая, ~ое harjumatu;

ebatavaline, ebaharilik неприглядНый ~ая, ~ое kõnek. näotu; vilets

нерригодн ый ~ая, ~ое (к чему́-л.,

для чего́-л.) kõlbmatu, sobimatu неприемлемо (для кого́-л.) (on)
vastuvõtmatu неприемлем|ый ~ая, ~ое (для кого-

л.) vastuvõtmatu непрйзнанн|ый ~ая, ~ое tunnusta-matu

неприкаянНый ~ая, ~ое kõnek. rahutu, püsimatu неприкосновенность ~и f.
puutumatus; и. личности jur. isikupuutumatus

неприкосновенней ~ая, ~ое puutumatu, и. запас .puutumatu varu
неприкрашенней ~ая,' ~ое ilustamata, tõetruu неприлйч'ие ~ия п.
viisakusetus;

sündsusetus неприлйчн|ый ~ая, ~ое viisakusetu, ebaviisakas, sündsusetu,
ebasünnis неприменйм|ый ~ая, ~ое mittera-

kendatav; kohaldamatu непримётн|ый ~ая, ~ое vähe märgatav,
silmapaistmatu, vähe tähelepandav; h. на вид välimuselt silmapaistmatu,
vähe silmatorkavнепримиримость
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непримиримость ~и †. (к чему́-л.)

leppimatus, sallimatus непримиримей ~ая, ~ое lepitamatu, leppimatu;
sobimatu; н. к недостаткам leppimatu puuduste suhtes непринуждённость
~и f. sundimatus непринуждённый ~ая, ~ое sundima-( tu; и. разговор
sundimatu v. vaba vestlus

непринят ие ~ия п. mittevastuvõtmine; mittetarvituselevõtmine
неприспособленный ~ая, ~ое kohaldamatu

непристойней ~ая, ~ое ebaviisakas,

sündsusetu, ropp неприступней ~ая, ~ое 1. mitte-ligipääsetav,
ligipääsematu; võitmatu; 2. karm; kõrk; seltsimatu непритворн'ый ~ая,
~ое teesklematu,

avameelne непритязательн|ый ~ая, ~ое vähenõudlik, pretensioonideta
неприхотливей ~ая ~ое (к чему-

л.) vähenõudlik непричастн|ый ~ая, ~ое mitte-asja-

omane, asjasse mitte puutuv неприязненніый ~ая, ~ое (к чему́-л.,

к кому́-л.) vaenulik, ebasõbralik неприязн|ь ~и f. (к кому́-л., к
чему́-л.) vaenulikkus, ebasõbralikkus неприятел]ь ~я m. vaenlane
неприятельский ~ая, ~ое vaenlase-непирятност|ь ~и f. ebameeldivus;

pahandus, viperus, tüli неприятн|ый ~ая, ~ое ebameeldiv, pahandav

непробуд|а ~ы m. ja /., kõnek., nai]. unimüts

непробудн|ый ~ая, ~ое äratamatu;

и. сон raske uni; pilti, surmauni непроводн[йк ~ика m., füüs.
mitte-juht

непроводящ|ий ~ая, ~ee mittejuh-tiv

непроглядн|ый ~ая, ~ое pilkane pime; pilti, lootusetu непрогрёт|ый ~ая,
~ое soojendamata; ~ая почва soojenemata muld непродолжйтельн|ый ~ая,
~ое lühiajaline, mitte kaua kestev; ~ая болезнь lühike haigus
непродуктивность ~и f. ebaproduktiivsus

непродуктйвн|Ьій ~ая, ~ое ebaproduktiivne

непроёздн|ый ~ая, ~ое, непроёзж|ий ~ая, ~ee läbipääsematu,
sõidukõlb-matu

непрозрачность ~и f. läbipaistmatus

непрозрачней ~ая, ~ое mitteläbi-paistev

непроизводйтельност|ь ~и f. mitte-

tootlikkus, ebaproduktiivsus непроизводйтельн|ый ~ая, ~ое
mit-tetootlik, ebaproduktiivne; ~ые расходы ebaproduktiivsed kulud
непроизвольн|ый ~ая, ~ое mittetaht-

lik, tahtmatu; spontaanne непроизносйм|ый ~ая, ~ое mitte-hääldatav

непроклёенн[ый ~ая, ~ое liimita;

~ая бумага liimita paber непролазн|ый ~ая, ~ое kõnek. läbipääsematu
непролетарск|ий ~ая, ~ое mittepro-letaarne

непроливашк|а ~и f., kõnek. kippa-miskindel tindipott (tav. koolides)
непромокаем|ый ~ая, ~ое veekindel,

vihmakindel непроницаем|ый ~ая, ~ое läbitungimatu

непропорциональный ~ая, ~ое ebaproportsionaalne непросвешённ|ый ~ая,
~ое kirj. harimatu

непростйтельн|ый ~ая, ~ое andestamatu

непроторённ|ый ~ая, ~ое kõnek. sis-setallamata, sissesõitmata; ~ая
дорога sissesõitmata tee непроходйм|ый ~ая, ~ое läbipääsematu

непрочн|ый ~ая, ~ое vastupidamatu.

mittekindel, nõrk непрошенн|ый ~ая, ~ое palumata,

kutsumata неработоспособность ~и f. töövõimetus

неработоспособней ~ая, ~ое töövõimetu

нерабочей ~ая, ~ee mittetöö-, töö-vaba; н. день mittetööpäev;
puhkepäev; ~ee врёмя mittetööaeg, töö-vaba aeg

неравенств |o ~а n. 1. ebavõrdsus; 2.

mat. võrratus неравнодушней ~ая, ~ое (к кому-

л., к чему́-л.) mitte-ükskõikne неравнозначНый ~ая, ~ое mitte-

võrdse tähtsusega неравномерней ~ая, ~ое ebaühtlane

неравноправие ~ия п. mittevõrd-õiguslikkusнеравноправный
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неравноправный ~ ая, ~ое mitte-

võrdõigustik неравн|ый ~ая, ~ое ebavõrdne; ~ые

выборы ebavõrdsed valimised нерадивость ~и f. (к чему́-л., к ко-му-л.)
hooletus, lohakus; н. к народному добру hooletus rahva vara suhtes

нерадйв|ый ~ая, ~ое hooletu, mitte-

püüdlik, lohakas нерадостн|ый ~ая, ~ое rõõmutu, kurb

неразберйх|а ~и /., kõnek. segadus,

korralagedus, virvarr неразборчивость ~и f. 1. ebaselgus,
mitteloetavus, 2. (в чём-л.) valimatus

неразббрчив|ый ~ая, ~ое 1. ebaselge, mitteloetav; 2. (в чём-л.)
valimatu

неразвитой ~ая, ~õe arenematu;

arendamatu неразговорчивей ~ая, ~ое sõnakehv, jutukehv; н. человек
sõnakehv inimene

неразделённ|ый ~ая, ~ое jagamatu, mitte mõlemapoolne, vastamatu; ~ая
люббвь vastamata armastus нераздельный ~ая. ~ое lahutamatu, jagamatu

неразлучно määrs. lahutamata, lahutamatult

неразлучн|ый ~ая, ~ое lahutamatu нераз0бранн|ый ~ая, ~ое lahtivõt-mata;
~ая постель ülestehtud voodi, kasutamata voodi неразрешённ|ый ~ая, ~ое
1. lahendamatu; 2. lubamatu, keelatud неразрешйм|ый ~ая, ~ое
mittelahen-

datav, lahendamatu неразрывней ~ая, ~ое lahutamatu;

katkematu неразумИый ~ая, ~ое mõistmatu,

mittemõistlik, rumal нераспознан[ие ~ия п. mitteäratund-mine

нерасположение ~ия п. (к кому́-л., к чему́-л.) mittepooldamine,
poolda-matus; eeldusetus, indispositsioon нераспорядйтельност|ь ~и /.
organi-seerimisvõimetus; korraldamisoskuse puudus

нераспорядительный ~ая, ~ое or-ganiseerimisvõimetu

нерассудйтельн|ый ~ая, ~ое järelemõtlematu

нерастворймей ~ая, ~ое keem. lahustumatu, mittelahustatav

нерасторжймей ~ая, ~ое ooeet. lahutamatu; tühistamatu, mittetühista-tav

нерасчётливей ~ая, ~ое kaalutle-

matu, kaalumatu нерациональн|ый ~ая, ~ое ebaratsionaalne,
mitteratsionaalne нерв нерва m. 1. anat. närv, erk; зрйтельный h. anat.
nägemisnärv; действовать на ~ы кому́-л. kelle-(le)gi närvidele käima,
ärritama; главный H. чего́-л. kirj. tsentrum, peamine v. juhtiv jõud,
liikumapanev v. ajendav jõud; 2. bot. le-herood

нервйіровать несов. ~рует (кого́-л., что-л.) närveerima, ärritama,
rahutuks tegema нёрвнич|ать несов. ~ает (от чего́-л., по чему́-л.)
närvitsema, närvelda-ma

нёрвно-психйческ|ий ~ая, ~ое när-

vi-psüühiline нёрвност|ь ~и †. närvilisus нёрвн|ый ~ая, ~ое närviline;
närvi-; высшая ~ая деятельность füsiol. kõrgem närvitalitlus
нервбзност|ь ~и f. närvilisus нервозней ~ая, ~ое närviline, haiglaselt
ärrituv нереальНый ~ая, ~ое ebareaalne нервюр ~а m., letin. (lennuki
tiiva) - , ribi

нерегулйруем|ый ая, ~ое mittere-

guleeritav нерегулярный ~ая, ~ое mittekorra-pärane, korrapäratu,
mitteregulaar-ne

нерёдко sageli, sagedasti, tihtilugu нерёльсов|ый ~ая, ~ое rööpmeteta
нерентабельней ~ая, ~ое maj. mit-

terentaabel, mittetasuv нёрест ~а m., zool. kudemine нерешйтельност|ь
~и /. kõhklevus,

kõhklus, kahevahelolek нерешйтельНый ~ая, ~ое kõhklev, kahtlev,
otsustamisjõuetu; kõikuv, ebakindel

нержавёйк|а і^и f., kõnek. roostevaba teras

нержавёющ|ий ~ая, ~ee mitterooste-

tav, roostevaba неровней ~ая, ~ое ebatasane, ebaühtlane

нёрп|а ~ы /., zool. (viiger)hüljes; -nahk

нерпов[ыи ~ая, ~ oe (viiger)hüljese-; (viiger-)
hüljesenahkneнерукотворный
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нерукотворный ~ая, ~ое van. mitte inimese käte tehtud v. loodud
нерушйм|ый ~ая, ~ое kirj. rikkumatu, kindel нерях|а ~и m. ja f., kõnek.
kasima-

tu, korratu isik неряшлив|ый ~ая, ~ое kasimatu,

ko'rratu, lohakas нёс vt. нести

несамостоятельней ~ая, ~ое iseseisvugu несамоходный ~ая, ~ое
mitteiselii-

kuv; laev. pukseeritav несбыточн;ый ~ая, ~ое teostamatu,

mitteteostatav, realiseerimatu несведущ ий (в чём-л.) asjatundmatu,
võhik

несвеж ий ~ая, ~ee mittevärske, vana, rikkiläinud несвоевременно määrs.
mitteõigeaegselt, mitteajaldi, sobimatul ajal несвоеврёменн|ый ~ая, ~ое
mitteõigeaegne, mitteajaldine несвойственн|ый ~ая, ~ое (кому́-л.,

чему́-л.) mitteomane несвязный ~ая, ~ое seosetu, segane

несгибаем ый ~ая, ~ое kirj. paindumatu, painutamatu; vankumatu,
kaljukindel

несговорчив ый ~ая, ~ое kokkuleppi-matu, mitteleplik, järeleandmatu,
jonnakas

несгораемей ~ая, ~ое tulekindel;

h. шкаф tulekindel kapp несдержанный ~ая, ~ое tagasihoidmatu,
pidurdamatu, taltsutamatu; ülemeelik

несдобровать: ему н. ega tal hästi

lähe, ta veel (nahatäie) saab несён|ие ~ия п. (кем-л. чего́-л.)
kandmine; н. яиц munemine; н. службы teenistuses v. ametis olek; н.
вахты laev. vahikorras v. vahil-olek

несерьёзней ~ая, ~ое mittetõsine несёт(ся) vt. нести(сь) несказанНый
~ая, ~ое poeet, ütlemata; väljendamatu, kirjeldamatu нескладней ~ая,
~ое siduvusetu,

seoseta; konarlik; kohmakas несклоняем]ый ~а"я, ~ое gramm.

mittekäänduv, indeklinaabel нёскольк|о I mõni; mitu, через н. недель
mõne nädala pärast; н. раз mitu korda; в ~их словах mõne sõnaga,
lühidalt несколько II pisut, natuke; я н. устал' ma olen pisut väsinud;
он н. от-

влёкся от темы ta kaldus natuke teemast kõrvale

нескончаемей ~ая, ~ое lõpmatu, lõputu, lõppematu нескоро 1. mitte nii
pea; 2. mitte ruttu, aeglaselt нескромней ~ая, ~ое mittetagasi-hoidlik,
ebadelikaatne, indiskreet-ne

нескрываемей ~ая, ~ое varjamatu, nähtav; с ~ым любопытством varjamatu
uudishimuga несла(сь) vt. нести(сь) несложн ый ~ая, ~ое mittekeerukas,
lihtne

неслыханн]ый ~ая, ~ое (enne)kuulmatu

неслышн|ый ~ая, ~ое mittekuuldav,

hääletu, tasane несмачивающ|ийся ~аяся, ~ееся

füiis. mittemärguv несменяем|ын ~ая, ~ое asendamatu несмертёльн|ый ~ая,
~ое mittesar-mav

несмётн|ый ~ая, ~ое loendamatu,

arvutamatu, arutu несминаем|ый ~ая, ~ое kortsumis-

kindel, kortsumatu несмолкаем|ый ~ая, ~ое kirj. vaiki-

matu, vaibumatu несмотря (на что-л.) hoolimata, vaatamata; H. ни на что
millelegi vaatamata, millestki hoolimata; н. на то, что ... sellest
hoolimata et ... несмываем|ый ~ая, ~ое mittemaha-pestav, veekindel;
pilti, hüvitama-tu

несмывающ]ийся ~аяся, ~ееся mitte mahapestav, pesukindel несмышлёныш ~а
m., kõnek. taipamatu, puuduliku arusaamaga isik несносней ~ая, ~ое
väljakannatamatu, talumatu, mittetalutav несоблюдение ~ия п.
mittejärgimine, mittekinnipidamine несовершеннолетней ~яя, ~ee 1.
alaealine; 2. ~ero m., nimis. alaealine

несовершёнИый ~ая, ~ое (в чём-л.) 1. ebatäiuslik; 2.: н. вид gramm.
imperfektiivne aspekt несовершенств^ ~а n. ebatäius (lik-kus)

несовместимости ~и f. ühitamatus,

kokkusobimatus несовместйм|ый ~ая, ~ое (с чем-л.) ühitamatu,
kokkusobimatu, mitte-ühendatavнесовместный
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несовмёстн|ый ~ая, ~ое van.; vt. несовместимый несовпадён ие ~ия п.
mittekokkulan-

gemine; mat. ühtesattumatus несогласие ~ия п. lahkumine,
mittenõustumine, vastuolu, ebakõla несогласн|ый ~ая, ~ое mitte nõus

olev, mitte sobiv, kooskõlatu несогласованность ~и f. (в чём-л.)

kooskõlastamatus, koordineerimatus несогласованный ~ая, ~ое (б чём-л.,
с кем-л., с чем-л.) kooskõlastamatu, koordineerimatu несознательность
~и /. ebateadlik-kus

несознательней ~ая, ~ое mitteteadlik, ebateadlik несоизмерйміый ~ая,
~ое ühismõõ-dutu, erimõõduline; mittevõrreldav несокрушйміый ~ая, ~ое
poeet, kaljukindel, võitmatu несолоно; н. хлебавши (уйти) kõnek. nalj.
pettunult, loodetut saavutamata (lahkuma) несомнённо müärs. kahtlemata
несомненный ~ая, ~ое kahtlematu несом|ый ~ая, ~ое kantav; vt. не-стй

несообразн'ый ~ая, ~ое (ühte)so-bimatu; näotu; ни с чем н. mõttetu,
absurdne несоотвётственн|ый ~ая, ~ое mittevastav; mitteühtiv
несоотвётств|ие ~ия `n. (в чём-л.)

mittevastavus, mitteühtivus несоразмёрност|ь ~и f. ebasuhtelisus,
disproportsionaalsus, ebaproportsionaalsus

несоразмёрн;ый ~ая, ~ое ebasuhte-' line, disproportsionaalne,
ebaproportsionaalne несостоятельность ~и f. 1. maksejõuetus; 2.
alusetus, põhjendamatus несостоятельн'ый ~ая, ~ое 1. maksujõuetu; и.
должнйк maksujõuetu võlgnik; 2. alusetu, põhjendamatu неспёл ый ~ая,
~ое mitteküps, küpsemata, valmimata, toores неспокбйн|ый ~ая, ~ое
rahutu неспособность ~и f. (к чему́-л.)

andetus, võimetus, mittesuutelisus неспособней ~ая, ~ое (к чему́-л.)
andetu, võimetu, mittevõimeline, mittesuuteline несправедливости ~и f.
ebaõiglus,

õig]usetus, ülekohus несправедлйв|ый ~ая, ~ое ebaõiglane, ülekohtune;
~ая война ebaõiglane sõda

неспроста kõnek. mitte niisama, mitte muidu; tagamõttega несравнённо
määrs., kirj. võrratult несравнённ ый ~ая, ~ое võrratu несравнйм|ый
~ая, ~ое võrreldamatu, mittevõrreldav нестерпйм|ый ~ая, ~ое
väljakannatamatu, talumatu нести I несов. несёт; нёс. неслй (кого́-л.,
что-л.; кому́-л., чему́-л.) kandma; kannatama; umbis. lõhnama, haisema;
от него несёт луком haiseb sibula järele; н. дичь ѵ. и. чепуху ѵ. н.
вздор tühja juttu v. jama ajama; куда тебя несёт? umbis., kõnek. kuhu
sa ruttad?; н. наказание karistust kandma; н. от-вётственность
vastutust kandma; река несёт свой вбды jõgi voolab нестй II несов.
несёт; несла, неслй munema

нестйсь I несов. несётся; нёсся, не-слйсь; 1. tormama, kihutama; 2.
pilti, kuulduma, kanduma нестйсь II несов. несётся; неслась,

неслись munema нестойкост|ь ~и f. (к чему́-л.) mit-

tevastupidavus, vähene püsivus нестойкий ~ая ,~ое • (к чему́-л.)
mittepüsiv, mittevastupidav, ebastabiilne

нестроев ой ~ая, ~ое 1. sõi. rivitu; 2. mitteehitus-; н. лес
mitteehitus-mets (puit) нестройн ый ~ая, ~ое ebasirge, vormitu,
korratu; (heli kohta) ebakõlaline, ebaharmooniline несть vt. нестй

несудоходНый ~ая, ~ое mittelaeva-

tatav, laevatamatu несуразНый ~ая, ~ое kõnek. kohmakas, näotu;
sobimatu;- mõttetu, absurdne

несусвётн|ый ~ая, ~ое kirjeldamatu, kujuteldamatu; путаница ~ая ülisuur
segadus несушкіа ~и /., kõnek. muneja kana несущёственн|ый ~ая, ~ое
mitteoluline, ebaoluline несущ|ий ~ая, ~ee kandev, kande-; ~ая
-поверхность lenn. kandepind (lenqukil)

несходНый ~ая, ~ое (с кем-л.,

с чем-л.) erinev, mittesarnane несхбдств[о ~а п. erinevus,
mittesar-nasus

несчастлйв|ец ~ца m., несчастлйвиц|а

~ы f. Õnnetu isik, hädavares несчастлйв|ый ~ая, ~ое õnnetuнесчастный
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несчастный ~ая, ~ое õnnetu; н. случай õnnetu juhus; õnnetusjuhtum;
tööõnnetus несчаст|ье ~ья п. õnnetus; к ~ью

ѵ. на ~ье õnnetuseks, kahjuks несчётн|ый ~ая, ~ое kirj. loendamatu,
arvutu несъедббн|ый ~ая, ~ое mittesöödav, söögiks kõlbmatu; н. гриб
mittesöödav seen нес|як ~яка m. ujuv jäärüngas нет 1. ei, mitte;
пойдёшь или н.? kas lähed või mitte?; н., я не согласен ei, ma ei ole
nõus; 2. umbis. (кого́-л., чего́-л.) ei ole, pole; его h. teda ei ole;
у меня н. этой книги mul pole seda raamatut; и. сомнений pole kahtlust;
свести на н. kõnek. kahandama, vähendama kuni kadumiseni; tühistama
нетактичный ~ая, ~ое taktitu, eba-taktiline

нетвёрд|ый ~ая, ~ое mittekõva; ebakindel

нетерпелйв|ый ~ая, ~ое kannatamatu, kärsitu нетерпение ~ия п.
kannatamatus,

kärsitus

нетерпимость ~h f. (к кому́-л., к

чему́-л.) sallimatus нетерпйм|ый ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л.)
lubamatu, sallimatu; mittesallitav нетёсанн|ый ~ая, ~ое tahumatu
нетлённ|ый ~ая, ~ое van. kõdune-matu, kadumatu; kirj., pilti, igavene

нетоварищеский ~ая, ~ое mitte-

seltsimehelik, ebaseltsimehelik нетоп]ырь ~ыря m., zool. parginahk-hiir

нетороплйв|ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

kiirustamatu, aeglane, rahulik неточность ~и f. ebatäpsus нетбчн|ый
~ая, ~ое ebatäpne нетрёбовательн]ый ~ая, ~ое (к ко-

му-л., к чему́-л.) mittenõudlik нетрёзв|ый ~ая, ~ое mittekarske,

ebakaine, joobnud, purjus нетрбнут|ый ~ая, ~ое puutumatu;

terve, vigastamata нетрудн|ый ~ая, ~ое mitteraske, kerge

нетрудов|ой ~йя, ~ое mittetöine, mittetöötav; н. доход mittetöine tulu;
H. элемёнт ббщества ühiskonna mittetöötav element нетрудоспособности ~и
/. töövõime-

tus; листок ~и haigusleht, töövõi-metusleht, «sinine leht»
нетрудоспособней ~ая, ~ое töövõimetu

нетрудящийся ~аяся, ~ееся I. mittetöötav; 2. ~егося m., tiimis.
mittetöötaja нетто -mittekäand., maj. neto; н. бюджет netoeelarve нету
umbis. (кого́-л., чего́-л.) kõnek.

ei ole, pole, vt. нет 2. неубедйтельніый ~ая, ~ое mittevee-nev

неуважение ~ия п. (к кому́-л., к чему́-л.) lugupidamatus неуважйтельИый
~ая, ~ое 1. lugupidamatu; 2. õigustamatu; mittekaa-luv; ~ая причина
mittekaaluv põhjus

неуважительно lugupidamatult неуверенность ~и f. (в чём-л.,

в ком-л.) ebakindlus неувёренн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.,

в ком-л.) ebakindel неувядаем|ый ~ая, ~ое, неувядающей ~ая, ~ee kirj.
närtsimatu; kustumatu; igavene; ~ая слава kustumatu kuulsus неувязк|а
~и /., kõnek. ühtlusetus,

mittevastavus; seosetus неугасйм|ый ~ая, ~ое kirj., pilti.

kustumatu неугбдн|ый ~ая, ~ое (кому́-л.) mitte meelepärane,
mittemeeldiv неугомонней ~ая, ~ое püsimatu,

rahutu; väsimatu, energiline неударн]ый ~ая, ~ое rõhuta; ~ые гласные
gramm, rõhuta täishäälikud

неудач|а ~и f. (с чём-л., с кем-л.; в чём-л.) ebaedu, ebaõnnestumine,
äpardus, viperus, nurjumine, nur-jaminek; потерпёть ~y ebaõnnestuma;
ebaõnne osaks saama неудачник ~а m., неудачника ~ы

f. hädavares неудачн|ый ~ая, ~ое äpardunud,

nurjunud, ebaõnnestunud; õnnetu неудачлив]ый ~ая, ~ое (в чём-л.)
õnnetu, äpardusterikas, ebaõnnest jälitatud

неудержйм|ый ~ая, ~ое tagasihoidmatu, kinnipidamatu, vastupandamatu

неудббн|ый ~ая, ~ое 1. ebamugav, tülikas; 2. ebasünnis, ebakohane,
piinlik

неуд6бств|о ~а n. ebamugavus; piin-Iikkusнеудовлетворённость
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неудовлетворённость ~и f. rahuldamatus; rahuldurnatus
неудовлетворённ|ый ~ая, ~ое rahuldamatu, rahuldumatu
неудовлетворительный ~ая, ~ое

mitterahuldav неудовольствие ~ия п. rahulolematus, meelepaha; выражать
н. meelepaha avaldama, rahulolematust avaldama

неуёмн|ый ~ая, ~ое taltumatu, tagasihoidmatu неужели kas tõesti?; н.
što правда?

kas tõesti see on tõsi? неужйвчив|ый ~ая, ~ое sobimatu,

teistega läbisaamatu, riiakas неужто van.; vt. неужели неузнаваем|ый
~ая, ~ое (ära)tundmatu

неук ~а m. sõiduks õpetamata hobune

неуклбнн|ый ~ая, ~ое kirj. kõikumatu, kõrvalekaldumatu, kindel
неуклюж'ий ~ая, ~ee kohmakas; saamatu

неукоснйтельн|ый ~ая, ~ое kirj.

tingimusteta, kohustuslik неукротйм|ый ~ая, ~ое kirj. taltsutamatu,
ohjeldamatu неуловйм|ый ~ая, ~ое kättesaamatu, tabamatu; pilti,
vaevalttajutav, vaevalttuntav неумёл|ый ~ая, ~ое oskamatu неумёніие ~ия
п. oskamatus неумёренн|ый ~ая, ~ое parajuseta, liialeminev,
ebamõõdukas, piiripida-matu

неумёстн|ый ~ая, ~ое ebakohane, ebasobiv

неумбйк|а ~и m. ja †., kõnek. kasi-

matu v. räpane isik неумолйм|ый ~ая, ~ое kirj. halastamatu, kalk;
pilti, vankumatu неумолчней ~ая, ~ое kirj. vaiki-

matu, vaibumatu, lakkamatu неумышленн|ый ~ая, ~ое mittetaht-

lik, ettekavatsemata неуплата ~ы /. mittemaksmine, mittetasumine
неупотребительней ~ая, ~ое mitte-tarvitatav

неуравновешенности ~и f. (в чём-ki л.) tasakaalutus

неуравновёшенн]ый ~ая, ~ое (ѳ

чём-л.) tasakaalutus неуравновёшенн|ый ~ая, ~ое (0

чём-л.) tasakaalutu «еурожійй ~ая m. ikaldus

неурожайней ~ая, ~ое ikaldus-;

н. год ikaldusaasta неурочный ~ая, ~ое kokkuleppima-tu,
kindlaksmääramata; ebakohane неурядиц|а ~ы †., kõnek. korratus,

korralagedus, segadus неусидчивей ~ая, ~ое püsimatu,

kärsitu, rahutu неуспеваемость ~и f. halb v. nõrk

õppeedukus, ebaedukus õppetöös неуспевающий ~ая, ~ee 1. ebaedu-kas,
(õppetöös) halva v. nõrga edasijõudmisega; 2. ~ero m., ni-mis.
ebaedukas v. halva edasijõudmisega õpilane неуспёх ~а m. ebaedu,
nurjumine неустанИый ~ая, ~ое kirj. väsimatu, raugematu
неустановившейся ~аяся, ~ееся

muutlik, muutuv неустбйк|а ~и †., jur. leppetrahv неустойчивость ~и f.
kindlusetus;

püsivusetus, ebastabiilsus неустойчивей ~ая, ~ое kindlusetu;

ebastabiilne, püsivusetu неустрашим|ый ~ая, ~ое kirj. kartmatu,
kohkumatu неустроенней ~ая, ~ое korraldamatu, halvasti seatud
неустрбйств|о ~а n. korraldamatus,

halb korraldus неуступчивость ~и f. järeleandmatus

неуступчив';ый ~ая, ~ое järeleandmatu

неусыпнее ~ая, ~ое kirj. valvas;

puhkamatu, väsimatu; lakkamatu неутёшн|ый ~ая, ~ое lohutamatu
неутолимей ~ая, ~ое kirj. kustutamatu, vaigistamatu неутомйм|ый ~ая,
~ое väsimatu, tüdimatu; visa; и. в учёнии visa õppimises

неуч неуча m., kõnek. harimatu isik; võhik

неучтйвіец ~ца m. ebaviisakas v. lugupidamatu isik неучтивей ~ая, ~ое
ebaviisakas, lugupidamatu неуютн|ый ~ая, ~ое mittehubane,

ebamugav неуязвйм|ый ~ая, ~ое (от чего́-л.) kirj. mittehaavatav,
haavamatu; kindlasti kaitstud нефте- liits. nafta-нефтебаз|а ~ы f.
naftabaas нефтеналивное судно naftatanklaev нефтенбсн|ый ~ая, ~ое
naftatsisal-dav; и. район naftarajoonнефтепровод
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нефтепровод ^а m. naftajuhe нефтепродукт ~а m. riaftaprodukt,

naftatoode нефтепромышленности ~и /. nafta-tööstus

нефтескважин а ~ы f. nafta puurauk нефтехранйлищ|е ~а п.
naftareservu-ааг

нефть нефти f. nafta

нефтян ик ~ика m., нефтяница ~ы.

/. naftatööline; naftatööstuse insener

нефтянк а ~и /., kõnek. naftamootor;

naftavedur нефтяной ~ая, ~õe nafta-; ~ая промышленность naftatööstus;
н. двигатель naftamootor; ~ая скважина nafta puurauk не хватать несов.
~ает, не хватйть сов. не хватит, не хватило (кого́-л., чего-л). umbis.
puuduma, puudu olema, mitte jätkuma, mitte piisama; у меня ~ает одного
рубля mul puudub üks rubla нехватка ~и f. (в чём-л.) kõnek.

puudus, puudujääk: puudumine нехйтр'ый ~ая, ~ое kavaluseta; lihtne

нехоженн ый ~ая, ~ое käimata, mit-tekäidud; ~ые равнины mittekäi-dud
lagendikud нехозяйственной ~ая, ~ое mitte-

majanduslik нехорбш|ий ~ая, ~ee halb, paha, inetu

нехорошо määrs. halvasti, pahasti нехотя vastu tahtmist, vastumeelselt
нецелесообразно määrs. mitteotstarbe-kohaselt

нецелесообразный ~ая, ~ое mitte-

otstarbekohane нецензурней ~ая, ~ое van. tsensuu-rivastane,
ebatsensuurne; rõve, ropp нечаянно kogemata

нечаянный ~ая, ~ое 1. kogemata, tahtlusetu, ettekavatsematu; 2.
ootamatu, äkiline нечего 1. ases. pole midagi; делать H. umbis. pole
midagi parata; н. сказать хитрец! pole midagi ütelda, kavalpea!; 2. ei
maksa, ei tasu; H. об этом плакать umbis. selle pärast ei maksa nutta;
его н. жалеть umbis. teda ei maksa haletseda нечеловеческий ~ая, ~ое
poeet, üleinimlik

нечеловечный ~ая, ~ое ebainimlik нечем pole millegagi; н. вытереть ру-

ки umbis. pole millegagi käsi pühkida

нечему pole millelegi; pole midagi; и. удивляться umbis. pole midagi v.
millegi üle imestada нечестйв|ый ~ая, ~ое van. jumalavallatu, patune
нечестно määrs. mitteausalt, ebaausalt, autult нечёстніый ~ая, ~ое
mitteaus, ebaaus, autu

нёчет kõnek. paaritu arv; чёт и н.

paaris ja paaritu arv нечётк|ий ~ая, ~ое ebaselge; ebaloe-

tav; ebatäpne нечётко määrs. ebaselgelt; ebaloeta-

valt, ebatäpselt нечётн|ый ~ая, ~ое paaritu; ~ое

число paaritu arv нечйст нечиста, нечисто lühiv. v. нечистый; кот был
на лапу н. kass oli varas

нечистопл0тн|ый ~ая, ~ое kasima-

tu, must; ріШ. ebaaus, 'autu нечистот|а ~ы f. mustus, kasimatus.
räpasus

нечист'бты ~õt mitm prügi, solk,

mustus, roojus нечйст|ый ~ая, ~ое 1. rnittepuhas, räpane, must; 2.
pilti, ebaaus; н. н£ руку делец tume äritegelane; 3. ~oro m., nimis.,
kõnek. paha vaim, paharet, vanakuri; ~ая сила paha vaim, vanakuri
(ebausus) нечленораздёльніый ~ая, ~ое halvasti artikuleeritav; segane
нечто miski, midagi, mingi; н. подобное ei midagi säärast
нечувствйтельн|ый ~ая, ~ое (к чему́-л.) mittetundeline, tuim; märkamatu

нештатной ~ая, ~ое mittekoosseisuline, mittemääraline нешуточн|ый ~ая,
~ое mitte nalja-, tõsine; работа — дело ~ое töö pole naljaasi нещадн|ый
~ая, ~ое kirj. halastamatu

неэкономйчн|ый ~ая, ~ое ebaöko- .

noomne, mitteökonoomne неэквивалентной ~ая, ~ое mitte-ekvivalentne,
mitte samaväärtus-lik

нею vt. он, она; с нею temaga неявк|а ~и f. mitteilmumine; puudumine;
h. на работу tööle mitteilmumine, töölt puudumine неясность ~n f.
ebaselgus, selgusetus; и. в тексте- teksti ebaselgusнеясный
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неясн|ый ~ая, ~ое ebaselge, selgusetu, segane, ähmane неясыт|ь ~и /.,
zool. бородатая н.

lapi kakk ни ei; ega; -gi; ни ... ни ... ei . ega ... ; ни за что ei
mingi hinna eest; ни тот ни другой ei see ega teine; ни с места! mitte
paigastki!, seisa!; ни" слова! ühtki sõna enam!; ни-нй v. ни-ни-нй
kõnek. ei saa, mingil tingimusel; ни в кбем случае mitte mingil
juhtumil; ни так ни сяк ei nii ega teisiti; ни к чему asjata, ilmaaegu;
ки в одном глазу kõnek. mitte tilkagi (viinavõtmise kohta); ни на
волос; mitte karvavõrdki; ни на шаг mitte sammugi eemale; кто бы ни был
kes ka poleks; ни больше, ни меньше ei enam ega vähem; ни слуху ни духу
ei kippu ega kõppu; ни за что ни про что asja ees, teist taga, ilma
põhjuseta; ни пуха ни пера! kivi kotti!, ei sulge ega lindu!, head
jahiõnne! Hnaräpja ~ы f., родоп&д Niagaara нива ~ы /. viljapõld,
(vilja-) väli, nurm

нивелирование ~я п. nivelleerimine нивелировать сов. ja несов. ~рует
nivelleerima, maad loodima; pilti. erinevusi kaotama, tasandama нигде
ei kuskil, mitte kusagil Нигер|ия ~ии f. Nigeeria нигилизм ~а m.,
filos. nihilism Нидерланды ~ов mitm. Madalmaad, Holland

нижайш|ий ~ая, ~ee üliv., van. madalaim; alandlikem; vt. низкий ниже 1.
eess. allapoole, allpool, alla; h. нуля allpool nulli, alla nulli; h.
всякой критики allpool igasugust kriitikat; 2. omad. keskv. madalam;
lühem; я ростом н. его olen temast lühem; 3. määrs. allpool, madalamal;
allapoole, madalamale; текст публикуется н. tekst avaldatakse allpool;
смотри н. vaata allpool; vt. низкий ja низко ниже- liits. allpool-,
all-нижеозначенн'ый ~ая, ~ое allpool märgitud

нижеоплачиваем|ый ~ая, ~ое vähem` v. madalamalttasutav; ~ая работа
vähemtasutav töö нижеподписавшейся ~аяся, ~ееся

allakirjutanud; allakirjutanu нижесказанный ~ая, ~ое allpool öeldud

нижеслёдующ'ий ~ая, ~ee alljärgnev

нижеупомянутый ~ая, ~ое allpool mainitud

нйжн|ий ~яя, ~ee alumine; all-, alus-; ala-; alam-; н. этаж alumine
korrus; h. чин van. alamväelane; ~яя палата poi. alamkoda; ~ee бельё
aluspesu; ~ee течение -реки jõe alamjooks; ~яя часть живота anat.
allkõht низ низа m., mitm. низы anat. allkõht; alumine osa, alumine
korrus, allosa; H. живота низать несов. нижу, нижет (что-л.

на что-л.) lükkima низверг|ать несов. ~£ет (кого́-л.,

что-л. с чего́-л.) kukutama низвергаться несов. ~ается alla kuk

kuma, alla langema низвёрг|нуть(ся) сов. ~нет(ся); низверг (ея),
низвергли (сь) ѵап.\ vt. низвергать(ея) низёхоньк|ий ~ая, ~ое väh.\ vt.
низкий

низйн|а ~ы /. nõgu, alang; madalsoo

низйнн|ый ~ая, ~ое alanguline,

alangu-, madalsoo-низвести сов. низвед^, низведёт; низвёл, низвели
(кого́-л., что-л., с чего́-л. на что-л.) 1. van. alla tooma; 2 pilti,
alandama, alla laskma нйзкіий ~ая, ~ое 1. madal; sügav; lühike; ~ая
вода õhuke e. madal vesi; h. рост lühike kasv; ~ая температура madal
temperatuur; ~ие цены madalad v. odavad hinnad; и. сорт madal v. halb
sort; н. бас sügav bass; н. поклон sügav kummardus; 2. põlgl. autu,
alatu; н. поступок alatu tegu нйзко määrs. madalalt; alatult; он

поступил н. ta toimis alatult низко- liits. madala-, madal-, ala-,
lühi-

низковольтн|ый ~ая, ~ое füiis. ma-

dalpingeline, madalpinge-низкокачественный ~ая, ~ое
madalakvaliteediline низконбг|ий ~ая, ~ое madaljalgne низкопоклонник ~а
m., kirj., põlgl. lömitaja

низкопоклонничать несов. ~ает (перед кем-л., перед іем-л.) põlgl.
lömitama

низкопокл6нств|о ~а п. lömitamine низкопрббн|ый ~ая, ~ое madala-,
prooviline; pilti, alaväärtuslikнизкорослый

364

Ницца

низкоросліый ~ая, ~ое madalakas-vuline lühikasvuline, väikese kas-.
vuga

низкос0ргн|ый ~ая, ~ое madalasor-diline

низкочастотн'ый ~ая, ~ое madalsa-gedus-

низлаг|ать несов. ~ает, низложйть сов. ~ложу, ~ложит (кого́-л., что-л.)
kirj. maha panema; kukutama нйзменност|ь ~и f., geogr. madalik
нйзменн'ый ~ая, ~ое 1. geogr. madal; 2. pilti, autu, alatu низовой ~ая,
~de alam-, alamast-

meline; alus-; alamjooksu-низовіье ~ья п., geogr. alamjooks,

alamvool, alamjooksu ala нйзост|ь ~и f. alatus, nurjatus нйзш|ий ~ая,
~ое üliv. madalaim; alam; alg-; ~ee образование algharidus; vt. низкий
низ|ы ~бв mitm., van. 1. laiad (rahva) hulgad; 2. alamkiht; 3. muus.
madalad noodid НИИ lüh. (научно-исследовательский институт) teaduslik
uurimisinstituut

никак 1. mitte kuidagi (viisi); н. нельзя ei saa kuidagi; võimatu; 2.
kõnek. nagu; nähtavasti; н. она мне тётей приходится ta nagu oleks
mulle tädi никакой ~ая, ~õe ei mingi, mitte ükski; и никаких (гвоздей)!
kõnek. ja mitte sõnagi enam!; ни за какйе блага ei mingi hinna eest;
шахматйст он н. kõnek. ta on vilets maletaja Никарагуа Nikaraagua
нйкелев]ый ~ая, ~ое nikli-, niklist, nikkel-; ~ая промышленность
nik-litööstus

никелированный ~зя, ~ое nikeldatud

никелировк а ~и †. nikeldus, nikelda-mine

нйкел|ь ~я m., keem. nikkel никогда mitte kunagi, ei kunagi, (ei)
iialgi, ei iganes, (ei) ilmaski; н. в жйзни ei iialgi elus Никоз|ия ~ии
f., г. Nikoosia никой: никоим образом ѵ. ни в коем случае ei mingil
viisil, mitte kuidagi, ei mingil juhtumil никотйн ~а m. nikotiin никто
никого (mitte) keegi, ei keegi,

(mitte) ükski, ei ükski никуда mitte kuhugi, ei kuhugi; н. не годится
ei kõlba laihugi

никудышПый ~ая, ~ое kõnek. täiesti kõlbmatu, päris halb никчёмн|ый ~ая,
~ое kõnek. kasutu,

täiesti kõlbmatu, ilmaaegne Нил Нйла р. Niilus нилот ~а m.
Niiluse-äärne elanik ним: с ним temaga; vt. он нимало mitte sugugi,
mitte põrmugi;

üldse mitte ними: с ними nendega; vt. он ниоткуда ei kuskilt, ei
kusagilt нипочём 1. (кому́-л., чему́-л.) kõnek. naljaasi, kerge;
ükskõik; ему всё н. tal on kõik ükskõik; 2. kõnek. mitte mingi hinna
eest нисколько mitte sugugi, mitte põrmugi, ei mingil määral
ниспровергать несов. ~ает, ниспро|-вёргнуть сов. ~вёргнет; ~вёрг,
~вёргли kirj. maha tõukama, kukutama

нис|ходйть ~хожу, ~ходит; низошёл, низошлй несов., van. laskuma
(kõrgusest madalamale) нисходящ|ий ~ая, ~ee alanev, langev

нитевйдн|ый ~ая, ~ое niiditaoline, niitjas

нйтк|а ~и f. niit; lõng; катушка ниток niidirull; промокнуть до ~и
pilti, läbimärjaks saama; как по ~e nagu nööri järgi; обобрать до
последней ~и viimse seljariide esemeni paljaks röövima; дело шито
белыми ~ами pilti, läbinähtava salajase põhjuse kohta, ремонт делался
на живую ~y iroon. remont tehti kuidagi viisi нйточк|а ~и /., väh.
niidike; ходить по ~e kõnek. nööripidi käima, väljaõpetatud olema;
kuulekas olema; разобрать по ~e pilti, üksikasjalikult läbi arutama; н.
привела к преступлению niidike viis v. juhtis kuriteoni нйточн|ый ~ая,
~ое niidi-; ~ые

изделия niiditooted нитроглицерин ~а m. nitroglütseriin,

teat. lõhkeaine нитроклёй ~клёя m. nitroliim нитрокраск[а ~и f.
nitrovärv нитролак ~а m. nitrolakk нить нити f. niit; lõng; н.
разговора jutulõng; проходит красной нйтыд läbib punase niidina
нитян|бй ~ая, ~de niidist нйхви end. гиляки mitm. nihvid, end.

giljakid (rahvas) Нйцц|а ~ы /., г. Nizzaничего

3&5

новоиспечённый

ничего kõnek. midagi, ei midagi;- pole viga, üsna kenasti; н. себе pole
viga; läheb korda; чувствую себя н. tunnen end üsna hästi; н. подобного
mitte midagi selle sarnast; vt. ничто

ничегонеделание ~ия п., kõnek. mitte midagi tegemine, tegevusetus,
logelemine ничей ничья, ничьё 1. mitte kellegi oma, mitte kellelegi
kuuluv; 2. igasugune, kelle oma tahes; ükskõik kelle oma ничёйн|ый ~ая,
~ое kõnek. ei kellegi oma; viigiline; н. исход viigiline tulemus ничком
näoli, silmili, kummuli ничто ничего ei miski, ei midagi, ükski asi;
erõ н. не интересует teda ei huvita ükski asi ничтбжеств|о ~а n. 1.
tühisus; 2. tühine isik

ничтожный ~ая, ~ое tähtsusetu, tühine

ничуть kõnek. mitte põrmugi, sugugi mitte; н. не больно pole sugugi
valus

ничьё vt. ничёй

ничья ничьей /., nimis. viik; игра кончилась вничью mäng lõppes
viigiga; vt. ничей нйіПа ~и /., ehit. nišš, orv нйщ'ая ~ей /., nimis.,
kõnek., нйщен-

к|а ~и f. kerjuselt, kerjustüdruk нйщенск|ий ~ая, ~ое 1. kerjuse-,
sandi-; 2. pilti., kõnek. väga väike, madal, tühine нйщенс|твовать
несов. ~твует 1. kerjama; 2. pilti, suures puuduses elama; viletsust
kannatama нищет|а ~ы f. 1. viletsus, äärmine

vaesus; 2. kollekt. kerjused нйщ|ий ~ая, ~ee 1. väga vaene, kerjuslik;
2. ~ero m., nimis. kerjus, sant

НКВД lüh. (народный комиссариат внутренних дел) ajal. Siseasjade
Rahvakomissariaat НКИД lüh. (народный комиссариат иностранных дел)
ajal. Välisasjade Rahvakomissariaat но I sides, kuid, ent, aga; (pärast
eitust) vaid; работает много, но не устаёт töötab palju, kuid ei väsi;
не только ..., но и ... mitte ainult .... vaid ka ...; есть маленькое
«но» kõnek. on väike «aga» но! II hüüds. nõõl

нобелевский ~ая, ~ое Nobeli, nobeli нов нова, ново lühiv.`, нам это не
ново see pole meile uudiseks; vt, новый

новатор ~а m. novaator новаторск|ий ~ая, ~ое novaatorlik новаторств|о
~а п. novaatorlus Новая Зеландия о-в Uus-Meremaa Новая Земля о-в Novaja
Zemlja Новгород ~а m., г. Novgorod нбвгород|ец ~ца m. novgorodlane
нбвгородіка ~ки f. novgorodlanna новгородский ~ая, ~ое Novgorodi,
novgorodi

новёйшіий ~ая, ~ee üliv. kõige

uuem, uusim; vt. новый новёлл|а ~ы †. novell новеллйст ~а от.
novellist, novellikirjanik

нбвеньк|ий ~ая, ~ое kõnek., väh. 1. uhiuus, tuliuus; 2. ~oro от.,
nimis, uustulnuk новизн|а ~ы f. uudsus новин|а I ~ьі /. murd. I.
uudismaa; 2. uudseleib; 3. pleekimata linane kangas

новин а II ~ьі f. kaasaegse sisuga bõliinade vormis loodud rahvalaul
новйнк|а ~u f. uudisese, uudis; кнйж-

ные ~и uudiskirjandus нович|бк ~ка от. 1. kõnek. uus õpilane,
uustulnuk; 2. (s чём-л.) algaja

ново- liits. noor-, uus-, uudis-, värskelt-, uue-, äsja-новобран|ец ~ца
от., sõj. noorsõdur новобрачная ~ой /., nimis. noorik новобрачные ~ых
nimis., mitm. noorpaar

новобрачной 1. ~oro от., nimis. noor abielumees; 2. ~ая, ~ое äsja
abiellunud

нововведение ~ия п. uuendus новогодней ~яя, ~ee uusaasta-; ~яя ёлка
näärikuusk, uusaasta-kuusk

новогодняя ~ей /., nimis. uusaasta

ajalehenumber HÕejoe ~oro п., nimis. uus; н. на выставке uus näitusel;
н. побеждает uus võidab новозеланд|ец ~ца, от., новозеланд-

к'а ~и f uusmeremaalane новозеландский ~ая, ~ое Uus-Meremaa,
uus-meremaa новойзданИый ~ая, ~ое uuesti välja antud

новоиспечённъій ~ая, ~ое värskelt küpsetatudноволуние
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новолунье ~ия п. noorkuu; kuuloomine

новомодный ~ая, ~ое uuemoeline, uut moodi; ~ое пальто uuemoeline palitu

новообразование ~ия п., ka med. uudismoodustis; keelet. neologism,
uudiskeelend новоприбывшей ~ая, ~ee äsjasaa-bunu(d)

новорождённ ый ~ая, ~ое 1. vastsündinud; 2. ~ero m., nimis.
vastsündinu; kõnek. sünnipäevalaps новосёл ~а m., sag. miim. ~ы, uude

korterisse asunu, uusasunik новосёл|ье ~ья п. uus elukoht;
soolaleivapidu

Новосибирск ~а m., г. Novosibirsk новостройка ~и f. uusehitus;
uusehi-tis

новостроч|ие ~ия п. uus rida, absats,

taandrida новеет ь ~и f. 1. uudis; 2. uudsus новоявленн|ый ~ая, ~ое
iroon. äsjailmunud, end hiljuti avaldanud нов. ст. lüh. (нового стйля)
uue aja

arvamise järgi, uue stiili järgi новшеств о ~а n. uuendus; н. в работе
uuendus töös нбв'ый ~ая, ~ое uus; что ~oro? mis uut?, mis uuudist?;
,~ым способом uut viisi, uuel viisil; с ~ым годом! head uut aastat!; н.
человек uustulnuk; ~ая литература uusaegne kirjandus; хлеб ~oro урожая
.uue lõikuse leib, uudseleib; кукуруза ~ая в условиях республики
культура mais on vabariigi tingimustes uus kultuur новь нбви †., agr.
uudismaa нога ~й /., jalg, koib; маршировать в ногу ühte jalga
marssima; на ~äx jalul; с головы до ног pealaest jalatallani; быть на
короткой ~ё с кем-л. sõbralikes suhetes olema; я — давйй бог ноги ma
lasksin jalga, panin plehku; поставить кого́-л. на ноги pilti, kedagi
terveks arstima; бежать со всех ног kõigest jõust jooksma; одной ~бй в
могиле haua äärel; в ~äx постели voodi jalutsis; без (задних) ног
pilti, üliväsinud; вертеться под ~ами kedagi segama, takistama, jalus
olema; еле ~и унести end põgenemisega päästma; встать с левой ~й
kõnek., iroon. halvas meeleolus olema; вверх ~ами jalad ülespidi,
selili

ногаец ~äfma m. nogailane HoroT ök ~ка m., kõnek. 1. väh:, vt. ноготь;
мужичок с н. pöialpoiss; 2. bot. saialill ноготь ~тя m. küüs ногтев'бй
~ая, ~õe küüne-; ~ые

ножницы küünekäärid ногтечйстк|а ~и f, küünepuhastaja

(vahend) ноет vt. ныть

нож ножа m. nuga; перочйнный н. taskunuga; финский н. (soome)puss;
кухонный н. kööginuga; быть на ~äx с кем-л. pilti, kellegagi nugade
peal v. vaenujalal olema; без ножа зарезать kõnek. kellelegi
ebameeldivusi valmistama ноженька ~и f., väh. jalake ножет6чк|а ~и f.
noateritaja, tahk ножик ~а m. taskunuga; nuga; vt. нож

ножкіа ~и f., väh. jalake; jalg; vars; и. гриба seenevars; н. стула
tooli-jalg; подставить ~y кому́-л. kellelegi jalga taha panema;
pilti'., kõnek. kellelegi ebaausate vahenditega takistusi tegema;
протягивай ~и по одёжке pilti, sea suud seki järgi; vt. нога нож|ницы
~ниц mitm. käärid; портновские и. rätsepakäärid; садовые H.
aednikukäärid ножн|ой ~ая, ~ое jala-, jalg-; ~ая швейная машина
jalgõmblusmasin; ~ая вйнна jalavann ножны ножен, нож[ны ~бн mitm.

(mõõga) tupp ножовк а ~и f. käsisaag, vukssaag ноздреват'ый ~ая, ~ое
poorne, urb-ne, auklik; н. сыр aukudega juust ноздр[я ~й /., mitm.
ноздри, nina-sõõre

hõk нбка m., laev. nokk (raa küljes) нокаут ~а m.. sport, nokaut
(poksis)

ноктюрн ~а m., muus. nokturn ноль нолй m. null; лоезд прибудет в
двенадцать ноль-ноль rong saabub kell kaksteist null-null v. täpselt
kell kaksteist номад ~а m. nomaad номенклатур^ ~ы f. nomenklatuur
номенклатурный ~ая, ~ое nomenklatuuri-; ~ая цена nomenklatuu-rihind

номер ~а m., mitm. номера, 1. number; порядковый H. järjekorra number;
велосипедный н. jalgratta number; последний номер журналаномерок
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ajakirja viimane number; сегбдня в ~e tänases ajalehes v. täna
ajalehes; и. калош kalossi number; 2. hotelli numbrituba; numbrisaun;
3. kontserdi üksik ettekanne; хоровой h. koori ettekanne; выкинуть н.
pilti, vempu viskama, tempu tegema

номер ок ~ка m., väh. numbrimärk;

гардеробный и. riidehoiunumber номинал ~а m. nominaalhind номинализм ~а
m., filos. nominalism номинально määrs-. nominaalselt номинальный ~ая,
~ое nominaalne, nominaal-; nimeline; ~ая стбимость nominaalväärtus;
«*ая цена nominaalhind

номинатйв ~а m.. е. именительный падеж gramm, nimetav, nominatiiv

Hop|ä ~ы †., mitm. нбры, auk, urg; urgas

'1орвёг|ия ~ии f. Norra, Norramaa норвёж|ец ~ца m. non alane норвёжк]а
~и /. norralanna норвёжск|ий ~ая, ~ое Norra, norra

корд норда m. (täh. север) тег. pnhi; põhjatuul lüh. N; н.-вест .rner.
põhjalääs, loe loode; loodetuul; н.-ост mer. pohja-ida, kirre;
kirdetuul нбрдов'ый ~ая, ~o'e = северный

laev. nordi-, põhja-нбрк'а I ~и f. naarits e. soosaarmas;

naaritsanahk, nerts нбрк|а II ~и väh. auguke, uruke; vt. нора

норм а ~ы f. norm; н. выработки töönorm; tootmisnorm; н. оплаты
tasunorm; ~ы расходов, ~ы затрат kulunormid; сверх ~ы üle normi; ~ы
поведения käitumisreeglid

нормально määrs. normaalselt нормальн'ый ~ая, ~ое normaalne, normaal-;
~ое вознаграждение normaaltasu; ~ое рабочее время nor-maaltööaeg; н.
человек normaalne inimene

Нормандия ~ии f. Normandia норманн ~а m., ajal. normann норманск|ий
~ая, ~ое normanni-

(de)-

норматив ~а m., maj., tehn. normatiiv

нормативный ~ая, ~ое normatiivne

нормирование ~ия п. normeerimine;

н. трудй töö normeerimine нормированной ~ая, ~ое normeeritud

нормировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) normeerima нормировщик ~а m., нормирбвщиц|а

~ы f. normeerija нбров ~а m. 1. van. iseloom; harjumus; лошадь с ~ом
riugastega hobune; 2. kõnek. jonnakus, isemeelsus

норо|вйть несов. ~влю, ~вйт kõnek.

(visalt) püüdma, katsuma, taotlema Нбррчепинг ~а m., г. Norrköping (1.:

norrtšöping) нос носа m. 1. nina; говорить в н. läbi nina kõnelema;
водйть за и. ninapidi vedama; повесить н. norgu jääma; остаться с ~ом
pika ninaga jääma; на ~y ninal; pilti. suu ees, üsna lähedal; не по ~y
ei ole meelt mööda; 2. mer. laevanina, käil; 3. (linnu) »nokk; 4.
geogr. maanina, neem носик ~а m., väh. ninake; nokk; vt. нос

носйл|ки ~ok mitm. kanderaam носйльн|ый ~ая, ~ое kande-, kand-mis-;
-~ое бельё aluspesu, ihupesu носйтел[ь ~я m. 1. kandja; н. пережитков
pilti. igandite kandja; 2. edasikandja, ülekandja; н. болезни haiguse
edasikandja носйльщик ~а m. pakikandja носйть несов. ношу, нбсит
(когб-л., что-л.) kandma; н. дрова puid kandma; н. форму vormi kandma;
н. бб-роду habet kandma; часы носят на руках kella kantakse käel; н. на
руках кого́-л. pilti, kedagi kätel kandma, kedagi hellitama носйться
несов. носится (по чему́-л., с кем-л., с чем-л.) (edasi-tagasi)
kihutama, lendama; liikuma; kanduma; и. с мыслью mõttega ringi käima;
носится слух kuuldub v. liigub kuuldus

HÖcKja ~и f. kandmine; туфли были

в ~e kingad olid kantud носка vt. носок

носков|бй ~ая, ~õe (jala) nina; н.

ремень ninarihm (suusal) носов|'бй ~ая, ~õe nina-; н. платок ninarätt,
taskurätt; н. звук gramm. ninahäälik, nasaal носогрёйк|а ~и /., kõnek.
/^ibuflosu, tobiносбк
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HocjÖK ~ка m. 1 saapanina, kinga-nina; sukapöid; nokk, urv; н. крана
kraananokk; на ~ках kikivarbail; 2. sokk (om. soki); kapukas носорог ~а
m., zool. ninasarvik нот|а I ~ы /., muus. noot; играть no ~ам noodist
mängima; как no ~ам pilti, nagu lepase reega, libedasti; и.
неудовольствия в голосе hääles (heliseb) rahulolematuse noot

HÖTja II ~ы /. (diplomaatiline) noot, märgukiri; н. протеста
protesti-noot

нотариально notariaalselt; н. заверенная копия notariaalselt tõestatud
ärakiri

нотариальный ~ая, ~ое jur. notariaalne, notariaal-, notari-; ~ая
контора jur. notariaalkontor нотариус ~а m. notai нотац|ия ~ии /.,
kõnek., van. noomitus; читать ~ию noomitust tegema, peapesu tegema
нотн|ый ~ая, ~ое noodi-; н. стан

noodijoonestik нотодержател|ь ~я m. noodihoidja нотоносец ~ца m.
noodijoonestik; vt.

нотный стан ноты нот mitm., muus. 1. vt. нота I; 2. kirjutatud v.
trükitud muusikateos

ночевать несов. ночует ööbima ночёвк|а ~и /., kõnek. ööbimine; н.

в палатке ööbimine telgis ночень[ка ~и /., нбчк|а ~и /., väli.; vt.
ночь

ночлег ~а m. ööbimine, öömaja ночлежник ~а m., ночлёжниц|а ~ы

†. öömajaline ночн|йк ~ика m. öölamp ночн!бе ~бго п., nimis. õitsil
olemine

ночн;ой ~ая, ~ое öö-, öösine, öine; ~ая работа, н. труд öötöö; ~ое
время ööaeg; ~ая смена öine vahetus; ~ая сорочка öösärk; ~ые свечи bot.
kuningakepid (püsilil-led)

ночь ночи f. öö; спокойной ночи! head ööd!; до поздней~-н6чи hilisööni;
в н. на 1. мая ööl vastu 1. maid; по ночам öösiti; за н. öö jooksul, öö
kestel ночью määrs. öösel, öösi HÕui|a ~и f. kandam ношён|ие ~ия п.
kandmine нбшен|ЫЙ ~ая, ~ое kantud, tarvitatud

ноябрь ноября m. november; novembrikuu

ноябрьск|ий ~ая, ~ое novembri-, no-

[-vembrikuu-нрав-]

{+vembrikuu- нрав+} нрава m. iseloom, loomus, karakter; быть по нраву
meeldima, meele järgi olema; крутой н. äkiline iseloom

нрав|иться несов. ~люсь, ~ится (кому́-л., чему́-л., чем-л.) meeldima,
meele järgi olema нравоучёни|е ~я п. moraal; moraali-jutlus

нравоучйтельн|ый ~ая, ~op moraalne, õpetlik нравственность ~и f.
moraal, kõlblus

нравственный ~ая, ~ое moraalne, kõlbeline

нрав|ы ~ob mitm. kombed, pruugid, tavad

h. c. lüh. (новый стиль, нового стиля) (ajaarvamise) uus stiil ну
hüüds. noh!, noo!; ну, скорей! no kiiremini; ну ладно! noh, hea küll!;
ну их! noh, las neil olla!; ну, конечно! noh, muidugi!; ну и ну! kõnek.
vaat kus lugu!; on küll lugu!; ну-ка подойди! tule korraks siia! Нуб|ия
~ии f. Nuubia нудн|ый ~ая, ~ое kõnek. igav, tüütav

нужд|а ~ы f., mitm. нужды, puudus, vajadus, häda; ~ы нет van., kõnek.
pole viga, pole tähtis нуждаться несов. ~аегся (в ком-л., в чём-л.)
puudust kannatama; vajama, vajadust tundma нуждающейся ~аяся, ~ееся
puu-

dustkannatav нужен нужна, нужно lühiv.; ему н, отдых tal on vaja
puhkust; vt, нужный

нужно määrs. (кому́-л., чему́-л., для кого́-л., для чего́-л.) umbis. on
Järvis, on vaja; кого вам и.? кеоа teil vaja?, keda soovite? нужн|ый
~ая, ~ое tarvilik, vnjalik; мне нужна книга mul on vaja raamatut; и.
для народа rahvale vajalik Нуйа Nuia

ну-ка! kõnek. nohl; vt. ну

нуль нуля m., vt. ноль

н. у. м. lüh. (ниже уровня мбря)

а. m. р., allpool merepinda нумерация ~ии /. numeratsioon нумеровать
несов. ~рует (когб-л., что-л.) nummerdamaнумизматика
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нумизматика ~и f. numismaatika нут нута m., bot. nuut, põishernes
нутр]б ~ä m., kõnek. t. sisemus; sisikond; 2. pilti, sisemaailm, hing;
' не по ~y ei ole meelt mööda Нымме Nõmme

нымыл|аны ~ан mitm. е. коряки

mitm. nõmõlaanid t. korjakid ныне van., poeet, nüüd, praegu, käesoleval
ajal; tänavu нынешн|ий ~яя, ~ee kõnek. nüüdne, käesolev; tänavune; в
~ем году tänavu, sel aactal нынче kõnek. 1. täna; не н.-завтра
täna-homme; 2, praegu, tänapäeval

ныр|нуть сов. ~нёт; vt. нырять ныряльщик ~а m. sukelduja; akvalangist

ныр]ять несов. ~яет (во что-л., в чём-л.) vee alla minema, sukelduma

нытик ~а m., kõnek., iroon. viriseja, haliseja, hädaldaja, kaebleja
ныть несов. ноет (что-л.) 1. valutama, pakitsema; 2. kõnek. virisema,
hali-sema, hädaldama, kaeblema Нью-Йорк ~а m., г. New York Ньюкасл ~а
m., г. Newcastle (1.:

njuukaasl) ньютон ~а m., füüs. njuuton, jõu mõõtühik

Ньюфаундлёнд ~а m., о-в Newfoundland (1.: njuufaundlend) h. э. lüh.
(наша эра) m. a., meie aeg, meie ajastu ,

нэп нэпа m., lüh. (новая экономическая политика) ajal. uus
majanduspoliitika, nepp нэпман ~а m., ajal., põlgl. nepi, ajastu
eraettevõtja, spekulant, nepman нюанс ~а m., kirj. nüanss, varjund
нюни: распустить н. kõnek. töinama

hakkama, silmi vesistama нюн|я ~и m. ja †., kõnek. viriseja, piripill

Нюпли озеро Nüpli järv (Otepääl) Нюрнберг ~а m., г. Nürnberg нюх нюха
m. 1. haistmine; haistmismeel; 2. pilti, taiplikkus, vaist; у него
хороший н. tal on hea nina v. vaist

нюхательн]ый ~ая, ~ое nuusk-; н.

табак ninatubakas нюхать несов. нюхает (что-л.) nuusutama, haistma; н.
порох kõnek. püssirohtu haista saama, lahingutegevusest osa võtma,
sõjas olema нянечк|а ~и /., väh.; школьная н.

koolitädi, kooliteenija; vt. няня нянч|ить несов. ~ит (кого́-л.,
что-л.)

(last) hoidma нянч|иться несов. ~ится (с кем-л.) 1. hoidma; 2. pilti.,
iroon. (с кем-л., с чем-л.) tegelema, jändama, kellegagi jahtima
няньк|а ~и /., kõnek., нян|я ~и f. 1. lapsehoidja; 2. haigetalitaja,
põetaja (haiglas); 3. koristaja (koolis)

О

о I (об, обо, объ-) eess. 1. vastu, -le; споткнуться о камень kivile е.
vastu kivi komistama; о пол vastu põrandat; 2. üle, kohta, -st; eest;
говорйть о литературе, об искусстве kirjandusest, kunstist rääkima; обо
мне minust, minu üle; обо всём kõigest, kõige üle; забота о будущем
hoolitsus tuleviku eest; на память о нашей встрече mälestuseks meie
kohtumisest; палка о двух концах pilti, asjal võib olla nii hea kui
halb külg o! II hüüds. ool, ohi, о, ёсли бы ты

знала! oh, kui sa vaid teaksid! o. lüh. (бстров) s. , saar; 2.
(область) oblast (kaartidel) оазис ~а m., geogr, oaas '.v

OAP lüh. (Объединённая Арабская Республика) ÜAV, Ühendatud Araabia
Vabariik об eess.; vt. о I

об- liits., lüh. (областной) oblasti-66a m. ja п., обоих, mõlemad; о.
брата mõlemad vennad; смотреть в о. kõnek. silmi lahti hoidma, teravalt
tähele panema; обоими глазами mõlema silmaga; vt. ka обе обагр|йть сов.
~йт, обагр|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.) poeet. punaseks
värvima; о. кровью verega niisutama обалд|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
kõnek. pead kaotama, ogaraks minema; jahmuma
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ныть несов. ноет (что-л.) 1. valutama, pakitsema; 2. kõnek. virisema,
hali-sema, hädaldama, kaeblema Нью-Йорк ~а m., г. New York Ньюкасл ~а
m., г. Newcastle (1.:
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(наша эра) m. a., meie aeg, meie ajastu ,
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eraettevõtja, spekulant, nepman нюанс ~а m., kirj. nüanss, varjund
нюни: распустить н. kõnek. töinama

hakkama, silmi vesistama нюн|я ~и m. ja †., kõnek. viriseja, piripill

Нюпли озеро Nüpli järv (Otepääl) Нюрнберг ~а m., г. Nürnberg нюх нюха
m. 1. haistmine; haistmismeel; 2. pilti, taiplikkus, vaist; у него
хороший н. tal on hea nina v. vaist
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порох kõnek. püssirohtu haista saama, lahingutegevusest osa võtma,
sõjas olema нянечк|а ~и /., väh.; школьная н.

koolitädi, kooliteenija; vt. няня нянч|ить несов. ~ит (кого́-л.,
что-л.)

(last) hoidma нянч|иться несов. ~ится (с кем-л.) 1. hoidma; 2. pilti.,
iroon. (с кем-л., с чем-л.) tegelema, jändama, kellegagi jahtima
няньк|а ~и /., kõnek., нян|я ~и f. 1. lapsehoidja; 2. haigetalitaja,
põetaja (haiglas); 3. koristaja (koolis)
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о I (об, обо, объ-) eess. 1. vastu, -le; споткнуться о камень kivile е.
vastu kivi komistama; о пол vastu põrandat; 2. üle, kohta, -st; eest;
говорйть о литературе, об искусстве kirjandusest, kunstist rääkima; обо
мне minust, minu üle; обо всём kõigest, kõige üle; забота о будущем
hoolitsus tuleviku eest; на память о нашей встрече mälestuseks meie
kohtumisest; палка о двух концах pilti, asjal võib olla nii hea kui
halb külg o! II hüüds. ool, ohi, о, ёсли бы ты

знала! oh, kui sa vaid teaksid! o. lüh. (бстров) s. , saar; 2.
(область) oblast (kaartidel) оазис ~а m., geogr, oaas '.v

OAP lüh. (Объединённая Арабская Республика) ÜAV, Ühendatud Araabia
Vabariik об eess.; vt. о I

об- liits., lüh. (областной) oblasti-66a m. ja п., обоих, mõlemad; о.
брата mõlemad vennad; смотреть в о. kõnek. silmi lahti hoidma, teravalt
tähele panema; обоими глазами mõlema silmaga; vt. ka обе обагр|йть сов.
~йт, обагр|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.) poeet. punaseks
värvima; о. кровью verega niisutama обалд|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
kõnek. pead kaotama, ogaraks minema; jahmuma
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обворожительный

обанкротиться сов. ~рбчусь, ~põ-тится pankrotistuma, pankrotti jääma,
pankroteeruma обаян|ие ~ия п. võlu обаятельность ~и /. võluvus, hur-mus

обаятельн'ый ~ая, ~ое võluv, hurmav

обвал ~а m. 1. sisselangemine, kokkuvarisemine; libisemine; 2. geol.
varing снёжныН о. lumelaviin, lume-veere

обвалив'аться несов. ~ается, обвалиться сов. обвалится sisse langema,
kokku varisema, maha langema, maha pudenema обвал ять сов. ~яет
(кого́-л., что-л.,

в чём-л.) rullima, veeretama обвал|яться сов. ~яется (в чём-л.)

end püherdades ära määrima обвариван|ие ~ия п. kõrvetamine, kupatamine;
hautamine обварить сов. обварю, обварит (когб-л., что-л.) hautama,
kupatama; keeva veega kõrvetama обвариться сов. обварится (чем-л.)

end keeva veega kõrvetama обвели vt. .обвести

обвер нуть сов. ~нёт, обвёртыв]ать

несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л., чем-л.) kõnek. sisse mähki-ma;
ümber mässima, ümber põimima

обвесить сов. обвешу, обвесит (когб-л., что-л.) kaaluga petma, valesti
kaaluma

обвести сов. обведёт, обвёл, обвели;

vt: обводить обвётренн|ый ~ая, ~ое tuulest karedaks puhutud
обвётрив|ать несов. ~ает (кому́-л.

что-л.) tuulest karedaks puhuma обвётрив|аться несов. ~ается (чем-л.)

tuulest karedaks muutuma обвётр]ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. об-

вётривать(ся) обветшалый ~ая, ~ое vana, vilets,

lagunenud, kõdunenud; iganenud обветш|ать сов. ~ает vananema, kõdunema,
lagunema обвёшіать сов. ~ает (когб-л., что-л. чем-л.) kõnek. ümberringi
riputama, täis riputama обвёшив ать несов. ~ает 1. vt. обвесить; 2. vt.
обвешать обвив j ать несов. ~ает (когб-л., что-л. чем-л.) ümber punuma,
ümber põimima

обвиваться несов. ~£ется (вокруг

чегб-л.) ümber põimuma, ümber keerduma, end ümber põimima обвинён]ие
~ия п. (в чём-л.) süü: distus; jur. süüdistav pool (kohtus)

обвинённ|ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

süüdistatud обвинйтел|ь ~я m., jur. süüdistaja; государственный о.
riiklik süüdistaja, prokurör обвинительный ~ая, ~ое jur. süüdistus-;
~ая речь süüdistuskõne; о. приговор süüdimõistev otsus обвин|йть сов.
~йт (кого́-л., что-л.,

в чём-л.) süüdistama обвиняем |ый ~ого m., nimis. (в чём-л.) jur.
süüalune, kaebealune, süüdistatav обвин ять несов. ~яет; vt. обвинить
обвивать несов. ~ает, обвйс|нуть сов. ~нет; обвйс, обвисли lonti
vajuma, longu langema обвйсл|ый ~ая, ~ое kõnek. lontis,

longus, ripnev обвйть(ся) сов. обовьёт(ея); обвйл-(ся), обвили (сь);
vt. обвивать (ея) об-во lüh. (общество) ü., ühing • обводить несов.
обвожу, обводит (когб-л., что-л. вокруг чего́-л.) 1. ringi juhtima,
ringi talutama; о. вокруг дома ümber maja ringi juhtima; о. взором
комнату toas ringi vaatama;' 2. (чём-л. что-л.) piirama, ümbritsema;
(piir)joont ümber tõmbama; о. дом забором maja taraga piirama
обводнён|ие ~ия п. I. veestamine, veega varustamine; 2. üleujutamine,
ülevoolutamine обводнйтельн|ый ~ая, ~ое veega varustamise-,
veevarustus-обводн|ить сов. ~йт, обводн|ять несов. ~яет (что-л.) veega
varustama, veestama

обволакив|ать несов. ~ает (когб-л., что-л.) kõnek. millessegi peitma,
mässima, mähkima обволакив|аться несов. ~ается (чем-л.) peituma,
mähkuma, kattuma, üle tõmbuma

обво|лбчь(ся) сов. ~локу(сь), ~ло-чёт(ся); ~лок(ся), ~локлй(сь); vt.
обволакивать (ея) обворовать сов. обворует, обворовывать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) kõnek. ära varastama, paljaks varastama

обворожительней ~ая, ~ое võluv, veetlev, hurmavобворожить
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обезземелить

о5ворож|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.

чем-л.) võluma, veetlema, hurmama обвязать сов. обвяжу, обвйжет,
об-вязыв ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) ümber siduma, kinni
köitma, kinni siduma обгиб]ать несов. ~ает; vt. обогнуть обгладывать
несов. ~ает, обглодать сов. обгложу, обгложет (кого́-л., что-л. с
чего́-л.) ümbert (ära) närima

обгон ~а m. möödasõit (mine), -suusatamine jne. (eessõitjast) обгонять
несов. ~яет; vt. обогнать обгор|ать несов. ~ает, обго|рёть сов. ~рйт
(pealt) kõrbema, pinnalt põlema

обгрыз|ать несов. ~ает, об|грызть сов. ~грызёт; ~грыз, ~ грызл и
(кого́-л., что-л. с чего́-л.) pealt ära närima, ümbert närima обдавать
несов. обдаёт, обдать сов. (vrd. дать) (кого́-л., что-л., чем-л.) üle
valama, üle kallama; меня обдало морозом umbis. mul jooksis külmavärin
üle ihu; о. презрением когб-л. kirj. põlgust avaldama обдёл'ать сов.
~ает (что-л. чем-л.) 1. kõnek. töötlema; 2. sisse raami-ma, äärestama;
3. (что-л.) kõnek. korda seadma обделить сов. обделю, обделит
(кого́-л., что-л. чем-л.) jaotamisel ilma Jätma

обдёлыв I ать несов. ^ает; vt. обделать обдел;ять несов. ~йет; vt.
обделйть обдерёт vt. ободрать обдир|ать несов. ~ает; vt. ободрать
обдув|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. ümberringi puhuma,
peale puhuma, maha puhuma, puhtaks рн-huma

обдуманн|ый ~ая, ~ое kaalutletud, järelekaalutud, järelemõeldud,
läbimõeldud

обдум|ать сов. ~ает, обдумыв|ать несов. ~ает (что-л.) kaalutlema,
järele mõtlema обдуть сов. обдует; vt. обдувать обе обёих f. mõlemad;
обеими рукй-ми сделать что-л. kõnek. midagi täieliku valmisolekuga
tegema; обеими ногами mõlema jalaga; vt. ka <S6a

обёг|ать сов. ~ает, обег|ать I несов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek.
(palju kohti) läbi jooksma; ümber jooksma; о. соседей naabreid läbi
jooksma

обег|ать II несов. ~ает; vt. обежать обёд ~а m. lõuna, lõunasöök; о. из
трёх блюд lõunasöök kolmest roast обёд|ать несов. ~ает lõunastama,

lõunat sööma обёденн]ый ~ая, ~ое lõuna-; о. перерыв lõunavaheaeg
обеднёвш|ий ~ая, ~ee vaesunud обеднение ~ия п. vaesumine обеднеть сов.
~ёет vaesuma обёдн|я ~и /. hommikupalvus; päevane jumalateenistus
обежать сов. обегу, обежит, обегут (кого́-л., что-л.) kõnek. (ringi)
ümber jooksma; joostes mööduma, ette jooksma; о лучших бегунов
parimaist jooksjaist mööda jooksma; о. взглядом комнату pilku heitma
üle toa

обезболивание ~ия п., med. valu-

tukstegemine обезболив|ать несов. ~ает (что-л.)

valutuks tegema обезббл|ить сов. ~ит; vt. обезболивать

обезвоживание ~ия п. veetustamine,

vee eemaldamine обезвоздушиван|ие ~ия п. õhutusta-

mine, õhu eemaldamine обезвредить сов. ~рёжу, ~рёдйт, обезврёжив]ать
несов. ~ает (когб-л., что-л.) kahjutuks tegema обезврёженИый ~ая, ~ое
kahjutuks tehtud

обезврёживан|ие ~ия п. kahjutuks tegemine

обездоленный ~ая, ~ое osatu; õnnetu

обездблив|ать несов. ~ает, обездо-л'ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.
чем-л., кем-л.) (osalt) ilma jätma; õnnetuks <egema обезжйренн ый ~ая,
~ое rasvast kooritud, rasvatustatud; ~ое молоко lõss e. kooritud piim;
vt. ка обрат

обезжйрив|агь несов. ~ает, обезжирить сов. ~ит (что-л.) rasvast
vabastama, rasva kõrvaldama, rasva-tustama

обеззараживание ~ия п. desinfitseerimine

обеззараживать несов. ~ает, обеззаразить сов. ~£жу, ~йзит (что-л.)
desinfitseerima обезземёливіать несов. ~ает, обезземелеть сов. ~ит
maast ilma jätma, maata jätma, maatustamaобезличивать
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обезлйчив|ать несов. ~ает, обезличить сов. ~ит 1. individuaalsust
kaotama, isikupärasusest ilma jätma; 2. isiklikku vastutust kaosta-ma,
indinviduaalselt vastutamatuks tegema

обезлйчк|а ~и f. isiklik vastutamatus, isikliku vastutuse puudus
обезлюд|еть сов. ~еет inimtühjaks

jääma, rahvavaeseks jääma обезображиван|ие ~ия п. inetukste-

gemine; moonutamine обезображив ать несов. ~ает, обезобразить сов.
~ажу, ~азит (кого́-л., что-л.) inetuks tegema; moonutama обезо|пасить
сов. ~näuiy, ~пасит (кого́-л., что-л.) julgestama, julgeolekut
kindlustama обезоружив ать несов. ~ает, обезоружить сов. ~ит (кого́-л.,
что-л.) 1. relvi ära võtma, relvituks tegema; 2. (кого́-л., что-л.
чем-л.) pilti. vaigistama обезум|егь сов. ~еет (от чего́-л.) mõistust
v. aru kaotama, hulluma, segaseks minema обезьян'а ~ы f. ahv, pärdik
обезьяний ~ья, ~ье ahvi-обезьянник ~а m. ahvipuur обезьянничать несов.
~ает kõnek.,

halv. järele ahvima обезьяночеловек ~а m. ahvinimene обеих vt. обе

обел|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.) 1. valgeks tegema, ära lupjama; 2.
van., pilti, süüst puhtaks pesema обел|ять несов. ~яет; vt. обелить
оберег|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.)
kaitsma, hoidma

оберег|аться несов. ~ается (от когб-л., от чего́-л.) end kaitsma, end
hoidma; hoiduma обе|речь(ся) сов. ~регу(сь), ~режёт-(ся); ~рёг(ся),
~реглй(сь); vt. оберегать(ея) обер|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt.

обёртывать (ея) обёртк[а ~и f. mähis, pakis; ümbris обертон ~а m.,
muus. ülemtoon, kaas-heli

обёрточн|ый ~ая, ~ое pakkimis-;

~ая бумага pakkimispaber обёртыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.
вокруг кого́-л., вокруг чего́-л.) ümber mähkima, millegi ümber keerama,
sisse mässima; (ümber) pöörama, käänama обёртыв|аться несов, дается
(чем-л.

к чему́-л., к кому́-л.) (ümber) pöörduma, käänduma; kõnek. toime tulema

обескріовить сов. ~овлю, ~õbht, обескрбвлив|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) verest tühjaks laskma; pilti, jõuetuks, eluvõimetuks tegema
обескровленн]ый ~ая, ~ое veretu, verest tühjaks lastud обескураживать
несов. ~ает, обескуражить сов. ~ит (кого́-л., что-л.) kõnek. julgust
ära võtma, araks tegema

обеспечение ~ия п. tagamine; garanteerimine; kindlustamine;
varustamine; hoolekanne; социальное о. sotsiaalhoolekanne; в о. иска
jur, hagi kindlustamiseks v. tagamiseks обеспеченность ~n f. (чём-л.)
1. ga-ranteeritus, tagatus; kindlustatus; varustatus; 2. jõukus
обеспёченн|ый ~ая, ~ое 1. (чем-л.) kindlustatud; tagatud,
garanteeritud; 2. jõukas обеспёчив|ать несов. ~ает, обеспё-ч|ить сов.
~ит (кого́-л., что-л. чем-л.', что-л., кого́-л. от чего́-л.)
kindlustama; tagama, garanteerima; varustama обеспокоить сов. ~ит
(кого́-л., что-л. чем-л.) van. häirima, rahu segama, tülitama, rahutuks
tegema обеспокоиться сов. ~ится (чем-л.)

rahutust tundma обессиленный ~ая, ~ое (чем-л.)

nõrkenud, jõuetu обессилить сов. ~еет jõuetuks jääma,

nõrgaks muutuma; raugema обессиливать несов. ~ает, обессилить сов. ~ит
jõuetuks tegema, nõrgestama обесслав|ить сов ~лю, ~ит (кого́-л.,

что-л.) teotama, häbistama обессмёр|тить сов. ~чу, ~тит (кого́-л.,
что-л., кто-л. что-л.) surematuks tegema

обессмёрт|иться сов. ~ится surematuks muutuma обессмысленный ~ая, ~ое
mõttetuks tehtud обесточенн|ый ~ая, ~ое väljalülitatud vooluga
обесточ|ить сов. ~ит (что-л.) voolu

välja lülitama обес'цвётить сов. ~цвёчу, ~цвётит (что-л., кого́-л.)
värvituks tegema, tuhmiks muutma, pleegitama обес]цвётиться сов.
~цвётится värvituks muutuma, tuhmumaобесцвечивание
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обесцвечиван ие ~ия п. värvituks tegemine, pleegitamine (näit. juuste
к.) обесцвёчив|ать(ся) сов. ~ает(ся); vt.

обесцветить(ея) обесценение ~ия п. vääritustamine, väärituks muutmine;
vääritustumine, väärituks muutumine обесцёнив|ать несов. ~ает,
обесценить сов. ~ит (кого́-л., что-л.) väärituks muutma, vääritustama
обес]чёстить сов. ~чёщу, ~чёстит; обесчёщив|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) (ära) teotama, häbistama обёт ~а m. (в чём-л.) tõotus, vanne
обетованный ~ая, ~ое tõotatud;

~ая земля poeet, tõotatud maa обещание ~ия п. lubadus, tõotus
обёщанн'ый ~ая, ~ое lubatud, tõotatud

обещ|ать сов. ja несов. ~ает (что-л. кому́-л., чему́-л.) lubama,
tõotama; lootust andma; день ~ает быть солнечным päev tõotab tulla
päikesepaisteline обжалование ~ия п. (чего́-л.) edasi-kaebus

обжаловать сов. ~ует (что-л.) jur. edasi kaebama; о. решение ѵ.
приговор суда kohtuotsusele edasi kaebama

обжаренн ый ~ая, ~ое praetud обжар[ить ~ю, ~ит сов. kergelt

igalt poolt praadima обжечь сов. обожгу, обожжёт; обжёг, обожгли
(кого́-л., что-л.) (ära) põletama; о. кирпич telliskivi põletama

обжёчься сов. обожжётся (чем-л.) end (ära) põletama; о. паром end
auruga kõrvetama обжив|ать(ся) несов. ~£ег(ся); vt.

обжйть(ся) обжиг ~а m., обжиган|ие ~ия п. põletamine; keem. särdamine;
о. кирпичёй telliste põletamine обжигальщик ~а m. põletaja (tööline);
о. кирпича tellisepõletaja обжиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обжечь (ея) обжйть сов. обживёт (что-л.) kõnek. koduseks tegema;
elamiseks kohandama

обжиться сов. обживётся kõnek. kodunema, harjuma обжбр'а ~ы m. ja /.,
kõnek. suur

söödik, õgija, õgard, söömar обжорлив ый ~ая, ~ое kõnek. ablas, söölas,
õgilas

обжбрств|о ~а п., kõnek. aplus, liigsöömine, õgimine обзаведён|ие ~ия
п. 1. soetamine, nõutamine, hankimine, 2. kõnek. majariistad, elutarbed
обзавестись сов. ~ведётся; ~в§лся, ~ велись, обза, водиться несов.
~вожусь, ~водится (чем-л.) kõnek. endale soetama, endale nõutama,
endale hankima; о. мебелью endale mööbli soetama обзор ~а m. 1.
ringivaatamine; 2. ringvaade, ülevaade; международный о. rahvusvaheline
ülevaade обзбрностіь ~и f. ülevaatlikkus; vaatepiir

обзорный ~ая, ~ое ülevaateline,

ülevaate-, ringvaate-обзыв|ать несов. ~ает; vt. обозвать обив|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt. обить (ея); обивать, пороги pilti., kõnek.
ukselinke kulutama обйвк|а ~и f. polsterdamine, polster обйвочн]ый ~ая,
~ое polstri-, pols-

terdamis-; ~ая ткань polstririie обйд|а ~ы f. (кому́-л. за что-л.)
solvang, haavumus, ülekohus; не давать в ~y кого́-л. mitte lubama
kellelegi ülekohut teha обйд|еть сов. обйжу, обидит (кого́-л., что-л.,
чем-л. в чём-л. кого́-л.) haavama, solvama; ülekohut tegema, liiga
tegema; мухи не ~ит ei tee kärbselegi liiga; природа ~ела ее умом
loodus oli talle vähe mõistust andnud, loodus oli teda vähese
mõistusega õnnistanud обйдеться сов. обйдится (на кого́-л., на что-л.
за что-л.) solvuma, haa-vuma; pahaseks saama обйдно (за кого́-л.) 1.
solvavalt, haavavalt; 2. umbis. on solvav, on kahju, мне о. mul on
kahju; о., что это так kahju, et see nii on обйдн|ый ~ая, ~ое solvav,
haavav;

kahetsetav обйдчив;ый ~ая, ~ое kergesti haa-

vuv, kergesti solvuv, hell обйдчик ~а m,. обйдчиц|а ~ы f.r

kõnek. solvaja; ülekohtu tegija обиж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.-

обйдеть(ся) обйженн ый ~ая, ~ое (о чём-л. ѵ. кем-л. от чего́-л.)
solvatud; solvunud, haavunud обйл|ие ~ия п. ohtrus, küllus; jõukus,
rikkus обйльн ый ~ая, ~ое ohter, rikkalik; rikasоЗикяк
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обин|як ~яка m. vihje, mõistukõneline väljend; юворйть ~яком v. ~яками
mõistu kõnelema, ääri-veeri mööda kõnelema, vihjamisi kõnelema;
говорить без ~яков otsekoheselt, avameelselt kõnelema обир|ать несов.
~ает; vt. обобрать обитаем|ый ~ая, ~ое kirj. asustatud; elamiskõlvuline
обитателіь ~я m., обитательниц[а

~ы /., kirj. elanik обит|ать несов. ~£ет (в чём-л., где-

л.) kirj. elunema, elama, asuma обить сов. обобьёт (что-л.) 1. (чемгл.)
pealistama, polsterdama; rautama; tapetseerima; 2. maha lööma, maha
raputama

обиться сов. обобьётся kõnek. katki kuluma; maha varisema, maha
põ-ruma; штукатурка обилась krohv on maha põrunud обиход ~а m.
tarvitus, tarvitamine; быть в ~e tarvitusel olema; домашний о. kodune
majapidamine, majatalitus обиходн[ый ~ая, ~ое tavaline, igapäevane,
igapäev tarvitatav; ~ое выражение käibeväljend, igapäev tarvitatav
väljend обкатк'а ~и f., tehn. sissesõitmine обкладыв|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л. чем-л.) ümberringi asetama, ümberringi panema;
(üleni) katma; (ümber) piirama обкладываться несов. ~ается (чем-л.)
endale ümberringi laduma, end ümbritsema обклёив|ать несов. ~ает,
обклё|ить сов. ~ит (что-л. чем-л.) kõnek. peale kleepima, kleepides
katma; о. оббями tapeetima, tapetseerima обком ~а m. lüh. (областной
комитет) oblastikomitee обкбмовск|ий ~ая, ~ое oblastikomitee-; о.
работник oblastikomitee töötaja

обкрадыв|ать несов. ~ает; vt. обокрасть

обл. lüh. (область) obl., oblast обл- liits., lüh. (областной)
oblasti-облав|а ~ы f. 1. (на кого́-л.) ajujaht;

2. haarang облагаемой ~ая, ~ое maksustatav облагать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.

чем-л.) maksustama облагоражив|ать несов. ~ает облагородить сов. ~рбжу,
~родит что-л.) 1. õilistama; 2. vääristama; aretama, parandama (tõugu)

облагороженный ~ая, ~ое 1. õilistatud; 2. vääristatud; aretatud,
(tõult) parandatud обладание ~ия п. (чем-л.) kirj. omamine, valdamine
обладател[ь ~я m., обладательница

~ы f. omanik; valdaja облад|ать несов. ~ает (чем-л.) omama, valdama; он
обладает большой сйлой tal on suur jõud облак'о ~а п. mitm. облака,
pilv; pilti, vari, покрыться ~ами pilve tõmbuma; свалиться v. упасть с
~öb pilti, nagu välk selgest taevast ilmuma; ~ä пыли pilti,
tolmupilve'd

обламыв'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обломать (ея) обласк|ать сов. ~ает (когб-л., что-л.) südamlikult vastu
võtma, hellalt kohtlema

областніой ~ая, ~öe 1. oblasti-; o. комитет oblastikomitee; о.
исполнительный комитет oblasti täitevkomitee; 2. kohalik, murdeline;
murde-; ~öe слово murdesõna областіь ~и f. 1. oblast; piirkond;
Московская о. Moskva oblast; в ~и печени боль maksa piirkonnas on valu;
2. ala, valdkond; озёрная о. järvedeala; во всех ~ях науки kõigil
teadusaladel облатк|а ~и †., med. farm. oblaat облач|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt. об-

лачйть(ся) облачён|ие ~ия п., van. riietamine; riietus

облач]йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. во что-л.) kõnek., iroon.
riietama; riidesse panema облач|йться сов. ~йтся van., iroon.

(во что-л.) riietuma облачность ~и /. pilvisus; переменная о. vahelduv
pilvisus 6блачн|ый ~ая, ~ое pilve-, pilves,

pilvine; ~ая погода pilves ilm облег|ать несов. ~ает; vt. облечь II
облегающ|ий ~ая, ~ое 1. ümbritsev;

2. ligi hoiduv, liibuv облегч ать несов. ~ает (когб-л., что-л.)
kergendama, hõlbustama, lihtsustama; pehmendama облегч|аться несов.
~ается kergene-

ma, lihtsamaks muutuma облегчён|ие ~ия п. kergendamine, kergendus;
hõlbustus; kergendus-tunne

облегчённ|ый ~ая, ~ое kergenenud. kergendatudоблегчйть(ся)
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облегч йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. облегчать (ея) обледенел |ый ~ая, ~ое
jäätunud,

jääga kattunud обледенеть сов. ~ёет (ümberringi)

jäätuma, jääga kattuma облёзл ый ~ая, ~ое karva ajanud;

paljaks kulunud; pilti, luitunud облёк облекли; vt. облечь 1. облек
ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

облечь 1. ja облечься обленив лться несов. ~ается, обле-нйться сов.
обленюсь, обленишься laisaks muutuma облепить сов. облеплю, облепит,
об-лепл ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.) ümberringi peale
kleepima. kleepides katma; pilti, tihedalt ümbritsema облепйх[а ~и f.,
bot.: о. крушиновая okaspaju

облёпленн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) ümberringi kaetud; pilti, tihedalt
kaetud; pilti, tihedalt ümbritsetud облесён'ие ~ия п. metsastamine,
metsa istutamine облес;йть сов. ~йт metsastama, metsa istutama облёт ~а
m. ümberlend, ringilend облет ать несов. ~ает; vt. облететь

I, П

облетёть I сов. облечу, облетит 1. (кого́-л., что-л. ja вокруг
чего́-л.) ringi lendama; 2. (что-л.) pilti, kulutulena levima, kiiresti
levima облет ёть II сов. облетит maha langema, maha varisema; лйстья
~ёли lehed on maha langenud облечённ]ый ~ая, ~ое (во что-л.)

riietatud; varustatud облёчь I сов. облеку, облечёт; облёк, облекли
kirj. 1. (кого́-л., что-л., во что-л.) riietama; katma, mähkima,
mässima; о. мысль в слова mõtet sõnastama; 2. (чем-л.) varustama; о.
довёрием usaldusega varustama облёчь II сов. облягу, обляжет; облёг,
облегли (что-л.) 1. ümber piirama, ümbritsema; 2. ligi hoiduma, liibuma

облёчься сов. облекусь, облечётся; облёкся, облеклись (во что-л.) kirj.
rõivastuma, kattuma; о. в форму kuju omandama, kujundama облздравотдёл
~а m., lüh. (областной отдел здравоохранения) oblasti tervishoiuosakond
обливіать несов. ~ает (когб-л., что-л.

чем-л.) peale valama, üle kallama, täis valama; (üleni) kastma; tehn.
glasuurima облив|аться несов. ~ается (чем-л.) end üle valama, endale
peale kallama; сёрдце ~ается кровью pilti. süda tilgub verd; о. потом
higist nõretama

облигация ~ии f. obligatsioon; o.

госзайма riigilaenuobligatsioon облизать сов. оближу, оближет
(кого́-л., что-л.) puhtaks lakkuma, puhtaks noolima облизаться сов.
облйжется oma huuli lakkuma; (loomade kohta) end puhtaks lakkuma
облизнуться сов. облизнётся kõnek. -korraks keelt limpsama
облйзывіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

облизать(ея) облик ~а m. välimus, kuju, ilme, nägu, laad, pilti,
loomus, iseloom; pale облисполком ~а m., lüh. (областной исполнительный
комитёт совета депутатов трудящихся) töörahva saadikute nõukogu oblasti
täitevkomitee

облйть(ся) сов. обольёт (ея); vt. обливаться) облицевать сов. облицует
(что-л. чем-л.) katma, vooderdama, pealistama облицованный ~ая, ~ое
(чем-л.)

kaetud, vooderdatud, pealistatud облицбвк а ~и f. 1. katmine, vooder-

damine; 2. seinakate; vooderdis облич|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)
kirj. 1. (кого́-л., что-л. в чём-л.) avastama, paljastama; 2. (что-л.)
näitama, osutama, avaldama обличйтел|ь ~я m., kirj. paljastaja,

süü tõendaja обличйтельн|ый ~ая, ~ое paljastus-,

(süüd) paljastav, süüd tõendav облич йть сов. ~йт; vt. обличать облйч
ье ~ья п. 1. murd.., kõnek., nägu, välimus; 2. kirj. pale облкоммунхбз
~а m., lüh. (областной отдел коммунального хозяйства) oblasti
kommunaalosakond облконтбр|а ~ы f., lüh. (областная

контора) oblastikontor облместпрбм ~а m., lüh. (областнбй отдел местной
промышленности) oblasti kohaliku tööstuse osakond обложёніие ~ия п.
(чём-л., кого́-л.) 1. maj. maksustamine; 2. sõj. (ümber)
piiramine•обложенный
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обложенный ~ая, ~ое (чем-л.) 1.

ümberringi kaetu i; 2. maksustatud обложить сов. обложу, обложит; vt.

обкладывать ja облагать обложйться сов. обложится; vt. обкладываться
облбжк|а ~и kaitsepaber, kattepaber, (vihikukaane) ümbrispaber
облокачиваться несов. ~ается, об-лок|отйться сов. ~очусь, ~отйтся (на
что-л.) küünarnukile toetuma облбманн|ый ~ая, ~ое ära- või ma-hamurtud

облом|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. ümbert murdma, küljest
(ära)-murdma; 2. pilti, (кого́-л., что-л.) vaevaga veenma, selgeks
tegema облом|аться сов ~ается äärest murduma, küljest murduma обл'омйть
сов. ~омлю, ~бмит (что-

л.) rõhudes murdma обломйться сов. ~бмится (raskusest) murduma

облбмовщин|а ~ы f., kirj. obloomovlus (I. Gontšarovi romaani «ОЫо-mov»
peategelase järgi); pilti, tahtepuudus ja laiskus облбм|ок ~ка tn.
tükk, kild, rusu, murdosis

облбмк|и ~ob mitm.. pilti, rusud, varemed, riismed облонб п.,
mittekäänd., lüh. (областной отдел народного образования) oblasti
haridusosakond облсобёс ~а m., lüh. (областной отдел социального
обеспечения) oblasti sotsiaalkindlustuse osakond облторготдёл ~а m.,
lüh. (областной торговый отдел) oblasti kauban-dusosakond облупйться
сов. облуплюсь, облупится, облупл'яться несов. ~яегся kes-tendama,
kestama, maha v. paljaks kooruma; pealt maha tulema обдучател|ь ~я m.
kiirituslamp, ultra-

violett-kiirituslamp облучён|ие ~ия п., med. kiiritamine,

kiiritus, kiirtega valgustamine облучённ|ый ~ая, ~ое kiiritatud
облу[чйть ~чу, ~чйт сов, (когб-л.,

что-л.) kiiritama облуч|бк ~ка m. sõiduki pukk облфинотдёл ~а m., lüh.
(областнбй финансовый отдел) oblasti rahandusosakond обл. ц. lüh.
(областнбй центр) oblas-tikeskus

облыжн[ый ~ая, ~ое van. teadlikult

vale, teadlikult petlik облысёвш|ий ~ая, ~ee, облысёл'ый ~ая, ~ое
kõnek. paljaspäiseks muutunud, paljaspäine облыс|ёть сов. ~ёет
paljaspäiseks muutuma; paljaks minema (pealae kohta) ^

облюбовать сов. облюбует, облюбовывать несов. ~ает (кого́-л., что~ л.)
meeldivuse järgi välja valima, harrastama (hakkama) обмазать сов
обмажет (кого́-л., что-л чем-л.) peale määrima, kokku määrima, (üleni)
ära määrima обмазаться сов. обмажется (чем-л.)

end kokku v. ära määrima обмазыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обмазать (ея) обмакив|ать несов. ~ает, обмак нуть сов. ~нёт (что-л. во
что-л.) sisse kastma

обман ~а m. 1. petmine, pettus; on-тгіческий о. optiline pettus; 2.
sport, petteliigutus (vehklemisel, korvpallis jne.)

обманк|а ~и f., min. helk (om. hel-

gu)

обманн|ый ~ая, ~ое pettuse-, petlik;

~ым путём pettuse teel обмануть сов. обману, обманет (кого́-л., что-л.)
petma обмануться сов. обманется (в ком-л.,

в чём-л.) peituma обманчивость ~и †. petlikkus обманчив|ый ~ая, ~ое
petlik обманщик ~а m., обманщиц а ~ы f.

pettur, petis обманыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обмануть (ея) обматыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обмотать (ея) обмахив|ать несов. ~ает, обмах нуть сов. ~нёт (кого́-л.,
что-л.) 1. tuult lehvitama; 2. (кого́-л., что-л. с чего́-л.) maha
raputama, puhtaks raputama; vehkides eemale peletatama

обмахив|аться несов. ~ается (чем-л.)

endale tuult lehvitama обмачив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обмочить (ея) обмелёл|ый ~ая, ~ое madaldunud,

õhukeseks jäänud (jõe kohta) обмелён|ие ~ия п. madalaksjäämine,

madaldumine обмелеть сов. ~ёет madalaks jääma, madaldumaобмен
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обмывать

обмен ~а m. (чего́-л., чём-л., кем-л.)

vahetamine, vahetus; ümbervahetus; . в о. vahetuseks; о. веществ
füsiol. ainevahetus; о. мнений ѵ. мнениями mõttevahetus; о. опытом
kogemuste vahetamine; о. студентами üliõpilaste vahetamine (ülikoQlide
vahel)

обмёнив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обменйть(ся) ja обменять(ся) обменйть сов. обменю, обменит (чем-л.)
kõnek. (juhuslikult) ära vahetama

обменйться сов. обменится (чем-л.) kõnek. (kogemata) vastastikku` ära
vahetama

обмен[ять сов. ~яет (кого́-л., что-л., на кого́-л., на что-л.) millegi
vastu vahetama, ümber vahetama обменяться сов. ~яется (кем-л., чем-л.)
vastastikku vahetama; о. поклонами vastastikku kummardama;

0. мнениями vastastikku mõtteid vahetama

обмер ~а m. 1. mõõtmine; 2. väär-

mõõtmine, mõõduga petmine обмереть обомру, обомрёт; обмер, обмерли
сов., kõnek: (от чего́-л.) kan-1 gestuma (hirmust, ehmatusest jne.)
обмёрив[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обмёрить(ся) обмёр'ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.)

1. mõõtma; 2. valesti mõõtma, mõõduga petma

обмёр|иться сов. ~ится kõnek. mõõtmises eksima обмер]ять сов. ~яет; vt.
обмерить обместй сов. обмету, обметёт; обмёл,

обмели; vt. обметать I обмет|ать I несов. ~ает (что-л.) ära pühkima,
maha pühkima; pühkides eemaldama; о. пыль tolmu pühkima

обметать II сов. обмечу, обмечет, об-мётыв|ать несов. ~ает (что-л.) üle
veere õmblema, üle veere lööma об/мин lüh. (оборотов в минуту)

tehn. tiiru minutis обмирание ~ия п. varjusurm обмиріать ~аю, ~ает
несов.-, vt. обмереть

обмишур|иться ~юсь, ~ится сов., kõnek. end häbistama, end «täis tõstma»

обмбет(ся) vt. обмыть (ея) обмоз|говать сов. ~гует, обмозговы-в'ать
несов. ~ает (что-л.) kõnek.

järele mõtlema, (hoolikalt) kaalutlema

обмок ать несов. ~ает, обмокнуть сов. обмокнет; обмок, обмокли märguma,
märjaks saama v. muutuma

обмол ~а m. jahvatamine, jahvatus обмолачив'ать несов. ~ает; vt.
об-молотйть

обмбл'виться сов. ~влюсь, ~вится kõnek. 1. kõnes eksima, kogemata välja
ütlema; 2. (чём-л.) lausuma, mainima

обмблвк|а ~и /. eksimine sõnadega;,

kogemata avaldus обмолот ~а viljapeks; pekstud vilja kogus

обмо|лотйть сов. ~лочу, ~лбтит

(что-л.) vilja peksma обмолоть сов. обмелю, обмелет jahvatama

обмолбченн|ый ~ая, ~ое pekstud

(vilja kohta) обмораживать несов. ~ает (что-л.)

ära külmetama обморбженн|ый ~ая, ~ое külmavõetud

обморозить сов. ~6жу, ~бЗит; vt.

обмораживать ббморок ~а m. minestus; упасть в о.

minestusse langema обмот!ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чём-л., вокруг
кого́-л., вокруг чего́-л.) ümber mässima; ümber kerima обмот|аться сов.
~ается (чем-л.) enda ümber mässima, end sisse mässima

обмбтк|а ~и /. 1. (ümber) kerimine, ümberkeerutamine; 2. mähis; 3. ~и
mitm. sääremähised обмочить сов. обмочу, обмочит (кого́-л., что-л.
чем-л.) märjaks tegema, niisutama

обмочйться сов. обмочится (чем-л.)

end märjaks tegema обмундирован|ие ~ия п. 1. mundriga

varustamine; 2. vormirõivastus обмундировать сов. ~рует (кого́-л.)
mundriga е. vormirõivaga varustama

обмундироваться сов. ~руется endale mundrit soetama, end vormirõivaga
varustama; kõnek., nalj. endale vajalikku rõivastust soetama
обмундирбвк|а ~и /.; vt. обмундирование

обмундировыв]ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. обмундировать (ея) обмыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
(ümberringi) pesema, puhtaks^ pesema, uhtmaобмываться
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обовьёт(ся)

обмыв|аться несов. ~ается end (üleni) puhtaks pesema обмыл'ок ~ка m.,
kõnek. seebikild, seebitükk

обмыть(ся) сов. обмоет (ея); vt. обмывать (ея) обнаглеть сов. ~ёет
jultunuks minema, ülbeks muutuma, häbematuks minema

обнадёжив'ать несов. ~аei, обнадёжить сов. ~ит (кого́-л., что-л.)
lootust andma; julgustama обнаж|ать(ся) несов. ~ается; vt. обнажить
(ея) обнажёнке ~ия п. I. (keha) paljastamine; 2. geol. paljand
обнажённый ~ая, ~ое paljastatud;

paljas, alasti; lage обнажійть сов. ~йт [когб-л,, чт&д} paljastama,
paljaks võtma, alasti võtma, lagedaks tegema, paljaks tegema

обнаж|йться сов. ~йтся paljastuma; pilti, avanema, nähtavale tulema',
lagedaks muutuma обнародование ~ия п. avaldamine,

väljakuulutamine обнародовать сов. ~дует (что-л.) van. avaldama, välja
kuulutama, (avalikult) teada andma обнаружение ~пя п., обнаруживание
~ил п. 1. ilmsikstegemlne, nähtavaletoomine; 2. avastamine, leidmine

обнаружив ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. ilmsiks tegema,
nähtavale tooma; väljendama, avaldama; 2. avastama, (üles) leidma
обнаруживаться несов. ~ается ilmsiks tulema, ilmnema обнаруж|ить(ся)
сов. ~ит(ся); vt.

обнаруживать (ея) обнашив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обносить I ja обноситься обнестй сов. обнесёт; обнёс, обнесли 1.
(кого́-л., что-л., чем-л.) piirama, ümbritsema; 2. ringi kandma; 3.
(кого́-л.) mööda kandma, mitte pakkuma (näit. toitu lauas)
обним|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обнять(ея) обнищание ~ия п. vaesumine обнищать сов. ~ает vaesuma
обнбв|а ~ы f., van., `kõnek.-, vt. обновка

обно|вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л.) 1. uuendama; 2. taastama, parandama;
3. kõnek. uudisena tarvitusele võtma, esimest korda tarvitama

обновиться сов. обновится uuenema обнбвк|а ~и /., kõnek. uudisasi, uus

(rõivastus)ese обновление ~ия п. uuendamine, uuendus

обновлённый ~ая, ~ое uuendatud обновл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

обновить(ея) обноейть I сов. обношу, обносит (что-л.) kõnek. parajaks
kandma; ära kandma, kandes ära kulutama обноейть II несов. обношу,
обносит;

vt. обнести^ обносйться сов. обношусь, обносится kõnek. kandes ära
kuluma, kandes parajaks muutuma; я совсем обносился mul pole midagi
selga panna, mu riided on päris ära kulunud

oöhõc|ok ~ка m., sag. mitm. ~kii, kõnek. kantud e. kulunud rõivas;
kalts; räbalad, kaltsud обнюх|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)
(ümberringi) nuusutama, nuusutle-ma; haistma обнюхіаться сов. ~аются
teineteist

nuusutama (koerte kohta) обнюхив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обнюхать(ся) обнять сов. обниму, обнимет (кого́-л., что-л.) embama,
sülelema, kaelusta-ma; pilti, hõlmama, haarama обняться сов. обнимутся
teineteist

sülelema v. kaisutama обо eess. vt. о II

обобрать сов. оберёт (кого́-л., что-л., с чего́-л.) 1. korjama,
koristama; koguma; 2. kõnek. riisuma, röövima; о. до последней нитки
puupaljaks röövima

обобщать несов. ~ает; vt. обобщйть обобщён|ие ~ия п. üldistamine,
üldistus; о. опыта kogemuse üldistamine обобщест|вйть сов. ~влю, ~вйт
(что-л.) ühiskonnastama, sotsialiseerima; ühistama, kollektiviseerima
обобществлён|не ~ия п. ühiskonnas-tamine, sotsialiseerimine;
ühistamine, kollektiviseerimine обобществлённ[ый ~ая, ~ое ühistatud,
ühis-; о. скот ühistatud kari, ühiskari

обобществл[ять несов. ~яет; vt. обобществить обобщ|йть сов. ~йт
(что-л.) üldistama; üldtagajärjena kokku võtma; о. свой опыт oma
kogemusi üldistama обобьёт(ся) vt. обить(ея) обовьёт(ся) vt.
обвйть(ся)обогатительный

379

обойма

обогатйтельн|ый ~ая, ~ое rikasta-mis-, rikastav; mäetid. hüvendamis-;
~ая фабрика hüvendamisvabrik обогатить сов. ~ащу, ~атйт (когб-л.,
что-л., чем-л.) rikastama; mäend. hüvendama обог атйться сов. ~атйтся
(чем-л.) rikastuma; mäend. hüvenduma; о. за чужой счёт võõral arvel
rikastuma

обогащ!ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обогатить(ея) обогащение ~ия п. rikastamine, rik'astumine; mäend.
hüvendamine обогащённ|ый ~ая, ~ое rikastatud;

mäend. hüvendatud обогнать сов. обгоню, обгонит (кого́-л., что-л. в
чём-л.) ette jõudma, mööduma, mööda kihutama; ennetama, ületama обог
нуть сов. ~нёт (что-л., вокруг чего́-л.) 1. millegi ümber painutama; 2.
ümbert ringi sõitma обоготворить сов. ~йт, обоготворіять несов. ~яет
(кого́-л.. что-л.) kirj. jumaldama обогрев ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обогреть(ея) обогр ёть сов. ~ёет (кого́-л., что-л.)

soojendama обогр ёться сов. ~ёется (у чегб-л.)

end soojendama; soojenema обод ~а m., mitm. ободья, 1. ratta-

pöid; 2. võru, rõngas ободіок ~ка m. 1. rõngake, võru(ke);

2. kõnek. ääris, kant ободранн'ый ~ая, ~ое räbaldunud, räbalais

ободрать сов. обдерёт (когб-л., что-л., что-л. с чегб-л.) (paljaks)
koorima; nülgima; kõnek. puruks kulutama; pilti, nöörima, paljaks
riisuma ободраться сов. обдерётся (с чегб-л.) küljest ära rebenema;
puruks kuluma

ободрён ие ~ия п. julgustamine, julgustus; ergutamine, virgutamine
ободрійть сов. ~йт (когб-л., что-л. чем-л.) julgustama, julgust
sisenda.-ma, ergutama, virgutama ободр йться сов. ~йтся (чем-л.)
julgust saama, julgust võtma ободріять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

ободрить(ея) обоесторонніий ~яя, ~ee kirj. mõlemapoolne

обожан|ие ~ия п. jumaldamine; ihalemine

обож[ать несов. ~ает (когб-л., что-л.) jumaldama, ihalema; kõnek. väga
armastama обождать сов. обождёт (кого́-л., что-л.) kõnek. ootama, ära
ootama; natuke ootama обожжённ|ый ~ая. ~ое põletatud, kõrvetatud; ~ая
известь põletatud lubi

обожжёт(ся) vt. обжёчь(ся)

обоз ~а m. (moona) voor; красный о.

punavoor; полковой о. polguvoor обозвать сов. обзовёт (кого́-л.,
что-л., кем-л., чем-л.) nimetust andma, kellekski nimetama v. sõimama
обозл|йть сов. ~йт {кого́-л., что-л. чем-л.) (ära) vihastama, vihale
ajama, tigedaks tegema обозл| йться сов. ~йтся (на кого́-л., на что-л.)
vihastuma, tigestuma, vihaseks minema, tigedaks saama обознаваться
несов: обознаётся, обознаться сов. обознается kõnek. äratundmisega
eksima, teiseks pidama обозначать I несов. ~ает (что-л.) tähendama,
tähendust omama; что обозначает эта цифра? mida tähendab see number?
обозначаться) II несов. ~ает(ся);

vt. обозначить (ея) обозначён|ие ~ия п. 1. märkimine tähistamine; 2.
märgis; 3. märk; условное о. leppemärk, tingmärk обозначать сов. ~ит
(что-л. на

чём-л.) märkima, tähistama обозначаться сов. ~ится (в чём-л., в ком-л.)
ilmsiks tulema, nähtavale tulema; välja kujunema обозник ~а m.
vooriline; voorisõja-väelane

обозніый ~ая, ~ое 1. voori-, veo-; 2. ~oro m., nimis. voorisõjaväela-ne

обозревателе ~я m., kirj. vaatleja; kroonik

обозрев ать несов. ~ает (что-л.) üle vaatama; ringi vaatama; (lähemalt)
silmitsema обозрён ие ~ия п. ringvaade, ülevaade

обозреть сов. обозрит van., kirj.-, vt.

обозревать обои обоев mitm. tapeet обоих vt. оба

обойдённ|ый ~ая, ~ое vahelejäetud;

ümberhaaratud обойдёт(ся) vt. обойтй(сь) обойм]а ~ы f. 1. sõj.
padrunipide; 2. tehn. raudvõru, raudklamberобойный

оборотистый

обойн|ый ~ая, ~ое tapeedi; ~ые

работы tapeetimistööd обойтй сов. обойдёт; обошёл, обошли (кого́-л.,
что-л.) 1. (ка: вокруг чего́-л.) ümber minema; 2. mööda minema; pilti,
tähelepanemata jätma, kõrvale jätma; (кого́-л., что-л. чем-л.) о дело
молчанием asjast vaikides mööda minema; 3. ringi läbi käima, läbi
rändama; 4. sõj. (ümber) haarama, tiibama обойтись сов. обойдётся;
обошёлся, обошлись 1. (с кем-л.) ümber käima, kohtlema; 2. maksma
minema; maskma; 3. (кем-л., чём-л. ja без кого́-л., без чего́-л.) läbi
saama, toime tulema; вечер не обошёлся без танцев õhtu ei möödunud
tantsuta; 4. hästi minema, õnnestuma; kõnek., umbis. обойдётся läheb
hästi, läheb korda обойщик ~а m polsterdaja (meister) обокрасть сов.
обкрадёт; обокрал, обокрали (кого́-л., что-л.) (paljaks) varastama
оболочк|а ~и f. 1. kest, ümbris; о. зерна tera kest; 2. anat. nahk,
kile; радужная о. глаза silma vikerkest; слизистая о. limaskest; 3.
tehn. kate, mantel обольёт(ся) vt. облйть(ся) обольстйтел|ь ~я m.,
обольстительница ~ы f. võrgutaja, ahvatleja, meelitaja

обольстйтельн]ый ~ая, ~ое võrgutav, ahvatlev, meelitav обольстить сов.
обольщу, обольстит (кого́-л., что-л. чем-л.) võrgutama, ahvatlema,
veetlema, võluma, meelitama

обольст|йться сов. ~йтся (чем-л.) end võrgutada v. ahvatleda laskma

обольщ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обольстйть(ся) оболыцён|ие ~ия п. ahvatlus, võrgutamine, veetlus, võlu
обомл|ёть сов. ~ёет (от чегб-л.) kõnek. kangestuma, tarduma, kohmetuma,
nõrkema; нога ~ёла jalg suri ära; о. от испуга ehmatusest kangestuma
обомшёл|ый ~ая, ~ое sammaldunud,

samblaga kattunud обонян|ие ~ия п. haistmine, haistmismeel

обон|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.)

haistma обопрётся vt. оперёться

оборачив|ать(ся) несов. ~ает(ся)

kõnek.-, vt. оборотить (ея) оборван|ец ~ца, оборванна ~и f.

näruseis rõivais isik, kaltsakas, pätt

оборванный ~ая, ~ое rebitud; närune, kaltsakas, räbalais, räbaldunud

оборвать сов. оборвёт (кого́-л., что-л.)

1. (ära) rebima, ära kiskuma; paljaks kiskuma; (ära) noppima; 2. katki
rebima, katki kiskuma; (järsult) katkestama; 3 (кого́-л., что-л.)
kõnek., pilti, suud sulgema

оборваться сов. оборвётся 1. katki minema, rebenema; lahti murduma;

2. äkki alla kukkuma; 3. katkema; разговор оборвался jutt katkes

оборвыш ~а m., kõnek. räbaldunud

riideis isik v. laps, kaltsakas оборк^а ~и f„ kroogitud ääris, volditud
ääris, volang оборота ~ы †. kaitsmine, kaitse; противовоздушная о.
õhukaitse; крепить ~y страны riigikaitset tugevdama; о. Ленинграда
ajal. Leningradi kaitsmine; гражданская о. tsiviilkaitse
оборонйтельн]ый ~ая, ~ое kaitse-, kaitsmis-; ~ые меры kaitseabinõud;
~ая линия kaitseliin; о. бой kait-selahing; ~ая война kaitsesõda
оборон|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. оборонять (ея) оборонный ~ая, ~ое
kaitse-; ~ая промышленность kaitsetööstus; ~ая мощь Советского
государства Nõukogude riigi kaitsevõimsus обороноспособность ~и /.
kaitsevõime; укрепление ~и kaitsevõime tugevdamine обороноспособный
~ая, ~ое kaitsevõimeline

оборон|ять несов. ~яет (кого́-л., что-

л. от кого́-л., от чего́-л.) kaitsma оборониться несов. ~яется (от
когб-

л., от чегб-л.) end kaitsma оборот ~а m., 1. tehn. tiir; keerd; 2. maj.
ringe; käive; 3. tagakülg, teine külg; смотри на ~e! vaata pöör-dell;
4. pööre, käänd; о. речи kõnekäänd; дело приняло плохой о. asi võttis
halva pöörde; взять в о. kõnek. (kedagi) käsile võtma, läbi võtma

оборотень ~ня m., müt. libahunt, soend

оборбтист|ый ~ая, ~ое kõnek. osav, leidlik, nupukasоборотить
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образование

обор]отйть сов. ~очу, ~отит (кого́-л., что-л.) kõnek. teatavas suunas
pöörama e. käänama. käibele e. ringkäiku laskma обор|отйться сов.
~отится 1. teatavas suunas pöörduma; 2 käibima, ringkäiku tegema; 3.
(кем-л., чём-л. v. в кого́-л., во что-л.) folkl. (nõidusega) kellekski
v. millekski muutuma

оборбтлив|ый ~ая, ~ое kõnek.-, vt.

оборотистый оборотный ~ая, ~ое 1. pöördel olev, tagaküljel olev; 2.
maj. käibe-, ringe-; о. капитал käibekapital, ringekapital; ~ые
средства käibevahendid; е. оборотное (э) joteeri-mata e

оборудование ~ия п. 1. seadmestamine, (seadmetega) varustamine; 2.
seadmed seadmestik, sisseseade; sisustus; varustus; о. лаборатории
laboratooriumi sisseseade оборудовать сов. ja несов. ~дует (что-л.
чем-л.) seadmestama, (seadmetega) varustama; вагон ~дован под перевозку
молока vagun on varustatud seadmetega piimaveoks обоснование ~ия п. I.
põhjendamine, motiveerimine; 2. põhjend, motivatsioon; põhis (om.
põhise) обоснованность ~и f. põhjendatus обоснованный ~ая, ~ое
põhjendatud

обосновать сов. ~нуёт (что-л. чем-

л.) põhjendama, motiveerima oöoc|HOBäTbCfl сов. ~нуётся (в чём-л.,
где-л.) kõnek. elama asuma; kodunema

обоснбвыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. обосновать (ея) обос|ббить сов. ~бблю, ~обит (кого́-л., что-л.)
kirj. eraldama, isoleerima

обос|ббиться сов. ~ббится (от кого́-л., от чего́-л.) eralduma,
isoleeru-ma

обособленн|ый ~ая, ~ое (от кого́-л., от чего́-л.) eraldatud,
eraldiseisev, omaette, isoleeritud обособл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

обособить(ея) обострение ~ия п. 1. teritamine; 2.

teravnemine; med. ägenemine обострённый ~ая, ~ое teravnenud,

teritatud; med. ägenenud обострить сов. ~йт (что-л.) 1. teritama,
teravdama; 2. teravaks ajama

обостриться сов. ~йтся 1. teravnema, terituma; 2. med. ägenema
обостр|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

обострйть(ся) оббчин|а ~ы f. teeäär, -peenar, -serv обошёл (ея) vt.
обойти (сь) обошьёт vt. обшйть обоюдно vastastikku, mõlemapoolselt
обоюдніый ~ая, ~ое vastastikune,

mõlemapoolne обоюдоостр'ый ~ая, ~ое kaheteraline

обр. 1. lüh. (обратно) tagasi (kirjal);

2. lüh. (образец) muster, mudel обрабатывать несов. ~ает, обработать
сов. ~ает (кого́-л., что-л., что-л. чем-л) töötlema; agr. harima

обработка ~и f. (чего́-л., чем-л.) töötlemine, töötlus; harimine;
korrastamine; о. землй maaharimine; о. пара kesaharimine; о. товара
kaubatöötlus; санитарная о. sanitaarne korrastamine обрадованный ~ая,
~ое (кем-л.,

чем-л.) rõõmustunud, rõõmus образовать сов. ~дует (кого́-л.,

что-л., чем-л.) rõõmustama образоваться сов. ~дуется (кому́-л.,
чему́-л.) rõõmustuma, rõõmsaks saama, rõõmu tundma, rõõmutsema, rõõmus
olema образ ~а m. 1. kuju; kujutus; vorm; pilt; художественный о.
kunstiline kuju; 2. viis; kord; laad; о. жйзни eluviis; о. мыслей
mõttelaad; та-кйм ~om sel viisil; главным ~om peamiselt; равным ~om
samal viisil, samuti; 3. (mitm. образа) pü-hapilt, ikoon образ|ёц ~ца
m. 1. näidis, muster; о. работы töönäidis; о. товара kau-baproov; 2.
eeskuju; брать когб-л. за о. kedagi eeskujuks võtma; 3. tehn. mudel; 4.
tekst, sidus (om. si-duse)

ббразност|ь ~и f. kujukus, pildirik-

kus, piltlikkus образн|ый ~ая, ~ое kirj. kujukas,

pildirikas; piltlik, näitlik образование ~ия п. I. kujundamine,
moodustamine; kujunemine; moodustumine, tekkimine; о. совнархозов
rahvamajandusnõukogude moodustamine; о. вйдов gramm, aspektide
moodustamine; 2. kujund, moodustis; 3. haridus; право на о. õigus
haridusele; высшее о. kõrgem hari-образованность
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обрекать(ся)

dus; политехническое о. polüL`hni-line haridus образбванност|ь ~и f.
haridus, kul-tuurilisus

образованный ~ая, ~ое 1. moodustatud, kujundatud; 2. haritud
образовательный ~ая, ~ое kirj. hariduslik; kujundamis-, moodusta-mis-,
о. ценз, hariduslik tsensus; ~ая ткань bot. algkude образовать сов. ja
несов. ~зует (кого́-л., что-л.) 1. kujundama, moodustama; tekitama; 2.
looma, organiseerima; 3. van. harima, kasvatama

обра зоваться сов. ja несов. ~зуется (из чего́-л.) kujunema,
moodustuma, tekkima образбвыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. образовать (ея) образ|умить сов. ~умлю, ~умит (кого́-л., что-л.)
kõnek. aru pähe panema, mõistlikuks tegema образумиться сов. ~умчтся
(от чего́-л.) aru pähe võtma, mõistlikuks muutuma образца vt. образец
образующей ~ая, ~ee kujundav;

moodustav, tekitav образцовой ~ая, ~ое eeskujulik, muster-; ~ое
хозяйство eeskujulik majand; о. магазин eeskujulik kauplus,
musterkauplus; о. в личном поведении eeskujulik käitumises образчик ~а
m. vt. образец обр|амить сов. ~амлю, ~амит, об-рамл ять несов. ~яет
(что-л. чем-л.) raamima, äärestama, ümbritsema обрамлённ|ЫЙ ~ая, ~ое
(чем-л.) raamitud, äärestatud; ümbritsetud обрастать несов. ~ает,
обрастй сов. обрастёт; оброс, обросли (чем-л.) täis kasvama, kattuma;
о. травой rohtuma; о. бородой habemesse kasvama, habetuma; о. грязью
pilti. mustuma, mustusest seenetama обрат ~а m. kooritud piim, lõss
обр|атйть сов. ~ащу, ~атйт (кого́-л., что-л., на что-л., во что-л.)
pöörama, suunama; juhtima; о. внимание на что-л. millelegi tähelepanu
pöörama v. juhtima; о. неприятеля в бегство vaenlast põgenema lööma; 2.
muutma; о. что-л. в шутку midagi naljaks muutma обратйться сов.
обратится 1. (к кому́-л., к чему́-л., с чём-л., за чем-л.) pöörduma; о.
к врачу arsti poole pöörduma; о. с речью к народу

kõnega rahva poole pöörduma; о. з бегство põgenema pistma; 2. (в
кого́-л., во что-л.) muutuma, moonduma; о. в слух pilti, väga
tähelepanelikult kuulama (hakkama) обратно 1. tagasi; туда и о. sinna
ja tagasi, edasi-tagasi; 2. vastu-, pöörd-; о. пропорциональный
pöördvõrdeline, vastuproportsionaalne обратн|ый ~ая, ~ое 1.
tagasitulev, tagasi; vastutulev, vastusuunas tulev; о. билет
tagasisõidupilet; o. путь tagasitee; 2. pahupoolne; 3. vastupidine;
vastas-, taand-; vastu-; mat. pöörd-; ümberpöördud; ~ое развитие
taandareng обращать несов. ~ает; vt. обратить обращ аться несов. ~ается
(к кому́-л., за чем-л.) 1. vt. обратйться;

2. tiirlema; ringima; liikuma; maj. käibima; 3. (с кем-л.) kohtlema; (с
чем-л.) käsitsema

обращение ~ия п. 1. (к кому́-л.) pöördumine, kõnetamine; 2. üleskutse;
läkitus; О. Всемирного Совета Мира Rahunõukogu läkitus; 3. (с кем-л., с
чем-л.) kohtlemine; käsitsemine; 4. maj. käibimine, käive; почтовое о.
postikäive; 5. rin-gimine, ringe; о. крови vereringe;

0. планет planeetide ringimine; o. в рабство orjastamine; 6. gramm.
üte; 7, mat. muutmine

обращённ|ый ~ая, ~ое (к кому́-л.,

к чему́-л.) suunatud обрёз ~а m. 1. lõigatud äär v. serv (näit.
raamatul); 2. kärbikpüss, vintpüss lühikeseks lõigatud rauaga;

3. ehit. müüriastang; raudteekraavi äär; в о. vähe, napilt, ääretasa; у
меня времени в о. mul pole liigselt aega

обрёзать сов. обрежет, обрез|ать несов. ~ает (кому́-л. чему́-л. что-л.)

1. äärest (ära) lõikama, pügama, kärpima; 2. sisse lõikama; о. пален
sõrme lõikama; 3. kõnek. kõnet katkestama; suud sulgema

обрё|заться сов. ~жется (чем-л.) endale sisse lõikama обрезйненн|ый
~ая, ~ое kummeeri-tud

обрезйниван ие ~ия п. kummeerimine обрёз|ок ~ка m., sag., mitm. ~ки,

lõikmed, lõikamisjäätmed обрёзыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обрёзать(ея) обрек|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. обрёчь(ся)обрёл
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обсажен

обрёл vt. обрести

обременённый ~ая, ~ое (чем-л.)

koormatud обременительный ~ая, ~ое kirj.

koormav, raske обремен|йть сов. ~йт, обремен|ять несов. ~яет (кого́-л.,
что-л. чем-л.) koormama, rõhuma; raskusi tekitama, tülinat valmistama,
tülitama обрести сов. обрету, обретёт; обрёл, обрели (кого́-л., что-л.)
poeet., van. leidma, üles otsima обрестись сов. обретётся leiduma
обрет|ать несов. ~ает; vt. обрести; обретаться несов. ~ается kõnek.,
nalj. olema, viibima, asetsema обречёніие ~ия п. (на что-л.) millekski
määramine обречённ ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л. на что-л.) kirj.
määratud; paratamatult hääbumisele määratud обречь сов. обреку,
обречёт; обрёк, обрекли (кого́-л., что-л., на что-л.) poeet, millekski
määrama; о. врага на гибель vaenlast hukkumisele määrama

обречься сов обречётся end millekski määrama

обрив ать несов. ~ает; vt. обрить обрисовать сов. ~сует (кого́-л.,
что-л.) 1. kõnek. piirjooni tõmbama; 2. pilti, kirjeldama, kujutama
обрисоваться сов. ~суется nähtavale tulema, joonistuma
обрисовыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. обрисовать (ея) обрйть сов. обреет (когб-л., что-л.)

habet ajama, raseerima обриться сов. обреется endal habet

ajama, end raseerima оброет vt. обрыть

оброк ~а m., ajal. obrok, kruntrent . обронённ|ый ~ая, ~oc (кем-л.
что-л,) maha pillatud, kukkuda lastud, mahakukkunud обронить сов.
обронй, обронит (кого́-л., что-л.) kõnek. maha pillama, kukkuda laskma;
он не обронил ни слова pilti, ta ei lausunud sõnagi оброс обросший; vt.
обрастать оброчніый ~ая. ~ое ajal. obroki-, kruntrendi-; ~ая повинность
ajal. obrokikohustus об{?уб|ать несов. ~ает, обр'убйть сов. ~ублю,
~убит (что-л.) 1. ümbert ära raiuma, maha raiuma; 2. palis-tama

обруб|ок ~ка m. (palgi) jupp, pakk (om. paku), klots

обруг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л., кем-л., чем-л.) kõnek. läbi
sõimama обрусёл|ый ~ая, ~ое venestunud обрус|ёть сов. ~ёет venestuma
обруч ~а m. tünni vits, võru обручальн|ый ~ая, ~ое van. kihlus-,

kihla-; ~ое кольцб kihlasõrmus обруч ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обручить(ея) обручён[ие ~ия п. kihlus обруч|йть сов. ~йт (когб-л. с
кем-л.) kihlama

обручйтіься сов. ~ся (с кем-л.) kih-luma

обрушивіать несов. ~ает, обруш'ить сов. ~ит (что-л. на кого́-л., на
что-л.) 1. ümber lükkama, ümber tõukama, kukutama, langetama; 2. (на
кого́-л., на что-л.) peale paiskama, virutama обрушив|аться сов. ~ается
1. kokku langema, varisema, sisse langema; 2. (на кого́-л., на что-л.)
kirj. peale tormama, kallale ' sööstma; pilti. tabama

обрыв ~а m. 1. katkemine; katkenud

v. rebenenud koht; 2. järsak обрыв|ать I несов. ~ает; vt. обрыть
обрыв|ать(ся) II несов. ~ает(ся);

vt. оборвать (ея) обрывистый ~ая, ~ое jääras, järsk;

pilti, katkendlik, seoseta обрывок ~ка m. katkend; jupp, tükk обрызгать
сов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) üle pritsima, täis pritsima,
piserdama обрызгаться сов. ~ается (чем-л.) end

täis pritsima обрызгивать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. обрызгать (ея) обрыск|ать сов. ~ает ja обрыщет (что-л.) kõnek. läbi
sõitma, läbi käima, läbi jooksma обрыть сов. оброет (что-л.) ümberringi
kaevama; muldama обрюзгл|ый ~ая, ~ое pundunud, paistetanud, tursunud
обрюзг|нуть сов. ~нет; обрюзг, обрюзгли punduma, tursuma, paistetama

обрюзгш|ий ~ая, ~ee; vt. обрюзглый

обряд ~а m. tavand, kombetalitus обсадить сов. обсажу, обсадит,
обсаживать несов. ~ает (что-л. чем-л.) ringi ѵ. täis istutama обсажен
~а, ~o lühiv.; vt. обсаженныйобсаженный
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обсаженн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) täisistutatud

обсасыв|ать несов. ~ает; vt. обсосать

обсев|ать несов. ~ает, обсёив'ать несов. ~ает (что-л., чем-л.) täis
külvama

обсёв|ки ~ок mitm. 1. külvamata jäänud põlluosad; 2. sõelmed, vilja
jäätmed об/сек lüh. (оборотов в секунду)

pööret sekundis обсеменён]ие ~ия п. seemendamine;

täiskülvamine обсемен|йть сов. ~йт, обсемен|ять несов. ~яет (что-л.
чем-л.) seemen-dama, täis külvama обсерватория ~ии †. observatoorium
обсёять сов. обсеет; vt. обсевать ббск|ий ~ая, ~ое Obi, obi; ~ая

рыба Obi kala обскурант ~а m., kirj., põlgl. obs-kurant

обскурантйзм ~а m., kirj., põlgl. ob-

skurantism обслёдован|ие ~ия п. (на что-л.)

(järele) uurimine, revideerimine обслёдовать сов. ja несов. обследует
(кого́-л., что-л.) järele uurima, revideerima

обслуживание ~ия п. teenindamine; бригада отличного ~ия eeskujuliku
teenindamise brigaad обслужив|ать несов. ~аer (кого́-л., что-л.)
teenindama; о. покупателя ostjat teenindama; о. три станка kolmel
tööpingil töötama обслуживающей ~ая, ~ee teenindav; о. персонал
teenindav personal

обслуж|йть сов. обслужит; vt. обслуживать

обсосать сов. обсосёт (что-л.) ümbert

ära imema, lutsima обсохнуть сов. обсохнет; обсбх, обсохли; vt.
обсыхать обстав|ить сов. ~лю, ~ит 1. (что-л., чем-л.) ümbritsema,
ümberringi asetama; 2. (что-л.) sisustama, sisse seadma; 3. (что-л.)
pilti, korraldama, hoolitsema; 4. (кого́-л., что-л.) kõnek. ületama
(töös, saavutustes); 5. (кого́-л., что-л.) petma, tüssama обстав|иться
сов. ~ится (чем-л.) 1. ^..end ümbritsema; 2. kõnek. end sisse seadma

обставл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

обставить(ея) обстановка ~и /. 1. mööbel, sisus-

tus; 2. olustik, olukord, miljöö; при такой ~e sellises olukorras;
домашняя о. kodused olud, kodune ' õhkkond

обстановочный пост laev. teetähistus-post

обстоятельный ~ая, ~ое kirj. põhjalik, täielik; täpne обстоятельств^ ~а
n. asjaolu, seik; gramm, määrus, adverbiaal; о. места kohamäärus; mitm.
~а olukord; смотря по ~ам vastavalt olukorrale

обстоять несов. обстойт seisma, olema; всё обстойт хорошо kõik on
hästi; дёло обстойт так, что ... asi on nii, et ... обстрагив|ать
несов. ~ает; vt. обстрогать

обстраив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. обстроить (ея) обстрел ~а m. 1. tulistamine; артил-лерййский о.
suurtükiväe tulistamine; 2. lasketsoon обстрёлив|ать несов. ~ает; vt.
обстрелять

обстрелять сов. ~яет (кого́-л., что-л.) tulistama

обстриг|ать несов. ~ает, обстричь сов. обстригу, обстрижёт; обстрйг,
обстригли (кого́-л., что-л.) maha lõikama, lühemaks lõikama; pügama

обстригаться сов. обстригается endal juukseid maha lõigata laskma
обстрог]ать сов. ~ает (что-л.) ümberringi (ära) hööveldama обстроить
сов. обстроит (что-л. чем-л.) kõnek. ümberringi ehitama, täis ehitama,
hoonestama обстроиться сов. обстроится kõnek. hoonetega kattuma,
hoonetega täituma

обструг|ать сов. ~ает kõnek.-, vt. обстрогать

обструкция ~ии †., poi. obstrukt-sioon (kodanliku ühiskonna
tingimustes)

обступ|ать несов. ~ает, обст|упйть

сов. ~уплю, ~упит (кого́-л., что-л.) ümber astuma, ligi astuma,
ümbritsema, piirama обсудйть сов. обсужу, обсудит, обсуждать несов.
~ает (что-л. с кем-л., с чём-л., на чём-л.) arutlema, kaalutlema, nõu
pidama обсуждён|ие ~ия п. arutlemine, arutlus, kaalutlemine, kaalutlus,
nõupidamineобсушив|ать

3S5

обуться

обсушивать несов. ~ает (что-л.) kuivatama

обсушив аться несов. ~ается end kuivatama; kuivama обсушйть(ся) сов.
обсушу(сь), обсушит (ея); vt. обсушивать (ея) обсчит|ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л. чем-л.) valesti arvutades vähem andma v. tagastama;
arvutamisega v. raha tagasiandmisega petma обсчит|аться сов. ~ается (на
что-л.) arvutamisel v. rahalugemisel eksima

обсчйтыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обсчитать(ея) обсыпать сов. обсыплет, обсып|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. чем-л.) peale puistama, peale raputama обсыпаться несов.
обсыплется maha

varisema, maha pudenema обсых|ать несов. ~ает ära kuivama обтачивать
несов. ~ает; vt. обто-чйть

обтекаем|ый ~ая, ~ое voolujooneline, о. дизель-поезд voolujooneline
diiselrong

обтек ать несов. ~äei (что-л. ѵ. вокруг чего́-л.) ümbertringi voolama,
mööda voolama; pilti, mööduma, mööda v. ringi sõitma обтерёть(ся) сов.
оботрёт(ея); обтёр (ея); обтёрли (сь); vt. обтираться); обтереть ноги о
половик jalgu jalamatil puhtaks pühkima обтесать сов. обтешу, обтешет
(что-л.)

tahuma, servama; pilti, lihvima обтесаться сов. обтешется pilti, lihvi

omandama обтёсыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обтесать(ея) обтечь сов. обтечёт; обтёк, обтекли;

vt. обтекать обтир|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) kuivaks
hõõruma, ära kuivatama

обтир|аться несов. ~ается (чем-л.) end (kuivaks) hõõruma; о. холодной
водой end külma veega hõõruma обточить сов. обточу, обточит (что-л.)
(ümberringi) treima; siluma; Ühtima; teritama обточк|а ~и f. treimine;
silumine; teritamine

обтрёпанн|ый ~ая, ~ое narmendav,

närune, räbaldunud обтрепать сов. обтреплю, обтреплет (что-л.)
narmendama hõõruma, katki hõõruma

обтрепаться сов. ära kuluma, katki

hõõrduma, räbaidurna обтягив|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) üle
tõmbama, peale tõmbama; (peale) pingule tõmbama обтяжк]а ~и /. 1.
pinguletõmbamine; 2. kate; pealisriie; диван с кожаной ~ой nahkkattega
diivan; мундир в ~y ligi liibuv munder обтянуть сов. обтяну, .обтянет;
vt.

обтягивать обув|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. обуть(ея)

обувной ~ая, ~ое jalanõude, jalatsi-; ~ая промышленность jalatsi-.
tööstus; о. магазин jalanõude kauplus

обувщ|йк ~ика m. jalatsitööline обувь обуви f. jalanõud, jalatsid
обугленн|ый ~ая, ~ое söestunud обугливать несов. ~ает (что-л.) söele
põletama, söestama обугливаться несов. ~ается soostuma

обуглить (ея) сов. ~ит(ся); vt. обугливать (ея) обужив|ать несов. ~ает;
vt. обузить обуза ~ы f. raskus; koorem; tülin; быть ~ой для кого́-л.
kellelegi koormaks olema, kellelegi tülinaks olema

обуздать сов. ~ает, обуздыв ать несов. ~ает (кого́-л., что-л ) päitseid
pähe panema; pilti, ohjeldama, taltsutama, tagasi hoidma обузить сов.
обужу, обузит (что-л.)

liiga kitsaks tegema, ahendama обуреваем|ый ~ая, ~ое (чем-л.) kirj.
vallutatud, haaratud; о. желанием знать haaratud teadmisjanust
обуревать несов. ~аю, ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) kirj. vallutama,
haarama

обусловить сов. ~влю, ~виг, обусловливать несов. ~ает (что-л. чем-л.)
І. tingimuseks seadma; 2. tingima, põhjuseks olema, põhjustama, esile
kutsuma обусло]виться несов. ~внтся (чем-л.)

tingitud olema обут;ый ~ая, ~ое (во что-л.) jalatsitega varustatud,
kängitsetud, jalanõud jalas обуть сов. обует (кого́-л., что-л., во
что-л.) jalga panema, jalga tõmbama; jalatsitega varustama обуться сов.
обуется endale (во что-л.) jalatseid jalga panema, enda jal-

25 Vene-eesti sõnaraamatобух
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общеобразовательный

gu kinni panema; pilti, endale jalatseid ostma обух ~а, m., обух ~а m.
kirvesilm; как ~om по голове kõnek. nagu nuiaga pähe. nagu välk selgest
taevast

обуч агь несов. ~ает (кого́-л., что-л.,

чему́-л.) õpetama обуч аться несов. ~ается (чему́-л.) õppima

обучён|ие ~ия п. õpetamine; õpetus; õppus; väljaõpe; бесплатное о.
tasuta õpetus обучйть(ся) сов. обучу(сь), обучится); vt. обучать (ея)
обуять несов. обую, обует (кого́-л., что-л.) van vallutama, haarama;
его обуял страх teda haaras hirm обхват ~а m. ümbert kinni võtmine,
ümberhaaramine; ümbermõõt; sõj. ümberjiaarang обхватить сов. обхвачу,
обхватит, обхватывать несов. ~зет (кого́-л., что-л.) ümbert kinni
võtma, kinni haarama; hõlmama обход ~а m. 1. ringiminek, ümbert-minek,
möödahiilimine; sõj. ümberhaaramine, tiibhaarang; 2. ringkäik; о. врача
arsti ringkäik, arsti-visiit; о. ночного сторожа öövahi ringkäik; 3.
mööda v. ringi käiv tee; 4. mets. vahtkond обходительный ~ая, ~ое
viisakas,

lahke, sõbralik, seltskondlik обходйть(ся) I несов. обхожу (сь),

обходит (ея); vt. обойти (сь) обходить II сов. обхожу, обходит (что-л.;
чем-л.) läbi käima, ära käima

обходимый ~ая, ~ое ring-, ringkäigu-, kõrvaline; о. путь kõrvaline tee;
~ое движение sõj. ümberhaaramine

обходчик ~а m., raudt. tee kontrollija, raudteevaht ОБХСС lüh. (отдел
борьбы против хищений социалистической собственности) SORVVO,
Sotsialistliku omandi riisumise vastu võitlemise osakond (miilitsas)
обхождён|ие ~ия п., kõnek. kohtlemine; käitumine обчёлся: раз, два и о.
kõnek. väga

vähese hulga v. arvu kohta обчистить сов. обчищу, обчистит (кого́-л.,
что-л.) puhastama; pilti, paljaks nöörima, paljaks koorima обчиститься
сов. обчйстится (от чего́-л.) end (üleni) puhastama

обчищіать(ся) сов. ~ает(ся); vt. обчистить (ея) обшарив|ать несов.
~ает, обшар.'ить сов. ~ит (что-л.) kõnek. läbi kobama, läbi tuhnima
обшарканн|ый ~ая, ~ое ärahõõru-tud v. kulutatud; ~ые ступеньки (ära-)
kulutatud (trepi-) astmed обшив|ать несов- ~ает; vt. обшить обшйвк|а ~и
f. 1. pealeõmblemine, ääristamine; 2. ääris, poort; 3. eliit.
vooderdamine, pealistus; voodri-laud, vooderdis обширн ый ~ая, ~ое
avar, laialdane, lai; suur, ulatuslik; ~ые знания laialdased v.
ulatuslikud teadmised обшить сов. обошьёт (что-л. чем-л.) 1. palistama,
ääristama; 2. vooderdama; 3. riietega varustama обшлаг ~а m. (varruka)
käänis общаться несов. общается (с кем-л., с чем-л.) suhtlema, kokku'
puutuma, läbi käima (kellegagi) обще- liits. üld-; ühis-;
üle-общеармёйск|ий ~ая, ~ое sõj. üid-armee-; ~ая звезда на фуражке
üldarmee täht mütsil общевыходной ~ая, ~õe üldpuhke-;

о. день üldpuhkepäev общегерманск|ий ~ая, ~ое ülesak-

samaaline, üldsaksa-общегородск|бй ~ая, ~õe ülelinnaline

общегосударственн ый ~ая, ~ое üldriiklik, üleriigiline общедоступніый
~ая, ~ое 1. kõigile v. üldiselt kättesaadav; 2. kõigile v. üldiselt
arusaadav; ~ые цёны ostuvõimalikud v. jõukohased hinnad
общеевропёйск'ий ~ая, ~ое üleeuroopaline общежит ие ~ия п. 1.
ühiselamu, internaat; студенческое о. üliõpilaste ühiselamu,
üliõpilaste internaat; 2. ühiselu

общеизвёстн!ый ~ая, ~ое üldtuntud общекультурный ~ая, ~ое üldkultuuri-,
üldkultuuriline общелитературн'ый ~ая, ~ое üldkir-janduslik

общенародн ый ~ая, ~ое üldrahvalik общенаучн|ый ~ая, ~ое üldteaduse-,

üldteaduslik общён ие ~ия п. suhtlemine, läbikäimine; свободное о.
между народами vaba suhtlemine rahvaste vahel общеобразовательной ~ая,
~ое üldhariduslik; ~ая школа üldhariduslik koolобщеобязательный
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общеобязательный ~ая,' ~ое üldko-

hustuslik; ~ое политехническое обучение üldkohustuslik polütehni-line
õppus общеполезн ый ~ая, ~ое üldkasulik общеполитический ~ая, ~ое
üldpoliitiline

общепонятней ~ая, ~ое üldiselt v.

kõigile arusaadav общепрйзнанн'ый ~ая, ~ое üldtunnustatud

общепринятый ~ая, ~ое üldiselt

omaks võetud; üldtarvitatav общерабоч |ий ~ая, ~ee üldtöö-; ~ие

часы üld-töötunnid общеразвивающ|ий ~ая, ~ee üldiselt arendav

общераспространённый ~ая, ~ое

üldlevinud общереспубликанский ~ая, ~ое ülevabariigiline общесоюзный-
~ая, ~ое üleliiduline общественник ~а m., общёственниц|а ~ы f.
ühiskonnategelane, ühiskondliku töö tegija, aktivist общественно
опасн|ый ~ая, ~ое ühiskonnaohtlik общественно полёзн|ый ~ая, ~ое
ühiskondlikult kasulik, ühiskonnale kasulik

обшёственно-политйческ|ий ~ая, ~ое

ühiskondlik-poliitiline общёственност|ь ~и f. 1. ühiskond, üldsus,
avalikkus; avalik arvamus; 2. kollekt. ühiskondlikud organisatsioonid;
3. ühiskondlikkus общёственн|ый ~ая, ~ое 1. ühiskondlik, ühiskonna-;
ühis-; seltsimehelik; ~ая работа ühiskondlik töö; о. строй ühiskondlik
kord; ~ое устройство ühiskondlik korraldus; ~ая наука ühiskonnateadus;
о. класс ühiskonnaklass; о. скот ühiskari; ~ая жизнь ühiskondlik elu,
ühiskonna elu; ~ое сознание ühiskondlik teadvus; о. порядок avalik
kord; 2. avalik; ~ое мнение avalik arvamus обществ о ~а n. 1. ühiskond;
коммунистическое о. kommunistlik ühiskond; классовое о. klassiühiskond;
2. van. seltskond; 3. selts, ühing; ühistu; о. потребйтелей tarbijate
ühistu; акционерное о. aktsiaselts; о. кредита krediidiühistu; О. по
распространённо политических и научных знаний Poliitiliste ja
Teadusalaste Teadmiste Levitamise Ühing, О. Красного Креста и Красного
Полумесяца Punase Risti ja

Punase Poolkuu Ühing; спортивное о. spordiühing обществовёден|ие ~ия п.
ühiskonnateadus (ed) общесудов|ой ~йя, ~ое (laeva) üld-;

~ая тревога laeva üldhäire общетеоретический ~ая, ~ое üldteoreetiline
общеуниверситётск|ий ~ая, ~ое üle-ülikooliline; ~ая кафедра
üleüli-kooliline kateeder общеупотребйтельн|ый ~ая, ~ое üldtarvitatav

общечеловёческ|ий ~ая, ~ое üldinimlik; коммунйзм строит
общече-ловёческую культуру kommunism ehitab üles üldinimlikku kultuuri
общеэстонск|ий ~ая, ~ое üle-eesti-maaline, üle-eestiline; üld-eesti-;
o. певческий праздник üle-eestimaali-ne laulupidu общ|ий ~ая, ~ee I.
(для кого́-л.) ühine, ühis-; ~ая собственность ühisomand; 2. kogu;
üldine, üld-; о. вагон raudt. üldvagun; ~ая мощность koguvõimsus; ~ая
доверенность üldvolitus; ~ая собственность jur. ühisomand, kaasomand;
~ие расходы üldkulud; ~ee собрание üldkoosolek; ~ая забастовка
üldstreik; в ~ем kõnek. üldiselt; в ~их чертах üldjoontes; между нами
много ~ero meie vahel on palju ühist общин|а ~ы /., ajal. kogukond;
сельская о. ajal. külakogukond общинник ~а m., ajal. kogukonna liige

общйтельност|ь ~и f. seltsivus, selts-

kondlikkus общйтельн ый ~ая, ~ое seltsiv, seltskondlik

общность ~и f. ühtsus; terviklus; o.

интерёсов huvide ühtsus объедать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

объёсть(ся) объедён|ие ~ия п. liigsöömine объёдет vt. объехать
объединён|ие ~ия п. 1. ühendamine, koondamine; 2. ühinemine,
koondumine; 3. koondis Объединённая Арабская Республика, lüh. ОАР
Ühinenud Araabia Vabariik, lüh. ÜAV объединённый ~ая, ~ое ühinenud;

ühendatud объединить сов. ~йт (когб-л., что-л., во что-л.) ühendama,
koondama, liitma

25*объединйть(ся)
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объедин|йть(ся) сов. ~йтся (во что-

л.) ühinema, koonduma, liituma объедин|ять(ся) несов. ~яет(ся) (во

что-л.); vt. объединить (ея) объёдк|и ~ов mitm., kõnek. söögi-

jäänused, söögijätised объезд ~а m. 1. läbisõitmine; möö-dasõitmine;
ümbersõit(mine); ringi-sõit; 2. ümbersõidutee объездить сов. объезжу,
объездит (кого́-л., что-л.) 1. sõiduks õpetama, sõitma õpetama; 2. läbi
sõitma

объездчик ~а m. 1. mets. metsnik;

2. hobuste sõiduõpetaja объезж|ать несов. ~ает 1. vt. объездить; 2. vt.
объёхаіь объёкт ~а/n. objekt, ese; строительный о. ehitusobjekt; о.
наблюдения vaatlusobjekt; о. труда tööobjekt объектйв ~а m., füüs.,
fot. objektiiv объектйвн|ый ~ая. ~ое objektiivne объём объёма m. 1.
maht; ruumala;

2. pilti, ulatus; suurus объёмистый ~ая, ~ое kõnek. mahukas

объёмн'ый ~ая, ~ое mahu-, ruumala-; stereo-, о. вес mahukaal; о.
телевизор stereoteleviisor объёсть сов. (vrd. есть I) (кого́-л.,
что-л.) ümbert sööma, paljaks sööma

объёсться сов. объестся (чем-л. v. чего́-л.) liiga palju sööma; liigse
söömisega endale kahju või liiga tegema

объёхать сов. объёдет (кого́-л., что-л.) 1. ümbert sõitma, ringi
sõitma; 2. kõnek. mööda sõitma, mööda sõites ette jõudma; 3. läbi
sõitma объявйть сов. объявлю, объявит (кого́-л., что-л., кем-л.,
чём-л., о чём-л.) kuulutama; о. войну sõda kuulutama; о. собрание
открытым koosolekut avatuks kuulutama; о. результаты tagajärgi v.
tulemusi teada andma объявйться сов. объявится kõnek: ilmnema, ilmsiks
tulema объявлён ие ~ия п. (с чём-л) kuulutamine, kuulutus
объявл)ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

объявйть(ся) объяснён|ие ~ия п. (с кем-л., с чем-л. ja чему́-л.) 1.
seletamine, selgitamine; 2. (в чём-л.) seletus, selgitus; 3. kirjalik
v. suuline seletus, ülestunnistus; avaldus

объяснённый ~ая, ~ое selgitatud,

ära seletatud объяснйм|ый ~ая, ~ое seletatav объяснйтельн]ый ~ая, ~ое
seletus-, seletav

объяснить сов. ~йт (кому́-л., что-л., чем-л.) seletama, selgitama; о.
задачу ülesannet seletama объясниться сов. ~йтся (в чём-л., чем-л.)
seletuma, selguma, end arusaadavaks tegema; vastastikku arusaamatusi
selgitama; о. знаками märkide abil end arusaadavaks tegema

объясн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. объяснйть(ся); чем это ~яется?
millega see seletub?, millega seda seletada?

объятие ~ия п., tavaliselt mitm. ~ия, embus, sülelus, kallistus,
kaisutus; с распростёртыми ~иями avasüli, südamlikult; заключйть
кого́-л. в ~ия kedagi embama, süle-lema, embusse haarama обывател|ь ~я
m., обывательница ~ы /. І. van. elanik; 2. pilti., põlgl.
väikekodanlane, filister: väiklaste huvidega inimene обывательский ~ая,
~ое väikekodanlik, filisterlik; ~ая успокоенность väikekodanlik muretus
обыгр|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.) 1. mängus võitma; 2.
hästi sisse mängima (mänguriista) обыгрыв|ать несов. ~ает; vt. обыграть

обыденный ~ая, ~ое, обыдённ|ый

~ая, ~ое van. tavaline, igapäevane; ~ое явление igapäevane nähtus

обыкновён|ие ~пя п. harjumus, komme, tava; по ~ию harjumuse kohaselt,
harjunud kombe järgi обыкновённо kõnek. harilikult, tavaliselt

обыкновённ|ый ~ая, ~ое harilik, tavaline; ~ая медянка zool. harilik
vaskuss обыск ~а m. läbiotsimine обыскать сов. обыщу, обыщет,
обыскивать несов. ~ает (кого́-л., -что-л.) läbi otsima обыч|ай ~ая m.
komme, pruuk, tava обычно harilikult, tavaliselt; tavalises korras

обычн]ый ~ая, ~ое 1. tava-; ~ое право jur. tavaõigus; 2. (для когд-л.,
для чего́-л.) harilik, tavaline Обь Оби f., р. Obобязанность
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обязанность ~и /. kohustus; kohus; общественная о. ühiskondlik
kohustus; ~н по работе töökohustused обязанный ~ая, ~ое (чем-л.) 1.
kohustatud; 2. (кому́-л.) (tänu) võlgnev; я обязан всем моему учителю
ma võlgnen kõige eest tänu oma õpetajale; я вам очень обязан olen teile
väga tänulik обязательно määrs. tingimata, kindlasti; van. abivalmilt
обязательный ~ая, ~ое (для кого́-л.) 1. kohustuslik; ~ое среднее
обучение kohustuslik keskharidus; 2. van. abivalmis обязательств^ ~а n.
(no чему́-л.) kohustus; социалистическое о. sotsialistlik kohustus
обязать сов. обяжу, обяжет (кого́-л. к чему́-л.-, кого́-л. чем-л.)
kohustama

обязаться сов. обяжется kohustuma обязывіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

обязать(ея) OB lüh. (отравляющее вещество) med., farm. mürk (aine),
mürkgaas о-в l.üh. (остров) saar о-ва lüh. (острова) saared, saarestik
овал ~а m. ovaal < овальниц|а ~ы f. hanepraadimise nõu овальн|ый ~ая,
~ое ovaalne овац|ия ~ии f. ovatsioon; устр6и†ь

~ию ovatsiooni korraldama овдов|ёть сов. ~ёет leseks jääma, leskuma

оверарм ~а m., sport, küliliujumine овёс овса m. kaer; kollekt. kaerad
овёч|ий ~ья, ~ье lamba-; ~ья шкура lambanahk; волк в ~ьей шкуре pilti,
hunt lambanahas овёчк]а ~и /., kõnek. noorlammas,

talleke; uteke; pilti, vaga talleke овёян ~а, ~o lühiv.; vt. овеянный
овёянн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) ümbritsetud, piiratud; знамёна ~ые славой
kuulsusest ümbritsetud v. kaetud lipud

овёять сов. овёет (кого́-л., что-л. чем-л.) peale puhuma; ümbritsema,
piirama овйн ~а m. rehi овйнник ~а m., folkl. rehetont овладевать
несов. ~ает; vt. овладеть

овладение ~ия п. (кем-л., чём-л.,

что-л.) vallutamine, valdamine овлад|ёть сов. ~ёет (кем-л., чем-л.) 1.
vallutama, haarama; о. собой end valitsema; мной ~ёла скука mind

haaras igavus; 2, kätte õppima, omandama; о. новой профессией uut
elukutset kätte õppima v. omandama; о. техникой tehnikat omandama,
tehnikat käsitsema õppima o-Bo lüh. (общество) selts, ühing овод ~а m.,
zool. nahakiin овощ ~а m., sag. mitm.-, vt. овощи овощевод ~а m.
köögiviljakasvataja овощеводству ~а n. köögiviljakas-

vatamine, köögiviljakasvatus овощеводческий ~ая, ~ое juurvilja-

kasvatus(e) овощехранйлищ|е ~а n. köögivilja-

hoidla, juurviljahoidla овощечйстк|а ~и f. juurviljanuga, -koorija

овощ|и ~ёй mitm. köögiviljad, juurviljad; juurvili, köögivili овощн|6й
~ая, ~õe köögivilja-; juurvilja-; о. суп juut viljasupp; ~ые культуры
agr. köögiviljakultuurid овраг ~а m. kuristik, järsak; uhte-

org; geol. jäärak овса vt. овёс

овсяниц|а ~ы /., bot. aruhein овсянк|а ~и f. 1. kaeratangud,
kae-ratangupuder; kaerahelbed; 2. zool. talvike (lind), lepalind,
talitsiitsita-Ja

овсян|ой ~ая, ~õe, овсяный ~ая, ~ое kaera-; ~ые хлопья kaerahelbed; ~ая
каша kaeratangupuder овца овцы f. lammas; тонкорунная

о. peenvillalammas овцеводств|о ~а п. lambakasvatami-

ne, lambakasvatus овцеводческ|ий ~ая, ~ое lambakas-

[-vatus-овцематк|а-]

{+vatus- овцематк|а+} ~и †. utt овцесовхоз ~а m., lüh. (овцеводческий
совхоз) lambakasvatussovhoos овцефёрм|а ~ы f. lamba (kasvatus)-farm

овч|ар ~аpä m. lammastetalitaja овчарк|а ~и f. lambakoer овчарн|я ~и f.
lambalaut; о. на 300

голов lambalaut 300 lambale овчйн|а ~ы f. (töödeldud) lambanahk

овчйнк'а ~и /., väh. lambanahake; о. выделки не стоит pilti, asi pole
vaeva väärt, asi ei tasu vaeva овчйнн|ый ~ая, ~ое lambanaha-;
lambanahast, lambanahkne; о. тулуп

lambanahkne kasukas oräp|oK ~ка m. küünlajupp ОГВК lüh. (объединённый
городскойогибать
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военный комиссариат) ühendatud linna sõjakomissariaat огиб|ать несов.
~ает; vt. обогнуть оглавлён ие ~пя п. sisukord огла|сйть сов. ~шу, ~сйт
(что-л.) 1. ette lugema, kuulutama, avaldama; о. приговор kohtuotsust
kuulutama; 2. van. laiali pasundama, suure kel`la külge riputama; 3.
(что-л., чем-л.) kajama panema, rõkkama panema

огла сйться сов. ~сйтся (чем-л.) 1. kaikuma, rõkkama, kajama; лес
~сйлся песней mets hakkas rõkkama laulust; 2. van. teatavaks saama;
тайна ~сйлась saladus sai avalikuks v. sai teatavaks огласк|а ~и f.
avalik teadaandmine, avaldamine; avalikkusele teatavaks saamine

оглаш'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

огласйть(ся) оглашён|ие ~ия п. avaldamine, teatavaks tegemine; это не
подлежит ~ию see ei kuulu avaldamisele оглббл я <уц f. ais, vehmer;
повернуть ~и kõnek., iroon. tühjade kätega ära minema оглох нуть сов.
~нет; оглбх, оглохли

(от чего́-л.) kurdiks jääma оглуш ать несов. ~ает; vt. оглушйть
оглушйтельн ый ~ая, ~ое kõrvulukustav

оглушійть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. kurdiks tegema, kõrvu
lukustama; 2. uimaseks lööma, uimaseks põrutama оглядёть сов. огляжу,
оглядит (кого́-л., что-л.) silmitsema, vaatlema, (üle) vaatama
оглядеться сов. оглядится 1. ringi

vaatama; 2. (где-л.) kodunema оглядк]а ~и f. 1. ümber- v.
tagasivaatamine; бежать без ~и kõnek. tagasivaatamata jooksma; 2.
(äärmine) ettevaatus • оглядыв|ать(ся) I несов. ~ает(ся);

vt. оглядёть (ея) оглядыв аться II несов. ~ается (на кого́-л., на
что-л.) tagasi vaatama оглянуться сов. оглянусь, оглянется (на
кого́-л., на что-л.) (korraks) tagasi vaatama; ringi vaatama ОГМ lüh.
(отдёл главного механика)

peamehhaaniku osakond огне- liiis, tule-, leegi-; laske-огнев|бй ~ая,
~ое tule-, tulistus-;

~ая позиция sõj. tulepositsioon; ~ая завёса sõj. tulitõke огнедышащіий
~ая, ~ee tuldpurskav; ~ая гора vulkaan, tuldpurskav mägi

огнезащитный ~ая, ~ое tuletõrje-огнемёт ~а tn., sõj. leegiheitja
Огненная земля о-в Tulemaa бгненно-красн|ый ~ая, ~ое tulipunane

бгненн'ый ~ая, ~ое tuli-, tule-; ~ые языки tulekeeled, -leegid;
Огненная земля geogr. Tulemaa (saar) огнеопасн'ый ~ая._ ~ое tuleohtlik
огнепоклбнств|о ~а n. tulekummar-

damine (usund) огнеприпасіы ~ов mitm., sõj. laskemoon

огнестбйк'ий ~ая, ~ое tulekindel огнестрёльн[ый ~ая, ~ое tuli-, laske-;

~ое оружие las.kerelv, tulirelv огнетушйтел ъ ~я m. tulekustutusapa-

raat, tulekustuti огнеупбрн|ый ~ая, ~ое tulekindel;

о. кирпич tulekindel tellis (kivi) огнйв|о ~а n. tuleraud огня vt.
огонь огб! hüüds. ohoo!

оговарив|ать несов. ~ает (когд-л., что-л.) 1. laimama, mustama, taga
rääkima; 2. tingimuseks seadma; reserveerima оговариваться несов.
~ается 1. selgitavat märkust tegema, reservatsioone tegema; 2. kõnes
eksima, sõnadega eksima оговбр ~а m. laim, valesüüdistus оговор йть
сов. ~йт; vt. оговаривать оговорк а ~и f. 1. selgitav märkus; klausel,
piirav tingimus; 2. eksimus kõnes; keelekomistus оголить сов. ~йт
(кого́-л., что-л.)

paljastama оголиться сов. ~йтся paljastuma оголтёл |ый ~ая, ~ое kõnek.,
põlgl.

jultunud; pöörane огол|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. оголить (ея)

огон ~а tn., laev. aas (nööri v. trossi otsas)

огон ёк ~ька tn., van. tuluke; блуждающий о. virvatuli ; работать с
творческим ~ьком pilti: loomingulise sädemega v. innuga v. innukalt
töötama огонь огня m. tuli; между двумя огнями pilti, kahe tule vahel;
из огня да в полымя pilti, vihma käest räästa alla; пройти о. и вбду,
иогораживать(ся)
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медные трубы kõnek. tulest ja veest läbi käinud olema, palju läbi
elama; открывать о. tuld avama, tulistama hakkama; артиллерийский о.
suurtükituli; бояться как огня кого́-л. kedagi väga v. nagu tuld
kartma; антбнов о. van. gangreen; огни Ивановой ночи jaanituled
огораживіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. огородить (ея) огород ~а m. köögiviljaaed огор|одйть сов. ~ожу,
~6дит (кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.) piirama, tarastama
огѳр|одйться сов. ~одится (от кого́-л., от чего́-л.) end aiaga piirama;
pilti, end isoleerima огородник ~а m., огородниц а ~ы /.

köögiviljaaednik; aiamaapidaja огорбдничеств|о ~а п.
köögiviljakas-vatamine; köögiviljakasvatus; aia-maapidamine огородн ый
~ая, ~ое köögiviljaaia-; чучело ~ое (herne) hirmutis, -tont,
linnupeletis огорбжеин|ый ~ая, ~ое (чем-л.) piiratud, tarastatud,
ümbritsetud огорбшенн ый ~ая, ~ое (чём-л., кем-A.) hämmastatud,
hämmastunud, rabatud, jahmunud огорош ить сов. ~iit (кого́-л., что-л.

чем-л.) hämmastama, rabama огорч ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.
чем-л.) kurvastama, meelehärmi valmistama

огорч аться несов. ~ается (чем-л.) kurvastuma, nukrutsema; meelehärmi
tundma огорчён ие ~ия п. kurvastus, meele-

härm, tusk огорч йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. огорчать (ея)

ограб|ить сов. ~лю, ~ит (кого́-л., что-л.) paljaks röövima, (paljaks)
riisuma, ära laastama ограблён|ие ~ия п. röövimine, riisumine

ограбленн ый ~ая, ~ое (paljaks) riisutud, -röövitud ограбл ять несов.
~яет; vt. ограбить ограда ~ы f. aed, müür, tara огра|дйть сов. ~жу,
~дйт, ограждать несов. ~ает (кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.)
-vati. taraga v. aiaga v. müüriga piirama; 2. pilti. varjama, kaitsma
ограждён|ие ~ия п. 1. taraga, aiaga v. müüriga piiramine; 2. pilti,
kaitse, varje

ограждённ ый ~ая, ~ое (от кого́-л., от чего́-л. чем-л.) piiratud,
tarastatud, ümbritsetud; kaitstud, varjatud ограничён|ие ~ия п.
piiramine, kitsendamine, kitsendus; о. вооружений relvastuse piiramine
огранйченност|ь ~ii f. piiratus; pilti.

piiratud mõistus огрангіченн;ый ~ая, ~ое 1. vähene, piiratud; 2.
piiratud silmaringiga, kitsarinnaline, väheste teadmistega огранйчив
ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. огранйчить(ся) огранйч'ить сов. ~ит (кого́-л., что-л. чём-л., в
чём-л.) kitsendama, kärpima, piirama ограничиться сов ~ится (чем-л.)

piirduma; leppima, rahulduma огрёх ~а m. 1. kündmata v. halvasti küntud
maatükk; külvamata v. halvasti külvatud maatükk; 2. pilti., kõnek.
tegemata jäänud v. lõpetamata töö, halb töö огромн ый ~ая, ~ое
hiiglasuur, määratu (suur), kolossaalne, tohutu огрубёл ый ~ая, ~ое
karedaks muutunud, jõhkraks muutunud огрубІёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
karedaks muutuma; pilti, jõhkraks muutuma

огрыз'аться несов. ~ается, огрызнуться сов. ~нётся (на кого́-л., на
что-л.) hambaid näitama, vastu urisema; pilti, kõnek. jõhkralt v.
toorelt vastama v. vastu nähvama огрыз OK ~ка m., kõnek. (näritud)
jupp, jäänus; о. карандаша pliiatsi-jupp

огулом kõnek. hulgaliselt, summaarselt; huupi огульно huupi, vahet
tegemata; valimatult

огульн ый ~ая, ~ое hulgaline, üldine; umbkaudne, hoopkaubaline; ~ое
среднее umbkaudne keskmine; ~ая крйтика üldine v. hoopkaubaline
kriitika

orypjeu ~uä m. kurk; солёный о. soola- v. hapukurk огурёчн ый ~ая, ~ое
kurgi-; о. рассол kurgi soolvesi огурчик ~а m. 1. väh. väike kurk,
kurgike; 2. kõnek. inimene, kes terve nagu purikas ода бды /., kirj.
ood одарённ|ый ~ая, ~ое andekas, talen-dikas

одарйть сов. одарйт, одар'ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.)
kin-одевать
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kima, kinke jagama; pilti, õnnistama, rohkelt andma; природа одарила
его умом loodus on teda mõistusega õnnistanud одев|ать несов. ~ает
(кого́-л., во что-л. ѵ. чём-л., с чем-л.) rõivastama, riietama, selga
panema, ülle panema

одев аться несов. ~ается (во что-л.; у кого́-л.; с чем-л.) riietuma,
endale selga panema одёжд|а ~ы f. 1. riie, riietus; kehakate; зимняя о.
talveriietus; 2. tehn. teekate; асфальтовая о. дороги tee asfaltkate

одеколон ~а tn. kölnivesi, odekolonn, lõhnavesi одел|йть сов. ~йт,
одел|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.) kinke jagama, annetama,
pilti, õnnistama одёнет(ся) vt. одёть(ся) Одер ~а m., р. Oder
одёргив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

одёрнуть (ея) одеревенёліый ~ая, ~ое (от чего́-л.) puitunud; puine,
kange, tuim, tundetu

одеревенён|ие ~ия п., bot. puitumine одёржанн ый ~ая, ~ое saavutatud;

~ая победа saavutatud võit одержать сов. одержу, одержит, одёржив|ать
несов. ~ает (что-л. над кем-л., над чем-л.) saavutama; о. победу poeet,
võitu saavutama; о. верх над кем-л. poeet, ülekaalu omandama, võidule
pääsema, peale jääma

одержйміый ~ая, ~ое kirj. 1. (чём-л., к чему́-л.) vallatud, haaratud;
vaevatud; 2. ~oro m., nimis pöörane, hull

одёр|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.) sirgu tõmbama, kohendama, korda
seadma; pilti, kõnek. korrale kutsuma

одёр|нуться сов. ~нется kohenduma, end korraldama, oma riideid korda
seadma Одёсс|а ~ы f., г. Odessa одессит ~а m., одессйтк|а ~и f.
odeslane

одёсск|ий ~ая, ~ое Odessa, odessa одёт|ый ~ая, ~ое (во что-л.)
riietatud, riietunud; pilti, kaetud одёть(ся) сов. оденет (ея); vt.
одевать (ея) одеял|о ~а п. voodivaip, tekk одеян|ие ~ия п., van. rüü,
riie (tus); vt. одежда

один одного, одна, одно 1. üks; по одному ükshaaval; о. из двух üks
kahest; о. за другйм üksteise järel; одним словом ühe sõnaga; все до
одного kõik viimseni; все как о. kõik nagu üks mees; о. на о. mees mehe
vastu; жить в одном доме ühes ja samas majas elama; ни о. mitte ükski;
2. üksi, üksinda, eraldi; он живёт о. ta elab üksi; я о. дома olen üksi
kodus; о.-одинёшенек täiesti üksik одинаково määrs. ühtviisi, ühtmoodi,
ühetaoliselt, ühesarnaselt; оба о. хороши mõlemad on ühtviisi head
одинаковой ~ая, ~ое (с кем-л., с чем-л.) ühesugune, ühetaoline,
ühesarnane, samane одинарн|ый ~ая, ~ое ühekordne одиннадцатилётн|ий
~яя, ~ee ühe-

teistkümneaastane одиннадцатый ~ая, ~ое üheteistkümnes

одиннадцать ~и üksteist(kümmend) одинок|ий ~ая, ~ое 1. üksik,
üksildane; ~ая мать vallasema; 2. ~oro m., nimis. üksik inimene,
perekonnata inimene одиноко üksildaselt одинбчеств|о ~а n. üksildus,
üksindus

одиночк'а ~и m. ja f. 1. üksik, oma-etteolev; кустарь-о. omaette
kodu-tööndaja; в ~y v. поодиночке ühekaupa, üksi; 2. vallaline,
üksikisik; 3. kõnek. üksikvangistuskamber; 4. sport, ühemehe-sõudepaat
одинокий ~ая, ~ое üksik; ~ая звезда astr. üksiktäht(kuju); ~ие возгласы
üksikud hüüded одичавшей ~ая, ~ee, одичалъій

~ая, ~ое metsistunud одич|ать сов. ~ает metsistuma ОДМО lüh.
(Общесоюзный Дом моделей) Üleliiduline Moemaja одна одной f.; vt. один;
о. из проблем üks probleeme однажды 1. üks kord; 2. ükskord, kunagi

однако 1. ent, kuid; 2. siiski; 3. hüüds. noh!, kuulge!; о. это уже
слишком! kuulge, see on juba liigi одна-одинёшенька одной-одннёшеньки

ihuüksi, päris üksi однй одних mitm., vt. один; о. из

них ühed neist одно одного п.; в о. из воскресений ühel pühapäeval; vt.
одинодно-
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одно- liits. ühe-; sama-одноактн|ый ~ая, ~ое teatr. ühevaa-tuslik

однобок|ий ~ая, ~ое ühekülgne, kitsarinnaline одновременно määrs. ühel
ajal, üheaegselt; ühtlasi одновременный ~ая, ~ое samaaegne

одноглаз|ый ~ая, ~ое ühesilmaline одногодйчн|ый ~ая, ~ое üheaastane
однодиапазонн'ый ~ая, ~ое ühedia-

pasooniline однодневный ~ая, ~ое ühepäevane, ühepäeva-

однодольн|ые ~ых mitm., bot. ühe-

idulehelised однозвучн'ый ~ая, ~ое ühetooniline,

monotoonne; samakõlaline однозначащей ~ая, ~ee samatähenduslik,
sünonüümne однозначный ~ая, ~ое mat. ühekohaline

одноимённ|ый ~ая, ~ое samanimeline, nimekaim одноклассник ~а m.
klassivend, klassikaaslane одноклассниціа ~ы f. klassiõde одноклубник
~а m., одноклубниціа

~ы f., sport, klubikaaslane одноколёйн|ый ~ая, ~ое üherööpme-line; ~ая
железная дорога ühe-rööpmeline raudtee одноколк|а ~и f., kõnek. kaarik
однокбнн|ый ~ая, ~ое ühehobuse-; о. хутор van. ühehobusetalu; o. плуг
ühehobuseader однокорытник ~а m. molli- v. küna-kaaslane (koera kohta);
kõnek., nalj. lapsepõlvekaaslane, kasvukaas-lane

однократн'ый ~ая, ~ое ühekordne однокурсник ~а m., однокурсниц|а

~ы f. (чей-л. v. с кем-л.) kursusekaaslane

однолётн|ий ~яя, ~ee üheaastane однолётник ~а m. üheaastane taim
однолёт|ок ~ка m. (чей-л. ѵ. с кем-

л.) ühevanune одномёстн|ый ~ая, ~ое üheistmeline однообразие ~ия п.
üksluisus, monotoonsus

однообразней ~ая, ~ое üksluine,

monotoonne однополчанин ~а m.. mitm. однополчане, (чей-л. ѵ. с кем-л.)
polgu-kaaslane, ühe polgu mehi

однопутн]ый ~ая, ~ое ühesuunaline; ~ое движение laev. ühesuunaline
liiklemine

однородный ~ая, ~ое ühesugune,

ühelaadiline, homogeenne односельчанин ~а m., mitm. односельчане,
ühekülamees, sama küla elanik, ühe küla mehi односемянк]а ~и f.
üheseemneline vili

односемянн ый ~ая, ~ое üheseemneline; о. плод üheseemneline vili
односложной ~ая, ~ое 1. ühesilbiline; ~ое слово ühesilbiline sõna; 2.
lühike, sõnaaher; о. ответ lühike vastus

односмённ'ый ~ая, ~ое ühevahetuse-line

одноствбльн|ый ~ая, ~ое ühetüveli-

ne; üheraudne (püss) односторонней ~яя, ~ee 1. ühekülgne,
kitsarinnaline; 2. ühepoolne; o. акт ühepoolne akt односторонность ~и
/. ühekülgsus однотипней ~ая, ~ое samatüübiline; ühetüübiline
однотомной ~ая, ~ое üheköiteline однотонный ~ая, ~ое 1. ühetooniline,
monotoonne; 2. ühetonniline, ühe tonni raskune однофамйл|ец ~ьца m.,
однофамилица ~ы /. (чей-л. ѵ с кем-л.) sama perekonnanimega isik,
nimekaim одноцвётн|ый ~ая, ~ое ühevärviline одноцённ|ый ~ая, ~ое
ühehinnaline одночас|ье ~ья п. ühe tunni pikkune

aeg, üks tund одночлён ~а m., mat. üksliige, mö-noom

одношажи|ый ~ая, ~ое ühesammuli-ne

одноэтажн ый ~ая, ~ое ühekorruseline, ühekordne одноядерНый ~ая, ~ое
ühetuumali-ne

одобрён ие ~ия п. 1. heakskiitmine;

2. kiitus, kiiduavaldus одббренн|ый ~ая, ~ое (кем-л.) heaks kiidetud

одобрйтельн|ый ~ая, ~ое heakskiitev

одобр[ить сов. ~ит, одобрить несов.

~яет heaks kiitma одолев ать несов. ~ает, одол|ёть сов. ~ёет (кого́-л.,
что-л.) võitu saama, jagu saama; (ära) võitma одолж'ать несов. —ает;
vt. одолжить одолжён;ие ~ия п. teene, vastutulek, lahkus; сделайте о.
van. olge lah-одолжить
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ке!, olge heal, tehke mulle meelehead!, osutage lahkust! одолж|йть сов.
~йт (что-л., кому́-л., чему́-л.) laenama, laenuks andma, laenutama
одомашнен|ие ~ия п. kodustamine,

taltsutamine одомашненн ый ~ая, ~ое kodustatud, taltsutatud; первое ~ое
животное — собака esimene kodustatud loom oli koer

одревеснён|ие ~ия п. puitumine одревесн ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)
puituma

одряхл|ёть сов. ~ёет vanadusest kiduraks jääma одуванчик ~а m., bot.
võilill одуміаіься сов. ~амся, одумыв[ать-ся несов. ~ается järele
mõtlema, ümbei mõtlema, teisele otsusele tulema, meelt muutma
одурачив|ать несов. ~ает, одурачить сов. ~ит (кого́-л., что-л.) kõnek.
rumalaks tegema, narritama, naeruvääristama, ninapidi vedama,
hul-lutama

одурёл ый ~ая, ~ое kõnek. rumalaks

läinud, lolliks läinud, ogar, hull одурён ие ~ия п. meeltesegadus;
ui-mastus

одуреть сов. ~ёет (от чего́-л., с чего́-л.) kõnek. lolliks minema,
ogaraks muutuma, mpeltesegadusse sattuma

одурманенн|ый ~ая, ~ое (чем-л.)

uimastatud, uimane одурманивать несов. ~ает, одурманить сов. ~ит
(кого́-л., что-л. чем-л.) uimastama одур|ь ~и /., kõnek. uimastus,
meeltesegadus, sõgedus; сонная о. une-uim

одуряющіий ~аи, ~ee uimastav; о.

запах uimastav lõhn одутловатый ~ая, ~ое (üles) pun-

dunud, (üles) tursunud одухотворенный ~ая, ~ое poeet, hingestatud

одухотвор|йть сов. ~йт, одухотворять несов. ~яет (кого́-л., что-л.)
hingestama одуше|вйть сов. ~влю, ~вйт 1. (кого́-л., что-л.) hingestama,
elustama; I 2. (чем-л.) innustama, vaimusta- I ma

одушев|йться сов. ~йтся (чем-л.)

innustuma, vaimustuma одушевлён'ие ~ия п. 1. hingestamine; 2. innustus,
vaimustus

одушевлённ ый ~ая, ~ое 1. vaimustatud; 2. elus elav; о. предмет gramm,
elus asi; elusolend одушевл ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

одушевить (ея) одышк|а ~и f. hingeldus ожереб иться сов. ~йтся varssa
tooma, varssa sünnitama (hobuse kohta)

ожерёл|ье ~ья п. kaelakee, kaelaehe ожесточать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) kalgiks südametuks muutma; ägestama, kibestama ожесточ аться
несов. ~ается (чем-л.) kalgiks muutuma, ägestuma, kibestuma

ожесточение ~ия п. ägestumine,

ägestus, kibestus ожесточённ ый ~ая, ~ое (чем-л.)

ägestatud, ägestunud, vihane ожесюч'йть(ся) сов. ~йт(ся); vt.

ожесточать (ея) ожёчь сов. ожгу, ожжёт; ожёг, ожгли (кого́-л., что-л.
чем-л.) ära põletama, ära kõrvetama ожечься сов. ожіусь, ожжётся;
ожёгся, ожглись (чем-л.) end ära põletama; о. о крапиву end nõgesega
kõrvetama ожив|ать несов. ~ает; vt. ожить оживить сов. оживлю, оживит
(кого́-л., что-л., чем-л.) ellu äratama; pilti. elustama

оживйться сов. оживится (чём-л., от чегб-л.) elavnema, elustuma,
virguma, hoogsaks muutuma оживлён ие ~ия п. elavnemine; elustamine.
ellu äratamine, elavus; elevus

оживлённо elavalt; (on) elav, (on) elevil

оживлённый ~ая, ~ое (чем-л.) elav.

elev; ~ая беседа elav vestlus оживл|ять(ся) неспв. ~яет(ся); vt.

оживйть(ся) ожиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

ожёчь (ея) ожидальн|я ~и f. ooteruum -ожидание ~ня п. ootamine, ootus;

в ~ии ootuses, ootel ожид|агь несов. ~ает (когб-л., чего-

л ) ootama ожирён|ие ~ия п. rasvumine ожир ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
ras.-vuma

ожить сов. оживёт 1. ellu ärkama, ellu tõusma; 2. elustuma: elavnema
ожбг ~а m. põletus; põletushaav; põ-03.
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letusvill, põltlusrakk; о. кислотой happe põletushaav оз. lüh. (озеро),
geogr. järv озаб'отигь сов. ~очу, ~отит muret valmistama, rahutust
tekitama, murelikuks tegema озаботиться сов. ~ится (чем-л.) (varakult)
hoolitsema, hoolt kandma, muretsema озабоченность ~и f. (чем-л.) mure,

murelikkus озаббченн ый ~ая ~ое (чем-л.) murelik, muresolev, täis
muresid озабочив]ать(ся) несов. ~ает(ся)

kiri.; vt. озаботить (ея) озагла вить сов. ~влю, ~вит, озаглавливать
несов. ~ает (что-л.) pealkirjastama озадаченность ~и f. (чем-л.)
kohmetus, segadus озадаченн ый ~ая, ~ое (чем-л.) kohmetunud, segadusse
aetud озадачив |ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) kohmetama
panema, segadusse ajama озадачив аться несов. ~ается (чем-л.)

kohmetuma, segadusse sattuma озадачіить(ся) сов. ~ит(ся); vt.
озадачивать (ея) озар ить сов. (кого́-л.. что-л.,

чем-л.) kirj. valgustama; särama panema

озарійться сов. ~йтся (чем-л.) kirj. vaigustuma; särama hakkama, särama
lööma озаріять(ся) несов. ~яет(ся); vt. оза-рйть(ся)

озверел ый ~ая, ~ое põlgl. metsloomana raevunud; loomastunud озвер еть
сов. ~ёет (от чего́-л.) metsikuks muutuma, loomastuma оздоровйтельн|ый
~ая, ~ое tervendav, tervistav, tervistus-; о. лагерь tervistuslaager
оздоро вйть сов. ~влю, ~айт (что~л.)

tervendama; saneerima оздоров йться сов. ~йтся tervenema;

terveks saama; saneeruma оздоровление ~ия п. tervendamine;

saneerimine оздоровл|ять(ся) несов ~йет(ся);

ѵ(. оздор.овйть(ся) озеленён|ие ~ия п. (чего́-л. чем-л.)

haljastamine озеленйтельн ый ~ая, ~ое haljasta-mis-; ~ые работы
haljastamistööd озелен йть сов. ~йт озелен ять несов. ~яет (что-л.)
haljastama, haljasalasid' rajama

бземь määrs., van. vastu maad озёрн;ый ~ая, ~ое järve-, järvede-;

о. район järvede rajoon 6зер|о ~а п., mitm. озёра, järv; Ладожское о.
Laadoga järv озйм|ое ~oro п., nimis. talivili озимый ~ая, ~ое tali-;
~ая рожь talirukis

озим|ь ~n f. talivili; taliviljaoras;

всходы ~и taliviljaoras озир|аться несов. ~ается (на кого́-л., на
что-л.) tagasi vaatama, ümber vaatama

озлб|бить сов. ~блю, ~биі (кого́-л., что-л.) kurjaks tegema, vihastama
озлобиться сов. ~бится (на кого́-л., на что-л.) kurjaks muutuma,
vihastuma, tigedaks saama озлоблён ие ~ия п. tigestus, vihastumine,
viha, vimm озлобленн ый ~ая, ~ое (на кого́-л., на что-л.) tigestatud,
vihane, pahane, vihavimmane озлобл'ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

озлобить(ея) ознакомйтельн ый ~ая, ~ое tutvusta-

mis-, tutvustav ознакомить сов. ~лю, ~ит (кого́-л.,

с кем-л., с чем-л.) tutvustama ознакомиться сов. ~ится (с кем-л.,

с чем-л.) tutvuma ознакомлёние ~ия п. (кого́-л., с кем-л., с чем-л.)
tutvustamine; tutvumine

ознакомл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. ознакомить (ея) ознаменование ~пя п. tähistamine ознаменовать сов.
~ нует (что-л.

чем-л.) tähistama, (ära)märkima ознаменоваться сов. ~нуется (чем-

л.) tähistuma ознаменбвывіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. ознаменовать (ея) означ ать несов. ~ает 1. tähendama;

2. märkima, tähistama означенный ~ая, ~ое van. (ülalmainitud,
(eel)tähendatud; äramärgitud

озкач ить сов. ~ит; vt. означать 2. озноб ~а m. külmavärin, judin
озол|отйгь сов. ~очу, ~отйт (кого́-л., что-л.) van. kõnek. kuldama;
pilti, rikastama, kinkidega üle külvama

озон ~а m., keem. osoon озорн|йк ~ика, m., озорнйц|а ~ы f.

võrukael; vallatu v. ülemeelik isik;

koer poissозорничать

396

окладнбй

озорнич|ать несов. ~äeт vallatust tegema, üleannetusi tegema озорн|ой
~ая, ~öe vallatu, koer, ülemeelik

озорство ~ä n. vallatus, koerus, üleannetus, ülemeelikus озяб|нуть сов.
~нег; озяб, озябли külma tundma, külmetama; külmetama hakkama; у меня
озябли ноги mul hakkasid jalad külmetama ой!, ой-ой-ой! hüiids. oi!,
uih!, oi-oi-oi; ой ли? tohoo!; tohoh!, kas tõesti?; ой мамочка! oh
issvei!; oi jes-ses!

ойрот ~а m. (praegu: алтаец) oiroot,

praegu altailane ок. lüh. (около) umb., umbes Ока Окй /., р. Okaa
оказан ие ~ия п. (чего́-л. кому́-л., в чём-л.) osutamine; avaldamine;
näitamine; о. пёрвог помощи esmaabi andmine оказанн|ый ~ая, ~ое
(кем-л., чем-л. кому́-л., чему́-л. что-л.) osutatud, avaldatud; üles
näidatud оказать(ся) сов. окажет (ея); vt. оказывать (ея) оказ|ия I ~ии
f. 1 van. (paras) juhus; 2. kõnek. haruldane lugu, ebatavaline juhtum;
вот гак о.! vaat kus lugu!

оказ|ия II ~ии /., ajal. voori-kaitse-

salk (Kaukaasia sõjakäigu ajal) оказыв|ать несов. ~ает (что-л.
кому́-л., чему́-л., в чём-л. кем-л., чем-л.) osutama; ilmutama,
avaldama; о. помощь abi osutama; о. смелость julgust ilmutama; о.
услугу teenet osutama; о. внимание tähelepanu osutama; о. содействие
kaasabi andma, kaasabi osutama; о. сопротивление vastupanu avaldama; о.
честь au andma v. pakkuma оказываться несов. ~ается (кем-л., чем-л.)
ilmnema, selguma; avalduma; osutuma; ~ается, что он прав umbis. selgub,
et tal on õigus; o. на высоте положения olukorra kõrgusel osutuma
окай|мйть сов. ~млю, ~мйт, окаймлять несов. ~яет (что-л., чем-л.)
ääristama, palistama, kantima окаменёвш|ий ~ая, ~ee (от чегб-л.)

kivistunud окаменёлост|ь ~и f. kivistis окаменёл'ый ~ая, ~ое 1.
kivistunud;

2. pilti, kivinenud, elutu, liikumatu окамен|ёть сов. ~ёет 1.
kivistuma; 2. pilti, kivinema, tarduma

окант6вк|а ~и f. 1. ääristamine; kantimine; 2. ääristus; kant
оканчивать несов. ~ает (что-л.) lõpetama, lõppu tegema оканчиваться
несов. ~ается lõpule

jõudma, lõppema окапыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

окопать(ея) окатйть сов. окачу, окатит (кого́-л., что-л. чем-л.) üle
kallama, kaela kallama; о. водой vett kaela v. üle kallama

окатиться сов. окатится (чем-л.) end

üle valama, end üle kallama окачив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

окатить(ея) окачур|иться ~юсь, ~ится сов., kõnek.

vedru välja viskama, ära surema окаянный ~ая, ~ое kõnek., van.

neetud, nurjatu океан ~а m. ookean океанавт ~а m. okeanaut; sukelduja,

akvalangist Океан|ия ~ии f. Okeaania океанск|ий ~ая, ~ое ookeani-; о.
пароход ookeaniaurik окйдыв'ать несов. ~ает, окй|нуть сов. ~нет
(когб-л., что-л. чем-л.) üle vaatama, pilku heitma; о. взглядом v.
глазами pilku (ringi) heitma, üle vaatama окис|ел ~ла m., keem. oksiid,
hapend окислён|ие ~ия п., keem. hapendamine, oksüdeerimine,
hapendumine, oksüdeerumine окислённ|ый ~ая, ~ое hapendatud,

oksüdeeritud окислйтел ь ~я m., keem. hapendaja,

oksüdeerija окисл|йть сов. ~!Йт (что-л.) keem. hapendama, oksüdeerima
окисл|йться сов. ~йтся keem. hapen-

duma, oksüdeeruma окисл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

окислить(ея) окис|ь ~и /., keem. hapend, oksiid; о. хрома kroomhapend
v. -oksiid, teat. guaššvärv оккупант ~а m okupant оккупационный ~ая,
~ое okupatsi-ooni-

оккупац|ия ~ии f. okupatsioon оккупировать сов. ja несов. ~рует
(что-л., кем-л., чем-л.) okupeerima оклад ~а m. palk, määrpalk
окладнібй ~ая, ~õe määra-, määr-; määraline; ~ая норма
määrnormоклеветать
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оклеветать сов. оклевещу, оклевещет

(кого́-л., что-л.) laimama оклёив|ать несов. ~ает, оклё|ить сов. ~ит
(что-л. чем-л.) peale v. kinni kleepima; kliisterdama; о. обоями
tapeetima, tapetseerima оклёйк|а ~и f. pealekleepimine; tapeetimine

оклик ~а m. hüüe, huige, hõige, hõik оклик|ать несов. ~ает, оклйк'нуть
сов. ~нет (кого́-л.. что-л.) kõnek. hõikama, hüüdma, (hüüdes) kutsuma

okh|o ~ä п., mitm. окна, окон aken; pilti, auk, ava; дымовое о.
suitsu-auk; слуховое о. ehit. katuseaken; о. в болоте soolaugas; о. в
расписании лёкций pilti, loengute- või tyndidevaheline vaheaeg, «aken»
око ока п., mitm. очи, silm; в мгновение ока silmapilkselt окованный
~ая, ~ое (чем-л.) rautatud, rauaga ülelöödud оковать сов. окуёт (что-л.
ѵ. кого́-л., чем-л.) raudu panema, aheldama; rautama, rauaga üle lööma
оковы оков mitm. (vangi) rauad, ahelad; köidikud оковыв|ать несов.
~ает; vt. оковать околачив'аться несов. ~ается (вокруг кого́-л., вокруг
чего́-л., около кого́-л., около чего́-л.) kõnek., halv. logelema,
lonkima окол|довать сов. ~дует (кого́-л., что-л., чем-л.) van. ära
nõiduma, ära võluma, lummama околевать несов. ~ает окол]ёгь сов. ~ёет
lõppema, kärvama, kõngema (loomade kohta) около eess. (с род.) 1.
juures, juurde, kõrval, ligidal; о. окна akna juures, akna ligidal;
сядь о. меня istu minu juurde; 2. umbes, ligikaudu; мы шли о. двух
часов meie käisime umbes kaks tundi; о. ста километров umbes e.
ligikaudu sada kilomeetrit околозёмн|ый ~ая, ~ое maalähedane
окололунный ~ая, ~ое kuulähedane околополюсный ~ая, ~ое
pooluselä-hedane

околот|ок ~ка m. 1. van. naabrus, ümbrus; 2. raudt. raudteedistants; 3.
rev. e. linna politseijaoskonna alajaoskond; 4. van. sõjaväeosa
arstipunkt иколоточн|ый ~ая. ~ое 1. raudt. raud-tee-teedistantsi-; 2.
rev. e. linna-politseijaoskonna alajaoskonna; o.

надзиратель politsei alajaoskonna ülem; 3. ~oi о tn., tiimis., rev. e.
politsei alajaoskonna ülem околыш ~а m mütsiääris, mütsikant окольніый
~ая, ~ое kaudne, kõrval; ~ым путём kaudset teed mööda, kaudsel teel
оконёчност|ь ~n f. jäse; mitm. ~h,

jäsemed, käed-jalad окбнНый ~ая, ~ое akna-; ~ая рама aknaraam окончаніе
~ия n (чего́-л., кем-л.) lõpetamine, lõpetus, lõppemine; lõpp; gramm,
(muutelõpp); падёжное о. -käänedelõpp; ферзевое о. lippude lõppmäng
(malemängus); о. техникума tehnikumi lõpetamine окончательно lõplikult
окончательный ~ая, ~ое lõplik, lõpp-; о. расчёт lõpparve; о. ответ
lõplik vastus оконченНый ~ая, ~ое lõpetatud окбнч|ить(ся) сов. ~ит(ся);
vt. оканчиваться) окоп ~а m., sõj. kaevik окоп|ать сов. ~ает (что-л.)
ümbert kaevama; kõblima; muldama; о. кусты põõsaid kõblima; о.
картофель kartuleid muldama окоп аться сов. ~ается sõj. kaevikut

kaevama, kaevuma окорок ~а m. sink; копчёно-варёный

о. suitsu-keedusink окостенев'ать несов. ~ает; vt. око-стенёть

окостенёл ый ~ая, ~ое 1. luustunud;

2. kangestunud, tardunud окостен|ёть сов. ~ёет 1. luustuma; 2. (от
чего́-л.) kangestuma, tarduma, (külmast) kohmetuma, kontkõ-vaks muutuma
окот ~а m. poegimine (kassi jt. loomade kohta) окот|йться сов. ~йтся
poegima, poegi

tooma (kassi jt. loomade kohta) окоченёл|ый ~ая, ~ое kangestunud,

kohmetunud окочен|ёть сов. ~ёет (ог чего́-л.) kangestuma, kohmetuma
(külmast) окошечк|о ~а п., окошк|о ~а п. väh. aknake

окр. lüh. (округ) geogr. ringkond окраин|а ~ы f. ääremaa, piirimaa; на
~аx столйны pealinna agulites; о. дерёвни küla veer окраинніый ~ая, ~ое
ääremaa-; pii-rimaa-

OKpäc ~а m. värvus, karv (loomadel)окрасить(ся)
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окуривание

окр'асить(ся) сов. ~ашу(сь), ~žciit-

(ся); vt. окрашивать (ея) окраск|а ~и /. 1. värvimine; 2. värvus;
värving окрашенн ый ~ая, ~ое (чем-л.) värvitud; о. масляной краской
õlivärviga värvitud окрашив]ать несов. ~ает (что-л. чем-

л. во что-л.) värvima окрашив аться несов. ~ается (чем-л.

во что-л.) värvuma, end värvima окрёп|нуть сов. ~нет; окреп, окрепли

tugevnema; kõvenema; karastuma окрестйть сов. окрещу, окрестит
(кого́-л., что-л.) 1. ristima; 2. (кем-л., чем-л.) kõnek., nalj. nime
andma v. panema окрестность ~и f. ümbrus, ligikond;

в ~n ligikonnas, ümbruses окрестный ~ая, ~ое ümbruskonna-, ümberkaudne;
~ые колхозники ümbruskonna kolhoosnikud окрик ~а tn. käratus,
märguande-

hõige, hüüe окровавленный ~ая, ~ое verine, verega määritud, verega
kaetud окрол ~а m. jänese- v. küüliku poegimine

окрошка ~и f. okroška, teat. külm

supp; pilti, sodi, segapuder округ ~а m. ringkond; избирательный о.
valimisringkond округлён]ие ~ия п. ümardamine округл еть сов. ~ёет
ümarduma, ümarikuks muutuma округл|йть сов. ~йт (что-л.) ümarda-ma,
ümarikuks v. ümmarguseks tegema

округл йться сов. ~йтся ümarduma, ümarikuks v. ümmarguseks muutuma

округлост|ь ~и f.` ümarus округл'ый ~ая, ~ое ümmargune округл)ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

округлить(ея) окружать несов. ~ает (кого́-л., что-л., кем-л., чем-л.)
ümbritsema; ümber piirama окружающ ие ~их mitm., lähiskond,

lähedalseisvad, ümbritsejad окружающий ~ая, ~ee ümbritsev окружён|ие
~ия п. 1. ümbritsemine; sõj. ümberpiiramine; 2. ümbruskond;
капиталистическое о. kapitalistlik ümbruskond окружённ|ый ~ая, ^oe
(кем-л., чем-

л.) ümbritsetud; ümberpiiratud окруж|йть сов. ~йт; vt. окружать

окружкбм ~а m., lüh. (окружной

комитет) ringkonnakomitee окружной ~ая, ~ое ringkonna; ~ая
избирательная комиссия ringkonna valimiskomisjon; ~ая желёзная дорога
ringraudtee окружност|ь ~и f. 1. mat. ringjoon; ümbermõõt; 2. van.
ümbrus, ümbruskond

окружн]ый ~ая, ~ое van. 1. vt.

окружной; 2. ümbruskonna-окрыл йть сов. ~йт kirj., pilti, tiivus-

tama, innustama окрыл]йться сов. ~;йтся (чем-л.) kirj.

tiivustuma, innustuma окрыл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

окрылить (ея) ОКС lüh. (отдел капитального строительства)
kapitaalehituse osakond Оксфорд ~а m., г. Oxford октава ~ы f., muus.
oktaav; väga

madal basshääl октябрён'ок ~ка m., mitm. октябрята, ajal., oktoobrilaps
Октябрь Октября tn., pilti. Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon,
Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni aastapäev октябрь октября m.
oktoober; oktoobrikuu

октябрьск]ий ~ая, ~ое oktoobri-; Великая Октябрьская социалистическая
революция Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon; Октябрьская. ж. д.
lüh. (Октябрьская желёзная дорога) Oktoobriraudtee окуёт vt. оковать

окулйст ~а m., med. okulist, silmaarst

окультуренн|ый ~ая, ~ое kultuuristatud

окун|ать несов. ~5ет (кого́-л., что-л.

во что-л.) sisse kastma окупаться несов. ~ается (во что-л.) sukelduma,
end sisse kastma; pilti. täielikult anduma, süvenema оку]нуть(ся) сов.
~нёт(ся); vt. окунаться) окун ь ~я m. ahven окупаемость ~и /., maj.
tasuvus окупать несов. ~ает (что-л., чем-л.)

(kulusid) tasa tegema окуп агься несов. ~йется end (ära) tasuma

окупйть(ся) сов. окуплю (сь) , окупится); vt. окупать (ея) окуриван|ие
~ия п. suitsetamine;

suitsuga desinfitseerimineокуривать
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омолодиться

окурив!ать несов. ~ает, окурйть сов. окурю, окурит (кого́-л.. что-л.)
suitsutama

окур|ок ~ка m. paberossiots, suitsu-ots, koni

окутать несов. ~ает sisse (кого́-л., что-л. чем-л.) mässima, ümber
mähkima

окупаться несов. ~ается (чём-л., во что-л.) end sisse mähkima, kattuma

окучиван|ие ~ия п., agr. muldamine окучив|ать несов. ~ает, окуч ить
сов.

~иг (что-л.) muldama окучник ~а m., aiand, kõblas, kabli;

muldaja, muldamisader олад|ья ~ьи f. (paks) pannkook оледенел|ый ~ая,
-~ое (от чего́-л.) jäätunud, jäästunud; pilti, kangestunud, kohmetunud
бледен ёть сов. ~ёет (что-л., от чего́-л.) jääks muutuma, jäätuma;
pilti. kangestuma, kohmetuma оленевод ~а m. põdrakasvataja оленеводство
~а n. põdrakasvatus оленёнок ~ка m., mitm. оленята,

põdravasikas олен ий ~ья, ~ье põdra-, о. рог põdra sarv

оленин а ~ы /. põdraliha (toit) олень ~ я m. põder; северный о.

põhjapõder олив а ~ы /., bot. õlipuu, oliivipuu;

oliivimari оливка ~и f. kalaõngetina олйвков ый ~ая, ~ое oliivi-,
õlipuu-; ~ое масло oliiviõli, provanksõli; ~oro цвета oliivikas,
rohekaskol-lane; ~ая ветвь õlipuu-oks (rahu sümbol)

Олймп ~а m., гора Olümpos (mägi Kreekas)

олимпиад а ~ы †. 1. ajal. olümpiaad, olümpiamängude-vaheline
nelja`aastane vaheaeg (Vana-Kreekas); 2. sport, olümpiamängud; 3.
sport. spordivõistlused; 4. võistlus, konkurss, ülevaatus Олимп йец
~ййца m., 1. müt. olümplane, muistse Olümbi elanikke — Kreeka jumalaid;
2. olümpiamängudest osavõtja олимпййскіий ~ая, ~ое olümplik; Olümbi,
olümbi; Olümpia, olümpia, ~ие игры sport, olümpiamängud; olümpiaadid;
о. огонь olümpiatuli Олймп|ия ~ии /., г., Olümpia ajal. (Vana-Kreeka
linn)

олйф]а ~ы /., tehn värnics олицетворён|ие ~ия п. (чего́-л.)
kehastamine, kehastus; isikustamine, -personifikatsioon; о. храбрости
vahvuse kehastus олицетворённый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) kehastatud,
kehastunud; isikustatud

олицетворить сов. ~йт, олицетво-р ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.
кем-л., чем-л.) kehastama: isikusta-ma, personifitseerima
олциетвор|яться несов. ~яется (кем-

л., чем-л.) kehastuma олово ~а п., keem. (inglis)tina оловянн{ый ~ая,
~ое tina-, tinast блух ~а m., kõnek. lollpea, togu, mühakas, mõlkus
ольх|а ~й f. lepp

ольхбв ый ~ая, ~ое lepa-; о. кустарник lepavõsa, lepik ольшаник ~а m.,
ольшн|як ~яка m.

lepavõsastik; lepik, lepistik оляпк а ~и /., zool. vesipapp (lind) ом
бма m., füiis. oom lüh. Q\ закбн

Ома füüs. Ohmi seadus o/m lüh. (отделение милйции) miilitsajaoskond
омар ~а m., zool. homaar омёг|а ~и /. oomega (Q). kreeka täht Ü

омерзён|ие ~ия n jälestus, jäikus; vastikus

омерзйтельн ый ~ая, ~ое jälestav,

jälk, vastik омертвёл|ый ~ая, ~ое kärbunud, kangestunud; surnud
омертвён ие ~ия п. kärbumine; kär-bus

омертв|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kär-buma, surema; tarduma,
kangestuma

омерт|вйть сов. ~влю, ~вйт; омертвлять несов. ~ляет (кого́-л., что-л.)
karvutama, suretama омлёт ~а m. omlett, munakook, -roog оммётр ~а m.,
füüs., ei. oommeeter бмнибус ~а m., van. (hobustega veetav) reisitõld
Омбвыжь ~и f., р.; vt. Эмайыги; Emajõe nimetus vanades vene kroonikais
омоет vt. омыть

омолаживіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. о.молодйть(ся) омол|одйть сов. ~ожу, ~одит (когд-

л., что-л. чем-7.) noorendama омол|одйться сов. ~бдится (чем-л.)
noorenemaомоложение
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опека

омоложение ~ия п. nooiendamine омоним ~а m., keelet. homonüüm омочить
сов. омочу, омочит (кого́-л., что-л. чем-л.) van. märjaks kastma,
niisutama, märgama омочиться несов. омочится (чем-л.) van. märguma,
niiskuma, niiskeks v. vesiseks tõmbuma омрач|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.

чем-л.) tumestama, süngestama омрач'аться несов. ~ается (чем-л.)
tumenema, süngestuma; tuhmuma; kurvastuma омрач|йть(ся) сов. ~йт(ся);
vt. омрачаться)

омут ~а m. sügav koht jões, haua-koht, võrendik; võreng; в тгіхом ~e
чёрти водятся vanasõna vaga vesi, sügav põhi омыв|ать несов. ~ает
(чем-л. кого́-л., что-л.) 1. pesema, loputama, uhtma; 2. (что-л.)
(veekoguga) ümbritsema омываться несов. ~ается (чем-л.) 1.

end puhtaks pesema; 2. uhtuma омыть сов. омоет van., vt. омывать 1.
омыться сов. омоется; vt. омываться он его m., она её †., оно егб п.
tema,

ta; see, too ондатр|а ~ы f. е. мускусная крыса zool. biisamrott,
ondatra; biisamro-tinahk

Онёг|а ~и /., р. Onega jõgi Онежское озеро Onega järv, Äänis-järv

онгмёл|ый ~ая, ~ое (от чего́-л.) tummaks jäänud; tumm, tuimunud, tuim

онеміёть сов. ~ёет (от чего́-л.) 1. tummaks jääma, tummuma, keeletuks
jääma; 2. tuimaks jääma, tui-muma; ära surema; нога ~ёла jalg suri ära

онемёчив|ать несов. ~ает, онемёч ить

сов. ~нт (кого́-л., что-і.) saksastama

онемёчив аться сов. ~ается saksas-tuma

они их nemad, nad; vt. он оникс ~а m., min. oonüks онкологи|я ~и /.,
med. onkoloogia,

õpetus kasvajaist оно егб п. tema, ta; mitm. они, see, too; vt. он; так
о. и вышло nii see oligi v. tuligi välja онуч|а ~и /., sag. mitm. ~и
jala-rätt, jalanarts, tallukas

бн|ый ~ая, ~ое van. see, too, see- v.

toosamane; eelnimetatud OOH lüh. (Организация Объединённых Наций) ÜRO
Ühinenud Rahvaste Organisatsioon опад|ать несов. ~ает 1. maha langema,
varisema; листья ~ают lehed varisevad; 2. alanema; опухоль ~ает
paistetus alaneb опаздыван|ие ~ия п. hilinemine, hil-

jaksjäämine, viibimine опаздыв|ать несов. ~ает (на что-л.; с чём-л.,
куда́-л., к чему́-л.) hilinema, hiljaks jääma; viibima; часы ~ают на 5
минут kell jääb 5 minutit taha; о. к началу сеанса seansi alguseks
hilinema опал|а ~ы f., ajal. ebasoosing, põlg опалив ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.

чем-л.) kõrvetama, põletama опалив|аіься несов. ~ается (чем-л.)

end kõrvetama, end põletama опал!йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. onä-

ливать(ся) опаловый ~ая, ~ое opaalvärvi, opaal-

опальн ый ~ая, ~ое ajal, põlualune,

ebasoosingus olev onäp|a ~ы f. alustatud taigen; murd.

juuretis опарник ~а m. taignaanum опасаться несов. ~ается (кого́-л.,
чего́-л., за кого́-л., за что-л.) kartma hirmu tundma; ettevaatlik
olema, hoiduma опасён|ие ~ия п. (за кого́-л., за что-

л.) kirj. kartus опаск]а ~и f., kõnek. ettevaatus; kartus; с ~oii
kartusega, ettevaatlikult

опасливый ~ая, ~ое kõnek. ettevaatlik, kartlik опасно (для кого́-л.,
для чего́-л.) määrs. (häda) ohtlikult, kardetavalt; (on) ohtlik; (on)
kardetav опасность ~и f. (для кого́-л., для чего́-л.) (häda)oht;
ohtlikkus; быть в ~и (häda) ohus viibima; с ~ыо для жйзни elu ohtu
saates, elu kaalule pannes опасн|ый ~ая, ~ое (для кого́-л.. для
чего́-л., чем-л.) (häda)ohtlik, kardetav; о. для общества ohtlik
ühiskonnale е. ühiskonnaohtlik; о. последствиями ohtlik tagajärgede
poolest

опасть сов. опадёт; опал, опали; vt* опадать

опёк]а ~и /. eestkoste; hooldusопекать
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оповещать

опекіать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

eest kostma опекаем]ый ~ая, ~ое I. eestkoste-?lune; 2. ~oro m., riimis,
eestkoste-alune isik опек|ун ~ynä m. eestkostja (mees) опекунств о ~а
n. eestkostmine опекунш|а ~и /. eestkostja (naine) опер а ~ы †. 1.
muus. ooper; солист

~ы ooperisolist; 2. ooperiteater оператйвкіа ~и f., kõnek. operatiiv-

nõupidamine оператйвн|ый ~ая, ~ое operatiivne,

operatiiv-; о. план operatiivplaan оператор ~а tn. operaator
операционный ~ая, ~ое operatsiooni-операц|ия ~ии f. operatsioon;
tehing; med. lõikus; почтовая о. postiope-ratsioon; банковая о.
pangaoperat-sioon; десантная о. sõj. dessantope-ratsioon

опере|дйть сов. ~жу, ~дйт, опере-ж'ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. в
чём-л.) ette jõudma, ennetama опережающ|ий ~ая, ~ee ettejõudev, ennetav

опережение ~ия п. ennetamine, ette-jõudmine

оперён|ие ~ия п. 1. sulestumine, sulgedega kattumine; 2. kollekt.
sules-tik, suled; хвостовое о. sabasules-tik, -suled оперёт]ка ~и †..
оперётта ~ы /.,

kirj. operett оперёться сов. обопрётся; опёрся,

опёрлись; vt. опираться оперй ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л.,
что-л., чем-л.) opereerima; med. lõikama; о. больного haiget lõikama;
о. точными сведениями täpsete andmetega opereeri na опереться с-ов.
~йтся sulge minema,

sulgedega kattuma оперн ый ~ая, ~ое ooperi-; о. театр

ooperiteater опереться несов. ~яется; vt. опериться

опечал'ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) kurvastama опечалиться сов. ~ится (чем-л.)

kurvastuma опечат|ать сов. ~ает (что-л. чем-л.)

kinni pitseerima опечат|аться сов. ~ается kõnek. ladumisel viga tegema
опечатк|а ~и f. trükiviga опечатыв|ать(ся) несов. ~ается; vt.

опечатать(ся) опёш]ить сов. ~ит (от чего́-л.) kõnek.

kohmetuma, jahmatama, segaseks minema опий опия m., farm. oopium
опйл|ки ~ok mitm. saepuru, saag-

med; rauapuru, viilipuru, viilmed опираться несов. ~аеіся (на кого́-л.,
на что-л., чем-л.) toetuma; naljata-ma, tuginema описан|ие ~ия п.
kirjeldamine, kirjeldus; о. природы looduskirjeldus описательн|ый ~ая,
~ое kirjeldav описать сов. опишу, опйшет; vt. описывать

опйск а ~и f. kirjakomistus; kirjutus-viga

опйсыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что~ л.) 1. kirjeldama; 2.
(varandust) üles kirjutama; 3. (что-л. вокруг чего́-л.) mat.
joonestama; 4. moodustama

бпис'ь ~и f. 1. üleskirjutamine, üleskirjutus; 2. loetelu, nimestik
оплакать сов. оплачет, оплакив;ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
ta.o`a nutma, leinama оплат|а ~ы f. (за что-л.) maj. 1. tasu (sta)
mine, maksmine; makse; 2. maks, tasu оплатйть сов. оплачу, оплатит,
оплачивать несов. ~ает I что-л.] кому́-л. за что-л. чем-л.) tasustama,
(ära) tasuma, (ära) maksma оплаченн ый ~ая, ~ое tasutud, makstud; о.
отпуск tasuline puhkus; o. билет makstud pilet оплевать сов. оплюёт,
оплёвыв|ать несов. -*ает (кого́-л., что-л.) täis ѵ. peale sülitama;
pilti, (ära) teotama, rüvetama оплеух а ~и /., kõnek kõrvakiil,
kõrvalops

оплодотворён|ие ~ия п. viljastamine,

viljastus, sigitamine оплодотворить сов. ~йт, оплодотворить несов. ~яет
(кого́-л., что-л.) viljastama, sigitama опломбированный ~ое plommi-

tud, plommiga suletud, kinniplommi-tud

оплот ~а m. kants, kindlus, tugi; Советский Союз — о. мира Nõukogude
Liit on rahu kants оплошать сов. ~ает kõnek. viga tegema, eksima; sisse
kukkuma оплошность ~и †. v'iga, eksimus, hooletus

опове|стйть сов. ~щу, ~сійт, оповещать несов. ~ает (кого́-л., что-л. о
чём-л.) teadustama, teatama

26 Vene-eesti sõnaraamatоповещение
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оправдать

оповещение ~ия п. teadustamine,

teatamine, teade, teadaanne опоздан ие ~пя п.\ vt. опаздывание;

о. на работу töölp nilinemine онозд|ать сов. ~ает vt. опаздывать
опознавательный ~аи, ~ое tunnus-, tunde-; ~ые знаки tundemärgid,
tunnused

опознавать несов. опознаёт, опознать сов. опознает (кого́-л., что-л.)
ära tundma, kindlaks tegema опознание ~ия п. äratundmine опозбр ить
сов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) häbistama, teotama опозориться сов. ~птся (чем-л.) end
häbistama, end teotama, end kompromiteerima ополз ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) 1 sisse ѵ. maha libisema; 2. ümbert ringi roomama
ополз ень ~ня m., geol. maalihe; veere (om. veerme) оползтй сов.
оползёт; ополз, оползли;

vt. оползать опол оскать(ся) сов. ~ощу(сь), ~ощет(ся) kõnek:, vt.
ополоснуться)

ополос нуть сов. ~нёт (что-л. чем-л.)

puhtaks loputama ополоснуться сов. ~нётся (чем-л.) end puhtaks
loputama, end üle loputama

ополч|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

ополчить(ея) ополчение ~ия п., ajal. maakaitse-vägi

ополчійть сов. ~йт (кого́-л., что-л., на кого́-л., на что-л., ѵ. против
кого́-л., против чего́-л.) van. sõtta minekuks valmistafna, relvastama
ополчиться сов. ~йтся (на кого́-л. ѵ. против кого́-л., на что-л.,
прбтив чего́-л.) poeet, sõtta valmistuma, relvastuma; pilti, võitlust
alustama, ründama

опбмн]иться сов. ~ится (от чего́-л.) meelemärkusele tulema; toibuma;
meelt muutma, mõistust pähe võtma опор: во весь о. tuhatnelja,
kihutades

onöp|a ~ы f. tugi-; точка ~ы tugipunkt .

опоражнивать несов. ~ает (что-л.)

tühjendama опорный ~ая, ~ое tugi; о. пункт tugipunkt; ~о-показательное
хозяйство näidis-katsemajand опор6жн|ить сов. ~ит, vt. опоражнивать

опорос ~а /п. poegimine (seal) опорос|йться сов. ~йтся põrssaid tooma,
sünnitama, poegima (sea kohta) опорочение ~я п. halvustamine;
laimamine; teotamine опорочивать несов. ~ает, опороч|ить сов. ~ит
(кого́-л., что-л.) halvustama; ära teotama опостыл |еть сов. ~еет
(кому́-л., чему́-л. что-л.) kõnek. vastumeelseks muutuma, ära tüütama
опохмел'йться сов. ~йтся, опохме-л'яться несов. ~яется kõnek. pead
parandama опбч|ить ~y, ~ит сов., van. 1. uinuma, magama jääma; 2.
surema, hinge heitma опоиилён|ие ~ия п. labastamine, vulgaarseks
muutmine, vulgariseerimine

опбшл|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.) labastama, vulgaarseks muutma;
vul-gariseerima опошл|иться сов. ~ится (чем-л.) la-bastuma, vulgaarseks
muutuma, vul-gariseeruma опошл|'ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

опошлить (ея) опоясать сов. опояшет (кого́-л., что-л. чем-л.) vöötama;
pilti, (vööna) ümbritsema, piirama опоясаться сов. опояшется (чем-л.)
end vöötama; pilti, (vööna) ümbritsetud olema опоясыв|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

опоясать(ея) оппозиционный ~ая, ~ое poi., kap. m. opositsiooni-,
opositsiooniline, vastasrindlik оппозйц]ия ~ии f. (кому́-л., чемй-л.)
opositsioon, vastasrind, vastasrindlus

оппонент ~а m., оппонентк а ~и f.,

kirj. oponent оппонй|ровать несов. ~рует (кому́-л.)

oponeerima оппортунйзм ~а m., poi. oportunism оппортунйет ~а m.. poi.
oportunist оппортунистйческ[ий ~ая, ~ое poi.

oportunistlik оправа ~ы /. raam; otter; raarnis-

tis; о. (для) очкбв prilliraamid оправдание ~ия п. õigustamine,
vabandamine; õigustus, vabandus, õigeksmõistmine оправдательн ый ~ая,
~ое õigeksmõistev, (süütust) tõendav оправд|ать сов. ~ает (кого́-л.,
что-л.,оправдаться
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чем-л.) õigeks mõistma, süütuks mõistma; vabandama, õigustama
оправд'аться сов. ~ается (чём-л.; перед кем-л., перед чем-л.) 1. end
õigustama, end vabandama; 2. õigeks osutuma оправдыв|ать(ся) несов.
~ает(ся);

vt. оправдать(ся) оправить сов. ~влю, ~вит (что-л.)

1. korda seadma, kohendama; 2. raa-mistisse asetama

оправиться сов. ~ится (что-л., от чего́-л.) I. end kohendama, end
korraldama; end koguma; 2. (от чего́-л.) kosuma, toibuma оправл ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

оправить(ся) опрашивать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) küsitlema,
pärima, üle kuulama

определение ~ия ti. 1. määramine, kindlaksmääramine; о. на должность
ametisse määramine; о. болезни haiguse kindlaksmääramine;

2. defineerimine, määratlemine; 3. definitsioon, määratlus; 4. jur.
kohtumäärus; 5. gramm, täiend, atribuut; 6. mat. teoreem

определённый ~ая, ~ое 1. kindlaksmääratud; о. срок kindlaksmääratud
(täht) aeg; 2. selge, kindel; 3. teatud, mõningane; в ~ых случаях
teatud juhtumeil определитесь ~я m., kirj. määraja;

о. растении taimemääraja определ йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.)
1. (kindlaks) määrama, kindlaks tegema, sedastama; 2. määratlema,
defineerima определ йться сов. ~йтся (во что-л., кудй-л. кем-л.,
чем-л.) selguma, (kindlaks) kujunema определ|ять(ся) несов. ~яет(ся);
vt.

определйть(ся) опреснен ие ~ия п. magestamine; о. морской воды merevee
magestamine

опричник ~а m., ajal. opritšnik; pilti.,

põlgl. rahvarõhuja опрйчнин]а ~ы /., ajal. 1. tsaari isiklik maavaldus
riigis; 2. opritšnike väeosa

опрбб|овать сов. ~yei (что-л.) eel-katsetama, eelnevalt proovima v.
proovi tegema опрббованніый ~ая, ~ое eelnevalt proovitud, katsetatud;
~ая на всхожесть пшеница idanevusele proovitud nisu

опровергать несов. ~ает, опровергнуть сов. ~нет; опроверг, опровергли
(что-л.) ümber lükkama опровержение ~ия п. ümberlükkamine, õiendus
опрокйдыв[ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) ümber lükkama, ümber
ajama, kummuli lükkama опрокидываться несов. ~ается ümber kukkuma,
ümber minema; kummuli langema опрокй|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt.

опрокйдываіь(ся) опромётчивост]ь ~и /. läbematus; järelemõtlematus,
uisapäisa talitamine, tormakus опрометчивей ~ая, ~ое läbematu;

järelemõtlematu, tormakas опрометью väga kiiiesti, uisapäisa опрос ~а
m. küsitlus; всенародный

о. rahvaküsitlus, referendum опросить несов. опрошу, опросит; vt.

опрашивать опросн|ый ~ая, ~ое küsitlus-; о. лист

küsitlusleht, ankeet (leht) опростеть сов. ~ает (что-л.) kõnek.

tühjendama; puhtaks koristama опротестование ~ия п., jur. protesti

avaldamine, protesti esitamine опротес товать сов. ~тует, опротестб-выв
ать несов. ~ает (что-л.) protestima, protesti avaldama, protesti
esitama

опротйв'еть сов. ~еет (что-л., кто-л. кому́-л., чему́-л. чем-л.)
vastikuks muutuma

опрыск]ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) piserdama. piisutama:
(üle) pritsima

опрыск аться сов. ~ается end piserdama

опрыскив ать(ся) несов. ~ает(ся) ;

vt. опрыскать (ея) опрятност|ь ~и f. puhtus; korralikkus

опрятн ый ~ая, ~ое puhas, korralik;

о. в быту korralik koduses elus оптик ~а m. optik бптик а ~и f. 1.
füiis. optika; 2. kol-

lekt. optilised instrumendid оптимальн|ый ~ая, ~ое optimaalne,

soodsaim оптимизм ~а m. optimism оптимист ~а m., оптимйстк|а ~и f.
optimist

оптимистйческ ий ~ая, ~ое optimistlik; ~ая вера в светлое будущее
человечества optimistlik usk inimkonna helgesse tulevikku

26'оптический
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оптический ~ая, ~ое optiline, optika-; о. прицел optiline sihik; о.
обмен optiline pete; о. индикатор raad. optiline indikaator, «maagiline
silm»

оптов ик ~ика m. hulgimüüja, -kaup-mees

оптбв|ый ~ая, ~ое hulgi-, hulgimüügi-; ~ая база hulgi (müügi)baas; ~ая
цена hulgi(müügi)hind; ~ая продажа hulgimüük оптом määrs. hulgi;
продажа о. hulgimüük

опубликование ~ия п. avaldamine;

väljakuulutamine опубликовать сов. ~кует (что-л.) avaldama, välja
kuulutama; ära trükkima

опускать несов. ~ает (кого́-л., что-л., во что-л.) 1 alla laskma,
langetama; о. письмо в ящик kirja kasti laskma; 2. vahele jätma, välja
jätma; о. подробности üksikasju vahele jätma

опуск|аться несов. ~іется (на что-л.)

1. (alla) laskuma, (alla) langema;

2. pilti, langema, alla käima; 3. alla vajuma

опустёвш|ий ~ая, ~ое, опустёл'ый ~ая, ~ое tühjaks jäänud, maha jäetud

опуст|ёть сов. ~ёет (от чего́-л., от кого́-л.) tühjaks jääma, tühjenema

опустйть(ся) сов. опущу (сь), опустит (ея); vt. опускать (ея);
опуститься на корточки kükakile laskuma; опустите монету в отвёр-стие!
laske raha avasse! опустош|ать несов. ~ает (что-л.) tühjendama;
laastama; hävitama опустошёніие ~ия п. laastamine,

rüüstamine; häving опустошйтельн ый ~ая, ~ое laastav, hävitav

опустош|йть сов. ~йт; vt. опустошйть опут[ать сов. ~ает, опутыв|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. ümber mässima; aheldama; 2.
pilti. kütkestama, paeluma; võrgutama; 3. kõnek., pilti, petma, tüssama
опухіать несов. ~ает, опухнуть сов. опухнет; опух, опухли (от чего́-л.)
paistetama; у меня щека опухла mul paistetas põsk опухол|ь ~и f.
paistetus; kasvaja; гнойная о. paise; водяная о. vill; злокачественная
о. pahaloomuline kasvaja

опухший ~ая, ~ee paistetanud опушка I ~и f. 1. karusnahaga ääristamine
v. katmine; 2. karusnaha äär, kant, ääris опушк|а II ~и f. metsaserv,
metsa-äär

опущён ие ~ия m. 1. allalaskmine; laskumine, vajumine; 2. väljajätmine

опущенн|ый ~ая, ~ое 1. allalastud;

2. väljajäetud; vt. опустйть опылён|ие ~ия п., bot. tolmlemine;

tolmutamine опыл'йть сов. ~йт (что-л. чем-л.)

bot., agr. tolmutama опыл иться несов. ~йтся tolmlema опыл|ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

опылить (ея) опыт ~а m. I. (чего́-л.) kogemus, vilumus; жизненный о.
elukogemus; 2. (с кем-л.. с чем-л.) katse; eksperiment; ~ы с животными
katsed loomadega; 3. tehn. teim (laboratoorne järeleproovimine); 4.
proov опытник ~а m., бпытниц'а ~ы f. katsetaja

бпытност|ь ~и /. kogemus(ed), vilumus

опытн ый ~ая, ~ое 1. (ѳ чём-л.) kogenud, vilunud; 2. katseline,
eksperimentaalne, katseline, katse-, eks-perimentaal-; ~ая станция
katsejaam, ~ое поле katsepõld; 3. kogemuslik

опьянён|ие ~ия п. joobumus, joobnud olek опять jälle, uuesti, taas
орав|а ~ы f., kõnek. jõuk, trobikond, summ

оракул ~а m. oraakel; pilti., iroon.,

van. tulevikuennustaja орал|а ~ы m. ja f. kisakõri орал|о ~а п., van.,
murd. künniva-

hend, ader, sahk орангутанг ~а m. orangutang оранжев|ый ~ая, ~ое oranž,
oranži-värvi

оранжер|ёя ~ёй f. kasvuhoone, kas-vumaja

оратор ~а m. kõneleja, kõnemees, oraator

оратбр|ия ~ии f., muus. oratoorium орать несов. орёт (что-л., на
кого́-л., на что-л.) kõnek. lõugama, kisendama, röökima орбйт|а ~ы f.
orbiit; о. спутника sputniku orbiit; anat. silmakoobas орбитальн|ый
~ая, ~ое orbitaalne, orbiidi-орг-
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орг- liits., lüh. 1. (организационный) organisatsiooniline; 2.
(органйче-ский) orgaaniline орган ~а m. 1. organ, elund; о. слуха
kuulmisorgan; пищеварйтельные ~ы ѵ. ~ы пищеварения anat., mitm.
seedeelundkond, -elundid; о. управления valitsemisorgan; ~ы милйции
miilitsaorganid; 2. häälekandja, ajaleht; официальный о. ametlik
häälekandja орган ~а m., muus. orel организатор ~а m. organisaator,
organiseerija организаторский ~ая, ~ое organisaatori-,
organiseerimis-организационн ый ~ая, ~ое organisatsiooniline;
organiseeriv, organi-seerimis-; ~ое бюро organisatsiooniline büroo;
organiseeriv büroo; organiseerimisbüroo организация ~ии f.
organisatsioon; organiseerimine, korraldus; о. работы, о. труда töö
organiseerimine; töökorraldus; международная о. по атомной энергии
rahvusvaheline organisatsioon aatomienergia alal организм ~а m.
organism организованность ~и f. organiseeritus

организованный ~ая, ~ое {кем-л.,

чем-л.) organiseeritud организовать сов. ja несов. ~зует

(что-л., кого́-л.) organiseerima организоваться сов. ja несов. ~зует-

ся (во что-л.) organiseeruma организбвыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. организовать (ея) органйческ|ий ~ая, ~ое orgaaniline; ~ая химия
orgaaniline keemia; ~ая связь orgaaniline seos органол|а ~ы /., muus.
organoola оргбюро п., mittekäänd., lüh. (организационное бюро)
organiseerimisbüroo, organiseeriv büroo, organisatsiooniline büroo
оргнабор ~а m., lüh. (организационный набор) tööle värbamine )рготдёл
~а m., lüh. (организационный отдел) organiseerimisosakond оргстекл|6 ~ä
п., lüh. (органическое

стекло) orgaaniline klaas орд|а ~ьі f. hord, jõuk; Золотая о.

ajal. Kuldhord орден I ~а m. orden, aumärk; о. Ленина Lenini orden; о.
Красного Знамени Punalipu orden; о. Красной Звезды Punatähe orden; о.
Отечественной войны Isamaasõja orden;

о. «Мать-геройня» orden «Sangar-ema»; о. Трудового Красного Знамени
Tööpunalipu orden; весь в ~äx ordeneid täis rind орден II ~а m., ajal.
ordu; Тевтонский о. Teutooni ordu; О. Меченосцев Mõõgavendade ordu
орденонбс|ец ~ца m. ordenikandja орденоносный ~ая, ~ое ordeniga
autasustatud; о. коллектив ordeniga autasustatud kollektiiv 0рденск[ий
~ая, ~ое 1. ordeni-; ~ая лента ordeni pael; 2. ordu-; о. замок ajal.
orduloss ордер ~а m. (на что-л.) order; о. на

жилплощадь elamispinna order ординар|ец ~ца m., sõj. käskjalg, virgats

ординарн|ый ~ая, ~ое kirj. ordi-naarne, tavaline, harilik; korraline;
van. koosseisuline ординат|а ~ы /., mat. ordinaat ординатор ~а m., med.
ordinaator орёл орла m. kotkas; о. или рёшка

kull või kiri (teat. mäng) ореол ~а m., poeet, oreool, aupaiste;

о. славы kuulsuse oreool орёх ~а m. 1. pähkel; земляной о. maapähkel,
hiinapähkel; кокосовый о. kookospähkel; 2. pähklipuu; отделать под о.
pähklipuu taoliseks töötlema; pilti, pragama, tõrelema; ему досталось
на ~и pilti, ta sai kõvasti pragada v. peksa орёхов|ый ~ая, ~ое
pähkli-; pähklipuust; ~ая скорлупа pähklikoor орехоплодИые ~ых mitm.,
nimis.,

bot. pähkliviljalised орёш|ек ~ка m., väh.; vt. орёх орёшник ~а m.
pähklipõõsas(tik); sarapik

оригинал ~а m. 1. originaal, algupärand; 2. veidrik, iseäratseja
оригиналност|ь ~и f. originaalsus,

algupärasus оригинальный ~ая, ~ое originaalne, eripärane ориентальн|ый
~ая, ~ое kirj. ida-,

idamaine, orientaalne ориентация ~ии f. orientatsioon,

orienteerumine ориентйринг ~а m., sport, orientee-

rumisjooks, -matk ориентирование ~ия п.; vt. ориентировка

ориентировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., в чём-л.-, по чему́-л.,
что-л.) orienteerimaориентироваться
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ориентироваться сов ja несов. ~ру-ется (кого́-л., что-л. на что-л.\ на
кого́-л., на что-л.-, по чему́-л., в чём-л.) orienteeruma; о. по
компасу kompassi järgi orienteeruma ориентировка ~и f. (по чему́-л. ja
в чём-л.) orienteering; orientatsioon; orienteerimine; orienteerumine;
о. по звёздам orienteerumine tähtede järgi

ориентировочно orienteerivalt, ligikaudselt, umbes ориентировочный ~ая,
~ое 1. orienteeriv, üldjoontes antud, ligikaudne; 2. orienteerimis-,
orienteerumis-Ориссааре Orissaare оркестр ~а m., muus. orkester; teatr.
orkestriruum; струнный о. keelpilli-orkester; духовой о.
puhkpilliorkester

оркестрант ~а m. orkestrant, orkestri-mängija

оркестр0в|ый ~ая, ~ое orkestri-;

~ая музыка orkestrimuusika Оркнейские острова Orkney saared орла vt.
орёл орлан ~а m. merikotkas орлён ок ~ка m., mitm орлята, kotkapoeg

орлйн ый ~ая, ~ое kotka-; о. взгляд

kotkapilk; о. нос kotkanina орлйц|а ~ы /. emakotkas орляк ~яка m., bot.
kilpjalg, liik sõnajalgu

орлянк|а ~и /., van. kulli ja kirja mäng

орнамент ~а m., kunst, ornament, ilustus

ороб|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kõnek. araks muutuma, kartma hakkama

оросйтельн|ый ~ая, ~ое niisutus-; ~ая система niisutussüsteem; ~ые
работы niisutustööd оросйть сов. орошу, оросит (что-л., чем-л.)
niisutama; vesitama; о. степные районы stepirajoone niisutama

орошаем|ый ~ая, ~ое niisutatav, niisutus-; ~ое земледелие
niisutus-põllundus орош|ать несов. ~ает; vt. оросйть орошён|ие ~ия п.
niisutamine, niisutus; vesitamine, vesitus OPC lüh. (отдел рабочего
снабжё- i

ния) tööliste varustusosakond ору vt. орать

О РУД ~а m., lüh. (отдёл регулировки уличного движения) tänavaliik-

luse reguleerimise osakond (miilitsas)

оруд|ие ~ия п. 1. tehn. (töö) riist, vahend; о. производства
tootmis-riist; о. лова kai. püügivahend, -abi-nõu; 2. pilti, vahend; о.
эксплуатации ekspluateerimisvahend; 3. sõj. suurtükk; дальноббйное о.
kauge-laske-suurtükk орудййн;ый ~ая, ~ое suurtüki-; o. огонь
suurtükituli; о. расчёт suurtüki meeskond орудовать несов. орудует
kõnek. 1. (чем-л.) käsitsema; 2. tegutsema, toimima

орудовіец ~ца m., lüh. (сотрудник отдела регулировки уличного движения)
tänavaliikluse reguleerimise osakonna töötaja оружёйник ~а m.
relvasepp; püssi-

sepp, püssimeister оружёйн|ый ~ая, ~ое relva-; о. завод relvatehas;
Оружёйная палата ajal. Relvapalat (Moskva Kremlis) оруж|ие ~ия п. relv,
sõjariist; холодное о. külmrelv; взяться за о. relvi haarama; сложить
о. relvi maha panema, pilti, alla andma; атомное о. aatomirelv; о.
сатиры kirj. satii-rirelv

орфографйческ|ий ~ая, ~ое ortograafia-, ortograafiline; õigekirjutus-;
~ая ошибка ortograafiline viga, õigekirjutusviga орфограф[ия ~ии f.
ortograafia, õigekirjutus оса осы f. herilane осад|а ~ы f. f ümber)
piiramine осадйть I сов. осажу, осадит; vt. осаждать

осадйть II сов. осажу, осадит; vt.

осаживать осадкіа ~и f. 1. (viltu)vajumine; 2. тег. (laeva)
veesistumise sügavus, süvis

осадкіи ~ob mitm:, meteor. sademed` осадный ~ая, ~ое piiramis-; ~ое

положёние piiramisseisukord осад|ок ~ка m. sade; sete; неприятный о. от
разговора pilti, halb jä-relmaik kõnelusest осадочн]ый ~ая, ~ое sette-,
sades-tus-, ~ая порода geol. settekivim осажд]ать несов. ~ает 1.
(что-л. кого́-л.) sõj. ümber piirama; 2. (кого́-л., что-л. чем-л.)
pilti, kiusama, tüütama; 3. (что-л.) keem. sadestama осажд|аться несов.
~ается 1. keem.осаживать
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sadestuma, settima; 2. sadama (sademete kohta) осаживать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) 1. peatama, tõkestama; 2. tagaspidi ajama, tagurpidi
juhtima; taandama; о. автомобиль autot taandama; 3. pilti, nina peale
andma, õppetundi andma осанист|ый ~ая, ~ое rühikas, väärikas

осанка ~и f. rüht, kehahoid осанн'a ~ы /., kirikl. hosianna осваиван ие
~ия п. omandamine, kät-

teõppimine осваивіать несов. ~ает (что-л.) omandama, kätte õppima; üles
harima; о. целйнные и залежные земли uudis- ja jäätmaid harima
осваив|аться несов. ~ается (с кем-л.,

с чем-л.) harjuma, kodunema осведомйтел|ь ~я m., осведомйтель-ниц а ~ы
f. informeerija, teadustaja

освёдоімить(ся) сов. ~млю(сь),

~мнт(ся); vt. осведомлять (ея) осведомление ~ня п. informeerimine,
teatavaks tegemine осведомлённ ый ~ая, ~ое (о ком-л.,

о чём-л.) informeeritud осведомл ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. о
ком-л., о чём-л.) informeerima, teatavaks tegema осведомляться несов.
~яется (о ком-л., о чём-л.) järele kuulama, informatsiooni nõutama,
järele pärima, küsitlema

освеж|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) värskendama, karastama,
tuulutama, jahutama освеж|аться несов. ~ается end värskendama,
värskenduma, karastuma; end jahutama; värskenema, uuenema, taastuma
освежител ь ~я m. värskendamisve-delik, värskendi, teat. tualettvesi
(juuksuritöös) освежительный ~ая, ~ое värskendav, karastav
освеж|йть(ся) сов. ~нт(ся), vt. освежаться)

осветйтельн|ый ~ая, ~ое valgustamist)-, valgustus (е)-; ~ая точка
valgustuspunkt; о. кероейн valgus-tuspetrooleum осветйть сов. освещу,
осветйт (кого́-л., что-л. чем-л.) valgustama, valgust näitama; pilti,
seletama, selgitama

осветйться сов. осветится (чем-л.)

valgustuma осветлённой ~ая, ~ое selitatud; о.

сок selitatud mahl освещать(ся) несов. ~ает(ся) (чем-

л.)\ vt. осветйть (ея) освещение ~ия п. valgustamine; valgustus;
valgus; электрйческое о. elektrivalgustus освещённост|ь ~и /., füüs.
valgus-(ta)tus

освещённ|ый ~ая, ~ое (чем-л.) valgustatud; ~ая надпись «Выход»
valgustatud silt «Väljapääs» освидетельствование ~ия п. läbivaatus;
медицйнское о. arstlik läbivaatus

освидетельствовать сов. ~ствует (кого́-л., что-л. кем-л., чем-л.)
(hoolsasti) läbi vaatama, läbi uurima

освистать сов. освищу, освйщет, освй-стыв|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) välja vilistama освободйтеліь ~я m., освободйтель-

ниц а ~ы f., poeet, vabastaja освободйтельн ый ~ая, ~ое vabastus-,
vabadus-; ~ая борьба vabas-tusvõitlus, vabadusvõitlus; ~ое движение
vabastusliikumine, vabadusliikumine осво|бодйть сов. ~божу, ~бодйт
(кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.) vabastama, vabaks laskma;
о. комнату tuba vabastama; о. из плена sõjavangist vabastama; о. от
налога maksust vabastama освободиться сов. ~йтся (от кого́-л., от
чего́-л.) vabanema, vabaks saama; о. от наказания karistusest vabanema;
место ~йлось koht vabanes

освобожд|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. освободить (ея) освобождение ~ия н. 1. (от чего́-л., от кого́-л.)
vabastamine, vabastus, vabakslaskmine, priikslaskmine; va-bakstegemlne;
о. Одёссы ajal. Odessa vabastamine; о. от должности ametist
vabastamine; 2. vabanemine, vabaks saamine освобождённый ~ая, ~ое (от
кого́-л., от чего́-л.) vabastatud, vabanenud, vabaks saanud, vaba
освоён[ие ~ия п. (чегб-л.) 1. omandamine, omaksvõtmine, kätteõppi-mine;
2. harjumine; 3. kasutuselevõtmine, rakendamine; (üles-) harimine; о.
целины uudismaa (üles-)-освоенный
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harimine; о. новой техники uue tehnika kasutuselevõtmine е.
rakendamine; о. космоса kosmose vallutamine

освбенн;ый ~ая, ~ое 1. omandatud; kätteõpitud; 2. harjunud; 3.
kasutusele võetud, rakendatud, üles haritud

осво|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. осваиваться)

освятить сов. освящу, освятйт, освящать несов. ~ает [что-л. чем-л.)
van. pühitsema, sisse õnnistama осев|ой ~ая, ~õe telje-;
teljesuuna-line, aksiaalne; ~ая линия telje-joon

оседаніие ~ия п. 1. (maha) laskumine, (alla) vajumine; 2. keem.
sades-tumine, settimine; 3. elama-asumi-ne, paigustumine осед|ать
несов. ~ает; vt. осесть оседл|ать сов. ~ает, осёдлыв|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) 1. saduldama, sadulasse panema; 2. pilti. alistama
оседло paikselt оседлость ~и /. paiksus осёдл|ый ~ая, ~ое paikne; о.
образ

жизни paikne eluviis осекаться несов. ~ается; vt. осечься

осёл vt. осесть осёл осла m. eesel

осел[бк ~ка m. 1. tehti, luisk, kõvasi;

2. pilti, katsekivi осеменён|ие ~ия п. seemendamine осен|йть сов. ~йт
(кого́-л., что-л.) van. varjutama, kaitsma; меня ~йла блестящая мысль
pilti, mul tärkas hiilgav mõte; меня ~йло umbis. mul sähvas mõte, ma
taipasin

осённ|ий ~яя, ~ee sügis-, sügisene; ~яя вспашка sügiskünd; о. сев
sügiskülv; ~ee пальто sügisman-tel

осен|ь ~и f. sügis осенью määrs. sügisel осен|ять несов. ~яет; vt.
осенйть осёсть сов. осядет; осёл, осели (во что-л., на что-л.; где-л)
1. (maha) laskuma, (alla) vajuma; 2. keem. sadestuma, settima; 3. elama
asuma, paigustuma осетйн ~а m., осетйнк|а ~и f. osseet осетйнск|ий ~ая,
~ое Osseedi, osseedi

осётр осетра m., zool. samb, tuur, tuurakala

осетрйн|а ~ы /. tuura(kala)liha, sam-maliha

осёчк|а ~n f. (püssi kohta) tõrge,, mittelahtiminek; pilti, äpardus,
ebaõnn; дать ~y mitte lahti minema, tõrkuma; pilti äparduma,
ebaõnnestuma

осёчься Loe. осекусь, осечётся; осёкся, осеклись 1. tõrget andma,
tõrkuma, mitte lahti minema (püssi kohta); 2. pilti., kõnek. takerduma,
katkema; ebaõnnestuma осйлив|ать несов. ~ает, осйл|ить сов.. ~йт
(кого́-л.. что-л.) võitu saama; kõnek. jagu saama осйн|а ~ы /. haab,
haavapuu осинник ~а m. haavik, haavamets осйновик ~а m.; vt.
подосиновик осйнов|ый ~ая, ~ое haava-, haavapuust; дрожйт как о. лист
pilti. väriseb nagu haavaleht осйн|ый ~ая, ~ое herilase-; ~ое

гнездо herilasepesa; vt. ocä осйп vt. осипнуть

осйпл|ый ~ая, ~ое kõnek. kähe, kähisev

осйп]нуть сов. ~нет; осйп, осипли (от чего́-л.) kõnek. kähisema
hakkama, häält kaotama осйпш|ий ~ая, ~ee; vt. осиплый осиротёл ый ~эя,
~ое orvuks jäänud, vaeslapseks jäänud осирот|ёть сов. ~ёет vaeslapseks
jääma, orvuks jääma, orbuma оскал ~а m. irve

оскалив|ать несов. ~ает, оскал[ить сов. ~ит (что-л. на кого́-л., на
что-л.) (hambaid) paljastama, (hambaid) irevile ajama; irvitama
оскал]иться сов. ~ится hambaid irevile ajama оскандал иться сов. ~ится
kõnek. endale häbi tegema, end blameerima осквернён|ие ~ия п.
rüvetamine, reostamine, teotamine оскверн|йть сов. ~йт (кого́-л.,
что-л. чем-л.) kirj. rüvetama, reostama, teotama

оскверниться сов. ~йтся (чем-л.) end rüvetama

оскверн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

осквернйть(ся) осклаб иться сов. ~ится kõnek. laialt

naeratama, irvitama оскбл|ок ~ка m. kild; о снаряда

mürsukiid; о. стекла klaasikild оск6лочн|ый ~ая, ~ое kild-,
killu-оскомина: набить ~y hambaid hellaks tegema; pilti, ära
tüütamaоскорбительный
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оскорбительный ~ая, ~ое solvav haavav

«скор j бить сов. ~блю, ~бйт (кого́-л., что-л. чем-л.) solvama,
haavama; словами и действием sõnade ja teoga solvama оскор|бйться сов.
~бйтся (чем-л)

solvuma, haavuma оскорблё|ие ~ия п. solvamine, solvang

оскорблённ|ый ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) solvatud оскорбл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

оскорбить(ея) оскудев|ать несов. ~ает, оскуд|ёть сов. ~ёет (чем-л.)
kirj. kehvuma, vaesuma; jõuetuks jääma, lahjaks jääma, lahjuma, почва
оскудела pinnas on lahjunud осла vt. осёл

ослабевать несов. ~ает (от чего́-л.) nõrgaks jääma, nõrgenema, jõuetuks
jääma ' ослабевшей ~ая, ~ee, ослабёл'ый ~ая, ~ое kõnek. nõrgenenud,
jõuetu, lõtv

ослабеть сов. ~ёет; vt. ослабевать осла'бить сов. ~блю, ~бит (кого́-л.,
что-л.) nõrgendama, nõrgestama; lõdvendama; lahjendama; о. внимание
tähelepanu nõrgendama ослаблён|ие ~ия п. 1. nõrgendamine, nõrgestamine,
lõdvendamine; 2. nõrgenemine, nõrgemaks jäämine, lõdvenemine

ослабл|ять несов. ~яет; vt. ослабить ослабленн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) 1.
nõrgendatud, nõrgestatud; lõdvenda-tud; 2. nõrgenenud; lõdvenenud
ослён|ок ~ка, m., mitm. ослята, ees-livarss

ослепйтельн|ый ~ая, ~ое pimestav; о. свет pimestav valgus; ~ая красота
pilti, pimestav ilu осле|пйть сов. ~плю, ~пйт (кого́-л.,

что-л., чем-л.) pimestama ослеплён|ие ~ия п. (чем-л.) pimesta-mine,
pimt-stus; в ~ии pimedast е. sõgedast peast ослеплённ|ый ~ая, ~ое
(чем-л.) pimestatud

ослепл|ять несов. ~яет; vt. ослепить ослёп|нуть сов. ~нет; ослёп,
ослёпли

(от чего́-л.) pimedaks jääma ослик ~а m., väh. eeslike ослйн|ый ~ая,
~ое eesli-; ~ое

упрямство pilti, eesli tõrksus ослйц|а ~ы /. emaeesel Осло г. Oslo

осложнён|ие ~ия п. keerukaksmine-mine, keerustumine: med. tüsistus,
komplikatsioon осложнить сов. ~йт (что-л. чем-л.) keerukaks tegema,
komplitseerima, tüsistama

осложн|йться сов. ~йтся (чем-л.) keerukaks muutuma, keerustuma,
komplitseeruma, tüsistuma осложн|ять(ся) несов. ~яет(ся)^ vt.

осложнить (ея) ослушан|ие ~ия п., van. sõnakuulmatus, mittekuuletumine
ослуш|аться сов. ~ается (кого́-л., чего́-л.) kõnek., van. sõnakuulmatu
olema, mitte kuuletuma ослушник ~а m., ослушниц|а ~ы †.

sõnakuulmatu, käsust üleastuja ослы|шаться сов. ~шится valesti

kuulma, ekslikult kuulma осматрив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

осмотреть (ея) осмёив|ать несов. ~ает; vt. осмеять осмел ёть сов. ~ёет
julge(ma)ks minema, julge (ma) ks muutuma осмёлив|аться несов. ~ается,
осмё-л'иться сов. ~ится van. julgema, söandama, tihkama осмеян|ие ~ия
п. naeruvääristamine,

väljanaermine осмёянн|ый ~ая, ~ое (кем-л.) välja

naerdud, naeruvääristatud осмеять сов. осмеёт (кого́-л., что-л.)

välja naerma, naeruvääristama осмотр ~а m. ülevaatamine,
järelevaatamine; ülevaatus, järelevaatus; kontroll; vaatlus; таможенный
о. tollikontroll; врачебный о. arstlik järelevaatus; о. на месте jur.
paiklik ülevaatus осмотрёть сов. осмотрю, осмотрит (кого́-л., что-л.)
üle vaatama, järele vaatama; silmitsema, vaatlema осмотрёться toe.
осмотрится (в чём-л., где-л.) ringi vaatama; pilti, (olukorraga)
tutvuma, harjuma осмотрйтельност|ь ~и (при чём-л.)

f. ettevaatlikkus осмотрйтельПый ~ая, ~ое (при

чём-л.) ettevaatlik осмотрщик ~а m. üle- v. järelevaataja; о. вагонов
raudi. vagunite järelevaataja Осмуссаар о-в Osmussaar осмыслёніие ~ия
п. mõtestamine осмысленный ~ая, ~ое mõtestatud; arukas

осмысл|ить сов ~ит (что-л.) (lahti) mõtestama, mõttest aru
saamaОСМЫСЛЯТЬ
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осмысл|ять несов. ~яет; vt. осмыслить

оснастить сов. оснащу, оснастит (что-л., чем-л.) mer. taglastama;
pilti, varustama оснастк|а ~и f„ mer. taglastamine;

taglas; pilti, varustus оснащ ать несов. ~ает; vt. оснастить оснащение
~ия п. taglasega varustamine, taglastamine; pilti, varustamine,
varustus оснащённость ~и f. varustatus, tag-lastus

основ а ~ы f. 1. alus, baas, põhimik, põhimõisted; ~ы
марксизма-ленинизма marksismi-leninismi alused;

2. tekst, lõim; набирать ~y kangast looma; 3. gramm, sõnatüvi

основание ~ия п. 1. asustamine, rajamine; 2. alus, baas, vundament,
põhimik; põhjus, põhjend; о. треугольника mat. kolmnurga alus; законное
о. seaduslik alus; разрушить до ~пя maatasa tegema; на каком ~ии? mis
alusel?, mis põhjusel?; 3. mitm. ~ия alused, printsiibid, põhilaused;
~ия химии kee-miaalused; 4. keem. alus основанный ~ая, ~ое (на чём-л.)

rajatud, asutatud основател'ь ~я m., основаіельниц|а

~ы f. asutaja, rajaja основательно määrs. põhjalikult, täielikult,
tublisti; põhjani основательный ~ая, ~ое 1. kaaluv, põhjendatud; о.
довод põhjendatud järeldus; 2. kõnek. põhjalik, täielik;

3. tubli, tugev, kindel

основать сов. оснуёт; vt. основывать основной ~ая, ~õe põhi-, põhiline;
peamine; о. капитал põhikapital; о. тираж выигрышей võitude
põhiloo-simine; ~ое положение sport, põ-hiasend; о. закон põhiseadus,
konstitutsioon; ~ая должность põhiainet (ikoht), põhitöö (koht); в ~6м
üldjoontes, põhiliselt основоположник ~а m. alusepanija, rajaja

основы основ mitm. alus(ed). baas;

põhimõisted оснбвыв|ать несов. ~ает (что-л.) 1. asutama, rajama; 2. (на
чём-л.) põhjendama оснбвыв|аться несов. ~ается 1. (в чём-л., где-л.)
kõnek. elama asuma; 2. (на чём-л.) kõnek. rajanema, põhinema. tuginema

осббіа ~ы †., tav. iroon. isik, persoon;

подозрительная о. kahtlane isik особенно määrs. eriti, iseäranis;
eriliselt; iseäralikult; не о. kõnek. mitte eriti

особенный ~ая, ~ое eriline, iseäralikkus, erilisus; eripärasus,
_erioma-dus; в ~и eriti особенный ~ая, ~ое eriline, iseäralik,
isesugune особн|як ~яЪа m. üheperekonnaela-mu, villa

особняком eraldi, omaette, isoleeritult; жить о. omaette elama
особняч'ок ~ка m. 1. väh.; vt. особняк; 2. pilti., iroon. eraldihoiduv,
eraldiseisev isik особо määrs. eriti; eraldi осбб|ый ~ая, ~ое eri-,
eriline, spetsiaalne; ~ая часть eriosa; ~ое мнение eriarvamus; о. отдел
eriosakond; о. счёт erikonto; о. учёт eri-arvestus; ~ые условия труда
erilised töötingimused осбб|ь ~и †., kirj. indiviid, isend особь: это
дело — о. статья kõnek., pilti, see on hoopis teine asi, see on hoopis
teine tubakas осовел j ыи /~ ая, ~ое kõnek. unest segane, unine, totter
осоед ~а m., zool. herilaseviu осознавать несов. осознаёт, осозна|ть
сов. осознает (что-л.) tajuma, aru saama, teadlik olema, teadlikuks
saama

осознанн'ый ~ая, ~ое teadlik; ~ая

цель teadlik eesmärk ocÖK а ~и f. lõikhein, tarn осокоріь ~я m., bot.
itaalia must pü-

ramiidpappel осот ~а m. piimohakas ocn|a ~ы /. 1. med. rõuged; ветряная
о. tuulerõuged; прививать ~y rõugeid panema; 2. kõnek. rõuge-armid;
лицо в ~e rõugearmiline nägu

оспаривать несов. ~ает (что-л. у кого́-л., у чегб-л.) 1. vastu
vaidlema; 2. võitlema, võisteldes taotlema (näit. esikohta) оспин|а ~ы
/., бспинк|а ~и f. rõuge-arm

оспопрививание ~ия tl. rõugepanemine

оспбр|ить сов. ~ит; vt. оспаривать осра|мйть сов. ~млю, ~мйт (когб-л.,
что-л. чем-л.) kõnek. häbistama, häbisse saatmaосрамиться
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осра|мйться сов. ~мйгся (чем-л.) end

häbistama, häbisse sattuma ОСТ lüh. (общесоюзный стандарт)

OST, üleliiduline standard ост бета mer., (täh. востбк), ida, ost;

lüh. о.; idatuul оставаться несов. остаётся (кем-л. чем-л.-, в чём-л.,
при чём-л.) (järele ѵ. üle) jääma; о. в живых ellu jääma; о. при своём
мнении oma arvamuse juurde jääma; о. в дураках lolliks osutuma;
petetuks jääma; счастливо о.! hüvasti!; jumalaga!; ему оставалось
только согласиться tal jäi üle vaid nõustuda оставить сов. ~влю, ~biit
(кого́-л., что-л. где-л.-, кого́-л., что-л. с кем-л., с чём-л., без
когб-л., без чегб-л.) (maha, järele, ilma) jätma; hülgama; о. семью
perekonda hülgama; о. службу teenistusest lahkuma; o. просьбу без
внимания palvet tähelepanuta jätma; о. вопрос открытым küsimust
lahtiseks jätma; o. разговор jutuajamist lõpetama; o. усы vurrusid
mitte maha ajama; камня на камне не о. pilti, kivi kivi peale mitte
jätma; оставь меня! jäta mind rahule!; о. дураком v. в дураках pilti,
rumalasse seisukorda 'asetama

оставление ~ия п. (maha- järele-

v. ilma-) jätmine оставлять несов. ~яет; vt. оставить остальной ~ая,
~õe 1. ülejäänud, muu; 2. nimis. ~ое n. ülejäänu, muu; в ~om ülejäänud
osas остальные ~ых mitm. teised останавливать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) peatama, seisma jätma; seisma panema, katkestama; о. автобус
autobussi peatama; о. кровотечение verejooksu peatama; о. оратора
kõnelejat katkestama останавливаться несов. ~ается (на чём-л., в
чём-л., где-л.) peatuma, seisatama, seisma jääma; о. в гостинице
võõrastemajas peatuma останется vt. остаться останк|и ~ов mitm. poeet,
säilmed, jäänused; бренные о. maised jäänused, surnukeha, põrm
остановйть(ся) сов. остановлю (сь), остановит(ея); vt.
останавливаться); мой выбор остановйлся на нём minu valik langes
temale; остановиться на вопросе küsimusel peatuma

остановка ~ii f. peatamine; peatus; seisak; трамвайная о. trammipeatus;
без ~и peatuseta; о. за чемЧл., кем-л. kõnek. asi on millegi v. kellegi
taga kinni останбвочн|ый ~ая, ~ое peatus-; o.

пункт peatuspunkt v. -koht остаток ~ка m. (üle)jääk; без ~ка jäägita,
о. дня päeva lõpposa, ülejäänud päevaosa; ~ки mitm. jäänused; jäätmed;
jätted; о. крепостной стены kindlusemüüri jäänused остаточн;ый ~ая, ~ое
ülejäänud, jääk

остаться сов. останется; vt. оставаться

остеклён|ие ~ия п. klaasimine остеклённый ~ая, ~ое klaasitud;

о. шкаф klaasustega kapp остекл|йть сов. ~йт, остекл|ять несов. ~яет
(что-л.) klaasima остепениться сов. ~ится korralikuks

muutuma, tasakaalukaks muutuma остёр остра, остро lühiv.-, vt. острый
остервенёл]ый ~ая, ~ое raevune,

raevukas, metsikvihane остервенён'ие ~ия п. raevukus, raev остервен|ёть
сов. ~ёет kõnek. raevu-

ma, raevustuma остервен'йть сов. ~йт raevustama остервениться сов.
~йтся raevustuma, raevuma осгерег|ать несов. ~ает (когб-л., что-

л.) hoiatama; hoidma, valvama остерегаться несов. ~йется (когб-л.,
чегб-л.) hoiduma, end kellegi v. millegi eest hoidma осте рёчь(ся) сов.
~регу(сь), ~pe-жёт(ся), ~рёг(ся), ~реглй(сь); vt. остерегать(ея) Остзёе
vt. Балтийское море остзёец остзейца m., van. balti sakslane, baltlane
остзёйск'ий ~ая, ~ое van. Läänemere, Balti (mere); Läänemeremaade,
läänemeremaade; ~ие губернии ajal. Balti (mere) v. Läänemere
kubermangud Ост-Инд ия ~ии f. Ida-India остов ~а m. 1. luustik, -
luukere, ske-let; pilti, kondikava; 2. kere, rümp; о. разбитого корабля
laevavrakk бстов|ый ~ая, ~ое = востбчн|ый

~ая, ~ое laev. osti-, ida-остолбен|еть сов. ~ёет (от чегб-л.) kõnek.
jahmatama; kangestuma, tarduma

остолоп ~а m., kõnek., sõim. puupea, tobu, tolvanосторожен
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осторожен ~на, ~но lühiu:, vt. осторожный

осторожнич|ать несов. ~ает kõnek. üliettevaatlik olema; liigselt ette
vaatama

остойчивость ~h /., laev. stabiilsus,

seisukus, püsikindlus осторбжн|о määrs. ettevaatlikult; targu;
ettevaatust!, как можно ~ee võimalikult ettevaatlikumalt; o., стекло!
ettevaatust, klaas! осторожность ~и f. (в чём-л.) ettevaatus,
ettevaatlikkus осторожный ~ая, ~ое (с кем-л., с

чём-л., в чём-л.) ettevaatlik осточерт еть сов. ~ёет (кому́-л., кто-л.,
что-л.) kõnek. äärmiselt ära tüütama, ülivastikuks muutuma остра
liihiv., †. sõnast острая острастк'а ~и /., kõnek. hurjutus, tõsine
hoiatus, (vali)ähvardus, hirmu-tegemine острее keskv. sõnast острый
остріиё ~ия п. terav ots, teravik; tera

острйженн|ый ~ая, ~ое pöetud

(juuste kohta); vt. острйчь остр]йть I несов. ~йт (что-л.) teritama,
teravdama, teravaks tegema острійть I! несов. ~йт (teravmeelselt) nalja
tegema, teravmeelne olema, teravmeelilsema острйчь сов. остригу,
острижёт; острйг, остригли (кого́-л., что-л. чем-л.) (ära v. maha)
lõikama, pügama, niitma острйчься сов. остригусь (чем-л.) endal
juukseid lõigata laskma; о. в кружок juukseid kauss-ümmarguselt pügada
laskma остро määrs. teravalt остро lühiv., п.; vt. острый остро- liits.
terav-, terava-остров ~а m., mitm. острова, geogr. saar

островитянин ~а m., mitm. островитяне, островитянк[а ~и /. saarlane,
saareelanik островн|ой ~ая, ~öe saare-, saare-line

островок ~ка m., väh. saareke; o. безопасности pilti, ohutussaareke
(tänavaliikluses) острог ~а m., van. 1. kindlustatud

linn v. asula; 2. vangla острова ~й f., kai. ahing, västar острогать ja
остругать сов. (что-л.) siledaks hööveldama

острбжн ый ~ая, ~ое västra-; о. бой

västraga kalapüük остроглаз ый ~ая, ~ое teravate silmadega,
teravasilmne, terava nägemisega

острогубц|ы ~ев mitm., tehn. näpits-

tangid, lõiketangid остродефицитный ~ая, ~ое eriti

defitsiitne острбжк|а ~и f. hööveldamine острожник ~а m., van. vang
острожный ~ая. ~ое vangla-острозубчатіый ~ая, ~ое teravahambuline

остроконёчн ый ~ая, ~ое terava otsaga, teravaotsaline; teravatipuline
острослов ~а m. teravmeelne naljahammas, hambamees острот|а ~ы f. 1.
teravus, vahedus; 2. mitm. остроты, teravmeelne väljend, teravmeelsus,
nali остроугольник ~а m., mat. teravnurk остроугбльн|ый ~ая, ~ое mat.
teravnurkne; о. треугольник teravnurkne kolmnurk остроум|ие ~ия п.
teravmeelsus, vaimukus

остроумно määrs. teravmeelselt, vaimukalt; о. сказано! vaimukalt
öeldud!

остроумный ~ая, ~ое teravmeelne, vaimukas

бстріый ~ая, ~ое 1. terav, vahe; 2. lõikav; äge, akuutne; ~ая боль äge
valu; о. недостаток terav puudus; ~ое положёние terav seisukord; ~ое
орудие tera-riist; о. ветер vinge tuul; о. на вкус maitselt terav; о.
глаз terav v. terane silm; ~ая шутка vaimukas nali; о. запах terav
lõhn; о. угол teravnurk; ~ая критика terav kriitika остр'як ~яка m.,
kõnek. (teravmeelne) naljahammas остудйть сов. остужу, остудит (что-л.;
кому́-л. что-л.) jahutama (ära) külmetama

остудйться сов. остудится jahtuma,

külmetuma остужіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

остудйть(ея) остуженн|ый ~ая, ~ое jahutatud,

ärajahtunud оступаться сов. ~ается, оступйться сов. оступлюсь,
оступится (на чём-л.) komistama остыв ать несов. ~ает; vt. остынуть,
остыть

осты|нуть сов. ~нет, остыть сов.остяк
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остынет; остыл, остыли külmaks minema, jahtuma, lahtuma; его гнев остыл
tema viha lahtus ост|як ~яка m., van. (praegu; ханты)

ostjakk; praegu: hantõ, hant остяцк|ий ~ая, ~ое ostjaki-остячк'а ~и f.
ostjaklanna; vt. ханты

осудйть сов. осужу, осудит, осуждать несов. ~ает (кого́-л., что-л. на
что-л:, за что-л.) 1. hukka mõistma, taunima, laitma, halvaks panema;
2. süüdi mõistma осуждён не ~ия п. 1. hukkamõist (mine), taunimine,
halvakspanemine; 2. jur. süüdimõistmine осуждённый ~ая, ~ое 1.
süüdimõistetud; hukkamõistetud; taunitud; 2. ~oro m., riimis,
süüdimõistetu, huk-kamõistetu осунувш'ийся ~аяся, ~ееся (от че-го-л.)
kõhnunud, kõhnaks jäänud, (näost) ära langenud осунуться сов. осунется
(от чего́-л.) (näost) kõhnuma, kõhnaks jääma, ära langema осуш ать
несов. ~ает (что-л., что-л. кому́-л.) 1. kuivatama, kuivendama, kuivaks
laskma; о. болото sood kuivendama; о. слёзы pisaraid kuivatama; 2.
kõnek. kuivaks jooma, tühjaks jooma, tühjendama; о. стакан klaasi
tühjendama осушён|ие ~ия п. kuivatamine, kuivendamine, kuivendus
осушйтельн ый ~ая, ~ое kuivendus-; ~ая сеть kuivendusvõrk; ~ые работы
kuivendustööd; ~ые сооружё-ния kuivendusseadmed осушить сов. осушу,
осушит; vt. осушать

осушк|а ~и f. kuivendamine, kuivendus, kuivakslaskmine осуществйм|ый
~ая, ~ое teostatav,

läbiviidav, realiseeritav осуществить сов. ~влю, ~вйт (что-л.)
teostama, läbi viima, realiseerima, täide saatma осуществиться сов.
~вйтся (что-л.)

teostuma; täide minema, täituma осуществлён ие ~ия п. teostamine;

teostumine; täideminek осуществлённ]ый ~ая, ~ое teostatud, teostunud

осуществл ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. осуществйть(ся) осчастлй|вить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л.,
чем-л.) реагп. ігооп. õnnelikuks tegema, õnnestama

осыпаемост|ь ~и /., agr. varisevus

(tera kohta) осыпанный ~ая, ~ое (чем-л.) üle puistatud, üle külvatud,
täis raputatud; peale raputatud осыпать сов. осыплет, осып|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) üle puistama, üle külvama, täis
puistama, peale raputama осыпаться несов. ~ается pudenema,

varisema ocbinjb ~n f., geol. rusukalle ось беи f. telg; о. симметрии
süm-

meetriatelg осьминог ~а m., zool. kaheksajalg

(polüüp) осядет vt. осесть

осязаемость ~и f. kombitavus; tunduvus

осязаем ый ~ая, ~ое kombitav, tunduv

осязан|ие ~ия п. kompimine, kompi-mismeel

осязательн'ый ~ая, ~ое kompimis-;

pilti, tunduv осяз|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

kompima; pilti, tundma от (ото) eess. 1. kust?; kellelt?; -st, -lt,
poolt, käest; от Москвы до Таллина Moskvast Tallinnani; от июня до
декабря juunist detsembrini; от брата venna juurest;, venna käest,
vennalt; день ото дня päev`päevalt; год от года aasta`aastalt; ему от
роду две недели tema sünnist on möödunud kaks nädalat, ta on kaks
nädalat vana; от имени трудящихся города linna töötajate nimel; ото
всех kõigilt; река освободилась ото льда jõgi vabanes jääst; 2. pärast,
tõttu, põhjusel; от нечего делать igavusest; дрожать от холода külma
pärast värisema; горе от ума häda mõistuse pärast; петь от радости
rõõmu pärast laulma; умереть от рака vähki surema; не от хорошей жизни
mitte heast elust; от зависти kadedusest; 3. vastu, kaitseks; лекарство
от кашля ravim köha vastu; липкая бумага от мух kärbse liimipaber
Отав|а ~ы /., г. Ottava отава ~ы f., agr. ädal, ädalhein ] отавн|ый
~ая, ~ое ädala-, ädalhei-i na-отапливать
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отаплив!ать несов. ~ает; vt. отопить отаптыва(ть несов. ~ю maha v. ära
tallama

отара ~ы f. (suur) lambakari отба вить сов. ~влю, ~вит, отбавлять
несов. ~яет (что-л. ja чего́-л.) vähendama, vähemaks võtma; vähemaks
kallama отбег|ать несов. ~ает, этбе'жать сов. ~гу, ~жйт (от кого́-л.,
от чего́-л.) ära jooksma; eemale jooksma отбёливан|ие ~ня п. (чём-л.,
чего́-л.)

valjendamine, pleegitamine отбив'ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.,
чем-л.) 1. tagasi lööma, tagasi tõrjuma; о. атаку rünnakut tagasi
lööma; о. мяч palli tagasi lööma; 2. (käest) ära võtma; о. охбтѵ (к
чему́-л.) isu ära võtma; 3. küljest ära lööma, ära murdma; 4. (что-л.
чём-л.) lööma, taguma; о. такт карандашом pliiatsiga takti taguma; о.
мясо liha kloppima отбив'аться несов. ~ается (от кого́-л., от чего́-л.)
1. (чем-л.) endast eemale tõrjuma, end kaitsma; lahti saama, vabanema;
о. руками и ногами end käte ja jalgadega kaitsma; 2. küljest murduma;
3. maha jääma; hälbima; о. от рук ülekäte minema, üleannetuks muutuma
отбивн|ой ~ая, ~õe klopitud; ~ая котлета klopitud, hakkimata lihast
kotlet, karbonaad отбир;ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. у кого́-л.)
1. ära võtma; tagasi võtma; 2. (что-л., из чего́-л.) välja korjama,
(välja) valima, sorteerima отбйть(ся) сов. отобьёт(ея); vt. отбивать
(ея) ѳтблагодар|йть сов. ~йг (кого́-л. что-л„ за что-л.) tänama, tänu
avaldama

отблеск ~а m. vastuhelk; peegeldus;

pilti, kajastus отбой ~бя m. 1. tagasilöömine, tagasitõrjumine; 2
lõpusignaal, ära-kell; дать о. telefoni hargile asetama kõne lõpul;
pilti, loobuma, lakkama, taganema; бить о. lõpusignaali andma
(trummil); pilti, oma arvamusest loobuma; отбою нет от посетйтелей
kõnek. liiga palju külastajaid

отббйн|ый ~ая, ~ое mäetid. lahti-raide-; о. молоток lahtiraide vasar
отбор ~а m. (välja) valimine; (välja) valik; biol. selektsioon

отборн ый ~ая, ~ое (välja)valitud, valik-, eliit-; ~ая команда
valik-meeskond; ~ые яблоки valitud õunad

отборочный ~ая, ~ое valik-, (välja) valimis-; ~ые соревнования
valik-võistlused

отбраковать сов. ~кует (что-л.) välja praakima отбраковка ~и f.
väljapraakimine отбран|йть сов. ~йт (когб-л., что-л.)

läbi sõirftama отбрасыв ать несов. ~ает, отбр осить сов. ~ошу, ~6сит
(кого́-л., что-л.) 1. ära viskama, eemale viskama; kõrvale heitma;
kõrvale jätma; o. тень varju heitma; 2. pilti, tagasi paiskama, tagasi
lööma; о. неприятеля vaenlast tagasi lööma" отбрбс|ы ~cb mitm. jätised,
jätted; о. производства tootmisjätted;' яма для ~ob prügiauk; рыбные о.
kala-rapped

отбукей ровать сов. ~рует ka tner. (что-л. во что-л., кудй-л.) ära
pukseerima

отбывать несов. ~ает, отбыть сов. отбудет 1. (куда́-л.) ära sõitma,
lahkuma; 2. (что-л.) täitma, sooritama; kandma; о. наказание karistust
kandma; о. воинскую повинность van. sõjaväekohustust kandma отв. lüh.
(ответственный) vastutav отваНа ~и f. julgus, vahvus, vaprus, südidus

OTB адить(ся) сов. ~ажу(сь), ~адит-

(ся); vt. отваживать (ея) отважив|ать несов. ~ает kõnek. (кого́-л.,
что-л. от чего́-л.) võõrutama, ära harjutama отваживаться I несов.
~ается (от

чего́-л.) võõrduma отважив|аться II несов. ~ается, отважиться сов.
~ится (на что-л.) julgema, tihkama, söandama отважность ~и f. julgus, *
vahvus

vaprus, südidus отважный ~ая, ~ое julge, vahva,

vapper, südi отвал I ~а m. 1. mer. kaldalt lahkumine; ärasõit sadamast;
2. agr. adralusikas, sahalusikas; 3. mäend. metallikehv maak отвал II
~а m.\ наесться до ~а kõnek. täis sööma nii et ägiseb, kõhtu täis
vitsutama отвалив|ать несов. ~ает 1. (от чего́-л.) mer. kaldalt
lahkuma, sadamast ära sõitma; 2. (что-л. от чего́-л.)отваливаться
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eemale veeretama, kõrvale v. ära veeretama

о гвалив'аться несов. ~ается (от че-го-л.) küljest langema, lahti
tulema, küljest lagunema отвал йть(ся) сов. отвалит (ея); vt.

отваливать(ея) отвар ~а m. leem, keeduvesi; мясной о. lihaleem,
puljong; о. шиповника kibuvitsamarjatee отварив ать несов. ~аei,
огварйть сов. отварю, отварит (ära) (что-л.) keetma, kupatama; tehn.
lahti keevitama. lahti jootma отварной ~ая, ~õe (ära) keedetud, keenud;
~ая говядина keedetud loomaliha

отвёдіать несов. ~ает, отвёдыв ать

несов. ~ает (что-л. ja чего́-л.) van., kõnek. maitsma, proovima,
katsuma; pilti, maitsta saama, tunda saama, kogema; о. горя на чужбине
võõrsil viletsust tunda saama отведённ ый ~ая, ~ое (кому́-л., для
чего́-л.) määratud, kätte näidatud, kasutamiseks antud отведй, отведите
vt. отвести; pööra-

(ke) kõrvale отвезтй сов. отвезёт; отвёз, отвезлй (кого́-л., что-л.
кудй-л.) ära vedama, (sõites) kohale toimetama, transporteerima отверг
ать несов. ~ает, отвёрг нуть сов. ~HeTij отвёрг, отвергли (кого́-л.,
что-л.) tagasi lükkama, hülgama огвердев|ать несов. ~ает kõvaks
muutuma, kaledaks v. tahkeks muutuma

отвердёл|ый ~ая, ~ое kõvaks muutunud, tahkeks muutunud; kõva; tahke

оіверд ёть сов. ~ёет; vt. отвердевать отвёрженн ый ~ая, ~ое kirj.
hülja-

tu(d), põlatu(d) отвер[нуть сов. ~нёт (что-л.) 1. kõrvale pöörama, ära
pöörama; 2. lahti keerama, lahti kruvima; ära kruvima; 3. kõnek.
küljest ära keerama v. ära murdma отвернуться сов. ~нётся (от кого́-л.,
от чего́-л.) 1. ära v. kõrvale pöörduma, kedagi maha jätma; 2.
keeramisel lahti tulema; 3. keeramisel küljest ära tulema отвёрст ие
~ия п. (в чём-л.; для чего́-л.) ava, avaus, auk; о. в заборе aiaauk

отвертёть сое. отверчу, отвертит; vt. отвернуть 2.

отвертёться сое. отвертится 1. vt. отвернуться 2.; 2. (от кого́-л., от
чего́-л.) lahti rabelema, minema lipsama

отвёртк'а ~и f., tehn. kruvikeeraja отвёртыв ать(ся) I несов. ~ает(ся);

vt. отвернуть(ся) отвёртыв|ать(ся) II несов. ~ает(ся)г

vt. отвертёть(ея) отвёс ~а m. 1. tehn lood, tinalood; 2. järsak

отвёсить сов. отвешу, отвесит (что-л.) (välja) kaaluma; о. поклон
pilti, van. pidulikult v. sügavasti kummardama; о. удар hoopi andma
отвёсн|ый ~ая, ~ое 1. püstloodne, perpendikulaarne; 2. järsk; ~ая скала
järsk kaljusein отвестй сов. отведёт, отвёл, отвелй (кого́-л., что-л.)
1. kõrvale juhtima, ära juhtima, kõrvale pöörama; o. глаза кому́-л.
pilti kellegi tähelepanu kõrvale pöörama; 2. (кого́-л. от чего́-л., от
кого́-л.) ära talutama, eemale viima; 3. jur. taandama; 4. määrama,
kätte näitama, kasutamiseks andma; 5. lahutama, kergendama; о. душу
südant kergendama отвёт ~а m. (на что-л., кому́-л.; чего́-л.) vastus,
kostus; дать о. vastama; в о. vastuseks; о. на письмо vastus kirjale;
правильный о. задачи ülesande õige vastus; призвать к ~y van. vastust
andma kutsuma,, vastutusele võtma; держать о. за что-л. millegi eest
vastust andma; kostma; в о. на призыв vastuseks üleskutsele ответ-
liits., lüh. (ответственный) vastutav

ответвлён|ие ~ия п. 1. harunemine, hargnemine; 2. haru, oks; ei
haru-juhe

ответвл яться несов. ~яется (что-л.

от чего́-л.) harunema, hargnema отвётить сов. отвечу, ответит; vt.
отвечать 1., 2. отвётн|ый ~ая, ~ое vastus-; vastu-; ~ое письмо vastus
kirjale, kirjavas-tus; о. удар vastulöök ответработник ~а m., lüh.
(ответственный работник) vastutav töötaja

отвётственност|ь ~и f. (за кого́-л., за что-л.) vastutus; брать на свою
о. oma vastutusele võtma; привлекать к ~и vastutusele võtma отвётственн
ый ~ая, ~ое (за что-л. перед кем-л., перед чем-л.) vastu-ответчик
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tav, vastutusrikas; о. работник vastutav töötaja; о. момент
vastutusrikas hetk ответчик ~а m., ответчика ~ы /. 1.

j иг. kostja, 2. kõnek. vastutaja отвеч|ать несов. ~аer 1. (кому́-л.,
чему́-л.) vastama, kostma; о. урок tundi vastama; 2. (за что-л., за
кого́-л., чем-л.) vastutama; о. за имущество vara eest vastutama; 3.
(чему́-л.) vastav olema, vastama; задача отвечает его способностям
ülesanne vastab tema võimetele отвешивать несов. ~ает; vt. отвесить

отвйлив ать несов. ~ает, отвиль|нуть

сов. ~нёт kõnek (от чего́-л.) kõrvale põiklema, kõrvale hoiduma;
«viilima»; lahti rabelema отвин|тйть сов. ~чу, ~тйт (что-л. от
чего́-л., с чего́-л.) lahti kruvima, ära keerama, pealt ära kruvima
отвинтйться сов. отвинтится (от чего́-л.) kruvides lahti tulema,
keerates ära tulema; lahti keerduma, logisema hakkama отвйнчив|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

отвинтить(ея) огвис|ать несов. ~ает alla rippuma,

rippu jääma, ripnema, lõtvuma отвйсл|ый ~ая, ~ое rippuv, lontis, lõtv

отвиснуть сов. ~нет; отвис, отвйс-

ли; vt. отвисать отвйсш|ий ~ая, ~ee; vt. отвйслый отвлек ать несов.
~ает (кого́-л., что-л.; от чегб-л.) kõrvale juhtima, kõrvale kallutama
отвлек|аться несов. ~ается (чём-л., от чего́-л.) kõrvale minema,
kõrvale kalduma; о. от темы teemast kõrvale kalduma отвлечение ~ия п.
1. kõrvalejuhti-mine, kõrvale kallutamine; о. внимания tähelepanu
kõrvalejuhtimine;

2. kirj. abstraktsioon отвлечённый ~ая, ~ое 1. abstraktne; ~ое понятие
abstraktne mõiste; 2. eemalekistud; kõrvalejuhitud; vt. отвлечь

отвлёчь(ся) сов. отвлеку (сь), отвлечёт (ея), отвлёк(ея), отвлекли
(сь); vt. отвлекать (ея) отвод ~а m. ärajuhtimine, kõrvalejuhtimine;
для ~а глаз kõnek. silmapetteks; 2. kättejaotamine, kätteandmine;
määramine; о. делянок леса metsalankide kättejaotamine;

3. jur. taandamine; о. кандидата

kandidaadi taandamine; 4. tagasiviimine, tagasitõmbamine; о. войск
vägede tagasitõmbamine; 5. tehn. haru, harujuhe; громовой о.
piksevarras

отводйть несов. отвожу, отводит; vt. отвести

отвбдн|ый ~ая, ~ое kõrvalejuhtiv,

kõrvaleviiv отвбд|ок ~ка m., bot. võrsik отвоевать сов. отвоюет,
отвоёвыв|ать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л. у кого́-л.) tagasi
vallutama, lahinguga tagasi saama; 2. kõnek. sõdimist lõpetama . отвбз
~а m. (ära)vedu отвозйть несов. отвожу, отвозит; vt. отвезти

отвбзк|а ~и /. (чего́-л.); vt. отвбз отворачив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. отворотйть(ся) отворить сов. отворю, отворит (что-л. чему́-л.,
кому́-л.) avama, lahti tegema; paotama отворйться сов. отворится
avanema,

lahti minema отворять(ся) несов. ~яет(ся); vt. от-

§орйть(ся) отворот ~а m. 1. ärapööramine; 2.

riiet, käänis, reväär отворо|тйть сов. ~чу, ~тит (что-л. от чего́-л.,
от кого-і.) 1. kõnek. kõrvale pöörama, ära pöörama; 2. kõnek. küljest
lõikama; küljest ära murdma

отвор|отйться сов. ~бтится; vt. отвернуться

отвратйтельн;ый ~ая, ~ое vastik, jälk, jõle; väga halb; о. по внешности
välimuselt vastik отвра|тйть сов. ~шу, ~тйт, отвращать несов. ~ает I.
(кого́-л., что-л., от чего́-л.) kirj. tagasi tõrjuma, ära hoidma;
vältima, takistama; o. несчастье õnnetust ära hoidma; 2. van. kõrvale
pöörama; ära pöörama отвращ|аться несов. ~ается (eemale)

hoiduma, ära pöörduma отвращён|ие ~ия п. 1. (к кому́-л., к чему́-л.)
vastikus, vastikustunne, jälestus; питать о. vastikust tundma; 2.
ärahoidmine; о. опасности hädaohu ärahoidmine отв. ред. lüh.
(ответственный редактор) vast. toim., vastutav toimetaja

отвык|ать несов. ~ает, отвык|нуть

несов. ~нет; отвык, отвыкли (ототвязать
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кого́-л., от чего́-л.) võõrduma, harjumusest lahti saama отвязать сов.
отвяжу, отвяжет (кого́-л., что-л. оі чего́-л.) lahti päästma, lahti
siduma, küljest lahti võtma отвязаться сов. отвяжется end lahti siduma,
end lahti päästma; lahti pääsema; (от кого-о.., от чего́-л.) pilti,
kellestki vabanema; отвяжитесь от меня! kõnek. jätke mind rahule!

отвязыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отвязать(ся) отгад|ать сов. ~ает (что-л.) (ära) mõistatama, ära arvama,
(mõistatust) lahendama, taipama отгадк'а ~и f. (mõistatuse) lahendus

отгадчик ~а m., отгадчиц|а ~ы f.

mõistatuse lahendaja отгадывание ~ия п. (mõistatuse) lahendamine,
mõistatamine отгадыв|ать несов. ~ает; vt. отгадать

отгиб|ать несов. ~ает (что-л.) tagasi käänama, kõrvale käänama;
kõdutama, tagasi murdma отгиб|аться несов. ~ается käänduma,

(tagasi) koolduma отглагольный ~ая, ~ое gramm, deverbaalne, verbaalne,
tegusõnaline; ~ое существйтельное tegusõnast tuletatud nimisõna,
verbaalsubstan-tiiv

отгл|адить сов. ~ажу, ~адит, отглаживать несов. ~аei (что-л. чем-л.) 1,
siledaks triikima; 2. triikimise lõpetama

отговарив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. отговорить (ея) отговор|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., от
чего́-л.) ära laitma, mitte soovitama

отговориться сов. ~йтся (чем-л.) end vabandada püüdma, ettekäändeid
otsima; lahti puiklema; kõnek. end välja rääkima отгоз6рк|а ~и f.
ettekääne, puige;

пустая о. tühi ettekääne отголос|ок ~ка tn. (чего́-л.) vastukaja,
järelkaja отгон 'ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. от кого́-л., от
чего́-л.) ära ajama, minema ajama, minema kihutama, ära v. eemale
peletama отгор|ать ~аю, ~ает несов. lõpuni v. ära põlema; põh mise teel
eralduma

отгораж івіать несов. ~аu (чём-л., o`` чего́-л., от кого́-л.)
tarastama, (taraga v. vaheseinaga) eraldama, lahutama

отгораживаться несов. ~ается (от кого-л, от чего́-л.) end (taraga v«
vaheseinaga) eraldama, isoleeru-ma

отгор|ёть ~йі сов.-, vt. отгорать отгор одйть(ся) сов. ~ожу(сь),

~одит(ся); vt. отгоражиьать(ся) отгороженный ~ая, ~ое (чем-л. от
кого́-л., от чего́-л.) tarastatud, eraldatud, lahutatud отгранйчив'ать
не^ов. ~ает, отгранй-ч'ить roe. ~иі (что-л. от чего́-л.) piiristama;
eraldama отгре|мёть сов. ~млю, ~мйт müris-tamast lakkama; pilti,
vaibuma, lõppema; бой отгремели lahingud lõppesid

отгружать несов. ~ает, отгр'узйть

сов. ~ужу, ~узит (что-л., кому́-л., чему́-л.) (ära) laadima; laadimise
lõpetama ja ära saatma отгрызіать несов. ~ает (что-л. от

чего́-л.) küljest ära närima отірыз]аться несов. ~ается kõnek. vastu
hammustama, vastu salvama; vastu sõimama отгрызть(ся) сов. ~зёт(ся);
отгрызая), отгрызли (сь); vt. отгрызать-(ся)

отдавать несов. отдаёт (кого́-л., что-л. кому́-л., чему́-л.) 1. vt.
отдать; 2. umbis. (чем-л.) kõnek. millegi järele lõhnama; mingit
kõrvalmaitset omama; посуда отдаёт керосином anum lõhnab petrooleumi
järele отдаваться несов. отдаётся; vt. отдаться

отдавить сов. отдавлю, отдавит, от-давлив ать несов. ~ает (кому́-л.,
что-л.) ära tallama, puruks sõtkuma, litsumisega vigastama отдалён|ие
~ия п. 1. eemaldamine; 2. eemaldumine, kaugenemine; 3. kaugus, vahemaa;
r ~ии kaugel eemal

отдалённый ~ая, ~ое kaugelasuv, kauge; ~ое родство kauge sugulus

отдал нть сов. ~йт (кого́-л., что-л. от кого́-л., от чего́-л.)
eemaldama, kaugendama; edasi lükkama отдал йться сов. ~йтся (от
кого́-л., от чего́-л.) eemalduma, kaugenema; end kaugel hoidma

27 Vene-eestj sõnaraamatотдалять(ся)
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отдал|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

отдалить (ея) отдать сов. (vrd. дать) (кого́-л., что-л., кому́-л.,
чему́-л.) tagasi andma, (ära) andma; о. приказ käsku andma; о. честь au
andma; о. под суд kohtu alla andma; о. замуж meheie panema; о. в школу
kooli panema; о. за бесценок odavasti müüma; ружьё отдало püss lõi
tagasi; о. должное правде tõele au andma; о. якорь ankrut hiivama; о.
свой силы oma jõudusid pühendama; о. себе отчёт (в чём-л.) endale aru
andma

отдаться сов. отдастся 1. (кому́-л., чему́-л. на что-л.) anduma,
pühenduma; 2. (в чём-л.) pilti, kajama, kajastuma; vastu kajama отдач а
~и f. 1. (tagasi) andmine, tagastamine; 2. tagasipõrkamine,
tagasilöömine отдел ~а m. 1. osakond; обувной о. (kaupluse) jalanõude
osakond; финансовый о. rahandusosakond; o. кадроь kaadriosakond; 2.
osa, jagu отдёланн ый ~ая, ~ое (чем-л.) töödeldud, viimistletud,
kaunistatud, ilustatud

отдёл ать сов. ~ает 1. (что-л.) töötlema, viimistlema; 2. (что-л.
чем-л.) kaunistama, ilustama, garneerima; ääristama; 3. (когб-л.)
kõnek. läbi noomima, läbi võtma отдёлІаться сов. ~ается kõnek. (от
чего́-л., от кого́-л., чем-л.) lahti saama, vabanema pääsema отделён|ие
~ия п. 1. eraldamine, lahutamine; eraldumine; 2. osakond, jaoskond;
filiaal; районное о. банка panga rajoonifiliaal; о. милиции
miilitsajaoskond; 3. sõj. jagu; 4. osa; первое о. кониёрта kontserdi
esimene osa отделённый ~ая, ~ое 1. eraldatud, lahutatud; 2. sõj. jao-;
3. ~oro m., tiimis, jaoülem отдел йть сов. ~йт (когб-л., что-л. от
кого́-л., от чегб-л.) eraldama, lahutama

отделиться сов. ~йтся (от кого́-л., от чегб-л.) eralduma, lahku lööma,
lahku minema, irduma отдёлк|а ~h f., tehn. 1. töötlus, töötlemine,
viimistlemine; 2. (чём-л.) kaunistamine; kaunistus; ilustus;
garneering; меховая о. karusnahk-garneering, -ilustus отдёлочн]ый ~ая,
~ое töötlus-, vii-

mistlus-; kaunistus-; ilu(stus)-; ~ая работа viimistlustöö; ~ая
пуговица ilunööp отдёлыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отделать(ея) отдёльно määrs. eraldi, lahus, üksikult; isepäinis
отдёльност|ь ~и f. lahusolu; в ~n

eraldi lahus отдёльн ый ~ая, ~ое ise-, üksik; eraldiolev; eraldi-; в
~om случае üksikjuhul; ~ая комната eraldi tuba; ~ое лицо üksikisik
отдёльшик ~а m., отдельщиц а ~ы

f. viimistlustööline, viimistleja отдел|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

отделить(ея) отдёргив ать несов. ~ает, отдёрінуть сов. ~нет (когб-л.,
что-л.) tagasi tõmbama, kõrvale tõmbama, ära tõmbama; о. занавёску
kardinat kõrvale tõmbama отдир ать несов. ~ает; vt. отодрать 1. отдох
нуть сов. ~нёт; vt. отдыхать отдув аться несов. ~ается 1. (после
чегб-л.) lõõtsutama; 2. (за кого́-л., за что-л.: чем-л.) vastutama; о.
за других kõnek., pilti, teiste pärast vaeva nägema v. vastutama
от|дуть ~дую, ~дует сов. (кого́-л., что-л.) kõnek. tuupi tegema; vulg.
vastu vahtimist v', vastu molu andma

отдушин|а ~ы f. õhuauk, ahjuava;

pilti, kaitseventiil отдых ~а tn. puhkus; день ~а puhkepäev; без ~а
ilma puhkuseta; дом ~а puhkekodu; право на о. õigus puhkusele отдых|ать
несов. ~ает (где-л:, чём-л.,

от чегб-л.) puhkama отдыхающіий ~ая, ~ee 1. puhkav; 2. ~ero m., nimis.
puhkaja, puhkekodus viibija отдышаться сов. отдышусь, отдышится (от
чегб-л.) hinge (tagasi) tõmbama 4 отёк ~а m., med. turse, ödeem
отек|ать несов. ~ает tursuma, paistetama, punduma отёл ~а tn. (lehma)
poegimine отел йться сов. отелится; poegima

(lehma kohta) отёл|ь ~я m. hotell, võõrastemaja Отепя г. Otepää

отерёть(ся) сов. отрёт(ся); отёр(ся),

отёрли(сь); vt. обтирать(ея) отесать(ся) сов. отёшет(ся); vt. обтесать
(ея)отёц
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отец отцй т isa; ätt; наши отцы pilti, meie esivanemad; о. семейства
perekonnaisa отёческ'ий ~ая, ~ое isalik, isa-; o. дом isamaja; ~ая
забота isalik hoolitsus

отечественный ~ая, ~ое isamaa-, kodumaa-; Великая Отечественная война
Suur Isamaasõda; о. товар kodumaakaup; ~ая промышленность
kodumaatööstus отёчеств|о ~а п. isamaa; любовь к

~y isamaa`armastus отёчн ый ~ая, ~ое tursunud, pundu-

nud, paistetanud отёчь сов. отеку, отечёт; отёк, отекли; vt. отекать
отживать несов. ~ает. отжйть сов. отживёт (что-л.) ära elama; välja
surema, iganema; о. свой век oma iga v. aja ära elama; отживающий класс
väljasurev klass отжйвш'ее ~ero п., nimis. iganenu,

äraelanu; väljasurnu отжйвшіий ~ая, ~ee äraelanud; vananenud, iganenud;
о. обычай iganenud komme отжимІать несов. ~ает (что-л. из чего́-л.)
välja suruma, välja puser-dama (pesu kohta) отзвук ~а m., kirj.
vastukõla, vastukaja; kõma отзвучать сов. ~чйт vaibuma, kõlamast
lakkama отзовёт(ся) vt. отозвать(ея) отзыв ~а m. (о чём-л.. на
кого́-л.) arvamus, hinnang, retsensioon, iseloomustus; о. о содержании
кнйги hinnang raamatu sisu kohta отзыв ~а m. ärakutsumine,
tagasikutsumine; о. посла saadiku ärakutsumine; о. кредитов maj.
krediitide tühistamine отзыв ать(ся) I несов. ~ает(ся); vt.

отозвать(ея) отзываться II несов. ~ается (чем-л.) millestki lõhnama,
millegi järele maitsma

отзывчив ~а, ~o lühiv.; vt. отзывчивый

отзывчивость ~и f. (на что-л.) kaas-tundlikkus, osavõtlikkus,
abivalmidus

отзывчив ый ~ая, ~ое (на что-л.)

kaastundlik, osavõtlik, abivalmis ОТиЗ lüh. (отдел трудй и зарплаты)

tõõ ja töötasu osakond отир|аться несов. ~ает(ся); vt. обтираться)

ОТК lüh. (отдел технического контроля) ТКО. tehnilise kontrolli osakond

отказ ~а m. 1. (от чего́-л., в чём-л.) keeldumine, loobumine,
äraütlemine; eitav vastus; получить о. eitavat vastust saama; полный до
~а kõnek. tulvil, pingul täis; 2. tehn. tõrge, viga; без ~а
tõrkumatult, laitmatult

отказать сов. откажу, откажет 1. кому́-л., чему́-л., в чём-л.-, от
чего́-л.) ära ütlema, eitavalt vastama; mitte lubama; о. себе в чём-л.
endale midagi keelama; 2. van. (кому́-л. что-л.) parandama, legee-rima;
3. tehn. tõrkuma, mitte töötama

отказаться сов. откажется (от чегд-л.) keelduma, lahti ütlema, loobuma,
mitte omaks tunnistama; о. от своих слов oma sõnadest lahti -ütlema;
oma sõnu sööma; замок отказался служить pilti, lukk ütles üles. läks
rikki отказыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отказать(ея) откалыв|ать несов. ~ает 1. (что-л.) lahti raiuma, küljest
raiuma; 2. lahti päästma; о. булйвку nööpnõela välja tõmbama; 3.
(что-л.) kõnek. (ootamatut v. sündmatut) tegema v, ütlema

откалыв аться несов. ~ается 1. raiumisel lahti tulema, küljest langema;
2. pilti, (от кого́-л., от чего́-л.) seost kaotama, lahku minema,
eralduma

откапывать несов. ~ает; vt. откопать

откармливать несов. ~ает; vt. откормить

откат ~а m. tagasiveeretamine; ta-gasiveeremine; sõj. kahuri
tagasi-põrge

откат ать сов. ~ает 1. ära rullima; rullimist lõpetama; 2. kõnek.
vihtuma teha; liiga ruttu midagi tegema; 3. kõnek. läbi kolkima
оікатйть сов. отьачу. откатит (что-л. от кого́-л., от чего́-л.) tagasi
veeretama, eemale veeretama откатйться сов. откатится (от кого́-л., от
чего́-л.) tagasi veerema, eemale veerema; pilti, jalga laskma minema
plagama откатыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. откатить(ея)

27*откачать
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откачать сов. ~ает, откачив ать несов. ~ает 1. (что-л.) välja pumpama,
pumpamise teel eemaldama; 2. kõnek. (кого́-л.) uppunut (kiigutamisega)
ellu äratama откашл|яться сов. ~ ется end puhtaks köhima, välja köhima
откидной ~ая, ~õe tagasikäänatav, kahekorra pandav; ~õe сиденье
klapptool

откйдыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

откйнуть(ся) откинут|ЫЙ ~ая, ~ое 1. äravisatud, kõrvaleheidetud; 2.
tagasikäänatud откй|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.)

1. tagasi heitma, kõrvale heitma, ära viskama; 2. tagasi käänama

откй|нуться сов. ~нется (на что-л.) tahapoole viskuma, seljaga toetuma

откладыв|ать несов. ~ает; vt. отло-жйть

отклан|яться сов. ~яется иап. jumalaga jätma отклеив ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

отклеить(ея) отклё|ить сов. ~ит (что-л., от чего́-л.) (liimist) lahti
sulatama, liimist lahti võtma

отклёіиться сов. ~ится liimist lahti tulema

отклик ~а m. (на что-л.) vastuhüüd, vastukaja, vastukõla; ~и прошлого
mineviku igandid; о. крйтики kriitika kajastus, о. на фельетон
vastukaja följetonile отклик|аться несов. ~ается; vt. откликнуться
отклйк|нуться сов. ~нется (на что-л.) vastu hüüdma, vastama; (vastu)
kajama, vastu kolama, kajastama отклонён'ие ~ил п. 1. (ог чего́-л.)
kõrvalekaldumine, hälbimine, hälve;

2. tagasilükkamine

отклонить сов. ~оню, ~онит (кого́-л., что-л. от чего́-л.) 1. kõrvale
kallutama kõrvale juhtima; 2. tagasi lükkama, hülgama; о. предложение
ettepanekut tagasi lükkama отклонйться сов. отклонится (от чего́-л.)
kõrvale kalduma; hälbima; о. от темы teemast kõrvale kalduma

отклон|ять(ся) несов. ~яет(ея); vt.

отклонить(ея) отключ|йть сов. ~йт (что-л.) ei. välja lülitama
откол|отйть сов. ~очу, ~0тит (кого́-л., что-л.) kõnek. 1. lahti lööma,
lah-

ti taguma, küljest lööma, küljest taguma; 2. läbi kolkima, läbi peksma

отколоть(ся) сов. отколет(ея); vt. откалывать (ея) откомандировать сов.
~рует, отко-мандировыв ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л.,
куда́-л.) koman-deerima, lähetama откоп|ать сов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) välja kaevama, lahti kaevama; pilti, kõnek. välja tuhnima,
välja koukima, otsimisel leidma откорм ~а m. nuumamine, nuum откормйть
сов. откормлю, откормит

(кого́-л., что-л.) nuumama отк6рмленн|ый ~ая, ~ое nuumatud; ~ая свинья
nuumsiga; о. скот nuumkari, nuumveised откормочник ~а m. nuumik,
nuumsiga, nuumveis откос ~а m. kallak, nõlvak; под о.

nõlvakust alla откра|сить сов. ~шу, открашиваіть

несов. ~ю (что-л.) ära värvima откре|пйть сов. ~плю, ~пйт (что-л.) 1.
lahti siduma, lahti päästma; 2. (кого́-л., что-л.) arvelt maha võtma,
nimekirjast kustutama откреп|йться сов. ~йтся 1. lahti pääsema; 2. end
arvelt maha võtma, end nimekirjast kustutama открепл|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

открепить(ея) откровён|ие ~ия п., kirj., van. ilmutus, avastus, leiutus
открсвённич|ать несов. ~ает (с кем-л., с чем-л.) kõnek. liigselt
avameelne olema

откровённост|ь ~и f. avameelsys, siirus

откровённ|ый ~ая, ~ое 1. avameelne, siiras; ~ое признание avameelne
ülestunnistus; 2. varjamatu открыв|агь(ся) несов. ~ает(ся); vt.

открыть (ея) открыт ~а, ~o lühiv.\ vt. открытый открыт|ие ~ия п. 1.
avamine; 2. avastamine; avastus; о. Аляски ajal. Alaska avastamine
открытк|а ~и /. lahtine postkaart;

piltpostkaart открытую: вести игру в о. pilti, mängima lahtiste
kaartidega, tegutsema avalikult

открытый ~ая, ~ое 1. avatud, lahtine, ava-; ~ое море avameri, ulgumeri;
о. вопрос lahtine küsimus; ~ая сцена vabaõhulava; ~ая до-открыть
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быча сланца põlevkivi lahtine kaevandamine; ~ое голосование lahtine
hääletamine; при ~ьіх дверях lahtisi uksi; на ~ом воздухе vabas õhus;
о. перелом кости lahtine luu-murd; о. счёт lahtine konto; счёт открыт
maj. arve on avatud; 2. avameelne, otsekohene; 3. avalik; o. скандал
avalik skandaal; в ~ую avalikult, lausa; ~ое письмо avalik kiri,
postkaart; действовать с ~ыми глазами eesmärgikindlalt tegutsema

открыть сов. откроет (что-л.) 1. avama, lahti tegema; о. огонь sõj.
tuld avama; о. глаза кому́-л. kellegi silmi avama; о. митинг miitingut
avama; о. сезон hooaega avama; о. счёт arvet avama, alustama; 2.
paljastama; о. заговор vandenõu paljastama; 3. avaldama; о. правду tõtt
avaldama открыться сов. откроется (у кого́-л., у чего́-л., что-л.-,
кому́-л.) 1. avanema, lahti minema; algama; открылся театральный сезон
algas teatri hooaeg; 2. paljastuma; avastuma; avalikuks tulema; 3.
(кому́-л.) saladust usaldama откуда kust, kust kohast; о. ты идёшь?
kust sa tuled?; о. ни возьмись kõnek. äkki teadmata kust (ilmuma)

откуда-либо, откуда-нибудь, откуда-

то kuskilt, kusagilt откуп ~а m. väljaost, ülesost; ajal. riigirent; о.
крестьянских дворов ajal. talude päriseksostmine откуп|ать несов. ~ает;
vt. откупить откупйть откуплю, откупит (что-л.)

van. üles ostma; ajal. rentima откупйться сов. откупится (от чего́-л.)

van. end lahti ostma откупорив|ать несов. ~ает, откупорить сов. ~ит
(что-л.) korki pealt ära võtma, lahti ko.kima, lahti prun-tima; о.
консервы konservikarpi avama e. lahti tegema откупорк|а ~и f., kõnek.
konservikar-biavaja

откушц|йк ~ика m., ajal. (riigi-)rentnik

откусйть сов. откушу, откусит, отку-сыв'ать несов. ~ает (что-л.,
чегб-л. от чегб-л.) küljest (ära) hammustama

отлагательств |o —а п., kirj. edasilükkamine; дело не тёрпит ~а asi ei
kannata edasilükkamist

отлаг|ать несов. ~ает; vt. отложить 2. отлаг'аться несов. ~ается 1.
edasi lükkama; 2. geol. ladestuma; 3. keem. sadestuma; settima
отламыв|ать(ся) чесов. ~ает(ся); vt.

отломать(ея) отлег ать несов. ~ает; vt. отлечь отле|жать сов. ~жйт
(что-л.) ära lamama; я отлежал нЗгу lamasin jala ära, lamamisel suri
mul jalg ära отлежаться сов. отлежйтся kõnek. la -mamisega terveks
saama, lamades toibuma; lamades küpseks saama отлёжив]ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

отлежать (ея) отлепйть несов. отлеплю, отлепит, отлеплять несов. ~яет
(что-л от чегб-л.) kõnek. (liimist) lahti tõmbama

отлепиться несов. отлепится (от чегб-л.) kõnek. liimist lahti tulema
отлёт ~а m. äralend; о. птиц lindude äralend; быть на ~e kõnek. minekul
olema, lahkumas olema; держать руку на ~e kätt väljasiruta-tult hoidma
отлет|ать несов. ~ает, отлететь сов. отлечу, отлетйт (на что-л., от
кого́-л., от чего́-л.) ära lendama, eemale lendama; kõnek. küljest ära
tulema; пуговица ~ёла nööp tuli küljest ära

отлёчь сов. отляжет; отлегло umbis. kergenema, üle minema; у меня
отлегло от сердца mul läks süda kergemaks

отлйв I ~а m. mõõn; прилив и о.

tõus ja mõõn отлив II ~а m. helk, helklus, küüt-lus, sillerdus;
серебрйстый о. hõbedane helk отлив|ать I несов. ~ает; vt. отлить;

0. пули pilti, valetama, luiskama отлив|ать II несов. ~ает (чем-л.)

helklema, sillerdama, küütlema отлип|ать несов. ~ает, отлйп|нуть сов.
~нет; отлип, отлипли lahti kleepuma; küljest lahti tulema отлить сов.
отольёт (что-л. ja чегб-л.)

1. (pisut) ära valama, (osa) välja valama v. kallama; 2. tehn. (vormi)
valama, valades valmistama

отлич|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отличить(ея) отлйч|ие ~ия п. I. erinevus, vahe; в

о. от чего́-л. millestki erinevalt; 2.

teenete tunnistamine, teenete hindamine; kiitus; знак ~ия
teeneteотличительный
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märk; окончить школу с ~ием kooli kiitusega lõpetama отличительный ~ая,
~ое 1. eraldav, eristav; eraldus-; о. знак eraldusmärk; 2. eriline,
eri-; iseloomustav; ~ая сторона v. черта iseloomustav külg` v. joon
отлич йть сов. ~йт 1. (кого́-л. от ко-го-л., что-л. от чего́-л.) vahet
tegema, eristama; 2. teeneid eriliselt hindama, esile tõstma отличаться
сов. ~йтся (в чём-л., чем-л. ja чем-л, от чего́-л., от кого́-л.)
erinema, välja paistma, silma paistma; о. талантом ande poolest silma
paistma; о. на работе töös välja paistma отлйчник ~а m., отлйчниц|а ~ы
f.

1. ainult väga headele hinnetele õppija; eeskujulik õpilane; 2.
eeskujulik tööline

отлйчно määrs. 1. väga hästi, ülihästi, oivaliselt; 2. kõnek. hüva,
nõus, hea küll

отлйчн|ый ~ая, ~ое 1. van. (от кого́-л., от чего́-л.) erinev; 2. (по
чему́-л.) väga hea, ülihea, oivaline; eeskujulik; бригада ~oro качества
eeskujuliku kvaliteedi brigaad отлог|ий /~ая, ~ое liusk, veerjas;
kaldne

отложен ие ~ия п. 1. eraldumine, lahkulöömine; 2. geol. ladestus,
lades-tumine, ladestik; sete; 3. keem. sa-destumine, sadestus,
settimine, sete; 4. füsiol. tallendumine. deponeeru-mine

отлбженн|ый ~ая, ~ое edasilükatud; ~ая партия edasilükatud partii
(malemängus) отложйть сов. отложу, отложит (что-л. на что-л.) 1. tagasi
panema, kõrvale panema; tagavaraks panema, kokku hoidma, säästusid
koguma;

2. edasi lükkama

отложйться сов. отложится 1. geol. ladestuma; 2. keem. sadestuma;
settima; 3. van. lahku lööma отложн|6й ~ая, ~ое mahakäänatud; о.
воротнйк riiet, mahakäänatud krae

отлом ать сов. ~ает (что-л. от чего́-л.) küljest (ära) murdma; lahti
murdma

отлом аться сов. ~ается küljest (ära)

murduma, lahti murduma отломйть(ся) сов. отломлю (сь), отломит (ея);
vt. отломать (ея)

отлуч|£ть(ся) несов. ~йет(ся); vt.

отлучить(ея) отлуч йть сов. ~йт (что-л. от чего́-л., кого́-л. от
чего́-л.) van. kõrvaldama, eemaldama отлуч йться сов. ~йтся (на что-л.)
kõnek. (ajutiselt) lahkuma, ära minema; ära olema отлучкіа ~и f.
äraolek, eemalolek, puudumine; быть в ~e ära olema, eemal olema
отмалчиваться несов. ~аетсн kõnek. vaikima, suud pidama; vastuse võlgu
jätma, küsimustele mitte vastama

отмаха|ть I сов ~ю, ~ет (что-л.) kõnek. (teha, käia) vihtuma; я отмахал
десять километров без передышки vihtusin käia kümme kilomeetrit hinge
tõmbamata от]махать II сов. ~машу, ~машет (что-л.) vehkimisega ära
väsitama; vehkimise lõpetama отмахивать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отмахать.ja отмахнуть(ея) отмах нуть сов. ~нёт (что-л.) eemale

vehkima, ära ajama, peletama отмах нуться сов. ~нётся (от кого́-л., от
чего́-л.) 1. enda ümber vehkima, endast vehkimisega eemale tõrjuma; 2.
pilti, kergemeelselt tähele panemata jätma; millelegi käega lööma; о.
от крйтики pilti, kriitikale käega lööma

отмашк|а ~и f. 1. laev., sport, viibe; viipesignaal; стартовая о.
sport. stardiviibe; 2. viibatslipp, -tuli отме|жевать сов. ~жует
(что-л.) 1. piiritama, maa küljest mõõtma; 2. (endale) eraldama,
(endale) valima

отмежеваться сов. отмежуется (от кого́-л., от чего́-л.) pilti.^lahku
lööma, vahejoont tõmbama; oma vaadete erinevust rõhutama, oma erinevat
seisukohta teatavaks tegema

отмежёвыв]ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. отмежевать(ся) отмел'ь ~и f. rannast algav leetsel-jak, leede,
kehvel, madalik, madal (om. madala) отмён|а ~ы f. tühistamine,
äramuutmine; о. частной собственности eraomanduse kaotamine; в ~y
asemele); о. налогов с заработной платы palgalt võetavate maksude
kaotamine отменйть сов. отменю, отменит (что-отменный
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л.) tühistama, (ära) kaotama, ära

muutma

отмённ|ый ~ая, ~ое van. väga hea,

suurepärane отмен ять несов. ~яет; vt. отменйть отмереть сов. отомрёт;
отмер отмерли atrofeeruma, kõhetuma; pilti. välja surema, hääbuma
отмерз|ать несов. ~ает, отмёрзнуть сов. ~нет, отмёрз, отмёрзли ära
külmetuma; пальцы отмёрзли sõrmed on` ära külmetanud отмерить сов. ~
ит, отмерить (что-

л.) несов. ~яет (ѵ а 1 j а) mõõtma отмести сов. отметёт; отмёл, отмели
(что-л.) ära pühkima, kõrvale pühkima; pilti, kõrvale heitma, hülgama

отмёстк|а ~ii /., kõnek. kättemaks, kättetasumine; в ~`y kättemaksuks,
kättetasumiseks отмет ать несов. ~ает; vt. отмести; смело о. всё
отжившее, тормозящее наше движение вперёд! julgesti' kõrvale heita kõik
iganenu, mis pidurdab, meie edasiminekut! отмётить сов. отмечу, отметит
(кого́-л., что-л., чем-л.) 1. märgistama, märkima; tähistama, üles
tähendama; о. хорошую работу фабрики ära märkima vabriku head tööd; o.
новоселье uude elukohta asumist tähistama; 2. märkama; 3. välja
registreerima отмёт|иться сов. ~ится (в чём-л.) 1. oma nime märkima,
end registreerima; 2. end välja registreerima_ отмётка ~и f. 1. (ära)
märkimine;

2. märge; 3. hinne, number отмечіать несов. ~ает; vt. отметить; о.
историческую дату ajaloolist tähtpäeva märkima отмеч|аться несов.
~ается 1. vt. отметиться; 2. (что-л., в чём-л.) ilmnema, märgatav
olema, silma paistma

отмёченніый ~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) märgitud, märgistatud отмиран|ие ~ия п. atrofeerumine;
väljasuremine; о. государства riigi hääbumine отмирать несов. ~ает; vt.
отмерёть отмолчаться сов. ~чйтся; vt. отмалчиваться

отморажив ать несов. ~ает; vt. отморозить отморожён|ие ~ия п. külmumine
отмороженный ~ая, ~ое külmavõetud

отмо|рбзить сов. ~рожу, ~р6зит (что-л. кому́-л.) ära külmetama, külmast
võtta laskma OTMOTjäTb сов. ~ает (что-л.) küljest

(ära) kerima, kerimist lõpetama от мочить ~мочу, ~мбчит сов. (что-л.)
1. kõnek. niisutades liimist lahti leotama; 2. tehn. leotama; 3.
(что-л.) kõnek. (sündmatut v. totrat) ütlema v. tegema отмыв|ать несов.
~ает (что-л., чем-л. с чего́-л.) ära pesema, maha pesema, puhtaks
pesema отмыв|аться несов. ~ается pesus е. pestes välja minema, end
puhtaks pesema; это пятно не отмывается see plekk ei lähe pesemisel
välja отмык|аіь(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отомкнуть (ея) отмыть(ся) сов. отмоет (ея); vt. отмывать (ея) отмычк|а
~n f. muukraud отмяк ать несов. ~ает, отмяк|нуть сов. ~нет; отмяк,
отмякли (niiskusest) pehmuma, pehmenema отн. lüh. (относительный)
suhteline отнёк|аться сов. ~аегся, огнёкив ать-ся несов. ~ается kõnek.
eitama, salgama; mitte nõustuma; keelduma отнёсся; vt. отнестись
отнестй(сь) сов. отнесу (сь), отнесётся); отнёс(ея), отнесли (сь); vt*
относйть(ся) отним|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отнять(ся) относительно 1. eess. (с род.) suhtes,

üle, kohta; 2. määrs. suhteliselt относительность ~и /. suhtelisus,
relatiivsus

относительный ~ая, ~ое suhteline, relatiivne; ~ая величина, ~ое число
mat. suhtarv; ~ое большинство relatiivne enamus, lihtenamus; ~ое
прилагательное gramm, suhteline e. relatiivne omadussõna относить
несов. отношу, относит (кого́-л., что-л. к чему́-л., во что-л.)

1. ära kandma, kõrvale kandma, eemale kandma; лодку относит течением
umbis. vool kannab lootsiku eemale; 2. ühendusse viima, ühendama;
arvele kandma, kontosse kirjutama; о. на eno счёт tema kontosse
kirjutama tema arvele panema

относиться несов. относится (к кому-` л., к чему́-л.) 1. suhtuma,
kuuluma;

2. kuuluma, millegi v. kellegi kohta käima, millessegi v. kellessegi
puu-отношение
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tuma; это выражение относится к нему see väljend käib tema kohta
отношен ие ~ия п. 1. suhtumine; коммунистическое о. к труду
kommunistlik suhtumine töösse; 2. suhe; по ~ию ко мне minu suhtes; в
этом ~ии ses suhtes; во всех ~иях igas suhtes; я имею прямое о. (к
чему́-л., к кому́-л.) mul on otseselt tegemist; 3. vahekiri, ametlik
paber; 4. mitm. ~ня suhted; vahekord; дружеские ~ия sõbralikud suhted
отныне van. nüüdsest peale, nüüdsest

alates, edaspidi отнюдь не kirj mitte sugugi, hoopiski mitte

отнят|ие ~ия п. 1. äravõtmine; 2. med. amputeerimine; 3. võõrutamine;
о. ребёнка oi грудй lapse rinnast võõrutamine отнять сов. отниму,
отнймет (кого́-л., что-л., у кого́-л., у чего́-л., от кого́-л., от
чего́-л.) 1. ära võtma; о. время aega võtma; о. от грудй rinnast
võõrutama; 2. med. amputeeri-ma; 3. kõnek. maha arvam i, maha võtma

отняться сов. отнимется halvatud olema, paralüseeritud olema; võimetuks
muutuma, у него отнялась нога tal on jalg halvatud ото eess. (с род.),
vt. от; порт свободен ото льда sadam on jääst vaba

отображ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отобразить(ея) отображение ~ия п., kirj. peegeldumine, peegeldus;
kujutus отобра|зйть сов. ~жу, ~зйт (кого́-л., что-л. в чём-л.) kirj.
peegeldama, kujutama

отобразйться сов. отобразйться (в чём-л.) peegelduma, kujutamist leidma

отобрать сов. отберёт; vt. отбирать отобьёт(ся) vt. отбйть(ся)
отоваривіать несов. ~ает, отовар'ить

сов. ~ит (что-л.) kaubastama отовсюду kõikjalt, igalt poolt отогнать
сов. отгонит; vt. отгонять отогнуть(ся) сов. отогнёт(ся); vt.
отгибаться) отогрев|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отогреть(ея) отогр|ёть сов. ~ёет (кого́-л., что-л.)

soojendama, soojutama отогреться сов. отогреется (у чего́-л.)

end soojendama, soojenduma, end soojutama; sooja saama отодвигать
несов. ~ает (кого́-л., что-л.) ära_ v. kaugemale nihutama; eest ära
tõmbama; pilti, edasi lükkama

отодвигаться несов. отодвигается (к кому́-л., к чему́-л.) eemale ѵ.
kaugemale nihkuma; pilti, edasi lükkuma

отодвй|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt.

отодвигать(ея) отодрать сов. отдерёт; отодрал, отодрали (кого́-л.,
что-л.) 1. küljest kiskuma, lahti rebima; 2. {чём-л., за что-л.) kõnek.
läbi peksma, naha peale andma отож(д)ест|вйть сов. ~влю, ~вйт
samastama, identifitseerima отож(д)ествлён|ие ~ия п. samastamine,
identifitseerimine отож(д)ествл|ять несов. ~яет; vt.

отож(д)ествйть отозванный ~ая, ~ое ärakutsutud;

vt. отозвать отозвать сов. отзовёт (кого́-л., что-л.)

kõrvale kutsuma, ära kutsuma отозваться сов. отзовётся 1. vastu kajama,
kostma, vastu hüüdma; 2. (о ком-л., о чём-л.) arvamust avaldama,
hinnangut andma; 3. (на ком-л., на чём-л.) mõju avaldama, mõjuma,
mõjutama отойтй сов. отойдёт; отошёл, отошлй (от кого́-л., от чего́-л.,
к кому́-л., к чему́-л., во что-л.) 1. ära v. eemale minema v. sõitma,
lahkuma; eemalduma, kaugenema; kõrvale kalduma; поезд отошёл rong on
läinud; пятно отошло plekk kadus, 2. toibuma, ellu tulema; отошло от
сердца umbis., pilti, valu lakkas; 3. van. elust lahkuma, surema; 4
mööduma; праздники отошлй pühad möödusid отольёт vt. отлить

отомк|нуть сов. ~нёт (что-л.) 1. lukust lahti keerama, lukku avama; 2.
küljest lahti päästma отомкнуться сов. отомкнётся avanema (lukust)
отомрёт vt. отмерёть отомстить ja отмстйгь сов. отомщу, отомстйт
(кому́-л., чему́-л., за что-л., чем-л.) kätte maksma, kätte tasuma,
neimama отомщённ|ьій ~ая, ~ое kättemaks-

tud, kättetasutud; vt.- отомстить отопйтельн'ый ~ая. ~ое kütmis-,
kütte-; о. период kütteperioodотопить
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отопить сов. отоплю, отопит (что-л.)

(soojaks) kütma отоплён'ие ~ия п. kütmine, küte;

центральное о. keskküte отоплять несов. отопляет; vt. отопить
от^рёт(ся) vt. отпереть (ея) отопьёт vt. отпйть

оторачив|ать несов. ~ает; vt. оторочить

оторванность ~и f. (от кого́-л., от чегб-л.) pilti, eraldatus, sideme
puudumine, isoleeritus, võõrdumus отбрванн|ый ~ая, ~ое (от кого́-л., от
чего́-л.) ära v. lahtikistud, eraldatud, isoleeritud; võõrdunud,
irdunud

оторвать сов. оторвёт (кого́-л., что-л., от кого́-л., от чего́-л.,
чем-л.) küljest ära v. lahti rebima v. kiskuma, eemaldama, eemale
kiskuma, lahutama; о. от работы töö juurest eemale kiskuma; о. от семьи
perekonnast lahutama оторваться сов. оторвётся (от кого́-л., от
чего́-л.) 1. küljest lahti tulema, küljest lahti rebenema; 2. end lahti
kiskuma v. lahti rabelema; 3. pilti. eemalduma, võõrduma, eralduma,
irduma

оторопело kohmetunult, jahmunult отороп|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
kõnek. kohmetuma, jahtnuma; pead kaotama

ÕTopon|b ~и f. kohmetus, jahmumine;

его взяла о. ta jahmus огорбч|ить сов. ~ит (что-л. чем-л.)

ääristama, kantima оторбчк|а ~и f., riiet, ääris, kant; käänis

отослать сов. отошлёт (кого́-л., что-л. кудй-л.) 1. ära saatma, edasi
saatma; 2. \к чему́-л.) viitama отошёл отошла; vt. отойти отощ|ать сов.
~ает kõhnuma, kõhnaks jääma отпад|ать несов. ~ает; vt. отпасть
отпаив!ать I несов. ~ает; vt. отпаять отпаив|ать II несов. ~аer; vt.
отпоить

отпар|йровать сов. ~йрует (что-л.)

(ära) pareerima отпарыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. отпороть

отпасть сов. отпадёт; отпал, отпали (от кого́-л., от чего́-л.) 1. ära
langema, maha langema, küljest ära tulema, pudenema; обвинение отпало
pilti, süüdistus langes ära; 2. lahku lööma, lahti lööma

отпа|ять сов ~яет (что-л.) lahti ti-

nutama, lahti jootma отпев|ать несов. ~ает; vt. отпеть 2. отпереть сов.
отопрёт; отпер, отперли (что-л. чем-/і кому́-л., чему́-л.) avama, lahti
tegema (lukust v. riivist), lahti keerama отпереться сов. отопрётся 1.
avanema (lukust v. riivist), lahti minema; 2. (от кого́-л., от
чего́-л.) kõnek. vastu ajama, vastu puiklema, salgama отпёт|ый ~ая, ~ое
1. van. haudaõn-nistatud; 2. kõnek. parandamatu, lootusetu

отпеть сов. отпоёт 1. (что-л.) laulmise lõpetama; 2. van. (кого́-л.)
matusetalitust pidama, hauda õnnistama отпечатать сов. ~ает (что-л.) 1.
ära trükkima, trükist välja laskma; (masinal) ära kirjutama; 2.
jäljendit jätma; 3. pitserist vabastama; pitserit lahti murdma
отпечататься сов. ~ается (на чём-л.)

jälje(ndi)na jääma отпечатан ~ка m. jäljend, jälg; pilti.

pitser; о. пальца sõrmejälg отпечатыв]ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. опечатать (ея) отпив|ать несов. ~ает; vt. отпйть отпйлив|ать несов.
~ает, отпилить сов. отпилю, отпилит (что-л.) küljest ära v. maha
saagima, lahti saagima

отпир|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отперёть(ся) отпйск|а ~и †. formaalne, sisutu vastus

отпйсыв|аться несов. ~ается formaalselt kirjutusega vastama отпйть сов.
отопьёт (что-л. ja чего́-л.) pisut jooma, vähemaks jooma, joomist
lõpetama отпйхив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. от кого́-л., от
чего́-л.) kõnek. eemale tõukama, ära tõukama, pilti. eemale peletama
отлйхив|аться несов. ~ается kõnek. (or кого́-л., от чего́-л.) end ära
tõukama, end eemale lükkama отпих|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt. от-

пйхивать(ся) отплат|а ~ы f. tagasimaksmine, kinnimaksmine, tagasimaks;
korvamine; 2. pilti, kättetasu, kättemaks отпл|атйть сов. ~ачу, ~атит,
отпла-чив'ать несов. ~ает (кому́-л., чему-

л., чём-л., за что-л.) tasuma, (kät-отплывать
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te) maksma; о. той же монетой pilti, samaga tasuma, tasa tegema
отплыв|ать несов. ~ает; vt. отплыть отплытие ~ия п. ärasõitmine, ära-

purjetamine (laeva kohta) отплыть сов. отплывёт (от кого́-л., от
чего́-л.) 1. eemale ujuma, kaugemale ujuma; 2. ära sõitma, ära
purjetama (laeva kohta) отплясать сов. отпляшу, отпляшет (что-л.) (ära)
tantsima; tantsimise lõpetama

отплясыв ать несов. ~ает kõnek. hooga tantsima, innuga tantsima
6тповед|ь ~ii f., kirj. (terav) vastus;

vastulöök; karm õpetus отпо йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., чём-л..) 1
jootmise lõpetama, ära jootma; 2. (piimaga) jootmisega üles kasvatama
v. nuumama отполз|ать несов. ~ает, отпол|зтй сов. ~зёт;' отполз,
отползли (от кого́-л., от чего́-л.) ära v. eemale roomama v. ronima
отполи|ровать сов. ~рует (что-л.

чем-л.) ära poleerima -отпор ~а m. vastupanu, vastulöök; дать о.
vastulööki andma; встретить о. vastupanu kohtama; сокрушительный о.
агрессорам hävitav vastulöök agressoritele отпороть I сов. отпорю,
отпорет (что-л. от чего́-л. чем-л.) küljest ära harutama

отпороть II сов. отпорю, отпорет (кого́-л.) vitsu andma, läbi
vemmeldama, läbi peksma отпороться сов. отпорется küljest lahti
hargnema отпр. lüh. 1. (отправйтель, отправй-тельница) (kirja) stj.,
saatja; 2. (отправляется) väljub (rongi koh-ta)

отправйтел'ь ~я m., отправйтельниц|а

~ы f., (kauba-, kirja-) saatja отпра вить сов. ~влю, ~вит [кого́-л.,
что-л. чём-л., кудй-л.) (ära) saatma, läkitama; о. товар на самолёте
kaupa lennukil saatma; о. поезд rongi teele saatma отправиться сов.
~вится (на что-л., когдй-л., куда́-л., к кому́-л., к чему́-л.) teele
asuma, siirduma, välja sõitma; о. в школу kooli minema; о. на боковую
kõnek. end pikali viskama, magama heitma; о. к. праотцам kõnek. teise
ilma minema, surema

отправк[а ~и f. (ära)saatmine отправлен ие ~ия п. 1. (ära) saatmine;
suunamine; 2. saadetis; почтовое о. postisaadetis; 3. väljasõit; minek;
о. поезда rongi väljumine v. minek; 4. funktsioneerimine; o. организма
organismi funktsioneerimine e. talitlus отправлять несов. ~яет
кого́-л., что-л.) 1. .vt. отправить; 2. van. täitma, teostama; о.
обязанности kohuseid täitma отправляться несов. ~яется 1. vt.
отправиться; 2. (от чего́-л.) pilti. lähtuma

отправн|ой ~ая, ~õe lähte-; ~ая станция lähtejaam; о. пункт рассуждения
arutelu lähtepunkt отпраздновать сов. ~нует (что-л. чем-л.) 1. (ära)
pühitsema, pühitsemisega tähistama; 2. pühitsemise lõpetama

отпрашив|ать несов. ~ает kõnek. vabaks paluma v. nuruma отпрашиваться
несов. ~ается (куда́-л., на что-л.) luba paluma kuhugi minna, end
vabaks paluma отпр[осйть(ся) сов. ~ошу(сь), ~ÖCHT-

(ся); vt. отпрашивать(ся) отпрыгив|ать несов. ~ает, отпрыгнуть сов.
~нет (ог кого́-л., от чего́-л.) ära ѵ eemale hüppama, tagasi kargama;
tagasi põrkama отпрыск ~а m. võsund; võsu, võrse; van., pilti., nüüd
iroon. järeltulija, järglane

отпряг ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отпрячь(ея) отпря нуть сов. ~нет (от кого́-л., от чего́-л.) tagasi
hüppama, eemale kargama, tagasi põrkama отпрячь сов. отпрягу, отпряжёт;
отпряг, отпряглй (кого́-л., что-л.) lahti rakendama, rakkest lahti
võtma

отпрячься сов. отпряжётся (от чего́-л.) rakkest lahti tulema, end
rakkest lahti kiskuma отпугив|ать несов. ~ает, отпугнуть сов. ~нёт
(кого́-л., что-л. чем-л.) kord ära v. eemale peletama отпуск ~а m.,
mitm. отпуска, 1. (välja) andmine, väljamine; о. обедов на дом lõunate
.väljamine kojuviimiseks; 2. ametipuhkus; быть в ~e v. в ~y puhkusel
olema; о. по болезни haiguspuhkus отпускать несов. ~ает; vt.
отпустйтьотпускная
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отпускная ~бй /., riimis., ajal. priiks-

laskmise kiri отпускн|йк ~ика m. puhkuselelastu,

puhkuselolija отпускной ~ая, ~ое 1. puhkuse-; 2. väljamis-;
väljamüügi-; ~ая цена väljamishind отпускные ~ых (деньги) tiimis.,
mitm. puhkuseaegne palk, puhkuse-palk

отпустйть сов. отпущу, отпустит (когб-л., что-л., из чего́-л., что-л.
на что-л.) 1. ära laskma, lahti laskma, vabaks laskma, minna laskma;
2*. järele andma, lõdvendama; о. верёвку köit järele laskma; 3:
väljama, välja andma; о. товйр kaupa väljama; 4. pikaks kasvatama; о.
бороду habet kasvatama отпущен|ие ~ия п., van. kirj. vabastamine,
andestamine; о. грехов van. pattude andeksandmine; козёл ~ия kõnek.,
pilti, patuoinas отрабатывать несов. ~аer, vt. отработать

отработанный ~ая, ~ое 1. töötatud; о. день töötatud päev; 2. tehn.
äratarvitatud; о. пар äratarvitatud aur, heitaur

отработать сов. ~ает (что-л.) 1. (teatav aeg) töötama; ära v. tasa
teenima; 2. töötamist lõpetama; 3. töötamisega viimistlema, töötlema
отравіа ~ы f. mürk отравительн'ый ~ая, ~ое mürgine,

mürgistav отр|авйть сов. ~авлю, ~йвит (кого́-л., что-л. чем-л.) 1.
mürgistama; 2. pilti, rikkuma отравиться сов. отравится (чем-л.)

mürgistuma; end mürgistama отравлен ~а, ~o lühiv:, vt. отравленный

отравление ~ия п. (чем-л.) mürgis-tamine; mürgistus; о. пищей
toidu-mürgistus; о. гйзом gaasimürgistus отравленніый ~ая, ~ое (чем-л.)
mürgistatud

отравліять(ся) несов. ~йет(ся); vt.

отравить(ея) отравляющей ~ая, ~ee mürgistav, mürgine, mürk-; ~ee
вещество mürkaine, mürkgaas отрадіа ~ы f., poeet, rõõm; lohutus
отрадн|ый ~ая, ~ое rõõmustav; lohutav

отражатель ~я m., füiis. 1. peegeldaja; rellektor, relleksklaas; 2.
helgiheitja

отраж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отразить(ея) отражёніие ~ия п. 1. peegeldumine, peegeldus; kajastus,
vastuhelk; угол ~ия fiiüs. peegeldusnurk; 2. tõrjumine, tõrje; о.
вражеской атаки vaenlase rünnaku tõrjumine отражённый ~ая, ~ое 1.
peegeldunud, peegeldatud; kajastatud, kajastunud; 2. tõrjutud,
pareeritud, tagasi löödud отр|азйть сов. ~ажу, ~азйт (кого́-л., что-л.)
1. (ог кого́-л., от чего́-л.) tagasi lööma, tagasi tõrjuma, pa-reerima;
2. peegeldama, kajastama отразйться сов. отразится (в чём-л.) 1.
peegelduma; kajastuma; 2. pilti, (на ком-л. на чём-л.) mõju avaldama,
mõjuma отрасл|ь ~и /. 1. van. oks, võsu; 2. haru; о. науки teadusharu;
о. промышленности tööstusharu; о. хозяйства majandusharu отраст|ать
несов. ~ает, отрасти сов. отрастёт; отрос, отросли uuesti kasvama;
suureks v. pikaks kasvama отрастйть сов. отращу, отрастит (что-л.)
(pikaks) kasvatama, (pikaks) kasvada laskma, kasvama panema

отращивіать несов. ~аю; vt. отрастйть

отрёб|ье ~ья п., kollekt., põlgl. 1. jätised, jätted; 2. pilti,
põhjakiht, pätid (kapitalistlikes maades) отрегулй|ровать сов. ~pye-т
(что-л.)

(ära) reguleerima отрёз ~а m. 1. (ära)lõige; 2. (äralõigatud) tükk
riiet; о. на костюм ülikonnatäis riiet отрёзанн]ый ~ая, ~ое (кем-л., от
чего́-л., от кого́-л.) äralõigatud; pilti, suletud отрёзать сов.
отрежет, отрез! ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. от чего́-л., к
чему́-л., к кому́-л.) (küljest ѵ. otsast) ära lõikama; pilti, sulgema;
о. путь к отступлению taganemisteed ära lõikama v. sulgema; 2. kõnek.
teravalt vastama, järsult vastama, vastu nähvama

отрез!вйть сов. ~b.iiõ, ~вйт (кого́-л.,

что-л.) kainestama отрезвйтел|ь ~я m. kainestusmaja отрез вйться несов.
~вйтся kainestu-ma

Отрезвлсн|ие ~ия п. kainestumine,

kainenemineотрезвлять(ся)
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отрезвл]ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

отрезвить(ея) отрезок ~ка от. (ära) lõik; lõigatud

tükk; mat. lõik отрёзывіать несов. ~ает; vt. отрезать отрек'аться
несов. ~ается; vt. отречься

отрекомендовать сов. ~дует (кого́-л., что-л. кем-л., чем-л.) van.
soovitama, rekomandeerima; esitlema отрекомендоваться сов. ~дуется

(кем-л., чем-л.) end esitlema отрекомендовыв|ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. отрекомендовать (ея) отремонтй ровать сов. ~рует (что-л.)

(ära) remontima отреп ье ~ья п., kollekt. mitm. отрепья, kõnek.
kaltsud, räbalad, nartsud

отречён'ие ~ия п. (от чегб-л., от когб-л.) kirj. loobumine,
lahtiütlemine; (ära)salgamine отречься сов. отрекусь, отречётся;
отрёкся, отреклйсь (от кого́-л., от чегб-л.) lahti ütlema, ära ütlema,
loobuma: (maha) salgama, (millestki) taganema; о. от своих слов oma
sõnadest taganema; о. от престола troonist loobuma оіреш|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

отрешить (ея) отрешён|ие ~ия п. 1. van. vallandamine; 2. loobumine
огрешённ|ый ~ая, ~ое (от чего́-л., от когб-л.) 1. van. vallandatud,
tagandatud; 2. ilma jäetud; vabastatud

отреш|йть сов. ~m (кого́-л., что-л., от чегб-л., от кого́-л.) 1. van.
vallandama, tagandama; 2. ilma jätma; vabastama OTpeuijйться сов. ~йтся
(от чегб-л.)

1. vabanema; 2. loobuma, end lahti ütlema

отрицание ~ия п. eitamine, eitus отрицательн ый ~ая, ~ое eitav,
negatiivne; о. ответ eitav vastus; ~ая величина ka mat. negatiivne
suurus; ~ая частица «не» eitus-kildsõna «не» отриц'ать несов. ~ает
(что-л.) eitama, mitte omaks võtma, salgama отрог ~а m., geogr.
mäestikuharu, mäeharu

отроду kõnek. 1. sündimisest saadik;

2. ei kunagi, ei iialgi, eales(ki) (varem); о. здесь не был pole kunagi
siin olnud

отрод|ье ~ья п., kõnek., sõim. (neetud) sugu; sigitis отрок ~а m., van.
noor poiss, nooruk

отроковйц|а ~ы f„ van. noor tüdruk отрост'ок ~ка m. 1. bot. võsu; 2.

anat. jätke; 3. tila, nokk отрочеств|о ~а n. poisi (kese) põlv,
poisiiga; tütarlapsepõlv, tütarlapse-iga

отруб|ать несов. ~ает (что-л.) (otsast) ära raiuma, maha raiuma 6труб|и
~ей mitm. kliid; пшеничные

0. nisukliid

отрубйть сов. отрублю, срубит; vt. отрубать

отрыв ~а m. (от кого́-л., от чегб-л.)

1. ärakiskumine, eemalekiskumine;

2. lahusolek; eraldatus; учйться без ~а от производства tööst vabal
ajal, tööst vabanemata v. tööd katkestamata õppima

отрыв'ать(ся) I несов. ~ает(ся); vt. оторвать (ея); не отрывая глаз
silmi (ära) pööramata отрыв|ать I! несов. ~ает; vt. отрыть отрывист|ый
~ая, ~ое katkendlik, katkeline

отрывной ~ая. ~õe lebitav; о. календарь rebitav kalender отрыв|ок ~ка
от. katkend, fragment, kild

отрывками tükati

отрывочней ~ая, ~ое katkendlik, fragmentaarne; ~ые сведения
katkendlikud teatmed v. andmed отрыжк|а ~и f. 1. röhitus; 2. kõnek.

halb igand отрыть сов. отроет (когб-л., что-л.)

välja kaevama, lahti kaevama отряд ~а m., sõj. (vae)salk; партизанский
о. partisanisalk; пионерский о. pioneerisalk отрядн|ый ~ая, ~ое salga-,
väesalga-; о. вожатый pioneerisalga juht отрях|ать(ся) несов. ~ает(ся),
отряхиваться) несов. ~ает(ся); vt. отряхнуть(ея) отрях|нуть сов. ~нёт
(что-л. с чегб-

л.) maha v. ära raputama отряхнуться сов. отряхнётся (от че-

гб-л.) endalt maha raputama отсвёт ~а от., отсвет ~а от. vastu-

helk, refleks, läige отсвёчив]ать несов. ~ает (что-л.)

(vastu)helkima, kumama отсёв ~а от. 1. läbisõelumine, läbi sarja
laskmine; pilti, selektsioon,отсёвки
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(välja) praakimine; 2. väljalangemine, ärajäämine, eemalejäämine
отсёв|ки ~kob mitm. sõelmed отсев'ать несов. ~ает; vt. отсеять
отсёив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отсёять(ся) отсек|ать несов. ~ает; vt. отсёчь отсёле, отсёль van. siit;
vt. отсюда отсечён|ие ~ия п. (otsast) maharaiumine; mahalöömine,
mahalõikamine; даю голову на о. kõnek. annan pea (pandiks)

отсёчь сов. отсеку, отсечёт; отсёк, отсекли (что-л., чём-л., кому́-л.,
чему́-л., от кого́-л., от чего́-л.) (otsast) ära raiuma, maha raiuma,
maha lööma; lahutama оісёять сов. отсёет (кого́-л., что-л.) 1. välja
sõeluma v. sarjama; 2. pilti. (välja) selekteerima; 3. kõnek. külvi
lõpetama

отсёяться сов. отсеется 1. pilti, välja langema, ära langema, eemale
jääma; 2. oma külvi lõpetama отсид|ёть сов. отсижу, огсидйт (что-л.) 1.
(кому́-л.) kangeks v. tuimaks istuma; я ~ёл себё ногу mul suri
istumisel jalg ära; 2. (гдё-л.) (aja) ära istuma отсидёться сов.
отсидится; vt. отсиживаться

отсйжив]ать несов. ~ает; vt. отсидеть

отсйжив|аться несов. ~аетс^і (гдё-л.) end varjamisega v. äraootamisega
päästma

отскакив|ать несов. ~ает, отскочйть сов. отскочу, отскочит (что-л. от
чего-л , кто-л. от кого́-л., от чего́-л.) 1. tagasi ѵ. kõrvale kargama
v. hüppama, tagasi v. eemale põrkama; 2. kõnek. (küljest) ära tulema v.
ära langema тслужив|ать несов. ~ает, отслужить сов. отслужу, отслужит
(что-л.) 1. ära teenima, välja teenima; aega teenima; 2. pilti, ära
kuluma, kõlbmatuks kuluma отсоветовать сов. ~тует (кому́-л., что-л.)
maha laitma, mitte soovitama, soovitama midagi tegemata jätta

отсбх|нуть сов. ~нет; отсох, отсохли 1. (küljest) ära kuivama, kuivades
lahti tulema, lahti kuivama; 2. kõnek. kuivetuma, võimetuks jääma;

отсохни язык! kõnek. susi söögu mind!

отсрочивать несов. ~ает, отсрочить

сов ~m (что-л.) (tähtaega) edasi lükkama, pikendama отсрочк|а ~и /,
(tähtaja) pikendamine; pikendus; edasilükkamine, ajapikendus; просить
об ~e pikendust paluma; о. (от) призыва sõjaväkke kutsumise pikendus
отставание ~ия п. mahajäämine; о.

часов kella tahajäämine отставать несов. отстаёт; vt. отстать
отста|вить сов. ~влю, ~вит (что-л. от чего́-л.-, кто-л. от кого́-л., от
чего́-л.) 1. kõrvale v. tagasi asetama; 2. kõnek. ära muutma,
tühistama; отставить! sõj. komando: jätta!; 3. van. vallandama
отставить! sõj. jätta! (käsklus) отставк|а ~и f. eru; выйти в ~y erru
minema

отставл'ять несов. ~яет; vt. отставить

отставкой ~ая, ~õe eru-; о. майор erumajor

отставшей ~ая, ~ee mahajäänud;

vt. отстать отстаив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt

отстоять 1. ja отстояться отсталост|ь ~и /. mahajäämus отсталый ~ая,
~ое mahajäänud; ~ые страны (arenemiselt) mahajäänud maad

отстань! v. о. от меня! jäta!, jäta mind rahule!; vt. отстать отст ать
несов. ~анет (от кого́-л., от чего́-л., в чём-л.) 1. maha jääma; taha
jääma; часы отстали kell on jäänud taha; 2. (küljest) lahti tulema,
eralduma; end lahti lööma; 3. kõnek. lakkama tüütamast; rahule jätma;
отстань от меня! jäta mind rahule! отстающей ~ая, ~ee mahajääja,
ma-hajääv; ~ee хозяйство mahajääv majand

отстёгив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отстегнуть(ея) отстег|нуть сов. ~нёт (что-л. от чего́-л.) lahti
nööpima, lahti haakima, lahti päästma, avama отстегнуться сов.
отстегнётся nööbist, haagist v. pandlast lahti tulema v. avanema

отстежной ~ая, ~õe lahtinööbitav, külgenööbitav; о. воротничок
külge-nööbitav krae отст|бй ~бя m. sete, pära, sagu отстоять I сов.
отстоит (что-л., от чего́-л., от кого́-л.) 1. kaitsma, päästma; о. свой
права oma õigusiотстоять
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kaitsma; пожарные огстойли дом tuletõrjujad päästsid maja; 2. (что-л.)
lõpuni seisma, ära seisma; о. на ногах весь митинг kogu miitingu aja
püstijalu seisma отстоять II несов. отстоит (от кого́-л., от чего́-л.)
eemal asuma, kaugusel olema; река отстоит от дерёвни н£ три километра
jõgi on külast kolme kilomeetri kaugusel отстояться сов. отстоится 1.
seistes selgima, selginema; settima; 2. pilti. tasakaalustuma, kindlaks
kujunema отстраив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отстроить(ея) отстранение ~ия п. kõrvaldamine;

tagandamine отстран|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. от кого́-л., от
чего́-л.) kõrvaldama; tagandama отстраниться сов. отстранится (от
чего́-л.) end kõrvale v. tagasi tõmbama, kõrvale tõmbuma
отстраніять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

отстранйть(ся) отстрёлив|аться несов. ~ается (от кого́-л.) end
tulistades ` kaitsma, vastu tulistama отстриг ать несов. ~йет (что-л.
от чего́-л.) (küljest) ära lõikama, pügama (kääridega, pügamisraudade-

ga)

отстригіаться несов. отстригается lõikamisel (otsast) ära tulema,
eralduma

отстрйчь(ся) сов. отстригу(сь), отстрижёт (ея); отстрйг(ся), стригли
(сь); vt. отстригать(ея) і>тстрога|ть сов. ~ю, отстрагива|ть несов. ~ю
(что-л.) maha höövel-dama

отстрібить сов. ~6ит (что-л.) valmis

ehitama, üles ehitama; püstitama отстроиться сов. отстроится endale

valmis ehitama, endale püstitama отструга|ть сов. ~ю, отстругивать

несов. ~ю; vt. отстрогать отступ ~а m., trük. taandrida отступ|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt. отступйть(ся); не отступать перед трудностями!
mitte taganeda raskuste ees!; отступать на задний план pilti,
tagaplaanile jääma отст|упйть сов. ~уплю, ~упит 1. (перед кем-л., перед
чём-л., от кого́-л., от чего́-л.) taanduma, taganema; неприятель
отступил vaenlane taganes; 2. (от чего́-л.) kõrvale kalduma; о. от
закона seadu-

sest kõrvale kalduma, seadust rikkuma

отступиться сов. отступится kõnek, (от кого́-л., от чего́-л.) 1.
keelduma, loobuma; 2. loovutama; maha _ jätma, hülgama отступление ~ия
п. 1. taganemine, taandumine, tagasitõmbumine; путь к ~ию taganemistee;
о. от шаблона loobumine šabloonist; 2. kõrvalekaldumine; kõrvalepõige
отступник ~а m., отступниц|а ~ы f.

taganeja, taanduja; (usu)salgaja отступничеству ~а n taganemine,

taandumine; (usu)salgainine отступное ~öro п., tiimis., van., jur.

loobumismaks, loovis отступя taganedes, taandudes; määrs. vähe eemalt;
vähe eemal; vt отступить

отсутствие ~ия п. äraolek, puudumine; находиться в ~ии ära olema; в моё
о. minu äraolekul; о. равновесия tasakaalu puudus; о. всякого
присутствия (у кого́-л. где-л., на чём-л.) kõnek. terve mõistuse
puudumine (kellelgi) отсутствовать несов. ~сгвует ära

olema, puuduma отсутствующей ~ая, ~ee 1. äraolev, puuduv; 2. ~ero m.,
nimis. äraolija, puuduja отсчёт ~а m. 1. mahaarvamine; 2.

loendamine, loendus отсчит!4ть сов. ~ает (что-л, от чего́-л.) 1. maha
arvama, maha arvestama; 2. üle lugema, loendama отсчйтыв|ает несов.
~ает; vt. отсчитать

отсыл ать несов. ~ает; vt. отослать отсы|пать сов. ~плю, ~плет,
отсыпать несов. ~ает (что-л. ja чегб-л.) juurest (ära) puistama,
juurest raputama; о. горячих ком^-л. kõnek. kellelegi vitsanuhtlust
jagama, kellegi kere kuumaks kütma отсыр|ёть сов. ~ёет niiskuma,
niiskeks tõmbuma, kopitama hakkama отсых|ать несов. ~ает; vt. отсохнуть
отсюда 1. siit, siitpeale, siit alates; 2. sellest, sel põhjusel; о.
заключаем слёдующее sellest järeldame оттаив|ать несов. ~ает; vt.
оттаять отталкив'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

оттолкнуть(ея) ,

отталкивающей ~ая, ~ee eem'aletõukav, vastik оттаскив ать несов. ~ает,
оттащить сов. оттащу, оттащит (кого́-л.,оттачивать
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что-л. от кого́-л., от чего́-л.) kõrvale ѵ. ära tassima, eemale
lohistama v. vedama оттачив|ать несов. ~аer, vt. отточить оттаять сов.
оттает (что-л.) 1. ära sulama, lahti sulama; 2. üles sulatama

оттен йть сов. ~йт (что-л. чем-л.) varjundama, varjustama;
nüanssee-rima; pilti, rõhutama, esile tõstma оттёк он ~ка m. varj'und,
nüanss, toon; с ~kom иронии iroonia varjundiga; о. звука helivarjund,
hää-levarjund

оттенять несов. ~яет; vt. оттенить оттепель ~и f. sula, sulailm оттесн
йть сов. ~йт, оттесн ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.) tagasi tõrjuma
v. suruma; kõrvale tõrjuma v. suruma

оттиск ~а m. (чего́-л., с чего́-л., от чего́-л.) 1. äratõmme, tõmmis,
äratrükk; корректурный о. korrektuur-äratõmme; 2. jäljend, vajutis
оттого sellepärast, seetõttu; я промочил ноги, о. и заболёл tegin jalad
märjaks, sellepärast haigestusingi;

0. что ... sest et ...

оттоле, оттоль van. sealt; vt. оттуда оттолк нуть сов. ~нёт (кого́-л.,
что-л , от чего́-л.. от кого́-л. чем-л.) ära ѵ. eemale tõukama, kõrvale
tõukama

оттолкнуться сов. оттолкнётся (ог кого́-л., от чего́-л.) end ära v.
eemale tõukama оттоманк а ~и f. türgi diivan, sohva оттопырив|ать
несов. ~ает, оттопырить сов. ~ит (что-л.) kõnek. laiali ajama, kohevile
ajama, pungi ajama

оттопырив аться сов. ~ается (ог чего́-л.) laiali seisma, kohevil olema,
pungil olema отторгать несов. ~ает, отторгнуть сов. ~нет; отторг,
отторгли (кого́-л., что-л.) kirj. küljest v. lahti kiskuma; lahutama
отточенн'ый ~ая, ~ое 1. teritatud, ihutud; 2. valmis treitud; 3. pilti.
viimistletud оттбч'ие ~ия п., triik. punktiir, punk-tirida

отточйть сов. отточу, отточит (что-л.)

1. ära teritama, ihuma; 2. valmis treima; 3. pilti, viimistlema

отточк а ~ii f. 1. teritamine, ihumi-ne; 2. treimine; 3. pilti,
viimistlemine, viimistlus

оттуда sealt

оттягивіать несов. ~ает (что-л.) 1. ära v. tagasi tõmbuma, ära v.
tagasi kiskuma; 2. venitama, edasi lükkama; 3. kõnek. ära venitama,
välja venitama

оттяжк|а ~и f. 1. venitamine, viivitamine; venitus, viivitus; 2. mer.
bakk-staag, pideköis, taak оттянуть сов. оттяну, оттянет; vt.
оттягивать

отужинать сов. ~ает 1. õhtusöögi lõpetama; 2. vän. õhtustama, õhtusööki
sööma отуманив ать несов. ~ает, отума нить

сов. ~hiit (кого́-л., что-л. чем-л.) uduseks v. ähmaseks tegema,
tumestama; pilti, uimastama отуманив|аться сов. отуманивается uduseks
v. ähmaseks muutuma; pilti. uimaseks jääma отупёвш|ий ~ая, ~ee (от
чего́-л.)

nürimeelne, tönts; tülpinud отуп|ёть сов. ~ёет kõnek. (от чего́-л.)
nürinema, nürimeelseks v. töntsiks jääma; tülpima отуч|ать(ся) несов.
~ается; vt. отучить (ея); отучать от праздношатания кого́-л. kedagi
looderdami-sest võõrutama отучйть сов. отучу, отучит 1. (кого́-л.,
что-л., от чего́-л.) ära harjutama, (ära) võõrutama; 2. õpetamise
lõpetama

отучйться сов. отучится (от чего́-л.) 1. (ära) võõrduma; 2. õppimise
lõpetama, õppimisega lõpule jõudma отхаживать несов. ~ает 1. (кого́-л.)
(hoolitsemisega) terveks ravima; 2. (что-л.) kõnek. käimisega liiga
tegema, käimisega väsitama отхлебать сов. ~ает (что-л.) kõnek.

rüüpamise v. helpimise lõpetama отхлеб нуть сов. ~нёт, отхлёбыв ать
несов. ~ает (чего́-л.) kõnek. (pealt) rüüpama, helpima отхлы нуть сов.
~нет (от чего́-л., от кого́-л.) tagasi voolama; tagasi tulvama; rüsinal
taganema отход ~а m. (от чего́-л., от кого́-л.) äraminek; ärasõit;
lahkumine; taandumine

отходйть I сов. отхожу, отходит; vt.

отхаживать отхолйть II сов. отхожу, отходит; vt. отойти

отхбдн|ая ~on /., nimis., van. suri-palve, hingepalvusотходчивый
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отхбдчив'ый ~ая, ~ое mitte pikka

viha kandev, leplik отхбд]ы ~ob (от чего́-л.) mitm., tehn. jäätmed; о.
производства tootmisjäätmed

стхбж|ий ~ая, ~ee ulg-; о. промысел ulgtöö; ~ee ремесло ulgkäsi-töö;
~ee место käimla отца vt. отец

отцвести сов. отцвету, отцветёт; отцвёл, отцвели, отцвет[ать несов.
~ает ära õitsema, õitsemast lakkama; pilti, närtsima отцеп ~а m., kai.
õngekonksu vabastaja

отцепить сов. отцеплю, отцепит (что-л., от когб-л., от чего́-л.) lahti
haa-kima

отцепиться сов. отцепится (от когб-л., от чего́-л.) lahti haakuma,
küljest lahti tulema v. pääsema отцёпк|а ~и f., отцеплёніие ~ия п.

lahtihaakimine отцепл!ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

отцепить(ея) отцбвск|ий ~ая, ~ое isa-, isalik-; isajärgne; о. род ajal.
isajärgne sugukond отцбвств|о ~а п. isadus, isaolek отчаив аться несов.
~ается; vt. отчаяться

отчал ив |ать несов. ~ает, отчал |ить

сов. ~ит. (что-л., от чегб-л.) 1. mer. lahti siduma; 2. kaldalt eemale
sõitma, kaldalt eemalduma отчасти osalt, osaliselt, muist отчаян|ие ~ия
п. meeleheide, ahastus; в ~ии meeleheitel отчаянный ~ая, ~ое 1.
meeleheitlik, ahastav; 2. hulljulge; 3. kõnek. pöörane, meeletu
отчаяться сов. отчается 1. meelt heitma, ahastama; 2. (в чём-л.)
lootust kaotama (millelegi) отчего määrs. ja sides, miks, mispärast

отчего-либо, отчего-нибудь, отчегб-то

millegipärast, mingil põhjusel отчеканив|ать несов. ~ает, отчека-н'ить
сов. ~ит (что-л.) I. vermima, raha lööma; 2. pilti, iga sõna selgesti
hääldama отчерк|нуть сов. ~нёт (что-л.) kriipsuga eraldama, kriipsuga
ära märkima

бтчеств|о ~а п. (когб-л.) isanimi отчёт ~а m. (о чём-л., no чему́-л.)
aruanne; годовой о. aastaaruanne; о. за учёбный год õppeaasta aru-

anne; дать о. aruannet esitama; не давая себё ~а (в чём-л.) endale aru
andmata; требовать ~а aru pärima, seletust nõudma; о. по практике
praktika aruanne отчётливо määrs. selgesti, arusaadavalt, täpselt
отчётливост|ь ~и f. selgus, täpsus,

arusaadavus отчётлив|ый ~ая, ~ое selge, arusaadav, täpne отчётность ~и
f. aruandlus; aruanne отчётн|ый ~ая, ~ое aruande-; aruandlus-; ~ое
собрание aruandlus-koosolek; о. доклад aruandekõne, aruanne; о. год
aruandeaasta; o. период aruandeperiood; ~ая форма aruandevorm отчйзн]а
~ы /., kirj. isamaa, sünnimaa

бтч|ий ~ая, ~ee van. isa-; о. кров

v. дом isakodu, isamaja отчим ~а m. võõrasisa, isak отчисление ~ия п.
(из чего́-л., во что-л.) 1. mahaarvamine, eraldamine; о. из заработной
платы palgast mahaarvamine; 2. mahaarvatis, eraldis; 3. (за что-л.)
vallandamine, töölt vabastamine; 4. kustutamine (nimekirjast),
eksmatrikuleerimine (üliõpilase suhtes) отчйсліить сов. ~ит, отчислять
несов. ~яет (когб-л., что-л.) 1. maha arvama; 2. vallandama отчйстить
сов. отчйщу, отчйстит (что-

л.) (ära ѵ. välja) puhastama отчйститься сов. отчйстится (от чегб-

л.) puhtaks minema отчит|ать сов. ~ает kõnek. (кого́-л., когб-л. за
что-л.) valjult noomima, peapesu tegema отчитаться сов. отчитается (в
чём-л., перед чём-л., перед кем-л.) aru andma

отчйтыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отчитать(ея) отчищ!ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

отчйстить(ея) отчйщенн|ый ~ая, ~ое ära- v. välja-

puhastatud; vt. отчйстить отч|удйть сов. ~ужу, ~удйт; vt. отчуждать

отчужд|ать несов. ~ает 1. (что-л.) jur. võõrandama; 2. (кого́-л., от
чего́-л., от когб-л.) võõrutama отчуждение ~ия п. 1. jur. võõrandamine;
2. pilti, võõrdumine отчуждённость ~и f. võõrdumus,
isoleeritusотчуждённый
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отчуждённ|ын ~ая, ~ое 1. jur. võõrandatud; 2, võõrdunud, võõrutatud

отшат|нуться сов. ~нётся (от кого́-л., от чего́-л.) eemale põrkama;
tagasi tõmbuma, ära pöörduma отшварт|оваться ~уюсь, ~уется сов., laev.
kaile v. randumissillale kinnitamist lõpetama отшвырив|ать несов. ~ает,
[-отшвыр]-нуть-] {+отшвыр]- нуть+} сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) kõnek.
eemale virutama, eemale viskama v. heitma, kõrvale v. ära pilduma

отшельник ~а m., отшёльниц|а ~ы

†., van., kirik, erak отшельничество ~а n. eraklus отшйб ~а m:. на ~e
kõnek. asulast eemal: жить на ~e ka pilti, teistest eraldi v, teisi
võõrastades elama

отшиб|ать несов. ~ает, отшибйть сов. отшибёт; отшйб, отшійбли (что-л. у
кого́-л., у чего́-л.) kõnek küljest ära lööma v. taguma, ära lööma,
vigastama; у дедушки память от-шйбло kõnek., umbis. vanaisal on mälu
kadunud отшлифованный ~ая, ~ое lihvitud,

poleeritud, pilti, viimistletud отшли'фовать сов. ~фует, отшлифб-выв
ать несов. ~ает (что-л.) ära lihvima, siledaks poleerima; pilti. lihvi
andma, viimistlema отшлифбвк|а ~и f lihvimine poleerimine; pilti,
viimistlemine отшутйться сов. отшучусь, отшутится, отшучив!аться несов.
~ается (чем-л.) naljaga vastama, naljaga millestki üle saama отщепён|ец
~ца m., отщепёнк|а ~и

f. taganeja, ülejooksik, salgaja отъёзд ~а m. ärasõitmine, ärareisi-

mine; ärasõit, ärareis отъезж|ать несов. ~ает; vt. отъехать
отъезжающ'ий ~ero m., nimis. ära-

sõitja, ärareisija отъёзжее пбле van. mõisast kaugemal

asuv (jahipidamis-)maa отъёхать сов. отъедет (от кого́-л., от чего́-л.)
ära v. eemale sõitma, ära reisima; pilti, ära minema, lahkuma
отъявленн|ый ~ая, ~ое kõnek. üldtuntud, (hästi)tuntud; ehtne; igavene,
parandamatu; ~ая сплётница üldtuntud v. parandamatu keele-kandja

отыгр|ать сов. ~ает (что-л.) 1. män-

gus tagasi võitma; 2. mängimise lõpetama

отыгр|аться сов ~ается (чем-л.)

mängu kaotuse tagasi võitma отыгрыв|ать(сн) несов. ~ает(ся); vt,

отыграть (ея) отыскать сов. отыщу, отыщет (кого́-л., что-л. где-л.)
üles otsima; leidma (otsides) отыскаться сов. отыщется otsimisel

leiduma v. ilmuma отыскив|ать(ся) несов. ~азт(ся); vt.

отыскать (ея) отъём ~а m. 1. äravõtmine; 2. võõrutamine

отэкашник ~а m., kõnek. — работник OTK, TKO-mees, tehnilise kontrolli
osakonna töötaja отяготйть сов. отягощу, отяготйт, отягощ|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) rõhuma, koormama; raskendama отягч]ать
несов. ~ает, отягчить сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л)_ raskeks
tegema, raskendama; rõhuma отяжел ёть сов. ~ёет (от чего́-л., чем-л.)
raskeks muutuma, raskene-ma

офёнія ~и m., van. murd. rändkaupmees, harjusk офицёр ~а m. ohvitser;
о. запаса

reservohvitser офицёрск]ий ~ая, ~ое ohvitseri-; o.

состав ohvitserikoosseis официально määrs. ametlikult, ofitsiaalselt

официальность ~и f. ametlikkus, ofit-siaalsus

официальный ~ая, ~ое ametlik, ofitsiaalne; ~ая газета ametlik ajaleht

официант ~а m. kelner официантк|а ~и f. naiskelner, ettekandja

официоз ~а m. poolametlik ajaleht

(kodanlikes maades) официозней ~ая, ~ое poolametlik,

ofitsioosne офбр!мить сов. ~млю, ~мит (кого́-л., что-л.) vormistama,
vormi v, kuju andma; kujundama оформиться сов. оформится vormis-tuma;
kujunema; о. на работу end tööle vormistama оформлён|ие ~ия п. 1.
vormistamine; kujundamine; о. бороды habeme kujundamine
(juuksuritööna); 2. kujundus, väliskuju

28 Vene-eestj sõnaraamatоформлять(ся)
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оформл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

оформить (ея) офорт ~а m., kunst, ofort, söövitus-

trükk, etsing ох 1. hüüds., oh!, ah!; 2. ~а m., nimis., mitm охи kõnek.
õhkimine, ohklemine, kaebused; охи да ахи õhkimine ja puhkimine,
halisemine с/хапк|а ~и †., kõnek. sületäis; схватить в ~y sülle kahmama
охарактеризованн|ый ~ая, ~ое iseloomustatud охарактери зовать сов.
~зует (кого-

л., 'что-л.) iseloomustama охать несов. охает I. õhkima, ohkama, ägama;
2. hädaldama, halise-ma

охват ~а m. ümbert kinnivõtmine; ümbert kinnihaaramine, hõlmamine; sõj.
ümberhaaramine, haarang охватйть сов. охвачу, охватит, охва-тыв|ать
несов. ~ает ümbert (кого́-л., что-л. чем-л.) (kinni) haarama v. võtma,
pilti, haarama, valdama; hõlmama; kaasa haarama охваченн[ый ~ая, ~ое
(кем-л., чем-л.) ümbert (kinni) haaratud; pilti. vallatud; hõlmatud; о.
тревогой rahutusest vallatud охвост'ье ~ья п., kollekt. 1. agr.
alus-terad; van. tuulamisjäätmed; 2. pilti., põlgl. sabarakud
охладгв;ать несов. ~ает, охлад|ёть сов. ~ёет (к кому́-л., к чему́-л.)
jahtuma, külmaks jääma; pilti, ükskõikseks muutuma, huvi kaotama
охладйтельн|ый ~ая, ~ое jahutav охла дйть сов. ~жу, ~дйт (кого́-л.,
что-л. к кому́-л., к чему́-л.) jahuta-ша; jahendama; о. пар tehn. auru
jahutama

охладйться сов. охладйтся ka pilti. jahtuma, külmaks v. jahedaks
muutuma

охлажд|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

охладить(ея) охлаждён|ие ~ия п. 1. jahutamine, jahutus; 2. jahtumine;
jahenemine охлаждённый ~ая, ~ое jahutatud;

jahtunud; vt. охладйть охмелёвш|ий ~ая, ~ee kõnek. purjus, joobnud

охмел|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kõnek. purju jääma, joobnuks jääma

охнуть сов. охнет; vt. охать охот- liits., lüh. (охотничий) jahi-
ja-hindus-

oxÕTja I ~ы f. (на кого́-л., на что-л.

v. за кем-л., за чем-л.) jaht, küttimine; о. на волков hundijaht; о. с
помощью легавых собак jaht lin-nukoertega; о. за длинным рублём jaht
hõlptulu v. kerge teenistuse v. haltuura järele охбт|а II ~ы f. (к
чему́-л.-, к кому́-л.) tahtmine, himu; о. к чтению luge-mishimu; нет ~ы
ei ole tahtmist, ei viitsi; кого о. заберёт kõnek. keda valdab tahtmine
v. kes aga tahab

охот|а III ~ы f. ind, indlemine охотиться несов. охочусь, охотится (на
кого́-л., на что-л. за кем-л. за чем-л.) jahti pidama, küttima;

0. на медведя karu küttima охотник I ~а m. kütt, jahimees; ja-

hiline; о. за счастьем pilti, õnnekütt

охотник II ~а m., охбтниц[а ~ы f,

1. (до чего́-л.) harrastaja, armastaja; о. до чужого добра võõra vara
himustaja; 2. (на что-л.) vabatahtlik; есть ~и на разведку? kas on
vabatahtlikke luurele?

охотничий ~ья, ~ье jahi-; ~ье ружьё jahipüss; о. район jahipiirkond,
jahirajoon; .о. промысел jahipidamine, küttimine (elukutsena); ~ье
угодье jahiala; о. клуб ДСО «Кйлев» VSÜ «Kalevi» jahiklubi охотно
määrs. meeleldi, meelsasti, heameelega

охотовед ~а m. jahindusteadlane,. jahiloomade kasvatuse eriteadlane
охотоустройствіо ~а m. jahikorral-dus

Охотское море Ohhoota meri охотсовёт ~а m., lüh. (охотничий co-

вёт) jahinõukogu охбч|ий ~ая, ~ee (до чего́-л.) ablas,

ahne; о. до денег rahaahne õxp|a ~ы f. ooker, kollane värvimuld охран|а
~ы f. 1. kaitsmine, valvamine; 2. kaitse, valve; 3. valvemees-kond;
погранйчная о. piirivalve; о. труда töökaitse; о. материнства и
младёнчества emade ja laste kaitse; о. зрения nägemise kaitse
охранёніие ~ия п. 1. kaitsmine, hoidmine, valvamine; 2. sõj.
valveväe-osa, kaitsesalk охранйть сов. ~йт; vt. охранять охранк|а ~и
/., kõnek., põlgl., lüh. (охранное отделёние полйции) kaitsepolitsei
(tsaariaegsel Venemaal) охранн|ый ~ая, ~ое kaitse-; ~ая грамота ajal.
turbekiri, kaitsekiriохранять
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охран|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., от кого́-л., от чего́-л.)
kaitsma, valvama, hoidma охрйпінуть сов. ~нет; охрйп, охрипли kähisema
(hakkama) охрйпш ий ~ая, ~ee kähisev, kähe оцарап|ать сов. ~ает
(кого́-л., что-л. чем-л. ja кому́-л., что-л. о что-л., чем-л.) ära
kriimustarna оцарапаться сов. оцарапается end ära

kriimustarna оценённ|ый ~ая, ~ое hinnatud; vt. оценить

оценив|ать несов. ~ает, оценить оценю, оценит (кого́-л., что-л.)
hindama; takseerima оцёнк|а ~и f. (кого́-л., чего́-л., по чему́-л., на
что-л.) 1. hindamine, takseerimine: 2. hinnang; hinne; ~и no экзаменам
eksamihinded оцёночніый ~ая, ~ое hindamis-, hin-de-

оцёнщик ~а m. hindaja оцепен]ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kangestuma,
tarretuma, tarduma; о. от ужаса hirmust tarduma оцепить сов. оцеплю,
оцёпит (кого́-л., что-л.) ümber piirama; eraldama, isoleerima
оцеплён|ие ~ия п. ümberpiiramine оцепл|ять несов. ~яеі; vt. оцепить
оцинкованный ~ая, ~ое tsingitud, tsink-

оцинковать сов. оцинкует, оцинковывать несов. ~ает (что-л.) tsinki-ma

очаг очага tn. kolle, lee; домашний о. kodukolle; о. войны sõjakolle;
о. заразы nakkuskolle; детский о. lastekodu; культурный о.
kultuurikeskus очанк'а ~и f., bot. silmarohi очарование ~ия п.
võlumine, veetle-mine, hurmamine; võlu, veetlus, sarm

очаровательный ~ая, ~ое võluv,

veetlev, hurmav, sarmikas очаровать сов. очарует (кого́-л., что-л.
чем-л.) võluma, veetlema, hurma-ma; lummama очарбвыв|ать несов. ~ает;
vt. очаровать

очевйд|ец ~ца m., очевидиц а ~ы f.

pealtnägija очевйдно silmanähtavalt, ilmselt; nähtavasti

очевидность ~и f. silmanähtavus очевйдн ый ~ая, ~ое silmanähtav, ilmne;
~ая истина ilmne tõde
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очень väga, üpris; hädasti; о. крепкий вётер meteor. tormine tuul
очередник ~а tn. (что-л.) järjekorras olija очередной ~ая, ~õe
järjekordne, korraline; о. вопрос järjekordne küsimus; päevaküsimus;
~ая задача lühim ülesanne; ~ая сессия korraline istungjärk, sessioon
бчеред|ь ~ii f. (к чему́-л., к кому́-л. за чем-л.) 1. järjekord; в
первую о. esmajärjekorras, eelkõige; в порядке ~и ѵ. по ~и järjekorras;
чья о.? kelle (järje) kord? 2. ehi-tusjärk; первая о. метро metroo
esimene ehitusjärk; 3. sõj. valang;

0. из автомата automaadivalang очерк ~а m (чего́-л., кого́-л., о ком-

л., о чём-л.) piirjooned, peajooned; kirjeldus; olukirjeldus; essee;
ülevaade; о. русской литературы vene kirjanduse peajooned; о. о жизни
рыбаков olukirjeldus kalurite elust очеркист ~а m. olukirjanik, esseist
очерн|йть сов. ~йт, очерн|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.) 1. mustaks
värvima; 2. pilti, mustama, laimama очерствіёть сов. ~ёет kuivaks
tõmbuma, kuivama; pilti, paaduma. tui-muma, kalgistuma, südametuks
muutuma

очертание ~ия п. piirjoon, kontuur очертйть сов. очерчу, очертит
(что-л.)

1. skitseerima, visandama; 2. kujutama, kirjeldama

очертя: о. голову kõnek. mõtlematult,

ülepeakaela очёрченн]ый ~ая, ~ое 1. visandatud, skitseeritud; 2.
kujutatud; kirjeldatud

очёрчив|ать несов. ~аer, vt. очертйть очёск|и ~ob mitm., tekst,
sugetakud,

sugejäätmed, kraasmed оческбв'ый ~ая, ~ое suge-, kraas-me-, jäätme-;
~ая пряжа jäätme-lõng

очи очей mitm., poeet, silmad; vt. око

очинить сов. очиню, очинит (что-л.,

чем-л.) teritama (pliiatsit) очйстить сов. очищу, очистит (кого́-л.,
что-л. от чего́-л.) 1. (ära) puhastama; koristama; 2. koorima; 3.
tühjendama, tühjaks tegema; välja kolima; 4. tehn. destilleerima
очйститься сов. очистится (от чего́-л.)

1. end puhastama; puhtaks saama;

2. vabanema; 3. selgima, selgeks minemaочистка
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очйстк|а ~и f. (кого́-л., чего́-л., от чего́-л.) puhastamine, puhastus;
о. зерна на токах viljapuhastamine rehalais; для ~и совести
südametunnistuse rahustamiseks очйстк|и ~ов mitm. rookmed; rapped;

puhastamisjäänused очйт'ок ~ка m., bot. kukehari (püsi-lill)

очищ ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

очистить(ея) очищение ~ия п.; vt. очистка очйщенн|ый ~ая, ~ое (от
чего́-л.) puhastatud; tehn. destilleeritud; vt. очгістить

очк|й ~õb mitm. prillid; втирать о. кому́-л. kõnek. puru silma ajama,
petma

04k]ö ~ä п., mitm. очки, silm, punkt (mängus, spordis); выиграть по ~ам
punktidega võitma очковтирательств|о ~а п., kõnek. puru. silma ajamine;
petmine очков|ый ~ая, ~ое prill (i); ~ая

змея prillmadH, kobra очнуться сов. очнётся (от чего́-л.) 1. (üles)
ärkama; 2. meelemärkusele tulema, toibuma очный: ~ая ставка silm silma
vastu seadmine; vastastamine; ~ое обучение statsionaarne õpe очумёл|ый
~ая, ~ое (от чего́-л.)

kõnek. ogaraks v. totraks jäänud очуміёть сов. ~ёет (от чего́-л.)
kõnek. ogaraks v. totraks jääma очутйться сов. очутится (где-л., в
чём-л.-, кем-л., чем-л.) (äkki) sattuma, osutuma, (äkki) jõudma; о. в
неловком положении ebamugavas olukorras osutuma ошалёл|ый ~ая, ~ое
ogaraks läinud,

ogar, pöörane, hull ошал ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kõnek. ogaraks е.
pööraseks muutuma, hulluma

ошарашенн|ый ~ая, ~ое jahmunud, kohmetunud, hämmastunud; vt. ошарашить

ошарашивать несов. ~ает, ошара-ш ить сов. ~ит (кого́-л., что-л., по
чему́-л.) kõnek. 1. virutama; 2. pilti, segadusse viima, jahmatama,
kohmetama panema, hämmastama ошёйник ~а m. kaelarihm ошеломйтельн|ый
~ая, ~ое jahmatama panev, põrutav ошело!мйть сов. ~млю, ~мйт (кого́-л.,
что-л. чем-л) jahmatama, hämmastama

ошеломлённый ~ая, ~ое jahmunud,

hämmastunud ошеломл|ять несов. ^яет; vt. ошеломить

ошель|мовать сов. ~мует (кого́-л., что-л.) teotama, häbistama, häbisse
saatma

ошибаться сов. ~äeTcn, ошибиться сов. ошибётся; ошибся, ошйблись (в
ком-л., в чём-л.) eksima, viga tegema, vääratama; о. в расчёте
``arvestuses eksima

ошйбк|а ~и f. (в чём-л.) viga, eksimus; по ~e eksikombel, ekslikult
ошйбочн|ый ~ая, ~ое kirj. ekslik, vale; о. взгляд ekslik vaade v.
seisukoht

ошпаривать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) keeva veega
kõrveta-ma, kupatama ошпарив'аться несов. ~ается (чем-л.) end (tulise
vedelikuga) ära kõrve-tama

ошпар ить(ся) сов. ~ит(ся); vt.

ошпаривать(ся) оштрафованный ~ая, ~ое trahvitud оштрафовать сов. ~фует
(кого́-л., что-л. чем-л. за что-л.) trahvima оштукатур|ить сов. ~ит
(valmis) krohvima

оштукатуренной ~ая, ~ое krohvitud

ощен|йться сов. ~йтся poegima (koera kohta)

ощетйн|ится сов. ~ится (на кого́-л., на что-л.) kõnek. karvu püsti
ajama, end turri ajama; pilti, vihastuma

ощипать сов ощиплю, ощиплет; ощй-пыв ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
kõnek. kitkuma, katkuma, puhtaks noppima ощуп|ать сов. ~ает, ощупыв|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л.) kompima, läbi Katsuma, kobama ощуп|ь: на
ощупь kobamisi ощупью käsikaudu, kobamisi, kobades; käega katsudes
ощутйм|ый ~ая, ~ое tuntav, tunduv ощутйтельн|ый ~ая, ~ое kirj. tunduv,
märgatav ощутйть сов. ощущу, ощутит (что-л.)

aistima, tundma ощущ[ать несов. ~ает; vt. ощутйть ощущ аться несов.
~ается (чего́-л.,

что-л.) tunduma ощущё|ние ~ия п. 1. aistmine, tundmine; 2. aisting;
tunne; слуховые ~ия kuulmisaistingud

                                    П

п.
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п. lüh. 1. (пункт) р., punkt; 2. (понедельник) esm., esmaspäev; 3.
(пуда, пудов) puuda па п., mittekäänd. tantsusamm, paa пав|а ~ы f.
(emane) paabulind, vau павильон ~а m. paviljon, выставочный п.
näitusepaviljon; ~ы союзных республик liiduvabariikide paviljonid;
переговорный п. telefoni kõnekapp

павинол ~а m. pavinool, teat. tehis-nahk

павл'йн ~а m. (isane) paabulind, vau

павлйн|ий ~ья, ~ье paabulinnu-, vau-

павловск|ий ~ая, ~ое Pavlovi, pav-lovi; ~ая физиология pavlovi
füsioloogia

павод|ок ~ка m. veetulv, tulvavesi, kõrgvesi; весенний п. kevadine
suurvesi

павш|ий ~ая, ~ee langenud, lõpnud;

vt. пасть I пагубн|ый ~ая, ~ое kahjulik, hukatuslik, hukatust toov; ~ые
последствия hukatuslikud tagajärjed падал ь ~и f. raibe пад|ать несов.
~ает- (во что-л., на что-л., от чего́-л. на кого́-л.) 1. langema,
kukkuma, varisema; alanema; п. от усталости pilti, väsimusest kokku
langema v. varisema; n. духом julgust kaotama; сердце падает pilti,
süda langeb saapasäär-de; цены падают hinnad langevad; вода в реке
падает vesi jões alaneb; падает снег lund sajab; ударение падает на
первый слог rõhk langeb esimesele silbile, lõhk asetseb esimesel
silbil; п. жертвой ohvriks langema; 2. lõppema (loomade kohta)

пад!ёж ~ежа m. gramm, kääne; po-дйтельный п. genitiiv; творительный п.
instrumentaal; предложный п. prepositsionaal пад]ёж ~ежа m. loomataud,
loomade

hulgaline lõppemine падёжный ~ая, ~ое käände-; ~ое окончание gramm,
käändelõpp

Па-де-Кале канал Pas de Calais (1.:

padökalee) падён|ие ~ия п. 1. kukkumine, langemine; langus, alanemine;
угол

~ия füüs. langemisnurk; п. звёзд tähesadu; 2. laostamine,
moraali-langus

падк|ий ~ая, ~ое (до чего́-л. v. на что-л.) himukas; maias; ,п. до
варенья maias moosile; п. на дёньги maias rahale; rahamaias падуч|ая
~ей riimis., f. langetõbi,, epilepsia

падуч|ий ~ая, ~ee langev, lend-; ~ая звезда van. lendtäht, meteoor;.
~ая болёзнь; vt. падучая падш|ий ~ая, ~ee van. langenud падчериц|а ~ы
f. võõiastütar паев|ой ~ая, ~õe osa-; osaku-; n.

взнос osamaks паёк пайка m. normtoiduained; noca-дйть на голодный п.
kõnek. näljapajukile istuma panema паж пажа m. 1. ajal. paaž,
rüütliõpi-lane; 2. paažide korpuse kasvandik tsaristlikul Venemaal ПАЗ
lüh. 1. (Павловский автомобйль-ный завод) Pavlovi Autotehas;

2. (противоатомная защита) aato-mikaitse

паз паза m. palkidevaheline pragu;

tehn. õnar, soon пазух[а ~и /. 1. kõnek. põu; держать камень за ~ой
pilti, rusikat taskus hoidma, salaja viha kandma; п. листа bot.
lehekaenal; 2. anat. urge

пай пая m. osatäht, osak Пайде г. Paide

пайдес|ец ~ца m. paidelane, Paide elanik

пайк|а ~и /., tehn. (kokku)jootmine,

jootmisega ühendamine пайка vt. паёк

пай-мальчик п.-~а m. paipoiss паиньк а ~и m. ja †., kõnek. paikene,,
pailaps

пайщик ~а m , пайіциц|а ~ы f. osanik

пакгауз ~а m. kaubaait пакёт ~а m. 1. pakk; индивидуальный п. sõj.
esmaabipakike; дёнеж-ный п. rahakiri; 2. paberkott;

3. ametlik ümbrik kirjaga пакётик ~а m., väh. väike pakk, pakike

Пакистан ~а m. Pakistan пакистан|ец ~ца m., пакистанк а ~и

/. pakistanlane. Pakistani elanikпакистанский

>
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пакистанский ~ая, ~ое Pakistani,

pakistani пакл|я ~n f. takud, paklad паклян'бй ~ая, ~ое paklane,
paklast

паковать несов. пакует (что-л.) pakkima

пакбвк|а ~и f. pakkimine пак0вочн|ый ~ая, ~ое pakkimis(e)-пакостить
несов. пакощу, пакостит kõnek. 1. (что-л.) reostama, määrima; rikkuma;
2. (кому́-л., чему́-л.) paha v. kurja tegema пакостник ~а m.,
пакостниц|а ~ы /.,

kõnek. pahategija пакостн ый ~ая, ~ое vastik; nurjatu; rõve

пакост|ь ~и f., kõnek. pahategu, rõvedus, nurjatus Пакри о-в. Pakri

пакт пакта m., kirj. pakt; n`, о взаимной помощи v. п. о взаимопомощи
vastastikuse abistamise pakt пал, пала, пало vt. пасть пал пала m.,
laev. pollar, paal . палатіа ~ы 1. van. palee, loss; Грановитая п. в
Кремле ajal. Granovi-taja palee Kremlis; 2. koda; palat; ajal.
departemang; верхняя п. ülemkoda; торговая п. kaubanduspalat; п.
представйтелей saadikutekoda; больничная п. haiglapalat; п. мер и весов
mõõtude ja kaalude palat; п. лордов lordidekoda. ülemkoda (Inglismaal)
палатк|а ~и f. 1. telk; лагерная п.

laagritelk; 2. kiosk пал|ач ~ача m., ka pilti, timukas палев|ый ~ая,
~ое kahkjaskolla-

ne, kollakasroosa, beež палён ый ~ая, ~ое kõrvetatud палён|ое ~oro п.,
nimis.: пахнет ~ым lõhnab kõrvetuse järgi; tundub kärsahaisu Палестйн|а
~ы f. Palestiina палец пальца m. sõrm, näpp; varvas; большой п. pöial;
suurvarvas; указательный п. nimetissõrm; знать как свой пять пальцев
pilti, väga hästi teadma; смотреть сквозь пальцы läbi sõrmede vaatama;
п. о п. не ударить mitte sõrmegi v. lillegi liigutama палисадник ~а m.
majaesine aiake палйтр|а ~ы f. palett, värvilaud палйть I несов. палйт
(кого́-л., что-л.) põletama, kõrvetama; п. гуся hane

kõrvetama; солнце палйт päike kõrvetab; п. дрова puid põletama палйть
II несов. палйт (из чего́-л.) kõnek. (sageli v. kogupauguna) tulistama,
laskma палк|а ~и f. kepp; malakas, kaigas; vars; делать что-л. из-под
~и pilti. midagi sunnitult tegema; п. о двух концах pilti, asi võib
olla nii ja naa; п. метлы luuavars; вставлять ~и в колёса kaikaid
kodaraisse pilduma; даже п. раз в году стреляет vanasõna isegi kepp
tulistab kord aastas, ka luuavarrest võib pauk tulla

паломник ~а m., паломниціа ~ы f.,

van. palverändaja паломничеств|о ~а n. palverändami-

ne, palverännak палочка ~и väli. kepike, pulgake; ork, tikuke;
дирижёрская п. dirigendikepp, taktikepp; n. Köxa V; туберкулёзная n.
med. Kochi kepike, tuberkuloosibatsill; п.-выручалочка müt., folkl.
võlukepike, nõia-kepike

палуб|а ~ы f., mer. laevalagi, tekk; верхняя п. ülatekk; все на ~y!
kõik tekile! пальб|а ~ы /., van. tulistamine, laskmine

Пальдиски г. Paldiski

пальм|а ~ы f. palm; п. первенства

pilti, võidupalm пальмовый ~ая, ~ое palmi-, palmi-puu-; ~ая ветвь
palmioks (rahu sümbol)

пальто п., mittekäänd. palitu; п.-реглан raglaanlõikega palitu пальца
vt. палеи пальчат'ый ~ая, ~ое sõrmjas пальчик ~а m., väh. sõrmeke;
мальчик с п. pöialpoiss, päkapikumees палящ ий ~ая, ~ee kõrvetav,
põletav Памйр ~а m. Pamiir пампас|ы ~ob mitm. pampad, Lõuna-

Ameerika rohtlaaned памфлет ~а tn. pamflett, satiiriline,

paljastav kirjutis v brošüür памятк|а ~и f. meelespeavihik; märkmik

памятник ~а m. (чему́-л., кому́-л. v. чего́-л.) mälestussammas,
hauasammas, monument, mälestusmärk; n. Минину и Пожарскому
mälestussammas Mininile ja Põžarskile; n. архитектуры arhitektuuri
mälestusmärkпамятный
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памятн ый ~ая, ~ое 1. meeldejääv, unustamatu; mälestusväärne, tähtis;
~ые места unustamatud maakohad; ~ое событие mälestusväärne sündmus; п.
день tähtis päev; 2. mee-lespidamis-; ~ая книжка meelespea (taskuraamat
v. -blokk) памятовать несов. ~тует (о ком-л.,

о чём-л.) vati. meeles pidama памятуя meeles pidades памят ь ~и /. 1.
mälu, meelespidamine; слабая п. nõrk mälu; записать для ~и
meelespidamiseks üles kirjutama; по ~и mälu järgi, peast; 2. mälestus;
на п. (о ком-л., о чём-л.) mälestuseks; ~и Добролюбова Dobroljubovi
mälestuseks; 3. teadvus; meelemärkus; больной лежйт без ~и haige lamab
meelemärkuseta; лишйться ~и van. teadvust kaotama

панамериканйзм ~а m., poi. pan-

amerikanism панамк а ~и f. (laste) panamamüts Панамский канал Panama
kanal панацея ~ёи f., kirj. panatsea, universaalne utoopiline ravim; п.
от всех -бед и зол kõnek. ravim kõigi hädade ja pahede vastu панёл ь ~и
f. 1. kõnnitee, jalgtee,

trotuaar; 2. paneel, seinatahveldis панибратск ий ~ая, ~ое kõnek. liiga

vaba, familiaarne панибратству ~а п., kõnek. liiga vaba v. familiaarne
käitumine v. suhtlemine

паник а ~и f. paanika, kabuhirm; наводить ~y paanikat tekitama паникёр
~а m., паникёрш|а ~и f.

paanikatekitaja панихйд |a ~ы f. hingepalvus, mäles-tuspalvus;
гражданская п. ilmalik matusetalitus панйческ]ий ~ая, ~ое paaniline; n.

страх paaniline hirm панорам|а ~ы †. 1. panoraam; 2.

kunst, suuremõõtmeline maal панорамніый ~ая, ~ое panoraami-,
panoraamiline; п. кинотеатр panoraamkino

пансион ~а m. pansion; kost; van. kinnine õppeasutus; комната с ~ом
tuba kostiga пантал оны ~6н mitm., van. püksid,

aluspüksid панталыку: сбить с п. segadusse viima; сбиться с п.
segadusse sattuma

Пантеон ~а m. 1. Panteon, muistne

tempel; 2. pilti, suurte riigitegelaste matmispaik пантёр|а ~ы f.
panter пантомйм[а ~ы /., teatr. pantomiim,

tummnäidend панфйлов|ец ~ца m., ajal. panfiilov-lane, kindral Panfilovi
kaardiväe-üksuse võitleja панцир|ь ~я m. 1. soomusrüü, raud-' rüü; 2.
zool. kilprüü; 3. tehn. tuuk-riülikond; 4. mer. (laeva) soomus* kate,
(laeva) soomus Паньдивере возвышенность Pandivere

kõrgustik nänja I ~ы m., kõnek. papa, isa папа II ~ы m. paavst; п.
римский

Rooma paavst папанин|ец ~ца m. papaninlane, Pa-panini põhjanaba
ekspeditsiooni liige

nanäx|a ~ii f. papaaha, karvamüts папаша ~и m., kõnek.-, vt. папа I
папенька ~и m., kõnek.-, vt. папа I папирос а ~ы †., папироска ~и f.

pabeross, suits папиросный ~ая, ~ое paberossi-, suitsu-; ~ая бумага
suitsupaber; plärupaber папка ~и f. 1. papp, kartong; 2.

(akti-) mapp, kaaned, kaust папоротник ~а m., bot. sõnajalg; n.

мужской maarjasõnajalg папочка ~и m., väh.; vt. папа I паприка ~и f.
paprika, türgi pipar папьё-машё п., mittekäänd. papje-ma-

šee, paberimass, taigenpaber пар I пара m. aur; leil; leitsak;
разводить ~ы auru tegema; на всех ~äx täie auruga; поддать ~y leili
andma; pilti, auru juurde andma, pressi peale panema, tugevasti
pingutama

пар II пара tn., agr. kesa; sööt (om. söödi); поднимать п. v. ~ы kesa
kündma; чёрный п. mustkesa; занятый п. kasutatud kesa nap|a ~ы f. 1.
paar; ~ами paarikaupa, paariviisi; п. сапбг saapapaar; быть под ~y
кому́-л. kellegagi paari sobima; работать на ~y paaris töötama; два
сапога п. kõnek. paras paar; п. брюк paar pükse; ходить ~ами paariviisi
v. paarikaupa käima; 2. meesteülikond; чёрная п. must ülikond; 3.
kahe-hobuserakend; ездить на ~e sõitma kaks hobust ees парагв|аец ~аima
m., парагвайка ~и /. paraguailaneПарагвай
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Парагв|ай ~йя m. Paraguai парагвайский ~ая, ~ое Paraguai,

paraguai параграф ~а m. paragrahv (§) парад ~а m. paraad; первомайский
п. esimese mai paraad; принимать п. paraadi vastu võtma парадност|ь ~и
f. paraadlikkus парадн|ый ~ая, ~ое 1. paraad-, paraadi`; paraadlik; п.
строй paraad-rivi; п. обед pidulik lõuna; ~ая форма paraadvorm,
paraadmunder; ~ая дверь paraaduks; настроение ~oro благополучия iroon.
paraadliku heaolu meeleolu парадокс ~а m., kirj. paradoks парадоксальн
ый ~ая, ~ое kirj. paradoksaalne паразйт ~а m. 1. biol. parasiit,
nugiline; 2. pilti, põlgl. ekspluataator, söödik

паразитизм ~а m. parasitism, para-siitlus

паразитический ~ая, ~ое parasiitlik; п. образ жизни parasiitlik eluviis

ларазйтн|ый ~ая, ~ое parasiit-; n.

гриб bot. parasiitseen парализованный ~ая, ~ое ka pilti.

paralüseeritud, halvatud парализовать сов. ja несов. ~зует (что-л.,
чём-л., от чего́-л.) ka pilti. paralüüsima, halvama паралйтик ~а m.,
med. halvatu, pa-ralüütik

парал|йч ~ича m., med. halvatus;

разбитый ~ичбм halvatud параллелограмм ~а m., mat. paralle-

logramm, rööpkülik лараллёл|ь ~и f. 1. mat. paralleel, rööpjoon,
rööbik; 2. geogr. laius-kraad; 3. pilti, võrdlus, kõrvutamine;
поставить в п. kõrvutama, võrdlema

лараллёльн|ый ~ая, ~ое (между чём-л.) paralleelne, rööbitine, rööp-;
~ые брусья võiml. rööbaspuud ларамёц|ия ~ии /., е. туфельк|а ~и

/., zool. kingloom парапёт ~а m. 1. käsipuud; rinnatis;

2. vall; п. крепости kindluse vall парашют ~а m., sõj., sport,
langevari парашютйзм ~а m. langevarjusport парашютйст ~а m.,
парашютйстк|а ~и f., sõj., sport, langevarjur; pa-rašütist

ларашютн|ый ~ая, ~ое langevarju-; п. десант sõj. langevarjurite
des-sant, õhudessant

паренёк ~ька tn., väh.', vt. парень парён ие ~ия п. lendlemine;
liuglend парен ый ~ая, ~ое hautatud; дешевле ~ой репы kõnek., nalj.
väga odavasti, võileiva eest паріень ~ня m., kõnek. noormees, poiss; он
свой п. ta on oma mees парй п., mittekäänd. kihlvedu; держать п.' kihla
vedama Парйж ~а m., г. Pariis парижанин ~а m., mitm. парижане,

pariislane, Pariisi elanik парижанк|а ~и f. pariislanna, parii-sitar

парйжск'ий ~ая, ~ое Pariisi, pariisi; ~ая Коммуна ajal. Pariisi Kommuun

пар|йк ~ика m. parukas парикмахер ~а m., парикмахерш[а

~и f. juuksur парикмахерская ~ой f., nimis. juuk-

selõikla, juuksuri töötuba парйлПа ~и /., kõnek. aurusaun, lei-lisaun

парйльн|я ~и /.; vt. eelmine парй|ровать сов. ja несов. ~рует

(кого́-л., что-л.) pareerima паритёт ~а m. pariteet паритётн|ый ~ая,
~ое pariteetne, pariteetlik, pariteet-; на ~ых началах pariteedi alusel
парить несов. парит (кого́-л., что-л.)

aurutama, kuumutama; hautama париться несов. парится end leilitama,
vihtlema парйть несов. парйт (где-л., на чём-л., в чём-л.) lendlema,
heljuma, liueldes lendama; п. в облаках pilti., iroon. pilvedes
heljuma, unistama

парк I парка m. park; п. культуры

и отдыха kultuuri- ja puhkepark парк II парка m. 1. sõj. liikuv
sõja-väeladu; артиллерийский n`, suurtükiväe park; 2.
transpordivahendite kogu; автомобйльный п. auto-park; трамвайный п.
trammipark паркёт ~а m. parkett паркётн|ый ~ая, ~ое parkett-паркётчик
~а m. parketitööline парков|ый ~ая, ~ое pargi-; ~ые дорожки pargiteed
парламент ~а m., poi. parlament парламентарий ~ия m., poi.
parlamendiliige парламентёр ~а m., sõj. parlamen-täärпарламентский
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парламентский ~ая, ~ое poi. parlamentlik, parlamendi-; ~ая делегация
parlamendi delegatsioon парн|йк ~ика m. (taime) lava, sõnni-kulava

парникбв|ый ~ая, ~ое lava-; ~ое растение lavataim; ~ые культуры
lavakultuurid парнйшк|а ~и m., väh., kõnek. poiss,

poisinolk; vt. парень парн|ой ~ая, ~ое soojalt värske; jahutamata; ~öe
молоко äsjalüpstud piim, jahutamata piim; ~ое мясо soe, äsja tapetud
looma liha, värske liha

парн|ый ~ая, ~ое paaris-, paariline;

~ая игра paarismäng (tennises) парня vt. парень napo- liits. aur-,
auru-паров|йк ~ика m. 1. ajal. aurutramm;

2. kõnek. aururong паровоз ~а m. (auru-) vedur паровбзн|ый ~ая, ~ое
veduri-; ~ое депо veduridepoo; n парк veduri-park

паровозостройтельн|ый ~ая, ~ое ve-duriehitus-, veduri-; п. завод
vedu-ritehas

паров]ой I ~ая, ~õe I. aur-, auru-; п. молот auruhaamer; ~ая машина
aurumasin; ~ая турбйна auru-turbiin; ~õe отопление auruküte; 2. leili-;
~ая баня leilisaun; 3. auruga keedetud; ~ая завйвка auru-lokkimine,
aurulokid; ~ые котлеты kok. auruga valmistatud kotletid паров'бй II
~ая, ~öe agr. kesa-;

~öe поле kesapõld; vt. пар II парогенератор ~а m. aurugeneraator
парод|ия ~ии f. (на кого́-л.. на что-

л.) paroodia парок6нн|ый ~ая, ~ое kahehobuse-;

~ая повозка kahehobuseveok пароксизм ~а m., kirj. paroksüsm,

haigushoog, vahk пароль ~я m., soj. märgusõna, parool, tunnussõna,
leppesõna паром ~а m., parv, praam пар6мн]ый ~ая, ~ое praami-, parve;
~ая переправа parvekoht, parve-ülevedu, praamiülevedu, -ülekäik
паромщик ~а m. parvemees, ülevedaja

парообразование ~i.я п., fiiüs.

aurustumine парообразн]ый ~ая, ~ое aurusarna-

ne aurutaoline, aurjas паропровод ~а m. aurujuhe паросилов[бй ~ая, ~öe
aurujõuline,

aurujõu-; ~õe хозяйство auruma-jandus

паротеплохбд ~а m. aurik, aurulaev пароход ~а tn. aurik, aurulaev
парохбдн]ый ~ая, ~ое auriku-, auru-laeva-

парохбдств|о ~а n. 1. laevaühendus; 2. laevandus; Эстонское
государственное морское п. Eesti Riiklik Merelaevandus парочк]а ~и f,.
väh. paarike; paar

tükki; paar hobust (rakend) — парсек ~а m., lüh. (sõnadest параллакс ja
секунда) parsek, tähtede kauguste mõõtmise ühik парт- liits., lüh.
(партййный) part-,, partei-

парт|а ~ы f. koolipink; сесть за ~y

ka pilti, õppima hakkama партактйв ~а m., lüh. (партййный

актйв) parteiaktiiv партбилет ~а m., lüh. (партййный

билет) parteipilet партбюро п., mittekäänd., lüh. (пар-

тййное бюро) parteibüroo партгосконтрбл[ь ~я m., lüh.
(пар-тййно-государственный контроль) ajal. partei-riigikontroll
партгрупорг ~а m., lüh. (партййный групповой организатор) partei
gru-piorganisaator партдисциплйн'а ~ы /., lüh. (партйй-

ная дисциплина) parteidistsipliin партер ~а m., teatr. parter,
(teatrisaali) põrand (istmetega) парт|йец ~ййца m. parteilane,
Nõukogude Liidu Kommunistliku Partei liige ^

партизан ~а tn. partisan партизан|ить несов. ~ит kõnek.
partisanivõitlust pidama партизанк|а ~и f. naispartisan партизанский
~ая, ~ое partisani-; ~ое движение partisaniliikumine; п. отряд
partisanisalk; ~ая война partisanisõda партийность ~и f. parteilisus;
parteisse kuuluvus партийный ~ая, ~ое 1. parteiline, partei-; ~ое бюро
parteibüroo; ~ое собрание parteikoosolek; п. комитет parteikomitee; ~ая
организация parteiorganisatsioon; п. съезд partei kongress; ~ая
конференция parteikonvercnts; ~ое руководство parteiline juhtimine; ~ая
работа parteitöö; ~ая школа parteikool; п. стаж parteistaaž; ~ая учёба
parteiline õppus; ~ая дисциплинапартитив
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пассивный

parteidistsipliini п. билет partei-pilet; п. актив parteiaktiiv; 2.
~oro т., riimis, parteilane, NLKP liige партитив ~а m., е. частичный
падёж

gramm, osastav, partitiiv партитур|а ~ы †., muus. partituur ларт|ия I
~ии †. partei; Всесоюзная Коммунистическая партия (большевиков) ajal.
Üleliiduline Kommunistli_k (bolševike) Partei; Коммунистическая партия
Советского Союза Nõukogude Liidu Kommunistlik Partei; Коммунистическая
партия Эстонии Eestimaa Kommunistlik Partei парт|ия II ~ии f. 1. grupp;
salk; 2. partii; шахматная п. malepartii; п. скрйпки viiulipartii; п.
Ленского Lenski partii; 3. maj. kaubasaade-tis; п. обуви jalanõude
partii v. saadetis

парткабинёт ~а m., lüh. (партийный

кабинет) parteikabinet партком ~а m., lüh. (партийный комитет) NLKP
parteikomitee партконферёнц'ия ~ии †., lüh. (партийная конференция)
partei konverents

партнёр ~а m., партнёрш|а ~и f.

partner; п. n`o игре mängupartner парторг ~а m., lüh. (партийный
организатор) parteiorganisaator, partorg

парторган ~а m., lüh. (партййный

орган) NLKP parteiorgan парторганизация ~ии /., lüh. (партийная
организация) NLKP parteiorganisatsioon партпоручён|ие ~ия п., lüh.
(партйй-ное поручение) parteiline ülesanne партработник ~а т , lüh.
(партийный работник) parteitöötaja, parteitöö-line

партсобрание ~ия п., lüh., (партйй-

ное собрание) parteikoosolek партстаж ~а m., lüh. (партййный

стаж) parteistaaž партсъёзд ~а m., lüh (партййный

съезд) partei kongress . партшкбл|а ~ы lüh. (партийная

школа) parteikool партячёйк|а ~и †., lüh. (партийная

ячейка) ajal. parteirakuke парус ~а m., mitm. паруса, 1. puri; поднять
~ä purjesid tõstma; плыть на всех ~äx täies purjes sõitma; 2, riidest
tiivakate (tuuleveskil) парусйн|а ~ы /. purjeriie. puldan

парусйнов|ый ~ая, ~ое purjeriidest, puldanist

парусник ~а m., mer. purjekas, purjel aev

парусн|ый ~ая, ~ое pu`rje-; puri-; ~ое судно purjelaev, purjekas n.
спорт purjesport парфюмёр|ия ~ии f. parfümeeriakaup; parfümeeriakauba
tootmine; parfü-meeriakaubandus парфюмёрн|ый ~ая, ~ое parfümeeria-; п.
магазин parfümeeriakauplus парч|а ~й /., tekst, brokaat парчов ый ~ая,
~ое brokaat-, bro-kadist

napui|ä ~й f., med. lubikärn, kärn-tõbi

паршйв ый ~ая, ~ое kärnane; sõim. nurjatu, vilets; ~ое дело kõnek.
räbal asi

пас паса tn. 1. pass (kaardimängus);

2. sport, palli edasiandmine пас vt. пасти пасека ~и f. mesila пасечник
~а m. mesinik пасквил|ь ~я m. (на кого́-л., на что-

л.) paskvill; solvav laimuteos пасмурно е. облачно meteor. pilves
пасмурный ~ая, ~ое halb, pilves, sompjas (ilm); pilti, sünge, tusane
пасовать несов. пасует 1. passima (kaardimängus); 2. pilti, kõnek.
(перед кем-л., перед чем-л.) end jõuetuks tunnistama, end võidetuks
tunnistama, alistuma; 3. sport, palli edasi andma паспорт ~а m., mitm.
паспорта, pass; п. станка tööpingi pass; прописать п. в милиции passi
miilitsas sisse registreerima; п. на телевизор tele-viisoripass
паспортный ~ая, ~ое passi-; п. стол passilaud

пассаж ~а m., kaub., muus. passaaž пассажир ~а m. пассажйрк]а ~и f.
reisija, sõitja; зал для ~ов reisija-tesaal, ootesaal пассажйрск|ий
~ая, ~ое reisijate-;

reisi-; п. поезд reisirong; п. подъём-. ник sõidutõstuk, -lift пассат
~а tn., meteor. passaat (-tuul) пассйв ~а m. 1. maj. passiva; 2.

gramm, passiiv, tehtavik пассивность ~и f. passiivsus пассйви|ый ~ая,
~ое 1. passiivne; п. баланс maj. passiivne bilanss; ~ое сопротивление
passiivne vastupanu; 2. rah. passiva-; п. счёт passivakonto "паста
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пахотный

паст;а ~ы f. pasta: зубная п. hambapasta пастбищ|е ~а п. karjamaa
пастбищніый ~ая, ~ое karjamaa-; п.

период karjamaaperiood паств а ~ы /., van. koguduse liikmed, usklikud

пастел ь ~и f. pastell-värvipliiatsid;

pastelljoonistus, -pilt пастеризованный ~ая, ~ое pastöriseeritud; ~ое
молоко pastöriseeritud piim

пасти сов. пасёт; пас, пасли (кого́-л.,

что-л.) karjatama (loomi) пастил|а ~ы f. pastilaa пастйлк|а ~и /.,
farm. pastill, tablett пастись несов. пасётся; пасся, паслись

karjamaal sööma пастор ~а m. pastor, kirikuõpetaja паст ух ~yxä m.
karjane, karjus пастушеск ий ~ая, ~ое, пастуш ий ~ья, ~ье karjase-; гг.
рог karjase-pasun

пастушк|а ~и f. karjatüdruk пастуш ок ~ка m. 1. karjapoisike; 2.

zool. rookana пасьянс ~а m. pasjanss, kaardiladu-

mine

пастыр'ь ~я tn., van. 1. karjane, karjus; 2. hingekarjane, pastor,
preester

пасть I сов. паду, падёт; пал, пали (в чём-л., чем-л. чего́-л., кем-л.)
vt. падать; п. смертью храбрых lahinguväljal langema пасть II пасти f..
lõuad; loomasuu пастьб|а ~ы f. (loomade) karjatamine

пасх а ~n f. 1. lihavõttepühad, kevadpühad; 2. pasha, teat. magustoit
kohupiimast

пасын OK ~ка m. võõraspoeg; на положении ~ка pilti, võõraspoja
seisundis

nacjiÖK ~юка m., е. рыжая крыса е. амбарная крыса rändrott, hallrott,

võhr

пат пата m. 1. patt (malemängus); 2. teat. liiki pastilaa; 3. teat.
pärl-mutterjas lakk патёнт ~а m., maj. patent патентованный ~ая, ~ое
maj. patenteeritud, patent-патен товать несов. ~тует (что-л.)

mai. patenteerima патефон ~а m. grammofon патеф0нн|ый ~ая, ~ое
grammofoni-; ~ая пласпйнка grammofoniplaat, heliplaat

паток|а ~и f. siirup патологйческіий ~ая, ~ое med. patoloogiline
патолбг|ия ~ии f. patoloogia патриарх ~а m. 1. ajal. patriarh; 2.

õigeusu kirikupea патриархальней ~ая, ~ое patriarhi-, patriarhaalne;
~ые обычаи patriarhaalsed tavad; ~ое хозяйство patriarhaalne majandus
патриархат ~а m. patriarhaat патриот ~а m. patrioot, isamaalane
патриогйзм ~а m. patriotism, isa-

maa-armastus, isamaalus патриотйческ|ий ~ая, ~ое patriootlik; п. почйн
patriootlik algatus патриотк|а ~и f. naispatrioot патрон I ~а m. 1.
sõj. padrun; холостой р. paukpadrun; боевой п. la-hingpadrun; 2. tehn.
pesa патрон II ~а m.. kirj., van., pilti.

patroon, hooldaja патронаж ~а m. patronaaž, hooldamine; п. беременных и
новорождённых rasedate ja vastsündinute patronaaž

патронник ~а m., sõj. (püssi) padru-nipesa

патрбнн ый ~ая, ~ое padruni-патронташ ~а m., sõj. padrunitasku патрѵл ь
~я m., sõj. patrull пауз а ~ы /., ka muus. paus, vaheaeg; делать ~y
vaheaega tegema паук паука m. ämblik; п.-крестовйк

ristämblik паутйн а ~ы f. ämblikuvõrk пафос ~а m. paatos пах I паха m.,
anat. kube пах II vt. пахнуть

пахан|ый ~ая, ~ое küntud; ~ое

поле küntud põld näxap|b ~я m. kündja пахать несов. пашу, пашет
(что-л.,

чем-л.) kündma пахло vt. пахнуть; п. весной pilti.

tundus kevadet пахнуть несов. пахнет; пах, пахли (что-л., чем-л.)
lõhnama, haisema, lehkama;, пахнет сеном lõhnab heina järele; п. ссорой
pilti, lõhnama tüli järele пах[нуть сов. ~нёт (чем-л.) äkki puhuma

пахов|бй ~ая, ~öe kubeme-пахота ~ы /., agr. künd, kündmine;
безотвальная п. künd hõlmata adraga

пахотн|ьій ~ая, ~ое künni-; ~ая земля künnimaaпахта
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пеклеванный

пахт|а ~ы f. võipiim, petipiim пахтан|ье ~ья п. võitegemine näxTjaTb
несов. ~ает (что-л.) murd.

võid tegema пахуч|ий ~ая, ~ee lõhnav пацан пацана m., kõnek.
poisiklutt,

-jõmpsikas пациент ~а m., пациёнтк|а ~и f.

patsient, haige пацифйзм ~а m., poi, kap. m. patsifism, näiline
rahupooldamine паче van. enam; тем п. seda enam;

п. чаяния vastu ootusi, üle ootuste лачк|а ~и f. pakk, pakike; virn; n.
иголок kiri nõelu; п. папирос pakk v. karp paberosse пачк'ать несов.
~ает (кого́-л. что-л., кем-л.) määrima; räpastama, reos-tama; soperdama
пачкаться несов ~ается (чём-л., о

что-л.) end määrima пачкотн!я ~й †., kõnek. soperdis пачк|ун ~уна m.,
пачкун|ья ~ьи /.,

kõnek. soperdaja пашенн'ый ~ая, ~ое künni-; ~ое

земледелие künnipõllundus пашет vt. пахать

пашн|я ~и f. põllumaa põld, nurm паштет ~а m. pasteet täidis mets-linnu
lihast, maksast; täidisega pirukas; п. печёночный maksapasteet паюсн|ая
икр'а ~ой ~ы f. must, pressitud ja soolatud kalamari, must kaaviar

паяльник ~а m., tehn. jootmisvahend,

jootekolb; tinutusvahend паяльный ~ая, ~ое joote-, tinuta-

mis-; ~ая лампа jootelamp паяльщик ~а tinutaja, jootja паяснич|ать
несов. ~ает kõnek. vei-derdama, tola v. paiatsit mängima паять несов.
паяет (что-л.) jootma, tinutama

паяц I ~а m., van tsirkuse kloun, palagani narr; 2. paiats, veiderdaja,
vigurdaja, tola п-в lüh. (полуостров) poolsaar ПВО lüh.
(противовоздушная оборона) õhukaitse ПВП lüh. (пункт ветеринарной
помощи) veterinaarabi-punkt п. r. lüh. (прошлый год) 1.a., läinud

aasta (1), mullu -іевёц певца m. laulja певйц|а ~ы f. lauljanna,
lauljatar певучіий ~ая, ~ee laulev, meloodiline

лёвческ|ий ~ая, ~ое laulu-; п. праздник laulupidu; ~ая эстрада laulu-

lava; Певческое поле в Таллине Lauluväljak Tallinnas певучесть ~и f.
laulvus, meloodilisus

пёвч ий ~ая, ~ee 1. laulu-; ~ая птица laululind; 2. ~ero m., пі-mis.
koorilaulja пеганкіа ~и f., zool. ristpart kivipart пёг|ий ~ая, ~ое
laiguline, lapiline,

kirju (hobuse värvi kohta) пёгост|ь ~и f. tähnilisus пед- lüh.
(педагогйческий) ped-, pedagoogiline педагог ~а m. pedagoog, kasvataja,
õpetaja

педагогика ~и f. pedagoogika, kasvatusteadus педагогический ~ая, ~ое
pedagoogiline, pedagoogika-; п. совет pedagoogika nõukogu педал|ь ~и
/., tehn. muus. pedaal;

п. сцепления tehn. siduri pedaal педальн|ый ~ая, ~ое pedaali-; n.

автомобиль (laste) pedaalauto педант ~а m. pedant, tähenärija
педантйчн|ый ~ая, ~ое pedantlik, pedantne

пединститут ~а m., lüh. (педагогический институт) pedagoogiline
instituut

педкурс|ы ~ob mitm., lüh. (педагогические курсы) pedagoogilised
kursused

педпрактик|а ~и f., lüh. (педагогическая практика) pedagoogiline
praktika

педраббт|а ~ы †., lüh. (педагогическая работа) pedagoogiline töö
педстаж ~а m., lüh. (педагогйческий

стаж) pedagoogiline staaž Пёдья р. Pedja пей vt. пить

пейзаж ~а m. 1. kirj. maastikuvaade; 2. kunst, maastikumaal; kirj.
maas-tikukirjeldus пейзажйст ~а m., пейзажйстк|а ~и

f. maastikumaalija Пёйпси оз. Peipsi; vt. ka Чудское

озеро пёк vt. печь I

пекарн|я ~и f. pagaritöötuba пёкарь ~я m. pagar, leibur Пекйн ~а m., г.
Peking (Peiping) пекйн|ец ~ца m., пекйнк'а ~и /. ре-

kinglane, Pekingi elanik пекйнск|ий ~ая, ~ое Pekingi, pekingi

пеклеванн|ый ~ая, ~ое (rukki) püüli-; п. хлеб rukkipüülileib,
peenleibпёкло
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первовосхождение

пёкл|о ~а п., kõnek. kuumus, lõõm,

lõõsk; pilti, põrgu (tuli) пеку(т) vt. печь I пеларгбніия ~ии f., bot.
pelargoonium пёлед|ь ~ii f. гооі. peied, siberi siig пелен|а ~ы f.,
van., kirj. loor, kate;

с пелён van. lapsepõlvest пелен|ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) (last) mähkima пеленг ~а m., тег., lenn. peiling,

peilung, peilimine пелен|говать несов. ~гует тег. (что-

л.), lenn. peilima пелёнкіа ~и f. mähe, kate; ~и mitm. mähkmed

пелерин |a ~ы f., пелерйнк|а ~и f.

peleriin

пельмён|и ~ей mitm. pelmeenid, keedetud lihaklimbid taignas лёлюшк|а ~и
/., agr. pelusk, sööda-

hernes, põldhernes пёмз|а ~ы /., min. pimsskivi, vaht-kivi

пен а ~ы f. vaht; мыііьная п. seebivaht; с ~ой у рта vahutava suuga,
raevutsedes; лошадь вся в ~е hobune on üleni vahus пенал ~а m. pinal

пенат|ы ~ов mitm. 1. penaadid, rooma kodukolde jumalad; 2. pilti, kirj.
kodukolle, kodu; вернуться к свойм v. родным ~ам van. koju tagasi
pöörduma пёндел|ь ~я m., sport, penalti, karis-tuslöök

пён|ие ~ия п. laulmine; vt. петь пёнист|ый ~ая, ~ое vahutav, vahu-пён
иться несов. ~ится vahutama пенициллин ~а m., med. penitsilliin

пёнк|а I ~и f. kooruke, nahakord; п. на молокё piimanahk; снимать ~и
pilti, koorekihti v. paremaid suutäisi endale võtma пёнк|а II ~и /.,
min. merivaik, sepio-liit

пёнков|ый ~ая, ~ое merivaik-, meri-vaigust; ~ая трубка merivaigust piip

пенопласт ~а m vahuplastmass пеностекл|о ~ä п., ehit. vahuklaas
пёночк|а ~и /. е. веснйчк|а ~и /., е.

теньковк|а ~и /. lehelinnuke пенсионёр ~а m., пенсионёрк|а ~и f.

pensionär пенсибнн|ый ~ая, ~ое pensioni-пёнс|ия ~ии f. pension; п. по
инва-

лидности invaliidsusepension; п. по старости vanaduspension пенснё п.,
mittekäänd. näpitsprillid пень пня m. (puu)känd пеньк|а ~й /.
kanepikiud пеньковый ~ая, ~ое kanepikiu-; kanepi (ne); п. канат
kanepine köis пён'я ~и f., jur. viivis, viivitustrahv пен|ять несов.
~яет (кому́-л. ѵ. на кого́-л., на что-л.) kõnek. ette heitma,
süüdistama, noomima пёпел пёпла m. tuhk пепелйщ|е ~а п. 1. tulease;
tuha-ase,

lee; 2. pilti, kodukolle, kodu пёпельниц|а ~ы f. tuhatoos пёпельн|ый
~ая, ~ое tuhakarva пер. `lüh. 1. (переулок) põiktänav; 2. (перевод)
tõlge; 3. (перевал) geogr. mäehari; geol. mäekuru перв. lüh. (первый)
esim., esimene перв|ач ~ача m.; vt. первачок 2. первачок ~ка m. 1.
kõnek. esimese klassi õpilane; esimese kursuse üliõpilane; 2. esimese
sordi saadus, kaup

первёйш|ий ~ая, ~ое üliv., kõnek. kõige esimene, esmajärjekordne;
parim; vt. пёрвый пёрвен|ец ~ца m. 1. esiklaps; esma-sündinu; 2. pilti,
esikteos; 3, esimene vili, uudsevili пёрвенств|о ~а n. esikoht;
eesõigus; соревнования на п. СССР по шахматам sport. NSV Liidu
male-esi-võistlused

пёрвен|ствовать несов. ~ствует (среди кого́-л., среди чего́-л.-, в
чём-л.) esikohta omama, esimene olema первйчн|ый ~ая, ~ое primaarne,
esmane, alg-; ~ая партийная организация partei algorganisatsioon; п.
документ esma(s) dokument; ~ая обработка esmane töötlemine; п. сплав
met. primaarne sulam перво- liits. (täh. пёрвый) esma-, esmas-,
esialg-, ürg-; перволетний, первопричина первобытнообщйнн|ый ~ая, ~ое
ajal.

ürgkogukondlik первобытн|ый ~ая, ~ое 1. ürgaegne, ürgne, ürg-; п.
человёк ürginimene; ~ое врёмя ürgaeg; ~ое общество ürgaegne ühiskond;
2. algeline; pilti, metsik, mahajäänud, ebakultuurne

первовосхождён|ие ~ия п., sport. esmakordne mägironimine seni
vallutamata tipuleпервое
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nepejoe ~oro п. esimene roog v. toit, supp

первоисслёдовател|ь ~я m. esiuurija,

esmas-uurija первоисточник ~а m. algallikas, ürik первоклассник ~а m.,
первоклассника ~ы f. esimese klassi õpilane первоклассный ~ая, ~ое
esmaklassiline, esmajärguline первокурсник ~а m., первокурсника ~ы f.
esimese kursuse (üli)õpilane Первом ай ~йя m, poeet. Esimene

mai, esimese mai püha первомайск|ий ~ая, ~ое esimese mai, mai-; ~ая
демонстрация esimese mai-demonstratsioon; п. праздник esimese mai püha
первоначальной ~ая, ~ое esialgne; alg-; ~ая оценка maj. alghinne; ~ая
стоимость algväärtus; ~ые затраты esialgsed kulutused; ~ые числа mat.
algarvud (3, 5, 7 jne.) первоочередной ~ая, ~ое, перво-очерёдніый ~ая,
~ое esmajärje-kordne; ~ая задача esmajärjekord-ne ülesanne
первопечатник ~а m. esimene trüki-meister, esimene trükkal; русский п.
Иван Фёдоров vene esimene trüki-meister Ivan Fjodorov первопрёдкіи ~ов
mitm. esivanemad,

esimesed inimesed перворазрядник ~а m., перворазрядница ~ы /., sport,
esimese järgu sportlane

первосбртн ый ~ая, ~ое esmasordi-line

первостепённ|ый ~ая, ~ое esmajärguline

первоцвёт ~а m. priimula, nurmenukk

первоэлемёнт ~а m., kirj. esimene,

põhiline element пёрв|ый ~ая, ~ое esimene, esma-, esmas-; ~ое мая
esimene mai, esimese mai püha; ~ая помощь esmaabi; на п взгляд esimesel
pilgul; в ~ую очередь esmajärjekorras; ~ое время esialgu; с ~oro
взгляда esimesest pilgust; ~ым делом kõigepealt, esmajoones; был п. час
ночи kell oli ühe peal öösel; п. из семи esimene seitsmest пергамент ~а
m. pärgament пергамёнтн|ый ~ая, ~ое pärgamendi-; ~ое лицо kõnek.
kuivetunud ning kortsunud nägu riepe- (verbi eesliitena) ümber- üle-;

uuesti-, taas-; läbini-, läbi-; liig-, liiga-; vastastikku-;
taas-переадре|совать сов. ~сует, переадресовывать несов. ~ает (что-л.
во что-л.) ümber adresseerima перебаллотировать сов. ~рует ümber

hääletama перебаллотировка ~и f. ümberhääle-

tamine, järelvalimine перебег|ать несов. ~ает, перебежать сов.
перебегу, перебежит, перебегут (что-л., через что-л.) 1. (что-л.) üle
jooksma; п. кому́-л. дорогу kellegi teelt üle jooksma; 2. (к кому́-л.,
к чему́-л.) kõnek., põlgl. vaenlase poole üle minema v. jooksma
перебёжк|а ~и f. 1. sõj. hüppejooks,

hüpe; 2. sport, järeljooks перебёжчик ~а m., перебёжчиц'а ~ы

/., põlgl. ülejooksik, reetur перебив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

перебить(ея) перебин товать сов. ~тует (кому́-л., что-л.) 1. (uuesti)
ümber siduma; sidet vahetama; 2. üleni kinni siduma

перебир ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

перебрать(ея) перебить сов. перебьёт (кого́-л., что-л.) 1. (paljusid)
surmama; (paljusid) puruks lööma, purustama; 2. (что-л.) kõnek. uue
riidega katma v. üle lööma (mööblit); 3. (кого́-л., что-л. чём-л.)
kedagi katkestama, vahele rääkima; 4. (что-л., у кого́-л.) kõnek. eest
ära ostma, üle lööma перебиться сов. перебьётся (до чего́-л.) kõnek.
vaevaga läbi saama, virelema

пере|ббй ~ббя m. (с чем-л.) 1. seisak; takistus, häire; 2. ebaühtlane
löök; пульс с ~б6ями ebaühtlane pulss; наперебой üksteise võidu
перебол|ёть сов. ~ёет (чем-л.) läbi põdema

перебор ~а m. 1. liigvõtmine, liig-

võtt; 2. tehn. ülekanne переборна ~и f. 1. sorteerimine; 2. trük.
ümber- v. uuestiladumine; 3. ehit. vahesein перебороть сов. переборю,
переборет (кого́-л., что-л.) (paljusid) võitma; võitu saama, jagu
saama, üle saama; п. страх hirmust jagu saama; п. себя endast võitu
saama переборщик ~а m., переббрщиціз ~ы f. sorteerijaкеребранка
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перебранк|а ~и /., kõnek. sõimlemine,

nääklemine; sõimlus перебрасыв]ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перебросить (ея) перебрать сов. переберёт (кого́-л., что-л.) I.
(läbi) sorima; hoolikalt läbi vaatama; kraamima; (ära) sorteerima; 2.
pilti, läbi võtma, arutlema; 3. (что-л., чём-л.) sõrmitse-ma,
puudutama; 4. (что-л. ja чего́-л.) liiga võtma, üle võtma перебраться
сов. переберётся 1. (через что-л.) kõnek. üle v. teisele poole minema;
п. на другой берег teisele poole jõge minema; 2. (на что-л., во что-л.)
kuhugi mujale v. teisale minema, üle kolima; п. на новую квартйру uude
korterisse üle kolima

пере|бросить сов. ~õpöuiy, ~брбсит (кого́-л., что-л. через что-л.) 1.
üle viskama v. loopima; п. мост (kiiruga) silda ehitama; 2. (кого́-л.,
что-л. кудй-л., во что-л.) üle viima, siirma; п. на другую работу
teisele tööle üle viima переброситься сов. ~брбсится (на что-л., через
что-л.) 1. üle viskuma v. hüppama; 2. mujale minema v. siirduma; 3.
(чём-л.) teineteist pilduma; pilti. п. несколькими словами kiiruga paar
sõna vahetama перебрбск|а ~и f. teisalepaiskamine,

üleviimine перевал ~а m. 1. üleminemine, ülesõitmine; üleminek,
ülesõit; 2. geogr. mägitee; geol. mäekuru; mäeseljan-dikust ülemineku
punkt; 3. laugma-dalik (jões); 4. laev. laugmadaliku märk (jões)
перевалив|ать несов. ~ает; vt. перевалить

переваливаться несов. ~ается (через что-л., с чего́-л. на что-л.)
kõnek. taaruma, vaaruma; п. с боку на бок kõnek. vaarudes käima; vt.
перевалиться пере валйть сов. ~валю, ~валит 1. kõnek. üle kandma, üle
tassima, ümber laadima; 2. (что-л.) üle minema, üle sõitma, ületama; 3.
umbis., kõnek. (за что-л.) üle jõudma, üle saama; уже ~валйло за
полночь kõnek. on juba üle kesköö; ему ~валйло за сорок (лет) tal on
juba nelikümmend (aastat) turjal

перевалиться сов. —вйлпгся (через что-л.) üle veerema, teisele poole
langema

переваривание ~ия п. seedimine переварив ать(ся) ~ается; vt.
перевариться); я его не ~аю pilti, ma ei kannata v. ei talu teda пере
варйть сов. ~варю, ~вйрит (что-л.) 1. uuesti keetma, ümber keetma; 2.
liiga kaua keetma; 3. (кого́-л., что-л.) seedima; pilti, taluma, välja
kannatama переіварйться сов. ~варится (что-л.)

1. liiaks ära keema; 2. seeduma переведённ ый ~ая, ~ое 1. üleviidud,

teisale paigutatud; mujale määratud; 2. (üle) saadetud; 3. tõlgitud:
vt. перевести пере|везтй сов. ~везёт; ~вёз, ~вез-ли (кого́-л., что-л.
через что-л., во что-л.) üle vedama, üle sõidutama перевёл vt.
перевести перевернуть сов. ~нёт (что-л.) ümber ѵ. pahupidi käänama;
segi tuhnima; ümber v. kummuli lükkama; kummutama; ii. вверх дном
pahupidi pöörama; pilti, väänama, moonutama

перевернуться сов. ~нётся (на что-л.) ümber käänduma; ümber pöörduma;
kummuli kukkuma, kummuli käänduma перевёртыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перевернуть (ея) перевес ~а m. 1. ümberkaalumine;

2. ülekaal; численный п. arvpline ülekaal; п. в ейле jõu ülekaal; иметь
п. ülekaalus olema

перевесить сов. ~вёшу, ~вёсит • (кого́-л., что-л.) 1. uuesti kaaluma,
ümber kaaluma, üle kaaluma; 2. teisale riputama; 3. ülekaalus olema
пере'вёситься сов. ~вёсится üle kalduma

перемести сов. ~ведёт: ~вёл, ~ве-лй (кого́-л., что-л. через что-л., `eo
что-л., на что-л.) 1. üle viima, teisale paigutama, mujale määrama;
siirma, üle kandma; п. дёньги по телеграфу telegraafi teel raha saatma;
2. (что-л. с чего́-л., на что-л.) tõlkima; п. с русского языка на
эстонский vene keelest eesti keelde tõlkima; 3. (что-л., во что-л.)
ümber arvutama; п. на метрйческие меры meetrimõõtudeks ümber arvutama;
4. (кого́-л., что-л.) kõnek. (ära) hävitama; п. мышей hiiri ära
hävitama; 5.: п. дух hinge tagasi

tõmbama

переместись сов. ~ведётся; ~вёлся, ~велйсь (на что-л., во что-л.)
1.перевешивать
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teise ametisse v. t"öle üle minema; 2. kõnek. (ära) kaduma v. hävima,
välja surema перевёшив|ать несов. ~ает; vt. перевесить

перевир|ать несов. ~ает; vt. переврать

перевлажнённ|ый ~ая, ~ое liigniis-

ке (pinnase к.) перевод ~а m. 1. üleviimine, siirmi-ne; teisale
pagutamine, mujale määramine; ülekanne; siire; п. на другую работу
teisele tööle üleviimine; 2. tõlkimine; tõlge; п. с английского tõlge
inglise keelest; 3. maj. siirik, transfert; п. вклада ra-hahoiuse
siirik v. ülekanne пере|водйть(ся) несов. ~вожу(сь), ~вбдит(ся)
(кого́-л., что-л.); vt. перевести(сь) переводная бумага kopeerpaber
перевбдн|ый ~ая, ~ое 1. tõlke-, tõlgitud; ~ая литература
tõlkekirjandus; 2. ülekande-; üleviimis-, siirde-; п. бланк
rahasaatekaart; ~ые экзамены üleviimiseksamid; п. механизм
ülekandemehhanismi детские ~ые картинки laste väljahõõrumis-pildid

переводчик ~а m., переводчика ~ы

f. tõlk, tõlkija; судебный п. jur. kohtutõlk; п. с русского на
эстонский язык vene keelest eesti keelde tõlkija

перевоз ~а m. 1. vt. перевозка; 2.

üleveokoht пере|возйть несов. ~вожу, ~вбзит;

vt. перевезтй перевбзк|а ~и f. 1. (üle)vedamine; transport (eer)imine;
2. (üle)vedu, transport

перевбзочн|ый ~ая, ~ое transporti-mis-, veo-, transpordi-; п. документ
veodokument перевозчик ~а m., 1. ülevedaja; 2.

zool. jõetilder, vihitaja перевооруж|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перевооружить (ея) перевооружен ие ~ия п. taasrelvasta-

mine, taasrelvastumine перевооружать сов. ~йт (кого́-л.,

что-л. чем-л.) taasrelvastama перевооруж|йть(ся) сов. (чем-л.)

~ит(ся) taasrelvastuma перевоплотить сов. ~ошу, ~отйт (кого́-л., что-л.
в кого́-л. во что-л.) ümber kehastama, ümber moondama

перевопл]отйться сов. ~отйтся (в

кого́-л., во что-л.) ümber kehastuma, ümber moonduma перевоплощ|ать(ся)
несов. ~ает(ся);

vt. перевоплотить (ея) перевоплощение ~ия п. ümberkehas-

tamine; ümberkehastumine переворачив|ать(ся) несов. ~ает(ся)

(что-л.); vt. перевернуть (ея) переворот ~а m. 1. pööre; murrang;
государственный п. riigipööre; п. в языковедении murrang keeleteaduses;
2. geol. kataklüsm перевоспитание ~ия п. ümberkasvatamine

перевоспйтанн|ый ~ая, ~ое ümber-

kasvatatud перевоспитать сов. ~ает, перевоспитывать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) ümber kasvatama пере|врать сов. ~врёт kõnek.
(что-л.)

1. valesti edasi andma, moonutama;

2. (кого́-л.) luiskamises ületama перевыборный ~ая, ~ое ümbervali-

mis-; ~ая кампания ümbervalimis-kampaania перевыбор|ы ~ов mitm.
ümbervalimised

перевыполнение ~ия п. ületamine; п. плана plaani ületamine; п. нормы
normi ületamine перевыполненн|ый ~ая, ~ое ületatud

(näit. plaani kohta) перевыполнить сов. ~ит, перевыполнить несов. ~яет
(что-л.) ületama; п. производственный план на 20% tootmisplaani 20%
võrra ületama

пере|вязать сов. ~вяжу, ~вяжет (кого́-л., что-л.; чем-л.) (ümber)
siduma, kokku siduma, (kinni) siduma; п. рану haava siduma перевязк|а
~и f. 1. sidumine, kinnisidumine; 2. side, mähis перевязочн|ый ~ая, ~ое
sidumis-; n.

пункт sidumispunkt перевязыв|ать несов. ~ает; vt. перевязать

пёревяз|ь ~и f. 1. õlarihm, mõõga-rihm; 2. side; п. для раненой руки
haavatud käe side перегар ~а m. 1. viljaviin, puskar; puskari- v.
viinahõng; 2. kõrbenud aine ving v. toss перегйб ~а m. 1. painutus,
kõverdus; 2. murdekoht; сгибаться в п. kõnek. alandlikult küüru
tõmbuma; 3. liialdus; moonutus перегиб ать(ся) несов. ~ает(ся)
(что-л.); vt. перегнуть (ея)переглядываться
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переглядываться несов ~ается, переглянуться сов. ~янеіся (с кем-л., с
чем-л.) pilke vahetama перегнанный ~ая, ~ое tehn. destilleeritud

перегнать сов. ~гоню, ~гбнит (кого́-л., что-л. в чём-л.) 1. mööda
ajama, ette kihutama; ennetama, ette jõudma; догнать и п.! järele
(jõuda) ja ette jõuda!; 2. (кого́-л., что-л. куда́-л.) teisale ajama;
3. (что-л.) tehn. destilleerima. ajama, utma

перегн|ой ~0я m. huumus, mullas

(om. mullase), kõdu перегнойный ~ая, ~ое huumus(e)-;

~ое вещество huumusaine перегнуть сов. ~гнёт (что-л.) 1. kahekorra v.
kokku murdma, v. kää-nama; 2. üle painutama; pilti, liialdama; äärmusse
langema перегнуться сов. ~гнёгся (чёрез что-л.) (üle) kummarduma,
painduma

переговариваться несов. ~ается (с кем-л. с чем-л. по чему́-л.) omavahel
kõnelema; kõnek. läbirääkimisi pidama переговорить сов. ~йт 1. (с
кем-л. о чём-л.) läbi rääkima; 2. (кого́-л., что-л.) kõnek. teistest
üle rääkima, teisi «surnuks» rääkima переговорной ~ая, ~ое
läbirääkimisi п. пункт. (telefoni) kõnepunkt переговоры ~ов mitm. 1.
läbirääkimised; мйриые п. rahuläbirääkimi-sed; 2. kõnelus, jutuajamine;
п. no телефону telefonikõnelus перегон ~а m. 1. teisale ajamine,
teisale viimine; п. автомашйн autode teisale viimine; 2. jaamavahe;
küüdivahe; vahemaa, välp; проехать в одйн п. ühe puhuga läbi sõitma

перегонк|а ~ii /., tehn. ajamine, destilleerimine, utmine перегонн ый
~ая, ~ое distilleerimis-,

utmis-, ajamis-перегон|ять несов. ~яет (кого́-л.,

что-л.)\ vt. перегнать перегор'ать несов. ~ает, перегор|ёть сов. ~йт
(что-л.) 1. läbi põlema, põlemisega riknema; 2. põhja põlema, ära
kõrbema; 3. ära põlema, lõpuni põlema перегоревшей ~ая, ~ee 1. läbi
põlenud, põlemisest riknenud; 2. põhja kõrbenud; 3. ära v. lõpuni
põlenud

перего|родйть сов. ~рожу. ~родит (что-л чем-л.) vaheseinaga eraldama v.
jaotama перегор6дк|а ~и f. vahesein; vaheta-

ra, vaheaed, tara; (vahe)plank перегороженный ~ая, ~ое (чем-л.)

vaheseinaga eraldatud v. jaotatud перегрев ать несов. ~ает, перегріёть
сов. ~ёет (что-л.) liiga v. üle kuumutama

перегреваться сов. ~ается liiga v.

üle ktiumuma перегрёт|ый ~ая, ~ое ülekuumutatud

перегруж ать сов. ~ает, пере|грузйть

сов. ~гружу, ~грузит ja ~грузйт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. (с
чего́-л. на что-л., во что-л.) ümber laadima; 2. (кого́-л., чём-л.,
что-л. чем-л.) üle koormama, liiga koormama; я ~ён работой olen tööga
üle koormatud

перегруженн|ый ~ая, ~ое ülekoormatud

перегрузк|а ~и f. 1. ümberlaadimine;

2. ülekoormamine; ülekoormus перегруппировать сов. ~рует (когб-л.,
что-л.) ümber rühmitama, ümber grupeerima перегруппировку ~и f.
ümbergrupee-rimine, ümberrühmitamine; ümber-rühmitumine перегрыз|ать
несов. ~ает, пере|грыз.ть сов. ~грызёт; ~грыз, ~грызли (кого́-л.,
что-л.) läbi närima, läbi hammustama; hulgaviisi purema перегрызаться
несов. ~грызается üksteist purema, purelema; pilti. omavahel nägelema
пёред (передо) eess. 1. ees, ette; n. тобой sinu ees, sinu ette; передо
мной minu ees, minu ette; 2. enne, eel; п. ужином enne õhtueinet; n.
тем как enne kui; 3. võrreldes; n. ним я школьник temaga võrreldes olen
ma koolipoiss перёд пёреда m., mitm. переда, esikülg, esipool; esiosa,
esiots, esitükk; п. блузки riiet, pluusi esiosa пере|давать(ся) несов.
~даёт(ся); vt. передать (ея); мы передавали русские народные песни
raad. me saatsime vene rahvalaule (raadios) пёреданн|ый ~ая, ~ое
(кем-л, чем-л. кому́-л. чему́-л., по чему́-л.) üle antud, edasi antud;
п. по телефону telefoni` teel edasi antud передаточн|ый ~ая, ~ое
edasiande-; ülekande-, siirmis-; siirde-; n. pe-
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мёнь ülekanderihm, transmissiooni-rihm; п. механизм ülekandemehha-nism;
vahevSll; ~ая станция raad. saatejaam передатчик ~а m. 1. tehn.
edasiandja, ülekandja; 2. raad. saatejaam, saatja

передать сов. (vrd. дать) (кому́-л.; что-л.) 1. üle andma, edasi andma;
edasi toimetama; loovutama; n. мысль автора autori mõtet edasi anda; п.
свой права oma õigusi loovutama; 2. (no чему́-л.) teadustama, teatama;
п. по радио raadio teel teatama; raadio teel üle kandma; 3. (что-л. ja
чего́-л.) liiga andma, üle maksma передаться несов. ~даётся (кому́-л.,
чему́-л.) 1. end kätte andma, end üle andma; 2. nakkama, üle kanduma,
edasi antama; болезнь передалась ребёнку haigus kandus üle lapsele

передач|а ~и f. 1. edasiandmine, üleandmine, siirmine; ülekanne; 2. üle
v. edasiantud teade; слушать ~y по рйдио raadioülekannet kuulama; 3.
tehn. transmissioon, ülekanne; 4. raad. saade, saate ülekanne; п. для
школьников saade koolinoortele передвиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

передвинуть(ея) передвижение ~ия п. 1. teisale- v. edasiliikumine;
siirdumine; n`, войск vägede edasiliikumine; 2. ümberpaigutus,
ümberasetus передвйжк|а ~и f, I.; vt. передвижение; 2.
kultuurhariduslik ränd-asutus; кино-п. rändkino передвижн|ой ~йя, ~õe
liikuv; ränd-; ~ä я выставка rändnäitus; ~ая зерносушилка liikuv
viljakuivati передвй нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.) 1. ümber
paigutama, ümber asetama; 2. edasi nihutama, siirma, lükkama

передвинуться сов. ~нется (кудй-л.) edasi nihkuma; teisale v. edasi
liikuma

передел ~а m. ümberjagamine; uues-tijaotamine; п. мйра poi. maailma
ümberjagamine передёланн|ый ~ая, ~ое ümbertehtud, ümbertöötatud
передёл|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. ümber tegema, ümber
töötama, ümber muutma; 2, (palju) ära tegema

передёл|аться cog ~ается muutuma

переделённый ~ая, ~ое ümberjao-tatud

переделить сов. ~делю, ~дёлит (что-л.) ümber jagama, uuesti jaotama

передёлк|а ~и f. ümbertegemine, üm-bertöötus; bot. ümberkujundamine; я
отдал пальто в ~y andsin palitu ümbertegemisele; попасть в ~y kõnek.
täbarasse olukorda sattum`a передёлыв ать(ся) несов. ~ает(ся);

передёлать(ся) передёргив ать несов. ~ает; vt. передёрнуть

пере держать сов. ~держу, ~дёржит (что-л., на чём-л.) üle aja hoidma;
п. экзамен eksamit ümber tegema v. parandama передёрнуть сов. ~нет
(что-л.) 1. läbi v. üle tõmbama; 2. (кого́-л., что-л.) tüssama, petma
(kaardimängus);^. (кого́-л., что-л. от чего́-л.) umbis, kokku tõmbama,
kokku kisku-kuma; меня ~нуло от боли mind tõmbas valust kokku
передёрнуться сов. ~нется (от чего-

л.) tõmblema перёдніий ~яя, ~ee esi-, ees-, eesmine, esimene,
eespoolne; п. ряд sport. edurivi; п. край sõj. rinde eesliin; п. план
esiplaan; Перёдняя Индия geogr. Ees-India (Hindustan) перёдник ~а m.
põll перёдн|яя ~ей /., tiimis, esik, eestuba пёредо eess. (с твор.);
vt. пёред; п.

мной minu ees, minu ette передовая ~ой /., tiimis, juhtkiri; n.

«Правды» «Pravda» juhtkiri передовёрить сов. ~ит, передоверить несов.
~яет (кому́-л., чему́-л., что-л.) edasi volitama, volitust edasi andma
e. siirma передовик ~ика m. eesrindlane; n. сельского хозяйства
põllumajanduse eesrindlane передовйц!а ~ы f. (ajalehe) juhtkiri
передовое ~õro п., nimis. eesrindlik; распространять п. (kõike)
eesrindlikku levitama передовой ~ая, ~õe I. esi-; eesotsas olev, eel-;
~ые позиции eelpositsi-oonid, eesliinipositsioonid; 2. eesmine, juhtiv,
juht-; п. баран juhtlam-mas; ~ая статья juhtkiri; 3. eesrindlik; ~ые
идёи eesrindlikud ideed

перед|ок ~ка m. 1. esipool, esiots; п. телёги vankri esipool; 2.
sag.передохнуть
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mitm. ~кй saapapealsed; 3. ~кй, mitm., sõj. eelik передох|нуть сов.
~нет (кого́-л., что-л.) kõnek. hulgana lõppema (loomade kohta)

передохнуть сов. ~нёт kõnek. hinge

tagasi tõmbama, veidi puhkama передразнив ать несов. ~ает,
nepe|-дразнйть сов. ~дразню, ~дразнит (pilgates) matkima osatama,
järele ahvima

передряг|а ~и /., kõnek. sekeldus, vintsutus; попасть в ~y sekeldusse
v. täbarasse seisukorda sattuma передум ать сов. ~ает, передумыв|агь
несов. ~ает 1. (что-л.) ümber mõtlema, arvamust muutma; 2. (о чём-л„ о
ком-л.) kõnek. järele mõtlema передышк а ~и /. (lühike) puhkehetk,
hingetõmbeaeg; hingetõmbus; без ~n vahetpidamata, puhkuseta переезд ~а
n. 1. ülesõitmine, (üle)-

kolimine; ülesõit; 2. ülesõidukoht переезж ать несов. ~ает, пере ехать
сов. ~ёдет 1. (кого́-л., что-л. ja через кого́-л., через что-л.) üle
sõitma; 2. (üle) kolima, ümber kolima пережаренн|ый ~ая. ~ое liiga
praetud, kõrbenud пережаривать несов. ~ает, пережа-р ить сов. ~ит
(что-л.) liiga praadima, kõrbeda laskma пере ждать сов. ~ждёт (что-л.)
kõnek. ära ootama; п. дождь vihmasaju lõppemist ootama пере жевать сов.
~жуёт, пережёвы-в ать несов. ~ает (что-л.) mäluma, mäletsema
переживание ~ия п., sag. mitm.

~ия elamus, üleelamine пережив|ать несов. ~ает; vt. пере-жгіть

пер«жйт|ок ~ка m. igand; пережйтки частнособственнической психологии
eraomaniku-psühholoogia igandid пере жйть сов. ~жявёт (кого́-л..
что-л.) 1. läbi elama; (elus) kogema, üle elama; п. большую радость
suurt rõõmu üle elama e. kogema; 2. (кого́-л.) kellestki kauem elama,
kedagi üle elama; 3. välja kannatama, taluma пережог ~а m. 1.
ärakõrvetamine; 2. kütuse v. valgustusenergia ülekulu; 3. tehn.
termiline töötlemis-viis

перезабыть сов. ~забудет (что-л.) kõnek. (aegamööda palju) unustama

перезаключать несов. ~äeт, перезаключать сов. ~йт- (что-л.) uuesti
sõlmima, (lepingut) uuendama перезарядить сов. ~заряжу, ~заря-дйт,
перезаряжать несов. ~ает (что-л.) sõj., ei. uuesti laadima, ümber
laadima перезвон ~а m. 1. van. kellade helistamine; 2. kellamäng; п.
кремлёвских курантов Kremli kellamäng перезимовать сов. ~зимует (где-л.
на чём-л.) talvituma, talve mööda saatma

перезимбвк|а ~и †. talvitumine перезнакомиться сов. ~комлюсь, ~комится
(с кем-л., с чем-л.) kõnek. kõikidega v. paljudega tutvuma

перезрев'ать несов. ~ает; vt. перезреть

перезрёліый ~ая, ~ое üliküps; п. огурец üliküps kurk; kõnek. vananenud,
vana перезр'ёть сов. ~ёет (что-л.) liiga küpsema, ülevalmima; (кто-л.)
kõnek., iroon. välja kasvama переигровка ~и /., sport, kordus-mäng

переизбир ать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л.) ümber valima" переизбрание ~ия п. ümbervalimine переиз брать
сов. ~берёт; vt. переизбирать

переиздавать несов. ~даёт; vt. переиздать

переиздан ие ~ия ti. 1. uuesti väljaandmine, uuesti kirjastamine; 2.
uus väljaanne, uus trükk переиздать сов. (vrd. дать) (что-л.) uuesti
välja andma, uuesti kirjastama

переименовать сов ~нует (кого́-л., что-л. во что-л.) ümber nimetama,
teisiti nimetama; teist e. uut nime panema

переиначив ать несов. ~ает, переиначить сов. ~ит (что-л.) kõnek.
muutma, teisendama переймёт vt. перенять перейти сов. перейдёт;
перешёл, пере-шлй (что-л. ja через что-л., на что-л., во что-л., к
чему́-л., к кому́-л.) üle minema, üle astuma, ületama; siirduma; asuma;
п. пределы дозволенного lubatud piire ületama; п. на второй курс
teisele kursusele siirduma; п в наступление pealetungi alustama; п. к
новому вопросу uue küsimuse juurde asuma;
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ссора перешла в драку riid muutus kakluseks; жизнь прожйть — не поле п.
elu pole naljaasi перекат ~а m. 1. üleveeretamine, teisale veeretamine;
2. sag. mitm. ~ы (kõue) kõmin; 3. põikmadalik (jões); 4. intervall,
vahe (masinakirjas)

перекати-поле е. качйм ~а m., bot. (ränd)ogaputk; pilti, veerev kivi,
paigalpüsimatu isik переікатйть сов. ~качу, ~катит (что-л., кудй-л.)
üle veeretama, teisale v. mujale veeretama перекатиться сов. ~катится
(кудй-л.,

за что-л.) üle veerema перекатывать несов. ~ает; vt. перекатить

перекачанный ~ая, ~ое ülepumba-

tud; vt. перекачать перекачать сов. ~йет, перекачив|ать несов. ~ает
(что-л. чем-л. из чего́-л., во что-л.) üle- ѵ. ümber pumpama

псрекаченн|ый ~ая, ~ое üleveereta-tud, mujale veeretatud; vt.
перекатить перекашив|ать(ся) ~ает(ся); vt. перекосить (ея)
переквалификация ~ии f. ümberkvalifitseerimine переквалифицировать сов.
~рует

ümber kvalifitseerima переквалифицироваться сов. ~рует-ся (в кого́-л.)
ümber kvalifitseeru-ma; uut kvalifikatsiooni saama перекидн|ой ~ая, ~õe
ülevisatav,

tõste-; п. мост tõstesild; ujuksild перекйдыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перекинуть (ея) перекй|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.

через что-л.) üle viskama перекй|нуться сов. ~нется (через что-л., на
что-л., с чего́-л., к чему́-л.) I. üle viskuma, üle sööstma; 2.
(чём-л., с кем-л.) üksteisele vis_kama; п. словами kõnek kiirelt mõnd
sõna vahetama (kellegagi) перекипячённ|ый ~ая, ~ое ülekeede-

tud, liiga keedetud перекис|ать несов. ~ает, перекиснуть сов. ~нет;
перекис, перекйсли (что-л.) liiga hapendama, üle hapnema

пёрекис|ь ~и f., keem. ülihapend, peroksiid; п. водорода
vesinikülihapend

перекладин|а ~ы f. 1. põikpuu, rõhtpuu; 2. purre; 3. sport,
(võimle-mis-)kang

перекладн|ые ~ых mitm., van., ni-mis. posthobused, küüdihobused; ехать
на ~ых posthobustega sõitma

перекладывіать несов. ^aei, vt. переложить

перекласть сов. ~кладу, ~кладёт; ~клал, ~клали; vt. переложить 1., 2.
ja 3.

перекликаться несов. ~ается 1. (с кем-г.) vastamisi hüüdma, vastastikku
huikama, 1 uiklema; 2. (с кем-л., с чем-л.) pilti, seoses olema,
sarnane olem?, переклйк|нуться сов. ~і.ется; vt. перекликаться
переклйчк|а ~и f. 1. /astastikune huikamine., huiklemine; 2.
(nimi)-loendus, loetlus; вечерняя п. õhtune loendus переключател|ь ~я
m., tehn. (ümber) -

lüliti, ümberlülitaja переключіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. переключить (ея) переключение ~ия п., tehn. ümberlülitamine,
ümberlühtumine переключ|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. на что-л.) tehn.
ümber lülitama; п. передачи käike vahetama (autol) переключаться сов.
~йтся (на что-л.) tehn. ümber lülituma; pilti, ümber orienteeruma
перек6ванн|ый ~ая, ~ое 1. ümber v. uuesti rautatud; 2. pilti,
ümberkas-vatatud

перековать сов. ~куёт, перековывать несов. ~ает (когб-л., что-л.-,
что-л. на что-л.) 1. uuesti rautama, ümber rautama; 2. ümber taguma,
tagudes ümber tegema; 3. pilti, ümber kasvatama, ümber muutma Перекоп
~а m., Perekop Перекопский перешеек Perekopi maa-kitsus

пере|кормйть сов. ~кормлю, ~кор-мит (кого́-л., что-л. чем-л.) ülemäära
toitma v. söötma, üle toitma перекос ~а m. viltukiskumine, viltu-

vajumine, viltutõmbumine переікосйть сов. ~кошу, ~кбсит (кого́-л.,
что-л.) viltu tõmbama v. kiskuma; (nägu) virildama перекоситься сов.
~косится (от чего́-л.) viltu tõmbuma, viltu vajuma, virilduma

переко|чевйть сов. ~чует, перекочёвывать несов. ~ает (кудй-л. на
что-л.) kõnek. ümber kolima, ümber rändamaперекошенный
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перекошенн]ый ~ая, ~ое 1. kõnek. viltuvajunud, viltukiskunud,
viltu-tõmbunud; 2. virildunud; vt. перекосить

перекраивать несов. ~ает; vt. перекроить

перекрас ~а m. = перекрашиван ие

~ия п. ümbervärvimine перекріасить сов. ~ашу, ~аснт, перекрашивать
несов. ~ает (что-л.) 1. üle värvima, ümber värvima, uuesti värvima; 2.
kõike järjestikku värvima

перекраситься несов. ~асится (во что-л.) ümber värvuma; pilti, oma
värvi muutma перекрашивание ~ия п.; vt. перекрас

пере крестить сов. ~крещу, ~крёстит

1. (когбгл., что-л.) ristimärki tegema, risti ette lööma; 2. (e
кого́-л., во что-л., кем-л., чём-л.) ümber ristima; 3. risti asetama v.
panema, ristama; 4 (что-л., чём-л.) risti üle tõmbama (millelegi)

перекреститься сов. ~ крестится 1. endale ristimärki tegema; 2. kõnek.
ennast teist korda ristida laskma; 3. ristuma, risti asetuma
перекрёстный ~ая, ~ое rist-; п. допрос ristküsitlus; п. огонь sõj.
risttuli (stamine); п. сев agr. ristkülv перекрёсток ~ка m. risttee,
teerist; tänavanurk; регулйруемый п. reguleeritav tänavanurk v. risttee
(liiklemisel)

перекрещённ ый ~ая, ~ое 1. ümberristitud; 2. risti pandud, ristatud
перекрещивать несов. ~ает 1. vt. перекрестить; 2. risti lõikama,
ristama

перекрещиваться несов. ~ается risti lõikuma, üksteisega lõikuma,
ristuma

перекричать сов. ~чит (когб-л., что-

л.) üle karjuma перекроет vt. перекрыть перекро|йть сов. ~ит (что-л.)
1. uuesti juurde lõikama, ümber lõikama;

2. kõnek. täiesti ümber tegema пере|крутйть сов. ~кручу, ~крутит

kõnek. (что-л.) 1. ümber keerutama, kinni siduma; 2. üle keerama, liiga
keerama, katki keerama перекрыв|ать несов. ~ает; vt. перекрыть

перекрыт|ие ~ия п. 1. ülekatmine; 2. konek. ületamine; 3. tehn.
vahe-lagi katesillus

пере'крыть сов. ~кроет 1. (что-л. чем-л.) üle katma; 2. (кого́-л.,
что-л.) kõnek. ületama перекувырнуться сов. ~нётся kõnek.

kukerpalli lööma kukerpalli tegema перекупать несов. ~ает, перекупить
сов. ~ куплю, ~ купит (что-л., у когб-л.) kõnek. I. eest ära ostma; 2.
üles ostma перекупщик ~а m., перекупщица ~ы

f. ülesostja, vaheltkaupleja перекур ~а m, kõnek. suitsutund
переікусйіь сов. ~кушу, ~kvcht, перекусывать несов. ~ает, 1. (что-л.)
läbi hammustama; puruks hammustama; 2. (чегб-л.) kõnek suupistet võtma,
kiiresti einet võtma перелагать несов. ~ает; vt. переложить 4.

переламывать несов. ~ает; vt. пере-

ломйть ja перелома съ перелезать несов. ~5ет, .іереілёзть сов. ~лёзет;
~лёз, ~лёзли (через что-л.) üle ronima; п. через забор üle aia ronima
перелёск|а ~и /., bot. sinilill перелёс|ок ~ка m. metsatukk, -salu
перелёсіье ~ья п. mttsalagendik перелёт ~а m. 1. (lindude) minek,
äralend; 2. sõj. ülelend; 3. lenn. lend; дальний п. kauglend;
õecno-садочі ый п. vahemaandumiseta lend; межпланетный п. на ракете
planeetidevaheline rakettlend перелетать несов. ~ает, пере|летёть сов.
~лечу, ~летйт 1. (что-л. ja через что-л.) üle lendama, liiga kaugele
lendama; 2. (из чегб-л. во что-л. ѵ. кудй-л.) teisale v. mujale lendama

перелётн|ый ~ая, ~ое ränd-; ~ые

птйцы rändlinnud перелив ~а m. sillerdus, helklus, küütlus

переливан|ие ~ия п. ümbervalamine, ümberkallamine; п. крови
vereülekanne

переливать несов. ~ает 1. (что-л. из чего́-л. во что-л.) ümber valama,
ümber kallama; п. из пустого в порожнее kõnek. tühja tuult tallama;

2. üle valama, liiga täis kallama;

3. (что-л. кому́-л.) med. vereülekannet tegema, siirdniristust tegema;

4. kõnek. üle voolama, üle ajama;

5. (чём-л.) pilti, sillerdama, helklema, küütlema

переливаться несов. ~ается 1. ümber valanduma; 2. üle (ääre)
voo-переливчатый -
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lama; vt. переливйть 4.; 3. (чем-л.) sillerdama, helklema, küiitlema
перелйвчатіый ~ая, ~ое sillerdav,

helklev, küutlev перелистіать Іов. ~ает, перелистывать несов. ~ает
(что-л.) (läbi) lehitsema, sirvima, norima пере|лйть сов. —льёт; vt.
переливать

Г., 2., 3. ja 4. пере|лйться сов. ~льётся; vt. переливаться 1. ja 2.
перелицевать сов. ~цует (что-л.)

(riideeset) ümber pöörama, teist külge v. poolt peale pöörama
перелицовк а ~и f. (riide) ümberpööramine

перелицбвыв!ать несов. ~ает; vt. перелицевать перелог ~а tn., agr. sööt
(om söödi), jäätmaa; geol. lasund переложить сов. ~ложу, ~лбжит (что-л.
из чего́-л. во что-л., на что-л. кудй-л.) 1. ümber asetama, ümber
paigutama, teisale panema; 2. (что-л.) uuesti laduma; п. печь • ahju
uuesti laduma v. müürima; 3. kõnek. liiga palju panema, üleliia panema;
п. перцу в суп liiga palju pipart supi sisse panema; 4. pilti, (что-л.
на кого́-л.) panema, veeretama; п. ответственность на другого vastutust
teisele veeretama перелом ~а m (в чём-л.) 1. murdmine; 2. murdekoht; 3.
pilti, murrang; год великого ~а ajal. suure murrangu aasta; п. в работе
murrang töös перелом'ать сов. ~ает 1. (что-л.) palju v. kõiki katki
murdma; 2. (когб-л., что-л.) pilti, muutma пере|ломйть сов. ~ломлю,
~лбмит 1. (что-л.) (katki) murdma, pooleks murdma; 2. (когб-л., что-л.)
kõnek., pilti, järsku muutma; murdma; n. себя endast võitu saama
перелбмленн'ый ~ая, ~ое (katki-)-

murtud; vt. переломить переломный ~ая, ~ое murranguline,

murde-; п. возраст murdeiga перельёт(ся) vt. перелйть(ся) перемазанн ый
~ая, ~ое kõnek. (ära)

määrdunud, mustaks määritud перемалывать несов. ~ает (что-л.) 1. uuesti
jahvatama; 2. läbi jahvatama; 3. pilti, hävitama переманивать несов.
~ает, пер.ема-нйть сов. ~маню, ~манит (кого́-л., что-л.) kõnek. üle
meelitama, enese poole meelitama

перемах нуть сов. ~нёт 1. (что-л. v.-

чёрез что-л.) kõnek. hooga üle hüp-ma, viuhti üle hüppama; 2. pilti.
tugevasti liialdama перемахнуться сов. ~нётся (чем-л.)

vastamisi lehvitama v. vehkima перемеж аться несов. ~ается (чем-л.

с чем-л.) vahelduma перемежающейся ~аяся, ~ееся vahelduv; ~аяся
лихорадка med. vahelduv palavik перемена ~ы f. 1. muudatus, muutus;
muutmine: п. в жизни elumuu-datus; п. погоды ilmamuutus; 2. vahetamine,
vahetus; п. белья vahetuspesu, pesukomplekt; п. квартиры korteri
vahetus; 3. vahetund; vaheaeg; звонок на перемену kell vahetundi; 4.
vaheldus пере менйть сов. ~меню, ~мёнит (что-л.) (ümber) vahetama;
(ümber) muutma

пере'менйться сов. ~мёнится (что-л., кто-л.; к кому́-л., к чему́-л.; с
кем-л., с чём-л.; чем-л.) muutuma; meelt muutma

переменна ~и /., kõnek. vahetund перемёнцый ~ая, ~ое vahelduv, muutuv;
muutlik; п. ток ei. vahelduvvool; ~ая облачность meteor. muutlik
pilvisus; ~ая величина mat. muutuja; п. проблесковый огонь laev
vahelduv plink-tuli перемёнчив ый ~ая, ~ое muutlik, püsimatu, heitlik
перемен ять(ся) несов. ~яет(ся); vt,

переменить(ея) перемерзать несов. ~ает, перемёрзнуть сов. ~нет;
перемёрз, перемёрзли (от чегб-л.) kõnek. täielikult külmuma, läbini
külmuma: külmast hävima

перемёр йть сов. ~ит (кого́-л.. что-л.)

uuesti mõõtma ümber mõõtma пере местйть сов. ~мешѵ, ~местйт (кого́-л.,
что-л. на что-л.) ümber paigutama, ümber asetama, teisale paigutama
пере местйться ов ~.местйтся (кудй-л., нп что-л., кто-л., что-л.) ümber
asetuma, mujale asetuma; - siirduma перемёт ~а m., kai. ribi- e.
ridaõn-. ged, teat. põhjaõnged; п. колесом sport, hundiratas перемётчик
~а m.. kõnek. ülejooksik перемешать сов. ~ает, перемёши-в|ать несов.
~ает (что-л. с чём-л., чем-л.) kokku v. segi segama; ümber segama;
pahupidi pöörama; kõ-перемешаться
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nek. (ког(>л., с кем-л., что-л. с чем-л.) ära segama, ära vahetama
перемешаться несов. ~ается (что-л. с чем-л. кто-л. с кем-л.) segi ѵ.
segamini minema; segunema перемет ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

переместить(ея) перемещение ~ия п. 1. ümberpaigutamine, ümberpaigutus;
2. koha-muutmine, siirdumine; 3. geol. nihe, nihkumine перемещённый
~ая, ~ое ümberpaigutatud; vt. переместить перемйгив|аться несов.
~ается, пере-миг|нуться сов. ~нётся (с кем-л.) kõnek. vastastikku silmi
pilgutama; silmapilgutusega märku andma переминаться несов. ~ается
kõnek. (от чего́-л., с чего́-л., на что-л.) ühe koha peal tammuma,
kohmetult paigal tammuma; п. с ноги на ногу jalalt jalale tammuma
перемйрие ~ия п. vaherahu перемножать несов. ~ает, перемно-ж йть сов.
~ит (что-л.) mat. korrutama

перемог;аться несов. ~ается kõnek. 1. oma häda v. haigust maha suruma;
2. kõnek. puudusega võitlema, virelema

перемол ~а m. ümber jahvatamine пере молоть сов. ~мелю, ~ мелет; vt.

перемалывать перембтк а ~и f. ümberkerimine (näit.

filmi kohta) перемудрить сов. ~йт kõnek., halv. liigse tarkusega asja
rikkuma, liigselt targutama перемывать несов. ~ает, переЧіыть сов.
~моет (кого-л, что-л.) I. uuesti pesema, üle pesema; 2. kõik läbi
pesema; перемывать косточки кому́-л. kõnek. kedagi taga rääkima
klat-šima

перемычка ~и f. ühendus, side; 2. ehit. tõrjetamm, tõketamm; võlvi-kaar

перенапряг ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перенапрягся) перенапряжение ~ия п. ülepingutus;

ei. ülepinge перенаіпрячь сов. ~прягу, ~пряжёт; ~прйг, ~пряглй
(кого́-л., что-л.) üle pingutama перенапрячься сов. ~пряжётся üle

pingutama перенаселение ~ия п. ülerahvastu-mine '

перенаселённости ~и †. liigasustatus

перенаселённый ~ая, ~ое liigasus-tatud

перенасыщенн ый ~ая, ~ое üleküllastatud

перенесение ~ия п. 1 ülekandmine, üleviimine; 2. väljakannatamine,
talumine; 3. edasilükkamine перенесённ ый ~ая, ~ое 1. ülekantud,

üleviidud; 2. talutud, üle elatud перемести сов. ~несёт; ~нёс, ~нес-лй
(кого́-л., что-л., через что-л., во что-л., на что-л.) 1. üle kandma,
üle viima; 2. edasi lükkama; 3. pilti. välja kannatama, taluma пере
нестйсь сов. ^несётся; ~нёсся, ~неслйсь (из чего́-л., во что-л.,
куда-а.) (üle) kanduma, siirduma; edasi lükkuma j перенимать несов.
~ает; vt. перенять

перенос ~а m. ülekandmine, ülekanne; sõna poolitamine; kõnek. sõna
poolitusmärk; правила ~а слов sõnade poolitamise reeglid
пере|носйть(ся) несов. ~ношу(сь), ~н6сит(ся); vt. перенестй(сь);
собрание ~н0сигся koosolek lükatakse edasi

переносица ~ы /., anat. ninajuur, -selg

перенбск|а ~и f. ülekandmine переносн ый ~ая, ~ое 1. (ülekantav,
üleviidav; 2. keelet. piltlik, metafooriline; в ~om смысле
ülekan-delises v. piltlikus tähenduses переносчик ~а m., keem. agent
перено|чевать сов. ~чует, переночёвывать несов. ~ает (где-л., у
когб-л.) ööbima, ööd olema, ööseks jääma

перенять сов. переймёт 1. (что-л., кого́-л., у кого́-л., у чегб-л.)
kõnek. üle võtma; 2. kõnek. (что-л.) jäljendama; 3. kõnek. võlgu võtma
переоборудование ~ия п. ümbersead-mestus

переобору|довать сов. ~дует (что-л.)

ümber seadmestama переобув|ать несов. ~ает, переобуть сов. ~обует
(кого́-л., что-л.) jalatseid ümber vahetama; teisi jalanõusid jalga
tõmbama переобуваться сов. ~ается endal jalatseid ümber vahetama
переодев ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

переодёть(ся) переодёт]ый ~ая, ~ое ümberriietatudпереодеть
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перео|дёть сов. ~дён.т (кого́-л., что-л. во что-л., кем-л., в кого́-л.)
ümber riietama, teisi riideid selga panema

перео|дёться сов. ~денется (во что-л., кем-л., в кого́-л.) ümber
riietuma

переосзидётельствовач|ие ~ия п.

taasläbivaatus, taasjärelevaatus переосвидетельствовать сов. ja несов.
~ствует (кого́-л., чего́-л.) taas läbi vaatama переоценённ ый ~ая, ~ое
1. ümberhinnatud; 2. ülehinnatud, liiga kõrgelt hinnatud переоценив ать
несов. ~ает, переоценить сов. ~ценю, ~цёнит (кого́-л., что-л.) 1. ümber
hindama; 2. liiga kõrgelt hindama, ülehindama переоцёнк а ~и f.
ümberhindamine,

ümberhinne; ülehindamine перепалкіа ~и f., 1. van. tulevahetus; 2.
pilti., kõnek. jagelus, nägelus, riid

пере|пахать сов. ~naiuy, ~пашет (что-л.) kündma, ümber kündma; n. поле
kündi kordama перепачканный ~ая, ~ое üleni (ära) määritud

перепачк ать сов. ~ает (кого́-л., что-л., в чём-л., чем-л) üleni (ära)
määrima

перепачкаться сов. ~ается (в чём-л.,

чем-л.) end üleni (ära) määrima перепашк;а ~и f., agr. korduskünd
пёрепел ~а m. põldvutt перепёлк|а ~и f. ema-põldvutt перепечатать сов.
~ает (кого́-л., что-л.) 1. uuesti trükkima, järele trükkima; 2. kõnek.
kirjutusmasinal ümber kirjutama перепечатк|а ~и /. I. järeltrükkimine,
ümbertrükkimine; 2. järeltrükk, uustrükk, kordustrükk пере|пилйть сов.
~пилю, ~пйлит (что-л., чем-л.) läbi saagima; pooleks v. katki saagima
перепйсанн|ый ~ая, ~ое ümberkirjutatud, uuesti kirjutatud пере|писать
сов. ~пишу, ~пйшет (кого́-л., что-л.) 1. ümber kirjutama; uuesti
kirjutama; 2. üies kirjutama, loendama

перепйск|а ~и f. 1. ümberkirjutamine, uuestikirjutamine; 2.
kirjavahetus; издание ~h Гоголя Gogoli kirjavahetuse väljaandmine
переписной ~ая, ~õe loenduse-; n. лист rahvaloenduse küsitlusleht

перепйсчик ~а m., перепйсчиц[а ~ы

ümberkirjutaja, kopeerija переписывать несов. ~ает; vt. переписать

переписываться несов. ~аегся (с кем-л.) kirjavahetust pidama,
kirjavahetuses olema пёрепис|ь ~n f. loetlus; loendus; n. населения
rahvaloendus, rahvaloet-lus

переплатить I сов. ~влю, ~вит

(что-л. во что-л.) ümber sulatama переплавить II сов. ~влю, ~вит

(что-л.) üle parvetama переплавлять несов. ~яет; vt. переплавить I ja
II перепланировать сов. ~рует (что-л.)

ümber planeerima, ümber plaanima перепланирбвк|а ~ii f. ümberplanee-

rimine, ümberplaanimine перепланировывать несов. ~ает; vt.

перепланйровать переплата ~ы f. enammaksmine,

enammakse, enammaks переплатить сов. ~плачу, ~платит, переплачивать
несов. ~ает (что-л. за что-л.) ülemaksma, liiga palju maksma

пере|плестй сов. ~плетёт; плёл, ~плели 1. (что-л.) köitma; п. кнйгу
raamatut köitma; 2. (что-л., чем-л. кому́-л., с чем-л.) läbi punuma v.
põimima; ümber põimima v. palmit-sema

пере|плестйсь сов. ~плетётся (между собой, во что-л., с чем-л.) segi ѵ.
läbi põimuma; kõnek. sassi minema, segamini minema переплёт ~а m. 1.
köitmine; отдать кнйги в п. raamatuid köita andma; 2. köide;
коленкоровый п. kalingur-köide; 3. akna ristraam, võrestik; 4. pilti,
sekeldus, kitsikus; попасть в п. sekeldustesse sattuma переплет|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

переплестй(сь) переплетён|ие ~ия п. 1. kokku- v. lä-bipõimimine; kokku-
v. läbipõimumine; п. обстоятельств asjaolude ristumine v. põimumine; 2.
tekst. kude; льняное п. linane kude переплётн|ая ~ой /., nimis.
köitekoda переплётный ~ая, ~ое köite-, köit-mis-

переплётчик ~а m., переплётчиц|а

~ы /. köitja, raamatuköitja переплыв'ать несов. ~ает, пере|плыть сов.
~плывёт (что-л., через что-л.„переподготавливать
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на чём-л.) üle ujuma; üle sõitma (laevaga, paadiga) переподготавливать
несов. ~ает, переподготовить сов. ~влю, ~вит {кого́-л.) täiendavalt
ette valmistama

переподготовка ~и f. täiendav ettevalmistus

переполз'ать несов. ~ает, пере|полз-тй сов. ~ползёт; ~пблз, ~ползлй
(что-л., через что-л., куда́-л.) üle roomama, üle ronima переполнен ~а,
~o lühiv.; vt. переполненный переполнение ~ия п. liigtäitmine;

liigtäitumine переполненн ый ~ая, ~ое liiga täis.

täiskiilutud, tulvil, tungil täis переполн[ить сов. ~ит (кого́-л.,
что-л., кем-л., чем-л.) liiga täis täitma; täis kiiluma переполниться
сов. ~игся (кем-л., чем-л.) liiga täis täituma, tulvil saama; чаша
нашего терпения ~илась pilti meie kannatuse karikas sai täis, meie
kannatus katkes переполн|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. переполнить (ея) переполох ~а m. ärevus, segadus,

tunglus; möll, madin переполошить сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.)
kõnek. erutama, kihama panema, segadusse ajama переполош йться со.в.
~йгся (от чего́-л.) kõnek. erutuma, kihama hakkama, segadusse sattuma
перепбнк|а ~и f., anat. nahk, kile, membraan; барабанная п. (kõrva)
trumminahk, kuulmekile перепбнчат[ый ~ая, ~ое kile-, kile-jas

nepenpäe|a ~ы f. 1. üleminek; üleve-damine; 2. üleminekukoht,
üleveo-koht (jõest); 3. (jõest) üleveoseade переправить сов. ~влю, ~вит
(кого́-л., что-л. через что-л., кудй-л.) 1. üle vedama, üle viima; üle
toimetama; edasi toimetama; 2. (что-л.) kõnek. ümber parandama, viga
parandama

переправиться сов. ~вится (через

что-л.) üle sõitma, üle minema переправл]ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. перепр£вить(ся) переправщик ~а m. ülevedaja перепродавать несов.
~даёт; vt. перепродать

перепродаж^ ~и /. edasimüümine, edasimüük

перепродать сов. (vrd. дать) (что-л.

кому́-л.) eclasi müüma перепроизводств^ ~а п.. maj. ületootmine,
ületoodang, üleproduktsioon

перепрыгивать несов. ~аer, перепрыгнуть сов. ~нет (что-л. через
кого́-л., через что-л.) üle hüppama перепуг: от ~а ѵ. с ~y kõnek.
ehmatusest .

перепугіать сов. ~ает (кого́-л., что-

л.) (ära) ehmatama, kohutama перепугаться сов. ~ается (ära) ehmuma,
kohkuma перепут|ать сов. ~ает (что-л., с чем-л., кого́-л., с кем-л.)
segamini ajama; segi ajama, ära segama, ära vahetama

перепугаться сов. ~ается (с чём-л., в чём-л.) segamini minema, segi
minema, sassi minema перепутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. перепутать(ея) перепут|ье ~ья п. teelahe, risttee; на п. pilti,
kõhkluses, kahevahel olema перерабатывать сов. ~ает, переработать сов.
~ает (что-л., на что-л., во что-л.) 1. ümber töötama, töötlema; 2.
(что-л., чем-г.) ümber tegema, uuesti tegema; 3. (что-л., чего́-л.) üle
(aja) töötama, üle normi töötama переработка ~и f. 1. ümbertöötamine,
töötlemine; 2. ümbertegemine; 3. üleajatöötamine перераспределение ~ия
n ümberjagamine, ümberjaotamine перераспределить сов. ~йг,
перераспределить несов. ~яет (кого́-л., что-л. по чему́-л., между
кем-л., между чем-л.) ümber jaotama, ümber jagama перерастание ~ия п.
ülekasvamine;

ümberkasvamine перерастать несов. ~ает перерасти сов. ~растёт; ~poe,
~рослй 1. (когд-л., что-л.) üle kasvama; 2. (во что-л., в кого́-л.)
ümber kasvama перерасход ~а m. ülekulutus перерасходовать сов. ~дует
(что-л.)

ülekulutama перерасходованный ~ая, ~ое, üleku-lutatud

перерасчёт ~а m. ümberarvutlus перерванной ~ая, ~ое katkirebitud;
katkestatud; п разговор katkestatud kõnelus

пере|рвать сов. ~рвёт 1. (что-л.-, что-, л., кому́-л.) katki rebima v.
tõmba-перерваться
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ша; 2. (когб-л., что-л. чем-л. на чём-л.) katkestama пере|рваться сов.
~рвётся katki minema, rebenema, katkema перерегистрация ~ии
ümberregistreerimine

перерегистрировать сов. ~pyei (когб-

л., что-л.) ümber registreerima перерегистрироваться сов. ~руется
(где-л., в чём-л.) ümber registreeruma

перерезанн ый ~ая, ~ое, läbilõigatud перерез|ать несов. ~аer, vt.
перерезать 1. ja 3. перерезать сов. ~рёжет, перерёзы-в ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) 1. läbi lõikama, katki lõikama; 2. (paljusid)
veristama v. tapma; 3. (что-л., кому́-л.) ära lõikama, sulgema, kinni
panema; п. дорогу кому́-л. kellegi ked ära lõikama перерешать несов.
~ает, перереш|йть сов. ~йт (что-л.) ümber otsustama, ümber v. teisiti
lahendama пере родйть(ся) сов, ~рожу(сь),

~родйт(ся); vt. перерождать (ея) перероет vt. перерыть перерождать
несов. ~ает (кого́-л., что-л.) ümber looma, teiseks muutma

перерожд|йться несов. ~ается 1. uuesti sündima; (во что-л., в когб-л.)
ümber sündima; 2. manduma перерождён|ие ~ня п. 1. ümbersün'dimine;
taassünd; 2. põlgl. mandumine

переросток ~ка m. 1. liialt kasvanud isik; 2. liiga vana õpilane
перерубать несов. ~ает, перерубить сов. ~рублю, ~рубит (кого́-л.,
что-л.) läbi raiuma, katki raiuma; puruks raiuma перерубленн'ый ~ая,
~ое läbiraiu-tud

перерыв ~а m. katkemine, katkestus, vaheaeg; обеденный n`,
lõunavaheaeg; п. в работе töövaheaeg; без ~а ilma vaheajata,
katkestamata; п. стажа работы tööstaaži katkemine

перерыв|ать(ся) I несов. ~ает(ся);

vt. перервйть(ся) перерывать I! несов. ~ает; vt. перерыть

пере|рыть сов. ~роет (что-л.) läbi kaevama; kõnek., pilti, (läbi)
tuhnima, (läbi) sorima пересадйть сов. ~сажу, ~садит 1. (кого́-л.,
что-л., во что-л.) teisale ѵ.

mujale istuma panema; 2. (что-л.) ümber v. mujale istutama (taimi); 3.
(что-л.) med. siirdistutama пересадк|а ~n /., 1. agr ümberistutamine,
ümberistutus; 2. raudt. (teise rongi) ümberistumine; без ~и ilma
ümberistumiseta; 3. med. siirdistu-tus, transplantatsioon пересадочный
~ая, ~ое ümberistu-mis-; п. билёт ümberistumispilet пересаживать несов.
~ает; vt. пересадйть

пересаживаться несов. ~ается; vt. пересёсть

пересалив'ать несов. ~ает; vt. пере-солйть

пересдать сов. (vrd. дать) (что-л. кому́-л.) 1. üle andma, kasutamiseks
andma; 2. (что-л.) eksamit uuesti sooritama

пересек ать(ся) несов. ~ает(ся); vt,

пересечь(ея) переселён|ец ~ца m., переселёнк|а

~и /. ümberasuja, ümbe.rasustatu переселён|ие ~ия п. siirdränne,
ümberasumine; ümberasustamine; ве-лйкое п. народов ajal. suur rahvaste
rändamine пересел|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.

кудй-л.) ümber asustama переселиться сов. ~йтся (кудй-л., во

что-л.) ümber asuma; kolima пересел ять(ся) несов. ~яеі(ся); vt

переселить(ея) пере сёсть сов. ~сядет; ~сёл, ~сёли (кудй-л., во что-л.,
на что-л.) ümber istuma, istekohta vahetama пересечение ~ия п. 1.
läbilõikamine, lõikumine; ristumine; 2. lõikumis-koht, ristumiskoht;
точка ~ня lõi-kumispunkt, lõikepunkt; 3. ületamine (näit. väljaku k.)
пересечённый ~ая, ~ое 1. läbilõigatud; äralõigatud; 2. ebatasane;
murd-; ~ая мёстность murdmaas-tik

пере'сёчь сов. ~секу, ~сечёт; ~сек, ~секлй (что-л.) I. ületama, üle
minema; п. на кораблё океан laeval ookeani ületama; 2. (что-л.
кому́-л.) läbi v. katki lõikama, ära lõikama; tõkestama; 3. ristama
(teed); п. курс (кому́-л.) (kellegi) kurssi ristama v. ületama
пере|сёчься сов. ~сечётся; ~сёкся, ~секлйсь (läbi) lõikuma, ristuma,
пересиливать несов. ~ает, переей' лить сов. ~ит (кого́-л., что-л.)
võitu saama, ületamaпересказ
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пересчёт

пересказ ~а m. ümberjutustamine, ümberjutustus, свободный п.
прочитанного loetu vaba ümberjutustus

пере сказать сов, ~скажу, ~скажет, пересказывать несов. ~ает (что-л.
кому́-л.) ümber jutustama; (edasi) jutustama

перескакив|ать несов. ~ает, пере|ско-чйть сов. ~скочу, ~скочит (что-л.,
кого́-л., через кого́-л., через что-л.-, к кому́-л., к чему́-л., на
что-л.) üle hüppama, üle kargama пересланн ый ~ая, ~ое edasisaade-tud

переслать сов. ~шлёт (что-л. по чему́-л., ксм-л , чем-л.) (edasi)
saatma, üle saatma; п. по почте posti teel saatma пересматривать несов.
~ает; vt. пересмотреть пересмешник ~а m., пересмёшниц|а ~ы /,, kõnek.
pilkaja; irvhammas пересмотр ~а m. läbivaatamine пересмбтренн|ый ~ая,
~ое läbivaadatud

пересмотреть сов. ~смотрю, ~cmöt-рит (кого́-л., что-л.) (uuesti) läbi
vaatama; palju läbi vaatama пересоленн ый ~ая, ~ое 1. ülesoolatud,
liialt soolatud; 2. pilti., kõnek. liialdatud

пересол йть сов. ~йт (что-л.) 1. liialt soolama; ülesoolama; 2.
(что-л., в чём-л.) pilti., kõnek. piiri ületama, liialdama

пересортировать сов. ~рует (Что-л.)

läbi sorteerima; ümber sorteerima пересох|нуть сов. ~нет; пересох,
пересохли (от чегб-л.) liiga kuivama, ära kuivama; губы ~ли huuled on
ära kuivanud переспбр|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л., в чём-л.) üle
vaidlema; vaidluses veenma

переспрашив ать несов. ~ает, nepe|-спросйть сов. ~cnpoiny, ~спросит
(кого́-л., что-л) uuesti küsima, paluma öeldut kobrata перессорить сов.
~ит (кого́-л. с кем-

л.) (paljusid) tülli ajama перессѳр|иться сов. ~ится (с кем-л.)

tülli minema (paljude kohta) переставать несов. ~стаёт; vt. перестать

переста вить сов. ~влю, ~вит, переставлять несов. ~яет (кого́-л.,
что-л.) ümber paigut-ama, ümber v. mujale asetama; teise kohta panema;

п. часы вперёд kellaosuteid ette lükkama

перстанбвк|а ~n f. ümberpaigutamine, ümberpaigutus, ümberasetus
перестановки ~ок mitm,., mat. permutatsioonid, vahetlused перестараться
сов. ~ается kõnek. üleliia püüdma, liiga innukalt teha püüdma

перестать сов. ~станет järele jätma, lakkama; üle jääma; дождь ~стал
vihm lakkas v. jäi üle; перестань! jäta järele!, jäta rahule! перест|бй
~оя m., agr. vilja liig^üp-

semine põllul перестрад'ать сов. ~ает (что-л.) (palju) ära kannatama;
(palju) läbi e. üle elama, taluma перестраив|ать(ся) ~ает(ся); vt.
перестроить (ея) перестрахбвк|а ~и f. 1. edasikindlus-tamine,
edasikindlustus; 2. pilti. vastutuse veeretamine, vastutusevee-retus

перестрёлив|ать несов. ~ает; vt. перестрелять перестрёлив|аться несов.
~ается sõjt tulevahetust pidama, vastastikku tulistama

перестрёлк|а ~и f. tulevahetus, vastastikune tulistamine перестрел1 ять
сов. ~яет (кого́-л., что-л.) (palj'usid) maha laskma; kõnek. laskmisega
ära kulutama; п. все патроны kõik padrunid välja laskma перестроить
сов. ~строит (что-л.) 1. ümber ehitama; п дом maja ümber ehitama; 2.
ümber korraldama; п. радиоприёмник raadiovastuvõtjat teisele lainele
seadma; п. батальон pataljoni ümber rivistama пере строиться сов.
~строится 1. ümber korralduma; 2. ümber rivistuma; 3. raad. teisele
lainealale seadma (raadioaparaati) перестройка ~и f. ümberehitamine,

ümberehitus; ümberkorraldus переступ|ать несов. ~ает пере сту-пйть сов.
~ступлю, ~ступит (через кого́-л., через что-л., с чего́-л., на что-л.)
üle astuma; п. с ногй на ногу jalalt jalale tammuma; п. закон seadusest
üle astuma, seadust rikkuma

пересуд|ы ~ов mitm., kõnek., halu.

tagarääkimine, tühjad jutud, klatš пересчёт ~а m. 1. loendamine; 2.
ümberarvestusпересчитанный
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переформироваться

пересчитанный ~ая, ~ое üleloetud. loendatud

пересчитать сов. ~ает пересчйты-

в|ать несов. ~ает (кого́-л.; что-л.) 1. loendama; üle lugema; 2. ümber
arvutama

пересыл|ать несов. ~ает; vt. переслать

пересылк а ~и f. edasisaatmine; saatmine

пересыпать сов. ~сыплет, пересы-п ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во
что-л.) ümber puistama v. raputama. 2. liiga palju puistama v.
raputama; 3. (что-л. чём-л.) üle puistama; täis puistama, vahele
puistama; п речь шутками pilti, kõnet naljaga vürtsitama пересыхать
несов. ~äeт; vt. пересохнуть

пересядет vt. пересесть перетаскать сов. ~ает (что-л.) 1. iimber ѵ. üle
kandma v. tassima; 2. kõnek. (palju) ära kandma v. kulutama

перетаскив|ать несов. ~ает; vt. перетаскать 1. ja перетащить
перетасбванн|ый ~ая, ~ое läbisega-tud, ümbersegatud; kõnek., nalj.
segamini paigutatud перетасовать сов. ~сует (что-л.) läbi segama, ümber
segama (mängu-kaarte); (кого́-л., что-л.) kõnek., nalj. segamini
paigutama; ümber korraldama (koosseisu) перетасовк|а ~и f. (ümber- v.
läbi-) segamine

перетасбвь:в|ать несов. ~ает; vt. перетасовать перетащенн|ый ~ая, ~ое
üle v. teisale kantud v. viidud v. tassitud пере|тащйть сов. ~тащу,
~тащит (кого́-л., что-л. во что-л.) ümber ѵ. teisale kandma v. tassima,
kõnek. üle meelitama, üle viima пере|терёть сов. ~тру, ~трёт; ~тёр,
~тёрли (что-л.) 1. katki kulutama, läbi hõõruma; терпение и труд всё
перетрут kannatlikkuse ja tööga võib kõik võita; 2. peeneks hõõruma v.
riivima; 3. uuesti pühkima, uuesti kuivatama пере|терёться сов.
~трётся; ~тёрся, ~тёрлись katki hõõrduma, läbi kuluma

перетира|ть(ся) несов. ~ает(ся); vt.

перетереть(ея) перетол|ковать сов. ~кует (что-л.) kõnek. 1. võõriti
seletama, ümber se-

letama; 2. (с кем-л.) arutlema, läbi rääkima

перетолковыв ать чесов. ~ает; vt. перетолковать 1. перетренироваться
сов. ~уется sport.

end ül^ treenima перетренировка ~и /., sport, (enda)-

ületreening перетрясти сов. ~грясёт; ~тряс, ~тряслй (что-л.) läbi
raputama, läbi puistama перетряхивать несов. ~ает, пере-тряхінуть сов.
~нёт; vt. перетрясти

перетягив|ать несов. ~ает, перетянуть сов. ~тяну, ~ тянет (кого́-л.,
что-л., к кому́-л., к чему-л ) 1. teisale tõmbama; üle tõmbama; üle
kandma; pilti, üle meelitama; 2. (кого́-л., что-л. чём-л.) kokku v.
kinni tõmbama, kokku kiskuma; 3. enam kaaluma, üles kaaluma переубедить
сов. ~ йт (кого-г., что-л. в чём-л.) ümber veenma, teisele arvamusele
viima переубедиться сов. ~йтся (в чём-л.) ümber veenduma, teisele
arvamusele jõudma, oma arvamust muutma переубежд|ать(ся) несов.
~ает(ся);

vt. переубедить (ея) переуліок ~ка m. põiktänav переусердствовать сов.
~ствует (в чём-л.) kõnek., iroon. ülearust agarust näitama
переустраив|ать несов. ~ает, пере-устрб|ить сов. ~ит (что-л.) ümber
korraldama; ümber ehitama переустройств!© ~а n. ümberkorraldus;
ümberehitus переуто|мйть сов. ~млю, ~мйт (кого́-л., что-л. чем-л.)
liialt ära väsitama, üle väsitama переутомиться сов. ~мйтся (чем-л.)

liialt ära väsima, üle väsima переутомлён|ие ~ия п. liigväsimus,
kurnatus

переутомлённей ~ая, ~ое (чем-л.)

liigväsinud, kurnatud переутомл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. переутомить (ея) переучёт ~а m. uus arvestus, taasar-vestus,
inventuur; maj. rediskonto, taasdiskonteering переформировать сов.
~рует (кого́-л., что-л. в кого́-л., во что-л.) ümber formeerima, ümber
kujundama переформироваться сов. ~руется (кто-л., что-л.) ümber
formeeruma„ ümber kujunemaпереформировка
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перила

переформирбвк|а ~и f. ümberformeerimine, ümberkujundamine
переформировывіать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. переформировать (ея) перехват ~а 1. m kinnipidamine,
kinnihaaramine; kinninöörimine; 2. kõnek. kinninöörimiskoht,
vöötamis-koht; 3. anat. soonis пере|хватйть сов. ~хвачу, ~хватит
(кого́-л., что-л., чем-л.) 1. kinni pidama, peatama; kinni püüdma, üle
võtma; у меня дыхание ~хватйло umbis. mul võitis hinge kinni; 2. kinni
haarama, ümbert kinni tõmbama; mer. kaaperdama; п. мешок верёвкой kotti
nööriga kinni siduma;

3. (что-л., чего́-л.) kiiruga einestama; 4. pilti, kõnek. liiale
minema; 5. kõnek., nai j. laenuks võtma, kelleltki lühikeseks ajaks
laenama

перехватыв:ать несов. ~аer, vt. перехватать

перехитрить сов. ~йт, перехиір|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.
чем-л.) kavalusega üle trumpama v. võitma; kõnek. kavalusega sisse
kukkuma

переход ~а m. 1. üleminek, siirdumine; п. Суворова через Альпы ajal.
Suvorovi üleminek Alpidest; п. к всеобщему среднему образованию
üleminek üldisele keskharidusele; п. на сокращённый рабочий день
üleminek lühendatud tööpäevale; п. от слов к делу siirdumine sõnadelt
tegudele; gramm, muutumine; 2. koridor, läbikäiguruum; 3. (через
что-л.) üleminekukoht; ülekäik; железнодорожный п. raudtee ülekäik;

4. sõj. päevateekond, päevamarss; sport, päevamatk; п. на лыжах 10
километров 10 kilomeetri suusatamine; 5. füiis. muundumine

пере|ходйть несов. ~хожу, ~хбдит; vt. перейтй; п. из класса в класс
klassist klassi siirduma; п от слов к делу sõnadelt tegudele üle
minema; перехожу на приём raad. lähen vastuvõtule переходный ~ая, ~ое
1. ülemineku-; siirde-; п. период üleminekuperiood; 2. gramm sihiline,
transitiivne; переходные глаголы sihilised e. transitiivsed verbid
переходящіий ~ая, ~ee üleminev, ränd-; ~ee Красное Знамя rändpunalipp;
п. приз rändauhind перехбж|ий: калики ~ие vene rah-

vaeepose rändavad ja laulvad kerjused

пёр'ец ~na m. pipar; стручковый п. türgi pipar, punapipar, paprika;
чёрный п. must pipar перечень ~ня m. loetelu, nimestik, register

перечёркивать несов. ~ает. перечеркнуть сов. ~нёт (что-л. чем-л.) läbi
kriipsutama, maha tõmbama перечёркнутый ~ая, ~ое läbikriipsutatud,
mahatõmmatud (kirjutatu v. trükitu kohta) пере|чёсть I сов. ~чту,
~чтёт; ~чёл,

~члй; vt. пересчитать пере|чёсть II сов. ~чту, ~чтёт; ~чёл,

~члй; vt. перечитать перечёт ~а m. loendamine, ülelugemine

перечислён|ие ~ия п. 1. loetlemine; 2. maj. ülekandmine; ülekanne,
ülekantud summa; п. дёнег rahaülekanne

перечйсл|ить сов. ~ит, nt-речисл|ять

несов. ~яет (кого́-л., что-л.) 1. loetlema; 2. maj. üle kandma,
ülekannet tegema

перечитать сов. ~ает, перечитывать

несов. ~ает (что-л.) 1. uuesti е. teistkordselt lugema; 2. (kõik v.
palju) läbi lugema перёчіить несов. ~ит (кому́-л., чему-

л.) kõnek. vastu rääkima пёречник ~а m., bot. kress пёречниц|а ~ы f.
pipratoos пёречн|ый ~ая, ~ое pipra-перешагив|ать несов. ~ает.
перешагнуть сов. ~нёт (что-л., через кого́-л., через что-л.) üle
astuma; п. порог lävest üle astuma переш|ёек ~ёйка f., geogr.
maakitsus; maakael; Перекопский п. Perekopi maakitsus перешёл vt.
перейтй перешёптыванье ~ня п. sosistlemi-ne

перешёптыв|аться несов. ~ается omavahel sosistama, sosistlema
перешивать несов. ~ает, пере|шйть сов. ~шьёт (что-л.) I. uuesti
õmblema, ümber tegema; 2. (laudadega) ümber vooderdama перешлёт vt.
переслать перещегол|ять сов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. üle
trumpama, ületama

переэкзаменбвк'а ~и f. järeleksam перійла ~йл mitm. käsipuu,
balustraad, rinnatisпериметр
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пёрышко

периметр ~а m. perimeeter, ümbermõõt

перина ~ы /. sulgmadrats, sulgedest aluskott перйнн ый ~ая, ~ое
sulgmadratsi-перйод ~а т periood, ajajärk; п. победившего социализма
võitnud sotsialismi periood; п. колебания füiis. võnkeperiood
периодизация ~ии f. periodiseerimine

периодик а ~n /., kollekt. perioodika,

perioodilised väljaanded периодический ~ая, ~ое perioodiline; ~ая,
дробь mat. perioodiline murd, ~ая система . элементов Д. Менделеева D.
Mendelejevi elementide perioodiline süsteem; ~ая печать ajakirjandus
периодичность ~и f. perioodilisus перископ ~а m., tehn. periskoop
пёристіый ~ая, ~ое sulgjas; sulg-; ~ые листья sulgjad lehed; ~ые облака
sulgjad pilved периферия ~ии f. 1. mat. perifeeria; 2. piire, välisäär;
piirata; 3. ääremaa

перл пёрла m., van. pärl; poeet.,

iroon. tipp, suursaavutus перламутр ~а m. pärlmutter перламутров[ый
~ая, ~ое pärlmutrist, pärlmutter-перловйц а ~ы †., zool. jõekarp перлов
ый: ~ая крупа kruubid; п.

суп kruubisupp перманёнт ~а m. 1. püsilokisoeng, pü-silokid; 2.
permanent, teat roheline värv

перманёнтн|ый ~ая, ~ое permanentne, püsiv, jääv пермя|кй ~öb mitm.
permlased пернатый ~ая, ~ое 1. sulg-; sulgedega kaetud v. ehitud; 2.
nimis., mitm. ~ые zool. linnud; царство ~ых pilti, linnuriik nepjo ~ä
п., mitm перья, 1. sulg (om. sule); стальное п. terassulg,
kirju-tussulg; ни пуха ни пера! ei sulge ega lindu!, kivi kotti!; 2.
(kala uim; 3 sibula v. küüslaugu pealis перочинный: п. нбж(ик)
taskunuga, sulenuga

перпендикуляр ~а m., mat. perpendikulaar, ristsirge перпендикулярный
~ая, ~ое (к чему́-л.) perpendikulaarne, ristjoones перрон ~а m. perroon
перрбнн|ый ~ая, ~ое perrooni_-; п. билет perroonipilet

перс перса m. pärslane пёрс'и ~ей mitm., van. rind, rinnad персидский
~ая, ~ое Pärsia, pärsia ' Персидский залйв Pärsia laht пёрсик ~а m. I.
persik, virsik; 2. vir-

sikupuu Пёрс|ия ~ии f. Pärsia персиянк|а ~и f. pärslanna персон |a ~ы
f., kirj. isik, persoon;

собственной ~ой iroon. isiklikult персонаж ~а m personaaž персонал ~а
m. personal персональный ~ая, ~ое personaalne, personaal-, isiklik,
isikuline; ~ая пенсия personaalpension; ~ая ответственность isiklik
vastutus персонифицировать сов. ja несов. ~рует personifitseerima;
kehastama

перспектйв|а ~ы f. perspektiiv; sag, mitm. ~ы tulevik, väljavaated
tulevikule

перспективный ~ая, ~ое perspektiiv -, perspektiivne; п. план
perspektiivplaan перст перста m., van. sõrm; vt. nä-лец

пёрст|ень ~ня m sõrmus Перу Peruu

перуан|ец ~ца m., перуйнк|а ~и f.

peruulane

перуанск'ий ~ая, ~ое Peruu, peruu

перфо- lüh. (перфорированный) per-

fo, perforeeritud перфокарта ~ы f., lüh. (перфорированная карта)
.perfokaart, perforeeritud kaart перфокартотёк[а ~и f., lüh. (картотека
перфорированных карточек) perfokartoteek, perforeeritud kaartide
kartoteek перфоратор ~а m. 1. mäend. puur-

masin; 2. perforaator, mulgusti пёрхот|ь ~и †. kõõm перцбвк|а ~и f.
pipraviin naps перцбв|ый ~ая, ~ое pipra-перчаткіа ~и /., sag mitm. ~и,

sõrmkinnas перчаточн ый ~ая, ~ое kinda-пёрчен |ый ~ая, ~ое pipardatud
пёрч'ить несов. ~ит (что-л.) pipardama

перш|йть несов. ~йт (где-л., в чём-л.) umbis., kõnek. kipitama: першит
в горле kipitab kurgus пёрышк о ~а п., Iäh.; vt. перо; играть в ~и
sulgi mängimaперья
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печ.

перья vt, перо ч

пёс пса m. koer, peni песенк а ~и f., väh. lauluke; егб п. спета
kõnek., pilti, tema laul on lauldud; vt. песня песенник ~а m. 1.
laulude kogumik; laulik; 2. laulja; 3. laulude autor v. komponist
песенный ~ая, ~ое laulu-; ~ая

культура laulukultuur пес|ёц ~ца m., zool. polaarrebane;

polaarrebase nahk пёс|ий ~ья, ~ье koera-песк|арь ~аря m., zool. maidel,
rünt,

hürilane, trulling (kala) песк[й ~<5в mitm., geol. liivik; liiva-kõrb

песнь песни /., van. laul; lugulaul; «П. о вёщем Олёге» Пушкина
Puš-kini «Lugulaul targast Olegist» пёсн|я ~и f. laul; народная п.
rahvalaul; долгая п. kõnek., pilti, pikk, väsitav lugu v. iutustus;
лебединая п. (чья-л.) pilti, kellegi viimane v. surmaeene teos,
luigelaul; «П. о Буревестнике» Горького Gorki «Laul Tormilinnust»
nec|õk ~ä m. 1. liiv; 2. kõnek. peen-

suhkur; сахарный п. peensuhkur песочника ~ы /. 1. van liivatoos (tindi
kuivatamiseks); 2. raudt. veduri liivakast; 3. laste mänguliiva-kast

песочн ый ~ая, ~ое liiva-; liivakarva; ~ые часы van. liivakell
пессимизм ~а m. pessimism пессимйст ~а m. pessimist пессимистический
~ая. ~ое pessimistlik

пест necrä m. uhmririui, müüsrinui пёстик ~а m. 1. bot. emakas; 2. väh.

(väike) uhmrinui пестріёть несов. ~ёет (что-л., чем-л.) 1. kirjuks
muutuma; 2. kirendama, kirjuna näima v. paistma пестр|йть несов. ~йт
(что-л., чём-л., от чего́-л.) kirjuks е. kirevaks tegema; в глазах ~йт
umbis. silmade ees kirendab пестрота ~ы f kirjusus, kirevus пеструшк|а
~и f. 1. kõnek. kirju kana; 2. е. форель речная zool. jõeforell, hõrnas
пёстрый ~ая, ~ое kirju, kirev; laiguline; п. ситец kirju sits песца vt.
песец

песцов ъій ~ая, ~ое polaarrebase-песчаник ~а m., mint liivakivi
песчанистый ~ая, ^oe liivakas

песчанк|а ~и f., zool. 1. tobias, tuu-leviug (kala); 2. liivaplütt,
leete-lind

песчаніый ~ая, ~ое liivane, liivakas, liiva-

песчйнк'а ~и f. liivatera

петард|а ~ы f., sõj., van. petard,

paukpadrun, signaalpadrun Петербург ~а m. (täielikumalt:
С^нкт-Петербург ~а m., г. ajal.) Peterburi

петербургский ~ая, ~ое ajal. Peterburi, peterburi петербуржец ~ца m.,
петербуржца

~и /. peterburilane петиц ия ~ии †.. van. petitsioon, palvekiri

петлйц|а ~ы f. 1. nööpauk; 2. sõ]i värviline väeosatunnus (vormirõiva
krael)

петлюров|ец ~ца m., ajal. petljuura-

lane

пётл]я ~и 'f. 1. silmus, ling; lenn. surmasõlm; 2. aas, öös; 3.
nööpauk; 4. riidetripp, sõltus; 5. (ukse)hing петл|ять несов. ~яет 1.
(что-л.) look-lema, liuglema; 2. (кто-л.) haakisld v. sõlmi tegema
(jänese kohta) Петроград ~а m., ajal. г. Petrograd Петрозаводск ~а m.,
г. Petroskoi Петропавловск ~а m., г. Petropav-iovsk

петрушкіа I ~и /., aiand, petersell петрушк а II ~и m., teatr., folkl.
Pet-

ruška, nukuteatri peaosaline nukk пет'ух ~yxä m. kukk; вставать с
~ухами kõnek. väga vara tõusma; говорить до ~yxÕB hommikuni kõnelema,
väga kaua kõnelema петушйн|ый ~ая, ~ое kuke-; ~ое

nepõ kukesulg петуш OK ~ка m., väh. 1. kukeke, kik-

kake, kukepoeg; 2. tuulelipp пётый ~ая, ~ое lauldud; п. дурак püstinarr

петь несов. пою, поёт (кого́-л., что-л.-, о ком-л., о чём-л., кем-л.,
чем-л.) laulma; м. тенором tenorit laulma; п. Онегина Oneginit е.
Onegini osa laulma; петух поёт kukk laulab е. kireb

пехот а ~ы /. jalavägi пехотйн|ец ~ца m. jalaväelane пехотн ый ~ая, ~ое
jalaväe-; п. полк jalaväe ро1кч

печ. lüh. 1. (печать) pitsat; 2. (печатный) trüki-печалить
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пик

печал|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л. чем-л.) kui vastama, kurvaks
tegema

печал]иться несов. ~ится (чём-л., за кого́-л., за что-л., по чему́-л.,
по кому́-л.) kurvastuma, kurb olema, kurvatsema печал|ь ~и f. (за
кого́-л., за что-л., по кому́-л., по чему́-л., кем-л., чен-л., о
ком-л., о чём-л.) kurbus, nukrus, mure

печально määrs. kurvalt, nukralt; kurva meelega; (on) kurb печальн|ый
~ая, ~ое kurb, nukker,

hale; п. инцидент kurb juhtum печатан|ие ~ия п. trükkimine печатать
несов. ~ает (что-л., на чём-л., в чём-л.) trükkima; trükis avaldama;
fot. kopeerima; п. фотокарточки fotosid kopeerima; п. шаг rivis
käimisel kindlalt ja selgelt jalga käima печататься несов. ~ается
trükis ilmuma

печатник ~а m. trükitööline; trükki-

ja; trükkal печатный ~ая, ~ое I. trükitud; 2. trüki-; п. лист
trükipoogen; ~ое слово trükisõna; п. текст trükitekst; 3.
sissepressitud; n`, пряник pressitud kirjaga präänik печат|ь I ~и f. I.
trükkimine, trükk; 2. (aja) kirjandus; trükisõna; свобода ~и
trükivabadus; выйти из ~и trükist ilmuma печат|ь II ~и f. pitsat;
pitser; прикладывать п. pitsatit peale panema; п. горя на лице pilti,
murepit-ser näol

печенег ~а m., ajal. petšeneeg (türgi

päritoluga rändrahva liige) печен|ие ~ия п. küpsetamine печёик'а ~и /.,
kõnek. 1. maks (toiduna); 2. kõnek. maks (om. maksa); 3. kõnek.
küpsetatud kartul печёночниц|а ~ы /., bot. sinilill печён |ый ~ая, ~ое
küpsetatud; хлеб n. leib

пёчен|ь ~и f., anat. maks (om. maksa)

печён|ье ~ья п. 1. küpsetamine; 2.

küpsis, biskviit пёчкіа ~и /. (toa) ahi печн йк ~ика m. pottsepp
печн|6й ~ая, ~öe ahju-, ahi-; ~öe

отопление ahiküte Печбр|а ~ы †., р. Petšoora Печ|бры ~öp mitm., г.
Petšoorõ, Pet-seri

печурк|а ~и †., väh.-, vt. печь II ja пёчка

печь I пеку, печёт; пёк, пекли (что-л.) 1. küpsetama; 2. (кого́-л.,
что-л.) kõrvetama печь II печи f. ahi; русская п. vene

ahi; доменная п. met. kõrgahi пёчься I несов. пекусь, печётся; пёкся,
пеклись 1. küpsema; 2. end kõrvetama

пёчься II несов. пекусь, печётся; пёкся, пеклись kirj. (о ком-л., о
чём-л.) hoolt kandma, hoolitsema, muretsema пешеход ~а m. jalakäija
пешехбдн|ый ~ая, ~ое jalakäija (te)-; jalg-; п. мбстик jalgsild; п.
переход jalakäijate ülekäik v. ülekäigu-koht

пёш|ий ~ая, ~ee 1. jalgsi-, jala-; 2.

~ero m., nimis. jalakäija пёшк|а ~и f. 1. ettui (malemängus); 2. pilti,
mängukann, malend, nupuke; tähtsuseta isik, reamees пешком jalgsi, jala
пешн|я ~й f. tuur (om. tuura) пешёр|а ~ы f. koobas пещёрніый ~ая, ~ое
koopa-; п. че-

ловёк koopainimene Пёэравере Pööravere пи п., mittekäänd. pi, kreeka
täht л пианйно п., mittekäänd. pianiino, püst-klaver

пианист ~а m., пианистка ~и f.

pianist, klaverimängija пивзавод ~а m., lüh. (пивоваренный

завод) õlletehas пивн|ая ~ой /., nimis. õllepood, -baar пивн бй ~ая,
~õe õlle-; ~ые дрожжи õllepärm; ~ая бутылка õllepu-del

пйв|о ~а п. õlu пивовар ~а m. õllepruulija пивоварён|ие ~ия п.
õllepruulimine пивоваренный ~ая, ~ое õlle-; п. завод õlletehas; ~ая
промышленность õlletööstus пигмёнт ~а m. pigment; п. жёлтый kollane
pigment, teat. kollane värv пидж|ак ~акй m. pintsak, kuub пиджачніый
~ая, ~ое pintsaku-, kuue-

пижам|а ~ы /. pidžaama Пййрисаар ~а m., о-в Piirisaar пиит пийта m.,
пийт|а ~ы /., van.

poeet, luuletaja; vt. поэт пик пика m. mäetipp, tipp; п. Революции
geogr. Revolutsiooni tipp (Pamiiri mäestiku kõrgeim tipp)пйка
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пирбг

пйк|а ~и /. piik, oda пикактн{ый ~ая, ~ое pikantne; terav, vürtsitatud
пикап ~а m. pikap, teat. väike veoauto

пикет ~а tn. pikett, valvepost; стачечный n. streigipikett пики пик
mitm. potid, padad (kaardimängus) пикйрован|ие ~ия п., lenn.
pikeeri-mine

пикй|ровать сов. ~рует (на кого́-л.,

на что-л.) lenn. pikeerima пикировать сов. ~рует (что-л.) aiand.

pikeerima, ümber istutama пикй|роваться сов. ~руется (с кем-л., с
чем-л.) kirj. vastastikku (teravate sõnadega) torkima пикировк|а I ~и
/., agr., aiand, pi-keerimine

пикирбвк|а II ~и /.. kõnek. teravuste vahetus пикйрующ|ий ~ая, ~ee
pikeei`iv; n. бомбардировщик sõj., lenn. pikee-riv pommituslennuk
пикник ~а m. piknik, väljasõit rohelisse

пйк|нуть сов. ~нет kõnek. piiksata-ma; он и п. не смеет ta ei julge
piiksatadagi пиковый ~ая, ~ое pada-, poti-, (kaardimängus); ~ая дама
padaemand, potiemand пйкш|а ~и f., zool. pikša, kilt-tursk,

rahnkala, kabeljoo пил]а ~ы f. saag; ленточная п. lint-

saag; рамная п. raamsaag пилёный ~ая, ~ое saetud пилить несов пилю,
пилит (что-л.) 1. saagima; 2. (кого́-л., что-л., чем-л.) pilti., kõnek
kiusama, norima, piinama

пйлк'а ~и f. 1. saagimine; 2. väike käsisaag, vukssaag; jõhvsaag,
vi-neersaag; 3. küüneviil пиловочник ~а m„ ehit saetud puitmaterjal

пилбвочн|ый ~ая, ~ое sa*:-, saetud пиломатериал'ы ~ов mitm. saagi-

mismaterjalid, saematerjalid пилорам|а ~ы /. saeraam (metsatööstuses)

пилорамщик ~а m. saeraami tööline пилот ~а m. piloot, lendur пилотаж ~а
m. pilotaaž пилотк|а ~и /. sõj. pilotka, suvine sõjaväe vormimüts,
piloodimüts, lendurimüts

пйлочк[а ~и /., väh. jõhvsaag, vi-neersaag

пйльн|я ~и f. saeveski; lauavabrik пильщик ~а m. saagija-tööline п и л
ю л I я ~и /., farm. (ravim) pill пимокат ~а m. vildi- v. viltsaabaste

valmistaja, vildimeister пим|ы ~бв mitm. vilt- v. karusnahk-sed saapad
(Siberis ja põhjarahvastel)

пингвйн ~а m., zool. pingviin пинётіки ~ok mitm. teat. pehmed
las-tesaapad

пин ок ~ка m., kõnek. müks, võmm, kõmm

пинцет ~а m., ka med. pintsett пион ~а m., peoonia, pojeng пионер ~а m
pioneer пионер- liits., lüh. (пионерский) pioneeri*, pioneeride
пионервожат|ая ~ой f., пионервожатый ~oro m., nimis. pioneerijuht
пионер|ия ~ии f., kõnek. pioneeride

organisatsioon, pioneerid пионёрк|а ~и f. tütarlaps-pioneer пионеротряд
~а m. pioneerirühm пионёрск|ий ~ая, ~ое pioneeri-, pioneer*; п. лагерь
pioneerilaager; ~ая организация pioneeriorganisatsioon; Всесоюзный
санаторный п. лагерь Артек üleliiduline sanatoorne pioneeride laager
Artek; п. галстук pioneeri kaelarätt; честное ~ое (слово) kõnek.
pioneeri ausõna пионерсукн]б ~ä п., lüh. (пионерское

сукно) tekst, pioneerivormi riie пипётк|а ~и f. pipett; п. глазная med.

silmapipett пир пира m., van., nalj. pidu; pidusöök, sööming; п. горой
pidu pilvedeni

пирамйд|а ~ы f. püramiid; п. Хеопса

ajal. Kheopsi püramiid пирамидальный ~ая, ~ое pürami-daalne

пират ~а m. mereröövel, piraat пиратский ~ая, ~ое piraadi-; pi-raatlik

пиратств|о ~а n. piraatlus, mererööv-lus

Пиренеи ~ёев mitm., горы Püreneed Пирекёйский полуостров Pürenee

poolsaar Пйрита Pirita

пировать несов. пирует van. pidutsema, pidu pidama, pidusöögist osa
võtma

nnpjör ~ora m. pirukas; п. с капустой kapsapirukas

30 Vene-eestj sõnaraamatпирожковая
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пичкать

пирожков ая ~ой /. pirukabaar пирбжн[ое ~oro п., riimis, (kondiitri)
-kook

пирож|бк ~кй m., väh. (väike) pirukas

пирс пирса m., mer. sadamamuul

(om. -muuli) пирушк|а ~и †., väh., kõnek. (väike)

pidu, oleng: vt. пир пиршество ~а п. pidusööming;

(uhke) pidu; vt. пир писак|а ~и m., kõnek. iroon. vilets

kirjanik, paberimäärija писан|ие ~ия п. 1. kirjutamine; 2.

iroon. kirjutatud sõna, kiri писанйн'а ~ы f., kõnek., põlgl. vilets

kirjutis, kirjasoperdis писан ый ~а я, ~ое kõnek. kirja-, kirjutatud;
maalitud; ~ая красавица kõnek. haruldane iludus пйсар|ь ~я от.
kirjutaja; волостной п. van. vallakirjutaja; ротный п. sõj.
roodukirjutaja писател|ь ~я m., писательница ~ы

f. kirjanik писательск ий ~ая, ~ое kirjaniku-писательств о ~а п.
kirjanikutöö писать несов. пишу, пишет 1. (что-л., кому́-л., чему́-л.,
о ком-л., о чём-л.) kirjutama; п. в газету ajalehele kirjutama; п.
отчёт aruannet kirjutama; п. письмо kirja kirjutama; дуракам закон не
писан kõnek. lollid tegutsevad oma tahtmise järgi; 2. (что-л., чём-л.)
maalima; п. портрет portreed maalima писк писка от. piiksumine; virin;
vingumine

писклйв!ый ~ая, ~ое, kõnek. пискля-в ый ~ая, ~ое piiksuv, vinguv,
kiunuv

пйск'нуть сов. ~нет piuksatama,

niutsatama, kiunatama пистолет ~а от. püstol пистолетик ~а от., väh.
lastepüstol,

mängupüstol пистолётн ый ~ая, ~ое püstoli-пистон ~а от. pistong, tong
писчебумажн|ый ~ая, ~ое kirjutuspaberi-, kirjutusmaterjali-; п. магазин
kirjutusmaterjalikauplus пйсч|ий ~ая, ~ee kirjutus-; ~ая бумага
kirjutuspaber письменно määrs. kirjalikult письменность ~и f. 1.
(vana)kirjandus; kirjavara; 2. kirjalikkus пйсьменн]ый ~ая, ~ое
kirjalik; kirjutus-, kirja-; ~ая работа kirjalik

töö; п. стол kirjutuslaud; п. знак kirjamärk

письм|6 ~ä п., mitm. письма, kiri; заказное n`, tähtkiri; открытое п»
postkaart; славянское n. slaavi kiri; методическое п. metoodiline kiri
письмонос]ец ~ца от. kirjakandja,, postimees, postiljon; vt. ka
почтальон

питание ~ия п. 1. toitlustamine, toitmine, toitlus; toidus;
общественное п. ühiskondlik toitlustus, ühiskondlik toitlustamine; 2.
tehn., eh kütmine; varustamine, varustus; цепь ~ия ei. (voolu)
toitering; n. судов углём laev. laevade varustamine söega; 3. med.
toitumus питательн ый ~ая, ~ое toitev; toite-,

toit-; ~ое вещество toitaine пит ать несов. ~ает (когб-л , что-л»
чём-л.) 1. toitma; 2. tehn. varustama; 3. (что-л. к кому́-л., к
чему́-л.) pilti, tundma; п. доверие usaldust tundma

питаться несов. ~ается (чем-л.) К toituma, end toitma; elatuma, end
ülal pidama; 2. pilti, hellitama; n. надеждами lootusi hellitama
питёйн|ый ~ая, ~ое van. viina-, vli-namüügi-

питекантроп ~а от. pitekantropus,

ahvinimene, inimahvi eelkäija Пйтер ~а tn., г., kõnek. Piiter,
Peterburi; vt. Петербург пйтер;ец ~ца от., ajal. piiterlane,

Peterburi elanik пйтерск ий ~ая, ~ое Piiteri, piiteri;

vt. ka петербургский питом ец ~ца от., kirj. kasvandik питомник ~а от.,
agr. kasvandus;

puukool; taimeaed; pilti, taimelava пить пью, пьёт (что-л.) jooma; п.
за здоровье друга sõbra terviseks jooma

питьё ~ья п. 1.. joomine; 2. jook;

годный для ~ья joomiskõlvuline питьев бй ~ая, ~õe joogi-; ~ая во1-

да joogivesi пиф-паф hüiids., lastek. pitnm-põmm

(paugu heli matkimisel) пих|ать несов. ~ает (когб-л., что-л. чём-л., во
что-л.) kõnek. tõukama, müksama, lükkama; (sisse) toppima

пих аться несов ~ается kõnek. tõuklema

пих нуть сов. ~нёт; vt, пихать пйхт|а ~ы /. nulg (от. nulu) пйчк|ать
несов. ~аёт kõnek (когб-л.,пичуга
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плймя

что-л. чем-л.) täis tuupima v. toppima

пичугіа ~ii †., пичужк а ~n f., väh.,

kõnek. linnuke, sirguke пишмашинк|а ~h /., lüh. (пишущая

машинка) kirjutusmasin лйшущ ий ~ая, ~ee 1. kirjutav, kirjutus-; ~ая
машинка kirjutusmasin; 2. kirjutaja, autor пйщ a ~ii f. toit, söök;
toidus; п. для

ума pilti, vaimutoit пищал ь ~и /. 1. vanaaegne suurtükk; 2. vanaaegne
püss пищать несов. пищит piiksuma; pirisema; virisema, halisema пище-
liits., lüh. (пищевой) toidu-,

toiduainete-, söögi-, toitlus-пишеблбк ~а rn., lüh. (пищевой блок)
toitlustamisblokk, köögi v. söökla blokk (ehitise`d) пищеварение ~ня п.
seedimine; расстройство ~ия seedimis- v. seedehäire

пищеварйтельн ый ~ая, ~ое seedimis-, seede-пищевод ~а m., anat.
söögikõri пищев|бй ~ая, ~öe toit-, toidu-, toiduainete; ~ые продукты
toiduained; п. комбинат toiduainete kombinaat; п. концентрат
toidukontsentraat пищетбрг ~а m., lüh. (пищевое торговое предприятие)
toidukaubastu пищетрёст ~а m., lüh. (пищевой

трест) toitlustrust пйщик ~а m. 1. piiksuja (laste mänguasjades); 2.
jah peibutusvile пищух а ~а f. porr (lind) пиявк|а ~h /., zool. kaan
(om. kaani);

медицйнская п. med. apteegikaan пл. lüh. (площадь) 1. plats, väljak; 2.
mat. pindala; пл. треугольника kolmnurga pindala плав- liits., lüh.
(плавающий, плавучий) ujuv-, uju-плавание ~ия п. 1. ujumine; бассёйн
для ~ия ujumisbassein; п. баттерфляем liblikstiilis (rinnuli-) ujumine;
2. laevasõit; морское п. meresõit, merereis плавательный ~ая, ~ое uju-,
uju-mis-; п. спорт ujumissport; п. пузырь ujupõis; ~ые ноги lestjalad
плав|ать несов. ~ает (где-л., в чём-л.) 1. ujuma; мелко п. pilti,
tähtsusetu olema; дерево ~ает puit ujub; 2. (на чём-л.) sõitma
(laevaga) плавбаз|а ~ы /., lüh. (плавающая бйза) mer. ujuvbaas
(kalapüügilae-vastikul)

плавильн ый ~ая, ~ое tehn. sulatus-, sulatamis-; ~ая печь met.
sulatusahi

плав ить несов. ~лю, ~nr (что-л.)

1. sulatama; 2. parvetama плав иться несов. ~ится (в чём-л.,

на чём-л.) sulama плавк'а ~и f. sulatamine: sulatis плав ки ~ок mitm.
supelpüksid плавк ий ~ая, ~ое kergesti sulav плавкост ь ~и f. sulavus,
sulatavus плавлён|ие ~ия п. sulamine; sulatamine; п. стали
terasesulatamine плавлен|ый ~ая, ~ое sulatatud; п.

сыр sulatatud juust плавн ик ~ика m. (kala-) uim (om. uime)

плавност ь ~и f. voolavus,4 sujuvus, ladusus

плавн|ый ~ая, ~ое voolav, ühetasane, sujuv; ladus, sorav плавсостав ~а
m., lüh. (плавающий

состав) mer. ujuvkoosseis плавсрёдств|о ~а п., lüh. (плавающее v.
плавучее средство) ujuvva-hend

плавунец ~ца m., zool. ujur, teat.

veeputukas плавуч ий ~ая, ~ee ujuv; ~ие льды ujuvad jäätükid, -väljad;
п. дом отдыха ujuv puhkekodu; п. маяк mer. tulelaev плагиат ~а m.
plagiaat плазм'а ~ы f. 1. anat. plasma, vere-

leem; 2. ei. plasma плакальщиц|а ~ы /., van. itkeja-nai-

ne, nutunaine; vt. плачея плакат ~а m plakat плакать несов. плачет (о
ком-л., о чём-л., от чего́-л., чем-л.) nutma; töinama, tönnima
плакаться несов. плачется (на кого́-л., на что-л.) kõnek. kaeblema,
kurtma, halisema плакс'а ~ы m. ja /., kõnek. piripill плаксйв[ый
<-ч.ая, ~ое kõnek. nutune плакучи ~уч mitm., bot. kukesabad

(püsililled) плакуч ий ~ая, ~ое nutune; leina-; ~ая берёза leinakask;
~ая йва leinapaju

пламен ёть несов. ~ёет (к кому́-л., к чему́-л.) lõkendama, leegitsema,
loitma, lõõmama пламени ый ~ая, ~ое leekiv, leegitsev; tuline-; palav;
п. борец за свободу pilti, tuline vabadusvõitleja; п. привет palav
tervitus плйм|я пламени n. leek; lõke; tuli;

30*план
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объятый ~енем tulest haaratud; п. войны pilti, sõjatuli план плана m.
plaan; п. города linnaplaan; п. работы tööplaan; п. ГОЭЛРО ajal. GOELRO
plaan; vt. ГОЭЛРО; п. сева külviplaan; учебный п. õppeplaan;
производственный п. tootmisplaan; пятилетний п. viisaastaku plaan; на
переднем ~е ѵ. на первом ~e esiplaanil, esifoo-nil; ii. по валовой
продукции kogutoodangu plaan планёр ~а m., lenn. purilennuk планерист
~а m. planerist, purilen-

nusportlane, purilendur планёрн ый ~ая, ~ое lenn. purilen-

nu-; п. спорт purilennusport планеродром ~а m. planerodroom,

purilennuväli планёт|а ~ы f. planeet планетарий ~ия п. planetaarium
планетарніый ~ая, ~ое planetaar-, planeedi; ~ая система planeetide
süsteem

планетолёт ~а m. planeetidevaheline lennuk

планетоход ~а m. planeedisõiduk планирование I ~ия п., maj.
planeerimine, plaanimine планирование II ~ия п., lenn liug-

lend, planeerimine планировать I несов. ~рует [что-л., на что-л.) maj.
planeerima, plaanima tööd

планировать II ~рует lenn liuglema, planeerima планировать несов. ~рует
planeerima (krunte, maatükke) планировка ~и f. planeerimine, plaanimine

планировщик ~а m., планировщиц[а

~ы f. planeerija, plaanija планк|а ~и f. liist, plaat,- lauake; väike
plank; п. для прыжков hüppelaud (basseinis) плановійк ~nKä m., maj.
plaaniala-töötaja

планов|ый ~ая, ~ое plaani-, plaaniline, plaanipärane, plaanijärgne; ~ое
хозяйство plaanimajandus; n. отдел plaaniosakond; п. комитет
plaanikomitee планомерность ~и f. plaanipärasus,

plaanikindlus планомёрн ый ~ая, ~ое plaanikirrdel,

plaanipärane плпитатор ~а m. plantaator, istanduse omanik

плантац[ия ~ии f. istandik, istandus;

чайная п. teeistandus планшет ~а m. planšett, mapp планшётк|а ~и väh.
planšett пласт пласта m., geol. kiht, lade; maa- v. pinnase kamar;
лежать ~öm v. как п. kõnek. siruli lamama

пластик ~а m., lüh. (пластическая масса) plastmass, plastik, plastiline
mass

пластик|а ~и f., kunst, plastika пластикат ~а m. plastikaat
пластикатов)ый ~ая, ~ое plastikaat-,

plastikaadi-, plastikaadist пластилин ~а m. plastiliin; детский

п. laste (mängu)plastiliin пластйнк|а ~и f. 1. väh. plaat, plaa-dike;
граммофонная п. grammofoniplaat, heliplaat; 2. liistak, liist; n. листа
bot. lehe laba пластйнчат|ый ~ая, ~ое plaatjas, lehtjas; ~ая пружина
tehn. leht-vedru

пластйческ|ий ~ая, ~ое plastika-, plastiline; ~ая масса plastiline
mass, plastmass пластйчн;ый ~ая, ~ое plastiline; ~ое движение
plastiline liigutus v. liikumine

пласткбж|а ~и f., lüh. (пластическая

кожа) plastiline kunstnahk пластмасса ~ы †., lüh. (пластическая

масса) plastiline mass, plastmass 'пластмассовой ~ая, ~ое plastmassi-;
plastmassist; ~ая коробочка plastmassist karbike пластыр|ь ~я m.
plaaster; мозольный п. konnasilmaplaaster плат а ~ы /. maks, tasu;
квартирная п. korteriüür; арёндная п. rendi-maks, rent; заработная п.
palk; сдельная п. tüki (töö) tasu; п. за проезд sõiduraha; п. за
радиослушание raadio(kuulamis)maks плат|ёж ~ежа m. maksmine, makse;
срок платежа maksetähtpäev; п. за коммунальные услуги makse
kommunaalteenuste eest платежеспособность ~и f. maksevõime, maksejõud
платежеспособной ~ая, ~ое maksevõimeline, maksejõuline платёжный ~ая,
~ое makse-; ~ая расписка maksetähik, maksekviitung; ~ое срёдство
maksevahend; ~ое извещение makseteade, makse-teadaanneплательщик
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плательщик ~а m., плательщица ~ы

f. maksja, maksmk; п налога maksumaksja платин'а ~ы /., keem. plaatina
платиноз ый ~ая, ~ое plaatina-, plaatinast; ~ая руда plaatinamaak
платить несов. плачу, платит 1. (по чему́-л., за что-л., кому́-л.
чем-л.) maksma, п. по счёту arve järgi maksma; п. наличными sularahas
maksma; 2. (чём-л., за что-л.) kirj. tasuma, hüvitama; п. добром за зло
pilti, kurja heaga tasuma платн|ый ~ая, ~ое maksuline, tasuline;
palgaline; п. вход maksuline (sisse) pääs; ~ая должность palgaline
amet, palgaline ametikoht плато п., mittekäänd., geogr. platoo,
kõrglava, kiltmaa; Сикан-Тибётское п. Sikan-Tiibeti platoo плат]ок ~ка
m. rätik, rätt; носовой п. ninarätt, taskurätik; головной п. pearätt

платбчіек ~ка m., väh.`, vt. платок платфбрм|а ~ы f. 1. platvorm; 2.
väike raudteejaam; 3. lahtine veok; teat. raudteevaguni tüüp плат|ье
~ья п., riiet. 1. riided; верхнее п. pealisriided, üleriided; штатское
п. erariided; магазин готового ~ья valmisriiete kauplus; 2. kleit;
шёлковое п. siidkleit; п.-кимоно kimono(lõikeline) kleit платьиц{е ~а
m., väh.; vt. платье 2. платян|ой ~ая, ~de riide-; п. шкаф

riidekapp плаун плауна m. kold, karukold плафон ~а m. 1. maalitud lagi,
voolitud lagi; 2. lame laekuppel v. lae-valgustuskeha, plafoon плахт]а
~ы f. plahta, seelikut asendav ukraina rahvusriide osa плац плаца m.,
sõj. paraadiväljak;

õppeväljak плацдарм ~а m., sõj. platsdarm; n.

агрессии agressiooni platsdarm плацкарт|а ~ы f., raudt. platskaart плач
плача m. nutmine, nutt; itk, nutulaul

плачёвЦый ~ая, ~ое nutune; halet-semisväärne, hale, vilets; п.
результат vilets tulemus плачет vt. плакать плаче|я ~й /., van.
nutunaine, itku-

naine; vt. плакальщица плашк'а ~и f. 1. puuklots; 2. met.

(keerme e. vindilõikamise) klupp плашмя lapiti; осторожно, стекло! п.

не класть! ettevaatust, klaas! mitte lapiti asetada! плашник ~а m.,
kollekt. küttepuud,

lõhutud halud плащ плаща m. 1. vihmamantel; 2. (käisteta) mantel;
непромокаемый п., дождевой ri. vihmamantel; п,-палатка sõj. telkmantel
плебисцит ~а m., poi. plebistsiit, rahvahääletus, referendum плев|а ~ы
/., anat. kile, kelme плевательниц|а ~ы f. süljekauss, sül-jetops

плевать несов. плюёт (во что-л., на кого́-л., на что-л.,) sülgama,
sülitama; п. в потолок kõnek., pilti, lakke vahtima, logelema плеваться
несов. плюётся (чём-л., в кого́-л., во что-л.) kõnek. palju v. tihti
sülitama; kõnelemisel sülge pritsima

плёвое: п. дело kõnek. lihtne asi, tühi asi; п. отношение ülimalt
põlglik suhtumine плев|бк ~ка m. sülitis, süljelärts плёвріа ~ы /..
anat. pleura, rinna-kelme

плеврит ~а m., med. pleuriit, rinna-

kelmepõletik плед пледа m. pleed, suurrätik плексиглас ~а m., tehn.
pleksiklaas,

orgaaniline klaas плектр плектра m. plektron, metallist lipits
mandoliinil jne. mängimiseks плёл vt. плести племена mitm.; vt. племя
племенн|ой ~ая, ~õe 1. hõimp-, suguharu-; п. язык hõimukeel; 2. tõu-;
puhastverd-; ~õe дёло tõuaretus; п. скот, ~õe CTäflo tõukari; ~õe
животноводство tõuloomakasvatus племсовхоз ~а m., lüh. (племенной
совхоз) tõu (loomakasvatuse) sov-hoos

плём|я племени n, mitm. племена, suguharu, hõim; sugupõlv; оставить на
п. suguloomaks jätma; кочевые ~ена rändsuguharud, комсомольское п.
nalj. komsomol, komnoored племянник ~а m. vennapoeg; õepoeg племянника
~ы f. vennatütar, õetütar

плем|яш ~аina m., kõnek. vennapoeg;

õepoeg; vt. племянник плен плена m. vangistus, vangipõlv; vangisolek;
попасть в п. vangi sattuma, vangi langema; брагь в п. vangi
võtmaпленарный
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пленарный ~ая, ~ое plenaar-; ~ое

заседание plenaaristung пленительный ~ая, ~ое kütkestav,

veetlev, võluv плен|йть сов. ~йт (когб-л., что-л., чем-л.) 1. van.,
poeet, vangi võtma, vangistama; 2. pilti, kütkestama, veetlema, võluma
плен|йться сов. ~йтся (кем-л., чем-

л.) veetlust tundma плёнк|а ~и /. 1. kile; 2. film, filmilint

пленник ~а m., плённиц|а ~ы †.,

van. vang плёиН|ЫЙ ~ая, ~ое 1. vangistatud, vangilangenud; 2. ~oro m.,
nimis. (sõja)vang, vangilangenu плёночн|ый ~ая, ~ое 1. kile-, kirme-;
2. filmi (lindi)-; п. диафильм dia-filmilint, diafilm плёнум ~а m.
pleenum, täiskogu;

расширенный п. laiendatud pleenum плен|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

пленить(ея) плёс плёса m. laugmik (jões v. järves)

плёсенн'ый ~ая, ~ое hallitus-плёсен ь ~и f. hallitus плеск плеска m.
loksumine, (p)ladin; sulpsatus

плескать несое. плещу, плещет (о что-л., чем-л. по чему́-л., на когб-л.
на что-л.) pritsima; loksutama; van. käsi plaksutama плескаться несов.
~ается (о что-л., где-л., в чём-л.) 1. loksuma, pladisema; 2.
sulistama; 3. üksteist veega pritsima

плёснев|еть несов. ~еет (в чём-л.) hallitama

плесневой ~ая, ~õe hallitus-; п. грибок bot. hallitusseen плес нуть
сов. ~нёт; vtv плескать плестй несов. плетёт; плёл, плели (что-л.) 1.
punuma, palmitsema; п. косу juuksepalmikut palmitsema; 2. niplama
(pitsi); 3. pilti., fam. luiskama, jampsima; п. небылицу v. n. вздор
kõnek. jama ajama, rumalusi kõnelema, plärama плестйсь несов. плетётся;
плёлся, плелись (где-л., в чём-л.) kõnek. lonkima, vantsima; sörkima; п
в хвосте sabas sörkima плетёнк|а ~и f. 1. punutud ese (korv,

riie jne.); 2. teat. saialiik плетён ый ~ая, ~ое punutud; ~ая мебель
korvmööbel

плетень ~нй m. põimitud v. punutud tara, varbtara плётк|а ~и f., плеть
плёти f. rihm-nuut, piits, punutud kantsik; плетью обуха не перешибёшь
vanasõna väike ei saa suure v. võimsa vastu плечев|6й ~ая, ~õe õla-;
~ая кость õlaluu

плёчик'и ~ob mitm. 1. riidepuu; 2.

riid. õlatükid; osad плечист ый ~ая, ~ое õlakas, laiaõlgne

плеч|б ~ä tn., mitm. плечи õlg; пожать ~ами õlgu kehitama; работа не по
~y kõnek. töö ei ole jõukohane; ~om к ~y õlg õla kõrval; гора с плеч
свалилась kõnek. mure langes õlgadelt; на ~äx õlul, kukil; п. рычага
füüs kangiõlg плешйв|ый ~ая, ~ое paljaspäine,

kiilaspäine плешь плёши f. paljas koht pealael, paljak

плеяд а ~ы f., poeet, plejaad пли! sõj. (täh. пали) tuld! (tulistamise
käsklus) плйнтус ~а tn., ehit. sambaplint; põ-randaliist

плис плиса m., tekst, (puuvillane)

plüüš, puuvillasamet плйсов|ый ~ая, ~ое plüüš(i)-, plüüsist

плиссе п., mittekäänd., riiet. I. plissee (voldid); 2. omad.
plisseeritud; воротничок п. plisseeritud krae плиссированный ~ая, ~ое
tekst, plisseeritud

плиссировка ~и f. 1. plisseerimine;

2. plisseering; plisseeritud riide osa плит|а ~ы f. 1. (kivi- v.
metall)tahvel, plaat; тротуарная п. kõnnitee-plaat; могильная п.
hauaplaat; 2. pliit; газовая п. gaasipliit

плйтк|а ~и †., väh. 1. tahvel; tahvli-ke; plaat, plaadike; п. шоколада
šo-kolaaditahvel; 2. väike pliit, pliidike;

3. elektripliit

плитн як ~яка m., geol. paas, paekivi

плитняковый ~ая, ~ое pae-, paekivist

плйточн'ый ~ая, ~ое tahvel-, tahvli-; п. костный клей kondllilm
tahvlites

плов плова m. plov, teat. riisitoit плов|ёц ~ца m., sport, ujuja
плбвниц|а ~ы f. plovianum пловуч|ий ~ая, ~ee ujuv; п. майкпловчиха
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тег. tulelaev; п. док тег. ujuv-dokk; ~ая культбаза ujuv kultuu-ribaas
(laev) пловчйх|а ~и /., sport, naisujuja плод плода m. vili; loode; п.
работы двух лет kahe aasta töö vili; п. фантазии pilti, fantaasia e.
kujutluse vili плодить несов. пложу, плодит 1. (кого́-л., что-л.)
sigitama; 2. (кому́-л., кого́-л.\ кого́-л. чем-л кто-л.) pilti,
tekitama плодиться несов. плодится sigima,

siginema; pilti, tekkima плодо- liits. puuvilja-, vilja-плодовйт|ый
~ая, ~ое viljakas, produktiivne; (rohkesti) sigiv плодовод ~а m.
puuviljakasvataja плодоводство ~а n. puuviljakasva-

tus, -aiandus плодоводческий ~ая. ~ое puuvilja-

[-kasvatus(e)-плодбво-ягодніый-]

{+kasvatus(e)- плодбво-ягодніый+} ~ая, ~ое puuvilja- ja marja-плодбв ый
~ая, ~ое vilja-, puuvilja-;

~ые деревья viljapuud плодо носйть несов. ~нбсит (что-л.)

vilja kandma плодоносн ый ~ая, ~ое viljakandev,

viljakandja плодоношение ~ия п. viljakandmine,

viljakandvus; viljumine плодород ие ~ня /., плодородности ~ и /.
viljakandvus, viljarikkus, viljakus

плодородный ~ая, ~ое viljakas, viljakandev, viljarikas; п. край
viljakandev maakoht плодотворный ~ая, ~ое 1. viljakas; viljakalt mõjuv;
soodus; 2. pilti. tagajärjekas плодохранйлищ'е ~а n. puuviljahoid-la

плодоягодн|ый ~ая, ~ое puuvilja- ja marja-, puuviljadest ja marjadest
valmistatud пломба ~ы f. (tina) plomm; (hamba) plomm; таможенная п.
tolli-plomm; фарфоровая п. portselan-(hamba) plomm пломбйр ~а m.
plombiir, plombiir-jäätis

пломбиіровать несов. ~рует (что-л., чем-л.) plombeerima; п. товар kaupa
plornbeerima; п. зуб hammast plombeerima плоек ий ~ая, ~ое 1. tasane,
lame, lausik; madal; ~ое зеркало fiiüs. tasapeegel; 2. lapik,
lapergune; 3.

pilti, labane, maitsetu; ~ая шутка mage nali плоскогбр|ье ~ья п.,
geogr. kiltmaa;

~ье Монголии Mongoolia kiltmaa плоскогубц|ы ~ев mitm., tehn.
lapik-tangid

плоскодонка ~и f., kõnek. lamedapõhjaline paat, rump, ruhi
плоскостоп|!ие ~ия п., med. lampjalgsus

плбскост|ь ~и f. 1. lamedus; 2. mat. tasand, tasapind, pind; наклонная
п. kaldpind; 3. pilti, vaatekoht, seisukoht; рассмотреть вопрос в
другой ~и küsimust teiselt seisukohalt vaatlema; 4. pilti, labasus,
labane väljend плот плота m. (palgi) parv плотв а ~ы /. särg плотйна ~ы
/. tamm (от. tammi),

pais; pilti, tõke, kaitsevall плотйнн ый ~ая, ~ое tammi-плбтник ~а m.
puusepp плбтнич ий ~ья, ~ье puusepa-; п. топор puusepakii ves плбтнич
ать несов. ~ает puusepatööd

tegema, puusepaametit pidama плотничн ый ~ая, ~ое; vt. плотничий

плотно tihedalt, tihkelt плотност ь ~ii /. tihedus; tihkus; п.
населения rahvastiku tihedus; п. колоса agr. viljapea tihedus; п.
грунта pinnase tihkus пл6тн;ый ~ая, ~ое 1. fiiüs. tihe, tihke, plink;
2. tugev, massiivne, vastupidav; 3. tüse, rässakas; 4. kõnek. toitev,
küllane плото- liits. parve-

плотовбд ~а m. 1. parve puksiir (laev);

2. parvetustööline; parvetaja плотов'бй ~ая ~öe parve-плотовщ|йк ~ика
m., mets. (palgi)-

parvetaja плотогон ~а m. parvetaja плотосостав ~а m. parvkaravan
плотоядн|ые ~ых mitm., zool. lihasööjad, lihasööjad loomad плотоядн ый
~ая, ~ое loomtoidtili

ne, lihasööja (looma k.) плбтск|ий ~ая, ~ое van. lihalik плоть плбти
/., van. liha, ihu; van. keha, maine kest; чья-л. п. и кровь v. п. от
плоти кого́-л., чего́-л. poeet., pilti, kellegi laps v. sünnitis плох
плоха, плохо, плохи lühiv:, vt< плохой

плохо 1. määrs. halvasti, pahasti[ 2. (on) halb, (on) pahaплохой
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по

плох'бй ~ая, ~õe I. halb, paha; vilets; со мной шутки плохи ma nalja ei
tee; его дела плохи tema asjad on halvad, tema käsi käib kehvasti; 2.
haige; старик совсем плох vanamees on raskesti haige плош;ать несов.
~ает 1. kõnek. hooletu olema, mööda rabama, 2. murd. viletsamaks v.
halvemaks muutuma

плбше keskv.; vt. плохой плошкіа ~и /. 1 kõnek. lame nõu, alustass; 2.
(vanasti) rasvalamp; глаза как ~и kõnek. silmad (suured) nagu
tõllarattad плоіцадк|а ~и f. 1. plats, väljak; tasand; посадочная п.
ooteplats (trammi-, autobussi- v. rongipeatuses); детская п. laste
mängumuru; 2. trepipealne; 3. (vaguni) platvorm площадной ~ая, ~ое
jäme, sündsusetu; ~ая брань turusõim плбщад|ь ~и f 1. mat. pind,
pindala; п. сечения lõikepind; 2. väljak, plats; Красная п. в Москве
Punane väljak Moskvas; базарная п. turuplats; 3. pind; п. посева
külvipind; жилая п. elamispind плуг плуга m., agr. ader; болотный п.
sooader; безотвальный п. hõlmata ader

плуг|арь ~аря m., van. kündja; v. пахарь

плужн|ый ~ая, ~ое adra-; п. лемех adratera

плут плута m. 1. kelm, kelmur, petis;

2. kõnek. kavalpea; vigurivänt плут ать несов. ~ает (по чему́-л., в
чём-л.) kõnek. ekslema, ringi hulkuma

плутишк а ~и m., väh., kõnek.; vt. плут 2.

плу|товать несов. ~тует (е чём-л) kelmama, tüssama; koerust tegema,
vigureid tegema плутбвк]а ~и /., kõnek. (nais)kelm плутовск]бй ~ая, ~ое
kehni-; kaval,

kelmikas, koeruslik ллутовств|б ~ä n. kelmus, pettus;

kelmustükk, koerustükk плутократ ~а m., kirj. plutokraat
плутократйческ|ий ~ая, ~ое pluto-kraatlik

плутократ|ия ~ии f. plutokraatia плывіун ~уна m., geol. vesiliiv плыть
несов. плыву, плывёт; vt. пла1-вать; лебедь плывёт к бёрегу luik ujub
kal_da poole; п. на пароходе laeval sõitma

плюгав'ый ~ая, ~ое kõnek., halv,

silmapaistmatu, vilets (välimuselt) плюёт(ся) vt. плевать (ея) плю нуть
сов. ~нет; vt. плевать плюс плюса m. 1. mat. pluss (+);

2. pilti, eelis, paremus плюсн|а ~ы /., anat. pöid (om. pöia) плюш
плюша m., tekst, plüüš плюшевіый ~ая, ~ое plüüš-, plüüsist; п. медвёдь
plüüškaru, laste mängukaru плюш плюща m., bot. tefeu, luude-rohi

пляж пляжа m. plaaž, supelrand пляжн|ый ~ая, ~ое plaaži-; п. халат
rannamantel, supelmantel; ~ые трусики päevituspüksid пляс пляса m.
(tav. rahvatantsu) tantsimine; пуститься в п. (rahvatantsu) tantsima
hakkama плясать несов. пляшу, пляшет (что-л.) (tav. rahvatantsu)
tantsima: п. под чью-л. дудку pilti, kellegi pilli järgi tantsima; зубы
начали п. pilti. hambad hakkasid logisema (külmast)

пляскіа ~и f. 1. (tav. rahvatantsu)

tantsimine; 2. (tav. rahva)tants плясовая ~ой /., nimis. tantsulugu,

tantsumuusika плясов'бй ~ая, ~õe tantsu-пляс'ун ~уна m., плясун|ья ~ьи,
mitm. род. плясуний, (rahva) tantsija; канатный п. köietantsija п-н
lüh. (павильон) paviljon; п-н Армянской ССР Armeenia NSV paviljon
(näitusel) пневматик|а ~и f. pneumaatika пневматический ~ая, ~ое
pneumaatiline, õhk-; п. тормоз õhkpidur; ~ая почта pneumaatiline post,
to-rupost

ПНР lüh. (Польская Народная Республика) PRV, Poola Rahvavabariik пня
vt. пень

ПО lüh. (пожарная охрана) tuletõrje По р. Ро

по eess. А. 1. mööda, piki, päri; ходить по городу linna mööda käima;
по ветру pärituult; ходить по травё воспрещается rohul käimine
keelatud; по бёрегу piki kallast; по солнцу päripäeva, 2. pihta;
ударить по плечу õlale lööma; стрелять по врагу vaenlase pihta
tulistama; 3. alal; исслёдова-ния по атомной энёргии uurimisedпо-
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побелбть

aatomienergia alal; экзамен по истории eksam ajaloos; 4. järgi,
kohaselt; järele; по душе meele järgi, meelt mööda; по порядку korra
järgi; по приказу käsu kohaselt; no примеру лучших parimate eeskujul;
по словам соседа naabri jutu järgi; по расписанию поездов rongide
sõiduplaani järgi; по размерам mõõtmetelt; по плану plaanikohaselt,
plaani järgi; звать по имени nimepidi kutsuma, судя по внешности
välimuse järgi otsustades; по возможности võimalust mööda; тоска по
родине kojuigatsus; мне не по себе mul on kõhe tunne; не по нутру pole
meelt mööda, 5. arvates; viisi, moodi; по-моему määrs. minu arvates,
minu moodi; по-новому määrs. uut viisi, uut moodi; 6. pärast, tõttu,
tagajärjel; по болезни haiguse tõttu; по знакомству tutvuse tõttu; по
ошибке eksituse tõttu, eksikombel; по рассеянности hajameelsusest; 7.
poolest, poolt; -It; по высоте kõrguselt; родственник no матери ema
poolt sugulane; по большей части suuremalt osalt, enamalt jaolt; столяр
по профессии elukutselt tisler; 8. kaudu, teel, -ga; по почте posti
teel, postiga; по радио raadio teel; по морю meritsi, mereteed mööda v.
kaudu; 9. (aja määramisel) -ti; по утрам hommikuti; по пятницам
reedeti; 10. eest; kaupa, haaval; а; по рублю штука rubla (eest) tükk;
no зёрнышку terakaupa; terahaaval; каждому по яблоку igaühele õun; Б.
1. kuni, -ni; järele; по колена põlvini; по сей день tänase päevani;
сыт по горло kõrini täis (söönud); ходить по грибы seenel käima; по
воду vee järele; 2. а; по три рубля а 3 rubla; В. pärast, peale; по
окончании уроков peale tundide lõppemist v. pärast tunde; no истечении
срока tähtaja möödumisel

по- I verbi eesliide perfektiivse aspekti puhul: ехать — поехать,
гулять — погулять; если бы немного погулять kui pisut (natuke)
jalutada; не мешало бы поехать дальше ei teeks paha veidi edasi sõita
по- II omadussõna keskvõrdes`, больше — побольше, умнее — поумнее,
глубже — поглубже по- eesliitega moodustatakse ka

määrsõnu: по-дружески sõbralikult;, по-русски vene keeli, vene moodi;
по-эстонски eesti keeli, eesti moodi; по-барски härra kombel,
härrandlikult; по-новому uut moodi n/o lüh. (почтовое отделение)
posti-jaoskond

по-английски inglise keeli, inglise-

kombel v. viisi по-бабьи maanaise viisi v. moodi побагров|ёть сов. ~ёет
(от чего́-л.)

punaseks minema побаивіаться несов. ~ается (кого́-л., чего́-л.) kõnek.
(pisut) kartma, pelgama; лучше п., чем позже раскаиваться parem karta
kui kahetseda

побаливіать несов. ~ает (что-л.) kõnek. veidi valutama, valusalt
tuikama

по-бараньи lamba kombel v. moodi,

lamba taoliselt побег I ~а m. põgenemine; п. из

плена vangist põgenemine побег II ~а m., bot. võsu побёг|ать несов.
~ает (по чему-л)

natuke jooksma побёг'и ~ob mitm. võrsed, võsud; vt. побег II

побегушк|и быть на ~аx у кого́-л.

kõnek. jooksupoisiks olema побёд|а ~ы f. võit; трудовая п. töövõit;
День ~ы Võidupüha (9. mai); п. по очкам sport, punktivõit; п. над
отсталыми взглядами võit vananenud vaadete üle; п. колхозного строя
kolhoosikorra võit победйтел|ь ~я m., победительница

~ы f. võitja побед|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.;

чем-л.) võitma побёдн|ый ~ая, ~ое kirj. võidu-, võidukas; п. марш
võidumarss победоносный ~ая, ~ое võidukas, võidurikas; ~ые войска
võidukad väed

побежать сов. побегу, побежит, побегут (по чему́-л., во что-л.,
кудй-л., за чём-л., за кем-л.) jooksma hakkama, jooksma pistma
побеждать несов. ~ает; vt. побе-дйть; новое ~ает и победит uus võidab
ja saab võitma побеждённый ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) võidetu (d) побел ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) valgeks muutuma,
(ära) pleekima; kahvatumaпобелить
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повадиться

побел|йть -сов. ~йт (что-л. чем-л.) valg_eks värvima v, võõpama,
valgendama

побёлк|а ~и f. valgendamine, val-

gendus; (valgeks) lupjamine по-бёлому korstnaga; отапливаемое по-б.
помещение köetav ja suitsuvaba ruum; vrd. по-чёрному поберёж|ье ~ья f.
rannik поберёчь несов. поберегу, побережёт; пеоерёг, поберегли
(кого́-л., что-л., от кого́-л., от чего́-л.) (hoolsalt) hoidma

побесё|довать несов. ~дует (с кем-л., с чем-л. о ком-л., о чём-л.)
(veidi) vestlema побеспокоить сов. ~ит (кого́-л.. что-л. чем-л.)
(pisut) häirima, tülitama побеспокоиться сов. ~ится (о ком-л., о
чём-л.) kõnek. hoolt kandma, muretsema; (natuke aega) rahutu v.
häiritud olema побив ать несов. ~ает; vt. побить побираться несов.
~ается kõnek.,

van. kerjama, santima побйть сов побью, побьёт (кого́-л., что-л.) 1.
peksma, lööma; 2. (palju) maha lööma, (maha) tapma; 3. puruks peksma,
puiustama; 4. kõnek. võitluses võitma; п. рекорд rekordit purustama
побиться сов. побьётся (от чего́-л.) 1. purunema, katki minema, viga
saama; 2.: п. об заклаД kõnek. kihla vedama; 3. pilti, (над чём-л., с
кем-л., с чем-л. что-л.) vaeva nägema, higi valama поблагодар йть сов.
~ит (кого́-л., за

что-л.) tänama поблажк|а ~и f., kõnek. hellitus; ülearune pehmus,
(liigne) vastutulek побледн еть сов. ~eeт (от чего́-л.)

kahvatuma, kahvatuks muutuma поблёк|нуть сов. ~нет; поблёк, поблёкли
(от чего́-л.) närtsima; när-buma; tuhmuma; pleekima поблйже keskv.
(veidi) lähemale, ligemale; vt. ближе поблйзости lähedal, ligidal побои
побоев mitm. löögid, hoobid;

peks, peksmine поббищіе ~а п., poeet., van. taplus, lahing; kõnek.
kaklus, lööming; Ледовое п. ajal. Jäälahing (Peipsil) побольше keskv.
1. natuke rohkem,

natuke enam; 2. natuke suurem по-большевистски bolševistlikult поборник
~а m., поборниц]а ~ы f.,

poeet, eestvõitleja; п. мира rahu eest võitleja побороть сов. поборю,
поборет (кого́-л.) (maadluses) võitu saama; vastast maha panema; pilti,
(что-л.) võitma, jagu saama, üle saama; n. инерцию inertsi ületama;
pilti. inertsusest võitu saama поббчн ый ~ая, ~ое kõrvaline, kõrval-;
~ая работа kõrvaltöö; п. продукт kõrvaltoode; ~ая продукция
kõrvaltoodang; п. заработок kõr-valteenistus побо'яться сов. ~йтся
(кого́-л., что-

л., чего́-л.) kartma (lööma) побран йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., за
что-л.) (pisut) noomima; sõimama

побран|йться сов. ~йтся (с кем-л.) kõnek. tülli sattuma, tõrelema,
sõimlema

по-братски vennalikult

побрйть сов. побреет (когб-л, что-л.)

raseerima, habet ajama побриться сов. побреется end raseerima, endal
habet ajama; (endal) habet ajada laskma, end raseerida laskma

побрякив|ать несов. ~ает (чем-л.)

kilistama, koristama, kliristama побрякушка ~и /., kõnek. kurin,
kõristi; tilisev ripats побудйтельн|ый ,~ая, ~ое kiri. ajendav, tõuke-,
ergutus-; ~ая причина ajendav põhjus побудить сов. побужу, побудит,
побуждать несов. ~ает (кого́-л., к чему́-л.) kõnek. mõjustama; õhutama;
virgutama, tõuget andma побуждён|ие ~ия п., kirj. õhutamine, ergutus,
mõjustus; aje, tõuge, impulss

побудк|а ~й f. hommikune äratussig-naal

побывать сов. ~аer (где-л., у кого́-л., в чём-л.) 1. (paljusid kohti)
külastama; 2. kõnek kuskil v. kellegi juures ära käima; kedagi
külastama; kuskil lühikest aega viibima побывк|а ~ii f., kõnek. lühike
viibimine; peatus; приехать на ~y kõnek. lühikeseks ajaks puhkusele
tulema

побыть сов. побудет (где-л., у когб-

л., в чём-л.) mõnd aega viibima по-бюрократйчески bürokraatlikult,

bürokraadi kombel п-ов lüh. (полуостров) poolsaar повадиться сов.
поважусь, повадитсяповйдка
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повествовітельный

kõnek. harjuma (midagi tegema); кошка повадилась лакомиться kass harjus
maiustama повадка ~и f., kõnek. (sag. halb)

harjumus, kalduvus; käitumisviis повалить I сов. повалю, повалит
[когб-л., что-л.) ümber tõukama, maha tõukama; langetama (puud)
повалить II сов. повалю, повалит (что-л., кудй-л. на что-л.) (suure
hulgana) valguma hakkama; liikuma hakkama; народ повалйл на площадь
rahvas hakkas väljakule valguma; повалйл снег hakkas tihedalt lund
sadama повалиться сов. ~йтся (на кого́-л., на что-л.) ümber kukkuma,
maha langema

повальн'ый ~ая, ~ое üldine; ~ая

болезнь epideemia, taud повар ~а от., mitm. повара, kokk поваренный
~ая, ~ое keedu-, köögi-; ~ая соль keedusool; ~ая книга kokaraamat
поварён|ок ~ка m., mitm. поварята

kokapoiss, koka õpilane поварёшк|а ~и †. kulp поварих а ~и /. naiskokk
поварск|бй ~ая, ~õe koka-; п. нож

kööginuga по-вашему teie arvates, teie moodi повед ать сов. ~ает
(кому́-л., чему́-л., что-л., о чём-л., о ком-л.) van. teatama,
teadustama, jutustama поведён ие ~ия п. käitumine поведёт vt. повестй I
ja II яовезтй сов. повезёт; повёз, повезли (когб-л., что-л. кудй-л.)
vedama ѵ. (sõites) viima hakkama; (кому́-л., чему́-л. в чём-л.) umbis.
vedama, õnne olema; ему не повезло kõnek. tal ei vedanud, tal ei olnud
õnne повелевать несов. ~ает (кем-л., чем-л., кому́-л., чему́-л.)
valitsema, käsutama

повелён ие ~ия п., van. käsk, käskkiri

повелйтел ь ~я от.,, повелительница

~ы /., van. käskija, valitseja повелйтельніый ~ая, ~ое käskiv; ~ое
наклонёние gramm, käskiv kõneviis, imperatiiv яоверг ать несов. ~ает,
повёрг|нуть сов. ~нет; поверг, повёрглн (кого-а., что-л.) 1. van. ümber
v. maha paiskama; 2. (во что-л.) poeet, (raskesse) seisukorda tõukama
v. paiskama; ~ать в смятение heidutama повёренЦый ~ая, ~ое 1.
usaldatud,

volitatud, usaldus-; 2. ~oro от., tiimis. volinik, usaldusmees;
присяжный п. rev. e. advokaat; п. в делах asjadeajaja (saatkonnas)
повёріить сов. ~ит 1. (кому́-л., чему́-л., во что-л., в когб-л.)
uskuma; 2. (когб-л., что-л.) kontrollima; 3. (кому́-л., что-л.)
(saladuse, katte all) teatama v. usaldama повёрк а ~и f. 1. kontroll;
п. времени ajakontroll; 2. sõj. loendus; вечёрняя п. õhtune loendus
повер нуть сов. ~нёт (когб-л, что-л., кудй-л.) (ümber) keerama,
pöörama; п. направо paremale pöörama повер нуться сов. ~нётся (кудй-л.,
на что-л., в чём-л., к кому́-л., к чему́-л.) end (ümber) pöörama v.
keerama, pöörduma; дёло ~нулось к лучшему asi võttis parema pöörde
повёрочніый ~ая, ~ое kontroll (i)-, loendus-; п. сбор
kontrollkogunemine

повёртыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. повернуть (ея) по вётру laev. allatuult (sõitma) повёрх eess. (с
род.) peale, pealpool; п. пальтб надёть шубу palitu peale kasukat selga
tõmbama повёрхностност|ь ~и f. pealiskaudsus,

pinnapealsus повёрхностн'ый ~ая, ~ое 1. pinnal-olev, pindmine,
pinnaline; 2. pilti. pealiskaudne, pinnapealne; ~õe натяжение füüs.
pindpinevus повёрхност|ь ~ii f. (pealis) pind повёр ье ~ья п. uskumus,
ebausk повёс|а ~ы от., kõnek. võrukael, logard

повесел еть сов. ~ёет (от чегб-л.) rõõmsa (ma) ks muutuma,
lõbusa-(ma)ks muutuma повесел йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.

чем-л.) pisut lõbustama повесел йться сов. ~йтся (с кем-л.,

с чем-л.) natuke lõbutsema по-весённему kevadiselt, kevade mood',

повёсить сов. повёшу, повесит 1. (что-л., на что-л.) (üles) riputama;
п. голову kõnek. pead norgu laskma; 2. (когб-л.) surmanuhtluseks (üles)
pooma повес иться сов. ~итея end üles pooma

повествование ~ия п. jutustamine, jutustus

повествовательный ~ая, ~ое jutustav, jutustamis-повести
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повреждённый

повести I сов. поведёт; повёл, повели; vt. поводить II повести II сов.
поведёт, повёл, повели (кого-л, что-л., во что-л., кидалу по чему́-л.,
к чему́-л., к кому́-л., чем-л.) viima v. juhtima hakkama; п. себя
käituma; vt. вестй повестка ~и /. kutseleht; судебная

п. kohtukutse; п. дня päevakord п6вест|ь ~и f., kirj. novell, jutustus;
п. из жизни детей jutustus laste elust

повётр|ие ~ия п. І. van. taud, epideemia, 2. pilti, mood, komme;
moe-haigus, -narrus повёшен|ие ~ия п. (üles)poomine повёшенк|ый ~ая,
~'``e 1. (üles)poodud; 2. ~oro m. poodu .по-вёшнему kevade moodi,
kevade

kombel, kevadiselt повёять сов. повёет (чем-л.\ puhuma (hakkama);
повёяло осенью umbis. õhus tundus sügist повзводно sõj. jagude kaupa
повздбр|ить сов. ~ит (с кем-л.) riidu minema, tülli sattuma, tülitsema,
nääklema повзрослёвш|ий ~ая, ~ee täisealiseks saanud по-взрослому
täisealise viisi, nagu täisealine

ловид|ать(ся) сов. ~ается (с кем-л., с чем-л.) kõnek. (üle mõne aja)
nägema; kohtama; kokku saama по-вйдимому nähtavasti повйдл|о ~а n.
povidlo, keedis повйнностіь ~и f. konustus. sunnis;

воинская п. sõjaväekohustus повйнн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) I. süüdlane;
~ая голова kõnek. (süü)-kahetseja; 2. van. kohustatu (d); 3. ~ая, ~ой
/., nimis. süü ülestunnistamine; прийтй с ~ой end süüdi tunnistama
лови|новаться сов. ja несов. ~нуется (кому́-л., чему́-л.) kuuletuma,
sõna kuulma, alistuma, käsku täitma повиновёніие ~ия п. kuuletumine,
sõnakuulmine, käsutäitmine, alistumine

повйс|нуть сов. ~нет; повйс, повйсли (на ком-л., на чём-л., над чём-л.,
в чём-л., где-л.) rippuma jääma; longu v. rippu laskuma; дёло повисло в
воздухе pilti., kõnek. asi jäi rippuma õhku, asi jäi otsustamata
повитух|а ~и f., kõnek. ämmamoor повлечь сов. повлеку, повлечёт;
повлёк, повлеклй (га кем-л., за чем-

л. что-л.) (endaga) kaasa tooma, kaasama; п. за собой наказание jur.
endaga karistust kaasama повли ять сов. ~яет {на когб-л., на

что-л.) mõjustama повод I ~а m. ajend, tõugend, põhjus, motiiv; дать п.
для чего́-л. põhjust andma, põhjustama; без малейшего ~а vähimagi
põhjuseta повод II ~а m., mitm. поводья, ohelik, lõõg; на ~y у кою-л.
kõnek. lõas, oheliku otsas; натянуть поводья ohje pingule tõmbamq
поводйть I сов. повожу, поводит (кого́-л., что-л.) (teat. aeg) käitama,
talutama; п. лошадь hobust ta-. lutama; vt. водить поводйть II несов.
повожу, поводит (чём-л., по чему́-л.) iiigutlema, liigutusi tegema
повод|ок ~ка m. 1. koera (kaela)

rihm; 2. kai. lips, jätk, tross повод|ырь ~ыря m., van. (pimeda)

talutaja, juht по-воённому sõjaväeliselt, sõjaväelase viisi v. kombel
повбзк|а ~и f (veo)vanktr, (hobu) veok; одноконная п. ühehobuse veok
гужевая п. hobuveok (vanker, regi, saan)

Поволжье ~ья п. Volgamaa по-волчьи hundi kombel, hundi taoliselt

поворачив ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. повернуть (ея) і

поворот ~а m. pööre, föörang, pöörak; käänak, käär, kaar; kurv; n.
дороги teekurv, teekäänak; п. к лучшему pööre paremusele пово|ротйть
сов. ~рочу, ~ротит kõnek.-, vt. повернуть поворбтлив'ый ~ая, ~ое kõnek.
liikuv, painduv, kärmas поворбтн|ый ~ая, ~ое pööramis-, pöörd-,
pöörde-; п. пункі pöördepunkt

по-восточному idamaiselt, idamaa kombel

повредить сов. поврежу, повредйт 1. (кому́-л., чему́-л.) kahjustama,
kahju tekitama; 2. (что-л.) rikkuma, vigastama повреждіать несов. ~ает;
vt. повредить 2.

повреждён|ие ~ия п. vigastus, rike; trauma

повреждённ|ый ~ая, ~ое (чем-л.) vigastatud, rikutudповременить
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поглубже

поЕремен|йть сов ~йт (с чем-л.)

kõnek..ѵiivitama; ootama повременно ajajärgselt, ajati, ajatööl
повременный ~ая, ~ое 1. perioodiline; 2. ajajärgne; aja-; ~ая оплата
труда ajajärgne töö tasustamine; ~ая работа ajatöö повременщик ~а m.,
повремёнщиц|а

~ы /. ajatööline повседневный ~ая, ~ое igapäevane,

alatine; harilik, tavaline повсеместно igal pool, kõikjal; üldiselt

повсеместный ~ая, ~ое igal pool

esinev, üldine, üld-повстаИец ~ца m. ülestõusnu повстанческіий ~ая, ~ое
ülestõusu-повсюду igal pool, kõikjal повторён|ие ~ия п. kordamine,
kordus, kordumine, п пройденного lä-bivõetu kordamine повторённой ~ая,
~ое korratud повторйтельн)ый ~ая, ~ое kordamis-, kordus-

повтор|йть сов. ~йт (что-л.) kordama , повториться сов. ~йтся (что-л.,
в

чём-л.) korduma повторный ~ая, ~(е korduv; kordus-; teiskordne; taas-;
~ое издание kordustrükk повтор|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

повторить(ея) по-вчерашнему eilset viisi, eilsel kombel

повысить сов. повышу, повысит (кого́-л., что-л. в чём-л.) kõrgendama,
tõstma, suurendama; kergitama; п. голос häält kõrgendama; п. цены hindu
tõstma повыситься сов. повысится (в чём-л.) kõrgenema, kõrguma, tõusma;
kerkima

повыщ[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

повысить (ея) повышение ~ия п. 1. kergendamine, tõstmine, kergitamine;
kõrgendus; tõus; п. урожайности полёй põldude viljakuse tõstmine, п.
производительности труда töötootlikkuse tõus; n`, трудовой квалификации
tööalase kvalifikatsiooni tõstmine; 2. kõrgenemine, tõusmine, kerkimine

повышенной ~ая, ~ое 1. kõrgendatud, tõstetud; 2. suurendatud, suurem;
п. тариф kõrgendatud tariif; ~ые требования kõrgendatud nõudmised; ~ая
опасность suurem oht

повязать сов. повяжу, повяжет (ко-го-л., что-л. чем-л.) (kinni, ümber
v. ette) siduma повязаться сов. повяжется (чем-л.)

endale ümber v. ette siduma повязк а ~и f. side, mähe, mähis
повязыв!ать(ся) ~ает(ся); vt. позя-зать(ся)

погаккіа ~и †. 1. mürkseen, mittesöö-dav seen; kõnek. sitaseen; vt.
чом-rä; 2. zool. tuttpütt поганіый ~ая ~ое kõnek. roojane, mittepuhas;
mittesöödav; pagana halb, vilets погасить несов. ~ает; vt. погаснуть
погасить сов. погашу, погасит (что-л.

чем-л.) kustutama погас|нуть сов. ~нег; погас, погасли

kustuma погасш|ий ~ая, ~ee kustunud погашать несов. ~ает; vt. погасить
погашёніие ~ия п. kustutamine погашенной ~ая, ~ое kustutatud; ~ая
облигация kustutatud obligatsioon

погектарн|ый ~ая, ~ое hektarijärg-

ne, hektariviisiline погиб|ать несов. ~ает; vt. погибнуть погйбел^ ~и
/., van. hukatus; huk-k(umine), häving; согнуть в три ~и pilti,
äärmiselt rõhuma, vaevama, piinama погйб'нуть сов. ~нет; погйб,
попйб-ли (от чего́-л.) hukkuma, hävima, hävinema, otsa saama; nurja
minema

погйбш|ий ~ая, ~ee 1. hukkunud, hävinud; п. человек kõnek. hukka-läinud
inimene; 2. luhtunud, nurjunud; 3. kõnek. hukkumisele v. nurjumisele
määratud; 4. ~ero tn., nimis. hukkunu; langenu; п. на войнё sõjas
langenu погладить сов. поглажу, погладит (кого́-л., что-л. по чему́-л.
чем-л.)

1. silitama, paitama; п. по головке pilti, kiitma; 2. teat. aeg
triikima

пог|лотйть сов. ~лощу, ~лотит; по-глощіать несов. ~аer (кого́-л.,
что-л. чём-л., кем-п.) 1. (ära v. alla) neelama, kugistama; 2. füüs.,
keem. imama, absorbeerima; 3. pilti, haarama, valdama; я поглощён
работой olen tööst haaratud поглощён[ие ~ия п. 1. neelamine;

2. füüs., keem. neeldumine, imamine, absorptsioon

поглубже keskv. (veidi) sügavam, sügavamale); vt. глубжепоглядеть
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погрузить

поглядеть сов. погляжу, поглядйт 1. (на кого́-л., на что-л., во что-л.)
pilku heitma, otsa vaatama; 2. (за кем-л., за чем-л.) kõnek. valvama,
järele vaatama, silmas pidama поглядыв|ать несов. ~ает 1. (на кого́-л.,
на что-л.) kõnek] aeg-ajalt vaatama, vahete-vahel pilku heitma; 2. (за
кем-л., за чем-л.) järele vaatama, hoolt kandma, nor, M lüh. (погонных
метров) jooksvat meetrit погнать сов. погоню, погонит (кого́-л.,

что-л.) ajama (hakkama) погнаться сов. погонится (за кем-л., за чем-л.)
taga ajama v. järele jooksma (hakkama) поговарив ать несов. ~ает (о
ком-л., о чём-л. ja koos sidesõnaga «что») kõnek. (aeg-ajalt) kõnelema,
(korduvalt) rääkima поговор ить сов. ~йт (о ком-л., о чём-л., с кем-л.,
с чем-л.) (natuke) rääkima, kõnelema, arutama поговорк|а ~и f.
kõnekäänd поговорочный ~ая, ~ое kõnekäänu-погод а ~ы f. ilm;
предсказание ~ы ilmaennustus; облачная п. pilves ilm

погодить сов. погожу, погодит kõnek. (pisut) ootama; погоди! oota!,
pea!; немного погодя pisut hiljem, natukese aja pärast погбдн|ый I ~ая,
~ое ilma-, ilmastiku-; плохие ~ые условия halvad ilmastikutingimused
погодн ый II ~ая, ~ое iga`aastane погож ий ~ая ~ee kõnek hea, ilus

(ilmastiku kohta) поголовно määrs. viimane kui üks;

kõik (viimseni); päiti, peade kaupa поголовн'ый ~ая, ~ое üldine, üld-;

~ая перепись üldloendus поголов ье ~ья п. loomade üldarv; п. скота
kariloomade (üld) arv; kariloomad погон ~а m. pagun, õlak погонн ый
~ая, ~ое jooksev; п. метр

jooksev meeter погонщик ~а m. karjaajaja; hobuse-ajaja

погон я ~и f. (за кем-л., за чем-л.)

1. tagaajamine; 2. tagaajajad погон;ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.
чем-л.) (tagant) ajama, kihutama; pilti, kõnek. taga sundima погорелец
~ьца rn. tulekahjuhädali-ne, paljakspõlenu, tuleõnnetu

пого|рёть сов. ~рйт 1. tulekahjust varanduseta v. paljaks jääma; 2.
maha põlema; 3. teatud aeg põlema; 4. pilti (на чём-л.) kõnek.
ebaõnnestuma. põhja kõrbema, luhtuma поюряч|йться сов. ~йтся (pisut)

ägestuma погост ~а m., van. külakalmistu погостить сов. погощу,
погостит (у кого́-л.) (teat. aeg) külaskäigul olema v. viibima
по-государственному riiklikult; вопрос надо решить по-г. küsimus
tuleb-otsustada riiklikult пограничник ~а m. piirivalvur пограничный
~ая, ~ое piiri-, piiriäärne; piirivalve-; п. конфликт pii-rikonflikt;
~ая стража piirivalve; ~ая полоса piirivööde погранстолб ~столба m.,
lüh. (пограничный столб) piiritulp, -post погреб ~а m., mitm. погреба,
kelder;

пороховой п. püssirohukelder погрёб vt. погрести 1 ja погребать
погребальный ~ая, ~ое rnatuse-погребён|ие ~ия п., kirj. matmine,

matus; muldasängitamine погреб ать несоь. ~ает (кого́-л., что-л. в
чём-л, под чем-л.) kirj. matma, mulda sängitama погремушкіа ~и /.
kuljus, krapp; kõristi

погрести I сов. погребёт; погрёб, по-

греблй; vt. погребать погрести II сое.; vt. треста погрёть сов погреет
(кого-л . что-л.

на чём-л.) v`eidi soojendama погрёться сов. погреется (у кого́-л.,

у чего́-л.) end pisut soojendama по-грёчески kreeka keeli, kreeka moodi
v. kombel погре шить сов. ~шйт (против кого́-л., против чего́-л.)
patustama, eksima

погрёшносгь ~и f. viga, eksimus, eksitus

погром ~а m. pogromm, rüüstamine, rüüste погромщик ~а tn. rüüstaja
погруж аіь(ся) несов. ~ает(ся); wt

погрузйть(ся) I ja II погружён ие ~ия п. 1. sissekastmine, sukeldumine,
sukeldamine; vajumine; 2. laadimine погружённ|ый ~ая, ~ое (во что-л.)
sissekastetud, sissevajunud; п. в свой мысли oma mõtteisse süvenenud

погрузить I сов. погружу, погрузитпогрузить
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подать

(кѳгб-л., что-л. на что-л., во что-л.) (peale) laadima погрузить П сов.
погружу, погрузит (кого́-л., что-л. во что-л.) vette kastma v.
vajutama; sukeldama погрузиться сов. погрузится (кто-л., что-л., во
что-л., на что-л.) peale laadima; sukeldama; süüvima, vajuma; п. в
темноту pimedusse vajuma; п. на самолёты lennukitele laadima

тюгрузк[а ~и /. (чегб-л., чем-л.) (peale) laadimine; п. навалом lahtine
laadimine

погрузочн|ый ~ая, ~ое (peale) laadimist)-; ~ые дни pealelaadimis-päevad

погрузчик ~а m., (peale) laadimis-masin

погряз|ать несов. ~ает, погряз нуть

сов. ~нет; погряз, погрязли (в чём-л., где-л.) (sisse) vajuma, uppuma

погубить сов. погублю, погубит (когб-л., что-л. чем-л.) (ära) rikkuma,
hävitama; hukutama погул|ять сов. ~яет (с кем-л.) 1. (veidi) jalutama;
2. pisut lõbutsema v. pummeldama под I (подо) eess. А. 1. alla; п. стол
laua alla; отдать п. суд kohtu alla andma; ехать под гору mäest alla
sõitma, allamäge sõitma; 2. jaoks, tarvis; дом отведён п. школу maja on
antud kooli jaoks; 3. alt; под руку käe alt kinni; держать лошадь п.
уздцы hobust val-jaidpidi v. valjastest kinni hoidma; 4. ligi, vastu,
eel; под вёчер vastu õhtut, õhtu eel; в ночь п. новый год uue aasta
öõl, ööl vastu uut aastat; ему п. 70 лет ta on ligi 7Ѳ aastat vana; 5.
-näoliseks, -kujuliseks, -taoliseks; отделать мебель п. орёх mööblit
pähklipuutao-liseks tegema. 6. vastu, eest; n распйску allkirja vastu;
п. залог pandiks, pandi vastu; 'l. saatel; n. музыку muusika saatel;
петь п. ак-компанемёнт рояля klaveri saatel laulma; п. озорную руку
ulakuse tõttu; Б. 1. all; п. горой mäe all; под руководством кого́-л.
juhtimisel; п. советским флагом Nõukogude lipu all; хата п. соломенной
крышей õlgkatusega onn; п. боком külje all, siinsamas, käejala juures;
п. арестом vahi all; поле п. картофелем põld on kartuli all; 2. taga-

järjel, tõttu; п. угрозой ähvardusel, ähvarduse tõttu; п. влиянием mõ-j
ui

под II пода m. ahjupõhl, ahiupõrand подавальщик ~а m., подавальщиц'а

~ы f. ettekandja подавать(ся) несов. подаёт(ея); vt. подать(ея);
подавать реплики repliike esitama подавйть ~ сов. подавлю, подавит
(когб-л., что-л., в ком-л. чем-л.) maha v. alla suruma, summutama; п.
смех' naeru summutama; п. восстание ülestõusu maha suruma; n.
инициативу algatust maha suruma подавйться сов. подавится (чем-л.)
läkastuma, lämbuma; подавйсь ты! kõnek. et sa lämbuksid!, et sa
kärvaksid!

подавлёніие ~ия п. mahasurumine;

summutamine подавленность ~и f. rõhutus, surutus, rusutus подавленный
~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) rõhutud, (maha) surutud, rusutud, summutatud
подавл ять несов. ~яет 1. vt. подавйть; 2. rabavalt mõjuma; n`, всех
своими знаниями kõiki oma teadmistega rabama подавляющий ~ая, ~ee
masendav, rõhuv; ~ee большинство rõhuv enamus

подавно kõnek. seda enam, liiatigi подагр а ~ы /., med. podagra,
luu-valu

подался vt. податься

подальше (от кого́-л., от чегб-л.)

keskv., kõnek. kaugemal (е), eemal (е) подарендйтор ~а m. allrentnik
подарйть сов. подарю, подарит (кому́-л., чему́-л. что-л.) kinkima,
annetama

подар ок ~ка m. kink, kingitus подарочн ый ~ая, ~ое kingi-, kingituse;
~ая коробка kingitusekarp подател|ь ~я m., подательница ~ы

esitaja, (sisse) andja податливей ~ая, ~ое järeleandlik; pehme

пбдат|ь ~n /., ajal. andam; pearaha; подушная п. hingemaks, isikumaks,
pearaha

подать сов. (vrd. дать) (что-л., ко-му-л.) ulatama, esitama, (ette)
andma, ette kandma; п. обёд lõunasööki ette kandma; п. поезд rongi ette
andma; п. пример eeskuju andma; п. жйлобу kaebust esitama;податься
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п. голос häält andma; hääletama; п. руку tervituseks kätt ulatama;
pilti, abi osutama; п. помощь abi andma v. osutama; п. признаки жизни
elumärke avaldama; п. ручку на себя hoida käepide enda poole

податься сов. подастся, подался (от чего́-л.. во что-л., куда́-л.) 1.
liikuma, nihkuma, siirduma; п. назад tagasi tõmbuma, taganema; 2.
kõnek. järele andma подачіа ~и f. 1. (sisse) andmine, etteandmine,
ettekanne; п. помощи abiandmine; п. материала materjali esitamine; п.
сигнала signaali andmine; п. жалобы jur. kaebuse esitamine; место
отправления saadetise lähtekoht (postil); 2. sport. servimine, serv
подачк|а ~и /. koerale heidetud suutäis; pilti., põlgl. alandav kink,
almus, armuand подаян|ие ~ия п., van. armuand, almus

подба|вить сов. ~влю, ~вит, подбав-л'ять несов. ~яет (что-л., чего́-л.
во что-л.) (Veidi) lisama, lisaks panema, lisandama подбегать несов.
~ает, подбежать сов. ~бегу, ~ бежит, ~бегут (к кому́-л., к чему-л)
juurde jooksma, kohale jooksma подберёзовик ~а m., bot. kaseseen,

kasepuravik подберёт(ся) vt. подобрать(ея) подбивіать несов. ~аer; vt.
подбить подбир|ать(ся) несов. ~ает(:я); vt. подобрать (ея); ~айте обувь
при покупке по размеру valige ostmisel jalanõud mõõdu järgi подбить
сов. подобьёт; 1. (что-л., чем-л.) alla lööma, ta|lutama; alla õmblema;
vooderdama; 2. alla v. maha tulistama, vigaseks laskma; п. самолёт
lennukit alla tulistama; 3. (кого́-л., на что-л.) kõnek. üles kihutama,
õhutama, ahvatlema; 4. (что-л., кому́-л. чём-л.) vigaseks lööma, ära
lööma; п. глаз silma siniseks lööma; подобьём бабки kõnek., nai],
võtame arvud kokku, lööme kossid kokku подблюдн]ый ~ая, ~ee; ~ая песня
folkl. ennustuslaul (ennustatakse kausi all varjatud esemete järgi)
подбодр|йть сов. ~йт, подбодр|ять несов. ~яет (кого-л, что-л. чем-л.) „
kõnek. julgustama, ergutama

подбор ~а m. 1. (välja)valimine; valik, väljavalik; правильный п.
кадров kaadri õige; valik; 2. valimik, sortiment; все как на п. kõik
nagu välja valitud подббрк|а ~и f., kõnek. 1. vt. подбор; 2.
üheteemaliste artiklite valimik

подборбд[ок ~ка m. lõug подборщик ~а m. põhukoristamisma-

sin, -kõristi подбочениться сов. ~ится käsi puusa panema подбрасывать
несов. ~ает, подбросить сов. подброшу, подбросит; (кого́-л., ч?о-л.) 1.
üles viskama, üles heitma; alla viskama, alla pilduma; (что-л. ja
чего́-л.) juurde viskama; подбрось-ка огня! pane puid juurde (tulle)!
2. (кого́-л., что-л.) salaja viskama, salaja asetama подброшенный ~ая,
~ое 1. ülesvi-satud; juurdevisatud; 2. salaja asetatud, salaja visatud;
n`.' ребёнок heitlaps

подв. lüh. (подводный) geogr. veealune (kaartidel) подвал ~а m. 1.
kelder; 2. ajalehe

joonealune подвальн;ый ~ая, ~ое 1. keldri-; ~ое помещение keldriruum;
2. ajalehe joonealuse; ~ая статья joonealune artikkel подвёдомственн ый
~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) (ametkondlikult) alluv; ~ое учреждёние
allasutis подвезти сов. подвезёт; подвёз, подвезли (кого́-л., что-л. ja
чего́-л. к кому́-л., к чему́-л.) juurde v. kohale vedama v. (sõites)
viima подверг|ать(ся) несов. ~аеі(ся); vt.

подвергнуть(ея) подвёргінуть сов. ~нет; подверг, подвергли (кого́-л.,
что-л. чему́-л.) allutama, alla saatma; п. котГгролю kontrollile
allutama; kontrollima; п. наказанию karistama; п. обсуждению arutusele
võtma подвёрг[нуться сов. ~нется; подвергся, подверглись (чему́-л.)
(millegi alla) sattuma, millegi osaliseks saama; alistuma; п. критике
kriitika osaliseks saama; п. опасности ohtu sattuma; п. экзамену
eksamile alistuma; шприцы подверглись стерилизации süstid
steriliseeriti; п. насмешкам pilke alla sattuma подвер|нуться сов.
~нётся (кто-л., что-л.) 1. alla käänduma, väändu-подвесить
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ma; 2. kõnek., pilti, ette juhtuma, käe alla v. ette sattuma; п. под
руку käe alla sattuma; он кстати сюда подвернулся ta juhtus just
parajal ajal siia подвесить сов. подвешу, подвесит (что-л. куда́-л., к
чему́-л.) alla ѵ. külge riputama подвёскіа ~и f. 1. tehn. vedrustus

(autol); 2. ripats, ripp-ehe подвесн|бй ~ая, ~õe rippuv, ripp-; pära-;
п. мост rippsild; п. лодочный мотор paadi päramootor подвести сов.
подведёт; подвёл, подвели (кого́-л., что-л. к кому́-л., к )' чему́-л.)
1. juurde viima v. tooma v. talutama; 2. (что-л., подо что-л.) ` alla
asetama, alla viima; п. фундамент vundamenti alla asetama; 3. (что-л.)
kokku võtma v. arvutama; п. итоги kokkuvõtteid tegema; 4. (кого́-л.,
что-л. чём-л.) pilti, kõnek. sisse v. alt vedama v. tõmbama; 5. (что-л.
чём-л.) värvima; п. брови kulme (värvipulgaga) värvima подвётреии|ый
~ая, ~ое allpool tuult asetsev; tuulevarjuline; ~ая сторона tuulealune
külg подвёшив|ать несов. ~ает; vt. подвесить

подвиг ~а m. kangelastegu; воинский п. sõjaväeline kangelastegu;
трудовой п. töökangelastegu подвиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

подвинуть(ея) подвид ~а m., zool., bot. alaliik подвнжн|бй ~ая, ~õe 1.
liikuv; п. состав raudt. veerev koosseis; п. полевой госпиталь sõj.
liikuv väli-hospital; 2. elav, reibas, kärmas, kräbe; п. человек reibas
inimene подвйжност|ь ~и †. liikuvus; п. ударения gramm, rõhu liikuvus
подвиз|аться несов. ~ается (ѳ чём-л.)

kirj., troon, tegelema, tegutsema подвинтить сов. подвинчу, подвинтит
(что-л.) 1. kõvemini kinni kruvima; 2. alla v. külge kruvima подвй|нуть
сов. ~нет (кого́-л., что-л.) (edasi v. lähemale) nihutama; edasi viima,
arendama подвйнуться сов. подвинется 1. (кудй-л.) end edasi nihutama;
2. (к кому́-л., к чему́-л.) edasi v. lähemale nihkuma; 3. (в чём-л.)
pilti, edasi arenema, edenema подвластн|ый ~ая, ~ое (кому́-л.,
чему́-л.) mõju- v. võimualune, sõltuv
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подвбд|а ~ы f. (küüdi)vanker подводйть несов. подвожу, подводит;

vt. подвес™ подводник ~а m. 1. allveelaeva meremees; 2. tuukritöö
eriteadlane подводимый ~ая, ~ое 1. allvee-; veealune; ~ая лодка
allveelaev; п. спорт allveesport; п. камень veealune kivi, kari; 2.
küüdi-; voori-; veo-; ~ая повйнность rev. e. voori - e. küüdikohustus
подводчик ~а m. küüdimees, hobusemees

подвоз ~а m. juurdevedu подвозйть несов. подвожу, подвозит;

vt. подвезтй подв'бй ~бя m., aiand, pookealus подворотнич|бк ~ка m.
vormikuue krae-ääris (valgest riidest), alus-krae

подворбтн|я ~и f. 1. väravaalune;

2. väravaalune laud подвох ~а m., kõnek. sissevedamine;

paha nõu, riugas подвыпивш|ий ~ая, ~ee kõnek. nokastunud, vintis
подвязать сов. подвяжу, подвяжет (что-л.-, что-л. к чему́-л.) külge ѵ.
alla siduma; alt kinni siduma подвязаться сов. подвяжется (чем-л.)

endale ümber siduma подвязк|а ~и f. sukapael; sokipael; sokihoidja; ~и,
~ок mitm. tripi-v. sukahoidjad подвязывіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подиязать(ся) подгиб|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

подогнуть(ея) подглазннк ~а m., anat. pisarakott,

silma alune подглядеть сов. ~гляжу, ~глядйт, подглядыв|ать несов. ~ает
(во что-л., за кем-л., за чем-л.) kõnek. salaja vaatama, piiluma
подговарив|ать несов. ~ает, подговорить сов. ~рйт (кого́-л. на что-л.)
salaja manitsema, nõusse meelitama; ässitama подгбнк|а ~и f.
sobitamine, parajaks tegemjne; п. ключа võtme sobitamine

подгон|ять несов. ~яет; vt. подогнать

подгор|ать несов. ~ает põhja kõrbema; altpoolt ära põlema подгорёл|ый
~ая, ~ое kõrbenud,

(alt) põlenud подгоріёть сов. ~рйт; vt. подгорать

Аподгородный
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подгородный ~ая, ~ое linnalähedane

подготавлив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подготовить (ея) подготовйтельн|ый ~ая, ~ое ettevalmistav,
ettevalmistus-подго|т0вить сов. ~т6влю, ~töbiit (кого́-л., что-л. к
чему́-л., для ко-го-л., для чего́-л.) ette valmistama подготовиться
сов. ~ится (к чему-

л.) ette valmistuma подготовка ~и f. (к чему́-л. ja чего́-л.-,
кого́-л.) ettevalmistamine, ettevalmistus; п. к уборке урожая
ettevalmistus viljasaagi koristamiseks; военная п. sõjaline õppus
подготовленн ый ~ан, ~ое (к чему-

л.) ettevalmistatud подготовл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. подготовить (ея) подгрупп|а ~ы /. allgrupp, alagrupp подгулять сов.
~яет kõnek. 1. purju jääma, vinti jääma; 2. nalj. ebaõnnestuma, luhta
minema подідавать(ся) несов. ~даёт(ся); vt.

поддать(ея) поддавкй: играть в п. kabet mängima kabendite
ettean'dmisega поддакивіать несов. ~ает (кому́-л., чему́-л.) kõnek.
kogu aeg «jah» ütlema, nõus olema, järele kiitma подданный ~oro m.,
nimis. alam подданств^ ~а n. (riigi) alamlus;

riikkondsus поддать (vrd. дать) 1. (что-л. кому́-л.) (alt) lööma; n`,
мяч palli lööma; 2. ette andma (mängus); 3. (чего́-л.) lisama, juurde
andma; n. жару pilti, auru juurde andma поддаться сов. поддаётся
(кому́-л., чему́-л., на что-л.) alistuma, järele andma; п. чьемѵ-л.
влиянию kellegi mõjule alistuma поддающиеся ~аяся: ~ееся {кому-

л., чему́-л.) alluv, alistuv поддёвкіа ~м †., riid. kerge meeste

(taljes kroogitud) üleriie поддел ать сов. ~ает (что-л.) järele

tegema, võltsima, ebastarna поддёлк|а ~и f. võltsimine; võltsing,
ebastus; п. подписи allkirja võltsimine

подделывать несов. ~ает; vt. подделать

поддёльніый ~ая, ~ое võltsitud, ebastatud, järeletehtud, imiteeritud
поддержать сов. поддержу, поддержит (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. kinni
hoidma; toetama; abistama; п.

друга sõpra toetama; п. предложение ettepanekut teotama; 2. ülal v.
alal hoidma, säilitama; п. дисциплину distsipliini alal hoidma; п.
разговор vestlust mitte vaibuda laskma; п. переписку kirjavahetust
jätkama; п. нормальную температуру normaalset temperatuuri alal hoidma;
3. mahitama поддёржив|ать несов. ~ает; vt. поддержать

поддёржк|а ~и †. toetamine, toetus, tugi, abi

поддон ~а m., kõnek. 1. alus; 2. to-

peltpõhi, teine põhi поддразнив|ать несов. ~ает, поддраз-нйть сов.
поддразню, поддразнит (кого́-л. чем-л,) kõnek. näägutama, haugutama,
nöökima; tögama поддувал|о ~а n. (ahju)tõmbeauk;

(veduri) tuhakast подёй'ствовать сов. ~ствует (на кого́-л., на что-л.
чем-л.) mõjuma, mõju v. toimet avaldama подёл|ать сов. ~аer (с кем-л.,
с чем-л.) kõnek. teat. aeg midagi tegema, nokitsema; ничего не
поделаешь! pole midagi parata!; ничего нельзя п. с кем-л. pole midagi
kellegagi peale hakata поделйть сов. поделю, поделит (что-л., между
кем-л., между чём-л., с кем-л., с чем-л.) (omavahel) jaotama

поделйться сов. подёлится (чём-л., с кем-л.) kellegagi midagi jagama;
pilti, jutustama, teatama; usaldama; n`, впечатлёниями muljeid
jutustama; п. опытом kogemusi jagama v. edasi andma подёлк|а ~n f. 1.
tav. mitm. ~и käsitsi valmistatud pisiesemed; 2. kõnek. tegemine,
valmistamine по-деловбму asjalikult поделом (кому́-л., чему́-л.) kõnek.
paras; это ему п. see on talle paras

подёлочн|ый ~ая, ~ое ehte-; valmis-

tamis-, tegemis-подённо päeviti

подённый ~ая, ~ое päevitine, päeva-; ~ая плата päevatasu подёнщик ~а
m., подёнщиц]а ~ы f.

päevatööline, päeviline подёнщин|а ~ы /., kõnek. päevatöö подёргив|ать
несов. ~ает (чем-л.) 1. korduvalt tõmbama; 2. umbis. tõmblema; его
всего ~ает от отвращё-подёргиваться
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ния timbis. ta tõmbleb üleni vastikusest

подёргиваться несов. ~ается 1.

tõmblema; 2. vt. подёрнуться подержанный ~ая, ~ое pruugitud,

tarvitatud, kantud подёрнуть сов. ~нет (что-л., чем-л.) kergelt katma
v. üle tõmbama; tumestama, varjutama подёр|нуться сов. ~нется (чем-л.)

kergelt kattuma; tumestuma по-дётски lapselikult, lapse kombel v. viisi

подешев|ёть сов. ~ёет (что-л.)

odavnema, odava (ma) ks minema поджаренн ый ~ая, ~ое pruuniks praetud

поджарив'ать(ся) несов. ~ает(ся);

поджарить (ея) поджаристый ~ая, ~ое pruuniks-

küpsenud, krõbe поджар|ить сов. ~ит (что-л. ja чего́-л.) küpsetama,
praadima, pruunistama

поджар[иться сов. ~ится valmis ѵ. küpseks praadima v. küpsema;
pruunistuma поджарк|а ~n /, 1. küpsetamine, praadimine, pruunistamine;
2. kok. praeliha (tükk); московская п. moskva praeliha поджар|ый ~ая,
~ое kõnek. kõhn ja lihaseline

поджать сов. подожмёт (что-л., к чему́-л.) alla tõmbama, alla suruma;
п. под себя ноги jalgu enese alla tõmbama; п. хвост saba jalge vahele
e. sorgu tõmbama; п. губы huuli kokku suruma поджёчь сов. подожгу,
подожжёт; поджёг, подожгли (что-л., кем-л.)

1. süütama, põlema panema, läitma;

2. pilti, õhutama, ässitama; 3. kõnek. ära kõrvetama

поджигател]ь ~я m. süütaja; pilti.

õhutaja; п. войны sõjaõhutaja поджигательство ~а n. süütamine;

pilti, õhutamine поджигать несов. ~ает; vt. поджёчь поджидать несов. ~
ает (кого́-л., что-л., чего́-л.) kõnek. (tulekut) ootama

поджим|ать несов. ~ает; vt. поджать

поджог ~а m. (kuritegelik) süütamine

подзаголовок —ка tn. alapealkiri

подзадорив ать несов. ~ает, подза-дбр'ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.,

чем-л.) kõnek. ergutama, ässitama, õhutama; tagant hoogu andma
подзатыльник ~а m., kõnek. võmm kuklasse

подзащйтн|ый ~ая, ~ое 1. kaitsealune; 2. ~oro m., nimis. kaitsealune
(kohtus) подземёл ье ~ья п. maa-alune ruum v. koobas

подзёмка ~и /., kõnek. (подземная железная дорога) maa-alune raudtee,
metroo подзёмн ый ~ая, ~ое maa-alune, allmaa-; ~ая железная дорога
allmaaraudtee; metroo; ~ая работа maa-ajune töö, allmaatöõ; ~ые воды
põhjaveed подзовёт vt. подозвать подзол ~а m., geol. leede, leetmuld
подзблист|ый ~ая, ~ое leet(e)-,

leetjas; ~ые почвы leetmullad подзорн'ый ~ая, ~ое vaatlus-, vaate-; ~ая
труба pikksilm подзыв ать несов. ~ает; vt. подозвать

поди kõnek. mine, tule; п. сюда tule siia

подкапыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подкопать (ея) подкараулив|ать несов. ~ает, подкараулить сов. ~ит
(кого-л, что-л.) kõnek. varitsema, luurama подкармливать несов. ~ает;
vt. подкормить

подкатить сов. подкачу, подкатит (кого́-л., что-л., к кому́-л. к
чему́-л.) 1. juurde veeretama; 2. ette sõitma; ette sõidutama; 3.
umbis., kõnek. к сердцу ~йло valu tõusis südameni

подкатйться сов. подкатится (к ко-му-л., к чему́-л., под что-л.) alla
ѵ. juurde veerema подкатыв'ать(ся) несов. ~ает(ся)

подкатйть(ся) подкач|ать сов. ~ает, подкачив'ать несов. ~ает (что-л.,
чего́-л.) 1. juurde ѵ. lisaks pumpama; 2. (кого́-л., что-л. с чем-л.)
kõnek. petma, tüssama, alt vedama; смотри, не подкачай! vaata, et sa
alt ei vea!

подкашивіаться несов. ~ается; vt.

подкосйться подкидн ой ~ая, ~õe hoo-; ~ая доска sport., võiml. hoolaud

подкіідыв|ать несоп. —ает; vt. под-КЙНѴТЬ

подкйдыш ~а m., van. heiti aps

31*подкинуть
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подкй|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. alla v. juurde v.
üles viskama; 2. kõnek. salaja jätma v. heitma

подкладк|а ~и f. 1. vooder; 2. tehn.

alus, alune; 3. pilti, aluspõhi подкладыв|ать несов. ~ает; vt.
подложить подкласс ~а m. allklass подклёенн'ый ~ая; ~ое allakleebitud
подклёив'ать несов. ~ает, подклеить сов. ~ит (что-л.) alla kleepima;
kokku kleepima, parandama подклёйк'а ~и f. 1. allakleepimine;

2. allakleebis подкбвіа ~ы f. hobuseraud; kontsa-raud

подкованность ~и f., kõnek., pilti.

ettevalmistatus, valmisolek подкбванн|ый ~ая, ~ое 1. rautatud (hobuse
kohta); 2. kõnek., pilti. ettevalmistatud, valmis; теоретйче-ски п.
teoreetiliselt ettevalmistatud подковать сов. подкуёт, подковыв|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. rautama; 2. pilti, kõnek. teadmistega
varustama; 3. kõnek. (jalgpallis) jalust vigaseks lööma подкбвк|а ~n f.
kaitseraud v. -plekk

(kinganinal v. -kontsal) подкожно med. naha alla подкожн]ый ~ая, ~ое
nahaalune; ~ое впрыскивание med. nahaalla süstimine

подкомиссия ~ии f. allkomisjon,

alakomisjon подконтрбльн'ый ~ая, ~ое kontrolli-

alune

подкоп ~а m. 1. õõnestamine (kaevamisega); 2. maa-alune käik; maaalune
miin; 3. pilti, kõnek. õõnes-tus, intriig подкоп|ать сов. ~ает (что-л.)
õõnestama; alt läbi kaevama подкопаться сов. ~ается 1. (под что-л.)
alla tungima, alla kaevuma, uuristama; 2. pilti (под кого́-л.)
intrigeerima подкормйть сов. подкормлю, подкормит (кого́-л., что-л.
чем-л.) lisatoi-tu v. lisasööta andma; nuumama, turgutama подкормк|а ~и
f. (чего́-л., кого́-л., чем-л.) 1. lisatoitmine, lisatoit; lisasööda
andmine, lisasööt; 2. agr. lisaväetamine, lisaväetus, lisaväe-tis

подкосйться сов. подкосится (что-л., под кем-л., от чего́-л.) nõrkema,

nõtkuma; ногп подкосились от страха jalad nõtkusid hirmust подкошенный
~ая, ~ое (maha) niidetud; упал как n.` kukkus nagu (maha) niidetud
подкрадываться несов. ~ается; vL

подкрасться подкрасить сов. подкрашу, подкрасит (что-л. чем-л.) natuke
värvima, paremini v. ilusamaks värvima v. minkima; pilti ilustama,
värvi lisama

подкраситься сов. подкрасится end

veidi minkima подкрасться сов. подкрадётся; подкрался, подкрались (к
кому́-л., к чему́-л.) juurde hiilima, vargsi juurde ronima v. roomama
подкрашенн|ый ~ая, ~ое värvitud подкрашив'ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подкрасить(ся) подкре[пйть сов. ~плю, ~пйт (кого́-л., что-л.
чем-л.) 1. kõvendama, kinnitama; 2. toetama, abistama; 3. keha
kinnitama, kosutama подкрепиться сов. подкрепйтся (чем-

л.) oma keha kinnitama подкрепление ~ия п. 1. kinnitamine, kõvendamine;
kõvendus; kinnitus; 2. kehakinnitus; 3. sõj. abivägi, toetus
подкрепл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. подкрепйть(ся) подкузь|мйть сов. ~млю, ~мйт (кого́-л., что-л.)
kõnek. petma, «alt vedama» v. «alt tõmbama», sisse vedama

подкулачник ~а m., poi kulaku (te) käsilane

подкуп ~а m. äraostmine, pistimine;

äraost, pistis подкупать несов. ~ает, подкупить сов. подкуплю, подкупит
(кого́-л., что-л., чем-л.) 1. ära ostma, pisti-ma; 2. pilti enda poole
võitma подкупной ~ая, ~öe kõnek. (ära)-

ostetav, pistitav подкупностіь ~и f. (ära) ostetavus, pistitavus

подладиться сов. подлажусь, подладится, подлажив|аться несов. ~ается (к
кому́-л., к чему́-л.) kõnek. end sobitama, end kohandama, end millegi
järgi seadma, mugandama; pilti, põlgl. pugema подламываться несов.
~ается; vt.

подломиться подле eess. (с род.) kõrval, juures; п. меня minu
kõrvalподлёдный
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подмоченный

подлёдн|ый ~ая, ~ое jääalune; п.

лов рыбы jääalune kalapüük подле|жать несов. ~жйт (чему́-л.) alluma,
alla kuuluma, millegi alla käima: onoBä не подлежат сомнению sõnade
suhtes ei ole kahtlust подлежащее ~ero п., tiimis., gramm.

alus, subjekt подлежащей ~ая, ~ee kuuluv; vt.

подлежать подлез|ать несов. ~ает, подлезть сов. подгёзет; подлез,
подлезли (под что-л.) (millegi) alla ronima подлежать несов. ~ает,
подлетёть сов. подлечу, подлетит (к комі)-л., к чему́-л.) juurde
lendama; pilti. juurde ruttama v. tõttama подліёц ~euä m., kõnek.
põlgl. alatu, nurjatu, lurjus подлив|ать несов. ~ает; vt. подлить
подлйвк|а ~и f. 1. juurdevalamine, juurdekallamine; 2. kaste, soust; 3.
tehn. mört, müürisegu подлйз|а ~ы m. ja /., kõnek., põlgl.

lipitseja, pugeja подлйзыв|аться несов. ~ается kõnek. (к кому́-л., к
чему́-л.) lipitsema, pugema

подлинник ~а m. algupärand, originaal

подлинность ~и f. autentsus, ehtsus,

originaalsus; tõelisus подлинный ~ая, ~ое autentne, alg-lik, eht-,
ehtne, originaalne, originaal-; с ~ым верно algkirjaga õige; п. героизм
в труде tõeline kangelaslikkus töös подлить сов. подольёт (что-л. іа
чего́-л., во что-л., кому́-л.) juurde ѵ. sekka kallama, juurde v. sekka
valama; п. масла в огонь pilti, õli tulle kallama подлич|ать несов.
~ает kõnek., põlgl.

alatult toimima; nurjatu olema подло määrs. alatult, nurjatult подлог
~а m. võltsimine, võltsing подлодк]а ~и /., lüh. (подводная

лодка) allveepaat, veealune paat подложйть сов. подложу, подложит
(что-л., подо что-л.) 1. alla panema; 2. (что-л. ja чего́-л. во что-л.,
кому́-л.) juurde panema v. lisama; 3. (кому́-л., что-л.) salaja panema
подл6жн|ый ~ая, ~ое võltsitud, va-le-, võlts-; ~ые документы võltsitud)
dokumendid подломиться сов. подломится (что-л., под кем-л., под чем-л.)
raskuse all murduma

подлост|ь ~и /. alatus, nurjatus подл ый ~ая, ~ое alatu; nurjatu
подмазать сов. подмажет (что-л. чем-л.) alt kokku määrima; kinni
määrima; võidma; (кого́-л., что-л. чём-л.) pilti, määrima, altkäemaksu
andma

подмастёр|ье ~ья m. sell, abimeister подмён|а ~ы f. ümbervahetus,
asendus

подмеийть сов. подменю, подменит, подмен|ять несов. ~яет (кого́-л.,
что-л., чем-л.) salaja (ümber) vahetama, asendama под|местй сов.
~метёт; ~мёл, ~ме-

лй; vt. подметать I подмет|ать I ~ает (что-л.) 1. (ära ѵ. puhtaks)
pühkima; 2. (под что-л.) millegi alla pühkima подмет|ать II сов. ~ает
(что-л. к чему́-л.) külge traageldama; alla lööma, tallutama под|мётить
сов. ~мёчу, ~мётит (у когЬ-л., у чего́-л., в ком-л., в чём-л., что-л.)
märkama, tähele panema

подмётк|а ~и f. pooltald; он ему в ~и не годится pilti., kõnek. ta on
temast võrratult halvem подмет|нугь сов. ~нёт (кому́-л., что-л.) salaja
alla v. asemele panema • v. pistma

подмечать несов. ~äeT; vt подметить

подмйгив|ать несов. ~ает, подмигнуть сов. ~нёт (кому́-л., чему́-л.)
kellelegi silma pilgutama, silmadega märku andma подмог]а ~и f., kõnek.
abi, toetus подмоет vt. подмыть подмок|ать несов. ~ает, подмокнуть сов.
~нет; подмок, подмокли (что-л.) (altpoolt) märjaks saama, märguma,
niiskuma подмораживать несов. ~ает, подморозить сов ~6зит (что-л.)
pisut külmetama, külma saada laskma подмораживает umbis. külmetab
подмосковный ~ая, ~ое Moskva-

lähedane, Moskva ligidal asetsev подмостк|и ~ob mitm. lava, poodium

подмолов ый ~ая, ~ое sil'aalurie подмоченный ~ая, ~ое 1. (altpoolt)
niiskunud, märga saanud; 2. Kõnek., pilti, teotatud, rikutud; с ~ой
репутацией kõnek., ігооп,- halva kuulsusegaподмочить
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подняться

под|мочйть сов. ~мочу, ~мочит (кому́-л., чему л. что-л.) märjaks saada
laskma подмысіать несов. ~ает (что-л.) 1. altpoolt ära uhtma, õõnsaks
uht-ma; 2. alt poolt puhtaks pesema; 3. (кого́-л.) umbis. taga
kihutama, õhutama

подімыть сов. ~мбет; vt. подмывать

1. ja 2.

подмышка ~и f. kaenlaalune; держать что-л. под мышкой midagi kaenla all
hoidma подмышник ~а m. higilapp поднадзорный ~ая, ~ое (кому́-л.)

järelevalve alla kuuluv поднаём поднайма m., jur., maj. allüürimine,
allüür; договор поднайма allüürileping поднатор|ёть сов. ~ёет van. (за
что-л., в чём-л.) kõnek., fam. oskusi v. kogemusi omandama
подначальн|ый ~ая, ~ое van., nalj. alluv

подневбльн'ый ~ая, ~ое 1. van., nalj. sõltuv, alluv; 2. käsualune;
orja-; п. труд sunniviisiline töö поднестй сов. поднесёт; поднёс,
под-неслй (кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.) 1. juurde kandma v.
viima;

2. (кому́-л., чему́-л., что-л.) ulatama, pakkuma, kostitama;
(austustä-heks) kinkima, annetama; п. букет цветов lillebuketti
annetama

поднимать несов. ~ает ja ^ van. подъёмлет; vt. поднять; п. бокал за
счастье новобрачных klaasi noorpaari õnneks tõstma; п. шум из-за ошибок
eksimuste pärast kära tõstma; п. народ rahvast aktiivsele tegutsemisele
innustama v. vaimustama

подним|аться ~аюсь, ~ается ja van. подъёмлется несов. (üles) tõusma у
меня рука не ~ается (на что-л.) kõne*. mul ei tõuse käsi (millekski),
mul ei ole niipalju häbematust; mul pole südant (millegi tegemiseks);
подниматься на носкй varbaile tõusma; vt. подняться поднймет(ся) vt.
поднять(ся) подно|вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л.)

(natuke) uuendama подновлённ'ый ~ая, ~ое uuenda-tud\

подногбтн|ая ~ой f., nimis., kõnek. südamesaladused; я знаю всю егб ~ую
ma tean tema südamesala-dusi v. salamõtteid

подибж|ие ~ия п. 1. alus, alune; п. памятника mälestussamba alus; 2.
jalam; п. горы mäejalam поднбжк|а ~и f. 1. astmelaud, trepi-laud; 2.
kõnek. jala tahapaneK; подставить ~y jalga ette v. taha panema

подножный корм karjamaasööt (om. -sööda)

поднос ~а m. 1. juurdekandmine v.

-viimine; 2. kandik подносить несов. подношу, подносит;

vt. поднестй поднбск|а ~и /.; vt. поднос 1. подносчик ~а m., поднбечиц
а ~ы

f. tööline-juurdekandja подношён|ие ~ия п. І. annetamine,

kinkimine; 2. van. kink, annetus поднятие ~ия п. ülestõstmine,
hii-vamine; п. целины agr. uudismaa ülesharimine; п. чулочных петель
sukasilmade ülesvõtmine пбднят|ый ~ая, ~ое 1. ülestõstetud; 2.
ülesaetud, jalule aetud; 3. (tegevusele) kihutatud; 4. agr. ülesküntud,
ülesharitud; ~ая целина ülesküntud uudismaa поднять сов. подниму,
поднймет (кого́-л., что-л.-, с чего́-л., где-л., за что-л.) 1. (üles v.
püsti) tõstma, kergitama, upitama; hiivama; n. руку на кого́-л. pilti,
lüüa tahtma; п. флаг lippu heiskama; п. шум kära tõstma; п. пары kesa
kündma; п. цёну hinda tõstma e. Kergitama; 2. (кого́-л., что-л.) üles
ajama, jalule ajama; п. ребёнка last üles ajama; 3. (кого́-л., что-л.
на что-л.) (tegevusele) ajendama, kihutama; п. массы на выполнёние
пятилетки hulki viisaastaku täitmisele ajendama v. organiseerima; 4.
agr. üles kündma, üles harima; п. целину uudismaad üles harima v. üles
kündma; 5. üles otsima; п. документы dokumente välja v. üles otsima; 6.
üles kasvatama; п. детей lapsi üles kasvatama подняться сов. поднимется
(с чего́-л., на что-л. из чего́-л., на чём-л., над чём-л., с чего́-л.,
от чего́-л., против кого́-л., против чего́-л.) (üles ѵ. püsti) tõusma;
kerkima; tekkima; п. на борьбу võitlusele tõusma; n. с постёли voodist
tõusma; п. на пй-тый'этаж viiendale korrusele tõusma v. minema; п. со
стула toolilt üles tõusma; поднялся шум tekkis käraподо
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подорвать

подо vt. под 1

подоб ать несов. ~ает, umbis. (ко-му-л., чему́-л.) kõlbama, sobima,
sünnis olema; так поступать не ~ает nii pole sünnis toimida подобающ|ий
~ая, ~ee sobiv, sünnis, kohane подоб ие ~ия п. sarnasus, taolisus
подббн|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) sarnane, taoline, selletaoline;
~ые треугольники mat. sarnased kolmnurgad; и тому ~ое (и m. п.) ja muu
sarnane (jms.); в ~ом случае sellisel juhtumil; ничего ~oro kõnek.
mitte midagi selletaolist подобострастие ~ия п. orjalikkus,

orjameelsus; lömitamine подобострастный ~ая, ~ое orjalik,

orjameelne; lömitav подббранн ый ~ая, ~ое valitud; üles-korjatud;
kõnek. korralik, viisakas подобрать сов. подберёт (кого́-л., что-л.-, к
чему́-л.) 1. (maast) üles korjama v. võtma; üles tõstma; 2. kohendama,
korraldama; 3. välja valima, sobivat leidma; п. ключ к замку lukule
sobivat võtit leidma подобраться сов. подберётся (что-л. к кому́-л., к
чему́-л.. под что-л.] кто-л., к кому́-л., к чему́-л.) 1. kujunema,
kogunema; 2. juurde hiilima, hiilides lähenema подобру-поздорову
määrs., kõnek.,

heaga, vabatahtlikult подобьёт vt. подбить подовый ~ая, ~ое
(ahju)põranda-;

п. хлеб põrandaleib подогнать сов. подгоню, подгонит 1. (кого́-л.,
что-л., к кому́-л., к чему́-л., подо что-л.) juurde v. ligemale ajama;
millegi alla ajama; 2. kõnek. tagant ajama v. sundima; ergutama;
kiirustama; 3. (что-л. к чему́-л.) sobitama, kohastama; n`, стекло к
раме klaasi raamile sobitama подогнуть сов. подогнёт (кого́-л., что-л.
подо что-л.) kõveraks kääna-ma v. tõmbama; п. ноги под себя jalgu enese
alla konksu tõmbama подогнуться сов. подогнётся (у кого́-л., у
чего́-л.; что-л. под кем-л. под чем-л.) kõveraks käänduma; nõtkuma

подогрев ать несов. ~ает, подогр|ёть сов. ~ёет (кого́-л., что-л.)
(üles) soojendama; pilti, üles kütma подогрёт|ый ~ая, ~ое (чем-л.)
(üles) soojendatud; pilti, üles köetud

пододвигать несов. ~ает (кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.)
juurde nihutama; lähemale nihutama пододвигаться' несов. ~ается (к
кому́-л., к чему́-л.) juurde v lähemale nihkuma

пододвй)нуть(ся) сое. ~нет(ся); vt,

пододвигать(ея) пододеяльник ~а m. tekilina подожгу vt. поджечь
подо|ждать сов. ждёт (кого́-л., что-

л.г ja чего́-л.) natuke ootama подожжёт vt. поджечь подожмёт vt.
поджать подозвать сов. подзовёт (кого́-л., что-л. к кому́-л., к
чему́-л.) kohale ѵ. juurde kutsuma подозреваемой ~ая, ~ое 1.
kahtlustatav; 2. ~oro m. kahtlusalune подозревать несов. ~ает 1.
(кого́-л., что-л. в чём-л.) kahtlustama; 2. arvama, aimama подозрение
~ия п. (в чём-л., на что-л.) kahtlus, kahtlustus; быть под ~ием
kahtluse all olema; п. на заболевание haiguskahtlus подозрйтельн!ый
~ая, ~ое 1. kahtlane; 2. kahtlev, umbusklik подойник ~а m. lüpsiämber,
lüpsik подойти сов. подойдёт; подошёл, подошли (к кому́-л., к чему́-л.
на что-л.) 1. juurde v. ligemale astuma, juurde tulema v. lähenema;
juurde jõudma; п. к концу lõpule jõudma; 2. sobima, kohane olema,
vastav olema; ключ подошёл к замку võti sobis lukule; 3. saabuma, kätte
jõudma подоконник ~а m. aknalaud подол ~а m., riid. kleidisaba, kleidi

alumine äär подолгу kaua, kaua aega, pikemat aega

подольёт vt. подлить подольше pisut kauem(ini) по-домашнему koduselt
подбнк|и ~ob mitm. 1. kõnek. põhja-pära, sete; 2. pilti., põlgl.
põhja-kiht; п. общества ühiskonna põh-jakiht e. jätised подопёчн|ый
~ая, ~ое hooldusalune; ~ая территория Hooldusalune territoorium

подоплёк|а ~и f. tegelik varjatud põhjus

подопрёт(ся) vt. подперёть(ся) подопытный ~ая, ~ое katsealune подорвать
сов. подорвёт (что-л.) 1. katki rebima, lõhki kiskuma; 2.
õh-подорваться
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подпольщица

ku laskma, õhkima; 3. pilti, õõnestama, kahjustama, laostama,
ruineerima; п. доверие usaldust õõnestama

подорваться сов. подорвётся (на чём-л. что-л.) katkema, murduma; õhku
lendama; laostuma, ruineeru-ma

подорожать сов. ~ает (что-л. на что-л.) kallinema, kallimaks minema

подорожник ~а m. 1. bot. teeleht; 2. kõnek. matkale v. reisile
kaasavõetud suupiste; 3. zool. tsiitsitaja (lind); 4. van. teeröövel
по-дорожному reisi-, reisimise moodi

подосиновик ~а m., bot. punapura-vik

подосланн ый ~ая, ~ое salaja saadetud

подослать сов. подошлёт (кого́-л., что-л., кем-л., чего́-л., к
кому́-л., к чему́-л., кудй-л. с чём-л.) salaja saatma

подосп|ёть сов. ~ёет kõnek. (к чему́-л.) õigeks ajaks jõudma, ajaldi
pärale jõudma; ~ёл срок jõudis kätte tähtaeg

подослать сов. подстелет; vt. подстелить

подотдёл ~а tn. allosakond подотрёт vt. подтереть подотряд ~а m.
allrühm, alarühm подотчётный ~ая, ~ое aruandealu-ne;
aruandekohustuslik; ~ое лицо aruandekohustuslik isik,
aruandeko-hustuslane подох|нуть сов. ~нет; подох, подохли (кто-л.,
что-л.) lõppema, kärvama

подоходный ~ая, ~ое tulujärgne, tulu-; п. налог tulumaks; ~ое обложение
tulujärgne maksustamine подошвѣ ~ы f. 1. kõnek. (saapa-, jala-) tald;
2. alus; jalam; п. горы mäejalam подошёл vt. подойти подошлёт vt.
подослать подошьёт vt. подшить подпад|ать несов. ~ает; vt. подпасть

подпас|ок ~ка m. karjaseabiline подпасть сов. подпадёт; подпал, подпали
(под что-л.) millegi alla sattuma, langema; п. под чьё-л. влияние
kellegi mõju alla sattuma подпевал ja ~ы m. ja /., kõnek., põlgl.

kaasajooksja, sabarakk; käsilane; lipitseja, pugeja подпев|ать несов.
~ает (кому́-л., чему́-л.) kaasa laulma; pilti., kõnek. järele laulma,
järele kiitma, lipitsedes kõike jaatama подперёть сов. подопрёт;
подпёр, подпёрли (что-л., чем-л.) tugedega varustama, toestama;
toetama, n'aal-dama *

подперёться сов. подопрётся; подпёрся, подпёрлись (чём-л., во что-л.)
toetuma, naalduma подпйлив|ать несов. ~ает, подпилить сов. подпилю,
подпилит (что-л.) (alt maha) saagima, lühemaks saagima

подпир|ать(ся) несов. ~ает(ся); vtw

подперёть(ея) подписание ~ия п. allakirjutamine подпйсанн'ый ~ая, ~ое
(кем-л.)

allakirjutatud подписать сов. подпишу, подпйшет

1. (что-л., кого́-л.) alla kirjutama;

2. (кого́-л., что-л. на что-л.) kõnek. tellijaks registreerima

подписаться сов. подпйшется (на что-л.-, под чем-л.) 1. oina allkirja
andma; alla kirjutama; 2. (на что-л.) end tellijaks kirjutama, tellima;
п. на газёту ajalehte tellima

подпйск|а ~и f. 1. allakirjutamine; tellimine; п. на журнал ajakirja
tellimine; п. на заём laenu tellimine; 2. allkiri, kirjalik kohustus
подписНой ~ая, ~öe allkirja-, telli-

mis-; п. лист tellimisleht подпйсчик ~а m., подпйсчиц|а ~ы f. tellija

подпйсыв[ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подписать (ея) подпис|ь ~и f. allkiri; за ~ью директора direktori
allkirjaga подпол|зтй сов. ~зёт; подполз, подползли (подо что-л.; к
чему́-л., к кому́-л.) juurde v. alla roomama v. ronima; juurde hiilima
подполковник ~а m., sõj. alampolkovnik

подпол|ье ~ья п. 1. poi. põrandaalune tegevus; illegaalsus; 2.
põrandaalune ruum, kelder подпольн|ый ~ая, ~ое põrandaalune,
illegaalne; ~ая организация põrandaalune organisatsioon подпольщик ~а
m., подполыциц|а ~ы f. põrandaalune (poliitiline tegelane)ььдпбра
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подрулить

подп6р|а ~ы подпбрИа ~и /. tugi, tits

подпоручик ~а m. nooremleitnant

(tsaariarmees) подпо|ясать сов. ~яшет (кого́-л., что-л. чем-л.)
vöötama, vööd (ümber) panema; он был ~ясан фартуком tal oli põll ees
подпоясаться сов. подпояшется (чем-

л.) end vöötama подпоясыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подпоясать(ся) подпра|вить сов. ~влю, ~вит, подправлять несов. ~яет
(что-л., кому́-л.) natuke parandama, kohendama

подпруг]а ' ~и f. sadulavöö; sedelga-

vöö, -rihm подпрыгив|ать несов. ~ает, подпрыг|-нуть сов. ~нет (от
чего́-л., до чего́-л.) (juurde ѵ. üles) hüppama v. kargama; keksima
подпуск ~а m., kai. vooluõng подпускать несов. ~ает, под|пустйть сов.
~пущу, ~пустит (кого́-л., что-л. на что-л. к чему́-л. к кому́-л.) 1.
juurde ѵ. ligidale laskma е. lubama; 2. kõnek. (vedelikku) juurde
laskma v. kallama; 3. sekka pistma; п. шпильки kõnek. teravusi ütlema

подрабатыв|ать несов. ~ает, подработать сов. ~ает (чего́-л., к
чему́-л.) 1. kõnek. juhuslikult kõrvalt teenima, lisa e. juurde
teenima; 2. läbi töötama, ette valmistama; välja töötama

подраббтк|а ~и f. ettevalmistustöö подравнивать несов. ~ает; vt.
подровнять

подражание ~ия п. (кому́-л., чему́-л. в чём-л.) 1. jäljendamine,
järeleai'mamine, matkimine; 2. matkis, imitatsioon подражател|ь ~я m.
jäljendaja, matkija, imiteerija подражательный ~ая, ~ое jäljen-

duslik, matkiv подражать несов. -~ает (кому́-л., чему́-л., в чём-л.)
jäljendama, järele aimama, matkima, imiteerima подразделение ~ия п. 1.
alljaotami-ne, alljaotus, alljaotis; 2. sõj. allüksus

подраздел |йть сов. ~йт (когб-л., что-л. на что-л.) alljaotama,
liigitama, rühmitama

подразделиться сов. ~йтся rühmi-

tuma, liigituma подраздел|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. подразделить (ея) подразумевать несов. ~ает (кого́-л., что-л. под
чем-л. под кем-л.) (millegi all) mõistma, mõtlema подразумеваться
несов. ~ается; (что-л.) само собой ~ается iseenesestki mõi-sta; vt.
подразумевать подрастать несов. ~ает suuremaks

kasvama, üles kasvama, sirguma подрастающей ~ая, ~ee kasvav; ~ee
поколение kasvav põlvkond, kasvav sugupõlv подрастй сов. подрастёт;
подрос,

подросли; vt. подрастать подраться сов. подерётся (с кем-л., между
кем-л., мёжду чём-л., из-за кого́-л., из-за чегб-л.) omavahel kaklema
v. kisklema (hakkama) под ред. lüh. (под редакцией) toimetusel

подрезать сов. подрежет, подрез|ать несов. ~ает (что-л. ja чего́-л.)
ära lõikama, lühemaks lõikama, kärpima; lühemaks pügama; kõnek., pilti,
nurjama, luhta ajama; п. крылышки pilti, takistama, võimetuks tegema
подробно määrs. üksikasjaliselt, detailselt

ПОДрббнОСТ|ь ~H /. (О Чём-Л., o kom-л.) üksikasi, detail; входить v.
вдаваться в ~и üksikasjusse laskuma подрббн|ый ~ая, ~ое üksikasjaline,
detailne

подровн|ять сов. ~яет (что-л.) tasan-

dama, tasase(ma)ks tegema подрбет(ся) vt. подрыть(ся) подросток ~ка tn.
alaealine, nooruk

подруб|ать несов. ~ает, подрубйть сов. подрублю, подрубит (что-л. ja
чегб-л.) 1. (alt ära v.- lühemaks) raiuma; 2. palistama, üle ääre
õmblema

подруг|а ~и f. sõbratar, sõbranna; п. жизни pilti, abikaasa,
eluseltsiline

по-дружески sõbralikult, sõbra kombel

подружиться сов. ~йтся (с кем-л., е чем-л.) sõbraks saama, sõbrutsema;
sõber olema подружк|а ~и f., подруженьк|а ~и

f., väh., vt. подруга подрул|йть сов. ~йт (к комф-л., К чему́-л.)
(lennukil) maad pidi eõlt« ma (näit. angaarini)подручный
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подсохнуть

подручн|ый ~ая, ~ое 1. käealune; 2. ~oro m., tiimis, käsilane, abiline

подрыв ~а m. õhkulaskmine; purustamine; (aluse) õõnestamine
подрыв|ать(ся) I несов. ~ает(ся);

vt. подрыть (ея) подрыв|ать(ся) II несов. ~ается; vt.

подорвать(ея) подрывн|йк ~ика m. 1. lõhkaja, lõh-kamistööline; 2.
põlgl. õhkulaskja, diversant

подрывн|ой ~ая, ~õe 1. õhkulask-mis-; lõhkamis-, õhkimis-: 2. pilti.
õõnestav, kahjustav; ~ая работа õõnestustöö; ~õe дело lõhkamis- v.
õhkimistöö подрыть сов. подроет (что-л., чего́-л.) alt lahti kaevama,
alt õõnestama; üles tuhnima подрыться сов. подроется (под кого́-л.,
подо что-л.) end millegi alla kaevama; pilti, (под кого́-л., подо
что-л.) intriigitsema, urgitsema подряд I ~а m. tööettevõte; п. на

постройку ehitusettevõte подряд II ~а m., määrs. järgemööda, järjest,
üksteise järel(e); несколько часов п. mitu tundi järjest

подрядчик ~а tn. ehitustöö-ettevõtja

(ehitusorganisatsioon) подсадйть сов. подсажу, подсадит, подсажив|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л., к кому́-л., к чему-л:,
чего́-л.) 1. istuma aitama v. upitama; 2. kõrvuti istuma panema; 3.
juurde v. lisaks istutama подсаживаться несов. ~ается; vt.

подсесть подсев ~а m., agr. allakülv подсевн|бй ~ая, ~õe külvialune v.
alus-; ~ые культуры aluskultuu-rid

подсвечник ~а m. küünlajalg подседельник ~а m. sedelga- v. sadulavöö
подсёк|а ~и /., agr. alemaa подсемёйствіо ~а m. allperekond,

alaperekond подсёсть сов. подсядет; подсел, под-сёли 1. (к кому́-л., к
чему́-л.) kõrvale ѵ. juurde istuma; 2. pära peale istuma

подск|азать сов. ~ажу, ~ажет, подсказывать несов. ~ает (что-л.,
кому́-л.) (salaja) ette ütlema v, sosistama; pilti, mõttele viima, si-

sendama; инстинкт ~азйл мне ... instinkt ütles mulle... подсказк|а ~и
f. etteütlemine подсказчик ~а m., подсказчиціа ~ы

f. etteütleja подскакивать несов. ~ает, подскочить сов. ~очу, ~очит 1.
(к кому́-л., к чему́-л.) juurde v. ligi hüppama; 2. (от чего́-л.) üles
v. püsti hüppama v. kargama подслёдственніый ~ая, ~ое (eel)-

uurimisalune подслеповатый ~ая, ~ое poolpime,

nõrga nägemisega подслужив|аться несов. ~ается, под-сл|ужйться сов
~ужусь, ~ужится (к кому́-л., к чему́-л.) kõnek., halv. endale soosingut
võitma, kannuseid teenima, lipitsema подслуш|ать сов. ~ает (что-л.,
кого-

л.) salaja pealt kuulama подслушиван|ие ~ия п. salaja pealtkuulamine
подслушивать несов. ~ает; vt. подслушать

подсматривать несов. ~ает; vt. под-смотрёть

подсмёив'аться несов. ~ается (над кем-л., над чем-л.) pilkavalt
пае-ratlema, kellegi üle naerma v. nalja heitma

подсмотрёть сов. подсмотрю, подсмотрит (что-л., кого́-л., кем-л.)
salaja vaatama, piiluma, varitsema, luurama

подснёжник ~а m., bot. lumikelluke

подснёжниц|а ~ы f., murd. kuremari, jõhvikas; vt. клюква подсо|бйть
сов. ~блю, ~бйт; подсоблять несов. ~яет (кому́-л.) abistama, aitama
подсобник ~а m., подсббниц|а ~ы

f., kõnek. abiline, abistaja подсобный ~ая, ~ое abi-, kõrval-; ~ая
работа abitöö; ~ое хозяйство abimajand подсознательно alateadlikult
подсознательный ~ая, ~ое alateadlik

подсолнечник ~а m., bot. päevalill подсолнечный ~ая, ~ое 1.
päevalille-; ~ое масло päevalilleõli; 2. päikesepoolne, päikesealune;
~ая сторона päikesepoolne külg подсолнух ~а m., kõnek. 1. päevalill; 2.
päevalilleseeme подсбх|нуть сов ~нет; подсох, под-подспорье
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подталкивать

сохли (что-л.) veidi kuivama; kuivaks tõmbuma; tahenema подспоріье ~ья
п., (в чём-л.) kõnek.

abi, toetus, tugi подспудный ~ая, ~ое van., kirj. ka-

sutamatu, peidetud подста|вить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л. подо
что-л., что-л. кому́-л.) 1. alla panema v. asetama, (ligemale) ulatama
v. asetama; n`, кому́-л. ножку kellelegi jalga ette panema; 2.
asendama, asemele panema

подставк|а ~и †. (для чего́-л. v. под

что-л.) alustugi, alus, jalg подставл'ять несов. ~яет; vt. подставить

подставной ~ая, ~õe 1. tugi-, alla-pandav; 2. pilti, võlts-, asemele
pandud; ~õe свйдётельство valetun-nistus

подстаканник ~а m. teeklaasihoidja подстановка ~и f. asendamine,
asemele panek подстанц|ия ~ии f., tehn., ei. alajaam, abijaam подстёгив
ать несов. ~ает; vt. подстегнуть

подстегнуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) 1. kõnek. (alt) kinni nööpima;
2. edasi ajama, takka kihutama, piitsutama

подстелйть сов. подстелю, подстелит (кому́-л., что-л., под когб-л.,
подо что-л.) alla laotama, alla panema, alla puistama подстерегать
несов. ~äer, подстеречь сов. ~pery, ~режёт; ~рёг, ~реглй (кого́-л.,
что-л.) varitsema, luurama

подстилать йесов. ~йет; vt. подстелйть

подстйлк'а ~и f. I. allalaotamine; 2.

agr. aluspanu, allapanu, puist подстйлочн ый ~ая, ~ое aluspanu-,
allapanu-; п. торф aluspanuturvas подстраивать несов. ~ает; vt.
подстроить

подстрекател|ь ~я m., подстрекательница ~ы f. ässitaja, õhutaja,
kihutaja; п. к войнё sõjaõhutaja подстрекательств|о ~а (когб-л. к
чему́-л.) п. ässitamine, õhutamine подстрекать несов. ~ает,
подстрекнуть сов. ~нёт (когб-л., что-л.) 1. (к чему́-л.) ässitama,
õhutama, (üles) kihutama; 2. virgutama, äratama, ergutama

подстрелить сов. подстрелю, подстре-

лит (кого́-л., что-л.) tulistades haavama; maha laskma подстригать
несов. ~ает, подст]рйчь ~ригу, ~рижёт; ~рйг, ~рйгли (кого́-л., что-л.,
кому́-л., что-л.) lühemaks lõikama v. pügama, kärpima; juukseid lõikama
подстрйженніый ~ая, ~ое pügatud v. kärbitud juustega; ~ая под мальчишку
девушка poisi moodi pöetud juustega neiu подстро|ить сов. ~ит (что-л.)
1. külge v. otsa ehitama; 2. pilti., kõnek. salaja korraldama v.
valmistama подстройка ~и f., raad., telev. aparaadi häälestus
подстрбчн|ый ~ая, ~ое joonealune, reaalune; pilti, sõnasõnaline; п.
перевод sõnasõnaline tõlge подступ ~а m. (к чему́-л.) 1. ligias-tumine;
2. sag. mitm. ~ы, ligipää-sutee, juurdepääs; lähised; sõj. lähtepunkt;
нет ~а ei ole juurdepääsu, raske juurde pääseda; на ~аx к Москве Moskva
lähistel подступ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

подступить(ея) подст|упйть сов. ~уплю. ~ynin (к кому́-л., к чему́-л.)
juurde ѵ. ligi astuma, lähenema, liginema подступиться сов. подступится
(к кому́-л., к чему́-л.) kõnek. ligi pääsema; к нему не подступишься
kõnek. teda naljalt ei kõiguta подсудйм|ый ~oro m., nimis. kohtualune,
kaebealune подсудный ~ая, ~ое kohtule alluv подсу|нуть сов. ~нет
(что-л., под что-л., за что-л.; кому́-л. что-л., во что-л.) 1. alla
lükkama v. pistma; 2. kõnek. salaja ette lükkama v. pistma

подсчёт ~а m. 1. kokkuarvamine, kokkuvõte; (üle) lugemine,
kokkulugemine; п. голосов häälte ülelugemine; 2. arvutamine; 3.
kokkuvõtt подсчитать сов. ~ает, подсчитывать несов. ~ает (что-л.) 1.
kokku arvama, üle lugema; 2. arvutama подсыл ать несов. ~äer, vt.
подослать

подсып ать несов. ~ает, подсы|пать

сов. ~плю, ~плет (что-л. ja чегб-л., во чтб-л.) juurde puistama
подсых|ать несов. ~äer, vt. подсохнуть

подсядет vt. подсесть подталкивать несов. ~ает; vt,
подтолкнутьподтасованный
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подхватывать

подтас0ванн|ый ~ая, ~ое 1. valesti segatud (mängukaarte); 2. pilti.
enese kasuks moonutatud подта'совать сов. ~сует, подтасовывать несов.
~ает (что-л.) 1. (valesti) segama (mängdkaarte); 2. pilti, enese kasuks
moonutama v. väänama; п. факты fakte enese kasuks moonutama
подтачив|ать несов ~эет; vt. подточить

подтвердйть сов. подтвержу подтвер-дйт (что-л.) kinnitama, tõendama
подтвердйться сов. подтвердйтся õigeks osutama, tõeks tulema,
tõen-duma, kinnitusi leidma подтвержд|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. подтвердйть (ея) подтверждение ,~ія п. kinnitamine,

tõendamine; kinnitus, tõendus подтверждённый ~ая, ~ое kinnitatud,
tõendatud, õigeks tunnistatud подтёк ~а m. sinine plekk (nahal);

muhk; med. valum подтек|ати несов. ~ает (что-л.) 1. alla voolama v.
jooksma; nõrguma; 2 vett läbi laskma, 3. kõnek. paiste-tuma, tursuma
подтереть сов. подотрёт, подтёр, подтёрли (что-л.) (altpoolt) kuivaks
pühkima v. hõõruma подтечь сов. подтечёт; подтёк, подтекли; vt.
подтекать подтир|ать несов. ~ает; vt. подтереть

подтолк|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л., чем-л. .с кому́-л., к
чему́-л.) 1. (kergelt) tõukama v. müksama; 2. juurde lükkama v.
tõukama; 3. kõnek., pilti, ergutama, tagant tõukama

подточйть сов. подточу, подточит (что-л. чем-л.) 1. pisut teritama v.
ihuma; 2. (alt) õõnestama, uurista-ma; pilti, laostama, ruineerima
подтрунив|ать несов. ~ает, подтрунить сов. ~йг (над кем-л., над чем-л.)
kõnek. kellegi üle nalja heitma, nokkima, nöökima подтягивіать(ся)
несов. ~ает(ся);

vt. подтянуть (ея) подтяж|ки ~ек mitm. traksid; старйк в ~аx vanamees
traksidega pükstes

подтянуть сов. подтяну, подтянет (кого́-л., что-л., до чего́-л., до
кого́-л.\ кому́-л., чему-/і.) 1. kõvemini v. pingule tõmbama; (juurde,
üles,

kokku v. koomale) tõmbama v. sikutama; 2. kergitama, kõrgemale tasemele
lõstma v. seadma; 3. kaasa tõmbama, järele tõmbama; 4. kaasa laulma

подтянут|ый ~ая, ~ое Korralik, väliselt korras, seesmiselt
distsiplineeritud

подтянуться сов. подтянется (на чём-л., чем л.) kõnek. end pingutama,
end kokku võtma подум|ать сов. ~ает (о чём-л.) (järele) mõtlema,
kaalutlema, mõtisklema, arvama; ~аешь, какой умник! kõnek. vaat kus mul
tark!; кто бы ~ал! kes oleks võinud arvata!; и не ~аю! kõnek. ei
mõtle-gij

подумыв|ать несов. ~аer kõnek. (о ком-л., о чём-л.) mõtisklema,
vahete`vahel mõtlema под упр. lüh. (под управлением) juhatusel
(orkestri kohta) подурн|ёть сов. ~eei (07 чего́-л.) inetumaks muutuma,
näotumaks minema

подуть сов. подует (что-л.) puhuma hakkama

подученПый ~ая, ~ое 1. veidi õpetatud; 2. salaja õhutatud подучйть сов
подучу, подучит (когб-л., что-л.) I. kõnek. veidi õpetama; 2. paremini
kätte v. ära õppima; 3. salaja õhutama подучйться сов. подучится
(чему́-л. у кого́-л., у чего́-л.) kõnek. veidi juurde õppima подушк|а
~и f. padi; п. для дивана diivanipadi подушн|ый ~ая, ~ое van. isiku-,
hinge-; ~ая подать ajal. hinge-maks, pearaha подфарник ~а m., auto
parktuli подхалйм ~а m., подхалймк|а ~и /., kõnek., põlgl. lipitseja,
meelitaja, pugeja

подхалимаж ~а m., kõnek. vi. подхалимство подхалймнич|ать несов. ~ает
(перед кем-л., перед чем-л.) kõnek, põigi. lipitsema, pugema
подхалймств|о ~а п., kõnek., põlgl.

lipitsemine, pugemine подхватйть сов. подхвачу, подхватит,
подхватыв|ать несов. ~ает (кого-г., что-л.) 1. alt v äärest kinni
haarama v. püüdma; tabama, napsama; п. насморк kõnek. nohuподхлестнуть
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saama; 2. kõnek., pilti, üle võtma, laenama; 3. kaasa laulma hakkama
подхлестнуть сов. ~нёт, подхлёсты-в ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.
чем-л.) kergelt piitsa andma, piitsutama; kõnek. taga kihutama,
ergutama

подход ~а m. (к кому́-л., к чему́-л.)

1. lähenemine, juurdepääs, juurde-asumine; 2. juurdepääsutee; 3. pilti.
suhtumine, käsitus; правильный п. к делу asja õige käsitus

подходить несов. подхожу, подхо-< дит; vt. подойти

подходящей ~ая, ~ee (для кого́-л., для чего́-л.) kõnek. sobiv, kohane,
paras, sünnis подчас kõnek. mõnikord, vahel подчёлюстн'ый ~ая, ~ое
lõuaalune подчёркивание ~ия п. allakriipsutamine; pilti, rõhutamine,
toonitamine подчёркивать несов. ~ает: vt. подчеркнуть

подчёркнутый ~ая, ~ое allakriipsutatud; `pilti, rõhutatud, toonitatud
подчеркнуть сов. ~нёт 1. (что-л., I чем-л.) alla kriipsutama; 2.
(что-л.) pilti, rõhutama toonitama подчинение ~ия п. 1. allutamine,
alistamine; 2. allumine, alistumine; ailumus, sõltumus; 3. gramm.
alistumus, subordinatsioon подчинённости ~и f.; vt. подчинение 2.

подчинённый ~ая, ~ое 1. alistatud;

2. ~oro m., nimis. alluv, alluja, käsualune

подчинись сов. ~йт (когб-л., что-л.]

кому́-л., чему́-л.) allutama подчиниться сов. подчинится (кому-

л., чему́-л.) alkma подчиняться) несов. ~йет(ся); vt.

подчинить(ея) подчистить сов. подчищу, подчистит, подчищ|ать несов.
~ает (что-л., чегб-л.) 1. veidi puhastama, koristama; 2. (kirjutatut)
maha kraapima, kraapima, radeerima подчйщенн|ый ~ая, ~ое veidi
puhastatud; mahakraabitud, väljaradee-ritud

подшёретіок ~ка m. aluskarv, -vill

(loomadel) подшёфн|ый ~ая, ~ое šeflusalune;

п. колхоз šeflusalune kolhoos подшнв|ать несов. ~ ает; vt. подшить

лодшйвк|а ~и f. 1. külge- v. alla-

õmblcmine; 2. ajalehtede v. dokumentide kokkuõmmeldud kaust подшйпник
~а m., tehn. (kande-)laager; шариковый п. kuullaager; роликовый п.
rull-laager подшить сов. подошьёт (что-л. к чему́-л.) 1. alla õmblema;
palistama; 2. (что-л. чем-л.) aila lõõma, tal-lutama; 3. kokku v.
juurde õmblema; п. бумаги к делу pabereid toimikusse õmblema подшутить
сов. подшучу, подшутит (над кем-л., над чем-л.) kellegi üle nalja
tegema, kedagi nokkima

подъезд ~а m 1. ettesõitmine, ette-sõit, 2. juurdesõidutee,
ettesõidu-tee; 3. paraadtrepp, paraaduks, välisuks

подъездн|ой ~ая, ~õe juurdesõidu-, juurdeveo-; п. путь raudt.
juurdesõidutee, juurdeveotee; kõrvaltee подъезж|ать несов. ~аer; vt.
подъ-ёхать

подъём ~а m. 1. (üles) tõstmine, kergitamine; лёгок на п. kõnek.
kergesti liikuma pandav; 2. (üles) tõusmine; сигнйл «П» signaal
«ülestõusmine»; ülesminek; 3. tõus, nõlv, tõusuko.ht; 4. (jala)
peallaba. peal-pöid; 5. arenemine, edasiliikumine, õitseng; 6. hoog,
vaimustus, entusiasm; 7. tehn. tõstuk; рудничный п. kaevanduse tõstuk;
8. kündmine, künd; п. целины uudismaa künd; п зяби sügiskünd; n. napa
kesakünd

подъёмлет van.-, vt. поднимать подъёмник ~а m., tehn. tõstuk, lift
подъёмный ~ая, ~ое tõste-, tõstetav; п, кран tõstekraana; ~ое пособие;
vt. подъёмные; ~ая сила kandejõud подъёмные ~ых mitm, nimis. koli-

misraha, ümberpaigutamisraha подъ'ёхать сов. ~ёдет (к кому́-л., к
чему́-л., под что-л.) 1. ette sõitma, juurde sõitma; 2. halv., pilti,
lipitsedes lähenema, pugema подым|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

поднять(ся) подыскать сов. подыщу, подыщет (когб-л., что-л. к чему́-л.)
(sobivat) leidma

подыскивать несов. ~ает (sobivat)

otsima v. valima подытоживать несов. ~ает, подытожить сов. ~ит (чго-л.)
kokku võtma, summeerimaподышать
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подышать сов. подышу, подышит (чем-л.) pisut sisse hingama; п. свежим
воздухом pisut värsket õiiku hingama подьяч|ий ~ero m., nimis., ajal.
abi-

djakk, kantseleikirjutaja подэкспёртный ~ая, ~ое ekspertiisialune

поед ать несов. ~ает; vt. поесть 2. поедин ок ~ка m., van. kahevõitlus,
duell

поедом: п. есть кого́-л. kõnek. lakkamatult kellegi kallal närima v.
iri-sema

поезд ~а m. rong; п. «Красная стрела» rong «Punane nool»; курьёр-ский
п. kiirrong; товарный п. kaubarong; электрический п. elektrirong;
авггомобйльный п. auto-(haake) rong; свадебный п. van. pulmarong

иоёздк|а ~и f. sõit, reis, matk; увеселительная п. lõbusõit; деловая п.
ametisõit; «. в столицу pealinna-sõit, -reis

поездн]бй ~ая, ~õe rongi-; ~ая бригада rongibrigaad поён|ый ~ая, ~ое
joodetud; ~ая лошадь joodetud hobune; vt. пойть поёсть сов. (vrd. есть
I) (что-л., чего́-л.) 1. pisut sööma, einestama; 2. (viimseni) ära
sööma поёт vt. петь

поехать сов. поедет (во что-л., кудй-л., на чём-л.) sõitma (hakkama);
п. на работу в деревню maale tööle sõitma пожал |ёть сов. ~ёет 1.
(кого́-л., что-л., чего́-л.) kaasa tundma, halastama; säästma; 2. (о
ком-л., о чём-л.) kahetsema, kahju tundma; не п. сил для чегб-л. mitte
säästma jõudu millegi jaoks пожа ловать I сов. ~лует; vt. жаловать

пожаловать II сов. ~лует (к кому́-л., к чему́-л. по чему́-л.) sisse
astuma, külastama; добро п.! tere tulemast!; пожалуйте ко мне palun
astuge minu poole sisse пожа|ловаться сов. ~луется (на ко-

гб-лна что-л.); vt. жаловаться пожалуй võib-olla, vahest пожалуйста!
kilds. olge hea!, olge

lahke!, palun! пожар ~а m. tulekahju; лесной п. metsatulekahju,
metsapõlemine; не на п. kõnek. pole kuhugi rutata; ega ei põle

пожарищ е ~а n. tulekahjuase; ahervare

пожарник ~а m. tuletõrjuja пожарн|ый ~ая, ~ое 1. tulekahju-,
tuletõrje-; ~ая охрана tuletõrje-(line) valve; 2. kõnek. erakordselt
kiire; на всякий п. случай igaks erakordseks juhtumiks; 3. ~oro m.,
nimis. tuletõrjuja пожаробезопасный ~ая, ~ое tule-

kahjukindel пожароопасн ый ~ая, ~ое tulekahju-ohtlik

пожатие ~ия п. pigistus; п. рукй

käepigistus пожать I сов пожму, пожмёт (кому́-л., что-л.-, чем-л.)
(veidi) suruma, pigistama; п. руку kätt pigistama; п. плечами õlgu
kehitama пожать И сов. пожну, пожнёт (что-л.) 1. (vilja) lõikama;
viljalõikust lõpetama; 2. kirj. saavutama, saama, ära teenima; п. лавры
pilti. loorbereid lõikama, au Või kuulsust saavutama; что посеешь — то
пожнёшь vanasõna mida külvad — seda lõikad пожевать сов. пожую, пожуёт
(что-л., чем-л.) veidi närima v. mäluma пожелание ~ия п., kirj.
soovimine, soov

пожеліать сов. ~ает (кому́-л., чегб-л.) soovima; п. наилучших успехов
parimaid edusamme soovima пожелт ёть сов. ~ёет (что-л., от чегб-л.)
koltuma, kollaseks minema е. muutuma; п. от времени ajaga koltuma.

поженйть сов. поженю, поженит (кого́-л., на ком-л.) naist võtma
(kellelegi); vt. женить поженйться сов. пожёнится (на ком-

л.) abielluma; vt. жениться пожертвован ие ~ия п., van. annetamine,
ohverdamine; annetus пожертвовать сов. ~твует I. (кем-л., чем-л.)
ohverdama, ohvriks tooma; 2. (что-л.) annetama пожив|ать несов. ~ает
kõnek. elama, elu veetma; как ~аете? kuidas elate?

пожи вйться сов. ~влюсь, ~вйтся (чем-л.) kõnek., halv. võõra arvel kasu
saama v. teenima пожизненный ~ая, ~ое eluaegne; ~ое пользование
eluaegne kasutamine

пожил ой ~£я, ~öe elatanud, eakas пожим ать несов. ~ает; vt. пожать
Iпожинать
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пожин ать несов. ~ает; vt. пожать II пожиратель ~я m. õgija; п. сердец

pilti, südamemurdja пожир ать несов. ~ает (кого́-л., что-л: чем-л.) vt.
пожрать; п. глазами pilti, silmadega aplasti neelama пожйтк и ~ob
mitm., kõnek. maja-

kraam, kimpsud-kompsud, koli пожить сов. поживёт (mõnda aega) elama;
поживём — увидим kõnek. elame — näeme пожкоманд|а ~ы f., lüh. (пожарная

команда) iroon. lendsalk пожмёт vt. пожать I пожнёт vt. пожать II
пожохран|а ~ы f„ lüh. (пожарная

охрана) tuletõrje пожрать сов. пожрёт kõnek. (кого́-л., что-л., чем-л.)
aplasti ära sööma, õgima, nahka pistma, vt. пожирать пожур йть сов.
~:йт (кого́-л. за

что-л.) noomima, tõrelema пбз|а ~ы f. I. poos, asend, seisang;

2. pilti, teesklus, ebasiirus позаб отиться сов. ~очусь, ~бтится (о
чём-л., о ком-л.) hoolitsema, hoolt kandma, muret tundma позабыть сов.
позабудет (кого́-л., что-л., о ком-л., о чём-л.) kõnek. (ära) unustama
позабыться сов. позабудется (кому́-л., чем-л.) 1. ununema, unuma; 2.
meelemärkust kaotama позавидовать сов. ~дует (кому́-л.,

чему́-л.) kadestama, kadetsema позавтракать сов. ~ает hommikust

sööma, hommikueinet võtma позавчера üleeile, tunaeile позавчерашней
~яя, ~ee üleeilne, tunaeilne

позадй 1. eess. (с род.) taga, järel; п. нас meie taga; 2. määrs.,
pilti. möödas, seljataga, minevikus; самое тяжёлое п. kõige raskem on
seljataga v. minevikus позайм|ствовать сов. ~ствует (у кого́-л., у
чего́-л.) laenama, laenuks võtma, võlgu võtma позапрбшліый ~ая, ~ое
eelviimane, tunamullune; в ~ом году ülemineval aastal, tunamullu
позарез kõnek. väga. äärmiselt, hädasti

по-заячьи jänese moodi v. kombel позвать сов. позовёт (кого́-л.,
что-л., кудй-л. во что-л.) hüüdma, hõikama; kutsuma по-зверйному,
по-звёрски kiskjalikult, kiskja v. metslooma kombel

позволён|ие ~ия п. lubamine, luba; с вашего ~ия kõnek., iroon. teie
loaga e. loal, teie nõusolekul позволйтельн|ый ~ая, ~ое lubatav;
lubamis-

позвбл йть сов. ~ит, позвол ять несов. ~яет (кому́-л., что-л.) luba
andma, lubama; võimaldama; позволь (те), я не согласен luba(ge), ma ei
ole nõus позвон йть сов. ~йт (ком$-л., чему́-л.

по чему́-л.) helistama позвон|бк ~ка m. selgroolüli позвоночник ~а m.
selgroog, lülisam-mas

позвонбчн;ые ~ых nimis., mitm., zool.

selgroolised позвонбчн|ый ~ая, ~ое selgroo-, lülisamba-; п. столб; vt.
позвоночник

позднёйшіий ~ая, ~ee keskv., üliv.

hilisem; hiliseim; vt. поздний позднёнько määrs., kõnek. üsna hilja
позднеспёл|ый ~ая, ~ое hiljavalmiv пбздн ий ~яя, ~ee hiline, hilis-;
hilinenud; ~ей ночью hilisööl; ~ee лето hilissuvi; п. приход hilinenud
tulek поздно hilja

поздорбв|аться сов. ~ается (с кем-л.,

с чем-л.) teretama поздравйтел|ь ~я m., поздравительниц а ~ы f.
õnnitleja, õnnesoovija поздравйтельн'ый ~ая, ~ое õnnesoovi", õnnitlus-;
~ая телеірамма õnnitlustelegramm поздраветь сов. ~лю, ~иг (кого́-л., с
чем-л.) õnnitlema, õnne soovima поздравлёнее ~ия п. õnnitlus, õnnesoov;
п. с праздником õnnesoov pühade puhul; новогоднее п. uusaasta õnnitlus
поздравл ять несов. ~яет; vt. поздравить

позелен ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) haljaks v. roheliseks minema,
haljendama hakkama поземёльн ый ~ая, ~ое maa-; п. налог maamaks позёмк
а ~и †. maapinnalähedane tuisk

позже keskv. hiljem (ini); hiljemalt; не n. mitte hiljemalt; vt.
поздний, поздно

по-зймнему talviselt, talve kohaselt

v. kombel позировать несов. _ ~рует (перед кем-л., перед чём-л.,
кому́-л.) poseerimaпозитив
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позитив ~а m., fot. positiiv позитивный ~ая, ~ое positiivne; jaatav

позиционный ~ая, ~ое positsiooni-;

~ая война positsioonisõda позйц|ия ~ии f. 1. positsioon; передовая п.
sõj. esimene positsioon; rinde eesliin; 2. seis, seisund; выигрышная п.
võiduseis (malemängus); 3. seisukoht, arvamus познавательный ~ая ~ое
tunnetus-,

tunnetuslik познавать несов. познаёт; vt. познать познако|мить сов.
~млю, ~мит (кого́-л., с кем-л., с чем-л.) tutvustama; esitlema
познакомиться сов. познакомится (с кем-л., с чем-л.) tutvuma,
tutvu-nema tundma õppima, tuttavaks saama

познан|ие ~ия п. tunnetamine, tunnetus

познан|ия ~ий mitm. teadmised познать сов. познает (кого́-л., что-л.)
1. filos. tunnetama; 2. tundma õppima; tunda saama; kogema, üle v. läbi
elama; п. радость и rõpe rõõmu ja muret tunda saama позовёт vt. позвать
позолот|а ~ы f. kullatis, kullakord позоліотйть сов. ~очу, ~отйт
(что-л.)

ka pilti, (üle) kuldama позолоченн|ый ~ая, ~ое (üle)kullatud

позор ~а m. häbi, häbistus, häbiplekk

позор]ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

häbi tegema, teotama позбрн|ый ~ая, ~ое (для кого́-л.)

häbistav, teotav, häbitu позыв ~а m., van. tung, iha; med. pakitsus

позывн|6й ~ая, ~ое väljakutse-; signaal-; raad. saatejaamasignaal-; n.
сигнал väljakutsesignaal позывн ые ~ых tiimis., mitm.
saatejaamasignaal; п. московского радио Moskva raadio(jaama) signaal
поигр|ать сов. ~äeт (с кем-л., с чем-л., чём-л., на чём-л.) (veidi)
mängima

пойлк|а ~и /. (looma) jooginõu; -küna

поимённо nimepidi, nimeti поимённый ~ая, ~ое nimepidine, ni-metine; п.
список nimekiri; ~ое голосование nimeline hääletamine поименовать coe.:
~нует (кого́-л.,

что-л., кем-л., чем-л.) nimepidi nimetama v. loetlema поймк|а ~и f.
(kinni) püüdmine, kinnivõtmine по-иному teisiti, teist viisi поискать
сов. поищу, пойщет (кого́-л., что-л., в чём-л., где-л.\ чего́-л.)
(natuke v. teatud aeg) otsima поиск|и ~ob mitm. otsimine, otsingud

пойстине kirj. tõesti, tõepoolest пойть несов. пойт (кого́-л., что-л.,
чем-л.) 1. jootma, juua andma; 2. pilti, niisutama, viinaga jootma
по-йхнему kõnek. nende moodi, nende

kombel, nende keeli пой vt. петь i

пойдёт vt. пойти

пойл|о ~а п. jook, jahujook, rokk пойміа ~ы f. luht, luhaheinamaa, lamm

пойман ~а, ~o lühiv.`, vt. пойманный; не п. — не вор vanas, pole
tabatud — pole varas пойманной ~ая, ~ое kinnivõetud, tabatud

поймать сов. ~ает (кого́-л., что-л., на чём-л.) kinni võtma, kinni
püüdma, tabama; п. когб-л. на слове kõnek. sõnast kinni haarama; vt. ka
ловить

пойменн|ый ~ая, ~ое luha-, lammi-;

п. торфяник lammisoo поймёт vt. понять

пойти сов. пойду, пойдёт; пошёл, пошли (к кому́-л., к чему́-л., во
что-л., куда́-л.) 1. minema (hakkama); п. пешком jalgsi minema
(hakkama); пошёл вон! vulg. kasi välja!; 2. kõnek. hakkama, algama;
опять пошёл спорить jälle hakkas vaidlema; пошёл дождь hakkas vihma
sadama; п. работать штукатуром krohvijana tööle asuma; пойдёт ли это
платье мне? kas see kleit hakkab v. läheb millle? пока 1. seni; sel
ajal kui; kuni, niikaua kui; 2. esiotsa, esialgu; 3. kõnek. nägemiseni!
показ ~а m. näitamine: kujutamine, kujutus

показание ~ия п. 1. jur. tunnistus; ütlus; давать ~ия seletusi andma,
tunnistama; 2. näitamine, osutamine; 3. med. näidustus; 4. näit (om.
näidu); п. температуры tempera-tuurinäit

показателе ~я m. 1. näit, näitarv, näitaja; п. скорости
kiirusenäitaja;показательный
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2. mat. astmenäitaja; п. степени mat. aste-ndaja показательней ~ая, ~ое
1. näitlik; 2. iseloomulik; 3. muster-, eeskujulik, esindus-; п.
магазин esinduskauplus; 4. näidis-показать сов. покажу, покажет
(кого́-л., что-л., кому́-л., чему́-л.; кем-л., чем-л. на что-л., на
кого́-л.; чём-л., кем-л., кого́-л., что-л.) 1. näitama, osutama; 2.
avaldama; 3. jur. tunnistust andma, tunnistama; 4. med. näidustama
показаться сов. покажется (кому́-л., чему́-л.) 1. näima; мне показалось
mulle näis; vt. казаться; 2. ilmuma, nähtavale tulema; end näitama
по-казахски kasahhi keeli, kasahhide) kombel v. viisi по-казацки kasaka
kombel, kasaka moodi

по-казённому van. kroonu kombel,

kroonulikult показн|ой ~ая, ~õe 1. näidis-; n. товар näidiskaup; 2.
välispidine, näitlik, teeseldud; ~ые слёзы teeseldud pisarad показух|а
~и f., kõnek. paraaditse-

mine, väline hiilgus показывать несов. ~ает; vt. показать

показываться несов. ~аюсь, ~ается;

vt. показаться 2. покамест määrs. ja sides., kõnek.; vt. пока

покар|ать сов. ~ает; vt. карать покат|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.
на чём-л.) pisut sõidutama; pisut veeretama v. rullima показаться сов.
~ается (на чём-л.) kõnek. natuke sõitma, teat. aeg sõitma

покатйть сов. покачу, покатит (кого́-л., что-л. кудй-л.) 1. veeretama
ѵ. rullima (hakkama); veerema panema; 2. kõnek. kiiresti sõitma
(hakkama)

покатйться сов. покатится (по чему́-л., с чего́-л.) veerema, rulluma
(hakkama); kõnek. alla v. maha veerema; п. со смеху kõnek. laginal
naerma (hakkama) покатый ~ая, ~ое kaldne, kallakas, liusk •

покач|ать сов. ~ает 1. (кого-я., что-л.. на чём-л.) (teat. aeg)
kiigutama; 2. (чем-л.) vangutama, kõigutama; 3. (teat. aeg) pumpama

покач'аться сов. ~ается (на чём-л.)

kõnek. teat. aeg kiikuma покачив ать несов. ~ает (кого-л, что-л.;
чем-л.) kõigutama, vangutama

покачив|аться несов. ~ается (на чём-л., от чего́-л.) kõikuma, õõtsuma;
tuikuma, vaaruma покач|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л., чем-л.)
vankuma panema, kallutama

покачнуться сов. покачнётся (от чего́-л.) vankuma lööma v. taaruma
lööma покашлив|ать несов. ~ает kohatama,

aeg-ajalt köhima покаян ие ~ия п. (süüteo) kahetsus,

kahetsemine покаять(ся) сов. покается 1. (я чём-л.) (süütegu)
kahetsema; 2. (кому́-л., в чём-л.) üles tunnistama

покид|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) maha jätma, lahkuma, hülgama;
п. должность ametist lahkuma покйнут|ый ~ая, ~ое hüljatud, mahajäetud

покй нуть сов. ~нет; vt. покидать покладая: не п. рук kõnek.
väsimatult, püsivalt покладистый ~ая, ~ое vastutulelik,

kergesti nõustuv; järeleandlik поклаж|а ~и f., kõnek, koorem, laa_dung

поклассн|ый ~ая, ~ое klassiline, klasshusiline, "klassi-поклёвк|а ~и
f., kai. kala söödavõt-

mine, näkkamine, korkimine поклёп ~а tn., kõnek. (на кого́-л., на
что-л.) valesüüdistus, laim; взводить п. на когб-л kellegi vastu
va-lesüüdistust tõstma, kellegi kohta laimujuttu ajama поклон ~а m.
kummardus; tervitus;

передать п. tervisi üle andma поклонён|ие ~ия п., kirj. kummardamine,
austamine поклониться сов. поклонюсь, поклонится (кому́-л., чему́-л.)
kummar-duma, tervitama, teretama поклонник ~а m., поклонника ~ы

f. austaja: kummardaja поклониться несов. ^яется (кому́-л., чему́-л.)
kirj. kummardama, austama

поклясться сов. поклянётся; поклялся, поклялись (кому́-л., чему́-л. в
чём-л.) vanduma, vannet andma; töötama, tõotust andma; vt. клясться
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покрой

поко[и ~ев mitm.; vt. покой II поко иться несов. ~ится 1. (на чём-л.)
tuginema, rajanema, põhinema, 2. (õ чём-л.) puhkama пок|бй I ~оя m.
rahu, puhkus; вечный п pilti, igavene rahu; уйти е. удалиться на п..
van. erru minema, erustuma

по к öii II, ~бя m., sag. mitm. покои, van. ruum, tuba; приёмный п.
haigete vastuvõturuum (haiglas) покойник ~а m., покбйниц|а ~ы /.

kadunu; surnu, koolnu покбйницк|ая ~ой f., nimis. surnukamber покойно
rahulikult, rahus покойный I ~ая, ~ое rahulik, vaikne; vagane, mugav;
будь покоен! ole rahulik!; ole julge!; ~ой ночи! head ööd! покойный II
~ая, ~ое 1. surnud, kadunud, õnnis; 2. ~oro m., nimis. surnu, kadunu
(ke) поколачивать несов. ~ает (кого́-л., что-л) vahete`vahel peksma;
vahe-te-vahel kloppima, koputama поколебать сов. поколеблет (кого́-л.,
что-л. чем-л.) (pisut) kõigutama, võngutama; pilti, kõhklema panema
поколебаться сов. поколёблется (teat.

aeg) kõikuma; pilti, kõhklema поколение ~ия п. (sugu)põlv. generatsioon

поко[лотйть сов. ~лочу, ~лотит (кого́-л., что-л, чём-л.; по чему́-л.)
kõnek. (läbi) kolkima, peksma; kloppima

по-коммунистйчески kommunistlikult по-комсомбльски komsomoli kombel v.
viisi, kommunistlike noorte kombel

поконч ить сов. ~ит (с кем-л., с чем-л.) lõpetama, lõpu tegema; п. с
работой tööle lõpu tegema; töö lõpule viima

покорён|ие ~ия п., kirj. alistamine, vallutamine; п. природы looduse
alistamine; п. целины uudismaa alistamine покорйтел ь ~я m.,
покорительница

~ы f. alistaja, vallutaja покор|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.; чем-л.)
alistama, vallutama, alla heitma; п. чьё-л. сёрдце pilti, kellegi
südant vallutama иокор|йться сов. ~йтся (кому́-л., чему́-л.) alistuma
покорнейше üliv.; vt. покорно; п. прошу van. palun alandlikult

покорно alandlikult, alistuvalt покбрност|ь ~и /. alandlikkus,
alis-tuvus

покбрн|ый ~ая, ~ое alandlik, alistuv

покоробило: меня п. (от чего́-л.), umbis., kõnek. minus tekkis
vastikustunne

покорб|бить(ся) несов. ~блю(сь),

~бит(ся); vt. коробить (ея) покороче keskv. pisut lühemalt; natuke
lühem; vt. короткий покориться несов. ~яет(ся); vt. по-

корйть(ся) покос ~а m. 1. niitmine; 2. heinamaa, niit; 3. heinaaeg
покосйться сов. покошусь, покосйтся (что-л., чем-л.) 1. viltu е. längu
vajuma; 2. (чём-л., на кого́-л., на что-л.) (kellegi v. millegi peale)
viltu e. kõõrdi vaatama по-кошачьи kassilikult, kassi kombel,

kassi viisi v. moodi покраж|а ~и f. I. varastamine; vargus; 2. van.
varastatud asjad покрасить сов. покрашу, покрасит;

vt. красить покрашенн|ый ~ая, ~ое värvitud покрасн]ёть сов. ~ёет (от
чего́-л.) punastuma, punaseks minema; п. от стыда häbist punastuma
покрив|йться сов. ~йтся; vt. кривиться

покрик ~а m. nõõtamine; karjatus покрйкив|ать несов. ~ает (на кого́-л.,
на что-л.) kõnek. karjatlema, aeg-ajalt hüüatlema покров ~а m. kate;
под ~ом ночи pilti, öö katte all; п. жйра rasv-kate

покровйтел|ь ~я m., покровительница ~ы f. kaitsja, soosija
покровйтельственн|ый ~ая, ~ое kaitse-, kaitsev, soosiv покровйтельств|o
~а n. kaitse, soosimine, soosing покровйтелы^твовать несов. ~твует
(кому́-л., чему́-л.) kaitsma, soosima

покрбвн>ый ~ая, ~ое kate-, katte-; ~ая ткань bot. kattekude; ~ое стекло
katteklaas (mikroskoobi preparaadil)

покр|бй ~бя m. 1. (riide) lõige: n реглан raglaanlõige; 2. pilti, laad;
человек старого ~бя vana kooli v. laadi inimeneпокрывало
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поле

покрывал'о ~а п. 1. kate, loor; 2. tekk, vaip; sõba; linik, ulg, kaal
om. (kaalu) покрыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

покрыть (ея) покрыт ~а, ~o lühiv.; vt. покрытый покрытие ~ия п.
(чегб-л., чем-л.) katmine; kate, vari; п. издержек kulutuste katmine;
асфальтовое п. дороги tee asfaltkate покрытый ~ая, ~ое kaetud; п. инеем
härmatisega kaetud, härma-tunud

покрыть сов. покроет (что-л.) 1. (что-л.,' чем-л.) katma, peale panema,
pealistama; п. краской värvima; п. себя славой end kuulsaks tegema; 2.
tasuma, maksma; n`, долги võlgu tasuma; 3. kõnek. ette jõudma, ületama,
võitma; 4. varjama; 5. (когб-л., что-л.) kõnek. sõimama покрыться сов.
покроется J (чем-л.)

kattuma, mattuma покрышк|а ~и f. 1. kate, kaas, pealis; резиновая п.
autoratta pealis-kumm; п. мяча pallinahk(kest); 2. tehn. kattelaud
покуда määr. ja sides., kõnek.-, vt. пока

покупател|ь ~я m., покупательница

~ы f. ostja покупательный ~ая, ~ое ostu-; ~ая

цена ostuhind покупательский ~ая, ~ое ostja-., покуп ать I сов. ~&ет
(кого́-л., что-л.) pisut supelda laskma, natuke pesema; vt. купать
покуп'ать И несов. ~ает (что-л.)

ostma; vt. купйть покупк'а ~и f. 1. ostmine; 2. ost, ostetud ese;
делать ~и ostusid tegema

покупной ~ая, ~õe van. ostetud; ostu-; ~õe варенье ostetud keedis; п.
товар ostukaup; ~ая стоимость ostuväärtus покусйться сов. покушусь,
покусится; vt. покушаться покуш ать сов. ~ает (чего́-л.) (pisut) sööma;
kõnek. söömise lõpetama

покушіаться несов. ~ается (на когб-л., на что-л.) 1. üritama, katset
tegema; п. на кражу vaTguskatset tegema; 2. kallale kippuma, atentaati
toime panema; п. на жизнь elule kallale kippuma покушение ~ня п. (на
кого́-л., на

что-л.) 1. üiitus, katse; 2. kallale-kippumine, atentaat пол I пола m.
põrand; паркетный п.

parkettpõrand пол II пола m., blol. sugu; сильный п. nalj. tugevam
sugu; meessugu-(pool); прекрасный v. слабый и. nalj. õrnem sugu,
naissugu (pool) пол III mittekäänd., kõnek. (täh. половина) pool; п.
второго pool kaks пол- liits. pool-

пол|а ~ы f. hõjlm, siil (om. siilu);

из-под полы hõlma alt, salaja полагать несов. ~ает (что-л., когб-л.,
кем-л.) van. arvama, arvamusel olema; mõtlema; надо rfr kõnek.
arvatavasti, vististi полагаться несов. полагается 1. (на когб-л., на
что-л.) kellegi peale lootma (jääma), usaldama; 2. umbis. sobima,
kõlbama, sünnis olema; ette nähtud olema; как полагается nagu on sünnis
v. kohane; ему полагается сто рублей talle on ette nähtud (maksta) sada
rubla поладить сов. полажу, поладит (с кем-л., с чем-л.) kokku leppima,
(kokku) sobima; kellegagi toime tulema

полако]миться сов. ~млюсь, ~мится;

vt. лакомиться пол-аршйна pool arssinat полат|и ~ей mitm. polut,
magamis-

narid (tares) по-латыни ladina keeles, ladina keeli по-латышски läti
keeles, läti keeli,

läti kombel v. viisi полбеды kõnek. ei ole nii hull, ei ole veel häda;
это ещё п. see pole veel häda

полбуханки kõnek. pool (leiva) pätsi полведра pool pange полвека pool
sajandit полгода pool aastat полдела pool tööd, pool tegu полдень
полдня ja полудня m. keskpäev, südapäev, lõuna; до полудня kuni
keskpäevani, kuni lõunani; ветер с полудня tuul lõunast полднёвник ~а
m., bot. keskpäevalill полднёвн|ый ~ая, ~ое van. keskpäevane, lõunane
полдник ~а m. õhtuoode полдома pool maja полдюжины pool tosinat поле
поля п. 1. põld, nurm, väli; вспаханное п. ülesküntud põld; магнитное
п. füiis. magnetväli; n. зрения vaateväli; с полем, товари-полёвка
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I

полиграфический

щи охотники! jah., täh. head jahiõnne!; п. деятельности tegevusväli; і
п. битвы lahinguväli, tanner; Mäp-cobo П. ajal. Marsiväljak
(Leningradis); Певческое п. Lauluväljak (Tallinnas); 2. foon, (taga-)
põhi, taust; 3. sag., mitm. поля, ääred, servad; широкие поля шляпы
laiad kaabu servad; замётки на полях märkused raamatu äärtel полёвк|а
~и f., гооіл водяная п.

mügri, vesirott, muldrott полевод ~а m. põlluharija, põllumees
полевбдств|о ~а n. põlluharimine,

põlluviljelus; põllundus полеводческий ~ая, ~ое põllundus-,
põlluharimis-; põllu-; ~ая бригада põllutööbrigaad полев]бй ~ая, ~õe 1.
põld-, põllu-; põllutöö(de)-, välitöö(de)-, põllumaa-; ~õe растение
põldtaim; ~ая работа põllutöö; ~ая мышь zool. põldhiir; п. шпат min.
põldpagu, päevakivi; 2. ka sõj. väli-; ~ая почта sõj. välipost; п.
устав sõj. lahingumäärustik; п. листок «молния» väli-välkleht; п
определитель птиц lindude välimääraja полев|ые ~ых mitm. välitööde tasu
полеган|ие ~ия п., agr. lamandumi-ne

полёгл|ый ~ая, ~ое lamandunud

(vilja kohta) полегоньку kõnek. tasakesi, hiljukesi полёгче keskv.
(pisut) kergem; kergemini; vt. лёгкий поле|жать сов. ~жйт (где-л., на
чём-л., у кого́-л.) 1. (natuke) lamama, lesima; 2. laonduma, laagerduma
полезащйтн|ый ~ая, ~ое põllukait-se-; ~ая лесная полоса agr. (põllu)
kaitsemetsariba; ~ое насаждение kaitsemetsa istutamine;
põllu-kaitsemets полёзно 1. kasulikult; 2. (on) kasulik

полёзн|ый ~ая, ~ое kasulik; ~ая площадь kasulik pind; ~ые ископаемые
maapõuevarad, määrded; гг. для здоровья tervisele kasulik
полемизировать несов. ~рует (с кем-л., с чем-л. о чём-л., о ком-л.)
polemiseerima полёмик|а ~и /. poleemika, (avalik) vaidlus

полемйческ|ий ~ая, ~ое poleemiline

поленйк|а ~и /., bot. mesimurakas полённиц|а ~ы /. puuriit, puupinu

полён|о ~а п., mitm. поленья, puuhalg

полес0вн|ый ~oro m., nimis. metsavaht

полёс|ье ~ья п. (madal) metsarikas

maakoht полет vt. полоть

полёт ~а m. lend; с птичьего ~а linnulennult; п. мысли mõttelend; п. в
космос lend kosmosesse полегать сов. ~ает (natuke v. teatud aeg)
lendama полетёть сов. полечу, полетит (куда́-л., во что-л.) 1. lendu
tõusma v. pistma; kuhugi lendama (hakkama); 2. kõnek., pilti, jooksma
(pistma) tormama v. ruttama (hakkama); 3. (c чего́-л.) pilti, maha
kukkuma v. lendama по-лётнему suviselt, suve rrroodi пблз|ать несов.
~ает 1. (по чему́-л., перед чём-л., по чему́-л., на чём-л.) roomama;
ronima; 2. (перед кем-л., вдоль чего́-л., у кого́-л., у чего́-л.)
pilti, lömitama ползком roomates, roomamisi; ronides

ползти несов. ползёт; пола, ползлй 1. roomama, loivama, venima, vaevu
edasi liikuma; ronima; 2. pilti. levima, ringi käima полз|ун ~уна m.
roomaja; tehn. ju-

hik, nihkur, ristpea, liugur ползунк]й ~õb mitm. imikupüksid,

siputuspüksid ползун|бк ~ка m. 1. kõnek. veel mitte käia oskav laps; 2.
vt. ползунки ползуч|ий ~ая, ~ee roomav, roomaja; bot. roni-, väät-; ~ee
растение ronitaim полив ~а m. vt. поливка поливалк|а ~и f. —
поливальная машина kõnek. tänavakastmismasin поливальн|ый ~ая, ~ое
kastmis-, nii-

sutamis-, niisutus-полив|ать несов. ~ает; vt. полить 1. полйвИа ~и f.
kastmine, niisutamine; п. улиц tänavate kastmine; п. затоплёнием
niisutamine üleujutamise teel

поливн|бй ~ая, ~öe niisutatav; ~ые

земли niisutatavad maad полиглот ~а m. polüglott, palju keeli valdav
isik полигон ~а m., sõj. polügoon, laske-plats

полиграфйческ|ий ~ая, ~ое polügraafia*; п. брак polügraafüioe
praak;полиграфия
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полиуретан

~ая промышленность polügraafia-tööstus

полиграф|йя ~йи f. polügraafia,

trükiasjandus поликлиника ~и /., med. polikliinik полимер ~а m., keem.
polümeer полинез|йец ~ййца m., полинезийка

~и /. polüneeslane полинезййск|ий ~ая, ~ое Polüneesia, polüneesia
Полинёз|ия ~ии †., о-ва Polüneesia

saarestikud полинял|ый ~ая, ~ое pleekinud, luitunud

полин|ять сов. ~яет; vt. линять полйп ~а m. polüüp полированный ~ая,
~ое poleeritud

поли|ровать несов. ~рует (что-л. чем-

л.) poleerima полировк|а ~и /. poleerimine, poleer полировщик ~а m.,
полир0вщиц|а

~ы /. poleerija полис ~а tn. poliis; страховой п.

kindlustuspoliis полистирол|ь ~я m., keem. polüstü-rool

по-лйсьи rebaslikult, rebase kombel,

rebase moodi полит- liits., lüh. (политический) po-

liit-, poliitiline политбюро п., mittekäänd., lüh. (политическое бюро)
ajal. Poliitiline Büroo, Poliitbüroo политграмот|а ~ы /., lüh.
(политическая грамота) poliitiline kirjaoskus, poliitika-aabits,
poliitharidus политехнизац|ия ~ии f. polütehnisee-rimine; п. обучения
õpetuse polü-tehniseerimine политехникум ~а m. polütehnikum
политехнический ~ая, ~ое polüteh-niline; ~ое образование для всех!
kõigile polütehniline haridus! политзаключённый ~oro m., lüh.
(политический заключённый) nimis. poliitiline vang, poliitvang
политзанят|ия ~ий mitm., lüh. (политические занятия) poliitilised
õpingud, poliitõppus политик ~а m. poliitik, poliitikategelane

полйтик|а ~и f. poliitika; п. мйра и дружбы rahu ja sõpruse poliitika;
внешняя п. välispoliitika полйтико-администратйвн|ый ~ая,

~ое poliitilis-administratiivne полйтико-массов|ый ~ая, ~ое
polii-tilis-massiline

политинформация ~ии f., lüh. (no-литйческая информация)
poliitin-formatsioon, poliitiline informatsioon

политйчески poliitiliselt; п. правильно poliitiliselt õige(sti); п.
острый человек poliitiliselt läbinägelik inimene

политйческ|ий ~ая, ~ое poliitiline, poliitika-; ~ая экономия
poliitiline ökonoomia; ~ая борьба poliitiline võitlus; ~ое воспитание
масс hulkade poliitiline kasvatus, п. деятель poliitikategelane; ~ие
стачки poliitilised streigid политйчно osavalt, tähelepanelikult
политйчн'ый ~ая, ~ое kõnek. osav,

tähelepanelik политкруж[бк ~ка m., lüh. (политический кружок)
poliitiline ring. po-liitõpiring, poliitring политмассов|ый ~ая, ~ое
poliitmas-si-

политотдёл ~а m., lüh. (политйческий

отдел) poliitiline osakond политпросвещён|ие ~ия п. poliitiline

haridus, poliitharidus (töö) политработник ~а m. poliitiline töötaja

политріук ~yKä m., lüh. (политйческий руководитель) ajul. poliitiline
juht

политсёт|ь ~и /., lüh. (сеть политического просвещения) poliitilise
hariduse võrk, poliitharidusvõrk политур|а ~ы /. poiituur; п. спиртовая
шеллаковая šellak-piirituse lakk

политучёб|а ~ы f., lüh. (политическая учёба) poliitiline õppus,
poliitiline õppetöö политшкбл|а ~ы /., lüh. (политическая школа)
poliitiline kool, poliitkool

полить сов. польёт (кого́-л., что-л. чем-л. из чего́-л.) 1. kastma; 2.
valama v. sadama hakkama полйться сов. польётся (из чего́-л.) voolama
hakkama, sadama hakkama

политэкономия ~ии /., lüh. (политическая экономия) poliitiline
ökonoomia, poliitökonoomia политэмигрант ~а m., lüh. (политический
3MHrpäHT) poliitiline emigrant, poliitiline pagulane

полиуретан ~а m., keem. = поролон

polüuretaan, porolon, teat. polümeerполицеймейстер
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полицеймейстер ~а m. ajal. politseiülem

полицейский ~ая, ~ое 1. politseilik, politsei; п. террор
politseiterror; 2. ~oro m., nimis. politseinik полйц|ия ~ии f.
politsei; сыскная п.

kriminaalpolitsei полйчн|ое ~oro п., nimis. (süüteo) asitõend; поймать
с ~ым asitõendiga tabama, kuriteolt tabama полиэфйрніый ~ая, ~ое keem.
polües-

ter-; ~ое волокно polüesterkiud полк полка m. 1. sõj. polk; стрелковый
п. laskurpolk; 2. pilti, van. hulk, jõuk, vägi; 3. van. sõjaretk; слово
о ~y Игореве lugu Igori sõjaretkest; нашего (с тобой) ~y прибыло kõnek.
meie hulk suurenes, meid sai rohkem пблк|а I ~и f. 1. riiul; положйть
зубы на ~y kõnek., pilti hambad varna panema; 2. raudt. lamamisase
vaguni's пблк|а II ~h /., agr. rohimine, kit-kumine

полковник ~а m., sõj. polkovnik п<^лковбд|ец ~ца m. väejuht полков'бй
~ая, ~õe polgu-; п. командир polgukomandör пол-лйтра pool liitrit
поллитрбвк'а ~и f. pooleliitrine pudel

полметра pool meetrit полмира pool maailma полна lühiv.[ vt. полный
полнеть несов. полнеет (от чегб-л., к чему́-л.) paksemaks minema,
tü-senema

пблно 1. määrs., kõnek. aitab, piisab; jätkub (juba); ну п. плйкать!
noh, aitab nutmisest!; 2. lühiv:, vt. полный

полно- liits. täis-, täie-полновёсн|ый ~ая, ~ое 1. täiskaa-luline; 2.
tugev, raske; 3. pilti, kõnek. kaaluv, kaalukas полновластный ~ая, ~ое
täisvõimu-line

полновбдн ый ~ая, ~ое kõrgvee-;

veerikas полновбд|ье ~ья п. kõrgvesi полногласн|ый ~ая, ~Q£ täiehääle-

line; gramm, täievokaaliline полнозвучн|ый ~ая, ~ое täiekõla'ii-ne

полнокрбвн ый ~ая, ~ое 1. täisvereline; 2. pilti aktiivne, elurõõmus,
täisväärtuslik

полнолун|ие ~ия п. täiskuu, täiskuu-

aeg

полномёрніый ~ая, ~ое täiemõõduline

полнометражный ~ая, ~ое täiemet-

raažiline полномочие ~ия п. volitus полномочной ~ая, ~ое täievoliline;
п. представитель täievoliline esindaja; ~ое пред ста вйтельство
täievoliline esindus полноправн ый ~ая, ~ое täisõiguslik полностью
täiesti, täielikult, täies ulatuses

полнот|а ~ы f. I. täielikkus; täius; 2. lihavus, paksus, tüsedus,
keha-kus

полноте vt. полно

полноцённ|ый ~ая, ~ое täisväärtuslik, täishinnaline полнбчн|ый ~ая, ~ое
kesköine, kesköö-, südaöine; van. põhja-, põhjapoolne

пблночь полночи е. полуночи f. kesköö, südaöö; в п. keskööl, südaööl;
около полуночи südaöö paiku, kesköö paiku

пблн|ый ~ая, ~ое 1. (чего́-л. ja чём-л.) täis; täielik; kogu; liits.
täis-, kogu-; ~ым-полно kõnek. pungil täis, tulvil; ~ая луна täiskuu;
~ое собрание сочинений koguteosed; в ~om составе terves koosseisus; ~ая
неделя terve v. kogu nädal; ~ая нагрузка täiskoormus, täislaadimine;
~ым вётром laev. täistuules (sõitma); 2. täidlane, tüse, lihav;
kehakas; ~ые щёки täidlased põsed пол-оборота pool pööret, poolpööre
полбв'а ~ы †., murd., kollekt. kõlkad,

aganad; vt. ka мякина пблов|ец ~ца m., ajal. polovets (po-lovetsid —
türgi rändrahvas keskajal)

половёцк|ий ~ая, ~ое ajal. polovetside)-

полов йк ~ика m. pörandariie половйн|а ~ы f. pool; п. первого pool üks;
пять с ~ой viis ja pool половйнНа ~и f. 1. pooleke, pool

väikesest asjast; 2. uksepool половйннъій ~ая, ~ое pool (omad.)
половйнчатост ь ~и f. poolikus половйнчат|ый ~ая, ~ое I. poolik, 2.
kahest poolest koosnev; 3. pilti kõhklev, kaksipidine половинщик ~а m.,
ajal. pooletera-

mees, poole saa^i rendimees половйц|а ~ы f. põrandalaudполовник
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половник ~а m., van. pooleteramees половн|як ~яка m., kollekt.
pooliktel-

lised, poolikud telliskivid половод|ье ~ья п. suurvesi, kõrgvesi, tulv

полов ой I ~õro m., nimis., vati. kelner

половой II ~ая, ~õe põranda-; ~ая щётка põrandahari; ~ая мастйка
põrandapoonimisvaha полов|бй III ~ая, ~õe biol. suguline, seksuaalne;
suguelu-, sugu-; ~ая зрелость suguline küpsus; ~õe разделение труда
tööjaotus soo järgi; ~ая клетка biol. sugurakk половц|ы ~ев mitm.-, vt.
половец ja

половчанка полѳвчанк а ~и /., ajal. polovetslan-na

полог ~а m. voodieesriie; poeet, kate полог ~а m., mets. võrastik
полог|ий ~ая, ~ое längus, kallakas, veerjas: lame; ~ая крыша lame katus

положение ~ия п. 1. asupaik; asend, poos, seisang; в сидячем ~ии
istuvas asendis, isteasendis; 2. seisund; seisukord, situatsioon;
olukord; международное п. rahvusvaheline olukord; военное п.
sõjaseisund, sõjaseisukord; семейное п. perekonnaseis; социальное п.
sotsiaalne seisund; быть в ~ии kõnek. rase olema; 3. tees; väide; 4.
määrustik; põhimäärus; п. о выборах valimiste määrustik; п. о паспортах
pas-simäärustik положенн ый ~ая, ~ое van. (kindlaks) määratud;
asetatud, pandud; в п. срок kindlaksmääratud tähtajal; п. по закону
seadusega kindlaks määratud положйтельно määrs. jaatavalt, positiivselt

положйтельн|ый ~ая, ~ое jaatav, positiivne; ö-браз ~oro героя
positiivse kangelase kuju; п. ответ jaatav vastus; ~ая величина mat.
positiivne suurus; ~ая степень gramm, algvõrre, positiiv положйть сов.
положу, положит (кого́-л., что-л.-, чему́-л. кому́-л., что-л. на
что-л., на кого́-л.) 1. panema, asetama; п. основание науке teaduse
alust rajama; п. конец lõpu tegema; 2. van. otsustama, määrama; п. за
правило kõnek. reegliks v. kohustuseks tegema;

3. oletama; положим, что ... oletame, et ... положйться сов. положится
(на кого́-л., на что-л.) lootma (jääma), usaldama, arvestama полоз ~а
m., mitm. полозья, (ree)jalas

полчок ~ка m. 1. saunalava; 2. lameda põhjaga veovanker поломанн|ый
~ая, ~ое puruks murtud, purustatud поломать сов. ~ает (что-л., кем-л.,
кого́-л. чем-л.) puruks murdma v. lõhkuma, purustama полбмк|а ~и f.
katkimurdmine, vigastus

полон lühiv. (on) täis; vt. полный пол |oh ~она m., van. vangipõlv;
взять в п. vangi võtma, vangista-ma; vt. плен полоніий ~ия m., keem.
poloonium полос|а ~ы f. riba, siil; 2. vööde, vöönd; tsoon; 3. latt,
kang; 4. vööt, triip, jutt; 5. periood, ajajärk; 6. trük. veerg
полосатіый ~ая, ~ое vöödiline, triibuline

пол6ск|а ~и f., väh. vt. полоса; синий костюм в ~y triipudega sinine
ülikond полоскан|ье ~ья п. 1. loputamine; kuristamine; 2. kuristusvesi,
kurgu loputusvedelik полоскательниц|а ~ы f. loputuskauss полоскать
несов. полощу, полощет (что-л. чем-л.) loputama, uhtma; п. горло
kuristama, kurku loputama

полоскаться несов. полощется (в чём-л.) 1. end loputama, solistama,
sulistama, pladistama; 2. (tuules) li-perdama, lakatlema пблост|ь ~и
f., anat. õõs, tühe, koobas; брюшная п. kõhukoobas; 2. saanitekk

полотенце ~а n. käterätik; мохнатое п. froteerätik полотёр ~а m.
(põranda) poonija; электрический п. elektripõranda-poonimisaparaat
полбтнищ|е ~а n. riidelaid, kangalaid; kangas; laba; leht; п. пилы
sae-leht; п. шёлка siidikangas полоти|б ~ä n. 1. linane riie, lõuend;
2. maal; 3. raudt. raudteetamm, raudtee muldkeha; mulle (om. mulde); п.
дороги tee mulle полотняніый ~ая, ~ое linane, lina-, linasest riidest,
lõuendist; ~аяполоть
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блуза linane pluus; ~ое ведро presentpang полоть несов. полю, полет
kitkuma, rohima

полоумн|ый ~ая, ~ое kõnek. poole aruga, poolhull, totter, nõdrameelne

пблочк|а ~и f., väh 1. vt. полка;

2. õmbl. esipool, -trükk по-лошадйному hobuse moodi, hobuse kombel

полпред ~а m., lüh. (полномочный представитель) täievoliline esindaja

полпредств о ~а п., lüh. (полномочное представительство) täievoliline
esindus, saatkond полпутй pool teed; вернуться с п.

poolelt teelt tagasi pöörduma полсела pool küla

полслбв|а pool sõna; остановиться на

~e alustatud juttu mitte lõpetama полсотни poolsada, viiskümmend
полстакана pool klaasi (täit) полстолёт|ие ~ия п. poolsajand, pool

sajandit Полтав|а ~ы /., г. Poltaava полтйн|а ~ы /., полтйнник ~а m.,
kõnek. pool rubla, poolerublane raha; viiekümnekopikane raha,
viiskümmend kopikat; два с ~ой kaks rubla ja viiskümmend kopikat
полтора m. ja п. полутора poolteist полтораста poolteistsada, sada
viiskümmend полторы vt. полтора полу- liits. pool-, poole-, pooleldi
полуавтомат ~а m., tehn. poolauto-

maat (masin) полубог ~а m., müt. pooljumal(us)

(antiikses Kreekas ja Roomas) полуботйн|ки ~ok mitm. kingad полувагон
~а m., raudt. kastvagun полувековой ~ая, ~õe poolesajandiline, poole
sajandi pikkune полувёр|ец ~ца m., van., kõnek. po-luvernik

полувоённ]ый ~ая, ~ое poolsõjaväe-line

полувысок|ий ~ая, ~ое poolkõrge

(näit. kingakonts) полугласн|ая ~ой /., nimis. pooltäis-häälik,
poolvokaal (vene tähestikus й — и краткое) полугодие ~ия п. poolaasta;
semester

полугодйчн]ый ~ая, ~ое poolaasta-ne, semestriline

полугодовалой ~ая, ~ое pooleaastane

полугодовой ~ая. ~öe poole aasta

полуголодный ~ая, ~ое poolnäl-

jane, poolnäljas полугбл|ый ~ая, ~ое poolpaljas полуграмотной ~ая, ~ое
poolkirja-

oskaja, poolkirjaoskamatu полуграц|ия ~ии f. teat. tüüpi rinnahoidja

полудіа ~ы f. tinutamine, tinutus полуденн|ый ~ая, ~ое 1. keskpäevane,
südapäevane; 2. van., poeet. lõuna-, lõunapoolne полудйк|ий ~ая, ~ое
poolmetsik,

poolmetsistunud полудйть сов. полужу, полудит

(что-л.) tinutama полудня vt. полдень полудюймовк|а ~и f., ehit.
pooletot-line laud

полужив|ой ~ая, ~öe vaevalt elus,

poolsurnud полузанесённ|ый ~ая, ~ое pooleldi

täistuisanud полузаснувш|ий ~ая, ~ee pooleldi uinunud; poolsurnud; ~ая
рыба poolsurnud kala полузащйт|а ~ы f., sport, poolkaitse

(jalgpallis, hokis) полузащйтник ~а m., sport, pool-

(jalgpallis, hokis) полузнайк|а ~и m. ja f., halv. pinnaliste
teadmistega isik полуколониальный ~ая, ~ое poolko-

loniaal(ne) полуколония ~ии f. poolkoloniaal-maa

полукольцо ~ä n. poolring, pool-rõngas

полукочев|ой ~ая, ~ое poolränd-полукруг ~а m. poolring, poolkaar
полукругл|ый ~ая, ~ое poolümmargune, poolringjas полулёжа määrs.
poollamades полумаск|а ~и f. poolmask полуматов|ый ~ая, ~ое
poolmatt-полумёр|а ~ы f. poolik abinõu e. vahend

полумёсяц ~а m. poolkuu полуметрбв|ый ~ая, ~ое poolemeet-riline, pool
meetrit pikk, paks, sügav v. lai полумрак ~а m. poolpimedus, videvik

полундра! hüüds., mer. hoia alt!, tähelepanu! полуниц|а ~ы /., bot.
muulukasполуночд
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полуночи vt. полночь

полуночн|ый ~ая, ~ое kesköine; vt.

полночный полуобгорёл|ый ~ая, ~ое poolpõlenud, pooleldi põlenud
полуоборот ~а m. poolpööre, pool-käänak

полуостров ~а m. poolsaar полуоткрытый ~ая, ~ое poolava-tud

полуофициальный ~ая, ~ое poolametlik

полупальто п., mittekäänd., poolpali-tu

полупар|а ~ы f. pool paari (üks) полуподвальный ~ая, ~ое
poolkeld-rikorruse-

полупрёсн|ый ~ая, ~ое poolmage (vee k.)

полуприседан|ие ~ия п., võiml.

poolkükkasend полуприцёп ~а m. pooljärelhaage полупроводник ~ика m.,
raad. pooljuht

полупуст|бй ~ая, ~õe pooltühi полупустын|я ~и /., geogr. pool-kõrb

полуразрушенной ~ая, ~ое pool-

lõhutud, poolpurustatud полурбт|а ~ы f., sõj. poolrood полусальн|ый
~ая, ~ое poolrasvane (liha k.)

полусапог|й ~õb mitm. poolsaapad полусвёт ~а tn. poolvalgus, hämarik,
videvik

полуслова: понимать с п. kõnek. poolelt sõnalt mõistma v. taipama; vt.
полслова

полу|сбн ~сна m. pooluni, suigatus, tukastus

полусбнніый ~ая, ~ое poolunine полусбтн|я ~и f. poolsada, viiskümmend

полустан|ок ~ка m., raudt. pool-jaam

полустёршейся ~аяся, ~ееся pooleldi kustunud полусфёр|а ~ы f. poolkera
полутён|ь ~и /., fiiüs. poolvari полутора vt. полтора полуторагодйчн|ый
~ая, ~ое poolteiseaastane полуторадюймбвк|а ~и f., ehit. pool-

teisetolline laud полуторакратн|ый ~ая, ~ое = полуторный
poolteisekordne полутораметров|ый ~ая, ~ое poolteise meetriline

полуторка ~и /., kõnek. poolteise-

tonnine veoauto полуторниц|а ~ы f. poolteiseaastane

õhv v. noorlehm полуторный ~ая, ~ое poolteisene, poolteisekordne; в ~ом
размере poolteisekordselt полутьм|а ~ы f. poolpimedus, hämarus, videvik
полууголбвн ый ~ая, ~ое poolkrimi-naalne

полуфабрикат ~а m. poolfabrikaat, pooltoode

полуфинал ~а m., sport, poolfinaal (mäng)

полуфиналйст ~а m., sport, poolfi-nalist

полуфинальный ~ая, ~ое sport.

[-poolfinaali-пол-уха-]

{+poolfinaali- пол-уха+} poole kõrvaga получасов]бй ~ая, ~õe
pooletunni-line

получател|ь ~я m., получательница

~ы f. saaja получ|ать(ся)! несов. ~ает(ся); vt.

получить(ея) получён|ие ~ия п. saamine, kättesaamine; п. горючего из
сланцев kütuse samine põlevkivist; расписка в ~ии allkiri kättesaamise
kohta получйлось vt. получиться получйть сов. получу, получит (что-л.;
из чего́-л., от кого́-л.) (kätte) saama; leidma; п. письмо kirja saama;
п. применёние rakendust leidma; п. насморк nohu saama получйться сов.
получится (что-л. из чего́-л.) (välja) tulema; (kätte) jõudma, saabuma;
получйлось, что мы ошиблись tuli välja, et meie eksisime; ничего не
получйлось ei tulnud midagi välja получк|а ~и †., kõnek. 1. saamine;

2. palgasaamine; palk получул кй ~õk mitm. põlvsokid полушал|ок ~ка m.,
kõnek. väike

sall, väike pearätt полушар|ие ~ия п. poolkera, hemis-

fäär; северное n`, põhjapoolkera полушерстян бй ~ая, ~õe poolvillane

полушк|а ~и f., van. veerandkopi-

kaline münt полушник ~а m., bot. lahnarohi полушуб|ок ~ка m.
poolkasukas,

pihtkasukas полушутя poolnaljatades полуэскимоск|а ~и f. kõrvikmüts
полцены купить за п. kõnek. poeleполчаса
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hinnaga ostma, väga odavasti ostma

полчаса получаса pool tundi полчищ|е ~а п., van. suur sõjavägi; põlgl.,
kõnek. suur kari, parv, jõuk, hulk

полшага pool sammu п0л|ый ~ая, ~ое 1. tühi, õõnes; 2. paljas, lahtine;
~ая водй tulvavesi

полым|"я ~и f. leek, tuli; из огня да в. п. kõnek. vihma käest räästa
alla; vt. пламя полын|ь ~и f. puju; koirohi полын ья ~ьй f.
kinnikülmamata v. sulanud jääauk, lahtine koht jääs, avandus, lahvandus
полыхать несов. ~ает, полыхнуть сов. ~нёг (что-л.) leekima, lõõmama,
lõõskama, loitma, lõkendama польёт(ся) vt. полить(ея) польз|а ~ы f.
kasu, tulu; в ~y kasuks, heaks пользование ~ия п. (чем-л.) kasutamine,
kasutus, tarvitamine; право ~ия kasutusõigus; п. газом gaasi kasutamine
пользоваться несов. пользуется (чем-л.) kasutama, tarvitama; omama; п.
кредитом krediiti kasutama; ir. случаем juhust kasutama; п. доверием
usaldust omama пользующейся ~аяся, ~ееся 1. kasutav; п. общей
известностью üldtuntud, suure kuulsusega; 2. ~егося m., nimis.
kasutaja; п. словарём sõnaraamatu kasutaja польк|а I ~и f. polka
(tšehhi päritoluga tants ja tantsumuusika) полька II ~и /. poolatar
Польская Народная Республика Poola Rahvavabariik пбльск|ий ~ая, ~ое
Poola, poola; ~ие злотые poola zlotid (poola raha); vt. злотый
польстить сов. польщу, польстит (кому́-л., чему́-л.) meelitlema,
mehkeldama, lipitsema польстйться сов. польстится (на

что-л.) end ahvatleda laskma Польш|а ~и /. Poola, Poolamaa польщённіый
~ая, ~ое (чем-л.) meelitatud

полюбйть сов. полюблю, полюбит (кого́-л., что-л.) armastama hakkama,
armuma полюбйться сов. полюбится (кому́-л. кто-л.-, кому́-л. что-л.)
kõnek. meel-

dima, meele järgi olema, armsaks saama

полюбовн|ый ~ая, ~ое kokkuleppe-, sõbralik; ~ая сдёлка sõbralik
kokkulepe, sobing по-людски inimese moodi, inimese kombel

полюс ~а m., geogr., fiiüs. poolus; naba; северный п. põhjanaba;
отрицательный п. füüs. negatiivne poolus

поляк поляка m. poolakas полян|а ~ы †., полянк|а ~и f., väh.

(väike) lagendik metsas полян|ы ~ян mitm., ajal. poljaanid полярник ~а
m. polaaruurija полярн|ый ~ая, ~ое polaarne, po-laar-; п. круг geogr.
polaarring; -joon; ~ое сияние meteor. põhjavalgus, virmalised; п.
посёлок po-laarasula; Полярная звезда astr, Põhjanael; ~ая экспедиция
polaar-ekspeditsioon полячк|а ~и /., van. vt. полька II пом- lüh.,
liits. (помощник) abi- (abiline); помзав, поммастера помад|а ~ы f.
pumat помадк а ~и /. pumat, teat. kompve-kisort

помазать сов. помажет, помазыва ть

несов. ~ет (кого́-л., что-л. чем-л.) salvima, võidma помазаться сов.
помажется, помазываться несов. ~ается (чем-л.) end salvima, end võidma
помаз|ок ~ка m. määrdepintsel, -pulk

(vatiga); vahupintsel помаленьку kõnek. vähehaaval, tasa'pisi,
hiljukesi помалу van. vähehaaval по-мальчйшески poisilikult, poisi
moodi

поманйть сов. поманю, поманит (кого́-л., чём-л., кудй-л.) viipama,
kutsuma

помарк|а ~и /. parandus (kirjas);

määris (om. määrise) по-марксистски marksistlikult по-матерински
emalikult помахать сов. помашу, помашет (кому́-л., чему́-л. чем-л.)
(paar korda) lehvitama v. vehkima; liputama

помахив|ать несов. ~ает (кому́-л., чему́-л. чем-л.) vähehaaval v.
aegajalt lehvitama v. viibutama по-медвёжьи karu moodi, karu kombel

помёньше keskv. 1. (veidi) vähem;поменять
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поминки

võimalikult Vähem; 2. natuke vähem

помен|ять сов. ~йет (что-л. на что-

4.) kõnek. ümber vahetama помен|яться сов. ~яется (чем-л.)

vastastikku ümber vahetama помереть сов. помру, помрёт; помер,

померли; vt. помирать поме рить сов. ~ит (что-л.) kõnek.

selga v. jalga proovima помёр|иться сов. ~ится (чём-л., с кем-л.)
vastastikku proovima; п. силами vastastikku jõudu proovima v. katsuma
помёрк|нуть сов. ~нет; vt. меркнуть

помертвёл'ый ~ая, ~ое surnukahvatu, surnud, tuimunud, tuim, elutu
помертв еть сов. ~ёет; vt. мертветь помесный ~ая, ~ое ristand-, hübriid

поместйтельн|ый ~ая. ~ое ruumikas, mahukas поместйть сов. помещу,
поместит (кого́-л., что-л., во что-л., на что-j л.) mahutama,
paigutama; asetama

поместйться сов. поместйтся (во что-л., на что-л.) (sisse) mahtuma,
asetuma; (elama) asuma помёст|ье ~ья п. teenismõis помесь ~и f.
ristsugutis, ristand,

hübriid; pilti, segu помёсячно kuuti, kuuviisi помёсячн ый ~ая, ~ое
igakuune помёт ~а m. 1. linnu v. looma väljaheide v. sõnnik; 2.
poegimine; pesakond

помёт|а ~ы f. märge, märgend пометить сов. помечу, пометит (кого́-л.,
что-л. чем-л.) (ära) märkima, märgistama помётк а ~и f. märge, märgend
помёх'а ~и f. (кому́-л., чему́-л.) takistus, tülin; segamine
помехоподавляющ'ий ~ая, ~ee tehn.

segamist kõrvaldav помечтать несов. ~ает; vt. пометить

помёченн'ый ~ая, ~ое märgitud,

märgistatud помёшанн;ый ~ая, ~ое 1. nõdrameelne, ogar, peast segane; 2.
(на ком-л., на чём-л.) kõnek. (kirglik) harrastaja, -haige; п. на
музыке muusikaharrastaja; muusikahaige; п. на спорте spordihaige,
spordi-hull

помешательств|о ~а n. mõistuse se-giminek, hullumeelsus ogarus,
nõd-rameelsus

помеш|ать I сов. ~ает (что-л., чем-л.) (ümber) segama, ümber liigutama

помешіать II сов. ~ает (кому́-л., чему́-л., чем-л.) segama, eksitama,
tülitama

помешаться сов. ~ается 1. hulluks ѵ. ogaraks minema; 2. pilti., kõnek.
(на ком-л., на чём-л.) midagi kirglikult harrastama (hakkama)

помещ]ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

поместить (ея) помещён|ие ~ия п. 1. paigutamine, asetamine, mahutamine;
2. ruum; жилое п. eluruum помещённый ~ая, ~ое paigutatud, asetatud,
mahutatud; п. в книге рисунок raamatusse paigutatud joonis

помёщик ~а m. mõisnik; mõisahärra

помёщиц|а ~ы f. mõisaproua помёщич|ий ~ья, ~ье mõisa-, mõisniku-;
mõisnike; ~ья земля mõisamaa; п. гнёт mõisnike ike помзав ~а m., lüh.
(помощник заведующего) juhataja abi, abijuha-taja

помидор ~а m. tomat; tomatitaim помйлован|ие ~ия ti. armuheitmine,

andeksandmine; armuandmine помйлованн'ый ~ая, ~ое armuandmise osaliseks
saanu(d) помй|ловать сов. ~лует (кого́-л., что-л.) armu andma, andeks
andma, halastama помйлуй(те)! kõnek. halasta(ge)!, lu-ba(ge)!;
помилуйте, что за вздор! lubage, mis lori see on! помймо eess. (с род.)
1. peale; п. де-тёй, дома мать peale laste` on kodus ema; 2. hoolimata,
vaatamata; п. меня minu teadmata, minust mööda minnes помин ~а m.,
van., kõnek. mainimine, meeldetuletamine; лёгок на ~e kõnekäänd, kus
hundist räägitakse, seal ta on помин|ать несов. ~ает; vt. помянуть; ~ай
как звали! läks oma teed!, laskis jalga!, kadus nagu vits vette!; не п.
лйхом kõnek. mitte halvaga mälestama помйн|ки ~ok mitm., van., kõnek.
peiedпоминутно
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поминутно iga minut; pilti, ühtlugu,

vahetpidamata помир|ать несов. ~ает (с чего́-л., от чего́-л.) kõnek.
surema; п. со смеху kõnek. naerust lõhkema v. surema помирійть сов. ~йт
(кого́-л., с кем-л.)

lepitama, lepet sobitama помир|йться сов. ~йтся (с кем-л.,

с чем-л.) leppima поммастера lüh. (помощник мастера)

meistri abi, abimeister поммашинйста lüh. (помощник машиниста)
vedurijuhi abi помнёт(ся) vt. помять (ея) пом к ить несов. ~ит
(кого́-л., что-л.', ja о ком-л., о чём-л.) meeles pidama, mäletama; не
~я себя end >unustades

пбмн|иться несов. ~ится (кто-л., что-л. кому́-л., чему́-л.) meelde
jääma, meeles seisma; мне помнится umbis. ma mäletan помногу kõnek.
palju (korraga) помнож|ать несов. ~ает, помнбж|ить сов. ~ит (что-л. на
что-л.) mat. korrutama; п. семь на девять seitset üheksaga korrutama
помог vt. помочь

помогать несов. ~ает; vt. помочь по-моему minu arvates; minu moodi;

minu tahtmist mööda noMjÖH ~бев mitm. solk помбйкіа ~и /., kõnek.
lampkast, sol-giauk

помбйн]ый ~ая, ~ое solgi-; ~ое ведро solgiämber, mustaveeämber; ~ая яма
lampkast, solgiauk помол ~а m. jahvatamine, jahvatus;

плата за п. jahvatamismaks помблвк|а ~и /., van. kihlumine, kihlus

помблвленніый ~ая, ~ое kihlatu(d) помолод|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)

noorenema помбл ец ~ьца m. jahvataja, veskiline

помолічать сов. ~чйт pisut vaikima помбр ~а m., помбрк|а ~и f. ро-

moor, rannaelanik, randlane (põhjas)

поморбженн|ый ~ая, ~ое külma(st)

võetud, (ära) külmanud помбрщ]иться сов. ~ится (от чего́-л.) kulmu
kortsutama, nägu krimpsuta`ma

помбр|ье ~ья п. rannik, rannamaa (põhjas)

помост ~а m. tribüün, lava, poodium пбмоч|и ~ей mitm. traksid

помоч ь ~и /., van. talgud помочь сов. помогу, поможет; помог, помоглй
(кому́-л., чему́-л., чем-л) abistama, aitama; лекарство помогло ravim
aitas помощник ~а m., помощника ~ы †. abiline, abi; помощник бухгалтера
raamatupidaja abi, abiraamatupida-ja

пбмощ|ь ~и /. (кому́-л., чему́-л., в чем-л. от кого́-л.) abi,
abiandmine; на п. appi, abiks; при ~и abil, teel; медицинская n.
arstiabi; скорая п. kiirabi пбмп|а I ~ы /. (välis)hiilgus, toredus

пбмп|а II ~ы /., tehn. pump (peam.

tuletõrjepump) помрачён|ие ~ия п. tumenemine, tuhmumine; уму п. kõnek.
rabav, haruldane, suurepärane помрёж ~а m., lüh. (помощник режиссёра)
näitejuhi abi; abirežis-söör

по-мужицки maamehe moodi, maamehelikult; halv. matslikult, matsi kombel

по-мужскй mehelikult, mehe moodi помутнён|ие ~ия п. sogastumine,
tuhmumine

помутн|ёть сов. ~ёет; vt. мутнёть помуч|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) (pisut) piinama помуч|иться сов ~ится (чем-л.) pisut aega
piinlema помчаться сов. помчйтся (во что-л., куда́-л.) kihutama,
jooksma pistma, tormama hakkama помык|ать несов. ~ает (кем-л.) kõnek.
rõhuma, despootlikult kohtlema, omavolitsema (kellegi suhtes) пбмыс|ел
~ла m., kirj. mõte, idee;

nõu, kavatsus помыть сов. помоет (кого́-л., что-л.

чем-л) pesema, uhtma, küürima помыться сов. помоется (чем-л.) end
pesema

помышлён|ие ~ия п., van. mõtlemine, mõtisklemine, mõte; kaalutlus
помышл ять несов. ~яет kõnek. (о ком-л., о чём-л.) mõtlema, kaalutlema,
mõtisklema, mõtteid mõlgutama

помянуть сов. помяну, помянет (о ком-л., о чём-л.-, кого́-л., что-л.;
кого́-л., что-л. чем-л.) nimetama, mainima, meelde tuletama; помянй-те
моё слово! tuletage minu sõnu meelde!; vt. поминатьпомятый
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понудит^

помят|ый ~ая, ~ое 1. kortsutatud, sõtkutud; 2. kõnek. väsinud, roidunud

помять сов. помну, помнёт (что-л.) 1. kõnek. (natuke) kortsutama,
kä-gardama; 2. (кому́-л.. что-л.) muljuma, vigastama raskusega; n.
кому́-л. бока kõnek. kellelegi naha peale v. peksa andma помяться сов.
помнётся (от чего́-л.) kõnek. 1. kortsuma; kägarduma; 2. pilti, (pisut)
kõhklema понад'ёяться сов. ~ёется kõnek. (на кого́-л., на что-л.)
kellegi ѵ. millegi peale lootma jääma понадобиться сов. ~люсь, ~ится
(для кого́-л., для чего́-л.) kõnek. vaja е. tarvis olema, vajalikuks
osutuma e. minema; если ~ится kui vaja läheb понапрасну kõnek. asjata,
ilmaaegu понаслышке kõnek. kuulu järgi по-настоящему õiget viisi, nagu
vaja,

nagu kord ja kohus понатуж|иться сов. ~игся kõnek. end

natuke pingutama; kangutama по-нашему meie arvates; meie moodi;

meie keeH понесённ)ый ~ая, ~ое kantud; ~ые

убытки kantud kahjud поневоле vastu tahtmist, tahtmatult, vägisi

понедельник ~а m. esmaspäev; no

~ам esJiraspäeviti по-немецки saksa keeli, saksa keeles, saksapäraselt,
saksa moodi v. saksa kombel

понемногу, понемножку vähehaaval,

natukehaaval, pikkamööda понести сов. понесёт; понёс, понесли
(кого́-л., что-л. кудй-л.) 1. kandma ѵ. viima (hakkama) vulg. куда тебя
чёрти понеслй? kuhu sa oled sattunud?; 2. kihutama pistma (hobuse
kohta); 3. kõnek. kõnelema v. vadis-tama hakkama; п. вздор tühja juttu
ajama (hakkama); 4. (чём-л.) umbis. lõhna v. haisu hoovama; понесло
кислыми щами hoovas hapu-kapsasupi lõhna понестйсь сов. понесётся;
понёсся, понеслйсь (кто-л., что-л., чем-л. кудй-л.) kihutama (hakkama);
on понёсся стрелой ta kihutas noolkiirelt

пониж|ать(ся) несов. ~äer(cn); vt.

понизить(ея) понижающей ~ая, ~ee madaldav,

alaldav; п. трансформатор alaldav transformaator понижён|ие ~ия n.
alaldamine, madaldamine; alanemine, langemine;, п. в должности
ametialandus; п. цен hindade alandamine пониженный ~ая, ~ое alandatud,
madaldatud; vähenenud, langenud; ~ая трудоспособность vähenenud
töövõime; ~ое качество langenud kvaliteet

понизить сов. понижу, понизит (кого́-л., что-л. в чём-л.) alandama,
madaldama; п. голос häält tasan-dama

понизиться сов. понизится (что-л.) alanema, langema, madalduma
(temperatuuri, veetaseme, paistetuse jne. k.); вода понйзилась vesi
alanes понизбв|ье ~ья п. jõe alamjooksu ala

понижать несов. ~ает, понйкнуть сов. поникнет; поник, поникли (ог
чего́-л., чем-л.) longu langema; longu е. norgu laskma; п. головой pead
norgu laskma понимание ~ия п. 1. arusaamine, mõistmine, taipamine; 2.
käsitus, vaade; п. мира maailmakäsitus поним|ать несов. ~ает 1.
(кого́-л., что-л.) aru saama, mõistma, taipama; 2. (что-л.) käsitama
по-новому uut laadi, uut viisi, uut moodi

поном|арь ~аря m., van. (õigeusu) kiriku kellamees; köster; kirikutee*
ner

понос ~а m., med. kõhulahtisus, pa-sandus; кровавый п. verine kõhutõbi,
düsenteeria поноейть I несов. поношу, поносит (кого́-л., что-л.)
laimama, teotama поноейть II сов. поношу, поносит-(кого́-л., что-л.)
(teat. aeg v. pisut) kandma

поношён|ие ~ия п. teotamine, laimamine

поношенный ~ая, ~ое kantud, kulunud

понра|виться сов. ~влюеь, ~вится (кому́-л., чему́-л. чем-л.) meeldima
(hakkama) понтон ~а m. pontoon; pontoonsildr ujuksild

понтонн|ый ~ая, ~ое pontooni-; п.

мост pontoonsild, ujuksi'd понудйтельн|ый ~ая, ~ое ergutus-; surve-

понудйть сов. понужу, понудит, по-нуждать
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нужд [ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. к чему́-л.) ergutama, õhutama;
(taga) sundima, tagant tõukama понуждёнЫе ~ия п. ergutamine, õhutamine,
(taga)sundhnine понукать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. nõõtama;
pilti, taga sundima v. ajama понур|ить сов. ~ит (что-л.) norgu е. longu
laskma; п. голову pead longu laskma

понуріиться сов. ~ится norgu е. longu langema; norutama понур|ый ~ая,
~ое longus, norgus; norutaja; с ~ой головой longus peaga

пончик ~а m. pontšik, ümmargune

keedupirukas поныне van. tänini, senini понюх|ать сов. ~ает (что-л. ja
чегб-л.) (natuke) nuusutama; vt. нюхать понят|ие ~ия п. (о ком-л., о
чём-л.) mõiste, käsitus; kujutlus: ~ия не имею kõnek. mul polp (õrna)
aimugi, ei tea понятлив|ый ~ая, ~ое taiplik, nupukas, arukas понятно 1.
arusaadavalt, selgesti; 2. (on) arusaadav, (on) selge; 3. kõnek.
muidugi mõista, muidugi понятн|ый ~ая, ~ое (для кого́-л.) arusaadav,
selge; ~ое дёло kõnek. muidugi (mõista) понятной ~õro m„ nimis . jur.
tunnismees, manukas понять сов. поймёт; vt. понимать; дать п. кому́-л.
что-л. mõista andma

пообёд ать сов. ~ает lõunastama,

lõunat sööma пообещ;ать сов. ~ает; vt. обещать поодаль (pisut) eemal,
kaugemal поодиночке ükshaaval, üksikult, ühekaupa

по-ссённему sügiseselt, sügise moodi,

sügise kombel поосторожней keskv:, vt. осторожно по-отёчески isalikult
поочерёдно järgemööda, kordamööda

поощрён|ие ~ия п. I. ergutamine, ergutus, virgutamine; edendamine; 2.
ergutusauhind; `-raha поощрйтельн|ый ~ая, ~ое ergutav,

virgutav, edendav; ergutus поошр|йть сов. ~йт посщр'ять несов. ~яет
(когб-л, что-л., за что-л. чем-л.) ergutama, virgutama, edendama

поп попа m. kõnek. papp, õigeusu preester

попадан|ие ~ия п. (märgi)tabamine; tabamus; прямое п. sõj. otsetabamus

попад'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

попасть(ея) попад|ья ~ьй f., kõnek. (õigeusu)

papi naine попарно paarikaupa, paariviisi, paa-

ristikku, paariti попасть сов. попаду, попадёт; попал, попали I. (в
когб-л., во что-л.) tabama; sattuma, langema; п. в плен vangi langema
v. sattuma; чем попало umbis. millega juhtus, mis kätte sattus; ?..
(кому́-л., чему́-л., за что-л., за кого́-л. от чегб-л.) kõnek., umbis.
(karistada) saama; ему попало за это от отца ta sai selle eest isa
käest naha peale, ta sai selle eest isalt võtta попасться сов.
попадусь, попадётся; попался, попались (во что-л.-, в чём-л., на
чём-л.) 1. (кому́-л., чему́-л.) (kätte) sattuma v. langema, попадись ты
мне! kui sa mu kätte satud!; п. на глаза silma alla sattuma; 2.
esinema, leiduma, ette tulema

поперёк määrs, ja eess. (с род.) põiki, põigiti, risti; п. дороги põiki
teed; знать вдоль и п. что-л. pilti. midagi väga hästi teadma
попеременно vaheldumisi, vahelduvalt, kordamööda попеременный ~ая, ~ое
vaheldumisi v. vahelduvalt toimuv v. toimiv поперёчниц|а ~ы f. põikpuu
поперёчник ~а m. läbimõõt, diameeter

поперёчн|ый ~ая, ~ое põik-, läbi-, rist-, risti-; ~ое сечёние mat.
ristlõige, ristiläbilõik; каждый встрёч-ный и п. kõnek. iga vastutulija
поперхнуться сов. ~нётся (чем-л.)

läkastama (kurku sattunud esemest) по-петушйному kuke moodi,
kuke-kombel

попечён'ие ~ия п. hooldamine, hooldus, hoolitsemine попечйтел'ь ~я m.,
попечйтельниц|а

~ы f. hooldaja; ajal. kuraator попечйтельствіо ~а п. hooldus,
hoolekanne

по-пионёрски pioneeri kombel, pioneeri viisi

попир|ать несов. ~а.ет; vt. попратьпоплавок
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попустйтельствозать

поплав|ок ~ка m. 1. õngekork; võr-gukupp; 2. тег. ankrupoi; 3. tehn.

ujuk

попл|атйться сов. ~ачусь, ~атится (чём-л., за что-л.) millegi eest
maksma; я за это дорого ~атил-ея pilti, maksin selle eest kallilt
поплестись сов. поплетусь, поплетётся; поплёлся, поплелйсь (aeglaselt
ѵ. vaevaliselt) minema lonkima поплйн ~а m., tekst, popliin поплыть
сов. поплывёт (б чём-л.-, на чём-л., кудй-л.) ujuma hakkama; (laeval)
sõitma hakkama попович ~а m.. van. papi poeg, õigeusu preestri poeg
поповск|ий ~ая, ~ое papi-, papilik пополам pooleks

поползень ~ня m., zool. puukoristaja, puuklutt (lind) поползновение ~ия
п., kirj. (на что-л.) (salajane, arglik) kavatsus; kiusatus; nõudlus,
pretensioon попол зтй сов. ~зёт; пополз, поползли (по чему́-л., чём-л.,
над чем-л.) roomama v. ronima hakkama пополневшей ~ая, ~ee (oi чегб-л.)
tüsenenud

пополнение ~ия п. täiendamine,

täiendus; sõj. varuosa, abivägi пополнить сов ~ёет; vt. полнеть пополн
йть сов. ~ит (что-л., чем-л.)

täiendama, komplekteerima пополниться соь. ~ится (кем-л.,

чем-л.) täienduma, täienema пополн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

пополнить(ея) пополудни peale lõunat, pärast lõunat: õhtupoolikul; ь 6
часов п. kell 6 pärast lõunat по-польски poola keeles, poola keeli;

poola kombel, poola viisi пополуночи pärast keskööd, hommikupoole ööd

попон'а ~ы J. hobusetekk; sadula-tekk

по-поросячьи põrssa kombel, põrssa

viisi

попот|чевать сов. ~чует; vt. потчевать

поправйм|ый ~ая, ~ое parandatav попра вить сов. ~влю, /увит (кого́-л.,
что-л.) parandama, korda seadma, kohendama, korrigeerima; п. своё
здоровье oma tervist parandama; п. причёску soengut kohendama
поправ|иться сов. ~ится (после чегб-л.) 1. paranema, kosuma; 2. oma
viga korrigeerima v. parandama

поправк'а ~и †. parandamine; parandus; п. шеи kaela puhastamine: п.
бровей kulmude piiramine (juuk-suritööna) поправл|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

поправить(ея) попрать сов. попрёт (что-л. чем-л.) van., kirj. (ära v.
jalge alla) tallama; п. чужйе права võõraid õigusi jalge alla tallama
по-прежнему endiselt, endist viisi,

vana viisi, nagu ennegi попрёк ~а m. etteheide попрек|ать несов. ~ает,
попрекнуть сов. ~нёт (кого́-л. чем-л. за что-л.) ette heitma, laitma,
süüks panema

пбприщ|е ~а п., kirj. (tegevus) ala,

tegevusväli; tööpõld по-приятельски sõbramehe viisi, sõbramehelikult
попробовать сов. ~бует; vt. пробовать

попр|осйть(ся) сов. ~ошу(сь), ~б-

сит(ся); vt. просить (ея) попросту kõnek. (üsna) lihtsalt; п.

говоря lihtsalt öeldes попрошайка ~и m. ja f. 1. van. kerjus, kerjaja;
2. kõnek, põlgl. manguja, nuruja попрошайничать несов. ~ает van.,
kõnek., põlgl. kerjama, manguma, nuruma, anuma попрощ аться сов. ~ается
(с кем-л., с чем-л.) kõnek. hüvasti jätma, jumalaga jätma попрыгун ~а
m., порыгун|ья ~ьи f., kõnek. kargleja, hüpleja; nalj. rüblik, keevask
по-птйчьи linnu kombel, linnu moodi

попугіай ~ая m. papagoi попуг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)

kõnek. (veidi) hirmutama популяризация ~ии f. populariseerimine

популяризовать сов. ja несов. ~зу-ет (кого́-л., что-л.) kirj.
populari-seerima

популярность ~и f. populaarsus популярн ый ~ая, ~ое populaarne
попуск|ать несов. ~ает; vt. попу-стйть

попустительству ~а п., jur. mahita-

mine, mahitus попустйтель|ствовать несов. ~ствует (кому́-л., чему́-л.)
rrifhitama, kellelegi jnahti jätmaпопустить
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порез

попустить сов. попущу, попустит van. laskma е. lubama (millelgi)
sündida, läbi sõrmede vaatama; [-raal]itama-] {+raa- l]itama+}

по-пустому, попусту kõnek. asjata, ilmaaegu, tarbetult попут|ать сов.
~ает (кого́-л., что-л.) kõnek., nalj. sassi ajama, segi ajama, eksitama
попут|аться сов. ~ается sassi minema

попутно samal ajal; möödaminnes попутЦый ~ая, ~ое 1. tee-, reisi-,
matka-; päri-; п. ветер pärituul; 2. kõrval-

попутчик ~а m., попутчиц|а ~ы †.

teekaaslane, reisikaaslane; iroon. kaasajooksja, -sörkija попыт|ать
сов. ~ает (что-л., чего́-л.) üritama, proovima; п. счастья õnne katsuma

попытаться сов. ~ается katsuma, proovima, üritama; п. встать на ноги
katsuma jalgele tõusta попытк|а ~и f. katse, proov, üritus

попятиться сов. попячусь, попятится taganema

попятн|ый ~ая, ~ое van. tagurpidine, tagurpidi-; идти v. пой™ на ~ую v.
на п. kõnek. taanduma, oma lubadusest loobuma, meelt muutma

пор. lüh., geogr. (порог) kärestik

(jões) kaartidel nop|ä ~ы f. aeg; летняя п. suveaeg; с давних пор
ammust ajast; п. спать aeg on magama minna; на первых ~äx esialgu,
alguses; с камйх пор? mis ajast?; до сих пор siitsaadik, siiani,
siiamaani; в самую пору parajal ajal; в ту пору tol ajal, siis nopja ~ы
f. 1. anat. poor, higiauk; 2. urve

поработать сов. ~ает (кем-л., где-

л.) (teat. aeg) töötama поработйтел|ь ~я m., поработительница ~ы f.,
kirj. orjastaja порабо[тйть сов. ~щу, ~тйт, пора-бощ|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) kirj. orjastama порабощён|ие ~ия п., kirj.
orjastamine, orjastus порабощённ|ый ~ая, ~ое orjastatud поравн|яться
сов. ~яется (с кем-л., с чем-л.) rinnu е. kõrvuti jõudma, kohastikku
jõudma

пора|довать сов. ~дует (кого́-л., что-

л. чем-л.) kedagi rõõmustama порадоваться сов. ~дуется (кому́-л.,
чему́-л.) rõõmustuma; rõõmutsema, rõõmu tundma порад|ёть сов. ~ёет
(кому́-л., чему́-л., о чём-л.) hoolitsema, hoolt kandma

пораж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

поразить(ея) поражён|ие ~ия п. 1. kaotus, lüüasaamine; п. прав ѵ. в
правах jur. õiguste kaotus; п. по очкам sport. kaotus punktidega; 2.
(чем-л.) med. vigastus, trauma; п. электрическим током elektrilöök
поражённый ~ая, ~ое (чем-л.) 1. hämmastatud; üllatatud; tabatud; 2.
~oro m., nimis. kannatanu, tabatu поразйтельно määrs. üllatavalt,
hämmastavalt, silmatorkavalt поразйтельн|ый ~ая, ~ое (чём-л., no
чему́-л.) üllatav, hämmastav, rabav, harukordne поразить сов. поражу,
поразит 1. (кого́-л., что-л., чем-л. во что-л.) tabama, lööma, salvama;
purustama, võitma med. vigastama; kahjustama; 2. (чём-л.) üllatama,
hämmastama, rabama поразиться сов. поразится (чём-л., чему́-л.)
üllatuma, hämmastuma, rabatud olema поразмысл|ить сов. ~ит (о ком-л., о

чём-л.) pisut järele mõtlema по-разному mitmel viisil, mitmeti,
erinevalt

поран|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.) haavama

поразиться сов. ~ится end haavama

пораньше keskv. (natuke) varem (i-ni)

порвать сов. порву, порвёт (что-л.) 1. katki rebima е. kiskuma; 2. (с
кем-л., с чем-л.) pilti, (sidemeid v. suhteid) katkestama, lõpetama,
lõpu tegema

порваться сов порвётся (что-л.) I. rebenema, katki minema; 2. pilti.
katkema, lõppema по-ребячьи lapselikult, lapse kombel

пореволюционный ~ая, ~ое revolutsioonijärgne поред|ёть сов. ~ёет
(что-л.) harve-

nema, hõrenema порёз ~а m. sisselõige, sisselõike haav

1порезать
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порою

порезать сов. порежу, порежет (что-л., ja чего́-л..; kõnek. (кого́-л.))
sisse lõikama, (millegagi) lõikama порезаться сов порежется (чем-л.) 1.
endale sisse lõikama, end haavama; 2. kõnek. eksamil läbi kukkuma
пор'ёй ~ёя m., bot. porrulauk, puru порет vt. пороть I ja II
пореформенный ~ая, ~ое reformijärgne; ajal. pärisorjuse kaotamise
järgne

порешійть сов. ~йт (что-л., на чём-л.) 1. kõnek. otsustama, kokku
rääkima; 2. van. lõpetama; п. дело asja lõpetama; на этом и ~йли
sellega asi otsustatigi пбрист|ый ~ая, ~ое urbne, urbeli-ne, poorne,
higiauguline; п. кирпич ehit. urbne tellis порицание ~ия laitus;
достойный порицания laiduväärne; общественное п. ühiskondlik laitus
порицательн]ый ~ая, ~ое laidu-, laitmis-

лориц|ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) laitma порк|а I ~и /. lahtiharutamine поркіа II ~и f. peksmine;
peks, na-

hatäis, ihunuhtlus поровну ühepalju, võrdselt nop|õr ~ora m. J. lävi,
künnis; за п. ни ногой kõnek. ei ole jalgagi üle läve v. välja saanud;
на ~e смерти pilti., kirj. surmasuus; п. ощущения psiihh. aistingu
«künnis»; 2. jõekari; ~ii mitm. kärestik, ka-ristik, jõekarid породіа
~ы /. 1. tõug, liik; эстонская чёрно-пёстрая п. коров eesti mustakirju
lehmatõug; 2. van. päritolu, sünnipära^ 3. min. kivim; материнская п.
lähtekivim, emaki-vim

порбдистіый ~ая, ~ое puhtatõuline, tõupuhas, puhast tõugu; п. скот
tõukari

породйть сов. порожу, породит (кого́-л., что-л.) 1. van. sünnitama,
sigitama; 2, pilti, tekitama, esile kutsuma

породн|йть сов. ~йт (кого́-л., с кем-л.) sugulaseks tegema, sugulustama
породн|йться сов. ~йтся (с кем-л.)

sugulaseks saama, sugulustuma порождать несов. ~ает; vt. породить

порождён|ие ~ия п. sünnitus, sünnitis, toode

порожистый ~ая, ~ое kärestikuline, kärestikerikas порожн|ий ~яя, ~ee
kõnek. tühi; koormata; п. пробег автомашины auto tühisõit порожн|як
~яка m. tühiveerem порожняком kõnek. tühjalt, koormata; выезд п.
грузовика воспрещается veoauto tühjalt väljasõit on keelatud

порознь kõnek. eraldi, lahus, üksikult

порой mõnikord, vahel порок ~а m. 1. pahe, patt; 2. puue, viga; п.
сердца med. (orgaaniline) südamehaigus поропласт ~а m., keem.
poroplast,

poorne plastmass поросён|ок ~ка, m., mitm. поросята, põrsas

порос|йться несов. ~йтся põrssaid

tooma, poegima (emise kohta) пбросліь ~и f. võsa, võserik, padrik;

noor mets поросш;ий ~ая, ~ee täis v. kinni kasvanud; п. травой сад
rohtunud aed

порос|я ~яти m., mitm. поросята, • murd. põrsas

пороть I несов. tiopio, nõpei (что-л.) õmblusest lahti harutama; п.
ерунду е. вздор е. чушь kõnek. rumalusi rääkima, (tühja) loba ajama
пороть II несов. порю, порет (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. nahatäit
andma, peksa e. ihunuhtlust andma, rooskama

порох ~а m. püssirohi; бездымный п. suitsuta püssirohi; не хватает ~y
кому́-л. kõnek. ei jätku jõudu v. energiat; п. даром тратить pilti.,
kõnek. asjata toimima v. kõnelema, asjatult energiat kulutama
порохов|6й ~ая, ~õe püssirohu-; n. склад püssirohuladu; п. дым
püssi-rohusuits

порочить несов. ~ит (кого́-л., что-л.) 1. hukka mõistma, kõlbmatuks
tunnistama; 2. halvustama, laimama, rüvetama, teotama, mustama
порбчн|ый ~ая, ~ое 1. paheline, hal-vakombeline; 2, puudulik, vigane,
väär; ~ое доказательство puudulik tõend

порош Jok ~ка tn. pulber; зубной п. hambapulber; Доверов п. farm.
Do-veri pulber порою vt. порой
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порядковый

порт порта m. sadam; торговый п. kaubasadam; п. пятй морей — Москва
viie mere sadam — Moskva

Порт-Артур ~а m., г. Port-Artur портатйвЦый ~ая, ~ое portatiivne,

kaasaskantav, kantav портвейн ~а rn. portvein портить несов. порчу,
портит (кого́-л., что-л. чем-л.) rikkuma; ära sol-kima v. narrima; п.
нервы närve rikkuma

портиться несов. портится (от чего́-л.) riknema, rikunduma; hukka v.
käest ära minema; п. от холода külma tõttu riknema портмоне п.,
mittekäänd., van. port-

monee, rahatasku, rahakott портнйх|а ~и f. õmbleja(nna) портновский
~ая, ~ое rätsepa-;

~iie ножницы rätsepakäärid портн|ой ~oro m., nimis. rätsep портняжн|ый
~ая, ~ое rätsepa-;

~ая мастірскйя rätsepatöökoda портов|йк ~ика m., kõnek. sadama-tööline

портов|ый ~ая, ~ое sadama-; п. город sadamalinn; п. раббчий
sada-matööline портрет ~а m. portree, näopilt портретйст ~а m.
portretist, portreemaalija

портрётн ый ~ая, ~ое portree-Порт-Сайд ~а m., г. Port Said портсигар ~а
m. portsigar, paberossi-toos

порттаб|ак ~ака m. tubakatoos португалец ~ьца m., португалк'а

~и †. portugaallane Португалия ~ии /. Portugal португальский ~ая, ~ое
Portugali, portugali

портуп|ёя ~ёи f. portupee, mõõga-rihm

портфёл ь ~я m. portfell портьёр а ~ы /. portjäär портянк а ~и /.,
sag., mitm. ~и, ja-

larätt, jalanarts порубк|а ~и /. (seadusvastane) met-

saraiumine поруган|ие ~ия п., kirj. teotus, rü-vetus

поруганніый ~ая, ~ое kirj teotatud, rüvetatud

поруг|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. за что-л.) 1. kõnek. läbi
sõimama, riidlema, tõrelema; arvustama; 2. van. teotama, rüvetama
поручаться сов. ~ается 1. sajatama,

räuskama; 2. (с кем-л.) tülli minema

порук|а ~и f. (кому́-л., чему́-л.) käendus; отпустить на ~и käendusel
vabastama; круговая п. ühis-käendus

по-русски vene keeli; venepäraselt,

vene moodi поруч|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

поручить(ея) поручёйник ~а m., zool. sootilder поручён|ие ~ия п.
(кому́-л., чему́-л.) 1. ülesandeks tegemine; ülesanne, käsund;
исполнить п. ülesannet täitma; по ~ию ülesandel; 2. rah. maksukorraldus
порученный ~ая, ~ое ülesandeks tehtud

поруч]ень ~ня m., sag. mitm. поручни, käsipuu, reeling поручик ~а m.,
van. leitnant (tsaariarmees)

поручйтел|ь ~я m., г:оручйтельниц|а

~ы /. käendaja, käemees поручйтельств|о ~а п. käendus поручйть сов.
поручу, поручит (кому́-л., чему́-л., что-л.) ülesandeks tegema,
käsundama; hoolde e. hoole alla usaldama

поручйться сов. поручится (за кого́-л.,

за что-л.) käendama, vastutama порх|ать несов. ~£ет, порх|нуть сов.

~нёт (по чему́-л.) lendlema порционный ~ая, ~ое portsjoni-, annuse-

порц|ия ~ии f. (toidu) portsjon, annus порчіа ~и f. 1. rikkumine; 2.
riknemine, rikundumine, rikkiminek; kõ-du

порчен|ый ~ая, ~ue kõnek. rikutud,

riknenud порчу vt. портить п6рш|ень ~ня m., tehn. kolb поршнев ый ~ая,
~ое kolvi-, kolb-;

п. насос kolbpump поршн|и ~ей mitm. pastlad порыв ~а m. (к чему́-л.)
hoog, iiling; tung, puhane, pahvak; в ~e гнева vihahoos порыв ать
несов. ~ает; vt. порвать 2. порываться несов. ~ается 1. katkema,
rebenema; 2. kippuma, tormama

порывист|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) puhanguline, tormakas, äge; п. характер
tormakas iseloom; ~ое движение järsk liigutus порядковой ~ая, ~ое
järjekorra-, järje-, järg-; ~ое числительноепорядком
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посёлок

gramm, järgarv, ordinaal; п. нбмер järjenumber порядком määrs., kõnek.
tublisti, kaunis palju; korralikult поряд[ок ~ка m. kord; järjekord; п.
дня päevakord; по ~ку järjekorras, korra järgi; в плановом ~ке
plaanilises korras; всё в ~ке kõik on korras; п. выборов valimiskord; в
спешном ~ке kiires korras; призвать к ~ку кого́-л. Kedagi korrale
kutsuma; это в ~ке вещей see on tavaline, set on loomulik порядочно
määrs. 1. korralikult, viisakalt, ausalt; 2. tublisti, kenakesti, päris
hästi порядочн|ый ~а^, ~ое 1. korralik, aus; 2. tubli, kaunis suur,
üsna hea; п. человек aus inimene; расстояние до города ~ое linnani on
tubli tükk maad посад ~а m. 1. ajal. Vana-Venes väljaspool linnamüüre
asuv äri-linna-osa; 2. van. agul; alevik посадить сов. посажу, посадит
(что-л., кого́-л.) 1. istutama; п. цветы lilli istutama; 2. (кого́-л.
на что-л.) istuma panema; 3. (кого́-л. во что-л.) vangi panema; 4,
(что-л.) lenn. maandama; п. самолёт lennukit maandama посадк'а ~и f. 1.
(чего́-л.) istutamine; квадратно-гнездовая п. картофеля kartuli
ruutpesiti istutamine; 2. lenn. maandamine; maandumine; мйгкая п.
космического корабля на Луну kosmoselaeva pehme kuunda-mine; 3.
isteviis sadulas; 4. (rongile v. laevale) laskmine посадник ~а m.,
ajal. possadnik, asevalitseja

посадочн|ый ~ая, ~ое 1. agr. istu-tainis-, istutus-; ~ые материалы
istutamismaterjalid; 2. lenn. maan-dumis-; ~ая площадка 1)
maandumisplats; 2) ooteplats посадск[ий ~ая, ~ое 1. van. aguli-;
alevi-; ~ое население aguli elanikkond; 2. ~oro m., van., nimis.
agu-lielanik

посаженн|ый ~ая, ~ое istutatud;

istuma pandud; vt. посадить, посажённ ый ~ая, ~ое õiget isikut asendav
(vene pulmakommetes); n. отец isamees, saajavanem; ~ая

мать kõrvanaine, saajariaine

посвататься сов. ~ается; vt. свататься

посвеж|ёть сов. ~ёет värskenema;

jahed(am)aks v. vilumaks minema посветйть сов. посвечу, посветит
(кому́-л., чему́-л.) pisut valgustama, tuld v. valgust näitama
посветліёть сов. ~ёет valgeks minema, selgeks minema (taeva kohta)
посвист ~а m. vilist'amisviis, vile посвйстыв|ать несов. ~ает aeg-ajalt
vilistama

по-своему 1. omaviisi, omamoodi; 2. oma tahtmise järgi, oma tahtmist
mööda

по-свойски kõnek. oma meelt mööda;

oma inimese moodi посвятйтельн|ый ~ая, ~ое pühendus-посвятйть сов.
посвящу, посвятит, посвящ|ать несов. ~äeT 1. (кого́-л. во что-л, ja
что-л. чему́-л.) pühendama; п. др!уга в тййну sõpra saladusse
pühendama; п. свою жизнь науке oma elu teadusele pühendama; 2.
(кого́-л. во что-л.) pühitsema; п. кого́-л. в рыцари ajal. kedagi
rüütliks pühitsema v. lööma лосвящён|ие ~ия п. pühendamine,

pühendus; pühitsemine посвящённ|ый ~ая ~ое (кому-л, чему́-л.)
pühendatud; митинг, п. 1-му мая 1. maile pühendatud miiting

посёв ~а m., külvamine; külv; külvis посёв|ы ~ob m., mitm. orased
посевная ~ой f., nimis. külvikam-paania

посевн|бй ~ая, ~öe külvi-; п. план külviplaan; ~ія площадь külvi-pind;
~ые работы külvitööd; ~ая кампания külvikampaania посед|ёть сов. ~ёет
(juustest) halliks minema

поседёвш|ий ~ая, ~ee halliks läinud поселён|ец ~ца m., поселёнк'а ~и f.

asunik, asukas поселён;ие ~ия п. 1. asumine; 2. asula, asundus; 3. van.
sundasumisele saatmine

посел йть сов. ~йт (кого́-л. во что-л.) 1. asundama, paigustama, 2.
(что-л. в чём-л., в ком-л.) pilti tekitama, sisendama поселйться сов.
поселится (в чём-л.,

на чём-л.) elama asuma поселкбв|ый ~ая, ~ое, посёлковый ~ая, ~ое
asula-, alevi-; п. совет alevinõukogu

посёл^ок —ка tn. asula; alev; рабочий п. töölisasula; п. городского
тйпа linna tüüpi asula v. alev

33»поселять(ся)
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посел ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

поселить(ея) по-семёйному perekondlikult; perekonna ringis; kõnek.,
iroon. suguluse alusel

посеребрённый ~ая, ~ое hõbetatud; ~ые инеем деревья härmatisest
hõbetatud puud посеребр|йть сов. ~йт (что-л.) hõ-betama

посереди kõnek., посередине määrs. ja eess. (с род.) keskel,
keskpaigas, keset, kesk посерёдке määrs., kõnek.-, vt. посередине

посетйтел|ь ~я m., посетительница

~ы f. külastaja посетйть сов. посещу, посетйт (кто-л, что-л. кого́-л.;
кто-л. что-л.) 1. külastama; visiiti tegema, 2. pilti. osaks langema,
tabama посещаемость ~и f. külastatavus; n.

лекций loenguist osavõtt посеіц ать несов. ~ает; vt. посетйть посещен
ие ~ия п. külaskäik, visiit; külastamine; п. театра teatri külastamine

посеять сов. посёет (что-л.) 1. külvama, seemendama; что посеешь, то и
пожнёшь vanasõna mida külvad, seda lõikad; vt. сёять; 2. kõnek. kaotama

посидеть сов. посижу, посидит (в чём-л., на чём-л., с кем-л.) pisut
istuma

поейльн ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) jõukohane посин|ёть сов. ~ёет
(от чего́-л.) siniseks muutuma е. minema посйниван|ие ~ия п. sinetamine
(pesu)

поскакать сов. поскачу, поскачет (к чему́-л., к кому-і.) 1. ratsutama
ѵ. kihutama minema; 2. (куда́-л.) hüppama hakkama поскакив|ать несов.
~ает karglema, hüplema

поскальзываться несов. ~ается, поскользнуться сов. ~нётся (на чём-л.)
liugastama, libastama, libisema поскольку sides. 1. kuipalju, kuivõrd;
2. kuna

поскорёе rutemini, kiiremini; võimalikult rutemini e. kiiremini
поскуп|йться сов. ~йтся; vt. скупиться

послаблёніие ~ия п. (liigne) järeleandmine, lõdvendamine

посла vt посол

послан ец ~ца m., kirj. saadik послание ~ия п. läkitus посланник ~а m.
saadik пбсланн|ый ~ая, ~ое saadetud послать сов. пошлёт (кого́-л.,
что-л., во что-л.-, за кем-л., за чём-л.; кому́-л., чему́-л., что-л.;
кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.) saatma, läkitama; п. письмо по
почте kirja posti teel saama; п. поклон tervisi saatma

после määrs. ja eess. (с род.) pärast, peale, järel; п. обёда pärast
lõunat; п. вас pärast teid, teie järel после- liits. -järgne; peale-,
pärast-, järel-

послевоённ]ый ~ая, ~ое sõjajärgne; ~ая пятилетка sõjajärgne viisaastak

последействие ~ия п. järeltoime, -mõju

последить сов. послежу, последйт (за кем-л., за чем-л.) veidi jälgima,
valvama, silmas pidama послёдн'ий ~яя, ~ee viimane; самый п. kõige
viimane, uusim; ~яя мода viimane mood, uusim mood; ~ee слово техники
tehnika viimane sõna; за ~ee врёмя v. в ~ee время viimasel ajal,
lähimas minevikus; до ~ero дыхания viimse hingetõmbeni послёдовател'ь
~я m., послёдователь-ниц|а ~ы f. järelekäija, järgija, poolehoidja,
pooldaja послёдовательно 1. järjekindlalt; 2.

järjestikku послёдовательност|ь ~и f. 1. järjekindlus; 2. järjestikkus
послёдовательн|ый ~ая, ~ое 1. järjekindel; 2. järjestikune послё|довать
сов. ~дует 1. (за кем-л., за чем-л.) järel minema, järgnema, seirama;
2. (кому́-л., чему́-л.) järgima, järgnema (tegudega), järgi käima

послёдств|ие ~ия п. tagajärg, tulemus, järeldus, resultaat-послёдующ|ий
~ая, ~ee järgnev, järel-; п. контроль järelkontroll послезавтра
ülehomme, tunahomme послезавтрашней ~яя, ~ee ülehomne

послеобёдеиный ~ая, ~ое pärastlõunane, pealelõunane послереволюционный
~ая, ~ое revolutsioonijärgneпослеродовой
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послеродовой ~ая, ~õe sünnitusjärgne

послеслов|ие ~ия п., kirj. järelsõna пословиц|а ~ы /. vanasõna; войтй в
~y vanasõnaks muutuma, üldtuntuks saama послбвичн|ый ~ая, ~ое
vanasõna-,

vanasõnaline послойно kihiti, kihikaupa послужить сов. послужу,
послужит (кому́-л., чему́-л.) (teat. aeg) teenima, olema; это послужит
тебё на пользу see on sulle kasuks; vt. служить

послужной спйсок ajal. teenistuskiri послушан ие ~ия п. kuulekus,
sõnakuulmine, kuuletumine послуш'ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1.
(teat. aeg) kuulama; 2. kellegi sõna kuulma послушаться eos.
послушается (кого́-л., чего́-л.) sõna kuulma, kuulama, kuuletuma,
kuulda võtma послушлив|ый ~ая, ~ое van.-, vt. послушный

послушн|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) kuulekas, sõnakuulelik; pilti.
alandlik, anduv послышаться сов. ~ится (что-л.) kuulduma; kostma, мне
~алось umbis. mulle kuuldus, ma nagu kuulsin

посматрив|ать несов. ~ает (на кого́-л., на что-л., по чему́-л.)
aeg-ajalt vaatama v. silmitsema посмеиваться несов. ~ается (над кем-л.,
над чем-л.) omaette naerma; itsitama; pilkama, irvitama посменно
vaheldumisi, kordamööda посменный ~ая, ~ое vahetusega toimuv; ~ая
работа vahetusega töö

посмертный ~ая, ~ое surmajärgne,

posthuumne; surmapuhune посметь сов. посмеет julgema, söandama; vt.
сметь посмешище ~а п. pilkeese, naerualune, pilkealune посмеяться сов.
посмеётся (над кем-л., над чем-л.) kellegi v. millegi üle naerma;
(teat. aeg) naerma посмотрёть сов. посмотрю, посмотрит; vt. смотрёть
по-собачьи koera kombel, koera viisi пособ|ие ~ия п. 1. (rahaline)
toetus; п. по болезни haigustoetus; 2. õp-peabinõu, õpik; учебные ~ия
õppeabinõud

посо[бйть сов. ~блю, ~бйт, пособлять несов. ~яет kõnek. (кому́-л.,
чему́-л.) abistama, aitama пособник ~а m., посббниц|а ~ы f,

abistaja; käsilane посодействовать сов. ~вует; vt. содействовать посол
I посла m. suursaadik; saadik посол II посола m. soolamine посоленн|ый
~ая, ~ое soolatud по-соловьйному ööbiku moodi посолй|ть сов. ~йт
soolama посолк|а ~и /. soolamine; vt. посол II

посбльств|о ~а п. (suur) saatkond;

saatkonnahoone по-сосёдски (hea)naaberlikult, naabri moodi

посох ~а m., van. kepp. sau nocoui|ök ~ка m., väh. kepike; vt.

nöcox

поспать сов. посплю, поспйт (pisut) magama

поспевіаіь несов. ~ает; vt. поспеть I ja II

поспеть I сов. поспеет valmima, küpsema; kõnek. (keedes v. küpsedes)
valmis saama поспеть II сов. поспеет (к чему́-л.-, на что-л.) kõnek.
(õigeks ajaks) jõudma; п. на поезд õigeks ajaks rongile jõudma, п. к
ужину õhtusöögiks v. õhtueine ajaks jõudma поспеш|йть сов. ~йт
kiirustama, ruttama, tõttama; поспешить — людей насмешить vanasõna
kiirelt tehtud — pilla palla; vt. спешйть поспёшност|ь ~и f. (liigne)
kiirustamine, ruttamine; rutt, ähm; pakili-sus

поспешный ~ая, ~ое (liiga) kiire,

pakiline, hädaline поспорить сов. ~ит (кто-л. о ком-л., о чём-л., с
кем-л. с чем-л.) 1. (pisut) vaidlema; nägelema. sõnelema; 2. kõnek.
kihla vedama посредй, посередйне määrs. ja eess. keskel, keskpaigas,
keset; п. комнаты keset tuba посрёдник ~а m., посредника ~ы

/. vahendaja, vahekohtunik посрёднич|ать несов. ~ает (в чём-л., между
кем-л., между чем-л.) vahendama

посредничеств^ ~а п. vahendamine, vahendus

посредственно määrs. keskpäraselt;

rahuldavalt посредственность ~и f. keskpärasusпосредственный
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посредственный ~ая, ~ое keskpärane, keskmine; rahuldav посредством
eess. abil, kaudu, teel поссор|ить сов. ~ит (кого́-л., с кем-

л.) tülli ѵ. riidu ajama поссориться сов. поссорится (с кем-

л.) tülli е. riidu minema пост I поста m. 1. ametikoht, amet; 2. sõj.
valve- v. vahipost; стойть на ~v vahipostil seisma; блокировочный п.
raudt. signaalputka; sig-naalpost; контрольный п. kontroll-post

пост II поста m., van. paast (uaeg) пост. lüh. (постановление) jur.
määrus постав ~а m. 1. asetuj; hoiak; 2.

paar veskikive поста вить сов. ~влю, ~вит (что^Ті.)

1. asetama, panema; п. вопрос küsimust asetama; п. в счёт arvesse
panema; п. под угрозу ohtu asetama; п. в вину süüks panema; 2.
lavastama; п. пьёсу näidendit lavastama; 3. püstitama; п. памятник
mälestussammast püstitama; 4. maj. hankima

поставка ~и f. 1. hankimine, hange;

2. kohustuslik norm; 3. kohustusliku normi andmine, normiandmine

поставленный ~ая, ~ое 1. asetatud, ' pandud; 2. lavastatud; 3.
püstitatud; 4. maj. hangitud поставл ять несов. ~йет maj, hankima

поставок ~ка m. väike kaanega puutöös v. -nõu поставщик ~ика m.,
поставщйц|а ~ы /. hankija; п. товаров kauba-hankija

поста|новйть сов. ~новлю, ~новит (что-л.) otsustama; otsuseks tegema,
otsust vastu võtma, määrama; постановили otsustati, võeti otsus vastu

постановка ~и f. 1. asetamine, paigutamine; püstitamine; п. на вид
märkuse tegemine (käskkirjas, eksimuse eest); 2. teatr. lavastus; 3.
korraldamine, korraldus; п. голоса muus. häälesead(min)e постановление
~ия п., jur. otsus, määrus

постановлять несов. ~йет; vt. по-

становйть постановочной ~ая, ~ое teatr. lavastus

постановщик ~а m., teatr. lavastaja постар аться сов. ~ается püüdma,
jõudu pingutama, katsuma

постар|ёть сов. ~ёет vananema, vanaks jääma по-стариковски
vanamehelikult, vanamehe kombel по-старому vana viisi, endist viisi
по-стахановски stahhaanovlikult постелить сов. постелю, постёлит (на
что-л. что-л.) (laiali) laotama, peale laotama; п. постель voodit v.
aset tegema постёл|ь ~и f. voodi, säng постёльн'ый ~ая, ~ое voodi-; ~ые

принадлежности vooditarbed постепенно määrs. järk-järgult; astmeti;
vähehaaval; aegamisi, aegla-selt, aegamööda остепёнИый ~ая, ~ое
järk-järguli-

ne; aegapidine, aeglane постиг|ать несов. ~ает, постйгнуть сов. ~нет;
постйг, постйгли (кого́-л., что-л.) 1. taipama, mõistma, aru saama; 2.
tabama; меня постйгла неудача mind tabas ebaõnn постил|ать несов. ~ает;
vt. постелйть постйлк|а ~и f. 1. (voodi) ülestege-mine; 2. magamisalus.
aluspõhk, aluspanu

постйчь сов. постйгнет; постйг, постйгли; vt. постигнуть постлать сов.
постелю, постёлет; vt. постелйть

постИый ~ая, ~ое 1. paastu-; ~ая пища piimata ja lihata toit; ~ое масло
paastuõli; kanepiseemneõli; 2. kõnek., nalj. sünge, pahur; ~а я
физиономия pahur nägu постовой ~ая, ~öe 1. postilolev, va-hilolev,
valveposti-; 2. ~öro m., nimis. postilolija, tunnimees; п. милиционер
postimilitsionäär пост|ой I ~оя m. 1. van., sõj. majutus, korter;
поставить на п. korterisse majutama; 2. öömaja, maju-tuskoht

постой(те)! II pea!, oot(a)!; (oodake!,

pidage); vt. постоять пбстіолы ~ол mitm. teat. pastlad (tervest
nahatükist) постольку sides, niivõrd посторониться сов. ~онюсь,
~онит-ся kõrvale astuma, kõrvale pöörduma; teed andma посторонней 1.
~ero m., nimis. võõras, kõrvaline isik; ~им вход воспрещён võõrastele
sissekäik keelatud; 2. ~яя, ~ee kõrvaline, kõrval-, võõr-; ~ee тёло
võõrkeha; ~ие обстоятельства kõrvalised asjaoludпостоялец
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по-сыновьи

постоял|ец ~ыіа m., посгоялиц'а ~ы

†., van. üürnik, üüriline постоял ый двор van. sissesõiduhoov постоянно
määrs. alati, alatasa постоянный ~ая, ~ое 1. alaline, pidev,
katkestamatu; alatine, püsiv, 2. jääv, muutumatu, konstantne; 3.
alaiis-; п. ток alalisvool; п. капитал maj. püsikapital; ~ая комиссия
содействия alatine kaastööko-misjon; п. зуб, anat. jäävhammas; п. огонь
laev. püsituli постоянству ~а n. püsivus, konstantsus

постоять сов. постойт (где-л.) 1. pisut seisma; 2. (за кого́-л., за
что-л.) eest seisma, kaitsma; п. за себя enese eest seisma пострадавшей
~ая, ~ee 1. kannatanud; 2. ~ero m., nimis. kannatada saanu, kannatanu;
п. от тока elektrilöögist kannatanu пострад|ать сов. ~ает (ог кого́-л.,
от чего́-л.) (veidi aega) kannatama, kannatada saama; kahju saama e.
kannatama постричь сов. постригу, пострижёт; постриг, постригли
(когб-л., что-л. чем-л.) lõikama, pügama посгрйчься сов. пострижётся
endal

juukseid lõigata laskma построенный ~ая, ~ое (кем-л.) 1.

ehitatud; 2. üles rivistatud построение ~ия п. 1. (üles) ehitamine,
(üles) ehitus; п. коммунизма kommunismi (üles) ehitamine; 2. ehitus,
konstruktsioon; 3. (üles)rivis-tamine, rivistus; 4. geom.
konstrueerimine

пострб йть сов. ~ит (что-л.) 1. (üles) ehitama, püstitama;
konstrueerima; 2. sõj. (üles) rivistama построиться сов. построится
sõj.

(üles)rivistuma пострбйк|а ~и f. ehitamine, ehitus; п. завода tehase
ehitus; п. гнёзд птйцами linnupesade ehitamine постройкой ~а m., lüh.
(комитет постройки) ehituse kohalik komitee

постромке ~и /. treng построчной ~ая, ~ое reaviisiline, rea-

постскрйптум ~а m., kirj. postskriptum, järelkiri, lüh. P. S.
постукиветь несов. ~ает (по чему́-л., чём-л., обо что-л.) koputlema,
komp-sima; п. ногой об ногу jalga jala vastu kopsima (külmast)

поступательн|ый ~ая, ~ое edasiarenev, edenev, progressiivne поступать
несов. ~ает 1. toimima, talitama; 2. (во что-л., на что-л.) (sisse)
astuma; п. в университет ülikooli astuma; 3. saabuma, (sisse) tulema,
pärale jõudma, laekuma; п. в продажу müügile tulema поступ|аться несов.
~ается (чем-л.)

loobuma, ära v. lahti ütlema пост упйть(ся) сов. ~уплю(сь),

~упит(ся); vt. поступать(ся) поступление ~ия п. 1. (sisse)astumine; п.
на службу teenistusse astumine; 2. maj. laekumine; 3. maj. laekum; 4.
(juurde) tulek, saabumine

поступ OK ~ка m. tegu, toiming поступь ~и †. astumine, kõnnak; pilti.,

kirj. samm поступать сов. ~чйт (во что-л., по чему́-л., чем-л. о
что-л.) koputama, kloppima

постучаться сов. постучйтся koputama (sisselaskmist paludes) постыдн ый
~ая, ~ое häbistav, häbiväärne, autu постылый ~ая, ~ое vastumeelne,

vastik, eemaletõukav, tüütav посуд|а ~ы f. 1. laua- e. sööginõud;
кухонная п. kööginõud; 2. kõnek. anum, nõu посудить сов. посужу,
посудит (о ком-л., о чём-л. по чему́-л.) otsustama, järele mõtlema
посудИый ~ая, ~ое sööginõude; п.

шкаф sööginõude kapp посудомбечн ый ~ая, ~ое nõudepese-mis-; ~ая машина
nõudepesemis-masin

посул ~а m., kõnek. lubadus; не скупиться на ~ы lubadustega mitte kitsi
olema посуточн ый ~ая, ~ое ööpäevitine посчастлйв йться сов. ~ится
(кому́-л.) umbis. õnnestuma, õnn olema, õnneks minema; ему ~илось tal
õnnestus; tal läks õnneks посчитаться сов. ~ается kõnek.

(с кем-л.) a`rveid õiendama посыл'ать несов. ~ает; vt. послать посылка
~и f. 1. saatmine, läkitamine; 2. saadetis; почтовая п. postisaadetis,
postipakk посыльн ый ~oro m., nimis. käskjalg, virgats по-сынбвьи
pojalikult. poja kombel, poja viisiпосыпать
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посы|пать сов. ~плю, ~плет (что-л. чем-л.) üle ѵ peale puistama v.
riputama; п. песком liivaga üle puistama; liiva peale riputama
посыпаться сов. посыплется (что-л. из чего́-л.) pudenema v. varisema
hakkama

посып ать несов. ~ает; vt. посыпать

посягательств^ ~а п. kallaletung, kallalekippumine, atentaat;
kuritahtlik taotlemine посягать несов. ~ает, посягнуть сов. ~нёт (на
кого́-л., на что-л.) kuritahtlikult taotlema, üritama, kallale kippuma;
п. на чью-л. жизнь kellegi elu kallale kippuma пот пота m. higi; он
весь в ~y ta on üleni higine; ~ом и кровью добыть что-л. pilti, midagi
suurte pingutustega v. vaevaga saavutama потайной ~ая, ~ое sala-,
salajane; п. ход salakäik; ~ая головка шурупа kruvi salapea потак'ать
несов. ~ает (кому́-л., чему́-л., в чём-л.) kõnek. järele kiitma,
möönma, soodustama, teha lubama

потатчик ~а m., потатчиц]а ~ы f.

järelekiitja потасовка ~и /., kõnek. lööming,

kaklus; pilti, viperus потачк а: ~н не давать mitte soodustama, mitte
lubama поташ ~а tn., keem. potas по-твоему sinu meelest, sinu arvates;

sinu tahtmist mööda, sinu moodi потворств ö ~а n. (кому́-л., чему́-л.)
liigsallivus, pehmekäelisus, järeleandlikkus

потвбр ствовать несов. ~ствует (кому́-л., чему́-л.) liigselt sallima,
järele andma, pehmekäeline olema потём'ки ~ok mitm. pimedus; в ~ках

pimeduses, pimedas потемнеть сов. ~ёет pimedaks minema, pimenema,
tumenema потенциал ~а m., kirj. potentsiaal потенциальный ~ая, ~ое
kirj. potentsiaalne потёнц[ия ~ии f., kirj. potents потеплён|ие ~ия п.
soojenemine потепл|ёть сов. ~ёет soojenema, soo-j(em)aks minema; umbis.
soojale minema

потерёть сов. потру, потрёт; потёр, потёрли (что-л. чем-л.) (teat. aeg)
hõõruma

потерпёвш|ий ~ая, ~ee; vt. пострадавший

потерпёть сов. потерплю, потерпит (чего́-л.) kannatama, sallima; п,
кораблекрушение merehätta sattuma, laevahuku läbi elama; п. убыток
kahju kannatama потёрт|ый ~ая, ~ое kulunud, hõõrdunud

потёр|я ~и f. kaotus, kadu; kahju; п. врёмени ajakaotus; п. аппетита
med. isukaotus; isutus; ~и производства tootmiskaod; п.
трудоспособности töövõime kaotus потёрянн|ый ~ая, ~ое kaotatud
потеріять сов. ~йет (кого́-л., что-л.)' (ära) kaotama; п. покой rahu
kaotama

потеряться сов. потеряется 1. (ära) kaduma, kaotsi minema; 2. pilti,
pead kaotama потесн|йть сов. ~йт; vt. теснить потеснйться сов.
потеснится ruumi tegema, koomale istuma v. hoiduma

потёть несов. потеет (от чего́-л.) 1. higistama; окна потеют aknad
tõmbuvad higiseks; 2. (над чем-л.) pilti, millegi kallal higistama v.
vaeva nägema, visalt töötama потёх|а ~и /., kõnek. lõbu, nali потёчь
сов. потеку, потечёт; потёк, потекли (что-л.) 1. voolama е, jooksma
hakkama; слёзы потекли pisarad hakkasid voolama; 2. lekkima hakkama;
лодка потекла lootsik hakkas lekkima потеш[ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л,

чем-л.) kõnek. lõbustama потешаться несов. потешается (над кем-л., над
чем-л.) kõnek. nalja heitma, lõbutsema потёш|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt.
потешать (ея) потёшн|ый ~ая, ~ое kõnek. naljakas, lõbus, lõbustav
потир|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek. aeg-ajalt hõõruma; п. руки;
(aegajalt) käsi hõõruma потихоньку määrs., kõnek. 1. tasakesi,
tasapisi, pikkamisi; 2. saiakesi, salamahti

потн|йк ~ика m. higisõba (sadula all)

потн ый ~ая, ~ое higine, higiseks läinud; ~ое окно higiseks tõmbunud
aken; ~ое лицо higine nägu по-товарищески seltsimehelikultпотовой
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потов|6й ~ая, ~õe higi-; ~ая железа anat. higinääre потогокн|ый ~ая,
~ое med. higistama ajav; ~ые средства med. higistama ajavad vahendid
потог0нн|ое ~oro п., tiimis, higistama ajav vahend поток ~а m. 1. vool,
voolus; pilti. valing; ~om vooluna, ojana; n. слов sõnavaling,
sõnamulin; человеческий п. inimmurd; 2. füiis. voog

потол'ок ~ка m. lagi

потолбчн'ый ~ая, ~ое lae-; ~ая

арматура ei. laearmatuur потолст|ёть сов. ~ёет paksenema, tü` seaema

потом siis, hiljem, pärast, pärastpoole

потом|ок ~ка m. 1. järeltulija, võsu; 2. mitm. потомки, poeet,
järelpõlv, järeltulijad потому sellepärast, seepärast; п. что

sellepärast et, sest et потонуть сов. потону, потонет uppuma; põhja
vajuma, põhja minema потоп ~а m. (vee) uputus потопить сов. потоплю,
потопит (что-л.) uputama; (laeva) põhja laskma потоплён]ие ~ия п.
põhjalaskmine,

uputamine потопл|ять несов. ~яет; vt. потопить поточн|ый ~ая, ~ое
voolu-, vool-; ~ое производство vooltootmine; ~ая систёма voolusüsteem,
konveie-risüsteem

потрат|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. тратиться)

потребйм|ый ~ая. ~ое tarbitav потребйтел|ь ~я m., потребйтельни-

ц;а ~ы /. tarbija; общество ~ей tarbijate ühistu; tarbijate kooperatiiv

потребйтельск|ий ~ая, ~ое tarbijate-, tarbimis-; tarbijalik; ~ая
кооперация tarbijate kooperatsioon; tarbijate kooperatiiv, tarbijate
ühistu; ~ое отношёйие к жизни pilti., iroon. tarbijalik ellusuhtumine
потребить сов. ~йт; vt. потреблять потребкооперац|ия ~ии /., lüh.
(потребительская кооперация) tarbijate kooperatsioon, tarbijate flhistu
потребление ~ия п., maj. tarbimine; предмёты широкого ~ия
laiatar-beesemed

потреблять несов. ~йет (что-Гл. ja

чего́-л.) tarvitama, tarbima потребность ~и /. (ѳ чём-л., в ком-

л.) tarve, tarvidus, vajadus; от каждого по способностям, кйждому по,
~ям igaühelt tema võimete järgi, igaühele tema tarviduse järgi; п. в
пйще toiduvajadus потрёбн|ый ~ая, ~ое kirj. tarvilik,

vajalik, tarbe-потрё|бовать сов. ~бует (когб-л.,

чегб-л. ja что-л.) nõudma потрёбоваться сов. потрёбуется nõutav ѵ.
vajalik olema потревож|ить сов. ~ит (когб-л., что-

л. чем-л.) häirima v. tülitama потревожиться сов. потревожится (чем-л.)
1. veidi rahutu olema, ärrituma; 2. vaevaks võtma, vaevama потрёпанный
~ая, ~ое kõnek. räbaldunud, kulunud потрепать сов. потреплю, потрёплет
1. (что-л.) ära kandma е. kulutama; 2. (кого́-л.) kõnek. piinama, liiga
tegema; жизнь его потрепала elu on talle liiga teinud; 3. (кого́-л. no
чему́-л.) kõnek. patsutama; п. no плечу õlale patsutama потрёск|ать(ся)
сов. ~ает(ся); vt.

трёскать(ся) потрёскив]ать несов. ~ает (что-л.)

(aeg-ajalt) praksuma, pragisema потрог|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.

чем-л.) (natuke) puudutama потрох|а ~õb mitm. (kala v. linnu, söömiseks
kõlvuline) sisikond, rapped

потрош|йть несов. ~йт (что-л. ja че-гб-л.) sisikonda välja võtma;
(kala) rookima, rappima потрудйться сов. потружусь, потрудится 1. (над
чем-л.) (teat. aeg) vaeva nägema; 2. vaevaks võtma, vaevuma; suvatsema;
потрудитесь зайти ко мне võtke vaevaks e. suvatsege minu poole sisse
astuda потряс|ать несов. ~ает 1. (чем-л.) raputama, vibutama; п.
кулаками rusikaid vibutama; п. оружием relvi täristama; 2. (кого́-л.,
что-л.) põrutama; vapustama потрясаться несов. потрясается (от
чего́-л.) põruma, rappuma, vappuma; vapustuma потрясающіий ~ая, ~ое
vapustav, põrutav

потрясение ~ия п. vapustus, põrutus

потря|стй(сь) сов. ~сёт(ся); потрясая), потрясли (сь); vt. потрясаться)

Потсдам ~а m., г. Potsdamпотсдамский
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потсдамск]ий ~ая, ~ое Potsdami; Потсдамская конферёнция ajal. Potsdami
konverents пот|уги ~yr mitm. (jõu) pingutused,

ponnistused потупить сов. потуплю, потупит (что-л.) alla е. longu
laskma, maha lööma, langetama; п глаза silmi maha lööma

потупиться сов. потупится (от чего-

л.) silmi langetama по-турецки türgi keeli, türgi keeles;

türgi moodi, türgi viisi потускнёвш ий ~ая, ~ee, потускнелой ~ая, ~ое
tuhmunud, tuhmiks muutunud

потускн еть сов. ~ёет; vt. тускнёть потух ать несов. ~ает, потух|нуть
сов. ~нет, потух, потухли kustuma потушить сов. потушу, потушит (что-л.
чем-л.) (ära) kustutama, summu-tama

потчевать несов. потчует (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. kostitama,
võõrustama потягивать несов. ~ает (что-л. из чего́-л.) 1. vähehaaval
venitama е. tõmbama е. sikutama; 2. kõnek. vähehaaval rüüpama; 3.
kõnek. vähehaaval suitsu tõmbama, aegamööda popsutama потягиваться
неоов. потягивается end

sirutama, ringutama потянуть сов. потяну, потянет (кого́-л., что-л. за
что-л., куда́-л.) tirima ѵ. tõmbama v. kiskuma( hakkama); umbis.
tõmbama, puhuma; потянуло весной õhus tundus kevadet; потянуло домой
tekkis' koduigatsus потянуться сов. потянется venima, kestma (hakkama);
end sirutama, ringutama; vt. тянуться по-ударному lööktöölise kombel;
трудиться п. töötama lööktöölise kombel

по-удмуртски udmurdi keeli, udmurdi

kombel v viisi поужинать сов. ~ает õhtust sööma поумніёть сов. ~ёет
targ(em)aks

saama поутру varahommikul поуч'ать несов. ~ает (кого́-л., чему́-л.)
van. õpetama; kõnek., iroon, õpetusi jagama, manitsema поучаться несов.
поучается (у кого́-л.,

у чего́-л.) kõnek. õpetust võtma поучён|ие ~ия п. (о чём-л.) õpetus,

juhatus; manitsus поучйтельн|ый ~ая, ~ое õpetlik

поучйть сов. поучу, поучит (когб-л., что-л. чему́-л.) 1. teat. aeg
õppima; 2. teat. aeg õpetama поучйться сов. поучится (у кого́-л.,
чему́-л.) teat. aeg v. veidi õppima по уши kõrvuni, kõrvust saadik
по-французски prantsuse keeli, prantsuse moodi v. viisi по-фронтовому
rinde moodi, rinde kombel

похабн|ый ~ая, ~ое kõnek. ropp,

rõve, nilbe похажив ать несов. ~ает (по чему́-л., к кому́-л., к
чему́-л.) kõnek. edasi-tagasi kõndima v. käima похвал а ~ы /. kiitus
похвалив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. за что-л.) (korduvalt)
kiitma

похвалйть(ся) сов. похвалю(сь), похвалит (ея); vt. хвалить (ея) ja
похваляться) похвальный ~ая, ~ое 1. kiiduväärne, kiiduväärt; 2. kiidu-,
kiituse-; п. лист, ~ая грамота kiituskiri похвал]ять несов. ~яет van.
kiitma, ülistama

похваляться несов. похваляется kõnek. (кем-л., чем-л.) kiitlema,
hooplema, suurustlema похйтить сов. похищу, похйтит, похитить несов.
~ает (кого́-л., что-л. у кого́-л.) (salaja) ära viima, röövima, riisuma
похищён|ие ~ия п. salaja äraviimine, röövimine, riisumine, vargus
похищенный ~ая, ~ое röövitud, riisutud, varastatud похлёбк|а ~и f.,
kõnek. leem, supp;

põlgl. lake похлоп|ать сов. ~ает (во что-л., по чему́-л. чем-л.) pisut
plaksutama; patsutama; п. в ладоши käsi plaksutama

похлопотать сов. похлопочу, похлопочет; vt. хлопотать похмёліье ~ья п.
pohmelus, kassiahastus

поход ~а m. 1. sõj. lahingurännak, vägede liikumine; 2. sõjakäik v.
-retk, sõjategevus; крестовые ~ы ajal. ristisõjad; 3. sport, matk,
retk; отправлйться в п. matkale asuma; 4. kõnek. ülejääk (rahas, kaalus
jne.) пуд с ~om puud ülekaaluga походйть I сов. похожу, походит natuke
jalutama v. käima • походйть II несов. похожу, походитпохбдка
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[на KO'`õ-л., на что-л.) sarnanema, sarnlema походк'а ~и f. kõnnak,
käik похбдн|ый ~ая, ~op lännaku-, reisi-; sõjaretke-; väli-; ~ая
кровать väli-voodi; ~ая фляжка vähpudel походя kõnek. 1. istumata,
püsti seistes; 2. möödaminnes, muuseas похождён|ие ~ия п. seiklus; sag.

mitm. ~ия, seiklused, juhtumised похбж;ий ~ая, ~ee (на кого́-л., на
что-л.) sarnane, üht nägu это на него ~e see on tema sarnane; ~e на
бурю (on) tormi moodi; на кого ты похож! kuidas sa välja näed!
похозяйнич|аіь сов. ~ает teat. aeg peremeest mängima e. peremehetse-ma

по-хозяйски peremehelikult; majanduslikult, ökonoomselt похолодан|ие
~ия п. külmenemine похо ронйть сов. ~роню, ~рбнит

(кого́-л., что-л.) (maha) matma похорбнн|ый ~ая, ~ое matuse-; leina-;
п. марш leinamarss; ~ое бюро matusebüroo похороны ~oh mitm. matus(ed)
по-хорошему heaga похорошеть сов. ~ёет (от чегб-л.) kena (ma) ks, ilusa
(ma) ks minema v. muutuma. похотлйв|ый ~ая, ~ое himur, ihar, tiirane

похрапыв ать несов. ~ает kõnek. pikkamisi v. tasa norskama
похрустывающей ~ая, ~ee krudisev,

krabisev, krigisev похудан|ие ~ия п. kõhnumine похуд'ёть сов. ~ёет; vt.
худеть по-худому halvaga

поцарап ать сов. ~ает (когб-л., что-л. чем-л.) kergelt v. pisut
kriimustama e. küünistama поцарапаться сов. поцарапается 1. (чем-л. о
что-л.) end ära kriimustama, veidi kriimustada saama; 2. nalj. (c
кем-л.) teineteist küünistama, kaklema; tülli minema поцеловать(ся)
сов. поцелует(ея); vt,

целовать(ея) поцел|уй ~уя m. suudlus, musu почасов|бй ~ая, ~õe
tunnijärgne,

tunnitine; ~ä я оплйта tunnitasu почат OK ~ка m., agr., bot. pea,
pä-hik; tõlvik; п. кукурузы maisipea v. -tõlvik

почаще keski), (pisut) sagedamini;

vt. часто, частый пбчв|а ~ы 1. pinnas; 2. muld; чер-

нозёмная п. mustmuld; 3. maapind, pind; терять ~y под ногами jalgealust
kaotama пбчвенн|ый ~ая, ~ое pinnase-; mulla-; pinna-, maapinna-; п.
образёц mullaproov почвовёд ~а m. mullateadlane почвовёден|ие ~ия m.
mullateadus по-человёчески inimese moodi, mõistlikult

почём kõnek. 1. kui kallis?, mis maksab?, mis hinna eest?; п. кило? mis
maksab kilo?; 2.: п. я знаю! kust mina seda tean! почему mispärast,
miks, mis põhjusel

почему-либо, почему-нибудь, почему-то mingipärast почерк ~а m. käekiri;
наклон ~а

käekirja kalle почернёвш]ий ~ая, ~ee mustunud;

vt. почернёть почерн|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) mustama, mustaks
minema v. muutuma

по-чёрному van. ilma korstnata; изба по-ч. suitsutare; печь по-ч.
suitsu-ahi, `korstnata ahi почерп ать несов. ~ает; vt. почерпнуть 2.

почерп|нуть сов ~нёт (что-л., чегб-л. чем-л.) 1. kõnek. pisut ammutama;
2. pilti, võtma, laenama почесать сов почешу, почешет (что-л.) 1. vt.>
чесать; 2. veidi sügama v. kratsima; teat. aeg kammima v. sugema

почесаться сов. почешется; vt. чесаться

по-чёстному ausasti, ausalt почесть ~и f. auavaldus; оказывать е.
воздавать ~и au ѵ. austust avaldama

почёсыв'ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kõnek. aeg-ajalt sügama v.
kratsima

почёт ~а m. au, austus, lugupidamine; доска ~а autahvel почётн ый ~ая,
~ое au-; п. презй-диум aupresiidium; п. член auliige; ~ая должность
auamet; п. караул auvalve; п. шахтёр aukaevur пбчечн;ый ~ая, ~ое anat.
neeru-; ~ые кймни med. neerukivid; vt. почка II

почив|ать несов. ~ает van. magama, puhkama

почин ~а m. algus, algatus, initsiatiivпочинить
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пощёчина

починить сов. починю, починит (что-л. чем-л.) (ära) parandama,
repareerima; paikama, nõeluma; vt. чинйть I

лочйнк|а ~и f. parandus, parandamine; nõelumine почйночн|ый ~ая, ~ое
parandus-;

~ая мастерская parandustöökoda почин|ять несов. ~яет kõnek.-, vt.
починйть

почистить сов. почищу, почистит (что-л. чем-л. от чего́-л.) puhastama

почйститься сов. почистится (от чего́-л., чем-л.) end v. oma riideid
puhastama

почитан|ие ~ия п. austamine, lugupidamine

почитател|ь ~я m., почитательница

~ы f. austaja почит|ать I несов. ~ает (кого́-л., что-

л. за что-л.) austama почит|ать II сов. ~ает (что-л.) (pisut) lugema
пбчк|а I ~и /., bot pung пбчк'а II ~и f., anat. neer пбчт|а ~ы /. post;
воздушная п. õhu-post, lennupost; по ~e posti teel почтальон ~а m.,
почтальбнш|а ~и

f. kirjakandja, postiljon почтамт ~а m. peapostkontor почт|арь ~аря m.
postivedaja почтён|ие ~ия п. (к кому́-л., к че-му-л.) austus, aukartus,
lugupidamine; respekt; моё п.! kõnek. tere! почтённ|ый ~ая, ~ое
auväärt, auväärne, lugupeetud почтй, почти что kõnek. peaaegu,

peagu, ligi почтйтельно austavalt, aupaklikult,

lugupidavalt почтйтельн!ый ~ая, ~ое austav, aupaklik; на ~om расстоянии
aupaklikus kauguses; п. поклон aupaklik kummardus почтйть сов. почту,
почтйт (кого́-л., что-л. чем-л.) kirj. austama, lugu pidama; п. чью-л.
память вставанием kellegi mälestust püstitõusmisega austama
почтово-голубйн|ый ~ая, ~ое posti-tuvi-

почтбво-телеграфн|ый ~ая, ~ое posti- ja telegraafi почтбв|ый ~ая, ~ое
posti-, post-; ~ая авиалиния õhuposti v. lennu-postiliin; ~ая контора
postkontor; ~ая марка postmark, kirjamark;

п. ящик postkast; п. голубь postituvi

почтов|ые ~ых mitm., nimis., ajal. posthobused; ехать на почтовых van.
posthobustel sõitma почувствовать(ся) сов. почувствуется); vt.
чувствовать (ея); дать кому́-л. что-л. почувствовать kellelegi midagi
tunda v. mõista andma; он почувствовал себя беспомощным ta tundis end
abituna почуд|иться сов. ~ится kõnek.\ vt. чудиться

пошат|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л. чем-л.) (korraks) vangutama,
vankuma panema, viltu tõukama пошатнуться сов. пошатнётся (от чего́-л.)
vaaruma v. vankuma lööma v. hakkama, kõikuma lööma v. hakkama

пошатыв аться несов. ~ается (от чего́-л.) aeg-ajalt tuigerdama е.
vaaruma

пошёл пошла, пошло; п. дождь hakkas vihma sadama; vt. пойтй пошйвк|а ~и
f. õmblemine пошйвочн|ый ~ая, ~ое õmblemis-, õmblus-; ~ая мастерская
õmblustöökoda пошла: и п. ja üha rohkem пошлёт vt. послать пошлй!
hüüds. läki!, lähme! пбшлин|а ~ы f. lõiv; tollimaks; ajaL poslinimaks,
poslin; п. на соль soo-lapcslin, -toll; государственная n', riigilõiv

пбшлост|ь ~и f. 1. labasus, maotus,

banaalsus; 2. roppus, rõvedus п6шл[ый ~ая, ~ое I. labane, maotu,

banaalne; 2. rõve, ropp пошл|як ~яка m. rõvetseja, ropendaja поштучно
tükikaupa, tükiviisi поштучный ~ая, ~ое tükiviisiline, tüki-; ~ая
заработная плата tüki-tööpalk

пошутйть сов. пошучу, пошутит (над кем-л., над чем-л.) (veidi)
naljatama, nalja tegema, tögama пощад|а ~ы f. armuheitmine, halastus,
arm; без ~ы halastuseta, halastamatult, armutult пощадйть сов. пощажу,
пощадит (кого́-л., что-л.) halastama, armu heitma; säästma пощёлкив|ать
несов. ~ает (что-л., чем-л.) lõgistama, plõksutama, krõp-sutama

пощёчин|а ~ы f. kõrvakiil, kõrvalopsпощупать
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править

«ощуп|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) kompima, kobama, käega katsuma,
puudutama поэз|ия ~ии f. luule, poeesia, luulekunst

поэм|а ~ы f. poeem; п. о море poeem merest

по-эстонски eesti keeli; eestipäraselt,

eesti viisi v. kombel поэт ~а m. luuletaja, poeet поэтёсс|а ~ы f.
naisluuletaja, poetess

поэтйческ|ий ~ая, ~ое, поэтйчн|ый

~ая, ~ое luuleline; poeetiline поэтому sellepärast, seepärast, seetõttu

появиться сов. появлюсь, появится (кто-л., что-л. куда́-л. во что-л.)
1. ilmuma, nähtavale tulema; 2. pilti, tekkima, esile kerkima появленіе
~ия п. 1. ilmumine, näh-

tavaletulek; 2. pilti, tekkimine появляться несов. ~яется; vt.
появиться

по-якутски jakuudi keeli, jakuudi kombel v. viisi пояс ~а m., mitm.
noncä, 1. vöö; vöö-koht; talje; за ~ом vöö vahel; cna-cäтeлы^ый n.
päästevöö; заткнуть кого́-л. за п. pilti, kedagi üle trumpama; 2.
vöönd, tsoon; vööde; тропический п. troopiline vöönd; n. дальности
kaugusvöönd; горный п. mäeahelik

пояснение ~ия п. seletus, selgitus; ütlus; ~ия к чертежам seletused
jooniste juurde пояснительный ~ая, ~ое seletav,

selgitav, selgitus-поясн|ить сов. ~йт; vt. пояснять пояснйц|а ~ы /.,
anat. nimme, ristluu, lanne поясн|ой ~ая, ~õe vöö-; vööndi-,

vöötme-; tsooni-поясн|ять несов. ~яет (кому́-л., что-

л.) selgitama, seletama пп. lüh. (пункты) punktid пр. lüh. 1. (прочее):
и пр. j. m., ja muud; 2. (проспект) prospekt, lai tänav; Невский пр.
Nevski prospekt (Leningradis) прабабк|а ~и /., прабабушк'а ~и f.

vaarema, vanavanaema прав. lüh. (правый) geogr. parem-,

paremapoolne (kaartidel) прав права; vt. право ja правый II правд|а ~ы
f. I. tõde, tõsi; не п. ли? eks ole tõsi?; 2. kõnek. õigus; стоять за
~y õiguse eest seisma;

3. tõelisus, tõepärasus, õigsus; 4. kõnek. tõsi (küll); tõepoolest; п.,
он немного вспыльчив tõsi küll, ta on veidi äkiline; я, п., не знал
этого ma tõepoolest ei teadnud sec`a правда-матка правды-матки kõnek.

sulatõsi, tõde правдйвост|ь ~и f. 1. õigus, tõepärasus; 2. õiglus,
tõearmastus правдйв|ый ~ая, ~ое 1. õige, tõeline, tõepärane; 2.
õiglane, tõearmas-taja

правдоподобие ~ия п. tõenäo(li)sus,

tõepärasus правдоподобный ~ая, ~ое tõenäoline, tõepärane, usutav
праведн|ый ~ая, ~ое van. õiglane;

õnnis, vaga правил|о ~а п., sag. mitm. правила, reegel, juhis; eeskiri;
põhimõte; ~а правописания õigekirjutuse reeglid; ~а уличного движения
tänavaliiklemise juhised; ~а плавания laev. laevasõidu eeskirjad; n.
пользования kasutamisjuhis; как пpäБилo tavaliselt, reeglipäraselt,
reeglina; ~а поведения käitumisreeglid

правйл|о ~а n. 1. loodlaud; 2. (saapa) liist; 3. van. rool, tüür
правильно määrs. õigesti; reeglipäraselt

правильности ~и /. õigsu's, reeglipärasus

правильный ~ая, ~ое õige; korrapärane, reeglipärane; ~ое произношение
õige hääldamine; п. ответ õige vastus; п. глагол reeglipärane tegusõna;
п. многоугольник korrapärane hulknurk; п. треугольник mat. korrapärane
kolmnurk; критика газеты признана ~oi' ajalehe-kriitika tunnistati
õigeks правйтел|ь ~я m., правйтельниц|а

~ы f. (riigi)valitseja; junataja правительственн ый ~ая, ~ое
valitsuse-; ~ая награда valitsuse autasu; п. крйзис kap. m.
valitsuskriis

правйтельств|о ~а п. valitsus; Советское п. Nõukogude valitsus править
несов. правлю, npäBHT 1. (кем-л., чем-л.) valitsema; juhatama; juhtima;
п. страной maad valitsema; п. машиной masinat juhtima; п. бал balli v.
pidu pidama; 2. (что-л.) (eksimusi, vigu) parandama, korrigeerima; 3.
teritama;

правка
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праотцы

4. (что-л.) med.. paigaldama, paigale seadma правк|а ~и f. 1.
parandamine, paranduste tegemine; korrigeerimine; 2. teritamine,
korrastamine; 3. med. paigaldamine, paigalepanek правлён|ие ~ия п. 1.
valitsemine; 2. juhatus, valitsus; п. колхоза kolhoosi juhatus правнук
~а m. lapselapsepoeg правнучк|а ~ii f. lapselapsetütar прав о I ~а n.
õigus; п. голоса hääleõigus; п. на образование õigus haridusele; п. на
груд õigus tööle; избирательное п. valimisõigus; уголовное п.
kriminaalõigus; по ~y õiguse järgi; морское п. mereõigus прав|о II ~а
п., kõnek. tõesti, tõepoolest; п. не знаю, что делать tõesti ei tea,
mida teha право- liits. parem-; õigus-, õiguse-;

õige-; правомерный, правосудие правоберёжн|ый ~ая, ~ое parempoolse
kalda, parempoolsel kaldal asuv

правоберёж|ье ~ья п. parempoolse

kalda ala правовёден ие ~ия n õigusteadus правов|йк ~ика m., kõnek.
õigusteadlane, jurist правовой ~ая, ~õe õiguslik, õigus-; ~õe отношение
õigussuhe- п. порядок õiguskord правомёрн|ы'й ~ая, ~ое kirj.
õiguspärane

правомочие ~ия п., kirj. õiguspädevus правомочный ~ая, ~ое kirj.
õiguspädev

правонарушён|ие ~ия п., ju/, õigusrikkumine

правонарушитель m., jur. õigusrikkuja

правоотношён|ие — я я п., sag. mitm.

~ия, õigussuhe правописан ие ~ия п. õigekirjutus,

ortograafia правопоряд ок ~ка m. õiguskord православн ый ~ая, ~ое 1.
õigeusu-; õigeusklik; 2 ~oro m., nimis. õigeusklik inimene
правоспособность ~h f. õigusvõime правосторонний ~яя, ~ee
parem(a)-poolne

правосудие ~ия п. õigusemõistmine,

kohtumõistmine правот|а ~ы f. õigus, õigsus npaeuijä ~й m. ja f.
paremakäeline isik (vastandina vasakukäelisele); vt. левшй

прав|ый I ~ая, ~ое 1. parem, parempoolne; по ~ую руку paremat kätt;
держитесь ~ой стороны! hoiduge paremale poole(le)! прав ый II ~ая, ~ое
õige, õiglane;

он прав tal on õigus правящий ~ая, ~ee valitsev; n.

класс valitsev klass npar|a ~ii /., г. Praha прадед ~а m. vanavanaisa,
vaarisa; esiisa

праж'ец ~na, m., пражк'а ~и f. pra-

halane

пражск ий ~ая, ~ое Praha, praha празднеств'о ~а n. pidustus, pidu
праздник ~а m pidupäev, püha; всенародный п. üldrahvalik pidupäev; п.
Первого мая esimese mai püha праздничн ый ~ая, ~ое pidulik, pidu-;
peo-, püha-, pühade; ~ое настроение pidulik v. pühade meeleolu

празднование ~ия п. pühitsemine,

pidutsemine празд новать несов. ~нѵет (что-л.) pühitsema, pühi pidama,
pidutsema; п. день Первого мая esimest maid pühitsema; п. лентяя kõnek.
laiskvorsti mängima, laisklema, «siidi vedama», looderdama праздност ь
~ii f. 1. jõudeolek; 2. tühisus

праздн ый ~ая, ~ое 1. tegevuseta, jõude, tööta; logelev; 2. tühine; n.
разговор tühine vestlus практик ~а m. praktik практика ~ii f. praktika,
praksis; на ~e praktikal; врач с многолетней ~ой kauaaegse praktikaga
arst

практикант ~а m., практикантк а ~и

f. praktikant практи ковать несов. ~кует (что-л.) praktiseerima,
tegelema; rakendama, kasutama

практиквваться несов. практикуется

(у кого́-л. в чём-л.) praktiseerima практический ~ая, ~ое praktiline,
tegelik; ~ая цель praktiline eesmärk

практичность ~и f. praktilisus практйчн ый ~ая, ~ое praktiline
праматер;ь ~и /., poeet., van. esiema Прангли о-в Prangli праот ец ~ца
m., poeet., van. esiisa праотцы ~ob mitm. esivanemad; отправиться к ~ам
kõnek. surema, teise ilma minemaпрапорщик
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предатель

прапорщик ~а m., ajal. lipnik (tsaariarmees) прародин|а ~ы f.
algkodumaa прародител ь ~я m., poeet., van. esivanem , прародйтельниц'а
~ы f. esiema прах праха m. 1. van. tolm; развеять в п. poeet, hävitama;
2. poeet. põrm; мир ~y твоему! rahu sinu põrmule!

прачечн|ая ~ой f., nimis. pesukoda прачка ~и f. pesunaine пращ|а ~й f.
viskeling (kivide heit-mjseks)

npe- omadus- ja määrsõnade eesliitena`, väga, üli-пребогат|ый ~ая, ~ое
ülirikas, tohutu rikas пребольно väga v. hirmus valus пребывай ие ~ия
п. viibimine; п. в Москве Moskvas viibimine; место ~ия viibimiskoht
пребыв!ать несов. ~ает (ѳ чём-л., где-л.) viibima, olema; п. в
неизвё-стности teadmatuses viibima преважно iroon. ülitähtsalt
превзойтй сов. превзойдёт; превзошёл, превзошлй (кого́-л., что-л.
чем-л.) ületama, üle olema, üle käima

превзошедшей ~ая, ~ee ületav, üleolev

превзошёл vt превзойтй превозмогать несов. ~ает, превоз'-мбчь сов.
~могу, ~ может; ~мбг, ~моглй (что-л.) kirj. jagu v. üle saama, (ära)
võitma, väärama превоз|нестй(сь) сов. внесёт (ея); ~нёс(ся),
~неслй(сь); vt. превоз-носйть(ся) превоз|носйть несов. ~ношу, ~нб-сит
(кого́-л., что-л.) kirj. ülistama, kiitma

превозносйться несов. превозносится van. end ülistama e. kiitma,
kiitlema

превос[ходйть неъов. ~хожу, ~xõ-

дит; vt. превзойтй превосходно määrs suurepäraselt, oivaliselt

превосходимый ~ая, ~ое 1. suurepärane, oivaline; 2, van. ülekaalukas,
ületav; ~ые силы ülekaalukad jõud; ~ая стёпень gramm, ülivõrre,
superlatiiv превосходствjo ~а п. (над кем-л., над чем-л.) üleolek
ülekaal; п. советской культуры лад буржуазной

nõukogude kultuuri üleolek kodanlikust kultuurist превратйть сов.
превращу, превратит (кого́-л., что-л. в кого-л, во что-л.) muutma,
muundama, transformeeri-ma

превратиться сов. превратйтся (в кого́-л., во что-л.) muutuma,
muunduma; п. в слух pilti, tähelepanelikult kuulama hakkama
превратность ~и †. muutlikkus, petlikkus

превратн|ый ~ая, ~ое petlik, väär; muutlik; получйть ~ое представлё-ние
о чём-л. millestki petlikku kujutlust saama превращіать(ся) несов.
~5ет(ся); vt.

превратйть(ея) превращён|ие ~ия п. (когб-л. в когб-л., чегб-л. во
что-л.) 1. muutmine, muundamine;, 2. muutumine, muundumine превысить
сов. превышу, превысит, превышать несов. ~ает (что-л.)

1. ületama, üle ulatuma; 2. üle astuma, liialdama; п. свою власть oma
võimuga liialdama

превыше kõige kõrgemalt, üle kõige превышён ие ~ия п. 1. ületamine;

2. üleastumine, liialdamine; п. власти võimuliialdus; п. цены
hinna-liialdus

преград'а ~ы f., kirj. tõke, takistus; грудобрюшная п. anat. vahelihas,
diafragma преградить сов. прегражу, преградит, преграждать несов. ~£ет
(что-л. кому́-л., чему́-л.) kirj. takistama, tõkestama; п. путь teed
sulgema пред (предо) eess. (с твор.)\ vt. пё-ред"

пред- I liits, -eelne; enne; esi-; ette-; ees-; eel-

пред- II liits., lüh. (председатель)

«sim., esimees предавать(ся) несов. предаёт(ея); vt.

предать(ея) предан|ие I ~ия п. legend, pärimus предан|ие II ~ия п.
(чему́-л.) (üle)-andmine; п. суду kohtu alla andmine; п. земле
muldasängitamine прёданност|ь ~и f. (кому́-л., чему́-л.)

andumus, truudus, ustavus прёданн|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему-

л.) andunud, truu, ustav предател|ь ~я m., предательница ~ы f., põlgl.
äraandja, reetja, reeturпредательски
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предложить

предательски määrs. äraandlikult, reetlikult

предательский ~ая, ~ое äraandlik, reetlik

предательств о ~а п. reetmine, reetlikkus

предать сов. (vrd. дать) (кого́-л., что-л.) 1. (чему́-л.) van., poeet.
(üle) andma; п. забвению unustuse hõlma andma, unustama; п. земле mulda
sängitama; matma; 2. (кого́-л., что-л.) põlgl. ära andma, reetma

предаться сов. предастся (кому́-л., чему́-л.) 1. anduma; п. мечтам
unistustele anduma; п. кейфу ka iroon. puhkama, mõnuledes logelema; 2.
van. end kellegi kätte andma, kellegi poole üle minema предбанник ~а m.
sauna eeskoda,

sauna riietusruum предварйтельно määrs. eelnevalt,

enne, esialgselt предварйтельн|ый ~ая, ~ое esialgne, eelnev, eel-; ~ое
заключение jur. eelvangistus; п. заказ celtelli-mus

предвестник ~а m., предвестника

~ы /., kirj. (ette)kuulutaja, ennustaja

предвещать несов. ~ает (кому́-л., чему́-л. что-л.) ennustama, ette
kuulutama

предвзятость ~и f. eelarvamuslikkus предвзят|ый ~ая, ~ое eelarvamuslik;
~ое мнение eelarvamus предвйденіие ~ия п. ettenägemine предвйдеть
несов. предвижу, предвй-

дит (что-л.) ette nägema предвйд]еться щсов. ~ится ette näha olema,
ette nähtama; улучшения у больного не ~ится paranemist haige juures ei
ole ette näha пред|вкусйть сов. ~вкушу, ~вкусит, предвкуш|ать несов.
~ает (что-л.) ette maitsma, ette nautima, ette mõ-nulema; п. веселье
lõbutsemist ette nautima

предвкушён|ие ~ия п. ettemaitsmine,

eelnauding, eelmõnu предводйтел|ь ~я m., предводйтель-ниц|а ~ы /., van.
eestvedaja, juht, pealik

предводйтельств]о ~а п. 1. pealikuks

olemine; 2. juhtimine, juhatus предводйтель|ствовать несов. ~ствует
(кем-л., чем-л.) kirj. juhtima, eesotsas olema; pealikuks e. juhiks
olema

предвоённ|ый ~ая, ~ое sõjaeelne предвозвёстник ~а m., предвозвё-стниц|а
~ы f., van. ennustaja, ette-kuulutaja

предвос|хйтить сов. ~хшцу, ~хйтит, предвосхищать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) ennetama, ette jõudma предвыборный ~ая, ~ое valimiseelne; ~ая
кампания valimiseelne kampaania предвыходной ~ая, ~õe puhkepäeva-eelne

предгорсовёта m., lüh. (председатель городского совета) linnanõukogu
esimees

предгорье ~ья п., geogr. eelmäestik,

mägede-eelne ala предгрозов|ой ~ая, ~ое äikese-eelne предёл ~а m. piir,
raja; в ~аx страны maa piirides; п. нагрузки koormuse piir

предёльн|ый ~ая, ~ое piir-; ülem-; ~ая норма piirnorm; п. размер
ülemmäär; п. возраст vanusepiir, piirvanus; ~ая цена piirhind,
mak-simumhind; ~ая нагрузка piirkoor-mus; п. угол füüs. piirnurk
предзакатный ~ая, ~ое loojangu-eelne

предзнаменование ~ия п., kirj. enne (om. ende), ettetähendus, sümptoom,
märk предикат ~а m., gramm, predikaat, öeldis

предисловие ~ия п., eessõna; kõnek,

sissejuhatus прёдкіи ~ob mitm. eellased, eelvane-mad, esivanemad;
esiisad; vt. ka предок

предколхбза m., lüh. (председатель

колхоза) kolhoosi esimees предлагать несов. ~ает; vt. предло-жйть

предлог I ~а m. ettekääne; под ~ом

ettekäändel предлог II ~а m., gramm, eessõna,

prepositsioon предложён|ие I ~ия п. 1. (по чему́-л., о чём-л.)
ettepanek; внестй п. ettepanekut tegema; 2. pakkumine; спрос и п.
nõudmine ja pakkumine предложён|ие II ~ия п., gramm, lause; сложное п.
liitlause; восклицательное п. hüüdlause; вводное п. kiillause

предложйть сов. предложу, предложит (кому́-л., чему́-л., что-л.) 1.
ette panema, esildama; п. вопроспредложный
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предпослать

küsimust esitama; 2. pakkuma; п. свой услуги oma teeneid pakkuma
предложн|ый пад|ёж (е. локатив ~а т. lokatiiv) gramm, prepositsionaal
(kääne)

предмайск|ий ~ая, ~ое maieelne; ~ое социалистическое соревнование
maieelne sotsialistlik võistlus предмёст|ье ~ья п. eeslinn предмет ~а
m. ese, objekt; õppeaine; aine; asi; п. потребления tarbimis-ese; п.
роскоши luksusese; п. преподавания õppeaine; m. труда tööobjekt,
tööese; ~ы широкого потребления laiatarbeesemed предмётн]ый ~ая, ~ое
esemeline, aine-; п. указатель sisujuht (raamatus); ~ые уроки
ainetunnid; ~ое стекло mikroskoobi esemeklaas, objektiklaas
предмостн|ый ~ая, ~ое sillaeelne, sillaesine; ~ое укрепление sõj.
sillaeelne kindlustus предназначать сов. ~ает; vt. предназначить
предназначён|ие ~ия п. ettemääramine

предназначенный ~ая, ~ое ettemääratud

предназначать сов. ~ит (кого́-л., что-л. на что-л.) (ette ära) määrama

преднамёренност[ь ~и /. ettekavatse-

tus, tahtlikkus преднамеренный ~ая, ~ое ettekavatsetud, tahtlik
предновогодней ~яя, ~ee uusaasta-eelne

предо eess. (с твор.); vt. перед прёд|ок ~ка m. eellane, eelvanem,

esivanem, esiisa; vt. ka предки предоктябрьск|ий ~ая, ~ое
oktoobripühade) eelne; ~ая ярмарка ok-toobripühade-eelne laat
предоста]вить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л. кому́-л., чему́-л.) 1.
käsutusse andma v. jätma; hoolde andma v. jätma; п. помещение ruumi
käsutusse andma; 2. võimaldama, võimalust andma; pakkuma; п. кому́-л.
слово kellelegi sõna andma

предоставленIне ~ия п. hoolde, valdusse v. käsutusse jätmine;
(võimaluse, õiguse) andmine предоставлены|ый ~ая, ~ое käsutus-se v..
valdusse antud; võimaldatud, pakutud
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предоставлять несов. ~ляет; vt. предоставить предостерегать несов.
~ает; vt. предостеречь

предостережён|ие ~ия п. (для кого́-л.) hoiatamine, hoiatus
предостеірёчь сов. ~pery, ~режёт; ~рёг, ~реглй (кого́-л., что-л. от
кого́-л., от чего́-л.) (ette) hoiatama предосторожность ~и /.
ettevaatus;

ettevaatusabinõu предосудйтельност|ь ~и f. taunita-

vus, laiduväärsus предосудйтельн|ый ~ая, ~ое taunitav, laiduväärne,
hukkamõistetav предотв|ратйть сов. ~ращу, ~ратйт, предотвращать несов.
~ает (что-л.) (aegsasti) ära v. kõrvale hoidma, vältima, takistama,
tõrjuma предотвращён|ие ~ия п. ärahoidmine, vältimine, takistamine,
tõrjumine

предохранён|ие ~ия п. kaitsmine, hoidmine

предохран|йть сов. ~йт, предохранять несов. ~яет (кого́-л., что-л. от
чего́-л.) (millegi) eest kaitsma предписание ~ия п. ettekirjutus;
eeskiri

пред|писать сов. ~miiuy, ~пйшет (кому́-л., чему́-л., что-л.) ette
kirjutama, käskima; ette dikteerima; kohustama предпйсыв|ать несов.
~аer, vt. предписать

предпйсывающ[ий ~ая, ~ee ettekirju-tav, kohustav; ~ие знаки kohustavad
märgid (transpordile) предплёч|ье ~ья п., anat. küünarvars

предполагаемой ~ая, ~ое oletatav, eeldatav

предполагать несов. ~ает (что-л.) К oletama, eeldama; 2. kavatsema,
plaanitsema предполагаться несов. предполагается kavatsusel olema,
plaanis olema

предположён|ие ~ия m. 1. oletus; eeldus; 2. kavatsus, plaanitsus
предположйтельн]ый ~ая, ~ое oletatav; eeldatav предпо|ложйть сов.
~ложу, ~лбжит

sidesõnaga «что» oletama предпосевн|ой ~ая, ~õe agr. külvieelne

пред|послать сов. ~пошлёт (что-л. чему́-л.) kirj. ette asetama, ette
toomaпредпослёдний
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предстойщий

предпоследней ~яя, ~ee eelviim(a)-пе

предпосылать несов. ~ает; vt. предпослать

предпосылку ~и f. eeldus, eeltingimus

предпоЯесть сов. ~чтёт; ~чёл, ~члй, предпочитать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. кому́-л., чему́-л.) eelistama, paremaks pidama предпочтение ~ия
п. eelistamine, eelistus

предпочтйтельно määrs. eelistavalt,

esijoones, esijärjekorras предпочтйтельн'ый ~ая, ~ое eelistatav,
esijärjekordne предпраздничный ~ая, ~ое pühade-eelne

предприймчивост|ь ~и f. ettevõtlikkus, südidus предприймчивеій ~ая, ~ое
ettevõtlik, hakkaja, toimekas, südi предпринимателе ~я m.,
предпринимательнице ~ьі f. ettevõtja предпринимать несов. ~ает,
пред|-принять сов ~приму, ~прймет (что-л.) ette võtma, üritama
предприятие ~ия п. 1. ettevõte; п. питания toitlusettevõte; 2. käitis;
3. üritus

предпрофкбма lüh. (председатель профсоюзного комитёта)
ametiühingukomitee esimees предрасположение ~ия п. (к чему-

л.) vastuvõtlikkus; kalduvus предрасположенней ~ая, ~ое (к чему́-л.)
vastuvõtlik, kalduv предрассуд|ок ~ка m. eelarvamus; националистйческие
~ки natsionalistlikud eelarvamused предреИать несов. ~ает, пред|рёчь
сов. ~реку, ~речёт; ~реклй (что-л.) van. ennustama предреш|ать несов.
~аer, предрешить сов. ~йт (что-л.) ette (ära)-otsustama е. määrama
предрйк ~а m., lüh. (председатель районного исполнйтельного комитета)
rajooni täitevkomitee esimees

председателе ~я m., председательнице /• esimees, juhataja, eesistuja

председательстве ~а п juhatamine,

juhatajaks olemine председательствовать несов. ~ствует

(на чём-л.) juhatajaks olema председательствующей ~ero m., ni-

mis. (koosoleku) juhataja, eesistuja

предсёрдее ~ия п., anat. südameko-da

предсказание ~ия п. ennustamine, ennustus

пред|сказать сов. ~скажу, ~скажет, предсказыветь несов. ~ает (кому́-л.,
чему́-л. что-л) ennustama, ette kuulutama предсмертной ~ая, ~ое
surmaeelne представать несов. ~стаёт; vt. предстать

представйтеле ~я m., представй-тельнице ~ы (от кого́-л.) f. esindaja

представйтельИый ~ая, ~ое esinduslik; esindus-представйтельстЕе ~а п.
(от кого́-л.) esindus

предстйеить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л.) 1. (к чему́-л.) esitama,
ette panema; п. к награде autasu saamiseks ette panema; 2. (кого́-л.,
кому́-л., чему́-л.) esitlema, tutvustama; 3. kujutlema; 4. teatr.
etendama

представиться сов. представится I. avanema; esinema; представился
случай avanes juhus; 2. näima; (mõttes) ilmuma; 3. (кому́-л.) end
tutvustama, end esitlema; 4. (кем-л., чем-л.) teesklema представление
~ия п. 1. (чего́-л.) esitamine; esildis; 2. teatr. etendamine, etendus;
3. (кого́-л.) esitlemine, tutvustamine; 4. (o ком-л., о чём-л.)
kujutlus, kujutelm; я не имею об štom ~ия mul pole sellest mingit aimu,
ettekujutust представлять несов. ~яет (кого́-л. кому́-л.)-, vt.
представить; 2. (кого́-л., что-л.) esindama; 3. kõnek. endast kujutama
она соббй ничего не ~яет ta ei kujuta endast midagi, ta on tähtsusetu
isik представляться несов. представляется; vt. представиться
.предстарчесНий ~ая, ~ое raukuseel-ne

пред|стать сов. ~станет (перед кем-л., перед чем-л.) kirj. ilmuma, ette
astuma; п. перед судом kohtu ette astuma

предстоять несов. ~стойт (кому́-л., чему́-л.) eel v. ees seisma,
tulemas olema

предстоящей ~яя, ~ee eelseisev, eelolevпредсъездовский
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преисподняя

пре,зсъёздовск[ий ~ая, ~ое kongres-

sieelne; ~ое обсуждение kongressi-eelne arutelu предтеч а ~и m. ja /.,
van., poeet.

eelkäija

предубеждение ~ия п. eelarvamus предугад|ать сов. ~ает, предугадывать
несов. ~ает (что-л.) ette aimama, ette ära arvama предумышленн ый ~ая,
~ое van. ettekavatsetud предупредительность ~n f. vastutulelikkus,
abivalmidus, lahkus предупредйтельн ый ~ая, ~ое 1. vastutulelik,
abivalmis, lahke; 2. ettevaatus-, ärahoidev; hoiatus-; ~ые меры
ettevaatusabinõud; ~ая сигнализация hoiatussignalisatsioon преду
предйть сов. ~прежу, ~предйт, предупреждать несов. ~ает 1. (кого́-л.,
что-л. о чём-л.) hoiatama, ette teatama; 2. (что-л.) ära hoidma; 3.
(что-л.) ennetama, ette jõudma

предупреждение ~ия п. 1. hoiatamine, hoiatus; 2. ärahoidmine; 3.
ennetamine, ettejõudmine; 4. etteteatamine

предусматривать несов. ~ает, преду смотреть сов. ~смотрю, ~cmõt-рит
(что-л., кем-л., чем-л.) ette nägema

предусмотренный ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) ettenähtud предусмотрйтельност|ь ~n / ettenägelikkus

предусмотрйтельн ый ~ая. ~ое ettenägelik

предфабкбма lüh. (председатель фабрично-заводского комитета)
vabri-ku-tehase ametiühingukomitee esimees

предчувствие ~ия п. eelaimus, ette;, aimamine

предчувіствовать несов. ~ствует (что-

л.) ette aimama предшественник ~а п., предшественниц а ~ы f. eelkäija
предшествовать несов. ~ствует (кому́-л., чему́-л.) eel käima, eelnema

предшествующей ~ая, ~ee eelkäiv,

eelnev, eelmine предъявйтел|ь ~я m., предъявйтель-

ниц а ~ы /. ettenäitaja, esitaja предъявить сов. ~явлю, ~явит (что-л.,
кого́-л., кому́-л., чему́-л.) ette näitama, esitama; п. иск кому́-л.
jur. kellegi vastu hagi esitama

предъявление ~ия п. ette näitamine, esitamine; п. документов
dokumentide esitamine предъявлять несов. ~яет; vt. предъявить

предыгровібй ~йя, ~öe mängueelne предыдущей ~ая, ~ee eelmine, eelnev;
п. оратор eelkõneleja предынфарктн|ый ~ая, ~ое med. in-

farktieelne предыстбр'ия ~ии f. eellugu, eelajalugu

преемник ~а m. преёмниц|а ~ы f.,

kirj. järeltulija, järglane преёмственност|ь ~h /., kirj. järgi-

vus, päritavus, pärilikkus преёмственн ый ~ая, ~ое kirj. pärilik,
päritav; pärimus-прёжде 1. määrs. varem (ini), varemalt, enne; 2. eess.
(с род.) enne; п. времени enneaegselt, liiga vara; п. всего kõigepealt,
enne kõike преждеврёменн'ый ~ая, ~ое enneaegne

прёжн'ий ~яя, ~ee endine президёнт ~а m. president; п. Академии наук
Teaduste Akadeemia president

президёнтск'ий ~ая, ~ое presiden-di-

презйдиум ~а m. presiidium Президиум Верховного Совёта СССР

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidium

презир|ать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л. за что-л.) põlgama презрён|ие ~ия п. (к кому́-л., к чему́-л.)
põlgus, põlgamine, põlastus; põlglikkus; п. к смёрти surmapõlgus

презрённ|ый ~ая, ~ое põlgusväärne,

nurjatu; (ära)põlatud пре|зрёть сов. ~зрйт van:, vt. презирать

презрйтельно määrs. põlglikult, põlastavalt

презрительней ~ая, ~ое põlglik, põlastav

преимущественно määrs. peamiselt,

peaasjalikult преимущественн ый ~ая, ~ое eelis-, eelistatud

преимущество ~а n (кого́-л., чего́-л. перед кем-л., перед чем-л.) 1.
paremus, eelis; 2. jur. eesõigus преинтересной ~ая, ~ое väga huvitav,
ülihuvitav преиспбдн]яя ~ей /., nimis., van. põrguпреисполненный
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преобладать

преисполненный ~ая, ~ое (чем-л.)

täidetud, tulvilolev прейскурант ~а m. preiskurant, hinnakiri, hinnastu
преклонение ~ия п. 1. allapainuta-mine, langetamine; 2. kummardamine;
kummardumine; 3. imetlemine, austamine прекл|онйть сов. ~оню, ~бнит
(что-л. перед кем-л., перед чем-л.) kirj. langetama, alla laskma;
(alla) painutama

прекл|онйться сов. (перед кем-л., перед чем-л.) kirj. (alla) painduma;
kummarduma; imetlema, austama

преклонный возраст kõrge iga, eakus

преклон|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

преклонить(ея) прекослб|вить несов. ~влю, ~вит (кому́-л., чему́-л.)
kirj. vastu rääkima, vastu väitma, vaidlema прекрасно määrs. toredasti,
suurepäraselt, väga hästi, ülihästi прекраснее ~oro n. ilu, kaunidus,
ilo прекрасный ~ая, ~ое väga ilus, üliilus; tore, suurepärane, ~ая от
любвй девушка armastusest kaunis neiu; ~ая по музыке опера muusikalt
tore ooper превратить сов. ~кращу, ~кратйт (что-л.) lõpetama,
katkestama, järele jätma; п. производством следственное дело jur.
lõpetama menetluses kriminaalasi прекратиться сов. прекратиіся lõppema,
lakkama, katkema, seisma jääma, järele jääma прекращіать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

прекратить(ея) прекращение ~ия п. 1. lõpetamine, katkestamine; п. войны
sõja lõpetamine; п. дела jur.. kohtuasja lõpetamine, 2. lõppemine,
katkemine, lakkamine прелёстИый ~ая, ~ое kõnek. (iili) -

kena. ilus, kaunis, tore прёлест|ь ~и f. 1. kenadus, kaunidus, sarm,
võlu; какая п.! kui tore!; 2. mitm. ~и meeldivad muljed, võlud; ~и
деревенской жизни maaelu võlud

пре|ломйть сов. ~ломлю, ~ломит

(что-л.) murdma преломиться сов. преломится (от чего́-л.) murduma
преломлён|ие ~ия п. 1. murdmine; 2. fiiüs. murdumine

преломл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

преломить (ея) прёлый ~ая, ~ое poolmädanenud,

pehkinud, haudunud; kopitunud прельстйть сов. прельщу, прельстит
(кого́-л., что-л. чем-л.) meelitama, võrgutama, kütkestama, võluma,
veetlema

прельстйться сов. прельстйтся (чем-л.) võlutud ѵ. kütkestatud olema;
end meelitada laskma, kiusatusele järele andma препьщ|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

прельстйть(ея) прелюбопытн|ый ~ая, ~ое kõnek,

ülihuvitav, hiiglahuvitav прелюд ~а m., muus. prelüüd прелюд|ия ~ии †.,
muus. 1. preluu-

dium, eelmäng; 2. prelüüd премиальной ~ая, ~ое premiaalne, premiaal-
preemia-; ~ое вознаграждение preemiatasu; ~ая систёма preemiasüsteem
премирован|ие ~ия п. premeerimine;

auhindamine премированной ~ая, ~ое premeeritud, auhinnatud премировать
сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л., чём-л., за что-л.) premeerima,
auhindama прём|ия ~ии f. (за что-л.) preemia, auhind, п. мира
rahupreemia; п. по страхованию жизни elukindlustus-preemia; п. за
выполнение плана preemia plaanitäitmise eest премного väga palju,
ülipalju премьер ~а m. (-министр) ~а m.

peaminister (välismaal) премьёр|а ~ы /., teatr. esietendus пренебрегать
несов. ~äcT (кем-л., чем-л.) halvaks panema, (ära) põlgama; alahindama,
mitte hindama, mitte hoolima пренебрежён|ие ~ия п. (к кому́-л., к
чему́-л., кем-л., чем л.) hoolimatus. mittehoolimine, halvakspanu
пренебрежйтельн|ый ~ая, ~ое hal-vakspanev, alahindav, halvustav,
põlglik

пренеібрёчь сов. ~брегу, ~брежёт;

~брёг, ~бреглй; vt. пренебрегать прён|ия ~ий mitm. vaidlused,
diskussioon

преобладание ~ия п. ülekaalusolek,

domineerimine преобладать несов. ~£ет (над кем-л., над чем-л.)
ülekaalus olema, domineerimaпреобладающий
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преследовать

преобладающей ~ая, ~ee ülekaalus

olev, ülekaalukas, domineeriv преображать несов. ~ает (что-л.) ümber
kujundama, ümber muutma, muundama преображаться несов. преображается
ümber kujunema, ümber muutuma, muunduma преображённый ~ая, ~ое ümber

muudetud, muundatud преобра|зйть(ся) сов. ~жу(сь),

~зйт(ся); vt. преображать (ея) преобразование ~ия п. 1.
ümberkujundamine, ümbermuutmine; 2. mat. muundus, transformatsioon,
teisendamine; 3. reformeerimine, reform преобразовател|ь ~я m.,
преобразо-вательниц[а ~ы f. ümberkujundaja, reformija преобразовать
сов. ~зует, преобразовывать несов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л., в
кого́-л.) ümber kujundama; ümber muutma; ümber korraldama, reformima;
mat. trans-formeerima преодолевать несов. ~ает; vt. преодолеть

преодоление ~ия п. võitmine, ülesaamine, ületamine преодолеть сов. ~ёет
(кого́-л., что-л.) üle saama, (ära) võtma, võitu saama, ületama npen.
lüh. (пpeпoдaвäтeль, преподавательница) õp., õpetaja, õppejõud препарат
~а m preparaat; п. против полиомиелита poliomüeliidivastane preparaat

препарировать сов. ja несов. ~рует

(кого́-л., что-л ) prepareerima препинан|ие: знаки ~ия gramm,
kirjavahemärgid препирательств|о ~а п. vastuvaidlemine; tülitsemine
препир|аться несов. ~ается (с кем-л., с чем-л.) kõnek. (vastu)
vaidlema; riidlema, tülitsema преподавание ~ия m. õpetamine
преподавател|ь ~я m., преподаватель-

ниц|а ~ы /. õpetaja, õppejõud препо]давать несов. ~даёт (что-л. где-л.,
в чём-л., кому́-л.) õpetama, õpetust andma препод|нестй сов. ~несёт;
~нёс, ~неслй; препод|носйть несов. ~но-шу, ~höcht (кому́-л. что-л.) 1.
(pidulikult) annetama е. kinkima; 2. pidulikult üle andma e. kätte
ulatama

лреподношён[ие ~ия п. 1. pidulik

kätteulatamine e. üleandmine; 2. kingitus, kink, annetus препон |a ~ы
/., kirj. takistus, raskus

препроводйтельн|ый ~ая, ~ое saate-, kaas-

препро|водйть сов. ~вожу, ~водйт, препровождать несов. ~ает (что-л.
кого́-л., во что л., куда́-л.) 1. (edasi) saatma е. toimetama; 2. van.
(aega) veetma v. mööda saatma препроводйлк|а ~и f., kõnek. kaaskiri,
saatekiri препровождён|ие ~ия п. 1. (edasi) saatmine e. toimetamine; 2.
kõnek., nalj.: п. времени ajaviide, ajaveetmine

препятствие ~ия п. (к чему́-л.,

чему́-л., кому́-л.) takistus препятствовать несов. ~сгвует (кому́-л.,
чему́-л.) takistama, takistuseks olema прервать сов. прерву, прервёт
(кого́-л., что-л.) katkestama, katki jätma, seisma jätma прерваться
сов. прервётся (что-л.) katkema

пререкан|ие ~ия п., sag. miim. ~ия,

vaidlus, sõnelemine пререк|аться несов. ~ается (с кем-л., с чем-л.)
kõnek. vaidlema, sõnelema

прерывател|ь ~я m., ei. katkesti прерыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

npepeäTb(cH) прерывист|ый ~ая, ~ое katkendlik, katkeline

пресек|ать(ся) несов. ~ает(ея); vt,

пресечь(ея) пресечь сов. пресеку, пресечёт; пресёк, пресекли (что-л.
чем-л.) kirj< lõppu tegema, lõpetama; kaotama, hävitama; jur. tõkendama
пресечься сов. пресечётся; пресёкся, пресеклись (что-л.) van. katkema,
lakkama

пресквёрн|ый ~ая, ~ое ülihalb, üli-vilets

преследование ~ия п. 1. tagaajamine; jälitamine, jälitus;
tagakiusamine; судебное п. kohtulik jälitamine; п. за критику
tagakiusamine kriitika pärast; 2. taotlemine; n. цели eesmärgi
taotlemine преследовать несов. ~дует 1. (кого́-л., что-л., чём-л., за
что-л.) taga ajama, jälitama; taga kiusama; 2. taotlema; п. свой
интересы oma

huvisid taotlemaпресловутый
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пресловут|ый ~ая, ~ое iroon. kurikuulus

пресмыкаться несов. ~ается 1. van. roomama; 2. pilti. (перед кем-л.,
перед чем-л.) lömitama пресмыкающееся ~ихся mitm., nimis., zool.
roomajad пресновбдн|ый ~ая, ~ое magedavee-;

~ые рыбы magedavee-kalad прёсніый ~ая, ~ое 1. mage; ~ая вода magevesi;
п. хлеб hapnemata leib; 2. pilti, lääge, maitsetu, labane преспокойно
määrs., kõnek. ülirahulikult, suurima rahuga пресс ~а m., tehn. press;
гидравлический п. hüdrauliline press npecc|a ~ы f. ajakirjandus
прессбюрб п., mittekäänd. ajakirjan-

dusbüroo, pressibüroo пресс-конферёнц|ия ~ии f. ajakirjan-

duskonverents, pressikonverents прессбванн|ый ~ая, ~ое press-,
pressitud; ~ые дрожжи presspärm прессовать несов. прессует (что-л.)
pressima

прессовщ'йк ~ика m., прессовщйц|а

~ы /. pressitööline пресс-папьё п., mittekäänd. kirjapress,

paberipress престарёл|ый ~ая, ~ое väga vana,

puru- e. igivana престиж ~а m. kirj. prestiiž, austus

престол ~а m. troon, aujärg престранн|ый ~ая, ~ое ülimalt veider, väga
imelik преступлён|ие ~ия п. kuritegu, kuritöö, roim; уголовное п.
kriminaalkuritegu; ~ия против лйчной собственности граждан kuriteod
kodanike isikliku omandi vastu преступник ~а m., преступника ~ы f.
kurjategija, roimar; воённый п. sõjaroimar преступность ~и f.
kuritegevus преступный ~ая, ~ое kuritegelik; ~ые элементы kuritegelikud
elemendid; ~ая небрежность kuritegelik lohakus пресытиться сов.
пресыщусь, пресытится, пресыщіаться несов. ~ается (чем-л.) (üll)
küllastuma; pilti, tüdinema

пресыщён(не ~ия (чем-л.) п. (üli)-küllastumine; pilti, tüdimus;
blasee-rumus

пресыщенніый ~ая, ~ое (üli)küllastunud, (üli) küllastatud; pilti,
tüdinenud, blaseerunud

претвор йть сов. ~йт (что-л. во что-л.) kirj. ümber looma, muunduma; п.
в жизнь ellu viima, teostama

претворйться сов. претворится (во что-л.) muunduma; п. в жизнь teostuma

претвор[ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

претворить(ея) претендёнт ~а m., претендёнтк|а ~и

f. (на что-л.) pretendent, nõudleja претендовать несов. ~дует (на
кого́-л., на что-л.) pretendeerima, nõudlema

претёнзия ~ии f. (на что-л.) pretensioon, nõudlus; taotlus быть в ~ии
на кого́-л., на что-л. kellegi ѵ. millegi peale pahane olema; он5 была,
одёта с ~ией на моду ta oli riietatud sooviga näida moodsana

претерпевать несов. ~ает, пре тер-пёть сов. ~терплю, ~тёрпит van.
(что-л.) (ära) kannatama, (läbi е. üle) elama, taluma; п. изменения
muutusi läbi tegema, muutuma прет|йть несов. ~йі (кому́-л., чему-

л.) vastik olema преткновён ие: камень ~ия kirj. komistuskivi
преувеличён ие ~ия п. liialdamine, liialdus

преувелйчив|ать несов. ~ает, преуве-лйчіить сов. ~ит (что-л.)
liialdama, (liigselt) suurendama, üles puhuma

преуменьшать несов. ~ает (что-л.)

(liiga) vähendama, alahindama преуменьшён[ие ~ия п. (liigne)
vähendamine; alahindamine преумёньш]ить сов. ~ит; vt. преуменьшать
преуспев|ать несов. ~ает, преусп ёть сов. ~ёет (в чём-л.) (suurt) edu
saavutame, edusamme tegema, jõudsasti edenema прёфикс ~а m., gramm,
prefiks, eesliide

преходящ|ий ~ая, ~ee kirj. mööduv, möödaminev, kaduv прецизионный ~ая,
~ое pretsiisne,

täpne, täppis-при eess. (с пред л.) 1. juures, ääres; при сём
siinjuures; при входе sis-seminekul; при фабрике vabriku juures; при
дороге tee ääres; при смерти suremas; битва при Боро-при-
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динё lahing Borodino juures; 2. juuresolekul; при мне minu
juuresolekul; при свидетелях tunnistajate juuresolekul; 3. ajal.; при
советской власти nõukogude võimu ajal, при жизни Петра Первого Peeter
Esimese elades; 4. kaasa, ühes; деньги при нём raha on tal kaasas e.
ühes; при помощи лестницы redeli abil

при- liits. juurde, kohale; külge; veidi

pooleli-; -äärne Приазовье ~ья п. Aasovimaa, Aasovi

äärsed alad Приамур|ье ~ья п. Amuurimaa,

Amuuri äärsed alad Приарал|ье ~ья п. Araalimaä, Araali

äärsed alad приб. lüh. (прибывіет, прибытие)

saabub, saabumine прибавить сов. ^влю, ~вит (juurde) lisama, juurde
panema, lisandama, lisaks andma; п. жйлованья palka lisama e. tõstma;
п. шагу sammu lisama e. kiirendama прибавиться сов. прибавится
(чего́-л., кого́-л.) lisanduma, juurde tulema, juurde kasvama; п. в
весе kaalus juurde võtma; народу прибавилось umbis. rahvast tuli
juurde; дня прибавилось umbis. päev läks pikemaks прибавк|а ~и †.,
прибавление ~ия п. lisamine, lisandamine, lisandus, lisandumine;
lisand, lisa; ~ие семейства perekonna suurenemine прибавл|ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

прибавить(ея) прибавочный ~ая, ~ое lisa-; ~ая

стоимость maj. lisaväärtus Прибайкал|ье ~я п. Baikalimaa, Baikali
äärsed alad прибалт ~а m. baltlane, Baltikumi elanik: eestlane,
lätlane, leedulane прибалтийский ~ая, ~ое Balti, balti; Baltimaa (de);
Läänemere, läänemere; ~iie помещики balti mõisnikud; ~о-фгінские языки
läänemeresoome keeled; ~ая электростанция Balti elektrijaam Прибалтика
~и f. 1. Baltimaad, Balti vabariigid, Baltikum: Eesti, Läti, Leedu; 2.
ajal. Balti kubermangud: Eestimaa, Liivimaa, Kuramaa прибаугк|а ~и /.,
kõnek. nali, nal-jasõna

прибегать I несов. ~ает; vt. прибежать

прибегать II несов. ~йет; vt. прибегнуть

прибегнуть сов. ~нгт; прибег, прибегли (к кому́-л., к чему́-л.) kellegi
ѵ. millegi poole pöörduma; tarvitusele võtma, kasutama; abiks võtma,
(millekski) tuge otsima; п. к врачу arsti poole pöörduma; п. к ейле
jõudu tarvitusele võtma, jõudu kasutama прибежать сов. прибегу,
прибежит, прибегут (к кому́-л., к чему́-л., во что-л.. кем-л.) juurde
е. kohale jooksma

прибёжищ|е ~а m., van. varjupaik,

peidukoht, peidik приберегать несов. ~ает, приберёчь сов. приберегу,
прибережёт; приберёг, прибереглй (что-л. на что-л., для кого́-л., для
чегб-л.) hoidma, säästma, (tagavaraks) säilitama прибиван|ие ~ия п.
külgelöömine,

-naelutamine прибив ать несов. ~ает; vt. прибйть

1. ja 2.

прибир|ать несов. ~ает; vt. прибрать прибйть сов. прибью, прибьёт
(что-л., к чему́-л., чем-л.) 1. külge naelutama е. lööma; maha peksma;
градом прибйло рожь umbis. rahe on rukki maha peksnud; 3. millegi
juurde ajama, uhtma; 4. (кого́-л., что-л.) kõnek. (karistuseks) peksma,
läbi kolkima

прибл. lüh. (приблизительно) umb.,

umbes, umbkaudu, ligikaudu приближ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

приблизить(ея) приближён[ие ~ия п. lähendamine; lähenemine, liginemine;
mat. tähendus

приближённый ~ая, ~ое 1. lähedane, ligidane; ligikaudne, umbkaudne; 2.
~oro m., nimis., sag. mitm., van. приближённые lähedased isikud

приблизйтельно määrs. ligikaudu,

umbkaudselt, umbes, ligi приблизйтельн|ый ~ая, ~ое ligikaudne,
umbkaudne приблйзить сов. приблйжу, прнблй-зит (кого́-л., что-л., к
кому́-л., к чему́-л.) lähendama, lähemale tooma v. tõmbama; pilti,
kiirendama приблизиться сов. приблизится (к кому́-л., к чему́-л.)
lähenema, liginema, lähemale tulema v. jõudma приб;бй ~6я m.
murdlainetus, laine-

(te-)murd, -murdlus, -löök приббр ~а m. 1. aparaat, seadis; riist;

2. riistade v. esemete komplekt;приборным
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прививать(ся)

письменный п. kirjutuslaua garni-• tuur; столовый п. katmik, sööginõu'd
(ühe isiku jaoks seatud) приборный ~ая, ~ое 1. aparaadi-, seadise-;
riista-; 2. komplekti-; ~ая доска автомобиля auto armatuurlaud

прибрать сов. приберёт (в чём-л., где-л) korda v. kohale seadma;
koristama, kraamima; kohendama; п. к рукам endale alistama; omastama
прибрёжио-морск|бй ~ая, ~öe mereranna-, mereranna-ala, mereranniku-ala-

прибрёжн]ый ~ая, ~ое rannaäärne,

ranna-, ranniku-прибрёжіье ~ья п. rannik, ranniku-

v. rannaäärne ala прибудет vt. прибыть прибывать несов. ~ает; vt.
прибыть прйбыл|ь ~и f. 1. maj. kasum; kõnek. kasu, tulu; какая мне в
этом п.? mis kasu minul sellest on?; 2. iive, juurdekasv; п. населения
elanikkonna iive прйбыльніый ~ая, ~ое kasu(m)lik,

tulus, kasutoov, tulutoov прибытие ~ня п. saabumine, kohale- e.
päralejõudmine, tulek прибыть сов. прибуду, прибудет (к кому́-л., к
чему́-л., во что-л:, кого́-л., что-л., чего́-л.) 1. saabuma, kohale е.
pärale jõudma, tulema; 2. kõnek. kasvama, iibama, suurenema, paisuma,
juurde tulema; нашего (с тобой) полку прибыло meie arv kasvas, meie
mehi tuli juurde прибьёт vt. прибить привал ~а m. puhkus, peatus; sõj.
lühike marsipuhkus; сдёлать п. puhkuseks peatuma приваренн|ый ~ая, ~ое
(к чему́-л.)

(külge) keevitatud приваривать ~аю, ~ает несов., приварить ~варю,
~варит сов. (külge) keevitama приведёніие ~ия 1. п. viimine, saatmine;
п. доказательств tõendite esitamine; п. в исполнёние täitmine,
täidesaatmine; täideviimine; vt. привести; 2. (к чему́-л.)
redutseerimine, taandamine приведённый ~ая, ~ое 1. osutatud,
ettepandud; 2. (чему́-л.) taandatud, redutseeritud; esitatud приведёт
vt. привести привезтй сов. привезёт; привёз, привезли (кого́-л.,
что-л., к кому́-л., к чему́-л.; кому́-л., чему́-л. что-л.)

kohale е. juurde vedama v. (sõites) tooma привёл vt. привестй
приверёдлив|ый ~ая, ~ое tujukas, jonnakas

приверёднич[ать несов. ~ает kõnek.

tujutsema, jonnima привёржен|ец ~ца m., привёрженк!а ~и f. (кого́-л.,
чего́-л.) poolehoidja, pooldaja

привёрженн|ый ~ая, ~ое andunud, kiindunud

привёс ~а m. kaaluiive; juurdekasv

(loomadel söödal) привёсить сов. г.ривёшу, привесит (что-л., к
чему́-л.) 1. külge v. juurde riputama; 2. juurde e. lisaks kaaluma

привёс|ок ~ка m. 1. kõnek. lisakaal;

2. kõnek. lisa(nd), täiend привестй сов. приведу, приведёт; привёл,
привели 1. (кого́-л., что-л. ку-дй-л., к кому́-л., к чему́-л.) juurde
е. kohale tooma v. toimetama; 2. (во что-л. к чему́-л.) viima;
põhjustama; п. в отчаяние meeleheitele viima; п. в систему süsteemi
viima; п. в чувство meelemärkusele äratama; п. в исполнёние täide
viima, täide saatma; п. в порядок korda seadma, korrastama; п. в
движёние liikuma panema; п. в сй-лу jõustama, kehtima panema; опечатки
привелй к ошйбкам trükivead põhjustasid eksitusi; 3. ette tooma,
esitama; п. факты fakte esitama; п. довод põhjendust ette tooma; п.
пример näiteks esitama, näitena ette tooma; п. цитату tsiteerima

привёт ~а m. (кому́-л. от кого́-л.) tervitus; kõnek. tervis!, tere!;
передайте мой п. andke edasi minu tervitus

привётливост|ь ~и /. lahkus, sõbralikkus

привётлив|ый ~ая, ~ое (с кем-л.)

lahke, sõbralik привётственн|ый ~ая, ~ое tervitus-;

~ое послание tervituskiri привётств|ие ~ия п. tervitus привёт|ствовать
сов. ja несов. ~ству-ет (кого́-л., что-л. чем-л.) tervitama

привёшив|ать несов. ~ает; vt. привёсить

привив|ать(ся) несов. ~£ет(ся); vt, привить(ея)I

прививка
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привязаться

привйвк|а ~и f. 1. bot. pookimine, pooge, pook; 2. med.
kaitsesüstimine, vaktsineerimine; vaktsiin привидён|ие ~ия п.
viirastus, kummitus

привилегированный ~ая, ~ое eesõigustatud, priviligeeritud привилегия
~ии f. eesõigus, privileeg

привинтйть сов. привинчу, привинтит, привйнчив|ать несов. ~ает (что-л.
к чему́-л.) külge е, kinni kruvima` привить сов. привью, привьёт
(кому́-л., чему́-л. что-л.) bot. (külge) роо-kima; med. kaitsesüstimist
toimetama; vaktsineerima; (что-л. к чему́-л. к кому́-л.) pilti,
istutama, sisendama

привйться сов. привьётся (что-л. к чему́-л., к кому́-л.) bot. külge
роо-kuma, pilti, juurduma, külge v. püsima jääma; läbi lööma прйвкус ~а
m. kõrvalmaik, -maitse привлекательность ~и f. (для когб-л., для
чегб-л.) veetlevus, meeldivus

привлекательный ~ая, ~ое (для когб-л., для чегб-л.) veetlev, meeldiv

привлекать несов. ~ает; vt. привлечь

привлечение ~ия п. (кого́-л. к чему́-л.) 1. kaasa v. juurdetõmbamine;
kaasamine; п. к ответственности vastutusele võtmine; 2.
juurdemeeli-tamine; 3. pilti, äratamine, köitmine

привлечённой ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) kaasatõmmatud, kaasatud;
juurdemeelitatud привлечь сов. привлеку, привлечёт; привлёк, привлекли
(кого́-л., что-л., к кому́-л., к чему́-л.) 1. juurde ѵ. kaasa tõmbama;
kaasama; п. к ответственности vastutusele võtma; 2. (чем-л.) kõnek.
(juurde)meelitama, veetlema; 3. pilti, äratama, tekitama, köitma; п.
внимание tähelepanu äratama, tõmbama v. köitma привод ~а m. 1.
juurdetoomine; jur. sundtoomine; 2. tehn. ajam. trans-missioon; 3. kai.
sissesöötmine приводйть несов. привожу, приводит; vt. привести; п. в
порядок korda seadma; п. в действие tegevusse ѵ. käima panema приводк|а
~и f. taane (om. taande) приводнен ие ~ия п. (õhust) vette v. vee peale
laskumine

приводн|йться ~юсь, ~йтся сов.

(õhust) vette v. vee peale laskuma приводимой ~ая, ~õe tehn. ülekande-,
transmissiooni-, ajami-; n. pe-мёні ülekanderihm привоз ~а m., привозк
а ~и f. juur-devedu

привозить несов. привожу, привозит;

vt. привезтй привозной ~ая, ~õe ja привбзн'ый ~ая, ~ое juurdeveetud,
juurdevee` tav; п. товар juurdeveetav kaup прив|ой ~оя m., aiand., bot.
pookoks привблжск|ий ~ая, ~ое Volga-äärne привбл|ье ~ья п. avarus,
lagendik; pilti, vaba voli, vabadus, lähedus; vaba e. lahe elu
привбльн|ый ~ая, ~ое vaba, lahe привратник ~а m., привратниц[а ~ы f. 1.
van. väravavaht, uksehoidja; 2. (ainult m.) anat. (mao)lukuti, püloorus

при|вскочйть ~вскочу, ~вскочит сов. (с кого́-л., от чегб-л.) üles
kargama, istumast üles hüppama привстать сов. привстанет (istmelt)

kergituma, end püstakile ajama привык|ать несов. ~ает, привык нуть сов.
~нет; привык, привыкли (к кому́-л., к чему́-л.) (ära) harjuma; ей не
привыкать tal pole vaja harjuda, täh. see on talle juba igapäevane asi
привычк|а ~и †. (к чему́-л..) harjumus; войти в ~y harjumuseks kujunema

привычн|ый ~ая, ~ое (для кого́-л. v. кому́-л.) harjunud; tavaline,
harilik

привьёт(ся) vt. привйть(ся) привязанность ~и †, kiindumus,

meeldumus, poolehoid привязанн|ый ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л.) 1.
(külge) kinniseotud; 2. kiindunud, meeldunud; мы были очень ~ы к нашему
учителю meie olime väga kiindunud oma õpetajasse

привязать сов. привяжу, привяжет (кого́-л., что-л. к кому-л , к
чему́-л.) 1. külge siduma е. köitma; köide panema; otsa siduma; 2.
pilti, enesesse kiinduma panema привязаться сов. привяжется ( к
кому́-л., к чему́-л.) 1. kiinduma, poolehoidu avaldama (hakkama); 2.
kõnek. tüütama, (tüli) norima (hakkama)привязчивый
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привязчив|ый ~ая, ~ое 1. kiinduv, kiindlik; 2. tüütav; (tüli) noriv,
riiakas

привязыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. привязать (ея) прйвяз|ь ~и /. side, köidik, ' köis; ohelik, lõõg;
корова на ~n lehm on lõa otsas v, lõas пригиб|ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

пригнуть(ея) приглажив|ать несов. ~ает, пригладить сов. ~ажу, ~адит
(кого́-л., что-л.) siluma, siledaks kammima пригласйтельн|ый ~ая, ~ое
kutse-;

п. билет kutsekaart пригласить сов. приглашу, пригласит, приглашать
несов. ~ает (кого́-л. что-л., кудй-л, во что-л. на что-л.) kutsuma,
(tulla) paluma; п. в гости külla paluma е. kutsuma приглашение ~ия п.
kutsumine; kutse

приглашённый ~ая, ~ое kutsutud, palutud

приглуш]ать несов. ~ает. приглу-Ш'йть сов. ~йт (что-л.) summuta-ma; п.
жажду janu summutama приглушённый ~ая. ~ое summutatud

пригляд ~а m., kõnek. järelevalve, järelevaatamine; без ~y тблько
муравьй плодятся nalj. igas asjas olgu kord

приглядеться сов. пригляжусь, при-глядйтся, приглядываться несов.
~ается (к кому́-л., к чему́-л.) kõnek teraselt vaatlema, silmitsema;
lähemalt tutvuma, orienteeruma приглянуться сов. приглянусь,
приглянется (кому́-л., чему́-л., чем-л.) kõnek. meeldima hakkama
пригнать сов. пригоню, пригонит (кого́-л. что-л. к кому́-л., к
чему́-л.) 1. kohale v. juurde ajama; 2. tehn. (что-zi к чему-i.)
kohastama, sobitama; 3. kõnek. paigale ajama; n. машину в гараж masinat
garaaži ajama

пригнуть сов. пригнёт (кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.) alla v.
millegi ligidale painutama пригнуться сов. пригнётся (к кому́-л.,

к чему́-л.) alla painduma приговарив'агь несов. ~ает (кого́-л., к
чему́-л.) 1. vt. приговорить; 2. kõnek. kordama, saateks v. juurde
Ižusuma

приговор ~а m. (kolitu)otsus; вынести п. kohtuotsust tegema v. lan-

getama; оправдательный п. õigeksmõistev kohtuotsus приговор|йть сов.
~йт (кого л., что-л., к чему́-л.) kohtuotsusega (süüdi) mõistma

пригодйться сов пригожусь, пригодится (кому́-л., чему́-л.) kõlbama,
tarvis minema пригодность ~и /. (к чему́-л.) kõl-

vulisus, sobilikkus пригбдн|ый ~ая, ~ое (к чему́-л.)

kõlvuline, sobilik пригбж|ий ~ая, ~ee folkl. nägus,

ilus, kaunis, kena, armas пригон ять несов. ~яет; vt. пригнать
пригорать несов. ~ает (что-л.) (põhja) kõrbema v. (põhja) kõrbema
hakkama

пригорёл|ый ~ая, ~ое põhjahakanud,

kõrbenud; п. з£пах kärsahais пригор|ёть сов. ~йт; vt. пригорать
прйгород ~а m. eeslinn прйгородн|ый ~ая, ~ое eeslinna-; linnalähedane;
п. поезд linnalähedane rong; ~ое сообщение linnalähedane ühendus;
linnaühendus пригор он ~ка m. küngas, kühm, kink

пригбршн|я ~и f. kamal; kamalutäis приготавлив|ать(ся) несов. ~ает(ся),

vt. приготовить (ея) приготовйтельн|ый ~ая, ~ое ettevalmistav,
ettevalmistus-, eel-пригото|вить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л. к
чему́-л., кому́-л., что-л.) (ette) valmistama, valmis tegema; valmis
panema приготбв иться сов. ~ится (к чему́-л.) 1. (ette) valmistuma; 2.
end valmis seadma приготовление ~ия п. ettevalmistamine, ettevalmistus;
valmisseadmine приготовленной ~ая, ~ое (ettevalmistatud, valmis tehtud
приготовл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. приготовить (ея) пригрев|ать несов. ~ает, пригр|ёгь сов. ~ёет
(кого́-л., что-л.) (veidi) -soojendama; pilti, ulualust andma,
hoolitsema пригрозйть сов. пригрожу, пригрозит;

vt. грозйть придавать несов. придаёт; vt. придать

придавйть сов. придавлю, придавит, придавливать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. чем-л.) (kokku) suruma; (vahele v. ära) pigistama; puruks
litsumaприданое
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придание ~oro п., nimis. 1. van. kaasavara; 2. vastsündinu
pesu-komplekt

придат]ок ~ка m. 1. lisand; ripats;

2. bot. lise (om. liseme), ripik придаточный ~ая, ~ое lisa-, kõrval-;
~ое предложение gramm. kõrvallause придать сов. (vrd. дать) (кого́-л.,
что-л., чего́-л. кому́-л., чему́-л. ѵ. что-л.) juurde v. lisaks andma,
lisama; omistama; п. храбрости julgust juurde lisama e. andma; n.
значение tähtsust v. tähendust omistama; п. другой смысл teist mõtet
omistama

придач|а ~и f. juurdeandmine, lisan-damine; pealiskaup; в ~y peale-kaul
- lisaks придвиі ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

придвинуть(ея) придвй|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. к кому́-л., к
чему́-л.) juurde v. lähemale nihutama придвйнуться сов. придвйнется end
juurde v. lähemale nihutama; lähemale nihkuma Придвйн|ье ~ья п.
Düünamaa, Düüna-

äärsed alad придвбрн]ый ~ая, ~ое 1. õukonna-; keisrikoja-,
kuningakoja-, õue-; 2. ~oro m., nimis. õukondlane придел|ать сов. ~ает
(что-л., к чему́-л.) külge е. juurde tegema, külge kinnitama
придёліаться сов. ~ается kõnek. kinnituma; kinni jääma придёлыв|ать(ся)
несов. ~ает(ся);

vt. приделать (ея) придержать сов. придерж^, придёр-

жит; vt. придёрживать придёржив|ать несов. ~ает (когб-л., что-л.) 1.
kõnek. (veidi) kinni pidama v. hoidma; teotama; 2. tagasi hoidma,
talitsema; п. язык veidi suud talitsema придёрживаться несов.
придёрживает-ся 1. (за что-л.) veidi kinni hoidma, end toetama; 2.
(чегб-л.) hoiduma, end ligi hoidma; 3. pilti. (чего́-л.) pooldama,
järgima придётся vt. прийти (сь) придир|ать(ся) несов. ~ается; vt.

придраться придйрк'а ~и f., kõnek. norimine, kius

придйрчив|ый —ап, ~ое kõnek. norija, kiuslik, kiusakas придорбжн;ый
~ая, ~ое teeäärne

придраться сов. придерётся kõnek. (к кому́-л., к чему́-л.) (tüli)
norima, tüli otsima; kiusama; millestki kinni haarama, ära kasutama; п.
к случаю juhust kasutama придтй(сь) сов. vt. прийти (сь) придуманн|ый
~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) väljamõeldud придум|ать сов. ~ает, придумывать несов. ~ает (что-л.)
välja mõtlema, välja arvama, Hutama прйдур|ь ~и f., kõnek. tav.
väljendis: человёк с ~ью 1. rumalavõitu, natuke napakas, pisut
puudulik; 2. veidrik, veidrustega; 3. riugastega (hobuse kohta) приёзд
~а m. saabumine (sõites) приезж|ать несов. ~ает; vt. приёхать приёзж|ий
~ая, ~ee 1. saabunud, sissesõitnud; 2. ~ero m.. nimis. saabunu,
sissesõitnu, võõras приём ~ 3 m. 1. vastuvõtmine; vastuvõtt;
sissesõitmine; võtmine; п. заказов tellimistt vastuvõtmine; n. на
работу tööle võtmine- п. в Кремле vastuvõtt Kremlis; 2. med. annus,
doos; 3. võte; п. борьбы maadlusvõte; п. работы töövõte; на ~e
(haigete, valijate, teadete) vastuvõtul; п. студёнтов в вуз üliõpilasi
vastuvõtt kõrgemasse õppeasutusse приёмк|а ~и f. vastuvõtmine
приёмлемост|ь ~и f, vastuvõetavus приёмлем|ый ~ая, /ѵое vastuvõetav
приёмн|ая ~ой f., nimis. vastuvõturuum; ooteruum, esik приёмник ~а m.,
raad.-, telev., (raadio v. televisiooni) vastuvõtja, raadio-v.
televisiooniaparaat; п. «Эстония» с проигрывателем raadiovastuvõtja
«Estonia» grammofoniseadmega; телевизионный п. televisiooni aparaat,
televiisor

приёмн'ый л-ая, ~ое 1. vastuvõtu-; ~ые часы vastuvõtutunnid; п. пункт
vastuvõtupunkt; ~ые испытания vastuvõtueksamid, ~ая комната
vastuvõturuum, vastuvõtutuba; 2. kasu-; п. отёц kasuisa; п. сын
kasupoeg

приёмщик ~а m., приёмщица ~ы

/., tööst., maj. vastuvõtja приёмыш ~а m., kõnek. kasulaps приёхать
сов. приёдет (на чём-л., ку-dä-л.) sõites saabuma е. kohale jõudma,
kohale e. pärale sõitma прижать сов. прижму, прижмёт (кого́-л., что л.
к чему́-л., к кому́-л.)прижаться
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1. ligi v. vastu suruma e. pigistama; п. к грудй rinnale suruma,
embama; 2. kõnek. rõhuma, peale suruma, pinnima прижаться сов.
прижмётся (к кому́-л., к чему́-л.) end Vastu v. ligi suruma liibuma
прижечь сов. прижгу, прижжёт; прижёг, прижгли (что-л. чем-л.) med.
kõrvetama, pealt põletama прижив'аться несов. ~ается; vt. прижиться

прижиган]ие ~ия п., med. (pealt) põletamine, kõrvetamine, põletamisega
puhastamine прижигіать несов. ~ает; vt. прижечь прижйзненн;ый ~ая, ~ое
elupuhune прижим|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

прижать(ся) прижимистый ~ія, ~ое kõnek. ihne; nöörija

прижймн|ый ~ая, ~ое põrke-; п. берег laev. põrkekallas прижйтіся сов.
приживётся (где-л., на чём-л.) kohanema, end sisse elama eluga harjuma
kodunema, juurduma; новосёлы прижйлись uusasukad kodunesid приз приза
m. 1. auhind; переходящий n. rändauhind; 2. mer. mere-sõjasaak; priis;
взять n mer. laeva kaaperdama призадум!аться сов. ~ается,
призадумываться несов. ~ается (над чём-л.. перед чем-л.) kõnek.
mõtlikuks jääma, mõtteisse vajuma, järele mõtlema, kaalutlema hakkama,
aru pidama jääma призван]ие ~ия п. kutsumus; kalduvus

призвать сов. призовёт (кого́-л., что-л., к чему́-л., на что-л.) üles,
juurde, kohale v. ligi kutsuma, hüüdma; п. на помощь appi hüüdma; n. к
порядку korrale kutsuma; п. на военную службу sõjaväeteenistusse
kutsuma

приземистый ~ая, ~ое madalakas-vuline, jässakas; madal, väike, maadjas

приземлён|ие ~ия п., lenn. maandumine

приземлиться сов. ~йтся, приземлиться несов. ~яется lenn. maanduma

призёр ~а m., призёрш|а ~и †.,

sport, auhinnavõitja прйзм!а ~ы /., füüs. prisma призматйческ|ий ~ая,
~ое prismaline

признавать(ся) несов. признаёт(ся);

vt. признать(ся) прйзнак ~а m. tunnus, tundemärk; sümptoom; ~и болезни
haigustunnused, haigussümptoomid, ~и весны kevade tunnused прйзнан ~а,
~o lühiv.; vt. признанный

признан|ие ~ия п. 1. (в чём-л.) ülestunnistamine, ülestunnistus; п. в
любвй armastuseavaldus; п. вины ülestunnistus; 2. (чего́-л.)
tunnustamine, tunnustus; по общему ~ию üldise tunnustuse kohaselt
прйзнанн|ый ~ая, ~ое tunnustatud;

kõnek. tuntud признательность ~и f. tänulikkus признательный ~ая, ~ое
tänulik призн|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л., в ком-л., в чём-л.) 1.
kõnek. kedagi millestki ära tundma; 2. (что-л.) tunnustama; 3.
(Кого-л., что-л. в ком-л., в чём-л. v. кем-л., чем-л. за кого́-л., за
что-л. какйм-л.) kellekski ѵ. millekski tunnistama; п. виновным jur.
süüdi mõistma; п. нужным vajalikuks tunnistama; п. право за кем-л.
kellegi õigust tunnustama

признаться сов. признаётся (кому́-л., чему́-л., в чём-л.) üles
tunnistama, omaks võtma; п. в краже varguses süüdi tunnistama; п. в
любвй armastust avaldama; п. ѵ. п. сказать ѵ. признаюсь tuleb
tunnistada, tõtt öelda, õieti öeldes призов|бй ~ая, ~õe 1. auhinna-,
auhinnaline; п. кубок auhinnakarikas; 2. mer. merepriisi-призбр ~а m.
järelevalve, hoolitsus; не оставляйте детей без ~а! kõnek. ärge jätke
lapsi järelevalveta! прйзрак ~а m. tont, viirastus; kummitus

прйзрачн]ый ~ая, ~ое - viirastuslik, petlik

призрён|ие ~ия п., van. hooldus, hoolekanne, hoolitsus призыв ~а m. 1.
kutse, hüüd; п. na помощь appihüüe; 2. üleskutse; loosung; первомайские
~ы ЦК КПСС NLKP KK esimese mai üleskutsed; п. к учёным мйра üleskutse
kõigi maailma teadlastele; 3. sõj. sõjaväeteenistusse kutsumine;
kollekt. sõjaväeteenistusse kutsutud mehed

призыв'ать несов. ~аer, vt. призвать призывник ~ика m., sõj.
kutsealuneпризывной
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призывной ~ая, ~õe kutsumis-; kutsealune; п. возраст kutsealune iga
прииск ~а m., sag., mitm. прииски, väärismaarete leiukoht,
väärismaa-rete kaevandus; золотые ~и kulla-kaevandus прийти сов.
придёт; пришёл, пришли (к кому́-л., к чему́-л., во что-л.) 1. tulema,
saabuma, pärale v. kätte jõudma; п. к концу lõpule jõudma; п. в гости
külla tulema; весна пришла kevad on saabunud; п. в голову meelde
tulema, pähe tulema; n. в негодность kõlbmatuks muutuma; п. в себя
toibuma; meelemärkusele tulema; 2. (eo что-л.) sattuma; n. в ярость
raevu sattuma; п. в вос-хищёние vaimustusse sattuma; п. в
замешательство segadusse sattuma; 3. (к чему́-л.) jõudma, saavutama; п.
к убеждёнию veendumusele jõudma; п. к соглашению kokkuleppele jõudma,
kokkulepet saavutama прийтись сов. придётся, пришёлся, пришлись (по
чему́-л.. кому́-л., на что-л.) 1. paras е. sobiv olema, sobima;
parajaks osutuma; сапогй пришлись по ногё saapad osutusid parajaks; 2.
sattuma, osutuma; langema; он не пришёлся по нутру дирёктору ta ei
olnud direktori meele järele; булка пришлась по вкусу sai osutus maitse
e. meele järgi; пятое число пришлось на вторник viies kuupäev sattus
teisipäevale; удар пришёлся по спине löök langes seljale; 3. umbis.,
kõnek. tulema, tarvis olema, pidama; osaks langema; пришлось уйти tuli
ära minna; на каждого пришлось по рублю igaühele langes üks rubla; вам
придётся подождать teil tuleb oodata; как придётся nii kuidas juhtub
приказ ~а m., приказание ~ия п.. 1. käsk; käskkiri; по приказу käsu
kohaselt, käsu järgi; 2. sõj. päeva-käsk; 3. ajal. prikaas,
riigihalduse organ (Vana-Venes) приказать сов. прикажу, прикажет
(кому́-л., чему́-л., что-л.) käskima, käsku andma, käsutama приказчик
~а m., van. 1. äriteenija, poesell; müüja; 2. (mõisa)valitseja
приказывать несов. ~ает; vt. приказать

прикалыв|ать несов. ~ает; vt. приколоть

приканальн ый ~ая, ~ое kanali juures olev ~ая автомобйльная дорога piki
kanalit kulgev autotee прикармливан|ие ~ия n, kai. peibu-

tussöötmine прикармливать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) 1.
pisut söötma; 2. pilti, söödaga (ära)meelitama; 3. li-satoitu andma
прикасаться несов. ~ается; vt. прикоснуться

Прикасп|ие ~ия п. Kaspiamaa, Kas-

pia-äärsed alad Прикаспййская нйзменность Kaspia-

äärne madalik прикатить сов. прикачу, прикатит (что-л. во что-л.) 1.
juurde veeretama; 2. kõnek. saabuma, kohale sõitma

прикйдывіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. прикйнуть(ся) прикй|нуть сов. ~нет (на чём-л., в чём-л.) 1. juurde
viskama е. heitma; 2. kõnek. umbes kaaluma, umbes arvutama; п. в уме
peast arvutama; pilti, kaalutlema прикйнуться сов. прикинется (кем-л.ь
чем-л.) kõnek. teesklema, simuleerima; п. больным haiget teesklema
прикип|ать несов. ~ает, прики|пёть сов. ~плю, ~пйт (к чему́-л.) külge
keema; pilti, tugevasti külge liibuma

приклад ~а m. 1. püssipära, -laadr 2. manused, lisamaterjal; п. для
костюма ülikonna manused прикладн|йк ~ика m., прикладнйц'а

~ы f. rakenduskunstnik прикладной ~ая, ~õe rakendus-, rakenduslik; ~õe
искусство rakenduskunst

прикладывать несов. ~ает; vt. приложить

прикладываться несов. прикладывается; vt. приложиться приклёив'ать
несов. ~ает (что-л., к чему́-л.) külge v. peale liimima e; kleepima

приклёив аться несов. ~ается (к чему́-л.) külge ѵ. kinni liimuma е.
kleepuma

приклё|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. приклеивать (ея) прикл'онйть сов.
~онит (что-л. к чему́-л.) maha v. ligidale painutama; он не знает где
голову п. kõnek. tal pole peavarju, ta ei tea, kuhu pea
pannaприклониться
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прикл|онйться сов.. ~бнится, приклоняться несов. ~яется (к кому́-л., к
чему́-л.) kõnek. allapoole painduma, longu laskma приключаться несов.
~ается; vt.

приключиться приключение ~ия п. (когб-л., с кем-л.) seiklus, avantüür;
искатель ~ий seikluste otsija, avantürist приключенческий ~ая, ~ое
seiklus-;

п. роман seiklusromaan приключ|йться сов. ~йтся (что-л.)

juhtuma, sündima приковать сов. прикуёт, приковыв;ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л., к кому́-л., к чему́-л.) 1. külge v. kinni aheldama
v. taguma; 2. pilti, köitma, kütkestama; страх приковйл его к мёсту
pilti, hirm naelutas ta paigale

прикол ~а m., mer. (kinnitus) vai; kinnituspost; судно на ~e laev on
vaia külge kinnitatud; лошадь ходит на ~e hobune on köies приколачивать
несов. ~ает, прико|-лотйть сов. ~лочу, ~лбтит (что-л., к чему́-л.)
külge naelutama, kinnitama

приколкіа ~и f. juukseklemm, -klamber

приколоть сов: приколй, приколет (кого́-л., что-л. к кому́-л., к
чему́-л.) 1. külge pistma е. torkama v. kinnitama; 2. kõnek. surnuks
torkama, tapma прикомандировать сов. ~рует (когб-л. что-л. к кому́-л.,
к чему́-л.) (asutise) juurde komandeerima; п. в распоряжение исполкома
täitevkomitee korraldusse komandeerima прикорм ~а m. 1. med.
tõhustustoit;

2. lisasööt (om. sööda) прикормк|а ~и f., kai. peibutussööt-mine

прикосновение ~ия п. puudutus, kül-

gepuutumine прикосновенности ~и f. (в чём-л.)

puutumus, asjaosalisus прикосновённ|ый ~ая, ~ое (к чему́-л.) puutuv,
osaline; п. к делу asjasse puutuv, asjaosaline прикоснуться сов. ~нётся
(к кому́-л., к чему́-л., чем-л.) puudutama, puutuma, riivama прикрасить
сов. ~ärny, ~йсит, прикрашивать несов. ~ает (что-л.) kõnek. ilusamaks
tegema (kui tegelikult on), liialdama

прикрепйтельн|ый ~ая, ~ое kinnistus-, registreerimis-прикре|пйть сов.
~плі6, ~пйт (кого́-л., что-л., к кому́-л., к чему́-л.) (külge)
kinnitama; kinnistama, registreerima прикрепление ~ия п. kinnitamine,

kinnistamine прикреплённ|ный ~ая, ~ое kinnitatud,

kinnistatud прикрепл|ять несов. ~яет; vt. прикрепить

прикрикивать несов. ~ает (на когб-л., на что-л.) peale karjuma, kärkima

прикрйк|нуть сов. ~нет (на когб-л.)

peale käratama прикрутйть сов. прикручу, прикрутит, прикручив|ать
несов. ~ает (когб-л., что-л.) 1. (/с чему́-л.) kinni köitma v. siduma;
kinni keerama, külge keerama; 2. vähemaks keerama прикрыв ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

прикрыть (ея) прикрытие ~ия п. kate, kaitse, vari;

sõj. kaitseüksus прикрыт|ый ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) I. kinnikaetud,
peidetud; 2. (чгм-л.) pilti, varjatud прикрыть сов. прикроет (когб-л ,
что-л., кем-л., чем-л.) 1. (pealt) kinni katma, peitma; sulgema; п.
дверь ust koomale lükkama; 2. pilti, varjama. varjul hoidma, `salajas
hoidma

прикрыться сов. прикроется (чем-л.) end (kinni) katma; pilti, end
varjama, peitma, maskeerima прикуп ~а m. juurdeost прикуп ать несов.
~ает, грикупйть сов. прикуплю, прикупит (кого́-л., что-л. іа чего́-л.)
juurde ostma прикурив ать несов. ~ает, прикурить сов. прикурю, прикурит
(чго-л. у когб-л.) paberossi teise (põleva) paberossi küljest süütama;
разрешите прикурить! lubage tuld oma paberossist! прикус ~а m., anat.
hambumine прикусить сов. прикушу, прикусит (что-л., чегб-л.) juurde v.
natuke hammtistama; pisut einestama; n. язык oma keelt hammustama,
keelt hammaste vahele jätma; kõnek., pilti, (äkki) vait jääma \
прикусыв'ать несов. ~ает; vt. при-кусйть

прилав|ок ~ка m. lett; работники ~ка letitöötajad, kaupluse
töötajadприлагаемый
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прилагаемой ~ая, ~ое Juurdelisatud, lisatud прилагательное ~oro п.,
nimis.

gramm, omadussõna, adjektiiv прилагательный: имя ~ое gramm.

omadussõna, adjektiiv прилагать несов. ~ает; vt. приложить

приладить сов. прилажу, приладит, прилаживать несов. ~ает (что-л. к
чему́-л.) külge seadma, sobitama, kohastama Приладожіье ~ья п.
Laadoga-äärsed

alad, Laadogamaa приласк|ать сов. ~ает (кого́-л., что-

л.) paitama, kallistama, hellitlema приласкаться сов. приласкается (к
кому́-л., к чему́-л.) hellitust v. paitust otsides juurde tulema v.
tikkuma

прилёг vt. прилечь

прилегать несов. ~ает (что-л., к чему́-л.) 1. liibuma, ligi hoiduma,
ümber pingul olema; 2. piirnema, külgnema, kokku puutuma прилегающей
~ая, ~ee 1. liibuv, ligihoidev; 2. piirnev, külgnev,- äfir-ne

прилежан|ие ~ия n usinus, virkus, hoolsus

прилежный ~ая, ~ое hoolas, virk, usin

прилепить сов. прилеплю, прилепит (что-л., к чему́-л.) külge liimima е.
kleepima прилепйться сов. прилепится (к чему́-л.) kõnek. külge Hirnuma
е. kleepuma; liibuma прилёплив ать(ся) несов. ~ает(ся), прилепліять(ся)
несов. ~йет(ся); vt. прилепить (ея) прилёт ~а m. päralelend, saabumine
lennult; п. птиц rändlindude tulek прилегать несов. ~ает, прилететь
сов. прилечу, прилетит (/с кому́-л., к чему́-л. на чём-л.) juurde v.
kohale lendama, lennates saabuma; kõnek. jooksujalu ruttama,
lennu-jooksul tulema прилётн|ый ~ая, ~ое siia lennanud;

~ые птицы rändlinnud прилечь сов. прилягу, приляжет; прилёг, прилегли
pisut ajaks maha е. pikali heitma, natuke puhkama; maha langema прилйв
~а m. 1. tõüs; п. и отлйв tõus ja mõõn; п. революции revolutsiooni
tous; 2. (juurde) vool; n. крови vere juurdevool; 3. pilti.

hoog, tulv; п. жйлости haledus-hoog

прилив|ать несов ~ает; vt. прилить прилйзанн ый ~ая, ~ое
siledaksla-kutud; ~ые волосы kõnek. siledaks-lakutud juuksed, liigselt
silutud juuksed

прилип|ать несов. ~ает, прилйп|нуть

сов. ~нет; прилип, прилйпли (к чему́-л.) (külge) kleepuma; liibuma,
liimi peale kinni jääma; nakatuma; pilti, peale tükkima, ligi(dale)
tikkuma

прилить сов. прильёт (что-л., чегб-л. к чему́-л.) 1. juurde е. lisaks
valama е. kallama; 2. juurde voolama прилйч|ие ~ия п. korralikkus,
viisakus, sündsus, siivsus; viisakuskom-bed; для ~ия viisakuse mõttes;
из-за ~ия sündsuse pärast прилично määrs. viisakalt, sündsalt,

siivsalt, korralikult прилйчн|ый ~ая, ~ое viisakas, sünnis, korralik
приложён|ие ~ия m. 1. lisamine, li-sandamine; 2. lisand, lisa; п. к
журналу ajakirja kaasanne; 3. gramm. lisand, apositsioon; 4. rakendus
приложйть сов. приложу, приложит (что-л., к чему́-л.) 1. külge ѵ.
juurde panema e. asetama; külge v. juuide lisama; п. печать pitserit
peale vajutama e. lööma; 2. rakendama, tarvitusele võtma; п. ум
nuputama; п. все силы kõik jõu rakendama; п. руки kõnek. käed külge
panema; ytoä не приложу ei mõista midagi arvata, ei saa aru, ei taipa

приложйться сов. приложится (чем-л., к чему́-л.) juurde v. vastu
asetama; она приложилась ухом к двери ta pani kõrva vastu ust
прилунён|ие ~ия п. kuundumine, kuu

peale laskumine прилун|йться ~йтся сов., kõnek. kuun-

duma, kuu peale laskuma приль|нуть сов. ~нёт (к кому́-л., к чему́-л.)
liibuma, end vastu - suruma

приляг(те), прилйгу, приляжет; vt. прилечь

прим. lüh. (примечание) märk, märkus

прйм|а ~ы /., muus. 1. priim, heliredeli põhiheli; 2. esikeel
(muusikariistal); 3. esihääl, esimänguriist (orkestris, kooris)
приманив|ать несов. ~аѳт, при|ма-приманить
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нить сов. ~маню, ~манит (кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.)
kõnek. iuurde v. ligi meelitama, ahvatlema, peibutama приманк|а ~и f.,
kai., jah. (peibutus-

v. meelitus)sööt; peibutis, ahvatis приманчив|ый ~ая, ~ое ahvatlev,

veetlev, meelitav применение ~ия п. (чего́-л. для чего́-л.)
rakendamine, kohaldamine, tarvituselevõtmine, tarvitamine применим ый
~ая, ~ое rakendatav, tarvitatav

применительно (к чему́-л.) vastavalt,

rakendades применить сов. применю, применит (что-л. к кому́-л., к
чему́-л. ѵ. для чего́-л.) rakendama, kohandama, tarvitama; п. сйлу
jõudu tarvitama примениться сов. применится (к кому́-л., к чему́-л.)
kohalduma, muganema, kohanema примен|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

применить(ея) пример ~а m. 1. näide; eeskuju; по-яснйть мысль ~ом mõtet
näitega selgitama; следовать чьему-л. ~y kellegi eeskuju jälgima; п. из
личной жйзни näide isiklikust elust; п. мужества mehisuse eeskuju; 2.
mat. ülesanne; алгебраический п. algebraülesanne примерз|ать несов.
~ает, примёрз|-нуть сов. ~нет; примёрз, примёрзли (что-л. к чему́-л., к
кому́-л.) kinni külmuma, külge külmuma примёр|ить сов. ~ит (что-л.)
selga v.

jalga proovima, passima примёрк|а ~и f. 1. proovimine, proov, jalga v.
selgapassimine v. -proovimine; 2. selgapassitav riie примёрно määrs. 1.
eeskujulikult; 2. ligikaudu, umbes; п. пять километров umbes viis
kilomeetrit примёрн|ый ~ая, ~ое 1. eeskujulik; muster-, näidis-; п.
устав näidispõ-hikiri, tüüppõhikiri; 2. ligikaudne, umbkaudne
пример|ять несов. ~яет; vt. примерить

прймес|ь ~и f. lisasegu, lisand примет vt. принять примёт|а ~ы /. 1.
tunnus, märk; особая п. eritunnus (märk); 2. enne (om. ende) (ebausus);
хорошая п. hea enne

лримётить сов. примёчу, примётит (кого́-л., что-л. ja чегб-л.) kõnek.
tähele panema, märkama

примётн;ый ~эя, ~ое märgatav, (ära) tuntav; väljapaistev, silmapaistev
прймется vt. приняться примечание ~ия п. (к чем$-л.) märkus

примечательн'ый ~ая, ~ое tähelepandav, silmapaistev, tähelepanuvääriv

примечать несов. ~ает; vt. приметить

примеш ать сов ~ает; vt. примешивать

примёшив ать несов. ~ает (что-л. ja

чего́-л., во что-л.) juurde segama примёшиваться несов. примешивается
(во что-л.) juurde segunema примирён|ие ~ия п. 1. lepitamine, lepitus;
2. leppimine примир|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.

с кем-л., с чем-л.) lepitama примирйться сов. примирится (с кем-л., с
чем-л.) leppima, alistuma, nõustuma

примир|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

примирить (ея) примитйв ~а m., kirj. (в чём-л.) primitiivsus,
arenematus (hilisemaga võrreldes)

примитйвно määrs. primitiivselt, algeliselt

примитйвн|ый ~ая, ~ое primitiivne, algeline; pilti, arenematu, algelise
mõistusega; vähearenenud примк|нуть сов. ~нёт (к кому́-л., к чему́-л.)
1. (что-л.) otsa kinnitama, ligi kinnitama; liitma; 2. (к кому́-л., к
чему́-л.) liituma, ühinema, kilda lööma

приморский ~ая, ~ое mere-, mereäärne, ranniku-; п. город mereäärne
linn, rannikulinn Приморский край Primorje krai прим6р]ье ~ья п.
rannikuala, rannik-maa

Приморье ~ья п. Primorje прим|остйться сов. ~ощусь, ~остйт-ся (к
кому́-л., к чему́-л., на что-л. на чём-л.) kõnek. end kuhugi (istuma)
seadma, asetuma примочка ~и f. kompress; п. для

глаз silmakompress примус ~а m. priimus прймусн|ый ~ая, ~ое
priimuse-примчаться сов. примчится (к кому́-л., к чему́-л., на что-л.,
на чём-л.) kohale' tormama, kohale v juurde kihutamaпримыкание
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примыкание ~ия п. liitumine, ühinemine; külgnemine, piirnemine
примыкать несов. ~ает (что-л.) 1. vt. примкнуть; 2. (к кому-л, к
чему́-л.) piirnema, külgnema принадлежать несов. ~жйт 1. (кому́-л.,
чему́-л.) kuuluma, päralt olema; 2. (к чему́-л.) koosseisu kuuluma

принадлежность ~и f. (к кому́-л., к чему́-л.) 1. kuulumine, kuuluvus;
2. päraldis, omand; 3. tarvik, mitm. ~и tarbed, t-arbeasjad, vahendid;
письменные ~и kirjutusabinõud, kir-jutustarbed Принар0в|.ье ~ья tl.
Narvamaa, Narva jõe äärsed alad нринестй сов. принесёт; принёс,
при-неслй (кого́-л., что-л.) 1. kohale ѵ. juurde kandma v. tooma, kaasa
tooma; принесла его нелёгкая! kõnek. kes ta siia vedas!, ta tuli
ebasobival ajal; 2. poegima, sünnitama, vilja kandma; 3. tekitama
(tulemuseks) andma; avaldama; п. пользу kasu andma e. tooma; п. клятву
vannet andma; n`, благодарность tänu avaldama приниж|ать несов. ~ает;
vt. принизить

принйженный ~ая. ~ое 1. alandatud, vähendatud; 2. kõnek. alandlik,
alistuv принйзить сов. принижу, принизит (кого́-л., что-л. в чём-л.)
alandama, alandavasse olukorda asetama; kõnek. vähendama, alla kiskuma
принимать несов. ~ает, приййк|нуть сов. ~нет; приник, приникли (/с
кому́-л., к чему́-л.) end ligi е. vastu suruma, liibuma приним|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

принять(ся) приноравлив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. приноровить (ея) приноро£вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л. к чему́-л.)
kõnek. kohandama, kohaslama прикоровйться сов. приноровится (к
кому́-л., к чему́-л.) kõnek. kohanema, kohastuma приноровліять(ся)
несов. ~яет(ся);

vt. приноровйть(ся) принос ~а m. (kohale)toomine приноейть несов.
приношу, приносит;

vt. принестй приношён|ие ~ия п., van. toomine; annetus, kingitus;
iroon. altkäemaks

принудйтельн ый, ~ая, ~ое sunduslik, sund-; в ~om порядке sundkorras;
~ая работа, п. труд sund-töö; ~ое взыскание sundsissenõudmine; ~ое
лечение med. sundravi;

принудить сов. принужу, принудит. принужд|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. к чему́-л.) sundima принуждение ~ия п. sundimine, sundus, sund;
без ~ия sunduseta принуждённый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л. к чему́-л.)
sunnitud; ebaloomulik, kunstlik, tehtud принцип ~а m. printsiip,
põhimõte; п. равенства võrdsusprintsiip; no ~y põhimõttel принципиально
määrs. printsipiaalselt; põhimõtteliselt принципиальность ~и f.
printsipiaal-

sus, põhimõttelisus принципиальный ~ая, ~ое printsipiaalne;
põhimõtteline принятие ~ия п. vastuvõtmine, vastuvõtt; võtmine,
sissevõtmine; п. решения otsuse vastuvõtmine; п. в члены liikmeks
vastuvõtmine; п. на работу tööle võtmine прйнят|ый ~ая, ~ое (кем-л.)
vastuvõetud, heakskiidetud; kõnek. kom-beksolev, tavakohane; так ~o
umbis. nii on kombeks, nii on tavaks; vt. принять принять сов. приму,
примет кого́-л., что-л., во что-л.) 1. vastu võtma, võtma; п. экзамен
eksamit vastu võtma; п. закон seadust vastu võtma; п. на службу
teenistusse võtma; п. должность ametit vastu võtma; п. к исполнению
täitmiseks võtma; п больных haigeid vastu võtma; п. чьи-л. оправдания
kellegi vabandustega nõustuma; п. меры abinõusid tarvitusele võtma; п.
к сердцу südamesse võtma; п. присягу vandetõotust vastu võtma; п.
важный вид tähtsat välimust omandama; п. участие в чём-л. osa võtma; п.
ванну vanni võtma; п. лекарство ravimit sisse võtma; 2. (кого́-л.,
что-л., за кого́-л., за что-л.) (eksikombel) kellekski pidama е.
arvama; п. за знакомого tuttavaks pidama приняться сов. примусь,
примется 1. (за кого́-л., за что-л.) kellegi ѵ, millegi juurde e.
kallale asuma, tööle asuma, käsile võtma; 2. juurduma, juuri alla
võtma; kõnek. üles
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tulema; оспа принялась rõuged tulid üles

приободрить сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) julgustama, ergutama,
julgestama приободриться сов. ~йтся (чем-л.) julguma, ergutust saama,
julgust koguma

приободр ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. приободрить (ея) приобрестй сов приобрету, приобретёт; приобрёл,
приобрели (кого́-л., что-л.) omandama, soetama, hankima, muretsema;
saama; п. известность tuntuks v. kuulsaks saama

приобретать несов. ~ает; vt приобрести

приобретение ~ия п. 1 omandamine; soetamine; saamine; 2. soctis; ost;
saavutus

приобретённый ~ая, ~ое omandatud приобщ'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

приобщить (ея) приобщён]ие ~ия п. ühendamine,

'isamine; juurdevõtmine приобщ'йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. к
кому́-л., к чему́-л.) ühendama, liitma; lisama; п к делу jur.
krimi-maalasja juuide võtma (näit. tõendit)

приобщійться сов. ~йтся (к чему́-л.)

ühinema, liituma; omaks võtma приодёться сов. приодёнусь, приоденется
kõnek. (kaunilt) riietuma приозёрн ый ~ая, ~ое järveäärne приоритёт ~а
m. prioriteet, esimus приосаниться сов. ~ится kõnek. uljast v. väärikat
rühti võtma приостанавлив|ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. приостановить (ея) приоста|новйть сов. ~новлю, ~нб-впт
(кого́-л., что-л.) (ajutiselt) peatama; katkestama; seisma panema
приоста'нозйться сов. ~новлюсь, ~нбвится (mõneks ajaks) peatuma, seisma
jääma приостановка ~n /., kõnek. (ajutine) seisak, peatus; seismapanek
притворійть(ся) сов. ~йт(ся), приотвориться) несов. ~яет(ся); vt.
приоткрыть(ея) приоткрывать несов. ~ает, приоткрыть сов. ~кроет
(что-л.) pisut avama, paotama приоткрыться сое. ~кроется (что-л.)

pisut avanema, paotuma припад'ать ~аю, ~ает несов. 1. vt.

припасть; 2. Kergelt lonkama, luiskama

припад|ок ~ка m. (haigus) hoog, vahk, sööst, atakk; п. лихорадки
palavikuhoog; в ~ке гнева vihahoos

припаив|ать несов. ~ает; vt. припаять

припайк|а ~ii f. 1. külgejootmine; 2.

külgejoodetud osa припарк]а ~ii f. 1 aurutamine, hautamine; 2. med.
hautis, kuum mähis

припас|ать несов. ^ает, припа|стй сов. ~сёт; припас, припаслй (что-л.
ѵ. чего́-л.) varuks hankima, varuma

при|пасть ~паду, ~падёт; ~пал, ~пали сов. (к кому́-л., к чему́-л.)
(millegi ѵ. kellegi vastu v. juurde) hetkeks liibuma, nõjatuma, end
suruma

припас|ы ~ob mitm. tagavara, varu (d); moon; съестные п. toidumoon;
боевые п. laskemoon припа|ять сов. ~яет (что-л., к чему́-л.) külge
tinutama е. jootma припёв ~а m. kordusvärss, refrään припеваючи: жить
п. kõneK. ülihästi,

külluses elama припекать несов. ~ает kõnek. (päikese kohta) kõrvetama
приперёть сов. припру, припрёт; припёр, припёрли kõnek. (кого́-л..
что-л. к чему́-л.) 1. millegi vastu suruma; п. к стенё кого́-л. kõnek.,
pilti kedagi vastu seina suruma, kedagi kimbatusse viima; 2. (кого́-л.,
что-л. чем-л.) (pisut) sulgema припир]ать несов. ~ает; vt. приперёть

приписать ' сов. припишу, припишет (что-л., кого́-л.) 1. juurde v.
lisaks kirjutama; sisse kirjutama, registreerima); 2. (что-л. кому́-л..
чему́-л.) kellegi arvele kirjutama, kellelegi omistama

приписаться сов. припишется registreeruma

припйск|а ~и f. 1. juurdeKirjutamine, juurdekirjutus; järelkiri,
postskriptum; 2. registreerimine, registratsi-oon

припйсыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. приписать (ея) приплата ~ы f. juurdemaksmine,

juurdemaks приплатить сов. приплачу, припла-приплачивать
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тит, приплачивать несов. ~ает (что-л.) juurde maksma приплод ~а m.
juurdesigitus, noorkari

приплывать несов. ~йет, приплыть

сов. приплывёт (к кому́-л., к нему,-л.\ на чём-л.) 1. juurde е. kohale
ujuma; 2. laevaga saabuma приплюснуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.
чем-л.) laperguseks v. lömmi litsuma

приподним|ать(ся) несов. ~£ет(ся);

vt. приподнять (ея) припбднят|ый ~ая, ~ое veidi tõstetud; pilti,
elevuslik, elav приподнять сов. ~ниму, ~нймет (кого́-л., что-л. чем-л.)
veidi üles tõstma, kergitama приподняться сов. приподнимусь,
приподнимется (на чём-л., на что-л.) pisut üles tõusma, end (pisut)
püs-takile v. istukile ajama приподым|ать(ся) несов. ~ает(ся)

kõnek.-, vt. приподнять (ея) припоминать несов. ~ает, припомнить сов.
~ит (кого́-л., что-л.) meenutama, meelde tuletama припоминаться сов.
припоминается (кто-л., что-л.) meelde tulema, meenuma

приправ|а ~ы f. 1. maitseaine, vürts; 2. leivakõrvane; 2. kõnek.,
pilti, lisand. lisatis припра|вить сов. ~влю, ~вит (что-л. чем-л.)
kõnek. vürtsltama, maitsestama: pilti, täiendama, läbi põimima

приправленн[ый ~ая, ~ое vürtsitatud, maitsestatud приправл|ять несов.
~яет; vt. приправить

припрятать сов. припрячет, припрятывать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)
kõnek. salaja (ära) peitma; kõrvale panema, varuma припугив|ать несов.
~ает, припугнуть сов. ~нёт (кого́-л. чем-л.) kõnek. (natuke) hirmutama
прнпухіать несов. ~ает; vt. припухнуть

припухлост[ь ~и f. väike paistetus v. turse

припухл|ый ~ая, ~ое kõnek. veidi

paistetunud, tursunud припухінуть сов. ~нет; припух, припухли vei`di
paistetuma, tursuma

пркпухш]ий ~ая, ~ee paistetanud, tursunud

припущенн|ый ~ая, ~ое kok. hautatud

прирабатыв|ать несов. ~ает, приработать сов. ~ает (чём-л., что-л.) lisa
ѵ. juurde teenima, kõrvalt teenima

прйработ|ок ~ка m. lisa- e. kõrval-

teenistus, lisapälvis приравнивать несов. ~ает, приравнять сов. ~яет
(когб-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.) võrrutama, võrdseks seadma
прираст[ать несов. ~йет, прирасти сов. ~тёт; прирос, прирослй (к
чему́-л.) külge kasvama; pilti, juurde Kasvama, suurenema приращён|ие
~ия п. juurdekasv, iive прирбдіа ~ы /. 1. loodus; на лоне ~ы looduse
rüpes; 2. kirj. olemus; iseloom, loomus; no ~e iseloomult, loomu
poolest прирбдн|ый ~ая. ~ое 1. looduslik, looduse-; ~ые богатства
loodusvarad; п. газ maagaas; 2. sünnipärane, ehtne, päris, loomulik
природоведение ~ия п. loodusteadused)

прирождённіый ~ая, ~ое kaasasündinud, sünnipärane; п. талант v. дар
sünnipärane and v. talent прирбст ~а m. juurdekasv, iive; n. населёния
rahvastiku iive; п. промышленной продукции tööstustoodangu juurdekasv
прируч|йть несов. ~ает (когб-л.,

что-л.) taltsutama, kodustama приручаться несов. приручается taltuma,
taltsaks muutuma прируч|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt. приручать (ея)
присаживаться несов. ~ается; vt.

присесть 2. присваивать несов. ~ает; vt. присвоить

присвоение ~ия п. 1. omastamine;

2. andmine; omistamine присвб'ить сов. ~ит I. (кого́-л., что-л.) (ilma,
loata) endale võtma, omastama; п. чужое имущество võõrast vara
omastama; 2. (что-л. кому́-л., чему́-л.) andma, omistama; п. учёную
стёпень кандидата наук teaduste kandidaadi kraadi omistama v. andma

приседан|ие ~ия п.,. võitnl. kükk-asend, kükkimine
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присед|ать несов. ~ает; vt. присесть 1.

присест ~а m., van. istak, istumine; в одйн п. kõnek. üles tõusmata,
ühtjärge

присесть сов. присядет, присел, присели (на что-л.) 1. kükakile
laskuma, kükitama; 2. (к кому́-л., к чему́-л. на что-л.) (lühikeseks
ajaks) kõrvale v. juurde istuma; присядьте, пожалуйста! istuge pisut,
palun! прискакать сов. прискачу, прискачет (на чём-л.) 1. kohale
ratsutama; 2. hüpates е. karates tulema; pilti. kiiresti saabuma
прискорб[ие ~ия п., kirj. kurvastus, kurbus ~-

прискбрбн|ый ~ая, ~ое kirj. kurvastav, kurb

прислать сов. пришлёт (кого́-л., что-

л.) kohale v. kätte saatma прислонійть сов ~ит (что-л. к чему-

л.) najatama, naaldama, toetama прислонйться сов. прислонится (чем-

л., к чему́-л.) najatuma, toetuma прислон|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

прислонить(ея) прислуга ~и f. 1. rev. e. naisteenija, ümmardaja; 2.
van., kollekt. teenijaskond; 3. kollekt., sõj. (kahuri, kuulipilduja v.
miinipilduja) meeskond, komando прислужив|ать несов. ~ает (кому́-л.)
van. teenindama, teenima; teeneid osutama

прислуживаться несов. прислуживается van. lipitsema, endale soosingut
võitma, lömitama прислужник ~а tn., van. teener; kannupoiss; kõnek.,
põlgl. lömitaja прислужничеству ~а п., põlgl. lipit-

semine, lömitamine прислуш аться сов. ~ается, прислушиваться несов.
~ается (к чему́-л., к кому́-л.) I, kuulatama; 2. kuulda võtma; 3.
kõnek. kuulamisega harjuma

присматривіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. присмотреть (ея) прй смерти suremas, hinge heitmas присмиреть сов.
~ёет tasaseks е.

vagaseks jääma; taltuma присмир|йть сов. ~йт taltsutama,

tasaseks tegema присмотр ~а m. järelevaatus, järelevalve

присмотреть сов. присмотрю, присмотрит 1. (за кем-л., за чем-л.) järele
vaatama е. valvama; 2. (кого́-л., что-л.) välja otsima, (välja) valima,
leidma присмотреться сов. присмотрюсь, присмотрится 1. (/с кому́-л., к
чему́-л.) teraselt е. tähelepanelikult vaatama е. silmitsema; 2. nägema
harjuma; pilti, kodunema, harjuma присн|йться сов. ~йтся (кому́-л.)
unes ilmuma; мне приснился отец ma nägin unes isa присоединение ~ия п.
1. ühendamine, liitmine; 2. ühinemine, liitumine

присоединить сов. ~йт (что-л., к кому́-л., к чему́-л.) ühendama, liitma

присоединиться сов. ~йтся (к кому́-л., к чему́-л.) ühinema, liituma;
seltsima; п. к общему решению üldise otsusega ühinema присоедин|ять(ся)
несов. ~яет(ся);

vt. присоединить (ея) присбх|нуть сов. ~нет; присох, присохли (к
чему́-л.) külge kuivama приспешник ~а m., põlgl. käsilane приспособить
сов. ~блю, ~бит, приспосабливать несов. ~ает (что-л., под что-л.)
kohandama, kohastama, (kohaseks) sobitama; rakendama приспособиться
сов. ~блюсь, ~бит-ся (/с кому́-л., к чему́-л.) kohastuma, kohanema
приспособление ~ия п. 1. kohandamine, kohastamine; kohanemine;
seadistamine; 2. tehn. seadis, aparaat; rakis

приспособленность ~и f. kohanemus,

kohandatus приспособленный ~ая, ~ое (к чему-

л.) kohandatud, kohanenud приспособляемость ~и /. kohastata-vus,
kohastumis- e. kohanemisvõime

приспособл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. приспособить (ея) прйстав ~а m., van. pristav; судебный п. ajal.
kohtupristav приставать несов. пристаёт; vt. пристать

приставить сов. ~влю, ~вит (когб-л., что-л., к ко чу-л., к чему́-л.) 1.
juurde panema е. asetama; 2. naal-приставка
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dama, najatama; 3. kõnek. kellegi juurde valveks määrama; 4. külge
õmblema, juurde lisama приставк|а ~и f. 1 lisamine; külgeõmblemine; 2.
gramm, eesliide, prefiks; ~ii при глаголах verbide eesliited; 3. lisa,
lisand приставлять несов. ~яет; vt. npncTä-вить

приставн|ой ~ая, ~õe juurdeaseta-tav, lisa-; п. стул lisatool
(teatris); ~ая лестница redel пристально määrs teraselt, üksisilmi

пристальный ~ая, ~ое terane, terav; ~ое внимание terav tähelepanu

пристанищ'е ~а п., van. varjupaik, ulualune

пристанционный ~ая, ~ое jaama-lähedane, jaamahoone juures asuv
прйстан|ь ~и f. sadam пристать соь. пристанет (к кому-л , к чему́-л.)
1. külge hakkama, külge kleepima; 2. peale käima e. tükkima; tüütama,
norima, nuruma; ligi e. külge tükkima; 3. kaasa minema, liituma; 4.
randuma; 5. [tavaliselt koos eitusega) umbis., kõnek., sünnis, sobiv,
kohane olema; ему не пристало так говорить tal pole sünnis nii kõnelda
пристёгив]ать несов. ~ает, пристегнуть сов. ~нёт (что-л. к чему́-л.)
külge nööpima, kinni nööpima, külge kinnitama, külge haakima
пристойност|ь ~и f., kirj. viisakus;

van. sündsus пристбйн|ый ~ая, ~ое viisakas; van.

sünnis, kohane, sobiv пристраив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. пристроить (ея) пристрастие ~ия п. (к чему́-л.) 1. kirglik
kalduvus, kiindumus; 2. erapoolikus

пристрастить сов. пристращу, пристрастит (кого́-л., что-л., к чему́-л.)
kõnek. kiindumust е. kirglikku kalduvust äratama пристрастйться сов.
пристращусь, пристрастится (к чему́-л.) kõnek. kirglikult harrastama,
kiinduma (hakkama) пристрастн|ый ~ая, ~ое erapoolik,

ebaõiglane пристрелить сов. пристрелю, пристрелит (кого́-л., что-л.) 1.
maha lask-

ma, surnuks laskma e. tulistama; 2. laskmisega ette proovima,
eellask-mist teostama пристроить сов. пристроит 1. (что-л. к чему́-л.)
juurde ehitama; 2. (кого́-л., куда-л ) kõt.ek., van. kohale paigutama
v. sokutama пристроиться сов. пристроится kõnek., van. (во чіо-л.,
кудй-л.) \. endale kohta leidma, end töökohale sokutama; 2. (к
чему́-л.) ühinema, seltsima

пристр6йк|а ~и f. 1. juurdeehitamine; 2, juurdeehitus при|строчйть
~строчит ja ~строчнт

сов. (что-л.) peale õmblema пристрбчк|а ~и f. pealeõmblemine прйступ ~а
m. 1. sõj. rünnak, tor-mijooks, atakk; 2. (haigus) hoog, -vahk; в ~e
щёдрости heldusehoos; ~y нет к чему́-л. kõnek. liiga kallis; 3. van
sissejuhatus приступать несов. ~ает (к кому́-л., к чему́-л., с чем-л.)
1. van. juurde е. ligi astuma; liginema, lähenema; 2. asuma, hakkama;
п. к работе tööle asuma

приступаться несов. ~ается (ккому́-л., к чему́-л.) kõnek. juurde е.
ligi minema, lähenema приступйть(ся) сов. приступлю (сь), приступит
(ея); vt. приступать (ея) пристыдйть сов. пристыжу, пристыдит
(кого́-л.) häbenema panema, häbendama; häbistama пристыжённ'ый ~ая, ~ое
häbistatud,

häbenema pandud пристяжи!ая ~6й f., nimis. kõrval-

rakendi hobune присудйть сов. присужу, присудит, присуждать несов. ~ает
1. (кого́-л., к чему́-л. ѵ. что-л. кому́-л.) (kohtuotsusega) mõistma;
2. (чго-л< кому́-л., за что-л.) määrama, omistama, andma; п. премию
preemiat määrama

присуждён^ ~ия п. (kohtuotsusega) mõistmine, määramine; omistamine,
andmine

присуждённой ~ая, ~ое 1. (к чему́-л.) mõistetud, määratud; 2.
(кому́-л., чему́-л.) omistatud, antud присутствие ~ия п. juuresolek; в
~ии свидетеля tunnistaja juuresolekul; п. духа pilti, enesevalitsus,
meelekindlus присутствовать несов. ~ствует (наприсутствующий
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чём-л.. в чём-л. при чём-л.) juures olema v. viibima присутствующей
~ая, ~ee 1. juures-viibiv, -olev; 2. ~ero m., nimis. juuresolija,
juuresviibija присущ|ий ~ая, ~ee (кому́-л., чему́-л.) omane; с ~ей ему
жйвостью temale omase elavusega присылать несов. ~ает; vt. прислать

присы пать сов. ~плю, ~плет, при-сып ать несов. ~ает (что-л., чего́-л.
чем-л.\ к чему́-л.) juurde е. lisaks puistama; peale puistama e.
raputama

присыпк|а ~и f. 1. (juurde) puistamine; 2. puistepulber присых|ать
несов. ~ает; vt. присохнуть

присяга ~и f. vanne, vandetõotus;

под ~ой vande all присягіать несов. ~ает, присяг|нуть сов. ~нёт
(кому́-л., чему́-л., в чём-л.) vannet andma присядет vt. присесть
присяжный ~ая, ~ое 1. van. vannutatud; п. поверенный rev. е.
vandeadvokaat; 2. ~oro m., nimis., van. vandekohtunik, vannutatud mees,
vandemees; суд ~ых kap. т. vandekohus; 3. pilti., nalj. alatine,
igavene; п. болтун igavene lobiseja

притаійть сов. ~йт (что-л., в чём-л.) peitma, varjama; п. дыхание hinge
kinni pidama притаиться сов. притаится (где-л., за чём-л., в чём-л.)
end peitma, end varjama

притаскив'ать несов. ~ает, притащить сов. притащу, притащит (кого́-л.,
что-л) juurde е. kohale tas-sima

притащйться сов. притащится (куда́-л. во что-л.) end kohale vedama,
vaevaliselt tulema притворйть сов. притворю, притворит (что-л.) koomale
lükkama, (mitte täiesti) sulgema притворйться I сов. притворится
koomale minema, (mitte täiesti) sulguma

притворйться II сов. притворится (кем-л.) teesklema, simuleerima; п.
больным haiget teesklema притворн|ый ~ая, ~ое teeseldud,

simuleeritud, silmakirjalik притв6рств;о ~а n. teesklus, simulatsioon,
silmakirjalikkus

притворщик ~а m., притворщица

~ы f. teeskleja, simulant, silmakirja tsej а

притвор|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

притворйть(ея) притереться ~трусь, ~трётся сов. (к кому́-л., к
чему́-л.) kõnek. 1. tihedalt ligi astuma, ligi tulema; 2. pilti,
kohanema, harjuma, sisse elama притеснение ~ия п. rõhumine,
tagakiusamine

притеснйтеліь ~я m., kirj. rõhuja,

tagakiusaja притесн[йть сов. ~йт, притесн[ять несов. ~яет (когб-л.,
что-л. в чём-л.) rõhuma притих[ать несов. ~ает, притихнуть сов. ~нет;
притих, притихли (от чего́-л.) vait jääma, vaiksemaks jääma, vaibuma
притк|нуться сов. ~нётся (где-л., на чём-л.) endale mingit kohta
hankima, end kuidagi sisse seadma приток ~а m. 1. juurdevoolamine;
juurdevool; п. свежего воздуха värske õhu juurdevool; 2. geogr.
harujõgi, lisajõgi прйтолок'а ~и f. akna-, uksepealis,

-siilus; värava põikpalk притом sides, seejuures, pealegi притон ~а m.
salaurgas; разбойничий п. röövlipesa прйторцый ~ая, ~ое 1. vastikult
magus v. rasvane; läila, lääge, vastik; 2. pilti, vastikult lahke,
sentimentaalne притрагиваться несов. ~ается, притронуться сов.
притронется (к кому́-л., к чему́-л.) (kergelt) puudutama; pisut maitsma
e. proovima притупйть сов. притуплю, притупит (что-л.) nüristama,
nürima, nüriks е. töntsiks tegema; nõrgestama притупйться сов.
притупится nüristu-ma, nürinema, nüriks e. töntsiks minema, nõrgenema,
tuimuma притуплён|ие ~ия п. 1. nüristamine; nõrgestamine; 2.
nürinemine, nüristumine; pilti, tuimaksminemine, tui-mumine; п.
бдйтельности valvsuse nürinemine притупл'ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

притупить(ея) прйтч|а ~и f. 1. mõistukf-'e, -jutt (vanaaegses
kirjanduses); 2. pilti., kõnek. arusaamatu lugu v. asi, sel-gitamatu
nähtus, mõistatus притягательность ~и /., kirj. külge-tõmbavus,
veetlusпритя^тельный
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притягательн ый ~ая, ~ое kirj. külgetõmbav, veetlev «ритйгив|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л. к кому́-л., к чему́-л.) juurde tõmbama, külge
tõmbama притяжательный ~ая, ~ое gramm. omastav, possessiivne; ~ое
местоимение omastav asesõna, possesiiv` ne pronoomen чритяжён|ие ~ия
п., füüs. külgetõmme; tõmbumine; сила ~ия külgetõmbejõud притязание ~ия
п. (на что-л.) kirj.

nõue, nõudlus, pretensioon притянуть сов. притяну, притянет; vt.
притягивать; п. к ответственности kõnek. vastutusele võtma приукрасить
сов. приукрашу, приукрасит, приукраш(ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.
чем-л.) kõnek. veidi kaunistama, ehtima приукраситься несов.
приукрасится (к чему́-л., чем-л.) end ehtima, end kenamaks muutma
приуменьш ать несов. ~ает, приуменьшать сов. ~ит (чті-л.) pisut
vähendama приуменьшиться сов. приуменьшится

pisut vähenema приумножать несов. ~ает, приумножать сов. ~ит (что-л.)
rohkendama, suurendama приумножиться сов. приумножится

rohkenema, suurenema приуныть сов. (tulevikku ei tarvitata) kõnek.
kurvastuma, pead norgu laskma, julgust kaotama приурбч|ить сов. ~ит
(что-л. к чему́-л.) mingile ajale määrama, kohandama, kuuluvaks arvama
приусадебный ~ая, ~ое talundi juures asetsev, talulähedane; n. участок,
~ая земля õueaiamaa приуч ать несов. ~ает (кого́-л. к чему́-л.)
õpetama, harjutama приучаться несов. приучается õppima, harjuma
приучить(ся) сов. приучу (сь), приучит (ея); vt. приучать (ея)
прифронтовой ~ä я, ~õe rindelähe-dane; ~ая полоса rindelähedane vöönd

прихварыв|ать несов. ~ает kõnek. (vahetevahel) haige olema, haiglane
olema, virelema прихватить сов. прихвачу, прихватит, прихватыв ать
несов. ~ает (когд-л., что-л. чём-л., с кем-л., с чем-л.) kõnek. kaasa
võtma; fam. juurde

luiskama, juurde-luuletama; külmast näpistama прихватк|а ~и f. potilapp
прихвор|нуть сов. ~нёт kõnek. (kergelt) haigeks jääma, haigestuma
прйхвостіень ~ня kõnek., põlgl. sabarakk

прихлебател|ь ~я m., прихлебатель-ниц|а ~ы /., kõnek., põlgl. söödik,
parasiit; pugeja прихлоп|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л.) kõnek. 1.
paukudes kinni lööma e. paiskama e. virutama, 2. sulgedes vahele v.
kinni pigistama прихлопывать несов. ~ает 1. saateks käsi plaksutama; 2.
vt. прихлопнуть

приход ~а m. 1. tulek, saabumine;

2. maj. sissetulek; 3. van. kihelkond приходить несов. прихожу,
приходит;

vt. прийти; п. в восторг vaimustusse sattuma приходйться несов.
приходится 1. vt. прийтись; 2. (кому́-л. кем-л.) kellegagi suguluses
olema; она приходится мне тёткой ta on minule tädi; 3. (с когд-л, с
чего́-л.) kõnek.

3. pöördes) с тебя приходится пять рублей sul tuleb m`aksta viis rubla

приходн|ый ~ая, ~ое sissetuleku-, sissemakse-; deebeti-; п. ордер
sis-setulekuorder; п. документ sissetu-lekudokument приходно-расходной
~ая, ~ое sissetuleku` ja väljamineku-, sissemakse-ja väljamakse ; ~ая
кнйга sissetulekute ja väljaminekute raamat; ~ая касса sissemakse- ja
välja-maksekassa приходск|ий ~ая, ~ое van. kihelkonna-; ~ое училище
kihelkonnakool

прихож|'ая ~ей /., nimis. eestuba прихотлйв|ый ~ая, ~ое tujukas,
kapriisne

прйхот|ь ~и f. tuju, kapriis прихрамыв|ать несов. ~ает (на что-

л.) pisut lonkama прицел ~а m. 1. sihik; оптический п. optiline sihik;
2. sihtimine; взять на п. кого́-л. kellelegi sihtima прицеливаться
несов. ~ается, при-цёл|иться сов. ~ится 1. (в кого́-л., во что-л.)
sihtima; 2. (к чему́-л.) noolima, kiikama прицельный ~ая, ~ое
sihtimis-прицёп ~а m. 1 kõnek. külgehaaki-mine; järelhaage; 2. haagis
(om.прицепить
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haagise), haakeveok; pärakäru; трактор с ~om traktorihaagis; traktor
haakeveokiga; боковой п. мотоцикла mootorratta kõrvalkäru
(kaubavedamiseks)

прицепить сов. прицеплю, прицепит (что-л. к чему́-л., к кому́-л.)
(külge) ѵ. järele haakima, külge kinnitama прицепиться сов. прицепится
(к чему́-л., к кому́-л.) külge v. järele haakuma, külge kinnitama;
külge v. kinni jääma; rippuma jääma прицепл|ять(ся) несов. ~яет(ся);
vt.

прицепить (ея) прицепной ~ая, ~õe haake-, haagitav; п. вагон
haakevagun; ~ая коляска mootorratta kõrvalvanker, külgvanker v.
külgkorv прицепщик ~а m., прицёпщиц|а ~ы

f. haaketööline причал ~а m. 1. laeva kai külge kinnitamine v.
sidumine, randumine; 2. mer. maabumis- e. randumisköis; lenn.
maandumisköis; 3. randumis-koht, maabumiskoht; kai, sadamasild

причаливать несов. ~ает, причал'ить

сов. ~ит (что-л. к чему́-л.) 1. kai külge (kinni) siduma, randuma; 2.
pilti, ühinema kilda e. kampa lööma

причальный ~ая, ~ое mer. randu-mis-; lenn. maandumis-; ~ая мачта
maandumismast; ~ая тумба laev. randumispoller причаст|ие I ~ня п.,
gramm, kesksõna, partitsiip; действительное причастие aktiivi
partitsiip; страдательное n. passiivi partitsiip причаст|ие II ~i я 1.
van:, vt. причастность; 2. armulaud причастйться сов. причащусь, прича-

стйтся; vt. причащаться причастность ~и /., kirj. asjaosali-

sus, osavõtt причастн|ый ~ая, ~ое kirj. 1. (к чему́-л.) asjaosaline,
asjasse puutuv; 2. gramm, partitsiibi-, kesk-sõna-

причащ|аться несов. ~ается van. 1. millegagi ühinema, liituma, midagi
omaks võtma; 2. kirikl. armulaual käima

причёлин]а ~ы f., ehit. unkalaud причём sides, kusjuures, misjuures; п.
тут я? mis minul sellega asja on?

Причерном6р|ье ~ья п. Musta mere

maa, Musta mere äärsed alad

причёсанный ~ая, ~ое kammitud,

soetud; friseeritud причесать сов. причешу, причешет (кого́-л.,
кому́-л., что-л.) kammima, sugema; soengut tegema, friseerima
причесаться сов. причешусь, причешется end kammima причёск|а ~и /. I.
kammimine, sugemine; friseerimine; 2. soeng, fri-suur

причёсыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. причесать(ся) причйн|а ~ы f. põhjus; без всякой ~ы ilma mingi
põhjuseta; по какой ~e? mis põhjusel?; уважйтель-ная п. kaaluv põhjus
причинён|ие ~ия п. (кому́-л., чему́-л., чего́-л.) põhjustamine,
tekitamine, tegemine

причин|йть сов. ~йт (что-л., кому́-л.) põhjustama, tekitama, tegema; п.
вред kahju tekitama, kahjustama причинность ~и /., kirj. põhjuslikkus
причйнн ый ~ая, ~ое kirj. põhjuslik, kausaalne; ~ая связь põhjuslik
seos

причин|ять несов. ~яет; vt. причинить

причйсл|ить сов. ~ит, причислить

несов. ~яет (кого́-л., что-л. к кому́-л.. к чему́-л.) juurde е hulka
arvama; pidama, lugema причитан|ие ~ия п., folkl. nutt, itk

(matusel, pulmas) причитать несов. ~ает (по ком-л., по чём-л.) itkema,
valjusti nutma, nutta halisema причитаться ~ается kirj. (кому́-л.,
чему́-л.) kuuluma; maksta v. saada olema; тебё ~ается два руб* ля sinul
on saada kaks rubla, sulle tuleb maksta kaks rubla; с тебя ~ается пять
рублей sinul tuleb maksta viis rubla; ~ающиеся суммы saadaolevad summad
причуд|а ~ы f. tuju, kapriis; veidrus причудлив|ый ~ая, ~ое kummaline,
eriskummaline, fantastiline, tujukas; veider

причудник ~а m., причудниц|а ~ы

f., kõnek. tujukas isik, tujutseja, veidrik

причудск|ий ~ая, ~ое Pritšudje,

pritšudje, Peipsi`äärne Причуд|ье ~ья п. Peipsimaa, Peipsi

äärsed alad пришёй: п. хвост кобыле kõnekäänd nagu sea seljas sadul;
vt,- пришить

пришёл vt. прийтипришёлец
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пришёл|ец ~ьца m., kirj. tulnukas, võõras

пришибленный ~ая, ~ое kõnek. löödud, vigastatud; pilti, rusutud
пришив|ать несов. ~ает, пришйть сов. пришью, приш_ьёт 1. (что-л., к
чему́-л.) külge õmblema, külge lööma, (külge) kinnitama; 2. (кому́-л.,
чему́-л.) kõnek. halv. valesti omistama, süüdistama milleski
пришкбльн'ый ~ая, ~ое kooli juures asuv; п. каток kooli uisutee пришлёт
vt. прислать пришлось umbis. tuli; vt. прийти (сь);

п. долго ждать tuli kaua oodata прйшл'ый ~ая, ~ое (kaugelt) tulnu,
kolinu; võõras, mittekohalik пришпбрив'ать несов. ~ает, пришпб-р'ить
сов. ~ит (кого́-л., что-л.) kannustama; kõnek. ergutama прищёлкив|ать
несов. ~ает, прищёлкнуть сов. ~нет (чем-л.) laksutama, nipsu v. laksu
lööma прище|мйть сов. ~млю, ~мйт, при-щемліять несов. ~яет (кому́-л.,
что-л.) vahele pigistama, kinni pigistama

прищёпіок ~ка m. näpits; бельевые

~ки pesunäpitsad, pesupulgad прищурив|ать несов. ~ает, прищурить сов
~ит (что-л.) pilutama, vidutama

прищуриться сов. прищурится (от чего́-л.) silmi pilutama е. vidutama
приют ~а m. 1. varjupaik, peavari;

2, van. lastekodu приютйть сов. приючу, приютйт (кого́-л., что-л. у
кого́-л.) ulualust е. peavarju andma приютйться сов. приютится (где-л.,
у кого́-л., у чего́-л.) ulualust е. peavarju leidma; pilti, millegi
varju all olema e. asetsema приязЦь ~и f., van. sõbralikkus; sõprus,
poolehoid приятел|ь ~я m. sõber приятельница ~ы f. sõbratar
приятельский ~ая. ~ое sõbra-, sõbramehe-; sõbralik прият|ен ~на, ~ho
lühiv., vt. приятный

приятно määrs. meeldivalt, lahkelt, mõnusalt; (on) meeldiv, (on) mõnus;
очень п. познакомиться! väga rõõmustav tuttavaks saada! приятн]ый ~ая,
~ое meeldiv, rõõmustav; mõnus; п. вкус hea maitse; п. на вид välimuselt
meeldiv

пр. M. lüh. (прошлого мёсяца) 1. k.,

läinud kuul про eess. (с вин.) kõnek. 1. kohta, üle; -st; мы говорили
про тебя rääkisime sinust; 2. jaoks, -ks; про запас varuks; читать про
себя enda ette e. endamisi lugema; što не про нас see pole meie kohta;
ни за что, ни про что kõnek. mitte millegi eest, täiesti süütult про-
liits. läbi; mööda- ära; teatud aeg

проб|а ~ы f. proovimine, proov; n', голосов häälte proovimine; взять ~y
proovi võtma; золото низкой ~ы madalaprooviline kuld; n. на крахмал
proov tärklisesisaldusele пробаьл|яться несов. ~яется {чем-л.) kõnek.
läbi ajama v. saama; leppima, rahulduma, piirduma пробег ~а m.
(võistlus)jooks; kulg, sõit; sõidusolek; лыжный п. suu-satamisvõistlus;
п. на 1000'метров 1000 meetri jooks; п. без груза tühisõit, tühikulg;
вагон в ~e vagun on sõidus

пробегать несов. ~ает; vt. пробежать пробёг'ать сов. ~ает kõnek. (teat.

aeg) ringi jooksma, askeldama пробеж|ать сов. пробегу, пробежит,
пробегут (что-л., по чему́-л., через что-л.) 1. läbi ѵ. ära jooksma,
mööda jooksma; по его лицѵ ~ала тень üle näo jooksis vari; 2. (что-л.)
pilti, kiiresti läbi lugema, läbi sirvima, lehitsema; п. газёту ajalehe
kiiresti läbi silmitsema пробёжк|а ~и /., sport, treeningjooks пробёл
~а/n. (в чём-л.) lünk, tühik;

~ы в знаниях lüngad teadmistes проберёт(ея) vt. пробрать(ся)
пробив|аіь(ся) несов. ~5ет(ся); vt.

пробить(ея) пробивн|ой ~ая, ~õe läbimurdev, läbilöödav läbistav; tehn.
läbilöögi-; pilti, sihikindel, ründav, agar; ~ая сила läbilöögijõud
пробир[ать(ся) несов. ~аат(ся); vt.

пробрать(ея) пробйрк|а ~и /., keem. katsuti, katse-klaas

пробйрн'ыи ~ая, ~ое proovi-, proo-

vimis-; ~ое клеймо proovimärk пробйть сов. пробьёт (что-л., в чём-л.,
чем-л.) läbi lööma, läbi tungima, läbi murdma auku tegema, mulgustama,
läbistama; п. себе дорогу pilti, edu saavutama, läbi löö-пробиться
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ma; пробило десять часов kell lõi kümme

пробиться сов. пробьётся (сквозь что-л., во что-л., к ііому-л., к
чему́-л.) 1. läbi tungima; sõj. lahinguga läbi võitlema; 2. (до
чего́-л.) vaevu läbi saama, virelema; 3. kõnek. edasi jõudma, end
(mingil alal) läbi lööma; 4. esile puhkema, tärkama, ilmuma

прббк|а ~и f. 1. kork, punn; ei. kaitsekork; 2. kõnek. ummistus
прббков|ый ~ая, ~ое korgi-; korgist,

kork-; ~ое дёрево korgipuu проблём а ~ы /. probleem;__n. положительного
героя positiivse kangelase probleem проблематическ|ий ~ая, ~ое,
проблематичный ~ая, ~ое kirj. problemaatiline; väheusutav, kaheldav
проблеск ~а m. 1. läigatus, helk; välgatus; 2. mer. plink, plinktuli;
plink-tule sähvatus v. välgatus ~и сознания teadvuse välgatused
проблесковый ~ая, ~ое plink-, plin-

kimis-; п. огонь laev. plinktuli прббн ый ~ая, ~ое proovi-, proov-;
katse-; п. урок proovitund; ir. камень pilti, katsekivi; ~ое золото
proovikuld пробовать несов. пробует (что-л. ja чего́-л.) proovima,
(järele) katsuma, maitsema; п. на вкус maitset proovima

прободёнре ~ия п. läbistamine;

med. mulgustus, perforatsioon проббиПа ~ы f. auk, avaus пробол]ёть F
сов. ~ёет (teat. aeg)

haige olema, põdema пробол|ёть II сов. ~йт (teat. aeg) valutama

проболтаться I сов. ~ается kõnekд

välja lobisema проболтаться II сов. ~ается (где-л.) kõnek. (teat. aeg)
vedelema, logelema, hulkuma, luusima пробор ~а m. juukselauk, -lahk
пробочник ~а m., kõnek. korgitõm-

baja, korgits, punnivinn лрббочн|ый ~ая, ~ое kork-, korgi-, korgist

пробрать несов. проберёт (кого́-л., что-л. за что-л.) 1. kõnek. läbi
tungima; меня пробрал х<5лод olen külma saanud; 2 pilti, läbi võtma,
läbi noomima; 3. murd. rohima, kitkuma

пробраться сов. проберётся (к кому́-л., к чему́-л., сквозь что-л:\ во
что-

п.., через что-л.) 1. vaevu läbi tungima v. pääsema. 2, sisse hiilima
пробст пробста tn. praost пробудет vt. пробыть пробудить сов. пробужу,
пробудит (что-л., в ком-л., к чему́-л.) kirj. äratama; pilti, tekitama,
esile kutsuma

пробудйться сов. пробудится (от чего́-л.) 1. ärkama, virguma; 2.
elus-tuma

пробужд|ать несов. ~ает; vt. пробу-дйть

пробуждаться несов. ~ается; vt,

пробудйться пробуждён|ие ~ия п. ärkamine, virgumine, elustumine
пробуравить сов. ~влю, ~вит läbi puurima

пробыть сов. пробудет (teat. aeg)

viibima, olema пробьёт(ся) vt. пробить (ея) провал ~а m. 1.
läbikukkumine; nur-jaminek, nurjumine; 2. auk, kuristik, lõhang; 3.
lünk, tühemik; п. памяти mälukaotus провалив|ать(ся) сов. ~ает(ся); vt.
провалйть(ся); проваливай! kõnek. käi minema!, kasi minema!, lase
jalga!

провалйть сов. провалю, провалит (кого́-л., что-л.) läbi kukutama, läbi
kukkuda laskma: pilti, nurja ajama, nurjama

провалиться сов. провалюсь, прова-лйтся (что-л., кто-л., во что-л.,
сквозь что-л.) 1. läbi kukkuma v. langema; sisse v. läbi vajuma;
kõnek., pilti, kaduma; провалйсь! jäta rahule!, kao!, käi minema!; как
сквозь землю провалялся nagu maa alla vajunud; 2. kõnek. nurjuma, nurja
minema Прованс ~а m. Provence (1.: pro-` väanss)

прованск|ий ~ая, ~ое provanks-;

~e масло provanksõli провёд|ать сов. ~ает kõnek. 1. (кого́-л., что-л.)
külastama; 2. (что-л. ja о ком-л., о чём-л.) teada saama проведён ие
~ия п. I. elluviimine, teostamine, läbiviimine, korraldamine; п. в
жизнь ellurakendamine; 2. ehitamine; sisseseadmine; п. железной дороги
raudtee ehitamine; vt. провести проведёт vt. провестй провезтй сов.
провезёт; провёз, про-провёл
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везлй (кого́-л., что-л. чем-л.) (sõites) vedama, transportima провёл
vt. провести проверенный ~ая, ~ое (чём-л., на чём-л., на что-л.)
kontrollitud, (jä-jele) proovitud проверено (на что-л.) (on)
kontrollitud; п. на звук и картину kontrollitud häälelt ja pildilt
(televiisori kohta)

проверить сов. ~ит (кого́-л., что-л., чём-л., на чём-л., на что-л.)
(järele) proovima v. kontrollima провёрк|а ~ii f. (чего́-л., кого́-л.)
kontrollimine, kontroll; järeleproovimine; п. семян на всхожесть
seemnete idanevuse kontroll; п. исполнения täitmise kontroll
проверочный ~ая, ~ое kontrolli-, kontroll-, proovi-; п. баланс
proovi-bilanss; п. диктант kontroll-diktaat провер ять несов: ~яет; vt.
проверить; ~яйте деньги и билеты, не отходя от кассы! kontrollige raha
ja pileteid lahkumata kassa juurest!

провести сов. проведёт; провёл, провели (кого́-л., что-л., чём-л., по
че-му-л.) 1. läbi ѵ. mööda viima v. juhtima; п. судно через канал laeva
läbi kanali juhtima; 2. (joont) tõmbama, joonega tähistama; 3. (aega)
veetma; п. отпуск puhkust veetma; 4. (что-л., eo что-л.) teostama, ellu
viima; läbi viima, korraldama; 5. rmtpd. kirjendama, läbi kandma; sisse
kandma; 6. ehitama, sisse seadma; 7. (кого́-л., что-л.) kõnek. ninapidi
e. alt vedama, tüssama, petma; его не проведёшь! teda ei peta!
проветривать нвсов. ~ает (что-л.)

tuulutama проветриваться несов. провётривается tuulduma

провётр]ить(ся) сов. ~ит(ся); vt.

провётривать(ся) провиант ~а m., провйз|ия ~ии /.

toidumoon, toiaukraam, toiduained провизибнк|а ~и †. majapidamiskorv,

toiduainete korv провйзор ~а m. proviisor провиниться сов. ~йтся (в
чём-л. ѵ. чем-л. пёред кем-л. перед чем-л.) süüdlaseks osutuma, süüdi
olema, eksima

провинциал ~а m., van. provintslane, provintsielanlk провинциальный
~ая, ~ое provintsiaalne, provintsi-, provintslik

провйнціия ~ии f. provints провйсл;ый ~ая, ~ое nõgus провод ~а m.,
mitm. проводй, juhe; телефонный п. telefonijuhe; элек-трйческий п.
elektrijuhe проводймост|ь ~и f., füüs. juhtivus проводйть I несов.
провожу, проводит 1. vt. провестй; 2. füüs. elektri juhiks olema
проводйть II сов. провожу, проводит (кого́-л., что-л., во что-л., на
что-л.) (teele v. ära) saatma; п. на поезд rongile saatma; п. глазами
silmadega saatma; järele vaatama; я провожу вас до дома ma saadan teid
koju

провбдк|а ~и f. 1. läbiviimine, läbi-juhtimine; 2. ehitamine,
sisseseadmine; п. электричества elektri sisseseadmine; 3. rmtpd.
sissekanne; 4. kai. siirdõngitsemine проводн|йк ~ика m. 1: saatja,
juht; 2. konduktor, vagunisaatja; 3. füüs. (elektri)juht (om. juhi);
(elektri) -juhe

проводнйц|а ~ы f., vt. проводнйк 1., 2.

прбводіы ~ob mitm. ära- v. teelesaatmine

провожат|ый ~oro m., nimis. saatja, juht

провожать несов. ~ает; vt. проводйть II

провоз ~а m. vedu; п. багажа pagasivedu

провоз|гласйть сов. ~ілашу, ~гла-сйт, провозглашать несов. ~ает
(что-л.) 1. (välja) kuulutama; п. здравицу ѵ. п. гост terviseks jooma,
elada laskma, kellegi auks klaasi tõstma; 2. (кого́-л., что-л., кем-л.,
чвм-л.) kedagi kellekski kuulutama провозглашён^ ~ия п. (välja)
kuulutamine

провозйть I сов. провожу, провозит (кого́-л., что-л.) (teat. aeg)
vedama провозйть II несов. провожу, провозит; vt. провезтй провозйться
сов. провожусь, провозится (с кем-<і., с чем-л.) kõnek. 1. (teat. aeg)
kellegagi v. millegagi tegelema, vaeva nägema; 2. (teat. aeg)
vallatlema, hullama провокатор ~а m. provokaator провокаторский ~ая,
~ое provokaa-torlik

провокационной ~ая, ~ое provokatsioonilineпровокация
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провок£ц|ия ~ ии f. provokatsioon, provotseerimine; п. империалистов
imperialistide provokatsioon прбволок|а ~и f. traat; медная п.

vasktraat; колючая ч. okastraat проволочк|а ~и f. 1. kõnek. viivitus,
venitus; 2. kai lohistusöngitsemine проволочк|а ~и f., väh. traadike;
vt.

проволока прбволочн'ый ~ая, ~ое traadi-, traat-; ~ое заграждение sõj.
traat-tõke

проворно määrs. kärmelt, nobedalt, vilkalt

проворн|ый ~ая, ~ое kärme, kärmas, nobe, vilgas, osav проворбн|ить сов.
~ит kõnek. (кого́-л., что-л.) (head juhust) möö`da laskma, maha magama
проворств|о ~а n. kärmus, nobedus, osavus

провоцировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л. на что-л.)
provotseerima

прогад]ать сов. ~ает (на чём-л.) kõnek. valesti arvestama, eksima;
kaotama, kahju saama прогалин|а ~ы †., kõnek. lagendik,

paljak (metsas) прогар ~а m. 1. pliidiauk; 2. põlen-

dik (metsas) проглатывать несов. ~ает, проглотить сов. проглочу,
проглотит (что-л.) alla neelama; п. оскорбление pilti, solvangut alla
neelama, solvamist taluma; п. книгу pilti, raamatut neelama, kiiresti
läbi lugema; язык проглотишь! pilti., kõnek. keele viib allal, väga
maitsev! проглядеть сов. прогляжу, проглядит (кого́-л., что-л. в
чём-л.) 1. kiirelt läbi vaatama; 2. mitte märkama, mitte nägema, maha
magama проглядыв|ать несов. ~ает, проглянуть сов. прогляну, проглйнет,
проглянут (в чём-л.) (vahelt) nähtavale ilmuma, läbi paistma (hakkama)

прогнать сов. прогоню, прогонит (кого́-л., что-л., из чего́-л., во
что-л.) välja ѵ. ära ajama, minema ajama e. kihutama; eemale peletama;
pilti, millestki vabanema e. lahti saama

прогнить сов. прогниёт läbi mädanema, pehkima, kõdunema прогноз ~а m..
kirj. prognoos; п. погоды ilmaennustus; n`, на будущее pilti, tuleviku
prognoos

проговорить сов. ~йт 1. (что-л.) rääkima, ütlema; 2. mõni aeg rääkima

проговориться сов. проговорится (о ком-л., о чём-л.) kogemata välja
lobisema

проголодавшейся ~аяся, ~ееся näljane; vt. проголодаться проголодаться
сов. ~ается nälga ѵ.

söögiisu tundma (hakkama) проголосовать сов. ~сует (за кого́-л., за
что-л., против кого́-л., против чего́-л.) hääletama прогон ~а m.
ajamine прогон|ять несов. ~яет; vt. прогнать прогор|ать несов ~ает,
прого|рёть сов. ~рйт 1. läbi põlema, auklikuks põlema; pilti., kõnek.
laostuma, äparduma, ebaõnnestuma; 2. teat. aeg põlema прогбркл|ый ~ая,
~ое mõrkjas, ki-bekas

прогбрк|нуть сов. ~нет kibedaks tõmbuma

программ|а ~ы f. programm, kava; no ~e programmi kohaselt, kava-järgi;
телевизионная п. televisi-ooniprogramm v. saatekava программный ~ая,
~ое programmi-, programmiline; п вопрос program-miküsimus прогреванре
~ия п. läbisoojendami-

ne, kuumutamine прогревать несов. ~£ет (что-л.)

(läbi) soojendama, kuumutama прогревать(ся) несов. прогревает(ея)

(läbi)soojuma, kuumuma прогре|мёть сов ~млю, ~мйт (что-л., чем-л.) 1.
teat. aeg müristama; 2. korraks müristama; pilti, erö слава ~мёла всюду
tema kuulsus levis kõikjal прогрёсс ~а m. progress, edu прогрессивна ~и
f. progressiivtasu прогрессивней ~ая, ~ое progressiivne

прогрессировать несов. ~рует (что-

л.) edenema, progresseerima прогрёссря ~ии f. progressioon
прогр|ёть(ся) сов. ~ёет(ся); vt. прогревать (ея) прогрызать несов.
~ает, прогрызть сов. прогрызёт; прогрыз, прогрызли läbi (что-л.) närima
е. purema

прогул ~а m. tööluus прогуливаться несов. ~ается; vt.
прогулятьсяпрогулка
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прогулк|а ~и f. jalutuskäik; lõbusõit;

n', верхом ratsamatk прогульщик ~а m., прогульщиц]а ~ы f. tõöluusija.
töölt põhjuseta puuduja

прогулять сов. ~яет (что-л.) 1. teat. aeg jalutama; 2. töölt puuduma;
3. (что-л.) kõnek. jalutades millestki ilma jääma прогуляться сов.
прогуляется (по чему́-л.) jalutuskäiku tegema, jalutama

прод- liits., lüh. (продовольственный)

toidu-, toitaine(te) продавать несов. продаёт; vt. продать

продаваться несов. продаётся (что-л. кому́-л., чему́-л.) 1. müüdav
olema; этот стол продаётся see laud on müüdav, 2. vt. продаться
продав|ёц ~ца m., продавщика ~ы f, müüja; ответственный п. vastutav
müüja про|давйть ~давлю, ~давит сов.

läbi suruma, läbi vajutama продавленный ~ая, ~ое läbisurutud v.
vajutatud; läbi-istutud (näit. tugitooli kohta) продаж|а ~и /. müümine,
müük; n. оптом hulgimüük; имеется в ~e on müügil; п. перронных билётов
perroonipiletite müük продажност|ь ~и /. müüdavus, (ära)-ostetavus

продажи ый ~ая, ~ое 1. müügi-; ~ая цена müügihind; 2. müüdav, (ä'ra)
ostetav проданн(ый ~ая. ~ое müüdud продать сов. (vrd. дать) (что-л.
кому́-л., чему́-л. за что-л.) 1. (ära ѵ. maha) müüma; п. в розницу jae
müüma; п. Ъптом hulgi müüma; 2. (кого́-л., что-л.) pilti., põlgl.
reetma, ära andma продаться сов. продастся (кому́-л., чему́-л. за
что-л.) põlgl. end ära müüma, reeturiks olema продвиг|ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

продвйнуть(ся) продвижён|ие ~ия п. 1. edasinihkumine, edasiliikumine,
edenemine; 2. kulgemine, kulg продвй[нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. к
чему́-л.) 1. edasi v. läbi nihutama; 2. kõnek. edendama, edasi viima;
kiirendama; 3. pilti, eduta-ma

продвинуться сов. ~нется 1. edasi nihkuma, edasi liikuma, läbi nihku-

ma; 2. pilti, edenema; 3. (по чему́-л.) ametis tõusma продев|ать несов.
~ает; vt. продёть продёл ать сов. ~ает (что-л.-, что-л. в чём-л.) läbi
tegema, -läbi raiuma; ära tegema, sooritama, täitma продёлкіа ~и f. 1.
läbiraiumine; 2.

temp, tükk, vigur продёлыв[ать несов. ~ает; vt. проделать

продемонстрировать сов. ~рует (кого́-л., что-л. на чём-л.)
demonstreerima

продёріив|ать несов. ~ает; vt. продёрнуть

продерёт(ся) vt. продрать(ея) продержать сов. продержу, продержит
(кого́-л., что-л., в чём-л., где-л.) teat. aeg hoidma v. pidama
продержаться сов. продержусь, продержится (где-л., на чём-л., до
чего́-л.) teat. aeg vastu pidama v. vastu panema продёр|нуть сов. ~нет
kõnek. 1. (что-л) läbi pistma v. tõmbama, ('niiti nõelale) taha ajama;
2. (когс л., что-л.) fam. teravalt kritiseerima, maha tegema продёть
сов. продёну, проденет (что-л. во что-л.) läbi pistma, läbi tõmbama,
(niiti nõelale) taha ajama

продефилй|ровать сов. ~рует; vt. де-

филйровать продеше|вйть сов. ~влю, ~вйт, продешевлять несов. ~яет
(что-л.) kõnek. liiga odavasti müüma продиктовать несов. ~тует (что-л.

кому́-л., кем-л.) (ette) dikteerima продир|ать несов. ~ает; vt.
продрать продлён|ие ~ия п. pikendamine, pikendus; п. жизни человёка
inimelu pikendamine продлённіый ~ая, ~ое pikendatud продл|йть сов. ~йт
(что-л. кому́-л.,

чему́-л.) pikendama продлиться сов. продлится kestma,

jätkuma, vältama, pikenema продмаг ~а m., lüh. (продовольственный
магазин) toiduainete kauplus

продналог ~а m., lüh. (продовольственный налог) ajal. toitlusmaks (nepi
perioodil) продовольственный ~ая, ~ое 1. toiduainete, toidu-; п.
магазин toiduainete kauplus; 2. toitlus-; п. вопрос
toitlusküsimusпродовольствие
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продовольствие ~ия п. toiduained,

toidumoon продовольствовать несов. ~ствует

(кого́-л.) toitlustama продолговат ый ~ая, ~ое pikergune, piklik

продолжател]ь ~я m. jätkaja продолжать несов. ~ает (что-л.) 1.

jätkama; 2. pikendama продолжаться несов. продолжается

(что-л.) jätkuma, edasi kestma продолжен ие ~ия п. 1. jätkamine;
jätkumine, kestmine; 2. järg. jätk; 3. vältus, kestus; в nv недели
nädala kestel; п. следует järgneb продолжительность ~и f. kestus,
vältus

продолжйтельн|ый ~ая, ~ое [-(kaua]kestev;-] {+(kaua]- kestev;+}
pikaajaline, pikk; ~ая болезнь pikaajaline haigus; ~ое действие gramm,
kestev tegevus продолж|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. продолжать (ея);
продолжить разговор vestlust jätkama продольн]ый ~ая, ~ое pikutine,
pikuti-, piki-; п. дренаж pikidrenaaž-продрать сов. продеру, продерёт
(что-л.) kõnek. katki v. lõhki rebima; п. глаза kõnek,. ärkama,
(ärgates) silmi avama продраться сов. продерётся kõnek. (сквозь что-л.,
сквозь кого́-л.) 1. vaevu läbi tungima; 2. rebenema, katkema

продрогнуть сов. ~нет; продрог, продрогли (на чём-л.) külmast lõdi-sema
е. värisema (hakkama) продторг ~а m., lüh. (продоволь-` ственный торг)
toidukaubastu продув|ать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) läbi puhuma продукт ~а m. 1. produkt, toode, saadus; п. перегонки
нефти tööst. nafta utmissaadus; 2. pilti, kirj. tulemus, resultaat
продуктивно määrs. produktiivselt,

tootlikult, viljakalt продуктйвност ь ~и f. produktiivsus, viljakus,
tootlikkus; jõudlus; мясная п. lihajõudlus (loomakasvatuses)

продуктйвніый ~ая, ~ое produktiivne, viljakas, tootlik; п. скот tootlik
kari

продуктовой ~ая, ~ое toiduainete;

п. магазин toiduainete kauplus продукты ~ob mitm. toiduained

продукция ~nii 'f. 1. produktsioon,

\

toodang; 2. produtseerimine, tootmine

продуманней ~ая, ~ое läbimõeldud, kaalutletud продуміать сов. ~ает,
продумыв]ать

несов. ~ает (что-л.) läbi mõtlema, kaalutlema продыря вить сов. ~влю,
~вит kõnek. (что-л. чем-л.) auku tegema, mulgustama; auklikuks kulutama
продырявиться сов. продырявится kõnek. mulgustuma; auklikuks muutuma v.
kuluma проед|ать несов. ~ает; vt проесть проедет vt. проехать проезд ~а
m. 1. läbisõitmine, läbisõit, sõit;- бесплатный п. tasuta sõit; 2.
läbisõidukoht; 3. põiktänav; 4. (läbi)pääs проездить сов. проезжу,
проездит (что-л.) 1. kõnek. sõidul v. sõiduks ära kulutama e.
tarvitama; 2. teat. aeg sõitma проездной ~ая, ~õe sõidu-; п. билет
sõidupilet; п. тарйф sõidutariif проездом mööda sõites, läbi sõites,
läbisõidul

проезж|ать несов. ~ает 1. vt. проехать; 2. vt. проездить 2. проёзж ий
~ая, ~ое 1. möödasõitev; 2. sõidu-; ~ая дорога sõidutee; 3. ~ero m.,
nimis. (mööda)sõitja, reisija

проект ~а tn. projekt, eelnõu, kavand; pilti kavatsus, plaan
проектирование ~ия п. 1. projekteerimine, kavandamine; kavatsemine; 2.
mat. projitseerimine проектировать I несов. ~рует (что-л.)
projekteerima, projekti koostama; eset tasapinnal kujutama; kavandama;
pilti kavatsema проектйровать II несов. ~рует (что-л.) mat.
projitseerima, joonise v. eseme kujutist ekraanil esitama проектировщик
~а m., проектировщика ~ы f. projekteerija проектный ~ая, ~ое projekti-,
pro-jekteerimis-; projekteeritud; ~ое бюро projekteerimisbüroo; ~ая
мощность projekteeritud võimsus проёкц|ия ~ии f. projektsioon проём
проёма m., ehit. müüriava;

оконный п. aknaava проесть сов. (vrd. есть I) 1. läbi sööma; läbi
purema; 2. teat. aeg sööma; 3. söömiseks ära kulutama проехать сов.
проедет (мймо кого-:., мимо чего́-л., чём-л., что-л.) 1. möö-проехаться
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da sõitma; 2. läbi sõitma; 3. (ära) sõitma; я проехал на грузовике два
дня sõitsin veoautol kaks päeva проехаться сов. проедется (на чём-л.,
по чему́-л.) kõnek. (veidi) sõitma; п. на чей-л. счёт ѵ. по чьему-л.
адресу kõnek., nalj. kedagi tögama e. nöökima прождать сов. прождёт
(кого́-л., что-

л. ja чего́-л.) teatud aeg ootama прожевать сов. прожуёт, прожёвывать
несов. ~ает (что-л.) läbi е. peeneks närima е. mäluma прожектор ~а m`.
1. prožektor, helgiheitja; 2. pilti, komsomolipro-žektor

прожекторист ~а m. 1. prožektorist;

2. pilti, komsomoliprožektori liige прожечь сов. прожгу, прожжёт;
прожёг, прожгли (что-л., чем-л.) I. läbi põletama, auku sisse põletama;
2. teat. aeg põlecla laskma; 3. (что-л.) kõnek. ära kulutama, ära e.
läbi elama прожечься сов. прожжётся; прожёгся,, прожглйсь läbi põlema
прожжённый ~ая, ~ое 1. läbipõle-tatud; läbipõlenud; 2. kõnek., halv.
ehtsaim, päris-, puru-, igi-; п. плут päris v. vana suli; 3. pilti.,
ha`lv. blaseerunud, _tülpinud, elust kõrvetatud, põhja kõrbenud
проживать несов. ~ает 1. elunema,

viibima; 2. vt. прожить прожиг'ать несов. ~ает; vt. прожечь; п. жизнь
kõnek. elu põletama прожир ать сов. ~ает (что-л.) õgimisega kulutama,
läbi õgima прожир'аться сов. ~ается (чем-л.) (end) täis õgima; это
прожирается птицами selle õgivad linnud, see ogitakse lindude poolt
прожйточн ый ~ая, ~ое elatus-; п. минимум elatusmiinimum; п. уровень
elatustase прожйть сов. проживёт (что-л.) 1. (ära) elama; я хочу п.
девяносто лет ma tahan elada üheksakümne-aastaseks; 2. (ära) kulutama,
läbi elama

прожорливост|ь ~и f. aplus прожорлив[ый ~ая, ~ое ablas, õgilas проз |a
~ы f. proosa прозаик ~а m proosakirjanik прозайческ|ий ~ая, ~ое
proosa-,

proosaline; ~ая речь proosakõne прозван|ие ~ия п. vt. прбзвище прозвать
сов. прозовёт (кого-л , что-

л. кем-л., чем-л.) hüüdnime andma, nimetama прозвенеть сов. ~нйт; vt.
звенеть прозвищ|е ~а п. hüüdnimi прозвучать сов. ~чйт (что-л., в чём-

л.) kõlama, kostma прозев'ать сов. ~ает mitte märkama,

maha magama прозодёжд|а ~ы /., lüh. (производственная одежда) tööriided
прозбрливост|ь ~и /., van. ettenägelikkus, ettenägevus прозорлив ый
~ая, ~ое van. ettenägelik, ettenägija прозрачность ~и f. läbipaistvus;
selgus

прозрачный ~ая, ~ое läbipaistev, selge

прозрев|ать несов. ~ает, прогреть сов. ~зрйт (что-л. в чём-л.) 1.
nägijaks saama е. muutuma, nägema hakkama; 2. pilti, taipama, mõistma
hakkama

прозябан|ие ~ия п., kõnek. oletsemi-ne, virelemine, kiratsemine;
vege-teerimine; van. idanemine; kasvamine

прозяб|ать несов. ~ает 1. kõnek. oletsema, virelema, vegeteerima; ?..
van. idanema; kasvama, tärkama прозябнуть сов. ~нет; прозяб, прозябли
kõnek. tugevasti külmetuma, külmuma

проигр]ать сов. ~ает 1. (что-л. кому́-л.) mängus kaotama; 2. (что-л., в
чём-л., от чего́-л.) pilti, kaotama; п. сражение lahingut kaotama; п.
по очкам sport, punktidega kaotama; 3. kõnek. (на чём-л., что-л.) läbi
mängima v. ette kandma проиграться сов. проиграется (во что-л.) end
vaeseks mängima, mängus kaotame пройгрывател|ь ~я m. grammofoni seade;
радиоприёмник с ~е.м raa-dioaparaat grammofoni v. heliplaa-dimängimise
seadmega, radioola пройгрыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. проиграть (ея) проигрыш ~а m. kaotus (mängus) проигрыши ый ~ая, ~ое
[-kaotus-произведён]ле-] {+kaotus- произведён]ле+} ~ия п. 1. tegemine,
teostamine; п. инветаризации inventeerimine, inventuur; 2. teos; n.
искусства kunstiteos; 3. toode; 4. mat. korrutis произвестй сов.
произведёт; произвёл, произвели (что-л.) 1. tegema, teostama; tootma,
produtseerima; 2.производитель
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pilti, põhjustama, tekitama; п. хорошее впечатление head muljet
avaldama; 3. (кого́-л., в кого́-л.) sõj. ülendama (auastmes)
производител ь 1 ~я m. tootja; teostaja; п. работ tööde juhataja
производителе II ~я m. isassugu-loom

производительность ~и f. tootlikkus, produktiivsus; viljakus; jõudlus;
п. труда tööviljakus, töötootlikkus производительный ~ая, ~ое 1.
tootlik, produktiivne; 2. viljakas; tootev; ~ые сйлы tootlikud jõud; п.
класс tootev klass; ~ая способность toot-misvõimt; sigitamisvõime
произ|водйть несов.вожу, ~водит (кого́-л., что-л., во что-л.); 1. vt.
произвести; 2. (что-л., от чего́-л.) gramm, tuletama, deriveerima
производи|ая ~ой /., nimis., mat. tuletis

произвбдн|ый ~ая, ~ое gramm, tuletatud; mat. tuletis-; ~ое слово gramm,
tuletis, derivaat производственник ~а m., производственника ~ы /.
tööline, tootmisala töötaja произвбдственн'ый ~ая, ~ое toot-mis-,
tootmislik; menetlus-; ~ая практика tootmispraktika, menetluspraktika;
^-oe совещание tootmis-nõupidamine; ~ая работа tootmistöö; ~ые
отношения tootmissuh-ted; ~ая гимнастика tootmisvõim-lemine

производству ~а п. 1. tootmine; кустарное п. kodutöönduslik tootmine;
средства ~а tootmisvahendid; п. средств ~а tootmisvahendite tootmine;
п. зерна teravilja tootmine; 2. käitis. 3. tegemine, menetlus;
sooritamine; судебное n kohtumenetlus; п. платежа makse sooritamine; п.
опытов katsete tegemine, katsetamine; 4. tööstusharu, tööstus;
сталелитейное п. terasetööstus; 5. (tootmis) töö; я пошёл на п. ma
läksin tootvale v. tootmistööle; G. sõj. ülendamine (auastmes)
производящей ~ая, ~ee tootev;

tootja; vt. производить 1. произвол ~а m. omavoli; оставить на п.
судьбы saatuse hooleks v. järelevalveta v. abita jätma произвбльн[ый
~ая, ~ое 1. omavoliline, meelevaldne, suvaline; ~ое среднее п., nimis.,
maj. suvaline keskmine; 2. vaba-, vabas vormis

esitatav; ~ое фигурное катйние на коньках sport, vaba iluuisutamine

произн. lüh. (произносится, произношение) hääld., hääldatakse,
hääldamine

произе^сти сов. ~несёт; ~нёс, ~нес-лй, произеосйть несов. ~ношу, ~нбсит
(что-л ) hääldama; ütlema, lausuma, sõnama; п. речь kõnet pidama

произносйтельИый ~ая, ~ое häälda-mis-

произношеНие ~ия п. hääldamine,

hääldumine, hääldus прои|зойтй сов. ~зойдёт; ~зошёл, ~зошлй (ог
кого́-л., от чего́-л.) juhtuma, toimuma, sündima, aset leidma; что
произошло? mis juhtus?, mis on juhtunud? прбиске ~0B mitm., halv.
salasepitsused, (sala) urgitsused, intriigid; п. агрессоров agressorite
salasepitsused

проистекать несов. ~ает, проис'тёчь

сов. ~теку, ~течёт; ~тёк, ~теклй (из чего́-л., от чего́-л.) kirj.
tekkima, tulenema проис|ходйть несов. ~хожу, ~ходнт (из чего́-л.) 1.
vt. произойти; 2. (от кого́-л.) pärinema, põlvnema происхождение ~ия п.
1. tekkimine; 2. põlvnemine; päritolu; социальное п. sotsiaalne
päritolu происшедшей ~ая, ~ee toimunud, tekkinud, juhtunud; vt.
произойти происшёствее ~ия п. sündmus, juhtum (us)

прбйденИое ~oro п., nimis. läbivõe-tu, õpitu, läbivõetud materjal v. `
õppeaine; vt. пройти пройденной ~ая, ~öe läbikäidud;

läbivõetud, õpitud; vt. пройтй пройдбх|а ~ii m. ja /., kõnek., põlgl.

sulivõitu isik прбйм|а ~ы /. varrukaauk, käiseauk пройтй сов. пройдёт;
прошёл, про-шлй (по чему́-л., к чему́-л., к кому́-л.; кого́-л., что-л.;
мймо кого́-л., мймо чего́-л. через что-л., во что-л.) 1. läbi minema,
läbima; п. ремонт remonti läbi tegema; 2. mööda minema, mööduma; день
прошёл хорошо päev möödus hästi; 3. käima, kulgema; 4. läbi õppima,
läbi võtma; п. курс алгебры algebra kursust läbi võtma: 5. mäend. läbi
raiuma, lahti raiuma; 6. vaibuma, lakkama, järelö v. üle jääma;
больпройтись
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прошла valu vaibus; дождь прошёл vihmasadu lakkas; это ему даром не
пройдёт kõnek. sellest ta nii kergesti ei pääse, seda talle ei kingita
пройтись сов. пройдётся; прошёлся, прошлись (по чему́-л.) veidi
jalutama, edasi-tagasi kõndima прок прока m., kõnek. kasu; ~y нет

pole kasu, pole mõtet прокажённый ~ая, ~ое ka nimis.

pidalitõbine, leeprahaige проказ|а I ~ы †., med. pidalitõbi, leepra

проказ]а II ~ы /. koerustükk, temp, vallatus

проказник ~а m., проказниц[а ~ы

/., kõnek. vallatleja, tembutaja, koer poiss v. tüdruk проказнич]ать
несов. ~ает kõnek. vallatlema, tembutama, koerustükke tegema

прокалыв]ать несов. ~ает; vt. проколоть

прокат I ~а m., tehn. valtsimine;

valtsmetall, valtstoode прокат II ~а n. üürileandmine, üüritud eseme
kasutamine; отдать на п. üürile andma; п. автомашин autode
üürileandmine прокат|аіь сов. ~ает (что-л.) 1. rul-lima (pesu); 2.
tehn. valtsima; 3. (кого́-л., что-л. на чём-л.) kõnek. teat. aeg
sõidutama прокататься сов. прокатается teat.

aeg sõitma прокатить сов. прокачу, прокатит (кого́-л., что-л на чём-л.)
1. (pisut) sõidutama, meelelahutuseks sõidutama; 2. veeretama; 3.
kõnek. kiiresti mööda sõitma прокатйться сов. прокачусь, прокатится 1.
(куда́-л., за что-л.) veerema; 2. pilti, kuulduma; 3. (на чём-л.)
(meelelahutuseks) natuke sõitma

прокатк(а ~и tehn. valtsimine прокатн ый I ~ая, ~ое tehn. valtsi-mis-,
valts-; п. цех valtsimistsehh; п. стан valtsimismasin, valtsmasin; ~ое
железо valtsraud прокатн'ый II ~ая, ~ое üüri-, laenutus-; п. пункт
laenutuspunkt прокатчик ~а m., tehn. valtsija, valt-

simistööline проки]пёть сов. ~пйт 1. teat. aeg

keema; 2. läbi keema проки|пятйть сов. ~пячу, ~пятйт (что-л.) keema
ajama; läbi keetma

прокис]ать несов. ~ает, прокйс|нуть

сов. ~нет; прокис, прокйсли (от чего́-л.) hapuks minema, hapnema
прокладк]а ~и f. 1. panek; ehitamine; п. кабеля kaablipanek; п. рельсов
rööbastepanek; п. дороги tee ehitamine; 2. tehn. vahetükk, vahe-vooder,
vahekiht; цементная п. ehit. tsementvooder; 3. tehn. tihend
прокладывать несов. ~аer, vt. npo-ложйть

прокламация ~ии f. proklamatsioon; lendleht

прокламйр|овать сов. ja несов. ~ует (что-л.) proklameerima, välja
kuulutama

проклёенн}ый ~ая, ~ое liimisisaldu-

sega (paber) проклин|ать несов. ~ает, проклясть сов. прокляну,
проклянёт; проклял, прокляли (кого́-л., что-л. за что-л.) (ära) needma;
vanduma, kiruma проклят|ие ~ия п. 1. needmine, needus; 2. needmissõna,
vandesõna, ki-rumissõna проклят]ый I ~ая, ~ое (omad.) vihatud; п. враг
vihatud vaenlane прбклят|ый II ~ая, ~ое (kesks.)

(ära)neetud прокол ~а n. 1. läbitorkamine v,

-pistmine; 2. läbitorge, läbipiste проколоть сов. проколю, проколет
(кого́-л., что-л. чем-л.) läbi torkama v. pistma прокрадыв[аться несов.
~ается, про-к|расться сов. ~радусь, ~радётся; прокрался, прокрались
sisse hiilima, sisse pugema прокри|чать сов. ~чйт (что-л.) 1. (kord)
karjuma, kisendama; 2. teat. aeg karjuma; п. уши кому́-л. о чём-л.
kõnek. tüütama oma alatise karjumise v. juttudega прокуратур^ ~ы f.
prokuratuur прокурор ~а m. prokurör прол. lüh. (пролив) geogr. väin
пролаг|ать несов. ~ает; vt. проложить 1.

проламыв[ать несов. ~ает; vt. проломать

пролег|ать несов. ~ает (что-л., где-л, в чём-л.) kirj. laotuma; minema,
kulgema; дорога ~ает прямо tee läheb otse

проле|жать сов. ~жйт (где-л., в чём-л.) mõnd aega lamama, lebama jääma;
seisma jääma

36 Vene-eesti sõnaraamatпролежень
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пролежень ~ня m., med. lamatis,

lamatishaavand пролез|ать несов. ~йет, пролезть сов. пролезет; пролез,
пролезли (во что-л., сквозь что-л., сквозь кого́-л.) läbi ronima v.
pugema; pilti. "'sisse pugema; sisse trügima, sisse tungima

пролёт ~а m. 1. (läbi) lendamine, (läbi)lend; 2. (silla)kaar; -ava; n.
плотйны paisu ava; 3. kõnek. jaa-mavahe

пролетариат ~а m. proletariaat; n. — могильщик капитализма proletariaat
on kapitalismi hauakaevaja пролетарий ~ия m., пролетар|ка ~ки /.
porletaarlane; ~ии всех стран, соединяйтесь! kõigi maade
proletaarlased, ühinege! пролетарск|ий ~ая, ~ое proletaarne; ~ая
революция proletaarne revolutsioon

пролет|ать несов. ~ает, пролететь сов. пролечу, пролетйт (что-л.) läbi
lendama, mööda lendama; pilti, kiiresti mööduma, vilksatama пролётк а
~и /. kaless пролйв ~а m., geogr. väin, merekit-

sus; Керченский п. Kertši väin пролив ать несов ~ает; vt. пролйть
проливной дожд|ь ~oro ~я vihmavaling, äge sadu пролйть сов. пролью,
прольёт (что-л., на что-л.) välja valama е. kallama, maha valama; п.
кровь kirj. verd valama; tapma; п. свет на дело asjasse valgust tooma
пролиться сов. прольётся (что-л. на что-л.) maha jooksma е. voolama;
молоко пролйлось на пол piima jooksis põrandale пролог ~а m. proloog
проложйть сов. проложу, проложит (что-л., кому-л, чему́-л., в чём-л.)
1. ehitama, tegema; pilti, rajama, looma; п. .себе дорогу pilti, elus
seisukohta saavutama; 2. (что-л. между чем-л.) vahele panema v.
asetama; ümbert kinni pakkima пролом ~а m. 1. läbimurdmine, läbimurre;
2. läbimurd, auk, ava(us); п. в стене auk seinas пролом|ать сов. ~ает
(что-л. во что-

л.) läbi murdma, läbi raiuma проломаться сов. проломается (läbi

v. sisse) murduma проломйть(ся) сов. проломлю(сь),

проломит (ея); vt. проломать (ея) гром- liits., lüh. 1. (промышленный)

tööstuslik, 2 (промысловый) töön-duslik

промазк|а ~и /., eliit, savitamine промартёл|ь ~ir f., lüh.
(промысловая артель) töönduslik artell промасленный ~ая, ~ое õliga
immutatud, õlitatud; ~ая бумага või-paber, vahapaber; ~ая спецовка
õline tunke промах ~а m. 1. (märgist) möödalaskmine, möödalöömine,
möödavis-kamine; 2. pilti, eksimus, eksisamm; дать п. 1. mööda laskma;
2. eksima; и он парень не п. temagi pole naljavend промах|нуться сов.
~нётся märgist mööda laskma, mööda lööma, mööda viskama; pilti, eksima,
eksisammu tegema промашк|а ~и f., kõnek.`, vt. промах 2.

промедление ~ия п. viivitus; без

~ия ilma viivituseta, viibimata промёдл|ить сов. ~ит viivitama,
viibima, hilinema промёж vt. мёжду

промежуток ~ка m. 1. vahemaa, vahemik; 2. ajavahemik, vaheaeg
промежуточный ~ая, ~ое vahepealne, vahe-; п. баланс maj. vahepealne
bilanss; п. мозг anat. vaheaju промельк!нуть сов. ~нёт (перед кем-л.,
перед чём-л., в чём-А.) mööda vilksatama е. lipsama; mööda len-. dama

промен|ять сов. ~яет (кого́-л., что-л. на кого́-л., на что-л.) ära v.
ümber vahetama; п. кукушку на ястреба halba veel halvema vastu vahetama
промёр ~а m. 1. mõõtmine, 2. mõõt-

miseksimus, valesti mõõtmine промерз|ать несов. ~ает läbi e. põhjani
külmuma; kõnek. külmast kangestuma

промёрзл|ый ~ая, ~ое läbikülmunud промёрз|нуть несов. ~нет; промёрз,

промёрзли; vt. промерзать промёр]ить сов. ~ит, промер ять несов. ~яет
(что-л.) 1. (läbi) mõõtma; 2. kõnek. mõõtmisel eksima, valesti mõõtma

промеейть сов. промешу, промесит (что-л.) valmis v. läbi segama v.
sõtkuma

промеш|ать сов. ~ает (что-л.) 1. läbi segama, segistama; 2. (teat. aeg
segama)

промёшив|ать I несов. ~ает; vt. промешать 1.промешивать
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пронйзывать

промешивать II несов ~ает; vt.

промеойть промконтор|а ~ы f., lüh. (промышленная контора) tööstuskontor
промкооперация ~ии /., lüh. (промысловая кооперация) tööndus (lik)
kooperatsioon промоет vt. промыть промбзгл|ый ~ая, ~ое 1. umbne,
lä-pastunud; läppunud; 2. rõske (ilma kohta)

промбиніа ~ы f. 1. uhterenn; 2. loik, lomp

промокательная бумаг|а ~ofi ~и f.

kuivatuspaber промок|ать несов. ~ает (под чем-л.) 1. vt. промокнуть; 2.
vett läbi laskma

промокашк|а ~и f., kõnek. kuivatuspaber; vt. промокательная бумага
промбк|нуть сов. ~нет; промок, промокли (под чем-л.) läbimärjaks saama,
läbi ligunema; п. до мозга костей pilti, läbimärjaks saama, ei ole
kuiva kohta hamba all. промок|нуть сов. ~нёт (что-л. чем-л.)

kõnek. kuivatuspaberiga kuivatama промблв|ить сов. ~ит; vt. молвить
промолчать сов. ~йт 1. mitte vastama, vastuse võlgu jääma, 2. teat. *
aeg vaikima

проморг|ать сов. ~äeт halv., kõnek. (что-л.) head juhust mööda minna
laskma; tähele panemata jätma, ma: ha magama промотан|ие ~ия п.
raiskamine промокать сов. ~ает kõnek. (что-л.)

ära pillama е. raiskama промотаться сов. промотается kõnek. laostuma

промочйть сов. промочу, промочит (что-л.) märjaks tegema, (läbi)
niisutama; п. ноги jalad märjaks tegema; п. горло kõnek. kõri
niisutama, jooma пром-сть lüh. (промышленность) tööstus

промтовар'ы ~ob mitm., lüh. (промышленные товары) tööstuskaubad
промфинплан lüh. (промышленно-фи-

нансорый план) tootmis- ja finantsplaan

промчаться сов. промчится (кто-л., что-л.) (mööda) kihutama, sööstma v.
tormama; pilti, kiiresti -mööduma, mööda lendama промывание ~ин n 1
puhtakspese-mine; (välja)pesemine; uhtmine; 2. med. loputamine

промыв|ать несов. ~ает; vt. промыть прбмыс|ел ~ла m. 1. tööndus,
jahipidamine (elatusena), püük (elatusena); рыбный п. kalastus,
kalandus; охотничий п. küttimine, jahipidamine (elatusena); 2. mitm.
промыслы ammutav tööstusettevõte; нефтяные ~лы naftatööstusettevõ-te;
горные ~лы mäetööstusettevõte промысл|ить сов. ~ит; vt. промышлять

промысловик ~ика m. 1. tööndaja, jahimees, kalur; 2. ammutava
tööstusettevõtte töötaja промыслбв|ый ~ая, ~ое töö_ndiislik; tööndus-;
jahi-, püügi-; ~ая кооперация töönduskooperatsioon; ~ая птйца jahilind;
п. налог tööndus-maks; ~ая рыба püügikala промыть сов. промоет (что-л.
чем-л) puhtaks pesema; välja pesema; uht-ma; med. loputama промышленник
~а m. 1. tööstur (kapitalistlikes maades); 2. vt. промысловик 1.
промышленность ~и f. tööstus; тяжёлая п. rasketööstus;
металлургй-ческая п. metallurgiatööstus; добывающая п. ammutav tööstus
промышленный ~ая, ~ое tööstus-, tööstuse, tööstuslik; п. комбинат
tööstuskombinaat; п. район tööstus-rajoon

промышлять несов. ~яет (чём-л., кого́-л., что-л) tööndama, ülalpidamist
hankima; n`, охотой jahipidamisega v. küttimisega ülalpidamist hankima

пронестй сов. пронесёт; пронёс, про-неслй (кого́-л., что-л.) 1. läbi ѵ.
mööda kandma, беду пронесло umbis. häda möödus; 2. kihutades viima

пронестйсь сов. пронесётся; пронёсся, пронеслись (что-л., кто-л., мймо
когб-л., мймо чегб-л) mööda kihutama е. tormama; kiiresti mööduma;
kiiresti levima пронз ать несов. ~ает; vt. пронзйть пронзйтельніый ~ая,
~ое läbilõikav,

kriiskav; läbitungiv прон|зйть сов. ~зйт (кого́-л., что-л. чем-л.) läbi
pistma е. torkama, läbistama

пронизать сов. пронижу, пронйжет, пронйзывіать несов. ~аer (кого́-л.,
что-л. чем-л) 1. läbi v. vahele lükkama; 2. läbi tungima,
läbistama.пронизывающий
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прописной

лронйзывающ|ий ~ая, ~ee läbitungiv; п. ветер vingt tuul лроник|ать(ся)
несов ~аег(ся); vt.

проникнуть(ея) проникновение ~ия п. läbi- v. sissetungimine ,
проникновенный ~ая, ~ое siiras, südamlik

пронйкнут|ый ~ая, ~ое (чем-л.) kirj. millestki läbiimbunud, tulvil,
täis

пронйк|нуть сов. ~нет; проник, проникли (во что-л.) 1. sisse tungima,
läbi tungima, vaevaga jõudma; 2. juurduma, levima; 3. süvenema; п. в
суть дела asja sisusse süvenema

пронйкнуться сов. пронйкнется; проникся, прониклись (чем-л.) millestki
läbi imbuma; täituma täis olema

•проницаемость ~и /., kirj., füiis.,

bot. läbitungitavus; läbilaskvus проницаем|ый ~ая, ~ое kirj. läbi-

tungitav; läbilaskev проницательности ~и f. läbitungivus, teravus
проницательн ый ~ая, ~ое läbitungiv, terav проноейть I сов. проношу,
проносит (кого́-л., что-л.) 1. teat. aeg kandma; 2. (kandmisega) läbi
kulutama проносйться сов. проносится 1. teat. aeg kihutama v lendama;
vt. npõ-нестйсь; 2. teat. aeg millegagi tegelema, askfcldama; 3.
(kandmisega) läbi kuluma проносйть(ся) II проношусь), проносит (ея);
vt. пронести (сь) npoHbip|a ~ы m. ja /., kõnek., halv. pugeja

пронырлив'ый ~ая, ~ое kõnek., halv. pugejalik

пронюх|ать сов. ~ает (что-л. ja о ком-л., о чём-л.) halv., kõnek. välja
nuhkima, haisu ninna saama, teada saama

прообраз ~а m., kirj. algkuju, eeskuju, prototüüp >пропаганд|а ~ы f.
propaganda, propageerimine; populariseerimine, levitamine; п. передовых
методов труда eesrindlike töömeetodite propageerimine пропагандировать
несов. ~рует (что-

л.) propageerima пропагандист ~а m., пропагандйстк|а

~и /. propagandist пропагандйстск|ий ~ая, ~ое propa-

gandistid propaganda-; ~ая работа propagandatöö пропад|ать несов. ~ает
(где-л.) vt. пропасть; п. целыми днями tervete päevade kaupa kadunud
olema пропаж|а ~и f. 1. kadumine, kaotamine, kaotus; 2. kõnek. kadunud
asi, kaotatud asi пропало! hiiüds. otsas!, läbi!, untsus!,

nahas!, nässus!, mokas! прбпаст|ь ~и f. 1. kuristik, sügavik; 2. kõnek.
määratu hulk, ilmatu hulk, otsatu palju; 3. pilti, määratu vahe, suur
lahkuminek e. erinevus; тьфу, п.! kõnek. tont võtku!, susi söögu!,
kuramus! пропасть сов. пропадёт; пропал, пропали (кудй-л., что-л., во
что-л., в чём-л.) 1. (ära) kaduma, kaotsi minema; у меня пропала охота
mul kadus tahtmine; 2. hukkuma, hävima; 3. kasutult mööduma; весь день
пропал kogu päev möödus kasutult; пишй пропало! kõnek. asi on
lootusetult kadunud!, asi on mokkas!

пропахать сов. пропашу, пропашет, пропахив|ать несов. ~аer (что-л.)
agr. 1. vahelt kündma v. harima; rühveldama; 2. teat. aeg kündma
пропашк|а ~и /., agr. rühveldamine,

vaheltharimine пропащ|ий ~ая, ~ee kõnek. kadunud,

hukkunud; lootusetult äpardunud пропек|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

пропечь(ея) пропеллер ~а m., tehn. propeller;

вращение ~а propelleri pöörlemine пропечь несов. пропеку, пропечёт;
пропёк, пропекли (что-л.) (läbi ѵ. valmis) küpsetama; kõnek. kõrve-tama

пропечься сов. пропечётся; пропёкся,

пропеклись (läbi) küpsema прописать сов. пропишу, пропйшет (кого́-л.,
что-л., в чём-л.) 1. sisse kirjutama, (sisse) registreerima; 2. med.
(arstimit) välja e. ette kirjutama; 3. teat. aeg kirjutama прописаться
сов. пропишусь, пропишется (где-л., в чём-л.) end sisse kirjutama, end
sisse registreerima пропйск|а ~и f. 1. sissekirjutamine, (sisse)
registreerimine; п. паспорта passi sisseregistreerimine^ 2. kõnek.
(sisse) registreerimismärge прописной ~ая, ~õe I. initsiaal-; ~ая буква
suur algustäht, initsiaal; 2. pilti, üldtuntud; ~ая
йети-пропнсывать(ся)
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прорезать

на kõigile ammu tuntud, šabloonne tõsiasi

пропйсыв[ать(ся) несов. ^ает(ся);

vt. прописать (ея) прбпис|ь ~и /. 1, ilukirja näide; 2. kursiivkiri

прописью sõnadega; kirjatähi; написать число п. arvu sõnadega v.
kirjatähi välja kirjutama пропитание ~ия п., van. elatus, ülalpidamine,
peatoidus; toit пропйтанн|ый ~ая, ~ое 1. (läbi) immutatud,
impregneeritud; 2. pilti. läbiimbunud пропит|ать сов. ~ает 1. (что-л.,
чем-л.) (läbi)immutama; impregneerima; 2. (кого́-л.) van. (teatud aeg)
toitma

пропитаться сое. пропитается (чем-л.)

1. läbi imbuma; 2. van. toituma пропйтыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. пропитать(ся) пропить сов. пропьёт (что-л.) kõnek. maha jooma,
(viina) joomisega kulutama

пропиться сов. пропьётся kõnek. joomisega laostuma проплыв|ать несов.
~ает, проплыть сов. проплывёт (что-л., мимо кого-я., мимо чего́-л.) 1.
mõõda ujuma v. sõitma (laeval); 2. pilti, (üksteise järel) mööduma; 3.
läbima, ujumisdistantsi läbi ujuma проповедник ~а m., проповёдниц|а ~ы
f. 1. jutlustaja; 2. kirj., pilti. propageerija проповедовать несов.
~дует 1. van. jutlustama; 2. (что-л.) kirj., pilti. propageerima
проповедь ~и f. jutlus; kirj., pilti.

propageerimine проползать сов. ~ает (по чему́-л.)

teat. aeg roomama v. ronima лрополз|ать несов. ~ает, проползти сов.
проползёт; прополз, проползли (кто-л. во что-л.) millestki läbi roomama
v. ronima прополк|а ~и f. kitkum'ne, rohimine; umbrohutõrje; химйческая
п. сорняков keemiline umbrohutõrje пропо[лоскать сов ~лощу, ~лощет
(что-л. чем-л.) läbi uhtma v. loputama

прополоть сов. прополю, прополет (что-л.) 1. rohima, (umbrohtu)
kitkuma; 2. teat. aeg rohima .пропорциональный ~ая, ~ое (päri-)
proportsionaalne, võrdeline

пропорция ~ии f. proportsioon, võr-re

пропуск ~а m. 1. läbilaskmine; 2. (mitm. пропуска) lubatäht, pääsmik;
3. sõj. parool, märgusõna; 4. (mitm. пропуски) lünk, tühik; 5,
vahelejätmine, tähelepanemata jätmine; п. лекций loengute vahelejätmine

пропускать несов. ~ает; vt. пропу-стйть

пропускн|ой ~ая, ~õe 1. läbilaske-; ~ая способность maj.
läbilaskevõime; ~ая будка läbipääsuputka; 2. kuivatus-; ~ая бумага
kuivatuspaber; 3. pääse-,' sissepääsu-; п. билет pääsetäht пропустйть
сов. пропущу, пропустит (кого́-л.. что-л., через что-л. в чём-л.) 1.
läbi laskma; п. мясо через мясорубку liha hakkmasinast läbi laskma; 2.
vahele jätma, välja jätma; п. одйн такт ühe takti vahele jätma: 3.
mööda laskma, kasutamata jätma; п. удобный случай head juhust
kasutamata jätma пропущенный ~ая, ~ое vahelejäetud; läbilastud;
tähelepanemata jäetud; ~ое молоко läbiaetud piim, kooritud piim, lõss;
~ое мясо hakkliha; п. учащимися день õpilaste poolt vahelejäetud päev
прораб ~а m., lüh. (производитель

работ) (ehitus) tööde juhataja прорабатывать несов ~ает, проработать
сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. teat. aeg töötama; 2. läbi töötama

проработк[а ~и f. läbitöötamine, läbitöötus

прорастан|ие ~ия п. läbikasvamine;

võsumine, idanemine, tärkamine прораст|ать несов. ~ает, прорастй сов.
прорастёт; пророс, проросли läbi kasvama; idanema, võsuma, tärkama

прорвать сов. прорвёт (что-л.) 1. katki rebima; 2. läbi murdma; п.
фронт rinnet läbi murdma прорваться сов. прорвётся (что-л. в чём-л.\
что-л. сквозь что-л.. кто-л., что-л. из чего́-л.) 1. katki rebenema; 2.
läbi murduma; lõhkema; 3. end läbi murdma прорёживан|ие ~ия п.
harvendamine,

harvendus прорез ~а m. 1. läbilõikamine; 2.

läbilõige, sisselõige; pilu прорезать сов. прорёжет,
прорез|атьпрорезаться
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просиживать

несов. ~йет (что-л., чем-л.) läbi ѵ. sisse lõikama; lõhki lõikama;
välja lõikama

прорезаться сов. прорежется, проре-з|аться несов. ~ается (что-л.) läbi
lõikuma, läbi tungima; у ребёнка прорезались зубы laosel tulid hambad

прорезйнени'ый ~ая, ~ое gummee-ritud; п. плащ gummeeritud mantel

прорезйнк|а ~и f., tekst, gummeeri-mine

прорёзыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. прорезать (ея) npopexja ~n f. 1. auk, rebend; 2. pilti, puue,
hooletus, lohakus; 3. lünk, tühik проржав|ёть сов. ~ёет (что-л.) läbi

roostetama, auklikuks roostetama прорицание ~ия п., van. ennustamine,
ennustus прорицател|ь ~я m., прорицатель-

ниц|а ~ы /., van. ennustaja пророк ~а m. prohvet проронить сов.
пророню, проронит (что-л. ja koos eitusega «не») murd. kogemata maha
pillama; kõnek., pilti, lausuma; я не проронил ни слова ma ei lausunud
ühtki sõna прорбческ|ий ~ая, ~ое prohvetlik; ennustav

прорбчеств|о ~а п., van. prohvetlik-

kus; ennustus прорбч|ить несов. ~ит (что-л. кому́-л., чему́-л.)
ennustama, ette kuulutama

пророчица ~ы f. naisprohvet проруб|ать несов. ~£ет (что-л. чем-л.) läbi
raiuma, auku sisse raiuma проруб|аться несов. прорубается сквозь
кого́-л., сквозь что-л.) end millestki läbi raiuma прорубйть(ся) сов.
прорублю (сь),

прорубит (ея); vt. прорубать (ея) прорубIь ~и f. jääauk прорыв ~а m. 1.
sõj. läbimurre; 2. läbimurd; läbimurde koht; rebend; 3. lõhe, avaus;
lünk; ликвидировать п. плана plaani puudulikku täitmist likvideerima
прорыв|ать(ся) I не^ов. ~йет(ся);

vt. прорвать(ся) прорыв ать(ся) II несов. ~£ет(ся);

vt. прорыть (ея) прорыть сов. пророет (что:л. в чём-л., сквозь что-л.)
läbi kaevama, sisse kaevama

прорыться сов. пророется (сквозь что-

л., в чём-л.) endale teed läbi kaevama

просачиваться несов. ~ается; vt.

просочйться просверл|йть сов. ~йт (что-л. чем-л.) läbi puurima v.
uuristama; auku sisse puurima v. uuristama просвёт ~а m. 1. läbipaiste,
valguse-sähvatus, valgus; 2. ehit. avamik; ava; дверной п. ukseava; п.
желудка anat. maovalendik; п. в тучах pilvevahe; п. в штанах pükste
hõ-redakskulunud koht просветйтел'ь ~я m., ajal. valgustaja

просветйтельн|ый ~ая, ~ое valgustus, haridus-; ~ая работа haridustöö

просветйть I сов. просвещу, просветит (кого́-л., что-л.) valgustama,
harima, haridust v. kultuuri andma v. levitama просветйть II сов.
просвечу, просветит (кого́-л., что-л. чем-л.) med. läbi valgustama,
kiiritama просветлён|ие ~ия п. selginemine,

kirgastumine просвет|лёть сов. ~лёет (что-л.) selginema, kirgastuma
просвёчиван|ие ~ия п. 1. med. läbivalgustamine, kiiritamine; 2.
läbi-paistmine

просвёчив|ать несов. ~ает (сквозь что-л., через что-л.) 1. vt.
просветить II; 2. läbi paistma просвещ|ать несов. ~ает; vt. просветйть
I

просвещён|ие ~ия п. valgustustöö, haridus, selgitustöö; министерство
~ия haridusministeerium просвещённый ~ая, ~ое haritud, kultuurne

прбсед|ь ~и f. üksikud hallid juuksed v. karvad; волосы с ~ью halliks
tõmbuvad juuksed просёив|ать несов. ~ает; vt. просеять

прбсек|а ~и f. metsasiht просёл|ок ~ка m. külavahetee просёлочн|ый ~ая,
~ое külavahe-,

kõrval-; ~ая дорога külavahetee просёять сов. просёет läbi sõeluma,
sarjama

просидеть сов. просижу, просидйт, просйжив|ать несов. ~ает (где-л., за
чем-л.-, что-л.) 1. (teat. aeg) istuma; istudes aega veetma; 2.
istumisega läbi kulutamaпроситель
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простейшие

просйтел|ь ~я m., просйтельница

~ы /., van. paluja просйть несов. прошу, просит (кого́-л., что-л.-,
чего́-л., о ком-л., о чём-л., за кого́-л., за что-л.) paluma; taotlema;
п. прощения andeks paluma; милости просим! tere tulemast! просйться
несов. просится (во что-л., на что-л.) endale (luba v. sissepääsu)
paluma; душа просится pilti. süda ihaldab v. hing himustab ироси|ять
сов. ~яет (от чего́-л.) paistma v.` särama hakkama; pilti. näost särama
hakkama проскакать сов. проскачу, проскачет (на чём-л., мймо кого́-л.,
мймо чего́-л.) 1. läbi v. mööda kihutama; teat. aeg kihutama; 2. läbi
v. mööda kargama; teat. aeg kargama проскользнуть сов. ~нёт (во что-л.)

läbi libisema, lipsama; vilksatama проскочйть сов. проскочу, проскочит
(через что-л., сквозь что-л. во что-л.) läbi ѵ. mööda hüppama; läbi v.
mööda lipsama прѳсла|вить сов. ~влю, ~віп (кого́-л., что-л. чем-л.)
kuulsaks tegema, ülistama

прославиться сов. прослйвлюсь, прославится (чём-л., где-л.) kuulsaks
saama

прославл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

прославить(ея) проследить сов. прослежу, проследит (кого́-л., что-л.)
kirj. 1. jälgima, s`lmas pidama; 2. (algusest peale) järele uurima
прослёжив'ать несов ~аer, vt. npo-следйть

прослезиться сов. прослежусь, прослезится (от чего́-л., при чём-л.)
(liigutusest) pisaraid valama, nutma hakkama прослойка ~и f. kiht,
vahekiht прослужить сов. прослужу, прослужит (что-л.) teat. aeg teenima
прослуш|ать сов. ~ает (что-л.) 1. läbi kuulama, algusest lõpuni
kuulama;

2. med. kuulatlema, auskulteerima;

3. kõnek. kõrvust mööda laskma, mitte kuulma; 4. teat. aeg midagi
kuulama

прослыть сов. прослывёт (кем-л., чем-л.) mingil alal kuulsust omandama;
millegagi kuulsaks saama; он прослыл хорошим юристом ta on omandanud
hea juristi kuulsuse, teda peetakse heaks juristiks

просматрив'ать несов. ~ает; vt. просмотреть

просмол|йть сов. ~йт (что-л., чем-л.)

läbi tõrvama, tõrvaga immutama просмотр ~а m. üle v. läbivaatamine, üle
v. läbivaatus просмотреть сов. просмотрю, просмотрит (кого́-л.. что-л.)
1. üle ѵ. läbi vaatama; 2. silmapaari vahele jätma, tähele panemata
jätma, mitte märkama

проснуться сов. проснётся (üles)ärkama, virguma; п. на рассвете
aovalgel v. koidu ajal ärkama npõc|o ~а m., bot. hirss, hirsitaim
просовыв|ать несов. ~ает; vt. просунуть

просолйть сов. просолит (что-л.) (läbi) soolama просолиться сов.
просолится (läbi) soolduma

прос6ночн|ый ~ая, ~ое unesegane просох|нуть сов. ~нет; просох, просохли
(что-л.) ära kuivama; tahene-ma, kuivaks tõmbuma просоч|йться сов.
~йтся (что-л., кто-л., во что-л.) läbi nõrguma, immitsema, läbi imbuma
просп. lüh. (проспект) prospekt проспать сов. просплю, проспйт
(кого́-л., что-л.) 1. teat. aeg magama; 2. kauaks magama jääma; sisse
magama; maha magama проспаться сов. просплюсь, проспится kõnek. end.
välja magama, (joobnu kohta) end kaineks magama проспект'~а m. I.
prospekt; lai linnatänav; 2. programm, plaan; kauba hinnakiri

проспрягать сов. ~ает (что-л.) gramm, (läbi)-pöörama, konjugeeri-ma

просроченный ~ая, ~ое viivitatud;

п. взнос viivitatud makse просрочив'ать несов. ~ает, просрочить сов.
~ит (что-л.) tähtpäeva mööda laskma, viivitama просрочка ~и f.
tähtpäeva möödalaskmine, viivitus прост проста, просто lühiv:, vt.
простой I

проставить сов. ~влю, ~вит, проставлять несов. ~яет (что-л. на чём-л.)
asetama, märkima; п. дату kuupäeva märkima прост|ак ~ака m., простач|ок
~ка т., väh., kõnek. lihtsameelne v. naiivne v. kohtlane • inimene,
kilplane простёйш ие ~их mitm., zool. algloo-простейший
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mad, ainuraksed; kingloomad, amööbid

простёйш|ий ~ая, ~ee üliv.`, vt. простой

простён'ок ~ка m., ehit. vahesein, vahemüür

простерёть сов. прострёт; простёр, простёрли (что-л. куда́-л., на
что-л., к кому́-л., к чему́-л.) van sirutama; laotama, ulatama; kirj.,
pilti. suunama

простерёться сов. прострётся; простёрся, простёрлись (на что-л., к -
чему́-л., к кому́-л.) kirj. laiuma; laotuma; ulatuma; pilti, suunduma,
sirutama

простецкий ~ая, ~ое kõnek. lihtne,

lihtlabane; heasüdamlik простир(ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

простереть(ея) простйтельн|ый ~ая, ~ое andestatav,

andeksantav, vabandatav простить сов. прощу, простит (кого́-л., что-л.,
кому́-л., чему́-л., за что-л.) 1. andestama, andeks andma; vabandama;
простй(те)! andestage)!; van. jumalaga!; 2. vabastama, kinkima; п. долг
võlga kinkima простйться сов. прощусь, простйтся (с кем-л., с чём-л.,
перед чем-л.) hüvasti ѵ. jumalaga jätma просто määrs. lihtsalt; п. так
lihtsalt niisama, muidu; п.-напросто lihtsalt просто- liits. lihtsa-,
ava-простоволос|ый ~ая, ~ое kõnek. katmata peaga, pearätikuta (naiste
kohta)

простодушие ~ия п. lihtsameelsus, naiivsus

простодушный ~ая, ~ое lihtsameelne, naiivne прост|ой I ~ая, ~öe lihtne,
liht-, tavaline; п. человек lihtne inimene; п. смёртный harilik
surelik; ~ая бухгалтерия lihtraamatupidamine; ~ым глазом palja silmaga;
п. рабочий lihttööline; п. труд lihttöö; ~õ-e большинство lihtenamus;
~öe число mat. lihtarv; п. такт muus. liht-takt, üherõhuline takt; ~öe
предложение gramm, lihtlause прост|6й II ~оя, m., nimis. (töö) seisak;
п. от аварии (töö) seisak avarii tõttu, п. из-за технических неполадок
seisak tehnilise korratuse tõttu

простокваш^ ~и f. hapupiim

простолюдин ~а m., van. lihtrahvast pärinev inimene (talupoeg,
linnako-kodanik, tööline) простолюд|ье ~ья п., van., ajal, (linna)
lihtrahvas (töölised, käsitöölised)

простонарод|ье ~ья п., van. lihtrahvas, alamkiht простор ~а m. avarus,
lähedus, vabadus; степные ~ы stepiavarused просторёч[ие ~ия п., kõnek.
kõnekeel, igapäevane keel, lihtkeel просторёчн|ый ~ая, ~ое kõne- v.
liht-

keele-, kõne- v. lihtkeelne просторный ~ая, ~ое avar, lahe. ruumikas

простосердёч|ие ~ия п. lihtsameelsus, avameelsus, südamlikkus
простосердёчн-ый ~ая, ~ое lihtsameelne, avameelne, südamlik простот|а
~ы /. (в чём-л.) 1. lihtsus; loomulikkus; 2. lihtsameelsus; naiivsus;
святая п. nalj. püha lihtsameelsus

простофйл|я ~и m. ja /., kõnek. tobu, tohman; kõlupea, lollakas isik
простоять сов. простой г {что-л., где-л., за чем-л.) 1. teat. aeg
seisma; 2. ära seisma, püsima пространн'ый ~ая, ~ое 1. kirj. lai,

avar; 2. paljusõnaline, sõnaohter пространств^ ~а n ruum, ruumala;

безвоздушное п. õhuta ruum прострёл ~а m. 1. läbilaskmine; las-keauk;
2. kõnek. nimmevalud, lum-baago; 3. bot. karukell (püsilill)
прострёлив|ать несов. ~аer. простре-лйть сов. прострелю, прострелит
(кого́-л., что-лг, кому́-л. что-л.) läbi laskma, läbi tulistama
прострелить сов. ~яет teat. aeg laskma, tulistama прострбченн|ый ~ая,
~ое läbitepitud простроч|йть сов. ~йт (что-л.) läbi

teppima; teat. aeg teppima простуд|а ~ы f. 1. külmetus; 2. kõnek.
külmetushaigus простудить сов. простужу, простудит, простуж|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л.) ära külmetama, kõnek. ära jahtuma; jahtuda
laskma простудиться несов. простужусь, простудится (где-л., в чём-л.)
end ära külmetama; külmetusest haigestuma простуженн|ый ~ая, ~ое end
ära

külmetanud, külmetunud проступ|ать несов ~аer, проступйть сов.
проступит (на чём-л. сквозьпроступок
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что-л.) läbi imbuma, esile tulema, nähtavale v. läbi tungima проступ'ок
~ка m. eksimus, vääratus, üleastumine, väärtegu простушк|а ~и /.
naiivitar простынніый ~ая, ~ое voodilina-просты|нуть несов. ~нет; vt.
простыть

простын|я ~й /. vuodilina, palakas простыть сов. простынет (на чём-л.,
в чём-л.) kõnek. jahtuma, jahene-ma; hanguma; kõnek. külmetuma; end ära
Külmetama; его и след простыл pilti, ta on nagu maa alla vajunud

просу|нуть сов. ~нет (что-л. во что-л.) sisse ѵ. läbi pistma v. toppima
просунуться сов. просунется (во что-л.) sisse ѵ. läbi tungima, läbi
poe-tuma

просушив|ать несов. ~ает, просушить сов. просушу, просушит (что-л. на
чём-л. у чего́-л.) 1. läbini kuivatama, täiesti ära kuivatama; 2. teat.
aeg kuivatama просушйться несов. просушится (на чём-л., у чего́-л.)
läbi kuivama; täiesti ära kuivama просуществовать сов. ~ствует (где-л.,
на что-л.) kirj. teat. aeg eksisteerima

просчёт ~а m. eksiarvutus; arvutus-viga

просчитать сов. ~ает (что-л.) 1. kõnek. üle arvutama v. lugema; 2.
arvutamisel eksima; 3. teat. aeg arvutama

просчитаться сов. просчитается (на

что-л.) arvutamisel eksima просчйтыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. просчитать (ея) просы|пать сов. ~плю, ~плет (что-л., на что-л.)
laiali puistama, maha puistama, maha pillama просыпаться сов.
просыплется (на что-л.) maha pudenema, maha varisema

просып|аться несов. ~ается; vt. проснуться

просых|ать несов ~ает; vt. просохнуть

npõcbõja ~ы f. palve; van. palvekiri; no своей ~e omal palvel; у меня к
вам п. mul on teile palve просян|ой ~ая, ~öe hirsi-, hirsist проталин|а
~ы f. sulak, maapaljand

(lumes), lumest vabanenud koht проталкив|ать несов. ~аer, vt.
протолкнуть

проталкиваться несов проталкивается; vt. протолкаться `l. протаскив|ать
несов. ~ает, протащить сов. протащу, протащит (кого́-л., что-л. во
что-л.) 1. läbi v. sisse tassima; 2. kõnek. salaja sisse tooma v.
sokutama; 3. pilti, avalikult kritiseerima, välja naerma протез ~а m.,
med. protees; зубной

п. hambaprotees протёк vt. протечь

протекать несов. ~ает (что-л., во что-л.) 1. läbi ѵ. mööda voolama; 2.
läbi tilkuma v. jooksma, lekkima; vett läbi laskma; 3. läbi imbuma,
immitsema; 4. pilti, kulgema; mööduma; болезнь ~ает нормально haigus
kulgeb normaalselt протектор ~а m. 1. kiri., van. soosija, kaitsja; 2.
riik-protektor, protek-toraadi teostaja; 3. auto. kummipro-tektor,
autokummi paksem osa протекторат ~а m., kirj. protekto-raat

протекция ~ии f. protektsioon протереть несов. протрёт; протёр,
протёрли (что-л., чем-л.) 1. läbi hõõruma; läbi kulutama, katki
hõõruma; 2. hõõrudes läbi muljuma; 3. puhtaks hõõruma v. pühkima; n.
глаза kõnek. silmi selgeks hõõruma; ärkama v. virguma > ,

протереться сов. протрётся, протёрся, протёрлись (от чего́-л.) läbi
kuluma, katki kuluma; läbi hõõr-duma

протёрт|ый ~ая, ~ое 1. läbi kulunud, katkine; 2. (sõelast) läbi
hõõrutud v. muljutud; vt. протереть протест ~а m. protest; заявить п.

protesti avaldama, protesteerima протестант ~а m. 1. kirj.
protesteerija; 2. protestant; protestandiusu pooldaja

протестовать несов. ~ует (против

чего́-л.) protesteerima протечь сов. протечёт; протёк, протекли; vt.
протекать против eess. (с род.) 1. vastu; п. войны, за мир! sõja vastu,
rahu poolt!; за и п. poolt ja vastu; п. воли vastu tahtmist; 2. vastas;
n`, дома maja vastas протйв|ен ~на, ~но lühiv.\ vt. npo-тйвный

противень ~ня m. pikk neljakandiline praepann противйтельный союз
gramm, vastandlik sidesõnaпротивиться
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протй|виться несов. ~влюсь, ~вится . (кому́-л., чему́-л.) vastu panema,

vastu seisma; tõrkuma противник ~а m., противника ~ы

f. vastane; vaenlane противно 1. (on) vastumeelt, (on) vastik; 2.
määrs. vastumeelselt; 3. eess. (с дат.) vastu; п. уставу põhimääruse
vastu протйвн|ый ~ая, ~ое 1. vastumeelne, vastik; 2. vastupidine,
vastane, vastas-; vastand-, в ~om случае vastasel korral; ~ая сторона
vastasrind, vastaskülg; jur. vastaspool прзтиво- liits. -vastane;
vastu-; eba-противоатомн|ый ~ая, ~ое aatomi-

vastane, -kaitse-противовес ~а m. vastukaal противовоздушный ~ая, ~ое
õhu.-(kaitse)-; ~ая оборона õhukaitse; ~ая химйческая оборона õhu- ja
gaasikaitse противогаз ~а m gaasimask, gaasi-torbik

противогнйлостн|ый ~ая, ~ое mäda-nemisvastane; ~ая пропитка keem.
mädanemisvastane imbutus противодействие ~ия п. vastutoime,

reaktsioon; vastupanek противодействовать несов. ~ствует (кому́-л.,
чему́-л.) vastu toimima v. mõjuma; vastu töötama, takistama

противоестественней ~ая, ~ое loomuvastane, ebaloomulik противозаконный
~ая, ~ое seadusvastane, ebaseaduslik противопожарной ~ая, ~ое
tuletõrje-.; ~ые средства tuletõrjeva-hendid; ~ая охрана tuletõrje
противопоказание ~ия п., med. vas-

tunäidustus, kbntraindikatsioon противопо|казать сов. ~кажу, ~ка-жет
(что-л., кому́-л., чему́-л.) med. vastunäidustama противопоказыв'ать
несов. ~ает; vt.

противопоказать противоположён|ие ~ия п., kirj. vas-

tuseandmine, vastandamine противоположности ~и f. vastandlikkus;
vastand; уничтожение ~и между городом и деревней, между физйческим и
умственным трудом vastandlikkuse kaotamine linna ja maa vahel, kehalise
ja vaimse töö vahel противоположной ~ая, ~ое vastand-, vastandlik;
vastupidine, vas-

tas asuv, vastaspoolne; ~ое значение vastupidine tähendus
противопоставить сов. ~влю, ~вит (кого л., что-л., кому́-л., чему-л )
vastamisi seadma, vastandama противопоставление ~ия .п. vastuseadmine,
vastandamine противопоставлять несов. ~яет; vt*

противопоставить противоправн ый ~ая, ~ое õigusvastane

противоракета ~ы f., sõj. raketivas-tane relv, raketikaitserelv,
vastura-kett

противоречивой ~ая, ~ое vastuoluline, vasturääkiv противоречие ~ия п.
(между кем-л., между чём-л., в чём-л.) vastuolu, vasturääkivus;
классовые ~чя klassivastuolud; вопиющие ~ия капи-талйзма kapitalismi
karjuvad vastuolud

противоречить несов. ~ит (кому́-л., чему́-л.) 1. vastu rääkima; 2.
vastuolus olema противосблнечн|ый ~ая, ~ое päikese-

kaitse-; ~ые очки päikeseprillid противостоять несов. ~стойт (кому́-л.,
чему́-л.) kirj. vastu seisma; vastu panema противотанковой ~ая, ~ое
tanki-

tõrje; п. снаряд tankitõrjemürsk противотуберкулёзной ~ая, ~ое tu-

berkuloosivastane противоударней ~ая, ~ое löögikin-del

противохимйческ|ий ~ая, ~ое gaa-sisõjavastane, gaasikaitse; ~ая оборона
gaasikaitse противоцингбтн ый ~ая, ~ое med. skorbuudivastane,
antiskorbuudili-ne

противоэпидемйческ|ий ~ая, ~ое epi-

deemiavastane противояд|ие ~ия tl., med. vastumürk; п. от мышьяка
arseeni vastumürk

протир|ать(ся) несов ~ает(ся); vt,

протереть(ея) протйскив|аться несов. ~ается, про-тйс|нуться сов. ~нется
-\во что-л., сквозь что-л., к кому́-л., к чему́-л.) kõnek. läbi pugema,
v. trügima, läbi tungima

проткнуть сов. проткнёт (что-л. во

что-л.) läbi torkama е. pistma проток ~а m. läbi vool; sisekanal;

ühendav jõgi; anat. juha-протокол ~а m. protokoll;
выпискапротоколировать

571

профмарка

из ~а väljavõte protokollist; п. голосования hääletamisprotokoll
протоколировать сов. ja несов. ~ру-

ет (что-л.) kirj. protokollima протолкаться сов. ~5ется (во что-л.,
сквозь что-л., к кому́-л., к чему́-л.) 1. kõnek. läbi rüselema, läbi
tungima; 2. kõnek. teat. aeg lonkima e. uitama

протолкнуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л., во что-л.) sisse v. läbi
tõukama e. lükkama; kõnek. (asja) edasi tõukama, kiirustama
протолкнуться сов. протолкнётся; vt.

протолкаться 1. протоплазм|а ~ы f., biol. protoplas-ma

проторённ ый ~ая, ~ое sissetallatud; ~ая тропа sissetallatud teerada

прототип ~а m., kirj. prototüüp, algkuju

проточн|ый ~ая, ~ое (läbi)voolav npoTpäe|a ~ы /., keem., tehn. 1.
söövitamine; 2. söövitusaine протр|авйть сов. ~авлю, ~йвит (что-л.
чем-л.) soovitama, läbi peit-sima; agr. puhtima протрез|вйть сов. ~влю,
~вйт

(кого́-л., что-л.) kainestama протрезвйться сов. протрезвится kai-

nestuma, kainenema протрубить сов. протрублю, протрубит (во что-л.,
кому́-л. что-л.) pasunat puhuma; kõnek. pasundama; п. всему свету kogu
maailmale laiali pasundama протух|ать несов. ~ает; vt. протухнуть

протухл|ый ~ая, ~ое mäda-, halvaks

läinud; kopitanud протух|нуть сов. ~нет; протух, протухли mädanema,
halvaks minema, kopitama, läpastuma протык|ать несов. ~ает; vt.
проткнуть

протягив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

протянуть(ея) протяжение ~ия п. ulatus; pikkus, vältus, kestus; п. в
длину pikkus; на ~ии всего вёчера kogu õhtu kestel; на ~ии истории
ajaloo vältel

протяжно määrs. pikalt, venivalt протяжной ~ая, ~ое pikk, veniv,
pikaldane

протянуть сов. протяну, протйнет

(кого́-л., что-л.-, кому́-л.) 1. läbi ѵ. üle tõmbama; 2. välja
sirutama.

ulatama; п. нбги pilti, surema, hinge heitma; 3. venitama; 4. pilti.
viivitama

протянуться сов. протянусь, протянется (на что-л., на чём-л.) 1. end
välja sirutama; 2. ulatuma, küündima; 3. laiuma, venima; kestma
проучйть сов. проучу, проучит (кого́-л., что-л.) 1. kõnek. karistama
(õpetuseks), õpetama; 2. teat. aeg õppima; 3. teat. aeg õpetama; нужда
проучит häda õpetab проучйться сов. проучусь, проучится

teat. aeg õppima проф- liits., lüh. 1. (профессиональный)
professionaalne; профобразование; 2. (профсоюзный) ametiühingu-;
профдвижение проф. lüh. (профёссор) prof., professor

профактйв ~а m., lüh. (профсоюзный

актив) ametiühingu aktiiv профан ~а m., kirj. profaan^_võhik
профанац]ия ~ии f., kirj. profaneerimine, profanatsioon, labastamine
профанировать сов. ja несов. ~рует

profaneerima, labastama профбилёт ~а m., lüh. (профсоюзный

билёт) ametiühingu liikmekaart профбюро п., mittekäänd. (профсоюзное
бюро) ametiühingu büroo профдвижение ~ия п., lüh. (профсоюзное
движённе) ametiühingu-liikumine профессионал ~а m. professionaal
профессиональный ~ая, ~ое 1. kutsealane, kutse-, (elu-) kutseline; ~ая
травма kutsetöö trauma; 2. ametili-ne; ameti-; п. союз ametiühing
профёсс|ия ~ии-f. (elu)kutse, professioon; kutseala; по ~ии elukutselt,
ametilt; лица свободных ~ий vabakutselised isikud профёссор ~а m.,
mitm. профессора, professor профессур|а ~ы f. 1. professuur, professori
ametikoht; 2. kollekt. professorkond, professorid профилактик|а ~и f.
profülaktika профилактйческ|ий ~ая, ~ое profülaktiline; п. ремонт
profülaktiline remont

прбфил|ь ~я m. profiil; специалист узкого ~я kitsa profiili v. eriala j
spetsialist

профком —я m., lüh. (профсоюзный

комитёт) ametiühingukomitee профмарка ~и /., lüh.
(профсоюз-профобразование
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пая марка) ametiühingu (liikmemaksu) mark профобразование ~ия п., lüh.
(профессиональное образование) kutseharidus

профбрг ~а m., lüh. (профсоюзный организатор) ametiühinguorgani-saator

профорганизатор ~а m., lüh.\ vt, профбрг

профорганизация ~ии /., lüh. (профсоюзная организация)
ametiühin-guorganisatsioon профпросвещён|ие ~ия п., lüh.
(профессиональное просвещение) kutsealane haridus профработа ~ы f.,
lüh. (профсоюзная работа) ametiühinguline töö профработник ~а m., lüh.
(профсоюзный работник) ametiühingutööta-ja

профсобрание ~ия п., lüh. (профсоюзное собрание) ametiühingu koosolek

профсоюз ~а m., lüh. (профессиональный союз) ametiühing профсоюзный
~ая, ~ое ametiühingu-, ametiühinguline; п. учёт ametiühingu arvestus v.
arvelolek профтехучйлищ|е ~.a п., lüh. (профессионально-техническое
училище) tehnikakool профшкбл|а ~ы lüh. (профсоюзная школа)
ametiühingukool прохаживаться несов. ~ается (по чему́-л., вокруг
чего́-л.) edasi-tagasi käima, jalutlema прохватйть сов. прохвачу,
прохватит kõnek. (кого́-л., что-л., на чём-л.) 1. läbi tungima v.
tõmbama; 2. (кого́-л. на чём-л.) kõnek. läbi sarjama, teravalt
arvustama прохватыв'ать несов. ~ает; vt. прохватйть

прохвост ~а m., прохвбстк|а ~и

/., kõnek. lurjus, kelm, nadikael прохлад|а ~ы f. jahedus, vilu
прохладйтельн|ый ~ая, ~ое jahutav, karastav; п. напйток karastav jook
прохладйть сов. прохлажу, прохла-дйт (кого́-л., что-л.) jahutama,
karastama

прохладйться сов. прохладится kõnek. (на чём-л., чем-л.) jahtuma; end
karastama v. jahutama прохладный ~ая, ~ое jahe, vilu, karge

прохлажд|ать несов. ~£ет; vt. прохладйть

прохлаждаться несов. прохлаждается 1. vt. прохладйться; 2. kõnek.
laisklema, logelema проход ~а m. 1. läbikäimine, läbi-minek; 2.
läbikäik; kangialune; ava(us); горный п. mäekuru; не давать кому́-л. ~y
kõnek. kellelegi mitte rahu andma; слуховой п. anat. kuulmeava; задний
п. anat. pärasoole ava; 3. laev. möödasõit, möödumine

проходйм|ец ~ца m., kõnek., põlgl\

hulgus, pätt; pettur, petis, kelm прсходйть несов. прохожу, проходит
(по чему́-л.) 1. vt. пройтй; 2. mäend. läbindama проходн|бй ~ая. ~öe
läbikäigu-; lä-bikäidav; ~ая комната läbikäidav tuba; п. билёт
läbipääsuluba проходчик ~а m., mäend. käikude

läbija, läbindaja прохождение ~ия m. 1. läbiminemi-ne, läbimine; 2.
möödumine; kulgemine, kulg, käik; n`, службы teenistuskäik; 3.
läbivõtmine, läbitegemine; п. производственной практики tootmis- v.
menetluspraktikal olemine; n`, морфологии учащимися morfoloogia
läbivõtmine õpilaste poolt

прохбж|ий ~ero m., nimis. teekäija,

möödamineja проц. lüh. (процёнт) prots., protsent процветание ~ия п.,
pilti, õitseng,

õitsemine; edenemine процвет]ать несов. ~ает (что-л.) pilti.

õitsema, hästi edenema процедйть сов. процежу, процедйт (что-л. через
что-л., сквозь что-л.) läbi kurnama е. filtreerima, nõrista-ma; п.
сквозь зубы kõnek. läbi hammaste lausuma процедур|а ~ы f. 1. kirj.
protseduur, menetlus; 2. sag. mitm. ~ы, med. raviprotseduur, üksik
raviprotsess процёжив|ать несов. ~ает; vt. процедйть

процёнт ~а m. protsent (%); mitm, ~ы (от чего́-л., с чего́-л.)
protsendid; intress; выполнить на (все) сто (~ов) kõnek.
sajaprotsendiliselt, täielikult täitma процёнтн|ый ~ая, ~ое protsendi-,
protsendiline; ~ое отношение protsendiline suhe; ~ая ставка
protsendimäär процёсс ~а m. protsess, käik, kulg;процессия
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химический п. keemiline protsess; п. работы, п. труда tööprotsess;
уголовный п. kriminaalprotsess; п. исполнения täitemenetlus,
soori-tusmenetlus процёсс|ия ~ии f. rongkäik, protsessioon; похоронная
п. matuserong-(käik)

процессуальный ~ая, ~ое j.ir. protsessuaalne, protsessi-про'чесать
~чешу, ~чёшет сов 1. läbi kammima, lahedaks kammima; 2. pilti,
hoolikalt läbi otsima, «läbi kammima» прочёскіа ~и f. 1. juuste
lahedaks kammimine; 2. pilti, läbiotsimine, «läbikammimine»
прочёсывіатц ~аю, х~ает несов.\ vt. прочесать

прочесть сов. прочтёт; прочёл, прочли (что-л.) (läbi) lugema прочіий
~ая, ~ee muu, teine; и ~ee ja muu; между ~им muuseas, muu hulgas

прочистить сов. прочищу, прочйстит (что-л. от чего́-л., чем-л.) (läbi)
puhastama; puhtaks uuristama v. urgitsema

прочиститься сов. прочйстится (от чего́-л.) puhastuma; selgi (ne)ma
прочйстк[а ~и f. puhastamine, puhastus

прочит|ать сов. ~ает; vt. прочесть; п. кому́-л. нотацию kellelegi
noomitust tegema, moraali lugema прбч|ить несов. ~ит (кому́-л.,
чему́-л., что-л.,-, кого́-л., что-л. в кого́-л., во что-л.) kõnek.
(ette)määrama, ennustama прочищалк|а ~и f. priimusenõel прочищ|ать
несов. ~ает; vt. прочистить

прочность ~и f. (к чемі}-л.) vastupidavus, kindlus, tugevus; п. к свету
valguskindlus прочимый ~ая, ~ое (к чему́-л.) vastupidav, kindel; tugev;
~ая ткань vastupidav riie; за п. мир! kindla rahu eest!
прочувствованный ~ая, ~ое ehtsa-tundeline, 'läbituntud, tundeküllane
прочувствовать сов. ~ствует (что-л.)

(läbi.) tundma прочь ära, eemale; п.! käi minema!, kasi minema!; гони
его п.! aja ta minema!; уйтй п. ära minema; п. с дороги! teelt ära!;
alt ära!; я не п.

rna pole vastu, olen nõus; руки п.Г käed eemale! прошёдшіее ~ero п.,
nimis. möödunu, minevik прошёдш]ий ~ая, ~ee möödunud; ~ee время gramm,
minevik; vt, пройтй

прошёл (ея) vt. пройтй (сь) прошён|ие ~ия п., van. palvekiri,

(kirjalik)sooviavaldus, taotlus прошептать сов. прошепчу, прошепчет
(что-л.) 1. korraks sosistama; 2. teat. aeg sosistama прошёств|ие ~ия
п. möödumine; по ~ии года kirj. aasta möödumisel, aasta pärast
прошйвк]а ~и f. läbiõmblus, vahepits прошивн ой ~ая, ~õe tepitud,
õmmeldud

прошла vt. пройтй прошло- liits. möödunud-, läinud-прошлогодн|ий ~яя,
~ee mullune/ läinudaastane; нужен как п. снег kõnek., pilti ei ole
vaja, on tähtsuse kaotanud прбшл|ое ~oro п., nimis. minevik; möödunu;
жить заслугами ~oro elama mineviku teenetest прошломёсячн ый ~ая, ~ое
möödunud kuune, läinudkuune прошл|ый ~ая, ~ое möödunud, läi- v nud

проштудй'ровать сов. ~рует (что-л.) 1. läbi uurima; 2. teat. aeg
uurima; teat. aeg õppima, tudeerima прошуімёть сов. ~млю, ~мйт (что-л.)
kära tegema, müra tegema, (чем-л.)-pilti, lärmi v. kõmu tekitama
прощай(те)! jää(ge) hüvasti!, jää(ge) jumalaga!

прощальніый ~ая, ~ое lahkumis-; ` hüvastijätu-; п. привет
lahkumister-vitus .

прощан|ие ~ия п. (с кем-л., с чем-л.)

hüvastijätt, jumalagajätt прощ'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

простйть(ся) проще keskv. lihtsamini; (on) lihtsam;

vt. просто ja простой I прощён|ие ~ия п. andestamine, andestus,
andeksandmine; просить . ~ия у кого́-л. andestust paluma прощуп|ать
сов. ~ает, прощупыв|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) läbi kompima,
läbi katsuma проэкзаменовать сов. ~нует; vt

экзаменовать проявйтел'ь ~я m., fot. ilmuti проявйть сов. проявлю,
проявитпроявиться
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(что-л. к чему́-л., к кому́-л.) 1. avaldama, osutama, üles näitama; 2.
(что-л.) fot. ilmutama проявйться сов. проявится 1. (в чём-л.)
avalduma, ilmnema, ilmsiks tulema; 2. fot. ilmutuma проявление ~ия п.
avaldamine, osutamine, väljendamine, ilmutamine; avaldus, osutus,
väljendus; nähtus; fot. ilmutamine, ilmutus проявленный ~ая, ~ое
avaldatud,

väljendatud, ilmutatud (ka foto) проявл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

проявить(ея) прояснён|ие ~ия п. 1. selgitamine;

2. selginemine, selgumine прояснить сов. ~eer (что-л.) kõnek.
selginema, selguma (peam. ilma kohta)

прояснить сов. ~ee г (что-л.) rõõmsaks v. lahkeks minema v. muutuma

проясниться сов. ~йтся, проясняться несов. ~яется (что-л.) selguma,
selginema, selgeks minema; selgeks saama пруд пруда m. tiik

пруд|йть сов. ~йт (что-л.) paisu panema, paisutama, tammistama; хоть
пруд прудй nalj. määratu hulk прудов йк ~ика m., zool. mudatigu пружина
~ы f. vedru; pilti, ajend, tõukejõud; нажать все ~ы kõnek. koik rattad
käima panema пружинистый ~ая, ~ое vedruline,

vedrujas, vetruv пружйнн|ый ~ая, ~ое vedru-; п. матрац vedrumadrats;
~ые весы ved-rukaal(ud); ~ая борона vedruäke прус пруса m., е.
итальянская саранча zool. itaalia tirts npycjäK ~ака m., zool.
prussakas прусс ак ~ака m., пруссачк'а ~и f. preislane

Прусс ия ~ии f. Preisi, Preisimaa прусск ий ~ая, ~ое Preisi, preisi
прут прута m., mitm. прутья, vits; varb, varras; берёзовый п. kasevits,
вязальный п. sukavarras прыг kõnek. hüppas vupsti v. kõpsti прыгалк'а
~и f. hüpits, hüppenöör прыг ать несов. ~ает, прыгнуть сов. ~нет (через
что-л., через кого́-л., от чего́-л.) hüppama, kargama прыг|ун ~уна m.,
sport, hüppaja; п.

с трамплина suusahüppaja прыжок ~ка m. hüpe; п. тройной sport,
kolmikhüpe; п. с парашютом sport., lenn. langevarjuhüpe; п. в

длину sport, kaugushüpe; п. с шестом sport, teivashüpe; п. в воду
sport, vettehüpe; п. с трамплина sport, hüpe trampliinilt прыск ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л. чём-л.; кому́-л. во что-л. что-л. на
что-л.; от чего́-л.) kõnek. pritsima, piserdama; purskama прыскаться
несов. прыскается 1. üksteist pritsima; 2. (чем-л.) end piserdama e.
piisutama прыс|нуть сов. ~нет kõnek.; vt. прыскать; п. со смеху naerma
purskama, naerma pahvatama прытк[ий ~ая, ~ое kõnek. väle, nobe, kärmas
прыткост|ь ~и f. väledus, nobedus,

kärmus прытче keskv.; vt. прыткий прыть прыти f,. kõnek. väledus,
nobedus; tuhin; во всю п. tuhat-nelja, täie hooga прыщ прыща m., прыщик
~а m.,

väh. vistrik прядён|ие ~ия п., tekst, ketramine;

ketrus; ручное п. käsitsi ketramine прядйльн|ый ~ая, ~ое ketrus-,
ket-ramis-; п. цех ketrustsehh; ~ое pa-стёние bot. kiudtaim прядйлыцик
~а m., прядйльщиціа

~ы f., tekst, ketraja прядёт vt. прясть I ja II прядк|а ~и f., kõnek.,
прядь пряди f. 1. juuksesalk, -lokk; 2. lõng, heie; (köie) keere пряж|а
~и f. 1. kedrus; 2. ketramine,

ketrus пряжк]а ~и /.. pannal прял vt. прясть I ja II прялкіа ~и f. vokk
прям'ая ~ой m., nimis, sirgjoon, sirge; sport, (staadioni ringraja)
sirge

прямиком määrs., kõnek. otse, otseteed

прямо määrs. 1. otse, otseteed; vahetult; прямо! võiml. otse!; 2.
pilti. avameelselt, otsekoheselt; 3. lausa, täiesti; он п. артист ta on
lausa artist

прямо- liits. (füh. прямой) öige-,

otse-; sirg-; täis-; püst-прямодуш[ие ~ия п., kirj. avameelsus,
otsekohesus прямодушный ~ая, ~ое avameelne,

otsekohene прямоёзж|ий ~ая, ~ee folkl. otsene,

sirge (tee kohta) прямой ~ая, ~6ё 1. sirge, õige;прямолинейный
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otse-; päri-; täis-, piist-; п. угол mat. täisnurk; ~ые выборы otsesed
valimised; п. поезд otseühendusrong; в ~бм смысле слова sõna otseses
mõttes; ~ая речь gramm, otsene kõne; 3. pilti, ilmne, avalik; 4. pilti.
otsekohene, avameelne; п. долг otsene kohustus; п. ответ avameelne
vastus

прямолинёйн|ый ~ая, ~ое sirgjooneline; pilti, otsekohene, avameelne
прямопропорциональн ый ~ая, ~ое

proportsionaalne, võrdeline прямот а ~ы f. otsekohesus, avameelsus,
siirus прямо-таки otse, lausa прямоугольник ~а m., mat. ristkülik;
püstkülik

прямоугольный ~ая, ~ое täisnurkne; n треугольник täisnurkne kolmnurk

пряник ~а m. präänik, piparkook пряност|ь ~и f. 1. maitseaine; 2. vürts
прян ый ~ая, ~ое vürtsitatud, vürtsine, vänge прясть I несов. прядёт;
прял, пряли

(что-л.) ketrama прясть N несов. прядёт; прял, пряли (чем-л.) п\ уш£ми
kõrvu lingu-tama (hobuse kohta) прятать несов. прячет (кого́-л., что-л.
от кого́-л., от чего́-л. во что-л.) peitma, varjama прятаться несов.
прйчется (за что-л. от кого́-л., от чего́-л., во что-л.) end peitma,
end varjama; peituma, varjuma

прятіки ~ok mitm., kõnek. peitemäng, peitus; играть в п. peitust
mängima

прях|а ~h f. ketraja (naine) пса vt. пёс псарн я ~и /. penila псевдо-
liits. pseudo-, eba-, varju-псевдонаучн|ый ~ая, ~ое ebateaduslik,
pseudoteaduslik псевдонйм ~а m. pseudonüüm, var-. junimi

псйн|а ~ы /., kõnek. 1. koeraliha; 2.

koerahais псиный ~ая, ~ое koera-псих псйха m., kõnek. närvihaige,

nõdrameelne, hull психиатр ~а m. psühhiaater, vaimuhaiguste arst
психиатрический ~ая, ~ое psühhiaatria-, psühhiaatriline, vaimuhaiguste;
~ая лечёбница psühhiaatriline haigla

психиатрия ~йи f. psühhiaatria псйхик'а ~и f. psüühika психйческ|ий
~ая, ~ое psüühiline; ~ие свойства личности isiku psüühilised omadused
психовать несов. психует kõnek. nõdrameelselt käituma, nõdrameelset
teesklema

психоз ~а m. psühhoos; воённый п.

sõjapsühhoos психолог ~а m. psühholoog психологический ~ая, ~ое
psühholoogiline

психолог ия ~ии f. psühholoogia психопат ~а m. psühhopaat Псков Пскбва
m., г. Pskov, Pihkva Пск6вщин|а ~ы /. `Pskovimaa(d),

Pskoovi ümbruse ala(d) Псковское озеро Pihkva järv пташк|а ~n f.,
kõnek., poeet, linnuke

птен|ёц ~ца m.s птёнчик ~а m., väh.

linnupoeg, pilti, lapsuke птйц|а ~ы f. lind; домашняя п. kodulind;
певчая п. laululind; перелётная п. rändlind; хищная n`, röövlind;
важная п. pilti, kõnek. tähtis isik, «suur nina»; невелика п. pilti,
kõnek. tähtsusetu isik, «väike vend» птице- liits. linnu-,
sulglooma-птицевбд ~а m. linnukasvataja, sulg-

loomakasvataja птицевбдств|о ~а m. linnukasvatus,

sulgloomakasvatus птицелов ~а m. linnupüüdja птицефабрик|а ~и f.
inkubaator птицефёр.ч|а ~ы f. linnufarm птйч|ий ~ья, ~ье lind-, linnu-;
п. двор kanala; с ~ьего полёта linnulennult; п. помёт linnusõnnik; ~ье
молоко nalj. linnupiim (harulduse v. olematu asja kohta); на ~ьих
правах pilti lindprii птйчкіа ~и f. 1. väh. linnuke; 2. kõnek.
allapoole teravnurkne märk (v), konks птйчник ~а m. 1. linnumaja;
kanala;

2. lindude talitaja (mees) птйчниц]а ~ы f. lindude talitaja (naine)

ПТЭ lüh. (правила технической эксплуатации) tennilise ekspluatatsiooni
tingimused публик]а ~и /. publik публикация ~ии f. publikatsioon;
publitseerimine

публи|ковать несов. ~кует (что-л. в

чём-л.) publitseerima, avaldama публицйст ~а m. publitsistпублицистика
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публицистика ~и f. publitsistika публйчн|ый ~ая, ~ое avalik; ~ое право
jur. avalik õigus; ~ая библиотека avalik raamatukogu; ~ые торгй oksjon,
enampakkumine (kapitalistlikus ühiskonnas) пугал |o ~а n. hernehirmutis
пуган|ый ~ая, ~ое hirmutatud, heidutatud; ~ая ворона (и) куста боится
kõnek. hirmul on suured silmad

пугать несов. пугает (кого́-л., что-л. чем-л.) hirmutama, peletama;
ähvardama

пугаться несов. пугается (кого́-л., чего́-л.) ehmuma, kohkuma, heituma

пугач пугача m. lastepüstol, plaks-püss

пуглйв|ый ~ая, ~ое kartlik, arg, kergesti kohkuv пугнуть сов. пугнёт
kõnek.-, vt. пугать

пуговиц|а ~ы f. nööp пуговичн|ый ~ая, ~ое nööbi-пуговк|а ~и f., väh.-,
vt. пуговица пуд пуда m.,. van. puud = 16,3 kg пуд. lüh. (пудов, пуда)
puuda пудел|ь ~я m. puudel fvillakoer) пудинг ~а m. puding пудов|ой
~ая, ~õe, пудов|ый ~ая,

~ое puudane- vt. пуд пуд p'а ~ы f. puuder пудрениц|а ~ы f. puudritoos,
-karp пудріить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

puuderdama пудр|иться несов. ~ится end puuderdama

пузат|ый ~ая, ~ое kõnek. suure kõhuga, kõhukas, vatsakas, maokas пуз|о
~а п., kõnek., fam. kõht, vats,

magu, pugu пузыр|ёк ~ька m. 1. põieke; mull, vull; vill, rakk; 2.
pudelike, rohu-klaas

пузыр|иться несов. ~ится (что-л.) 1. kõnek. mulle ajama, mullitama;
villi minema; 2. paisuma, tuult täis minema; 3. pilti, mossitama,
pahut-sema

пузырь пузыря m. 1. vill, rakk; mull; п. от ожога põletusvill; 2. anat.
põis; жёлчный п. sapipõis; рыбий п. kalapõis; 3. kummikott; п. для льда
jääkott пук пука m. kimp; vihk, kubu; salk,

kahl; tuust; п. соломы õlekubu пулемёт ~а m., sõj. kuulipilduja

пулемётн'ый ~ая, ~ое sõj. kuulipilduja

пулемётчик ~а m., sõj. kuulipildur Пулков|о ~а n. Pulkovo пульверизатор
~а m. pulverisaator; pihusti

пульверизация ~ии /. pulverisatsi-

oon, pihustamine пульверизировать сов. ja несов. ~рует (что-л.)
pulveriseerima, pi-hustama пулькіа ~ii /., väh.-, vt. пуля пульс пульса
m., füsiol. pulss; tuige пульсац|ия ~ии /. pulseerimine, tuksumine,
tuikamine пульсировать несов. ~рует (что-л.)

pulseerima, tuikama, tuksuma пульт пульта m. pult; п. управления

juhtimispult пул|я ~и f. kuul; ружейная n. püssi-kuul; лить v. отливать
~и kõnek. valetama, luiskama пункт пункта m. punkt; населённый п.
asula; командный п. komandopunkt; изложить по ~ам punktide järele
esitama; pilti, järjekindlalt esitama; фельдшерский п. velskri-punkt;
п. пересадки raudt. ümber-istumispunkt v. jaam пунктйр ~а m. punktiir,
punktjoon пунктуальность ~и /. punktuaalsus,

täpipealsus, täpsus пунктуальный ~ая, ~ое punktiepeal-ne, täpne

пунктуац|ия ~ии /., gramm, punktu-atsioon, interpunktsioon,
kirjavahemärkide tarvitamine пуночк|а ~и f., zool. lumetsiitsitaja,

lumelõoke, hangelind пуицов|ый ~ая, ~ое tulipunane, erepunane пуп пупа
m., anat. naba пупавкіа ~и f. karikakar пуповйн|а ~ы f., anat.
nabaväät, nabanöör

пупок пупка m. 1. väh. naba; 2. anat.,

zool. lihasmagu (lindudel) nyp|a ~ы f. va_kk, tünder, teat. endisaegne
viljamõõt = 66,4 1 пург а ~rä /., murd. lumetorm, lumetuisk

пурн ый ~ая, ~ое vaka-; ~ое место

ajal. vakamaa; vt. ka лофштёль Пуртсе р. Purtse

пуск пуска m. käikulaskmine, käimapanek, käivitamine пускай sides.,
kõnek.-, vt. пусть пуск|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. пустить
(ея)пусковой
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пусковой ~ая, ~õe käimapaneku-, käikulaske-, käikulaskmis-,
käivitus-пустелы-|ä ~й /., zool. tuuletallaja (röövlind)

пустеть несов. ~eeт (что-л.) tühjenema, tühjaks minema, inimlagedaks
muutuma

пустйть сов. пущу, пустит (кого́-л., что-л. во что-л.) 1. laskma;- п.
кровь aadrit laskma; п. ко дну põhja laskma; п. в ход käiku laskma; п.
мотор mootorit käivitama; 2. lubama; п. в отпуск puhkusele lubama; 3.
ajama; п. росткй võrseid ajama; п. пыль в глаза kõnek. puru silma ajama
пустйться сов. пущусь, пустится (во что-л.) kõnek. hakkama, asuma,
laskuma; п. в бегство põgenema е. jooksu pistma; п. в дорогу teele
asuma

пусто (on) tühi; vt. пустой пустовать несов. пустует (что-л.) tühjalt
seisma, tühi olema; söötis seisma

пустозвонств[о ~а п., kõnek. sõnakõlksutamine пустой ~ая, ~õe tühi;
tühine, sisutu; п. человек tühine inimene; переливать из ~õro в
порожнее; vt. переливать; ~ая отговорка paljas ettekääne; чтоб тебе
пусто было! kõnek. (et) kurat sind võtaks!, susi söögu sind!; с ~ыми
руками kõnek. tühjade kätega, tühjalt, midagi saamata пустомёл|я ~и m.,
ja f., kõnek. lobasuu, jahvard, lõhvard пустопорбжн'ий ~яя, ~ee kõnek.
tühi; kasuta`mata; hoonestamata пустот|а ~ы /. tühjus; tühisus; füiis.

tühik; geol. õõs, tühe пустоцвет ~а m., bot. viljatu õis;

isasõis; pilti, viljatu isik, kõlupea пустот^ ~и /. tühi maa, kõnd,
kõnnumaa, puustus пустую: в n. kõnek. tühja, untsu, nässu, nahka;
asjatult, ilmaaegu пустынник ~а m., пустынниц|а ~ы

/., van. erak пустынный ~ая, ~ое 1. tühi, lage; kõrvjas; п. остров
asustamata saar; 2. kõrbe-; ~ое растение kõrbetaim пустын|я ~и f.,
geogr. kõrb пуст|ырь ~ыря m. tühi, hoonestamata

maa(-ala); jäätmaa пустышк|а ~и f. 1. lastelutt; 2. doomino numbrita
(tühi) kivi пусть 1. abis. las, olgu; п. будет так!

olgu nii!; п. делает, что хочет las teeb mida tahab; ну и п.! olgu
pealegi!, mis siis!; 2. sides, olgugi et, kuigi; п. он ошйбся, но ...
kuigi ta eksis, siiski ... пустяк ~яка m. tühi asi, pisiasi; ах, ~якй!
kõnek. ah, tühi lora!, ah, mis asja! пустякбв|ый ~ая, ~ое, пустячн|ый
~ая, ~ое kõnek. tühine,. tähtsusetu, väike

путаник ~а m., kõnek. vassija, pud-

rutaja, pudrupea путаниц]а ~ы /., kõnek. (в чём-л.)

segadus, vassing, soga, virvarr путан|ый ~ая, ~ое kõnek. segiaetud,

segane, sassis путать несов. путает (кого́-л., что-л., чём-л., во
что-л.) segi ajama, sassi ajama, vassima; kõnek. segaselt kõnelema; п.
лошадь hobust kammitsasse panema путаться несов. путается (в чём-л., во
что-л., где-л с кем-л.) 1. segi minema, sassi minema; 2. kõnek.
tolknema, logelema; 3. kõnek. end millessegi segama; п. не в свой дела
end võõrastesse asjadesse segama

путёвк|а ~и f. tuusik; sõiduleht (transpordis); бесплатная п. в
санаторий tasuta tuusik sanatooriumi; п. в жизнь pilti, eelteadmised
kasulikuks tööks elus; по ~ам комсомола на освоение целинных и залежных
земель komsomoli tuusikute järele uudis- ja jäätmaa ülesharimisele
путеводйтел|ь ~я m. teejuht, juht; raamat-juht; железнодорожный п.
raudtee-sõiduplaan; п. no музею muuseumijuhi путеводн|ый ~ая, ~ое
juhtiv, juht-; ~ая звезда juhtiv täht, juhttäht, teednäitav täht;
pilti, suunda v, arenemist määrav tähis путев'ой ~ая, ~õe teekonna-,
tee-; reisi-; liini-; п. сторож raudteevaht; п. лист teekonnaleht; n\
компас laev, laevakompass путёв|ый ~ая, ~ое kõnek. harilik, mõistlik,
õige; п. человек mõistlik inimene

путеец путейца га. transpordiala töötaja, liiklemisala töötaja путём I
kõnek. nagu vaja, mõistlikult

путём II eess. (с род.) kõnek. teel,
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пшённый

kaudu, abil; п. изучения uurimise teel v. kaudu; vt. ka путь путепровод
~а m. viadukt путеукладчик ~а m., raudt. rööbaste

panija masin, tee rööbastaja путешественник ~а m., путешественника ~ы
f. reisija, matkaja, rändur

путешествие ~ия tl. reis, matk, rännak, teekond; reisimine, matkamine;
кругосветное п. ümbermaailmareis путешествовать несов. ~вует (по
чему́-л., где-л.) reisima, matkama, rändama; п. по воде veeteed reisima

путйн[а ~ы f., kai. kalastushooaeg; весенняя п. kevadkalapüügi hooaeg,
kevadkalapüük путник ~а m., путниц|а ~ы f. reisija; teeline, teekäija,
rändur путн!ый ~ая, ~ое kõnek. mõistlik; kasulik, kõlvuline; из этого
ничего ~oro не выйдет sellest ei tule midagi mõistlikku путч путча m;,
kirj., poi. putš, riigipöörde. katse путы пут mitm. kammits (ad),
köidikud; käe- v. jalarauad путь пути m. tee, teekond; п. к коммунизму
tee kommunismile; железнодорожный n`, raudtee; санный п. saanitee;
жизненный п. elutee; последний п. viimne teekond; matus; пути сообщения
liiklusteed, ühendusteed; дыхательные путй anat. hingamisteed; какйм
путём? missugusel teel?, kuidaviisi?; нам по путй meil on üks (ühine)
tee; это мне не по пути see oole minu teel, mul on teine tee; в добрый
п.! v. счастлйвого пути! head teed!; õnnelikku reisi!; держать путь
куда́-л. kuhugi siirduma, minema sõitma; Млечный П. astr. Linnutee
Пуурмани Puurmani пух пуха m., kollekt. udusuled, ebemed; alusvill;
udukarvad; лебяжий п. luige udusuled, разбить в п. и прах kõnek. pihuks
ja põrmuks purustama; ни ~а ни пера! kõnek. kivi kotti!; tähenduses:
head (jahiõnne!

пухлый ~ая, ~ое lihav, pundunud, ümarik-pehme, ~ые щёки punnis

põsed

пухнуть несов. пухнет; пух, пухли (что-л. от чего́-л.) punduma,
paisuma, tursuma пухов|йк ~ика m. sulgkott, sulgpadi

пуховк а ~и f. (puudri)tups пухов'бй ~ая, ~õe, пухбв^ый ~ая,

~ое udusulgedest, udusule-пучеглаз|ие ~ия п., med. pjnnsilm-sus

пучеглаз]ый ~ая, ~ое punnsilmali-

ne, pungsilmaline пучйн|а ~ы /. veekeeris, neelukoht;

sügavik, kuristik пуч|бк ~ка m. kimp, pundar; п. лучей füüs.
kiirtekimp; п. розог vitsakimp

пушечн'ый ~ая, ~ое kahuri-; n. выстрел kahurilask; ~ое мясо pilti.
kahuriliha

пушйнк)а ~и f. udusuleke, ebemeke пушйст|ый ~ая, ~ое udusulgpehme^>
kahune

nyuik|a ~и f. 1. sõj. suurtükk, kahur; зенитная п. seniitkahur; 2.
kõnek. luiskamine, vale; взять кого́-л. на ~y kõnek. kedagi petma,
tüssama Пушкин|о ~а п., г. Puškino пушкинск|ий ~ая, ~ое Puškini,
puš-kini

пушнйн|а ~ы f., kollekt. karusnahad;

karusnahakaubad пушн|ой ~ая, ~öe karusnaha-, karus-; гг. зверь
karusloom; п. промысел karusloomajahindus пуш'ок ~ка m., kõnek. udemed,
ebemed; рыльце в ~ку ta on ise süüdi v. kaassüüdlane nyuija ~и f., van.
põlismets, ürgmets; Беловежская п. Beloveži põlismets'

пуще kõnek. (veel) enam, hullemini пущенный ~ая, ~ое lastud, suunatud ^

пущ|ий: для ~ей важности kõnek.

suurema tähtsuse näitamiseks Пхеньян ~а m., г. Phönjan ПХЗ lüh.
(противохимйческая защй-

та^ gaasikaitse пчел,а ~ы f., mitm. пчёлы, mesilane пчелйн|ый ~ая, ~ое
mesilase-, mesi-;

п. улей mesipuu, taru пчеловод ~а m. mesinik пчеловбдств|о ~а п.
mesindus, mesi-

lastepidamine пчельник ~а m. mesila, mesipuuaed пшенйц|а ~ы f. nisu;
озимая п. talinisu; яровая п.-suvinisu пшенйчн|ый ~ая, ~ое nisu-,
nisujahust; п. хлеб sai; sepik, nisuleib пшённый ~ая, ~ое hirsi-; ~ая
крупа hirsitangud; ~ая кйша hirsi-puderпшенб
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пшен'б ~ä п. bot. hirss; hirsitaim; 2.

kollekt. hirsitangud пшик пшика m., kõnek. tühjus, mitte midagi

пыж пыжй m., jah. tropp, tropis пыл пыла tn. 1. murd. palavus, hõõg; 2.
pilti, tuhin, hoog, kihk; ägedus; в ~y сражения lahinguhoos пылать
несов. пылает (чём-л., к кому́-л., к чему́-л.) leekima, lõõmama;
õhetama, lõkendama; у ней щёки пылают tal õhetavad põsed пыле- liits.
tolmu-

пылевлагонепроницаем|ый ~ая, ~ое

tolmu- ja niiskuskindel пылезащйтн|ый ~ая, ~ое tolmukait-se-; ~ые очкй
tolmu (kaitse) prillid

пылесос ~а m. tolmuimeja пылйнк|а ~и f. tolmukübe пыл|йть несов. ~йт
(чём-л., что-л.)

tolmutama; tolmama пылиться несов. пылйтся tolmuma,

tolmuga kattuma пылк ий ~ая, ~ое tuline, äge, käre пылкост|ь ~и f.
tulisus, ägedus, kä-redus

пыль пыли f. tolm; цветочная п. õietolm; п. в глаза запускать kõnek.
prügi silma puistama Пыльв|а ~ы f., m., г. Põlva пыльник ~а m. 1. bot.
õietolmukott;

2. tolmumantel; tolmukuub Пыльтсамаа г. Põltsamaa пыльц'а ~ы f., bot.
õietolm, suir пырей пырея m., bot. orashein пыт|ать несов. ~ает
(когб-л., что-л. чем-л.) piinama, piinutama; п. счастье õnne katsuma
пытаться несов. пытается katset tegema, üritama, püüdma, katsuma пытк|а
~и f. piinamine; piin пытлйвостр ~и f. uurivus, juurdle-vus

пытлйв'ый ~ая, ~ое uuriv, juurdlev,

teadmishimuline пыхать несов. пышу, пышет (кто-л., что-л., чем-л.) 1.
hõõguma, õhkuma, ergama; печь пышет жаром ahi õhkab kuumust; 2. pilti,
õhetama, lõõskama, lõkendama; он пышет весельем ta lõkendab heast
tujust пыхтеть несов. пыхчу, пыхтит ähkima, puhkima; lõõtsutama; pilti,
vaeva nägema (чём-л.)-, pahvima, pop-sutama; п. сигарой sigarit pahvima

пышет vt. пыхать

пышечн|ая ~ой /. kukli- v. saiabaar, väike kohvik

пышка ~и f., kõnek. kukkel(sai) пышност|ь ~и /. toredus, hiilgus,
lopsakus

пышн|ый, ~ая, ~ое tore, hiilgav; lopsakas

пьедестал ~а m. pjedestaal, postament, alus пьес а ~ы †. näidend;
(muusika)

tükk, (muusika) pala пью пьёшь; vt. пить пьян пьянй, пьяно lilhiv.; vt.
пъгіный пьян|ёть несов. ~ёет (от чегб-л.)

purju jääma, joobuma пьяниц|а ~ы m. ja f. joodik, joomar, lakard

пьянств]о ~а n. joomine, purjutamine

пьянствовать несов. ~ствует jooma,

purjutama пьян|ый ~ая, ~ое 1. joobnud, purjus; 2. joobnukstegev,
purjuajav пюпйтр ~а m. noodipult пюрё п., mittekäõnd. püree; томат-п.

tomatipüree Пюхаярв ~а m., оз. Pühajärv п. я., п/я lüh. (почтбвый ящик)
р. k.,

p/k, postkast пядь пйди †., van. vaks; ни пяди

земли mitte jalatäitki maad пял[ить несов. ~ит pinguldama, pingule
tõmbama; п. глаза (на кого́-л., на что-л.) kõnek. silmi jõllitama,
silmi pärani ajama v. pungitama пяльцы пялец mitm. (välja) õmblus-

raam Пярну г. Pärnu Пярну-Яагупи Pärnu-Jaagupi пярнус|ец ~ца m.
pärnulane, pärnakas, Pärnu elanik пясть пясти f., anat. kämmal пят|а ~ы
f. (jala) kand; ахиллесова п. anat. ahhilleuse kõõlus, kanna-kõõlus;
pilti, nõrk koht; быть под чьей-л. ~ой pilti, kellegi käpa v. kanna all
olema; следовать по ~žm kannul v. jälgedes käima пят|ак ~ака m., kõnek.
viiekopikaline

raha, viis kopikat пятач]бк I ~ка m., väh., kõnek. viie-

kopikane raha, viis kopikat пятач|бк II ~ка m., kõnek. seakärss пят]ая
~ой f., nimis. viiendik; одна

п. üks viiendik; vt. пятый пятёрк|а ~и f. 1. number 5; 2. kooli-hinne
«väga hea»; 3. viisik; viie-

rublane raha (täht), viis rubla; viie-

silmaline mängukaart пятеро kollekt. viis (koos); viied; n.
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раба

товарищей viis seltsimeest; п. ножниц viied käärid пятёрочник ~а m.,
пятёрочниц|а ~ы

/., kõnek. väga hea edasijõudmisega õpilane, hindeile «väga hea» õppiv
õpilane, «viiemees» пяти- liits. viie-

пятиббр]ье ~ья п., spirt. viievõistlus пятидесятилетие ~ия п.
viiekümneaastane iga v. tähtaeg, viiekümneaastane juubel
пятидесятилетней ~яя, ~ee viiekümneaastane

пятидесятый ~ая, ~ое viiekümnes пятидневк а ~и /. viispäevak
пятидневный ~ая, ~ое viiepäevane пятизначный ~ая, ~ое mat. viieko``
hane

пятиклассник ~а m., пятикласснице ` ~ы f. viienda klassi õpilane
нятиконёчніый ~ая, ~ое viieharuline; ~ая звезда viieharuline täht
пятикратный ~ая, ~ое viiekordne пятилёт|ие ~ия nt viisaastak; viie
aasta juubel пятилёткіа -—и f. viisaastak: viie aasta pfaan

пятилётн|ий ~яя, ~w vile aasta-, viieaastane, vllsaasfaku-; п. план
коммунистического строительства kommunistliku ülesehitustöö viisaastaku
plaan пятимёсячн|ый ~ая, ~ое viiekuune пятиминутна ~и f. viisminut,
viis minutit; физкультурная п. kehakultuuri viisminut пятисбтенн]ый
~ая, ~ое kõnek. viie-

sajaline, viiesajarublaline пятисотлёт|ие ~ия п. viiesaja-aastane

aeg, viiesaja aasta juubel пятисотый ~ая, ~ое viiesajas пятитбнк'а ~и
/., kõnek. viietonnine veoauto

пятиться несов. пячусь, пятится (ку-да-л,. чём-л., от чего́-л.)
taganema, tagurpidi minema, taanduma; van., kõnek. sõnast taganema
пятиугольник ~а m. viisnurk пятиэтажн|ый ~ая, ~ое viiekorruseline,
viiekordne

пятк|а ~и /. jalakand; sukakand; душа в ~и ушла pilti, süda langes
saapasäärde; показать ~и kõnek. jalga laskma пяти. lüh. (пятница) reede
пятнадцатилётн|ий ~яя, ~ee viie-

teiskümneaastane пятнадцатиминутна ~и f., sport.
viieteiskümneminutiline lisaaeg

(jalgpallimängus) пятнадцат|ый ~ая, ~ое viieteisküm-nes

пятнадцать ~ати f. viisteist (küm-mend)

пятн|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. plekiliseks tegema,
määrima, plekitama; 2. pilti, teotama; 3. kulliks lööma (mängus)
пятнаш|ки ~ек mitm. kõnek. kullimäng

пятнйст|ый ~ая, ~ое täpiline, tähniline, laiguline, plekiline пятниц|а
~ы f. reede; в ~y reedel;

по ~ам reedeti пятн]6 ~ä п., mitm. пятна, plekk, täpp, tähn, laik,
märk; lauk; выводить п. plekki välja võtma e. puhastama; n`, позора
pilti, häbiplekk; родимое п. sünnimärk; жёлтое п. anat. kollatäpp
(silma võrkkilel); пятна от мух kärbsemust пятновыводйтеліь ~я m.
plekivedelik

(plekkide eemaldamiseks) пятнышке ~а п., väh.-, vt. пятнб пятбк пятка
m., kõnek. viis tükki; п.

яиц viis muna пятМ ~ая, ~ое viies; ~oro декабря viiendal detsembril;
одна ~ая /., nimis. üks viiendik; то да сё, ~ое да десятое.., kõnek.
üks ja teine asi, kolmas ja neljas... пять пяти viis

пятьдесят пятидесяти viiskümmend пятьсот пятисот viissada пятью viiega;
п. четыре — двадцать viiega korrutatud neli v. viis korda neli on
kakskümmend Пяэскюла Pääsküla : f

p. lüh. t. (рубль, рублёй) rubla; 2. (река) jõgi; 3. (родился,
родилась) sündis Раади Raadi

раб раба m. ori; восстание ~бв orja-

de ülestõus; торговля ~5ми ajal. orjadega kauplemine; р. своих привычек
pilti, oma harjumuste ori раб- liits., lüh. (рабочий) töölis-раба рабы
†., van.\ vt. рабыня

                                    Р

пятёрочник
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раба

товарищей viis seltsimeest; п. ножниц viied käärid пятёрочник ~а m.,
пятёрочниц|а ~ы

/., kõnek. väga hea edasijõudmisega õpilane, hindeile «väga hea» õppiv
õpilane, «viiemees» пяти- liits. viie-

пятиббр]ье ~ья п., spirt. viievõistlus пятидесятилетие ~ия п.
viiekümneaastane iga v. tähtaeg, viiekümneaastane juubel
пятидесятилетней ~яя, ~ee viiekümneaastane

пятидесятый ~ая, ~ое viiekümnes пятидневк а ~и /. viispäevak
пятидневный ~ая, ~ое viiepäevane пятизначный ~ая, ~ое mat. viieko``
hane

пятиклассник ~а m., пятикласснице ` ~ы f. viienda klassi õpilane
нятиконёчніый ~ая, ~ое viieharuline; ~ая звезда viieharuline täht
пятикратный ~ая, ~ое viiekordne пятилёт|ие ~ия nt viisaastak; viie
aasta juubel пятилёткіа -—и f. viisaastak: viie aasta pfaan

пятилётн|ий ~яя, ~w vile aasta-, viieaastane, vllsaasfaku-; п. план
коммунистического строительства kommunistliku ülesehitustöö viisaastaku
plaan пятимёсячн|ый ~ая, ~ое viiekuune пятиминутна ~и f. viisminut,
viis minutit; физкультурная п. kehakultuuri viisminut пятисбтенн]ый
~ая, ~ое kõnek. viie-

sajaline, viiesajarublaline пятисотлёт|ие ~ия п. viiesaja-aastane

aeg, viiesaja aasta juubel пятисотый ~ая, ~ое viiesajas пятитбнк'а ~и
/., kõnek. viietonnine veoauto

пятиться несов. пячусь, пятится (ку-да-л,. чём-л., от чего́-л.)
taganema, tagurpidi minema, taanduma; van., kõnek. sõnast taganema
пятиугольник ~а m. viisnurk пятиэтажн|ый ~ая, ~ое viiekorruseline,
viiekordne

пятк|а ~и /. jalakand; sukakand; душа в ~и ушла pilti, süda langes
saapasäärde; показать ~и kõnek. jalga laskma пяти. lüh. (пятница) reede
пятнадцатилётн|ий ~яя, ~ee viie-

teiskümneaastane пятнадцатиминутна ~и f., sport.
viieteiskümneminutiline lisaaeg

(jalgpallimängus) пятнадцат|ый ~ая, ~ое viieteisküm-nes

пятнадцать ~ати f. viisteist (küm-mend)

пятн|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. plekiliseks tegema,
määrima, plekitama; 2. pilti, teotama; 3. kulliks lööma (mängus)
пятнаш|ки ~ек mitm. kõnek. kullimäng

пятнйст|ый ~ая, ~ое täpiline, tähniline, laiguline, plekiline пятниц|а
~ы f. reede; в ~y reedel;

по ~ам reedeti пятн]6 ~ä п., mitm. пятна, plekk, täpp, tähn, laik,
märk; lauk; выводить п. plekki välja võtma e. puhastama; n`, позора
pilti, häbiplekk; родимое п. sünnimärk; жёлтое п. anat. kollatäpp
(silma võrkkilel); пятна от мух kärbsemust пятновыводйтеліь ~я m.
plekivedelik

(plekkide eemaldamiseks) пятнышке ~а п., väh.-, vt. пятнб пятбк пятка
m., kõnek. viis tükki; п.

яиц viis muna пятМ ~ая, ~ое viies; ~oro декабря viiendal detsembril;
одна ~ая /., nimis. üks viiendik; то да сё, ~ое да десятое.., kõnek.
üks ja teine asi, kolmas ja neljas... пять пяти viis

пятьдесят пятидесяти viiskümmend пятьсот пятисот viissada пятью viiega;
п. четыре — двадцать viiega korrutatud neli v. viis korda neli on
kakskümmend Пяэскюла Pääsküla : f

p. lüh. t. (рубль, рублёй) rubla; 2. (река) jõgi; 3. (родился,
родилась) sündis Раади Raadi

раб раба m. ori; восстание ~бв orja-

de ülestõus; торговля ~5ми ajal. orjadega kauplemine; р. своих привычек
pilti, oma harjumuste ori раб- liits., lüh. (рабочий) töölis-раба рабы
†., van.\ vt. рабынярабкор
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равновесие

рабкор ~а m., lüh. (рабочий корреспондент) tööliskirjasaatja
рабкоровский ~ая. ~ое tööliskirja-saatja-

рабовладёл|ец ~ьца m. orjapidaja рабовладельческий ~ая, ~ое
orja-pidamis-, orjanduslik; р. строй ajal. orjanduslik kord
рабовладён|ие ~ия п. orjapidamine, orjandus

раболепный ~ая, ~ое põlgl. orjameelne, lömitav раболёпств|о ~а п.,
põlgl. orjameel-

sus, lömitamine раболепствовать несов. ~ствует (перед кем-л. перед
чем-л.) kirj., põlgl. orjameelselt käituma v. toimima, lömitama работ|а
~ы /. töö; физйческая р. füüsiline e. kehaline töö; общественная р.
ühiskondlik töö; сдельная р. tükitöö; умственная р. vaimne töö; р. по
найму palgatöö; р. на заказ tellimistöö; ударная р. lööktöö; топорная
р. pilti, kirvetöö; algeline töö; выставка работ художника kunstniku
tööde näitus; егйпетская р. ѵ. егйпетский труд pilti, van. väga raske
töö; взять в ~y кого́-л., kõnek. kedagi läbi noomima, läbi võtma; р. на
лето по арифметике suvetöö aritmeetikas

работать несов. ~ает (кем-л., где-л., в чём-л., над чём-л., с кем-л., с
чём-л., на кого́-л., чем-л.) 1. töötama, tööd tegema; завод ~ает tehas
töötab; р. не покладая рук väsimatult töötama; р. над собой end
täiendama; р. слесарем lukksepana töötama; 2. funktsioneerima, käima;
сёрдце ~ает süda tuksub; 3. kõnek. tegema, valmistama работник ~а m.
töötaja; van. sulane, põllutööline; научный р. teaduslik töötaja;
партййный р. parteitöötaja; общественный р. ühiskondlik töötaja
работника ~ы f. naistöötaja, nais-tööline; ÄOMäuiHHH p. (nais-)
majateenija

работодател'ь ~я m. tööandja работоргов|ец ~ца m. ajal. orjakaup-leja

работоспособности ~и f. töövõime-(lisus)

работоспособный ~ая, ~ое töövõimeline

рабоче-крестьянск|ий ~ая, ~ое töö-

liste ja talupoegade; Рабоче-Кре-стьянская Красная Армия ajal. tööliste
ja talupoegade punaarmee рабочіий I ~ero m., nimis. tööline;

индустриальный р. tööstustööline раб6|чий II ~ая, ~ee 1. tööliste,
töö-lis-, töö-; р. класс töölisklass; p. день tööpäev; р. год tööaasta;
~ee движение töölisliikumine; р. план tööplaan; р. наряд töökäsund; ~ee
время tööaeg; ~ая сила tööjõud; töölised; р. скот tööloomad; p. квартал
tööliste kvartal; ~ие чертежи tehn. tööjoonised; ~ая пчела zool.
töömesilane; ~ая молодёжь töölisnoored; р. посёлок töölisasula; 2.
töökas; он человек р. ta on töökas inimene рабочком ~а m., lüh.
(рабочий комитет) tööliskomitee рабселькор ~а m., lüh. (рабочий
сельский ксрреспондёнт) küla tööliskirjasaatja рабски orjalikult,
orjameelselt рабск|ий ~ая, ~ое 1. orja-; 2. pilti,

põlgl. orjalik, orjameelne рабств|о ~а n. orjus; orjapidamine;

orjanduslik kord рабфак ~а m., lüh. (рабочий факультет) ajal.
töölisfakulteet рабфаков|ец ~ца m., рабфаковка ~и

f. töölisfakulteedi üliõpilane рабын'я ~и /. naisori, orjatar раввйн ~а
m. rabi равен vt. päBHbift

равенств|о ~а n. 1. võrdsus; 2. mat. võrre (om. võrde); ühtivus; знак
~а mat. võrdsusmärk (=) равнён|ие ~ия п., sõj joondumine; р. налево!
joondumine vasakule! (käsklus)

равнйн|а ~ы /., geogr. tasandik, laus(i)kmaa, lagendik; Русская р. Vene
lauskmaa равнйнн|ый ~ая, ~ое tasandiku-,

laus-, lagendiku-равно 1. van. 1. ühtviisi, samuti kui; р. не скажет ta
niikuinii ei ütle; мне всё р. mul on ükskõik; всё р. как ükskõik
kuidas; vt. равный; 2. (чему́-л.) mat. võrdub, on võrdne равно- liits.
võrd-, tasa-, üks-, sama-, ühe-

равнобёдренный ~ая, ~ое mat.

võrdhaarne, sarik-равноббчн'ый ~ая, ~ое mat. võrd-

küigne, võrdhaarne равновесие ~ия n tasakaal; потерять р. tasakaalu
kaotamaравноденствие
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радиолюбитель

равноденствие ~ия п., astr. kevadine ja sügisene pööripäev,
võrdpäev-sus; весённее р. kevadine pööripäev равнодушие ~ня п. (к
кому́-л., к чему́-л.) ükskõiksus, tuimus, loidus leigus, osavõtmatus
равнодушный ~ая, ~ое (л кому́-л., к чему́-л.) ükskõikne, tuim, loid,
osavõtmatu, leige; р. до чужой беды ükskõikne võõra häda suhtes
равнозначащей ~ая, ~ee, равнознач-н ый ~ая, ~ое kirj. samatähenduslik,
identne; mat. võrdväärne, ekvivalentne

равномёрност|ь ~и †. võrdelisus, ühe-

tasasus; ühtlus равномёрн|ый ~ая. ~ое võrdeline,

ühetasane; ühtlane; rütmiline равноправие ~ия a. üheõiguslikkus,

võrdõiguslikkus равноправный ~ ая, ~ое üheõigus-

lik, võrdõiguslik равносйльн]ый ~ая, ~ое ühe- v. sa-mavõimeline v.
-jõuline, võrdvõimeline, samaväärne; tasavägine равносторонней ~яя, ~ee
mat. võrd-külgne

равноценный ~ая, ~ое samaväärne,

võrdväärne, ekvivalentne равн|ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л., для
когб-л. с кем-л.) võrdne, ühesuurune, ühetaoline; ~ые выборы
ühetaolised valimised; ~ым образом võrdsel е. samal viisil; на ~ых
условиях võrdsetel tingimustel; ~ое для всех право kõigile võrdne
õigus; р. себё endale võrdne; тягаться на ~ых võrdses võistluses
võistlema

равн|ять несов. ~яет 1. (кого́-л., что-л.) kõnek. ühesuuruseks tegema;
ühetasaseks tegema, tasanda-ma; 2. (с кем-л., с чем-л.) võrdsus-tama,
võrdseks tegema; р. ряды sõj. ridu joondama равняться несов. равняется
1. (по кому́-л., по чему́-л.) joonduma; рав-няйсь! sõj. joondu!; 2. (с
кем-л., с чём-л., на когб-л.) kõnek. võrduda püüdma; р. на передовиков
joonduda eesrindlaste järgi; 3. (чему́-л.) võrduma, võrdne olema;
трижды три равняется девяти kolm korda kolm võrdub üheksaga рагу п.,
mittekäänd. raguu (teat. lihatoit)

рад рада, радо; рады 1. (кому́-л., чему́-л.) (on) rõõmus; я р. случаю
поговорйть mul on heameel

juhuse üle kõnelda; сам не р. endalgi on halb; я вам очень р. mul on
heameel teid kohata; 2. kõnek. (on) valmis, on meelsasti nõus; я р.
идти olen valmis minema; чем богат, тем и рад pilti, mida on, seda
pakun радар ~а m., lüh. (радиолокатор, радиолокационная установка)
raad_ radar, raadiolokatsiooni seadis, lüh. ingliskeelsest: radio
detecting and ranging, radar радарн ый ~ая, ~ое radar-, radari-,

raadiolokaator, radariseade рад|ёть несов. ~ёет van. (кому́-л.,
чему́-л., о чём-л.) vt. порадёть ради eess. (с род.) 1. jaoks; р.
общего дёла ühise asja jaoks; чего р.? mille jaoks?; 2. van. nimel; р.
дружбы sõpruse nimel; 3. kõnek. pärast, tõttu, põhjusel; шутки р. nalja
pärast; р. меня minu pärast: формы р. vormi pärast радиатор ~а m.
radiaator радиац|ия ~ии f., füüs. radiatsioon,

kiirgamine, kiirgus рад|ий ~ия m., keem. raadium радикал ~а m. 1. poi.
radikaal; 2.

mat. juur, juuremärk (V ) радикализм ~а m., poi. radikalism
радикальн|ый ~ая, ~ое radikaalne;

~ая мера radikaalne abinõu радио п., mittekäänd. raadio; kõnek.
raadioaparaat; передача no p. raadioülekanne; слушать р. raadiot
kuulama

радио- liits. 1. raadio-; 2. radio-радиоактйвност|ь ~и f.
radioaktiivsus

радиоактйвн|ый ~ая, ~ое radioaktiivne; ~ые атомы radioaktiivsed
aatomid; ~ые изотопы radioaktiivsed isotoobid радиоаппарат ~а m.
raadioaparaat радиобуй ~буя m., mer. raadiopoi радиовещание ~ия п.
raadiosaade;

ringhääling радиовзвбд ~а m., sõj. raadiorühm радиограмм|а ~ы /.
raadiogramm радиоконцёрт ~а m. raadiokontsert радибл|а ~ы f radioola
радиолокатор ~а m. raadiolokaator, radariseade, lüh. radar; vt. радар
радиолокац|ия ~ии /. raadiolokatsi-oon, raadiolokatsiooniseade lüh
radar

радиолюбйтел|ь ~я m. raadioharras-taja, raadioamatöörрадиолюбйтельство
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разберёт(ся

радиолюбйтельств|о ~а п. raadioamatörism, raadioharrastus радиомагазйн
~а m. raadiotarvete kauplus

радиоматч ~а m. raadio(male)matš радио|маяк ~маяка m. raadiomaja-kas

радиопеленгатор ~а m. raadiopelen-

gaator, raadiopeilija радиопередатчик ~а m. raadio (saate) jaam; füüs.
sädesaatja радиопередач|а ~и f. raadioülekanne,

raadiosaade радиопомёх|а ~и /. (raadio)saate segamine, segamishäired,
-raginad радиопостанбвк|а ~и f. raadiolavas-

tus, kuuldemäng радиоприёмник ~а tn. raadiovastuvõtja, raadioaparaat
радиосвяз|ь ~и f. raadioühendus радиосёт|ь ~и f. raadiovõrk
радиослушател|ь ~я m. raadiokuulaja

радиоспорт ~а m. lühilaine amatö-rism

радиостанция ~ии f, raadio(saate)-

jaam

радиотелемеханик|а ~и raadiotele-

mehhaanika радиотелефон ~а m. raadiotelefon радиотелескоп ~а m.
raadioteleskoop,

-pikksilm радиотёхник ~а m. raadiotehnik радиотбчк|а ~и f. raadio
kuuldepunkt радиоузел ~узлй m. raadiosõlm-punkt

радиоуправляемой ~ая, ~ое raadio

abil juhitav радиоустанбвк|а ~и f. raadioseade(l-

dis)

радиофикация ~ии f. radiofitseeri-

mine

радиофицировать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) radiofitseerima радйст ~а m., радйстк|а ~и /., lüh.
(радиотелеграфист(ка) radist, гаа-diotelegrafist радиус ~а m., mat.
raadius; р. дёй-ствия tegevusraadius, tegevusula-tus

радовать несов. рйдует (когб-л., что-л., чем-л.) rõõmustama, rõõmu
tegema, rõõmu valmistama радоваться нвсов. радуется (кому́-л.,
чему́-л.) rõõmu tundma, rõomutse-ma

радостн'ый ~ая, ~ое rõõmus, rõõmustav

радость ~и †. rõõm; на ~ях kõnek.

rõõmu pärast; вне себя oi ~и rõõmu pärast ülemeelik v. endast väljas

радуг|а ~и f. vikerkaar радужн|ый ~ая, ~ое vikerkaarevärviline; pilti,
roosiline; ~ые надежды roosilised lootused радуш|ие ~ия п. (külalis)
lahkus, südamlikkus радушн|ый ~ая, ~ое (külalis) lahke, südamlik

раж ража m., kõnek. raev, ägedus;

войтй в р. raevu sattuma раз I 1. kord; одйн р. üks kord; несколько р.
mitu korda; ещё р. veel kord; всякий p iga kord; ни ~y mitte kordagi;
на štot p. seekord; в самый р. kõnek. parajal ajal, parajasti; р.
навсегда kõnek. viimast korda; lõplikult; вот тебё p.I kõnek. säh
sulle!, vaat kus lugu!; 2. (loendamisel) üks; р., два, три ... üks,
kaks, kolm ...; р., два, взяли! üks, kaks, korraga! раз II ükskord,
kord, kunagi; р. весной ükskord kevadel раз III sides., kõnek. kui; р.
так, значит kui nii, tähendab; р. не знаешь, не говори kui ei tea, ära
räägi раз- (разо-, разъ-, рас-) liits. laiali; katki, puruks; lahti;
разорвать puruks kiskuma, katki tõmbama, разъ-яснйть (ära) selgitama,
разговориться сов. jutuhoogu sattuma, elavalt vestlema hakkama
разба|вить сов. ~влю, ~вит (что-л. чем-л.) lahjendama, lahjemaks
tegema; lahjaks tegema разбавиться сов. разбйвится (чем-л.)

lahjenema, lahjenduma разбавленный ~ая, ~ое lahjendatud

разбавл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

разбавить(ея) разбазарив'ать несов. ~аer, разбаза-р|ить сов. ~ит
(когб-л., что-л.) kõnek. 1. maha sahkerdama; 2. (ära)raiskama, pillama
разбйлтыв|ать несов. ~ает; vt. разболтать I ja II разбёг ~а m. hoovõtt
(jooksuga); прыгать с ~а hooga hüppama разбегаться несов. ~ается,
разбе[-жйться сов. ~гусь, ~жйтся 1. joostes hoogu võtma, 2. laiali
jooksma; глаза ~жались pilti, silmad hakkasid ringi käima разберёт(ся)
vt. разобрать(ся)разбивать(ся)
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разбрбд

разбив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разбить(ея) разбйвк|а ~и /. jaotamine, killustamine, tükeldamine; tehn.
jaotus; действовать в ~y lahus tegutsema; спрашивать в ~y l'äbisegamini
küsima; trük. в ~y harvendatult, sõrendatult; р. лагеря sport, laagri
püstitamine разбинтовать сов. ~тует, разбинтовывать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.) sidemeist vabastama, lahti siduma

разбинтоваться несов. ~туется (кого́-л., что-л.) end sidemeist
vabastama; (sidemeist) lahti hargnema, sidemeist vabanema
разбирательств^ ~а n. arutamine; selgitamine; судебное р. kohtulik
arutamine

разбир|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разобрать(ея) разбитной ~ая, ~õe kõnek. osav, nobe

разбйт|ый ~ая, ~ое kõnek. (кем-л., чём-л.) 1. purukslöödud, katkine,
lõhkine, purustatud; р. враг бежал purustatud vaenlane põgenes; 2.
väsinud, vaevatud; rusutud; murtud; р. параличом halvatud; р. горем
murest murtud разбйть сов. разобьёт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. katki
е. puruks lööma, purustama; 2. jaotama, tükeldama, killustama; 3.
rajama, planeerima; p. сад aeda rajama; 4. üles lööma, püstitama; р.
палатку telki üles lööma

разбиться сов. разобьётся (на что-Л., при чём-л.) 1. katki е. puruks
minema, purunema; 2. jagunema, kil-lustuma; 3. end vigastama,
(kukkumisel) haiget saama разбогатеть сов. ~eer (чем-л.) rikkaks
minema, rikastuma разб|6й ~оя m. röövimine, rööv; морской р. merirööv,
piraatlus разбойник ~а m. röövel; Соловей Р.

folkl. Solovei-Röövel разббйнич|ать 'несов. ~ает van. röövima

разббйническ|ий ~ая, ~ое разбойничай ~ья, ~ье rööv-, röövli-;
röö-vellik; ~ья война röövsõda разбол|ёться I сов. ~ёется (кто-л.,
что-л.) kõnek. haigeks jääma, haigestuma, hoogu võtma (haiguse kohta)

разбо[лёться II сов. ~лйтся (что-л.)

(kangesti) valutama hakkama разболтанный ~ая, ~ое kõnek., halv.

(чём-л.) distsiplineerimatu, lodev разболтать I сов. ~ает kõnek. 1.
(что-л. в чём-л.) segi lööma е. loksutama, segama; 2. lahti keerama,
lõdvendama; logisema panema разболт|ать II сов. ~ает (кому́-л.,
чему́-л. что-л. о ком-л. о чём-л.) kõnek. välja lobisema разболтаться I
сов. разболтается (что-л. в чём-л.) 1. segi loksuma; 2. logisema
hakkama; 3. pilti, logardiks muutuma разболтаться II сов. разболтается

lobisemishoogu sattuma разбом|бйть сов. ~блю, ~бйт (кого́-л., что-л.)
kõnek. puruks pommitama

разбомблённый ~ая, ~ое kõnek. pu«

ruks pommitatud разбор ~а m. 1. (koost) lahtivõtmine, 2.
(läbi)arutamine, arutus, analüüsimine, analüüs; eritlus; р. дела
asjaarutus; 3. valik; без ~а valikuta, vahet tegemata; прийгй v. успеть
к шапочному ~y kõnek. vähe enne lõppu jõudma, teiste lah-kumisajaks
tulema разббрк|а ~и f. lahtivõtmine, demonteerimine; sorteerimine
разббрИый ~ая, ~ое lahtivõetav;

~ые домики lahtivõetavad majad разббрчив|ый ~ая, ~ое 1. nõudlik, valiv;
2. selge; loetav; р. почерк selge käekiri разбран|йть сов. ~йт
(кого́-л., что-л.) kõnek. läbi sõimama, sõitlema, tõrelema

разбранйться сов. разбранится (с кем-л., с чем-л.) 1. tülli minema,
tülli sattuma; 2. sõimamishoogu sattuma

разбрасыв|ать несов. ~ает; vt. разбросать

разбрасываться несов. ~ается (кто-л., что-л.) end ѵ. oma jõudu
killustama

разбредаться несов. ~ается; vt. разбрестись

разбрестись сов. разбредётся; разбрёлся, разбрелись (по чему́-л.)
laiali minema, hajuma; мысли разбрелись mõtted hajusid разбрбд ~а m.
lahkarvamus (ed), lahkheli(d); segadus, korralagedus?
hajumineразбросанность
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разбросанность ~и /. laialipillatus,

hajuvil-olek, laokil-olek разбросанный ~ая, ~ое laialipillatud,
hajuvil-olev, laokil-olev разброс|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. по
чему́-л.) 1. laiali pilduma е. loopima; segi tuuseldama; laiali
laotama; 2. pilti, raiskama, pillama разбудить сов. разбужу, разбудит

(üles) äratama, üles ajama разбуженн ый ~ая, ~ое üles äratatud

разбухать несов. ~ает, разбух|нуть

сов. ~нет; разбух, разбухли (от чего́-л.) tursuma, paisuma, pundu-ma

разбу]шеваться сов. ~шуется (кто-л., что-л.) ka pilti, mässama v.
möllama hakkama развал ~а m. 1. lagunemine, lagu; 2.

laos; korralagedus развалив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

развалить(ея) разва|лины ~лин mitm. varemed, rusud

развалить сов. развалю, развалит (что-л.) lammutama, maha lõhkuma;
pilti, laostama, desorganiseeri-ma

развалйться сов. развалится (кто-л., что-л. на чём-л.-, от чего́-л.)
lagunema, laostuma; kokku varisema; kõnek. poollebades istuma, lohakalt
istuma, lamasklema разваренніый ~ая, ~ое pehmeks keedetud

разварив]ать несов. ~ает (что-л.)

pehmeks keetma; puruks keetma развариваться несов. разваривается
(что-л.) pehmeks keema; lömaks keema

разварйть сов. разварю, разварит;

vt. разваривать разварйться несов. разварится; vt.

разваливаться разварн|бй ~ая, ~öe kõnek. pehmeks

v. puruks keedetud разве 1. kas (tõesti)?; kas siis?; p. она не пришла?
kas ta (tõesti) ei tulnud? 2. kõnek. võib-olla, vahest; р. что v р.
только olgu siis et развеваться несов. ~ается (что-л. по чему́-л., на
чём-л.) lehvima; знамёна ~аются lipud lehvivad развёд|ал-ь сов. ~ает
(что-л., у кого́-л., у чего́-л. от кого́-л., от чего́-л.) 1. kõnek. (о
ком-л., о чём-л.) pärimisel tead`a saama, selgitama;

2. uurima, luurama, luuret teostama, maad kuulama разведён|ие ~ия п. 1.
kasvatamine, kasvatus; aretamine, aretus; kultiveerimine; 2.
lahustamine; lahjendamine; р. водки viina lahjendamine; 3. tegemine; р.
огня tulete-mine; р. паров aurutegemine; 4. lahtivõtmine, lahutamine;
p. moctž silla lahtivõtmine; vt. развестй разведённый ~ая, ~ое 1.
lahutatud;

lahtivõetud; 2. lahjendatud разведёт(ся) vt. развестй(сь) развёдк|а ~и
f. 1. ka sõj. luure, luu-reretk; р. рыбы эхолотом kalaluure
kajaloodiga; 2. geol. eeluurimine; uuring

развёдчик ~а m. luuraja развёдывательн|ый ~ая, ~ое 1. sõj,

luure-; 2. geol. eeluurimis-развёдыв|ать несов. ~ает; vt. развё-дать

развезти сов. развезёт; развёз, развезли kõnek. (кого́-л., что-л. по
че-му-л.) 1. (sõites) laiali viima, laiali vedama; 2. umbis., kõnek.
korrast ära viima, lagundama; дорогу раз* везло от дождей tee on
vihmadest lagundunud; его совсем развезлб от жары ta on kuumusest
täiesti otsas

развёнчанн]ый ~ая, ~ое krooni kaotanud, troonilt tõugatud; pilti,
aupaiste kaotanud, autoriteedi minetanud

развенч|ать сов. ~ает, развёнчив]ать

несов. ~ает (кого́-л., что-л.) krooni ära võtma, troonilt tõukama;
pilti. aupaistet röövima, maha tegema; autoriteeti minetama; р. святош
sil-makirjatsejailt v. valevagadelt aupaistet röövima развёрнутый ~ая,
~ое pilti, (välja) arendatud, arenenud; üksikasjaline; sõj. hargnenud;
vt. развернуть

развер|нуть сов. ~нёт (что-л. во что-л.) 1. lahti käänama v. rullima;
avama; 2. sõj. hargrivisse seadma; 3. pilti, välja arendama; 4.
pöörama, pööret tegema, käänama развернуться сов. развернётся 1. lahti
keerduma, lahti rulluma; avanema, lahti minema, lahti hargnema; 2.
pilti, end täiel määral avaldama, täielikult avalduma; 3. suureks v.
laiaks hargnema; kasvama; 4. kõnek. löögiks hoogu võtma; 5.
sõj.разверстать
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hargrivisse hargnema; 6. pööret tegema v. sooritama разверст|ать сов.
~£ет (кого́-л., что-

л.) jaotama; ära jagama развёрстк|а ~н f. jaotus; ärajagamine

развёртыван|ие ~ия 'n. I. lahtikeera-mine, lahtikäänamine; 2. (hoogus)
arendamine, hoogustamine, р. крй-тики kriitika arendamine; 3. sõj.
hargrivisse seadmine развёртыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. развернуть (ея) развес ~а m. ositi kaalumine развесел|йть сов. ~йт
(кого́-л., что-л. чем-л.) lõbustama, lõbusasse tujju viima

развеселйться сов. развеселится lõ-

bustuma, lõbusasse tujju sattuma развесёл|ый ~ая, ~ое kõnek. lõbusa-

tujuüne, väga lõbus развёсист|ый ~ая, ~ое laiaharuline, haraline

развесить сов. развешу, развесит (что-л. на что-л.) 1. kaaluga jagama,
välja kaaluma; 2. kõnek üles v. laiali riputama; р. уши pilti, kõnek.
(mingit väljamõeldist) uudishimu`likult v. tähelepanelikult kuulama
развёск'а ~и f. ositi kaalumine развесн'ой ~йя, ~õe lahtiselt müüdav;
kaalu-; р. товар kaalukaup развести сов. разведёт; развёл, раз-велй
(кого́-л., что-л. по чему́-л., чем-л. в чём-л.) 1. laiali viima; 2.
kasvatama; aretama, kultiveerima; р. дерёвья puid istutama, 3.
lahutama, lahku viima; 4. lahustama; lahjendama; 5. tegema; р. огонь
tuld tegema; р. пары auru tegema; p. руками käsi laiutama e. lahutama
развестйсь сов. разведётся; развёлся, развелись (с кем-л.) 1. lahku
minema, lahutuma; 2. siginema, paljunema, tekkima; 3. lahustuma,
lah-jenema

разветвйтел|ь ~я m., ei harukahvel разветвлён|ие ~ия п. harunemine,
hargnemine; р. дорог teede hargnemine

разветвляться несов. ~яется (что-л.)

hargnema, harunema развёш|ать сов. ~ает, развёшив|ать

несов. ~ает; vt. развесить развеять сов. развеет (что-л.) laiali

puhuma, hajutama развёяться сов. развеется laiali hajuma

развивать несов. ~ает (что-л., чем-

л.) 1. arendama; р. скорость kiirust arendama; 2. lahti harutama lahti
keerutama развиваться несов. развивается 1. arenema; 2. lahti hargnema,
lahti keerduma

развйлин|а ~n f. 1. lahe, lahktee,

teelahk; 2. kaheharuline oks развйлк|а ~и /. teelahe; jõe hargnemiskoht

развинтйть сов. развинчу, развинтйт (что-л.) lahti kruvima; pilti
.korrast ära viima, logisema panema развинтйться сов. развинтйтся
kruvist lahti tulema; pilti korrast ära minema

развинченный ~ая, ~ое 1. lahtikru-vitud; 2. pilti närviline, ärritatud;
3. kõnek. taaruv; ~ая походка taaruv kõnnak развйнчив ать несов. ~аer,
vt. развинтить

развйт|ие ~ия п. 1. arenemine, areng;

2. arendamine, arendus развитой ~5я, ~öe arenenud развйть(ся) сов.
разовьёт(ея); vt.

развивать(ся) развлек|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чем-л.) meelt
lahutama, lõbustama

развлекаться несов. развлекается (чем-л.) oma meelt lahutama, lõbustama

развлечён]ие ~ия п. meelelahutus,

lõbustus; lõbu развлёчь(ся) сов. развлеку(сь), развлечётся);
развлёк(ся), развлек-лй(сь); vt. развлекать (ея) развод ~а m.
lahutamine, lahutus; abielulahutus; sõj. vahtkonna vahetus

разводйть(ся) несов. развожу (сь),

разводит (ея); vt. развести(сь) разводк'а ~и /. 1. saehambavõti; 2.
saehammaste murdmine; 3. ujuksilla lahtivõtmine разводной ~ая, ~öe 1.
lahtivõtmis-, lahtimonteerimis-; р. ключ saehambavõti; 2. pöörd-,
tõste-; р. мост pöördsild, tõstesild, avatav sild развоз ~а m., развозк
а ~и f. laiali-

vedu, kättetoimetamine развозйть несов. развожу, развозит;

vt. развестй разволновать сов. ~нует (когб-л., что-л. чем-л.) kõnek.
tugevasti lainetama panema; pilti tugevasti ärritama e. erutama, väga
rahutuks tegemaразволноваться
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разволноваться сов. разволнуется (чем-л.) tugevasti lainetama hakkama;
pilti, tugevasti erutuma e. ärrituma, väga rahutuks muutuma
разворачивать чесов. ~ает (что-л.) 1. lahti veeretama, lahti rullima v.
keerama, 2. üles kiskuma, üles kergitada

разворачиваться несов. разворачивается; vt. развернуться разворот ~а
m., kõnek. 1. lahtikää-namine; üleskiskumine; pöörang; tagasipööre,
pööre tagasisuunas; 2. vilti, arendamine; areng разво|ротйть сов.
~рочу, ~ротит; vt.

разворачивать разврат ~а m. kõlvatus; kombelõt-

vus, liiderlikkus развратйть сов. развращу, развратит (кого́-л.,
что-л., чем-л.) kõlvatule teele viima, hukutama, kõlbeliselt rikkuma,
demoraliseerima развратйться сов. развратйтся (чем-л.) kõlvatuks
muutuma, demoralisee-ruma

развратник ~а m., развратниц|а ~ы

f. kõlvatu v. liiderlik inimene, lii-derdaja

развратн|ый ~ая, ~ое kõlvatu, liiderlik

разврат ать(ся) несов. ~йет(ся); vt.

развратйть(ея) развращение ~ия п. demoraliseerimi-

ne, kõlvatusele ahvatlemine развращённый ~ая, ~ое demoralisee-

ritud, kõlvatu, moraalselt rikutud развязать сов. развяжу, развгіжет
(кого́-л., что-л/, что-л. кому́-л.) lahti siduma, vabastama; valla
päästma, vallandama; р. кому́-л. руки pilti, kellelegi tegevusvabadust
e. vabad käed andma; р. войну sõda vallandama развязаться CQe.
развйжется lahti minema, lahti hargnema; vabanema, vallanduma, valla
pääsema; язык развязался kõnek. keelepaelad läksid lahti v. pääsld
valla развязна ~и f. 1. lahtisidumine; 2.

lahendus, lõpplahendus развязно määrs. liiga sundimatult,

liiga vabalt развязн|ый ~ая, ~ое liiga sundimatu, liiga vaba, lõtv
(käitumises) развязыв]ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

развязіть(ся) разгад ать сов. ~йет (ära) mõistatama, ära arvama,
lahendama разгадка ~и /. (ära) mõistatamine;

(mõistatuse) lahendamine, lahendus

разгадыв|ать несов. ~аer, vt. разгадать

разгар ~а m. ind, hoog, õhin; работа в полном ~e töö kihab täie hooga;
вечер в самом ~e piduõhtu on täies hoos разгибіать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

разогнуть(ея) разгильд|яй ~яя m., kõnek. lohakas

ja korratu inimene, looder разгильдяйств[о ~а п., kõnek. lohakus,
looderdamine разглагольствовать несов. ~ствует (о ком-л., о чём-л.)
kõnek., iroon. pikalt laialt kõnelema, sõnu tegema разгладить сов.
разглажу, разгладит (что-л. чем-л.) siluma, tasandama; (sirgeks)
triikima, pressima разгладиться сов. разгладится (triikimisega v.
pressimisega) siledaks minema, tasanduma разглаживаться) несов.
~ает(ся);

vt. разгладить (ея) разгласйть несов. разглашу, разгласит; разглашать
несов. ~ает (что-л. о ком-л., о чём-л.) välja lobisema, välja rääkima,
iaiali pasundama

разглашение ~ия п. väljalobisemine,

väljapasundamine раз|глядёть сов. ~гляжу, ~глядйт (когб-л. что-л.-,
что-л. в ком-л., в чём-л.) selgesti nägema, silmaga seletama; pilti,
ära nägema, aru saama, taipama разглядывать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) pilti, hoolikalt silmitsema, vaatlema

разгнёванн|ый ~ая, ~ое vihale aetud, vihane

разгнёв|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) van. vihale ajama, ära
vihastama, südant täis ajama раэгнёваться сов. разгневается (от ч$го-л.
чем-л.) vihale minema, süda tfils minema разговаривіать несов. ~ает (с
кем-л., с чём-л., о ком-л., о чём-л., по чему́-л.) juttu ajama,
kõnelema, vestlema

разговор ~а m. 1. jutuajamine, vestlus, kõnelus; крупный р. ebameeldiv
v. tõsine kõnelus v. sõnavahetus; вступить в р. kõnelusse astuma; 2.
jutt, kõne; телефонный р. telefonikõne; об этом не может быть и ~y
sellest ei või olla jut-разговориться

раздаться

tugi; без ~ов! ilma jututa!, vastu vaidlemata!, pikema lorita!
разговориться сов. ~йтся (с кем-л., с чём-л., о ком-л., о чём-л.)
kõnek. elavalt vestlema hakkama, jutuhoogu sattuma разгов6рн|ый ~ая,
~ое kõne-, kõnelus-, kõnekeelne; р. язык kõnekeel разговбрчив|ый ~ая,
~ое jutukas разговорчик ~а m., fam., iroon. sag. mitm. разговорчики,
tühine jutuajamine, tühi plära разгон ~а m. 1. hoovõtt; 2.
laialiajamine; hajutamine разгонит vt. разогнать разгон|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

разогнать(ея) разгораживать несов. ~ает; vt. раз-городйть

разгораться несов. ~ается, разгореться сов. разгорйтся (чем-л.) lõkkele
lööma, süttima; pilti, puhkema, lõkendama hakkama, hoogu võtma; ббй
~ёлся lahing läks hoogu; глаза ~ёлись silmad lõid särama разго|родйть
сов. ~рожу, ~родйт (что-л. чем-л. от чего́-л.. от кого́-л.) eraldama,
piirama разгородйться сов. разгородйтся (чем-л., от кого́-л., от
чего́-л.) end vastastikku eraldama разгорячённый ~ая, ~ое kuumaks
aetud, kuumaks köetud; pilti, üles-kihutatud, ärritatud разгоряч|йть
сов. ~йт (кого́-л., что-л.) kuumaks ajama v. kütma; pilti. üles
kihutama v. ärritama разгорячйться сов. разгорячится (от чего́-л.)
kuumaks v. tuliseks minema; pilti, ägestuma; hoogu sattuma разгра|бить
сов. ~блю, ~бит (что-л.)

paljaks riisuma, röövima, rüüstama разграблёИие ~ия п. paljaksriisumi-

ne, röövimine, rüüstamine разграничен ие ~ия п. piiritlemine, piiramine

разграничивать несов. ~ает, разграничить сов. ~ит (что-л., чем-л.)
piiritlema,'piirama, piiridega eraldama

разгра|фйть сов. ~флю, ~фйт, разграфлять несов. ~яет (что-л.)
lahterdama

разгреб|ать несов. ~ает, раз|грестй

сов. ~гребёт; ~грёб, ~греблй (что-л. чем-л.) laiali rehitsema е.
riisuma, laiali kühveldama, laiali kraapima

разгром ~а m. 1. hävitamine; (täie-

lik) purustamine, purukslöömine; 2. segadus, korratus; р. немцев под
Москвой ajal. sakslaste purustamine Moskva all разгро мйть сов. ~млю,
~мйт (кого́-л., что-л.) hävitama purustama; (ära) rüüstama, (ära)
laastama разгромленный ~ая, ~ое purustatud, hävitatud разгруж|ать(ся)
чесов, ~аer (ея); vt.

разгрузить(ея) разгруженный ~ая, ~ое tühjakslaa-

ditud, lossitud раз]грузйть сов. ~гружу, ~грузит (кого́-л., что-л от
чего-л `i 1. maha v. välja v. tühjaks laadima; lossima; 2. pilti, (töö)
koormusest vabastama

разгрузйться сов. разгрузится (от чего́-л.) 1. laadungist vabanema; 2.
pilti, (töö) koormusest vabanema разгрузка ~и f. I. mahalaadimine,
väljalaadimine, lossimine; 2. (töö)-koormusest vabastamine
разгрузочн|ый ~ая, ~ое mahalaadi-

mis-, lossimis-разгрыз|ать несов. ~ает, раз'грызть сов. ~грызёт; ~грыз,
~грызли (что-л.) katki närima, puruks närima

разгул ~а m. pillerkaaritamine, pras-

simine; pilti, märatsemine разгулив|ать несов. ~ает (где-л., на чём-л.,
по чему́-л.) jalutlema, luusima, lonkima разгульный ~ая, ~ое prassija
(lik).

looderdaja(lik) разгул яться сов. ~яется kõnek. 1. (от чего́-л.)
lõbusasse tujusse sattuma; hoogu võtma; 2. selginema, paremaks muutuma;
погода ~ялась ilm on selginenud v. paremaks muutunud; вётер ~ялся tuul
on tugevnenud; 3. pummeldama hakkama разд. lüh. (раздел) jagu, osa
раз|давать(ся) несов. ~даёт(ся); vt,

раздать(ея) раз'давйть сов. ~давлю, ~давит (кого́-л., что-л.] кому́-л.
что-л. чем-л.) 1. laiali, puruks v. lõhki pigistama e. litsuma; 2.
surnuks muljuma

раздаточн|ый ~ая, ~ое väljajagamis-, väljamis-; р. пункт
väljajagamis-punkt, väljamispunkt раздать сов. (vrd. дать) laiali v.
välja jagama раздаться сов. раздастся (что-л.) 1. (vastu) kõlama,
kajama, kostma,раздача
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kuulduma; 2. laiali nihkuma; толпа раздалась rahvahulk nihkus laiali;
3. avarduma, laienema; он раздался в плечах ta oli õlgadest laiaks
läinud

раздач|а ~и /. väljajagamine, (laiali) andmine, jaotus раздваив ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

раздвойть(ся) раздвиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

развйнуть(ся) раздвижной ~ая, ~õe lahti- v. laia-lilükatav, lükand-; р.
стол lükand-laud

раздвй[нуть сов. ~нет (что-л., чем-л.) laiali, lahti lükkama v.
tõmbama, nihutama

раздвйнуться сов. раздвинется (что-л.) laiali v. lahti nihkuma v.
minema

раздвоён|ие ~ия п. kaheksjagunemi-ne, kahestumine; kaheksjagamine,
kahestamine раздвоенность ~и f., kirj. kahesta-

tus, kaheksjagatus раздвоенный ~ая, ~ое kaheksjaga-

tud, kahestunud, hargnenud раздво|йть сов. ~йт (что-л.) kaheks jagama,
kahestuma; pooleks raiuma v. lõikama ряздвойться сов. раздвоится kaheks
jagunema v. hargnema, kahestuma, kaheks lõhkema раздевалк|а ~и /.,
раздевальня ~и kõnek. riidehoiuruum, garderoob раздев[ать несов. ~ает
(кого́-л.) 1. riideist tahti võtma, lahti riietama; 2. kõnek. paljaks
riisuma раздеваться несов. раздевается lahti riietuma

раздел ~а m. 1. jagamine, jaotamine, jaotus; р. мира maailma jagamine;
2. jaotis, jagu, osa; р. кнйги raamatu jagu; 3. lahe; р. вод veelahe

раздёл|ать сов. ~ает (что-л. под что-л.) 1. valmis töötlema, ära
ilustama; р. грядки peenraid valmis tegema; р. шкаф под дуб kapile
tammepuu imiteeringut tegema; 2. kõnek. läbi sõimama, läbi võtma, läbi
kolkima

раздёлаться сов. раздёлаегся (с кем-л., с чем-л.) 1. millegagi valmis
е. hakkama saama; kellestki vabanema v. lahti saama; 2. pilti, arveid
õiendama, tagasi maksma v. tasuma (solvangu eest) разделение ~ия п.
jagamine, jaota-

mine, jaotus; eraldamine, lahutamine; р. труда tööjaotus; р. властёй
võimude lahutus; р. ста пятью saja jagamine viiega разделйтельніый ~ая,
~ое jaotus-, eraldus-; ~ые знаки gramm, eraldusmärgid (ъ ja ь); ~ая
линия jaotusjoon раз|делйть сов. ~делю, ~дёлит (кого́-л., что-л. на
что-л.: чём-л., между кем-л., между чем-л. что-л.\ с кем-л. с чем-л.
что-л ) 1. jagama, jaotama; р. ответственность vastutust jagama; 2.
eraldama, lahutama

разделиться сов. раздёлится (что-л.-на что-л., с кем-л.) 1. jagunema;
р. без остатка jäägita jagunema;

2. eralduma, lahku minema раздёлк|а ~и /. töötlemine раздёлыв]ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt,

разделать(ея) раздёльно määrs. eraldi, lahus раздёльн|ый ~ая, ~ое
lahus-, jaotus-, lahutus-, bot. jagune; ~ое написание lahkukirjutamine
раздел|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. разделить (ея); я ~яю ваше мнё-ние
ma jagan teie arvamust раздерёт(ся) vt. разодрать(ея) раздёт|ый ~ая,
~ое 1. lahtiriieta-

tud; 2. kõnek. paljaksriisutud раз'дёть(ся) сов. ~дёнет(ся); vt.

раздевать(ея) раздир|ать несов. ~ает (кого́-л. что-л.) 1. vt. разодран;
2. lõhestama;

3. piinama, vaevama раздираться несов. раздирается; vt.

разодраться раздирающей ~ая, ~ee pilti, südantlõhestav; vt. раздирать
раздобрёвш|ий ~ая, ~ee 1. tüsenenud; 2. paremaks v. heldemaks muutunud
v. läinud раздобр|ёть сов. ~ёет (от чего́-л.) kõnek. 1. paksenema,
tüsedamaks muutuma, tüsenema; 2. paremaks v. heldemaks muutuma v.
minema раздо|быть сов. ~будет (что-л.) kõnek. muretsema, hankima, saama
раздбл|ье ~ья п. 1. avarus; 2. kõnek.

vabadus, vaba ja muretu elu раздбльн[ый ~ая, ~ое kõnek. muretu, vaba,
lahe раздор ~а m. (в чём-л.) tüli, riid;

сёять р. tüli külvama раздосаідовать сов. ~дует (кого́-л., что-л.
чем-л.) kõnek. meelepaha е.раздражать(ся)
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meelehärmi tekitama, meeletuska valmistama раздраж|ать(ся) несов.
~£ет(ся); vt.

раздражить (ея) раздражающей ~ая, ~ee ärritav, erutav

раздражён|ие ~ия п. ärritamine, ärritus

раздражённый ~ая, ~ое ärritatud, erutatud

раздражйтельност|ь ~и /. ärrituvus, närvilisus

раздражительный ~ая, ~ое kergesti

ärrituv, närviline раздраж;йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1.
ärritama; tüütama; 2. kõnek. ergutama, äratama; р. аппетит isu äratama
раздражйться сов. раздражится

(от чего́-л.) ärrituma, närvitsema раздразн'йть сов. ~йт (кого́-л.,
что-л. чем-л.) 1. kõnek. õrritama, nokkima; 2. (кому́-л. что-л.)
ärritama, ergutama, äratama раздро]бйть сов. ~блю, ~бйт (что-л. во
что-л.) killustama; tükeldama; peenestama; purustama, puruks lööma

раздробйться сов. раздробится (на что-л.) killustuma, peenestuma;
purunema, puruks minema раздроблёніие ~ия п. killustamine,

peenestamine; tükeldamine раздроблённость ~и f. killustatus;

killustumus раздроблённый ~ая, ~ое killustatud

раздробл]ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

раздробить(ея) радув|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

раздуть(ея) раздум|ать сов. ~ает teisele mõttele tulema, ümber mõtlema,
mõttest loobuma, meelt muutma раздумывать несов. ~ает järele mõtlema,
kõhklema; не ~ая kõhklemata

раздум|ье ~ья п. mõtiskelu, mõtisklus; mõttesolek; впасть в р.
mõ-tisklusse langema раздуть сов. раздую, раздует (что-л.) 1. lõkkele
v. hõõgvele puhuma; üles v. suureks puhuma, puhevile ajama; щеку
раздуло umbis. põsk on pais-tetunud; 2. pilti, õhutama; 3. pilti.
liialdama, suurendama раздуться сов. раздуется (от чего́-л.)

paisuma; paistetama разевать несов, ~ает; ѵі. разинуть

разжалобить сов. ~блю, ~бит (кого́-л., что-л. чем-л.) meelt liigutama,
härdaks tegema, heldima panema

разжалобиться сов. разжалобится (ог чего́-л., при чём-л.) kõnek.
härdaks muutuma, heldima, liigutatuks saama

разжа|ловать сов. ~лует (кого́-л., что-л. во что-л., в когб-л.) van.
alandama, degradeerima; pilti, soosi-mast lakkama разжать несов.
разожмёт (что-л.) lahti pigistama, pigistatut avama v. lahti laskma; р.
кулак rusikat avama

разжаться сов. разожмётся avanema, paotuma

раз|жевать несов. ~жуёт, разжёвывать несов. ~ает (что-л.) 1. peeneks
närima, mäluma; 2. kõnek. põhjalikult selgitama, peensusteni läbi
mäluma

разжёчь сов. разожгу, разожжёт; разжёг, разожглй (что-л. чем-л.) 1.
lõkkele v. hõõgvele ajama; 2. (что-л.) pilti, süttima, valla päästma,
vallandama; р. новую войну uut sõda valla päästma разжечься сов.
разожжётся; разжёгся, разожглись 1. (от чегб-л.) lõkkele lööma; 2.
pilti, süttima; vallanduma, valla pääsema разжигаИие ~ия п. 1.
süütamine; 2.

pilti, vallandamine; õhutamine разжиг ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разжёчь (ея) разжижён|ие ~ия п. 1. veeldamine, veeldus, lahjendamine;
2. veeldumi-ne, lahjendumine разжим ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разжать(ся) разжиреть сов. ~ёет kõnek.-, vt. жиреть

раззнакомиться сов. ~млюсь, ~мнт-ся (с кем-л., с чем-л.) kõnek. oma
tutvust lõpetama v. üles ütlema раззолоченн|ый ~ая, ~ое (üle)kullatud

рази нуть сов. ~нет (что-л.) kõnek. (suud) ammuli ajama; стоять ~нув v.
~ня рот suu ammuli seisma разйн я ~и m. ja /., kõnek., iroon. ammuli
sui vahtija, molutaja, logard

разйтельн'ый ~ая, ~ое hämmastav,

rabav

разить i несов. ражу, разііт (кого́-л.,разить
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что-л. чем-л.) virutama, äigama, relvaga torkama, tabama разить II
несов. разит umbis. (чем-л. от кого́-л., от чегб-л.) lehkama, haisema;
от него разйт чесноком ta haiseb küüslaugu järele разл. lüh.
(различное) mitm., mitmesugune

разлаг'ать несов. ~ает; vt. разложить

2., 3., 4., ja 5. разлаг'аться несов. ~йется; vt. раз-ложйться

разлад ~а m. (с чем-л.) korralagedus, lahkheli, ebakõla разладиться
сов. ~ится разлажи-Е аться несов. ~ается (что-л.) korrast ära minema;
nurja minema разламыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. разломать(ся) Ja
разломйть-(ея)

разлёгся vt. разлечься разлез'аться несов. ~ается, разлезться сов.
разлезется; разлезся, разлезлись (от чегб-л.) kõnek. koost lagunema,
laiali vajuma; räbalaiks kuluma

разлениться сов. разленюсь, разлё-нится (от чего́-л.) kõnek. laisaks
muutuma е. minema разлетаться несов. ~ается, разлететься сов.
разлечусь, разлетйтся (кудй-л., по чему́-л.) 1. laiali lendama; 2.
pilti., kõnek. puruks e. tükkideks lendama (kukkumisel); purunema;
pilti, luhtuma, nurjuma, kokku varisema; 3. kõnek. hoogu saavutama

разлечься сов. разлягусь, разляжется; разлёгся, разлеглись (на чём-л.,
по чему́-л.) siruli heitma; end välja sirutama разлив ~а m. 1. laiali-,
üle- v. mahakallamine e. -valamine; 2. villimine; 3. üleujutus,
suurvesi, tulv разлив!ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разлить(ея) разливной ~ая, ~õe laialivalamis-, villimis-, ~õe винб
lahtine e. vaa-divein

разлйт|ие ~ия п. 1. laialivalamine; 2. laialivoolamine; tulvamine; p.
жёлчи med. sapivool разлйть сов. разолыб, разольёт (что-л. по чему́-л.;
кому́-л. что-л., что-л. во что-л.) I. laiali valama е. kallama; 2. üle
v. maha kallama e. valama; 3. villima, kallamisega täitma; 4. jooki
jagama разлиться сов. разольётся (по чему-

л., на что-л.) maha v. üle ääre voolama e. jooksma; üle kallaste
tõusma, tulvama; pilti, laiali' valguma, levima; румянец разлился по
лицу puna valgus palgele различать несов. ~ает; vt. различить

различйться несов. различается (между собой чем-л.) erinema, eristuma

различие ~ия п, (в чём-л., по чему́-л.) erinevus, erisus; vahe; р. во
взглядах erinevus vaadetes; дёлать р. vahet tegema, eristama
различйтельн|ый ~ая, ~ое erista-

mis-, eraldamis-различ|йть сов. ~йт (когб-л., что-л. от кого́-л., от
чегб-л.) eraldama, eristama, vahet tegema разлйчн|ый ~ая, ~ое (по
чему́-л.)

1. eri-, erinev, erisugune; erilaadne;

2. mitmesuguse, igasugune, mitmekesine, kõikvõimalik

разложение ~ия п. 1. kõdunemine, mädanemine, roiskumine; 2. mat.
arendamine, arendus, liigendamine; liigendumine; jagamine, lahutamine,
lahutus; 3. pilti, laostumine, lagunemine

разложйвш'ийся ~аяся, ~ееся 1. kõdunenud, roiskunud; 2. pilti,
moraalselt laostunud, demoraliseerunud

разложйть сов. разложу, разложит (что-л. по чему́-л., во что-л., на
что-л., на чём-л.) 1. laiali panema е. asetama; välja panema; 2.
osita-ma; jaotama; 3. (что-і. на что-л.) mat. algtegureiks lahutama;
arendama; lahutama; 4. (что-л. на что-л.) keem. lagunema; 5. (кого́-л.,
что-л.) pilti, laostama, desorganiseerima; demoraliseerima разложйться
несов. разложится 1. lagunema, kõdunema, roiskuma; keem. lagundama; 2.
pilti, laostuma, desorganiseeruma, demoralisee-ruma; 3. mat., keem. (на
что-л.) lagunema, algosadeks jagunema разлом ~а m. 1. (puruks)murdmine;
murdmine; murre; 2. murd. murde-koht

разлом [ать сов. ~ает (что-л. на что-л.) puruks ѵ. tükkideks murdma;
lammutama разломаться сов. разломается puruks

v. tükkideks murduma, purunema разломить сов. разломлю, разломит
(что-л. на что-л.) katki murdma.разломиться
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tükkideks murdma; umbis. меня всего разломило ma olen (luu) valust ära
vaevatud разломйться сов. разломится; vt. разломаться

разлук|а ~и f. lahkumine; lahusolek разлуч|ать(ся) несов. ~аer (ея);
vt.

разлучить(ея) разлучать сов. ~йт (кого́-л. с кем-л., с чём-л.,
кого́-л., что-л.) lahku viima, lahutama разлучиться сов. разлучится (с
кем-л., с чем-л.) üksteisest lahkuma, lahku minema

разлюбить сов. разлюблю, разлюбит (кого́-л., что-л.) armastamast
lakkama, armastatust loobuma разлягусь разляжется; vt. разлечься

разм. lüh. (размером) mõõduga,

mõõtmetega размазать сов. размажет, размазывать несов. ~ает (что-л. по
чему́-л., на чём-л.) 1. laiali määrima; kokku määrima; 2. kõnek.
pikalt-laialt seletama, (juttu) pikaks venitama размалыв ать несов.
~аer, vt. размолоть

разматыв ать несов. ~ает; vt. размотать

размах ~а m. 1. hoog, hoovõtt, vi-butus; со всего ~а täie hooga; kogu
jõust; 2. ulatus; р. крыльев tiibade laius, siruulatus; 3. pilti.
hoogsus, jõulisus; laiakaarelisus; p. строительства (üles) ehituse
hoogsus

размахивіать несов. ~ает (чем-л.)

vehkima, lehvitama размахнуться сов. ~нётся (löögiks v. viskeks) hoogu
võtma v. kätt tõstma

размачивать несов. ~ает; vt. размочить

размашисто määrs., kõnek. hoogsalt,

laiakaareliselt, suurelt размашистый ~ая, ~ое kõnek. hoogus,
laiakaareline; pilti, rikkalik, külluslik

размежевание ~ия п. piiriajamine разме'жевать сов. ~жует (что-л. для
чего́-л.) piire välja mõõtma, piire ajama

размежеваться сов. размежуется (с кем-л., с чем-л.) omavahel piire
määrama, piiride asjus kokku leppima

размелет несов.; vt. размолоть размельчать несов. ~ает, размель-

чать сов. ~'йт (что-л. чем-л.) рее-nendama, pihustama, peeneks
tükeldama

размельчйться сов. размельчйтся pudenema, murenema, peeneks poetu-ma

размен ~а m. vahetamine, vahetus размёнив[ать несов. ~ает (что-л. на
что-л.) vahetama; (raha) peenemaks vahetama

размениваться несов. разменивается (на что-л., чем-л.) vastastikku
vahetama; peenemaks vahetama; р. на мелочи kõnek. end tühistele
asjadele killustama размённ]ый ~ая, ~ое vahetus-; ~ая

монета vahetusraha размен|ять(ся) сов. ~йет(ся); vt.

разменивать(ея) размер ~а m. 1. suurus, ulatus; mõõde (om. mõõtme);
number; p. ботинок saapanumber; 2. määr; p. оклада palgamäär; 3. kirj.
värsimõõt; meetrum; 4. mastaap, mõõtkava

размеренн ый ~ая, ~ое voolav, mõõ-

dupärane, rütmiline размерить сов. ~ит (что-л.) välja v. ära mõõtma;
pilti, välja arvestama, kindlaks määrama размерность ~и /., mat.
dimensioon размерить несов. ~яет; vt. размерить

разместй сов. разметёт, размёл, раз-мелй (что-л. чем-л.) laiali
pühkima; puhtaks pühkima разместйть сов. размещу, разместит (кого́-л.,
что-л. по чему́-л., в чём-л.) laiali paigutama е. asetama; mahutama;
sõj. laiali majutama разместйться сов. разместится (в чём-л., где-л.)
end laiali paigutama е. mahutama; paigutuma, sõj. laiali majutuma

разметать I сов. размечу, размечет (кого́-л., что-л. по чему́-л.,
чём-л., кем-л.) laiali pilduma е. paiskama размещать II несов. ~ает;
vt. разместй

разметаться сов. размечется (на чём-л„ по чему́-л.) siruli е. pikali
heitma v. istuma разметить сов. размечу, разметит, размечать несов.
~ает (что-л., в чём-л.) (ära) märkima, märgistama

размётк|а ~и f. märgistamine, märgistus

размешать сов. ~ает, размёшив|атьразмешаться
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разница

несов. ~ает (что-л. чем-л) läbi е. segamini segama, segi liigutama,
se-gistama

размещ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разместить(ея) размещение ~ия п. 1. (laiali) paigu-tamine, (laiali)
paigutus; 2. mat. variatsioon размин|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

размять(ся) разминировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) miinidest puhastama размйнк|а ~и /., sport, soojendusvõim-

lemine, -joöks разминуться сов. ~нётся (кому́-л., чему́-л., с кем-л., с
чем-л.) kõnek. teineteisest mööda sattuma, kohtumata mööda minema
размнож|ать несов. ~ает (что-л., на чём-л., в чём-л.) paljundama,
sigitama

размножаться несов. размножается

(что-л.) paljunema, sigima размножение ~ия п. 1. sigitamine;
paljundamine; 2. sigimine; paljunemine

размнож|мть(ся) сов. ~ит(ся); vt.

размножать (ея) размоет vt. размыть размозжать сов. ~йт (кого́-л.,
что-л.; что-л. у кого́-л., чем-л.) kõnek. lö-mastama, purustama
размокать несов. ~ает, размок|нуть сов. ~нет; размок, размокли (от
чего́-л.) pehmeks ligunema, li-gunedes paisuma размол ~а m. jahvatus;
мука мелкого ~а peen jahu размолвк|а ~и f. lahkarvamus, mõtete
lahkuminek, lahkheli размолоть сов. размелю, размелет (что-л.)
peene(ma)ks jahvatama, pulbriks hõõruma размораживание ~ия п.
külmumisest

lahtisulatamine размороженный ~ая, ~ое külmumisest lahtisulatatud
размот|ать сов. ~ает (что-л.) lahti

kerima, lahti harutama размочйть сов. размочу, размочит (что-л. в
чём-л.) lahti v. pehmeks leotama

размыв ~а m. uhtumine; uhe; vee-uuris; р. плотйны tammi puruks-uhtumine

размыв]ать несов. ~5ет, размыть сов. размоет (что-л.) ära uhtuma,
puruks uhtuma

размык|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разомкнуть (ея) размышление ~ия п. mõtisklemine,

mõtisklus, mõttemõlgutus размышл|ять несов. ~яет (о ком-л., о чём л.)
mõtisklema, järele mõtlema, mõtteid mõlgutama размягчать несов. ~ает
(что-л. чем-л.) pehmendama, pehmeks tegema,, pehmitama размягчаться
несов. размягчается (от чего́-л.) pehmeks minema, peh-muma

размягчён|ие ~ия п. 1. pehmendamine, .pehmitamine; 2. pehmenemine,,
pehmumine; р. мозга peaaju peh-mumus

размягч|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt.

размягчать (ея) размяк|ать несов. ~ает, размяк|нуть

сов. ~нет; размяк, размякли (от чего́-л.) pehmenema; pehmeks sulama;
pilti., fam. heldima, sentimentaalseks v. hellaks muutuma размят|ие ~ия
п. muljumine, sõtku-mine

размять сов. разомнёт (кого́-л.. что-л. чем-л.) 1. segi v. pehmeks
sõtkuma v. muljuma; 2. litsudes pehmeks tegema; р. ноги pilti,
(käimisega) jalgu painduvamaks tegema размяться сов. разомнётся 1. (от
чего́-л.) sõtkudes segi minema; lit-sumisest pehmenema; 2. kõnek.,
sport, kehaliikmeid painduvamaks v. pehmeks tegema разнарядк|а ~и /.
(на что-л.) order,.

korraldus, käsund разнашивать несов. ~ает; vt. разносить II

разнестй сов. разнесёт; разнёс, разнесли (кого́-л., что-л. по чему́-л.;
что-л. во что-л.) 1. laiali kandma,, laiali viima, pilti, levitama; 2.
kõnek. laiali paiskama, pillutama; purustama; 3. (кого́-л. за что-л.)
kõnek. läbi noomima, läbi sõimama, läbi sarjama; 4. (что-л.) umbis.,
kõnek. paistetuma, punduma разнестйсь сов. разнесётся; разнёсся,
разнеслись (по чему́-л., чём-л.; чем-л. от чего́-л.; в чём-л.) laiali
kanduma, kostma; levima разним|ать несов. ~ает; vt. разнять разнймет
vt. разнять разниться несов. разнится (по чему́-л., чём-л.; чем-л. от
чего́-л.; в чём-л.) kirj. lahku minema, erinema разниц|а ~ы /. (между
кем-л., чем-
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л., в чём-л.) vahe, erinevus; р. в цене vahe hinnas, hinnavahe; какая
р.? kõnek. kas pole ükskõik? разно määrs. mitut moodi, mitut viisi,
mitmeti; vt. разный разно- liits. eri-; lahk-*, eba-; mitme-разно|бой
~ббя m., kõnek. (e чём-л.) ebakõla, lahkheli; segadus; р. в орфографии
lahkhelid õigekirjutuses разновес ~а m., kollekt. vähemad

kaaluvihid разновидности ~и f. teisend, variant, erikuju

разновбд|ье ~ья п. soider, lahkvesi разногласие ~ия п. 1. lahkheli;
lahkarvamus; 2. vasturääkivus разногласн|ый ~ая, ~ое kirj., van.
erimeelne; lahkuminev: ebakõlaline, vasturääkiv разноголосица ~ы †.,
kõnek. 1. ebakõlaline laulmine; 2. pilti, ebakõla, lahkhelid,
lahkarvamused разн]ое ~oro п., nimis. jooksvad küsimused (päevakorras);
vt. разный разнокалйберИый ~ая, ~ое erikaliib-riline; kõnek., pilti.
erimõõduline; mitmesugune, erisugune разномастный ~ая, ~ое erivärvili-

ne, erimastiline (mängukaart) разнообразие ~ия п. mitmekesisus;
vaheldus; для ~ия vahelduse mõttes

разно|образить несов. ~ображу, ~образит (что-л. чем-л.) mitmekesistama;
vaheldama разнообразней ~ая, ~ое (по чему́-л.) mitmekesine;
erilaadiline; vahelduv

разноплемённый ~ая, ~ое van. eri-

hõimne; eritõuline разнорабочий ~ero m., nimis. lihttööline

оазноречйв ый ~ая, ~ое vasturääkiv

разнорбдн ый ~ая, ~ое erisugune, ebaühtlane, erilaadiline, heterogeenne

разнос ~а m. 1.- laialikandmine, laia-likanne; торговля в р.
kandekau-bandus; 2. kõnek. peapesu, vali noomitus; учинить р. kellelegi
peapesu tegema

разносить I несов. разношу, разносит, vt. разнести разносйть II сов.
разношу, разносит (что-л.) parajaks kandma, mugavaks kandma (eriti
jalatsite kohta) разноситься несов. разносится; vt. разнестись

разноск|а ~и f. laialikandmine разнбсн:ый ~ая, ~ое kande-; ~ая книга
(kirjade) kanderaamat; ~ая торговля kandekaubandus разноспрягаемой ~ая,
~ое gramm. erandlikult pööratav (tegusõna kohta), segatüüpi
разносторонней ~яя, ~ee I. mitmekülgne; 2. mat. mittevõrdkülgne;
isekülgne

разносторонность ~и f. mitmekülgsus

разност|ь ~и f. erisus; erinevus;

mat., fiiüs. vahe, diferents разносчик ~а m., разнбсчиц|а ~ы f.
laialikandja; van. rändmüütaja, rändkaupmees разнотбнн|ый ~ая, ~ое
erineva tooniga, eritooniline, erihäälne разнохарактерней ~ая, ~ое
mitme-

laadiline, mitmesugune разноцветней ~ая, ~ое mitmevärviline

разночйн|ец ~ца m., ajal. segaseisus-lane

разношёрстной ~ая, ~ое segakarva-line; kõnek., põlgl. mitmekesine;
ebaühtlane, kirev, mitmepalgeline разнузданн|ый ~ая, ~ое päitseist
vabastatud; pilti, ohjeldamatu, taltsutamatu

разн|ый ~ая, ~ое (no чему́-л.) mitmesugune, erisugune, mitmekesine,
erinev, eri; в ~ое время eri ajal; р. хлам kõnek. igasugune koli
разнюх|ать сов. ~ает (что-л. про когб-л., про что-л., о ком-л., о
чём-л.) 1. kõnek. nuusutamisega kindlaks tegema; 2. kõnek., pilti,
välja nuhkima; haisu ninasse saama разнять сов. разниму, разнимет
(кого́-л., что-л.) koost lahti võtma; kõrtek. (jõuga) lahutama разо-
eesl. vt. раз-разоблач|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. разоблачйть(ся) разоблачение ~ия п. (когб-л., чего́-л.)
paljastamine, paljastus разоблач|йть сов. ~йт (кого́-л., что-

л.) paljastama разоблачйться сов. разоблачйтся (до

чего́-л.) paljastuma разобранной ~ая, ~ое lahtivõetud,

lahtimonteeritud разобрать сов. разберёт, разобрал, разобрали (что-л.;
по чему́-л.) 1. koost lahti võtma; р. часы kella koost lahti võtma; 2.
läbi arutama; p. ccöpy tüli läbi arutama; gramm.разобраться
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analüüsima, Higendama; р. предложение lauset analüüsima; 3. kõnek. aru
saama, mõistma; р. пбчерк käekirjast aru saama; 4. korda seadma,
korraldama; sorteerima; р. документы dokumente korda seadma разобраться
сов. разберётся; разобрался, разобрались (в ком-л., в чём-л.) 1. aru
s?ama, orienteeruma; р. в вопросе küsimuses orienteöru-. ma; 2. korda
seadma, korraldama разобщ ать несов. ~£ет (когб-л., что-л., кем-л.
чем-л.-, с кем-л. с чем-л.) lahutama, eraldama, ühendust katkestama;
isoleerima разобщ аться несов. ~ается (с кем-л., с чвм-л.) eralduma,
lahutuma, ühendust kaotama разобщён|ие ~ия п. lahutamine, eraldamine,
isoleerimine разобщённый ~ая, ~ое lahutatud,

eraldatud, isoleeritud разобщ!йть(ся) сов. ~йт(ся); vt.

разобщать (ея) разобьёт(ся) vt. разбйть(ся) разов ый ~ая, ~ое
ühekordne; р. билет ühekordne pilet; р. сбор на (колхозных) рынках
turumaks; ~ая доза farm., med. ühekordne annus

разовьёт(ся) vt. развйть(ся) разогнать сов. разгоню, разгонит;
разогнал, разогнали (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. laiali ajama е.
kihutama; hajutama; peletama; р. тоскФ pilti, kurbust eemale peletama;
2. täit sõiduhoogu andma, kihutama panema; р. велосипед jalgrattale
täit sõiduhoogu andma разогнаться сов. разгонится; разогнался,
разогнались (на чём-л.) sõiduhoogu arendama разогнуть сов. разогнёт
(что-л.) 1. lahti ѵ. sirgeks painutama; р. спй-ну selga sirgeks ajama,
sirutuma; 2. lahti käänama, avama разогнуться сов. разогнётся lahti v.
sirgeks painduma; end sirgu ajama, end sirgeks ajama разогревать несов.
~£ет (что-л. на чём-л.) kuumaks ajama, üles soojendama; р. мотор
mootorit soojaks minna laskma разогреваться несов. ~£ется (от чегб-л.)
(läbini) kuumaks minema, soojenduma разогрёть(ся) сов. ~ёет(ся); vt.

разогревать(ся) разодетый ~ая, ~ое kõnek. pari-

maisse rõivaisse riietatud; nägusalt riietatud

разодёть сов. разодіиет (кого́-л.) kõnek. riietega ehtima, nägusalt
riietama

разодеться сов. разодёнется (во что-л.) end riietega ehtima, nägusalt
riietuma

разбдранн ый ~ая, ~ое kõnek. puruksrebitud, räbaldunud разодрать сов.
раздерёт (что-л. во что-л.) kõnek. lõhki v. lahti rebima v. käristama
v. kiskuma разодраться сов. раздерётся (во что-л.) lõhki ѵ. lahti
rebenema v. kärisema

разожгу, разожжёт vt. разжечь разожмёт(ся) vt. разжать(ся) разозл|йть
сов. ~йт (когб-л., что-л,

чем-л.) vihastama, vihale ajama разозлиться сов. разозлйтся vihastuma,
vihale minema разойтйсь сов. разойдётся; разошёлся, разошлйсь 1. laiali
minema; lahku minema, lahkuma; публика разошлась publik läks laiali; 2.
pilti, ära sulama, lahustuma; 3. (ära) kuluma; всё издание разошлась
kogu väljaanne müüdi läbi; 4. pilti, (с кем-л. в чём-л.) mõtetes lahku
minema, mitte nõustuma; р. во взглядах vaadetes lahku minema; 5.
levima; 6. hajuma; pikkamööda (ära) kaduma; 7. pilti., kõnek. hoogu
sattuma, millestki innustuma; дождь разошёлся vihma hakkas valama nagu
oavarrest раз|ок ~кй m., väh., kõnek. (ainus)

kord, korraks разольёт(ся) vt. разлйть(ся) разом määrs., kõnek.
ühekorraga, korraga

разомк|нуть сов. ~нёт (что-л.) 1. lahti lülitama, katkestama; 2. avama,
lahti tegema; 3. sõj., võiml. harvendama; 4. nööri v. keti otsast
vabastama

разомкнуться сов. разомкнётся 1. lahti lülitama, katkestuma; 2.
avanema; 3. sõj., võiml. harvenema разомнёт(ся) vt. размять (ея)
разорвать сов. разорвёт (кого́-л., что-л. на что-л.) 1. lõ'hki rebima,
katki rebima e. tõmbama, lõhki kiskuma e. käristama; р. цёпи рабства
pilti. orjust hävitama; umbis. чтоб тебя разорвало! kõnek. pagan sind
võtaks!; 2. pilti, katkestama разорваться сов. разорвётся (на что-
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hi.) lõhki v. katki rebenema, kärisema, lõhkema, plahvatama, katkema;
хоть разорвись! kõnek. kisu end või lõhki!, ei jõua kõiki v. palju asju
korraga toimetada!; что мне, р. что ли? kas pean end lõhki kiskuma?
разорение ~ия п. 1. hävitamine, purustamine; ruineerimine; 2.
ruinee-rumine, laostumine разорйтельн|ый ~ая, ~ое hävitav, laastav,
ruineeriv, laostav; kõnek. väga kulukas разор|йть сов. ~ит (кого л.,
что-л.) hävitama, purustama, ruineerima, laostama

разорйться сов. разорится (на чём-л.)

laostuma, ruineeruma разоруж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разоружйть(ся) разоружение ~ия m. 1. desarmeeri-mine; relvade käest
võtmine; 2. relvastuse vähendamine; relvade käest andmine

разоружать сов. ~йт (кого́-л., что-л.) desarmeerima, relvi käest võtma,
relvitustama разоружиться сов. разоружится des-

armeeruma, relvi käest andma разор|ять(ся) ~яет(ся); vt. разорить (ея)

разосланный ~ая, ~ое (кому́-л.)

laiali- v. kättesaadetud разослать сов. разошлёт (кому́-л., чему́-л.,
кого́-л., что-л., по кому́-л., по чему́-л.) laiali saatma разостлать
сов. расстелю, расстёлет

(что-л. по чему́-л.) laiali laotama разостлаться сов. расстелется (по
чему́-л.) laiali laotuma, levima; laiuma разоткровённич|аться ~аюсь,
~ается сов. avameelitsema, avameelselt kõnelema hakkama разотрёт(ся)
vt. растерёть(ся) разочарование ~ия п. pettumus, pettumine

разочарованней ~ая, ~ое pettunud разочаровать сов ~рует (кого́-л.,
что-л. в ком-л., в чём-л.) pettuma panema, pettumust valmistama
разочароваться сов. разочаруется

(в ком-л., в чём-л.) pettuma разочаровыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. разочаровать (ея) разошёлся vt. разойтись разошлёт vt. разослать
разошьёт(ся) vt. расшйть(ся) разрабатывать несов. ~ает; vt. разработать

разраббтанн|ый ~ая, ~ое (кем-л.)

I. väljatöötatud, töödeldud; 2. projekteeritud разработать сов. ~ает
(что-л.) 1. läbi ѵ. välja töötama, töötlema; р. план plaani välja
töötama; 2. (что-л. под что-л.) harima; р. землю maad harima; 3.
käsitlema; (välja) arendama; р. вопрос küsimust käsitlema; 4. mäend.
kaevandama, ekspluateerima; 5. projekteerima разработку ~и f.
väljatöötamine, läbitöötamine; töötlemine; käsitlus; arendamine; mäend.
kaevandamine, ekspluateerimine разраж[аться несов. ~ается,
разра|-зйться сов. ~жусь, ~зйтся (кто-л., что-л. чем-л.) puhkema,
pahvatama; гроза ~зилась puhkes äike; р. смё-хом naerma purskama v.
pahvatama разрастаться несов. ~ается, разра-стйсь сов. разрастётся;
разросся, разрослись (что-л.) suureks kasvama, lopsakalt kasvama;
vohama разреветься сов. разревётся (от чего́-л.) kõnek. töinama
hakkama, suure häälega nutma puhkema; nutmis-hoogu sattuma разре|дйть
сов. ~жу, ~дйт, разрежать несов. ~ает (что-л.) harvendama, hõrendama,
sõrendama разрежённей ~ая, ~ое harvendatud,

hõrendatud, sõrendatud разрёз ~а m. I. lõige, läbilõige; läbi-lõik;
lõikepind в этом ~e selles läbilõikes, selles profiilis; kõnek. sellelt
vaatepunktilt; идти в р. (с кем-л., с чем-л.) vastuolus toimima,
vastuolus olema; 2. mäend. kaevandamine, kaevandamiskoht, karjäär;
сланцевый р. põlevkivi lahtine kaevandamine разрез|ать несов. ~ает,
разрёзать несов. разрёжет (что-л., чём-л., на что-л.) läbi ѵ. katki
lõikama, lõhki v. tükkideks lõikama разрезн|6й ~ая, ~õe lahtilõikamis-;

р. нож paberinuga разреш|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разрешить (ея) разрешение ~ия m. 1. lubamine; luba; 2. lahendamine,
lahendus; lahenemine

разрешйм|ый ~ая, ~ое lahendatav разрешать сов. ~йт (кому́-л. что-л.) 1.
luba andma, lubama; 2. lahendama; 3. van. vabastama разрешйться сов.
разрешится lahenema; дело должно р. asi peab lahe-разрисовать
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пета; р. от бремени kõnek. maha saama, sünnitama разри|совать сов.
~сует, разрисовывать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) täis
joonistama, joonistustega kaunistama разроет vt. разрыть разрозненный
~ая, ~ое (koost) lahutatud, üksik; hajutatud, haju-; eri paari v. liiki
kuuluv разрубать несов. ~ает, разрубить сов. разрублю, разрубит (что-л.
на что-л.) katki raiuma, läbi raiuma, tükkideks raiuma разрушать сов.
~ает (кого́-л., что-л.

за что-л.) kõnek. läbi sõimama разругаться сов. разругается kõnek.

1. (с кем-л., с чем-л.) tülli minema;

2. sõimlema hakkama; sõimuhoogi sattuma

разрумяниться сов. ~ится (от чего л.) 1. punastuma, punaga kattuma-2.
end jumestama разрух|а ~и f. laostus, korralagedus laos

разруш|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разрушйть(ся) разрушён|ие ~ия п. purustamine, purustus, lõhkumine,
rikkumine разрушительный ~ая, ~ое hävitav,

purustav; pilti, hukatuslik разрушить сов. разрушит (кого́-л., что-л.
чем-л.) purustama, hävitama lõhkuma, rikkuma разрушиться сов.
разрушится purunema, hävinema; riknema; lagunema

разрыв ~а m. 1. rebenemine; rebestus; med. rebend; р. сердца
südame-rabandus; 2. (mürsu) lõhkemine; plahvatamine, plahvatus; 3.
katkestamine; katkemine; p отношений suhete katkestamine v. katkemine
разрыв|ать I несов. ~ает; vt. разорвать

разрывать II несов. ~йет; vt. разрыть

разрыв|аться несов. ~ается; vt. разорваться

разрывн|ой ~ая, ~õe lõhke-, lõhkev;

~ая пуля sõj. lõhkekuul разрыд|аться сов. ~ается (valjusti)

nutma hakkama е. puhkema разрыть сов. разроет (что-л. чем-л.) lahti
kaevama, välja kaevama; pilti. segi v. laiali tuhnima разрыхлён|ие ~ия
п. kobestamine ра*рыхл|йть сов. ~йт, разрыхл|ять несов. ~яет (что-л.
чем-л.) kobe-

daks е. kohedaks tegema, kobesta-ma, murendama разряд I ~а m. järk,
kategooria; p. работы töökategooria; спортсмен пёрвого ~а esimese järgu
sportla ne

разряд II ~а m. tühjendamine, tüh-jendus; püssi v. laengu
tühjakslaa-dimine; füiis. purge, pürgimine lähtumine

разрядить I сов. разряжу, разрядит

(что-л.) riietega (kedagi) ehtima разрядить II сов. разряжу, разрядйт
(что-л.) tühjaks laadima; fiiüs. pürgima; trük. sõrendama; р. атмосферу
pilti, pinevust v. pinget kõrval dama

разрядйться I сов. разряжусь, разрядится end uhkesti riietega ehtima
разрядйться II сов. разрядится laengust vabanema e. tühjenema; füüs.
purguma; pilti, pinevusest e. pingest vabanema разрядИа ~и f. 1.
tühjendamine; (püssi v. laengu) tühjakslaadimine; 2. trük. sõrendus
разрядкой trük. sõrendatult разрядник ~а m., разрядниц|а ~ы

/., sport, järgusportlane разряж)ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

разрядйть(ся) I, II разубеідйть сов. ~жу, ~дйт (кого́-л., что-л., в
чём-л.) vastupidises veenma, teisele veendumusele viima разубе!дйться
сов. ~дйтся (в чём-л.) vastupidises veenduma, senisest veendumusest
loobuma разубежд|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. разубедить (ея) разуваться несов. ~ается; vt. разуться

разувёріить сов. ~ит (кого́-л., что-л. в ком-л., в чём-л.) vastupidist
uskuma panema, vastupidises veenma

разувёр|иться сов. ~ится (в ком-л., в чём-л.) vastupidist uskuma
hakkama, usku kaotama, pettuma разувер]ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

разувёриіь(ся) разу|знавать несов. ~знаёт, разуіз-нать сов. ~знает
(что-л.; о ком-л., о чём-л.) kõnek. teada püüdma; järele kuulama, välja
uurima, teada saama

разу|красить сов. ~крашу, ~красит (что-л. чем-л.) kõnek. (uhkesti)
ehtima, kaunistama, ilustama разукраситься сов.
разукрашусь,разукрашивать(ся)
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разукрасится (чем-л.) end (uhkesti) ehtima e. kaunistama
разукрашив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. разукрасить (ея) разукрупнён|ие ~ий п. vähemaks tegemine v.
jagamine, mitmestamine разукрупнить сов. ~йт, разукрупнить несов. ~йет
(что-л.) väiksemaks tegema v. jagama, mitmesta-ma

разум ~а m. mõistus, aru; у него ум за р. зашёл kõnek. tal pea (enam)
ei jaga, tema aru on otsas разумён|ие ~ие п. mõistmine, arusaamine; по
моему ~ию minu arusaamise järgi разуметь несов. ~ёет 1. (что-л.) van.
mõistma, aru saama; oskama;

2. (под чем-л.) millegi all mõistma разумёться несов. разумеется
arusaadav v. selge olema; (само собой) разумеется mõistagi,
iseenesest(ki) mõista, arusaadav

разумно määrs. targu, mõistlikult, arukalt

разумный ~ая, ~ое mõistlik, arukas; р. поступок mõistlik tegu разуться
сов. разуется oma jalgu lahti võtma, endal jalatseid jalast võtma, end
palja jalu võtma разучив[ать несов. ~ает, разучйть сов. разучу, разучит
(что-л.) ära е. selgeks õppima разучиться сов. разучусь, разучится

(õpitut ѵ. oskust) unustama разъ- eesl. vt. раз-разъед'ать несов. ~ает;
vt. разъесть разъёдеіся vt. разъехаться разъединён|ие ~ия п.
eraldamine, lahutamine, ühenduse katkestamine; eraldumine разъединить
сов. ~йт, разъединить несов. ~яет (когб-л., что-л.) eraldama, lahutama,
ühendust katkestama, lahti lülitama разъезд ~а n. 1. laialisõitmine,
lah-kusõitmine, lahknemine; lahkusõit, ärasõit; быть в ~e sõidus olema;
2. sõj. ratsaluure üksus, ratsapatrull;

3. raudt. teelahe; peatuskoht (teelahkmel)

разъезж|ать несов. ~ает (по чему́-л.) reisima, sinna-tänna sõitma;
ringi sõitma

разъезжаться несов. ~ается; vt.

разъёхаться разъёмн|ый ~ая, ~ое lahtivõetav,

(koost) lahtikäiv разъёсть сов. (vrd. есть I) läbi v.

katki sööma (näit. roostest); soovitama; näkitsema разъесться сов.
разъестся kõnek. söömisest v. toidust paksuks minema разъёхаться сов.
разъедется (кто-л. с кем-л., с чём-л., по чему́-л. под кем-л., под
чем-л.) 1. la;ali sõitma, ära sõitma; 2. üksteisest mööda v. lahku
sõitma, üksteisele teed andma; 3. kõnek. koost lagunema, tükkideks
rebenema; 4. sõidul hoogu võtma; 5. lahutuma, lahku minema разъярённый
~ая, ~ое raevu (stu)-

nud, tulivihane разъяр'ить сов. ~йт (кого́-л., что-л )

raevule ajama, vihaseks ajama разъярійться сов. ~йтся raevuma,

raevustuma разъяснён|ие ~ия п. (к чему́-л.) 1. seletamine, selgitamine;
2. seletus, selgitus

разъяснйтельн ый ~ая, ~ое selgitav, selgitus-

разъясн;йть сов. ~йт (кому́-л., что-л.) selgitama, seletama; selgeks
tegema, ära seletama разъясниться сов. ~йтся selguma,

selgeks saama разъясн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

разъяснйть(ся) разыгр'ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. во что-л. по
чему́-л.) 1. mängima, esitama, etendama; р. квартёт kvartetti mängima,
pilti, teesklema; р. дурака lolli leesklema; 2. (välja) loosima

разыгр|аться сов. ~ается (кто-л., что-л.) 1. mänguhoogu sattuma; 2.
pilti, puhkema, algama; lõkkele lööma; буря разыгралась утром torm
puhkes hommikul; 3. toimuma, aset leidma, arenema разыскать сов.
разыщу, разыщет (ко-гб-л., что-л. где-л. в чём-л.) üles otsima, üles
leidma разыск£ться сов. разыщется (что-л., кто-л где-л., в чём-л.)
(üles) leiduma, otsimisel leiduma разыскив|ать несов. ~ает (кого́-л.,

что-л.) (taga) otsima рай рая m. paradiis; здесь прймо р.

pilti, siin on väga ilus v. väga hea рай- liits., lüh. (районный)
rajooni райветлечёбниц|а ~ы f., lüh. (районная ветеринарная лечебница)
rajooni veterinaarhaigla райвоенкбм ~а m., lüh. (районныйрайвоенкомат

599

рамный

воённый комиссйр) rajooni sõjaväe-komissar

райвоенкомат ~а m., lüh. (районный воённый комиссариат) rajooni
sõ-jakomissariaat райграс ~а m., bot. raihein райжилуправлён|ие ~ия п.,
lüh. (районное жилищное управление) rajooni elamutevalitsus
райздравотдел ~а m., lüh. (районный отдёл здравоохранения) rajooni
tervishoiuosakond райисполком ~а m., lüh. (районный исполнительный
комитёт) rajooni täitevkomitee райком ~а m., lüli. (районный комитет)
rajoonikomitee раймаг ~а m., lüh. (районный магазин) rajoonikauplus
район ~а tn. 1. rajoon; administratiivne jaotus; 2. piirkond, maa-ala;
p. дёйствия tegevusrajoon; р. производства tootmisrajoon; Морской р.
города Таллина Tallinna linna Mererajoon; горный р. mägirajoon,
mäestikupiirkond районйрован'ие ~ия п. rajoneerimi-ne

районировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) rajoneerima районный ~ая, ~ое rajooni-, rajooniline; р. совёт
депутатов трудящихся rajooni töörahva saadikute nõukogu; р. комитёт
rajoonikomitee; ~ое подчинение rajooniline alluvus

районо п., mittekäänd., lüh. (районный отдёл народного образования)
rajooni haridusosakond райпотребсоюз ~а m., lüh. (районный
потребйтельский соібз) rajooni tarbijateühing райпромтбрг ~а m., lüh.
(райбнный промышленный торг) rajooni t'öös-tuskaubastu райсельхозотдёл
~а m., lüh. (районный сельскохозяйственный отдёл) rajooni
põllumajandusosakond райск|ий ~ая, ~ое paradiisi-; kõnek. taevalik

райсобес ~а m., lüh. (районный отдёл социального обеспечёния) rajooni
sotsiaalkindlustuse osakond райсовет ~а m., lüh. (районный совёт)
rajooninõukogu райторготдёл ~а m., lüh. (районный торговый отдёл)
rajooni kauban-dusosakond райунивермйг ~а m., lüh. (районный

универсальный магазин) rajooni universaalkauplus райфинотдёл ~а m.,
lüh. (районный финансовый отдёл) rajooni rahandusosakond райцентр ~а т,
lüh. (районный

центр) rajoonikeskus рак I рака m. vähk; как р. на мели kõnek. nagu
kala kuival, abitus seisundis

рак II рйка m., med. vähktõbi, vähk Раквере г. Rakvere р£кверес|ец ~ца
m. rakverelane, Rakvere elanik ракёт|а I ~ы f. rakett; сигнальная р.
signaalrakett; космическая р. kosmiline rakett, kosmoserakett;
р.-носитель kanderakett ракёт|а II ~ы /., sport, (tennis) reket

ракётк|а ~и /.; vt. eelmine ракётн|ый ~ая, ~ое raketi-, rakett-; р.
летательный апп?рат rakett-len-nuaparaat; ~ое топливо raketikütus
ракето- liits. rakett-, raketi-, raketo-ракетодрбм ~а m. raketodroom
ракетонбс|ец ~ца m., lenn., sõj. rake-tikandja, rakett — mürsukandja
lennuk

ракётниціа ~ы f. raketipüstol ракетоплан ~а m. rakettlennuk, ra-

ketoplaan ракетостроение ~ия п. raketiehitus ракетчик ~а m., sõj. i.
raketiväeosa

sõjaväelane; 2. raketi-signalist ракётчиц|а ~ы f.\ vt. eelmine 2.
ракйт|а ~ы f. remmelgas ракйтник ~а tn. remmelgavõsastik,

pajuvõsastik Ракке Rakke

раковин|а ~ы f. 1. jõe- v. merikarp; teokarp; teokoda; 2. (mustavee)
valamu, köögirentsel; 3. kõrvalest; 4. kõlakoda (vabaõhu poodiumil)
раков;ый ~ая, ~ое vähi-; vähk-; ~ая болёзнь med. vähktõbi; ~ая шёйка
vähikael (teat. kompvekisort) ракушк|а ~и /.; vt, раковина 1. ралли п.,
mittekäänd. ralli, autode

mitmepäevasõidu võistlus рйм|а ~ы f. raam; leng; оконная р. aknaraam;
парниковая р. lavaraam; зимняя р. (akna)talveraam; лесопильная р.
saeraam; автомобильная р. autoraam рамк|а ~и /., väh. (väike) raam; в
~аx возможности võimaluse piirides; vt. рама рамн|ый ~ая, ~ое raam-,
raami-рампа
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рамп'а ~ы /., teatr ramp, näitelava

esiäär; pilti, näitelava, teater рамщик ~а m., mets. (sae)raamitöö-line

ран|а ~ы f. haav; огнестрельная р. laskehaav; перевязать ~y haava
siduma

ранг ранга m. (auastme)järk; капитан второго ~а mer., sõj. teise järgu
kapten Рангун ~а m., г. Ranguun ранее määrs.; vt. раньше ранён|ие ~ия
п. 1. haavamine; 2. haav

ранен|ьій ~ая, ~ое 1. haavatud; 2.

~oro m., nimis. haavatu раненько kõnek. varakult, õige vara ранет ~а
m., aiand. 1. renettõuna-

puu; 2. renettõun ран|ец ~ца m. ranits, (selja) paun ранить сов. ja
несов. ранит (кого́-л., что-л. чём-л., во что-л.) haavama ранк|а ~и f.,
väh. väike haav, haa-

vake, verme; vt. рана ранневесённ ий ~яя, ~ee varakevadine

ранн|ий ~яя, ~ee vara (ja) ne; р. сев varajane külv; ~им ѵтром
varahommikul; ~ие овощи varane aedvili

рано määrs. vara, varakult; р. вечером õhtul varakult: р. осенью
varasügisel; он р. познал нужду ta sai noorena varakult tunda puudust
рановато määrs., kõnek. varavõitu рант ранта m. rant, kant рАнтов|ой
~ая, ~õe randi-, randiga рантьё m., mittekäänd., kap. m. rantjee

рань рани /., kõnek. varavalge, varahommik

раньше: määrs. 1. varem(ini); не р. mitte varem; 2. enne, vanasti; как
и р. nii nagu ennegi рапидограф ~а m. rapidograaf, teat.

joonistus- ja joonestus-täitesulepea рапйр]а ~ы f. 1. van. rapiir; 2.
sport. florett, neljakandilise teraga vehk-lemismõõk рапирист ~а m.,
рапирйсткіа ~и f.,

sport, floretivehkleja Рапла Rapla

рапорт ~а m. 1. (ametlik) ettekanne; raport; 2. tekst, rapoor, kirja
kordus

рапортовать сов. ja несов. ~тует (кому́-л., чём-л., ѳ, чём-л.)
raporteerima, ette kandma рапс рапса m., bot. raps, õlikaalikas

рапсод|ия ~ии f., muus. rapsoodia раритёт ~а m. rariteet, haruldus,
haruldane ese pae- eesl. vt. раз-päc|a ~ы /. rass, tõug расйзм ~а m.
rassism раскаиваться несов. ~ается (в чём-

л.) kahetsema раскалённый ~ая, ~ое hõõguv, ergav, tuline раскаливать
несов. ~ает, раскалить

сов. ~йт; vt. раскалять раскалыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. расколоть (ея) раскалить несов. ~яет (что-л.) tuliseks ajama,
ergama v. hõõgvele ajama, hõõgutama раскал яться несов. ~яется (до
чего́-л.) tuliseks minema; hõõguma hakkama

раскапыв|ать несов. ~ает; vt. раскопать

раскат ~а m. 1. liugulaskmine, hoo- ' võtt; 2. mürin, kõmin; ~ы грома
kõuemürin, kõuekärgatused раскатать сов. ~ает (что-л. по чему́-л.) 1.
lahti rullima v. veeretama; 2. õhemaks veeretama; 3. rullima; 4.
(кого́-л., что-л. за что-л.) pilti. «pähe andma», valjult noomima
раскат|аться сов. ~ается lahti rullu-ma

раскатист'ый ~ая, ~ое kõnek. müri-sev, kõmisev, kaikuv; р. смех
mü-risev naer, naerulagin раскатйть сов. раскачу, раскатит (что-л.)
veeremiseks, sõiduks hoogu andma раскатйться сов. раскачусь, раскатится
(на чём-л., по чему́-л.) 1. kiiresti libisema v. veerema (hakkama);
hoogu võtma v. saama; 2-kaua kõmisema раскатыв|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. раскатать(ся) ja раскатйть(ся) раскач|ать сов. ~ает (кого́-л.;
что-л.) kiikuma v. võnkuma panema; liikuma panema, hoogu andma; pilti.
ergutama

раскачаться сов. ~ается (от чегб-л.) kiikuma v. võnkuma (hakkama);
kii-kudes hoogu võtma раскачив'ать несов. ~ает; vt. раскачать

раскашл|яться сов. ~яется ägedat köhahoogu saama, ägedalt köhima
hakkama раскаян ие ~ия п. kahetsusраскаяться

601

раскрасть

раскаяться сов. раскается; vt. раскаиваться

расквартирован] ие ~ия п., sõj. majutamine

расквартировать несов ~рует, расквартировывать несов. ~ает sõj.
(кого́-л., что-л. по чему́-л.) majutama

•расквит'аться сов. ~ается (с кем-л., с чем-л. за что-л.) kõnek. arvet
tasuma е. õiendama; pilti, arveid õiendama

раскид'ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. по чему́-л.) laiali pilduma v.
loopima, pillutama раскйдист;ый ~ая, ~ое kõnek. laiaharuline,
laiaoksaline, kahar раскидн|ой ~ая, ~õe lahtikäiv, lahti-tõmmatav

раскйдыв|ать несов. ~ает; vt. раскинуть ja раскидать раскидываться
несов. ~ается; vt.

раскйнуться 1. раскй|нуть сов. ~нет (что-л.) laiali ѵ. välja laotama;
üles v. lahti lööma; välja panema; välja heitma; p. сеть võrku välja
heitma; р. умом v. мозгами pilti, järele mõtlema, kaalutlema
раскинуться сов. ~нется (на чём-л., по чему́-л.) 1. end siruli viskama,
sirevile heitma; 2. laiali laotuma, laiuma

раскис|ать несов. ~ает; vt. раскиснуть

раскислён'ие ~ия п., keem. taandamine

раскйс|нуть сов. ~нет; раскис, раскисли (от чего́-л.) 1. hapuks ѵ.
käärima minema; 2. pilti., kõnek. lõtvuma, lõdvaks jääma; apaatseks v.
loiuks muutuma раскладк|а ~и f. 1. koost lahtivõtmine; 2. ositamine; 3.
laialiasetus; rühmiti ladumine раскладн]ой ~ая, ~õe lahtitõmma-tav,
kokkukäiv: ~ая кровать väli-voodi

раскладушк|а ~и f., kõnek. kokkupandav voodi, välivoodi раскладывать
несов. ~ает; vt. разложить 1. ja 2. раскланиваться несов. ~ается.
рас-клан|яться сов. ~яется (с кем-л., с чем-л.) teineteist kummardusega
tervitama, kummardama

расклёив|ать(ся) несов. —ает(ся); vt.

расклеить(ея) расклеить сов. расклею, расклеит

(что-л.) 1. liimist lahti võtma; 2. (по чему́-л., на что-л.) (üles)
kleepima

расклеиться сов. расклёится (что-л.)

1. liimist lahti minema; kõnek. korrast ära minema; loiuks minema e.
muutuma; 2. pilti., kõnek. haigestuma, nõrgaks jääma

расковать сов. раскуёт (кого́-л., что-л.) (hobuse) raudu eemaldama,
raudu all ära võtma, raudadest vabastama; lahti tegema расковывіать
несов. ~ает; vt. расковать

раскол ~а m. 1. lõhenemine; lõhe;

2. katkiraiumine; 3. ajal. lahkusk, vanausk

расколоть сов. расколю, расколет (что-л. чем-л.) lõhki lööma v. raiuma;
lõhkuma; pilti, lõhki ajama, lõ-hestama

расколоться сов. расколется (от чего́-л.) lõhki v. katki minema,
lõhkema, purunema; pilti, lahknema, lahku jagunema v. minema раскольник
~а m., раскольница ~ы /., ajal. raskolnik, lahkusuline, va-nausuline;
pilti, lahklane, lõhestaja раскоп'ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1.
välja kaevama, lahti kaevama; 2. pilti, kõnek. välja selgitama; välja
e. üles tuhnima раскопка ~и f. väljakaevamine раскоп|ки ~ok m., mitm.
väljakaeva mistööd; археологические р. arheoloogilised (välja)
kaevamised раскошёлив|аться несов. ~ается, pac-кошёл|иться сов. ~ится
kõnek. kukrut kergendama, vabalt raha välja andma, kitsi olemast
lakkama раскрадыв]ать несов. ~ает; vt. раскрасть

раскраивать несов. ~ает; vt. раскроить

раскрасить сов. раскрашу, раскрасит (кого́-л., что-л.) (üle)värvima,
maalima

раскраситься сов. раскрасится värvides kirjuks minema раскраск]а ~и f.
1. värvimine, maalimine, värvidega kaunistamine; 2. värviline muster;
värving раскраснеться сов. ~ёется (от чего́-л., на чём-л.) punaseks
minema, pu-nastuma

раскрасть сов. раскрадёт; раскрал, раскрали (кого́-л., что-л.) kõnek.
(puupaljaks) varastamaраскрашиваться
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раскрашив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. раскрасить (ея) раскре|постйть сов. ~пощу, ~постйт, раскрепощать
несов. ~йет (кого́-л., что-л.) ajal. pärisorjusest vabastama;
sunnismaisusest vabastama; pilti, kurnamisest v. omavolist vabastama

раскрепощён|ие ~ия п., ajal. sunni-maisustst vabastamine, pärisorjusest
vabastamine; pilti, kurnamisest v. omavolist vabastamine; р. женщины
naise vabastamine, naise emantsipatsioon раскрепощённый ~ая, ~ое pilti.
kurnamisest v. omavolist vabastatud; ~ая женщина (mehe) omavolist
vabastatud naine раскритиковать сов. ~кует (когб-л., что-л.) laitvalt
v. teravalt arvustama, maha tegema раскри|чаться сов. ~чйтся 1. kõtiek.
karjuma e. kisama hakkama, kisa tõstma; 2. (на когб-л., на что-л.)
kärkima hakkama раскро|йть сов. 1. (что-л., на

что-л.) juurde lõikama (näit. ülikonda); 2. (чем-л. что-л.) kõnek.
lõhki lööma раскройк|а ~и f. juurdelõikamine раскр|ошйть сов. ~ошу,
~ошит (что-л., кому́-л., чем-л.) raasutama, peeneks v. tükkideks
poetama раскрошиться сов. раскрошится peeneks pudenema, pihustuma
раскрутйть сов раскручу, раскрутит,

Г»аскручив|ать несов. ~ает (что-л.) ahti keerama, lahti rullima; lahti
kerima

раскрываться) несов. ~йет(ся); vt.

раскрыть (ея) раскрытие ~ия п. 1. avastamine, paljastamine; р.
преступления kuriteo avastamine; 2. avamine; p скобок rriat. sulgude
avamine раскрыть сов. раскрбет (что-л.) 1. avama, lahti tegema v.
lööma; p. скобки mat. sulgusid avama; 2. avastama, paljastama; 3.
pärani ajama

раскрыться сов. раскроется (что-л.) 1. avanema, lahti minema, lahti
lööma; 2. välja v. avalikuks tulema; paljastuma раскуёт vt. расковать
раскулачивание ~ия п., poi., ajal. kulaku (te) likvideerimine,
kulakude) eksproprieerimine паскуп|ать несов. ~йет, раскупйть

сов. раскуплю, раскупит (что-л.) kõik (ära) ostma, viimseni v. tühjaks
ostma раскупоривать несов. ~ает, раскупорить сов. ~ит (что-л.) lahti
kor-kiina, korki avama раскуривать несов. ~ает (что-л.) 1. (paberossi)
põlema tõmbama, põlema süütama; 2. kõnek. suitsetama раскурйть сов
раскурю, раскурит;

vt. раскуривать 1. раскуриться сов. раскурится (что-л.) põlema hakkama,
süttima (paberossi, piibu kohta) раскусйть сов. раскушу, раскусит
(кого́-л., что-л.) 1. katki hammustama, katki purema; 2. kõnek., pilti,
taipama, aru saama раскут|ать сов. ~ает lahti (кого́-л.,

что-л.) mässima раскут|аться сов. ~ается (из чего́-л.,

от чегб-л.) end lahti mässima раскутыв]ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. раскутать (ея) расовіый ~ая, ~ое rassiline, rassi-; ~ая
дискриминация rassiline diskrimineerimine; ~ая ненависть ras-sivaen;
~ая теория rassiteooria распад ~а m., kirj. lagunemine, laostumine; р.
Киевского государства ajal. Kiievi riigi lagunemine; р. изотопов
isotoopide lagunemine распад'аться несов. ~ается; vt. распасться

распадение ~ия п.; vt. распад распа|ковать сов. ~ кует (когб-л., что-л.
от чего́-л.) välja v. lahti pakkima

распаковаться сов. ~куется (от чегб~ л.) kõnek. oma asju välja pakkima;
pakist lahti tulema распаковк|а ~и f. välja- v. lahtipakkimine

распаковыв|ать(ся) несов. ~ает(ся){

vt. распаковать (ея) распар|ить сов. ~ит {что-л. в чём-л.)

pehmeks hautama v. aurutama распар|иться сов. ~ится (от чегб-л.)

pehmeks hauduma распарыв|ать несов. ~ает; vt. распо-рбть

распасться сов. распадётся; распался, распались (на что-л.) koost
lagunema; jagunema; pilti, purunema распахать сов. распашу, распишет,
распахив ать I несов. ~ает (что-л.) lahti ѵ. üles kündma I распахивать
II несов. ~ает (что-л.)распахиваться
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pärani avama, lahti v. pärani paiskama e. lööma распйхив|аться несов.
~ается (что-л.) pärani avanema, lahti v. pärani paiskuma v. minema
распах|нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt.

распахивать(ся) II распашк|а ~и f. 1. lahtikündmine,

lahtikünd; 2. lahtiküntud maa распашбнк|а ~и /. nööpideta, tagant

lahtine lapsesärk распалять сов. ~яет [что-л.) lahti

jootma v. tinutama распасться сов. ~йется jootest v. ti-

nutusest lahti tulema распевать несов. ~ает (что-л.) kõnek. laulu
lõõritama, laulma, leelu-tama

распелена|ть сов. ~ет (когб-л., что-л.) mähkmeist lahti võtma, lahti
mäh-kima

распечатанный ~ая, ~ое pitserist

vabastatud распечат|ать сов. ~ает, распечатывать несов. ~ает (что-л.)
pitserist vabastama, pitserit lahti murdma; р. письмо kirja avama
распилить сов. распиліб, распилит (что-л. на что-л.) lahti v. katki
saagima

расписание ~ия п. tabel, plaan, kava; р. уроков tunniplaan; р.
(движения) поездов rongide sõiduplaan; р. работы töötabel; töökava
расписать сов. распишу, распйшет 1. (когб-л., что-л. чем-л.) täis ѵ.
kirjuks maalima; 2. pilti, (о чём-л.) pikalt-laialt kirjeldama
расписаться сов. распишусь, распй-шется 1. (в чём-л.) (nime) alla
kirjutama, oma allkirja andma; pilti. enda kohta midagi ebameeldivat
tõendama; р. в своей беспомощности oma abitust tõendama; мы сегодня
расписались kõnek. me registreerisime täna; 2. kõnek. kirjuta-mishoogu
sattuma; 3. (с кем-л. в чём-л.) kõnek. abiellu astuma, end
registreerides abielu vormistama распйскіа ~h f. 1. (в чём-л.) allkiri;
kviitung, tähik; под ~y allkirja vastu, kviitungi vastu; 2.
täismaa-limine

распиской ~йя, ~õe kõnek. värvitud, kirju; maalitud распйсыв'ать(ся)
несов. ~ает(ся);

vt. расписать (ея) распихать сов. ~йет, распихивать несов. ~ает kõnek.
(кого́-л., что-л.

по чему́-л.) 1. siia-tänna laiali toppima', 2. (rahvahulka) laiali
tõukama, laiali müksima расплав ~а m., tehn. sulam распла|вить сов.
~влю, ~вит (что-л.)

(üles) sulatama расплавиться сов. ~ится (üles) sulama

расплавл'ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. расплавить(ся) расплакаться сов. расплачется (от чего-л, чем-л.)
nutma hakkama v, puhkema

распланировать сов. ~рует (что-л.)

planeerima; plaanikohaselt jaotama распланировка ~и f. planeerimine;

planeering распластать сов. ~ает, распластывать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) I. liistudeks lõikama; laiaks litsuma; tehn. valtsima; 2.
siruli panema, laiali sirutama распластаться сов. ~£ется,
распластываться несов. ~ается (по чему́-л., на чём-л.) siruli heitma,
pikali kukkuma

расплат|а ~ы f. I. väljamaksmine, tasumine; 2. pilti, kättetasumine,
kättemaks, arveteõiendamine расплатиться сов. расплачусь, pac-плйтится,
расплачиваться несов. ~ается (с кем-л. за что-л.) 1. välja maksma,
tasuma, arveid õiendama; 2. kätte maksma, kätte tasuma расплескать сов.
расплещу, расплещет (что-л. из чего́-л. на что-л., по чему́-л.) laiali
v. maha loksutama, maha tilgutama; pealt maha läigatama

расплескаться сов. расплёщется (по чему́-л., на чём-л.) laiali v. maha
loksuma

расплёскив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. расплескать(ея) расплестй сов. расплетёт; расплёл, расплелй
(что-л.) lahti punuma v. palmima, punet lahti võtma, lahti harutama

расплестись сов. расплетётся; расплёлся, расплелйсь (что-л.) pune-mest
lahti tulema; lahti hargnema расплет ать(ся) несов. ~5ет(ся); vt.

расплести (съ) расплодйть сов. распложу, расплодйт (кого́-л., что-л.)
rohkesti sigitama, sigineda laskma; pilti, tekkida laskma; suureks
paisuda laskma расплодиться сов. расплодйтся roh-расплываться

kesti siginema; pilti, rohkesti tekkima, suureks paisuma расплыв|аться
несов. ~ается; vt. расплыться

расплывчатый ~ая, ~ое ebaselge,

laialivalguv, ähmane расплыться сов. расплывётся (на чём-л. что-л. ja
по чему́-л. что-л.) 1. laiali ujuma; 2. laiali valguma; 3. kõnek.
kehast tüsedaks minema, lihavaks v. kehakaks muutuma расплющивать
несов. ~ает, расплющить сов. ~ит (что-л. кого́-л.. чем-л.) lõssi е.
lömmi vajutama, lömaks v. laiaks muljuma q. litsuma расплющиться несов.
~ится (от чего́-л.) lõssi е. lömmi vajuma, lömastu-ma, muljudes laiaks
minema распознавать несов. ~знаёт, распознать сов. ~знает (кого́-л.,
что-л.) ära tundma, tunnetama; teada saama; р. болезнь haigust
diagnoosima; р. на слух kuulmise järgi ära tundma

располагать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. vt. расположить; 2.
(кем-л., чем-л.) käsutuses omama, käsutama

располагаться несов. ~ается; vt.

расположиться располагающей ~ая, ~ee sümpaatiat

äratav, meeldiv; vt. располагать расползаться несов. ~ается,
рас-пол|зтйсь сов. ~зётся; расползся, расползлись 1. (по чему́-л.)
laiali roomama v. ronima; laiali valguma;

2. (от чего́-л.) kõnek. (koost) lagunema, kuluma

расположение ~ия п. 1 laialiaseta-mine; laialiasetumine; 2 asetus,
asend, paigutus; sõj. dislokatsioon;

3. poolehoid, soosing; 4. kalduvus, eelsoodumus; р. духа meeleolu, tuju

распо|ложйть сов. ~ложу, ~лбжит (кого́-л., что-л. в чём-л.) 1. (laiali)
asetama, paigutama; 2. (кого́-л. к кому́-л., к чему́-л.) poolehoidu
võitma, sümpaatiat äratama расположиться сов. ~йтся (на чём-л., в
чём-л., где-л.) 1. (laiali) paigutuma е. asetuma; 2. kõnek. kavatsema
распорк|а f. harutamine распорбть сов. распорю, распорет lahti v. üles
harutama; lõhki v. lahti lõikama распороться сов. распорется lahti

hargnema, õmblusest lahti tulema распорядйтед|ь ~я m., распорядй-

распределйтель

тельниц'а ~ы f. korraldaja; käsutaja; р. кредита maj., rah.
krediidi-käsutaja

распорядйтельност|ь ~и /. korralda-

misoskus, operatiivsus, toimekus распорядйтельн|ый ~ая, ~ое
korral-damisosav, operatiivne, toimekas; korraldav; ~ая власть
korraldav võim; ~ое заседание суда jur. kohtu korraldav istung
распорядйться сов. распоряжусь, распорядится (о чём-л. о ком-л.,
кем-л., чем-л.) käsutama; korraldama, korraldust tegema e. andma
распорядок ~ка m. kord, järjestus; правила внутреннего ~ка sisekorra
eeskirjad

распоряжаться несов. ~ается (чем-л.) 1. vt. распорядиться; 2. (кем-л.,
чем-л.) juhtima, valitsema распоряжение ~ия п. (кем-л., чем-л.)
korraldamine, korraldus; käsutamine, käsutus; в моём ~ии minu
käsutuses, minu korralduses; р. кредитами krediitide käsutamine
распоследней ~яя, ~ee kõnek. viim-seim, kõige viimane; kõige viletsam,
viletsaim

распо!ясать сов. ~яшет (кого́-л., что-л.) vööd lahti võtma, vööd
vallandama

распоясаться сов. ~яшется 1. end lahti vöötama, lahti tulema (vöö
kohta); 2. kõnek., pilti, tagasihoidlikkust kaotama, jultunult toimima,
omavolitsema расправ |a ~ы f. 1. (с кем-л., с чем-л.) arveteõiendamine;
omavoli v. vägivalla tarvitamine; кровавая р. verine arveteõiendamine,
veresaun; 2, ajal. kohus; нижняя р. alamkorrа kohus

распра|вить сов. ~влю, ~вит (что-л.) õigeks е. sirgeks ajama,
õgvenda-ma; välja sirutama; р. крылья tiibu sirutama; pilti, tegutsema
hakkama

расправиться сов. ~ится 1. õigeks v. sirgeks minema; õgvenduma; 2. (с
кем-л., с чем-л.) arveid õiendama

расправл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

расправить(ся) распределение ~ия п. jaotamine, jaotus, jagamine; р.
доходов tulude jaotamine; р. на работу tööle jaotamine

распределйтел|ь ~я m. jagaja, jaotaja
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распределительный ~ая, ~ое jaotus-; р. канал jaotuskanal распределить
сов. ~йт {кого́-л., что-л.) І. (kätte) jaotama; välja jagama; 2. (кого
л., что-л. по чему́-л.) kohtadele v. laiali määrama v. paigutama

распределиться сов. ~йтся jaotuma, jagunema

распредел|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. распределить (ея) распр'и ~ей mitm., van. riid, tüli, lahkhelid

распро|давать несов. ~даёт; vt распродать распродаж|а f. väljamüük
распродать сов. (vrd. дать) (кого́-л., что-л.) ära ѵ. maha müüma, välja
müüma; билеты распроданы piletid on välja müüdud распроклятый ~ая, ~ое
kõnek.

(ära)neetud распроістерёть сов. ~стрёт; ~стёр, ~стёрли 1. (что-л.)
laiali v. välja sirutama v. laotama; 2. (что-л. на кого́-л., на что-л.,
на чём-л.) piltL laiendama распростереться сов. ~стрётся; ~стёрся,
^стёрлись 1. (что-л.) end välja sirutama, siruli heitma v. kukkuma; 2.
(во что-л., до чего́-л.) laotuma, laiuma, ul?tuma распростёртый ~ая,
~ое laialilao-tatud, väljasirutatud; с ~ыми объятиями väljasirutatud
kätega avasüli

распростир|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. распростереть (ея) распроститься сов. распрощусь, рас-простйтся (с
кем-л., с чем-л.) 1. kõnek. hüvasti jätma; 2. pilti, maha jätma,
loobuma; lahkuma распространение ~ия tl. 1. levitami ne,
laialilaotamine; 2. levimine; p. света fiiüs. valguse levimine; 3.
laiendamine, laiendus распространённый ~ая, ~ое (laialt) levinud

распространителе ~я m. levitaja, общественный р. печати ühiskondlik
ajakirjanduse levitaja распространить сов. ~йт (что-л. на что-л.-,
вокруг кого́-л., вокруг чего́-л., что-л.) 1. levitama, laiali laotama;
2. laiendama распространиться СОв. ~ЙТСЯ (на KO-го-л., на что-л. по
чему́-л.) 1. levima; 2. laienema

распростран|ять(ся) несов. ~йет(ся);

vt. распроетранйть(ся) распрощаться сов. ~ается kõnek.-, vt.

распростйться распря ~и f., sag., mitm. распри, van. tüli, riid
lahkheli (d), nääklemine

распрягать несов. ~ает; vt. распрячь

распря|мйть сов. ~млю, ~мйт (что-л.) sirgeks ajama, sirgeks painutama;
õgvendama распря[мйться сов. ~млюсь, ~мйтся end sirgu ajama, end
sirutama; sirgeks tõmbuma распрямл|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. распрямйть(ся) распрячь сов. распрягу, распряжёт, распряг,
распрягли (кого́-л. что-л.) lahti rakendama, rakkest lahti võtma,
(hobust) eest ära võtma распуск)ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

распустйть(ся) распустить сов. распущу, распустит (кого́-л., что-л.) 1.
laiali laskma, laiali saatma; vabaks laskma, vallandama; valla päästma;
2. lehvima panema; 3. keem. lahustama, sulatama; 4. pilti, ülekäte
minna laskma; ära hellitama распуститься сов. распущусь, распустится 1.
puhkema, õitsele minema, lahti lööma; 2. pilti, distsipliinituks
muutuma, ülekäte minema распут|ать сов. ~ает (что-л.) 1. lahti
harutama, lahti tegema; 2. kammitsast vabastama; 3. pilti, selgitama,
lahendama распут|аться сов. ~ается (что-л.) 1» lahti hargnema, lahti
tulema; 2. kammitsaist vabanema; 3. (с чем-л.) end lahti mässima, lahti
pääsema

распутиц|а ~ы f. teede lagunemis-

aeg, teede läbipääsematus распутник ~а m., распутниц|а /., kõnek.,
põlgl. liiderlik v. kõlvatu inimene

распутн|ый ~ая, ~ое põlgl. kõlvatu,

kombelõtv, liiderlik распутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt;

распутать(ея) распутТье ~ья п. teelahe, risttee; быть на р. v. ~ьи
teelahkmel olema; pilti, kaalutlema, mida teha, kõhklema

распух|ать несов. ~ает, распух|нуть

сов. ~Нет, распух, распухли (от

чего́-л.) (üles) paistetama, pundu-распухший
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ша, tursuma; kõnek. paisuma; nalj. rasva minema распухш|ий ~ая, ~ee
paistetanud,

pundunud, tursunud распущенность ~и †. lodevus, lõtvus; ulakus;
distsiplineerimatus распущенный ~ая, ~ое lodev, üle-käteläinud, ulakas;
distsiplineerimatu, vt. распустйть распыл ~а m.; vt. распыление
распылён|ие ~ия п. pihustamine; killustamine

распылённость ~и f. pihustatus; killustatus распылйтел|ь ~я m. pihusti
распыл йть сов. ~йт pihustama; killustama, laiali pillama распылиться
сов. ~йтся (что-л.) kil-lustuma

распыл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

распылйть(ся) рассад|а ~ы /., agr., kollekt. (lava)-

taimed, istikud рас|садйть сов. ~сажу, ~садит (ко-го-л., что-л. по
чему́-л.) 1. istuma panema, paigutama; 2. laiali v. lahku v. eraldi
istuma panema; 3. agr. laiali v. välja istutama; harvendama; 4. kõnek.
lõhki lööma; lõhki virutama

рассадник ~а m. 1. agr. taimelava, puukool; kasvandus; племенной р.
tõulava; 2. pilti, levitaja; р. болёзни haiguskolle рассажив'ать несов.
~ает; vt. рассадить

рассажив'аться несов. ~ается; vt.

рассесться 1. ja 2. рассасыван]ие ~ия п. 1. (laiali) imendumine;
resorbeerumine; 2. imendamine, resorbeerimine рассасыв|аться несов.
~ается; vt.

рассосаться рассвет ~а m. koit; koidik; на ~e koidu ajal, koidikul; на
~e жизни kirj., pilti, elu koidikul, nooruses, noorusaastail рассветать
несов. ~ает utnbis. koitma, valgeks minema; уже ~ает juba koidab, juba
läheb valgeks рассвирепеть сов. ~ёет raevuma,

pööraselt vihaseks saama расседл[ать сов. ~ает (когб-л., что-л.)
(hobust) sadulast vabastama, sadulast lahti võtma, lahti saduldama
рассёив|ать несов. ~аer, vt. рассеять рассеиваться несов. ~ается; vt.
рассеяться

рассекать несов. ~der, vt. рассечь

расселён'ие ~ия п. laialiasundamine,

laialiasustamine; laialiasumine рассёлин|а ~ы f. lõhe, pragu; р. в

скале kaljulõhe расселійть сов. ~йт (кого́-л., что-л. на чём-л., по
чему́-л.) laiali asus-tama, laiali asundama, kooselust lahutama

расселІйться сов. ~йтся (по чему́-л., в чём-л.) laiali asuma; lahku
elama asuma

рассел|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

расселить(ея) рас|сердйть сов. ~сержу, ~сгрдит (кого́-л., что-л.
чем-л.) vihale ajama, (ära) vihastama, ära pahandama

рассердиться сов. рассержусь, рассердится (на кого́-л., на что-л. за
что-л.) vihastuma, pahanduma, pahaseks saama

рассёрженный ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.) vihaleaetud, vihane;
ärapa-handatud

рассёсться сов. рассядется; расселся, расселись 1. (по чему́-л.) oma
kohtadele istuma, istet võtma; 2. (на чём-л.) kõnek., iroon. end
mugavalt v. laialt istuma seadma; 3. lõhki vajuma, lõhestuma рас|сёчь
сов. ~секу, ~сечёт; ~сёк, ~секлй (что-л. чем-л.) läbi v. lõhki raiuma;
р. волны laineid lõikama рассёчься сов. рассечётся; рассёкся,

рассеклись katkema, lõhkema рассёян|ие ~ия п. I. hajutamine; 2.

hajumine; 3. van. hajameelsus рассёянност[ь ~и /. 1. hajameelsus;

по ~и hajameelsusest; 2. hajusus рассёянн|ый ~ая, ~ое 1. hajameelne; 2.
hajane; hajus; hajutatud; р. свет hajutatud valgus расс'ёять сов. ~ёет
(кого́-л., что-л.) 1. laiali külvama; 2, laiali ajama, hajutama; fiiüs.
dispergeerima; 3. pilti, kellegi meelt lahutama рассеяться сов.
рассеется (по чему́-л.-, на что-л.) 1. hajuma, haihtuma; 2. pilti, oma
meelt lahutama рассказ ~а m. jutustus, jutt, lugu;

сборник ~ob jutustuste kogu рассказать сов. ~кажу, ~кажет (что-л.,
кому́-л., о ком-л., о чём-л., про что-л., про кого́-л.) jutustama
рассказчик ~а m.. рассказчиц а ~ы

/. jutustaja рассказывать несов. ~ает; vt. рассказать

рассла бить сов. ~блю, ~бит (когб-расслабление
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л., что-л.) nõrgestama, halvama, jõuetuks tegema расслаблён|ие ~ия п.,
spori. lõdvestus; med. lõõgastus расслабленность ~и f. nõrgestatud

olek, nõrgestatus расслабленный ~ая, ~ое nõrgestatud, nõrgestunud;
jõuetu, halvatud; lõdev, lõtv расслабл|ять несов. ~йет; vt. рассла-,
бить

расслаив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

расслоить(ея) расследование ~ия п. uurimine, juurdlus; предварйтельное
р. eeluurimine, kohtueelne uurimine расследовать сов. ja несов. ~дует
(что-л.) juurdlust toimetama, (järele) uurima расслоение ~ия п.
kihtidesse eraldamine; kihistumine; р. крестьянства ajal., poi.
talurahva kihistumine расслоить сов. ~йт (что-л.) kihi-kaupa eraldama,
kihtideks irdama; kihtideks laostama расслоиться сов. ~йтся lahti
kihis-,tuma, kihtidena irduma; kihtidesse lagunema

расслы|шать сов. ~шит (кого́-л., что-л.) õigesti v. selgesti kuulma; не
р. halvasti kuulma, kuulamisel mitte aru saama рассматрив ать несов.
~ает (кого́-л., что-л.) 1. vt. рассмотреть 1. ja 2.; 2. käsitama,
hindama; р. как преступление kuriteona käsitama рассмеш|йть сов. ~йт
(кого́-л., что-л.

чем-л.) naerma panema v. ajama рассмеяться сов. рассмеётся (ог чегб-л.)
naerma hakkama v. pahvatama рассмотрение ~ия п. läbivaatamine;

uurimine; käsitlus рас|смотрёть сов. ~смотрю, ~cmöt-рит (кого́-л.,
что-л.) 1. läbi vaatama, uurima; käsitlema; arutama; 2. silmitsema,
vaatlema; 3. selgesti nägema; 4. käsitama рассовать сов. рассуёт,
рассовыв|ать несов. ~ает (что-л. по чему́-л.) kõnek. laiali v. mitmele
poole pistma v. toppima рассол ~а m. 1. soolane vesi; 2. sool-vesi; 3.
soola vesi; 4. tehn. soolalahus

рассольник ~а m. kõnek. rassolnik, liha- v. kalasupp hapukurgi
lõikudega

рассбр]ить сов. ~иі (когб-л., с кем-

л.) kõnek. tülli v. riidu ajama рассориться сов. рассорится (с кем-л.,.

с чем-л.) tülli ѵ. riidu minema рассортировать сов. ~рует (ära ѵ.

välja) sorteerima; sortideks jagama рассосаться сов. рассосётся (в
чём-л.)

med. resorbeeruma, imenduma рассох[нуться сов. ~нется; рассохся,
рассохлись (от чего́-л.) lõhki kuivama, lõhkema, pragunema (liigsest
kuivusest) расспрашивать несов. ~ает; vt. pac-спросйть

расспрос ~а m. (järele) pärimine,

küsitlemine расспросить сов. ~npouiy, ~просит (кого́-л., что-л., о
ком-л., о чём-л.) küsitlema (järele) pärima рассрочить сов. ~ит
(что-л.) ajatama, ajati v. ositi makstavaks muutma рассрочка ~и f.
ajatamine; платёж в ~y ajatimakse; купйть в ~y ajati- v. järelmaksuga
ostma расставание ~ия п. lahkumine, hü-

vastijätmine, jumalagajätmine расставаться несов. ~стаётся; vt.

расстаться расставить сов. ~влю, ~вит, расставлять несов. ~яет
(кого́-л., что-л.) 1. laiali v. Kohale paigutama v. asetama; р. сети
võrke välja panema; 2. harali ajama, laiali ajama

расста|новйть сов. ~новлю, ~hobiit;

vt. расставить расстановка ~и /. 1. kohale- v. laia-lipaigutamine;
asetus, paigutus; sport, rivistus; р. кадров kaadri paigutus; р.
классовых сил klassijõudude paigutus; р. слов sõnade järjestus;
правильная р. рабочей силы tööjõu õige paigutus; 2. kõnek. peatus,
paus; читать с ~ofi peatustega v. aeglaselt lugema рас|статься сов.
~станется (с кем-л., с чем-л.) lahkuma, hüvasti jätma, jumalaga jätma,
lahku minema; loobuma, maha jätma; р. с любй-мыми кнйгами armsamaist
raamatuist loobuma расстёгив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. растегнуть(ся) расстёгнутый ~ая, ~ое lahtinööbitud, lahtihaagitud
расстегнуть сов. ~нёт (что-л.) lahti nööpima, lahti haakima, lahti
tegema

расстегнуться сов. расстегнётся (что-расстёлет(ся)
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л.) 1. nööbist v. haagist lahti minema; 2. enda riideid lahti nööpima
расстёлет(ся) vt. разостлать(ея) расс|телйть сов. ~телю, ~тёлнт (что-л.
на чём-л.) laiali v. välja laotama расстелиться сов. расстёлится (на
чём-л., цо чему́-л.) laiali v. välja laotuma

расстил|ать несов. ~ает; vt. расстелить

расстилаться несов. расстилается (по чему́-л.) 1. vt. расстелйться; 2.
laiu-ma

расстояние ~ия п. kaugus, vahemaa; на ~ии километра kilomeetri
kaugusel; держать кого́-л. на почтительном ~ии kedagi aupaklikus
Kauguses (endast) hoidma, kellegi lähedust vältima расстраив|ать(ся)
несов. ~ает(ся);

vt. расстроить (ея) расстрел ~а m. mahalaskmine; Ленский р. ajal. Leena
veretöö расстрёлив|ать несов. ~ает, расстре-л'ять сов. ~яет (кого́-л.,
что-л.)

1. maha laskma, surnuks tulistama;

2. välja laskma; расстрелять все патроны kõik padrunid välja laskma

расстроенный ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) 1. korrast ära, rikutud,
häiritud; muus. häälest ära; 2. halvas tujus, tujust ära; 3. nurjunud,
luhtunud, segiläinud расстроить сов. расстроит (кого́-л., что-л.,
чем-л.) 1. rikkuma, korrast ära ajama; segama, häirima; muus. häälest
ära ajama; 2. pilti, nurja v. segi v. luhta ajama; 3. meeleolu v. tuju
rikkuma; 4. ebakõla v. lahkheli tekitama расстроиться сов. расстроится
(от чего́-л., из-за кого́-л., из-за чего́-л.) 1. pilti, korrast ära
minema, häiru-ma; 2. pilti, nurja v. segi v. luhta minema; nurjuma,
luhtuma; rikki minema; 3. tujust ära minema v. langema; tuju v.
meeleolu kaotama; 4. muus. häälest ära minema расстройств^ ~а n. häire;
korrast ära olek, korratus; rike; р. желудка kõhurike расступаться
несов. ~ается, расступиться сов. ~упится (что-л., кто-л. перед кем-л.,
перед чём-л.; под кем-л., под чем-л.) laiali nihkuma, teed andma,
kõrvale astuma; van. lõhe-nema, lõhet tekitama

рассудительность ~и f. arukus, järc-

lemõtlikkus рассудйтельн ый ~ая, ~ое arukas,

kaalutlev, järelemõtlik рассудить сов. ~суж^, ~судит (кого́-л., что-л.
с кем-л. с чем-л.)

1. kohut ѵ. õigust mõistma kellegi üle; 2. otsustama, õigeks pidama

рассуд|ок ~ка m. mõistus, aru; голос ~ка mõistuse hääl; в пблпом ~ке v.
при полном ~ке täie mõistuse juures, täie aru juures рассудочный ~ая,
~ое 1. aru-, mõistuse-; 2. mõistuslik, mõistusepärane

рассуждать НвСОв. rss ает (чго-л\ о ком-л., о чём-л.) arutama,
arutlema, kaalutlema рассуждён|ие ~ия п. arutlus, kaalutlus, arutelu
рассчитан ~а, ~o lühiv. vt. järgmine рассчйтанн|ый ~ая, ~ое (на
кого́-л., на что-л.) 1. arvestatud, kalkuleeritud; 2. ette nähtud,
määratud рассчитать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. arvestama, välja
arvutama, kalkuleerima; 2. van. vallandama; lõpparvet andma рассчит
аться сов. ~ается (с кем-л., с чем-л.) 1. kellegagi arveid õiendama,
tasuma; 2. sõj. numbreid järjest lugema; по порядку номеров
рассчитайсь! sõj. järjest loe! (käsklus)

рассчйтыв|ать несов. ~ает 1. vt. рассчитать; 2. (на кого́-л., на
что-л.) kellelegi v. millelegi lootma, kedagi v. midagi arvestama
рассчйтыв|аться несов. ~ается; vt.

рассчитаться рассылать несов. ~ает; vt. разослать

рассылк|а ~и f. laialisaatmine рассыльный ~ая, ~ое 1. saate-; ~ая книга
saate- v. kanderaamat;

2. ~oro m., nimis. virgats, käskjalg

рассы пать сов. ~плю, ~плет, рассыпать несов. ~ает (что-л., на что-л.
по чему́-л.) maha v. laiali puistama v. poetama; sõj. laiali paiskama

рассылаться сов. ~плется, рассылаться несов. ~ается (во что-л., на
что-л., в чём-л., по чему́-л., от чего́-л.) laiali v. koost pudenema,
maha varisema; sõj. laiali paiskuma; laiali jooksma, hajuma; р. в
любезностях v. р. мёлким бёсомрассыпчатый
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kõnek. lipitsema, «pugema»; р. в похвалах kiites ülistama, kiidulaulu
laulma

рассыпчат[ый ~ая, ~ое pudenev, pu-dev, mure, rabe, sõmer; ~ая гречневая
каша sõmer tatrapuder рассых|аться несов. ~ается; vt. рассохнуться

расталкивать несов. ~ает; vt. растолкать

растапливіать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. растопить (ея) растаптывать несов. ~ает; vt. растоптать

растаскать сов. ~ает, растаскивать несов. ~ает. растащить сов.
(кого́-л., что-л.) растащу, растащит laiali tassima v, tirima, koost
lahutama; kõnek. ära varastama растаять сов. растает (что-л., в чём-л.\
от чего́-л.) 1. (ära) sulama; 2. pilti, kirj. kaduma, hajuma, hääbuma;
3. pilti sulatama, vedelaks tegema

раствор I ~а m. 1. kõnek. (kääride jne.) harude vahe; 2. (akna, värava
jne.) paokilolek, pragu раствор II ~а m., keem. lahus; segu;
известковый р. veeldatud lubi; насыщенный р. küllastatud lahus; p.
Рингера farm. Ringeri lahus растворён|ие ~ия п. (чего́-л. в чём-л.) 1.
lahustamine, lahustus; 2. sõtku-mine, kastmine растворённ|ый ~ая, ~ое
(в чём-л.)

lahustatud; sõtkutud, kastetud растворйм|ый ~ая, ~ое lahustatav,
lahustuv

растворйтел]ь ~я m., keem. lahusti раств]орйть I сов. ~орю, ~6рит
(что-л.) pärani avama, lahti tegema

раствор|йть II сов. ~йт (что-л., в чём-л.) 1. lahustama; tempima; 2.
(что-л.) (tainast) kastma раств|орйться I сов. ~орится (pärani)
avanema; lahti, minema v. tulema

раствориться II сов. ~йтся (в чём-л.) lahustuma; üles sulama; pilti
sulama, assimileeruma раствор|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

растворить (ея) I ja II растек|аться несов. ~ается (по чему́-л.) laiali
voolama ѵ. valguma; hargnema, harudesse voolama; kõnek. üleni levima
растён|ие ~ия п. taim; лечебное р. ravitaim; ползучее р. ronitaim;

водяное р. veetaim; многолетнее р. mitmeaastane taim растениеводств|о
~а п. taimekasvatus; taimekasvatusteadus растерёть сов. разотру,
разотрёт; растёр, растёрли (кого́-л., что-л., во что-л., на чём-л.) 1.
peeneks е. puruks hõõruma v. riivima; 2. laiali hõõruma; sisse hõõruma,
masseerima

растерёться сов. разотрётся; растёрся, растёрлись (чем-л.) 1. laiali v.
peeneks hõõrduma; 2. end millegagi hõõruma

растерзан|ие ~ия п. tükkideks kiskumine, lõhkikiskumine растёрзанн|ый
~ая, ~ое purukskis-tud, lõhkikäristatud; (hingeliselt) lõhestatud
растерз|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) kirj. tükkideks
kiskuma, puruks kiskuma, lõhki kiskuma; pilti hingeliselt lõhestama,
piinama растёрт|ый ~ая, ~ое peeneks hõõrutud

растёрянност ь ~и f. hämmeldus,

nõutus, ähm растёрянніый ~ая, ~ое hämmeldunud, nõutu, ähmi täis растер
ять сов. ~яет (кого́-л., что-л.) (palju, paljusid'v. mitmesse kohta)
kaotama; raiskama растер|яться сов. ~яется (от чего́-л., перед кем-л.,
перед чем-л.) 1. ära kaduma, kaotsi minema; 2. hämmel-duma,
nõutuks~jääma, pead kaotama, tasakaalu kaotama растёт vt. расти
растёр(ся) vt. растерёть(ея) рас|тёчься сов. ~течётся; ~тёкся,

~теклись; vt. растекаться растй несов. растёт; рос, росли (кто-л.,
что-л.-, где-л.\ в чём-л.-, с кем-л., с чем-л.) 1. kasvama, võrsuma; он
рос в городе ta kasvas linnas; 2. pilti, suurenema; растут народные
доходы suurenevad rahva tulud

растиран|ие ~ия п. laiali v. puruks hõõrumine; med. masseerimine,
hõõrumine растир|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

растерёть(ея) растйтельност|ь ~и /. taimestik, floora растйтельн|ый
~ая, ~ое taime-, taim-, taimeline; taime; ~ое масло taimeõli; р. мир
taimeriik; ~ое удобрение taimväetis; ~ая пиша taimtoit
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растить несов. ращу, растит (кого́-л., что-л.) kasvatama, заботливо р,
кадры hoolikalt kasvatama kaadrit; р. цветы lilli kasvatama растолк|ать
сов. ~äeT (когб-л., что-л. чем-л.) kõnek. 1. laiali v. kõrvale tõukama;
2. tõugates äratama растол| ковать сов. ~кует, растолко-вывіать несов.
~ает (кому́-л., чему́-л. что-л.) ära seletama, (hästi) selgeks tegema
рас толочь сов. ~толку, ~толчёт; ~толок, ~толклй (что-л.) puruks
iampima, peeneks tampima растолст ёть сов. ~ёет (от чего́-л.)

(väga) paksuks minema, rasvuma расітопйть сов. ~топлю, ~т6пит (что-л.)
1. kütma hakkama, küdema panema; kuumaks ajama; 2. (üles v. ära)
sulatama растопйться сов. растопится (что-л.) 1. kütmisel kuumaks
minema; 2. üles sulama рас|топтать сов. ~топчу, ~топчет (кого́-л.,
что-л.) laiali v. puruks v. maha tallama; ära sõtkuma, jalge alla
tallama растопырив ать сов. ~ает, растопы-р ить сов. ~ит (что-л.)
kõnek. laiali sirutama; harki v. õieli ajama; р. ноги jalgu harki
ajama; р. пальцы sõrmi harali ajama растопыриться несов. ~ится kõnek.
end õieli v. kohevile ajama; kohevile hoiduma расторгать несов. ~ает,
расторгнуть сов. ~нет; расторг, расторгли (что-л.) kirj. katkestama,
tühistama; р. договор lepingut lõpetama е. tühistama; р. брак abielu
lahutama

расторжёніие ~ия п. katkestamine, tühistamine, lõpetamine; lahutamine,
lahutus расторможённост|ь ~и †. pidurdamatus

растормош йть сов. ~йг (кого́-л., что-л.) kõnek. 1. ärkvele raputama,
jalule ajama; pilti, tegevusele ajendama; 2. segi tuuseldama v. tuhnima

расторопность ~и f. väledus, kär-

mus, osavus расторопн|ый ~ая, ~ое kõnek. väle,

kärmas, osav расточ|ать несов. ~äei (что-л.) 1. kirj., van. pillama,
taiskai.ia; 2. pilti., kirj. ohtralt jagama, üle külvama;

р. похвалы kiidulaulu laulma, liigselt ülistama расточйтельн|ый ~ая,
~ое pillav, raiskav

расточ'йть сов. ~йт; vt. расточать растр[авйть сов. ~авлю, ~авит,
растравлив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) 1. (haava) osatama,
(sööbiva ainega) ärritama; 2. kõnek. õrritama; 3, soovitama растрата ~ы
f. 1. raiskamine; 2.

raisatud summa v. vara рас]тратить сов. ~трачу, ~тратит (что-л. на
что-л.) (ära) kulutama; (ära) raiskama растратчик . ~а m., растратчица
~ы

/. raiskaja растрачив|ать несов. ~ает; vt. растратить

растревбж|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. (väga) ärevile
ajama, üles ärritama растревожиться сов. ~нтся (от чего́-л.) kõnek.
(suurde) ärevusse sattuma, (väga) ärrituma растрёпанн|ый ~ая, ~ое 1.
sasitud, sassis (peaga); 2. räbaldunud, katkine

растрепать сов. растреплю, растрёп-лет (что-л.) sassima, sassi ajama;
ära kägardama, ära kortsutama растрепаться сов. растреплется (от
чего́-л.) sassi minema, ära kortsn-ma, narmendama (hakkama); причёска
растрепалась soeng läks sassi

растрёск|аться сов. ~ается, [-растрё-скив]аться-] {+растрё-
скив]аться+} несов. ~ается pragunema, mõranema, lõhenema растроганный
~ая, ~ое liigutatud, heldinud; р. до слёз pisarateni liigutatud

растрог|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.

чем-л.) liigutama, heldima panema растрогаться сов. ~ается (от
чего́-л., чем-л.) heldima, liigutatud olema раструб ~а m. lehterserv,
lehteravaus; брюки с ~ами alt laienevad püksid (vanasti: madrustel)
растріубйть сов. ~ублю, ~убит, (что-л. ja о ком-л., о чём-л.) kõnek.,
halv. laiali v. välja pasundama рас|трястй сов. ~трясёт; ~тряс, ~тряслй
(кого́-л., что-л.) - I. laiali raputama v. laotama; 2. umbis. kõvasti
raputama; 3. unest v. loidusest üles raputama растягив|ать несов. ~ает;
vt. растя-растягиваться

611

расцарапаться

нуть, р. слова sõnu venitama, venitades rääkima растягиваться несов.
~ается; vt.

растянуться растяжёніие ~ия п. 1. (ära)venita-mine, (ära) venimine;
venltus; 2. füiis., tehn. tõmme растяжймост|ь ~и f., venitatavus,
ve-nivus

растяжйм|ый ~ая, ~ое venitatav, veniv

рас тянуть сов. ~тяну, ~тянет (что-л. по чему́-л. на что-л.) laiali ѵ.
pikaks, venitama; ära venitama; р. мышцу lihast ära venitama
растянуться сов. растянется (на что-л., на чём-л.) 1. (pikaks) venima;
välja venima; 2. kõnek. maha v. sirakile heitma; end välja sirutama;
siruli maha kukkuma, pikali kukkuma

растяп а ~ы m. ja /., kõnek. käpard,

kohmakas isik, vusserdaja расфасованный ~ая, ~ое valmispa-kitud

расформирование ~ия п., sõj. (väeüksuse) laialisaatmine расформировать
сов. ~рует (что-л.)

sõj. (väeüksust) laiali saatma расформировав ~и f.; vt. расформирование
расформировывать несов. ~ает; vt.

расформировать расхажив|ать несов. ~ает (по чему́-л., вдоль чегб-л.)
edasi-tagasi sammuma v. käima v. kõndima расхвалив|ать несов. ~ает,
рас|хва-лйть сов. ~хвалі6, ~хвалит (кого́-л., что-л.) (väga) kiitma,
ülistama расхвастаться сов. ~ается (кем-л., чём-л., о ком-л., о чём-л.)
palju hooplema, hooplemishoogu sattuma расхват]ать сов. ~ает (кого́-л.,
что-л.) kõnek. (ära) kahmama, rabama; õhinal (ära) ostma расхвораться
сов. ~ается kõnek. (tõsiselt) haigestuma, haigeks jääma

расхитйтел|ь ~я m., kirj. riisuja, röövija; varastaja рас хйтить сов.
~хйщу, ~хйтит, расхищать несов. ~йет (что-л.) (paljaks) röövima,
(paljaks) riisuma; (kõik ära) varastama расхищение ~ия п. (paljaks)
röövimine, (paljaks) riisumine; varastamine

расхлеб ать сов. ~ает (что-л.) kõnek. tühjaks v. ära lürpima, rüüpima;

kõnek., pilti, supi ära sööma, mingit asja klaarima расхлябанно
lohakalt, liga-loga, korratult

расхлябанность ~и f., kõnek. lohakus, lodevus, korratus; logisevus
расхлябанный ~ая, ~ое kõnek. lohakas, lodev, korratu; logisev; ~ые
дороги poriseks sõidetud teed расход ~а m. (по чему́-л., на что-л.)
väljaminek, kulu, kulutus; р. электроэнергии elektrienergia kulu; ~ы по
обработке töötlemiskulud; ~ы по сбыту turustuskulud, в ~e kõnek. ära,
eemal рас|ходйться I сов. ~хожусь, ~xö-дится kõnek. (по чему́-л., за
что-л.) 1. käimisega harjuma; käimishoogu sattuma; 2. pilti, hoogu
sattuma, ägestuma

расіходйться II несов. ~хожусь, ~xõ-дится; vt. разойтись; у нас слово
не расходится с делом meil sõnad ja teod ei erine teineteisest
расходный ~ая, ~ое kulu (de)-, väljamineku (te)-; р. ордер
väljamine-kuorder; р. докумёнт kuludokument; ~ая касса väljamaksekassa
расходование ~ия п. kulutamine, kulutus

расходовать несов. ~дует (что-л.) kulutama; välja andma; р дёньги raha
kulutama расходоваться несов. ~дуется (на что-л.) kuluma, välja minema
(raha jne. kohta) расхождение ~ия п. (в чём-л., по чему́-л.) 1.
lahkuminek, erinemine, erinevus; lahkheli, vastuolu; 2. harg-` nemine;
laialiminek; lahkusõitmine, lahknemine; 3. füüs. hajumine, dispersioon

расхолаживать несов. ~ает, pacxo-л|одйть сов. ~ожу, ~одйт (когб-л.,
что-л.) pilti jahendama, jahedaks muutma расхохотаться сов. ~хохочусь,
~xo-хочется (от чего́-л.) laginal naerma hakkama е. pahvatama
расхрабриться сов. ~йтся kõnek. julgust saama v. koguma, vapraks
muutuma, end julgena näitama расцарап|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)
lõhki ѵ. katki kriimustama v. küünistama v. kratsima расцарапаться сов.
~ается 1. teineteist kriimustama v. küünistama; 2. kõnek., fatn.
omavahel tülli minema

39*р«£цвестй
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рас|цвестй сов. ~цветёт; ~цвёл, ~цвелй (что-л.) õitsema hakkama v.
puhkema; в нашей стране расцвели науки и искусства meie maal on õitsele
löönud teadused ja kunstid

расцвет ~а m. õitselepuhkemine, õitsemine; õitseng; р. советской науки
nõukogude teaduse õitseng; в ~e сил jõudude v. võimete tipul, parimas
elueas расцвет|ать несов. ~ает; vt. расцвес-тй

рас цветйть сов. ~цвечу, ~цветйт (что-л. чем-л.) kõnek. (ära) värvima,
mitmevärviliseks v. kirevaks maalima

расцвётк|а ~ii f. 1. kirjuksmaalimine; 2. värvide koosseis, värvide
valik, värvuste kombinatsioon, mustrivär-vid _

расцвёчив ать несов. ~ает; vt. расцветать

расцеловать сов. ~лует (кого́-л., что-л.) (tugevasti v. korduvalt)
suudlema

расцеловаться сов. ~луется (с кем-л.) üksteist v. teineteist tugevasti
v. korduvalt suudlema расцёнив|аіь несов. ~ает, расценить сов. ~ценю,
~цёнит (кого́-л., что-л.) hindama, hinda määrama; pilti. hinnangut
andma расцёнк|а ~и f. 1. hindamine; 2. (töö)

hinne; 3. (määratud) hind рас цепйть сов. ~цеплю, ~цёиит, расцеплять
несов. ~яет (кого́-л., что-л.) lahti haakima; pilti lahutama

расчесать сов. ~чешу, ~чёшет (что-л. чем-л.) 1. siledaks v. lahti
kammima v. sugema; 2. kraasima; 3. katki kratsima v. sügama расчёск|а
~и /. 1. lahtikammimine;

2. kraasimine; 3. kõnek. juuksekamm расчесться сов. разочтусь,
разочтётся; расчёлся aru v. vastust andma, vastutama, vastama; и
приходит ему р. за овец (Крылов) ja tuleb tal (hundil) aru anda
lammaste pärast расчёсыв|ать несов. ~ает; vt. расчесать

расчёт ~а m. 1. arvestus; примерный р. ligikaudne arvestus; из ~а
arvestades, arvesse võttes; 2. arveldus, взаимный р. vastastikune
arveldus; мы в ~e meie oleme tasa; наличный р. sularahas tasumine,

sularahamakse; 3. kõnek. kasu; mõte; нет ~а идтй ei ole mõtet minna; 4.
lõpparve; получйть р. lõpparvet saama; 5. arvutlus; p. амортизации
amortisatsiooniarvut-lus; 6. (töö) arve; р. за работу tööarve; 7. sõj.
meeskond, toimkond; орудййный р. suurtükimees-kond; 8. kaalutlus;
plaan, kavatsus; это не входит в мой ~ы see ei käi minu plaanidega
kokku расчётлив|ый ~ая, ~ое kaalutlev, arupidav; kokkuhoidlik,
ökonoomne расчётный ~ая, ~ое arvestus-, arveldus-, arvutlus-; palga-;
makse-; ~ая кнйжка palgaraamat; р. счёт maj. arvelduskonto; ~ая единица
arvestusühik; ~ая таблйца arvut-lustabel

рас|чйстить сов. ~чйщу, ~чйстит (что-л.) (ära) puhastama; rookima
расчйст|иться сов ~ится puhtaks ѵ.

selgeks minema расчйстк(а ~и f. puhastamine, rookimine

расчищ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

расчйстить(ся) расчленён|ие ~ия п. liigendamine;

tükeldamine, jaotamine расчленённый ~ая, ~ое liigendatud, liigestatud,
tükeldatud, jaotatud; lülistatud

расчлен|йть сов. ~йт (что-л., чём-л., на что-л.) liigendama,
artikuleerima; tükeldama, jaotama расчлен|йться сов. ~йтся (на что-л.)

liigenduma, jagunema расчлениться несов. ~яется', vt. рас-членйться

расчувствоваться сов. ~ствуется (от чего́-л.) kõnek., iroon. heldima,
lii-gutatuks saama, liigutatud olema расшал|йться сов. ~йтся
vallatushoo-

gu sattuma расшатанность ~и f. kõikumus, logi-sevus

расшатанный ~ая, ~ое kõikuv, korrast ära, logisev расшат|ать сов. ~ает
(что-л., чем-л.) kõikuma v. logisema v. vankuma panema, lahti vangutama
e. longutama; pilti, korrast ära ajama расшат|аться сов. ~ается (от
чего́-л.) kõikuma v. logisema v. vankuma hakkama; pilti, korrast ära
minema, viletsaks e. halvaks muutuma; здоровье расшаталось tervis on
viletsaks muutunud; дисциплйна расшаталась distsipliin on käest
äraрасшатываться
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расшатыв'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

расшатать(ся) расшевелить сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) liikuma
panema, liikvele ajama; pilti. 1. heldima panema, liigutama; 2.
tegevusele ajendama расшевелиться несов. ~юсь, ~йтся 1. liikvele
minema; 2. heldima; 3. tegevusele ajenduma расшиб|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л. обо что-л.) 1. kõnek. (ära) lööma; viga tegema; 2.
(кому́-л., что-л.) kõnek. puruks v. katki v. lõhki lööma; ära lõhkuma
расшибаться несов. ~ается (обо что-л., при чём-л.) end ära lööma
(millegi vastu) рас|шибйть(ся) сов. ~шибёт(ся), ~шйб(ся), ~шйбли(сь);
vt. расшибаться) расширять несов. ~ает; vt. расшить

расширение ~ия п. laienemine; laiendamine, laiendus; avardamine; fiiüs.
paisumine; р. вен med. tõmb-soonte laienemine расширенный ~ая, ~ое
laiendatud, avardatud

расширить сов. ~ит (что-л.) laiendama. avardama; fiiüs. paisutama
расшириться сов. ~ится laienema,

avarduma; fiiüs. paisuma расшир|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

расширить (ея) расшйт|ый ~ая, ~ое 1. lahtiharuta-

tud; 2. väljaõmmeldud расшйть сов. разошьёт (что-л. чем-л. кому́-л.) 1.
lahti harutama; 2. välja õmblema, õmblusega kaunistama расшйтьея сов.
разошьётся lahti hargnema

расшифіровать сов. ~pyer (что-л.) dešifreerima, pilti. (salasepitsusi)
paljastama расшну(ровать сов. ~pye`r, расшнуровывать несов. ~ает
(что-л.) lahti noorima, paela lahti võtma расшу|мёться сов. ~млюсь,
~мйтся kõnek. müramis- v. käratsemishoo-gu sattuma, müra v. kära tõstma
расщёдр|иться сов. ~ится kõnek., iroon. (korraga) heldeks minema,
(suurt) heldust osutama расщёлин|а ~ы /. mäekuru; kalju-

lõhe, -pragu расще|пйть сов. ~плю, ~пйт (что-л.) lõhestama; lõhustama,
lõhki ajama; pilbastama; killustama; lagundama расщеп|йться сов. ~йтся
lõhestuma,

lõhenema, lõhki minema; killustu-ma, lagunema расщеплён|ие ~ия п. 1.
lõhestamine, lõhestumine; lõhustus; р. атома aatomi lõhustus; 2.
lahknemine; 3. pilbastamine, pilbastumine; 4. la-gundus

расщепл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

расщепить (ея) ратификация ~ии f. ratifikatsioon,

ratifitseerimine ратифицировать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) ratifitseerima ратман ~а m., ajal raehärra, rae liige

ратник ~а m.. van. 1. sõjamees; 2.

reamees (tsaariaegsel Venemaal) ратн|ый ~ая, ~ое van., poeet, sõja-,
sõjaline; võitlus-; р. подвиг sõjaline kangelastegu; р. конь
sõjaho-bune, -ratsu рат|овать несов. ~ует van. (за кого́-л., за что-л.,
против кого́-л., против чего́-л.) van. kellegi v. millegi poolt v.
vastu tegutsema v. kõnelema

ратуш|а ~и f. 1. ajal. linnaomava-

litsusorgan; 2. raekoda, raatus рать рати /., van. 1. ajal. malev,
sõjavägi; 2. lahing, sõda раунд раунда m., sport, round, võist-lusring

рафинад ~а m. rafinaad, (puhastatud) tükksuhkur рахйт ~а m., med.
rahhiit, inglise haigus

рахйтик ~а m. rahhiitik, rahhiidihai-

ge

рац- liits., lüh. (рационализаторскиіі)

rats-, ratsionaliseerimis-рацион ~а m. ratsioon, osa рационализатор ~а
m. ratsionaliseerija

рационализаторский ~ая, ~ое rat-sionaliseerimis-; . ~ое предложение
ratsionaliseerimisettepanek рационализация ~ии f. ratsionaliseerimine

рационализировать сов. ja несов.

~рует (что-л.) ratsionaliseerima рациональней ~ая, ~ое ratsionaalne;
~ое число mat. ratsionaalarv раціия ~ии /., lüh. (радиостанция)

raad., raadiojaam рацпредложение ~ия п., lüh. (рационализаторское
предложение) ratsettepanek, ratsionaliseerimisettepanek; kõnek.
ratsрачий
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рачіий ~ья, ~ье vähi-; ~ыі глаза

kõnek. pungis silmad рачйтельн ый ~ая, ~ое van. hoolas,

hoolikas, usin _ рачниц|а ~ы f.` kai. vähikahv рашпиль ~я m., tehn.
raspel; kok.

juurviljariiv ращу vt. растить рва vt. ров

рваінуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л.) järsku tõmbama, kaksama; järsku
minema sööstma; р. дверь järsku ust tõmbama рвануться сов. рванётся (с
чего́-л., куда́-л., за кем-л., за чем-л.) kõnek. järsku sööstma рван ый
~ая, ~ое rebitud; katkine,

närune, räbaldunud рвать I несов. рву, рвёт (что-л., чем-л.) kiskuma,
kitkuma; rebima, noppima, tõmbama, kaksama; р. цветы lilli noppima; р.
и метать nalj. raevunud olema, pikset tegema, märatsema

рвать I! несов., umbis., kõnek. oksendama; его рвёт ta oksendab, teda
ajab oksele рваться f несов. рвётся 1. katki kuluma; rebenema, katkema,
2. lõhkema

рваться II несов. рвусь, рвётся (куда́-л., во что-л.) kippuma; р. из
кожи вон nali. nahast välja ronima рвач рвача m., kõnek.. põlgl.
ahnitseja, nööri j а рвачеств|о ~а п., kõnek., põlgl. ahnitsemine,
nöörimine рвён ие ~ия п., kirj. ind, agarus, usinus; проявлять р. в
чём-л. agarust, püüdlikkust näitama рвёт(ся) vt. рвать (ея) I ja II
рвота ~ы f. oksendus, okse рвотн oe ~oro п., nimis., med. okse-vahend

рвотн ый ~ая, ~ое oksendus, okse-;

р. корень oksejuur рву vt. рвать ja ров рдеть несов. рдеет, рдеться
несов. рдеется (что-л., от чего́-л.) poeet. punetama, punama; õhetama;
ergama

ре muus. re, d-heli

реабилитация ~mi f. rehabiliteerimine

реабилитй ровать сов. ja несов. ~py-ет (кого́-л., что-л.)
rehabiliteerima реабилитироваться сов. js несов. end rehabiliteerima

реаги ровать сов. ja несов. ~рует

(на что-л.) reageerima реактив ~а m., keem. reaktiiv реактивный ~ая,
~ое reaktiiv-; re-aktiivne; ~ое состояние reaktiivne seisund; ~ые
вещества keem. reak-tiivained; р. самолёт reaktiivlennuk; р. двигатель
reaktiivmootor реактивщик ~а m., lenn. 1. reaktiivlennuk; 2.
reaktiivlendur реактор ~а m. reaktor; атомный р.

aatomireaktor реакционер ~а m. reaktsionäär, tagurlane

реакционн ый ~ая, ~ое reaktsiooniline, tagurlik; ~ая политика
reaktsiooniline poliitika реакц ия ~ии f. (на что-л.) reaktsioon,
vastutoime, vastumõju; Столыпинская р. ajal. Stolõpini reaktsioon

реализац ия ~ии f. realiseerimine; teostamine, elluviimine; rnaj.
(ära)-müümine, rahastamine реализм ~а m., kirj., kunst, realism
реализовать сов. ja несов. ~зует (что-л.) 1. realiseerima; kirj.
teostama, ellu viima; р. свой лучшие намерения oma parimaid kavatsusi
ellu rakendama v. teostama; 2. ma[. (ära) tnüüma, rahastama реалист ~а
m. realist; rev. e. reaalkooli õpilane реалистический ~ая, ~ое
realistlik реальност ь ~и f. reaalsus, tõelisus реальн ый ~ая, ~ое
reaalne, reaal-; tõeline; ~ая цена reaalhind; р. план reaalne plaan;
~ая перспектйза tõeline perspektiiv; tõeline väljavaade, reaalne
võimalus; ~ая заработная плата maj. reaalpalk реанимац ия ~ии f., med.
taaselustamine

ребён OK ~ка m. laps; грудной р.

imik. rinnalaps ребёноч|ек ~ка m., väli. sõnast ребёнок, mitm.
ребятишки ja ребятки, lapsuke , рёберніый ~ая, ~ое. roide-, ribi-,
küljeluu-

ребр õ ~ä m., mitm. рёбра, 1 roie, ribi. küljeluu; пересчитать рёбра
кому́-л. pilti, kõnek. läbi kolkima, kere peale andma; 2. veer, serv,
kant; поставить вопрос ~6м küsimust kategooriliselt esitama ребус ~а m.
reebus. pilt-, täht- v. märkmõistatusребята
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ребята ребят тпт.\ славные р.

tublid lapsed; vt. ребёнок ребяческ ий ~ая, ~ое, ребяч|ий ~ья.

~ье kõnek. lapse-, lapselik, lapsik ребячиться 'несов. ~ится kõnek.
lapselikult v. lapsikult käituma ребячливост ь ~ii †., kõnek.
lapselikkus, lapsikus, lapsik käitumine ребячлив ый ~ая, ~ое lapselik,
lapsik

рёв рёва m. 1. möirgamine, ulgumine; röökimine, kisa; kõnek. vali nutt,
töinamine; р. мотбров pilti. mootorite möirgamine; 2. kohin, mürin; р.
бури pilti, tormi mühin рев- liits., lüh. (революционный)
revolutsiooni-, revolutsiooniline рёв а ~ы m. ja /., kõnek kisakõri,

piripill (lapse kohta) реванш ^-a m. revanš; vastutasu реваншист ~а m.
revanšist реваншистск ий ~ая, ~ое revanšist-lik

Реввоенсовет ~а m., lüh. (Революционный военный совет) ajal.
Revolutsiooniline Sõjanõukogu Ревел ь ~я m„ г., ajal. vt. Таллин
рёвельск ий ~ая, ~ое vt. таллинский ревень ревеня m. rabarber; kollekt.

rabarbrivarred, -lehed, -pulber реветь несов. ревёт 1. (кто-л., что-л.,
от чего́-л.) möirgama, ulguma, röökima, kisama; kõtiek. valjusti nutma,
töinama; 2. kohisema, mühisema

ревизионизм ~а m., filos., poi. revisionism

ревизионйст ~а m., poi. revisionist ревизионный ~ая, ~ое revisjoni-,
revideerimis-; ~ая комиссия revisjonikomisjon; р. акт revisjoniakt,
revideerimisakt ревйз|ия ~ии /. revisjon, revideerimine; р. по проверке
бухгалтерии raamatupidamise revisjon; р. душ ö/ö/, hingede revisjon
(omaaegne rahvaloendus) ревкзск ий ~ая, ~ое van. revisjoni-; ~ая сказка
ajal. revisjonileht, -kiri; hingekiri реви зовать сов. ja несов. ~зует
(кого́-л., что-л.) revideerima ревизор ~а m. revident ревком ~а m„ lüh.
(революционный комитет) ajal. revolutsioonikomitee

ревматйзм ~а m., med. reuma, reu-matism, jooksva; суставной р.
lii-gendireuma

ревмя: р. реветь kõnek. töinama, kogu kõrist röökima ревниво määrs. 1.
armukadedalt, kiivalt; 2. innukalt, õhinal ревнйв|ый ~ая, ~ое armukade,
kiivas

ревнйтел|ь ~я m., van. harrastaja;

innukas pooldaja; edendaja рев|новать несов. ~нует (кого́-л. что-л., к
кому́-л., к чему́-л.) aimtikadet-sema, kiivama, armukade e. kiivas
olema

ревностный ~ая, ~ое van. usin, innukas, agar, hoolas рёвност[ь ~и /. (к
кому́-л., к чему́-л.) armukadedus, kiivus; van. usinus, agarus, hool
(sus) револьвёр ~а m. revolver револьвёрн|ый ~ая, ~ое revolver-,
revolvri-; p станок revolver (trei) -pink

револьвёрщик ~а tn. revolvertreipin-gi treial

революционер ~а m., революционёрк а

~и f. revolutsionäär; р.-подпольщик poi. revolutsionäär-põrandaalune;
р. в науке pilti, revolutsionäär teaduses

революционный ~ая, ~ое revolutsiooniline; revolutsiooni-; ~ые войска
revolutsiooniväed; ~ое движение revolutsiooniline liikumine; ~ая
бдительность revolutsiooniline valvsus

революция ~im f. revolutsioon; Великая Октябрьская социалистическая р.
Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon; р. в технике revolutsioon v.
murranguline pööre tehnikas

ревтрибунал ~а m., lüh. (революционный трибунал) revolutsiooniline
tribunal

ревун ~уна m., laev. laevasireen, -vile

ревю п., mittekäänd. revüü регбйст ~а m. rugbimängija рёгент ~а m. 1.
regent; 2. koorijuht

рёгенств;о ~а n. regentlus; regendi-amet

региональный ~ая, ~ое regionaalne,

piirkondlik регистр ~а m. I. register, nimekiri, sisukord; 2. muus.
hääle- v. helire-gister; 3. tehn. regulaator регистратор ~а m.
registraator, registreerijaрегистрация
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регистрация ~ии f. (кого́-л.) registreerimine

регистрировать несов. ~рует (кого-

л., что-л.) registreerima регистрироваться несов. ~руется 1. (где-л., в
чём-л., у кого́-л.) end registreerima; registreeruma; 2. (на что-л.)
kõnek. abielu registreerima регистровой ~ая, ~ое register-регламент ~а
m. reglement, juhtmää-rustik

регламентй|ровать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) kirj. reglementeerima регресс ~а m., kirj. regress, langus,

halvenemine, taandareng рег. m. liih. (регистровая гбнна) тег,

reg. -t., registertonn регулйрован|ие ~ия п. reguleerimine

регулировать несов. ~рует (что-л. чем-л.) reguleerima; р. уличное
движение tänavaliiklust reguleerima v. juhtima

регулировка ~и f.; vt. регулйрова-ние

регулировщик ~а m., регулировщика ~ы f. reguleerija; милиционёр-р.
militsionäär- (liiklus)reguleerija регулирующей ~ая, ~ое reguleeri-

mis-, reguleeriv регулярно määrs. regulaarselt, korrapäraselt

регулярный ~ая, ~ое regulaar-, regulaarne, korrapärane; ~ые войска
regulaarväed регулятор ~а m., tehn. regulaator, reguleerija; р.
громкости raad. helitugevuse reguleerija ред. lüh. 1. (редакция)
toimetus; 2.

(редактор) toimetaja редактирование ~ия п. redigeerimine, toimetamine
редактированный ~ая, ~ое redigeeritud, toimetatud редактировать несов.
~рует (что-л.)

1. (teksti) redigeerima, parandama; р. рукопись käsikirja redigeerima;

2. toimetama; р. журнал ajakirja toimetama; 3. sõnastama,
redaktee-rima, formuleerima

редактор ~а m. toimetaja, redaktor; redigeerija; титульный р.
tiiteltoi-metaja; художественный р. kunstiline toimetaja; технический
р. tehniline toimetaja редакторский ~ая, ~ое toimetaja-, redaktori-

редакционн|ый ~ая, ~ое toimetuse-,

redaktsiooni-; ~ая правка toimetaja v. toimetuse parandus редакция ~ии
f. 1. toimetus (toime-tusetöötajad; toimetuseruum); 2. (teksti)
redaktsioon, sõnastus; 3. vt. редактйрование; под ~ией toimetusel

ред|ё†ь несов. ~ёет harvenema, hõrenema; волосы редеют juuksed
hõrenevad редис ~а m., редйск[а ~и /., bot. redis

редйсовіЫй ~ая, ~ое redis-, redise-; ~ые .пёрья redissuled, plakatkirja
suled

рёдк|ий ~ая, ~ое 1. harv, hõre, sõre; ~ие зубы hõredad hambad; ~ая
гкань hõre riie; р. лес hõre mets; 2. haruldane, harukordne; p. случай
harukordne juhtum; ~ое no красоте озеро haruldaselt ilus järv редко 1.
määrs. harva; hõredalt; 2.

lühiv.; vt. рёдкий редко- liits. harva-, hõreda-редкозубіый ~ая, ~ое
harvahambali-

ne, hõredahambaline редколесье ~ья п., mets. hõre mets редколлёгия ~ии
/., lüh. (редакционная коллегия) toimetuse kolleegium

рёдкостн!ый ~ая, ~ое haruldane, harukordne

рёдкост]ь ~и †. 1. harvus, hõredus, sõredus; 2. haruldus, haruldane
asi, rariteet, haruldane nähtus; на р. väga, erandlikult, ülimalt; это
не р. see on tavaline asi, esineb sagedasti

рёдок редка, редко lühiv.; vt. рёдкий

редчайш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. рёдкий

рёдьк|а ~и /. rõigas; надоел хуже горькой ~и kõnek., nalj. kõrini ära
tüüdanud реёстр ~а m. register, nimestik реже keskv. 1. harvemini,
hõredami-ni; 2. (on) harvem, (on) hõredam; vt. рёдкий ja редко
рёжет(ся) vt. рёзать(ся) режйм ~а m. režiim; при царском ~e
tsaarirežiimi ajal; р. работы töörežiim; р. экономии säästere-žiim;
kokkuhoiurežiim; постельный р. med. voodirežiim режиссёр ~а m.
režissöör, näitejuht рез ак ~ака m 1. lai, raske köögi-v. oksanuga; 2.
krohvija labidas;рёзанец
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3. ajal. kivikirves; 4. tehn. lõikesea-dis; lõikepõleti, lõikur

рёзан|ец ~ца m. murulauk рёзан|ый ~ал, ~ое lõigatud, lõike-рёзать
несов. режет (кого́-л., что-л.; кому́-л. что-л. из чего́-л., чем-л.) 1.
lõikama; ножницы не режут käärid ei lõika; 2. nikerdama, voolima
(puud); 3. tapma, veristama (loomi);

4. (no чему́-л.) graveerima, uuren-dama; р. по металлу metalli
graveerima; 5. (где-л., в чём-л.) pilti, valus olema, meelt haavama;
этот цвет рёжет глаза see värv on silmale valus; 6. sisse soonima; 7.
umbis. valutama, lõikavat valu tekitama; в животе режет kõhus nagu
lõikab

рёзаться несов. режется 1. kõnek. läbi kukkuma (eksamil); 2. (läbi)
lõikuma; у ребёнка рёжутся зубы lapsel tulevad hambad; 3. (во что-л.)
hasardiga mängima; р. в карты kõnek. kaarte mängida vihtuma рез|вйться
несов. ~влюсь, ~вйтся

vallatlema, hullama рёзвост|ь ~и f elavus, vilkus; vallatu iseloom
резвуніья ~ыі f., резвушк|а ~и /.,

kõnek. elav, reibas tütarlaps рёзв ый ~ая, ~ое vallatu, üleannetu;

reibas, elav, vilgas, väle резед|а ~ы /., aiand, reseeda резёрв ~а m.
reserv, tagavara, varu; трудовые ~ы tööjõu reservid; tööstuskoolide
noorsugu резёрвн'ый ~ая, ~ое reserv-, tagavara-, varu-; р. полк
reservpolk, tagavarapolk; р. фонд reservfond, varufond

резервйрованн|ый ~ая, ~ое reserveeritud

резервй|ровать сов. ja несов. ~рует (кому́-л., чему́-л. что-л.)
reserveerima

резервуар ~а m. reservuaar, paak рез|ёц ~ца m. 1. tehn. lõikur, (lõike)
tera; 2, peitel; 3. agr. adranu-ga, viilsahk; 4 anat. lõikehammas
резидёнц|ия ~ии f. residents резйн|а ~ы f. kumm(i) резйнк|а ~и f. 1.
pliiatsikumm; kus-tutus- v. hõõrumiskumm; 2. kummipael

резиномотор ~а m., lüh. (резиновый мотор) lennukimudeli kummimoo-tor

резйнов]ый ~ая, ~ое kummi-, kummist; р. мяч kummipall; ~ая тесьма
kummipael

рёзк а ~и f. 1. lõikamine; hekselda-rnine; 2. kõnek. hakknuga; 3.
koi-lekt., murd. hekslid, lõikmed рёзк|ий ~ая, ~ое 1. vinge, kõle,
kibe; р. вётер vinge tuul; 2. järsk; р. ответ järsk vastus; ~ое падение
температуры järsk temperatuuri langus; 3. (läbi) lõikav, äge, terav,
käre, kriiskav; ~ая боль äge valu; ~ие краски kriiskavad v. käredad
värvid; 4. toores, vulgaarne; р. голос toores hääl резко vingelt,
kibedalt, järsult; ägedalt, teravalt, käredalt, kriiskavalt; toorelt,
vulgaarselt резн|ой ~ая, ~õe lõigatud; voolitud, nikerdatud;
graveeritud, uuren-datud; ~ая работа nikerdus резн|я ~d f.
mahanottimine, veresaun, tapatalgud рёзок резка, резко lühiv.-, vt.
резкий резолюция ~ии f. resolutsioon; принять ~ию resolutsiooni vastu
võtma

резон ~а m., van., kõnek. mõistlik

põhjus, mõistlik alus; mõte резонанс ~а m., füüs., muus. resonants,
vastuhelin; kaasahelisemine, kõmamine; pilti, vastukaja, kajastus
резонатор ~а m., muus. resonaator резонн|ый ~ая, ~ое vati., kõnek.

mõistlik, põhjustatud результат ~а m (чего́-л.) resultaat, tulemus,
tagajärg; в ~e tulemusena, lõppude lõpuks резух|а ~и /., bot. hanerohi
(püsi-lill)

рёзче keskv.\ vt. рёзкий резчик ~а m. 1. lõikaja, nikerdaja;
graveerija, uurendaja; р. по дереву puunikerdaja; 2. vt. резец 1. резь
рези f. lõikav v. terav valu резьб|а ~ьі f. lõikamine; nikerdamine,
voolimine, graveerimine, uuren-dus; винтовая р. tehn. keermetis; p по
дереву puunikerdamine резюмё п., mittekäänd., kirj. resümee, kokkuvõtt

резюмировать сов. ja несов. ~рует (что-л.) kirj. resümeerima,
kokkuvõt-tu tegema рёйд I рейда m., mer. reid, sadama-esine mereosa;
стоять на ~e reidil seisma, reidil ankrus olema рейд II рейда m. 1.
äkiline õhu- v. ratsaväerünnak; 2. kõnek. reid, äkiline ühiskondlik
revisjon v. kontrollkäik; комсомольский р. по проверке организации
работ komso-рёйка
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moli reid tööde organiseerimise eesmärgil

рёйка ~и f. 1. liist, latt; sport, hüp-

pelatt; 2. pinnuserv; pind Рейкьявик ~а m., г. Reikjavik Рейн Рейна m.,
р. Rein рейс рейса m. (laeva, lennuki jne.) reis; sõit; р. вагона
vaguni reis; обратный р. tagasireis; р. в тропики reis troopikamaile
рёйсов|ый ~ая, ~ое reisi-, sõidu-рейсфёдер ~а m. joonestamissulg
рейсшина ~ы f. joonestamis-joon-laud

рейтуз|ы ~ob mitm. 1. ratsapüksid; 2. (laste) kootud püksid,
«karupük-sid>

река ~й f., mi:m. реки, dsk, jõgi; слёзы льются ~ой pilti, pisarad
voolavad ojana реквизировать сов. ja несов. ~рует (что-л. у кого́-л., у
чего́-л.) rekvi-reerima, riigi vajadusteks ära võtma реквизит ы ~ob
mitm. rekvisiidid; p. фабрики vabriku rekvisiidid (aadress, telefoni
number, arve number) реквизиция ~ии f. rekvisitsioon,

rekvireerimine, sundvõtmine реклам а ~ы f. reklaam рекламация ~ии /.,
maj. (на что-л. к чему́-л., к кому́-л.) reklamatsi-ооп

рекламй ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л. что-л.) reklameerima,
reklaamima

рекламн ый ~ая, ~ое reklaami-, reklaam-

рекогносцй ровать сов ja несов. ~рует (что-л.) sõj. rekognostseeri-ma,
maad kuulama рекогносцир6вк|а ~и /., 6õj. rekog-nostseerimine,
raaakuulamine,. luure-käik

рекомендательн ый ~ая, ~ое soovitus*; ~ое письмо soovituskiri
рекомендация ~ии f. 1. (на что-л.) soovitamine, soovitus; 2. van.
esitlus, tutvustamine рекомендовать сов. ja несов. ~дует 1. (кого́-л.
кому́-л., что-л., кому́-л., чему́-л.) soovitama; 2. van. esitlema,
tutvustama рекомендуем ый ~ая, ~ое soovitatav; ~ая литература
soovitatav kirjandus

реконструировать сов. ja несов.

~рует (что-л.) rekonstrueerima реконструкция ~ии f. rekonstruktsioon,
rekonstrueerimine

рекорд ~а m. rekord; побйть чеи-л. р. rekordit purustama e. ületama;
поставить новый р. uut rekordit püstitama; р. по метанию копья odaviske
rekord рекордист ~а m., рекордйстк|а ~и f. 1. rekordiomanik,
rekordsportlane; 2. rekordnäitajatega koduloom; конь-р. rekordhobune;
корова-ре-кордйстка rekordlehm рекордніый ~ая, ~ое rekord-, rekordi-,
rekordiline рекордсмён ~а m., рекордсмёнк'а ~и f. rekordsportlane; р.
по штанге tõste-rekordsportlane рёкрут ~а m., ajal. nekrut рёкрутск'ий
~ая, ~ое nekruti (te)-; ~ая повйнность ajal. nekrutite andmise kohustus
рекрутчин|а ~ы /., ajal nekrutiks värbamine рёктор ~а m. rektor
рёкторск|ий ~ая, ~ое rektori-рёкторств о ~а n. rektoriamet релё п.
mittekäänd., ei. relee религиозный ~ая, ~ое religioosne, usklik;
usundlik; usuline, usu-, usundi-; ~ые предрассудки usundlikud
eelarvamused религия ~ии f. religioon usund, usk реликт ~а m. relikt,
jäänus рельеф ~а m. reljeef; р. дна океана

ookeani põhja reljeef рельёфИый ~ая, ~ое reljeefne, rel-jeef-

рельс рельса m. rööbas; сойти с ~ов

rööpaist välja jooksma рёльсов|ый ~ая, ~ое rööpa-, röö-

.bas-; р. путь raudtee, rööbastee ремённ ый ~ая, ~ое rihm-; р. привод
tehn. rihmajam; ~ая передача rihmülekanne; rihmajam ремёнь ремня m.
rihm; приводной р. ülekanderihm; поясной р. vöörihm, püksirihm ремйз|а
~ы f., tekst, niietus ремнй ремнёй mitm. kanderihmad ремёсленник ~а m.,
ремёсленниц а

~ы f. käsitööline ремёсленн;ый ~ая, ~ое käsitöö-, kä-sitöönduslik; ~ое
производство käsitöönduslik tootmine; ~ая работа käsitöö ремесл|о ~ä
п., mitm. ремёсла, käsitöö; pilti, amet, kutse ремешок ~ка m , väh.
rihmake, rih-

matükk; vt. ремёнь ремилитаризац|ия ~ии f. iemilitari-seerimineремонт
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ремонт ~а m. remont, parandus; ра-randustöö(d); р. обуви jalanõude
parandus; капитальный р. kapitaalremont; р. стада agr. karja
uuendamine; баня закрыта на р. saun on remondi tõttu suletud
ремонтй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.) remont(eer)ima,
parandama ремонтник ~а m. remonditööline рембнтно-технйческая станция
lüh. РТС, remondi- ja tehnikajaam, lüh. RTJ

ремонтный ~ая, ~ое remont-, remondi-; ~ая мастерская remondi-töökoda;
~ые работы remonttööd; р. молодняк noor kasvukari ремстройконтор|а ~ы
†., lüh. (ремонтно-строительная контора) ehi-tusremontkontor ренегат ~а
m., kirj., põlgl. renegaat рент а ~ы f. rent, rendis рентабельность ~и
†., maj. rentaablus, tasuvus рентабельный ~ая, ~ое maj. rentaabel,
tulukas, tasuv рентген ~а m. röntgen рентгеновский ~ая, ~ое röntgeni;

~ие лучи röntgeni kiired реорганизация ~ии f. reorganisatsi-

oon, reorganiseerimine реоргани зовать сов. ja несов. ~зует

(что-л.) reorganiseerima реп а ~ы f. naeris; кормовая р. söödanaeris

репарационн ый ~ая, ~ое reparatsi-ooni-, heastamis-; р. платёж
гера-ratsioonimakse репарац'ия ~ии f. reparatsioon, heastamine

репатриац |ия ~ии f. repatrieerimine; repatrieerumine; р. военнопленных
sõjavangide repatrieerimine репатрий ровать сов. ja несов. ~рует
(кого́-л., что-л. из чего́-л., откуда́-л.) repatrieerima
репатриироваться сов. ja несов. ~руется (из чего́-л., откуда́-л.)
ге-patrieeruma репейник ~а от., bot. takjas; р. аптечный bot.
maarjalepp • репертуар ~а от., muus., teatr. repertuaar

репетировать несов. ~рует (кого́-л., что-л.) repeteerima, kordama,
kätte harjutama; järele aitama реяетйтор ~а от., van. repetiitor,
kordaja, järeleaitaja

репетйц|ия ~ии f. proov, harjutus;

генеральная р. peaproov рёплик|а ~и f. (в адрес кого́-л., чегб-л.) 1.
repliik; vastus; 2. jur. taas-vaie, väidele vastamine; 3. vahele-hüüd

репортаж ~а от. reportaaž; р. из Москвы reportaaž Moskvast; р. по радио
raadioreportaaž репортёр ~а от. reporter, ajalehe teadete hankija
репрессалии ~ий mitm. repressaalid,

surveabinõud репрессйвн|ый ~ая, ~ot repressiivne, surve-; ~ые меры
surveabinõud репрёсс'ия ~ии f. sag. mitm. репрессии (против кого́-л.)
repressioonid)

репродуктор ~а m., raad. reproduk-

tor, häälekõvendaja, valjuhääldi репродукция ~ии f. reproduktsioon;
taaskujundus; р. с картины Шишкина reproduktsioon Siškini maalist репс
репса от., tekst, rips ripsriie репутац|ия ~ии f. reputatsioon,
kuulsus, nimi реснйца ~ы f. silmaripse реснйчн ый ~ая, ~ое ripsme-,
rips-респотребсоюз ~а от., lüh. (республиканский потребйтельскиіі союз)
vabariiklik tarbijateühistute liit республика ~и f. vabariik;
социалистическая р. sotsialistlik vabariik; народно-демократическая р.
rahvademokraatlik vabariik; буржуазная р. kodanlik vabariik
республиканец ~ца от., республиканца ~и /. vabariiklane республиканский
~ая, ~ое vabariigi-, vabariiklik; vabariigiline; ~ое подчинение
vabariigiline alluvus Республика Судан Sudaani Vabariik peccõg а ~ы /.
(sõiduki) vedru рессбрн ый ~ая, ~ое vedru-; vedrudega

реставратор ~а от. restauraator, restaureerija

реставрация ~ии f. restauratsioon,

restaureerimine реставрировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) restaureerima ресторан ~а от. restoran ресурс ~а от. 1. sag.
mitm. ~ы, ressurss; ressursid, varud; 2. kirj. (häda) abinõu ретйво
määrs. innukalt, agaralt, tuliselt регивібе ~õro п., folkl., riimis,
süda ретйв'ый ~ая, ~ое innukas, agar, tuline, erkретранслятор
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ретранслятор ~а m., tehn. retranslaa-tor

ретрансляц|ия ~ии /., tehn. retrans-latsioon

ретушй'ровать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) fot. retušeerima реферат ~а m. referaat, ettekanne референдум
~а m. referendum, rahvaküsitlus референт ~а m. referent реферировать
сов. ja несов. ~рует

(что-л.) kirj. refereerima рефлекс ~а m. refleks;" условный р.

füsiol. tingrefleks рефлектор ~а m. reflektor рефлекторный ~ая, ~ое
reflektori-рефлекторн|ый ~ая, ~ое füsiol. reflektoorne, refleksiline
реформа ~ы f. reform реформатор ~а m. reformaator реформатск]ий ~ая,
~ое reformatsiooni-, usupuhastus-реформация ~ии /. reformatsioon,

usupuhastus реформизм ~а m. reformism рефрижератор ~а m., tehn.
refriže-raator, külmutusseadis, külmutus-kapp, -laev, -vagun рехн|уться
сов. ~ётся (на чём-л.) kõnek. hulluks minema, aru kaotama; arust ära
olema рецензент ~а m. retsensent рецензировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) retsenseerima рецензия ~ии f. (на что-л.) retsensioon; р. на
новую книгу retsensioon uue raamatu kohta рецепт ~а m. 1. farm., med.
retsept, rohutäht; р. на яд med., farm. mür-gisedel; 2. valmistusviis
рецидйв ~а m., med., jur. retsidiiv рецидивист ~а m., рецидивйстк|а ~и

f., jur. retsidivist речевой ~ая, ~õe kõne-, kõneline;

р. дефект kõnepuue речк а ~ii /., väh. jõeke речн)йк ~ика m.
jõetransporditöötaja речн|ой ~ая ~õe jõe-; р. флот jõelaevastik; ~õe
пароходство, ~õe судоходство jõelaevandus; р. транспорт jõetransport,
jõevedu; ~ая долина jõeorg речь речи f. 1. kõnelemine, kõne; произнести
р. kõnet pidama; р. в адрес кого́-л. kellegi aadressil peetav kõne;
вступительная р. avakõne; часть речи gramm, sõnaliik; 2. kõnevõime;
владеть речью kõnevõimet omama; 3. jutuajamine,

jutt; р. идёт о том, чтобы ... jutt on sellest, et ...; заводйть р.
juttu alustama

реш'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. решить (ея) решающей ~ая, ~ee otsustav
решён|ие ~ия п. (о ком-л., о чём-л.)

1. lahendamine; lahendus; 2. otsustamine; otsus; бынести р. otsust
tegema; ~ия партии и правйтель-ства partei ja valitsuse otsused

решённіый ~ая, ~ое 1. lahendatud;

2. otsustatud

решётк!а ~и f. võre; rest; trellid; ri-birest; колосниковая р. ribirest
(ahjul, pliidil) решет|о ~ä п., mitm решёта, sõel; ~õm воду черпать
pilti, sõelaga vett kandma; чудеса в ~e pilti, midagi ebatavalist v.
mõttetut решётчат|ый ~ая, ~ое võre-, võre-jas; võretatud, trellitatud;
sõela-, sõeljas; ~ые ворота sõrestikvärav; ~ая кость anat. sõelluu
решймост|ь ~и /. meelekindlus, kindlameelsus

решйтельно määrs kindlasti, otsustavalt, kategooriliselt. resoluutselt;
я об этом р. ничего не знаю ma ei tea sellest absoluutselt midagi
решительный ~ая, ~ое otsustav, resoluutne; julge, kategooriline, kindel

реш|йть сов. ~йт (что-л.) 1. lahendama; 2. otsustama; решено! umbis. on
otsustatud! решйться сов. решится 1. iahenduma, lahenema, otsustuma; 2.
(на что-л.) julgema, söandama; р. на шаг söandama sammu astuda рёшк|а
~и f., kõnek., van. metallraha kirjakülg; орёл или р. kull või kiri

рея реи /., mer. raa, purjeraag реять несов. реет poeet, (где-л., над
чём-л., над кем-л.) lendlema, hõljuma

ржа ржи f., murd., van.-, vt. ржавчина

ржав|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.}

roostetama ржавчин|а ~ы /. rooste; bot. jahukaste (teat. taimehaigus)
ржав|ый ~ая, ~ое roostene, roostes, roostetunud; ~oro цвета roostekarva

ржан|ие ,~ия п. hirnumine ржанк|а ~и f. 1. zool, rüüt (om. rüü-ржаной
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da), (lind); 2. agr. rukki ja nisu värd

ржан|ой ~ая, ~öe rukki-; р. хлеб rukkileib

ржать несов. ржёт hirnuma; pilti.

kõvasti naerma, naerda hirnuma ржи vt. рожь

РЖУ lüh. (районное жилищное управление) rajooni elamutevalit-sus

рйг!а ~и f. rehi, rehealune; жилая р.

ajal. elurehi, rehielamu Рйг|а ~и f„ г. Riia рижанин ~а m., mitm.
рижане, ри-жанк|а ~и /. riialane, Riia elanik рижский ~ая, ~ое Riia,
riia Рйжский залйв Riia laht рик рйка m., lüh. (районный исполнительный
комитет) rajooni täitevkomitee рикошет ~а m. rikošett Рим Рйма m., г.
Rooma рймлянин ~а m., mitm. римляне,

рймлянкіа ~и /. roomlane рймскіий ~ая, ~ое Rooma, rooma; ~ие цйфры
rooma numbrid; ~ое право jur. rooma õigus рймско-католйческ'ин ~ая, ~ое
roo-

ma-katoliku рйн]уться сов. ~ется sööstma, viskuma, tormama; р. в бой
lahingusse sööstma Рйо-де-Жанёйро г. Rio de Janeiro рис рйса m. riis,
riisifaim; kollekt.

riisiterad рис. lüh. (рисунок) joon., joonis рйсинк|а ~и f. (üksik)
riisitera риск риска m. riisiko, risk; на свой

р. omal riisikol, omal vastutusel риск'нуть сов. ~нёт; vt. рисковать
рискованный ~ая, ~ое riskantne, ohtlik

рисковать несов. ~кует (кем-л., чем-

л.) riskeerima, riskima рискуя (чем-л.) riskides; р. жйзнью

eluga riskides рисовальн|ый ~ая, ~ое joonistamis-рисовальщик ~а m.,
рисовальщица ~ы f. joonistaja; joonistamiskunst-nik

рисован|ие ~ия п. joonistamine рисбванн'ый ~ая, ~ое joonistatud
рисовать несов. рисует (чём-л., кого́-л., что-л., с чего́-л., с
кого́-л.) joonistama; pilti, kujutama, kirjeldama

рисоваться несов. рисуется 1. joonistuma; 2. pilti, paistma, näima; 3.

(перед кем-л., перед чем-л. на чём-л.) uhkeldama, edvistama рисбвк а ~и
/. uhkeldamine, edvistamine

рисовод ~а m. riisikasvataja рисовбдств|о ~а п. riisikasvatus ргісов ый
~ая, ~ое riisi-; ~ое поле

riisipõld; ~ая каша riisipuder Рйстна Ristna

рисун|ок ~ка m. (с чего́-л. для чего́-л.) joonistus; muster ритм ритма
m. rütm ритмйческ|ий ~ая, ~ое, ритмйчИый

~ая, ~ое rütmiline риторик|а ~и f. retoorika, kõnekunsti teooria

риф I рйфа m., riff, kari, rahn риф II рйфа m., тег. purjerehv рйфм|а
~ы f. riim

рифмбванн'ый ~ая, ~ое riimitud, riimis

риф|мовать несов. ~мует (между

чем-л.) riimima риф|моваться несов. ~муется (между чем-л.) riimuma,
riimis olema PK lüh. (райком, районный комитет)

RK, rajoonikomitee PKK lüh. (расцёночно-конфлйктная комйссия) hinde- ja
vaidekomisjon PKKA lüh.. (Раббче-Крестьянская Красная Армия) ajal.
Tööliste ja Talupoegade Punaarmee РККФ lüh. (Раббче- Крестьянский
Красный Флот) ajal. Tööliste ja Talupoegade Punalaevastik РКП(б) lüh.
(Росоййская Коммуни-стйческая партия (большевиков) ajal. VK(b)P,
Venemaa Kommunistlik (bolševike) Partei р-н lüh. (район) raj., rajoon
PHP lüh. (Румынская Народная Республика) Rumeenia Rahvavabariik роббер
~а m. rober (kaardimängus) роб|ёть несов. ~ёет (перед кем-л., перед
чем-л.) kartma, pelgama, arg olema; не робей! ära karda!, ole mees!

робк|ий ~ая, ~ое kartlik, arg робкост|ь ~и f. kartlikkus, argus
робост|ь ~и /.; vt. робкость ров рва m. kraav; vallikraav;
противотанковый р. tankitõrjekraav ровен ровна, ровно lühiu.;, vt.
ровный ровёсник ~а m., ровёсниц'а ~ы f. üheealine, samaealine,
ühevanune, samavanune (isik) ровна lühiv.\ vt. ровный ровнйц|а ~ы f.,
tekst, (lõnga) heie (om. heide)ровничница
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ровничница ~ы †., tekst, heietamis-

tööline, heietaja рбвно määrs. 1. täpselt, just, otse; täitsa; р. в
пять часов täpselt kell viis; 2. ühetasaselt, võrdselt!; 3. kõnek.
justkui, otsekui, nagu P`õbh ый ~ая, ~ое tasane, sile; ühtlane,
ühetasane; pilti, rahulik; p. счёт ümmargune e. ümardatud arve; ~ая
температура ühtlane temperatuur; ~ым счётом ничего kõnek. üldse e.
lausa e. täitsa mitte midagi

ровн|ять несов. ~яет (что-л. чем-л.) tasandama, siluma, siledaks
tegema, õgvendama ровн яться несов. ~яется I. tasandu-ma. siledaks
muutuma; õgvenduma; 2. ka sõj. (no кому́-л., no чему́-л., на когб-л..,
на что-л) joonduma рог рога m., mitm. рога, sarv; олё-ний р. põdrasarv;
согнуть кого́-л. в бараний р. pilti, kedagi karmilt koheldes alistama;
брать быка за рога kõnek. härjal sarvist kinni võtma, otsustavalt
tegutsema; пастуший р. karjapasun рогатк'а ~и f. 1. teekärbis,
teeval-das; 2. kõnek. katapult, kadapulk, kada; 3. pilti, takistus,
tõke рогатіьій ~ая, ~ое sarviline, sarve-ne, sarv-; р. скот sarvloomad;
крупный р. скот veised роговйц[а ~ы /., anat. (silma) sarvkest

роговой ~ая, ~ое, sarv-, sarvest, sarve-; ~ые очкй sarv (raamidega)
prillid рогожа ~и f. rogusk рогожный ~ая, ~ое roguski-, rogus-kist

род I рода m. 1. sugukond, suguvõsa; 2. sugupõlv; põlvkond; из ~а в р.
põlvest põlve; 3. liik; laad, viis; р. оружия relvaliik; в некотором ~e
teatud viisil; своего ~а oma moodi, teatud määral; единственный в своём
~e ainulaadne; что-то в этом ~e midagi selletaolist; 4. sugu, sugupool;
мужской р. meessugu; р. людской inimsugu род. II lüh. 1. (родился,
родилась) sünd., sündinud; 2. (родительный падёж) от., omastav,
genitiiv род- liits., lüh. (родильный) sünni-tus-

роддбм ~а m., lüh. (родйльный дом) sünnitusmaja

Родёз'ия ~ии f. Rhodeesia; vt. Южная Родезия родйльный ~ая, ~ое
sünnitus-; р.

дом sünnitusmaja родйм|ый ~ая, ~ое 1. poeet., kõnek. kallis, armas; 2.
sünni-, kodu-; oma; ~ое пятно sünnimärk; р. дом sünnimaja, kodu рбдиніа
~ы f. kodumaa; sünnimaa; TOCKä no ~e kojuigatsus; социалистическая р.
sotsialistlik kodumaa родинк а ~и f. sünnimärk родиновёден|ие ~ия п.
kodumaatundmine

родйтел'и ~ей mitm. lapsevanemad

родйтельн|ый пад|ёж ~oro ~ежа т., gramm, genitiiv, omastav kääne

родйтельск|ий ~ая, ~ое vanemate-; isa-; р. дом isamaja, vanemate kodu

^одйть сов. ja несов. рожу, родит (кого́-л., что-л.) 1. sünnitama,
ilmale tooma; maha saama, poegima; 2. pilti, tekitama, sigitama
родиться сов. родйтся sündima, ilmale tulema; pilti, tekkima, sugenema;
siginema, tekkima; у меня родилась идея mul tärkas idee e. mõte

родн|йк ~ика m. allikas, läte родников'ый ~ая, »чое allika-, lätte-;

~ая вода allikavesi родн|йть несов. ~йт (когб-л., что-л., с кем-л., с
чем-л.) sugulaseks tegema, sugulusvahekorda looma роднйться (с кем-л.,
с чем-л.) sugulaseks saama, sugulusvahekorda astuma

родн ой ~ая, ~öe 1. lihane; р. брат lihane vend; 2. kodu-, sünni-,
ema-; р. город sünnilinn, kodulinn; p. язык emakeel; 3. pilti, kallis,
armas; armastatud; 4. oma, omane; 5. ~oro m., nimis., mitm. ~ые,
sugulased, omaksed родн|я ~й /., kollekt. sugulased;

omaksed; kõnek. sugulane родовібй I ~ая, ~ое 1. sugukondlik, sugukonna;
p, строй sugukondlik kord; 2. van. pärus-, pärand-родовіой II ~ая. ~ое
med. sünnitus-; ~ые ббли sünnitusvalud родовспомогательный ~ая, ~ое
sün-nitusabi-

родовспоможён|ие ~ия п. sünnitusabi

родом pärit; я р. из Ленинграда olenродоначальник
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pärit Leningradist v. sündinud Leningradis

родоначальник ~а m. esivanem, esiisa, pilti, rajaja Родос ~а m., о-в
Rhodos родослов'ие ~ия п., родословная

~ой /., tiimis, sugu (võsa) puu, genealoogia; suguvõsanimestik
родословн ый ~ая, ~ое tõu-, suguvõsa-, genealoogiline родственник ~а
m., родственника ~ы f. sugulane; близкий р. lähedane sugulane,
lähissugulane родственный ~ая, ~ое sugulas-, sugulaslik; ~ые языки
sugulaskeeled; ~ые счёты kõnek. sugulastevaheli-sed tülid

родств|6 ~ä n. 1. sugulus, hõimlus; быть в ~e suguluses olema; близкое
р. lähissugulus; 2. kollekt., kõnek. suguselts, sugulaskond роды родов
mitm. sünnitus; mahasaamine; vt. ka род роёвнія ~и f. mes. sülemivakk
роев|ой ~ая, ~ое mes. [-(mesilas]pere-,-] {+(mesilas]pe- re-,+}
sülemi-; ~ая пора sülemiheit-mise v. pereheitmise aeg роён|ие ~ия п.
(mesilaste kohta) sü-

lemiheitmine, pereheitmine роет(ся) vt. рыть (ея) рож|а I ~и /., med.
roos (haigus);

punataud (sigadel) рожа II ~ii †., kõnek. (inetu) nägu, lõust, larhv;
ни кожи, ни ~и kõnekäänd ei nägu ega tegu; строить ~и grimasse v.
lõustu tegema рож|ать несов. ~ает kõnek.-, vt. родить

рождаемость ~и f. sündimus рожд ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

родить(ея) рождён|ие ~ия п. 1. sünnitamine, sünnitus; 2. sündimine,
sünd; день ~ия sünnipäev рождествіо ~ä п., van. jõulud рожёниц|а ~ы f.
sünnitaja, nurganaine

р6жиц|а ~ы f., väh.\ vt. рожа II рожіки ~ек mitm., väh. sarvekesed
рож|кй ~õb mitm. sarvekesed, teat.

makaroniliik рож|6к ~kk'm. 1. sarv, sarveke; 2. muus. sarv, tronipet;
3. signaali-sarv, karjasarv, vilepill; 4. zool. katsesarv, tundel; 5.
imetamispu-del, -lutt, lutipudel, lutt; 6. tungaltera; 7. kingaluu,
-lusikas; 8. med. kupusarv

рожь ржи /. rukis; kollekt. rukkid;

rukkiterad; озймая р. talirukis роз|а ~ы f. 1. roos, roosiõis; 2.
roo-sipõõsas; р. Афцёлиуса kibuvits, orjavits

розвальн|и ~ей mitm. (lai) talupoja-

regi

розга ~и f. 1. vits, roosk; 2. mitm. розги, vitsad; van. peks (mine),
ihu-nuhtlus; дать розог vitsu andma розётк|а ~и f. rosett розница ~ы f.
jaemüük розничн ый ~ая, ~ое jae-; ~ая торговля jaekaubandus; р. магазин
jaekauplus; ~ая ценй jaehind рознь розни f., kõnek. lahkheli, tüli,
vaen

розоват|ый ~ая, ~ое roosakas розоветь несов. ~ёет (что-л., на чём-л.,
от чегб-л.) roosakaks minema v. muutuma, roosastuma розовощёк|ий ~ая,
~ое roosapõse-line

розов ый ~ая, ~ое 1. roosa, 2. roosi-; ~ое масло roosiõli; 3. pilti.
roosiline; вйдеть всё в ~ом цвете kõike roosiliselt nägema розыгрыш ~а
m. (välja) loosimine; liisuheitmine; sport, viik, viigiga lõppenud mäng
розыск ~а m. 1. (taga) otsimine, otsing; 2. juurdlus; уголовный р.
kriminaaljuurdlus розыскной ~ая, ~õe tagaotsimis-; juurdlus-

ройться несов. ройтся 1. (mesilaste kohta) peret heitma; 2. pilti,
kihama, suruma (kihulaste v. sääskede v. mõtete kohta) рой роя m.
(mesilas) pere, sülem;

parv; р. комаров sääseparv рой(те) vt. рыть рок рока m:, van., poeet,
saatus роковой ~ая, ~ое saatuslik, fataalne; ~ая ошйбка saatuslik
eksitus; ~ая болезнь saatuslik haigus рокот ~а m. mürin; kõmin, kohiru
рокотать несов. рокочу, рокочет (что-л.) mürisema, kõmisema, kohisema

ролев|ой ~ä я, ~ое rull-, rulli-; valt-

s(i); ~ая бумага trük. rullpaber ролик ~а m. rullike, rull; tehn.
valts;

ei. isolaator ролик|и ~ob mitm. rulluisud роликобёж|ец ~ца m., sport,
rullui-sutaja

роль роли f. (кого́-л., чего́-л., в чём-л.) osa, roll; главная р.
peaosa;РОМ
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это не играет роли sel ei ole tähtsust, see ei etenda mingit osa POM
lüh. (районное отделение милиции) rajooni miilitsajaoskond ром рома m.
rumm роман ~а m. romaan; рыцарские ~ы

ajal. rüütliromaanid романист ~а m., романйстк|а ~и

f. romaanikirjanik романс ~а m., muus. romanss романск|ий ~ая, ~ое
romaani-; ~ие

языки romaani keeled романтйзм ~а m. romantism романтик ~а m. romantik
романтика ~и f. romantika романтйческ|ий ~ая, ~ое, романтйч-

н ый ~ая, ~ое romantiline ромашк|а ~и f., bot. kummel; med.

kummelitee ромб ромба m., mat. romb, kaid- v. längruut

роно п., mittekäänd., lüh. (районный отдел народного образования)
rajooni haridusosakond рон|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. из
чего́-л., с чего́-л.) maha pillama, kukkuda v'. langeda laskma;
langetama, kukutama; pilti, alandama; p. своё достоинство oma väärikust
alandama

ропот ~а m. nurin; pilti., poeet, sahin, sulin

роптать несов. ропщу, ропщет (на

кого́-л., на что-л.) nurisema рос vt. растй poc|ä ~ы /. kaste росйнкіа
~и / kastfcpiisk, -tilk росйст|ый ~ая, ~ое kastene, kaste-rikas

роскошный ~ая, ~ое 1. tore, luksuslik, uhke; ilu-, luksus-, toredus-;
~ое издание luksusväljaanne; 2. lopsakas, lokkav роскош ь ~n /. 1.
toredus, uhkus, luksus; 2. lopsakus, lokkavus росла vt. расти

росл|ый ~ая, ~ое pikakasvuline; tü-

vekas; tüse, kogukas росомах|а ~и /., zool. kaljukass, ahm роспис|ь ~и
/. 1. loend, nimekiri; p. доходов и расходов tulude ja kulude loend; р.
бюджета eelarve loend; 2. kollekt. seinamaal, fresko роспуск ~а m.
laialisaatmine; vabakslaskmine, kojulaskmine Россййская Советская
Федеративная Социалистическая Республика Vene Nõukogude Föderatiivne
Sotsialistlik Vabariik

россййск|ий ~ая, ~ое Vene, vene; Россййская Советская Федеративная
Социалистическая Республика Vene Nõukogude Föderatiivne Sotsialistlik
Vabariik, VNFSV Росс|йя ~йи f. Rossija, Venemaa россказн|и ~ей mitm.,
kõnek'. väljamõeldised, lorajutud р6ссып|ь ~и f. 1. laialipuistamine;
laialipuiste; 2. puistlaadimine; rpy-зйть зерно ~ью vilja puistates
laadima; 3. sag. mitm. ~и mäend. pahtla, kaevandus; золотые ~и
kul-lakaevandus; 4. geol. rusu рост роста m. 1. kasvamine; iive. tõus;
р. благосостояния народа rahva heaolu tõus; 2. kasv, pikkus; во весь р.
kogu pikkuses; ростом с меня minu pikkune ростбиф ~а m. rostbiif
Ростов-на-Дону г. Doni-äärne Rostov,

Rostov Doni ääres ростовщ|йк ~ика m., ростовщйц'а

~ы f. liigkasuvõtja ростовщйческ|ий ~ая, ~ое liigkasu-ростовщйчеств|о
~а п. liigkasuvõt-mine

росток ~ка m. võrse, idu; idand; пускать ~km võrseid ajama, idanema

росчерк ~а m. suletõmme; одним

~om nepä ühe suletõmbega рот рта m. suu; во рту suus; разиня р. suud
ammuli ajades, suu ammuli; с пеной у pra raevutsedes; kõnek. nii et suu
vahutab; хлопот полон р. kõnek., pilti, palju muresid v. tegemist рот|а
~ы sõj. rood ротмистр ~а m., ajal. ratsaväe kapten, rittmeister
(tsaariarmees) рбтн|ый ~ая, ~ое 1. roodu-; р. командир roodukomandör;
2. ~oro т., nimis., kõnek. roodukomandör ротоз|ёй ~ёя m., ротозёйк|а ~и
/., kõnek, ammuli sui vahtija, moluta-ja, mõlkus ротозёйнич|ать несов.
~ает ammuli

sui vahtima, molutama Роттердам ~а m., г. Rotterdam Рохукюла Rohuküla
рощ|а ~и f. (leht)metsasalu, metsatukk

роялйст ~а m., роялйстк|а ~и /.,

kirj. rojalist, kuningriiklane рояль рояля m. (tiib) klaver; концертный
р. «Эстония» kontsertklaver «Estonia». РСДРП lüh. (Россййская
социал-де-РСФСР
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мократическая рабочая партия) ajal., poi. VSDTP, Vene
Sotsiaaldemokraatlik Tööliste Partei РСФСР lüh. VNFSV; vt. Российская
Советская Федеративная Социалистическая Республика рта рту; vt. рот

РТС lüh. (ремонтно-техническая станция) remondi-tehnikajaarn ртутн}ый
~ая, ~ое elavhõbeda-; р.

термометр elavhõbeda-termomeeter ртуть ртути f. elavhõbe; гремучая р.

paukuv elavhõbe, paukelavhõbe руб. lüh. (рублёй, рубля) rbl., rubla
рубан|ок ~ка m. höövel рубаха ~и /., рубашкіа ~и /., väh. särk, hame;
pluus; водяная рубашка tehn. radiaator, vesijahutus-sea-dis (autol
jne.) рубеж рубежа m. piir, raja; за рубежом piiri taga, välismaal
руб|ёц I ~ца m. 1. arm; vorp; 2.

äär, palistus pyöjeu il ~цй m. 1. anat. lõõmama gu, -vats; 2. kok.,
sag., mitm. ~цы, rupskid, teat. loomarnagudest valmistatud toit
рубильник ~а m., tehn. vinnak-lüliti рубин ~а. m., min. rubiin
рубнноз|ый ~ая, ~ое rubiin-; rubiinist, rubiinpunane рубить несов.
рублю, рубит (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. raiuma; lõhkuma; hakkima; р.
с плеча suure hooga raiuma; pilti, teravalt rääkima; mõtlematult
toimima; 2. puust ehitama рубиться сов. рубится (с кем-л., с

чем-л.) külma relvaga võitlema рубищ|е ~а п. räbal riietus, kaltsud,
räbalad; van. jämedakoeline tööriie рубк|а I ~и f., mer. ruhv, ruumik
(laevatekil); боевая р. komando-torn (sõjalaeval) рубк|а II ~и f. raie,
raiumine; р. леса metsaraie, metsaraiumine рублёвик ~а m., van.,
рублёвк|а ~и

/. rublaline рублёвіый ~ая, ~ое rublane рублевый ~ая, ~ое 1. hakitud;
~ая котлёта hakklihakotlet; ~ое мясо hakkliha; 2. raie-, raid-,
raiutud; 3. eliit, palkidest raiutud; ~ая изба palkidest raiutud tare
рубіь рубля m. rubla рубрик|а ~и f. rubriik, lahter рубціа vt. рубёц I
ja II рубцеват[ый ~ая, ~ое armiline, vorpis

рубцеваться несов. рубцуется (что-л.)

armistuma рубц|ы ~6в mitm.-, vt. рубёц II рубчат ый ~ая, ~ое armiline;
täkili-

ne; sooniline рубчик ~а m. 1. väike arm, armike; 2. tekst, armiline
riidemuster; 3. rupsik; р. на каблук rupsik kontsale, vt. рубёц I
py-ган|ь ~и f. sõim; sõimamine, kirumine

ругательный ~ая, ~ое sõimu-ругательсгв|о ~а n. sõimusõna ругать несов.
~ает (кого́-л., что-л.

за что-л., чем-л.) sõimama ручаться несов. ~ается (с кем-л., между
кем-л.) sõimlema, teineteist sõimama

ругн|уться ~усь, ~ётся сов., kõnek. korraks vanduma, ühe vandesõna
lendu laskma руд- liits., lüh. (рудничный) kaevandus-, kaevanduse-РУД
lüh. (регулировщик уличного движёния) tänavaliikluse reguleerija

руд'а ~ьі f. maak; желёзная р. raua-

maak; никелевая p niklimaak рудком ~а m., lüh. (рудничный комитет)
kaevanduskomitee рудн ик ~ика m. (maagi) kaevandus рудничн-ый ~ая, ~ое
kaevanduse-;

р. газ kaevandusegaas, metaan рудн|ый ~ая, ~ое maagi-; maakne; maak-;
~ые ископаемые maakkae-vised; maaksed maapõuevarad; ~ая жила maagisoon;
р. бассейн maa-gibassein

рудокоп ~а m., van. kaevur, kaevandustööline, mäetööline рудоносный
~ая, ~ое maakisisal-

dav, maagine рудстойк|а ~и f., lüh. (рудничная

стойка) kaevanduse tugipuu ружёйник ~а m. püssisepp, relva-sepp

ружёйн|ый ~ая, ~ое püssi-; р. мастер püssimeister, relvasepp; р.
выстрел püssilask; püssipauk; на р. выстрел püssilasu kaugusele ружьё
ружья п. püss; двуствольное р. kaheraudne püss; охотничье р. jahipüss;
заряжать р. püssi laadima; ствол ружья püssiraud; курок ружья
püssipäästik, püssikukk; гарпунное р. kai., sport, harpuunpüss руйн|a
~ы f., sag., mitm. ~ы varemed

рук|а ~й f., mitm. руки, 1. käsi, kä-

40 Vene-eesti sõnaraamatрукав
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sivars; пожать руку kätt suruma; из рук з руки käest kätte; в четыре ~ü
muus. neljal käel; выдать на ~и kätte andma; из рук вон (плохо) päris
halb, kuhugi ei kõlba; под ~ой v. с ~й käepärast; на скорую руку
kiirelt, ruttamisi; просить" чьёй-л. ~й van. kellegi kätt paluma,
abieluettepanekut tegema; приложить руку kätt külge panema; как ~ой
сняло umbis. nagu käega võttis ära; ему всё сходит с рук kõnek. ta jääb
ikka karistamata, tal läheb kõik läbi; под руку käe alt kinni hoides;
~ой подать pilti, siinsamas, käe-jala juures; käe ulatuses; взять себя
в руки end kätte võtma, end kokku võtma; руки прочь! käed eemale!, käed
küljest!; он на все руки мастер ta on iga asja peale meister; как без
рук abitu; по правую руку paremat kätt; переписывать от ~й käsitsi
ümber kirjutama; бить по ~ам käed kokku lööma, lepingut sõlmima; он моя
правая р. ta on mu parem käsi, ta on mu parim abiline; p. <56 ~y
sõbralikult, ühiselt; koos; в одни руки ühele isikule; 2. pilti,
käekiri, allkiri; неразборчивая р. ebaselge allkiri v. käekiri

рукав рукава m., mitm. рукава 1. käis, varrukas, р. буфом
puhvvar-rukas; спустя рукава kõnek. hooletult; 2. jõeharu; 3. tehn.
voolik; пожарный р. tuletõrje voolik, lõd-vik

рукавица ~ы f. labakinnas, käpik руко- liits. käsi-, käte-,
käe-руководйтел|ь ~я m. juhataja, juht; juhendaja

руководить несов. ~вожу, ~водит (кем-л., чем-л.) juhatama, juhtima;
juhendama руководиться несов. руковожусь, руководится (чем-л.)
juhinduma руководств'^ ~а п. 1. (к чему́-л.) juhatamine, juhtimine;
juhendamine; juhis; juhend; 2, kollekt. juhtkond, juhatus, direktsioon;
3. käsiraamat; õpik

руководствоваться несов. ~ствуется " (чем-л.) juhindum? руководящ|ий
~ая, ~ee juhtiv; ~ая "статья juhtkiri; р. состав juhtiv koosseis,
juhtkond рукодёліие ~ия п. (naiste) käsitöö, -ese

рукодёльниц]а ~ы f., kõnek. käsitöö-

harrastaja рукомойник ~а m. kätepesunõu рукопашн|ый ~ая, ~ое käsitsi-,
kä_si-; р. бой käsitsivõitlus, lähisvõit-lus, käsikähmlus рукописный
~ая, ~ое käsikirja-,

käsikirjaline, käega kirjutatud рукопис|ь ~и f. käsikiri; машинописная
р. masinakirjaline käsikiri рукоплескание ~ия п. käteplaksuta-mine,
käteplagin, aplodeerimine, aplaus

рукоплескать несов. ~плещу, ~плё-щет (кому́-л., чему́-л.) käsi
plaksutama, aplodeerima рукопожатие ~ия п. käepigistus рукоятка ~ и f.
1. käepide, pide; vars; 2. tehn. vänt; пусковая р. автомобиля
autokäivitamisvänt рукоят|ь ~и /.; vt. рукоятка рулев ой ~ая, ~õe 1.
tüüri-, rooli-; р. рычаг tüürihoob, roolikang; ~ое колесо тег.
rooliratas; 2. ~öro п., nimis. tüürimees рулет ~а m. 1. rulaad
(lihast); 2.

rullbiskviit; 3. rullsink рулётк а ~и f. 1. tehn. mõõdulint,

mõõdupael; 2. rulett(mäng) рулон ~а m. rull, kangarull руль руля m.
tüür, rool; р. глубины lenn. sügavustüür; р. направления lenn.
suunatüür румб румба m., тег. rumb, kompas-sikodar

румын ~а m., румынк'а ~и /. rumeenlane Румын|ия ~ии f. Rumeenia
Румынская Народная Республика Rumeenia Rahvavabariik румынск|ий ~ая,
~ое Rumeenia, rumeenia

румяна румян mitm. punane näovärv, mink

румяніец ~ца m. (põse) puna румян|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) punaseks värvima, minkima румян|иться несов. ~ится (чем-л.)

end minkima румян ый ~ая, ~ое (от чего́-л.) punane, punapalgeline,
punapõskne; punetav; pruunistunud, pruunika küpsenud; ~ые лепёшки
pruunistunud koogid руп|ия ~ии /. ruupia, India rahaühik рупор ~а m.
kõnetoru, ruupor Рурская область Ruurimaa рус|ак ~ака m. halljänes
русалка ~и f., milt. näkk, näkineitsfрусизм
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русйзм ~а m., keelet. russism, venepärasus; vene laensõna русин ~а m.,
русйнк;а, ~ii f. ruteen русло ~а n. (jõe)säng; pilti, suund русло-
liits. jõesängi-руслоочищён|ие ~ия п., laev. jõesängi

puhastamine русоволосый ~ая, ~ое ruugejuukse-line

русоголов|ый ~ая, ~ое ruugepäine русокосая ~ая, ~ое ruugepatsiline
русск|ая ~ой /., tiimis. 1. venelanna;

2. suur-vene rahvatants русск|ий ~ая, ~ое 1. Vene, vene; ~ая печь vene
ahi; 2. ~oro m., tiimis. venelane рус ый ~ая, ~ое tumeblond, ruuge Русь
Руси /., ajal. Russ vt. Россйя рутйн|а ~ы f. rutiin рухляд|ь ~и /.,
kõnek. vana koli,

vana majakraam Рухну о-в Ruhnu

рух'нуть сов. ~нет (от чего́-л.) kokku varisema v. langema, sisse
langema v. kukkuma; pilti, hävima, nurjuma ручательств^ ~а n. tagatis,
garantii; käendus; с ~ом tagatisega, garantiiga

руч аться несов. ~ается (за когб-л., за что-л. чем-л.) tagama,
garanteerima, käendama ручеёк ручейкй m., väh. väike oja, ojake

ручей ручья m. oja; дождь льёт ручьями vihma kallab ojana, vihma vaiab
nagi; oavarrest ручёйник ~а m., e фриганіёя ~ёи

/., zool. puruvana ручйша ~и f., suur. suur käsi, käe-

lahmakas; vt. рука ручк а ~и f. 1. väh. väike käsi, käeke; 2. käepide,
link; 3. käetugi, leen; 4. sang, vang; (tassi) kõrv; 5. vars; pea;
nupp; sulepea; вёчная р. täitesulepea ручной I ~ая, ~õe käsi-, käe-,
käsitsi-; ~ые часы käekell; р. тормоз käsipidur; ~ая Граната
käsigra-naat; ~ым способом käsitsi; уроки ~õro труда käsitöõtunnid; р.
багаж käsipagas; ~ая продйжа kä-simüük; стадион ~ых игр sport.
käsipallimängude staadion; р. мяч sport, käsipall ручной II ~ая", ~õe
taltsas, kodu-;

р. медведь taltsas karu рушиться сов. ja несов. ~ится kok-

ku varisema, sisse v. kokku langema, rusudeks purunema рыб а ~ы f.
kala; живая р. eluskala; мелкая р. peenkala; изобилующий ~ой kalarikas;
ни р., ни мясо pilti. ei see ega teine, ebamäärane, ilmetu; в мутной
воде ~y ловить pilti-sogases vees kalu püüdma; красная р. vääriskala,
lõhe nimetus рыбак рыбака m. kalur, kalamees, kalastaja

рыбалк|а ~и f. kalapüük, kalastamine;

ходить на ~y kõnek. kalal käima рыб арь ~аря m., van. kalur, kalamees

рыбацк'ий ~ая, ~ое, рыбачіий ~ья,

~ье kaluri-, kalameeste рыбач|ить несов. ~ит kõnek. kalastama, kalurina
end elatama рыбачка ~и /.; vt. рыбак рыб;ёц ~ца m., zool.-, vt. сырть
рыб;ий ~ья, ~ье kala-; р. жир kalamaksaõli рыбк!а ~и /., väh. kalake,
väike kala; vt. рыба рыбколхбз ~а m., lüh. (рыболовецкий колхоз)
kalurikolhoos рыбн|ый ~ая, ~ое kala-; ~ая ловля kalapüük; kalastus; ~ые
консервы kalakonservid; ~ая промышленность kalatööstus рыбовод ~а m.
kalakasvataja; ka-

landuseriteadlane рыбоводств|о ~а п. kalakasvatus рыбодобыч|а ~и f.
kalasaak рыбозавод ~а m. kalatöötlemistehas рыболов ~а m. kalur,
kalamees, ka-lapüüdja

рыболовецкий ~ая, ~ое kalapüügi-, kaluri-; р. колхоз kalurikolhoos; ~ая
артель kaluriartell; ~ая бригада kaluribrigaad рыбол0вн|ый ~ая, ~ое
kalapüügi-, kalastus; р. промысел kalandus, kalastus; ~ая сеть (kala)
püügivõrk рыболовств|о ~а п. kalapüük, kalastamine; kalandus
рыбоприёмн|ый ~ая, ~ое kalavastu-võtu-; ~ая б£за kalavastuvõtu-baas

рыбопродукты ~ob mitm. kalasaa-dused

рыбопромтрёст ~а m., lüh. (рыбопромышленный трест) kalatööstuse trust

рыбопромышленность ~и f. kalatööstus

рыборазведение ~ия п. kalakasva-tamineрыботовары
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рыботовары ~ов mitm. kalakaubad рыботорговле ~и f. kalakaubandus
рыбочйстк|а ~и f. kalapuhastamisriiv рывком määrs. rebimisi, hooti,
rapsa-kuga

рыв|ок ~ка m. rapsak, tugev nõksak; pilti, hüpe, jõnks; kõnek. tugev
sa-kutus; sport, rebimine; spurt; работать ~ками hookaupa töötama
рыдан)ие ~ия п. (suure häälega) nutmine, ulgumine рыд|ать несов. ~ает
valjusti nutma, ulguma

рыж рыжа, рыже luhiv.- vt. рыжий рыжеват|ый ~ая, ~ое punakas,
pu-nakajuukseline, -karvaline; rebase-karva

рыжеволосый ~ая, ~ое punajuukseline

рыж|ий ~ая, ~ee pruunpunane, ruske; punakas; ~ая лошадь raudjas hobune;
~ая корова punik рыжик ~а m. 1. kuuseriisikas; tuder;

2. kõnek. punane kass v. koer рыл|о ~а n. koon; kärss; kõnek., vulg.

lõust, molu, lõuad рыльц|е ~а n. 1. väike konn; у него р. в пушку
pilti.-, vt. пушок; 2. murd. tila, naga; 3. bot. emakasuue Рынгу Rõngu

рын|ок ~ка m. turg; крытый р. turuhoone; внешний р. välisturg;
внутренний р. siseturg рыночн]ый ~ая, ~ое turu-; ~ая цена turuhind; ~ая
стоимость turuväärtus рыс|ак ~ака m. traavel рысйст]ый ~ая, ~ое
traavi-, hästi traaviv; ~ые бега traavivõistlused рыскать несов. рыщет
ja рыскает (по чему́-л.) luusima, jooksma; kõnek., fam. otsima,
otsisklema, mer. loovi-ma. laveerima, ristlema рыси ä ~ы f. kerge
traav, sörk рысцой määrs. sörkides, sörkimisi рысь ! рыси /. traav рысь
II рыси f. ilves рысью määrs. traavi, traavides рытвин |a ~ ы teeauk,
-lohk рыть несое. рою, роет (что-л. чем-л.) 1. kaevama; 2. songima,
tuhnima, tuustima

рыт|ьё ~ья п. kaevamine, tuhnimine,

sorinr`ne

рыться несов. роется (в чём-л.) 1. sorima, tuhnima; urgitsema; р. в
архивах arhiivides tuhnima; 2. siblima Рыуге Rõuge

рыхлён[ие ~ия п., agr. kobestamine рыхл ый ~ая, ~ое kohe, kobe, mure,

rabe; pilti., kõnek. lõtv, lodev рыцарсфй ~ая, ~ое ajal. rüütli-;
rüütellik; ~ое имение ajal. rüütli-mõis

рыцарств|о ~а п., ajal. rüütelkond рыцарь ~я m., ajal rüütel; немецкие
псы-рыцари ajal. saksa peni-rüütlid; р. лёгкой нажійвы iroon. kerge
teenistuse v. Kasu otsija рыч|аг ~аra m. (tõste) kang, hoob; р.
перемены скоростей käigu vahetuse kang; тормозной р. pidurikang,
käsipidur

рычание ~ия п. möirgamine, röökimine

рычать несов. рычит (на кого́-л., на

что-л.) möirgama, röökima рьян|ый ~ая, ~ое ув чём-л.) tuline,

äge, innukas, agar pii)ж а ~и /., kai. rüsa рюкз|ак ~ака m. seljakott
рюмка ~и f. 1. napsi- е. viinaklaas; pitsklaas; 2. napsiklaasi- v.
viina-klaasitäis viina v. napsi рюх|а ~и /., sag. mitm. ~и, kurni-pulk

рябйн|а I ~ы f. I. pihlakas, pihl;

2. pihlakamari; kollekt. -marjad рябйн|а II ~ы /., рябйнк|а ~и f.,

kõnek. rõugearm; tähn рябйнник ~а m. hallrästas e. hoburästas,
paskrästas, kadakarästas ряб|йть несов. ~йт (что-л.) 1. virvendama
panema; 2. (от чего́-л., в чём-л.) umbis. virvendama; ~йт в глазах
silmis virvendab ряб|ой ~ая, ~õe 1. röugearmiline;

2. tähniline,. täpiline рябчик ~а m. laanepüü; rabakana, metsapüü; 2.
bot. püvilill (püsilill) рябь ряби f. virvendus, virve рявкіать несов.
~ает röökima рявк нуть ~ну, ~нет сов. röögatama,

möirahtama ряд ряда 1. rida; sari; rodu; sõj. rivi; в ~y reas, hulgas,
seas; из ряда вон kõnek. midagi ebatavalist; ~ами ridamisi; 2. van.
turg; торговые ~ы mitm. kaubahoov; охотный р. jahisaaduste turg ряд{йть
несов. ~йт (кого́-л., что-л.)

ehtima, maskeerima рядйться несов. ряжусь, рядйтся (во что-л.) end
ehtima, uhkelt riietuma; end maskeerima рядком kõnek. kõrvuti,
ligistikku рядов|ой I ~ая, ~õe 1. lihtne, tava-рядовой
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line; р. работник tavaline töötaja; 2. reas-; rea-, р. посев reaskülv;
р. солдат rivisoldat рядовой II ~õro от., tiimis., sõj. reamees;
гвардии р. kaardiväe reamees рядом koival, kõrvuti; lähedal, naabruses;
сплошь да р. tihtilugu, pahatihti; lausa ряжен|ый ~ая, ~ое 1.
maskeeritud, kostümeeritud; 2. ~oro m., tiimis. maskikostüümis isik

Рязан(ь ~и /., г. Rjazan Ряпина Räpina рягушк|а ~и f. lääbis рясіа ~ы
f. preestrikuub ряск'а ~и f., bei. lemmel (teat. vee-taim)

ряшк|а ~и /., kõnek., pilk. sihverplaat,, larhv, molu

С lüh. (Север) Р., Põhi с (со) eess. А. (с род.) -lt., pealt; -st;
saadik, alates; põhjusel, pärast; с улицы tänavalt; со стола laualt; с
дерева puu otsast; puult; с начала до конца algusest lõpuni; перевод с
эстонского (языка) tõlge eesti keelest; с детства lapsepõlvest
(alates); с большой буквы suurest tähest alates, suure tähega; с горя
mure pärast; murega; со стыда häbi pärast; ни с того ни с сего asja
ees, teist taga, ilma mingi põhjuseta; со станции jaamast; с почты
postilt, postkontorist; Б. (с вин.) umbes, ligi (kaudu); с десяток
umbes kümmekond; прожить с год в доме majas ligikaudu aasta elama;
шириной с море lai nagu meri; он ростом с меня ta on minu kasvuga, ta
on minu pikkune; В. (с твор.) koos, ühes, -ga; puhul; он живёт с братом
ta elab vennaga; человек с большими знаниями suurte teadmistega
inimene; с этим условием selle tingimusega; поздравить с днём рождения
õnnitlema sünnipäeva puhul; с новым годом! head uut aastat!; с помощью
(кого́-л., чего́-л.) abil, abiga с- (со-, съ ) liits. alla. maha;
pealt; . ült; ära; lahti; koos, kokku; c. lüh. 1. (северный) põhja-; 2.
(село) küla Саадъярв оз. Saadjärv саам ~а m., mitm. ~ы е. саами, лопарь
mittekäünd. saam е. laplane саамка ~и f. saamlanna саамск!ий ~ая, ~ое
Saami, saami (Lapi, lapi)

Сааремаа о-в Saaremaa

сааремаас[ец ~ца от. saaremaalane,

saarlane, Saaremaa elanik сабельн|ый ~ая, ~ое mõõga-; ~ая

рукоятка mõõga käepide сібл|я ~и /., sõj. saabel, kõver mõõk саботаж ~а
m. sabotaaž, saboteeri-mine

саботажник ~а m., саботажниц[а

~ы f. saboteerija саботировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) saboteeiima сабур ~а m. aaloe; farm. aaloemat^ саван ~а m.,
van. surnulina; снежный с. pilti, lumikate Савойя Savoia

саврасый ~ая, ~ое võik, helepruun musta laka ja sabaga (hobuse kohta)

cär|a ~и /., folkl. saaga (Vana-Skan-

dinaavias) сад сада m. aed; детский с. lasteaed; в саду aias; колхозный
фруктовый с. kolhoosi viljapuuaed садйзм ~а от. sadism садик ~а от.,
väh., vt. сад садист ~а m. sadist садистйческ ий ~ая, ~ое sadistlik
садить несов. сажу, садит (что-л. во

что-л.) istutama садйться несов. сажусь, садйтся (на что-л., за что-л.,
у чего́-л., во что-л., куда́-л.) 1. vt. сесть; 2. istet võtma;
садйтесь. пожалуйста! palun, istuge!; 3. kokku tõmbuma (riide kohta);
4. loojuma садка ~и f., agr., aiand, istutamine

садовник ~а от., садовника ~ы f.

aednik

садбвнич|ать несов. ~ает kõnek. aednikuna töötama садовод ~а от.
aianduseriteadlane

                                    С

рядовой
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line; р. работник tavaline töötaja; 2. reas-; rea-, р. посев reaskülv;
р. солдат rivisoldat рядовой II ~õro от., tiimis., sõj. reamees;
гвардии р. kaardiväe reamees рядом koival, kõrvuti; lähedal, naabruses;
сплошь да р. tihtilugu, pahatihti; lausa ряжен|ый ~ая, ~ое 1.
maskeeritud, kostümeeritud; 2. ~oro m., tiimis. maskikostüümis isik

Рязан(ь ~и /., г. Rjazan Ряпина Räpina рягушк|а ~и f. lääbis рясіа ~ы
f. preestrikuub ряск'а ~и f., bei. lemmel (teat. vee-taim)

ряшк|а ~и /., kõnek., pilk. sihverplaat,, larhv, molu

С lüh. (Север) Р., Põhi с (со) eess. А. (с род.) -lt., pealt; -st;
saadik, alates; põhjusel, pärast; с улицы tänavalt; со стола laualt; с
дерева puu otsast; puult; с начала до конца algusest lõpuni; перевод с
эстонского (языка) tõlge eesti keelest; с детства lapsepõlvest
(alates); с большой буквы suurest tähest alates, suure tähega; с горя
mure pärast; murega; со стыда häbi pärast; ни с того ни с сего asja
ees, teist taga, ilma mingi põhjuseta; со станции jaamast; с почты
postilt, postkontorist; Б. (с вин.) umbes, ligi (kaudu); с десяток
umbes kümmekond; прожить с год в доме majas ligikaudu aasta elama;
шириной с море lai nagu meri; он ростом с меня ta on minu kasvuga, ta
on minu pikkune; В. (с твор.) koos, ühes, -ga; puhul; он живёт с братом
ta elab vennaga; человек с большими знаниями suurte teadmistega
inimene; с этим условием selle tingimusega; поздравить с днём рождения
õnnitlema sünnipäeva puhul; с новым годом! head uut aastat!; с помощью
(кого́-л., чего́-л.) abil, abiga с- (со-, съ ) liits. alla. maha;
pealt; . ült; ära; lahti; koos, kokku; c. lüh. 1. (северный) põhja-; 2.
(село) küla Саадъярв оз. Saadjärv саам ~а m., mitm. ~ы е. саами, лопарь
mittekäünd. saam е. laplane саамка ~и f. saamlanna саамск!ий ~ая, ~ое
Saami, saami (Lapi, lapi)

Сааремаа о-в Saaremaa

сааремаас[ец ~ца от. saaremaalane,

saarlane, Saaremaa elanik сабельн|ый ~ая, ~ое mõõga-; ~ая

рукоятка mõõga käepide сібл|я ~и /., sõj. saabel, kõver mõõk саботаж ~а
m. sabotaaž, saboteeri-mine

саботажник ~а m., саботажниц[а

~ы f. saboteerija саботировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) saboteeiima сабур ~а m. aaloe; farm. aaloemat^ саван ~а m.,
van. surnulina; снежный с. pilti, lumikate Савойя Savoia

саврасый ~ая, ~ое võik, helepruun musta laka ja sabaga (hobuse kohta)

cär|a ~и /., folkl. saaga (Vana-Skan-

dinaavias) сад сада m. aed; детский с. lasteaed; в саду aias; колхозный
фруктовый с. kolhoosi viljapuuaed садйзм ~а от. sadism садик ~а от.,
väh., vt. сад садист ~а m. sadist садистйческ ий ~ая, ~ое sadistlik
садить несов. сажу, садит (что-л. во

что-л.) istutama садйться несов. сажусь, садйтся (на что-л., за что-л.,
у чего́-л., во что-л., куда́-л.) 1. vt. сесть; 2. istet võtma;
садйтесь. пожалуйста! palun, istuge!; 3. kokku tõmbuma (riide kohta);
4. loojuma садка ~и f., agr., aiand, istutamine

садовник ~а от., садовника ~ы f.

aednik

садбвнич|ать несов. ~ает kõnek. aednikuna töötama садовод ~а от.
aianduseriteadlaneсадоводство
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садовбдствр ~а п. aiandus садоводческий ~ая, ~ое aianduse-, aiandus-

садбв|ый ~ая, ~ое aia-, aed-; ~ые ножницы aia (töö) käärid,
aedniku-käärid; голова ~ая kõnek. puupea, tohman

сад,ох ~ка m.Л. kai. kalasump, võrk-sump, vitssump, kalakumm;
живорыбный с. eluskaiasump; 2. kodulinnu- v. kodulooma aed; кроличий с.
küülikuaed; 3. jah. püünisaed, lõks; волчий с. hundi lõks саж. lüh.
(сажень, саженей) süld, sülda

саж а ~и f. nõgi, tahm саж ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., во
что-л., на что-л. за что-л.) I. aiand, istutama; 2. istuma panema;
kõnek. asetama, panema; c. кого́-л. за работу kedagi tööle panema; 3.
(ahju) küpsema panema; с. пироп! pirukaid küpsema panema сажен|ец ~ца
m., aiand, istik сажен ь ~и /., van. süld, vene pik-kusmõõt = 3
arssinat = 7 jalga (=2,134 m) сазан ~а tn. (metsik) karpkala сайд'а ~ы
f., zool. süsikas сайк'а ~и f. väike ümmargune sai, saika

Сайм а ~ы f., оз. Saima

саквояж ~а m. sakvuajaaž, reisikott,

väike kohver сакл я ~и f. saklja (Kaukaasia mägilaste elamu) Саксбн|ия
~ии f. Saksi, Saksimaa салазки ~ок mitm. kelk; кататься

на ~ках kelgutama салак а ~и †., салйкушк|а ~и /.,

väh. räim, silk салат ~а m. salat; зелёный с. lehe-salat

салатник ~а m., салатница ~ы f.

salatikauss сало ~а п. (sulatatud) searasv;

pekk; внутреннее с. ploomirasv салон ~а m. salong Салоники г. Saloniki
салбнніый ~ая, ~ое salongi-; с. язык iroon. salongikeel, peenutsev keel

салфётк|а ~и f. salvrätik, suurätik;

väike laualina сальдо п., mittekäänd., rmtpd. saldo, jääk

сальник ~а m. 1. anat. rasvik; 2.

tehn. tihendkarp, topend сальн ый ~ая, ~ое rasvane, rasva-,

rasu-; pilti, nilbe, rõve; с. откорм rasvanuum салют ~а m. saluut,
tervitus; артиллерийский с. suurtükiväe saluut; пионерский с.
pioneeritervitus салю|товагь сов. ja несов. ~тует (кому́-л., чему́-л.,
чем-л.) salutee-rima, tervitama сам сама, самб; mitm. сами ise; он с.
это сказал ta ise ütles seda; она — сама добротй ta on headus ise; я с.
справлюсь ma tulen ise toime; самб собой разумеется iseenesestki
mõista, muidugi; с. no себё omaette сам- liits., murd. -kordne,
-kordselt;

сам-пят, сам-десят Самарканд ~а m., г. Samarkand самбйст ~а m., sport,
sambist, sam-

bomaadleja -sportlane самбо п., mittekäänd., sport., lüh. (самозащита
без оружия) sambo, sam-bomaadlus самец ~ца m. isane; isaloom сами
самих; vt. сам самк|а ~и f. emane; emaloom самб vt. сам

само- liits. ise-, enese-, enda-; oma-; auto-

самобытн]ый ~ая, ~ое omapärane;

algupärane самовар ~а m. teemasin, samovar самовласт ие ~ия п., van.
isevaiitsus,

autokraatia самовластн ый ~ая, ~ое isevalitsev,

autokraatne самовлюблённый ~ая, ~ое iroon. endassearmunud; с. начальник
en-dassearmunud ülem самовнушён|ие ~ия п. autosugestioon, enesesisendus
самовозгорание ~ия п., tehn. isesüt-

tivus; enesesütitamine самоволк|а ~и f., kõnek. (самовольный уход)
omavoliline lahkumine самов6льнич|ать несов. ~ает kõnek. omavoliliselt
toimima, omavolitse-ma

самовольный ~ая, ~ое omavoliline; ~ая отлучка omavoliline lahkumine

самовоспитание ~ия п. enesekasvatus

самовяз ~а m. seotav kaelaside v. lips

самогон ~а m., самогбнк|а ~и f. puskar, samagonn самогонщик ~а m.,
самогбнщиц[асамодействующий
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~ы /. samagonniajaja, puskarikeet-ja; puskariga kaubitseja
самодёйствующ|ий ~ая, ~ee automaatne, isetöötav самодёлк|а ~и f.
endatehtud ese самодёльн'ый ~ая, ~ое endatehtud самодержавие ~ия п.
isevalitsus самодержавн|ый ~ая, ~ое isevalit-suslik

самодёятельност|ь ~и f. isetegevus;

вечер ~и isetegevusõhtu самодёятельн'ый ~ая, ~ое isetegev; isetegevus-;
с. театр isetegevuslik

teater

самодисциплйн|а ~ьт f. enesedistsipliin

самодовлёющ ий ~ая, ~ee ennastra-huldav; eneseküllane; ~ee хозяйство
ennastrahuldav majand; ennast-rahuldav majandus самодовольный ~ая, ~ое
enesega

rahulolev —

самодовбльств|о ~а n. enesega rahul-olek

самодур ~а m. isemeelne v. kangekaelne isik; põikpea; sänikael
самодурств'о ~а n. isemeelsus, kangekaelsus, põikpäisus самоёд ~а m,
самоёдкіа ~ii f., van.

samojeed (praegu: neenets) самозабвен ие ~ия п. eneseunustami-ne

самозащйт а ~ы f. enesekaitse самозван|ец ~да m. valenime v. -tiitli
kandja; isehakanu; liits. vale-; Димитрий Самозванец a]al. Vale-Dimitri

самокат ~а m., sõj. jalgratas; laste

tõukejalgratas самокатчик ~а m., sõj. jalgrattur самоконтрол|ь ~я m.
enesekontroll самокормушк|а ~и f. automaatsöö-

danõu (kariloomadel) самокрйтик|а ~и /. enesekriitika самокритический
~ая, ~ое enesekriitika-; enesekriitikana esinev самокритймн|ый ~ая. ~ое
enesekriitiline, täis enesekriitikat-самолёт ~а m. lennuk;
развёдыва-тельный с. luurelennuk; санитарный с. sanitaarlennuk; учебный
с. õppe-lennuk

самолётной ~ая, ~ое lennuki; ~ые

лыжи lennukisuusad самолётостроение ~ия п. lennukiehi-

tus

самолюбив ый ~ая, ~ое endast lugupidav, enesearmastaja

самолюб ие ~ия п. endast lugupidamine, enesearmastus самолюбование ~ия
п., iroon. enda-

imetlemine самомнёнЧіе ~ия п. iseteadvus самонаблюдён|ие ~ия п.
enesevaatlus

са'монаводящ ийся ~аяся, ~ееся ise-suunav, isesuunduv; ~аяся
баллистическая ракета sõj. isesuunduv ballistiline rakett
самонадеянность ~и kirj. (liigne) enesekindlus, eneseusaldus
самонадёянн'ый ~ая, ~ое (liigselt) enesekindel, ennastusaldav; ennast
täis

самообвинён]ие ~ия п., kirj. enese-

süüdistamine, enesesüüdistus самообладание ~ия п. enesevalitsemine,
enesevalitsus самообман ~а m. enesepete самооборон|а ~ы f. enesekaitse
самообразован ие ~ия п. eneseharimine, iseõppimine самообслуживание ~ия
п. iseteenindamine

самоограничение ~ия п., kirj. enesepiiramine

самоокупаемость ~и f., та], iseta-

suvus

самоопределение ~ия п. enesemääramine; право на е., право ~ия
enesemääramisõigus самоотвёрженност|ь ~и f. enesesal-gavus

самоотвёрженн|ый ~ая, ~ое ennastsalgav; ~ая работа ennastsalgav töö

самопйшущ|ий ~ая, ~ee isekirjutav;

~ee nepö täitesulepea самопйск|а ~и †., kõnek. täitesulepea

самоподсекател|ь ~я m., kai. isehaa-kija

самопожертвование ~ия п. eneseohverdamine, eneseohverdus самопойлк|а ~и
/.; vt. автопоилка самопомощ|ь ~и †. omaabi самопровёрИа ~и †.
endakontroll (і-mine)

самопрялк|а ~и f. vokk саморазвйт|ие ~ия п., kirj. enesearendamine;
isearenemine самореклам|а ~ы /. enesereklaam самородіок ~ка m. 1. ehe
metall, puhas metall (looduses); 2. pilti, loomupärane talent;
loomupäraselt andekas isik самосад ~а m., kõnek. endakasvata-самосвал
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tud tubakas, pinutagune, «sama-kas»

самосвал ~а m. isekallaja v. ise-

tüh]enduja (veoauto) самосвальщик ~а tn. isekallaja auto juht

•самосовершенствование ~ия п., kirj.

enesetäiustamine самосознание ия п. iseteadvus; классовое С; klassi
iseteadvus; национальное с. rahvuslik iseteadvus

самосохранение ~ия п. enesesäilitamine; чувство ~ия
enesesäilitamistung, enesealalhoiutung самостоятельности ~и f.
iseseisvus,

sõltumatus самостоятельный ~ая, ~ое iseseisev, sõltumatu; ~o изучающий
марксизм-ленинизм marksismi-leni-nismi iseseisvalt õppija; ~ое от брата
хозяйство vennast sõltumata majapidamine самострел ~а m., ajal.
vanaaegne amb, vibupüss; kõnek., iroon. püs-silogu

самосуд ~а tn. omakohus самотёк ~а m. isevool; omapäisus самотёком
määrs. isevoolu teel; pilti.

omapead, omapäi самотканн|ый ~ая, ~ое omakootud,

kodukootud (riie) самоубийств^ ~а n. enesetapmine самоубийца ~ы m. ja
f. enesetapja самоуверенность ~и f. iseteadvus,

enesekindlus самоуверенный ~ая, ~ое iseteadlik,

enesekindel самоунижён|ие ~ия п. enesealanda-mine

самоуправление ~ия п. omavalitsus,

omahaldus самоуправств^ ~а п. omavoli самоуспокоенность ~и f. enesega
rahulolu

•самоучйтел|ь ~я m. käsiraamat iseõppimiseks самоучк|а ~и m. ja kõnek.
iseõppija, autodidakt самоход ~а m., самоходк|а ~и f.,

sõj. iseliikuv kahur самоходн|ый ~ая, ~ое iseliikuv; ~ая пушка sõj.
iseliikuv kahur; ~ая баржа iseliikuv praam; ~ая косилка agr. iseliikuv
niidumasin самоцвет ~а m., geol. värviline kivi,

dekoratiivkivi, poolkalliskivi самоцветный кймень vt. самоцвет

самоцёл|ь ~и †., kirj. otstarve iseeneses

самочйнн|ый ~ая, ~ое omavoliline,

isevaldne; omaalgatuslik самочувствие ~ия п. enesetunne; meeleolu

сам-пят murd. viiekordne, viiekordselt; урожай c.-n. saak on viis
seemet

сам-сот murd. sajakordne, sajakordselt

самшйт ~а m., bot. pukspuu сам|ый ~ая, ~ое 1. sama; этот с. seesama; на
štom самом месте selsamal kohal; 2. päris, üsna, just, otse; в самое
сердце otse südamesse; в самом начале üsna algul; до самого конца päris
lõpuni; в самый раз kõnek. paras, täpselt; в самом деле tegelikult; в
самом разгаре täies hoos,- täie innuga; 3. (ülivõrde moodustamiseks)
kõige; с хороший kõige parem, parim; с, старший kõige vanem, vanim сан
сана m., kirj. (kõrge) amet; seisus

сан- liits., lüh. (санитарный) san-,

sanitaarne санаторий ~ия m. sanatoorium; бальнеологический с.
balneoloogili-ne sanatoorium; с. «Новая Ривьера» sanatoorium «Novaja
Riviera» (Sotsis)

санаторн'ый ~ая, ~ое sanatooriumi-»

sanatoorne санбат ~а m., lüh. (санитарный батальон) sõj. sanpat,
sanitaarpatal-jon

сангруз ~а m., lüh. (санитарный груз) sanitaarveos, sanitaarlaadung
сандал ~а m. sandlipuu сандал|ия ~ии /., sag. mitm. сандалии, sandaal
санзадан'ие ~ия п., lüh. (санитарное задание) sanitaarülesanne
(sanitaar-lennukile)

сани саней mitm. saan; regi; рабочие с. tööregi; лесовозные с.
pal-giveoregi; тракторные сани-волокуши traktorikelk v. traktorilohisti
санитар ~а m. sanitar санитария ~ии /. (ühiskondlik) tervishoid;
sanitaarala санитарк а ~и f. naissanitar санитарный ~ая, ~ое
sanitaarne, sanitaar-; tervishoiu-; с. поезд sa-nitaarrong; с. день
sanitaarpäev; с. пункт sanitaarpunkt; ~ые уело-санки
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вия tervishoiu tingimused, tervishoiulised tingimused санки санок
mitm., väh. väike saan, kelk; спортивные с. tõukekelk, soo-mesaan

Санкт-Петербург ~а m., г. ajal. Sankt-

Peterburg, Peterburi санкционировать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) kirj. sanktsioneerima санкціия ~ии /., kirj. sanktsioon
саннадзор ~а m., lüh. (санитарный

надзор) sanitaarne järelevalve санн|ыи ~ая, ~ое saani-; ree-; c. путь
reetee; saanitee; ~ая трасса sport, kelgutrass (võistlustel)
санобработк а ~и /., lüh. (санитарная обработка) sanitaartöötlus,
-töötlemine; sanitaarne desinfitseerimine

сановник ~а m., van. võimukandja,

kõrge ametnik, kõrge aukandja саночник ~а m., sport, kelgutaja, kel-

gutamisvõistlustest osavõtja санпоезд ~а m., lüh. (санитарный поезд)
sõj. sanitaarrong санпропускн|йк ~нка m., lüh. (санитарный пропускник)
sanitaar-pro-fülaktiline desinfitseerimisasutus сантехмйнимум ~а m.,
lüh. (санитар-но-технйческий минимум) sanitaar-tehniline miinimum
сантиграмм ~а m. sentigramm, 1/100 grammi

сантимёнт|ы ~ов mitm., kõnek., vati., iroon. sentimentaalsus, liigne
tundelisus

сантиметр ~а m. sentimeeter, 1/100 meetrit; sentimeetri mõõtpael v.
-joonlaud

сантиметровой ~ая, ~ое sentimeetri-, sentimeetriline Санто-Домйнго г.
Santo Domingo Сантьяго г. Santiago Сан-Франциско г. San Francisco
санпропускн|йк ~ика m., lüh. (санитарно-эпидемиологическая станция)
sanitaarepidemioloogiline jaam сап сапа m., vet. tatitaud, -tõbi
(malleus)

ean|a ~ы /., sõj. sapöörikaevik, ühen-duskraav, laskekraav; тихой ~бй
pilti, salakavalasti, hiilides сапёр ~а m., sõj. sapöör сапёрн|ый ~ая,
~ое sapööri-; ~ые

войска sapööriväed can|ör ~ora m. saabas; вяленые ~опй v. валенки
viltsaapad v. vildid; два ~ora napa kõnek. kaks saabast on paar; üks
väärib teist

сапожйщ|е ~а m. väga suur saabas;

vt. canör сапожник ~а m. kingsepp сапожн|ый ~ая, ~ое saapa-; ~ая
мастерская; kingsepatöökoda; ~ая щётка saapahari сапсан ~а m., е. сокол
~а m., zool,.

rabapistrik сапфйр ~а m., min. safiir cap|äfl ~ая m. sara, kuur; küün;
c.-для дров puukuur; сенной с. heinaküün

Саранск ~а m., г. Saransk саранч|а ~й f. 1. rändtirts; aasia tirts e.
stepi e. maroko tirts; itaalia tirts; 2. kollekt. rändtirtsuparv
Саратов ~а m., г. Saraatov сарафан ~а m. sarafan (vene talu-

naiste varrukateta pihtseelik) сарган ~а m., е. морская щука zool.

tuulehaug, tuulekala сардёл|ь ~и †., сардёльк|а ~и f._

väh. sardell (vorst) сардйн'а ~ы f., сардйнк|а ~и

väh., zool. sardiin (kala) Сардйн|ия ~ии f., о-в Sardiinia сарказм ~а
m., kirj. sarkasm саркастйческ|йй ~ая, ~ое sarkastiline

сарыч ~а m., zool. hiireviu, vihma-kull

сатан|а ~ы /., müt. saatan, kurat сателлйт ~а m. satelliit, põlgl.
sabarakk

сатйн ~а m., tekst, satään (teatav

puuvillriie) сатйріа ~ы f. satiir сатйрик ~а m. satiirik,
pilkekirja-nik

сатирйческ]ий ~ая, ~ое satiiriline;

с. образ satiiriline kuju сатрап ~а 1. Vana-Pärsia valitseja;. 2.
pilti., põlgl. satraap, despoot, omavolitsev valitseja сафьян ~а m.
safian, marokään (nahk)

сафьянов|ый ~ая, ~ое safian-, safia-

nist, marokään-, marokäänist Сахалйн ~а m., о-в Sahhalin сахар ~а m.
suhkur; кило ~а v. ~y kilo suhkrut; пить чай с ~ом teed suhkruga jooma;
с.-песбк peensuh-kur

Caxäp[a ~ы f., пустыня Sahaara сахарйн ~а m. sahhariin сахарист|ый ~ая,
~ое 1. suhkurma-

gus; 2. suhkrutsisaldav сахарник ~а m., kõnek. suhkrutöös-tuse töötaja,
suhkrutöölineсахарница
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сахаркиц|а ~ы f. suhkrutoos сахарн!ый ~ая, ~ое suhkru-; с. песок
peensuhkur; с. завод suhkrute-has, suhkruvabrik; ~ая свёкла suhkrupeet;
~ая болезнь med. suhkurtõbi; diabeet; с. горох suhk-ruhernes; ~ые речи
pilti, iroon, mesimagus jutt, meelitavad sõnad сахароварен ие ~ия п.
suhkruvalmis-tamine

сахаронос ~а m. suhkrutsisaldav taim

сач ок ~ка m. kahv, kaha

Ca яны ~ян mitm., горы Sajaanid,

Sajaani mäed сб. lüh. (сборник) kogu, kogumik, koguteos

сба|вить сов. ~влю, ~вит (что-л., в чём-л.) vähendama; alandama, alla
jätma; с. в цене ѵ. цену hinda alla jätma, hinda alandama; сбавь свой
голос! alanda oma häält! сбавл|ять несов. ~яет; vt. сбавить сбёг'ать
сов. ~ает (за кем-л., за чем-л.) kõnek. kuhugi ruttu jooksma, joostes
v. ruttu kuskil ära käima, kellegi v. millegi järel ruttu ära käima
сбёг;ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. сбежать (ея)

сбежать сов. сбегу, сбежйт, сбегут 1. (с чего́-л.) alla v. maha
jooksma; 2. (ära) põgenema, ära jooksma v. kargama; 3. pilti, kaduma
сбежаться сов. сбежйтся kokku jooksma

сбер- liits., lüh. (сберегательный) hoiu-

сберегательн|ый ~ая, ~ое hoiu-; ~ая касса hoiukassa; ~ая книжка
hoiuraamat сберегать несов. ~ает; vt. сберечь сбережён ие ~ия п. 1.
kokkuhoidmine, säästmine; 2. säilitamine; 3. sag. mitm. ~ия kokkuhoid,
sääst, säästetud summa, säästusumma сберёчь сов. сберегу, себережёт;
сберёг, сберегли (кого́-л., что-л.) 1. hoolsasti hoidma, säilitama; 2.
kokku hoidma, säästma; hoiustama сберкасс|а ~ы /., lüh. (сберегательная
касса) hoiukassa сберкнйжк'а ~и /., lüh. (сберегательная книжка)
hoiuraamat сбивалк|а ~и f., kok. vahustaja сбивать(ся) несов. ~ает(ся);
vt. сбйть(ся)

сбйв|ки ~ок mitm., kõnek. vahukoor

сбйвчивост[ь ~и f. vastukäivus, segasus

сбйвчив'ый ~ая, ~ое segane, vastukäiv

сбить сов. собьёт 1. (кого́-л., что-л., с чего́-л.) maha lööma; alla
lööma; с. цену pilti, hinda alla lööma; c. спесь с кого́-л. kõnek.
kellegi ülbust v. kõrkust vähendama; с. самолёт lennukit alla
tulistama; 2. pilti, (c чего́-л.) segi ajama, kõrvale v. ära eksitama;
с. с дороги teelt kõrvale eksitama; с. с толку segi ajama, segadusse
ajama; 3. (кого́-л., что-л. из чего́-л.) kokku lööma, kokku klõpsima;
с. ящик из досок laudadest kasti kokku lööma; 4. (кого́-л., что-л. во
что-л.) kloppima; vahule lööma; с. масло võid lööma сбиться сов.
собьётся 1. (с чего́-л.) ära nihkuma, paigast ära tulema; 2. pilti,
segi minema, segadusse sattuma; 3. (c чего́-л.) eksima, teelt kõrvale
kalduma, hälbima; с. с пути teed kaotama; с. с ног askeldamisest ära
väsima; 4. (eo что-л.) kogunema, kuhjuma; с. в кучу hunnikusse kuhjuma
сбйт|ый ~ая, ~ое 1. maha- v. alla-löödud; 2. segiaetud, kõrvale
eksitatud; 3. kokku klopitud v. löödud сближ'ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

сблизить(ея) сближение ~ия п. 1. liginemine, lähenemine; 2.
lähendamine, Jiginda-mine

сблизить сов. сближу, сблизит 1. (кого́-л., что-л., с кем-л., с чем-л.)
lähendama, ligindama; 2. kõrvutama, võrdlema сблизиться сов. сблизится
(с кем-л., с чем-л.) lähenema, liginema; pilti. lähemat sõprust
sobitama сбоку küljelt, külje pealt, kõrvalt; küljel, külje peal,
kõrval; станьте е.! seiske kõrvale! сболт|нуть сов. ~нёт (что-л.)
kõnek.

äkki v. kogemata välja lobisema сбор сбора m. 1. korjamine, kogumine,
koristamine; korjandus; с. металлолома от населения elanikelt
vanametalli kogumine; с. налогов maksude kogumine; 2. maks, lõiv;
гербовый с. tempelmaks, tempel-lõiv; 3. sissetulek, tulu; 4.
kokkutulek, kogunemine; все были в сборе kõik olid kohal; 5.
kogunemis-signaal; трубить с. kogunemiseks pasunat puhuma; 6. med.,
farm.сборище
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liitsegu, -tee; грудной с. rinnatee; vt. сборы сборищ е ~а п., kõnek.,
põlgl. koosolek, rahvajõuk, rahvahulk сборк|а ~и /. 1. tehn.
kokkupanek, montaaž, rakestus; 2. volt, krooge, rüüš; юбка собрана в ~и
seelik on kroogitud

сборная ~ой /., nimis. koondmeeskond, -võistkond сборник ~а m. kogumik,
kogu, koguteos

сборн ый ~ая, ~ое 1. kogumis-, ko-gunemis-; с. пункт kogunemispunkt; 2.
mitmest osast koostatud, kokkupandav, kokkupandud; с. дом kokkupandav
maja; 3. koondus-; ~ая команда sport, koondusmeeskond сборочный ~ая,
~ое tehn. montee-rimis-, montaaž (i)-, rakestus-; c. цех
monteerimistsehh; ~ые работы montaažitööd сборщик ~а m., сборщиц|а ~ы
f. 1. (maksu) koguja; 2. tehn. rakesta-ja, (kokku)monteerija сбор ы ~ob
mitm. ettevalmistused (kuhugi minekuks); с. в дорогу ettevalmistused
teel asumiseks сбрасывать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л., с кого́-л.,
с чего́-л.) ära, maha, alla v. kokku viskama v. heitma; с кожу kesta
heitma; 2. pilti. kukutama

сбрасываться несов. сбрасывается (с чего́-л.) end alla heitma v.
kukutama, alla viskuma сбрить сов. сбреет (кому́-л., что-л.)
(habemenoaga) ära v. maha rasee-rima v. ajama сброд сброда m.,
kollekt., põlgl. inimrämps, pööbel сбр6санн|ый ~ая, ~ое äravisatud
сбросить(ся) сов. сброшу(сь), сбросится); vt. сбрасывать(ся) сбруя
сбруи /., kollekt. hobuseriistad, rakmed

сбыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сбыть (ея)

сбыт сбыта m., maj. turustus; minek сбытовой ~ая, ~õe turustus-; ~ая
-организация turustusorganisatsioon; ~ые расходы turustuskulud сбыть
сов. сбудет (кого́-л., что-л. за что-л., во что-л.) 1. turustama; 2.
lahti saama, käest ära saama; 3. alanema, kahanema (vee kohta)

сбыться сов. сбудется 1. teostuma, täide minema, täituma; 2. van.
juhtuma, sündima

св. lüh. 1. (свыше) üle, enam kui; 2. (святой) püha; остров св. Елены
püha Helena saar; 3. (свеча, свечей) ei. küünal, küünalt c.-b. lüh.
(северо-восток) kirre, põh-ja-ida; (северо-восточный) kirde-,
põhja-ida-

свадебн ый ~ая, ~ое pulma-; с. подарок pulmakink; с. кортёж ѵ. с. поезд
pulmarong свадьб|а ~и /. pulm(ad), saajad; справить ~y pulmi pidama; до
~ы заживёт kõnek., nalj. küll saab (pulmadeks) terveks (lohutusena end
äralöönule või vigastanule) свайн ый ~ая, ~ое vai-; с. мост vai-sild;
~ые постройки ajal. vaiehi-tused

свалив ать несов. ~ает, свалйть сов. свалю, свалит (кого́-л., что-л.)
1. (что-л.) ümber paiskama, langetama; ümber v. alla, tõukama v.
heitma; maha v. alla viskama; maha laadima; pilti, kukutama; 2. (что-л.
eo что-л. v. на что-л.) kokku kuh-jama; с. в кучу hunnikusse laduma; с.
с ног jalust maha lööma; с. вину на кого́-л. kellegi peale süüd
veeretama; с. лес metsa langetama; 3. (что-л. на кого́-л.) midagi
kellegi süüks ajama свалиться сов. свалюсь, свалится (на кого́-л., на
что-л.-, с кого́-л., с чего́-л.) maha v. alla kukkuma; с. как снег на
голову kõnek. nagu välk selgest taevast tulema; словно гора свалилась с
плеч kõnek. nagu oleks raske koorem õlgadelt langenud

свалк|а ~и f. 1. mahaviskamine; mahalaadimine; 2. prahi- v.
pühkme-hunnik; 3. kõnek. (üldine) rüselemine; lööming, kaklus сван j ы
~ob mitm. svaanid (rahvas) сваренн[ый ~ая, ~ое 1. (на чём-л., в чём-л.)
ära v. pehmeks .v. valmis keedetud; 2. tehn. kokku keevitatud
сваривіать несов. ~ает; vt. сварійть 2. сварить сов. сварю, сварит
(что-л. на чём-л.-, чем-л.) 1. (ära) keetma; 2. tehn. keevitama
свариться сов. сверится (на чём-л., в чём-л.) 1. ära keema, pelrneks
keema; 2. tehn. kokku keevituma сварк|а ~и f., tehn. keevitamine,
kee-vitus; электродуговая с. elektrikaar-

keevitus

сварлйв|ый ~ая, ~ое riiakas, torisejaсварной
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сварной ~ая, ~õe keevitus-, keevitatud; ~ое соединение
keevitus-ühendamine сварочПый ~ая, ~ое tehn. keevitus-; •с. цех
keevitustsehh сварщик ~а m., сварщиц|а ~ы f.

keevitaja, keevitustööline сват свата m., van. kosjasobitaja; isamees,
raudkäsi; murd. lang сватан|ье ~ья п.; vt. сватовство сват|ать несов.
~ает {кого́-л., кому́-л. ѵ. кого́-л., за кого́-л.) kosja sobitama,
isameheks olema; pilti., nulj. üliväga soovitama; vt. ka сосватать

сват|аться несов. ~ается (за кого́-л.

ѵ. к кому́-л.) kosima, kätt paluma сватовствіо ~ä п. kosimine,
kosjaso-bitus

-свйть,'я ~и /., murd. ämm

CBäx|a ~и /., van. kosjamoor, kuulu-

eit, kosjaluure сва|я ~и f. vai; вбивать ~ю vaia

sisse taguma e. rammima свёден|ие ~ия п. 1. teadmine; принять к ~ию
teadmiseks võtma, teatavaks võtma; 2. (о чём-л., о ком-л., по кому́-л.,
по чему́-л., к чему́-л.) teade, teatis; sag. mitm. сведения, teatmed,
andmed; no моим ~иям minu andmeil, minu teades; ~ия о породе ilmateated
сведён|ие ~ия п. 1. rmtpd. kokkuvõtmine, kokkuvõte; с. счетов arvete
õiendamine; 2. med. kokkutõmbumine, kontraktsioon сведёт(ся) vt.
свести(сь) свёдущ|ий ~ая, ~ee (в чём-л.) asjatundlik, teadja; kogenud,
vilunud; ~ee лицо asjatundlik isik, asjatundja

свеже- liits. värskelt, äsja-свежезамороженн|ый ~ая, ~ое värs-

keltkülmutatud свежеиспечённый ~ая, ~ое äsjaküpsetatud,
värskeltküpsetatud; pilti. värske, tuliuus, äsjavalminud
свежеокрашенный ~ая, ~ое värs-

keltvärvitud свежепросбльн|ый ~ая, ~ое värskelt-

soolatud, vähese soolaga свежесрёзанн|ый ~ая, ~ое värskelt-

v. äsjalõigatud свёжест|ь ~и f. 1. värskus; 2. jahedus, kargus свеж|ёть
несов. ~ёет j ahenema, vilumaks minema <вёж|ий ~ая, ~ee 1. värske; с.
человек pilti, uus inimene; uustulnuk;

2. karge; jahe, vilu; в ~ую погоду mer. tuulise ilmaga свезти сов.
свезёт; свёз, свезли (кого́-л., что-л. кудй-л., во что-л., на что-л., с
чего́-л., чём-л., на чём-л.) 1. ära, alla v. kokku vedama; 2. sõites
(kuhugi) viima свёкл|а ~ы f. peet; kollekt. peedid; кормовая с.
söödapeet; loomapeet; столовая с. söögipeet; сахарная с. suhkrupeet
свекло- liits. peedi-, suhkrupeedi-свекловиц|а ~ы f. suhkrupeet
свекловичник ~а m., свекловйчниц'а ~ы /., agr. (suhkru)peedikasvataja
свекловйчн ый ~ая, ~ое suhkrupeedi-

свекловод ~а m., agr. suhkrupeedi-

kasvatuse eriteadlane свекловбдств о ~а n. suhkrupeedikas-vatus

свеклокомбайн ~а m. suhkrupeedi-kombain

свеклосёян|ие ~ия п. suhkrupeedi-

külvamine свеклосахарн|ый ~ая, ~ое suhkrupeedi (töötlemis)
-свеклосовхоз ~а m. suhkrupeedikas-

vatamise sovhoos свекольник ~а m. 1. peedisupp; juur-

viljasalat; 2. peedipealsed свекольн|ый ~ая, ~ое peedi-; с. сок
peedimahl, ~ая ботва peedipealsed свёк ор ~pa m. meheisa, äi свекрбв(ь
~и f. meheema, ämm свёл vt. свестй

сверг|ать несов. ~ает, свёрг|нуть сов. ~нет; сверг, свергли (когб-л.,
что-л., с чего́-л.) van. maha paiskama; pilti, kukutama; ära heitma
Свердловск ~а m., г. Sverdlovsk свержён|ие ~ия п. kukutamine; с.
самодержавия ajal. isevalitsuse kukutamine

свёр|ить сов. ~ит (что-л., с чем-л.)

võrdlema; kontrollima свёрк]а ~и f. võrdlemine; kontrollimine; kontroll
сверк|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.) särama, säteдdama; sädelema,
kiiskama, välkuma сверкающей ~ая, ~ee (чем-л.) särav, sätendav,
sädelev, kiiskav сверк|нуть сов. ~нёт (что-л., в чём-л., чем-л.)
välgatama, vilksatama, sähvatama; молния ~нула lõi välku, välk sähvatas
свёрла свёрл; vt. сверло
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сверлйльніый ~ая, ~ое puurimis-; с.

станок puurmasin сверл'йть несов. ~ih (кого́-л., что-л.

чем-л.) ka pilti, puurima сверл'о ~ä tl, mitm. свёрла, puur, oherdi; с.
по металлу metallipuur сверловщик ~а m., сверлбвщиц|а ~ы f. puurija

сверлящ|ий ~ая, ~ee puuriv; pilti. terav

свернуть сов. свернёт (что-л., с чего́-л., во что-л., из чего-л„ на
что-л.-, кому́-л., чему́-л. что-л.) 1. kokku rullima, rulli keerama e.
käänama; с. папиросу kõnek. suitsu keerama, vilkat keerama; 2. kõrvale
pöörama; põikama; 3. koondama, kokku tõmbama; kokku suruma; 4. katki,
rikki keerama v. käänama; katki murdma; с. кому́-л. шёю kõnek. kaela
kahekorra käänama, kaela murdma

свернуться сов. свернётся (во что-л.; чём-л., на кого́-л., на что-л.)
1. kokku rullima е. keerduma; с. клубком kerra tõmbuma; 2. kokku
minema, kalgenduma; 3. hüübima, paatuma; 4. pilti, koonduma, end kokku
tõmbama

свёрстанн|ый ~ая, ~ое trük. murtud,

küljendatud; vt. верстать сверст|ать сов. ~ает; vt. верстать свёрстник
~а m., свёрстниціа ~ы f. ühevanune е. samaealine isik, eakaaslane

свертёть сов. сверчу, свертит (что-л., во что-л.; что-л. с чего́-л.)
kokku rullima v. keerama; küljest ära v. lahti keerama свёрт|ок ~ка m.
(с чем-л.) pakk,

komps; rull свёртыван|ие ~ия п. 1. kokkurullimi-ne, rullikeeramine; 2.
koondamine; 3. hüübimine, paatumine; 4. kalgendumine

свёртыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

свернуть(ея) ja свертёть сверх eess. (с род.) peale, üle, väljaspool;
с. плана üle plaani; с того v peale selle; работать с. сил üle jõu
töötama; с. ожидания üle ootuste, vastu ootust сверх- liits. üle-,
üli-; liig-; lisa сврехзвуков|ой ~ая, ~ое helist kiirem; ~ая скорость
helist kiirem kiirus

сверхкласс ~а tn. üliklass, ülikõrge tasemega järk (näit. spordis)

сверхкомплектный ~ая, ~ое üle-

komplektne, ülemäärane сверхлёгк|ий ~ая, ~ое ülikerge сверхмощный ~ая,
~ое ülivõimas, ületugev; ~ая электростанция ülivõimas elekrijaam
сверхплановой ~ая. ~ое üleplaaniline; ~ое накопление üleplaaniline
akumulatsioon сверхприбыли ~и f., kap., m., mai.

liigkasum, ülikasum сверхпрбчн|ый ~ая, ~ое ülitugev, -kindel

сверхранний ~яя, ~ee ülivarane сверхскорост|ь ~и f. ülikiirus
сверхсрочник ~а m. üleajateenija сверхсрочной ~ая, ~ое 1. sõj.
üle-aja-; ~ая служба üleajateenistus; 2. kõnek. erakorraline,
edasilükkamatu, ülikiire сверху 1. pealt, ül(ev)alt; pealtpoolt
ülaltpoolt; с. донизу ülalt (kuni) alla; 2. eess. ülalpool, pealpool,
kohal

сверхурбчн|ые ~ых mitm.,nimis. üle-

tunnitöötasu сверхурочИый ~ая, ~ое ületunni, üleaja-; ~ая работа
ületunnitöö; ~ое время ületunnitööaeg; с. час ületund

сверхцённ|ый ~ая, ~ое üliväärtuslik сверхцивилизац ия ~ии f.
ülitsivili-satsioon

сверхштатной ~ая, ~ое ülemäärali-

ne, ülekoosseisuline сверхъестёственн|ый ~ая, ~ое üleloomulik; kõnek.
rabav, ebatavaline

сверч|ок ~ка m. kilk свершать несов. ~ает, сверш|йть сов. ~йт (что-л.)
kirj. täide viima, korda saatma сверш|йться сов. ~йтся täide minema;
sündima, toimuma свер|ять несов. ~яет; vt. сверить свесить сов. свешу,
свесит (кого́-л., что-л. с чего́-л.) 1. rippu v. alla laskma, rippuma
panema; longu laskma; 2. vt. свешать свёситься сов. свесится (с
чего́-л., через что-л., до чего́-л.) alla v. üle ääre rippuma e.
ripnema, end rippu laskma, end üle ääre kallutama свести сов. сведёт;
свёл, свелй (кого́-л., что-л. во что-л. с чего́-л. к чему́-л., на
что-л.) 1. alla, ära v. kokku viima v. juhtima; kokku võtma; с. концы с
концами kõnek. ots otsaga kokku viima; с. с ума hui-свестись
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luks ajama; с. партию вничью partiid viiki mängima; с. личные счёты
isiklikke arveid õiendama, с. в могилу кого́-л., (käitumisega) surma
põhjustama; 2. (к чему́-л., ѵ. на что-л.) kahandama, redutseeri-ma;
millelegi juhtima; с. на нет v. с. к нулю nullini redutseerima, mitte
millegagi lõpetama; 3. välja võtma, kaotama (plekke); 4. kõnek. kokku
kiskuma, virildama; его всего свело от боли umbis. ta oli valust üleni
kangestunud свестись сов. сведётся; свёлся, свелись (к чему́-л. ѵ. на
что-л.) kahanema, redutseeruma; lõppema; дело свелось к пустякйм asi
lõppes tühjalt v. kasutult свет I света m. valgus; при лунном ~e
kuuvalgel; представить что-л в ложном ~e midagi vales va`lguses
esitama; пролить v. бросать с. на что-л. pilti, millelegi valgust
heitma; midagi selgitama; ни с. ни заря kõnek. varavalgega; väga vara;
чем с. v. чуть с. varavalgega; на ~y valgusel, valge käes, valguses; до
~y enne valget, enne koitu свет II света m. 1. maailm; ни за что на ~e
mingil juhul, mitte mingi hinna eest; всему свету известно kogu
maailmale on teada; kõikidele on teada; выпустит в с. (trükis)
avaldama; явиться на с. ilmale tulema, sündima; ругаться на чём с.
стоит kõnek., fam., hirmsasti v. rängalt sõimama; Новый С. Uus-Maailm,
Ameerika; Старый С. Va-na-Maailm, Euroopa; 2. van. (kõrgem) seltskond
свет|ать несов. ~ает umbis. valgene-

ma, valgeks minema, koitma светёлк а ~и /., van. ärklituba свет ёц ~ца
m., etn. pilak, pirruhoidja

pirrupiht, tulekäpp светйл|о ~а n. 1. astr. taevakeha; täht; 2. pilti,
hiilgetäht, kuulsjjs; c. науки teaduse korüfee светйльник ~а m.
valgusti, valgus-

tuspunkt v. -allikas светйльн|ый ~ая, ~ое valgustus-; c.

газ valgustusgaas светйльн|я ~и f. taht светйть несов. свечу, светит
(что-л.) 1. paistma; 2. (кому́-л., чему́-л., чем-л.) valgustama, tuld
v. valgust näitama

светйться несов. светится (что-л.,

чгм-л.) paistma, särama; hiilgama, helenduma, vilkuma светл еть несов.
~ёет (что-л.) val-genema, valgeks minema; helenduma светлеться несов.
~ёется helendama,

heledalt paistma светлйц|а ~ы f., van. valge, puhas

tuba, tagatuba светло I määrs. 1. heledasti, helgelt;

2. (on) valge, (on) hele светл;0 II ~ä n. valgus; кукуруза любит жить в
~e` mais tahab valgust

светло- liits. hele-, heleda-свётло-голуб ой ~ая, ~ое helesinine
светло-зелёный ~ая, ~ое heleroheline

свётло-красн|ый ~ая, ~ое helepunane светлополирбванніый ~ая, ~ое
hele-poleer-, heleda poleeriga (mööbli k.) свётло-рус ый ~ая, ~ое
heleruuge светл ый ~ая ~ое valge, hele; selge; paisteline,
valgusküllane; helge; с. образ героя kangelase helge kuju; с. ум pilti,
tark v. selge mõistus; ~ая блуза hele(da)värviline pluus светл|я№ ~якй
m., светляч|6к ~kž

т., väh. jaaniuss (ike) свето- liits. valgus-, valguse-; foto-светов'ой
~ая, ~ое valgus-; с. сигнал valgussignaal светоимпульсн|ый ~ая, ~ое
valgus-impulss-

светокопйровани|е ~я п. valgusko-

peerimine светокоп и я ~ии f. valguskoopia светолечение ~ия п., med.
valgusravi, fototeraapla, päikeseravi, he-lioteraapia светолюбив|ый
~ая, ~ое valguselem-beline

светомаскирбвк|а ~и f. valgusemas-

keering, pimendamine, pimendus светонепроницаемой ~ая, ~ое
val-guskindel

светоотражател ь ~я m., tehn. val-

gusepeegeldaja (liiklusmärk) светопрозрачніый ~ая, ~ое valgust

läbilaskev светосигнал ~а m. vagussignaal светофор ~а m. valgusfoor
светоч ~а m., van. suur küünal, tõrvik; pilti, valguseallikas; с. науки
teaduse hiilgetäht светочувствйтельност|ь ~и f. valgustundlikkus
светочувствительный ~ая, ~ое valgustundlikсветский
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свётск ий ~ая, ~ое 1. ilmlik, mitte-kiriklik; 2. mondäänne, suurilma-;
~ие манеры suurilma kombed светящ|ий ~ая, ~ee valgustav светящейся
~аяся, ~ееся hiilgav, kiirgav, helkiv; valgus-, valgustus-; ~аяся
ракета valgustusrakett свеч|а ~й f. 1. küünal; запальная с. tehn.
süüteküünal; лампочка в 40 свечей 40-küünlaline lamp; 2. sport.
küünalpall свечён|ие ~ия п. kumamine, helki-mine, helendumine,
helendus; с. моря merehiilgus свёчк|а ~и /., väh; vt. свеча свёчник ~а
m. küünlatupp (küünlajalal)

свёчн|ый ~ая, ~ое küünla-

свёш ать сов. ~ает (кого́-л., чего́-л.,

что-л.) kõnek. (ära) kaaluma свёш|аться сов. ~ается (на чём-л.) end
(ära) kaaluma, end kaaluda laskma

свёшив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

свесит (ея) ja свешать (ея) свивальник ~а m. mähkmevöö свив ать несов.
~ает (кого́-л., что-л.) 1. mähkima; 2. punuma; 3. rulli kerima

СБидан|ие ~ия п. (с кем-л.) kohtumine; до (скорого) ~ия! (peatse)
nägemiseni! свидётел|ь ~я m., свидётельниц|а ~ы /. tunnistaja; брать в
свидетели tunnistajaks võtma свидётельск|ий ~ая, ~ое
tunnistaja-свидётельств|о ~а п. (о чём-л.) tunnistus; с. о браке
abielutunnistus свидётель;ствовать несов. ~ствует 1. (что-л., о чём-л.)
tunnistama, tunnistust andma; 2. tõestama; 3. (кого́-л., что-л.) üle
vaatama свйдеться сов. свйжусь, свидится (с кем-л., с чем-л.) kõnek.
teineteist jälle nägema, kohtuma свинарк;а ~и f. sigadetalitaja
свинарник ~а m., свинарн'я ~и f.

sealaut, sigala, pant свинарь ~аря m. sigadetalitaja (mees)

свинг свинга m. sving, teat. tants свин|ёц ~ui m., keem. plii, seatina
свинйн а ~ы f. sealiha свйнк|а ~и f. 1. väh. seake; морская с.
meresiga; 2. med. mumps, kõrva-süljenäärme põletik евино- liits. sea-,
seakasvatus-свиновод ~а m. seakasvataja свиноводству ~« п. seakaisvatus

свиноводческий ~ая, ~ое seakas-vatus-; с. совхоз seakasvatuse sov-hoos;
~ая ферма sea (kasvatus)-farm

свиной ~ая, ~öe sea-; ~ое сало

searasv свин ок ~ка m. emispõrsas свиноматк;а ~и f., agr. emis
свинооткорм ~а m. seanuum(amine),

sea nuumsöõtmine свинопас ~а m., van. seakarjus свинофёрм|а ~ы f.
sea(kasvatus) -farm

свйнскей ~ая, ~ое kõnek. sea-, sea-line, sigaduslik; must, ropp,
kasi-matu, räpane свинство ~а п., kõnek. 1. sigadus, seatemp, alatus;
2. mustus, roppus, kasimatus свинцовку ~и /., bot. tinajuur свинца vt.
свинец

свинцов[ый ~ая, ~ое 1. tina-, tinane, (sea-) tinast; pliist; ~ая
примочка tinavee kompress; ~ые белила tinavalge; 2. tinaraske;
tinahall; ~ые тучи tinahallid pilved свинчіак ~ака m., min., van.
seatina-

läik, galeniit евин ья ~ьй f. siga; с.-свиньёй kõnek. siga mis siga,
nagu siga kunagi, räpane nagu siga; беконная с. peekonsiga свирёл|ь ~и
†. pajupill, vilepill свиреп еть несов. ~ёет (от чего́-л.) raevuma,
julmaks minema, metsikuks muutuma свирёпост|ь ~и f. raevukus; metsikus;
julmus, halastamatus свиреп ствовать несов. ~ствует (над кем-л., над
чем-л. что-л. кто-л.) raevutsema, märatsema; möllama свирёп|ый ~ая, ~ое
raevukas; metsik, julm, halastamatu свиристёл|ь ~я m., zool. siidisaba,

kadakapüü, viristaja свисіать несов. ~аer, свис нуть сов. ~нет; свис,
свисли (с чего́-л., до чего́-л., что-л.) ripnema, tolknema, lontis alla
rippuma; longus olema свист свиста m. vilistamine; vile; vi-

lin, vihin, vingumine свистать несов. свищу, свищет, сви-стёть несов.
свищу, свистйт (кого́-л., что-л., во что-л., где-л.) vilistama, vilet
lööma; huilgama; vinguma, vihisema; свистать в два пальца kahe sõrme
abil vilistama свйстеуть сов. ~нет (во что-л.) 1. korraks vilistama v.
huilgama; 2.свисток
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(у кого́-л., что-л.) vulg. sisse vehkima, ära tõstma, ära varastama
cbhct|õk ~ка m. vile свистопляск'а ~и f., Iialv. tagasihoidmatu v.
maruline möll; taltsutamatu lõbutsemine свистульк!а ~и f„ kõnek.
mänguvile свистун ~yiiä m., свистун|ья ~ьи /., kõnek. vilistaja; pilti,
lullilööja, logeleja

свйт|а ~ы f. saatjaskond, kaaskond

свитер ~а m. sviiter

свйгк а ~и f. svitka, pikk ülerõivas

ukrainlastel свит ой ~ка m. (paberi-, pärgamendi- v. papüüruse-) rull
свить сов. совьёт (что-л. из чего́-л.) vt. свивать; с. гнездо pesa
punuma v. ehitama; с. венок pärga punuma свих нуть сов. ~нёт (что-л.,
кому́-л., что-л.; с чего́-л.) kõnek. nikastama, väänama

свихнуться сов. свихнётся (от чего́-л., с чего́-л.) nikastuma; kõnek.
peast nikastuma, hulluks v. ogaraks minema

свищ свища m. I. pragu, mõra, lõhe; 2. auk; ussiauk; 2. met. õõs, tühi
õõnsus; 4. med. uuris, fistel свищет vt. свистать свияз|ь ~и f.
viupart, vilepart свободна ~ и f. vabadus; с. слова sõnavabadus; с.
печати trükivaba-dus; выпустить на ~y vabadusse laskma, vabastama
Свободная Территория Триест Triesti

Vabaterritoorium свободно määrs. 1. vabalt; 2. hõlpsasti; 3. soravalt,
voolavalt, ladusalt

своббдн ый ~ая, ~ое (от чего́-л.) 1. vaba; в ~ое от занятий время
õppetööst vabal ajal; ~ая профессия vaba (elu) kutse; ~ая торговля
vabakaubandus; 2. avar, lahe; 3. lahtine, vallas-; ~ые листы lahtised
lehed

свободо- liits. vabadus-, vabadust-, vaba-

свободолюб ие ~ия п. vabadusear-mastus

свободолюбивей ~ая, ~ое vabadust-armastav

свободомыслие ~ия n. vabamõtteli-sus

свободомыслящей ~ая, ~ee 1. vaba-mõtteline; 2. liberaalne, religioosset
moraali eitav свод I свода m. 1. kokkuvõte, kokku-

võtt, koond; 2. kogu, koodeks; c_ законов seaduste kogu свод II свода
m. võiv, kaar, kumm;, небесный с. taevavõlv; готический с. ehit. gooti
võiv сводить i сов. свожу, сеодит (кого́-л.г кудй-л., во что-л.) kõnek.
kuhugi viima v. talutama ja tagasi tooma; käigul saatjaks olema сводйть
II несов. свожу, сводит; {что-л.; что-л. с чем-л:, что-л. с кого́-л., с
чего́-л.) vt. свести; с. счета arveid kokku võtma; с. счёты с кем-л.
kellegagi arveid õiendama; смотреть не сводя глаз üksisilmi vahtima
сводйться несов. сводится; vt. свестись

сводка ~и †. 1. koondamine, koondus; 2. kokkuvõte, koond; 3. (koond-)
teade; оперативная с. ope-ratiivteade сводный ~ая, ~ое 1. koondus-,
koond-; ~ая таблица koondtabel; с. отряд пионеров pioneeride
koond-salk; с. баланс rmtpd. koondbilanss; 2. pool-; с. брат poolvend;
~ая сестра poolõde свбдчат|ый ~ая, ~ое võiv-, võlvjas, võlvitud,
kummitud; с. потолок võlvlagi

своё vt. свой; беречь с. oma (vara) hoidma; настоять на ~m kaitsma oma
arvamist, oma õigust nõudma свое- liits. oma-, ise-своевол ие ~ия п.
omavoli; isemeelsus

своевольный ~ая, ~ое omavoliline, isemeelne

своевременно määrs. õigeagselt, õigel ajal

своевременный ~ая, ~ое õigeaegne; ~ое устранение недостатков õigeaegne
puuduste kõrvaldamine своекорыстие ~ия п. omakasupüüdlikkus

своекорыстн|ый ~ая, ~ое omakasupüüdlik

своенравие ~ия п. isemeelsus, tujukus

своенравн|ый ~ая, ~ое isemeelne, tujukas

своеобраз ие ~ия п. omapärasus, ise- . laad

своеобразней ~ая, ~ое omapärane,

iselaadi, iselaadne свожу vt. сводйть I, II, свозить I, II свозйть I
сов. свожу, свозит (кого́-л., что-л. во что-л. кудй-л.) kõnek. sõites
viima ja tagasi toomaсвозить
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свозйть II несов. свожу, свозит; vt. свезти

свой своя, своё; mitm. свои оша; настаивать' на своём oma seisukohale
kindlaks jääma; он не в своём умё ta on hulluks läinud v. arust ära; в
своё время omal ajal свой своих mitm. 1. omad.-, 2. omaksed; 3.
sugulased; свой люди — сочтёмся kõnek. omad inimesed — küll lepime
kokku; omade vahel, omade asi свойственный ~ая, ~ое (кому́-л.,

чему́-л.) omane свойство ~а n. omadus; laad свбр а ~ы f. I. jah.
jahikoerte seo-rihm; 2. kollekt. jahikoerad, koera-kari; 3. pilti.,
põlgl. saatekari; jõuk, bande

сворачив]ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. свернуть (ея) свор|отйть сов. ~очу, ~отит kõnek.`,

vt. свернуть 2. своя vt. свой

свояк свояка m. naiseõemees, käli-mees

своячениц|а ~ы f. naiseõde, käli свык'аться несов. ~ается, свыкнуться

сов. свыкнется; свыкся, свыклись (с кем-л., с чем-л.) (ära) harjuma,
kodunema свысока määrs. ülevalt alla, .ülalt alla;

üleolevalt, kõrgilt свыше määrs. 1. van. ülemalt poolt, kõrgemalt
poolt; по предписанию с. ettekirjutuse järgi ülemalt poolt; 2. eess. (с
род.) üle; с. мойх сил üle minu jõu; здесь с. ста человек siin on üle
saja inimese связанно raskendatult, vaevaliselt, ta-kistatult

связанный ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.-, с кем-л., с чем-л.) 1. kokku
seotud, seotud; с. словом pilti, sõnaga seotud; 2. heegeldatud,
(varrastel) kootud; 3. pilti, raskendatud, vaevaline, takistatud

связать сов. свяжу, свяжет (кого́-л., что-л., чём-л., что-л во что-л.)
1. kokku ѵ. ühte siduma е. köitma, kokku sõlmima; с. кого́-л. по рукам
и ногам pilti, kedagi käsist ja jalust siduma; 2. valmis kuduma; 3.
ühendama, ühendust andma связаться сов. свяжусь, свяжется (с кем-л., с
чем-л.) end siduma, sidet v. ühendust looma связйст ~а m., связйстк|а
~и f. si-detööline; sõj. sideväelane, sidemees

связк|а ~и f. 1. pundar, komps, kimp; viht, vihk kubu; с. хвороста
haokubu; голосовые ~и anat. häälepaelad, häälekurrud; 2. gramm. side,
köide, koopula связно määrs. sidusalt, ladusalt связней ~öro m.,
nimis., sõj. side-

pidaja, sidemees связн|ый ~ая, ~ое sidus, ladus;

~ая речь ladus kõne связыв'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

связать(ся) связь связи †. (кого́-л., чего́-л. с кем-л., с чем-л.) 1.
side; seos; ühendus; с. теории и практики teooria ja praktika seos; в
связи с этим seoses sellega; причйнная с. põhjuslik seos; телефонная с.
telefoniühendus, -side; с. между городом и деревней seos linna ja maa
vahel; 2. suhe, vahekord; с. школы с жизнью kooli ja elu seos; имёгь
связи suhteid omama; дружеская с. sõbralik vahekord; 3. sideteenistus;
работник связи sidetöötaja свят|ки ~ok mitm., van. jõuluaeg

(jõuludest kolmekuningapäevani) святой ~ая, ~õe 1. püha; ~ая правда
püha tõde; 2. ~oro m., nimis. pühak

святост|ь ~и /. pühadus святотатств о ~а п., van. (pühaduse)

teotamine, rüvetamine святош;а ~и m. ja f., iroon. vagatseja,
silmakirjateener, silmakirjat-seja

святын я ~и †., poeet., van. püha

ese, pühadus свящённик ~а m. (õigeusu) preester, papp

священнослужйтел|ь ~я rn., kirikl.

usukultuse teenija, jumalasulane свящённ ый ~ая, ~ое püha; с. долг
гражданина kodaniku püha kohus cr lüh. (сантиграмма) sentigramm c. r.
lüh. (сего года) s. аsel aastal,

k. a., käesoleval aastal сгиб сгйба m. paine, paind; painutus, kääjiak,
kõverdus; riid. viik, pressitud volt

сгибать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

согнуть(ея) сгй нуть сов. ~нет kõnek. kaduma, haihtuma

сгладить сов. сглажу, сгладит (что-л.) I. (ära)siluma, tasandama; 2.
pilti, heaks tegema; pehmendama, leevendama сгладиться сев. сгладится
1. tasan-

41 Vene-eesti sõnaraamatсглаживать(ся)
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duma, siledaks muutuma; 2. pilti. pehmenema, leevenema сглаживіать(ся)
несов. ~ает(ея); vt.

сгладить(ея) сглазить сов. сглажу, сглазит (когб-л., что-л.) van.
(kurja pilguga) kaetama, kahetama; kahjustama сглу|пйть сов. ~плю, ~пйт
kõnek.

rumalalt käituma, rumalust tegema сгнить сов. сгниёт ära mädanema,
kõdunema, pehastuma сговаривіаться несов. ~ается; vt. сго-ворйться

сговор ~а m. (между кем-л.) kokku-rääkimine; kokkulepe, sobing; van.
kosjasobitus, kihlus сговор'йться сов. ~йтся (с кем-л., с чем-л. о
ком-л., о чём-л.) (omavahel) kokku rääkima, kokku leppima сговорчивость
~и /. sobilikkus, järeleandlikkus сговорчив|ый ~ая, ~ое sobilik,
järeleandlik

сгонять несов. ~яет; vt. согнать сгоран ие ~ия п. põlemine; двйгатель
внутреннего ~ия tehn. plahvatus-mootor

сгорать несов. ~ает; vt. сгореть сгор бить сов. ~блю, ~бит (кого́-л.
чем-л.) küüru ajama, (selga) küüru tõmbama

сгорбиться сов. сгорблюсь, сгорбится (от чего́-л.) küüru tõmbuma, küüru
jääma

сгорбленніый ~ая, ~ое (от чего́-л., чем-л.) küürus, küürujäänud,
küüru-tõmbunud

сгореть несов. сгорит (от чего́-л., с чего́-л.) ära роіепц; tulekahjus
hävima; с. со стыда pilti, häbi pärast kas või maa alla vajuma сгоряча
määrs. ägedushoos, ägeduses

сгребать несов. ~ает, сгрестй (что-л., во что-л., с чегб-л.) сов.
сгребёт; сгрёб, сгреблй kokku riisuma е. ге-hitsema; maha v. kokku
kühveldama

сгрудійться сов. ~йтся (у кого́-л., у чегб-л.) kõnek. hunnikusse
kogunema

сгруж|ать несов. ~йет, сгрузить сов. егружу, сгрузит (что-л., с чегб-л.
на что-л.) välja laadima, maha laadima; lossima сгруппи ровать сов,
~рует (кого́-л., что-л. у чегб-л., во что-л., вокруг кого́-л., вокруг
чегб-л.) grupeeri-ma. rühmitama

сгруппироваться сов. ~руется gru-

peeruma, rühmituma сгубйть сов. сгублю, сгубит (кого́-л., что-л.)
kõnek. hukatusse viima, hukutama; ära rikkuma сгустить сов. сгущу,
сгустит (что-л.) tihendama, paksendama; с. краски pilti, liiga -paksult
värvi panema, liialdama

сгуститься сов. сгустйтся (что-л., над чём-л.. над кем-л.) tihenema,
pakse-nema; kondenseeruma сгуст|ок ~ка m. kämp, klomp; kai-gend

сгущ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vL

сгустить(ея) сгущен ие ~ня п. 1. tihendamine, ti-hendus; 2.
kalgastamine, kalgastus; 3. kondensatsioon сгущённ;ый ~ая, ~ое
tihendatud, kondenseeritud; ~ое молоко kondenseeritud piim с.-д. lüh.
(социал-демократический)

poi. sotsiaaldemokraatlik сдавать несов. сдаёт; vt. сдать сдаваться I
несов. сдаётся; vt. сдать ja сдаться; комната сдаётся tuba on üürile
anda сдаваться II несов. сдаётся (кому́-л., чему́-л.) umbis., kõnek.
näima, paistma, tunduma; мне сдаётся mulle näib, mulle tundub сдавйть
сов. сдавлю, сдйвит (кого́-л., что-л., кому́-л. что-л., чем-л.) kokku
pigistama е. litsuma, (ära) muljuma; kõvasti pigistama сдавленный ~ая,
~ое (чем-л.) 1. kokkupigistatud, muljutud, surutud; 2. summutatud;
говорйть ~ым rõ-лосом summutatud häälega rääkima сдавлив ать несов.
~ает; vt. сдавйть сданн ый ~ая, ~ое (кому́-л., чему́-л.) ära ѵ.
üleantud; üürileantud; sooritatud

сдатчик ~а m. andja, loovutaja сдать сов. (vrd. дать) (кого́-л.,
что-л., кому́-л., чему́-л. во что-л.) 1. üle, ära v. kätte andma;
loovutama; 2. üürile v. rendile andma; 3. sooritama, (ära) tegema; с.
экзамен sooritama eksami; 4. raha ülejääki tagasi andma сдаться сов.
(vrd. дать) (кому́-л., чему́-л.) end alla andma, alistuma; järele
andma, nõustuma сдач а ~n /. 1. üleandmine, tagasiandmine; (ära)
andmine; loovutamine; allaandmine; с. в плен vangi-andmine; 2.
(ostmisel suuremast ra-сдваивание
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hast) tagasiantav raha; два рубля ~и kaks rubla tagasi; дать ~и
ко-му-л, raha tagasi andma; pilti, vastama löögile v, solvangule
samaga; 3. sooritamine сдваивание ~ия tl. kahekordistamine; keelet.
kahendumine, geminat-sioon

сдваив'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сдвоить(ея) сдвиг сдвига m. 1. nihkumine, nihe;

2. pilti, edusamm; murrang сдвиг|ать несов. ~ает, сдвй'нуть сов. ~нет
1. (когб-л., что-л. с чегб-л.) paigalt е. kohalt nihutama, ära
nihutama; 2. koomale v. kokku nihutama v. lükkama сдвинуться сов.
сдвинется (с чегб-л.) 1. paigalt е. kohalt nihkuma, ära nihkuma; 2.
koomale v. kokku nihkuma; сдвинься! sõj. read koomale! сдвоенніый ~ая,
~ое kahekordista-

tud, kahekordne сдвоить сов. ~йт (что-л.) 1. kahekordistama; 2.
kordama; с. пашшо kündi kordama сдвоиться сов. сдвоится kahekordistuma

сдёл|ать сов. ~ает (что-л.) tegema; что ты ~ал? mis sa oled teinud?; с.
дйде ручкой onule käega lehvitama; с. выводы järeldusi tegema; дело
~ано kõnek. asi on tehtud, asi on korras сдёл]аться сов. ~ается 1.
(кем-л., чем-л.) muutuma, saama; с. чьен-л. женой kellegi naiseks
saama; 2. toimuma, sündima; ему ~алось стыдно umbis. tal hakkas häbi
сдёлк|а ~и /., maj. (с кем-л.) tehing;

заключить ~y tehingut sõlmima сдёльн|ый ~ая, ~ое tiiki-; с. труд, ~ая
работа tükitöö; ~ая плата, ~ое вознаграждение tüki (töö) tasu; ~ая
заработная плата tiikitööpalk сдельщик ~а m. tükitööline сдёльшин а ~ы
f. tükitöö; tükitöösüsteem

сдёлыциц|а ~ы /. (nais) tükitööline сдёргив|ать несов. ~ает; vt.
сдёрнуть

сдержанность ~и f. tagasihoidlikkus;

enesevalitsemine сдержанн ый ~ая, ~ое tagasihoitud; (alla) surutud;
tagasihoidlik; ennast valitsev; с. на людях tagasihoidlik avalikkuses
сдержать сов. сдержу, сдержит (кого́-л.. что-л., от чегб-л.) 1. kinni
ѵ.
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tagasi hoidma; kinni pidama; c. слово sõna pidama; 2. vastu pidama,
vastu panema, taluma; 3. pilti. alla suruma, ohjeldama, pidurdama
сдержаться сов. сдержусь, сдержится (от чегб-л.) end talitsema, end
valitsema

сдёржив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt„

сдержать (ея) сдёр,нуть сов. ~нет (что-л., с когб-л., с чегб-л.) maha,
alla v. seljast kiskuma; maha tõmbama сдир|ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.-

содрать(ея) сдоб|а ~ы f. 1. (taigna) rammuai-ned; 2. kollekt. võisaiad,
piimasaiad сдобн|ый ~ая, ~ое piima ja võiga va'lmistatud; ~ая булка
võisai, pii-masai; stritsel сдобровать: ему не с. kõnek. ega ta terve
nahaga pääse, temaga lugu hästi ei lõpe сдруж|йться сов. ~йтся (с
кем-л.)

sõpradeks saama, sõbrunema СДТ lüh. (Совет депутатов трудящихся) TSN,
Töörahva Saadikute Nõukogu сдувіать несов. ~ает; vt. сдуть еду нуть
сов. ~нет; vt. сдуть 1. сдуру määrs., kõnek. rumalast peast сдуть сов.
сдует (что-л. с чего́-л.) 1. ära puhuma, maha puhuma; 2. kõnek.
kelleltki maha kirjutama; «maha vehkima» сё ases.: ни то ни сё ei see
ega teine, ei seda ega teist сеанс ~а m. seanss CEÄTO lüh. (Организация
договора Юго-Восточной Азии) SEATO (ingliskeelne: South-East Asia
Treaty Organization) Kagu-Aasia Lepingu Organisatsioon себе 1. дат.
enesele, endale; 2. пред л:. мне не по с. mul on halb (enese)-tunne; ma
ei tunne end tervena; оставить память о с. ѵ. по с. endast mälestust
jätma; 3, kõnek. так с. niisama keskmiselt; keskelt läbi, pole viga

себестоимость ~и †., maj. omahind себя 1. род. enese, enda; от с. omalt
poolt; для с. enda jaoks; быть вне с. endast väljas v. väga ärritatud
olema; 2. вин. ennast, end; про с. endaette, endamisi; держать с. end
ülal pidama, käituma; приходить в с. 1. meelemärkusele e. teadvusele
tulema; 2. toibuma, end kogumaсебялюбие
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себялюб]ие ~ия п. enesearmastus,

isekus, egoism себялюбивей ~ая, ~ee enesearmas-

taja, isekas, egoist сев сева m., agr. külvamine, külv; ранний с.
varane külv; перекрёстный с, ristkülv сев. lüh. (северный) põhja-,
põhjapoolne

Сезастбпол ь ~я m , г. Sevastoopol сев-вост. lüh. (северо-восточный)
kir-

de-, põhja-ida сёвер ~а m J. põhi (ilmakaar); 2.

põhjamaa Северная Амёрика Põhja-Ameerika Северная Двина р. Põhia-Düüna
Северная Корея Põhja-Korea Северное море Põhjameri сёверн|ый ~ая, ~ое
põhja-, põhjapoolne; põhjamaine; с. олень põhja põder; с. полюс
põhjapoolus, põhjanaba; Северная война ajal. Põhjasõda; С. Ледовитый
океан geogr. Põhja-Jäämeri Северный Вьетнам Põhja-Vietnam Северный
Кавказ Põhja-Kaukaasia Северный Ледовитый океан Põhja-Jäämeii

северовьетнймск ий ~ая, ~ое põhja-

vietnami, Põhja-Vietnami-сёверо-востбк ~а m. kirre, põhja-ida

северо-восточный ~ая, ~ое kirde-, põhja-ida-

северо-запад ~а tn. loe, põhja-lääs северо-западный ~ая. ~ое loode-,

[-põhja-lääne-северокорёйск'ий-]

{+põhja-lääne- северокорёйск'ий+} ~ая, ~ое Põhja-

Korea põhja-korea Сёверо Осетйнская АССР Põhja-Os-

seedi ANSV северянин ~а m., mitm. северяне, ce-верянк a ~n f.
põhjamaalane; ajal. severjaan

сев-зап. Juh. (сёверо-западный) loode-, põnja-lääne севооборот ~а m.,
agr. külvikord,

rotatsioon севрюг a ~ii f. sevrjuuga (kala) сегмёнт ~а m., mat. segment
сегб vt. сей; ни с тогб ни с сего

põhjuseta, heast meelest сегодня täna; tänapäev сегодняшний ~яя, ~ee
tänane, tänapäeva-; ~яя газёта tänane leht сед седа, сёдо lühiv.; vt.
седбй седалище ~а п. 1. anat. istmik; 2. van., kirj., nalj. istekoht;
aujärg

седалиіцн ый ~ая. ~ое istmiku-; с.

нерв anat. istmikunärv сёдел vt. седло ,

седёлк|а ~и f. sedelgas седельник ~а m. sadulsepp седенький ~ая, ~ое
väh.\ vt. седбй

седёть несов. седеет (что-л.) halliks

minema (juuste kohta) седин а ~ы f., mitm. седины, сединка ~и f.,
hellitl. hallid juuksed; дожить до седин vanaks elama сёдла сёдел; vt.
седло седл|ать несов ~ает (кого́-л., что-л.) 1. saduldama; 2. omandama,
valdama; с. ракетную технику raketiteh-nikat omandama седло ~ä m.,
mitm. сёдла, sadul седловин а ~ы f., anat. rübi; с. гор mäerübi

седобородый ~ая, ~ое hallihabeme-line

седбв ец -~ua m., ajal. sedovlane, jäälõhkuja «Georgi Sedov» meeskonna
liige седовлас|ый ~ая, ~ое van., седоволосый ~ая, ~ое hallijuukseline
сед|бй ~ая, ~õe (от чего́-л.) hallijuukseline, hall седок седока m. 1.
sõitja; 2. van. ratsanik, ratsutaja седьм ой ~ая, ~õe 1. seitsmes; 2.
tiimis ~ая seitsmendik; две ~ых kaks seitsmendikku сезон ~а m. sesoon,
hooaeg; театральный с. teatri hooaeg сезонник ~а m., сезонника ~ы f.

van. hooajatööline сезбнн|ый ~ая, ~ое sesooni-, hooaja-; с. билет
hooajapilet; ~ые работы hooajatööd; с. товар hooajakaup сей сия, сиё;
mitm. сий, van., kirj. see; при сём siinjuures; по с. день tänase
päevani; сию минуту kohe, silmapilk; сим извещаю van. käesolevaga
teatan; на с счёт ses suhtes; дб сих пор siiamaani, siitsaadik

сейсмйческ ий ~ая, ~ое seismiline сейсмограф ~а m. seismograaf
сейсмолог ия ~ии f. seismoloogia еёйф еёйфа m. seif ` сейчас 1. praegu,
nüüd; 2. kohe, silmapilk, varsti; 3. äsja, nüüdsama, just praegu сек,
секли; vt. сечь сек. lüh (секунда, секунды) sek., sekund, sekunditсекач
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сельхозартель

сек|ач ~ача m., zool. jah. vana mets-kult

секйр|а ~ы f., ajal. tapper, sõjakirves

секрет I ~а m. 1. saladus; под ~ом saladuskatte all; держать в ~e
saladuses hoidma; 2. sõj. sekreet, salajane eelpost, salapost секрет II
~а m.. füsiol. sekreet, nõ-re

секретариат ~а m. sekretariaat секретарский ~ая, ~ое
sekretäri-секрет|арь ~аря m. sekretär, kirjatoimetaja; главный с.'
peasekretär; с. райкома rajoonikomitee sekretär

секрётничіать несов. ~ает (с кем-л., где-л.) kõnek. salapäratsema,
salatsema; salaja sosistama секрётн|ый ~ая, ~ое salajane, sala-;
konfidentsiaalne; с. договор sala-leping

секрёц|ия ~ии f., füsiol. sekretsioon; nõristus; внутренняя с.
sisesekretsi-oon

сексуальный ~ая, ~ое kirj seksuaalne, suguline сёкт'а ~ы f. usulahk,
sekt, lahkusk сектант ~а m. lahkusuline, sektant сектантство ~а n.
sektantlus сектор ~а m. sektor; с кадров kaad-

risektor секу vt. сечь

секунд|а ~ы f. 1. sekund (1/60 minutit); ни на ~y hetkekski; 2. muus.
sekünd, heliredeli teine aste секундн|ый ~ая, ~ое sekundi-; ~ая

стрелка sekundiosuti секундант ~а m. 1. van. (kahevõitluse) sekundant,
käemees; 2. sport. (poksi- v. malevõistluse) sekundant

секундомер ~а m., sport, sekundi-

mõõtja, stopper(kell) секундометрйст ~а m., sport, ajamõõtja,
sekundimõõtja (isik) секущ|ая ~ей /., nimis., mat. seekans,

lõikejoon; vt. сечь сёкц ия ~ии f. sektsioon; с. лыжного спорта
suusaspordi sektsioon; с. корабля laevasektsioon, -osa сел. lüh.
(селение) geogr. asula (kaartidel) сел vt. сесть сёл сёла; vt. село
селёдк[а ~и f. heeringas; vt. сельд селёдочниціа ~ы f. heeringaliud ѵ.

-vaagen селезёнк|а ~и f., anat. põrn

селезёночник ~а m., bot. lepiklill

сёлез|ень ~ня m. isapart

селёкц ия ~ии /., agr. sordiaretus,

selektsioon; с. семян seemnete selektsioon селён ие ~ия п. asula; küla
селйтр!а ~ы /., keem. salpeeter селить несов. селйт (кого́-л., что-л.
где-л., по чему́-л.) asundama, раі-gustama

селиться несов. селится (по чему́-л., у кого́-л. около чего-я.)
paigustu-ma, elama asuma, asunduma село села п., mitm. сёла (suurem)
küla; на селе külas, maal, maarahva seas

сель- liits., lüh. (сельский) küla-, maa-

сёльдев|ые ~ых mitm. heeringalised сельдер ей ~ёя m., bot seller сельдь
сельди f. vt, селёдка; каспйй-

ская с. Kaspia heeringas сельдян|ой ~ая, ~õe heeringa-; ~ая экспедиция
heeringa (püügi) ekspeditsioon

селькооп ~а m., lüh. (сельский кооператив) külakooperatiiv селькор ~а
m., lüh. (сельский корреспондент) maakirjasaatja селькуп|ы ~ов mitm.
selkupid (rahvas)

сельмаг ~а m, lüh. (сельский мага-

зйн) maakauplus сельпо п., lüh., mittekäänd. (сельское потребите, ьское
общество) maatarbijate ühistu, maatarbijate kooperatiiv сёльск|ий ~ая,
~ое maa-, küla-; põllu-; ~ое хозяйство põllumajandus; с. совет
külanõukogu; с. рабочий maatööline; ~ая избирательная комйссия
valimiste külakomis-jon

сельскохозяйственн ый ~ая. ~ое põllu-, põllutöö-, põllumajanduslik,
põllumajandus-; с. налог põllumajan-dusrnaks; ~ая артель
põllumajanduslik artell; ~ое орудие põllutöö riist; с. рабочий
põllutööline сельсовет ~а m., lüh. (сельский совет) külanõukogu
сельхоз- liits., lüh. (сельскохозяйственный) põllumajandus-,
põllumajanduslik, põllumajanduse-сельхозакадём|ия ~ии f., lüh.
(сельскохозяйственная академия) põllumajanduse akadeemia сельхозартёл|ь
~и f.x lüh. (сельско-сельхозвыставка
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хозяйственная артель) põllumajanduslik artell сельхозвыставкіа ~и /.,
lüh. (сельскохозяйственная выставка) põllu-majandusnäitus сельхозбанк
~а tn. lüh. (сельскохозяйственный банк) põllumajanduspank

сельхозмелиорац|ия ~ии f., lüh. (сельскохозяйственная мелиорация)
põllumajanduse melioratsioon сельхозналог ~а m., lüh.
(сельскохозяйственный налог) põllumajan-dusmaks

сельхозтехника ~и /., lüh. (сельскохозяйственная техника)
põllumajandustehnika сельчанин ~а m., mitm. сельчане, сельчанк|а ~и /.
maaelanik, -mees, -naine

селянк а ~и f. seljanka, teat. supp семантикіа ~и †., keelet.
semantika,

sõnade tähenduslik külg сем. lüh. (семейство) perek., perekond семафор
~а m., raudt. semafor семафбріить ~ю, ~ит сов., nalj. semafori matkima
«hääletama», käega autole peatumiseks märku andma сёмг а ~и f. lõhi,
lõhekala семёйк|а ~и /., väh. väike perekond; pilti, ringike, kildkond,
klikk; с. своих людей oma inimeste kildkond семёйніый ~ая, ~ое
perekonna-, perekondlik; с. человек perekonnainimene; ~ая община ajal.
suurpere, suurpereline kogukond; ~ое право jur. perekonnaõigus
семёйств|о ~а n. perekond; bot., zool. sugukond

семена семян mitm. seemned; kollekt.

seemnevili; vt. семя семени vt. семя

семен|йть несов. ~йт (чем-л.) kõnek.

tippama, sibama, minna siblima семенн|йк ~ика m. 1. seemnetaim; 2.

seemnepõld семенн|ой ~ая, ~õe seemne-; ~õe зерно seemnevili; с. фонд
seemne-fond; ~õe дело seemnekasvatus семеноводство ~а n. seemnekasvatus

семеноводческий ~ая, ~ое seemne-^kasvatus-; с. совхоз
seemnekasva-tussovhoos семёрка ~и f. number seitse, seitsmik;
(kaardimängus) seitse семеро seitse (koos); seitsmed семестр ~а m.
semester, (õppe) poolaasta

сёмечк'о ~а m., väh. seemneke, seemnetera

сёмеч ки ~ек mitm. päevalilleseemned (maiustusena) ' семзерн ö ~ä m.,
lüh. (семенное

зерно) agr. seemne (tera) vili семи- liits. seitsme-семидесят ый ~ая,
~ое seitsmekümnes

семиднёвн ый ~ая, ~ое seitsmepäevane

семиклассник ~а m., семиклассниц'а

~ы f. seitsmenda klassi õpilane семикратный ~ая, ~ое seitsmekordne

семилёт|ие ~ия п. seitsmeaastane

ajavahemik v. aeg; seitseaastak семилётк|а ~и f., kõnek. 1.
seitsmeklassiline kool; 2. seitseaastak семилётн'ий ~яя, ~ee 1.
seitsmeaastane, seitse aastat vana; Семилетняя война ajal.
Seitsmeaastane sõda; 2. šeitseaastaku-; с. план seit-seaastaku plaan
семимйльн'ый ~ая, ~ое seitsmemii-line, seitsmepenikoorma-; ~ые ca-погй
folkl. seitsmepenikoorma-saa-pad

семинар ~а m. seminar; с. пропагандистов propagandistide seminar; c. по
истории ajalooseminar семинар|ия ~ии /., ajal. seminar (õppeasutus);
учительская с. õpetajate seminar семисотый ~ая, ~ое seitsmesajas `
семиструнн ый ~ая, ~ое seitsmekee-leline

семиугольник ~а m., mat. seitsenurk,

heptagoon семиугбльніый ~ая, ~ое seitsmenurk-ne

семичасовой ~ая, ~õe seitsmetunni-line

семиэтажный ~ая, ~ое seitsmekorruseline

семнадцатый ~ая, ~ое seitsmeteistkümnes

семнадцать семнідцати seitseteist-

(kümmend) семссуд а ~ы †., lüh. (семенная ссуда) seemneviljalaen
семфонд ~а m., lüh. (семенной фонд)

seemnefond семь семй seitse

сёмьдесят семидесяти seitsekümmend семьсот семисот seitsesada сёмью
seitse korda, seitsmega семь я ~й f. perekondсемьянин
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сёрдце

семьянин ~а m., семьянинка ~и f.

van. perekonnainimene семя семени п., mitm. семена, seeme; с. раздора
pilti, tüliõun; огородные семена juurvilja v. köögivilja seemned
семяд6л]я ~и f. iduleht семяпочк|а ~и f. seemnepung Сен а ~ы f., р.
Seine (1.: sään) сенат ~а m. senat сенатор ~а m. senaator сени сеней
mitm. eeskoda, esik сенн]6й ~ая, ~õe heina-, heinte-;

~ая труха kollekt. heinapebred сено ~а п., agr. hein; kollekt. heinad;
полевое с. / põlluhein; стогование ~а heina kuhjapanek, (heina)
kuhjategemine сено- liits. heina-

сеновал ~а m. heinaküün; heinalakk сеноед ~а m.: с. домовой zool.
raa-matutäi

сенокос ~а m. 1. heinaniitmine, heinategu; 2. heinaaeg; 3. heinamaa,
niit

сенокосйлк|а ~и f. (heina)niiduma-sin

сенокошён ие ~ия п. heinaniit(mine) сеноуборк а ~и /. heinakoristamine,

heinakoristus (tööd) сенохранйлищ'е ~а п. heinahoidla, -küün

сенсационн ый ~ая, ~ое sensatsiooniline, kõmuline, kõmu-сенсация ~ии f.
sensatsioon, kõmu сент. lüh. (сентябрь, сентября) sept.,

september, septembril сентиментальност ь ~и f. sentimentaalsus

сентиментальн ый ~ая, ~ое sentimentaalne сентябрь сентября m.
september, septembrikuu

сентябрьск ий ~ая, ~ое septembri-,

[-septembrikuu-сень-]

{+septembrikuu- сень+} сени /., van. 1. vari, kate; под ~ю пальм
palmide varjus; vt. тень; 2. paik, koht; родная с. kodupaik, kodu

сепаратн ый ~ая, ~ое separaatne, separaat-; eraldi-; с. мир
separaat-rahu, eraldirahu сепаратор ~а m., tehn. separaator;

koorelahutaja СЕПГ lüh. (Социалистическая едй-ная партия Германии)
(saksa keeles: Sotzialistische Einheitspartei

Deutschlands) Saksamaa Sotsialistlik Ühtsuspartei

сёп'ия ~ии f. 1. zool. seepia e. tindikala; 2. seepiavärv, teat, pruun
väry; 3. kunst, seepiajoonis сер. lüh. (середина) keskpaik, tsentrum

сёр а ~ы /., keem. väävel; ушная с.

kõrvavaik серб серба m. serblane Сёрб|ия ~ии /. Serbia сёрбк а ~и f.
serblanna сёрбск ий ~ая, ~ое Serbia, serbia сервант ~а m. puhvetikapp
сервиз ~а m. serviis; чайный с. tee-serviis

сервй|ровать сов. ja несов. ~рует

sport, (pallis) servima; pallima серви|ровать сов. ja несов. ~рует
(что-л. где-л. кому́-л.) serveerima, lauda katma сервирбвк|а I ~и /.
serveerimine,

lauakatmine сервировк|а II ~и f., sport, (palli) servimine; serving;
pallimine, pal-Jing

сёрвис ~а m. teenindamine, servis сердёчник I ~а m., tehn. südamik,
polt

сердёчник II ~а tn 1. südamehaige;

2. südamehaiguste eriarst сердёчно määrs. südamlikult, südamest

сердёчно-сосудист|ый ~ая, ~ое süda-

[-me-veresoonkonna-сердёчн|ый-]

{+me-veresoonkonna- сердёчн|ый+} ~ая, ~ое 1. südame-; ~ая болезнь
südamehaigus; 2. südamlik; ~ая благодарность südamlik tänu

сердйт|ый ~ая, ~ое 1. (на кого́-л., на что-л.) vihane, kuri, pahane; с.
взгляд kuri pilk; 2. fam. vänge, kange, krõbe kõva; с. табак kange
tubakas

сердить несов. сержу, сердит (кого́-л., что-л., чем-л.) vihastama,
vihale ajama, pahandama сердиться несов. сержусь, • сердится (на
кого́-л., на что-л., за что-л.) vihane е. pahane olema, viha kandma

сердобольный ~ая, ~ое kõnek. kaastundlik, hellameelne; õrnasüdameli-ne

сердцах: в с. südametäiega, ärritatud olekus

сёрдц|е ~а m., mitm. сердца, süda; в ~äx südametäiega; скрепй с. südant
rindu võttes; принимать к ~y

südamesse võtma; положа руку на с. kätt südamele pannes,
ausaltсердцебиение
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öeldes; порок ~а südamehaigus; по ~y kõnek. meele järele, meeldib

сердцебиён'ие ~ия п., med. südamekloppimine, südamepekslemine сердцевин
а ~ы f. südamik, tuum;

puusäsi; pilti, süda, keskkoht сердцеед ~а m., сердцеедк а ~и j.,

kõnek., nai j. südametemurdja серебрён ый ~ая, ~ое hõbetatud
серебристый ~ая, ~ое hõbejas, hõ-bekarva; -hõbehall; hõbeselge; ~ые
облака astr. helkivad ööpilved серебр йть несов. ~йт (что-л.) hõbe-tama

серебриться несов. серебрится (что-л., чем-л.) hõbedaselt läikima v.
sätendama

серебр|о ~ä п. 1. hõbe; 2. kollekt. hõbeesemed; 3. kollekt.
hõbepeen-raha

серёбрян|ый ~ая, ~ое hõbe-, hõbedast, hõbedane; ~ая медаль hõbemedal;
~ая свадьба hõbepulm, pulmade kahekümne viie aasta juubel

серёг vt. серьги

середина ~ы f. kese, keskkoht, keskpaik, keskosa; в самой ~e otse
keskpaigas; золотая с pilti, kuldne kesktee середн]як ~яка m.
kesktalupoeg, keskmik

середняцкий ~ая, ~ое keskmik(u)-;

~ое хозяйство kesktalund середнячество ~а n. kesktalurahvas серёжка ~и
j., väh., vt. серьга; с.

берёзы bot. kaseurb серенад|а ~ы /., poeet, muus. serenaad

сёреньк|ий ~ая, ~ое 1. väh.] vt. серый; 2. ~oro m., nimis. lastek.
jänku, jänes

серёть несов. сереет halliks minema, halliks muutuma, hallinema;
hallina paistma; pilti, tuhmuma сержант ~а m., sõj. seersant сержантск
ий ~ая, ~ое seersandi-серййн ый ~аи, ~ое seeriaviisiline;

seeria-, sarja-сёрист|ый ~ая, ~ое vääveljas, vääv-

litsisa ldav сёр ия ~ии f. seeria, sari; с. паспорта passi seeria
сермягіа ~и f. 1. teat. jäme, värvimata villane riie; 2. maavillasest
riidest talupojakuub сермяжн;ый ~ая, ~ое 1. jämedast värvimata
villasest riidest; 2. pilti.

maa-, küla-; богатырь с. pilti, ta-lupoeg-vägilane сёрн а ~ы f.
kaljukits сернйст|ый ~ая. ~ое keem. väävlis-; väävline

сернокйсл ый ~ая, ~ое väävelhapu сёрн|ый ~ая, ~ое väävli-, väävel-; ~ая
кислота väävelhape, lõnga-õli

серо- liits. 1. hall-, halli-, hallikas-; 2.

väävel-, väävli-серобёл[ый ~ая, ~ое hallikasvalge сероватый ~ая, ~ое
hallikas, hallivõitu

сероводород ~а tn., keem. väävelvesinik, vesiniksulfiid сероглаз|ый
~ая, ~ое hallisilmaline,

hallide silmadega сёро-зелён ый ~ая, ~ое hallikasrohe-line

сероуглерод ~а m., keem. süsinikdi-sulfiid

серп серпа m. sirp; с. и молот sirp ja vasar; лунный с. pilti, kuusirp
сёр|ый ~ая, ~ое 1. hall; с. барон ajal., halv., kõnek. hallparun,
küla-kulak; 2. pilti, värvitu, tavaline; 3. pilti., van. harimatu
(inimene); 4. pilti, sünge (ilma kohta) серьга серьгй /., sag. mitm.
серьги,

серёг kõrvarõngas серьёзно määrs. tõsiselt серьёзн|ый ~ая, ~ое tõsine
сёсс|ия ~ии f. sessioon, istungjärk cecTp|ä ~ы /., mitm. сёстры, сестёр
õde; двоюродная с. nõbu; медицйн-ская с. meditsiiniõde, haiglaõde
сестрёнк]а ~и †., väh. hellith väike

õde, õeke, sõts сестрица ~ы /., väh., сестричка ~ii

†., hellitl. õeke сесть сов. сядет; сел, сели (на что-л., за что-л., во
что-л.) 1. (maha) istuma, istet võtma; с. за работу pilti, tööle asuma;
2. loojenema, loojuma; солнце село päike looje-nes; 3. maha laskuma,
langema; 4. kokku minema, vanuma; 5. peale astuma v. minema; с. на
поезд rongile minema; с. на мель karile v. madalikule sõitma; pilti,
hätta v. kitsikusse sattuma; с. в калошу v. в лужу pilti, sisse
kukkuma, kimpu jääma; vt. садиться сетев ой ~ая, ~õe võrgu-, võrk-; c.
лов е. дрйфтерный л. kai. nooda-püük, võrgupüük сётк'а ~и f. võrk; с.
волейбольная võrkpalli võrk; с. для сена heina-сетовать
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märss; 2. võrestik; joonestik; географическая с. geograafiline
joonestik; 3. skaala, graafik; тарифная с. tariifigraafik; 4. kõnek.
võrk-kott; 5. kõnek. võrksärk; панцирная с. reform (voodi) põhi;
душевая с. dušiotsik

сетовать несов. сетует (на кого́-л., на что-л.) van. kurtma, halisema;
kaeblema, õhkima сёточк|а ~и /., väh.-, vt. сетка сетчатк а ~и /.,
anat. (silma) võrkkest, reetina сётчат ый ~ая, ~ое võrguline, võrk-

jas; võrk-; anat. retikulaarne сеть сети f. võrk; рыболовная сеть
kalapüiigivõrk; железнодорожная с. raudteevõrk; электрическая с.
elektrivõrk; с. дорог teedevõrk; школьная с. koolivõrk Сеул ~а m., г.
Söul сёч!а ~ii f., van. taplus, lahing_ сечён ие ~ия п. 1. lõikamine;
lõige; золотое с. kuldlõige; поверхность ~ия mat. lõikepind; 2.
peksmine, piitsutamine сёчк а ~и f. 1. hakkimine; raiumine; 2. agr.,
kollekt. hekslid, silolõik-med; 3. kapsaraud; 4. pihustatud kruubid; 5.
kok. hakkimisnuga сечь несов. секу, сечёт; сек, секли , (кого́-л.,
что-л.-, кому́-л. что-л.-, чем-л. что-л.-, что-л. из чего́-л.) 1.
raiuma; hakkima; 2. peksma, peksa andma, piitsutama; 3. tahuma сёчься
несов. сечётся; сёкся, секлись 1. (riide kohta) rebenema, hõrenema,
kuluma; 2. (juuste kohta) välja langema, katkema сёялк|а ~и /., agr.
külvimasin; рядовая с. reaskülviinasin сёялыцик ~а m., сёялыциц]а ~ы f.

külvaja (masinal) сеян ец ~ца m. seemik (seemnest kasvatatud noor
taim); mets. seem-nepuu

сёян|ие ~ия п., agr. külvamine сёянк|а ~и t. püül, püülijahu сёян|ый
~ая, ~ое püülijahust valmistatud

сёять несов. сёет (что-л., во что-л.) 1. külvama, seemendama; 2. pilti,
levitama; 3. sõeluma, sarjama сжаліиться сов. ~ится (над кем-л., над
чем-л.) halastama, armu heitma

сжатие ~ия п. I. kokkusurumine, tihendamine; 2. koondumine, tihene-

mine; kokkutõmbumine; kondensatsioon; 3. füiis. surve сжат|ый I ~ая,
~ое 1. kokkusurutud; pilti, kokkuvõtlik; в ~ые сроки lühikese
ajavahemiku jooksul; c. воздух tehn. suruõhk; 2. mat. lapik,
lamendatud; vt. сжать I сжатый II ~ая, ~ое maha e. äralõigatud (vilja
kohta); vt. сжать II сжать I сов. сожму, сожмёт (кого́-л., что-л.,
чем-л. во что-л., в чём-л.) 1. kokku suruma е. pigistama; tihendama,
kondenseerima; 2. ängis-tama; ahistama сжать II сов. сожну, сожнёт
(что-л.) ära е. maha niitma v. lõikama (vilja kohta)

сжаться сов. сожмётся (от чего́-л., во что-л. в чём-л.) kokku kiskuma,
kokku tõmbuma; tihenema сжечь сов. сожгу, сожжёт; сжёг, сожгли
(кого́-л., что-л., на чём-л. чем-л.) ära põletama, maha põletama

сжёчься сов. сожжётся; сжёгся, сожглись end ära põletama; kõnek. end
pruuniks põletama сжив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сжить (ея) сжиг|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сжечь (ея) сжйженн|ый ~ая, ~ое veeldatud, vedeldatud; с. газ vedeldatud
gaas сжимать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сжать (ея) I сжин|ать несов. ~äei, vt. сжать II сжйться сов. сживётся
kõnek (с кем-л. с чем-л.) harjuma, kodunema, kohanema

СЗ lüh. (Собрание законов и распоряжений рабоче-крестьянского
правительства СССР) NSV Liidu tööliste ja talupoegade Valitsuse
Seaduste ja Korialduste kogu c. 3. lüh. (свод законов) Seaduste kogu

c.-3. lüh. (северо-запад) loe, põhjalääs; (северо-западный) loode-,
põhja-lääne сзади määrs. ja eess. (с род.) taga;

tagant, takka сзыв ать несов. ~äei vt. созвать си muus. si, h-heli Сиам
~а m. Siiam си-бемоль muus. si-bemoll, b сибйрск[ий ~ая, ~ое Siberi,
siberi; с. кедр bot. siberi mänd, seeder, pähklimänd; ~ая пшеница agr.
si-Сибирь
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beri nisu; ~ие морозы siberi külmad; ~ая язва vet. siberikatk Сибйр|ь
~и f. Siber сибир як ~яка m., сибирячк|а ~и f.

siberlane сивух|а ~и /. puskar сивушн|ый ~ая, ~ое puskari-; ~ое

масло puskariõli сйв ый ~ая, ~ое sinkjashall, tuhkur-

Ьа 11, hiirekarva сиг ойга m. siig, sii?kala; с. чудской

peipsi siig, ihes сига нуть сов. ~нёт (с чего́-л., во

что-л.) kõnek. kargama, hüppama сигаріа ~ы f. sigar сигарет а ~ы /.,
сигарётк|а ~и f. sigarett

сигарётниц;а ~ы /. sigaretitoos сигнал ~а m. signaal; (кого́-л.,
чего́-л., от кого́-л., от чего́-л., к чему́-л., о чём-л., на что-л.)
световой с. valgussignaal; с. к бою lahingu-signaal; с. точного времени
täpse aja signaal (raadios); ~ы о злоупотреблениях signaalid
kuritarvituse kohta; с. на обед lõunasig-naal

сигнализация ~ии f. signalisatsioon,

signaliseerimine, märguandmine сигнализй ровать сов. ja несов. ~py-ет
(кому́-л., чему́-л., чём-л., о чём-л.) 1. signaliseerima, märku andma;
2. pilti, teatama, informeerima сигиальн|ый ~ая, ~ое signaal-,
sig-naliseeriv; ~ая ракёта signaalra-kett

сигнальщик ~а m. signaliseerija сидёлк|а ~и f., van. haigetalitaja,
põetaja

сидён ие ~ия п. istumine; iste сидён|ье ~ья tl. (iste)koht сидеть
несов. сижу, сидит (но. чём-л., в чём-л., у чего́-л., у кого́-л. с
чем-л., с кем-л., за чём-л., над чем-л.) istuma; с. сложа руки käed
ristis istuma; pilti, käed rüpes v. tegevuseta istuma; с. на шёе у
кого'-л. pilti, kellegi kulul elama, tegevuseta parasiteerima; с. на
корточках kükakil istuma; kükitama; костюм хорошо сидйт ülikond istub
hästi; суд-' но сидйт глубоко в воде laev istub

sügaval vees сидёться несов. сидйтся (кому́-л., где-л.) umbis., kõnek.
istuda maldama; püsima; мне не сидйтся ma ei malda istoda, гі suuda
paigal püsida СидН|ёй ~ёя m., г. Sidney (1.: sidni)

сидр сидра m. siider, õunamahlajook; õunavein

сидячий ~ая, ~ee istuv, istumis-, iste-; веста с. образ жизни istuvat
eluviisi omama; ~ая ванна iste-vann

сидящ ий ~ая, ~ee istuv; хорошо с.

костюм hästiistuv ülikond сиё сего; vt. сей сижу vt. сидеть сизый ~ая,
~ое sinkjashall сил а ~ы /. 1. jõud; рабочая с. tööjõud; с. воли
tahtejõud; в расцвете сил parimas elueas; войти в ~у jõustuma;
лошадиная с. füüs. ho-busejõust; йзо всех сил kogu jõust, täiest jõust;
в ~y чего́-л. tõttu, pärast põhjal, jõul; он не в ~аx ta ei jõua, ta ei
ole võimeline; общими ~ами ühisel jõul; работа не под ~y töö käib üle
jõu; 2. füiis. tung; jõud; через ~y üle jõu; m. тяжести raskustung; с.
тяги tõmbejõud, tõmbetung, veojõud; с ~ой потрястй руку jõuliselt kätt
raputama (tervitamisel) сил ач ~ача m. rammumees, jõumees, ' atleet

Силёзия ~ии /. Sileesia силён сильна, сйльно lühiv.; vt. сильный

силикальцит ~а m., ehit. silikaltsiit силикат ~а m., min. silikaat
сйліиться несов. ~ится kõnek. jõudu pingutama, püüdma, punnima, (midagi
teha) katsuma Сйлламяэ Sillamäe

силовой ~ая, ~õe jõu-; ~ая уст-новка jõumasin; ~ая станция jõujaam; ~õe
оборудование jõuseadmed; с. мётод резки металлов tehn. metallide
lõikamise jõumeetod; ~ые линии füüs. tungjooned; ~ая игра sport,
jõuline mäng сил|ок ~ка m., jah. silmus, linnu-

pael, püünispael силомёр ~а m. jõumõõtja сйлос ~а m., agr. silo; с. из
кукурузы maisisilo сйлосн ый ~ая, ~ое silo-; с. корм silosööt; ~ая
башня silotorn; с. комбайн silokombain; с. навоз hoid-lasõnnik

силосован ие ~ия п., agr. sileerimi-ne, silokstegemine,
silovalmistami-ne

силосовать сов. ja несов. ~сует (что-л.) sileerimaсилосорезка
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силесорёзк|а ~и /., agr. silolõikamis-

masin силуэт ~а m. siluett силуэтн ый ~ая, ~ое siluett-,
silueti-сильнёйш|ий ~ая, ~ee üliv.; vt. сильный

сильно määrs. tugevasti, kangesti сильно lühiv.; vt. сильный; слово
дё-лом с. kõnekäänd, tegu kinnitab sõna

сильно- liits. tugeva-сильнодёйствующ!ий ~ая, ~ee tugevatoimeline,
tugeva mõjuga сйльн ый ~ая, ~ое (чем-л.) tugev; võimas, vägev, kange,
äge; ~ые духом бойцы kange võitlusvaimuga võitlejad; с. мороз kange
külm; ~ая воля tugev tahe; ~ая боль äge valu; ~ая доля (тйкта) muus.
rõhuline takti osa; ~ые выражения veenvad väljendid; с. шторм meteor.,
laev. raju

«СиМ» lüh. (Московский металлургический завод «Серп и молот») Moskva
metallurgiatehas «Serp i

molot»

символ ~а m. sümbol, võrdkuju символизировать сов. ja несов. ~py-

ет (что-л.) sümboliseerima символизм ~а m. sümbolism символический ~ая,
~ое sümboolne;

~ое значение sümboolne tähendus симметрично määrs. sümmeetriliselt
симметрйчн!ый ~ая, ~ое sümmeetriline

£имметр|йя ~йи f. sümmeetria симпатизировать несов. ~рует (кому́-л.,
чему́-л.) kirj. sümpatiseeri-

ma

симпатйчн'ый ~ая, _~ое sümpaatne симпат ия ~ии f. (к кому́-л., к чему-

л.) sümpaatia симпатяг|а ~и †., kõnek. sümpaatseke симптом ~а m.
sümptoom, tunnus симптоматйческ|ий ~ая, ~ое kirj.,

van. sümptomaatiline симулировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л.,
что-л.) simuleerima, teesklema

симулянт ~а m., симѵлйнткіа ~и f.

simulant, teeskleja симѵляц|ия ~ии f. simulatsioon, simuleerimine,
teesklemine, teesklus Симферопол|ь ~я m., г. Simferoopol симфонический
~ая, ~ое muus. sümfoonia-, sümfooniline; с. оркестр sümfooniaorkester
симфоніия ~ии f„ muus. sümfoonia

Сингапур ~а m., г. Singapur 1. linn;

2. saar; 3. riik Сйнди г. Sindi

синдикалйзм ~а m. sündikalism синдикалйст ~а m. sündikalist синдикат ~а
m., maj. sündikaat сине- liits. sini-cniitв ä ~ы m. sina (värvus)
синеват ый ~ая, ~ое sinakas, sinkjas

синеглаз'ый ~ая, ~ое sinisilmaline,

siniste silmadega синеголовник ~а m., bot. ogaputt (püsilill)

син ёть несов. ~ёет (что-л. от чего-л где-л. в чём-л.) 1. siniseks
minema, sinistuma; 2. sinama, sinendama сйн'ий ~яя, ~ee sinine; ~яя
муха zool. porikärbes; ~ee от холодя лицо külmast sinine nägu синйльная
кислота keem. tsüaanve-sinikhape

син|йть несов. ~йт (что-л.) 1. sine-

tama (pesu); 2. siniseks värvima синйца ~ы f. tihane; хохлатая с.

tutt-tihane; большая с. rasvatihane синйчк|а ~и f. väh.; vt. синица
синоним ~а m., keelet. sünonüüm синоптик а ~и j. = синоптическая
метеорология sünoptika, sünoptiline meteoroloogia сйнтаксис ~а m.,
gramm, süntaks,

lauseõpetus синтаксйческ|ии ~ая, ~ое süntaktiline, lauseõpetuslik;
süntaksi-, lause-õpetuse-сйнтез ~а m. süntees синтезйровать сов. ja
несов. ~рует

(что-л.) sünteesima синтётикіа ~и /. sünteetika, sünteetilised ained v.
tooted синтетйческіий ~ая, ~ое sünteetiline;

с. каучук sünteetiline kautšuk сйнус ~а m., mat. siinus синхрбнн'ый
~ая, ~ое sünkrooniline,

samaaegne, ühtiv синьгу ~й /., zool. mustvaeras, mere-teder

сйньк а ~и f. (pesu)sine син|як ~яка m. sinine laik (ihul) v, muhk; с.
под глазом pilk. silm on «sinine»

сипеть несов. сиплю, сипит kähisema

(hääle kohta) сйпл ый ~ая, ~ое kähisev, kähe;

голос kähe hääl Сирак|узы ~уз mitm., г. Sürakuusa

сирен а ~ы †., milt., tehn. sireen

сирёнев|ый ~ая, ~ое 1. sireli-; -сирень
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куст sirelipõõsas: 2. sirelivärvi, lilla; с. цвет sirelivärv сирён|ь ~и
f. sirel, sirelipõõsas; kollekt. sirelioksad,. sirelid сйречь van. see
on, teiste sõnadega;

ehk, või, ellik Сйр|ия ~ии f. Süüria сироп ~а m. siirup сирот|а ~ы m.
ja /., mitm. сироты, orb, vaeslaps; круглый v. круглая с. vanemateta
laps, täielik orb; казанская с. iroon., kõnek. vaene Laatsarus, õnnetut
teesklev isik сиротк|а ~и m ja f., väh.-, vt сирота

сиротск ий ~ая, ~ое orvu-, vaeslapse*; vaeslaste-систём|а ~ы /., ka ei.
süsteem; viis; seade; ajam; с. воспитания kasvatussüsteem; с. обложения
maksusta-missüsteem; с. охлаждения jahutussüsteem; избирательная с.
valimissüsteem; нервная с. närvisüsteem; речная с. jõgikond; с мер
mõõdu-süsteem; mõõdustik; солнечная с. päikesesüsteem систематиза-ц ия
~ии f. süstematiseerimine

систематизировать сов. ja несов

~рует (что-л.) süstematiseerima систематический ~ая, ~ое, система-

тйчн ый ~ая, ~ое süstemaatiline сйтец ситца m., tekst, sits; с. в горох
täpiline sits сйтечк о ~а п., väh.-, vt. сито сйтник ~а m., сйтный хлеб
kõnek.

püülileib, -sai сито ~а п. sõel; волосяное с. jõhv-sõel

ситро п., mittekäänd. sitroo, alkoholita

mahlajook ситуац|ия ~ии f. situatsioon сйтцев ый ~ая, ~ое sits-,
sitsist ситцепечатание ~ня п., tekst, sitsi-

trükk(imine) сифон ~а m. sifoon сих, сию; vt. сей Сицйл ия ~ии /., о-в
Sitsiilia сия vt. сей

сиян ие ~ия п. sära, helk, paiste; северное с. meteor. põhjavalgus,
ро-laarvalgus, virmalised сиять несов. сияет (чем-л.) särama, hiilgama;
с. чистотой puhtusest särama

сияющ ий ~ая, ~ee särav, hiilgav Скагеррак ~а m. Skagerrak скажете!,
скажешь! kõnek. noh, nüüd ütlesid (ütlesite) küll (pärli)!

скажут umbis. öeldakse; такого, е., не бывает sellist öeldakse, ei
esine, сказ сказа m. jutustus, (muinas) lugu; muinasjutt; сибирские ~ы
siberi jutustused v. muistendid сказан|ие ~ия п. jutt, lugu; muistend,
legend сказанн ое ~oro п., nimis. öeldu сказать сов. скажу, скажет
(что-л. кому -л ; о чём-л., о ком-л.) ütlema, lausuma; так с. nii
öelda; скажем kõnek. ütleme, võtame; näiteks; с позволения с. kui
lubate öelda; сказано-сделано öeldud tehtud; шутка ли с. ega see nali
ole; к слову с. muuseas öelda сказаться сов. скажется (что-л.-, в
чём-л.-, на чём-л.; кем-л., чем-л.)

1. (кому́-л.) kõnek. enesest teatama; 2. end tunda andma, avalduma

сказйтел|ь ~я m., сказительница ~ы

rahvalaulik, bõliinade jutustaja сказк а I ~и †. muinasjutt; с. о
рыбаке и рыбке muinasjutt kalamehest ja kalakesest сказк|а Ii ~и /.,
van. leht, kiri; ревизская с. ajal revisjonileht, -kiri; hingekiri

сказочник ~а m., сказочница ~ы f.

muinasjuttude jutustaja сказочно muinasjutuliselt сказочн ый ~ая, ~ое
muinasjutuline,

[-muinasjutu-сказуем|ое-]

{+muinasjutu- сказуем|ое+} ~oro п., nimis., gramm.

öeldis, predikaat сказывать несов. ~ает van., kõnek.

rääkima; jutustama, pajatama сказывіаться несов. ~ается; vt. сказаться;
скоро сказка ~ается, дэ не скоро дело делается kõnekäänd kiirelt tehtud
— pilla-palla скакалк|а ~и /. hüppenöör, hüpits скакать несов. скачу,
скачет (на чён-л., по чему́-л.) І. nelja kihutama, kappama, galoppima;
2. hüppama, kargama; hüplema, karglema, kesk-lema

скак|нуть сов. ~нёт (koriaks) hüppama, kargama скаковой ~ая, ~бе 1.
võidusõidu-;

2. ratsatõu-; ~ая лошадь ratsatõu-hobune

скакіун ~уна m. I. ratsatõuhobune;

2. kõnek. kargieja скал ja ~ы /., van. skaala, astmik; vt. шкала

скала ~ы f., mitm. скалы, kalju скалйст|ый ~ая, ~ое kaljuneскалить
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скаліить несов. ~ит; 1. с, зубы (на кого́-л., на что-л.) haoibaid
irevile ajama, hambaid näitama; 2. kõ-nj.k. irvitama, naerma скалк|а ~и
f. 1. taignarull; 2. pesu-rull

скалывіать несов. ~ает; vt. сколоть скальн ый ~ая, ~ое kalju-; с. грунт

kaljupinnas скальпел^ь ~я m., med. skalpell скамёечк|а ~и †., väh.
pingike, järg

(от. järi); с. под ноги jalapink скамёйк|а ~и †., скамья ~ьй †. pink;
järi; школьная ~ья koolipink; ~ья подсудимых süüaluste pink скандал ~а
m. skandaal скандалист ~а m., скандалйстк|а ~и

†. skandalist скандал ить несов. ~ит kõnek. skandaali tegema,
mürgeldama скандальн ый ~ая, ~ое skandaalne скандинав ~а m.,
скандинавка ~и

†. skandinaavlane Скандинав ия ~ии f. Skandinaavia скандинавский ~ая,
~ое Skandinaavia, skandinaavia Скандинавский полуостров Skandinaavia
poolsaar скаілив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

скопить(ея) скарб скарба m., kõnek. majakraam; koli

скаредн ый ~ая, ~ое kõnek., põlgl.,

ihne, ihnus, kitsi скарлатйна ~ы f„ med. sarlak(id) скат ската tn.
nõlv(ak), läng, kalle, kallak

скат ать сов. ~ает (что-л., во что-л.) 1. kokku rullima v. keerama; 2.
(õpilaste žargoonis) maha kirjutama, «maha vehkima» скатерт|ь ~и †.
laudlina; ~ью дорога! iroon. head teed! скатйть сов. скачу, скатит
(кого́-л., что-л. с чего́-л.) alla е. maha veeretama

скатиться сов. (с чего́-л.) alla v. maha veerema скатыв ать I несов.
~ает; vt. скатать

скатыв|ать II несов. ~ает; vt. скатйть

скатыв|аться несов. ~ается; vt. ска-шться

скафандр ~а m. 1. mer. skafander, tuukriülikond; 2. lenn.
stratonaudi-ülikond, -skafander скачет vt. скакать скачк[а ~и /.
kappamine, galopp'

скачки скачек mitm. ratsavõistlused скачкообразный ~ая, ~ое hüppeline,

hüppekujuline скач:бк ~ка m. hüpe скашив-ать несов. ~ает; vt. скосить I
ja II

скважин|а ~ы f. avaus, pilu, pragu; буровая с. puurauk; замочная с.
lukuauk, võtmeauk скважистый ~ая, ~ое urbeline,

poorne, auklik сквер сквера m. skväär, väike ilu-puiestik

сквернословить несов. ~влю, ~вит

rõvetsema, ropendama сквёрн ый ~ая, ~ое paha, halb; vilets, räbal; ~ая
погода vilets ilm сквит|ать сов. ~ает (что-л.. кому́-л.) kõnek tasa
arvestama, tasa tegema, tasuma (solvamist, arvet jne.) сквит]аться сов.
~ается (с кем-л., с чём-л., за что-л.) kõnek. arveid õiendama, tasa
arvestama, tasuma Скво-Вэлли Squaw Walley (1.: skvo-välli)

сквозить несов. сквожу, сквозит (что-л., через что-л., в чём-л.) 1.
hõre olema; läbi paistma; 2. umbis. tõmbama (tuule kohta) сквозн!бй
~ая, ~õe 1. läbipaistev; 2. läbiulatuv, läbistav, läbiminev; läbi-; с.
ветер tõmbetuul; с. двор läbikäidav õu сквозняк ~яка tn. tõmbetuul,
tuuletõmbus

сквозь eess. (с вин.) läbi; с. туман läbi udu; говорить с. зубы läbi
hammaste rääkima скворец ~ца m. kuldnokk, musträstas, künnirästas
скворечник ~а m., скворёчниц а ~ы †., скворёчн'я ~и /. kuldnokapuur
скелет I ~а m. luukere, skelett, toes;

kondikava; pilti, sõrestik скелёт II ~а m. е. снёжная звёздочка meleor.
lumetäheke, jääskelett скелетон ~а tn., sport, skeleton, teat.

võistluskelk скёптик ~а m. skeptik, kahtleja скептицизм ~а tn., filos.
skeptitsism скептйческ:ий ~ая, ~ое skeptiline, kahtlev

скид ать сов. ~ает kõnek. (что-л. во что-л.) 1. kokku pilduma е.
loopima е. viskama; 2. alla v. maha viskama e. pilduma скйдк|а ~и /.,
ma]. (на что-л.) ma-hahindam, hinnaalandскидывать
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скйдыв ать несов. ~ает; vt. скидать

ja скинуть скйнуть сов скинет (кого́-л., что-л. с чего́-л.) kõnek. 1.
maha viskama v. heitma; 2. ült v. seljast võtma; 3. maha v. alla jätma
скйпетр ~а m. skepter, valitsuskepp скипидар ~а m. tärpentin скирд
скирда m., скирда ~ы f. (suur)-viljarõuk

скисать несов. ~ает, скиснуть сов. ~нет; скис, скисли (от чего́-л.) 1.
hapnema minema, käärima hakkama; tilgastuma; 2. (кто-л.) pilti, loiuks
muutuma

скитал]ец ~ьца m., скиталица ~ы

/., van. rändaja, rändur; hulkur скитание ~ия п., kirj. ümberrända-

mine, hulkumine скит аться несов. ~ается (по чему́-л., где-л.) kirj.
ümber rändama, (ümber) hulkuma скиф скифа m., ajal. sküüt Скйф|ия ~ии
/., ajal. Sküütia склад I склада m. ladu; с. под цемент tsemendiladu
склад II склада m. 1. laad, viis; с. ума meelelaad; с. жйзнн elulaad;
2. kõnek. ladusus, kord, loogiline side

склад III склада m., van. silp; читать по ~ам tähti veerima, veerides
lugema

складк|а ~и /. 1. volt, kurd; korts; viik; 2. kokkupanek, ülesladumine,
riitapanek

складно määrs. soravalt, voolavalt, ladusalt

складн'ой ~ая, ~öe kokkupandav, kokkukäiv; liigend-; с. нож
liigend-nuga

складный -~ая, ~ое I. kõnek. hea kehaehitusega, sale, sihvakas; 2.
sorav, ladus складочн ый ~ая, ~ое lao-; ladumis-;

~ое место laokoht складской ~ая, ~ое lao-; ~ое здание laohoone
складчин|а ~ы f. omavaheline korjandus, raha kokkupanek,-
«klappi-mine»; в ~y raha kokku pannes складыв|ать несов. ~ает; vt.
сложить 1.—4.

складыв аться несов. ~ается; vt.

сложиться склеив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

склеить(ея) склеить сов, склею, склеит (что-л.,

из чего́-л.) kokku liimima v. kleepima

склеиться сов. склеится (что-л., от

чего́-л.) kokku kleepuma склеп склепа m. hauakamber, haud-kabel

склепіать сов. ~ает (что-л.) tehn.

kokku neetima, needistama склёпк|а ~ii /., tehn. kokkuneetimine,

needistus склероз ~а m., med. skleroos склбк'а ~n /., sag. mitm. ~и
tüli,

riid; intriigitsemine склон склона m. kallak, veer, nõlv; на ~e лет v.
жизни v. дней eJu lõpu poole, vanas eas склонёніие ~ия п. 1. gramm,
defineerimine, käänamine; deklinatši-oon; käändkond; 2. asti , fiiüs.
kõrvalekaldumine, kaldenurk; магнитное с. magnetiline kaldenurk; 3.
laev. с компаса variatsioon склонить сов. склоню, склонит (кого́-л.,
что-л.) 1. kallutama, painutama; 2. pilti, (к чему́-л. ѵ на что-л.)
mõjustama, veenma склонйться сов. склонюсь, склонится (к кому́-л., к
чему́-л. над кем-л., над чем-л.) kalduma, painduma; kummarduma
склбнност|ь ~n f. (к чему́-л.) kaldu-mus, eelsoodumus; с. к музыке
kalduvus muusikale склонн ый ~ая, ~ое (к чему́-л.) kalduv; с. к полноте
tüsedusele kalduv '

склонять несов. ~яет (что-л.)-, 1. vt. склонйть; 2. gramm, käänama,
deklineerima; с. чьё-л. имя во всех падежах ѵ. на все лады (kellestki)
üha v. palju rääkima склон яться несов. ~яется (к кому́-л., к
чему́-л.-, над кем-л., над чем-л.) 1. vt. склонйться; 2 gramm.
käänduma, deklineeruma склочник ~а m., склочница ~ы †., kõnek.
intrigant, intrigeerija, tülinorija

склянка ~и f. 1. väike pudel, (rohu) klaas; 2. mer., van. klaas (pool
tundi aega); 3. meteor. kirmejää скоб ä ~ы /., tehn. käepide, sang;
ehit. riisk, klamber; koba; дверная с. ukse käepide скббк|а ~и f. 1.
vt. скоба; 2. stilg, klamber; в ~аx sulgudes, kiamb-reis; квадратные ~и
nurksuludскоблить
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скобл йть несов. ~йт (когб-л., что-л.

чем-л.) kaapima, kraapima скобяной ~ая, ~õe raua (kauba)-;

с. товар ѵ. ~ые изделия rauakaup скованн ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)
kokkutaotud, aheldatud; pilti, tõkestatud, takistatud; seotud;
kütkendatud

сковать сов. скуёт (кого́-л., что-л.) 1. kokku v. valmis taguma; 2.
aheldama, ahelaisse panema; kütkendar-ma

сковород а ~ы /., kõnek. сковородк а

~и f. pann сковородник ~а m. (eraldiolev) pannisaba (panni tulelt
haaramiseks) сковыв ать несов. ~ает; vt. сковать СКОК lüh.
(санитарно-курбртная отборочная комиссия) sanatoorium-kuurordi
valikkomisjon сколачив ать несов. ~ает, скол отйть сов. ~очу, ~ötht
(что-л., чем-л. из чего́-л.) 1. kokku lööma у. klõpsima v. taguma v.
naelutama; 2. kõnek. organiseerima, looma; 3. kõnek. koguma, säästma,
kokku hoidma сколоть сов. сколю, сколет (что-л., чём-л., с чего́-л.) 1.
lahti v. ära v. maha raiuma; 2. kinni v. kokku pistma v. torkama, kokku
kinnitama скольжение ~ия п. libisemine, liuglemine, liugumine скользйть
несов. скольжу, скользит (по чему́-л., в чём-л.) libisema, liuguma,
liuglema, liugu laskma скользк ий ~ая, ~ое ka pilti, libe скольз путь
сов. ~нёт (по чему́-л., во что-л.) libastama, liugastama, kord libisema
сколько 1. kui palju, mitu; с. время v. с. времени? kui palju on kell?;
c. вам лет? kui vana te olete?; в скольких томах это сочинение? mitmes
köites on see teos?; 2. niipalju kui; с. известно niipalju kui on teada

сколько-нибудь mõnevõrra, natuke;

kuigi palju скоман довать сов. ~дует kamandama, käsklema, käsklust
andma скомбинй ровать сов. ~рует kombineerima

скомк ать сов. ~ает kõnek. (что-л.) I. mäkerdama, ära kortsutama,
kä-gardama; mätsima; 2. pilti, hooletult kärpima, moonutama скоморох —a
m. 1. ajal. rändnäitleja,

rändlaulik-muusikamees; 2. pilti.

narr, veiderdaja, kometitegija, jan-ditaja, tola скомпрометировать сов.
~рует (когб-л., что-л., чем-л.) kompromiteerima сконфуженный ~ая, ~ое
piinlikku

seisundisse asetatud; kohmetu скон|фузить сов. ~фужѵ, ~фузит (кого́-л.,
что-л. чем-л.) kellelegi piinlikkust v. häbi tegema v. valmistama,
piinlikku olukorda panema, kohmetuma v. hämmelduma panema, segaseks
ajama сконфузиться сов. ~фужѵсь, ~фу-зится (чём-л., от чего́-л.)
kohmetuma, hämmelduma, segaseks muutuma

сконцентрй[ровать(ся) сов. ~рует-

(ся); vt. концентрировать (ея) сконч|аться сов. ~йется (от чегб-л.)

(ära) surema скопіа ~ы f., zool. kalakotkas скопидом ~а m., kõnek.
ihnur, kopi-

kakorjaja, kopikakoi скопить сов. скоплю, скопит (что-л. ja чего́-л.)
kokku hoidma, säästma, koguma

скопйться несов. скопится (кто-л.,

что-л., чегб-л.) kogunema скоплён ие ~ия п. kogunemine, kok-

kukuhjumine скопл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

скопить(ея) -скопом määrs., kõmk. hulgakesi, jõuguna, üheskoos, ühel
nõul скор|бёть несов. ~блю, ~бйт (о ком-л., о чём-л.) kirj. kurvötsema.
nukrutsema, leinama скорбн|ый ~ая, ~ое kurb. nukker, murelik

скорбут ~а m., meel. skorbuut скорбь скорби †., poeet, kurbus, nukrus,
mure

скорёе, скорёй keskv., määrs. 1. rutemini), kiiremini; как можно с.
võimalikult rutem (ini); vt. скоро; 2. pigem, ennem, parem; с. умрём,
чем сдадимся! pigem sureme, kui alistume!

скорлуп |ä ~ы f. kest, koor; с. яйца munakoor

скорняжн ый ~ая, ~ое köösneri-, ka-suksepa-; ~ые работы köösneri-tööd

скорн|як ~яка m. köösner, kasuk-sepp

скоро määrs. 1. ruttu, kiiresti; 2. varsti, peatselt, pea; vt. скорый
скоро- liits. kiir-, kiiresti-, vara-скороварк[а ~и f. kiirkeetja
(kastrul)скороговорка
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скороговорка ~n f. kiirkõne(lemine) скоропечатный ~ая, ~ое van. kiir-

trükk-, kiirtrüki-скоропортящ ийся ~аяся, ~ееся kiiresti riknev
скоропостижный ~ая, ~ое kirj. äkiline; äkk-; ~ая смерть äkijine surm
скоропреходящей ~ая, ~ee poeet. kiiresti mööduv, ruttu mööduv, põgus

скоропроходчик ~а m., mäend. käikude kiirläbija скороспёлк[а ~и †.,
kõnek. kiiresti-valmiv v. -küpsev v. varaküps vili скороспел ый ~ая,
~ое 1. varaküps, kiiresti valmiv; с. томат kiiresti valmiv tomat; 2.
pilti, ennatlik, uisapäisa v tõtates tehtud скоростн|йк ~ика n:. I.
kiirmeetodil töötaja; стройтель-с. kiirehitaja; 2. lenn. kiirlendur
скоростн|6й ~ая, ~õe kiir-; ~ая плавка металла met. metalli
kiirsu-latamine; ~ое строительство kiir-ehitus; с. метод kiirmeetod;
~õe вождение поездов rongide kiirveda-mine; с. бег на коньках sport,
kiiruisutamine; ~ая сушилка kiirvil-jakuivati

скорострельн ый ~ая; ~ое kiirlaske-скорост ь ~и / kiirus, rutt; с.
движения liikumiskiirus; коробка ~ёй tehn. käigukast; пассажирская с.
raudt. reisikiirus; космйческая с. kosmiline kiirus скоросшивател|ь ~ я
m. kiirköitja скоротёчн ый ~ая, ~ое van. kiiresti

voolav, kiiresti mööduv, põgus скороход ~а m 1. sport, kiirkäija;

2. sport, kiiruisutaja, kiirsuusataja;

3. van. kiirkäskjalg, teener скорпион ~а m. skorpion скбрчеть сов. ~iit
(кого́-л., что-л.

от чего́-л.) kokku tõmbama, kokku v. kõveraks kiskuma; с. гримасу v.
рбжу kõnek. lõusta v. grimassi tegema

скорч иться сов. ~ится (от чего́-л.) kokku tõmbuma, end kössi v. koktu
kiskuma, end kõverasse kiskuma скорый ~ая, ~ое 1. kiire-, kärme, kiir-;
с. поезд kiirrong; ~ая (медицинская) помощь esmaabi; 2. varstine; в ~ом
времени lähemal ajal, varsti, peatselt; до ~oro свидания! peatse
nägemiseni! скосить I сов. скошу, скосит (что-л.)

maha v. ära niitma скосить II сов. скошу, скосит (что-л.) I

1. libajaks v. veerjaks tegema; 2. viltu tõmbama v. vedama; vi'ltu
kiskuma; с. глаза kõõrdi vahtima, kõõ-ritama

скоситься сов. скосится 1. (на кого́-л., на что-л.) kõõrdi vaatama; 2.
viltu е. längakile minema скот скота m. kari, kariloomad; sõim.

tõbras, elajas скотин а ~ы †., kõnek. 1. kariloomad); 2. sõim. lojus,
elajas, tõbras скотник ~а m., скотница ~ы f. karjatalitaja,
karjaravitseja скотн ый ~ая, ~ое karja-; с. двор

karjaaed скотобойн я ~и /. tapamaja скотовод ~а m karjakasvataja
скотоводстве ~а n. karjakasvatus, karjandus

скотовбдческ ий ~ая, ~ое karjakasvatus-, karja-; ~iie продукты
kar-jasaadused CKÖTCK ий ~ая, ~ое elaja-, tõpra-;

loomalik, elajalik скошенносте f. längus v kaldus olek

скошенный ~ая, ~ое 1. mahaniide-tud; 2. viltu asetsev, Kaldu asetatud;
3. längus-, kald-скрадыв|ать несов. ~ает (что-л. от кого́-л.) varjama;
с. недостатки puudeid, vigu varjama скрасить сов. скрашу, скрасит,
скра-шив|ать несов. ~^ет (кого́-л., что-л.) клunistama, ilustama,
meeldivamaks tegema скребёт(ся) vt. скрести(сь) скребл о ~ä п.
ka?bitsraud скребница ~ы /. hobusesuga скребок ~ка m. kaabits,
kraapimis-

raud, kõõvits; aiand, käsikõblas скрёжет ~а m., kirj. kiristamine,
kirin, krigin скрежетать несов. скрежещу, скрежещет (чем-л.) kiristama,
krigistama; с. зубами hambaid kiristama скрёп;а ~ы /. kinni(s)tamine;
kinnitus, tõendus; tehn. kinni (s)tusva-hend, kinnisti скрёпер ~а m.,
tehn. skreeper скреперист ~а m. skreeperijuht скре пить сов. ~плю, ~пйт
(что-л.\ чем-л.) 1. kinni (s) tama; liitma; ~я сердце pilti, südant
rindu võttes, südant kõvaks tehes; 2. kinnitama, tõestama скрёпк|а ~и
/. kirjaklamberскрепление
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скульптурный

скреплён|ие ~ия п. 1. kinni(s)tamine;

liitmine; 2 kinnitamine? tõestamine скрепл|ять несов. ~яет; vt.
скрепить скрести несов. скребёт; скрёб, скребли (что-л., чем-л.-,
что-л. на чём-л., что-л. с чего́-л.) 1 kraapima, kratsima; 2. pilti,
närima, rahutuks tegema; скребёт на сердце umbis. süda on rahutu v.
kripeldab скрестись несов. скребётся; скрёбся, скреблись krabistama,
kraapima; . мыши скребутся hiired krabistavad скрестйть сов. скрещу,
скрестит (что-л. с чем-л.) risti asetama, .ristama; biol. ristsugulama
скреститься сов. скрестится (с чем-л.)

ristuma, ristlema; ristsugutuma скрещён|ие ~ия п. 1. vt. скрещивание;
2. ristumiskoht, riste скрёщиван|ие ~ия п. ristumine; rist-lemine,
ristlus; ristamine, ristsugu-tamine

ск|.ёщив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

скрестйть(ея) скри вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л.) kõverdama; virildama,
viltu tõmbama; muonutama скрив йться сов. ~йтся (от чего́-л.)
kõverduma, kõverasse minema; virilduma; viltu tõmbuma; moonduma
скрижал|ь ~и /., van. käsulaud püha tekstiga; ~и истории pilti,
ajalooraamatud, -ürikud скрип скрйпа m. kriiksumine, krigin,
kääksumine, kägisemine, kägin, na-gisemine, nägin; с. дверём ukse
kääksumine; с. зубов hammaste krigin; стройтельство идёт со ~ом pilti,
ehitus läheb läbi häda скрип ііч ~ача m., скрипачк а ~и /.

viiulimängija, viiuldaja скрипён ие ~ия /г.; vt. скрип скрип ёть несов.
~лю, ~йт (чем-л.) kriuksuma, kääksuma, kägisema, ra-gisema, nagisema;
krigistama, ra-gistama; с. зубами hambaid krigistama; с. пером sulega
kriiksutama (kirjutamisel) скрипйчн ый ~ая, ~ое viiuli-; c.

ключ muus. viiulivõti скрйпк|а ~n f. viiul; играть первую ~y ka pilti,
esimest viiulit mängima, tooniandja olema скрйп нуть сов. ~нет (чем-л.)
kääk-

satama, kriuksatama скрипуч|ий ~ая, ~ee kõnek. krigisev; nagisev;
kragisev, kiuksuv, käuk-suv; с. снег krudisev lumi скроет(ся) vt.
скрыть(ся)

скромен скромна, скромно lühiv.\ vt. скромный

скромнёйш ий ~ая, ~ee üliv.; vt. скромный

скромност ь ~и /. (в чём-л.) tagasihoidlikkus, malbus; vähenõudlikkus
скромн ый ~ая, ~ое (в чём-л., от чего́-л.) tagasihoidlik, vähenõudlik,
malbe; pilti, vähene, kasin; с. заработок kasin teenistus; с. в быту
tagasihoidlik elus; с. от природы loomult tagasihoidlik скрутйть сов.
скручу, скрутит; скру-чив ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., чём-л.,
кому́-л., что-л.) 1. kokku keerama v. keerutama v. väänama; kinni v.
kokku siduma; 2. kõnek. ära kurnama, ära vaevama; 3. pilti., kõnek.
alistama, oma võimusesse mässima

скрутйться сов. скрутится keerduma скрывать несов. ~ает; vt. скрыть
скрываться несов. ~ается (где-л., в чём-л., от кого-л„ от чего́-л., под
чем-л.) end varjama, peituma, peidus v. paos olema; под этим что-то
скрывается selle taga midagi peitub скрытность ~и f. salalikkus,
kinnisus

скрытн|ый ~ая, ~ое salalik, kinnine

скрытый ~ая, ~ое varjatud, peidetud; peidu-; peite-скрыть сов. скроет
(кого́-л., что-л.; от кого́-л., от чего́-л.) peitma; varjama; salajas
v. peidus hoidma скрыться сов. скроется (где-л., в чём-л., за что-л.,
из чего́-л.) peituma, peitu v. pakku minema; varjule pugema; kaduma
скряга ~ii m. ja f„ kõnek. ihnur,

ihnuskoi, kitsipung скудн ый ~ая, ~ое vilets, kehv, vaene, kasin, napp;
озеро ~но рыбой järv on kalavaene скука ~и f. igavus; tüütus скул а ~ы
/., anat. põsenukk, sarn скуласт ый ~ая, ~ое kõnek. suurte

põsf`nukkidega, sainakas скулить несов. ~йт 1. kiunuma, vinguma,
niutsuma (koera k.); 2. pilti., fam. halisema, virisema kaeblema
скульптор ~а m, kunst, skulptor, kujur

скульптура ~ы f., kunst. 1. skulptuur, raidkunst; 2. raidkunstiteos,
raidkuju

скульптурный ~ая, ~ое skulptuu-
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r(i)-, skulptuuriline; с. портрет skulptuurportree скумбр|ия ~ии f. 1.
skumbria, teat.

kalakonserv; 2. zool. makrell скунс скунса m., zool. skunks;
skunk-sinahk

скуп|ать несов. ~ает, скупйть сов. скуплю, скупит (что-л. от кого́-л.,
от чего́-л.) kokku ostma, üles ostma скупиться несов. скуплюсь,
скупится (для чего́-л., на что-л., для кого́-л., на кого́-л.)
ihnutsema, kitsi olema; с. на слова sõnaaher olema скупк а ~и /.
kokkuost, ülesost; с. лома у населения vanametalli kokkuost
elanikkonnalt скуп ой ~ая, ~õe 1. (на что-л.) ihne, 'kitsi; 2. pilti,
kasin, kehv; с. на похвалы kasin v. kitsi kiituseks скупост|ь ~и f. 1.
ihnsus, kitsidus;

2. pilti, kasinus, kehvus скупщик ~а m., скупщиц|а ~ы f.

kokkuostja, ülesostja скутер ~а m., sport, skutter, teat.

purjekaliik; kiirmootorpaat скутерйст ~а m. skuterist скуч ать несов.
~ает 1. (от чего́-л.) igavust tundma; 2. (по ком-л., по чём-л. ѵ. по
кому-л, по чему́-л., о ком-л., о чём-л.) kellegi v. millegi järele
igatsema скученност'ь ~и f. kuhjumus, liigti-hedus

скученн|ый ~ая, ~ое kokkukuhjatud;

kokkulitsutud, liiga tihe скуч ить сов. ~ит (когб-л., что-л.) kõnek.
kokku kuhjama, hunnikusse koguma v. ajama; sisse v. täis tuupima

скуч|иться сов. ~ится (во что-л., у чего́-л., на чём-л.) kõnek. kokku
kuhjuma; kõnek. hunnikusse kogunema

скучйщ|а ~и f. suur, kange igavus;

vt. скука

скучно 1. igavalt; 2 (on) igav; мне

с. mul on igav скучн ый ~ая, ~ое 1. igavust tekitav, igav; 2. igavust
tundev, igavuse all kannatav скуш ать сов. ~ает (что-л., чегб-л.)

ära sööma сл lüh. (сантилитр) sentiliiter сл. lüh. 1. (следующей ~ая,
~ee) järgm., järgmine; 2. (сличй(те)) vrd., võrdle, võrreldagu; vt.
сличить

слаб|ёть несов. ~ёет (от чего́-л., чем-л., чему́-л.) nõrgenema; nõrgaks

jääma; nõrkema, lõtvuma; ветер ~ёет tuul nõrgeneb слабйтельн|ое ~oro
п., nimis., med. (kõhu) lahtisti, lahtistusvahend, pur-gatiw

слабйтельн{ый ~ая, ~ое lahtistav,

[-lahtistus-слабо-]

{+lahtistus- слабо+} määrs. nõrgalt; vt. слабый слабо- liits. nõrga-,
nõdra-слабоалкогольн|ый ~ая nõrgalt alkohoolne

слабоватіый ~ая, ~ое nõrgavõitu слабовол|ие ~ня п., kirj. tahtenõr-

kus, tahtejõuetus, nõrgatahtelisus слабовольный ~ая, ~ое tahtejõuetu,

nõrgatahteline слабомысл|ие ~ия п., van. mõttenõr-kus

слаборазвитый ~ая, ~ое nõrgalt

arenenud, vähearenenud слабосйльн|ый ~ая, ~ое nõrgajõuli-ne

слабост|ь ~и f. nõrkus; nõtrus, jõuetus; театр — erö c. pilti, teater
on tema nõrkus слабоум|ие ~іія п., med. nõdrameel-

sus, vaegmõistusl'ikkus слабоумн|ый ~ая, ~ое nõdrameelne,

vaegmõistuslik слабохарактерность ~и f. nõrgaise-

loomulisus, iseloomunõrkus слабохарактерн'ый ~ая, ~ое nõrga

iseloomuga, nõrga (ise) loomuline слаб|ый ~ая, ~ое 1. nõrk, jõuetu,
väeti; kidur, lõtv; ~ые надежды nõrgad lootused; 2. lahja; с. раствор
nõrk v. lahja lahus; 3. rõhuta; ~ая Доля такта muus.
rõhuta(akt-senteerimata) taktiosa слав|а ~ы f. 1. kuulsus, au; вечная
с. героям igavene au kangelastele; 2. kõnek kuuldused, kuulujutud; 3.
reputatsioon; добрая с. hea reputatsioon; на ~y kõnek. väga hea,
oivaline

славен славна, славно lähiv.`, vt. славный

славить несов. славлю, славит (когб-л.. что-л. чем-л. по чему́-л.)
ülistama, kiitma славиться несов. славится (чем-л.) millegi poolest
kuulus v. tuntud olema

славк|а ~и f. põõsalind

славно määrs. tublisti, hästi; она с.

поёт ta laulab hästi славословие ~ия tl. ülistamine, kiidulaulude
laulmine славніый ~ая, ~ое 1. (чем-л.) kuu-659 следовать

lus, kuulsusrikas; ~ое прошлое kuulsusrikas minevik; 2. kõnek. tore,
kena, armas, meeldiv, tubli; c. малый tubli poiss славянин ~а m., mitm.
славяне, сла-

вянк а ~и f. slaavlane славянский ~ая, ~ое slaavi-славянство ~а п.,
kollekt. slaavlus,

slaavi rahvad слагаемое ~oro п., nimis., mat. liidetav

слагать несов. ~ает; vt. сложить 4. ja 5.

слаг аться несов. ~ается; vt. сложиться 2. сладить сов. слажу, сладит
1. (что-л.) korda seadma, joonde ajama; kooskõlastama; 2. (с кем-л., с
чем-л.) hakkama saama, valmis saama, toime tulema сладк ий ~ая, ~ое
magus сладковатый ~ая, ~ое magusavõitu

сладковат|ое ~oro п., nimis. magustoit, magusroog сладкоежка ~и m. ja
/., kõnek. maiasmokk, maiustaja; vt. ka сластёна

сладостніый ~ая, - ~ое van., kirj.

õndsalik; magus, meeldiv сладострастие ~ия п. iharus, himu-rus

сладострастный ~ая. ~ое ihar, himur

сладость ~и f. 1. magusus, magus maik; õndsalikkus. õndsus; 2. mitm.
сладости maiustused сладчайш|ий ~ая, ~e, üliv:, vt. сладкий

слаженностіь ~и f., kõnek., kooskõ-

lastatus; labusus слаженн ый ~ая, ~ое kooskõlastatud, labus слажив|ать
несов. ~ает; vt. сладить i.

слалом ~а m., sport, slaalom слаломн ый ~ая, ~ое slaalomi-, ~ая грассэ
slaalomirada, slaalomi-

trass

слаломщик ~а m., слаломщиціа ~ы

f. slalomist сламыв'ать несов. ~ает; vt. сломить

сланец ~ца m., geol. kilt (kivi), põlevkivi; горючий с. v. горючие ~цы
põlevkivi

сланцев йк ~ика m. põlevkivitööline сланцев;ый ~ая, ~ое põlevkivi-; ~ая
зола põlevkivituhk; с. басоёйн põ-

levkivibassein; ~ая промышленность põlevkivitööstus
сланцеперерабатывающ'ий ~аяг ~ee põlevkivitöötlemis-; с. техникум
põ-levkivitöötlemistehnikum сластён'а ~ы m. ja †., kõnek., fam.

maiustaja, maiasmokk сласт и ~ёй mitm. maiustused сластолюб ие ~ия п.,
van. himurus,

iharus, kiimalus слать несов. шлю, шлёт (кого́-л., что-л. к чему́-л., к
кому́-л., кому́-л., чему́-л.) saatma, läkitama; шлю вам привет,
товарищи! saadan teile tervisi, seltsimehed! слащав ый ~ая, ~ое kõnek.
mesimagus; lääge, imal слаще keskv.; vt. сладкий слева vasakul (t),
vasakul (t) pool(t), pahemal (t) pool(t); с. направо vasakult paremale
слёг vt. слечь

слегка kergelt; pisut, natuke след следа m. 1. jälg; напасть на с.
jälile sattuma; его и с. простыл pilti, ta on nagu tina tuhka kadunud;
по ~ам кого́-л. kellegi jälgedes käima, kellegi jälgi ajama; исчезнуть
без ~ä jäljetult kaduma; 2. jäljend; 3. kõnek. jalatald; saa-patald;
sukatald след. lüh. 1. (слёдующий) järgm., järgmine, järgnev; 2.
(следовательно) järel., järelikult следйть несов. слежу, следит (за
кем-л.. за чем-л.) jälgima; järele valvama, tähele panema; jälitama; с.
за детьми laste järele valvama следование ~ия п. 1. järgnemine; 2.
sõitmine, liikumine; поезд дальнего следования kaugesõidurong; 3.
järgimine, jäljendamine слёдовател[ь ~я п. uurija; судебный

с. kohtu-uurija слёдовательно määrs. järelikult, niisiis

следовать несов. следует 1. (за кем-л., за чем-л.) järgnema; 2. sõitma;
liikuma; 3. (кому́-л., чему́-л.) järgima, eeskuju võtma, millegi järgi
talitama; jäljendama; 4. järelduma, tulenema; järgnema; отсюда следует
siit järgneb e. tuleneb; 5. umbis. (кому́-л., чему́-л.) peab, tuleb, on
vaja; это следует сделать мне seda tuleb mul teha; 6. umbis. (кому́-л.
с кого́-л.) tuleb maksta; с вас следует три рубля teil tuleb maksta
kolm rubla
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слить

следом määrs. (за кем-л., за чем-л.)

kannul, järel, jälgi mööda; vt. след следопыт ~а m., jah.
jälgedetundja, jahimees

следственный ~ая, ~ое juurdlus-, uurimis-; ~ые органы juurdlusorganid;
~ая комиссия uurimiskomisjon

следствие ~ия п. 1 järeldus, tulemus; 2. jur. kohtulik uurimine,
juurdlus

следующей ~ая, ~ee järgnev; järgmine; на с. раз järgmiseks korraks; vt.
следовать следуя (чему́-л.) järgides; jälgides слежал|ый ~ая. ~ое
lamandunud,

lamamisest tihendunud слёжк'а ~и /. jälitamine, jälgimine слез|а ~ы †.,
mitm. слёзы, слёз, pisar; пустить ~y kõnek., nalj. nutust nägu tegema,
nutma hakkama; сыр со ~ой pilti, mahlakas juust слез ать несов. ~ает;
vt. слезть слезинк а ~и /., hellitl. pisarake, väike pisar

слез|йться нессв. ~йтся (от чего́-л.)

vett jooksma, pisarduma ✓ слезлйв|ый ~ая, ~ое kergesti nuttev, nutlik,
nutune, pirisev слезн йк ~ика от., anat. pisarakott

(silma all) слёзн]ый ~ая, ~ое 1. pisara-; 2. nut-

mapanev. hale, liigutav, harras слезоточйв|ый ~ая, ~ое 1. pisarane; 2.
pisaraid tekitav, pisar-; с. газ sõj. pisargaas слезть сов. слезет,
слез, слезли (с кого́-л., с чего́-л., на чём-л.) alla ѵ. maha ronima v.
tulema; maha astuma; pealt maha tulema; kõnek. pealt ära tulema слеп
слепа, слепо lühiv.; vt. слепой

слеп ёнь ~ня от. parm слеп ец ~ца m. pime mees, pime слепить I несов.
слеплю, слепит (что-л., чем-л.) pimestama, pimedaks tegema слепйть II
сов. слеплю, слепит (что-л., чем-л. во что-л что-л. из чего́-л.) I.
kokku liimima; 2. valmis v. kokku voolima v. vormima; 3. kõnek. kokku
v. valmis sepitsema слеп нуть несов. ~нет; слеп, слепли (от чего́-л., к
чему́-л.) pimedaks jääma, nägemist kaotama слепо määrs. pimesi,
pimedast peast слеп'бй ~ая, ~ое pime; ~ая кишка anat. pimesool; с полёт
lenti. pi-

melend; ~ая курица pilti, pime kana, lühinägelik isik; ~ое следование
моде moe pimesi järgimine; с. дождь kõnek. vaeslapse vihm слеп бк ~ка
от. jäljend; valand слепота ~ы f. pimedus; цветочная

с. värvipimedus, daltonism слесарная ~ой f., nimis. lukksepa-töökoda

слесарный ~ая, ~ое lukksepa-слесарн я ~и †. lukksepatöökoda слесар ь ~я
от., mitm. слесаря, lukksepp

слёт слёта от. 1. kokkulend; 2. kokkutulek; пионерский с. pioneeride
kokkutulek слетай! lenda!, käi nobedasti ära!, lippa!

слет|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. слететь (ея)

слететь сов. слечу, слетит (с кого́-л., с чего́-л.) alla е. maha
lendama; maha е. alla kukkuma e. langema; с. с места kõnek., fam.
ametikohalt lendama

слететься сов. слетится (на что-л.

чем-л.) kokku lendama слечь сов. слягу, сляжет; слёг, слег-лй (во
что-л.) kõnek. haigena voodisse heitma, haigeks jääma слйв[а ~ы f. 1.
ploom; 2. ploomipuu;

с. колючая е. терн laukapuu сливать(ся) несов. ~ает(ся); vt. слйть(ся)

слйв|ки ~ok mitm. (rõõsk) koor;

взбитые с. vahukoor слйвочник ~а от. koorekann слйвочн|ый ~ая, ~ое
koore-; ~ое масло (rõõsakoore) või; ~ая тянучка koorevenis, -kompvek
слйз|ень ~ня от., zool. nälkjas, tee-tigu

слизистый ~ая, ~ое lima-, limane; limas-; ~ая оболочка anat. limaskest

слизняк ~яка m., zool. limulane,

mollusk слизь слизи †. lima, ila слип'аться несов. ~ается, слйп нѵть-ся
сов. ~нется; слйпся, слиплись (что-л.) kinni kleepuma, kokku v. kinni
vajuma; глаза ~аются pilti. silmad vajuvad (väsimusest) kinni слйтн|ый
~ая, ~ое liidetud, liit-слйт|ок ~ка tn., met. metallikänk,
metalliplokk, valuplokk; kang; золото в ~ках kuld kangides слить сов.
сольёт (что-л. с чего́-л., во что-л.) 1. pealt (ära) valama е.слиться
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kallama; 2. kokku sulatama; 3. valama (vormi, kella jne.); 4. pilti.
ühendama, liitma слиться сов. сольётся (во что-л., с чем-л.) 1. kokku
voolama; 2, ühte v. kokku sulama; pilti, ühinema, liituma

сличіать несов. ~ает; vt. сличить сличён]ие ~ия п. kõrvutamine,
võrdlemine

сличить сов. ~йт (кого́-л., что-л. с кем-л., с чем-л.) kõrvutama,
võrdlema

слйшком liiga, liiasti, üleliia; с. мало liiga vähe; это е.! see on
(juba) liig!

£лиян|ие ~ия п. 1. kokkuvoolamine; 2. ühendamine; (ühte) liitmine; 3.
ühinemine, liitumine, ühtesulamine, kokkusulamine; 4. kokkuvoolamis-,
ühinemiskoht слобод|а ~ы f. 1. suur küla (tsaariaegsel Venemaal); 2.
van. eeslinn, agul

словак ~а m. slovakk Словакия ~ии f. Slovakkia словацкий ~ая, ~ое
Slovaki, slovaki

словачк|а ~и f. slovaklanna, slova-kitar

словари ый ~ая, ~ое sõnaraamatu-, sõnastiku-; с. состав языка keele
sõnavara; основной с. фонд sõnavara põhifond слов|арь ~аря m.
sõnaraamat, sõnastik; leksikon; энциклопедический с. entsüklopeediline
sõnaraamat, entsüklopeedia; толковый с. русского языка vene keele
seletav sõnaraamat

словарь-мйнимум словаря-мйнимума

m. miinimum-sõnaraamat словарь-справочник словаря-справоч-

ника tn. sõnaraamat-käsiraamat словён|ец ~ца m., словёнк а ~и /.

sloveen Словён ия ~ии /. Sloveenia словёнскіий ~ая, ~ое Sloveeni,
sloveeni

словёсносг ь ~и f. 1. sõnalooming; 2. kirjavara, kirjandus; народная с.
rahvaluule, folkloor словёсн|ый ~ая, ~ое 1. sõna-, sõnaline;
suusõnaline, suuline; с. портрет isikukirjeldus; 2. kirjanduslik,
kirjandllS-

словёчк|о — а п., väh\ vt. слово

словйть сов. словлю, словит (кого́-л.,

что-л. за что-л.) kõnek. kinni püüdma, tabama, kinni haarama словник ~а
m., keelet. sõnastik, märksõnastik

словно sides., kõnek. justkui, nagu, otsekui, kui; с. кто стучит keegi
nagu koputab слов]о ~а n. 1. sõna; с. в с, sõnasõnalt; честное с.
ausõna; свобода ~а sõnavabadus; последнее с. техники tehnika viimane
sõna; к ~y сказать muuseas öelda; ответное с. vastusõnavõtt; разрешите
е.! lubage sõna!, palun sõna!; вводное с. gramm, kiilsõra; предоставить
с. sõna andma; слов нет ega midagi!, pole midagi öelda; он за ~ом в
карман не полезет pilti, ta pole suu peale kukkunud; с чужих слов '
teiste sõnade, v. jutu järgi; не сдержать ~а sõna mitte pidama; от слов
к делу! sõnadest tegudele!; заключительное с lõppsõna; обобщающее с.
gramm, ühendussõna; 2. van., kirj. kõne; дар ~а kõne-and; потерять дар
~а kõnelemisvõime kaotama; 3. van. jutustus, lugu; jutlus; с. о полку
Игореве lugu Igori sõjaretkest слово- liits. sõna-

словоизменён|ие ~ия п., gramm, sõnamuutmine (käänamine, pööramine)

словом määrs. ühesõnaga, kokku

võttes; vt. слово словообразование ~ия п., keelet. sõnamoodustamine,
sõnatuletus, derivatsioon

словообразовательный ~ая, ~ое sõ-

natuletuslik, derivatsiooni-словоохотлив ый ~ая, ~ое sõnaohter,
jutukas, vestlemishimuline словосложён|ие ~ия п.. gramm, liitsõnade
moodustamine; liitsõna словосочетан'ие ~ня п., gramm, sõnaühend

словц|о ~ä п., väh., kõnek. sõnake; красное с tabav väljend;
teravmeelne sõna

слог слога m. I. silp; читать по ~ам silpide kaupa lugema; 2. stiil,
väljenduslaad; литературный с. kirjanduslik stiil слогов|6й ~ая, ~öe
silp-, silbi-; ~öe название звуков muus. helide silp-nimetus (do, re,
mi jne.) слоён|ый ~ая, ~ое kihiline, leheline,

leht-; lehttaignast; с. торт kihiline

tortсложение
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сложёніие ~ня п. 1. mat. kokkuarvamine, liitmine; с. сил fiiüs. tungide
liitmine; 2. (keha-)ehitus, konstitutsioon, struktuur; 3. ärajätmine:
mahapanek; kasutamine; с. (с себя) должности ameti mahapanek, ametist
loobumine; с. налогов maksude kustutamine сложенный ~ая, ~ое
kokkupandud, kokkumurtud; с, вдвое kahekorra kokkumurtud; vt. сложить
сложйть сов. сложу, сложит (кого́-л., что-л. на что-л., на чём-л.) 1.
кокки panema v. asetama, kokku laduma; с. руки на груди käsi risti
rinnale asetama; сидеть сложа руку; vt. сидеть; 2. (что-л. с чем-л.)
mat. kokku arvama, liitma; 3. kokku murdma, (pooleks) murdma (paberit);
4. (что-л.) kokku seadma, luuletama; 5. (что-л., с чего́-л., с кого́-л.
на кого́-л., на что-л.) pilti, maha panema, loobuma; с. оружие pilti.
relvad maha panema; с. свой полномочия oma volitused maha panema

сложйться сов. сложится 1. raha kokku panema; 2. pilti, kujunema,
moodustuma, (välja) arenema сложно- liits. liit-

сложносокращённ,ый ~ая, ~ое liitlü-hend-, lühenditest liidetud (sõna
k.) сложность ~и f. keerukus, keerulisus, komplitseeritus; в общей ~и
ühtekokku, üldse, üldsummas слбжн|ый ~ая, ~ое 1. (в чём-л.) keerukas,
keeruline, raske, tüsilik; в сложных условиях зимы keerukates v.
rasketes talvetingimustes; ~ая жизнь keeruline elukäik; 2. liit-; ~ые
процёнты liitprotsendid; ~ое предложение gramm, liitlause; с. такт
muus. liittakt; 3. kvalifitseeritud

слоистый ~ая, ~ое kihiline, kiht-;

~ые облака meteor. kihtpilved слой слоя m. kiht, lade слбйк|а ~и f.
lehttaignasai слом слома m. 1. lammutamine, lammutus, purustamine,
purustus; дом на с. maja lammutamiseks; 2. murdumine; 3. murrukoht
слом!ать сов. ~ает (когб-л., что-л., кому́-л.) katki v. puruks murdma;
lammutama, maha lõhkuma слом'аться сов. ~ается katki v. puruks murduma
сломить сов. сломлю, сломит (что-л., когб-л, чем-л.) (maha)

murdma, hävitama; с. сопрэтивлё-ние врага vaenlase vastupanu murdma;
бежать сломя голову kõnek. ülepeakaela v. tuhatnelja jooksma

слон слона m. 1. elevant; дёлать из мухи ~ä pilti, sääsest elevanti
tegema; 2. oda (malemängus) слонён|ок ~ка m., mitm. слонята,

elevandjpoeg слоновый ~ая, ~ое elevandi-; ~ая

кость elevandiluu слон|яться несов. ~яется (из чегб-л. во что-л., по
чему́-л., где-л.) kõnek. lonkima, tööta luusima слуг[а ~й f., mitm.
слуги, van. teener, sulane служак|а ~и m., f., kõnek., van. vana,
vilunud teenija (peamiselt sõjaväes), vana soldat служанк|а ~и f.
naisteenija, teenija (tüdruk) служащ ий ~ая, ~ee 1. teeniv, teenistuses
olev; 2. ~ero m., nimis. teenistuja

служб|а ~ы /. 1. teenistus; amet; teenistuskoht; воённая с.
sõjaväeteenistus; с. связи sideamet; с, движёния liiklusamet; с.
радиолокации radiolokatsiooni v. radaritee-nistus; сослужить ~y
кому́-л. kellelegi teeneid osutama; 2. van. jumalateenistus служебная
~ой f. ettekanne, kirjalik raport служёбн ый ~ая, ~ое 1. ameti-,
teenistus-, ametialane, teenistusalane; teenistuslik; ~ые обязанности
teenistuskohustused; ~ая собака tee-nistuskoer; ~ое преступление
teenistusalane kuritegu, ametialane kuritegu; с. телефон ametitelefon;
2. abi-, teeniv; ~ые словй gramm, abisõnad

служён|ие ~ия п., kirj. teenimine; harrastus; с. народу rahva teenimine

служйтел|ь ~я m. 1. van. teener; 2. (чего́-л.) kirj. teenija,
harrastaja; с. науки teaduse teener служйть несов. служу, служит 1.
(кому́-л., чему́-л.) teenima; с. на пользу кому́-л. kellelegi kasuks
tulema; с. народу rahvast teenima; (кем-л.) с. бухгалтером
raamatupidajana teenima е. töötama; 2. (чем-л.) olema; aset täitma; с.
при-мёром eeskujuks olema; ящик служил столом kast täitis laua
aset;слух
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3. (что-л.) van. jumalateenistust toimetama; 4. sitsima (koera kohta)

слух слуха tn. 1. kuulmine; музыкальный с. muusikaline kuulmine; он
весь обратился в с. ta hakkas väga tähelepanelikult kuulama, ta ajas
kõrvad kikki; записать по ~y kirjutama kuulmise järgi; 2. kuuldus,
kuulujutt; ходят слухи käivad kuuldused; ни ~y ни духу kõnek. ei kippu
ega kõppu слухов ой ~ая, ~õe kuulmis-, kuuline-; akustiline; ~õe окно
pöönin-guaken, katuseaken; с. проход anat. kuuimeava случаен liihiv.;
vt. случайный случ|ай ~ая m. (с кем-л., с чем-л.) 1. juhtum; juht (от.
juhu); несчастный с. õnnetusjuhtum; tööõnnetus; • ни в коем ~аe (mitte)
mingil juhtumil; в крайнем ~аe äärmisel juhtumil; на всякий с. igaks
juhtumiks; по ~аю puhul, tõttu; в ~аe пожара tulekahju korral; 2.
juhus; упустить с. juhust-v. sobivat puhku mööda laskma; слепой с.
pimejuhus; õnneasi; купить по ~аю juhuslikult ostma; от ~ая к ~аю
aeg-ajalt, juhuslikult

случаен lühiv.; vt. случайный случайно määrs. juhuslikult, juhtumisi

случайность ~и f. juhuslikkus; juhus

случайный ~ая, ~ое juhuslik, juhu-; ~ая ввтрёча Juhuslik kohtumine; ~ая
раббта juhuslik töö, juhu-töö • случаться несов. ~ается, случ|йться
сов. ~йтся 1. juhtuma, sündima, toimuma; что ~йлось? mis qn juhtunud?;
umbis., kõnek. у менгі не ~йлось с соб0й дёнег mul ei juhtunud raha
kaasas olema; 2. umbis. osaks langema, võimalikuks osutuma, juhust
olema; мне не ~йлось побывать на Кавказе mul ei ole juhust olnud
Kaukaasias viibida случись: с. чудо ... kõnek. kui juhtuks ime ...; vt.
случаться случк|а ~и f., agr. paaritamine, paaritus

случн ой ~ая, ~õe paaritus-; с. пункт

paarituspunkt; päaritusjaam слушание ~ия п. kuulamine; ülekuulamine;
jur. arutamine, arutus; o. дела asja arutus

слушател|ь ~и m., слушательница

~ы f. kuulaja слуш|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

1. kuulama; 2. jur. arutama; с. дело asja arutama

слуш|аться несов. ~ается 1. (кого́-л., чего́-л.) sõna kuulma,
kuuletuma;

2. jur. arutusele tulema, arutusel olema

слыл ~а, ~o vt. слыть слыть несов. слывёт (кем-л., чем-л. V. за
кого́-л., за что-л.) kellena ѵ. millena kuulus v. tuntud olema;
peetama, tuntama; он слызёт знатоком v. за знатока искусства teda
peetakse kunsti asjatundjaks слыхать несов. (olevikku ei tarvitata)
(что-л.) kõnek.-, vt слышать t.; слыхать, что .. op kuulda, et...
слыш'ать несов. ~ит (кого́-л., что-л., о ком-л., о чём-л. ja koos
sidesõnaga «что») 1. kuulma; kuulda saama; 2. kõnek. (lõhna) tundma;
слышу запах дыма tunnen suitsu lõhna слыш|аться несов. ~ится (что-л.)
kuulduma, tunduma; мне слышится umbis. mulle kuuldub, mulle tundub

слышимост|ь ~и f. kuuldavus слышно määrs. kuuldavasti; kuuldavalt; (on)
kuulda слышный ~ая, ~ое kuuldav слюда ~ы /., min. vilgukivi, vilk
слюніа ~ы f., fiisiol. sülg, ila слюн|и ~ёй mitm., kõnek.-, vt. слюна

слюніки ~ok mitm.. väh. ila, ilajuga; sülg; у него с. текут kõnek. tal
käivad neelud, tal jookseb suu vett (millegi järele) слюнн|ый ~ая, ~ое
sülje-, ila-; ~ые

железы anat. süljenäärmed слюноотделение ~ия п., fiisiol. sülje- v.
ilaeritus слюнявк|а ~и /., слюнявчик ~а m. pudipõll

слюняв'ый ~ая, ~ое kõnek. ilane,

ilase suuga; ilatsev слягу сляжет; vt. слечь слякот|ь ~и f. 1. lörts,
lobjakas; lö-

di, pori; 2. lörts ilm, porineJlm см lüh. (сантиметр) sm, sentimeeter
см. lüh. (смотрй) vt., vaata c. M. lüh. (сего мёсяца) s. k„ sel kuul

смазать сов. смажет 1. (что-л., чем• л.) kokku ѵ. sisse määrima; tehn.
Slitama; 2. (pealemääritust) maha v. segi pühkima; 3. (кого́-л.,
что-л..смазаться
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чем-л.) kõnek., van. määrima, altkäemaksu andma v. maksma; 4. pilti.,
kõnek. ähmastama, laialivalguvaks v. ebaselgeks tegema; 5. (кого́-л.,
что-л. no чему́-л.) kõnek., vulg. tugevasti lööma смазаться сов.
смажется (чем-л.) 1. end määrima; 2. pühkides laiali v. maha minema
смазк|а ~n /. 1. (kokku)määrimine;

õlitamine; 2. määre; määrdeõli смазливый ~ая, ~ое kõnek. nägus,

kena. meeldiv смазочн[ый ~ая, ~ое määrimis-, õli-tus-, määrde-, 6И-;
~ая коробка määrdekarp; с. материал määrde-materjal, määrdeaine смазчик
~а m., смазчиц|а ~ы f.

määrija, õlitaja смазыв ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

смазать(ся) смак смака m., kõnek. 1. maitsenauding; 2. pilti, nauding,
mõnu; рассказывать со ~om mõnuga jutustama

смаковать несов. смакует (что-л.) kõnek., fam. endal maitsta laskma,
maitsma, nautima смалодушничать ~аю ~ает сов.

araks osutuma, arg olema сманив ать несов. ~ает, сманить сов. сманю,
cMäHiiT (кого́-л., что-л., на что-л., чем-л.) ära meelitama; kokku
meelitama смарагд ~а m„ van., min. smaragd смастер|йть сов. ~йт (что-л.
из че-го-л.) kõnek. valmis meisterdama, valmis sepitsema сматыв|ать
несов. ~ает; vt. смотать

смахив ать несов. ~ает (на кого́-л., на что-л.) 1. vt. смахнуть; 2.
kõnek. (на кого́-л.) veidi sarnane olema, pisut sarnanema смах нуть
сов. ~нёт (кого́-л., что-л. с чего́-л.) 1. maha äigama, maha pühkima;
2. eemale v. minema äigama v. peletama смачиван|ие ~ия п. niisutamine;
kastmine; fiiüs., keem. märgumine смачив|ать несов. ~ает (что-л.
чем-л.)

niisutama, kastma; märjaks tegema смачив|аться несов. ~ается (чем-л.)

füüs. niiskuma, märguma СМГСЕК lüh. (сантиметр, грамм, секунда) SGS
(sentimeeter, gramm, sekund)

смёжност|ь ~ii f. kõrvutisus, naabrus, piirnevus смёжн[ый ~ая, ~ое
kõrvu-, külgnev, piirnev, naaber-, lähis-; с. угол mat. kõrvunurk; ~ое
производство kõrvutootmine; ~ая комната naa-bertuba; ~ая профессия
lähiskutse-ala

смекалистый ~ая, ~ое taibukas, arusaaja

смекалк|а ~и /., kõnek. arusaamine, taip, oid

смек ать несов. ~ает, смек|нуть сов. ~нёт (в чём-л., что-л.) kõnek.,
fam. taipama, märkama, aru saama смел смела, смело lühiv.`, vt. смелый
смёл смели; vt. смести смёло määrs. julgelt, südikalt смёлост|ь ~и f.
julgus; südidus смёл|ый ~ая, ~ое julge; südi , смельч|ак ~ака m.,
kõnek. julge

mees, uljaspea смён а ~ы f. 1. vahetamine, vahetus; 2. asendamine;
asendus; на ~y asemele; ночная с. öine vahetus; c. правйтельства
valitsuse vahetus; c. белья pesuvahetus; vahetuspesu; c. времён года
aastaaegade vahetus; с. караула sõj. vahtkonna vahetus сменить сов. у
сменю, сменит (кого́-л.,

что-л.) vahetama, asendama смениться сов. сменится (с чего́-л., что-л.
чем-л.) vahetuma, asenduma смени ый ~ая, ~ое vahetatav, vahe-tuseline,
vahetuse; ~ое задание vahetuse ülesanne; ~ая норма vahetuse norm
сменщик ~а m., сменщица ~ы f.

vahetustööline . сменяемость ~и f. vahetatavus смен ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

сменить(ея) смердёть несов. смержу, смердйт (чем-

л.) haisu tekitama, halsitama смёр ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.,
чем-л.) (ära) mõõtma; с. взглядом кого́-л. pilti, pilguga mõõtma (ülalt
alla)

смерк|аться несов. ~ается umbis.

hämarduma, pimedaks minema смертёльн ый ~а? ~ое surmav, surma-; с.
страх surmahirm; с. враг verivaenlane; ~ая усталость pilti, kõnek.
ülisuur väsimus смёртност ь ~и f. (от іего-л.) suremus

смёртн ый ~ая, ~ое 1. surma-; с. приговор surmaotsus; 2. surmav,
surmatekitav; 3. surelik; все людисмертоносный
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~ы kõik inimesed on surelikud; 4. ~oro m., nimis. surelik inimene;
простой с. pilti., kõnek. lihtsurelik, tavaline inimene смертоносн ый
~ая, ~ое surmav, sur-matoov

смертоубййств'о ~а п., van:, vt. убийство

смерть смерти f. 1. (о г чего́-л.) surm; безболезненная с. valutu surm;
с. от переутомления surm liigväsimuse v. ülepingutuse tagajärjel; при
~и suremas; я устал до ~и olen surmani väsinud; 2. määrs. с. как
сладкого хочется! kõnek üliväga e. pööraselt tahaks magusat! смерч
смерча m. vesipüks смесйтел|ь ~я m., tehn. segisti; с.

для ванны käsidušš сместй сов. сметёт; смёл, смелй (кого́-л., что-л., с
чего́-л.) maha ѵ. ära v. kokku pühkima; с. с лица землй pilti,
maapinnalt ära pühkima, sootumaks hävitama сместйть сов. смещу, сместит
(кого́-л., что-л.) 1. paigalt v. teisale nihutama; 2. vallandama,
kõrvaldama сместйться сов. сместится (с чего́-л.)

paigalt nihkuma смесь смеси /. (из чего́-л.) segu; agr. segavili

смета ~ы f., maj. eelarve; с. произ водства tootmise eelarve; с.
расходов на год kulude aastaeelarve сметан|а ~ы /. hapukoor смет ать I
несов. ~ает; vt. сместй смет|ать II сов. ~ает (что-л.) kokku
traageldama, kergelt kokku õmblema

смётк|а ~ii /., kõnek. arukus, taibukus, taiplikkus, taip сметлйвост|ь
~ii f. taibukus, taiplikkus; leidlikkus сметлйв ый ~ая, ~ое taibukas,
taiplik; leidlik смётн ый ~ая, ~ое eelarveline, eelarve-; ~ая
дисциплйна eelarveline distsipliin; ~ые документы eelar-vedokumendid
смётыв|ать несов. ~ает; vt. сметать II

сметь несов. смёет (что-л.) julgema, söandama, tohtima; не смёй(те)!еі
tohi!

смех смёха m. naer; мне не до смё-ху mul pole nalja (tarnis) tuju;
помирать cõ ~y konek. naerust lõh-кета; поднять на с. naerualuseks

tegema, naeruvääristama; и с. и грех kõnek. naljakas ja kurb ühtlasi
(tragikoomilise kohta) смехотворн ый ~ая, ~ое naeruväärne, naeruväärt,
naerutekitav смёшанн ый ~ая, ~ое sega-, segi-, segu-; с. посев
segukülv; ~ая дробь mat. segamurd; ~ая порода sega-tõug; с. корм
segasööt (om.. sööda), segadik смеш|ать сов. ~ает 1. (что-л. с чем-л.)
segama; segi ajama, (segi) liigutama; 2. (кого́-л. с кем-л., что-л. с
чем-л.) ära vahetama смеш|аться сов. ~ается 1. (с чем-л.) segunema;
segi minema, segandu-ma; 2. segaseks muutuma; segadusse sattuma,
hämmelduma смешён|ие ~ия п. 1. segamine, segiajamine, äravahetamine;
segiminek; 2. segu

смешив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

смешать (ея) смешать несов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) naerma ajama
е. panema; naeru v. lõbu valmistama, nalja tegema

смешлйв ый ~ая, ~ое kergesti naerma aetav, naeruhimuline, naerukas
смешно 1. määrs. naljakalt koomiliselt, naeruväärselt; 2. (on)
naljakas; это с. see on naljakas, see teeb nalja

сіуешніой ~ая, ~õe naljakas, koomiline; kõnek. naeruväärt; veider; ~ые
требования naeruväärt nõudmised

смещ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сместить(ея) смещён|ие ~ия п. 1. paigaltnihuta-mine, teisale
nihutamine; 2. (ametist) vallandamine; teisale paigutamine; 3. geol.
nihkumine, nihe смеяться несов. смеётся (чему́-л., до чего́-л.) 1.
naerma; 2. (над кем-л., над чем-л.) pilkama, irvitama; 3. pilti,
naljatama, nalja tegema; naljatamisi kõnelema смйловаться сов.
смилуется van. (над кем-л., над чем-л.) armu heitma, halastama смирён
ие ~ия п. 1. van. vaigistamine, taltsutamine; 2. alandlikkus; tasasus,
vagurus смирённый ~ая, ~ое alandlik; tasane, vagur

смирйтельн|ый ~ая, ~ое rahustav, vaigistav; taltsutav; ~аa рубашка
hullusärkсмирйть
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смирить сов. ~йт (кого́-л., что-л.) van. vaigistama, rahustama;
taltsutama, alistama смир|йться сов. ~ійтся (с чем-л.) alistuma,
rahunema, taltuma, vagaseks jääma Смйрн|а ~ы f., г. Smürna смйрно
määrs. tasa, rahulikult, vagaselt; sõj. (käsklus) c.! valvel! смйрн ый
~ая, ~ое rahulik, vaikne, tasane, vagane, vagur; ~ая nõ-шадь vagur,
hobune см. на об. lüh. (смотри на обороте);

vt. pöörd., vaata pöördel смоет(ся) vt. смыть (ея) смол а ~ы /. tõrv,
vaik; pigi . смолёвк|а ~ii /., bot. põisrohi(püsi-lill)

Смоленск ~а m., г. Smolensk смолёніый ~ая, ~ое tõrvatud, tõrvaga
immutatud смолист ый ~ая, ~ое tõrvane, vaigune

смолить несов. ~йт (что-л.) tõrvama;

vaigutama; pigitama смолк ать несов. ~ает, смолк нуть сов. ~нет; смолк,
смолкли vait jääma, vaikseks jääma, vaikima смоловарн|я ~и f.
tõrvapõletusahi, tõrvamiil

смолоду määrs. noorest saadik, noorest (p)east смолокурён|ие ~ия п.
tõrvapõletami-

ne, tõrvaajamine смолокуренн|ый ~ая, ~ое tõrvapõle-tamis-, tõrva-; с.
завод tõrvatehas смол отйть сов. ~очу, ~õtht (что-л.)

vilja v. rehte peksma смол чать сов. ~чйт kõnek. vait olema, (maha)
vaikima смоляной ~ая, ~o`e tõrva-; vaigu-;

pigi-; .tõrvane; vaigune сморк аться несов. ~ается (во что-л.)

(nina) nuuskama смородин|а ~ы [. sõstar, sõstrapõõ-sas; kollekt.
sõstramarjad, sõstrad сморчок ~ка m., bot. mürkel, teat.

söödav seen сморщенный ~ая, ~ое kortsutatud,

kortsus, krimpsus сморщ|ить сов. ~ит (что-л., от чего́-л.) kõnek.
kortsutama, kortsu tõmbama, krimpsutama сморщиться сов. ~ится 1.
kortsuma, kortsu v krimpsu tõmbuma v. minema; 2. oma nägu kortsutama
смот|ать сов. ~äei (что-л с чего́-л.) kokku kerima; peale v. ära
kerima;

с. удочки pilti., fam. jalga laskma, sääred tegema, kaduma смотаться
сов. ~ается peale v. kokku kerinduma, (eo что-л. куда́-л.) pilti., fam.
ära minema, kaduma, ' jalga laskma

смотр смотра m. (кому́-л.. чего́-л.) ülevaatus, paraad; с. войскам
vägede paraad; с. самодеятельности isetegevuse ülevaatus смотреть
несов. смотрю, смотрит (на кого́-л., на что-л., во что-л.) 1.
(кого́-л., что-л.) vaatama silmitsema, vahtima; с. в оба tähele panema,
valvas olema; 2. (за кем-л., за чем-л.) järele vaatama, valvama; 3.
(кем-л., чем-л.) kellenagi näima, kellenagi välja nägema e. paistma; с.
молодцом hästi välja nägema; смотря как погода v. по погоде nii kuidas
ilm on; смотря по обстоятельствам vastavalt. asjaoludele смотреться
несов. смотрюсь, смотрится (во что-л.) end vahtima, end vaatlema v.
silmitsema (näit. peeglis); пьеса смотрится с интересом näidendit võib
mõnuga v. huviga vaadata

смотр йны ~йн mitm. katsikul käimine 4 смотрйтел ь ~я m.,
смотрйтельниціа

~ы f. ülevaataja, vaht, valvur смоченный ~ая, ~ое märjaks tehtud,
niisu'tatud смочйть сов. смочу, смочит; vt. смачивать

смрад смрада m. hais, vina, lehk смрадн ый ~ая, ~ое haisev, lehkav,
haisune

смугловатый ~ая, ~ое tõmmukas,

tõmmuvõitu, tõmmupoolne смяглолйц ый ~ая, ~ое tõmmunäo-line

смугл|ый ~ая, ~ое tõmmu смуглянк а ~и /., kõnek. tõmmu nai«

ne v. neiu смут|а ~ы f. rahutus, mäss, segadus; lahkhelid

смутить сов. смущу, смутит (кого́-л., что-л., чем-л.) segaseks tegema,
segadusse viima, hämmeldama; van. üles ässitama, mässule ajama v.
õhutama

смутйться сов. смущусь, смутится (от чего́-л.) segaseks minema;
segadusse sattuma, hämmelduma, kohmetuma

смутн|ый ~ая, ~ое 1. segane, ebaselge, hämar; 2. pilti, rahutu,
ärev;смушка
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Смутное время ajal. Segaduste aeg (Venemaal) смушка ~и f. vastsündinud
talle nahk

смущ ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

смутить(ея) смущён'ие ~ия п. segadus, hämmeldus, kohmetus, jahmatus
смущённый ~ая, ~ое segaseks läinud, hämmeldunud, kohmetunud, jahmunud

смывіать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

смыть (ея) смык[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сомкнуть (ея) смысл смысла m. 1. mõte, tähendus; в буквальном смысле
слова sõna otseses mõttes; 2. mõistus, arusaamine, aru; здравый с.
terve mõistus

смыслить несов. ~ит kõnek. (что-л. в чём-л.) mõistma, aru saama,
taipama, oskama смысловой ~ая, ~de mõisteline; ~õe значение слов sõnade
mõisteline tähendus смыть сов. смоет (что-л. с кого́-л., с чего́-л.) 1.
puhtaks pesema, ära v. maha pesema; 2. ära v. välja uhtma; minema uhtma
смыться сов. смоется (чем-л.) 1. (pesus) välja minema; 2. (кудй-л.)
pilti., vulg. jalga laskma, sääred tegema, kaduma смычк'а ~и f. 1.
(чего́-л., с чем-л.) eliit, põkkekoht, põkk; 2. (кого́-л., с кем-л.-,
между кем-л., между чем-л.) pilti, liit; koostöö, side; с. между
городом и деревней linna ja maa koostöö смычкбв]ый ~ая, ~ое (viiuli)
poogna-; ~ые инструмёнты muus. poognaga mängitavad keelpillid смыч|ок
~ка m. (viiuli) poogen, vibu смышлён ый ~ая, ~ое kõnek: arukas, tark,
arusaaja, taibukas смягч|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

смягчить(ея) смягчён|ие ~ия п. 1. pehmendamine; 2. pehmenemine; 3.»
leevendamine, mahendamine смягч'йть сов. ~гіт (когб-л., что-л. чем-л.)
1. pehmendama; pehmitama, pehmeks tegema; 2. pilti, leevendama,
mahendama, kergendama, vaigistama

смягчійться сов. ~йтся 1. pehmenema; 2. pilti, leevendama, mahenema

смятён не ~ия п. segadus, rahutus,

ärevus; kabuhirm, paanika смят|ый ~ая, ~ое (чём-л.) kägardatud,
kortsutatud^ muljutud смять сов. сомну, сомнёт (кого́-л., что-л. во
что-л., под кого́-л., подо что-л., чем-л.) (ära) kortsutama, kägardama;
(ära) sõtkuma, (ära) tallama

смяться сов. сомнётся (от чего́-л.)

kortsuma, kägarduma сна vt. сон

снабдйть сов. снабжу, снабдйт, снаб-ж ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л.-чем-л.) varustama снабжён|ец ~ца m. varustusala töötaja

снабжён|ие ~ия п. varustamine, varustus

снаботдёл ~а m., lüh. (отдел снабжения) varustusosakond снайпер ~а m.,
sõj., sport, snaiper,

täpsuslaskur, täpsuskütt снаружи määrs. väljas, väljaspool,

väljast, väljastpoolt; välispidi снаряд ~а m. 1. sõj. mürsk; ракетный
с. rakettmürsk; орудийный с. kahurimürsk; 2. võiml. riist, vahend; 3.
van., kollekt. riistade komplekt, riistad; рыболовный с.
kalastamis-riistad, -abinõud снар ядйть сов. ~яжу, ~ядйт (кого́-л.,
что-л. чём-л., во что-л.; кому́-л., что-л.) (riistadega v. kõige
tarvilikuga) varustama; korraldama, korda seadma снаріядйться сов.
~яжусь, ~ядйтся (во что-л.) end varustama, varus-tuma; end valmis v.
korda seadma снаряж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

снарядйть(ся) снаряжён!ие ~ия п. varustamine; varustus, rakmed;
korraldamine снаст|и ~ёй mitm., mer. taglas, tõu-värk, taakelvärk,
nöörid, köied, trossid, vaierid снасточк|а ~и /., kai. rakis; vt. ka

снасть ja снасти снасть снасти f., kollekt. (tarbe) riis-t(ad);
abinõu(d); vahend(id); рыболовные снасти kalapüügiriistad, püünised

сначала alguses, esiteks; algusest

peale, uuesti снег снега m. lumi; белый как с. valge nagu lumi,
lumivalge; вечный с. igavene lumi; заносить снегом lumega kinni
tuiskama; как с. н£ голову kõnek. nagu välk selgestснегирь
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taevast; задержание ~а agr. lume peetamine

снег|йрь ~иря m. leevike, tombak,

punnpaabuke снего- liits. lume-

CHerje|öft ~ä я, ~ое lume-; ~ая вода lumevesi снегозадержание ~ия п.,
agr. lume-

peetamine, lumeseiskamine снегочистйтеліь ~я m. lumesahk, lu-

mepuhastaja снегопад ~а tn. lumesadu снегопах ~а m. lumesahk
снеготаялк|а ~и f. lumesulatamissea-dis

снегурка ~ii /., снегурочк'а ~и f.,

folkl. lumivalguke снедаем|ый ~ая, ~ое (чем-л.) pilti.,

kirj. näritav, piinatav снедь снеди /., van., murd. toit, söök;

kollekt. toiduained, söögipoolne снежйнк|а ~и f. lumehelve, (lume)-

räitsakas, lumekübe снёжниц|а ~ы f. lumevesi снёжн ый ~ая, ~ое lumine,
lumi-, lume-; с. покров himivaip, lumekate

снеж[ок ~ка m. 1. väh. kerge lumi; первый с. esimene (kerge) lumi; 2.
lumepall; играть в ~кй lumesõda pidama

снежур|а ~ы /., meteor. lumelobjak снесло vt. снестй; его чуть не с. со
стула от изумлёния kõnek. ta oleks üllatusest äärepealt toolilt maha
kukkunud

снестй сов. снесёт; снёс, снесло, снесли (кого́-л., что-л., чём-л., во
что-л.)

1. ära viima, ära kandma; alla viima v. kandma; kokku kandma; c. яйцо
munema; 2. ära purustama, puruks lõhkuma, lammutama; 3. pilti, taluma
v. välja kannatama

снестйсь сов. снесётся; снёсся, снеслись 1, (с кем-л.) sidemesse ѵ.
kontakti v. kirjavahetusse astuma;

2. munema; курица снеслась kana munes

снет ок ~ка m., zool. peipsi tint (ka-' la)

сниж[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

снизить(ея) снижён|ие ~ия п. 1. alandamine, alla-viimine; с. в
должности ametis alandamine; новое с. государственных розничных цен uus
riiklike jaehindade alandamine; 2. alanemine, langemine; с. самолёта
lennuki madalamale laskumine; 3. nõrgenemi-

ne, halvenemine; с. памяти mälu nõrgenemine снйзить сов. снижу, снйзит
(кого́-л., что-л.) allapoole v. madalamale laskma, alandama, vähendama,
langetama; с. скорость kiirust vähendama

снйз|иться сов. ~ится madalamale

laskuma; alanema, langema снизойти сов. снизойдёт; снизошёл, снизошли
(к кому́-л., к чему́-л.) iroon., kirj. leebust osutama, heatahtlikkust
(üles) näitama снйзу määrs. alt, altpoolt; прислушиваться к критике с.
kuulama kriitikat altpoolt сним|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

снять(ея) снймок ~ка m. ülesvõte, foto снисходйтельност|ь ~и /.
heatahtlikkus, leebus, vastutulelikkus снисходйтельн ый ~ая, ~ое (к
кому́-л., к чему́-л.) 1. heatahtlik, leebe; vastutulelik, soosiv; 2.
üleolevalt armulik

снис ходйть несов. ~хожу, ~х6дит;

vt. снизойти снисхождение ~ия п. heatahtlik suhtumine, leebus, soosivus
снйться нессв. снится (кому́-л. кто-л., что-л. ja о ком-л., о чём-л.)
unes ilmuma; мне и во сне не снйлось umbis. mulle ei tulnud uneski
meelde

CHK lüh. (совёт народных комиссаров) ajal. RKN, rahvakomissaride
nõukogu

CHO lüh. (студенческое научное общество) GTU, üliõpilaste teaduslik
ühing

снова määrs. jälle, uuesti, taas сновать несов. снуёт (по чему́-л.) 1.
edasi-tagasi liikuma v. askeldama; saalima; 2. tekst, kangast käärima
e. looma

сновидён|ие ~ия п., kirj. unenägu CHÕBK а ~и f., tekst, (kanga)
käärimine

сногсшибагельн ый ~ая, ~ое kõnek.,

nalj. jalustrabav сноп снопа m. (vilja)vihk сноповязалк а ~и f., agr.
vihusidu-

mismasin, vihusiduja сноровк а ~и /., kõnek. oskus, vilumus

снос сноса п. lammutamine; на с.

lammutamiseks сносйть(ся) несов. сношу(сь), сносится); vt.
снестй(сь)сноска
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сноск а ~и / 1. alla v. kokkukanne; 2. lammutamine; 3. trük. allmärkus,
viide

сносно määrs., kõnek. keskmiselt,

keskmist viisi, kaunikesti сносн ый ~ая, ~ое kõnek. 1.
välja-kannatatav, talutav; 2. keskmine, rahuldav

снотворн|ое ~oro п., nimis., med. une-

rohi, uinuti снотворн[ый ~ая, ~ое uinutav; pilti.

uinutavalt igav снох ä ~й f minia снохождён|ие ~ия п. kuutõbi сношен ие
~пя п., sag. mitm. ~ия, läbikäimine, suhtlemine; vahekord, suhted снуёт
vt. CHOBäTb

CHX lüh. (совет народного хозяйства) ajal. RMN, rahvamajanduse nõukogu

снят снята, снято lühiv.; vt. снятый снят ие ~ия п. 1. äravõtmine
mahavõtmine; 2. lõpetamine, ärakaotamine; 3. (ära) koristamine; 4.
vallandamine, kõrvaldamine; 5. üürile võtmine; vt. снять Снят ый ~ая,
~ое 1. mahavõetud; ~ое молоко kooritud piim, lõss; 2. koristatud; 3.
vallandatud; 4. üürilevõetud снять сов. сниму, снимет (кого́-л.,
что-л.; с чего́-л., г кого́-л.) 1. maha ѵ. alla võtma; pealt v. ära
võtma; с. слйьки piimalt koort ära võtma; с. копию koopiat tegema; 2.
lõpetama, ära kaotama; с. осаду piiramist lõpetama; 3. koristama,
lõikama; с. урожай saaki koristama, vilja lõikama; 4. vallandama,
kõrvaldama; с. с работы töölt vallandama v. kõrvaldama; 5. üles võtma,
pildistama; 6. üürile võtma, üürima; с. в аренду rendile v. üürile
võtma сняться сов. снимется (с чего́-л.) 1. pealt ära tulema; 2. kohalt
e. paigalt liikuma hakkama; с. с земли letin. õhku tõusma; с. с якоря
ankrut hiivama; 3. end pildistada laskma

СО lüh. 1. (стандартный образец) standardnäidis; 2. (сторожевое
охранение) valve со eess.; vt. с со- liits. kaas-соавтор ~а m.
kaasautor соавторство ~а n. kaasautorlus,

kaastöötamine; kaastöö собак]а ~и f. koer, peni; с. связи

sidekoer; сторожевая с. vahikoer; он на этом ~y съел kõnek. ta on
selles asjas meister, see on tema tugev külg; вот где с. зарыта kõnek.
vaat milles asi seisab!; с. на сёне pilti, koer heintel, ei söö ise,
ega lase ka teistel; енотовйдная с. zool. kährikkoer, kährik, kärpkoer,
jaanotkoer собаковод ~а m. koerakasvataja собаководство ~а n.
koerakasvatus собач|ий ~ья, ~ье koera-, koeralik; с. лай koera
haukumine; с. холод kõnek., nalj. kibe külm; ~ья доха koeranahkne
kahepoolne kasukas собачк|а ~и f. I. väh. koerake; 2.

(püssi) päästik собачбнк|а ~и f., väh.; vt. co6ä4Ka I. соберёт(ся) vt.
собран (ея) собес ~а tn., lüh. (социальное обес-

пёчение) sotsiaalkindlustus собесёдник ~а m., собеседника ~ы

/. kaasvestleja, vestluskaaslane собесёдован|ие ~ия п. vestlus,
jutlemine

собиран ие ~ия п. korjamine, kogumine

собирател|ь ~я m., собирательница

~ы f. korjaja, koguja, kollektsionäär

собирательн|ый ~ая, ~ое kirj., van. kogumis-, korjamis-; ~ое стекло
füüs. koondav lääts; ~ое имя cy-ществйтельное gramm, kogunimi,
kollektiiv

собирательство ~а n. korilus, marjade, seente, pähklite, kasemahla jne.
kogumine собир ать несов. ~ает; vt. собрать собираться несов. ~ается;
vt. собраться

собкор ~а m., lüh. (собственный кор-респондёнт) (ajalehe) oma
kirjasaatja, oma korrespondent соблазн ~а m., kirj. ahvatlus, kiusatus

соблазнйтел ь ~я m., соблазнйтель-

ниц а ~ы /. ahvatleja võrgutaja; • kiusaja

соблазнйтельн ый ~ая, ~ое ahvatlev, võrgutav; kiusatuslik соблазн йть
сов. ~йт 1. (кого́-л., чем-л.) ahvatlema, veetlema; 2. (кого́-л.) (ära)
võrgutama; (ära) meelitama; kiusatusse viima соблазнйться сов. (чем-л.)
end ahvatleda v. võrgutada laskma; kiusatusse sattumaсоблазнять(ся)
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со5лазн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

соблазнить(ея) соблюл|ать несов. ~ает vt. соблюсти; ~айте тишину!
pidage vaikust!; с. такт и скромность taktitunnet ja tagasihoidlikkust
järgima соблюдение ~ия п. silmaspidamine; (millestki) kinnipidamine;
järgimine; с. дисциплины distsipliinist kinnipidamine соблюсти сов.
соблюдёт; соблюл, соблюли (что-л.) silmas pidama; (millestki) kinni
pidama; järgima; с. закбн seadust järgima собой твор. enesega, endaga;
какова v. как она е.? kõnek. kuidas ta välimuselt on?; само с.
разумеется iseenesestki mõista, muidugi; vt. себя

соболёзнован|ие ~ия п., kirj. kaas-` tunne, kaastundmus; выражйть с.
кому́-л. kaastunnet avaldama соболёз|новать несов. ~нует (кому́-л.,
чему́-л.) kirj. kaasa tundma, kaastundmust avaldama соббл ий ~ья, ~ье,
соболйн!ый ~ая, ~ое soobli-, sooblinahkne; soobli-nahast; pilti, tihe,
paks, siidne соболіь ~я m., zool. soobel; soobli-nahk

собор ~а m. 1. peakirik; toomkirik; katedraal; 2. ajal. kogu;
kirikukogu; земский с. ajal. maakogu собр. lüh. (собрание) kogu
собраніе ~ия п. 1. koosolek; общее с. üldkoosolek; 2. kogu; kogum,
kompleks; с. сочинений teoste kogu; законодательное с. seadusandlik
kogu

собранный ~ая, ~ое kokkukogutud, kokkukorjatud, koristatud;
kokkumonteeritud v. -seatud собрат ~а m., mitm. собратья, kirj. 1.
semu; kaasvend; 2. vennas; 3. kolleeg, töökaaslane; с. по оружию
relvavend; с. по профессии ametivend

собрать сов. соберу, соберёт; собрал, собрали (кого́-л., что-л.) 1.
kokku kutsuma; с. кружковцев ringiliik-meid kokku kutsuma; 2. (что-л. с
чего́-л.) (kokku) koguma, korjama; kokku koristama; с. хороший урожай
head lõikust koristama; 3. kokku seadma e. panema, rakestama,
monteerima; с. велосипед jalgratast kokku monteerima •собраться сов.
соберусь, соберётся; собрался, собрались 1. (kokku) ko-

gunema; kokku tulema; 2. kavatsema; valmistuma; с. с мыслями' mõtteid
koguma, järele mõtlema, kaalutlema; с. с силами jõudu koguma собр. соч.
lüh. (собрание сочинений)

teoste kogu, kogutud teosed собственник ~а m, собственника

~ы f. omanik собственнический ~ая, ~ое omaniku-еббетвенно määrs. õieti,
õigupoolest; с. говоря õieti öelda, õigupoolest; я е., на минуту ma,
õigupoolest, tulin vaid minutiks собственноручно määrs. oma käega,

omakäeliselt собственноручный ~ая, ~ое oma käega tehtud, omakäeline;
~ая подпись oma käega kirjutatud allkiri

собственность ~и f., jur. omand; omandus; право ~и omandiõigus;
социалистическая с. sotsialistlik omandus; sotsialistlik omand; общая
с. ühine omand; личная с. isiklik omand с6бственн|ый ~ая, ~ое oma,
oma-; omaenda, endale kuuluv; isiklik; c~ автомобйль isiklik e. oma
auto; имя ~ое gramm, pärisnimi; ~ofi рукой oma käega, omakäeliselt,
isiklikult; я видел это ~ыми глазами ma nägin seda oma silmadega e.
isiklikult; по ~ому желанию omal soovil; с. корреспондент oma
kirjasaatja

собутыльник ~а tn., kõnek. joomakaaslane, topsisõber, napsivend
событ|ие ~ия п. sündmus, juhtumus;

исторйческое с. ajalooline sündmus собьёт(ся) vt. сбить(ея) сов|а ~ы f.
öökull; белая с. lumekakk

совать несов. суёт (что-л во что-л.) kõnek. (sisse) pistma, sisse
torkama, toppima;- с свой нос oma nina vahele toppima соваться несов.
суётся kõnek. (во что-л., с чем-л.) 1. end vahele segama v. toppima; 2
tikkuma, poetuma совдеп ~а m., lüh. (совет рабочих, солдатских и
крестьянских депутатов) ajal. sovdep, tööliste, soldatite ja
talupoegade saadikute nõukogu соверш|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

совершить (ея) совершённо määrs. täiesti, täitsa, koguni, hoopis,
lõplikult; с. верно täiesti õige; я с. убеждён з том,совершеннолетие
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совместйться

что..* olen täiesti veendunud, et...

совершеннолетие ~ия п. täis-iga,

täisealisus совершеннолетний ~яя, ~ee täisealine

совершённый ~ая, ~ое l', täiuslik,

ideaalne, perfektne; ~ая красота täiuslik ilu; 2. täielik, terve; с.
вид gramm, perfektiivne aspekt совершёнств|о ~а n täiuslikkus; в

~e täiuslikult совершён]ствовать несов. ~ствует (кого́-л., что-л.)
täiustama, viimistlema; с. свай знания oma teadmisi täiustama

совершёнств оваться несов. ~уется (в чём-л.) end täiustama;
täiuslikumaks muutuma e. saama, täienema

соверш йть сов. ~йт kirj. (что-л.) teostama, tegema; Korda saatma,
sooritama; с. подвиг vägitegu korda saatma соверш йться сов. ~йтся
(что-л.) teostuma, toimuma сбвестливост|ь ~и f. kohusetruudus;

häbelikkus совестлив ый ~ая, ~ое kohusetruu; häbelik

совестно määrs. (кому́-л. ja koos sidesõnaga «что») (on) piinlik, (on)
häbi; мне с. umbis. mul on piinlik, mul on häbi; как вам не е.? umbis.
kas teil pole häbi? совест ь ~и /. südametunnistus; свободе: /ч/ и
südametunnistuse vabadus; угрызения ~и südametunnistuse piinad; по ~и
avameelselt, puhtsüdamlikult, ausalt; работать на с. ausalt töötama;
vastutustundega töötama совёт I ~а ш. (кому́-л., по чему́-л.) nõuanne,
nõu; nõupidamine; юридический с. juriidiline nõuanne; держать с. nõu
pidama; ~ы по домоводству kodundusalased nõuanded совёт II ~а m.
nõukogu; Страна Советов Nõukogudemaa; Верховный С. Ülemnõukogu; С
Национальностей Rahvuste Nõukogu, с. министров ministrite nõukogu; с.
депутатов трудящихся töörahvasaadiku-te nõukogu; местные ~ы kohalikud
nõukogud; сельский с. külanõukogu; учёный с. õpetatud nõukogu; с.
дружины pioneerimaleva nõukogu; с. по туризму turisminõukogu

Совёт Минйстров Союза ССР NSV

Liidu Ministrite Nõukogu совётник ~а m. nõuandja; nõunik; с. финансовой
службы rahandusnõunik

совё|товать несоь. ~тует (что-л. кому́-л., чему́-л.) nõu andma;
soovitama; советую вам не курйть soovitan teil mitte suitsetada совёт
оваться несов. ~уется (с кем-л., с чем-л. по чему́-л.) nõu küsima, nõu
pidama; konsulteerima совётск|ий ~ая, ~ое 1. Nõukogude, nõukogude; С.
Союз Nõukogude Liit; ~ая республика nõukogude vabariik; с. народ
nõukogude rahvas; ~ое правйтельство Nõukogude valitsus; Советская Армия
Nõukogude armee; передовая ~ая наука eesrindlik nõukogude teadus; с.
человек nõukogude inimene; 2. nõukogulik; ~ое строительство nõukogulik
ülesehitustöö Совётский Союз Nõukogude Liit совётчик ~а m., совётчиц|а
~ы f.,

kõnek. (palumata) nõuandja совещание ~ия п. (кого́-л. с кем-л., между
кем-л.) nõupidamine; с. по актуальным проблемам nõupidamine
aktuaalsetes küsimustes совещательн|ый ~ая, ~ое nõuandev; nõupidamis-;
с. голос nõuandev hääl

совещаться несов. ~ается (е кем-л. о чём-л.) nõu pidama, konsulteerima

совинбвник ~а m. kaassüüdlane совин0вничеств|о ~а п. kaassüüdlus совк|а
~и f. 1. kõrvadega öökull; vt.

сова; 2. öölane (liblikas) совлад ать сов. ~ает (с кем-л., с чем-л.)
kõnek. võitu saama, jagu saama, toime tulema; с. с собой enesest jagu
saama совладёл|ец ~ьца m., совладёлиц|а

~ы f. kaasvaldaja, kaasomanik совместйм ый ~ая, ~ое kirj. ühita-tav,
ühendatav, kokku- e. ühtesobi-tatav

совместйтел ь ~я m., совместйтель-

ниц а ~ы /. kaaslustöötaja, kohakaasluses töötaja совместйтельств|о ~а
п. kohakaaslus совместйть сов. совмещу, совместит (что-л., с чём-л., в
ком-л., в чём-л.) 1. ühitama, ühendama; kokku sobitama ühte sobitama;
2. kohakaasluses töötama совмест]йться сов. ~ится (в ком-л..совместно
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согласный

в чём-л.) ühtima, ühte mahtuma; ühte sobima совместно määrs. (с кем-л.,
с чем-л.)

ühiselt, koos, kollektiivselt совместный ~ая, ~ое (с кем-л., с чем-л.)
ühine, kollektiivne, ühis-; ~ая работа ühine töö; ~ое обучение
мальчиков и девочек poiss- ja tütarlaste ühine õpetus совмещ|ать несов.
~ает; vt. совместить

совмещение ~ия п ühitamine, ühte sobitamine; ühtimine, ühte sobimine;
с. должностей ametite ühitamine; с. профессий (elu) kutsete ühitamine

совнарком ~а m., lüh (совет народных комиссаров) ajal. rahvakomissaride
nõukogu RKN совнархоз ~а m.. lüh. (совет народного хозяйства, CHX)
ajal. RMN, rahvamajandusnõukogu cob|õk ~i<ä m. kühvel, prügikühvel
совоку|пйться сов. -^плюсь, ~пйтся kirj. 1. (t кем-л., с чем-л.)
ühinema, liituma; 2. (с кем-л.) van. paarituma, suguühtima
совокуплён|ие ~ііи п. kirj. 1. ühendamine, ühinemine, 2 paari(tu)mi-ne,
suguühe совокупляться несов. ~яется; vt. совокупиться совокупност ь ~и
f., kirj. kogusus;

tervik, kogum совокупней ~ая, ~ое kirj. ühine, üh`s-; kogu-; ~ая
продукция kogutoodang

совпадать несов. ~аer; vt. совпасть совпадение ~ия п. kokkusattumine,

kokkulangemine, ühtelangemine совпасть сов. совпадёт; совпал, совпали
(с кем-л., с -іем-л.) kokku sattuma е. langema, ühte langema, ühtima

совпрбф ~а m., lüh. (советский профессиональный союз) nõukogude
ametiühing совратйть сов совращу, сивратйт (кого́-л., что-л. с чегб-л.)
kirj. (ära) eksitama; (ära) võrgutama совра]тйться сов. ~тйтся (с
чего́-л.)

eksiteele sattuma соврать сов. соврёт kõnek.-, vt. врать совращ|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

совратить(ея) совращён|ие ~ия п (ära)eksitamine;

(ära)võrgutamine совремённик ~а m., совремённиц|а ~ы †. kaasaegne

совремённост|ь ~и f. kaasaeg, nüüdisaeg, kaasaegsus современный ~ая,
~ое 1. kaasaegne; praegusaegne, nüüdisaegne; 2. (no чему́-л.) moodne,
tänapäeva; ~ая техника tänapäeva tehnika; c. русский литературный язык
kaasaegne vene kirjakeel; с. по покрою и узору lõikelt ja mustrilt
moodne совсём 1. täiesti, täitsa; с. готов täiesti valmis; 2. hoopis;
põrmugi, sugugi; не с. mitte täiesti; с. не sugugi mitte совхоз ~а m.,
lüh. (совётское хозяйство) sovhoos (nõukogude majand); зерновой с.
teravilja sovhoos

совхозник ~а m., совхозниц а ~ы

f. sovhoosnik, sovhoosi töötaja совхбзн ый ~ая, ~ое sovhoosi-; ~ое
строительство so`vhooside ülesehitustöö; с. посёлок sovhoosiasula
совьёт свить

соглас|ен ~на, ~но lühiv.\ vt. согласный I соглас ие ~ия п. 1.
nõusolek, nõustumine; luba; kokkulepe; с вашего ~ия teie loaga; 2.
üksmeel; kooskõla; в ~ии с чем-л. millegagi kooskõlas

согласйть сов. соглашу, согласит (что-л. с чем-л.) kirj., van. 1.
kooskõlastama; 2. lepitama согласйться сов. соглашусь, согласится 1.
(на что-л.) nõusolekut andma, luba andma; 2. (с кем-л., с чем-л.) nõus
olema, nõustuma; 3. (с кем-л., с чем-л.) van. kokku leppima согласно I
eess. (чему́-л., с чем-л.) (с дат. ѵ. koos eess. «с») vastavalt,
kooskõlas; с. переговорам vastavalt läbirääkimistele; с. с законом
vastavalt seadusele; 2. määrs. üksmeelselt, sõbralikult согласн|ый I
~ая, ~ое 1. (на что-л.) nõusolev, nõus, päriolev; otse-,' päri-; я
согласен на всё ma olen kõigega nõus; 2. (с кем-л., с чем-л.) nõustuv;
ты согласна со мной? kas oled minuga nõus?, kas nõustud minuga?; 3.
harmooniline; ~ое пение harmooniline laulmine; 4. van. üksmeelne,
sõbralik; kooskõlaline; ~ая семья sõbralik pere согласн!ый II ~ая, ~ое
gramm. I. konsonantne; с. звук kaashäälik, konsonant; 2. ~oro m.,
nimis. kaashäälik. konsonant; шипящий с. sisi-häälik; звонкий с.
heliline kaashää-согласование
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lik; дрожащий с. tremulant е. värihäälik

согласование ~ия п. (с кем-л., с чем-л.) 1. kooskõlastamine,
koordineerimine, 2. gramm, ühildumine, kongruents согласованность ~и †.
(чего́-л. с чём-л., с кем-л.) kooskõlastatus, koordineeritus; kooskõla
согласованный ~ая, ~ое (с кем-л.) kooskõlastatud, koordineeritud;
ühildatud

согласовать сов. ~сует (что-л.-, с кем-л., с чем-л.) 1. kooskõlastama,
koordineerima; 2. gramm, ühildama, kongrueerima согласоваться сов.
~суется (с чем-л.) 1. kooskõlas olema, koordinee-ruma; 2. gramm,
ühilduma, kongru-eeruma

согласовывать несов. ~аer, vt. согласовать

соглашателе ~я m., vol., põlgl. kok-

kuleplane, sobitleja соглашательск ий ~ая, ~ое sobitlus-, leplus-

соглашательств'о ~а п., põlgl. kokkuleplus, sobitlus соглаш|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt.

согласить(ея) соглашение ~ия п. (на что-л., о чём-л.) 1. nõustumine,
nõusolek; 2. lepitamine, sobitamine; 3. [-(kokku]leppimine,-] {+(kok-
ku]leppimine,+} (kokku) lepe; с. о перемирии vaherahu kokkulepe
соглядат|ай ~ая m., kirj., van. salakuulaja, spioon; nuhk согнать сов.
сгоню, сгонит (кого́-л., что-а. Q че&а-лЛ 1. ära v. minema ajama v.
kihutama; с. с места kohalt ara ajama; 2. (ühte)kokku ajama; с. скот
kariloomi kokku ajama

согнуть сов. согну, согнёт (что-л. чём-л., кому́-л. что-л., над чём-л.;
что-л. в чём-л.) painutama, kõver-dama; pilti, murdma; с. в бараний рог
kõnek. rangelt koheldes alistama

согнуться сов. согнусь, согнётся (во что-л., до чего́-л., под чем-л.)
painduma, kõverduma; küüru v. kerasse jääma согражданйн ~а m., mitm.,
сограждане, согражданк|а ~и f. kaaskodanik

согреван|ие ~ия п. soojendamine;

kuumutamine согрев£тельн]ый ~ая, ~ое, согреваю-

щей ~ая, ~ee soojendav, soojendus; с. компресс soojendav komp-ress

согрев ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

согреть(ея) согр|ёть сов. ~ёет (что-л. чем-л.) soojendama; kuumutama;
soojuta-ma

согреться сов. ~ёется (чем-л.) end soojendama; soojaks v. kuumaks
minema

согрешать несов. ~ает, согреш|йть

сов. ~йт kirj., van. patustama сод|а ~ы f., keem. sooda; каустическая
с. sööbenaatrium; стиральная с. pesusooda; питьевая с.
söehapu-naatrium, söögisooda содёйств|ие ~ия п. kaasabi; abistamine;
комиссия ~ия kaasabi komisjon

содействовать несов. ~ствует (кому́-л., чему́-л.) kaasa aitama,
`soodustama

содержание ~ия п. 1. pidamine, hoidmine; летнее с. скота suvine
loomapidamine; с. в порядке korrashoidmine); 2. sisu; sisaldus; с.
письма kirja sisu; с. серы väävlisisaldus; 3. elatis; van. palk; 4.
ülalpidamine; на полном ~ии täielikul ülalpidamisel содержательность ~и
f. sisukus, tuumakus

содержательный ~ая, ~ое sisukas, tuumakas

содержать несов. содержу, содержит (кого́-л., что-л.) 1. ülal pidama,
elatama; с. отца isa toitma v. ülal pidama; 2. (e чём-л.) sisaldama;
пакет содержит книги pakk sisaldab raamatuid; письма не содержит kirja
ei sisalda; 3. (кого́-л., что-л. в чём-л., под чем-л.) hoidma, pidama;
с. в чистоте puhtuses hoidma; с. под арестом vahi all pidama
содержаться несов. содержится 1. (в чём-л.) sisalduma; mahtuma; 2. (под
чем-л.) peetama; hoitama содержим |oe ~oro п., nimis. sisu, sisaldis

содёянн[ый ~ая, ~ое van. 1. tehtud, sooritatud; 2. ~ое, ~oro п., nimis.
tehtu, sooritatu сбдов|ый ~ая, ~ое sooda-; ~ая вода soodavesi содоклад
~а m. kaasettekanne, kaas-

referaat, kaasaruanne; kaaskõne содокладчик ~а m., содокладчиц|а
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~ы /. kaasreferent, korreferent, kaasaruandja; kaaskõneleja содом ~а
m., kõnek. soodom, korralagedus; kisa ja kära, segadus содрать сов.
сдеру, сдерёт (что-л. с кого́-л., с чего́-л., на что-л.) kõnek. 1.
küljest v. maha kiskuma, ära v. maha rebima; с. кожу nahka nül-gima; 2.
pilti, suurt hinda võtma, nöörima, koorima содраться сов. сдерётся (с
чего́-л., с кого́-л.) rebides^ küljest maha tulema, küljest lahti v.
maha rebenema

содрогай ие ~ия п., kirj. värin, võ-

bin; võpatamine, võpatus содрогаться несов. ~ается (от чегб-л., чем-л.)
värisema, võbisema, vabisema

содрогнуться сов. ~нётся (от чегб-

л.) võpatama содружеств^ ~а п. vastastikune sõprus; (sõbralik) koostöö;
van. (sõprade) ring; творческое с. науки с производством teaduse loov
v. loominguline koostöö tootmisega соев|ый ~ая, ~ое soja-, sojaoa-; c.
cöyc sojaoakaste; с. шоколад soja-šokolaad

соединение ~ия п. 1. ühendamine, liitmine; ühinemine, liitumine; 2.
sõj. koondis; танковое с. tankiväe koondis; 3. ühend; side; liide;
химическое с. keemiline ühend; 4. mat., ei., tehn. ühendus; резьбовое
соединение keermeühendus соединённый ~ая, ~ое ühendatud, ühine, ühend-;
~ыми силами ühendatud jõul; Соединённые Штаты Америки geogr. Ameerika
Ühendriigid

Соединённые Штаты Северной Америки lüh. США Põhja Ameerika Ühendriigid,
lüh. USA (sõnadest Unated States of America) соединительный ~ая, ~ое
ühendav, siduv, ühendus-, side-; с. союз gramm, ühendav sidesõna; ~ая
ткань anat. sidekude; с. канал laev. ühenduskanal соединить сов. ~ійт
(кого́-л. с кем-л. что-л.-, с чем-л.) 1. ühendama, liitma; siduma; 2.
koondama соединиться сов. ~йтся (с кем-л., с чем-л. в ком-л., в чём-л.)
ühinema, liituma; ühendust saama соедин|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

соединить(ея) сожалён|ие ~ия п. 1. (о ком-л.( о

чём-л.) kahetsemine, kahetsus; к ~ию, я занят kahjuks ma olen (ametis)
kinni v. hõivatud; без ~ия kahjutundeta, kahetsuseta; 2. (к кому́-л., к
чему́-л.) kaastunne сожал ёть несов. ~ёет kirj. (о ко,и-л., о чём-л ja
sidesõnaga «что») kahetsema, kahju tundma, haletsema

сожгу(т) vt. сжечь

сожжёние ~ия п. (ära)põletamine

сожжёт vt. сжечь

сожйтел'ь ~я m., сожйтельниц'а ~ы

/. kaasüürnik; kaaselanik; van. va-baabieluline; van. abikaasa
сожительство ~а п., kirj. kooselamine, kooselu сожмёт(ся) vt. сжать I
ja сжаться сожнёт vt. сжать II созванн ый ~ая, ~ое kokkukutsutud
созвать сов. созовёт (кого́-л., что-л.)

kokku kutsuma созвёзд|ие ~ия п., astr. tähtkuju, tähtkond

созвонй|ться сов. ~йтся (с кем-л., по чему́-л.) kõnek. telefoniühendust
saama

созвучие ~ия п. muus. kooskõla, harmoonia; дурное с. ebakõla созвучней
~ая, ~ое 1. kooskõlaline, kooskõlas olev, harmooniline; 2. pilti,
täiesti vastav создавать(ся) несов. создаёт(ея) vt.

создать(ея) -создан ие ~ия п. 1. loomine, moodustamine; 2. looming;
teos; 3. kõnek. olend, olevus созданн ый ~ая, ~ое I. loodud,
moodustatud; rajatud; 2. valmistatud, tekitatud

создател|ь ~я m., создательница ~ы

f. looja

создать сов. (vrd. дать) (кого́-л., что-л., для кого́-л., для чегб-л.,
кому́-л. чему́-л.) 1. looma; moodustama; rajama; 2. valmistama,
tekitama создаться сов. ~дается, ~дадутся

tekkima, kujunema; moodustuma созерцай ие ~ия п. sügav vaatlus,

intuitsioon, sisekaemus созерцател'ь ~я m., iroon. süvenenud vaatleja

созерцательней ~ая, ~ое iroon. süvenenult vaatlev, sisekaemuslik,
intuitiivne созерцать несов. ~ает (кого́-л., что-

л.) vaatlema, kaema созндан|ие ~ия п., kirj. loomineсозидатель
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созидател]ь ~я m. looja; с. материальных ценностей materiaalsete
väärtuste looja; (üles)ehitaja созидательный ~ая, ~ое kirj. loov,
loomis-; ülesehitav; с. труд loov töö

созид ать несов. ~ает (что-л.) kirj.

looma; üles ehitama сознавать несов. сознаёт (что-л.) teadlik olema,
teadma; tundma; aru saama

сознаваться несов. сознаётся (в чём-л.) üles tunnistama, omaks v.
õigeks võtma сознан ие ~ия п. 1. (чегд-л.) teadvus; без ~ия teadvuseta,
meelemärkuseta; классовое с. klassiteadvus; 2. ülestunnistamine,
õigeksvõtmine, omaksvõtmine сознательность ~и f. teadlikkus;
политическая с. poliitiline teadlikkus сознательный ~ая, ~ое (в чём-л.)

teadlik, teadvuslik сознать(ся) сов. сознает(ея); vt. сознаваться)
созовёт vt. созвать созреван|ие ~ия п. küpsemine, valmimine

созрев ать несов. ~ает; vt. созреть созрёвш|ий ~ая, ~ee, созрёл|ый ~ая,
~ое küpsenud, valminud; küps; valmis

созр ёть сов. ~ёет (кто-л., что-л.;

для чего́-л.) küpsema, valmima созыв ~а m. 1. kokkukutsumine,
kok-kukutse; 2. koosseis; сёссия СДТ (второго ~а) TSN (teise koosseisu)
istungjärk созыв'ать несов. ~ает; vt. созвйть соигр|6к ~ока m.
kaasmängija соискан]ие ~ия п. taotlemine; с. учёной стёпени teadusliku
kraadi taotlemine

соизмеримой ~ая, ~ое mat. ühis-mõõtne

соист'ёц ~ца m., соистйц|а ~ы †.,

jur. kaashageja, kaasnõudja (tsiviilprotsessis) сойдёт vt. сойтй

сбйк а ~и /. pasknäär, paskraat, paju-

harakas, metsnäär сойот ы ~ob е. тувйнц]ы ~ев mitm.

soioodid е. tuvalased сойтй сов. сойдёт; сошли 1. (с чегд-л., на
что-л.) maha е. alla minema е. laskuma; maha е. alla astuma; с. с ума
pilti, hulluks minema; 2.

(с чегб-л.) kohalt е. paigalt ära liikuma e. nihkuma e. libisema; pealt

ära minema v. tulema; 3. (за кого́-л., за что-л.) kõnek. kellekski v.
millekski peetama; 4. umbis., kõnek. läbi minema, käima; сойдёт и так!
käib ka nii!; с. с рук läbi minema, õnnestuma (karistamatult) сойтйсь
сов. сойдётся; сошёлся, сош-лйсь (на чём-л., в чём-л., чем-л.) 1. kokku
tulema v. minema; 2. kokku sattuma e. juhtuma; 3. võitlusse astuma,
jõudu proovima; 4. pilti. sõbraks saama, sõbrutsema hakkama; 5. (на
чём-л.) kokku leppima, kokkuleppele jõudma сок оока m. mahl; желудочный
с. füsiol. maomahl; nõre; в полном ~y kõnek. täies jõus, õitsvas
seisukorras; выжимать с. из когб-л. kellestki viimast välja võtma,
kedagi äärmiselt ekspluateerima COKK и КП СССР lüh. (Союз Обществ
Красного Креста и Красного Полумесяца СССР) Punase Risti ja Punase
Poolkuu Seltside Liit

соковыжималкіа ~h f. mahlapress сокол ~а m. е. сапсйн ~а m. jahi-kull,
raba- pistrik; 2. pilti, lendur; время летело ~ом pilti, aeg lendas
väga kiiresti сокбл^ий ~ья, ~ье van, соколйн|ый ~ая, ~ое jahikulli-,
pistriku-; ~ая охбта jaht pistrikuga; очи соколй-ные pilti, kotkasilmad
сбколк|а ~и f. sokolka, teat. ülespööratud äärtega talvemüts сокр. lüh.
(сокращение) lüh., lühend, lühendus

сократйм^ый ~ая, ~ое lühendaitav; kärbitav; mat. taandatav,
redulsee-ritav

сократйть сов. сокращу, сократйт (кого́-л., что-л.) I. lühendama; 2.
kärpima, vähendama, alandama; 3. ka mat. (на что-л.) koondama,
taandama, redutseerima сократйться сов. сократится (что-л.) 1.
lühenema; 2. vähenema, alanema; 3. ka mat. (на что-л.) redutseeru-ma;
4. füsiol.. med. kokku tõmbuma

сокращ|ать(ся) несов. ~£ет(ся); vt.

сократйть(ея) сокращён|ие ~ия п. 1. lühendamine, lühendus; с. рабочего
дня tööpäeva lühendamine; 2. kärpimine, vähendamine, alandamine;
koondamine: 3. mat. taandamine; 4. lühend, список ~ий lühendite
nimestik; 5. kär-
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be; 6. -med. kokkutõmme; kontrakt-sioon

сокращённ|ый ~ая, ~ое 1. lühendatud; lühike; ~ое слово keelet. (sõna)
lühend; с. рабочий день lühendatud tööpäev; 2. kärbitud; koondatud

сокровённ|ый ~ая, ~ое kirj. salajane, varjatud, sala-; sisim сокрбвищ'е
~а п., aare, kallisvara сокрбвищниц'а ~ы /., kirj. varaait,

varakamber сокруш:ать несов. ~ает; vt. сокрушить

сокрушаться несов. ~аe гея (о ком-л., о чём-л.) kurvatsema, murest
rusutud v. masendatud olema сокрушён|ие ~ия п. 1. hävitamine;
purustamine; 2. hingepiin, südame-piin, kurbus сокрушйтельн|ый ~ая, ~ое
kirj. hävitav, purustav сокруш[йть сов. ~йт (когб-л., что-л. чем-л.)
kirj. 1. hävitama, purustama; 2. masendama, kurvastama сокрытіие ~ия n
(kaas) varjamine, peitmine

солгать сов, солгу, солжёт; vt. лгать солдат ~а tn. soldat; суворовские
~ы Suvorovi soldatid; с. Советской Армии Nõukogude armee soldat
солдатик ~а m., väh., kõnek. solda-tike, väike soldat; оловянные ~и
tinasoldatid солдатк|а ~и f. soldati naine солдатск|ий ~ая, ~ое
soldati-; ~ая шинель soldati sinel; ~ое письмо soldatikiri

солдатчиніа ~ы †., ajal. soldatiksole-

mine, soldati teenistusaeg солевар ~а m. soolakeetja, soolatöös-

tuse tööline солеваренн|ый ~ая, ~oo soolakeet-mis-, soola-;- с. завод
soola(keet-mis) tehas солекоп ~а m. soolakaevur солён]ие ~ия п. 1.
soolamine; 2. soolatud toitaine солён|ый ~ая, ~ое 1. soola-; ~ые озёра
soolajärved; 2. soolane; c. суп soolane supp; 3. soolatud; ~ые огурцы
soolatud kurgid; ~ое мясо sooiatud liha, soolaliha; 4. pilti, kõnek.
krõbe, jäme; vande-; ~ое словцо krõbe sõna, vandesõna
солепромышленность ~и f. soola-tööstus

солидаризйц|ия ~ии f. solidariseeru-mine

солидаризйіроваться сов. ja несов. ~руется (с кем-л., с чем-л.) end
solidaarseks avaldama, solidarisee-ruma

солидарность ~и f. (кого́-л., с кем-л.) solidaarsus; международная с.
пролетариата proletariaadi rahvusvaheline solidaarsus солидарный ~ая,
~ое (с кем-л., с чем-л.) solidaarne; ~ая ответственность solidaarne
vastutus солйдност|ь ~и f. soliidsus солидн ый ~ая, ~ое soliidne; ~ые
знания soliidsed teadmised; ~ая сумма kõnek. suur summa; человек ~ых
лет kõnek. elatanud inimene, soliidseis aastais inimene солйст ~а m.,
солйстк|а ~и f. solist; с. оперы ooperisolist; с. в своём деле nalj.
oma ala v. töö spetsialist

солитёр ~а m., zool. laiuss, paeluss сол|йть чесов. ~йт (что-л.) 1.
soolama; (millessegi) soola panema; 2. sisse soolama солнечніый ~ан,
~ое I. päikese-; c. удар päikesepiste; ~ая батарёя päikesepatarei; ~ые
часы päikesekell; 2. päikesepaisteline, päikeseline; с. день
päikesepaisteline päev; ~ая сторона päikesepoolne külg с0лнц|е ~а n.
päike(ne); горное с.

med. kõrgus (tiku) päike солнце- liits. päikese-солнцеворот ~а m„
kõnek. suvine ja

talvine pööripäev солнцезаіцйтн|ый ~ая, ~ое päikese-

kaitse-, päikesevarju-солнцелечён|ие ~ия п. päikeseravi,

päikeseteraapia солнцепёк ~а m. kõrvetav päikesepaisteline koht
солнцестояние ~ия п., astr. suvine ja talvine pööripäev, päikeseseisaku
aeg, solstiitsium сблнышк|о ~а n.% kõnek., hellitl. päi-keseke

соло п., mittekäänd. soolo, sooloette-kanne

соло|вёй ~вьй m. ööbik, künnilind, sisask; С.-Разбойник folki
Solovei-Röövel

соловьйный ~ая, ~ое ööbiku-солод ~а m., kollekt. linnased солодов ый
~ая, ~ое linnase-солом|а ~ы f., õlg (om. õle); kollekt. õled

соломенн|ый ~ая, ~ое õlg-, õlgedest.соломина
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солбмин|а ~ы †., солбминк|а ~и f.

õlekõrs; хвататься за ~y pilti., kõnek. õlekõrrest kinni haarama
солбмк|а ~и f. 1 kõrre- v. pulgaku-julised kompvekid v. küpsised; 2.
tikupiid, -pirrud соломорёзк|а ~и f, agr. hekslimasin солон солона,
солоно lühiv. (on) soolane; vt. солёный солонйн|а ~ы f. soolaliha
солонйц|а ~ы f., kõnek. vt. järgmine солонк|а ~и f. soolatoos,
soolavakk сблоно määrs. soolaselt; (on) soolane; ему пришлось с. umbis.
tal läks räbalasti; уйти не с. хлебавши tühjade kätega ära minema
солоноват{ый ~ая. ~ое soolasevõitu

солонч|ак ~ака m., geol. soolak, soo-lamaa; soolajärv; mitm. ~аm
soo-laväljad

солончакбв|ый ~ая, ~ое soolaku-;

[-soolajärve-соль-]

{+soolajärve- соль+} I сбли, облью f. sool; поваренная с. keedusool;
бертолётовая с. keem. bertolee sool, kaaliumkloraat; с. вопроса pilti,
küsirmfse tuum соль II muus. sol, g-heli сольёт(ся) vt. слйть(ся)
сбльн'ый ~ая, ~ое muus. soolo-;

~ое пёние soololaul сольфеджио п., mittekäänd.., muus.

solfedžo солью vt. соль

солью сольёт; vt. слить, сливать солянк|а ~и f. 1. bot. soljanka,
okas-malts, teat. soolakutaim; 2. vt. селянка

солян|бй ~ая, ~õe soola-, sool-; ~ая копь soolakaevandus; ~ая кислота
keem. soolhape сом сбма m. säga

сомал|йец ~ййца m., сомалййк|а ~и /. somaalilane, Somaalimaa elanik
Сомал|ия ~ии f. Somaalia, Soomaali-maa

сбмкнут{ый ~ая, ~ое suletud; koondatud, koond-; с. строй sõj.
koond-rivi; ~ые губы suletud v. kinni pigistatud huuled сомк|нуть сов.
~нёт (что-л.) 1. sulgema, kinni panema; 2. liitma, ühendama; sõj.
koondama сомк|нуться сов. ~нётся 1. sulgema;

2. liituma, ühinema; sõj. koonduma сомнамбулизм ~а m. kuutõbi
сомневаться несов. ~ается (в ком-л., в чём-л. ja koos sidesõnaga «что»)
kahtlema, kahevahel olema

сомнён|ие ~ия п. (в чём-л.) kahtlemine; kahtlus; ebalus; подвергать ~ию
kahtluse alla võtma, kahtlema; нет ~ия pole kahtlust; без ~ия
kahtlemata сомнёт(ся) vt. смять (ея) сомнительность ~и f. kaheldavus,

ebakindlus сомнйтельн|ый ~ая, ~ое kahtlane, kahtlust tekitav, kaheldav;
ebakindel •

сомнбжител|ь ~я m., mat. tegur Сбмпа Sompa

сон сна 1. uni; сквозь с. läbi une; со сна kõnek. une pealt, unest;
заснуть вёчным сном pilti, surema; 2. unenägu; видеть с. unenägu
nägema; с. в руку van. unenägu on täide läinud сонат|а ~ы /., muus.
sonaat Сбнда Sonda сонет ~а m., kirj. sonett сонлйвост|ь ~и f. unisus,
unine olek сонлйв!ый ~ая, ~ое unine сбнн|ый ~ая, ~ое 1. une-; ~ая
ap-тёрия anat. unetuiksoon; ~ая бо-лёзнь med. unitõbi; 2. unine; 3.
uinutav

сбн|я ~и m. ja /., kõnek. 1. unekott, unimüts; 2. zool. oravunilane,
aia-hiir, oravhiir, tammehiir соображ|ать несов. ~ает; vt. сообра-зйть

соображён|ие ~ия п. (о чём-л.) 1. kaalutlemine, kaalutlus; по
извёст-ным ~иям teatud kaalutlustel, teatud põhjustel; 2. taip
сообразительность ~и f. taiplikkus,

taibukus, arukus сообразйтельн|ый ~ая, ~ое taiplik,

taibukas, arukas сообразйть сов. соображу, сообразит 1. (что-л.)
kaalutlema, arutlema; 2. (что-л. в чём-л.) ja koos sidesõnaga «что»
taipama, aru saama сообразн|ый ~ая, ~ое kirj. vastav, kohane, sobiv,
kooskõlas olev, -pärane; это ни с чем не ~o see pole üldse sobiv, sel
pole üldse mõtet

сообразовать сов. ja несов. ~зует (что-л. с чем-л.) kirj.
kooskõlastama, kohastama; с. доходы с расходами sissetulekuid
väljaminekutega kooskõlastama сообразоваться сов. ja несов. ~зу-ется (с
чем-л.) end kohastama, oma tegevust kooskõlastama сообща määrs.
ühiselt, (ühes) koosсообщать
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сообщать несов. ~ает; vt. сообщить сообщаться несов. ~ается 1. vt.
сообщаться; 2. (с кем-л., с чем-л.) läbi käima; ühenduses olema
сообщение ~ия п. (о чём-л.) 1. teatamine, teadustamine, teatavaks
tegemine; 2. teade, teadaanne; 3. ühenduses olemine, ühendus;
liiklemine; liiklus; пути ~ия liiklusteed, ühendusteed; воздушное с,
õhuühen-dus, lennuühendus соббществ|о ~а п., kirj. 1. ühisus, selts; 2.
biol. kooslus; в ~e с кем-л. kellegagi koos, ühel nõul; растй-телыюе с.
bot. taimeühing, taimekooslus

сообщительн;ЫЙ ~ая, ~ое kirj. seltsiv; jutukas, avameelne сообщійть
сов. ~щйт 1. (что-л. ѵ. о чём-л.) teatama, teadustama, teatavaks
tegema; 2. (что-л. кому́-л., чему́-л.) kirj. edasi andma, nakatama

сообщиться сов. ~щйтся (кому́-л., чему́-л.) kirj. edasi kanduma;
nakatuma

сообщник ~а m., сообщница ~ы f.

kaasosaline, kaassüüdlane соббщничествіо ~а п. ühel nõul toimimine,
(süü) kaaslus соорудйть сов. ~ружу, ~рудйт, сооружать несов. ~5ет
(что-л.) püstitama, ehitama: nalj. valmistama сооружение ~ия tl. 1.
ehitamine, ehitus; püstitamine; 2. ehitis; raketis; konstruktsioon
соответственно määrs. ja eess. (c дат.) vastavalt; действовать с.
приказу tegutsema vastavalt käsule соответственный ~ая, ~ое vastav
соответствие ~ия п. 1. (чего́-л. с чем-л.) vastavus; kooskõla; в ~ии с
правилами vastavalt reeglitele, kooskõlas reeglitega; 2. vaste: с. в
эстонском языке vaste eesti keeles соответствовать несов. ~ствует
(кому́-л., чему́-л.) vastama, vastav olema, kokku sobima
соответствующей ~ая, ~ое vastav, sobiv

соотечественник ~а m., соотечественника ~ы f. kaasmaalane соотносйтельн
ый ~ая, ~ое vastastikku suhtuv, korrelatiivne соотношение ~ия tl.
vahekord, vastastikune suhe, korrelatsioon; с. понятий vastastikune
mõistmine сопёНие ~ия п. nohiseinine, nohin

сопёрник ~а m., сопёрниц|а ~ы f.

võistleja, rivaal, konkurent соперничать несов. ~ает (с кем-л., с
чем-л. в чём-л., по чему́-л.) võistlema, konkureerima соперничество ~а
п. võistlus, konkurents

сопёть несов. соплю, сопит nohisema сопка ~и /., geogr. sopka, üksik
koonusetaoline kink; väike (kustunud) vulkaan; на ~аx Маньчжурии
Mandžuuria küngastel; Ава-чинская с. Avatšini sopka соплеменник ~а m.,
соплемённиц[а

~ы f., kirj. hõimlane сопл и ~ей mitm., kõnek. tatt соплйв'ый ~ая, ~ое
kõnek. tatine сопля ~ri f. tatitilk; kõnek., vulg.

vilets, kõlbmatu isik сопл|як ~яка m. ja /., kõnek. tattnina, nolk
сополимёрн'ый ~ая, ~ое keem., kaas-polümeer-; ~ое волокно
kaaspolü-meerkiud

сопоставйм'ый ~ая, ~ое kõrvutatav

сопоста вить сов. ~влю, ~вит (кого́-л., что-л. с кем-л., с чем-л.)
kõrvutama, vastastama сопоставление ~ия п. (кого́-л., что-л., с кем-л.,
с чем-л.) vastastamine, kõrvutamine сопоставл ять несов. ~яет; vt.
сопоставить

сопостановщик ~а m., teatr., kino.

kaaslavastaja сопрано п., mittekäänd., muus. 1. sopran; 2.
sopranilaulja сопредельный ~ая, ~ое naaber-,

piiri-, piirnev сопрёт vt. спереть

соприкас аться несов. ~ается (с кем-л., с чём-л., чем-л.) kokku
puutuma, külgnema; puudutama; mat. kooldu-ma

соприкосновение ~ия n (vastastikune) kokkupuutumine, (kokku) puude;
kontakt, külgnemine соприкоснуться сов. ~нётся; vt. соприкасаться
сопроводйтельн'ый ~ая, ~ое saate-;

с. документ saatedokument сопро водйть сов. ~вожу, ~водит сопровождать
несов. ~ает (кого́-л., что-л., кем-л., чем-л.) saatma, kaasas käima,
koos v. kaasas olema v. esinema сопровождаться несов. ~ается
(кем-сопровождающий
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л., чем-л.) kaasnema, üheaegselt toimuma

сопровождающий I ~ая, ~ee saatev, kaasasolev, kaasnev сопровождающий II
~ero m. saatja сопровождение ~ия п. kaasaskäimine, kaasaskäik,
saatmine; muus. saade, saatemäng; akompanement; в ~ии saatel, kaasas
сопротивление ~ня п. (кого́-л., чего́-л., кому́-л., чему́-л.) I.
vastupanemine, vastupane'k, vastupanu; vastuhakkamine), vastuseis;
puiklemine, tõrkumine; 2. fiiüs. takistus; 3. tehn. tugevus; pidavus;
с. материалов tolerants, (materjalide) tugevusõpetus

сопротивл яться несов. ~яется (кому́-л., чему́-л.) vastu panema,
(vastu) puiklema; tõrkuma; vastu hakkama

сопряжение ~пя п. seostumine, ühendamine; liitumine сопряжённей ~ая,
~ое (с чем-л.)

kirj. seotud, ühendatud; seostunud сопутствовать несов. ~ствует van.,
kirj. (кому́-л., чему́-л., в чём-л.) saatma, kaasas käima, kaasnema
сопутствующей ~ая, ~ee kaasnev,

saatev; kaas-, saate-cop cöpa m. prügi, pühkmed, praht соразмерить сов.
~ит (что-л. с чем-л.) sobitama, kooskõlasse viima, kohastama
соразмёрностіь ~и f. (mõõdu) vastavus; parajus соразмерный ~ая, ~ое
(чему́-л.)

vastav, paras соразмерить несов. ~яет; vt. соразмерить

соратник ~а m., соратница ~ы

poeet, (по чему́-л.) kaasvõitleja, võitluskaaslane сорван|ёц ~ца m.,
kõnek. (lapse kohta) tuisupea, pöörane rüblik; vallatu isik, võrukael
сорванн|ый ~ая, ~ое 1. maha- v. küljest v. ära rebitud; 2. nopitud,
murtud; 3. nurjatud, luhta aetud сорвать сов. сорзу, сорвёт (что-л. с
кого́-л., с чего́-л.) I. küljest v. otsast ära v. maha kiskuma v.
rebima; с. маску pilti, maski maha kiskuma, paljastama; 2. noppima,
küljest murdma; 3. (что-л.) nurjama v. nurja e. luhta ajama; 4. (на
ком-л., на чём-л.) sõnadega «злоба», «зло», «сердце», kõnek. сорваться
сов. сорвусь, сорвётся 1.

end lahti kiskuma v. rebima; lahti pääsema; maha paiskuma, alla
kukkuma; 2. kõnek. nurjuma, luhta minema, kokku varisema сорвй-голов|а
~ы m.. kõnek. hulljulge V. meeletu inimene, uljaspea сорганизовать сов.
~зует vt. организовать

соревнование ~ия п. (с кем-л., между кем-л. за что-л. на что-л., по
чему́-л.) võistlemine, võistlus; социалистическое с. sotsialistlik
võistlus; с. по лёгкой атлетике kergejõustikuvõistlus; с. на первенство
СССР по шахматам NSV Liidu maleesivõistlused; с. за богатый урожай
võistlus kõrge saagi eest

соревноваться несов. ~уется (с кем-л.; в чём-л. за что-л., на что-л. по
чему́-л.) võistlema сорйнк|а ~и f. prügikübe, purukübe, puru

сорить несов. ~йт prügi maha viskama v. ajama, prahti tegema сбрн;ый
~ая, ~ое prahi-, pühkme-, prügi-; ~ая трава umbrohi; с. ящик prügikast
сорИяк ~яка m. umbrohi сорок сорока nelikümmend сорок|а ~и /., zool.
harakas, kiitsakas

сорокалетие ~ия п. neljakümneaastane juubel; nelikümmend aastat
сорокалётн|ий ~яя, ~ee neljakümneaastane

сороковой ~ая, ~õe neljakümnes сороконожка ~и f., zool. sadajalg-ne

сорочк|а ~и f. 1. särk; hame; верхняя _ мужская с. meeste päevasärk;
родиться в ~e kõnek., van. õnnelaps olema; 2. mängukaardi tagakülg; 3.
tekst, sorotška, teat. puuvillane riidesort сорт сорта m., mitm. сорта,
sort;

высший с. kõrgem 'sort сортимёнт ~а m. sortiment сорти ровать несов.
~рует (кого́-л.,

что-л.) sorteerima сортирован|ие ~ия п., сортировк;а

~и f. sorteerimine сортировочной ~ая, ~ое sorteeri-mis-; ~ая станция
raudt sorteeri-misjaam

сортировщик ~а m., сортирбвщиц[а

~ы f. sorteerija сортов|ой ~ая, ~õe sordi-; ~õe зер-сортоиспытание
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но sordi (tera) vili; с. металл sor-dimetall

сортоиспытание ~ия п., agr. sordi-

võrdluskatse(d) сосать несов. сосу, сосёт (что-л. из чего́-л.-, что-л.
в чём-л.) 1, imema; lutsima, lutsutama; 2. (что-л, под чём-л.) pilti,
tavaliselt umbis. närivalt valutama; у меня сосёт под ложечкой kõnek.
mul närib rinde all

сосватать сов. ~ает (кого́-л., кому́-л. ѵ. кого́-л., ѵ. кого́-л. у
кого́-л.) kosja sobitama; vt. ка сватать сосед ~а m. mitm. соседи,
сосёдк|а ~и f. (по чему́-л.) naaber, üleaedne; с. по вагону
vagunikaaslane, vaguninaaber сосёдн|ий ~яя, ~ee (с кем-л., с чем-л.)
naaber, naabri-, naabruses asuv; ~яя республика naaberva-bariik

сосёдск|ий ~ая, ~ое naabri-, (hea)-naaberlik

сосёдств|о ~а n. naabrus, naaber-

kond; в ~e naabruses, läheduses сосёдушк|а ~и m. ja f., kõnek. naab-

rike, kulla naabrimees cõceHKja ~и f., väh.; vt. сосна сосйск|а ~и f.
viini vorst cöcK|a ~и /. kumminisa, -lut't соскаблив|ать несов. ~ает;
vt. соскоблить

соскакивать несов. ~ает; vt. соскочить

соскобл|йть сов. ~йт (что-л. с чего́-л. чем-л.) maha е. ära kaapima е.
kraapima, puhtaks kaapima соскольз|нуть сов. ~нёт alla libisema
соскоч|йть сов. ~йт (с чего́-л.) maha kargama, alla hüppama; pealt ära
tulema v. kargama соскуч|иться сов. ~ится 1. igavust tundma hakkama; 2.
(no ком-л., no чём-л.; no кому́-л., no чему́-л.) igatsust tundma
hakkama, taga igatsema

сослагательное наклонёние gramm.

tingiv kõneviis, konjunktiiv сосланный ~ая, ~ое asumiselesaa-detu(d)

сослать сов. сошлёт (кого́-л., что-л. кудй-л., во что-л.) sundasundama,
asumisele saatma, pagendama сослаться сов. сошлётся (на кого́-л.,

на что-л.) viitama, toetuma сослепа, сослепу määrs., kõnek. halva
nägemise tõttu, pimedast peast, pimesi päi

сословие ~ия n . rev. e. seisus сословный ~ая, ~ое van. seisuse-;
seisuslik; ~ое государство ajal. seisuslik riik сослужйвіец ~ца m.
ametivend,

kaasteeni(stu) ja сослужйвиц|а ~ы f. ametiõde, kaasteeni (stu)ja
сосл|ужйть сов. ~ужу, ~ужит; с. службу (кому́-л.) kellelegi teenet
osutama v. tegema cocHjä ~ы /. mitm. сосны, mänd, pedajas; с. кедровая
сибирская е. си-бйрский кедр siberi seedermänd сосновіый ~ая, ~ое
männi-, mänd-сос нуть сов. ~нёт kõnek. tukastama,

uinakut tegema сосн|як ~яка m. männik, männimets coc|ok ~ка m. nisa
сосредоточение ~ия п. keskendami-ne, kontsentreerimine, koondamine;
keskendumine, kontsentreerumine, koondumine; с. войск vägede
koondamine; с. ресурсов ressursside keskendamine сосредоточенн|ый ~ая,
~ое (что-л. ja на ком-л., на чём-л.) keskendatud. kontsentreeritud;
keskendunud, koondatud, koondunud сосредоточив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. сосредоточить(ея) сосредоточить сов. ~ит (что-л.; на ком-л., на
чём-л.) keskendama, kontsentreerima, koondama сосредоточиться сов.
~ится (на ком-л., на чём-л.) keskenduma, kontsentreeruma, koonduma, oma
mõtteid koondama состав ~а m. koostis, koosseis; kokkusead; личный с.
isikuline koosseis, isikkond; рядовой с. rivikoos-seis; с. преступления
jur. kuriteo koostis; с. поезда rongi koosseis составйтел|ь ~я m.,
составйтельница ~ы /. koostaja, kokkuseadja; autor; с. поездов
rongikqostaja; с. словарей sõnaraamatute autor составить сов. ~влю,
~вит (что-л.)

1. kokku seadma v. panema, koostama; с. фразу lauset koostama; с.
словарь sõnaraamatut koostama;

2. moodustama, tegema; сумма составит сто рублей summa moodustab sada
rubla

составиться сов. ~вится kokku saama, moodustuma, kujunema, tekkima

составлёИие ~ия п. kokkupanek, kokkuseadmine, kokkuseade;
koostami-составлять(ся)
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пе, koostus; с. отчёта aruande koostamine

составл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

составить(ея) составной ~ая, ~õe 1. kokkupandud, kokkupandav; 2. liit-;
koostis-; ~ая часть koostisosa, osis; ~õe сказуемое gramm, liitöeldis,
liitpre-dikaat

состарить сов. ~ит (когб-л., что-л.) vanandama, vanaks tegema e. muutma

состар|иться сов. ~ится (от чего́-л.) vanaks jääma, vananema,
raugas-tuma

состояние ~ия п. 1. seisund, seisukord, olukord; seis, olek; meeleolu;
с. здоровья tervise seisund; 2. van. varandus; быть в ~ии suuteline
olema, suutma состоятельность ~и †. 1. veenvus, põhjendatus;
paikapidavus; 2. jõukus; 3. maj. maksevõime состоятельн|ый ~ая, ~ое 1.
veenev, põhjendatud; paikapidav; 2. jõukas; 3. maj. maksevõimeline
состоять несов. состоит 1. (из кого́-л., из чего́-л.) koosnema,
koostuma; с. из частей osadest koosnema; 2. (в чём-л.) seisma,
seisnema; дело состоит в том, что ... asi seisab v. seisneb selles, et
...; 3. (кем-л., чем-л. при ком-л., при чём-л., в чём-л., на чём-л.)
olema; с. в браке abielus olema; с. на службе teenistuses olema; с.
заведующим juhatajaks olema состояться сов. состоится aset leidma,
toimuma; teostuma сострадайте ~ия п. kaastunne, halastus

сострадательный ~ая, ~ое kaastundlik, halastav, härdameelne сострить
сов. ~йт; vt. острить состряп)ать сов. ~ает; 1. vt. стряпать; 2. kokku
potserdama v. mä-kerdama v. mätsima (mingit tööd) состязание ~ия п. (в
чём-л., на что-л.) võistlemine, võistlus; с. в беге jooksuvõistlus,
võistlusjooks состязаться несов. ~ается (с кем-л., в чём-л., на что-л.)
võistlema; с. в плавании ujumises võistlema сосуд ~а m. 1. nõu, anum;
сообщающиеся ~ы fiiüs. ühendatud anumad; 2. anat. soon; кровеносный с.
veresoon

сосудист|ый ~ая, ~ое sooneline, soo-nine-, soon-

соеульк!а ~и f. (jää)purikas сосун ~уна m., сосун|ок ~ка m. väh.

1. imik; 2. imev varss сосуществование ~ия п., kirj. kaas-

eksisteei imine, kaasolemasolu сосчитать сов. ~ает (кого́-л., что-л.)
kokku arvutama, kokku arvama, kokku lugema сосчит|аться сов. ~ается (с
кем-л., с чем-л.) arveid õiendama, arveid pidama

сот|ая ~ой /., nimis. sajandik, sajas

osa; три ~ых kolm sajandikku сотворён|ие ~ия п., kirj. loomine
сотвор|йть сов. ~йт; vt. творить сотен vt. сто

сотенн|ая ~ой f., nimis. sajarublali-ne

сотенн'ый ~ая, ~ое sajaline; saja-rublaline; sajandik; ~ые весы
sa-jandikkaalud сотк|а ~и f. sajandik, sajandikmõõt; огород в три ~и
kolm sajandikku hektarit suur aiamaa сотканн|ый ~ая, ~ое kootud; с. на
станке ковёр kangaspuudel v. -telgedel kootud vaip соткать сов. соткёт;
vt. ткать сотн|я ~и f. sada(kond); sada rubla; sajarublaline; 2. ajal.
sotnja (kasakaväe üksus) сотоварищ ~а m. kaaslane, seltsiline

сотовой ~ая, ~ое kärje-; с. мёд kärjemesi ,

сотрёт(ся) vt. стерёть(ся) сотрудник ~а m., сотрудника ~ы

f. kaastööline; научный с. teaduslik töötaja

сотрудничать несов. ~ает (с кем-л., с чём-л., в чём-л.) kaastööd
tegema, kaastööliseks olema сотрудничеству ~а п. (когб-л., с кем-л., с
чем-л,. в чём-л.) kaastöö, koostöö; с. народов rahvaste koostöö

сотряс|ать несов. ~ает; vt. сотряс-тй

сотряс]аться несов. ~аегся (от чегб-

л.) värisema, põruma, vappuma сотрясён|ие ~ия п. põrutamine,
ѵа-pustamine, põrutus, vapustus; с. мозга ajupõrutus сотря|стй сов.
~сёт; сотряс, сотрясли (что-л.) vabisema v. vappuma panema; põrutama,
vapustama сотск|ий ~oro m., ajal. nõumees, val-lakogukonna talitaja
abi, külapolit-seinikсоты
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соты сотов mitm. (mee) kärjed сетный ~oro m., nimis. sajas; (одна)

~ая nimis. sajandik соумышленник ~а m., соумышленника ~ы /., kirj.
kurikavatsuse kaas-teadja

cöyc cöyca m. kaste, soust; с. майонез majoneeskaste; томатный с.
tomatikaste соусник ~а m. kastmekann, sousti-kann

соучаствовать несов. ~вует kirj. (в чём-л.) kaasosaliseks olema,
kaastegev olema, osa võtma соучаст ие ~ия п., jur. osavõtt,
kaas-tegevus

соучастник ~а m., соучастника ~ы

†., jur. kaastegelane, kaasosaline, kaaslane; kaassüüdlane соучен йк
~ика m., соученйц|а ~ы

†., van., kirj. kaasõpilane соф d ~ы f. sohva Соф йя ~йи f., г. Sofia
соха ~й f. 1. sahk, ader; 2. .ajal.

adramaa (Vana-Venes) сохат ый ~oro m., е. лось лося m.,

zool. põder сохнуть несов. ~нет; сох, сохли (что-л., кто-л. от
чего́-л.) 1. kuivama, tahenema; kõrbema; 2. pilti. kuivetuma, kõhnuma
сохранен ие ~ия п. 1. säilitamine, alalhoidmine, alleshoidmine; 2.
säilimine

сохран йть сов. ~йт (когд-л., что-л., от чего́-л., чему́-л., кому́-л.)
säilitama, alal hoidma; reserveerima; с. право за кем-л. kellegi õigust
säilitama

сохран йться сов. ~йтся säilima, alal

hoiduma, püsima сохранность ~и f. säilimus, puutumatus; riknematus
сохранный ~ая, ~ое säilinud, terve, riknematu

сохран|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. сохранйть(ся); ~яйте билет до конца
поездки! hoidke pilet alal kuni sõidu lõpuni!; ~яется сухая погода
püsib kuiv ilm соц- liits., lüh. (социалистический)

sots-, sotsialistlik соцветие ~ия п., bot. õisik соцдоговор ~а m., lüh.
(договор о социалистйческом соревновании) sotsialistliku võistluse
leping' социал-демократ ~а m. sotsiaaldemokraat

социйл-демократйческ ий ~ая, ~ое

sotsiaaldemokraatlik социал-демократ|ия ~ии f. sotsiaaldemokraatia
социалйзм ~а m. sotsialism; страна ~а m. sotsialismimaa социалист ~а m.
sotsialist социалистический ~ая, ~ое sotsialistlik; ~ое стройтельство
sotsialistlik ühesehitustöö; ~ое общество sotsialistlik ühiskond; с. по
содержанию, национальный по форме sisult sotsialistlik, vormilt
rahvuslik

социально-бытовой ~ая, ~öe sotsi-aal-elukondlik; ~ые условия
sotsi-aalelukondlikud tingimused социальный ~ая, ~ое sotsiaalne,
ühiskondlik; ~ое происхождение sotsiaalne päritolu; ~ое обеспечение
sotsiaalkindlustus социология ~ии f. sotsioloogia, ühiskonnateadus
соцсоревнован|ие ~ия п., lüh. (социа-листйческое соревнованне)
sotsialistlik võistlus соцстрах ~а m., lüh. (социальное

страхование) sotsiaalkindlustus соцстройтельств о ~а п., lüh.
(социалистическое стройтельство) sotsialistlik ühesehitustöö соч. lüh.
(сочинение) teos сочетание ~ия п. (чего́-л. с чем-л.)

1. ühendamine; 2. ühinemine, ühendamine; 3. ühendus, ühend; 4. mat.
kombinatsioon

сочетать сов. ja несов. ~ает (кого́-л., что-л. с кем-л., с чем-л.) 1.
ühendama; 2. koordineerima, ühtlustama; 3. mat. kombineerima сочет
аться сов. ja несов. ~ается (что-л. в ком-л., в чём-л.) 1. ühinema,
ühtima; с. браком van. abielluma; 2. koordineeruma сочинён|ие ~ия п. 1.
koostamine, (kirjanduslik) loomine; luuletamine;

2. teos; 3. gramm, koordinatsioon, rinnastus; 4. kirjand, kirjatöö

сочинйтеліь ~я m., сочинйтельниціа ~ы f. 1. van. kirjanik; 2. kõnek.
luiskaja, valetaja; sepitseja сочин|йть сов. ~ит, сочин ять несов. ~яет
(что-л.) 1. kõnek. (kirjanikuna) looma; luuletama; 2. kõnek. luiskama;
välja mõtlema сочйться несов. сочится (из чего́-л.)сочленение
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nirisema; nõrguma; immitsema; jooksma; с. кровью verd jooksma
сочленён|ие ~ия п., anat. liiges сбчност|ь ~h f. mahlakus сбчн'ый ~ая,
~ое mahlakas, mahlane; pilti, lopsakas; ~ое выражение pilti, mahlakas
v. lopsakas väljend; в ~ых красках lopsakates värvides; с. корм
mahlakas sööt (om. sööda), toorsööt сочтёт(ся) vt. счесть(ея)
сочувственный ~ая, ~ое kaasatundev, kaastundlik, sümpatiseeriv
сочувствие ~ия п. kaastunne, sümpaatia

сочувствовать несов. ~ствует (ко-му-л., чему́-л.) kaasa tundma,
süm-patiseerima сочувствующей ~ая, ~ee; vt. сочувственный сошёдш|ий
~ая, ~ee maha tulnud,

maha astunud сошёл(ся) vt. сойтй(сь) cöuiK|a ~и f. 1. väh:, vt. coxä;
2.

püssi tugi (laskmisel) сошлёт(ся) vt. сослать(ся) сошлй(сь) vt.
сойтй(сь) сошнйк ~ика m. 1. agr. adratera; künniraud, (adra)sahk; 2.
sõj. suurtüki lafeti sahk сошьёт vt. сшить Соэла пролив Soela väin союз
~а m. 1. liit, ühing; Совётский С. Nõukogude Liit; братский с. народов
СССР NSV Liidu rahvaste vennalik liit; профессиональный с. ametiühing;
брачный с. abieluühen-dus; 2. gramm, sidesõna, konjunktsioon

союз- liits., lüh. (союзный) liit-, liidu-, koondis--союз liits. -liit,
-koondis Союз Советских Социалистйческих Республик Nõukogude
Sotsialistlike Vabariikide Liit союзник ~а m., союзника ~ы (по

чему́-л.) f. liitlane союзно-республиканск'ий ~ая, ~ое

liiduvabariikiik союзн ый ~ая, ~ое liiduline, liidu-; liitlas-; ~ая
республика liiduvabariik; ~ые державы liitlasriigid; ~ое подчинёние
liiduline allumus; автомобиль ~ой мйрки kodumaise päritoluga auto соя
сои /., 1. soja (uba); 2. kok. soja-

kaste, sojasoust СП lüh. (Собрание постановлёний и распоряжений
Правительства СССР

alates 1. aprillist 1946. а. Собрание постановлёний и распоряжений
Совета Министров СССР) LMKK, NSV Liidu Valitsuse Määruste ja
Korralduste Kogu; alates 1. aprillist 1946. a. NSV Liidu Ministrite
Nõukogu Määruste ja Korralduste Kogu

спад ать несов. ~аer, vt. спасть спазм|а ~ы f., med. kramp, spasm;
tuksatus

спайк а ~и f. 1. tehn. kokkujootmine; 2. jootekoht; 3. pilti, ühendus,
ühtehoidmine, üksmeel спал vt. спать ja спасть спалённый ~ая, ~ое
mahapõletatud;

kõrbenud, pealt põlenud спал йть сов. ~йт (что-л., чём-л., под чем-л.)
maha põletama, ära kõrvetama спальн|ая ~ой nimis. magamistuba;
magamistoa garnituur, v. mööbel

спальн|ый ~ая, ~ое magamis-; c.

вагон magamisvagun спальн я ~и †.; vt. спальная спань|ё ~ья п., kõnek.
magamine спаренн|ый ~ая, ~ое paaris-; с. оконный переплёт ehit.
paarisaknaraam спарж|а ~и f., bot. spargel, aspar (püsilill)

спарив]ать несов. ~ает, спарить

сов. ~ит paaritama Спарта ~ы f., ajal. Sparta спартакиад'а ~ы /.,
sport, spartakiaad; республиканская с. школьников vabariiklik
koolinoorsoo spartakiaad

спартаков|ец ~ца m., спартаковк а

~и /. spartaklane, spordiühingu «Spartak» liige, spordiühingu
«Spar-tak» meeskonna v. võistkonna liige спартан|ец ~ца m., спартанка
~и

f., ajal. spartalane спартанский ~ая, ~ое Sparta, spar-ta

спарыв|ать несов. ~ает; vt. спороть спас- liits. lüh. (спасательный)
pääste-, päästmis-спасан|ие ~ия п. päästmine спасатель ~я m. 1.
päästja, päästemeeskonna liige; 2. päästelaev спасательн|ый ~ая, ~ое
pääste-, päästmis-; с. круг päästerõngas; ~ая станция ka laev.
päästejaam спас|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

спасти (сь) спасён|ие ~ия п. I. päästmine; 2. pääsemineспасибо
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спасибо (за что-л., кому́-л.) I. tänan, aitäh; 2. п., mittekäänd.,
riimis., kõnek. tänu; большое е.! suur tänu!; сделать что-л. за (одно)
с. kõnek. aitüma eest midagi tegema

спасйтел|ь ~я m., спасительница ~ы

f. päästja

спасйтельн|ый ~ая, ~ое päästev, pääste-

спасматрос ~а m., lüh. (спасательный матрос) päästemadrus, vetelpäästja
спасовать сов. спасует passima (kaardimängus); pilti., kõnek. (перед
кем-л., перед чем-л.) taanduma, tagasi kohkuma спасти сов. спасёт;
спас, спасли (кого́-л., что-л. от чего́-л.-, кому́-л., чему́-л.)
päästma; с утопающего uppuj-it päästma; с. положение olukorda päästma
спастйсь сов. спасётся; спасся, спас-лйсь (от кого́-л., от чего́-л.)
pääsema, end päästma; с. от смерти surmast pääsema спасть сов. спадёт;
спал, спали 1. alla ѵ. maha langema е. kukkuma; 2. alanema, vähenema;
vaibuma; жара спала kuumus vähenes; с. с голоса häälest ära minema
спать несов. сплю, спит (в чём-л., на чём-л., где-л.) magama; uinuma;
pilti, tegevuseta olema, puhkama; идтй c. magama heitma v. minema;
спит, как убйтый magab nagu surnu

спаться несов. спйтся (кому́-л.) umb-is.\ мне не спйтся mul pole und,
ma ei saa magada спаянност|ь ~и f. liitsus; pilti, ühis-

meel, üksmeel; solidaarsus спаянн ый ~ая, ~ое 1. tehn. kokku-joodetud;
2. pilti, ühismeelne, solidaarne

спаять сов. спаяет 1. (что-л. с чем-л.) kokku jootma v. tinutama; 2.
(кого́-л. с кем-л., с чем-л.) pilti, tugevasti v. lahutamatult kokku
liitma спаяться сов. спаяется (с кем-л., с чем-л.) jootes kokku jääma;
pilti. tugevasti ühte liituma СПБ, Спб lüh. (Санкт-Петербург)

ajal. Sankt-Peterburg, Peterburi спев|аться несов. ~ается 1. koori- v.
ühislaulu harjutama; kokku laulma; 2. pilti, kokku leppima;
teineteisega harjuma спевка ~и f. koori lauluharjutus, lauluproov

спектакл|ь ~я m., 1. teatr. etendus; 2. (с кем-л.. с чем-л.) pilti,
jant, jama, farss, «trama» спектр спектра m., füüs. spekter
спектральн|ый ~ая, ~ое spektraal-ne

спектроскоп ~а m., füüs. spektro-skoop

спекулировать несов. ~рует (чем-л. ja на чём-л.) spekuleerima,
hangeldama

спекулянт ~а m., спекулянтк|а ~и

f. spekulant; hangeldaja спекулятйвн|ый ~ая, ~ое spekulatiivne

спекуляция ~ии f. (чём-л., с чем-лл ѵ. на чём-л.) spekulatsioon;
spekuleerimine, hangeldamine спелост|ь ~и /. küpsus, valmidus спел|ый
~ая, ~ое küps, valmis сперва kõnek. esiteks, esialgu, algul

спереди määrs. ja eess. (с род.)

eest, eestpoolt спереть сов. сопру, сопрёт; спёр, спёрли (кого́-л.,
что-л.) kõnek. 1. (кому́-л. что-л.) (kokku) suruma; lämmatama, kinni
matma; дыхание спёрло umbis. mattis hinge; 2. vulg. ära varastama,
«sisse vehkima» спёрт|ый ~ая, ~ое kõnek. (kokku) surutud; (õhu kohta)
umbne, sumbunud

спесйв|ый ~ая, ~ое kõrk, ülbe; upsakas, suureline спесь спеси f.
kõrkus, ülbus; upsakus; сбить с. с кого́-л. kõnek. kellelegi nina peale
andma, kellegi upsakust vähendama спеть I несов. спеет (что-л.)
küpsema, valmima спеть II сов. спою, споёт; vt. петь спеться сов.
споётся; vt. спеваться спех спеха m., kõnek. rutt, tõtt;- не

к ~y pole kiiret спец спеца m., lüh .(специалйст) kõnek. spets,
spetsialist, eriteadlane; meister

спец- liits., lüh. (специальный) spets-,

spetsiaalne спецгашён'ие ~ия п., lüh. (специальное гашение) postmarkide
kustutamine eritempliga спецгидроэнергомонтажник ~а m. e. спецмонтажник
~а m. erihüdro-energomontaaži töölineспецзаказ
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спецзаказ ~а m., lüh. (специальный

заказ) eritellimine, eritellimus специализация ~ии f.
spetsialiseerumine

специализироваться сов. ja несов. ~руется (ѳ чём-л., на чём-л., по
чему́-л.) spetsialiseeruma специалйст ~а m., специалистк а ~и f. (по
чему́-л.) spetsialist, spets, eriteadlane специально määrs
spetsiaalselt, eriliselt, eriti специальность ~и f. eriala,
spetsi-aalsus

специальный ~ая, ~ое spetsiaalne, spetsiaal-, eri-; с. термин
eritermin; ~ое образование eriharidus спецификация ~ии f., kirj.
spetsifikatsioon, spetsifitseerimine специфйческ|ий ~ая, ~ое
spetsiifiline

спёц|ия ~ии f. 1. van., farm. ravimtaimede segu; 2. sag. mitm. ~ии,
toidu segavürts спецкор ~а m., lüh. (специальный

корреспондент) erikirjasaatja спецкурс ~а m., lüh. (специальный

курс) erikursus спецмонтажник ~а m. erimontaažitöö-line

спецбвк|а ~и f., kõnek., спецодёжд|а

~ы f. (töö) eririie(tus) спецподготовка ~и f., lüh. (специальная
подготовка) eri'ettevalmistus, eriõppus спецталбн ~а m., lüh.
(специальный

талон) eritalong спецфонд ~а m., lüh. (специальный

фонд) erifond спечь сов. спеку, спечёт; спёк, спек-лй 1. (что-л.,
чего́-л.) valmis küpsetama; 2. (на чём-л.) kõnek. kõr-vetama

спечься сов. спечётся; спёкся, спеклись 1. (что-л.) valmis küpsema; 2.
ära kuivama, korbatama спеш|йть сов. ~йт (с чём-л., на что-л., кудй-л.)
kiirus^ma; ruttama, tõttama; не ~ä kiirustamata; часы ~ат kell käib
eite спёш|иться сов. ~ится hobuse seljast

maha tulema; jalastuma спёшк|а ~h f., kõnek. rutt, kiire

спёшностѵь ~и f. rutulisus, pakili-sus

спёшн|ый ~ая, ~ое rutuline, paki-

line, kiire, kiir-; ~ая почта kiir-

post

спилить сов. спилю, спилит (что-л. с чего́-л., чего́-л.) otsast ära v.
maha saagima, lühemaks saagima спин|а ~ы f. §elg; лежать на ~e seljal
lamama, selili lamama; делать что-л. за ~бй у кого́-л. pilti. saiakesi
midagi tegema, kellegi teadmata midagi tegema спйнк|а ~и /. 1.
seljatugi, leen, kori;

2. (pintsaku, palitu) seljatükk спйннинг ~а m. spinning спинн|бй ~ая,
~ое selg-, selja-, selgmine; seljapoolne; с. мозг selja-üdi; с. хребёт
selgroog, lülisam-mas

спирал|ь ~и f. spiraal, kecrits спиральк'а ~и f. spiraaltraat
спиральный ~ая, ~ое spiraalne спирт спирта m. piiritus; alkohol;
нашатырный с. nuuskpiiritus спиртн|6й ~ая, ~õe piiritus; ~ые

напйтки alkohoolsed joogid спиртбвкіа ~и f. piirituslamp спиртов|бй
~ая, ~õe piiritus-спиртоочистйтельн'ый ~ая, ~ое pii-

[-ritusepuhastamis-списать-]

{+ritusepuhastamis- списать+} сов. спишу, спйшет (что-л. у кого́-л., у
чего́-л., с кого́-л., что-л. с чегб-л.) ära v. maha kirjutama;
kopeerima; (что-л.) rmtpd. maha kirjendama, maha kandma; debitee-rima

списаться сов спишется (с кем-л.)

kirja teel kokku leppima спйс|ок ~ка m. 1. koopia, ärakiri; 2.
nimekiri, nimistu, nimestik; ~ки избирателей valijate nimekirjad; c.
рабочих tööliste nimekiri; с. лиц судового экипажа е. судовая роль
laev. laevameeskonna munsteroll е. isikulise koosseisu nimekiri
спйсыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

списать(ея) спйт(ся) vt. спать(ся) спйхивіаіь несов. ~ает, спих|нуть
сов. ~нёт (кого́-л., что-л. во что-л. с чегб-л.) kõnek. maha, ära,
kõrvale v. alla lükkama v. tõukama спйц|а ~ы f. 1. (kudumis-,
suka)-varras; 2. (ratta) kodar

спич спйча m., kirj. lühike lauakõne

спйчечн|ый ~ая, ~ое (tule) tiku-; ~ая фабрика (tule) tikuvabrikсайчка
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спйчк|а ~n f. (tule) tikk; чйркать ~y

v. ~o`fl tikku kraapsama сплав I сплава m. parvetamine, par-vetus

сплав II сплава m., met (metallide)

suland, sulam спла|вить I сов. ~влю, ~вит 1. (что-л.) parvetama; 2.
(кого́-л. что-л.) kõnek., fam. ära е. minema saatma, ära sokutama
сплаівить II сов ~влю, ~вит (что-л) sulandama, kokku е. ühte sulatama

сплавл ять несов. ~яет; vt. сплавить I ja II

сплавщик I ~а m. parvetaja, parve-

poiss

сплавщик II ~а m.. met. (metalli) sulandaja

спланировать сов. ~рует; vt. планировать

сплачив'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сплотить(ея) сплёвывать несов. ~ает; vt. сплюнуть

сплести сов. сплетёт; сплёл, сплели (что-л. из чего́-л.-, что-л. с
чем-л.) 1. (kokku) põimima, punuma, pal-mima; 2. (что-л. о ком-л., о
чём-л.) pilti., kõnek. (kokku) sepitsema, luiskama

сплестйсь сов. сплетётся; сплёлся, сплелись (во что-л., чём-л., в
чём-л., с кем-л. с чем-л.) ühte е. kokku põimuma сплет|ать(ся) несов.
~йет(ся); vt.

сплести(сь) сплетен ие ~ия п. (чего́-л.) 1. (kokku- ѵ. läbi) põimimine,
punumine, palmimine; 2. põimumine сплетник ~а m., сплётниц|а ~ы f.

klatšija, keelepeksja сплётнич|ать несов. ~ает kõnek' keelt

peksma, klatšima сплётнія ~и f. keelepeks, kuulujutt, klatš

сплеча 1. hooga, hoogsa käeliigutusega; рубйть с. hooga raiuma; 2.
pilti., kõnek., iroon. mõtlematult, umbropsu; решать с. pilti, umbropsu
otsustama сплотйть сов. сплочу, сплотйт (кого́-л., что-л.) 1. ühendama,
kokku liitma; 2. pilti, koondama сплотйться сов. сплотится (вокруг
чего́-л., вокруг кого́-л.) (tihedalt) liituma, koonduma сплбтк|а ~и
mets. parvistamine, parvistus

сплох овать сов. ~ует kõnek., fam.

rumalasti v. uisapäisa talitama сплочён[ие ~ня п. tihendamine,
ühteliitmine, koondamine сплочённость ~и f. 1. tihendatus, koondatus;
2. üksmeel, monoliitsus; с. рядов партии partei ridade monoliitsus

сплочённый ~ая, ~ое 1. ühteliide-

tud, koondatud; 2. üksmeelne сплош'ать сов. ~ает kõnek.-, vt. плошать

сплошной ~ая, ~õe 1. katkematu, lakkamatu; tihe; ~ая борьба lakkamatu
võitlus; ~ым потоком tiheda vooluna; с. дождь tihe vihm; с. вздор lausa
lori; ~ая линия pidev joon; 2. üldine, üld-; ~ая нумерация
üldnumeratsioon сплошь määrs. täiesti, üleni; aina, lausa; с. да рядом
v. с. и рядом tihtilugu, ühtelugu, ilmast-ilma, alatasa; kõikjal, igal
sammul сплу!товать несов. ~тует; vt. плутовать

сплю|нуть сов. ~-иет (во что-л., на что-л.) välja ѵ. maha sü'gama v.
sülitama; kõvasti v. vihaga sülitama сплюснутый ~ая, ~ое; vt.
сплющенный

сплюс|нуть(ся) сов. ~нет(ся); vt,

сплющить (ея) сплюшенн|ый ~ая, ~ое lömmi е. lõssi löödud v. muljutud,
lame; lapergune

сплющиван|ие ~ия п. lössilitsumine, lamedaks v. laperguseks muljumine
сплющив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сплющить (ея) сплющ|ить сов. ~ит (что-л. чем-л.) kõnek. laperguseks v.
lamedaks litsuma, lömmi e. lõssi lööma v. suruma v. muljuma сплющиться
сов. ~ится (от чего́-л.) laperguseks v. lamedaks v. lõssi minema

сплясать сов. спляшу, спляшет kõnek. (ära) tantsima сподвйжник ~а m.,
сподвйжниц а

~ы /., kirj. kaastegelane; kaasvõitleja

сподручный ~ая, ~ое kõnek. 1. käepärane, hõlpus; 2. ~oro m., tiimis.,
põlgl. käealune, käsilane споёт(ся) vt. спёть(ся) спозаранку määrs.,
kõnek. varahommikul, varakult спокойный ~ая, ~ое rahulik, vaikne;
vagune; с. образ жизни rahu-спокойствие
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lik eluviis; ~ой ночи! head ööd!; с. сосед vaikne naaber спокойств ие
~ия п. rahu, rahulikkus; душевное с. hingeline tasakaal, hingerahu
спокон van.-, vt. испокон споласкивать несов. ~ает; vt. сполоснуть

гполз ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сползти(сь) сползти сов. сползёт, сполз, сползли (с чего́-л., к
чему́-л., на что-л., по чему́-л.) 1. maha roomama v. ronima; 2. pealt
ära v. maha tulema; maha libisema v. nihkuma сползтись сов. сползётся;
сползся, сползлись (во что-л., к чему́-л.) kokku roomama v. ronima
сполна täielikult, täiel määral, täies

ulatuses, kõik сполос нуть сов. ~нёт (что-л. чем-л.)

(pisut) loputama спололи ~хов mitm., kõnek. virmalised, põhjavalgus
спор спора m. (по чему́-л. между кем-л.) vaidlus, dispuut; ~y нет
kõnek. ei maksa vaielda, pole kahtlust

cnöp|a ~ы f., biol. spoor, eos спорадйческ|ий ~ая, ~ое sporaadiline,
üksitine спор ить несов. ~ит (с кем-л., с чем-л., о ком-л., о чём-л.)
1. vaidlema; о вкусах не ~ят maitse üle ei vaielda; 2. kihla vedama
спор|иться несов. ~ится kõnek. edenema, arenema; korda minema; работа
~ится töö edeneb спорн ый ~ая, ~ое vaieldav, vaidlusalune, vaidlus-; с.
вопрос vaieldav küsimus; ~ые воды laev. kahe jõe veed nende
ühtumiskohal споровый ~ая, ~ое biol. spoor-,

eos-; ~ые растения eostaimed спороть сов. спорю, спорет (что-л. с
чего́-л.) lahti v. küljest ära harutama спорт сцорта m. sport; лыжный
с.

suusasport; водный с. veesport спорт- liits., lüh. (спортивный) sport-,

spordi-; sportlik спортзал ~а m., lüh. (спортивный

зал) spordisaal, võimlemissaal спортйв ки ~ok mitm. spordituhvlid
спортйвніый ~ая, ~ое sport-, spordi-; sportlik; ~ая площадка
spordiväljak; с. праздник spordipäev; с. стяг spordiühingu lipp; с.
костюм spor-dikostüüm; ~ая травма spordivi-gastus, sporditrauma

спортигрій ~ы f., lüh. (спортйвная

игра) spordimäng спортинвентарь ~аря m., lüh. (спортивный инвентарь)
spordiinventar спортобув|ь ~и /., lüh. (спортйвная

ббувь) spordijalatsid спорт6бществ|о ~а п., lüh. (спортивное общество)
spordiühing спортплощадк|а ~и /., lüh. (спортйвная площадка)
spordiväljak, -plats спортроллер ~а m., lüh. (спортивный роллер)
sportioller, laste tõukeroller спортсмен ~а m., спортсмёнк а ~и

f. (по чему́-л.) sportlane спортсмёнск|ий ~ая, ~ое sportlaste-,

sportlase-; sportlaslik спортсмёнств|о ~а п. sportlaslikkus спортхолл
~а m., lüh. (спортивный

холл) spordihall спортшкол|а ~ы /., lüh. (спортйвная

школа) spordikool спорщик ~а m., спорщика ~ы f.

vaidleja, vaidlushimuline isik спорыніья ~ьй f., bot. tungaltera способ
~а m. viis; (tegu)mood; c. употребления tarvitamisviis; с. производства
tootmisviis; какйм ~ом? mil viisil?; фрезерный с. добычи торфа turba
freestootmisviis способность ~и f. (к чему́-л., на что-л.) 1. anne; с.
к музыке muusi-kaanne; 2. võime, võimelisus; от каждого по ~ям, каждому
по труду igaühelt tema võimete järgi, igaühele tema töö järgi способный
~ая, ~ое (к чему́-л., на что-л.) 1. võimeline, suuteline; с. к труду
töövõimeline; 2. andekas способствование ~ия п. (кому́-л., чему́-л. в
чём-л.) 1. abistamine, kaasaaitamine; 2. soodustamine, edendamine
способствовать несов. ~ствует (кому́-л., чему́-л. в чём-л.) 1.
abistama, kaasa aitama; 2. soodustama, edendama, edutama спотк|нуться
сов. ~нётся, спотыкаться несов. ~ается (на что-л., на чём-л. ѵ. обо
что-л.) komistama спотык|нуться сов. ~нётся kõnek.-,

vt. споткнуться спохватиться сов. спохвачусь, спохватится kõnek. äkki
taipama v. märkama, äkki meelde tuletama; c. вовремя õigel ajal taipama
справа määrs. paremal (t) pool(t), paremat kätt справедлйво määrs.
õiglaseltсправедливость

спускать

справедлйвост|ь ~и f, õiglus; надо отдать с. кому́-л., чему́-л. tuleb
tõele au anda, tuleb anda õigus справедлив ый ~ая, ~ое 1. õig'lane;

2. õige, tõele vastav справить сов. справлю, справит (что-л. кому́-л.)
1. kõnek. pühitsema; pidama; с. свадьбу pulmi pidama; 2. van.
sooritama, õiendama; 3. hankima, soetama справиться сов. ~влюсь, ~вится
1. (с кем-л., с чем-л.) toime tulema, valmis v. jagu saama, hakkama
saama; 2. (о ком-л., о чём-л.) järele pärima, järele kuulama, teateid
hankima v. nõutama; с. по телефону telefoni teel järele pärima; с. в
словаре sõnaraamatust järele vaatama

справка ~и f. (о ком-л., о чём-л.)

1. järelepärimine; навестй ~y (o ком-л., о чём-л.) järelepärimist
teostama, teatmeid nõutama; 2. (jä-jelepärimis)vastus, teade;
informatsioon; получить ~y teadet saama; 3. teatis, tähik; с. о продаже
радиоприёмника raadiovastuvõtja müügitähik; с. с места работы töökoha
tõend

справл ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

справить(ея) справочник ~а m. (для кого́-л.) teatmik, teatmeteos,
teatmeraamat, käsiraamat; с. по орфографии и пунктуации õigekirjutuse
ja kirjavahemärkide käsiraamat; телефонный с. telefoniraamat справочное
~oro п., nimis. teadetebüroo

справочный ~ая, ~ое teadete-, informatsiooni-; ~ое бюро teadetebüroo

спрашив ать несов. ~аer, vt. спросить

спровоцировать сов. ~рует (кого́-л., что-л. на что-л. чем-л.)
provotseerima

спрос спроса m. (на что-л.) 1. ntaj. nõudmine; большой с. на игрушки
suur nõudmine lelude järele; 2. küsimine; без ~y е. без ~а kõnek. luba
küsimata спросить сов. спрошу, спросит 1. (кого́-л., что-л., чего́-л.,
у кого́-л., о ком-л., о чём-л.) küsima, pärima;

2. (с кого́-л.) (sisse) nõudma спроситься сов. (кого́-л. ѵ. у кого́-л.)

kõnek. luba küsima

спросонок, спросонья määrs., kõnek.

unisest peast, unise peaga спроста määrs., kõnek. lihtsalt, ilma
tagamõtteta, это не с. see pole niisama lihtsalt СП РСФСР lüh. (Сборник
постановлений и распоряжений Правительства РСФСР) ѴМКК (Vene NFSV
Valitsuse Määruste ja Korralduste Kogu)

спрут спрута m., zool. kaheksajalg;

vt. ka осьминог спрыгив|ать несов ~ает, спрыг|нуть

сов. ~нет (с чего́-л.) maha v. alla hüppama

спрыскиван|ие ~ия п. ülepritsimine, niisutamine, piserdamine; pilti.,
kõnek. liigud, niisutamine спрыскив|ать несов. ~ает,*спрыс|нуть сов.
~нет (что-л. чем-л.) peale pritsima, niisutama, piserdama; pilti,
kõnek. liikusid tegema, niisutama

спряг|ать несов. ~ает (что-л.)

gramm. pöörama: Konjugeerima спрятаться несов. ~ается gramm.

pöörduma, konjugeeruma спряжён|ие ~ия п., gramm 1. pööramine,
konjugeerimine; с. глагола verbi e. pöördsõna pööramine; 2. pöördkond,
konjugatsioon спрямлён|ие ~ия п. õgvendamine, õgvendus

спрятать сов. спрячу, спрячет (когд-л., что-л. где-л., в чём-л., от
кого́-л., от чего́-л.) (ära) peitma, varjama; varjule panema спрятаться
сов. спрячусь, спрячется (от кого́-л., от чесо-л. во что-л., в чём-л.)
end (ära) peitma, end varjama, peitu pugema, varjuma спугив|ать несов.
~ает, спугнуть сов. ~нёі (кого́-л., что-л.) kõnek. ära v. minema
hirmutama, ära peletama спуд спуда m., ajal. vakk; под ~ом ka pilti,
vaka all, peidetult, varjatult

спуск спуска m. 1. (с чего́-л., чего́-л., кого́-л.) lahtilaskmine;
allalaskmine; laskumine; с. нового судна uue laeva vettelaskruine; с.
курка päästiku vajutamine; скоростной с. sport, kiirlaskumine (mäest
suuskadel); 2. maandumine, 3. (к чему́-л.) nõlv, liug; с. к реке nõlv
jõe poole; не давать ~y (кому́-л.) (kellelegi) mitte armu heitma
спуск|ать несов ~ает (кого́-л., что-л., с чего́-л., во что-л. из
чего́-л.)

»спускаться
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1. alla laskma; maha v. välja laskma, vette laskma; 2. lahti laskma,
vabastama, lahti päästma; 3. kõnek. läbi lööma, maha laristama; maha
mängima; 4. (кому-л, чему́-л. что-л.) kõnek. andestama, niisama jätma

спускаться несов ~ается (с чего́-л.) (alla) laskuma; maha laskuma; maha
tulema, alla langema; с. в шахту kaevandusse laskuma спустйть(ся) сов.
спущу (сь), спустится); vt. спускать (ея) спустя I: с. рукава kõnek.
lohakalt, hooletult

спустя Ii eess. (с вин.) pärast, hiljem, möödudes; с. три часа kolme
tunni pärast; с. два года kaks aastat hiljem спутанно määrs. segaselt
спутанн|ый ~ая, ~ое segane спут|ать сов. ~ает (что-л. с чём-л.,
кого́-л. с кем-л.) 1. ära segama, segi v. sassi ajama; 2. kammitsasse
panema, kammitsema; 3. mässima

спут]аться сов. ~ается 1. (чём-л., в чём-л.) segi v. sassi minema; 2.
kõnek. (г кем-л. с чем-л.) tegemist tegema; (kellelegi) kampa lööma
спутник ~а tn., сііугниц|а ~ы f. 1. reisikaaslane, teekaaslane; 2.
astr., sputnik, satelliit, trabant спутыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

спутать(ся) спятить сов. спячу, спятит; с. с ума kõnek. peast põruma,
hulluks minema

спячк|а ~и f. 1. (loomade) talveuni;

2. unine olek, unisus; loidus спьяна määrs. joobnult, joobnud peaga

cp. lüh. 1. (сравни) vrd., võrdle, võrreldagu; 2. (средний) keskm.,
keskmine; 3. (среда) keskn., kesknädal, kolmap., kolmapäev c.-p. lüh.
poi. (социалист-революционер, эсэр ~а m ) s-.r.,
sotsialist-revolutsionäär сраб0т|аться сов. ~ается 1. tehn. tööga ära
kuluma; 2. (c кем-л.) kõnek. töös üksteisega harjuma сравнение ~ия п.
võrdlus; в ~ии е. по ~ию (с кем-л., с чем-л.) võrreldes; степень ~ия
gramm, võrre, võrdlusaste сравнивание ~ия п 1. võrdlemine; 2.
tasandamine, silumine

сравнивать I несов ~ает; vt. сравнить

сравнивать II несое. ~ает; vt. сровнять

сравнительно määrs. 1. (с кем-л., с чем-л.) võrreldes, võrdlemisi; 2.
suhteliselt

сравнительный ~ая, ~ое võrdlev, võrdlus-; ~ая степень gramm, keskvõrre,
komparatiiv сравн|йть сов. ~йт (когб-л., что-л.

с кем-л., с чем-л.) võrdlema сравниться сов. ~йтся (с кем-л., с чем-л.
в чём-л.) võrdne olema, end võrdseks seadma v. pidama сравнить сов.
~яет (кого́-л., что-л. с кем-л., с чем-л.) võrdsustama, võrdseks tegema
сравниться сов. ~яется (с кем-л.,

с чем-л.) võrdseks muutuma сраж|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сразить(ея) сражение ~ия п. võitlus, lahing; Бородинское с. ajal.
Borodinoo lahing

сразйть сов. сражу, сразит (кого́-л., что-л. чем-л.) maha virutama,
maha lööma, tabama, rabama; tapma сразйться сов. сражусь, сразится (с
кем-л. за что-л. во что-л.) võitlema, heitlema, lahingut lööma сразу
määrs. otsekohe, kohe; korraga,

ühekorraga срам срама m. häbi, teotus; häbiasi;

какой c.l milline häbi! срамйть несов. срамлю, срамйт (когд-л., что-л.
чем-л.) häbistama, häbisse saatma, ära teotama срамйться несов.
срамится (чём-л., в чём-л., перед кем-л., перед чем-л.) endale häbi
tegema; end häbistama срастан|ие ~ия п. kokkukasvamine,

kinnikasvamine срастаться несов. ~ается, срастйсь сов. срастётся;
сросся, срослись (с чем-л.) kinni v. kokku kasvama срастйть сов. сращу,
срастит (что-л. с чем-л.) kokku kasvatama, kokku kasvada laskma
сращён|ие ~ия п. kokku- v. kinnikasvamine сращив|ать несов. ~аer, vt.
срастйть сред|а I ~ы f. keskkond, miljöö; в нашей ~e meie hulgas, seas
v. seltsis >

сред|а II ~ы f. kolmapäev, kesknädal; в среду kolmapäeval среди eess.
hulgas, kesk, keset, kes-
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kel, seas; с. ночи keset ööd; с. нас meie seas, meie hulgas Средиземное
море Vahemeri средиземноморск|ий ~ая, ~ое Vahemere, vahemere средйн|а
~ы f., van.; vt. середина^

держаться ~ы keskteed käima средйнніый ~ая, ~ое (серединный)

kesk-, keskmine средне määrs., kõnek. keskmiselt;

keskpäraselt средне- liits., lüh. (средний) kesk-среднеазиатск|ий ~ая,
~ое Kesk-

Aasia, kesk-aasia средневеков!ый ~ая ~ое keskaegne средневековое ~ья п.
keskaeg средневес ~а m., sport, keskkaalla-ne, keskkaalu maadleja v.
poksija среднев|йк ~ика m.. sport, keskmaade jooksja средневолновой
~ая, ~ое raad.

[-kesklaine(ala)-среднегодовой-]

{+kesklaine(ala)- среднегодовой+} ~ая, ~õe aasta keskmine

среднее ~ero п., nimis. keskmine; арифметическое с. aritmeetiline
keskmine

среднеевропейский ~ая, ~ое «esk-Euroopa, kesk-euroopa; ~ое время kesk
euroopa aeg среднемесячный ~ая, ~ое kuu keskmine; с. заработок kuu
keskmine teenistus

среднесуточніый ~ая, ~ое ööpäeva keskmine

срёдн|ий ~яя, ~ee 1. keskmine, keskel asuv, vahelmine; kesk-; с. палец
keskmine sõrm; ~ая школа keskkool; ~ие века ajal. keskaeg; в ~ем
läbistikku, keskelt läbi; c. род gramm, kesksugu; ~ee арифметическое
nimis. aritmeetiline keskmine; 2. kõnek. keskoärane; ~ие способности
keskpärased võimed

срёдств|о ~а n. 1. vahend; с. производства tootmisvahend; с.
передвижения liiklusvahend; с. от кашля vahend köha vastu, köharavim;
язык — с. общёния людей keel on inimeste suhtlemisvahend; с. протиь
насекомых vahend putukate vastu; 2. ~а mitm., van. rahalised vahendid,
raha, kapital; за неимением средств raha puudumise tõttu; ~а к
существованию elatusvahendid; человек со ~ами van. jõukas inimene

средь eess. (с род.)-, vt. среди, с. бела дня kõnek. päise päeva ajal
срезать сов. срёжу, срежет, срез|ать сов. ~ает (что-л. чем-л.) 1. ära
ѵ. küljest v. maha lõikama; с. угол nurka maha lõikama; pilti, üle
nurga sõitma; 2. (кого́-л. на чём-л.) kõnek. (eksamil) läbi kukutama
срёзаться сов. срежусь, срежется (на чём-л.) kõnek. (eksamil) läbi
kukkuma, portsu otsa sattuma сретён|ие ~ия п. küünlapäev (2. veebruar)

срисованный ~ая, ~ое maha- v,

ärajoonistatud сриЬовать сов. срисует (кого́-л., что-л.; что-л. с
чего́-л. с кого́-л.) maha ѵ. ära joonistama; valmis joonistama

сробіёть сов. ~ёет kartma hakkama,

araks lööma сровн|ять сов. ~яет (что-л. с чем-л.) tasandama,
ühetasaseks tegema; с. с землёй maatasa tegema сровн|яться сов. ~яется
(с кем-л.)

tasanduma, ühetasaseks muutuma срод'ен ~нä, ~но lüh. vt. сродный сродн
йть сов. ~ит; vt. роднить сродн иться сов. ~йтся (с кем-л., с чём-л.,
на чём-л.) üksteisele lähedaseks saama; kodunema сродн ый ~ая, ~ое
(кому́-л., чему́-л., с кем-л., с ч?м-л.) kirj. sugulus-; lähedane

сродств о ~а п., kirj. sugulus; lähedus

сроду kõnek. sündimisest saadik; mitte kunagi, ei iialgi varem; с. не
слышал ei ole kunagi kuulnud срок срока m. tähtaeg; tähtpäev; к сроку
tähtpäevaks, tähtajaks; c. платежа makse tähtpäev; по исте-чёнии срока
tähtaja möödumisel; дай (те) срок kõnek. anna (andke) võimalus, küll
teen срослйсь vt. срастись срочн;ый ~ая, ~ое 1. kiire, rutuline; в ~om
порядке kiires korras; c. заказ kiire, tellimine; 2. tähtajaline;
tähtpäevaline; с. вклад tähtajaline hoius; ~ая отчётность tähtpäevaline
aruandlus cp. p. lüh. (срёдний род) п., neutrum, kesksugu

сруб сруба m. 1. mets. maharaiumine; 2. ehit. palkehitis; rakked,
salved; palkidest raam срубать несов. ~ает, срубить сов. срублю, срубит
(что-л.; кому-л,срубленный
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что-л.-, из чего́-л., кем-л.) 1. maha ѵ. ära raiuma; 2. palkidest
(maja) üles raiuma, puumaja seinu ehitama; с. избу palkmaja ehitama
срубленн|ый ~ая, ~ое (кем-л., из чего́-л.) (maha) raiutud; palkidest
ehitatud

срыв срыва m. 1. katkestamine, lahti- v. äramurdmine; 2. nurjamine; с.
выполнения плана plaani täitmise nurjamine e. nurjaajamine срыв ать I
несов. ~аer, vt. срыть срыв'ать(ся) II несов. ~ает(ся); vt.

сорвать(ея) срыть сов. сроет (что-л. чем-л.) maha ѵ. ära kaevama;
lammutama, maatasa tegema сряду määrs., kõnek. järjestikku, järgemööda

c/c lüh. (сельсовет, сельский совет)

k/n, külanõukogu CCA СССР lüh. (Союз советских архитекторов СССР) NSV
Liidu Nõukogude Arhitektide Liit ссадин|а ~ы f. kriimustus, marrastus
ссадить I сов. ссажу, ссадит (когб-л., что-л. с чего́-л.) maha panema,
maha astuda laskma, maha minna laskma; maha (minna) aitama ссадйть 11
сов. ссажу, ссідит (что-л чем-л.) kriimustama, marraskile tõmbama
ссажив|ать несов. ~ает; vt. ссадйть I ja II

ССК СССР lüh. (Союз советских композиторов СССР) NSV Liidu Nõukogude
Heliloojate Liit ссор,'а ~ы f. tüli, riid; tülitsus; быть в ~e с кем-л.
kellegagi tülis olema

ссорить несов. ~ит (когб-л., что-л., с кем-л., с чем-л.) tülli е. riidu
ajama •

ссбріиться несов. ~ится (с кем-л., с

чем-л.) tülitsema riidlema ccõx нуться сов. ~нется; ссохся, ссохлись
kokku kuivama, kimardu-ma; kõvaks e. kampa kuivama ССП СССР lüh. (Союз
советских писателей СССР) NSV Litdu Nõukogude Kirjanike Liit СССР lüli.
(Союз Советских Социалистических Республик NSVL, (Nõukogude
Sotsialistlike Vabariikide Liit)

ссуд|а ~ы f. laen; семенная с. seem-neviljalaen; краткосрочная с.
lühiajaline laen ссудйть сов. ссужу, ссудит (когб-л.,

что-л., чем-л. ѵ. кому́-л., чему́-л., что-л.) laenutama, laenuks andma
ссудн|ый ~ая, ~ое laenu-; ~ая касса laenukassa; с. процёнт
laenuprotsent

ссудодателе ~я m. laenuandja, laenutaja

ссудополучателе ~я m. laenusaaja, laenaja

ссыл|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

сослать(ея) ссылк а I ~и f. sundasundamine; pagendus

ссылк|а II ~и /. (на когб-л., на что-л.) viitamine; viide; tsitaat,
väljavõte

ссыльный ~oro m., nimis. van. sundasundatu, asumisele saadetu,
pagendatu ссыпать сов. ссыплю, ссыплет, ссы-п'ать несов. ~ает (что-л.
во что-л.) 1. kokku puistama; pealt ära puistama v. raputama; 2.
(vilja) kokku tooma ссыпк|а ~и f. kokkupuistamine; vil-jakogumine;
kõnek. vilja (vastuvõtu) punkt

ссыпной пункт vilja (vastuvõtu) punkt

ссых]аться несов. ~£ется; vt. ссохнуться

ст. lüh. 1. (старший) van., vanem; 2. (станция) jaam, raudteejaam; 3.
(статья) par., paragrahv (§); 4. (студёнт) ül„ üliõpilane ста vt. сто

стабилизация ~ии /. stabilisatsioon;

stabiliseerimine, stabiliseerumine стабилизировать сов. ja несов. ~рует

(что-л. чем-л.) stabiliseerima стабилизироваться сов. ja несов.

~руется (чем-л.) stabiliseeruma стабйльный ~ая, ~ое stabiilne,
püsikindel

став|ень ~ня m. 1. aknal.uuk; 2. став-

н0й нёвод kai. noot (от. nooda) ставить несов. ставлю, ставит (что-л.,
на что-л:, кого́-л. на что-л., когб-л. во что-л:,. что-л. кому́-л., за
что-л.)

1. panema, asetama, paigutama; с. в ряд ritta asetama; с. на стол
lauale panema; с. точку punkti panema; с. вопрос küsimust asetama; с. в
счёт arvesse panema; с. в трудное положение raskesse olukorda panema;
с. в вину süüks panema;

2. püstitama, ehitama, sisse seadma; с. телефон telefoni sisse seadma;

3. lavastama, instseneerima; sead-
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ma; с. пьёсу näidendit lavastama; с. голос muus. häält seadma; 4.
organiseerima, korraldama; с. работу tööd korraldama; 5. tegema; с.
диагноз diagnoosi tegema; с. в известность teada andma, teatavaks
tegema; с. под вопрос küsitavaks tegema; с. опыт katset sooritama v.
teostama; vt. сов. поставить ставк|а I ~и /., sõj. peakorter ставк]а II
~и f. 1. panus (kaardimängus); 2. maj. määr; palgamäär; с. сдельной
оплаты tükitöötasu-määr; с. налога maksumäär ставленник ~а m.,
ставленника ~ы /., halv. soosik, agent; с. буржуазии kodanluse teener
ставн'я ~и; vt. ставень 1. ставрйд|а ~ы /., zool. stavriid e. ho-.
bumakrell

Ставрополіь ~я m., г., ajal. Stavropol; vt. Тольятти стадион ~а m.
staadion стад|ия ~mi f. staadium, (arenemis)-aste; с. развйтия
arenemisstaadium, arenemisaste стадо ~а п., mitm. стада, kari; parv; с.
коров lehmakari; оленье с. põd-rakari

стаж стажа m. staaž; производственный с. tootmisstaaž; с. работы ѵ.
трудовой с. tööstaaž стажёр ~а m., стажёрк|а ~и /. sta-

žöör, staažitaotleja стажировать несов. ~рует (где-л. кем-л.)
stažeerima, staaži sooritama, praktiseerima, erialaseid kogemusi
omandama стажировка ~и f. stažeerimine, praktiseerimine; stažeerimisaeg
стайер ~а m., sport, pikamaajooksja стакан ~а m. 1. (joogi) klaas; с.
для чая teeklaas; 2. klaasitäis; с. чая klaas teed стаканчик ~а m.,
väh., vt. стакан стале- liits. teras-, terase-сталевар ~а m., met.
terasekeetja, -sulataja

сталеварение ~ия п. terasekeetmine сталелитейн ый ~ая, ~ое met.
tera-se-, terasevalamis-; с. завод terase-tehas

сталелитейщик ~а m., met. terase-valaja

сталеплавйльн ый ~ая, ~ое met. te-

[-rasesulatamis-сталеплавйльщик-]

{+rasesulatamis- сталеплавйльщик+} ~а m., met. terase-

sulataja

сталепрокатной ~ая, ~ое met. tera-

[-sevaitsimis-сталепрокатчик-]

{+sevaitsimis- сталепрокатчик+} ~а m., met. terase-valtsija

сталкив|ать несов. ~ает; vt. столкнуть

сталкиваться несов. ~ается; vt. столкнуться; в прениях интересы ~ались
vaidlustes huvid põrkasid kokku

стало быть järelikult, niisiis, tähendab

сталь стали f. teras; нержавеющая с. roostevaba teras; листовая с.
leht-teras; магнитогорская с. Magnitogorski teras стальник ~а m., bot.
jooksjarohi стальн|ой ~ая, ~õe 1. teras-, terasest, terasene; ~ая воля
pilti, te-rasene tahe; 2. terashall, terasekar-va

стамёск|а ~и /., tehn. peitel стан I стана m. kehakuju, piht стан II
стана m. laager, leer; вражий с. vaenlase leer; колхозный с. kolhoosi
välilaager (suviste tööde ajal)

стан III стана m., tehn. (töö)masin, прокатный с. valtsmasin; ткацкий
с. kangruteljed, kudumismasin стандарт ~а m. (на что-л.) standard
стандартный ~ая, ~ое (по чему́-л.)

standardne, standard-станет vt. стать

станйц|а ~ы f. staniitsa, kasakaküla станйчник ~а m. staniitsakasakas
станичн ый ~ая, ~ое staniitsa-станков ый ~ая, ~ое aluse-, alusele
kinnitatud; с. пулемёт raskekuulipilduja

станкозавод ~а m., lüh. (станкостроительный завод) tööpingitehas
станкостроён|ие ~ия п. tööpingitöös-tus; станкостройтельный завод
tööpingitehas становиться несов. становлюсь, становится 1. (у чего́-л.,
на что-л., во что-л., к чему́-л., за что-л.) (peale) astuma v. asun a;
seisma jääma; c. в очередь järjekorda asuma; стано-вйсь! sõj. paigale!
(käsklus); 2. (кем-л., чём-л.) (kellekski v. millekski) saama, muutuma;
с. известным kuulsaks saama; с. жёртвоіі ohvriks langema; umbis.
становится жарко (ilm) hakkab palavaks minema; vt. сов. стать; любовь
не долж-становище
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на становйться привычкой armastus ei tohi muutuda harjumuseks
становйщ]е ~а п. laagrikoht. -paik станок ~ка 1. (töö)rnasin, tööpink;
печатный с. trükimasin, trükipress; 2. alus; 3. (hobuse) latter,
sundpukk; sulg (om. sulu) станочник ~а m., станбчниц]а ~ы f.
masinatööline, tööpingil v. masinal töötaja

станционный ~ая, ~ое jaama-; c. зал jaamaruum; с. путь jaamatee; с.
смотрйтель ajal. hobupostijaama ülem

станціи ~ии f. jaam; с. метро «Та-/ ганская» metroo «Taganskaja» jaam;
метеорологйческая с. meteoroloogiajaam; телефонная с. telefo-nijaam;
железнодорожная с. raudteejaam; с. назначения, с. прибытия sihtjaam;
машинотракторная с. masina- ja traktorijaam; дрейфующая научная с.
«Северный пблюс-З» triiviv teaduslik jaam «Põhjanaba 3»; опытная с.
katsejaam стаптывіать несов. ~ает; vt. стоптать стараніие ~ия п.
püüdlemine, püüe; püüdlus; vaevanägemine; usinus, hoolsus; прилагать
все ~ия kõigest väest püüdma старател|ь ~я п. kullaotsija старательней
~ая, ~ое püüdlik; hoolas

стараться несов. ~ается (из чего́-л., на что-л., для чего́-л., для
кого́-л.) püüdma, jõudu pingutama, püüdlema

старая-престарая старой-престарой

kõnek. hiiglavana, puruvana старёйш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. старый

старейшина ~ы f. vanem; pealik старён|ие ~ия п. vananemine стареньк[ий
~ая, ~ое kõnek. üsna

vana, tudike; tublisti kulunud старіёть несов. ~ёет (что-л.) vananema,
vanaks jääma стар|ец ~ца m., kirj. vanamees, rauk стар|йк ~ика m.
vanamees, rauk старик|й ~бв mitm. vanakesed, raugad, vanad inimesed
старикашка ~и m., kõnek. vanamehenäss

старикбвск|ий ~ая, ~ое vanamehe-;

vanamehelik старнн|а ~ы †., folkl. muistne rahvalaul, bõliina <-тарин|а
~ы f. 1. muistne aeg, mui-

nasaeg; в ~y vanasti; 2. kõnek.,. fam vanake, taadike старйнк|а ~и f.
muistne aeg, endisaeg; no ~e muistsel viisil, endisaegsel viisil
старйнн|ый ~ая, ~ое vanaaegne, vana, muistne; 2. ammune, ammuaegne; с.
приятель ammune sõber стар ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.)

vanandama, vanaks tegema стар|иться несов. ~ится (от чего́-л.)
vananema, vanaks jääma v. minema

старич|бк ~ка m., väli. vanake, taadike; tudike старо- liits. (täh.
старый) vana-, mui-

nas-, endis-старовёр ~а m., старовёрк]а ~и f.

vanausuline стародавн'ий ~яя, ~ee (enne)muistne, igivana, põline, iidne
стародворянск|ий ~ая, ~ое vana-aadli

стар'ое ~oro п., nimis. vana, iganenu, vananenu; смёло ломать е.!
julgesti lammutada vana!; vt. старый

старожйл ~а m., старожйлк|а ~и

/. kauaaegne elanik, põliselanik, vana elanik

старомодный ~ая, ~ое vanamoeline

старорёч|ье ~ья п., е. стариц'а ~ы-/., laev. vana jõesäng pärast
õgven-damist

старосветский ~ая, ~ое van. vanaaegne, vanamoeline,
vanapõlve-старославянск|ий ~ая, ~ое vanaslaavi; с. язык vanaslaavi keel
староста ~ы m. 1. vanem, с. курса kursusevanem; 2. rev. e. kogukonna
talitaja v. vanem, külavanem старпом ~а m., lüh. (старший помощник
капитана) mer. kapteni vanem abi старость ~и f. vanadus; raugaiga; на
~и лет vanas eas, vanaduspäevil; под с. raugaea eel старт старта m.,
sport, start, lähe; дать с. starti andma, võistluse alguseks märku
andma; lähetama; взять с. starti võtma, võistlema hakkama

стартер ~а m. 1. sport, starter, lähetaja; 2. tehn. starter, käivitaja
стартовать сов. ja несов. ~тует (с чего́-л. во что-л.) sport, startima

стартовый ~ая, ~ое stardi`старуха
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старух|а ~и f. vanaeit, vanamoor старушечий ~ья, ~ье vanaeide-, va-

naeidelik старушка ~и f. eideke, mutike старческ|ий ~ая, ~ое vanadus-,
rauga, vanainimese-, raugalik; с. голос rauga hääl старше keskv. (on)
vanem старше- liits. (старший) vanema-старшеклассник ~а m.,
старшеклас-ниц а ~ы f. vanema klassi õpilane

старшекурсник ~а m., старшекурсника ~ы f. vanema kursuse üliõpilane

старш|ий ~ая, ~ee keskv. 1. (no чему́-л.) vanem; 2. ~ero m., nimis.
vanem; с. лейтенант vanemleitnant; с. по возрасту ealt v. aastatelt
vanem; с. бухгалтер vanemraamatupidaja; с. брат vanem vend; с. матрос
50/., mer. vanerfimadrus; c. no комнате toavanem старшин|а ~ы m., sõj.
vanem; войсковой с. rev. e. kasakaohvitseri aukraad tsaariarmees
(vastab kaasaegsele alampolkovnikule); волостной с. ajal. vallavanem,
vöörmün-der, vallatalitaja abi старшинств'б ~ä n. vanemus стар ый ~ая,
~ое (keskv старше ja старее), (чем-л), vana; с. долг vana võlg; с.
билет vana pilet; с. сапог vana saabas; с. воробей kõnek. kavalpea,
vana rebane; ~ая мода vana mood; ~ая ` квартйра endine korter; с.
порядок endisaegne kord

стар|ьё ~ья п., kollekt., kõnek. vanakraam, (vana) koli старьёвщик ~а
m., старьёвщиц|а ~ы

/. vanakraamikaupleja стаскив|ать несов. ~ает; vt. стащить I

статист ~а m., teatr., kino statist статйстик|а ~ii f. statistika
статистйческ|ий ~ая, ~ое statistiline, statistika-; ~ие данные
statistilised andmed статйческ|ий ~ая, ~ое staatiline статн|ый ~ая, ~ое
sihvakas, sale статск|ий ~ая, ~ое van. 1. tsiviil-, era-; с. костюм
erariietus; 2. rev. e. riigi-; с. совётник rev. e. riiginõu-nik

статут ~а m., jur. statuut, põhikiri,

põhimäärus стату|я ~и f. (raid) kuju к

стать I сов станет 1. vt становиться; (кем-л., чем-л.) umbis. стало
стыдно hakkas häbi; стало известно sai teatavaks; за чем дело стало?
mille taha on asi seisma jäänud?; во что бы то ни стало maksku mis
maksab; стало быть järelikult, niisiis, tähendab; став взрослыми,
сохраняйте юность! olles . saanud täiskasvanuks, säilitage noorus!; 2.
(infinitiiviga) hakkama, alustama; он стал сомневаться ta hakkas
kahtlema; 'она стала работать ta hakkas töötama стать IF стати f. 1.
kehaehitus, figuur; под с. кому́-л., чему́-л. täielikus vastavuses; 2.
pilti, omadused, iseloom; с какой стати? miks? статься сов. станется
umbis., kõnek. juhtuma, sündima; что с ним сталось? mis on temaga
juhtunud?; может статься võib olla, vahest (ehk)

стат|ья ~ьй f. 1. artikkel, kirjutis, газетная с. ajaleheartikkel; 2.
paragrahv, punkt; rmtpd. kirje; no ~ьям paragrahvide kaupa; это другая
с. kõnek., pilti, see on teine asi; 3. sõj. järk; матрос первой ~ьй
esimese järgu madrus стаханов'ец ~ца m., стахановкіа ~n

f., ajal. stahhaanovlane стахановск|ий ~ая, ~ое stahhaanovlik,
stahhaanovlaste; ~ое движение stahhaanovlik liikumine, stah-haanovlus;
~ая вахта stahhaanovlik valve —^ стационарный ~ая, ~ое statsionaarne,
statsionaar-стачанн|ый ~ая, ~ое kokkutepitud,

kokkutikitud стач|ать сов. ~ает; vt. тачать стачечник ~а m., стачечница
~ы

f. streikija стачечный ~ая, ~ое streigi-; с. комитет streigikomitee;
~ая борьба streigivõitlus стачк|а ~и f. streik; всеобщая с. üldstreik;
с. солидарности solidaar-susstreik; с. протеста protestistreik стащйть
сов. стащу, стащит (что-л., во что-л.-, что-л. с чего́-л. что-л. с
кого́-л.) 1. alla, maha v. pealt ära tassima e. tirima; kuhugi tassima
e. tirima; kokku tassima e. tirima; 2. (что-л. у кого́-л.) kõnek. ära
varastama, ära näppama стая стаи f. parv; kari; с. воробьёв parv
varblasi, varblaste parv; c.стаять
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волков hundikari; с. сельдей heerin-

gaparv

стаять сов. стает (что-л.) ära sulama ствол ствола m. 1. (puu) tüvi; 2.
sõj.

raud, toru; с. орудия suurtükitoru ствольн ый ~ая, ~ое raua-,
toru-створ створа m. 1. тег. liitsiht; 2. те-

teor. lävend, profiil створк|а ~ii f. pool, tiib; дверей

uksepool, uksetiib створи ый ~ая, ~`oe mer. fiitsihi-; c.

знак liitsihi märk створчатый ~ая, ~ое kahe poolega, . tiib-; ~ые двери
tiibuksed стеарин ~а m. steariin стеариновый ~ая, ~ое steariin-,

steariinist стёб ель ~ля m. vars; kõrs стебёльчат'ый ~ая, ~ое vars-,
varre-;

с. шов tekst, varspiste стёганый ~ая, ~'oe tikitud, tepitud;
vateeritud; ~ое одеяло vateeritud tekk; vt. стегать II стегать l несов.
~ает (кого́-л., что-л. чём-л., по чему́-л.) piitsutama, nuuti andma
стегать II несов. ~ает (что-л.) tik-

kirna, teppima стёжк а ~и f. tikkimine, teppimine;

tikkimisõmblus, tikitud koht стежок ~ка m. piste, teppimispiste стёк
стекла; vt. стечь стек ать несов. ~ает (что-л. с чего́-л., с кого́-л.)
ära voolama, maha jooksma, ära valguma стекаться несов. ~ается (из
чего́-л., с чего́-л., во что-л.) kokku voolama, . kokku valguma; pilti,
kogunema стекліб ~ä п., mitm. стёкла, klaas; оконное с. aknaklaas;
увеличительное с. suurendusklaas; стёкла для очков prilliklaasid;
ламповое с. lambiklaas стекло- liits. klaas-, klaasi-стекловар ~а m.
klaasitööline стекловарн|ый ~ая, ~ое klaasi(val-

mistamis) -стеклодув ~а m., tööst, klaasipuhuja стеклозавод ~а m.
klaasitehas стеклоочистйтеліь ~я m. 1. auto. (tuule) klaasipuhastaja;
2. klaasipu-hastamisvedelik стеклопластик ~а m. klaasplastik,

klaasplastmass стекло]ткань ~ткани /., tehn. klaas-

riie, klaaskiudriie стёклышкіо ~а п., väh. klaasike; klaasikild,
klaasitükk стеклянный ~ая, ~ое klaas-, klaa-

sist; klaasistunud; ~ая бумага klaaspaber (lihvimiseks); с. взгляд
pilti, klaasistunud pilk; с. графин klaaskarahvin стекольн|ый ~ая,
klaasi

завод klaasitehas стекольщик* ~а m. klaasija, klaassepp

стёлет(ся) vt. стлать (ей) стелить несов. стелю, стелит (что-л., на
чём-л., по чему́-л.) laotama; с. постель voodit v. aset üles tegema
стелйться несов. стелится (над чем-

л.) laotuma стелл'аж ~ажа m. telling; riiulid стёлькіа ~и / pinsol,
vahetald; sise-tald

стельная корова tiine lehm стемн|ёть сов. ~ёет (что-л.) 1. pimedaks
minema, pimenema; 2. tuhmuma, tumenema стен- liits., lüh. (стенной)
seina-стен ä ~ы /. 1. sein; рубленная с. eliit, rõhkpalksein; сидеть в
четырёх ~äx pilti, nelja seina vahel istuma, mitte kellegagi läbi
käima; на ~y лезть kõnek. raevu sattuma; как от ~ьі горох kõnek. nagu
hane selga vesi; 2. müür; с. тумана pilti, udumüür стенгазётіа ~ы /.,
lüh. (стенная газета) seinaleht стёнк а ~и /., väh. seinake, (õhuke)
sein

стённик ~а /п., bot. ibeeris (püsilill) стенной ~ая, ~õe seina-; ~ые
часы seinakell; ~ая газета Seinaleht; ~ая живопись kunst,
seinamaali-kunst; seinamaal, fresko стено- liits., lüh. 1.
(стенографический) steno-, kiir-; 2 >(стеннбй) seina-

стенобйтн|ый ~ая, ~ое ajal, müüri-lõhkumis-, müürirammimis-; ~ое орудие
müürilõhkumismasin стенограмм а ~ы /. stenogramm стенографировать сов.
ja несов. ~py-

ет stenografeerima f

стенографйст ~а m., стенографистка

~и stenografist стенография ~ии /. stenograafia, kiirkiri

стёнопис|ь ~и f., kunst, seinamaal степённ|ый ~ая, ~ое soliidne,
tõsine; väärikas стёпен|ь ~и /. 1. aste, määr; kraad; в высокой ~и
suurel määral, väga; с. развития arenemisaste; учёная с. teaduslik
kraad; возвести в с. mat.степной
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astendama; astmesse tõstma; с. родства sugulasaste; 2. gramm. võrre,
võrdlusaste степн|0й ~ая, ~ое stepi-, rohtla-;

~ая растительность stepitaimestik степн|як ~яка m. stepilane, stepiela-

nik %

степь степи f., geogr. stepp стервятник ~а m. raisakull стерео- liits.,
lüh. (стереоскопический)

stereo-, stereoskoopiline стереокино п., mittekäänd., lüh.
(стереоскопическое кино) stereokino, stereoskoopiline kino
стереомётр|ия ~ии f., mat. stereomeetria

стереоскоп ~а m. stereoskoop стереотип ~а m. stereotüüp стереотйпн|ый
~ая, ~ое stereotüüpiline, stereotüüpne / стереофйльм ~а m., lüh.
(стереоскопический фильм) stereofilm, stereoskoopiline film стереть
сов. сотру, сотрёт; стёр, стёрли (что-л. с чего́-л.-, что-л. во что-л.,
что-л. чем-л.) 1. maha ѵ. ära pühkima v. nühkima; 2. ära v. puruks
hõõruma, katki hõõruma; c. ногу jalga ära hõõruma; 3. kummiga välja e.
maha hõõruma e. kustutama, radeerima стереться сов. сотрётся; стёрся,
стёрлись (что-л. с чего́-л., в чём-л.) ära ѵ. maha hõõrduma; ära
kuluma, kustuma

стеречь несов. стерегу, стережёт; стерёг, стерегли (кого́-л., что-л.)
1. hoidma, valvama; 2. varitsema; pilti, hoolsasti jälgima стёрж|ень
~ня m. vars, varras, varb;

telg, kang стерилизац|ия ~ии f. steriliseerimine стерилизовать сов.
~зует (кого́-л.,

что-л.) steriliseerima стерйльност|ь ~и /. steriilsus стерйльн|ый ~ая,
~ое steriilne стёрлинг ~а m. sterling; фунт ~ов

naelsterling (inglise rahaühik) стёрляд|ь ~и f. sterlet (kala)
стерляж|ий ~ья, ~ье sterleti-стернь стерни f., стернія ~й /., agr.

1. kõrrepõld; tüüstik; 2. kõrrestik стерпеть сов. стерплю, стерпит
(что-л.) välja ѵ. ära kannatama, taluma стёртост|ь ~и f. kulumus (näit.
hammaste k.)

стёртый ~ая, ~ое (maha- e. ära-) hõõrutud, hõõrdunud, kulunud; vt.
стереть

стеснён|ие ~ия п. 1. kitsendamine, tülitamine; 2. häbenemine,
piinlikkuse tundmine стеснённый ~ая, ~ое (в чём-л., чём-л., кем-л.) 1.
kitsendatud, piiratud, takistatud; 2. piinlikkust tundev, häbelik
стеснйтельност|ь ~и f. 1. kitsenda-vus, takistavus segavus; 2. kõnek.
häbelikkus стеснительный ~ая, ~ое 1. kitsendav, takistav, segav; 2.
kõnek. häbelik

стесн[йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., в чём-л., чем-л.) 1. kokku
litsuma е. suruma; 2. kitsendama, piirama; 3. ängistama, ahistama; 4.
tülitama, segama, häirima стесн|йться сов. ~йтся (около кого́-л., около
чегб-л, в чём-л., вокруг кого́-л., вокруг чего́-л.) tihenema, koonduma
стесн|ять несов. ~яет; vt. стеснйть стесн|яться несов. ~яется
(кого́-л., чего́-л., в чём-л., с кем-л, с чем-л.) 1. häbenema,
piinlikkust tundma; не ~яясь häbenemata; 2. end kitsendama v. piirama
стечён|ие ~ия п.. 1. kokkuvoolamine, kokkuvool; с. народа rahva
kokku-vool; 2. kokkusattumine; ühtimine; с. обстоятельств asjaolude
kokkusattumine

стечь сов. стеку, стечёт; стёк, стекли;

vt. стекать стечься сов. стечётся; стёкся, стеклись; vt. стекаться
стилизац|ия ~ии /. stiliseerimine;

stilisatsioon стилизованн|ый ~ая, ~ое (под когб-

л., под что-л.) stiliseeritud стилизовать сов. ja несов, ~зует

(что-л.) stiliseerima стилист ~а m. stilist стилйстик|а ~и /.
stilistika стилистйческ|ий ~ая, ~ое stiililine,

stilistiline; stiili-, stiilistika-стилобат ~а m. stülobaat стиль I
стиля m. stiil; с. работы,, с. в работе tööstiil; архитектурный с.
arhitektuuriline stiil, ehitusstiil; реалистический с. realistlik
stiil; заплыв вольным стйлем sport, vaba-ujumine

стиль II стиля m. ajaarvamine; новый с. (грегорианский календарь) uus
ajaarvamine (gregooriuse kalender)стиляга
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стиляг|а ~и f. ja m. lõngus, moe-

vend, -narr стиляж]ий ~ья, ~ье lõnguse-, lõn-guslik

стймул ~а m., kirj. (к чему́-л.) stiimul, ajend, virgutus
стимулй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л. чем-л.) kirj.
stimuleerima, ergutama, virgutama стипендиат ~а m., стипендиатка ~и

f. stipendiaat стипендия ~ии f. stipendium стиральн|ый ~ая, ~ое
pesemis-, pesu-; hõõrumis-; с. порошок pesupulber; ~ая резйнка
kustutuskummi

стйран]ый ~ая, ~ое kõnek. 1, puhas, puhtakspestud; 2. pesemisega
kulunud

стир|ать I несов. ~ает; vt. стереть стирать II несов. ~ает (что-л.)
(puhtaks) pesema (pesu kohta) стираться I несов. ~ается; vt. стереться

стираться II несов. ~ается pesus

olema; end pesta laskma стйрк|а ~и f. pesupesemine стйскив|ать несов.
~ает, стйс|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. в чём-л.) kokku pigistama,
suruma; muljuma; с. зубы hambaid kokku suruma стйснуться сов. стйснется
(что-л.)

kokku pigistuma, muljunduma стих I стиха m. värss; роман в ~äx romaan
värssides v. värssromaan; стихй mitm. luuletused, värsid; сборник ~öb
luuletuskogu стих II стиха m., mittekäänd., kõnek.

meeleolu, tuju стих III стихла; vt. стихнуть стих|ать несов. ~ает; vt.
стйхнуть стихййн|ый ~ая, ~ое stiihiline, looduse-; ~ые бедствия
loodusõnnetused; ~ое движение крестьян talupoegade stiihiline liikumine
стих|йя ~йи f. 1. looduselement (antiikfilosoofias); 2. stiihia,
loodusjõud, ületamatu loodusnähtus; 3. pilti, ümbrus, miljöö; element;
быть в своей ~йи oma sõiduvees v. elemendis olema стйх|нуть сов. ~нет,
стих, стйхли (от чего́-л.) vait jääma, vaikseks jääma; vaikima; piitl.
vaibuma, rahunema

стихоплёт ~а m., kõnek., iroon. värsisepp, salmitegija стихосложён|ие
~ия п. värsiehitus стихотворение ~ия п. luuletus

стихотвбрн|ый ~ая, ~ое luuletamis-, värsi-

стихотвбрств]о ~а п. luuletamine,

luulekunst стиш|бк ~ка m., kõnek. värsike, sal-

mike; lauluke стлать несов. стелю, стелет (что-л., на что-л., по
чему́-л.) 1. (laiali) laotama; 2. (magamis) aset tegema; 3.
ehitusmaterjaliga katma; с. крышу katust katma стлаться несов. стелется
(по чему́-л.„ перед кем-л., перед чем-л.,. над чем-л.) 1. laotuma,
avanema; 2. väänlema

СТО lüh. (Совет Труда и Обороны)

ajal. Töö ja Kaitse Nõukogu сто ста sada; на все с. kõnek. väga

hästi, oivaliselt сто- liits. saja-стог стога m. (heina) kuhi
стогован[ие ~ия я. kuhjategemine стогометател|ь ~я m. kuhjastaja
стоградусный ~ая, ~ое sajakraadi-line

стожар ~а m. kuhjavarras стоимость ~и /., maj. maksumus;, väärtus;
прибавочная с. lisaväärtus; с. денег raha väärtus; ~ьк> hinnalt,
hinnaga стойт vt. стоять стоит vt. стоить

стоить несов. стоит 1. maksma; 2. (что-л., чего́-л., кого́-л.) väärima,
väärt olema; рассказ стоит внимания jutustus väärib tähelepanu; не
стоит труда kõnek. ei tasu vaeva; игра стоит свеч pilti., kõnek. asi
väärib vaeva; 3. umbis. tarvitsema; стоит только сказать tarvitseb v^id
öelda

стой! seisa!, seis!, pea!; vt. стоять стбйбищ|е ~а п. rändrahvaste
pea-tuskoht e. leer, telkasula, telklaager стбйк|а ~и f. 1. tehn.,
ehit. tugilatt._ -puu; püsttugi; 2. võiml. seisang, seis; kätelseis; 3.
jah. jahikoera luu-reseisang; 4. (einelaua)lett стбйк|ий ~ая, ~ое (в
чём-л. к чему́-л. при чём-л.) (püsi)kindel, stabiilne, püsiv;
vastupidav; с. характер pilti, püsiv iseloom стбйкост|ь ~и f. (в
чём-л.) (püsi)-kindlus, stabiilsus, püsivus, vastupidavus стбйл|о ~а n,
latter стбйлов|ый ~ая, ~ое latri-, lauda-;.

с. период agr. laudaperiood стоймя püsti, seistesсток

698

стоптанный

сток стока m. 1. äravool, kokkuvool;

2. (äravoolu)renn; veelaskmiskraan Стокгольм ~а tn., г. Stokholm
стокгольмский ~ая, ~ое Stokholml, stokholmi; ~ое воззвание ajal.
Stokholmi üleskutse стократн]ый ~ая, ~ое sajakordne стол I стола m. 1.
laud; адресный с. aadressilaud; письменный с kirjutuslaud; 2. pilti,
söögid, toidud; kost; диетический с. dieetsöök, -toit

стол II стола m., ajal. troon, valitsemine; vürstiriik; Кйиевский с.
Kiievi troon, Kiievi vürstiriik столб столба m. post, sammas;
пограничный с. piiripost; пыль ~6м tolmupilv; позвоночный с. anat.
lü-lisammas, selgroog столб|ёц ~ца m., trük. (trüki)veerg столбик ~а
m., väh. sambake, tul-

bake; с. ртути elavhõbedasammas столбн як ~яка m. kangestus, tardumus;
med. kangestuskramp, teeta-nus

столбовой: ~ая дорога van. (verstapostidega) maantee, postmaantee
столетие ~ия п. sajand, aastasada;

saja-aastane tähtpäev столётн ий ~яя, ~ee saja-aastane столетник ~а m.
aaloe столик ~а m., väh:, vt. стол I столица ~ы f. pealinn столйчн|ый
~ая, ~oa pealinna-; ~ое

движение pealinna liiklus столкновён|ие ~ия п. 1. kokkupõrge; pilti,
konflikt; вооружённое c._ relvastatud kokkupõrge; 2. füiis. põrge

столк|нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л. с чего́-л., во что-л.) ära v.
maha v. kokku lükkama v. tõukama; kõnek. üksteisega kokku viima v.
juhtima

столкнуться сов. ~нётся (с кем-л., с чем-л.) kokku põrkama; kõnek.
kokku puutuma столоваться несов. столуется van. söömas käima; söögil e.
kostil olema

стол6в[ая ~ofi /., nimis. I. söögituba; söögitoa mööbel v. garnituur;
2. söökla; söögisaal стол6вк(а ~и f., kõnek. vt. столовая 2.

столовое ~oro п., nimis. lauavein столов ый ~ая, ~ое laua-; söögi-; c.
нож lauanuga; ~ое вино lauavein;

~ая соль lauasool; с. уксус söögi-äädikas; ~ая свёкла söögipeet
столп|йться сов. ~йтся (у кого́-л., у чего́-л., в чём-л., на чём-л.)
murruna ѵ. hulgana kogunema, tunglema

столп столпа m. 1. ehit. sammas, kolonn; 2. van., kirj., pilti,
silmapaistev tegelane ч столпотворёніие ~ия п. koos sõnaga
«вавилонское» v. ilma selleta, 1. miit. (Paabeli) torni ehitamine; 2.
kõnek., nalj. (paabeli) segadus столь van. nii, niivõrd столько
niipalju; у меня с. работы! mul on niipalju tööd!; где ты бьіл с.
времени? kus sa niikaua aega olid?

стольный град ajal:, vt. столица стол|яр ~яра m. tisler, mööbelsepp
столярн|ая ~ой f., nimis. tisleri töötuba

столярнич|ать несов. ~ает kõnek. tislerina töötama, tisleritööd tegema
столярніый ~ая, ~ое tisleri-, möö-belsepa; ~>ая мастерская tisleri
töötuba; с. станок tisleripink, höövelpink

стоматолог ~а m., med. stomatoloog,

hambaarst стометровк|а ~и /., sport, saja meetri ujumisdistants; saja
meetri ujumine; ükssada meetrit; лёнта-с. sajameetriline mõõdulint стон
стона m. oigamine, oie стонать несов. стону, стонет (от чего́-л.,
где-л., в чём-л. под чем-л.) oigama, ägama стоп! stopp!

CTonjä I ~ы f. 1. anat. jalalaba, ja-lapöid; 2. pilti., van. iroon.
jalg; samm; идти по чьим-л. стопам kirj. kellegi jälgedes sammuma;
kellegi eeskujul toimima; 3. kirj. värsijalg

CTon|ä II ~ы f. (paberi) riis, teat.

paberikoguse mõõt = 1000 lehte ст6пк|а ~и f. 1. väh. väike hunnik;

2. napsiklaas стоп-кран ~а m., raudt. hädapidur ст6пов|ый ~ая, ~ое
stopp-стопор'ить несов. ~ит (что-л.) tehn.

stoppama, toppama, pidurdama стопроцёнтн]ый ~ая, ~ое sajaprotsendiline

стоп-сигнал ~а m. stopp-signaal стоптанн ый ~ая, ~ое äratallatud;
viltutallatudстоптать

699

стоптать сов. стопчу, стопчет (что-л.)

viltu tallama v. sõtkuma стор|говаться сов. ~гуется (с кем-л.) (hinnas)
kokku leppima, kaubale

saama

сгброж ~а tn., mitm. сторожа, vaht,

valvur; ночной с öövaht сторожевіой ~ая, ~õe vahi-, valve-;

~ая собака vahikoer сторож'йть несов. ~йт (кого́-л., что-л.) kõnek. 1.
valvama, vahti pidama; 2. varitsema, luurama сторожйх|а ~и f. 1.
naisvalvur,-vaht;

2. kõnek. valvuri v. vahi naine сторожк а ~и f. vahiputka, vahima-

jake, valvurimajake сторон а ~ы †., mitm. стороны, сгорби 1. külg,
pool; оборотная с. pöördepool, tagumine pool; правая с. parem pool; со
~ы mujalt, teisalt; шутки в сторону kõnek. aitab naljast; я со своей ~ы
... mina omalt poolt ...; отойтй в сторону kõrvale minema; моё дело с.
see pole minu asi, see ei puutu minusse; ~ой kõrvalist teed mööda,
kaudselt; противная с. jur. vastaspool (protsessis); воюющие стороны
sõdivad pooled; 2. maakoht, maa; родная с. kodukoht, kodukant сторон
йться несов. ~йтся 1. kõrvale minema e. astuma; ruumi v. teed andma; 2.
pilti, (кого́-л., чегб-л., от кого́-л., от чего́-л.) kõrvale hoiduma,
eemale hoiduma сторбнн ий ~яя, ~ee van. kõrval-, kõrvaline; võõras; vt.
ka посторонний

сторонник ~а m., сторонника ~ы

f. poolehoidja, pooldaja; движение ~ob мйра rahupooldajate liikumine

стор\блёвіый ~ая, ~ое sajarublali-ne; ~ая облигация займа
sajarub-laline laenuobligatsioon стосвечбв ый ~ая, ~ое sajaküünlali-

ne

стосковаться сов. стоскуется (по ком-л., по чём-л.\ по кому́-л., по
чему́-л.-, о ком-л., о чём-л.) igatsust tundma hakkama сточный ~ая, ~ое
(vee)äravoolu-, renni-, roiskvee-; ~ая канава rent-sel, tänavarenn стоя
määrs. (püsti) seistes; vt. стоять

стоян ие ~ия п. 1. seismine, seis; 2.

agr. kasvamine, kasv стоянк а ~и f. peatuskoht, seisukoht;

(ajutine) peatuspaik, asund; зимняя с. talikorter; с. каменного века
ajal. kiviaja asula; с. такси tak-soseisukoht; с. автомашины auto
parkimiskoht стояночніый ~ая, ~ое seisukoha-,

seisu-; с. огонь seisutuli (autol) стоять несов. стою, стойт 1. (на
чём-л., у чего́-л., в чём-л., за что-л., за когб-л., на чём-л.) seisma;
с. на якоре ankrus seisma, с. на посту vahipostil seisma; с. на страже
vahti pidama; часы стоят kell seisab; работа стойт töö seisab; 2. (у
чего́-л., за что-л., за когб-л.) püsima, olema; с. на своём oma
arvamisel püsima; стойт ненастье halb ilm püsib стояч ий ~ая, ~ee 1.
püstine-, püst-, vertikaalne; ~ие часы kappkell; с. воротнйк püstkrae;
2. seisev, mitte-voolav; ~ая вода seisev vesi стбящ|ий ~ая, ~ee kõnek.
maksev; väärt (olev); hinnaline, väärtuslik; vt. стоить стоящ|ий ~ая,
A~ee seisev; vt. стоять

стр. lüh. (страшца) lk., lehekülg страд]а ~ы /. kibe põllutöö (aeg);

, pilti, kibe v. raske töö страдалец ~ьца m., страдалиціа ~ы

/., kirj. paljukannatanud inimene страдальческий ~ая, ~ое
kannatus-rikas, kannatav, kannatustväljendav страдан|ие ~ия п. 1.
kannatamine, kannatus; 2. piin, vaev; med. vaevus

страдательный ~ая, ~ое 1. kirj. kannataja-; 2. gramm, passiivne; c.
залог passiiv, tehtavik страд'ать несов. ~ает 1. (от чегб-л.)
kannatama, piinlema; 2. (чем-л.) haige olema, põdema; 3. (за когб-л.,
за что-л.) kaasa tundma, kaasa elama; 4. kõnek. vilets e. nõrk olema;
pilti, lonkama; v него сильно ~ает правописание temal lonkab tugevasti
õigekirjutus страдн'ый: ~ая nopä kibe põllutöö-aeg

страж стража m., van., poeet, valvur, vaht страж|а ~и /., van.
(relvastatud) valve; vahid, valvurid; взять под ~y vahistama;
погранйчная с. piirivalve

стран а ~ы f. maa; maakoht; с. co-цналйзма sotsialismimaa; тропическая
с. troopiline maa; роднйя с.страница
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kodumaa, sünnimaa; страны света horisondi neli peasuunda (ida, lääs,
lõuna, põhi) странйц|а ~ы f. lehekülg странник ~а m., странниц|а ~ы /.,

van. rändur, rändaja странно määrs. 1. imelikult, kummaliselt,
veidralt, pentsikult; 2. (on) imelik, (on) veider -странность ~и /.
imelikkus, veidrus,

pentsikus, kummalisus <транн|ый ~ая, ~ое imelik, veider,

pentsik, kummaline, iseäralik -странствование ~ия п., странств|ие ~ия
п., van., kirj. rändamine, reisimine, matkamine •странствовать несов.
~ствует (по чему́-л., где-л.) rändama, reisima, matkama

Страсбург ~а m., г. Strasbourg (1.:

strasbüur) страстность ~и f. kirglikkus, õhin, ind

страстн|ый ~ая, ~ое kiiglik, innukas; с. шахматист innukas maletaja;
~ая речь kirglik kõne страсть I страсти f. 1. (к кому́-л., к чему́-л.)
kirg, iha; tung; с. к театру kirg teatri vastu; до страсти kõnek. väga;
2. kõnek., mitm. ~и õudused, hirmulood .страсть II määrs., kõnek. 1.
pööraselt, hirmsasti, koledasti; väga; c. пить хочется pööraselt tahaks
juua; с. боюсь hirmsasti kardan; 2. väga palju

стратег ~а m. strateeg стратегический ~ая, ~ое strateegiline,
strateegia-стратёг|ия ~ии f. strateegia стратонавт ~а m., lenn.
stratonaut,

stratosfääri lendur •стратостат ~а m., lenn. stratostaat; õhupall

стратосфёр|а ~ы f. stratosfäär; полёт в ~y stratosfäärilend страус ~а
m. jaanalind страусов|ый ~ая, ~ое jaanalinnu-;

~ое nepö jaanulinnusulg .страх I страха m, 1. hirm, kartus; под страхом
наказания karistuse kartusel; 2. kõnek., mitm. страхи, õudused,
hirmulood; 3. vastutus, risk; взять на свой с. oma vastutusele võtma
.страх II määrs., kõnek. üliväga, pööraselt, hirmsasti; с. люблю
купаться pööraselt armastan supelda

страх- liits., lüh. (страховой) kindlustus-

страхкасс|а ~ы f., lüh. (страховая

касса) kindlustuskassa страхование ~ия п. (на случай чего́-л.)
kindlustamine, kindlustus; социальное с. sotsiaalkindlustus
страхователе ~я m. kindlustusvõtja

страх|овать несов. ~ует (кого́-л.,

что-л. от чего́-л.) kindlustama страховаться несов. страхуется (от

чего́-л.) end kindlustama страховка ~и f. 1. vt. страхование;

2. kindlustuspreemia страховой ~ая, ~õe kindlustus-; с. агёнт
kindlustusagent; ~ая прё-мия kindlustuspreemia, kindlustusmaks

страховщ|йк ~ика m. kindlustusandja

страшен страшна, страшно lühiv.`, vt. страшный

страшйлищ|е ~а m. ja п., страшйл[о

~а m. ja п., kõnek. hirmutis, peletis

страш|йть несов. ~йт (кого́-л. чем-л.) hirmutama, kohutama; hirmu
tegema, peletama сграш|йться несов. ~йтся 1. (кого́-л., чего́-л.)
kartma, pelgama; 2. (за кого́-л.) hirmul olema, hirmu tundma (kellegi
pärast) страшно I. määrs. hirmsasti, koledasti, kohutavalt, õudselt; 2.
(on) hirm, (on) õudne; мне с. umbis. mul on hirm страшн|ый ~ая, ~ое
hirmus, hirmuäratav, õudne; kohutav, kole; c. шум kohutav müra; с. по
силе взрыв jõult kohutav plahvatus страивать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. кем-л., чем-л.) kõnek. hirmutama, ähvardama; kollitama
стрек|аться ~ается несов. kõrvetama

(näit. nõgese kohta) стрёж|ень ~ня п., laev. laevatee, laeva sõidutee,
faarvaater; с. рекй jõe-joom

стрек]ач: дать v. задать ~ача kõnek.

kiiresti jalga laskma стрекоз|а ~ы f. 1. zool. kiil (om. kiili),
vesikiil, libell; 2. tn. ja f., kõnek., pilti, püsimatu, keevaline v.
kärsitu laps, rüblik стрёкот ~а m. siristamine; rigisemi-

ne; kädistamine стрекотать несов. стрекочу, стрекочет 1. (где-л., у
чего́-л., в чём-л.)стрела

701

строгость

siristama; rigisema; kädistama; 2. (с кем-л.) kõnek. juttu vadistama
стрел|а ~ы f. 1. nool'`, направляющая с. suunanool, suundanäitav nool;
прямая как с. pilti, sirge nagu nool; 2. kiirrong; с. Ленинград— Москва
Leningrad—Moskva kiirrong; 3. tehn. poom; с. экскаватора ekskavaatori
poom стрел|ёц ~ьца m., ajal. strelets, tsaari ihukaitseväelane (Moskva
Venemaal XVI—XVII s.) стерелёцк|ий ~ая, ~ое streletsi(de)-;

с. бунт ajal. streletside mäss стрёлк|а ~и f. 1. väh. nooleke, nool;

2. (kella)osuti; (kompassi) noel; (kaalu)keel; 3. raudt. pöörang, pööre
(om. pöörme)

стрелкбз|ый ~ая, ~ое laske-, laskur (i)-; с. полк laskuripolk; с. спорт
laskesport; с. тир lasketiir стрел'бк ~ка m. 1. laskur, kütt; с. из
лука vibulaskur, -kütt, -sportlane; 2. kõnek. manguja, nuruja
стрелочник ~а m., стрёлочниц]а ~ы /., raudt. pöörmeseadja,
rööpasead-ja; pilti., iroon. süükandja, süüdlane; виноват с. süüdi on
rööpa-seadja

стрельб|а ~ы f. tulistamine, laskmine; с. в цель rnärgilaskmine;
учёб-ная с. õppelaskmine; с. из лука vibulaskmine стрёльбищ|е ~а п.
laskeplats, laske-

väli, laskerada, -tiir стрёлян|ый ~ая, ~ое 1. tulistatud, mahalastud;
~ая дичь mahalastud uluk(id); 2. tulistada saanud, lastud; с. воробёй
v. ~ая птйца kõnek., nalj. lastud v. hirmutatud vares v. lind, vana
rebane, vana kala; 3. lahingus olnud; он солдат с. ta on lahingus olnud
soldat стрелІять несов. ~яет 1. (кого́-л., что-л. из чего́-л., по
чему́-л., в ко-го-л., во что-л., чем-л.) tulistama, (pauku) laskma,
paugutama; 2. umb-is. torkama, sähvima (valu kohta);

3. kõnek., vulg. manguma, nuruma, nuiama

стреляться несов. ~яется 1. end maha laskma; 2. teineteist duellil
tulistama

стремглав ülepeakaela, tormakalt; он брбсился с. бежать ta pani
noolkiirelt jooksu стремительный ~ая, ~ое kiire, hoogus; käre,
tormiline; ~ое развитие

тёхники tehnika tormiline arenemine; с. поток käre voolus стре|мйться
несов. ~млюсь, ~мйтся 1. (к кому́-л., к чему́-л.) püüdma, püüdlema,
taotlema; 2. kirj., van. sööstma, tõttama, kiiresti edasi tormama

'стремлён|ие ~ия п. (к чему́-л.) 1. püüdlemine, püüdlus, püüe,
pürgimus; 2. taotlemine, taotlus стремнйн|а ~ы f. 1. kärestik; 2.
järsak, järsandik стрёмя стремени п. (sadula)jalus стремянк|а ~и f.
käsiredel, redeltrepp;

köisredel, nöörredel стремянн|ый ~oro m., nimis. ratsusu-

lane, ajal. tsaari jalusesulane стренбж|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.
чем-л.) kammitsasse panema, kammitsema

CTpex|a ~и f., ehit. (katuse) räästas стриж стрижа m., müüripääsuke;

чёрный с. piirpääsuke, viirpääsuke стрйжен|ый ~ая, ~ое lõigatud; pöetud

стрйжк|а ~и f. t. (juukse) lõikamine; с. волос бобриком v. ёжиком
juuste püstjuusteks lõikamine (juuksuri tööna); 2. (lammaste) pügamine
e. niitmine

стричь несов. стригу, стрижёт; стриг, стрйгли (кого́-л., что-л.)
(juukseid) lõikama; pügama; niitma (lambaid) стрйчься несов. стригусь,
стрижётся; стрйгся, стриглись endal juukseid lõigata laskma строг ~ä,
~o lühiv. vt. строгий строгальный ~ая, ~ое höövelda-mis-, höövli-,
höövel-; с. станок höövelpink; höövelmasin строгальщик ~а m. hööveldaja
стрбган|ый ~ая, ~ое hööveldatud, höövel-

строг|ать несов. ~ает (что-л. чем-л.)

hööveldama строг|ач ~ача m., kõnek, lüh. (строгий выговор) vali
noomitus стрбг|ий ~ая, ~ое (к кому́-л., к чему́-л. по чему́-л.) vali,
karm, range; с. выговор vali noomitus; ~ая отвётственность range
vastutus; с. учёт range arvestus; ~ие черты лица karmid näojooned; с. к
себё range enese vastu v. suhtes строго määrs. valjult; karmilt,
ran-gesti

строгость ~и /. valjus, karmus, rangusстроевой

702

струнный

строев|ой I ~ая, ~õe ehitus-, palgi-;

с. лес palg'imets, ehituspalgid строевой II ~ая, ~ое sõj. rivi-;

~ая служба riviteenistus строение ~ия п. 1. ehitamine, ehitus; 2.
ehitis, hoone; жилое с. eluhoone; 3. koetis, struktuur строжайш|ий ~ая,
~ee йііѵ,; vt. строгий

строже keskv.-, vt. строго ja строгий строжк|а ~и /. hööveldamine
стройтел|ь ~ я m., стройтельниц|а

~ы f. ehitaja; ehitustööline стройтельн|ый ~ая,- ~ое ehitus-; с. сезон
ehitushooaeg; ~ые леса (ehitus) tellingud стройтельств|о ~а п. 1.
ehitamine, ehitus; высотное с. kõrgehitamine, kõrgehitustöö; 2. pilti,
ülesehitustöö, ülesehitamine; советское с. nõukogulik ülesehitustöö; 3.
ehitus-valitsus, ehitusorganisatsioon; 4. asutamine, organiseerimine;
5. (ehitus) töökoht; (ehitus) töö, ehitis строить несов. строит (что-л.
на чём-л.) 1. ehitama, püstitama; с. машины masinaid ehitama; 2. pilti,
looma, organiseerima; sepitsema; с. новую жизнь uut elu ehitama; с.
планы plaane sepitsema; 3. kõnek. tegema; с. гримасы grimasse v. lõustu
tegema; 4. sõj., sport, rivistama, ritta v. rivvi seadma строиться
несов. строится 1. ehitusel olema; 2. endale ehitama; 3. sõj.
rivistuma, rivvi v. ritta astuma; стройся! sõj., sport, rivistu! строй
строя m. 1. kord; государственный с. riigikord; общественный с.
ühiskondlik kord; колхозный с. kolhoosikord; 2. süsteem; грамматический
с. языка keele grammatiline süsteem; 3. sõj., sport, rivi, rivis-tus;
самолёты в -боевбм строю lennukid lahingurivis; патефбн вышел из строя
pilti, grammofon langes rivist välja v läks rikki строй- liits., lüh.
(стройтельный) ehitus-, ehituse-стройбанк ~а m., lüh. (стройтельный

банк) ehituspank стрбйкіа ~и f. 1. ehitamine, ehitus; 2. ülesehitamine;
3. ehituspaik; ehl-tis

стройконтбр|а ~ы /., lüh. (строительная контора) ehituskontor
стройматериал |ы ~ов mitm., lüh. (строительные материалы)
ehitusmaterjalid

стройн ый ~ая, ~ое 1. sihvakas, sale; sirge; ~ые ряды sirged read;

2. harmooniline, kooskõlaline; ~öe пение harmooniline laul (.mine)

стройплощадка ~n /., lüh. (строй-

тельная площадка) ehitusplats стройремконтор'а ~ы /., lüh.
(строй-тельно-рембнтная контора) ehitus-remontkontor стройтрёст ~а m.,
lüh. (стройтельный трест) ehitustrust строк|а ~й †. (kirja-, trüki)
rida;

красная с. taandrida, aliinea стр6нц;ий ~ия m., keem. strontsium
стропйл|о ~а п. sarikas, tala; sag, mitm. стропйла, sarikad, sarikkond;
talad

строптйв|ый ~ая, ~ое tõrges, kange`'

kaelne, jonnakas строф|а ~ы f. stroof, salm строчев бй ~ая, ~öe
tikkimis-, tikk-;

с. шов tekst, tikkpiste строч йть несов. ~йт (что-л.-, из чего́-л., на
чём-л.) 1. tikkima, tikk-pistega õmblema, teppima; 2. kõnek., nalj.
(rutuliselt) kirjutama;

3. pilti., kõnek. automaatrelvast tulistama

строчка I ~и f. tikkpistega õmblemine, teppimine, õmblus строчка II ~и
/.; vt. строка стрбчн ый ~ая, ~ое rea-; ~ая буква väiketäht (kirjas),
minuskel; väike algustäht

струг I струга m. höövel; teehöövel;

kaapraud, koorimisraud струг II струга m., van. murd. park-

laev, lodi, truus стружк|а ~и f. laast; laastud; металлическая с.
kollekt. metallilaastud стру|йться несов. ~йтся (что-л., из чегб-л., по
чему́-л. у кого́-л., по чему́-л., от чего́-л.) nirisema, voolama,
hoovama струйк;а ~и f. väike juga, (vee)nire структур^ ~ы f. struktuur,
ehitus, koetis

структурн|ый ~ая, ~ое struktuuriline, struktuurne; struktuur(i)-; ~ое
изменение struktuurimuutus струн а ~ы f. (mänguriista, reketi)-keel

струнк'а ~и f.; vt. струна; вытянуться в ~y pilti, valveseisangus
seisma; слйбая с. pilti, hell koht, nõrk külg; nõrk närv струйный ~ая,
~ое keel-, keelpilli-j с оркёстр keelpilliorkesterструп
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струп струіта m. (haava) koorik, korp

.(от. korba) струсить сов. струшу, струсит, струх|-нуть сов. ~нёт
kõnek. araks lööma, kartma hakkama, (ära) kohkuma стручков]ый ~ая, ~ое
kaun-; kauna-line; ~ые растения bot. kauntai-med; с. перец punapipar;
türgipipar e. paprika струч|6к д^ка m', kaun, kõder; с. гороха
hernekaun crpyjri ~й f. 1. juga; nire; с. воды veejuga; 2. pilti, vool,
hoovus; c. воздуха õhuvool, õhuhoovus стряп|ать несов. ~ает (что-л. на
чём-Л., где-л.) kõnek. 1. toitu е. sööki valmistama; 2. fam sepitsema,
kokku klõpsima, meisterdama стряпн|я ~й /. 1. toiduvalmistamine,
söögitegemine; 2. kõnek., fam. sepitsus; soperdis стряпчий ~ero m.,
nimis., ajal. strjaptši 1. Moskva riigi õukondlane; 2.
asjaajaja-advokaat стрястись сов. стрясётся; стрясся, стряслись (что-л.
с кем-л., с чем-л.) kõnek. juhtuma, tabama; беда стряслась juhtus
õnnetus стряхив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

стряхнуть(ея) стрях]нуть сов. ~нёт (кого́-л., что-л. с чего́-л.) maha
raputama; pilti, endalt heitma стряхнуться сов. ~нётся (с чего́-л., от
чего́-л.) kõnek. maha rappuma v. põruma ст. ст. lüh. (старый стиль)
vana stiil,

vana ajaarvamine студ- liits., lüh. (студенческий) üli-

õpilas-, üliõpilaste-, üliõpilas-студгород|бк ~ка m., lüh.
(студенческий городок) üliõpilaslinnake, -linnaosa

студент ~а m. студентка ~и f. üliõpilane

студёнческ ий ~ая, ~ое üliõpilas-, üliõpilaste; ~ие каникулы ülikooli
õppetöö vaheaeg; с. билет üliõpilaspilet

студенчеству ~а n. 1. üliõpilaskond;

üliõpilased; 2. üliõpilaspõlv студён|ый ~ая, ~ое kõnek. külm,

külmunud студ ень ~ня п. sült студить несов. стужу, студит (что-л.)

jahutama, külmuda laskma студиться несов. стужусь, студится (в чём-л.,
где-л.) kõnek. end jahutama

студіия ~ии f. stuudio; балётная с. balleti stuudio; с. скульптора
skulptori stuudio; с. телевидения televisiooni stuudio студком ~а m.,
lüh. (студёнческий

комитёт) üliõpilaskomltee студкор ~а m., lüh. (студенческий
корресгондёнт) üliõpilaskorrespon-dent

стуж'а ~и f., kõnek. pakane, käre külm

стук стука m. koputamine, koputus; kopsimine; kloppimine; kolin; kõnek.
löök, tukse стук;ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

стукнуть(ея) стукінуть сов. ~нет (чем-л. по чему́-л.\ кому́-л., во
что-л.-, кого́-л. по чему́-л.) 1. koputama, kloppima; lööma, virutama;
2. umbis. (кому́-л.) kõnek. mööduma, täis saama; ему стукнуло сорок ta
sai nelikümmend aastat täis стукнуться сов. ~нется (о что-л., чем-л.)
põrkama, end (millegi vastu) ära lööma стул стула m., mitm. стулья,
tool; предложить стул кому́-л. kellelegi istet pakkuma; венский с.
viini tool стульчик ~а m., väh. toolike; с.-рюк-зак sport,
seljakott-iste (ühes tükis)

ступ|а ~ы /. uhmer, miiüser; толочь воду в ~ё pilti, sõelaga vett
kandma, tühja vaeva nägema ступ!ать несов. ~ает (по чему́-л., на
что-л., к кому́-л., к чему́-л.) astuma, sammuma, minema; ~ай(те)!
mine!, (minge!) ступён|ь ~и f. aste; tuhv; järk; чередование ~ей
keelet. astmevaheldus ступёньк|а ~и /., väh. (madal) aste;

со ~и на ~y aste-astmelt ступйть сов. ступлю, ступит; vt. ступать

ступйц|а ~ы f. (ratta) rumm, -puks

ступк а ~и /.; vt. ступа

ступн|я ~й /. 1. jalalaba, jalapöid;

2. jalatald сту|чать несов. ~чйт (во что-л. чем-л.) koputama, kloppima,
peksma; kolistama, kolkima, taguma; зубы стучат hambad plagisevad; с. в
дверь uksele koputama v. kloppima

стучіаться несов. ~йтся (во что-л., о что-л.) koputama (et sisse
lastaks); с. в дверь uksele koputamaстушевіться
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ѵ. kloppima; kirj., pilti, saabuma, liginema

сту|шеваться сов. ~шуется kõnek. 1. (из чего́-л., с чего́-л.) tagasi
tõmbuma, märkamatult kaduma; 2. (перед кем-л., перед чем-л.) kohmetusse
sattuma стыд стыда m. häbi; häbiasi; сгореть со ~ä pilti, häbist v.
häbi tõttu maa alla vajuma, suurt häbi tundma

стыдить несов. стыжу, с'тыдйт (кого́-л., что-л. за что-л.) häbendama,
häbistama, häbi -tegema стыдиться несов. стыжусь, стыдится (кого́-л.,
чего́-л.) häbenema, häbi tundma; стыдись! häbene! стыдлйв|ый ~ая, ~ое
häbelik стыдно (кому́-л.) (on) häbi, (on) häbiväärne; тебе не е.? kas
sul pole häbi?

стыдн|ый ~ая, ~ое häbistav, häbiväärne, häbi-стык стыка m., tehn.
põkkekoht, ühenduskoht; põkk; liidus; на стыке двух эпох pilti, kahe
ajastu piiril стынуть несов. стынет (что-л. в чём-л.) 1. (ära) jahtuma;
külmaks minema v. muutuma; 2. kõnek. (ära) külmuma; tarduma; кровь
стынет в жйлах pilti, veri tardub soontes, süda jääb seisma стычк|а ~и
f., sõj. (relvastatud) kokkupõrge; kõnek. riid, tüli стюард ~а m.,
стюардесса ~ы f.

stjuuard, kelner (laeval, lennukil) стяг стяга m., kirj, poeet, lipp;
алые стяги полощутся punased lipud la-katlevad

стяги в j ать (ея) несов. ~ает(ся); vt.

стянуть(ея) стянуть сов. стяну, стянет (что-л. чём-л., во что-л.) 1.
kokku tõmbama, kinni kiskuma, kokku v. kinni siduma; 2. kokku koguma,
koondama; 3. maha tõmbama, ära tõmbama; 4. (что-л. у кого́-л.) kõnek.
ära näppama

стянуться сов. стянется (от чего́-л., к чему́-л.) 1. kokku v. koomale
tõmbuma, lühenema; с. в складки voltidesse tõmbuma; 2. kõnek. end
tugevasti vöötama; 3. koonduma, kogunema

СУ lüh. (Собрание узаконений и распоряжений Рабоче-Крестьянского
Правительства РСФСР) jur. VSKK (Vene NSFV tööliste ja talupoegade

Valitsuse Seaduste ja Korralduste kogu)

субб. lüh. (суббота) laup. laupäev субббт|а ~ы `f. laupäev субббтн|ий
~яя, ~ee laupäeva, laupäevane субботник ~а m. laupäevak субкосмйческ|ий
~аa, ~ое subkosmi-

line, lähiskosmiline субрасчётніый ~ая, ~ое aMarveldus-;

с. счёт maj. allarvelduskonto субсидировать сов. ja несов. ~рует
(кого́-л., что-л. чем-л.) subsideeri-ma

субсйдіия ~ии /. subsiidium, (rahaline) toetus субстанция ~ии /.,
kirj., filos. substants

субтрбпик|и ~ob mitm. subtroopika-

ala, lähistroopika ala субтропйческ|ий ~ая, ~ое sub- e. lä-

histroopiline субъект ~а m. 1. filos., gramm, subjekt, alus; с. права
jur. õigussub-jekt; 2. kõnek. isik, inimene; подо-зрйтельный с.
kahtlane isik субъективность ~и f. subjektiivsus субъективный ~ая, ~ое
subjektiivne

сувенйр ~а m. suveniir, mälestus-kink

сувенйрн'ый ~ая, ~ое suveniir-, suveniiri-; ~ая медаль suveniirmedal,
-märk

суверенитет ~а m. suveräänsus суверенный ~ая, ~ое suveräänne сувбров|ец
~ца m. suvorovlane, Su-

vorovi sõjakooli kasvandik суглйнист|ый ~ая, ~ое liivsavine,
savisegune; ~ая почва liivsavi-muld

суглйн|ок ~ка m. liivsavimaa сугроб ~а m. lumehang сугубо määrs. eriti,
eriliselt сугуб|ый ~ая, ~ое 1. kirj., van. kahekordne; 2. pilti, väga
suur, eriline; ~ое внимание eriline tähelepanu

суд суда m. kohus, kohtumõistmine; народный с. rahvakohus; верховный с.
ülemkohus; отдать под с. kohtu alla andma; с. над преступником kohus
kurjategija üle; выступать в ~e kohtus esinema; товарищеский с.
seltsimehelik kohus; на нет и ~ä нет vanasõna kui ei ole v. ei saa,
siis pole midagi teha; выно-сйть на с. общества ühiskonna otsustada
andmaсуда
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суда судов mitm:, vt. судно суд|ак ~ака m. koha, sudak Судан ~а m.
Sudaan судан|ец ~ца m. sudaanlane, Sudaani elanik

суданк|а ~и f. 1. agr., bot. sudanka,

sudaani põlluhein; 2. sudaanitar суданск|ий ~ая, ~ое Sudaani, sudaani

судар|ь ~я m., van. härra, isand сударын|я ~и f., van. proua, emand
судач|ить несов. ~ит (о ком-л., о чём-л.) kõnek., fam. latrama, kielt
peksma, klatšima судеб vt. судьба судёбно- liits. kohtu-,
kohtulik-судёбно-медицйнск|ий ~ая, ~ое kohtu-arstiteaduse,
kohtu-arstitea-duslik

судёбно-психиатрйческ|ий ~ая, ~ое kohtu-psiihhiaatriline,
kohtu-psühhi-aatria-

судёбн|ый ~ая, ~ое kohtu-, kohtulik; с. исполнитель kohtutäitur; с.
следователь kohtu-uurija; ~ым порядком kohtu korras; ~ые издержки
kohtukulud; ~ая медицина kohtu-meditsiin судёй vt. судья

судёйск|ий ~ая, ~ое kohtuniku-, kohtunike-; vahekohtuniku-;
vahekohtunike; ~ая коллегия sport. kohtunikekogu v. -kolleegium Судёт|ы
~ob mitm., горы Sudeedid судимость ~и /., jur. karistatus судйм|ый ~ая,
~ое (varem) karistatud

судйть несов. сужу, судит 1 (о ком-л., о чём-л. по чему́-л.) kellegi ѵ.
millegi üle otsustama; kellegi v. millegi kohta arvama; судя по этому
selle järgi otsustades; 2. jur. (кого́-л., за что-л., чем-л.) (kellegi
üle) kohut mõistma; 3. (что-л.) sport, vahekohtunikuks olema; c.
футбольный матч jalgpallivõistlusel vahekohtunikuks olema; с. и v. да
рядить kõnek. arutlema, kaalutlema судиться несов. сужусь, судится (с
кем-л., из-за чего́-л.) kohut käima, protsessima судк|й ~öb mitm. I.
toidukandenõud, menaaž; 2. vürtsi v. maitseainete nõud (soola, pipra,
sinepi ja äädika jaoks) laual судн|о ~а п., mitm. суда, laev;
флагманское с. lipulaev; пассажирское с. reisilaev; парусное с.
purjelaev

судо- liits. 1. lüh. (судовой) Taeva-;

2. kohtu-судовёрф[ь ~и /. laevatehas судовладёл]ец ~ьца m. laevaomanik
судоводйтел|ь ~я tn., mer. laevajuht судовождён|ие ~ия п., mer.
laevajuh-timine

судов|ой ~ая, ~õe laeva-; ~ая команда laevameeskond; с. журнал
laevažurnaal, logiraamat суд|ок ~ка m. 1. kastmekann; 2.

vürtsinõu; vt. судий судокараван ~а m., laev. laevade karavan

судомеханик ~а m., mer. laevameh-haanik

судомойк|а ~и f. nõudepesija судопроизводству ~а п., jur.
kohtumõistmine, kohtupidamine, kohtumenetlus

судоремонт ~а m. laevaremont судорог|а ~и /., med. kramp; писчая

с. kirjutamiskramp судорожн|ый ~ая, ~ое krambi-; kramplik

судостроён|ие ~ия п. laevaehitus судостройтельн|ый ~ая, ~ое
laevaehitus-; с. завод laevatehas; ~ая верфь laevatehas судоустройств|о
~а п. kohtukorraldus

судоходная инспекция mer., laev. lae-

vandusinspektsioon судоходност|ь ~и /. laevatatavus судоходн|ый ~ая,
~ое laevatatav; laevasõidukõlblik; laevandus-, laevanduse-;
laevasõidu-; с. канал laevatatav kanal судоходств о ~а n. laevasõit,
laevandus, laevaliiklus судьб|а ~ы f. mitm. судьбы, судеб, saatus;
какйми ~ами! kõnek. kuidas sa siia oled sattunud! судья судьи m., mitm.
судьи, kohtunik; народный с. rahvakohtunik; 2. sport, vahekohtunik; с.
республиканской категории sport, vabariikliku kategooria
(vahe-)kohtunik; c. на ринге sport, ringikohtunik (poksis)

судя: с. по обстоятельствам asjaolusid arvestades v. silmas pidades
суевёр ие ~ия п. ebausk суевёрніый ~ая, ~ое ebausklik; eba-usu-

сует|а ~ы /., van. 1. asjatus, tarbetus, tühisus; 2. askeldus(ed),
sekeldus (ed). rahmeldus(ed) суетйться несов. суечусь, суетится

45 Vene-eesti sõnaraamatсуетливый
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суповой

(бколо когогл., около чего́-л., в чём-л.) askeldama, sekeldama,
rahmeldama

суетлйв|ый ~ая, ~ое askeldav, rahmeldav, kärsitu, rahutu, tülikas
суетн]я ~и f., kõnek.-, vt. сует£ 2. суёт(ся) vt. совать(ся) суждение
~ия п. arvamus, otsustus; otsus

суждено: так уж с. kõnek. nii on vist juba ette määratud, selline on
juba saatus

суженая ~ой f., nimis., folkl. pruut сужён ие ~ия п. kitsendamine,
ahendamine; kitsenemine, ahenemine суженн ый ~ая, ~ое kitsendatud,
ahendatud, kahandatud; vt. сузить сужен ый ~oro m., nimis., folkl.
peigmees

сужив ать несов. ~ает (что-л.) kitsaks tegema, kitsendama, ahendama;
kitsamaks tegema v. kahandama

сужив аться несов. ~ается (от чего́-л.) kitsa(ma)ks muutuma е. minema,
kitsenema, ahenema сузить(ся) сов. сужу(сь), сузит(ся);

vt. суживать (ея) сук сука m., mitm. сучья, oks; oksakoht (puidus); на
суку oksal сук а ~и f. emakoer; emahunt; emarebane

суки õ ~ä п., mitm. сукна, tekst, kalev; положить дёло под с. kõnek.
asja kalevi alla panema, asjale mitte käiku andma суковатк|а ~и /.,
ajal. puupulkadega karuäke

суковат|ый ~ая, ~ое oksine, okslik суконник ~а m., ajal. kalevikaupmees
сук6нн|ый ~ая, ~ое kalevi-; kalevist, kalevine; ~ая фабрика
kalevivabrik `

Сулавёси о-в Sulavesi (end. Целебес Celebes)

сулем|а ~ы †., keem. sublimaat,

kloorelavhõbe сул|йть сов. ~йт (что-л. кому́-л.) murd., kõnek. lubama,
tõotama; с. золотые горы kullamägesid lubama v. tõotama султан ~а m. 1.
sultan, sultaniriigi

pea; 2. bot. isasõisik сум|а ~ы f. paun, kaelakott сумасбр6дн[ый ~ая,
~ое ogar, hull, meeletu

сумасбродств^ ~а n. ogarus, hullus, meeletus

сумасшёдш|ий ~ая, ~ee 1. hullumeel-

ne, meeletu, hull; е. дом kõnek., van. hullumaja; 2. ~ero m. hull isik

сумасшёств|ие ~ия п. hullumeelsus, hullumine

суматох|а ~и f. segadus, möll; sagimine

сумбур ~а m. tohuvabohu, korralagedus, segadus сумбурн|ый ~ая, ~ое
segane, korratu, ebaselge сумеречный ~ая, ~ое 1. hämar, videviku`; ~ое
состояние (vaimne) hämarseisund; 2. pilti, sünge, langus-

суме|рки ~рек mitm. hämarus, hämarik, videvik сум|ёть сов. ~ёет oskama,
suutma,

võima; vt. умёть сумк|а ~и f. paun, kott; tasku; kan-dekott; сердёчная
с. anat. südame-paun; дамская с. naiste käekott, kandekott сумм|а ~ы f.
summa, суммарн ый ~ая, ~ое summaarne, summaline; ~ые данные summaarsed
andmed суммйрован|ие ~ия п. summeerimine суммировать сов ja несов.
~рует

(что-л.) summeerima, liitma сумочк|а ~и /., väh. paunake; tasku-

(ke), (naiste) käekott сумрак ~а m. hämarus, poolpimedus сумрачніый
~ая, ~ое 1. hämar, poolpime, sume; 2. pilti, tusane, sünge сумятиц|а ~ы
/., kõnek., vt. суматоха

сундук ~ука m. kirst, kohver сунуть(ся) сов. сунет(ея); vt.
совать-(ся); сунуть руки в брюки käsi püksitaskuisse pistma суп супа
m., kok. supp; с. из овощей aedviljasupp; с.-лапша Japšaasupp; с. на
мясном бульоне lihapuljong-supp; с. из пйва kok. õllesupp, реег-ges
(Põhja-Eestis), peesitus (Lõuna-Eestis) супер- liits. üli-,
super-супермодёрн omad. ülirnodern, üli-

moodne, supermodern суперобложка ~и f. (raamatu) kaa-

neümbrispaber супес|ок ~ка m., супес ь ~и /., geol saviliiv

супник ~а m., супниц|а ~ы f. supi

tirin, -kauss супов|ой ~ая, ~õe supi-; ~ä я лож ка
supilusikasсупротйвник
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суше

супротивник ~а m., kõnek. vastane; vaenlane

супруг ~а m., van. abikaasa (mees) супруга ~и /., van. abikaasa (naine)
cynpyrjw ~ob mitm. abielupaar, mees ja naine

супружеск'ий ~ая, ~ое abielu-, abieluline; abikaasa-, abikaasalik
супружеств|о ~а n. abielu, abielu-

põlv

сургуч ~ѵча m. (kirja) lakk сургучн|ый ~ая, ~ое lakk-, laki-;

~ая печать lakkpitser сурдйн|а ~ы /., сурдйнкіа ~и †., muus. sordiin;
под ~ку kõnek. salamahti, pisitasa сурёпиц|а ~ы /., сурёпк|а ~и /.,
bot.

kollakas (põllu umbrohi) сурик ~а m. mennik, pliipunane;

свинцовый с. tinamennik сурбвост|ь ~и f. karmus, valjus; karedus

суров ый ~ая, ~ое karm, vali, kare; с. климат kare kliima; с. мороз
käre külm; ~ое полотно jäme lõuend; ~ая критика karm kriitika; с. на
вид välimuselt karm сурок ~ка m., zool. koopaorav, ümi-seja

суррогат ~а m. surrogaat, aseaine суррогатный ~ая, ~ое surrogaadi-,

surrogaadiline, aseainest сурьма ~ы f. 1. keem. antimon; 2.

must juuksevärv сурьмян ый ~ая, ~ое antimoni-сусальный ~ая, ~ое
lehtmetalli-;

~ое золото lehtkuld, kullast leht суслик ~а m., zool. suslik (teat.
põl-lukahjur)

сусл о ~а n. 1. linnasemahl; 2. viinamarjamahl сустав ~а m. liiges
суставн'ой ~ая, ~õe liigese-; с. рев-

матйзм liigesereumatism сут ки ~ok mitm. ööpäev, двое суток

kaks ööpäeva сутолок|а ~h f. rahvatung, rüsin суточн'ые ~ых mitm.,
nimis. päevaraha

суточн'ый ~ая, ~ое ööpäeva-, ööpäevane; ~ое дежурство ööpäevane valve;
с. график (öö) päevagraafik сутул |иться несов. ~ится (под чем-л.)

küüru tõmbuma, kühmuma сутул'ый ~ая, ~ое kühmakas, vim-

шаз, küürus суть сути /. olemus, põhiolu; tuum

сутяг]а —и m. ja f., van., kõnek. ha-

geleja, (kange) protsessija

сутяжн|ый ~ая, ~ое hagelemis-,

[-protsessimis-Сууре-Яани-]

{+protsessimis- Сууре-Яани+} г. Suure-Jaani Суур-Пакри о-в Suur-Pakri
Суур-Прангли о-в Suur-Prangli суфлёр ~а m., teatr. suflöör, etteütleja

суфлй|ровать несов. ~рует (кому́-л.)

sufleerima, ette ütlema суффикс ~а m., gramm, sufiks, tule

tusliide сухарь сухаря m. kuivik сухо määrs. 1. kuivalt; 2. umbis. (on)
kuiv; 3. pilti, jahedalt, kuivalt; vt. сухой

суховат|ый ~ая, ~ое kuivavõitu сухов]ей ~ёя m. suhhovei, kuum põuatuul

сухожйл'ие ~ия п., anat. kõõlus, künnap

сух|ой ~ая, ~õe 1. kuiv; ~ая пйща kuivtoit; с. кашель kuiv köha; с.
кисель kuiv kisell; kisellipulber; 2. kuivanud, kuivatatud; ~йе фрукты
kuivatatud puuvili; 3. kõhn. kuivetu, lahja; 4. elutu, tuim; 5. pilti.
jahe, külm; osavõtmatu; выйти ~йм из воды pilti, terve nahaga _
pääsema, karistamatult pääsema сухомятк[а ~и f., kõnek. kuiv toit;

есть в ~y kuiva toitu sööma сухопар|ый ~ая, ~ое kõnek. kõhn,

kuivetu, lahja сухопутный ~ая, ~ое (mais) maa-; ~ые войска maaväed; с.
транспорт maismaatransport сухостойк|ий ~ая, ~ое põuakindel сухост|ь ~и
f. kuivus; pilti, osavõtmatus

сух6тк|а ~и f., kõnek. (haiguslik)

kõhnus, kõhetus сухофрукт|ы ~ob mitm. kuivatatud

puuvili, kompott сухощав|ый ~ая, ~ое kõhn, kuivetu,

kõhetu Сухуми г. Suhhuini суч|йть несов. ~йт 1. (что-л.) kokku
keerutama, korrutama; 2. (чем-л.) kõigutama, vibutama; с. ногами jalgu
kõigutama сучк|а ~и f.; vt. сука сучковатый ~ая, ~ое okslik, oksi-

ne; jändrik; pahklik суч|ок ~ка m., väh. oksake; vt. сук сучья сучьев;
vt. сук cyui|a ~и f. maismaa; на ~e kuival maal

суше keskv.; vt. сухо ja сухой

45*сушеница
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схлопотать

сушенйц|а ~ы f., bot. jänesekäpp (pü-silill)

сушён|ый ~ая, ~ое kuivatatud; ~ая

рыба kuivatatud kala сушзавод ~а m., lüh. (сушильный

завод) kuivatustehas сушйлк|а ~и f. 1. kuivatamisaparaat, kuivati; 2.
kuivatusruum, kuivatis сушйльн|я ~и /.; vt. сушилка 2. сушить несов.
сушу, сушит (кого́-л., что-л., на чём-л., чем-л.) kuivatama, tahendama;
он сушит тебе мозги kõnek. ta ajab sulle kärbseid pähe; с. вёсла mer.
aerusid vee kohal hoidma (sõudmast lakates) сушиться несов. сушится (на
чём-л., у чего́-л.) kuivama, tahenema, end v. oma rõivaid kuivatama
сушк]а I ~и f. kuivatamine, tähendus сушк|а II ~и f. rõngaskuivik,
väike

ja kuiv baranka существенный ~ая, ~ое oluline;

~ые поправки olulised parandused существительное ~oro п., nimis. v. имя
~ое gramm, nimisõna, substantiiv

существіо ~ä n. 1. olemus`, (põhH-olu; no ~y olemuselt; 2. olend,
olevus; живое с. elusolend существование ~ия п. olemasolu, olemine,
eksisteerimine, eksistents, olelus; борьба за с. biol. võitlus
olemasolu eest существовать несов. ~ствует (кого́-л., что-л. для
чего́-л., для кого́-л.) 1. olelema, olemas olema, eksisteerima;
существует on olemas; 2. (чем-л. v_ на что-л.) end elatama, elatuma,
elama сущ|ий ~ая, ~ee 1. van. olemasolev, eksisteeriv; 2. kõnek. ehtne,
päris, sula, tõeline; ~ая правда sulatõsi; ~ee наказание pilti, päris
nuhtlus, lausa karistus сущность ~и f. olemus, (põhi) olu; классовая с.
klassiolemus; с. дела asja tuum; в ~и говоря õieti öelda Суэцкий канал
Suessi kanal СФА lüh. (советская филателистическая ассоциация)
Nõukogude Filatelistide Assotsiatsioon сфабриковать сов. ~кует (что-л.)
kõnek. (valmis) vabritseerima, valmistama; kokku sepitsema, valmis
sepitsema

сфёр|а ~ы f. 1. füüs. sfäär, piirkond; небесная с. taevalaotus; 2. mat.
kera, kerapind

сферйческ|ий ~ая, ~ое 1. sfääriline;

2. mat. kerakujuline, kerajas сформи ровать сов. ~pver (кого́-л.,
что-л. из чего́-л., из кого́-л.) formeerima, moodustama сформироваться
сов. ~руется (eö

что-л.) formeeruma, moodustama сформулй|ровать сов. ~рует (что-л )

formuleerima, sõnastama сфотографировать сов. ~рует (когб-л., что-л.)
fotografeerima, pildistama

сфотографироваться сов. ~руется

end pildistada laskma СФРЮ lüh. (Социалистйческая Феде-ратйвная
Республика Югославии) JSFV, Jugoslaavia Sotsialistlik Föderatiivne
Vabariik с. x. lüh. (сельское хозяйство) põllumajandus

с.-х. lüh. (сельскохозяйственный) põllumajanduslik схватйть сов.
схвачу, схватит (когб-л., что-л.-, чем-л.) 1. (kinni) haarama, kahmama,
kinni võtma; tabama; 2. kõnek. (mingit haigust) saama; с. насморк nohu
saama; он схватйл двойку kõnek. ta «teenis» kahe, ta sai kahe; 3.
pilti, aru saama, taipama; 4. (что-л. чём-л.) kin nitama, ühendama
схватиться сов. схвачусь, схватится 1. (за кого́-л., за что-л.) kinni
haarama е. hakkama; 2. (käsitsi) kokku minema; pilti, sõnelusse sattu
ma

схватк'а ~и f. 1 sõjariistus kokkupõrge; lahing, taplus, heitlus;
lööming; sõnelus, jagelus; 2. схват|кн ~ok mitm., med. valuvahud,
valuhood

схватыв'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

схватйть(ея) схваченн|ый ~ая, ~ое 1. (кем-л., чем-л.) haaratud, kinni
võetud, tabatud; 2. (чём-л.) kinnitatud, ühendatud

схём|а ~ы f. I skeem; 2. ei. lülitus, ühendus

схематизировать сов ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.) skematiseerima,
kavandama; peajoontes koostama схематйческ|ий ~ая, ~ое skemaatiline

схитр|йть сов. ~йт kavaldama, kavalust tarvitama CX И lüh.
(сельскохозяйственный институт) põllumajandusinstituut схло|потать
~почу, ~почет (сов.Схлынуть
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счётный

(что-л.) kõnek. hankima, midagi kätte saama, saavutama схлы|нуть сов.
~нет (что-л. с чего́-л., из чего́-л.) ära valguma v. voolama

сход схода m. 1. maha- v. allatulek; kokkutulek; van. koosolek; 2.
allakäik; allaminekukoht v. -tee; 3. van. koosolek

схбд'ен ~на, ~но lühiv.] vt. сходный сходйть I несов. схожу, сходит;
vt. сойти; не сходя с места paigalt liikumata

сходйть II сов. схожу, сходит (к кому́-л., к чему́-л., за кем-л, за
чем-л. ѵ. кудй-л.) ära käima, käiku tegema

сходйться несов. схожусь, сходится

1. vt. сойтись; 2. (с кем-л., с чем-л. в чём-л.) ühtima, kokku langema;
3. (на чём-л.) (millegi suhtes) kokkuleppele jõudma

сходк|а ~и f., van. kokkutulek, koosolek, miiting сходн|и ~ей mitm.,
mer. maabumis-

sild, -trepp схбдн|ый ~ая, ~ое 1. (с кем-л., с чем-л. в чём-л.)
sarnane, taoline;

2. kõnek. vastuvõetav, sobiv, paras сходств]о ~а п. (кого́-л.,
чего́-л., с кем-л., с чем-л. в чём-л.) sarnasus схвж|ий ~ая, ~ee (в
чём-л., с кем-

л., с чем-л.) kõnek.-, vt. сходный 1. схоластика ~и /., kirj.
skolastika схоластйческ|ий ~ая, ~ое kirj. skolastiline

схоронить сов. схороню, схоронит

1. (кого́-л., что-л.) kõnek. matma;

2. kõnek. kuhugi varjule peitma схорониться сов. схоронюсь, схоронится
(от кого́-л., от чего́-л., где-л., в чём-л.) end varjule v. ära peitma,
peituma, varjuma

СХЭ lüh. (Сельскохозяйственная.» энциклопедия) Põllumajanduslik
entsüklopeedia сцедйть сов. сцежу, сцедит (что-л. с чего́-л.)
(ettevaatlikult) pealt ära kallama, norutama сцён|а ~ы f. 1. teatr.
(näite)lava, stseen; вращающаяся с. pöördlava; открытая с. vabaõhulava;
2. etteaste, tavapilt; 3. pilti, episood, sündmus; 4. pilti, sõnelus,
jagelus; устроить ~y кому́-л. kellegagi sõnelema

сценар|ий ~ия п., kirj. stsenaarium сценйческ|ий ~ая, ~ое stseeni-;
näitelava-, lavaline

сцепить сов. сцеплю, сцепит (что-л. с чём-л., что-л. между чем-л.)
kokku ѵ. kinni haakima, seostama сцепиться сов. сцеплюсь, сцепится
(чём-л.; что-л. в чём-л.-, кто-л. с кем-л.) 1. haakuma; 2. kõnek.
karvupidi kokku minema; sõnelusse v. jagelusse sattuma сцепк|а ~и f.
kokku ühendamine, kok-

kuhaakimine; haage, ühendus сцеплёнЫе ~ия п. 1. kokkuhaakimi-ne; 2.
füus. koherentsus, külgnevus; kohesioon; с. мыслей mõtete aheldumine v.
seostumine; 3. tehn. sidur

сцепл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

сцепить(ея) сцёпщик ~а m. vagunihaakija счастлйв|ец ~ца m.,
счастлйвиц|а ~ы f., kõnek., счастливчик ~а m. õnnelik inimene,
õnnelaps, õnneseen счастлйв|ый ~ая, ~ое õnnelik; ~oro путй! head teed!,
head reisi!; счастливо (оставаться)! kõnek. hüvasti!; nägemiseni!
счастье ~ья п. õnn; õnnelikkus; к ~ью v. на с. ѵ. по ~ью õnneks;
семёйное с. perekonnaõnn; ему во всём с. tal veab iga asjaga счесть
сов. сочтет; счёл, сочли; vt. считать

счесться сов. сочтётся; счёлся, сочлись; vt. считаться 3. счёт I счёта
m. 1. loendamine; loendus; 2. arvuline tagajärg; круглым ~om
ümmarguselt; ligikaudu; 3. arvutus, rehkendus; 4. (mitm. счета (за
что-л.) arve; с. за электричество elektriarve; заплатить по ~y arve
järgi maksma; 5. rmtpd. konto; текущий с. jooksev konto; лицевой с.
isikukonto; без ~y v. ~y нет (кому́-л., чему́-л.) kõnek. arutu hulk,
väga palju; в конечном v. в последнем счёте lõppude lõpuks,
lõppkokkuvõttes; он у нас на хорошем счету ta on meie juures heas
kirjas, meie oleme temast heal arvamusel; на чей-л. с. kellegi arvel,
kellegi raha eest; kellegi suhtes, kellessegi puutuvalt; терять с.
кому́-л., чему́-л. väga palju, otsatu hulk, võimatu üle lugeda счётн[ый
~ая, ~ое arvutus-, arvestus`; ~ая линейка arvutuslükati; ~ая машина
arvutusmasin, arvuti; ~ая комиссия häältelugemiskomis-jon; ~ая работа
arvutustöö; с. pa-счетовод
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ббтник arvestusala töötaja; vt. ka счёты I ja II счетовод ~а m
arvepidaja, arveametnik

счетовбдств |o ~а n. arvepidamine счётчик ~а m. 1. lugeja, arvutaja; 2.
arvesti, mõõtja; с. скорости kii-rusemõõtja; электрический с. elektri
mõõtja

счёт ы I ~ ob mitm. suhted; arved; свести с. с кем-л. kellegagi arveid
õiendama; solvamise eest tasuma; личные с. pilti, isiklikud lahkhelid;
что за е.! mis arvestamine see on!, mispärast arvestada! счёт|ы II ~ob
mitm. arvelaud, arvu-tusraam; сбросить со счётов ka pilti, mitte
arvestama, kõrvale heitma

счистить сов. счищу, счйстиг (что-л. с кого́-л., с чего́-л.) (pealt)
ära puhastama, puhastades kõrvaldama счйститься сов. puhast; misel
kõrvalduma v. kaduma счйтанн'ый ~ая, ~ое loetud; vähene, napp, mõni;
остались ~ые дни on jäänud mõni päev счит|ать несов. ~ает 1. loendama;
üle v. kokku lugema; 2. (кого́-л., что-л. кем-л., чем-л. v. за
кого́-л., за что-л. ja koos sidesõnaga «что») kellekski v. millekski
pidama e. arvama; 3. (kokku) arvutama счита'ться несов. ~ется 1. (с
кем-л., с чем-л.) arvestama, arvesse võtma; 2. (кем-л., чем-л.)
peetama; он считается хорошим токарем teda peetakse heaks treialiks; 3.
(с кем-л., с чем-л.) kellegagi arveid õiendama v. klaarima счищ|ать(ся)
несов. ~ает(ся); vt. . счйстить(ся)

США lüh. (Соединённые Штаты Америки) USA, Ameerika Ühendriigid сшиб|ать
несов. ~ает (кого́-л., что-л. с чего́-л. чем-л.-, что-л. с кого́-л.)
kõnek. ümber v. maha paiskama v. lööma; с. с ног jalust maha lööma
сшиб|аться несов. ~ается (чём-л., в чём-л.) kokku põrkama; tülli v.
riidu minema сшибать(ся) сов. сшибёт (ея); сшйб-(ся), сшибли (сь); vt.
сшибать (ея) сшйбк|а ~и /., van. (sõjaline) kokkupõrge; tüli, riid
сшиван]ие ~ия п. kokku- v. valmis-

õmblemine; brošeerimine сшивателіь ~я m. 1. köitja; kokku-

õmbleja; 2. kiirköitja (kaaned); vt. скоросшиватель сшив ать несов.
~ает; vt. сшить сшйт|ый ~ая, ~ое õmmeldud, valmisõmmeldud сшить сов.
сошью, сошьёт (что-л., чем-л. из чего́-л.) 1. kokku õmblema; 2. valmis
õmblema съед|ать несов. ~ает; vt. съесть съедён|ие ~ия п. ärasöömine;
отдать кого́-л. на с. кому́-л. pilti, kellegi voli alla andma
съёденн'ый ~ая, ~ое (ära) söödud съедобный ~ая, ~ое söödav,
söö-miskõlvuline; с. гриб söödav seen съёдет(ся); vt. съехать (ея)
съёжив]аться несов. ~ается, съё-жіиться сов. ~ится (от чего́-л., под
чем-л.) kortsu v. kokku tõmbuma съезд съезда m. 1. kokkusõit(mine); 2.
kongress; XXIII с. партии ajal. partei XXIII kongress; с. Советов ajal.
Nõukogude kongress; третий с. советский писателей kolmas nõukogude
kirjanike kongress съёздить сов. съезжу, съездит (к кому́-л., к
чему́-л., куда́-л., за кем-л., за чем-л.) (sõites) kuskil ära käima

съезж]ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

съёхать(ся) съёмк|а ~и /. 1. pildistamine, ülesvõtmine,
fotografeerimine; filmimine, kinofilmile jäädvustamine, (kino) filmi
väntamine (ülesvõteteks); 2. kaardistamine, kaardistus; mõõdistamine,
mõõdistus; 3. plaanista-mine, plaanistus; 4. mahavõtmine; 5.
üürilevõtmine, üürimine; 6. (c чего́-л.) millestki vabastamine; с. с
мели судна laeva madalalt vabastamine

съёмн|ый ~ая, ~ое ära- v. mahavõe-

tav, lahtine съёмщик ~а m., съёмщиц'а ~ы f.

1. üürnik, üürija, rentija; 2. kaar-distaja

съестн ое ~õro п., nimis. söögipoo-

lis, toitaine съестн|6й ~ая, ~õe söögi-, toidu-, toiduainete-; ~ые
припасы toidutagavarad съесть сов. (vrd. есть I) (что-л., чего́-л.) I.
ära sööma; 2. (кого́-л., что-л.) pilti, välja sööma, ära hävitama: в
своём деле не одну собаку съел pilti., kõnek. oma ala vilunud meister
съехать сов. съедет (с чего́-л., насъехаться
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что-л., во что-л.) 1. alla sõitma, alla libisema v. liuglema; с. на
берег kaldale v. maale minema; 2. kõnek. (korterist) välja kolima, ära
kolima; жильцы съехали elanikud kolisid ära; 3. pilti, viltu libisema;
шапка съехала на затылок müts libises kuklasse съехаться сов. съедется
1. (с кем-л.) sõidul kohtuma kellegagi; 2. kokku sõitma, sõites
kogunema; делегаты съехались saadikud sõitsid kokku сыворотка ~и f. 1.
hapupiimavesi;

petipiim; 2. med. seerum, vadak; сыро- liits. juustu-противодифтерййная
с. difteeria-vastane seerum; с. крови veresee-rum -leem сыгр|ать сов.
~ает (во что-л., на чём-л., чём-л., что-л., с кем-л. во что-л.) ära ѵ.
läbi mängima; teatr. mängima, näitlema; etendama; c. свадьбу pulmi
pidama; с. шутку nalja heitma, vempu mängima; c. в ничью viiki mängima;
с. в ящик vulg., kõnek. vedru välja viskama, surema

сыгр|аться сов. ~ается kokku mängima, koosmängus harjuma сызмала van.,
kõnek. maastmadalast, lapsest saadik, nooruspäevist alates сызнова
kõnek.-, vt. снова сын сына m., mitm. сыновья ja (harva) сын|ы ~õb poeg
сынишк а m. väli.; vt. сынок сын ок ~ка m., väh., hellitl. pojake
сыковн'ий ~яя, ~ee poja-, pojalik;

~яя любовь poja armastus сыночек ~ка m., väh. pojake сыпать несов.
сыплю, сыглет (что-л. во что-л., на что-л., из чего́-л. іа чем-л.) 1.
puistama, raputama; 2. pilti, kiir_esti rääkima; с. цитатами tsitaate
puistama сыпаться несов. сыплется (с чего́-л., на что-л., под чем-л.)
1. (maha) varisema, (maha)pudenema; 2. pilti. sadama, kostma, langema
сыпной: с. тиф plekiline tüüfus, plekiline soetõbi сыпн{як ~яка m.,
kõnek.-, vt. сыпной тиф

сыпуч|ий ~ая. ~ee varisev, pudenev;

~ие пески tuiskliiv сыпь сыпи /., med. lööve, ohatis сыр сыра m.
ju`ust; голландский с. hollandi juust; топлёный с. sulatatud juust; как
с. в масле кататься pilti, külluses elama

Сырве п-в Sõrve Сырве-Сяэр мыс Sõrve-Säär Сыр-Дарья Сырь-Дарьй f„ р.
Sõr-Darja

сыр|ёть несов. ~ёет niiskuma, niiskeks tõmbuma сырёц ~ца m.
toorprodukt. poolfab-

rikaat; шёлк-с. toorsiid сырник ~а m., kok. kohupiimakotlet, sõrnik

сырниц|а ~ы f. juustuhoidmise nõu сыро määrs., umbis. (on) niiske; vt.

сырой сыро- liits. juustu-сыровар ~а m. juustumeister сыроварн я ~и f.
juustuvabrik, juust-la

сыроват|ый ~ая, ~ое 1. niiskevõitu,

niiskjas; 2. toorevõitu сыроёжк а ~и f., bot. pilvik; с. пищевая
söögipilvik сыр|ой ~ая, ~ое 1. niiske, rõske;" c. климат niiske kliima;
2. toores, toor-, küpsemata, valmimata; ~ые овощи toores aedvili; с.
хлеб küpsemata v. nätske leib cbip|ÕK ~ка m., väh. magus kohupii-

majuustuke; vt. сыр сыромят ь ~и f., ka kollekt. valgepar-

ginahk, seremettnahk, mädinahk сырость ~и †. 1. niiskus, rõskus;

2. kõnek. niiskuselaik сыріьё ~ья п. tooraine(d), toormed,

toormaterjal сырьев[ой ~ая, ~õe tooraine-, toorme-; ~ая база
toormebaas; с. товар toorkaup, toormed сырть сырти /., е. рыб|ёц ~ца
m.,

kai. vimm (от. vimma) сырца vt. сырёц

сыскать сов. сыщу, сыщет (кого-Л., что-л. где-л.) kõnek. üles otsima;
leidma

сыскаться сов. сыщется (кто-л., что-л.) kõnek. leiduma; otsides ilmuma

сыскн|ой ~ая, ~õe detektiiv-; ~ая полиция kap. m. salapolitsei,
kriminaalpolitsei сыт сыта, сыто lühiv.; vt. сытый сытн|ый ~ая, ~ое
toitev, rammus, küllastav; с, обёд toitev lõunasöök

сыт|ый ~ая, ~ое 1. (чём-л.) (toidust) küllane, (kõhu) täis söönud; 2.
rammus; с. скот rammusad kariloomad

сыч сыча m. kakk, öökull; ~6м си-сычуг
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дйт kõnek., pilti, istub süngelt nagu öökull v. nagu puuk сычуг ~а m.
1. anat. libemagu, li-bedik (loomadel); 2. täidisega sea-magu (toiduna)
сычужин|а ~ы f. juustulaap сыщет(ся) vt. сыскать(ся) сыщик ~а m. kap.
m. salapolitseinik, detektiiv

сэкономить сов. ~млю, ~мит (на чём-л., чем-л.) kokku hoidma, säästma

сэкономленный ~ая, ~ое säästetud,

kokkuhoitud сюда siia; иди c.l tule siia! сюжет ~а m., kirj. süžee,
ainestik сюжетный ~ая, ~ое süžee-, süžee-

line, ainestiku-, pilt-, pildi-; с. ковёр tekst, piltvaip сюйт|а ~ы /.,
muus. süit сюрпрйз ~а m. sürpriis, üllatus сюрт|ук ~ука m. pikk-kuub,
sater-kuub

сюсюк'ать несов. ~ает kõnek. kergelt sisistama (kõnelemisel š ja ž
asemel s ja z hääldama) сядет vt. сесть

сяк: kõnek. так и с. nii ja teisiti, nii ja naa

сяк|бй ~ая, ~ое säherdune, niisugune; ах, ты такбй-с.! ah sa sihuke ja
niisugune! сям: kõnek. там и с. siin ja seal

T

t lüh. (тонна) t, tonn т. lüh. 1. (том) köide; 2. тысяч (а) tuhat; 3.
(товарищ) seltsimees, sm. та /. vt. тот

таб|ак ~ака m. tubakas; трубочный т. piibutubakas; дело — табак! kõnek.
asi on halvasti!, asi on räbal!

табакёрк|а ~и f. tubakatoos табаковод ~а m. tubakakasvataja
табаковбдств]о ~а n. tubakakasvata-mine

табасар аны ~ан mitm. tabassaraanid (rahvas)

табачн|ый ~ая, ~ое tubaka-; ~ая фабрика tubakavabrik; ~ые издё-лия
tubakatooted, tubakasaadused табел|ь ~я m. tabel; m. об успеваемости
klassitunnistus, koolitunnistus

табельщик ~а m., табельщиц|а ~ы

f. tabelipidaja табл. lüh. (таблйца) tab., tabel таблёткіа ~и /., farm.
tablett таблйц|а ~ы f. tabel; m. умножения

korrutustabel, ükskordüks таблйчк|а ~и /., väh. 1. vt. таблйца; 2.
silt; дверная m. uksesilt табор ~а m. (mustlaste)laager; ränd-laager;
ajal. (kasakate) `` sõjalaäger таб|ун ~уна m. (hobuse-, põdra- jne.)
kari

табунщик ~а m. (hobuste, põtrade

jne.) karjus, karjatööline табурёт ~а m., табурётк a ~ii f. taburett;
järg (om. järi)

таволг|а ~и f., bot. angervaks, kit-seonelas

тавбтниц|а ~ы /., tehn. määrdetoos

Тагалахт залив Tagalaht

таг|ан ~ана m., таган|ок ~ка т,

rauast kolmjalg, keeduraud Таганрог ~а m., г. Taganrog таджйк ~а m.
tadžik Таджикистан ~а m. Tadžikistan Таджйкская ССР Tadžiki NSV
таджйкск|ий ~ая, ~ое Tadžiki, tadžiki

таджйчк|а ~и f. tadžiklanna таёжник ~а m. taigaelanik таёжн|ый ~ая, ~ое
taiga; ~ое село taigaküla; vt. тайга тает vt. таять

таз I таза m. pesukauss; liud таз II Tä3a m., anat. vaagen Таи Tai
(Siiam)

таинственный ~ая, ~ое salapärane,

saladuslik Тайти о-в Tahiiti

тайть несов. таит (в чём-л., что-л., кого́-л. от кого́-л., от чего́-л.)
salajas hoidma, varjama таиться несов. тайтся (от кого́-л., от
чего́-л., перед кем-л., перед чём-л., в чём-л.) end varjama, varjuma,
peituma; kõnek. salgama Тайван[ь ~я m., о-в Taivan тайг а ~й f., geogr.
taiga; сибйрская

т. Siberi taiga тайком (ог кого́-л.) määrs. salaja,

salamahti, vargsi Таймыр ~а m„ п-в Taimõr

                                    Т

сычуг
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дйт kõnek., pilti, istub süngelt nagu öökull v. nagu puuk сычуг ~а m.
1. anat. libemagu, li-bedik (loomadel); 2. täidisega sea-magu (toiduna)
сычужин|а ~ы f. juustulaap сыщет(ся) vt. сыскать(ся) сыщик ~а m. kap.
m. salapolitseinik, detektiiv

сэкономить сов. ~млю, ~мит (на чём-л., чем-л.) kokku hoidma, säästma

сэкономленный ~ая, ~ое säästetud,

kokkuhoitud сюда siia; иди c.l tule siia! сюжет ~а m., kirj. süžee,
ainestik сюжетный ~ая, ~ое süžee-, süžee-

line, ainestiku-, pilt-, pildi-; с. ковёр tekst, piltvaip сюйт|а ~ы /.,
muus. süit сюрпрйз ~а m. sürpriis, üllatus сюрт|ук ~ука m. pikk-kuub,
sater-kuub

сюсюк'ать несов. ~ает kõnek. kergelt sisistama (kõnelemisel š ja ž
asemel s ja z hääldama) сядет vt. сесть

сяк: kõnek. так и с. nii ja teisiti, nii ja naa

сяк|бй ~ая, ~ое säherdune, niisugune; ах, ты такбй-с.! ah sa sihuke ja
niisugune! сям: kõnek. там и с. siin ja seal

T

t lüh. (тонна) t, tonn т. lüh. 1. (том) köide; 2. тысяч (а) tuhat; 3.
(товарищ) seltsimees, sm. та /. vt. тот

таб|ак ~ака m. tubakas; трубочный т. piibutubakas; дело — табак! kõnek.
asi on halvasti!, asi on räbal!

табакёрк|а ~и f. tubakatoos табаковод ~а m. tubakakasvataja
табаковбдств]о ~а n. tubakakasvata-mine

табасар аны ~ан mitm. tabassaraanid (rahvas)

табачн|ый ~ая, ~ое tubaka-; ~ая фабрика tubakavabrik; ~ые издё-лия
tubakatooted, tubakasaadused табел|ь ~я m. tabel; m. об успеваемости
klassitunnistus, koolitunnistus

табельщик ~а m., табельщиц|а ~ы

f. tabelipidaja табл. lüh. (таблйца) tab., tabel таблёткіа ~и /., farm.
tablett таблйц|а ~ы f. tabel; m. умножения

korrutustabel, ükskordüks таблйчк|а ~и /., väh. 1. vt. таблйца; 2.
silt; дверная m. uksesilt табор ~а m. (mustlaste)laager; ränd-laager;
ajal. (kasakate) `` sõjalaäger таб|ун ~уна m. (hobuse-, põdra- jne.)
kari

табунщик ~а m. (hobuste, põtrade

jne.) karjus, karjatööline табурёт ~а m., табурётк a ~ii f. taburett;
järg (om. järi)

таволг|а ~и f., bot. angervaks, kit-seonelas

тавбтниц|а ~ы /., tehn. määrdetoos

Тагалахт залив Tagalaht

таг|ан ~ана m., таган|ок ~ка т,

rauast kolmjalg, keeduraud Таганрог ~а m., г. Taganrog таджйк ~а m.
tadžik Таджикистан ~а m. Tadžikistan Таджйкская ССР Tadžiki NSV
таджйкск|ий ~ая, ~ое Tadžiki, tadžiki

таджйчк|а ~и f. tadžiklanna таёжник ~а m. taigaelanik таёжн|ый ~ая, ~ое
taiga; ~ое село taigaküla; vt. тайга тает vt. таять

таз I таза m. pesukauss; liud таз II Tä3a m., anat. vaagen Таи Tai
(Siiam)

таинственный ~ая, ~ое salapärane,

saladuslik Тайти о-в Tahiiti

тайть несов. таит (в чём-л., что-л., кого́-л. от кого́-л., от чего́-л.)
salajas hoidma, varjama таиться несов. тайтся (от кого́-л., от
чего́-л., перед кем-л., перед чём-л., в чём-л.) end varjama, varjuma,
peituma; kõnek. salgama Тайван[ь ~я m., о-в Taivan тайг а ~й f., geogr.
taiga; сибйрская

т. Siberi taiga тайком (ог кого́-л.) määrs. salaja,

salamahti, vargsi Таймыр ~а m„ п-в TaimõrТаймырский
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Таймырский Долгано-Ненецкий национальный округ Taimõri
(Dol-gaani-Neenetsi) rahvusringkond тайн|а ~ы †. (от кого́-л.) 1.
salasus; т. вкладов hoiuste salasus; 2. saladus, salaasi;
государственная m. riiklik saladus тайн|йк ~ика m. salaruum;
salaur-gas; redupaik, peiduurgas; m. сердца pilti, südamesopp тайно (от
кого́-л.) määrs. salaja,

vargsi, salamahti тайн|ый ~ая, ~ое salajane, sala-; ~ое голосование
salajane hääletamine; ~ая мечта salajane unistus; m. договор salaleping
тайфун ~а m. taifuun так 1. määrs. nii, nõnda; если m., то ... kui nii,
siis ... ; m. что ... nii et ...; m. и быть! olgu nii!; m. сказать
nii-öelda; не m. ли? eks ole nii? m. и надо! nii ongi vaja!, paras!; m.
называемый (т. н.) niinimetatud (nn.); и m. далее (и m. д.) ja nii
edasi (jne.); и так... niiviisi ...; m. или иначе nii või teisiti; m.
точно! just nii!; так себе keskmiselt, pole viga; m. и сяк nii ja
teisiti, nii ja naa; m. их! paras neile!; 2. sides, siis; niisiis; т.
согласен? niisiis nõus?; ехать, т. ехать kui sõita, siis sõita; если
нет, m. я дам kui ei ole, siis mina annan; 3. sides.; так как
sellepärast et, sest et; я не видел ничего, m. как было темно ma ei
näinud midagi, sest et oli pime такелаж ~а m., mer. taglas, takel-värk

также määrs. ja sides, samuti, ka; ühtlasi; точно m. täpselt nii, just
nii; M. m. согласны meie oleme ka v. samuti nõus; собаки, а m. кбшки
домашние животные koerad, samuti ka kassid on koduloomad -таки (rõhuta)
kõnek. ometi (gi), siiski; jälle(gi); всё-т. ikkagi; опять-т. он пришёл
jällegi ta tuli таков такова, таково; таковы lühiv. (ainult öeldisena)
ases. (on) niisugune, selline; все они таковы kõik nad on sellised; m.
ѵж обычай selline on juba tava; и был m.! ja oligi kadunud v. läinud!
таков|ой ~ä я, ~õe van. niisugune;

как m. kui niisugune; niisugusena так[ой ~ая, ~õe niisugune, selline;
т. же samasugune; кто m.? kes see niisugune on?; что это ~õe? mis

see on?; ~йм образом sel viisil, sel kombel; в ~õm случае sellisel
juhul; m. красивый nii ilus; ~ая даль! nii ilmatu kaugel!; что же тут
~õro? mis siin siis ära ei ole?; есть ~õe дёло! kõnek. hüval, olgu
nii!, nõus! такой-сякой такого-сякого kõnek. sihuke, niisugune, nihuke
такой-то такого-то niisugune ja niisugune (jutustuses pärisnime asemel)

такса I ~ы f., maj. taks такс|а II ~ы f. taksikoer, mägrakoer, taks

таксатор ~а m. taksaator, hindaja, hindur

таксац'ия ~im f. takseerimine, hindamine

такси п., mittekäänd. taksiauto, takso;

легковое m. sõidutakso таксировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) takseerima, hindama таксист ~а m. taksoautojuht таксометр ~а
tn. taksomeeter таксомотор ~а m.; vt. такси таксомоторн ый ~ая, ~ое
takso-; m.

парк taksoauto-park таксомоторщик ~а m. taksojuht таксофон ~а m.
automaattelefon такт I такта m., muus. takt; трёх-частный m.
kolmeosaline takt; отбивать m. takti lööma; сбиться с такта taktiga
segi minema такт II такта m. taktitunne, peenetundelisus; отсутствие
такта taktitunde puudus тактик|а ~и f., ka sõj. taktika тактйческ|ий
~ая, ~ое ka sõj. taktikaline, taktika-тактйчност|ь ~и /. faktilisus,
takt,

taktitunne тактйчн|ый ~ая, ~ое taktiline, taktitundeline; m. ответ
taktitundeline vastus

так-то nii, niiviisi, nõnda, nõndaviisi тактов|ый ~ая, ~ое takti-; ~ая
черта muus. taktijoon галант ~а m. talent, anne; музыкальный m.
muusikaanne; зарыть m. в землю pilti, talenti hävida laskma

талантливост|ь ~и /. andekus талантливей ~ая, ~ое andekas, ta-lendikas;
m. писатель andekas kirjanik

тал|и ~ей mitm., tehn. tali, plokkide süsteemталисман

П4

тартуский

талисман ~а m. talisman (ebausus) тал ия ~ии /. piht, talje Таллин ~а
m., г. Tallinn ajal. nimetused Калывань, Лйнданисе (vanades vene
kroonikais) таллин|ец ~да m., таллинк|а ~и f. tallinlane

таллинский ~ая, ~ое Tallinna, tallinna

талон ~а m., талончик ~а m., väh. (на что-л., к чему́-л.) talong,
lõi-gend; m. на переговбр kõnetalong (kõnelemiseks telefoniga);
гарантийный тГ kaub. garantiitalong тал ый ~ая, ~ое sulanud, sula-;

~ая земля sulanud maa тальк талька m., min. talk там määrs. seal; m. и
сям siin ja seal; т. же sealsamas; m. видно будет küllap siis näeme;
чего m.! ah mis!, pole tähelepanu väärt! тамадіа ~ы m. peokorraldaja,
peo-vanem

тамариск ~а m., bot. tamarisk, teat.

põõsastaim Тамбов ~а m., г. Tambov тамбур ~а m., ehit., raudt. tambur,

tuulekoda тамил ь ~я m., kai. tamiil таможенный ~ая, ~ое tolli-; m.
тариф tollitariif; m. сбор tollimaks таможн я ~и /. tolliamet тамошн ий
~яя, ~ee kõnek. sealne,

sealpoolne Тамсалу Tamsalu тангенс ~а m., mat. tangens тандем ~а m.,
sport, tandem, kaheistmeline jalgratas тан ец ~ца m. tants; tantsupala,

tantsutükk Танзан'ия ~ии f. Tansaania, Tansaania Ühinenud Vabariik танк
танка m., sõj. tank; тяжёлый m. rasketank

танкер ~а m., mer. tanker, tanklaev танкётк а ~и /., sõj. tankett,
kerge

tank

танкёт ки ~ok mitm. teat. naiste täis-

tallaga kingad танкист ~а m., sõj. tankist танков ый ~ая, ~ое tanki-;
~ая

часть tankiüksus тантал ~а m., keem. tantaal танцевальный ~ая, ~ое
tantsu-; m. вечер tantsuõhtu, tantsupidu; ~ая музыка tantsumuusika
танцевать несов. танцует (что-л., под что-л.) tantsima; m. под гармонь
lõõtspilli järele v. saatel tantsima

танцовщик ~а m., танцовщика ~ы

f. tantsija танцор ~а m., танцорк|а ~и f. tant-

sija-

танц|ы ~ев mitm. tants; после программы m. под баян pärast ettekandeid
tants bajaani saatel Tän|a ~ы /., г. Тара тап|ки ~ok, тапоч|ки ~ек
mitm. toa-kingad, kerged spordikingad; kõnek. sussid Tap|a ~ы f., maj.
taara, pakis; m. из

стекла klaastaara тарабарщиніа ~ы †., kõnek. arusaamatu jutt v. kõne;
segane asi таракан ~а m., zool. tarakan таран ~а m., ajal., sõj.
müürilõhku-

ja, müüripurustamisriist тарантас ~а m., van. tarantass, rei-sivanker

тарарах'нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л. чем-л.) prantsti lõõma,
põmmu-tama

тарарах|нуться сов. ~нется (о что-л. во что-л.) prantsti kukkuma,
prantsatama таратайк|а ~и f., kõnek. kaherattaline kaarik таратор|а ~ы
m. ja /. lobasuu, lõk-

sutaja, tühjajutu-tädi, latraja тарат6р|ить несов. ~ит (что-л.-, о
ком-л., о чём-л.) kõnek. latrama, vadistama, (juttu) loksutama
тараторк'а ~и f.; vt. таратора таращ|ить несов. ~ит kõnek. (silmi)

pungitama jõllitama тарёлкіа ~и f. I. taldrik; глубокая т. sügav
taldrik; supitaldrik; не в своей ~e kõnek. halvas tujus; 2, mitm. ~h
muus. lööktaldrikud, teat. orkestri löökriistad тарелкосушйтел]ь ~я m.
taldrikukul-

vatamisrest; kõnek. laisk-liisu тариф ~а m. tariif тарифной ~ая, ~ое
tariifi-; tariif-ne; m. разряд tariifi järk; ~ая но-. менклатура
tariifne nomenklatuur; т. пояс tariifivööde тарн|ый ~ая, ~ое
taara-тарпан ~а m. tarpan, metshobune тартйнк|а ~и f. (väike) võileib
Тарту г. Tartu, ajal. Юрьев ~а m.,

Дёрпт ~а m. тартус|ец ~ца m. tartlane, Tartu elanik

тартуск'ий ~ая, ~ое Tartu, tartu; Т. госѵниверситет Tartu Riiklik
Ülikool"тары-бары
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твориться

тары-бары mittekäänd., kõnek. tühjad

jutud, plära-lära таскіать несов. ~ает (коіо-л., что-л.) 1. vt. тащить
1. ja 2.; 2. kõnek. (кого́-л., что-л. за что-л.) tutista-ma, sakutama,
karvustama таек аться несов. ~ается (по чему́-л., куда́-л., с кем-л., с
чем-л.) kõnek. ringi kolama, luusima; (за кем-л.) kurameerima, flirtima
тасовать несов. тасует (что-л.) (kaarte) segama ТАСС lüh. (Телеграфное
агёнство Советского Союза) TASS (Nõukogude Liidu Telegraafiagentuur)
татарин ~а m., mitm. татары, та-

тарк'а ~и /. tatarlane Татарская АССР Tatari ANSV -татарский ~ая, ~ое
Tatari, tatari;

Татарское иго ajal. tatari ike Татры Татр mitm., горы Tatra (mäed)
татуировка ~n f. tätoveerimine, tätoveering

тат ы ~ob mitm. taatlased (rahvas) тать татя m., van. varas, röövel
тафта ~ы /., tekst, taft (siid) тахт|а ~ы f. vaibaga kaetud lai kušett

тачанка ~и f. kaarik; vedruvanker

(kuulipildujate jne. veoks) тач ать несов. ~ает (что-л., из чегб-л.)
teppima, tikkima; m. сапоги saapaid õmblema тачечник ~а m. kärutööline,
käru-mees

тачк а ~и /. (käsi) käru Ташкент ~а m., г. Taškent тащить несов. тащу,
тащит (кого́-л., что-л. куда́-л., во что-л., за что-л.) 1. tirima,
tassima, lohistama; vedama; m. кого́-л. в театр pilti., fam. kedagi
teatrisse vedama; 2. (что-л. из чего́-л.) välja kiskuma e. tõmbama; m.
зуб hammast välja tõmbama; 3. kõnek. (ära) varastama, salaja ära võtma
тащиться несов. тащится (по чему́-л., на чём-л.) 1. vantsima,
komberdama, vaevaliselt kõndima; vaevaliselt sõitma; m. в хвосте pilti,
sabas sörkima; 2. lohisema (mööda maad)

таян ие ~ия п. sulamine; m. снегов

lumesulamine таять несов. тйет (от чего́-л.) 1. sulama; сегодня тает
umbis. täna on sula (ilm); 2. (на чём-л.) pilti, kustuma, hääbuma,
hajuma, vaibuma, (otsa) lõppema

Тбилйси г. Tbilisi

тварь твйри f., van. olevus, olend;

kreatuur, sõim. elukas твёрд тверда, твёрдо lühiv.`, vt. твёрдый

тверд|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.. под чем-л.) kõvaks muutuma, kõ
vastuma; kõvenema; tarduma, tarre-tuma

твердить несов. твержу, твердит kõnek. 1. (что-л. о чём-л.) üht ja sama
kordama, korrutama, kinnitama; 2. (что-л.) pähe õppima v. tuupima

твёрдо määrs. kindlasti, kõvasti; vt. твёрдый

твердотопливный ~а я, ~ое tahke kütuse-; ~ая ракета tahkekütusega
rakett

твёрдост|ь ~и f. kõvadus, tahkus;

kindlus, tugevus твёрд|ый ~ая, ~ое kõva, tahke; kindel; tugev; ~ая ценй
kindel hind; ~ые тела tahked v. kõvad kehad; ~ое намёрение kindel
kavatsus; т. шаг kindel samm; m. знак gramm. kõvendusmärk (ъ); ~ое
топливо tahke kütus твердын|я ~и f., poeet, kindlus, kants; Советский
Союз — m. мира Nõukogude Liit on rahukants твердь твёрди f., van.
kindel ese;

kants; tugi; manner, tahke keha твёрже keskv:, vt. твёрдо ja твёрдый

твист твйста m. tvist, teat. tants твоё твоегб п., nimls. sinu omand,
sinu vara

твой твоя, твоё; mitm. твой, sinu (oma); по-твоему sinu arvates, sinu
arvamise v. tahtmise` järgi; как пожмёт руку — что m. кузнец kui surub
kätt — nagu mõni sepp творён|ие ~ия п. 1. loomine; 2. looming,
sünnitus; teos твор|ёц ~ца m., poeet, looja; А. С. Попов — m. радио А.
S. Popov on raadio looja творйтельн|ый пад'ёж ~oro ~ежй

gramm, instrumentaal (kääne) твор|йть несов. ~йт (что-л.) 1. lgo-ma;
tegema, sünnitama; m. чудеса imesid tegema; m. произвол oma-volitsema;
m. добро head tegema; 2. (что-л.) midagi segamisega valmistama,
vedeldamise abil valmistama; m. йзвесть lupja segama твор|йться несов.
~йтся kõnek. sün-творог

716

телеграфистка

dima, toimuma, juhtuma; что здесь ~ится? mis siin sünnib? TBOp|õr ~ora
m. ja творог ~а m. kohupiim

творожник ~а m. kohupiimakook,

korp (om. korbi) творческ|ий ~ая, ~ое loov; loomis-; loomingu-,
loominguline; m. марксизм loov marksism; ~ие организации loomingulised
organisatsioonid

творчеств^ ~а n. loomine, looming;

народное m. rahvalooming твоя твоей; vt. твой т. г. lüh. (текущего
года) s. а., sel

aastal, к. а., käesoleval aastal ТГУ lüh. (Тартуский государственный
университет) TRÜ (Tartu Riiklik Ülikool) те mitm. vt. тот

ТДО lüh. (Таллинский дом офицеров) ТОМ Tallinna Ohvitseride Maja

ТДО lüh. (Таллинский дом офицеров флота) Tallinna Laevastiku
Ohvitseride Maja, lüh. TLOM т. e. lüh. (то есть) s, о., see on, s. t.,

see tähendab театр театра m. teater; Государственный академический m.
«Эстония» Riiklik Akadeemiline Teater «Estonia»; кукольный m.
nukuteater; m. военных действий van. sõ-jatanner; анатомический m. van.
anatoomikum театрал ~а m., театралк|а ~и f.

teatriharrastaja театральн'ый ~ая, ~ee 1. teatri-; ~ое училище
teatrikool; 2. pilti. teatraalne, tehtud; ~ая поза tehtud poos тебе vt.
ты тебя vt. ты

тевтон ~а m., ajal. teutoon тевтонск ий ~ая, ~ое Teutooni, teu-tooni;
Т. орден ajal. Teutooni ordu Тегеран ~а m., г. Teheran тегеранск ий
~ая, ~ое Teherani, te-herani; ~ая конференция ajal. Teherani konverents
тезис ~а m. tees. juhtlause; апрельские ~ы Ленина Lenini aprillitee-sid

тёзк|а ~и m. ja /. (чей-л. ja кому́-л.) nimekaim; он мой m. v. он мне
m. ta on minu nimekaim тёк vt. течь I

текст текста m. tekst; печатный m.

trükitekst; рукописный m. käsikirjaline tekst текстйл|ь ~я m., kollekt.
tekstiiltoo-

ted, tekstiilsaadused текстильный ~ая. ~ое tekstiil-, tekstiili-; ~ая
промышленность tekstiilitööstus

текстильщик ~а m., текстйльщиц|а

~ы f. tekstiilitööline, tekstiilitöö-taja

текстуальн|ый ~ая, ~ое tekstijärgne,

tekstist kinnipidav теку(т) vt. течь I

текучест[ь ~и f. voolavus; vedelus;

pilti, vahelduvus, liikuvus гекуч|ий ~ая, ~ee voolav, jooksev;

vedel; pilti, vahelduv, liikuv текущей ~ая, ~ee voolav, jooksev; т.
счёт jooksev konto; ~ne дела jooksvad asjad; m. год käesolev aasta; ~ая
политика päevapoliitika; m. ремонт jooksev remont; vt. течь

тел. lüh. (телефон) tel., telefon теле- liits., lüh. (телевизионный)
tele-, kaug-, kauge-телеальманах ~а tn., lüh. (телевизионный альманах)
televisiooni almanahh`

телевещание ~ия п., raad. raadiote-levisioon

телевйден|ие ~ия п. televisioon, kaugnägemine

телевизионный ~ая, ~ое televisiooni-, kaugnägemis-; ~ая передача
televisioonisaade, -ülekanne; ~ое изображёние в натуральных цветах
televisioonikujutus loomulikes värvides телевйз|ия ~ии vt. телевйдение
телевйзор ~а m. televiisor, televisiooni vastuvõtteaparaat
телевйзорн|ый ~ая, ~ое televiisori-; ~ая установка televiisoriseade
телёг|а ~и f. vanker іелеглаз ~а m., lüh. (телевизионный глаз)
telesilm, televisiooni aparaadi «silm»

телеграмм|а ~ы f. telegramm; дать

v~y telegrammi saatma телеграф ~а m. telegraaf; беспроволочный m.
traadita telegraaf; no> ~y telegraafi teel телеграфй|ровать сов. ja
несов. ~py-ет (кому́-л., что-л. о чём-л.) tele-grafeerima телеграфйст
~а m., телеграфйстк|а ~и f. telegrafistтелеграфный
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темно

телеграфіный ~ая, ~ое telegraafi-, telegraafiline; ~ая связь telegraa-f
isi de

теледйктор ~а m., lüh. (телевизионный диктор) telediktor,
televisiooni-diktor

теледом ~а m., lüh. (телевизионный дом) telemaja, televisioonimaja,
televisioonikeskuse maja телёжкіа ~и f. käru, käsivanker теле|луч ~луча
m., lüh. (телевизионный луч) telekiir, televisiooni kiir телемеханика
~и †. telemehaanika телён|ок ~ка m., mitm телята, vasikas

телепередач|а ~и /., lüh. (телевизионная передача) televisioonisaade-,
-ülekanne

телеприёмник ~а m., lüh. (телевизионный приёмник) raad. raadioapa-raat
televisiooni seadisega телесигнал ~а m,. lüh. (телевизионный сигнал)
telesignaal, televisiooni signaal

телескоп ~а m. teleskoop, pikksilm телескопический ~ая, ~ое teleskoop-,

teleskoopiline телёсн|ый ~ая, ~ое 1. kehaline; keha-; ihu-; ~oro цвета
ihuvärvi; ~ое повреждение kehavigastus; 2. pilti., van. aineline,
materiaalne телеуправлён не ~ия п., tehn. telejuh-

tiinine, kaugjuhtimine телефон ~а m. telefon телефонизация ~ии f.
telefoniseeri-

niine, telefonidega varustamine телефонировать сов. ja несов. ~рует
(кому́-л., чем-ло чём-л.) telefoneerima

телефонист ~а m., телефонистка

~ и f. telefonist телефбнн !ый ~ая, ~ое telefoni, tele-fonüine; ~ая
связь telefoniühendus; спйсок ~ых абонентов tele-foniabonentide
nimekiri; m. разговор telefoniline kõnelus, kõnelus telefoni teel
телефонограмм^ ~ы f. telefono-gramm

тел|ёц ~ьца m., van. vasikas; золотой m. kirj. kuld, rikkus, rahavõim;
vt. телёнок телецентр ~а m., lüh. (телевизионный центр)
televisioonikeskus телеэкран ~а m., lüh. (телевизионный экран)
televisiooniekraan тёлик ~а m., kõnek. телевизор telekas, televiisor

тел|йться нссов. ~йтся poegima (lehma kohta), vasikat tooma тёлк а ~и
f. õhv, mullikas тёл|о ~а п., mitm. тела; keha; ihu; геометрическое r.
geomeetriline keha; мёртвое m. surnukeha, laip; не-бёсное m. taevakeha;
душой и ~ом ihu ja hingega; дрожать всем ~ом kogu kehast värisema
телогрёйк|а ~и f. naiste käisteta piht-

jakk v. pihtkasukas телодвижение ~ия п. kehaliigutus телосложение ~ия
п. kehaehitus,

konstitutsioon телохранителе ~я m., van. ihukaitsja

Тель-Авив ~а m., г. Tel Аѵіѵ тёльник ~а m., тельняшк|а ~и f.,

kõnek. irikoost ihusärk, alussärk тёльц|е ~а п., väh. sõnast тёло;
красное кровяное m. fiisiol. punalible телятина ~ы f. vasikaliha
телятник ~а m. 1. vasikalaut; 2.

vasikatalitaja (mees) телятниц|а ~ы /. vasikatalitaja (naine)

телячіий ~ья, ~ье vasika-; ~ья радость ѵ. m. восторг kõnek., nalj.
vasikavaimustus тем 1. (гвор. asesõnust тот ja то) sellega, tollega; m.
более ѵ. m. больше seda enam; m. не мёнее hoolimata sellest, ikkagi; m.
временем vahepeal, sel ajal; 2. (mitm. дат. asesõnust тот, та, то)
nendele тём|а ~ы f. teema; mitm. род. тем; т. с вариациями muus. teema
variatsioonidega тематика ~и f. temaatika; teemad тематйческ|ий ~ая,
~ое temaatiline, teemaline, teema-; m. план temaatiline plaan тембр
тёмбра m., muus. tämbr, kõlavärvi ng темени vt. тёмя

тёмень тёмени †., kõnek.-, vt. темнота Тёмз|а ~ы /., р. Thames (1.:
temz) теми mitm. твор.\ vt. тот темн|ёть несов. ~ёет (что-л.) 1.
pimenema, pimedaks minema; ужё темнёет umbis. juba pimeneb; 2.
tumendama, mustendama, tumedana paistma v. näima; 3. tumenema, tuhmuma

темн|ёться несов. ~ёется (что-л.,

где-л.) tumendama, mustendama темнйц[а ~ы /., poeet., van. vangla,

vangikoda темно määrs. 1. umbis. (on) pime,темноватый
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(on) tume; 2. pimedalt, tuhmilt, hämaralt; vt. тёмный темноват|ый ~ая,
~ое tumedavõitu,

pimedavõitu темнокож|ий ~ая, ~ee tõmmunahaline, -nahkne;
tumedanahaline, -nahkne

тёмно-красн|ый ~ая, ~ое tumepunane

тёмно-сйн|ий ~яя, ~ee tumesinine темнотіа ~ы f. pimedus; hämarus;
kõnek., pilti, vaimupimedus, harimatus, kultuuriline mahajäämus тёмн'ый
~ая, ~ое 1. pime, tume; hämar, pilkane; ~ая комната pime tuba; ~ые
волосы tumedad juuksed; 2. tuhm, ebaselge, segane,_arusaamatu; m. смысл
segane mõiste; 3. kahtlane, ebaaus, ~ое прошлое kahtlane minevik; 4.
harimatu, mahajäänud; ~ые люди harimatud inimesed

темным-темно kõnek. pilkane pime темп темпа m., sag. mitm. темпы,
tempo; ~ы развития arenemistempo

темперамент ~а m. temperament темпераментн'ый ~ая, ~ое temperamentne,
tuline, hoogus температур|а ~ы f. temperatuur; m. кипения
keemistemperatuur; повышенная m. kõrgendatud temperatuur; ходить с ~ой
palavikuga käima температурить несов. ~ит kõnek. palavikuga haige olema
темь теми /., kõnek. pimedus ` тёмя темени п. anat. pealagi, kiird

(om. kiiru) тенденциозный ~ая, ~ое tendentslik

тенденция ~ии f. tendents; прогрессивные ~ии progressiivsed tendentsid

тендер ~а m., raudt. tender тенев 6й ~ая, ~õe varju-; varjupool-ne;
varjuline, varjurohke; ~ая сторона varjupoolne külg; pilti, varjukülg

тенёта тенёт mitm. püünis(ed); püü-

givõrk, -võrgud тенётник ~а m. 1. võrku kuduv ämblik; 2. murd.
lendlevad ämblikuvõrgu niidid, härmalõngad генйстіый ~ая, ~ое varjukas,
var-jurikas, varjuline; m. сад varjuline aed

іённис ~а m., sport, tennis; настольный m. lauatennis

теннисист ~а m., теннисйстк'а ~и

f. tennisist, tennisemängija тённиск|а ~и f. tennisesärk, teat.

kerge lühikeste varrukatega särk тённис[ки ~ok mitm. tenniskingad,
tennised

тённисн|ый ~ая, ~ое tennise-, tennis-; m. корт v. ~ая площадка
ten-niseplats, tenniseväljak; ~ые туфли mitm. tenniskingad, kõnek.
tennised

тенор ~а m., muus. tenor; лирический m. lüüriline tenor теноров|ый ~ая,
~ое tenor(i)-; m.

ключ tenorivõti тент тента m., laev. purikatus, tent, telkehitis,
varikate; kate (veoautol) тень тени f. (от чего́-л., от кого́-л.) 1,
vari; vilu; сидеть в тени varjus istuma; держаться в тенй pilti,
tagasihoidlikult tagaplaanile hoiduma; m. сомнения pilti, kahtlusevari;
тени прошлого kirj., pilti, mineviku varjud; бросить m. на кого́-л.
pilti, kellelegi varju heitma; одна т. осталась (от кого́-л.) kõnek. on
väga kõhnunud, ainult vari järele jäänud; 2. varjukuju, siluett
теорём|а ~ы †., mat. teoreem теоретик ~а m. teoreetik теоретйческ|ий
~ая, ~ое teoreetiline; ~ая конферёнция teoreetiline konverents

тебр|ия ~ии †. teooria; m. маркойз-ма-ленинйзма marksismi-leninismi
teooria; m. вероятности mat. tõenäosuse teooria тепёрешн|ий ~яя, ~ee
kõnek. nüüdne, praegune, nüüdisaegne тепёрь määrs. nüüd, praegu
тепл|ёть несов. ~ёет (что-л., от чего-

л.) soojenema, kuumenema тёпл|иться несов. ~ится (что-л. в ком-л., в
чём-л.) nõrgalt põlema, pilti, vaevalt püsima, hingitsema теплйц|а ~ы
f. kasvuhoone, triiphoone, kasvumaja теплйчн'ый ~ая, ~ое kasvuhoone-;
~ое растёние kasvuhoone taim; pilti, kidur v. virelev inimene тепл'б I
~ä п., nimis. (от чего́-л.) soojus; soe; семь градусов тепла seitse
kraadi sooja; m. домашнего очага pilti, kodukolde hubasus тепло II
määrs. 1. soojalt; одеваться т. soojalt riietuma; 2. (on) soe; вчера
было m. umbis. eile oli soe (ilm); мне m. umbis. mul on soe; vt.
тёплыйтепло-
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тепло- liits. soojus (e)-; sooja-тепловат|ый ~ая, ~ое soojavõitu;

leige

тепловоз ~а m., tehn. (diisel)mootor-

vedur, soojusvedur теплое ой ~ая, ~õe soojus-, soojuse-: kuumus-,
kuumuse-;, m. эффект keem. soojusefekt; ~ая единица soõjus-ühik; ~ая
энергия soojusenergia; т. удар kuumusepiste теплоёмкост|ь ~и /., füiis.
soojamah-tuvus

теплокровной ~ая, ~ое püsisooja-

ne e. soojavereline теплопроводность ~и f., füüs. soojusjuhtivus
теплопроводн ый ~ая, ~ое füüs. soo-

jusjuhtiv, soojajuhtiv теплосиловой ~ая, ~öe soojusjõu-;

~ая станция soojusjõujaam теплот а ~ы f. soojus; учёние о ~e
soojusõpetus; m. плавления sulamis-soojus; душевная m. pilti, südamlik
suhtumine теплотворный ~ая, ~ое soojustteki-tav

теплотёхник|а ~и f. soojustehnika теплофикац|ия ~ии f. kaugküte, ter-

mofikatsioon теплоход ~а m. mootorlaev; m. на подводных крыльях
mootorlaev veealuste tiibadega теплушк|а ~и /., raudt., kõnek. köetav
kaubavagun тёпл|ый ~ая, ~ое soe; ~ое молоко soe piim; ~ые чулки soojad
sukad; т. приём pilti, lahke vastuvõtt; ~ое местечко kõnek., nalj, soe
koht, tulus ametikoht тёр vt. тереть

терапевт ~а m., med. terapeut, sisehaiguste arst терапевтический ~ая,
~ое terapeu-

tiline, teraapia-терап йя ~йи /., med. teraapia, sisehaiguste ravi
(mine) тере|бйть несов. /-убліб, ~бйт (кого́-л., чго-л. чём-л., за
что-л.) kõnek. kiskuma, rebima; sakutama, kitkuma

Тёрек ~а m., р. Terek гёрем ~а m., van. eluruum maja ülaosas;
tornikujuline maja (Vana-Ve-

nes)

герем ÖK ~ка m., väh.\ vt. терем герёть несов. тру, трёт; тёр, тёрли
(когб-л., что-л., чем-л.) кому́-л.,

что-л.) hõõruma, nühkima; froteeri-ma; kraapima; riivima тереться
несов. трусь, трётйя; тёрся (среди когб-л., среди, чегб-л., у чего́-л.,
у когб-л.-, около кого́-л., около чегб-л.) 1. (о что-л.) end hõõruma v.
nühkima; 2. (чем-л.) end froteerima терзан|ие ~ия п., kirj. 1. van.
lõhkikiskumine, puruksrebimine; 2. pilti, kiusamine, piinamine;
piinlemine терз|ать несов. ~ает (когб-л., что-л. чем-л.) kirj. 1. van.
lõhki v. katki kiskuma e. rebima; 2. pilti, kiusama, piinama терз|аться
несов. ~ается (чём-л., от

чегб-л.) piinlema, kannatama тёрк|а ~и f. riiv, riivraud термин ~а m.
termin, oskussõna;

технические ~ы tehnilised terminid терминология ~ии f. terminoloogia,

oskussõnad термйческ|ий ~ая, ~ое füüs. termiline, soojus-термогенератор
~а m. termogeneraa* tor

термометр ~а m. termomeeter, kraadiklaas

термопластйчн|ый ~ая, ~ое termo-plastiline

термос ~а m. termos, termospudel термоядерный ~ая, '~ое füüs.
ter-motuumne; ~ое оружие termotuum-ne relv

тёрн тёрна m., е. слива колючая bot. laukapuu

тернйст|ый ~ая, ~ое van. okkaline терновник ~а m., bot. okaspõõsas-

(tik), laukapuu тернов|ый ~ая, ~ое okas-, okkaline тернослив ~а m.,
тернослйв|а ~ы f. kreegipuu

терпелйв!ый ~ая, ~ое kannatlik, pi-kameelne; у него m. характер tal on
pikameelne iseloom терпение ~ия п. kannatamine; kannatus; sallimine;
выводить кого́-л. из ~ия kellegi kannatust katkestama, kedagi ärritama
терпеть несов. терплю, терпит (что-л.) 1. (välja) kannatama, taluma,
sallima; m. не могу (когб-л., чегб-л.) kõnek. sugugi ei salli; 2.
kannatlik olema, maldama, läbema; время не терпит aeg ei luba терпеться
несов. терпится (кому́-л.) umbis., kõnek. maldama; läbema; мне не
терпится ma ei malda, ma ei läbeтерпимый
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терпйм|ый ~ая, ~ое (к чему́-л.) kirj. 1. talutav; välj-akannatatav,
sallitav; 2. salliv, tolerantne терпит vt. терпеть

тёрпк|ий ~ая, ~ое kibekas, mõrkjas терпуг ~а m., zool:, m. однопёрый
hõbehekk

терракот|а ~ы /., kunst, terrakota, põletatud glasuurimata
keraamika-esemed

террар]ий ~ия m., террариум ~а

т. terraarium Teppacja ~ы f. terrass, astang территориальный ~ая, ~ое
territo-riaal-, territoriaalne; ~ая автономия territoriaalne
autonoomia; ~ые воды territoriaalveed территория ~ии f. territoorium,
maaala; m. города linna territoorium; т. завода tehase maa-ala террор
~а m. terror герроризй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.
чем-л.) terroriseerima

террорист ~а m., террорйстк|а ~и

f. terrorist террористический ~ая, ~ое terroristlik, terrori-; m. режим
terrorire-žiim

тёрт|ый ~ая, ~ое hõõrutud, riivitud; т. сыр riivitud juust; m. калач
teatud saialiik, kõnek. vana kala v. vana rebane, kogenud v. vilunud
isik; vt. тереть тёрц]ия ~ии /., muus. terts тер|ять несов. ~яет
(кого́-л., что-л. в чём-л., из чего́-л.-, что-л. на ком-л., на чём-л.,
кому́-л., чем-л.) kaotama; minetama, ilma jääma; m. в вёсе kaalult
kergemaks jääma; не т. головы! mitte pead kaotada!; m. время aega
kaotama v. raiskama тер|яться несов. ~яется (к чему́-л., при чём-л., в
чём-л ) 1. ära kaduma, kaotsi minema; 2. (от чего́-л.) pead kaotama,
segadusse sattuma тёс тёса m., kollekt. õhukesed lauad; sindlid

тес|ак ~ака m. 1. puusepakirves; 2.

ajal., sõj. lai lühike jalaväe mõõk тёсан|ый ~ая, ~ое tahutud тесать
несов. тешу, тешет (что-л. чем-л.) tahuma, täksima; (kive) tahuliseks
raiuma тесёмк|а ~и /. pael, lint, poort тесен тесна, тесно (on) kitsas;
vt. тесный

теснйн|а ~ы /., van. kitsastee, kitsustik, kitsas mäekuru

тесн;йть несов. ~йт (кого́-л., что-л. в чём-л.) 1. kitsendama;
pigistama; muljuma; 2. peale suruma, peale tungima; ahistama тесн|йться
несов. ~йтся (у кого́-л., у чего́-л., к чему́-л.) tunglema, rü-sima,
trügima тёсно määrs. 1. kitsalt, ligistikku; tihedalt; 2. umbis. (on)
kitsas; здесь т. siin on kitsas ' теснот|а ~ы f. kitsikus, ruumipuudus
тёсн ый ~ая, ~ое 1 kitsas, ahtake; т. пиджак kitsas kuub; 2. tihe,
lähedane; ~ая дружба tihe sõprus; в ~om смысле слова kirj. sõna otseses
v. kitsamas mõttes тесов|ый ~ая, ~ое laudadest tehtud,

laud-; laua-тёст|о ~а n. tainas; pilti, segu; ставить m. tainast
kerkima panema тесть тестя m. äi, äiapapa, naiseisa, meheisa

тесьм|а ~ы f. ääris, pael, poort тётеньк|а ~и /., hellitl., kõnek.
tädike; vt. тётя тётерев ~а m., mitm. тетерев|а ~6в,

teder, tedrekukk тетёрк|а ~и /., mitm. тетёр|ки ~ок,

tedrekana, emateder тетёр|я ~и m. ja /. с0нн|ый, ~ая

т. kõnek. unimüts тетив|а ~ы f. vibunõõr тётк]а ~и /., kõnek. tädi
тетрадк|а ~и /., kõnek. тетрад|ь ~и

f. vihik, kaustik, klade тётушк]а ~ и /.. hellitl., гёт|я ~и f. -tädi

тёф.ел и ~ей mitm., kok. teftlid, teat.

kuuljad kotletid v. lihakäkid тех mitm., род., вин. v. предл.-, vt. тот

тех- liits., lüh. (технйческий) tehniline

техминимум ~а m., lüh. (технйческий

мйнимум) tehniline miinimum техник ^a m. tehnik тёхник|а ~и f. 1.
tehnika; 2. kollekt. masinad, seadmed, mehhanismid; военная m.
sõjatehnika; m. безопасности ohutustehnika; богатая
сельскохозяйственная m. rikkalik põllumajandustehnika; m. чтения и
письма lugemis- ja kirjutamistehnika техникум ~а m. tehnikum
технический ~ая, ~ое tehniline; tehnika-; ~ое вооружение tehniline
seadmestus; ~ое выражение tehniline väljend; с. персонал
tehnilineтехнблог
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personal; m. отдел tehnikaosakond; ~ие знания tehnilised teadmised
технолог ~а m. tehnoloog технологический ~ая, ~ое tehnoloogiline

технология ~ии /. tehnoloogia

дерева puu tehnoloogia технорук ~а m., lüh. (технический руководйтель)
tehniline j'uhataja (tehnik, insener) техотдел ~а m., lüh.
(технический.

отдел) tehniline osakond техперсонал ~а m., lüh. (технический

персонал) tehniline personal техпроп ~а m., lüh. (техническая
пропаганда) tehniline propaganda техредактор ~а m., lüh. (технический
редактор) tehniline toimetaja течён]ие ~ия п. 1. voolamine; 2. vool,
voolus; hoovus, jooks, kulg; по ~ию pärivoolu; в m. kestel, vältel,
jooksul; с ~ием времени aja jooksul, hiljem; m. болезни haiguse kulg v.
käik течь I несов. теку, течёт; тёк, текли (что-л. из чего́-л., по
чему́-л.; от чего́-л.) 1. voolama; jooksma, kulgema; река течёт jõgi
voolab; 2. mööduma; жизнь течёт нормально elu möödub normaalselt; 3.
lekkima, vett läbi laskma; ведро течёт pang laseb vett läbi, pang
jookseb; слюнки текут kõnek. 1. sülg jookseb suus kokku (soovi puhul
midagi maitsvat süüa); 2. nautima ette, kujutlema (midagi veetlevat,
ahvatlevat)

течь II тёчи f. 1. mer. lekkimine, veejooks; корабль дал m. laev hakkas
lekkima; 2. kõnek. (lekkimis)auk тёш'ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) meelt lahutama, lõbustama тёш|иться несов. ~ится I. (чем-л.)
end lõbustama; lõbu tundma; 2. (над кем-л., над чем-л.) nalja heitma,
narritama, pilkama тёщ|а ~и f. ämm, naiseema Тибёт ~а m. Tiibet
тибёт|ец ~ца m., тибётк|а ~и f. tiibetlane

тибётск|ий ~ая, ~ое Tiibeti, tiibeti тйгел|ь ~я m., tehn. tiigel,
sulata-

misnõu тигр тигра m. tiiger Тигр Тигра m., р. Tigris тигрён|ок ~ка m.,
mitm. тигрята,

tiigrikutsikas тигрйц|а ~ы /. ematiiger ^

тигрбв|ый ~ая, ~ое tiigri-; ~ая

шкура tiigrinahk тигролов ~а m., jah. tiigripüüdja тйкан|ье ~ья п.
tiksumine тйк|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek. tiksuma

тйльдіа ~ы /., trük. tilde, asendus-

märk (~) тимофёевк|а ~и f., bot., agr. timut (hein)

тимьян ~а m., bot. liivatee (ka pü-silill)

тйн|а ~ы f. muda, kõnts тиндал|ы ~ob е. тйнд|ии ~иев mitm.,

tindaalid (rahvas) тйнист|ый ~ая, ~ое mudane, kõntsa-ne

тинктур|а ~ы /., farm. tinktuur тип типа m. tüüp; литературный m.
kirjanduslik tüüp; m. автомобиля autotüüp; забавный m. naljakas tüüp

тип. lüh. (типография) trükikoda типйчност[ь ~и /. tüübilisus; проблема
~и tüübilisuse probleem типйчн|ый ~ая, ~ое (по чему́-л.) tüüpiline,
tüübile omane; tüübipära-ne; m. случай tüüpiline juhtum типовой ~ая,
~õe tüüp-; m. договор

tüüpleping; m. устав tüüppõhikiri типография ~ии f. trükikoda
типографский ~ая, ~ое trükikoja-; tüpograafiline; ~ая краска
triiki-värv

типолитография ~im f. tüpolitograa-fia

тип;чак ~ака m., bot. aruhein тир тіира m. (laske) tiir, laskerada
тирад'а ~ы f., kirj. tiraad, sõnava-ling

тир|аж ~ажа m. tiraaž; võiduloosi-mine; очередной m. государственного
займа riigilaenu järjekordne või-duloosimine; массовый m. словаря
sõnaraamatu masstiraaž тиран ~а m. türann, hirmuvalitseja;

pilti, rõhuja, piinaja Тиран|а ~ы /., г. Tiraana тиран|ить несов. ~ит
(когб-л., что-л.

в чём-л.) türanniseerima тиранйческ|ий ~ая, ~ое kirj. türanni-line

тиран|йя ~йи f. türannia тирё п., mittekäänd. mõttekriips, tiree (-)

Тирол|ь ~я m. Tirool тирольк|а ~и f. tirooli kaabu

тирол|ьки —ек miim. lühikesed tirooli

püksid

46 Vene-eesti sõnaraamatТирренское
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Тирренское море Türreeni meri тйск^ать несов. ~ает 1. (кого́-л., что-л.
в чём-л.) pigistama, muljuma, pitsitama; 2. van. (что-л. на чём-л.)
(trükipressil) trükkima, sisse pressima

тиск|й ~öb mitm. pihid; kruustangid; быть в ~äx pihtide vahel olema;
pilti, kimpus olema гиснён|ие ~ия п. 1. (mustri) sisse-pressimine,
sissemuljumine; (metalli) vermimine; 2. sissepressitud ilus-tis; 3,
van. trükkimine тиснёніый ~ая, ~ое sissepressitud -тйс нуть сов. ~нет;
vt. тйскать тисс тйсса m., bot. jugapuu титан ~а m. 1. müt. titaan,
hiid; hiiglane; 3. keem. titaan, teat. metall

тйтул ~а m. 1. tiitel; 2. trük. tiitelleht; trükise pealkiri тйтульн|ый
~ая, ~ое tiitel-; m. лист tiitelleht; m. редактор tiiteltoimeta-

ja

тиф тйфа m., med. tüüfus, soetõbi тифозн|ый ~ая, ~ое 1. tüüfuse-;
tüü-fuseline; ~ая лихорадка tüüfuse palavik; 2. ~oro m., nimis.
tüüfuse-haige

тих Tnxä, тйхо lühiv.; vt. тихий тйх ий ~ая, ~ое 1. tasane; vaikne;
rahulik; vagane; Т. окейн Vaikne ookean; m. нрав rahulik loomus; 2.
aeglane, pikaldane; m. ход aeglane käik

Тйхий (Велйкий) океан Vaikne ookean

тихо määrs. 1. tasa, vaikselt; vagusi; rahulikult; vagaselt; 2.
aeglaselt, pikaldaselt, pikkamööda; 3. umbis. (on) vaikne; здесь так m.
siin on nii vaikne тихомолком määrs., kõnek. tasakesi,

hiljukesi, märkamatult тихонько määrs. 1. tasakesi, tasahiljukesi; 2.
(õige) aeglaselt тих6н|я ~и m. ja /., kõnek. vagane v. vagur inimene;
omaette nohiseja тихоокеан ец ~ца m. Vaikse ookeani

laevastiku meremees тихоокеанский ~ая, ~ое Vaikse ookeani

тихохбдн ый ~ая, ~ое tasaliikuv, tasase käiguga тишайш|ий ~ая, ~ee
üliv.\ vt. тйхий ja тихо тише 1. keskv.`, vt. гйхий; 2. tasem!, tasa!

тишиніа ~ы f, vaikus; соблюдать

~y vaikust pidama; мёртвая m. surmavaikus тишком kõnek tasakesi,
tasahilju тишь тишй /. vaikus, tuulevaikus т. к. lüh. (так как) sest
et, sellepärast et

ткйн|ый ~ая, ~ое kootud; ~ые узо

ры kootud mustrid ткань ткани f. 1. tekst, kangas, (kootud) riie;
шёлковая m. siidriie; 2. anat. kude; соединйтельная m. side-kude

ткан|ьё ~ья п. 1. kudumine; kudum:

2. kollekt. kootud esemed ткать несов. тку, ткёт (что-л. чем-л.)

(kangast) kuduma ткацк[ий ~ая, ~ое kudumis-; m. станок kudumismasin,
(kangas) teljed; ~ая фабрика kudumisvabrik, riide-vabrik

ткач ткачä m., ткачиха ~n /. kangur; ткачихи-многостаночницы mitmel
teljel töötajad naiskangrud ткачеств|о ~а п., tekst. 1. kangaku-dumine,
kangakudunr'skunst; 2. põime; двустороннее m. laastukangas; закладное
m. pindpõime т-км lüh. (тонна-километр) tonn-

kilomeeter ткнуть(ся) сов. ткнёт(ся); vt. тыкаться) ткёт vt. ткать тку
vt. ткать

тлён[ие ~ия п. 1. kõdunemine, roiskumine; 2. hõõgumine тлетворн|ый ~ая,
~ое 1. van. kõdu-nemis-, roiskumis-; kõdunemist v. hävingut tekitav; 2.
pilti, kahjulik, laostav

тлеть несов. тлеет (под чём-л., в чём-л., в ком-л., что-л.) 1.
kSdunema, roiskuma; 2. hõõguma, õhkuma; pilti, salajas hingitsema тля
тли f. lehetäi; табачная m. tubn-katäi

тмин тмина m., bot. köömen; kolle :t.

köömned тмйнн|ый ~ая, ~ое köömne-t. h. lüh. (так называемый) nn<,
niinimetatud, nõndanimetatud . то 1. vt. тот; 2. sides, siis; то... то
kord .,. kord .. ; если ..., то .., kui... siis ..., то тут, то там
kord siin, kord seal; iõ-to! noh, vaata mul ette!; (а) не то muidu,
vastasel korral; то и дело v. то и знай kõnek. ühtelugu, alatasa, kogu
aeg, ühtvalu -то (kõvendussõna) -gi, just; этого-т. о.
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то он и ожидал just seda ta ootas, seda ta ootaski; где-то он сейчас?
kus 'ta küll praegu võiks olla?; я-то? kas mina või? т. o. lüh. (таким
ббразом) sel viisil,

sel kombel тобоган ~а m., sport, tobogan, teat.

võistluskelk тобой, тобою твор.; vt ты Тобольск ~а m., г. lobolsk тов.
lüh. (товарищ) sm., seltsimees товар ~а m. kaup; ~ы широкого
потребления, ~ы ширпотреба Іаіа-tarbekaubad; ходкий m. minev ѵ. minus
kaup товарищ ~а m. 1 seltsimees; m. Иванов seltsimees Ivanov; m.
Петрова seltsimees Petrova; 2. seltsiline; m. детства
lapsepölveseltsiline; 8. kaaslane; m. по работе töökaaslane; m. по
оружию relvavend; школьный m. koolivend

товарищеский ~ая, ~ое seltsimehelik; ~ая помощь seltsimehelik abi; ~ое
отношение seltsimehelik suhtumine; с ~им приветом seltsimeheliku
tervitusega; ~ое состязание sport, sõprusvõistlus товариществ^ ~а п. 1.
seltsimehelikkus, kollegiaalsus; 2. van. selts, ühistu

товарный ~ая, ~ое kaubaline, kauba-; m. вагон kaubavagun; ~ая станция
kaubajaam; ~ое производство kaubaline tootmine; ~ое зерно kaubavili,
müügi vili :оварняк ~яка m., kõnek. kaubarong

товаровед ~а m. kaubateadlane, kaubatundja

товароведение ~ия п. kaubateadus,

kaubatundmine товароведческий ~ая, ~ое kauba-tundmis-

товарообмён ~а m. kaubavahetus товарооборот ~а m., товарообращение ~ия
п. kaubaringlus, kaubakäive

товароотправителе ~я m. kaubasaatja

товаропассажйрск ий ~ая, ~ое sega-, reisijate- ja kauba-товаропроводящ
ий ~ая, ~ee kauba-levitus-; ~ая сеть kaubalevitusvÕrk
товаропроизводйтел|ь ~я m. kaubatootja

тогда siis; tol ajal, tol korral, tollal; т. как sellal kui, sel ajal
kui; kuna

тогдашн|ий ~яя, ~ee kõnek. tookordne, tolleaegne того 1. род. ja вин.;
vt. тот; 2. hüüds. noh!, või niit, sedasi|; kõnek. уж ты, m.
постарайся! sa, noh, püüa hoolikalt!; 3. kõnek. он совсем m. ta on
oh-oh; д^ло совсём m. asi on täiesti halvasti Того Togo

тоголёз[ец ~ца m. togolane, Togo

Vabariigi kodanik TÖ есть sides, see on, see tähendab тождёственност|ь
~и f.; vt. тожественность тождественный ~ая, ~ое; vt. тожественный
тбждеств|о ~а п.; vt. тожество тоже samuti, ka; он m. уезжйет ta sõidab
ka ära; вот m. спортсмен! vaat kus ka sportlane! тожёственност|ь ~и f.
samasus, identsus

тожёственніый ~ая, ~ое samane, identne

тожеств'о ~а n. samasus, identsus той род., дат., твор., предл.; vt.
тот, та

ток I тока m. 1. van. vool; 2. ei. elektrivool; постоянный m.
alalis-vool

ток II тока m. rehepeksukoht, vilja-peksukoht, rehala; rehepõrand;
крытый m. rehala, rehealune токарн|ый ~ая, ~ое trei-, treimis-;
treiali-; m. станок treipink; ~ая мастерская treialitöökoda тбкар|ь ~я
m. treial; m.-скоростник

treial-kiirlõikaja Токио г. Tokio

токййск|ий ~ая, ~ое Tokio, tokio токейн ~а m. tokslin токсйческ|ий ~ая,
~ое toksiline тол тбла m. trotüül e. tool, teat. lõhkeaine

толев|ый ~ая, ~ое (katuse) papi-; ~ые гвозди (katuse) papinaelad; vt.
толь

толк I толка m. taip, aru; mõte; понимать v. знать m. в чём-л. mingit
asja tundma; с. толком taibuga, taibukalt; без ~y mõttetult, asjata;
добиться толку selgust saama; сбить кого́-л. с тблку kedagi segadusse
viima; не возьму в m. ma ei saa aru; что тблку? mis mõtet?., mis kasu?;
2. kasu; из этого выйдет m. sellest saab kasu v. asi ч толк II kõnek.
tõukas müksti, müksasтолкание
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толкан]ие ~ия п. tõukamine, lükkamine; m. ядра sport, kuulitõuge
толк|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л., во что-л., перед кем-л., на
что-л. к кому́-л., к чему́-л.) tõukama, lükkama; pilti, tagant tõukama,
õhutama; ergutama толк|аться несов. ~ается (в чём-л., во что-л., по
чему́-л., о что-л.) 1. tõuklema, trügima, tunglema; 2. kõnek. logelema,
looderdama, hulkuma толк|ач ~ача m. 1. tõukevedur, tõuke-laev; 2.
kõnek., halv. mingi ürituse v. ettevõtte kiirendaja, tagant tõukaja; 3.
kok. pudrunui толк|и ~ob mitm., kõnek. kuulujutud, kumu, klatš; пустые
m. tühjad jutud; не придавать значения ~ам kuuldustele tähtsust mitte
omistama

толк'нуть(ся) сов. ~нёт(ся); vt. толкать (ея)

толкование ~ия п. seletamine; tõlgendamine; tõlgendus, interpretatsioon

толковать ' несов. толкует 1. (что-л. кому́-л., чему́-л.) seletama
tõlgendama, interpreteerima; m. законы . seadusi tõlgendama; 2. (с
кем-л., с чём-л., о ком-л., о чём-л.) kõnek. rääkima, kõnelema,
vestlema; он всё своё толкует ta räägib ikka oma

толково määrs. arukalt, taibukalt, selgelt, arusaadavalt толк0в|ый ~ая,
~ое 1. arukas, taibukas, selge, arusaadav; m. рассказ selge jutustus;
2. seletav, selgitav; т. словарь русского языка vene keele seletav
sõnaraamat толком määrs., kõnek. taibukalt, arukalt, selgelt,
mõistlikult толкотн|я ~й /., kõnek. tunglemine,

tõuklemine, rüselemine толкучкіа ~и f., kõnek. 1. summ, rah-varüsin,
rahvatung; 2. vanakraamiturg, täiturg толк|уш ~yuiä m. pudrunui толм|ач
~ача m. van. tõlk, tõlkija толов|ый ~ая, ~ое trotüüli , tooli-толок а
~и f., murd. talgud, talgu-töö

толокн|о ~ä n. kaerajahu, kamajahu толокнянк|а ~и /., bot. leesikas
толочь несов. толку, толчёт; толок, толклй (что-л., в чём-л) peeneks е.
puruks tampima, pihustama; m. воду в ступе; vt. ступа толочься несов.
толчётся; толокся,

толклйсь (над чём-л., над кем-л., где-л.) 1. tampides peeneks v. puruks
minema, pihustuma; 2. kõnek. logelema, looderdama; 3. ü'ies-alla
sõeluma, suruma (sääskede k.) толп|а ~ы f. (rahva)hulk, rahvamurd,
jõuk, salk; ~ой murruna толп|йться несов. ~йтся (у чего́-л., у
кого́-л., около кого́-л., около чего́-л., возле чего́-л., возле
ко-го-л., в чём-л.) tunglema, rüsele-ma, parvlema толст|ёть несов. ~ёет
paksenema,

paksuks v. paksemaks minema толстйть несов. толщу, толстйт (что-л.,
кого́-л.) kõnek. paksuks е. jämedaks tegema толстокожей ~ая, ~ee
paksunahali-ne, paksunahkne, paksust nahast, paksu nahaga тблст|ый ~ая,
~ое paks; jäme; lihav, tüse; m. нос jäme nina, ~аe палка jäme kepp; ~ая
бумага paks paber; тонкий намёк на ~ые обстоятельства iroon. vihje
silmanäh-tavaile asjaoludele толст|як ~яка m., kõnek. paks mees, jõmm

толчён|ый ~ая, ~ое peeneks tambitud

толч|ея ~ей /., kõnek. tunglemine,

rahvatung толч|6к ~ка m. tõuge; müks; pilti. ajend

тблщ|а ~и f. suur paks kogu, massiiv; massi sügavus v. paksus; geol.
kihtkond толще keskv.\ vt. толстый толщин(а ~ы f. paksus, jämedus;
tüsedus; ~ой в два мётра kaks meetrit paks

толь толя m. katusepapp, tõrvapapp только 1. ainult, üksnes, kõigest,
alles, paljalt, vaid; не m. mitte üksnes; m. тепёрь ainult nüüd; alles
nüüd; t.-To! kõigest; если бы m. kui vaid; едва m. vaevalt; 2. aga,
kuid; подавай т! anna aga ette! Тольятти г. (end Ставрополь) Togii-

atti (1.: toljätti) том I тома m., mitm. тома, köide;

т. стихов luuletuste köide том II пред л:, vt. тот; в m. году tol
aastal

томасшлак ~а m., agr. toomasjahu томат ~а m. \. bot. tomat; 2. omad.,
mittekäänd tomati-; сбус-т. tomatikaste; vt. ka помидортоматный
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томатн|ый ~ая, ~ое tomati-, tomati-

ne, tomatist; m. сок tomatimahl томйм)ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-л.)
piinatus!, vaevatud; m. жаждой janust piinatud томйтельност|ь ~и f.
piinavus, tüü-tavus

томйтельн]ый ~ая, ~ое nõrgestav, väsitav; piinav; tüütav, vaevav; m.
зной nõrgestav kuumus томйть несов. томлю, томйт 1. (кого́-л., что-л.,
где-л., в чём-л., чем-л.) nõrgestama, väsitama; piinama, tüütama; 2.
van. hautama томйться несов. томлюсь, томйтся (чём-л., в чём-л., от
чего́-л., по кому́-л., по чему́-л.) і, vaevlema, piinlema, vaeva v.
piina tundma, kannatama; 2. van. hauduma (toidu kohta)

томлён|ие ~ия п. 1. piinlemine, vaevlemine; 2. väsitamine, tüütamine;
3. van. hautamine томность ~и f. raugus, õrnus томн|ый ~ая, ~ое rauge,
õrn Томск Томска m., г. Tomsk тому дат.-, vt. тот; год m. назад aasta
tagasi

томящ|ийся ~аяся, ~ееся (от чего-

л., чем-л.) vaevlev, piinlev тон тона m., mitm. тбн|ы ~ов ja то-н|ä
~öb, toon, heli; низкий m. madal heli; 3aflaBäTb m. (koorile) tooni
andma, häält andma, pilti, (в чём-л.) mõõduandev olema; высокомерный m.
üleolev v. upsakas toon; светлые тона heledad värvitoonid

гональност|ь ~и /., muus tonaalsus тбненьк|ий ~ая, ~ое väh.-, vt.
тонкий

тбнк|ий ~ая, ~ое 1. õhuke; peenike, peen; ~ая бумага õhuke paber; ~ие
пальцы peened sõrmed; m. голос peenike hääl, ~ая работа peen töö; в ~их
выражениях iroon., pilti. peentes väljendustes; m. порошок peen pulber;
m. крйтик peen v. terav kriitik; 2. pilti, terav, erk; m. слух terav
kuulmine, terav kõrv тонко- liits. peene-, peen-;
õhukese-тонковолокнйст|ый ~ая, ~ое peene-kiuline; m. хлопчатник
peenekiuline puuvillataim тонкокож ий ~ая, ~ee peene- v.
õhu-kesenahaline, peene v. õhukese koore, naha v. kestaga

тонкомблот|ый ~ая, ~ое peeneksjah-vatatud

тонкорунн|ый ~ая, ~ое peenvilla-;

~ые эвиы peenvillalambad тбнкост|ь ~и f. 1. peensus; 2. peenus, finess;
3. üksikasi тонкосукбнн|ый ~ая, ~ое tekst, peen-kalevi-

тбнн'а ~ы /. tonn; m.-километр tonn-

kilomeeter тоннаж ~а m., mer., raudt. tonnaaž тоннёл|ь ~я m ; vt.
туннёль тонуть несов. тону, тонет (кто-л.г что-л., в чём-л.) uppuma,
põhja vajuma; дёрево не тонет в впдё puu ei upu vees; дома тонут в
зелени pilti, majad upuvad rahelusse тонфйльм ~а m., kino helifilm; vt.

звуковой фильм тончайш|ий ~ая, ~ee üliv.\ vt. тонкий

тоньше keskv.-, vt. тонкий тбн|я ~ и f. 1. kalapüügikoht; 2. loomus,
noodatäis, -heit Тботси Tootsi топаз ~а m.., min. topaas тбпаніие ~ия
п. trampimine топтать несов. ~аer (чем-л.) 1. (jalgadega) trampima,
tampima, põnt-sutama; 2. (за кем-л., за чем-л.У kõnek., nalj. minema,
astuma топйть I несов. топлю, топит (что-л.„ чем-л.) (ahju) kütma,
(tuba) soojaks kütma топйть II несов. топлю, топит (что-л }

1. sulatama; 2. ahjus kuumutama; т. молоко piima ahjus kuumutama

топйть III несов. топлю, топит (что-л.) 1. (ära) uputama, põhja laskma;

2. (кого́-л., что-л.) pilti, hukutama-, hävitama, ruineerima

топйться I несов. топится küdema топйться II несов. топится 1. üles v.

ära sulama; 2. kuumuma, küpsema, топйться III несов. топится end
uputama

тбпк|а ~ii f. 1. (ahju)kütmine; küte; дрова на ~y küttepuud; 2. (kütte)
-kolle; m. плиты pliidialune тбпк|ий ~ая, ~ое rabane tüma, mäda; ~ое
болото põhjatu soo топлён|ый ~ая, ~ое 1. sulatatud; ~ое масло sulatatud
või; 2. (ahjus) keedetud, küpsetatud v. kuumutatud; ~ое молоко ahjus
küpsetatud piim

тбплив|о ~а n. kütteaine, kütus; жидкое m. vedelkütus (nafta); твёрдое
т. tahke kütteaine (puud, süsi)ТбПЛЫЙ
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тбпл'ый ~ая, ~ое uppunud, vettinud

(puidu к.) тбп|нуть несов. ~нет; vt. тбпать; m. ногой jalaga vastu maad
põrutama v. lööma топограф ~а tn. topogiaaf топографический ~ая, ~ое
topograafiline топограф|ия ~ии f. topograafia т6пол|ь ~я m. pappel;
серебристый

т. hõbepappel тоибр топора m. kirves топорик ~а m., väh. kirveke, väike
kirves

топорйщ|е ~а п. 1. kirvevars, kuuas; 2. suur., m. kirvekolakas, suur
kirves

топбрніый ~ая, ~ое kirve-; pilti, jäme, kohmakas; ~ая работа pilti.
kirvetöö

топбрщ|ить несов. ~ит [что-л., чем-л.) kõnek. turri ajama, püsti v.
õieli ajama, kohevile ajama; ёж топорщит иглы siil ajab okkad püsti
топбрщ|иться несов. ~ится kõnek. turri tõmbuma, püsti v. õieli tõusma;
kohevile tõusma; кошка топорщится kõnek. kass ajab karvad turri

топот ~а m. trampimine, müdin тбпочн'ый ~ая, ~ое kütte-; m. газ
küttegaas

топтать несов. топчу, топчет (кого́-л., что-л. чем-л.) tallama,
sõtkuma; puruks astuma v. sõtkuma топтаться несов. топчусь, топчется
(около кого́-л., около чегб-л., где-л., в чём-л., на чём-л.) tammuma;
т. на мёсте pilti, paigal tammuma, mitte edasi liikuma топь топи f. 1.
tüma v. mäda koht;

2. mäda soo, raba; 3. geol. lodu тбрб а ~ы f. (hobuse) peakott, kott,
tork, märss; носиться (с кем-л., с чем-л.) как (дурак) с писаной ~бй
kõnek. kellegagi v. millegagi liigselt jändama, liiga innukalt tegelema
торг I торга m 1. kauplemine; 2. van. turg

торг II торга m., lüh. (торговое учреждение, торговая организация) maj.
kaubastu, kaubanduslik organisatsioon

торг аш ~аiuä m., põlgl. 1. van. kaubitseja, hangeldaja; 2. pursui,
ekspluataator торгашеств|о ~а п., põlgl. kaubitsemine, hangeldamine

торг и ~бв mitm. 1. van. oksjon; 2. maj. enampakkumine; vähempakkumine

торговать несов. торгует 1. (чем-л. ja с кем-л.) 1. kauplema,
kaubitsema; 2. (kauplemiseks) avatud . e. lahti olema торговаться
несов. торгуется (с кем-

л.) (maha) kauplema, tingima торгбв|ец ~ца m. (чем-л.) kaupmees,
kaupleja

торговца ~и f., van. turu- v. tänava-

(nais) kaupleja торгбвл!я ~и f. (чем-л.) kauplemine;

kaubandus торгбв|ый ~ая, ~ое kauba-, kaubanduse; kaubanduslik; m. флот
kauba-laevastik; m. отдел kaubandusosa-kond; m. поезд raudt. kaubarong
торгпред ~а m., lüh. (торговый представитель) kaubanduslik esindaja
торгпрёдство ~а п., lüh. (торговое представительство) kaubanduslik
esindus

Торез ~а m., г. (end. Чистякова) Thorez (1.: tor6ez), end. Tšistjakõ-vo

торец торцй m. 1. (kuuekandiline) pakuke, pakuots; 2. sillutuspakk; 3.
pakksillutus(tee) торжёственно määrs. pidulikult торжёственност|ь ~и f.
pidulikkus торжёственн ый ~ая, ~ое pidulik; ~ое собрание pidulik
koosolek; ~ое обещание pühalik tõotus торжество ~ä n. 1. pidustus;
pidu; семёйное m. perekondlik pidu; 2. võit, triumf; m. справедливости
õigluse võit; к полному ~y коммунизма kommunismi täielikule võidule

торжествовать несов. ~ствует 1. (что-л.) pühitsema; m. победу võitu
pühitsema; 2. (над кем-л., над чем-л.) triumfeerima, võidutsema Тори
Tori

тбриск|ий ~ая, ~ое Tori, tori; ~ая порода лошадей Tori hobusetõug
тормашки ~ек mitm.: (полететь) вверх ~ками kõnek. uperkuuti (lendama

торможение ~ия п. pidurdamine, pidurdus, pärssimine тбрмоз ~а m. pidur,
pärss; воздушный m. õhkpidur; ручнбй m. käsipi-dur

тормозить несов. торможу, тормозит (кого́-л., что-л.) pidurdama,
pärssimaтормошиться
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точен

тормозиться несов. тормозйтся pidur-duma

тормозн|бй ~ая, ~õe piduri-, pärsi-тормош йть несов. ~йт (кого́-л.,
что-л.\ за что-л.-, чем-л. кого́-л.) kõnek. rebima, kiskuma; sikutama;
raputama. sakutama торопить несов. тороплю, торопит (кого́-л., что-л.,
с чем-л.) kiirustama, taga kihutama; kiirendama торопиться несов.
тороплюсь, торопится (куда́-л., на что-л., во что-л.. ` с чем-л.)
ruttama, tõttama; m. на работу tööle ruttama тороплйв|ый ~ая, ~ое
tõtlik, kiire, kärmas

торос ~а m. rüsi, jääpank, -rüngas;

поля ~ob rüsijää торосист|ый ~ая, ~ое rünkjas, rünk-;

т. лёд rünkjas jää торпёд|а ~ы /., sõj. torpeedo торпедй ровать сов. ja
несов. ~рует (что-л.) torpedeerima, torpeedoga ründama

торпёдн ый ~ая, ~ое torpeedo-; m.

катер torpeedopaat торпёдов|ец ~ца m. torpeedolane, spordiühing
«Torpeedo» meeskonna v. võistkonna liige горе торса m. torso, inimese
v. raidkuju kere

торт торта m. tort; шоколадный m.

šokolaaditort торф торфа m. turvas; m. на топливо kütteturvas;
фрезерный m. freesturvas

торфо- liits. turba-торфокомпост ~а m. turbakompost торфоперегнойн'ый
~ая, ~ое turba kõdu (sõnniku)-; ~ые горшачки agr., aiand, turbakõdu
potid торфоразработка ~и f. turbalõika-mine

торфоразработки ~ок mitm. turba-iõikamiskoht; turbaaugud, turbasoo,
turbaraba

торфосезбн ~а m. turbatöö hooaeg торфоубброчн|ый ~ая, ~ое
turbako-ristamis-; ~ая машина turbakoris-tamismasln торфян йк I ~икй m.
turbasoo, -raba

торфян йк II ~ика m. 1. turbatööli-

ne; 2. turbatoöstuse spetsialist торфяной ~йя, ~õe turba-, turvas-; ~õe
болото turbaraba; ~ая земля, ~ая почва turbamuld; m. брикет
turbabrikett

торц|евать ~ую, ~ует сов. (что-л.) 1. tuppima; 2. pakukesteks lõikama;
3. pakukestega sillutama (tänavat) торцбв]ый ~ая, ~ое puupakukestega
sillutatud; ~ая мостовая parkett-sillutis, pakksillutis торч|ать несов.
~йт (из чего́-л., на чём-л., где-л., перед кем-л., перед чем-л.) 1.
välja ulatuma, püsti v.-turris seisma; волосы торчат juuksed seisavad
püsti; 2. pilti, kõnek. töllerdama, jalus v. silme all olema

торчком, торчмя määrs., kõnek. püsti, ülespoole; õieli торшёр ~а m.
põrandalamp, toršer тоск|а ~й f. (no кому́-л., no чему́-л.) kurbus,
nukrus; igatsus; m. по родине kojuigatsus тосклйвост|ь ~и f. nukrus,
kurbus; tusasus

тосклйв'ый ~ая, ~ое nukker, nukrutsev, kurvameelne; nukrustav, nukraks
t`egev тос|ковать несов. ~кует (по ком-л., по чём-л. ja по кому́-л., по
чему́-л.) igatsema; nukrutsema, nukker olema

тост тоста m. (за здоровье кого́-л., за процветание чего́-л.) toost,
üleskutse tervisejoomisele; tervisjoomi-ne; elada laskmine;
провозгласить т. terviseks jooma, elada laskma тот та, то, mitm. те,
see (seal), too, see, в m. раз tol korral; по ту сторону sealpool; m.,
который see, mis v. kes; ни m., ни другой ei see ega teine; кроме v.
сверх того peale selle; в том числё sealhulgas; m. же (самый) seesama;
к тому же sellele lisaks, pealegi; вместе с тем ühtlasi; тем лучше seda
parem(i-ni); перед тем, как enne kui; до тех пор, пока senikaua kui;
ему не до того tal pole selleks aega v.-selle vastu huvi; ни с того, ни
с сего täiesti põhjuseta тотальн ый ~ая, ~ое kirj. totaalne

то-то kõnek. see'p see on, see just, see nimelt, то-то и онб! v. тх5-то
и естьі vaat see'p see ongi!; ну, то-то же! noh, vaata sa v. katsu sa
mul! . тотчас sedamaid, jalamaid, (otse)-kohe; štot дом m. за углом see
maja on kohe ümber nurga точен точна, точно lüh. (on) täpne; vt.
точныйточёный
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травопольный

точён|ый ~ая, ~ое treitud; ihutud, teritatud

точйлк|а ~и /., kõnek. 1. pliiatsiteri-tarnisrnasin; 2. (noa, habemenoa
jne.`) teritamispulk v. -tahk точйл,о ~а n. tahukivi, tahk; luisk;

kõvasi, käi точйльн|ый ~ая, ~ое teritamis-, te-ritus-, ihumis-; m.
камень tahk, luisk, kõvasi; m. круг käi точильщик ~а m., точйлыциц|а ~ы

f. teritaja, ihuja, lihvija точить I несов. точу, точит (что-л.) 1.
teritama, ihuma; käiama, luiskama; m. зубы на кого́-л. kellegi peale
hammast ihuma; 2. treima; 3. järama, närima, auke uuristama; червь
точит дерево uss uuristab puud; pilti, тоска точит kurbus närib v.
vaevab точить II чесов, точу, точит van. enesest (välja) eraldama,
eritama; т. слёзы pisaraid valama точйться несов. точится (из чего́-л.)

van. nõrguma, nirisema; jooksma точк|а I ~и f. punkt, täpp; исходная т.
lähtekoht; m. замерзания fiiüs. külmumistäpp; m. кипения füüs.
keemistäpp; m. с запятой gramm. punktkoma, semikoolon; m. в ~y
punktipealt, täpipealt; m. зрения pilti, vaatepunkt, seisukoht; ставить
~y над «и» pilti, «і» peale punkti panema; m. пересечения mat.
lõikumispunkt; m. опоры tugipunkt; огневая т sõj. tulepunkt;
осветительная m. valgustuspunkt точк|а II ~и /. 1. teritamine, ihumi-

ne, käiamine; 2. treimine точно I määrs. 1. täpselt, täpipealt,
punktipealt; m. так täpselt nii, just nii; m. в восемь часов täpselt
kell kaheksa; 2. van. tõesti, tõepoolest; она, m., красива ta on tõesti
ilus точно II sides, nagu, justkui, otsekui; он m. глухой ta on justkui
kurt; m. он не смог прийти nagu ta ei oleks võinud tulla т6чност[ь ~и
f. täpsus, täpipealsus;

в ~и täiesti õige, täpselt точн'ый ~аy. ~ое täpne, täpipealne;
karvapealne; m. перевод täpne tõlge; ~ые часы täpne kell; ~ое время
õige(kella)aeg, täpne aeg; m. человек täpne inimene; ~ые науки
täppisteadused точь-в-точь määrs., kõnek. just, justament, punktipealt
тошн|йть несов. ~йт (кого́-л., что-л.

от чего́-л.) umbis. oksele ajama, iiveldama; его тошнит tal süda läigib
v. pööritab тошно määrs., kõnek. (on) vastik, (on)

ilge, m. смотреть vastik vaadata тошнот|а ~ы f pööritus, iiveldus
тошнотворный ~ая, ~ое iiveldama

panev, oksele ajav, vastik, ilge тошн|ый ~ая, ~ое kõnek. vastik, ilge;
iiveldama panev, lääge тощ|ать несов. ~ает (от чего́-л.) kõnek.
lahjuma, kõhnuma, kõhetuma, pilti, kehvaks jääma, kokku kuivama

тощ|ий ~ая, ~ee 1. lahja, kõhn, kõhetu; m. человёк kõhetu inimene; 2.
kehv, vilets, kidur; tühi; m. кошелёк tühi rahakott; ~ая почва kehv
pinnas; ~ая кишка anat. tü-hisool; m. кефир lahja v. kooreta kefiir

тою твор.] vt. тот, та ТПИ lüh. (Таллинский политехнический институт)
TPI, Tallinna Polü-tehniline Instituut тпру! hüüds. tpruu! (hobuse
peatamiseks); ни m. ни ну kõnek. ei edasi ega tagasi, mitte kuidagi ei
suuda

травіа ~ы f. rohi, hein; muru; сорная m. umbrohi; лекарственные травы
ravimtaimed; лечь на ~y murule heitma траверз ~а m„ mer. traavers
травйнк|а ~и f., kõnek. rohukõrs, heinalible

гравйть I несов. травлю, травит (кого́-л., что-л. чем-л.) І. (ära)
mürgitama, (mürgiga) hävitama; 2. tehn. keemiliselt kõrvaldama, välja
võtma; 3. soovitama, peitsima травить II несов. травлю, травит
(jahikoertega) taga ajama; pilti. (taga) kiusama, närima травк|а ~и /.,
väh. noor rohi, noor

hein; rohulible травл[я ~и f. 1. ajujaht koertega, klaperjaht; 2.
pilti, (taga)kiusamine травм|а ~ы †., med. trauma, vigastus

травматик ~а m. traumaatik травматйческ|ий ~ая, ~ое traumaatiline

травматизм ~а m. traumatism травопол[ье ~ья п., agr. hewiavälja-süsteem

травопольный ~ая, ~ое heinaväN ja-, heinaväljaline; ~ая систёма
heinaväljasüsteemтравосёяние
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трансляцигінный

травосёян|ие ~ия п., agr. põlluheina-kasvatus

травост|бй ~оя m. taimik, heinakate,

rohukate, rohi, hein (taimed) травоядн]ое ~oro п., tiimis, rohusööja
(loom)

травоядный ~ая, ~ое 1. rohtu sööv;

2. rohusööja (loom) травянйст|ый ~ая, ~ое rohu-, heina-; ~ое болото
rohusoo; rohumaitseli-ne

трагёд|ия ~ии f. tragöödia, kurbmäng

трагизм ~а m. traagika, traagilisus,

kurbloolus трагик ~а m., teatr. traagik трагикомедия ~ии f.
tragikomöödia

трагикомический ~аи, ~ое tragikoomiline, halenaljakas трагйческ|ий ~ая,
~ое, трагйчи|ый

~ая, ~ое traagiline, kurblooline традицибнн|ый ~ая, ~ое
traditsiooniline; m. праздник traditsiooniline püha v. pidustus
традйц|ия ~ии †. traditsioon, pärimus; m. встречи Нбвого года Uueaasta
vastuvõtu traditsioon траектория ~ии f. trajektoor; sõj. lennujoon;
mat. tee, orbiit; tehn. viskerada

тракт тракта m. maantee, postitee; trakt; желудочно-кишечный m. anat.
seedetrakt трактат ~а m., kirj. 1. traktaat, leping; международный m.
rahvusvaheline traktaat v. leping; 2. teaduslik teos трактйр ~а m.,
van. trahter трактйрщик ~а m., van. trahteripi-daja

трактовать несов. трактует kirj. 1. (что-л.) tõlgendama, seletama; 2.
(о чём-л., что-л.) arutlema, käsitlema

трактовка ~и f. 1. tõlgendamine,

tõlgendus; 2. arutlus, käsitlus трактор ~а m. traktor; гусеничный т.
roomiktraktor, linttraktor; m. с пневматическими колёсами «Беларусь»
pneumaatiliste ratastega traktor «Belaruss» гракторйст ~а m.,
тракторйстк|а ~и

f. traktorist гракторн|ый ~ая, ~ое traktori-; m. завод traktoritehas;
m. парк traktoriparki ~ая сеялка traktoriga veetav külvimasin; ^ая
бригада traktoribrigaad

тракторостроение ~ия п, traktori-

ehitus, traktoritööstus трал трала m., тег., kai. traal; süvi-kunoot
(om. -nooda); минный m. sõj. miinitraal тралев|ый ~ая, ~ое traal-,
traali-тралер ~а m. traaler, traallaev трал|ить несов. ~ит (что-л.)
mer.,

kai. traalima тралмейстер ~а m., mer., kai. traal-meister

тралов ый ~ая, ~ое traal-; m. лов

kai. traalkalapüük тральщик ~а m., mer., kai. traaler,, traallaev

трам- liits., lüh. (трамвайный) tram-mi-

трам|бовать несов. ~бует (что-л.) tasaseks tampima; rammima трамббвк|а
~и f. 1. tampimine; ram-mimine; 2. tampimisnui; tambits; ramm

трамв|ай ~ая m. tramm; речной m. jõetramm

трамвайн|ый ~ая, ~ое trammi-; m. путь trammitee; ~ое движение
trammiliiklus трамвайщик ~а m., трамвайщиц'а

~ы /. trammitöötaja трампарк ~а m., lüh. (трамвайный

парк) trammipark трамплйн ~а m., sport, trampliin, hoolaud;
hüppetrampliin (suusahüp-pel)

траижйр|ить несов. ~ит (что-л.) kõnek. maha prassima, ära pillama, läbi
lööma транзйстор ~а m., raad. transistor; pooljuhttriood; радио на ~аx
transistorraadio транзйсторн|ый ~ая, ~ое transistor-,

[-pooljuhttrioodi-транзйт-]

{+pooljuhttrioodi- транзйт+} ~а m. transiit транзйтник ~а m.
transiitreisija транзйтн|ый ~ая, ~ое transiit-, transiidi-; m. товар
transiitkaup; ~ая торговля transiidikaubandus; т. пассажир
transiitreisija Трансильван|ия ~ии f. Transilvaania транскрйпц|ия ~ии
/., keelet. transkriptsioon; международная фонетй-ческая m.
rahvusvaheline foneetiline transkriptsioon транслировать сов. ja несов.
~рует (что-л. с чего́-л., из чего́-л. на

чём-л., по чему́-л.) raad. transleerima, üle kandma трансляционной ~ая,
~ое translat~трансляция
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тревога

біоопі-, transleerimis-, ülekande-; ~ая сеть translatsioonivõrk
трансляция ~ии †., (чегб-л., с чего́-л., из чего́-л. по чему́-л. на
чём-л.) raad. translatsioon, transleerimine, ülekanne; телевизионная m.
televisiooni ülekanne; m. спектакля на русском языке etenduse
transleerimine vene keelde; m. со стадиона ülekanne staadionilt
трансмиссия ~ии f., tehn. transmis-sioon

транспарант ~а m. transparent, joo-nepaber; läbivalgustatav tekst v.
joonis

трансплантация ~ии /., med. transplantatsioon, siirdistutus транспорт
~а m. transport; transpor-diveok; подземный m. maa-alune transport
(metroo); городской m. linnatransport (trammid, autod); т. хлеба vilja
v. leivavedu v. -transportimine; гужевой m. hobu-transport

транспортёр ~а m., tehn. transpor-töör

транспортир ~а m., tehn. mall, nurga mõõt j а

транспортировать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.)
transpor-teerima

транспортник ~а m. 1. transporditöötaja, transpordilennuki töötaja; 2.
tarnspordilennuk транспортный ~ая, ~ое transpordi-; ~ые расходы
transpordikulud; m. рабочий transporditööline; m. само-2.
transpordilennuk трансформатор ~а m. 1. ei. trans-formaator; 2. teatr.
näitleja-moon-daja

трансформация ~ии f. transformatsioon

трансформировать сов. ja несов. ~рует (что-л. во что-л.) kirj., ei.
transformeerima трансформироваться сов. ja несов.

~руется transformeeruma транш|ёя ~ёи f., sõj. kaevik; kaitsekraav;
torukraav; ойлосная m. agr. siloauk, -kraav, -hoidla трап трапа m.,
mer. laevatrepp; köis-redel

трапёц|ия ~ии f., mat., võiml. trapets

трасс|а ~ы f. trass, rada; kõnek. tee; т. канала kanalitrass; ехать по
новой ~e kõnek. uut trassi mööda

sõitma; m. слалома sport, slaalomi-

trass

трассировать сов. ja несов. ~рует (что-л.) trasseerima, (ära) märkima

трассирующей ~ая, ~ee trasseeriv, hõõg-, leek-; ~ие пули sõj. leek-v.
hõõgkuulid трассов|йк ~ика m. trassitööline трат|а ~ы f. kulutamine,
raiskamine,

kulutus; kulu тратить несов. трачу, тратит (что-л. на кого́-л., на
что-л.) kulutama, raiskama

тратиться несов. трачусь, тратится (на что-л., на кого́-л., для
кого́-л. для чего́-л.) kõnek. oma raha kulutama, endale kulu tegema;
kuluma траулер ~а m.\ vt. тралер ja тральщик

траур ~а m. 1. lein; 2. leinariietus траурный ~ая, ~ое leina; m. марш

leinamarss трафарет ~а m. trafarett; šabloon трафарётн|ый ~ая, ~ое
trafaretne, trafarett-; šablooniline, kulunud; m. приём kulunud võte
трах! hiiüds. prauhh!, põmm! трах|нуть сов. ~нет (из чего́-л.; что-л.
по чему́-л.; о что-л.) põmmuta-ma; prantsatama, kõmahtama трах|нуться
сов. ~нется (на что-л., чём-л., о что-л.) prantsatades kukkuma

трёбован|ие ~ия п. 1. (к кому́-л., к чему́-л.) nõudmine, nõue; по
первому ~ию esimesel nõudmisel; 2. nõudeleht; m. на материал nõudeleht
materjalile требовательность ~и /. (к кому́-л.,

к чему́-л.) nõudlikkus трёбовательн|ый ~ая, ~ое 1. (к ко-му-л., к
чему́-л.) nõudlik; 2. rmtpd. nõude-

трёбовать несов. требует 1. (чего́-л. от кого́-л. ja koos sidesõnaga
«чтобы», у когб-л.) nõudma, nõudlema; 2. (чегб-л.) vajama; 3. (когб-л.,
к кому́-л., к чему́-л.) välja kutsuma, välja nõudma трёбоваться несов.
требуется (кому́-л., чему́-л., кто-л., что-л.) vaja olema, tarvis
olema; требуются рабочие vajatakse töölisi трёбуем^ый ~ая, ~ое nõutav
требух|а ~й /. 1. (looma) sisikond; rupskid; 2. kõnek. pisikoli,
pudipa-di r

тревог|а ~и /. 1. rahutus, mure, äre-тревожить
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vus; 2. alarm, virge; hädakell; воздушная m. õhualarm, õhuvirge; бить
~y alarmi lööma, alarmeerima тревож ить несов. ~ит [кого́-л., что-л.,
чем-л.) rahu rikkuma, häirima, tülitama; rahutuks tegema тревож иться
несов. ~ится (за кого́-л., за что-л.) häiruma, erutuma, rahutuks
muutuma, rahutust tundma

тревожный ~ая. ~ое häiriv, alarmeeriv; häire-; rahutukstegev, erutav;
m. сигнал alarmisignaal; ~ое известие rahutukstegev teade треволнёніие
~ия п., kõnek., iroon.

(suur) rahutus, ärevus треглав ый ~ая, ~ое kolmepäine; т. змей müt.
kolmepäine madu v. lohe

трезвенник ~а m., трёзвенниц|а ~ы

†., kõnek., nalj. karsklane трёзво määrs. karskelt, kainelt трёзвост ь
~и f. kainus, karskus трезв\'ч ие ~ия п., muus. kolmkõla трезв ый ~ая,
~ое kaine, karske трек трёка m., sport, jooksurada;

jalgratta ringsõidurada треков йк ~ика m. trekisõitja (jalg-

rattasportlane) трель трёли /., muus. triller; (ööbiku) laksutus; (lõo)
lõõritus трём vt. три

тренер ~а m., sport, treener; m. по

футболу jalgpallitreener трён ие ~ия п. hõõrumine, hõõre трен ия ~ий
mitm., pilti, hõõrumised, lahkhelid

трени ровать несов. ~рует (когб-л.,

что-л.) treenima трени роваться несов. ~рѵется (в

чём-л.) end treenima тренирбвк'а ~и †. treening, treenimine

тренировочный ~ая, ~ое treenin-

g(u)-, treenimis-тренбг ий ~ая, ~ое kolmejalgne, kolme jalaga; m. стул
kolme jalaga tool, katkine tool треножник ~а m. kolme jalaga lauake,
alus v. pink трёньк ать несов. ~ает (на чём-л.) kõnek. klimberdama,
(keeli) tinista-ma; m. на балалайке balalaikat ti-nistama

треп ак ~ака m. trepakk, teat. vene

rahvatants трепало ~а п., etn. linaropsimise mõõk

трепанаціия ~im f., med. trepaneeri-mine

трепать несод. треплю, трёплет (кого́-л., что-л., за что-л.) 1. segi
raputama; rebima, kiskuma, vappuma e. vabisema panema; 2. (no чему́-л.,
чём-л.) patsutama, silitama; 3. (linu) ropsima, lõugutama; 4. näruseks
kulutama; räbaldama; m. за волосы tutlstama; m. нёрвы ärritama; m.
языкбм vatrama, laterdama трепаться несов. треплюсь, треплется (от
чего́-л., кому́-л., по чему́-л.-, где-л., о ком-л., о чём-л.) 1.
näruseks kuluma, räbalduma; 2. logelema, tolknema, töllerdama треп|ач
~ача m., vulg.. kõnek. lobamokk, pläralõug трёпет ~а m. värin,
värisemine; va-bin

трепетать несов. трепещу трепещет (от чего́-л., чём-л., за кого́-л., за
что-л.) vabisema, värisema; m. от ужаса hirmust vabisema; листья
трепещут от ветра puulehed värisevad tuulest; pilti, (пёред кем-л.)
kartma

трёпетн,'ый ~ая, ~ое värisev, vabisev

трёпк'а ~и /. 1. (lina) ropsimine, lõu-gutamine; 2. kõnek. peapesu,
naha-täis, keretäis трепл|о ~ä n. 1. vt. трепіло; 2. vt. трепач

трепыхаться несов. ~а?тся (где-л.у в чём-л.) kõnek. siplema, lipendama:
tõmblema; visklema; vabisema треск треска m. raksatus; ragin,

praksumine, pragin трескіа ~й f. tursk, turts трёск|ать ~аю, ~ает
несов. vulg., kõnek. õgima, süüa vohmima, ap-lasti sööma трёск|аться
несов. ~ается (от чего́-л.)

1. lõhenema, pragunema, mõranema;

2. vt. трёснуться

трескотн я ~й f., kõnek. 1. vt. треск;

2. pilti, latramine, vadistamine треск|ун-мор6з ~уна-мороза kõnek.

käre v. paukuv pakane трескуч|ий ~ая, ~ee 1. ragisev, praksuv, paukuv;
m. мороз paukuv külm; 2. pilti, sisutu, kuid kärarikas; hooplev,
ülespuhutud; ~ая болтовня hooplev plära трёс|нуть сов. ~нет 1. (ог
чего́-л.) lõhkema, pragunema, mõranema; хоть тресни! mine või lõhki!;
2.треснуться
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(чём-л., по чему́-л.-, кого́-л., что-л. по чему́-л.) kõnek. lööma,
virutama трёс[нуться сов. ~нется (чём-л., о что-л.) kõnek. millegi
vastu põrkama, end millegi vastu ära lööma трест треста m., maj. trust
трест|а ~ы f. linaluud трестйрованніый ~ая, ~ое trustitud, trustiks
liidetud; ~ое предприятие trustitud ettevõte трестировать сов. ja
несов. ~рует (что-л.) maj. trustiks liitma, trusti-ma

третёйск|ий ~ая, ~ое vahe-, vahekohtu-; m. суд vahekohus трёт|ий ~ья,
~ье kolmas; ~ьего дня üleeile; ~ье блюдо dessert, magustoit, kolmas
roog трети|ровать несов. ~рует (кого́-л., что-л.) ülbelt ѵ. kõrgilt
kohtlema третйчн|ый ~?я ~ое geol., med.

tertsiaarne, kolmandane -трёт(ся) vt. тереть (ея) треть трети f.
kolmandik; две трети

kaks kolmandikku трётіье ~ьего п., nimis. kolmas toit,

magustoit, dessert третье- liits. kolm anda-третьегодйчн'ый ~ая, ~ое
kolmanda aasta

третьеклассник ~а m., третьеклассника ~ы f. kolmanda klassi õpilane

третьесортный ~ая, ~ое kolmanda sordi

треугольник ~а m. kolmnurk; muus. triangel

треугольный ~ая, ~ое kolmnurkne трефы треф mitm. risti (d)
(kaardimängus)

трёх род., вин. предл:, vt. три трёх- liits. kolme-, kolm-трёхактн|ый
~ая, ~ое kolmevaatuseline

трёхгодйчн|ый ~ая, ~ot kolmeaastane

трёхголосый ~ая, ~ое kolmehäälne

трёхгранн|ый ~ая, ~ое kolmetahuline, kolmekandiline трёхднёвн|ый ~ая,
~ое kolmepäevane

трёхдюйм0вк|а ~и /.. ehit. kolmetol-

line plank v. laud трёхзначн|ый ~ая, ~ое mat. kolme-

koha(li)ne .трёхколёрніый ~ая, ~ое kolmevärviline

трёхколёсИый ~ая, ~ое kolmerattaline, kolme rattaga трёхлетие ~ия п.
kolmeaastane aeg' v. juubel

трёхлетней ~яя, ~ee kolmeaastane

трёхлйнзов|ый ~ая, ~ое kolmeläätseline (näit. fotoaparaat) трёхмачтовый
~ая, ~ое kolmemas-

tiline, kolme mastiga трёхмёстн|ый ~ая, ~ое kolmeistmeline

трёхмесячной ~ая, ~ое kolmekuune

трёхминутна ~и f. kolmeminutiline

aeg, kolm minutit трёхнедёльн|ый ~ая, ~ое kolmenädalane

трёхполк|а ~и f., kõnek:, vt. järgmine

трёхпол|ье ~ья п., agr. kolmevälja süsteem

трёхпроцёнтн|ый ~ая, ~ое kolme-

protsendiline трёхрублёвк|а ~и f., kõnek. kolmerublane raha
трёхскоростн|ой ~ая, ~õe kolmekäiguline

трёхсложн|ый ~ая, ~ое kolmesilbiline ^

трёхсотлетие ~ия п. kolmesaja-aas-tane juubel, kolmesaja aastane aeg
трёхсотый ~ая, ~ое kolmesajas трёхстворчатый ~ая, ~op kolme uksega,
kolme poolega; m. шкаф kolme uksega kapp трёхсторонней ~яя, ~ee
kolmekülg-

ne, kolmepoolne трёхструнн|ый ~ая, ~ое kolme keelega (pill)
трёхступенчатый ~ая, ~ое kolmeastmeline

трёхтонк|а ~и /., kõnek. kolmetonni-

ne veoauto трёхфазн|ый ~ая, ~ое kolmefaasiline

трёхцвётн|ый ~ая, ~ое 1 olmevärvi-line

трёхчлён ~а m., mat. kolmikliige, trinoom

трёхэтажн|ый ~ая, ~ое kolmekordne, kolmekorruseline трещать несов.
трещит (что-л. от чего́-л., во что-л.) 1. pragisema, ragi-sema,
raksuma, praksuma; plärisema; 2. siristama; 3. (о чём-л., о ком-л.)
kõnek. latrama, vadistama, lobisema, pläramaтрещина
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трёщин|а ~ы f: pragu, mõra, lõhe;

т. во льду jäälõhe трещоткіа ~и f. 1. ragisti; käristi; 2. m. ja /.,
pilti., kõnek. lobasuu, lõksutaja, latraja три трёх kolm три vt. терёть

трибун ~а m., poeet, tribüün; нарбд-

ный m. rahvatribuun трибун|а ~ы f. tribüün; kõnetool, -pult m. для
дискуссий diskusi-oonitribüün трибунал ~а m. tribunal тривиальности ~и
f. (в чём-л.)

kirj. trivaalsus; labasus тривиальный ~ая, ~ое (в чём-л.)

kirj. triviaalne, labane тригономётрия ~ии f. trigonomeetria

тридевят'ый ~ая ~ое folkl. väga kauge; в ~ом царстве, в ~ом государстве
väga kaugel kuningriigis (muinasjutus) тридцатилетний ~яя, ~ee
kolmekümneaastane тридцатый ~ая, ~ое kolmekümnes трйдцат|ь ~и /.
kolmkümmend тргер ~а m., agr. triöör Триест ~а m., г. Triest трижды
määrs. kolm korda трико п., mittekäänd. trikoo; спортивное m.
sporditrikoo; m. для плавания ujumistrikoo трикотаж ~а m., tekst,
trikotaaž;

trikootooted трикотажник ~а tn. trikotaažitöõstuse tõotaja

трикотажн|ый ~ая, ~ое trikotaaži-; ~ая промышленность
trikotaaži-tööstus

трилйстник ~а m. ristikhein, ristik, härjapea

тринадцатый ~ая, ~ое kolmeteistkümnes

тринадцать ~и f. kolmteist (küm-mend)

трйо п., mittekäänd., muus. trio; m.

баянйстов bajanistide trio триплёт ~а m., sport, triplet,
kolmeistmeline jalgratas Триполи г. Trpoli триста трёхсот kolmsada
триумф ~а m. triumf триумфальн'ый ~ая, ~ое triumfaalne, triumfiline,
triumfi-, võidu-; ~ая арка võiduvärav трогательней ~ая, ~ое (meelt)
liigutav, hale(meelne) (põr|aTb I несов. ~ает 1. (когб-л.,

что-л., чем-л.) puudutama, puutuma; 2. pilti, meelt liigutama, heldima
panema трбгіать И несов. ~ает kõnek. teele asuma, liikuma v. sõitma
hakkama трогаться I несов. ~ается (до чегб-

л.) liigutatud ѵ. heldinud olema трбгіаться II несов. ~ается (с
чегб-л.) teele asuma, liikuma v. sõitma hakkama; m. с мёста liikumist
alustama, paigalt võtma трбе троих kolm (koos); kolmed; нас было m.
meid oli kolm; m. ворот kolm väravat; m. нбжниц kolmed käärid

троеббр|ье ~ья п., sport, kolmevõist-lus

троекратн|ый ~ая, ~ое kolmekordne

трбечк|а ~и /., väh.-, vt. три ja тройка I.

троечник ~а m., трбечниц|а ~ы f.,

kõnek. keskpärane, kolmedega õpilane, «kolmemees» трбиц|а ~ы f. 1. van.
kolmainus; 2. van. suviste- v. пёіірйііа, nelipüha-päev; 3. kõnek.
kolmik трбйк|а ~и f. I. number 3; koolihin-ne «rahuldav»; 2. troika,
kolmeho-buserakend; 3. sport, kolme paari aerudega sõudepaat; 4. kolm
meest, kolmik

тройн|бй ~ая, ~ое kolmekordne; ~ое

правило mat. kolmlause трбйн|я ~и f. kolmikud тройственный ~ая, ~ое
kolmik-; m.

союз kolmikliit троллёйбус ~а m. trollibuss троллёйбусн|ый ~ая, ~ое
trollibus-si-

тромбон ~а m., muus. tiomboon трон трона m. troon трбнн|ый ~ая, ~ое
trooni-трбнут|ый ~ая, ~ое 1. puudutatud; 2. heldinud, liigutatud; m.
морозом külmast näpistatud; 3. pilti., kõnek. peast põrunud, veidi
napakas трб!нуть(ся) сов. ~нет(я); vt. трогать (ея) I ja il Tpon|ä ~ы
f. jalgtee, jalgrada, teerada

тропик ~а m., geogr. pöörijoon трбпик|и ~ob mitm. troopilised maad,

troopikamaad тропйнк]а ~и /., väh:, vt. тропа тропйческ|ий ~ая, ~ое
troopiline, troopika-; m. климат troopika kliimaтрос
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трос троса m. tross; köis; стальной

т. terastross, -vaier тростник ~ика m. pilliroog тростникбв'ый ~ая, ~ое
pilliroo-тросточк[а ~и /., трость трости /.

jalutuskepp тротуар ~а m. trotuaar, kõnnitee троф'ёй ~ёя m. trofee;
sõjasaak трофёйн|ый ~ая, ~ое trofee-; ~ое

имущество trofeevara троюродн|ый ~ая ~ое kolmat põlve (sugulane) Троя
Трои f., г. Trooja трояк|ии ~ ая, ~ое kolmesugune, kolme liiki

троян|ец ~ца m., ajal. troojalane троянк|а ~и †. troojalanna троянск]ий
~ая, ~ое Trooja, trooja;

т. конь pilti, trooja hobune трубка ~ы f. 1. toru; подзорная m.
pikksilm, kiiker; газовая m. gaasi-toru; 2. korsten; фабрйчная m.
vabrikukorsten; 3. tehn putk; 4. muus. pasun; trompet; иерихонская m.
kõnek., nalj. Jeeriku pasun (tugeva hääle kohta); хвост ~ofi pilti,
saba rõngas труб'ач ~ачй m. pasunapuhuja; muus-

trompetimängija трубить несов. трублю, трубит 1. (во что-л.) pasunat
puhuma, sarve puhuma; 2. (что-л.) pasunasignaali andma; 3. pilti.,
kõnek. (o ком-л., о чём-л.) välja e. laiali pasundama

трубкіа ~h f. 1. (väike) toru; rull;

2. piip; 3. telefoni kõnetoru трубкован|ие ~ия п., agr. kõrsumine
трубо- liits. toru-; korstna трубопровод ~а m. torustik, torujuhtmed

трубопрокатный ~ая, ~ое toruvalt-

simis-; m. завод torutehas трубочист ~а m. korstnapühkija трубочк]а ~и
†., väh. 1. tõruke; 2.

väike piip трубн|ый ~ая, ~ое 1 toru-; 2. piibu-; m. табак piibutubakas
трубчат|ый ~ая, ~ое torujas, putk-jas

труд труда 1. töö; vaev; условия труда töötingimused; умственный m.
vaimne töö; без труді ilma vaevata, hõpsasti; с трудбм пбнял vaevaga
sai aru; m. на блйго общества töö ühiskonna kasuks; 2. teos; научный T,
teaduslik töö, teaduslik teos

труден трудна, трудно lühiv. (on)

raske; vt. трудный трудиться несов. тружусь, трудится (на что-л., над
чем-л.) töötama, vaeva nägema; неустанно m. на благо родины väsimatult
kodumaa hüvanguks töötama трудкнижка ~и f., lüh. (трудовая

кнйжка) tööraamat трудно 1. määrs. raskesti; 2, (on) raske

трудно- liits. raskesti-труднопроходйм|ый ~ая, ~ое raskesti
läbipääsetav, raskesti läbitav трудност ь ~и f. raskus трудн ый ~ая,
~ое raske, ränk; m. путь raske tee(kond); m. текст raske tekst

трудо- liits., lüh. (трудовой) трудов ой ~ая, ~õe töö-, töine; töötav;
m. договор tööleping; орден Трудового Красного Знамени Töö Punalipu
orden; ~ая дисциплина töödistsipliin; ~ая кнйжка tööraamat; m. доход
töötulu; ~ые резервы tööjõureservid трудоідёнь ~дня m. normipäev
трудоёмкий ~ая, ~ое töömahukas,

palju tööd nõudev трудоёмкость ~и f. töõmahukus трудолюбйв|ый ~ая, ~ое
töökas,

usin, tööarmastaja трудолюбие ~ия п. töökus, usinus,

tööarmastus трудоспособность ~и f. töövõime,

töövõimelisus трудоспособный ~ая, ~ое töövõimeline

трудящийся ~аяся, ~ееся 1. töötav, tööd tegev; 2. ~егося m., nimis<
töötaja, töötegija; mitm. ~иеся töörahvas, töötav rahvas; ~иеся массы
töörahvahulgad труженик ~а m., poeet, (väsimatu) töömees, töötaja; m.
земли põlluharija

трун йть несов. ~йт kõnek. (над кем-л., над чем-л.) nöökama, tonkama,
nokkima; pilkama труп трупа m. laip, surnukeha трупн|ый ~ая, ~ое
laiba-, surnukeha-, koolnu-трупп'а ~ы f., teatr. trupp трус труса m.,
põlgl. argpüks, pelgur

трусик|и ~ob mitm. spordipüksid; supelpüksid; laste suvepüksid трусить
несов. трушу, трусит (где-л., на чём-л., пёред кем-л., пёред
чем-л.трусйть
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ja когб-л., чегб-л.) kartma, pelgama, hirmu tundma, arg olema трусйть
несов. трушу, трусит 1. (что-л. из чего́-л.) puistama, (välja)
raputama, poetama; 2. (по чему́-л.) sörkima

трусйх|а ~и †., kõnek. arg naine трусйшк{а ~n tn. ja /., väh., kõnek.

pelgur, argpüks >

трусливый ~ая, ~ое arg(lik), pelglik, kartlik трусост|ь ~и †. argus,
kartlikkus,

pelglikkus Tpycjb'i ~ob mitm.; vt. трусики; купальные m. supelpüksid
трут трута m. tael трут|ень ~ня m. isamesilane; pilti.

parasiit, päevavaras трущоб|а ~ы f. 1. padrik, tihnik; 2.

pilti, mahajäetud nurk; urgas, pesa трын-трава (кому́-л.)- kõnek. üks
kama kõik

трюк трюка m. trikk, (osav) võte, vigur, knihv, riugas, nõks трюм трюма
m., mer. trümm, laeva laoruum

трюмо п., mittekäänd. trümoo (suur

seinapeegel) тряпичник ~а m., тряпичника ~ы /. 1. van. kaltsukorjaja;
räbala- e. kaltsukaupmees; 2. põlgl., kõnek. väiklane, ihne isik
тряпйчн'ый ~ая, ~ое kaltsu-, räbala, nartsu-

тряпк а ~и †. 1. räbal, narts, kalts, lapp; mitm. ~и kõnek., nalj.
naiste (kaunid) hilbud; 2. pilti., kõnek. tahtejõuetu, iseloomutu
inimene, narts

тряп|ьё ~ья п., kollekt. räbalad, kaltsud, nartsud, hilbud трясйн|а ~ы
†. mädasoo kõikuv raba, õõtsuv soomaa; geol. õõtssoo тряск|а ~и f.
põrutamine, põrutus;

raputamine, raputus тряский ~ая, ~ое põrutav, raputav; õõtsuv, nõtkuv;
~ая дорога konarlik tee

трясогузк|а ~и f. lambahänilane трястй несов. трясёт; тряс, трясли
(кого́-л., что-л., чём-л., кому́-л., что-л.; что-л. из чего́-л.)
raputama, saputama, väristama; как трясёт! umbis. küll põrutab! (tee
kohta) трястись несов. трясётся; трясся, тряслись (от чего́-л.; над
кем-л., над чём-л., на чём-л.) rappuma, värisema, tudisema, vappuma;
põru-ma; m. от смеха naerust vappuma

трях|нуть сое. ~нёт (когд-лчем-л.) korraks raputama; m. старинбй pilti.
vanu mälestusi elustama трях[нуться сое. ~нётся end korraks

raputama, korraks rappuma тсс! hüüds. tss!, tasa!, rahu! TCCP lüh.
(Туркменская ССР) Turkmeeni NSV тт. lüh 1. (tomž) köited; 2. (товарищи)
seltsimehed ТУ lüh. 1. (технические условия) TU, tehnilised,
tingimused; 2. (Туполев) TU, Tupolevi-tüüpi lennuk туалет ~а m.
tualett; tualettlaud; tualetiruum; модный m. (naiste) moodne riietus;
совершать m. tualetti tegema туалётн|ый ~ая, ~ое tualett-, tualeti-;
~ое мыло tualettseep тубдиспансер ~а m., lüh. (туберкулёзный диспансер)
tubdispanser, tuberkuloosi dispanser туберкулёз ~а m., med.
tuberkuloos, tiisikus; m. лёгких med. kopsutuber-kuloos

туберкулёзн|ый ~ая, ~ое 1. tuberkuloosne, tuberkuloosi-; ~ая палочка
tuberkuloosi kepike v. pisik, Kochi kepike v. batsill; 2. ~oro m.,
nimis. tuberkuloosihaige тувйн|'ец ~ца m., тувйнк|а ~и f. е.

сойот tuvalane е. soioot Тувйнская автономная область Tuva

autonoomne oblast тувйнск|ий ~ая, ~ое Tuva, tuva туго määrs. 1.
kangelt, paindumatult, kõvasti; 2. pinevil, pungil, tihkelt; т. набить
что-л. midagi pungil täis toppima; 3. (кому́-л. ja у кого́-л.) kõnek.,
pilti, on räbal, räbalasti; с деньгами у него m. umbis. raha poolest on
tal lugu räbal; raha on tal napilt; ему пришлось m. umbis. tal läks
räbalasti; vt, тугой туговат|ый ~ая, ~ое raskevõitu, raskepärane,
kangevõitu; m. на ухо kurdivõitu, raske kuulmisega туг ой ~ая, _~ое 1.
kange; jäik, paindumatu; kõva; visa; ~ая пружина kõva vedru; m. на ухо
kõva kuulmisega; m. на расплату pilti, visa maksma; 2. pingulolev,
pingulda-tud; 3. pilti, kõnek. raskendatud, raske

тугоплавкий ~ая, ~ое raskestisulav тугощёк|ий ~ая, ~ое pruntis
põskedega, prinkpõskne туда sinna; m. и обратно sinna ja tagasi; ни m.,
ни сюда ei siia egaтуже
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sinna, mitte kuhugi; m. ему и дорога! kõnek. see on talle paras! туже
keskv.; vt. тугой ja туго тужйть несов. тужу, тужит (по ком.-л., по
чём-л. ѵ. о ком-л., о чём-л.) kõnek., murd. kurvatsema, halise-ma,
kurtma; leinama туж[иться несов. тужится kõnek. end

pingutama тужурка ~и f. tužurka, lühike töökuub; jopp; kodukuub;
vormikuub туз туза m. äss, tuus; бубновый m. ruutuäss

тузём'ец ~ца m., тузёмк|а ~и f. pärismaalane тузёмн|ый ~ая, ~ое van.
pärismaa-, pärismaine; ~ое население päris-elanikkond, pärismaalased
тузить несов. тужу, тузит (кого́-л., что-л., чем-л.) (rusikaga)
võmmi-ma, müksima ТУиН lüh. (технические условия и нормы) tehnilised
tingimused ja normid

тук тука m. 1. van. rasv, pekk; 2.

agr. mineraalväetis тукан ~а m., zool. tukaan, rähnaliste

hulka kuuluv lind туков|ый ~ая, ~ое mineraalväetis-, mineraalväetus-;
~ая смесь mineraalväetise segu тук-тук-тук! hüüds. kop-kop kop!
(koputamise matkimiseks) Тул|а ~ы f., г. Tuula тулк[а ~n /., kõnek.
Tuula (jahipüss

туловищ|е ~а n. kere тулуп ~а m. pikk kasukas (enamasti riideta,
lambanahast) тульский ~ая, ~ое tuula, Tuula тум ак ~ака m., kõnek.
mats, vops, võmm

туман ~а m. udu, vina; напустить m.

pilti, puru silma puistama туман;ить несов. ~ит (что-л.) uduseks
tegema; tumestama, ähmaseks

tegema

туман|иться несов. ~нтся (в чём-л.) uduseks v. segaseks muutuma; uduga
kattuma туманность ~и f. udusus; segasus, ähmasus, ebaselgus; astr.
udukogu туманный ~ая, ~ое udune, udu-; ähmane; ebaselge, tuhm; ~ые
картины van. «udupildid» valguspildid; с. сигнал laev. udusignaal
гумб|а ~ы f. 1. jalgteepost, kõnni-teeäärne post; 2. alus, postament,
aluspost; kuulutuste tulp

тумбочк|а ~и /., väh. 1. väike voodi-kapp; 2. väike jalgteepost; 3.
väike alus, postament тунгус ~а m., тунгуск|а ~и /., van. praegu; эвенк
tunguus, praega: evenk

тундр|а ~ы f. tundra тундров|ый ~ая, ~ое tundra-тунеяд|ец ~ца m.,
põlgl. söödik, muidusööja, nugiline, parasiit тунеяд|ствовать несов.
~ствует põlgL

nugima, parasiteerima Тунис I ~а m., г. Tunis Тунис II ~а m. Tuneesia
тунйс|ец ~ца m., тунйск|а ~и /. I.

tuneesialane; 2. tunislane тунйсск|ий ~ая, ~ое 1. Tuneesia,.

tuneesia; 2. Tunise, tunise туннёл|ь ~я m. tunnel; m. метрополитена
metroo tunnel туннёльн|ый ~ая, ~ое tunnel-; ~ая:

печь tehn. tunnel ahi туп тупа, тупо lühiv.; vt. тупой туп[ёть несов.
~ёет (от чего́-л.) nürinema, nüristuma, nürimeelseks muutuma; töntsiks
jääma туп|йк ~ика m. 1. umbtee, umbtänav; 2. raudt. tupik; 3. pilti,
ummik; поставить в m. (кого́-л. что-л.) kedagi kimbatusse viima v.
ummikusse ajama тупйц|а ~ы m. ja /., kõnek. nürimeelne isik, jahmard,
tobu тупо määrs., pilti, juhmilt, rumalalt,

tuimalt, töntsilt тупогол6в|ый ~ая, ~ое kõnek. nüri

peaga, töntsimõistuslik туп|бй ~ая, ~õe 1. nüri, tömp, tönts; т. угол
mat. nürinurk; m. нож nüri nuga; 2. pilti, nürimeelne; tölp; totter; m.
взгляд totter vaade v. pilk тупост|ь ~и f. 1. nüridus, töntsus; 2.

pilti, nürimeelsus; totrus тупоум|ие ~ия п. nlirimeelsus, ogarus,
totrus тупоумн|ый ~ая, ~ое nürimeelne,

nürimõistuslik; napakas, totter тур I тура m. (tantsu) tuur; (mängu) -

voor (om. vooru) тур II тура m. 1. metshärg, mets-sõnn, tarvas; 2.
kaukaasia kaljukits

тур- liits., lüh. (туристский) turismi-,

turisti-, turistide-тур[а ~ы /., kõnek. vanker (malemängus); vt. ладья
2. турбаз;а ~ы /., lüh. (туристская база) turismibaas турбйн|а ~ы f.,
tehn. turbiinтурбйнный
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турбйнн|ый ~ая, ~ое turbiini-турбо- liits. (турбйнный) turbo-.
turbiin-, turbiini-турбовинтов|ой ~ая, ~õe turbiinpro-pelleri-

турбогенератор ~а m., ei. turbogene-raator

турёцк|ий ~ая, ~ое Türgi, türgi турйзм ~а m. turism турйст ~а m. turist
турйстк|а ~и f. naisturist Туркестан ~а m. Turkestan туркмен ~а m.,
туркмёнк|а ~и f. turkmeen

Туркменистан ~а m. Turkmenistan Туркмения ~ии f. Turkmeenia Туркменская
ССР Turkmeeni NSV туркмёнек|иь ~ая, ~ое Turkmeeni, turkmeeni

Турксйб lüh. (Туркестано-Сибйрская железнодорожная магистраль) Turksib,
Turkestani-Siberi raudtee-magistraal турман ~а m., zool. uperpalltuvi
турне п., mittekäänd. turnee, ringreis турнепс ~а m., bot. turnip,
söödanaeris

турн|йк ~ика m., sport, (võimlemis)-kang

турнйр ~а m. turniir, võistlus; шахматный m. maleturniir, malevõistlus
тур|нуть сов. ~нёт (кого́-л., кудй-л., с чего́-л.) kõnek. minema
kihutama v. ajama тур|ок ~ка m. türklane турпан ~а m., zool.
tõmmuvaeras турпоход ~а m., lüh. (турйстский

поход) turismimatk турухтан ~а m., zool. tutkas, riiu-

kukk, sopakukk Турц|ия ~ии †. Türgi, Türgimaa турчанк|а ~и f. türklanna
тускл|ый ~ая, ~ое 1. tuhm, ähmane; läiketu, matt; ~ое стекло tuhm
klaas; 2. pilti, säratu, elutu, ilmetu; т. стиль elutu stiil; m. взгляд
ilmetu pilk

тускн|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.-, что-л. в чём-л., перед кем-л.,
перед чем-л.) kõnek. tuhmuma, ähmastuma

тут I siin; m. как m. kõnek. siin mis siin, kohal kui viis kopikat; кто
m.? kes seal on?; какое m.! kõnek. ei midagi sellesarnast; не m.-то
было! kõnek. võta näpust! тут II тута m. mooruspuu тутов|ый ~ая, ~ое
mooruspuu-; ~ое дёрево; vt. тут II

туф туфа m., min., ehit. tuff; nõrg-

lubjakivi; tuhkkivi туфельк|а ~и f. 1. väh. tuhvlike, kin-gake; 2.
zool. kingloom, ripsloom туфл]я ~и /., sag., mitm. туфли, tuhvel, king;
модные ~и moodsad kingad; комнатные ~и toatuhvlid; т. для бёга sport,
jooksukingad тухліый ~ая, ~ое mäda, roiskunud;

haisev, riknenud тух|нуть I несов. ~нет; тух, тухли kustuma

тухінуть II несов. ~нет; тух, тухли mädanema, halvaks minema; rikne-ma,
roiskuma туч|а ~и f. 1. pilv; parv; 2. pilti. suur hulk v. jõuk; ~и мух
kärbseparved; m. ~ей pilti, sünge nagu piksepilv

тучк|а ~и /., väh. pilveke, väike pilv тучн|ый ~ая, ~ое 1. paks, lihav;
2. rammus; viljakandev; ~ое пастбище rammusa v. mahlaka heinaga
karjamaa туш туша m., muus. tušš ryiu|a ~и f. 1. lihakeha, tapetud ja
roogitud looma kere; 2. pilti, tüse inimene, jõmm тушевать несов.
тушует (что-л.)

tuššima, tušiga joonistama тушён|ие I ~ия п. kustutamine; summutamine

тушён'ие II ~ия п. hautamine; moo-rimine

тушёнк|а ~и /., kõnek. mooritud liha konserv

тушён|ый ~ая, ~ое hautatud, mooritud

тушйть I несов. тушу, тушит (что-л.

чем-л.) kustutama, summutama тушйть II несов. тушу, тушит (что-л.

в чём-л.) hautama, moorima тушовк|а ~и /. tuššimine, tušeerimi-

ne, varjutamine тушь туши f. tušš, teat. vedel akva-rellvärv; m. для
черчения joones-tustušš; m. для ресниц ripsmetušš туя туи f., bot.
elupuu т/х lüh. (теплоход) mootorlaev тщательн ый ~ая, ~ое hoolikas,
täpne

тщедуш|ие ~ия п. põdurus; nõrkus, kõhetus

тщедушный ~ая, ~ое põdur; nõrk, kõhetu

тщеслав|ие ~ия tl. auahnus; edevus, upsakus

тщеславный ~ая, ~ое auahne; edev, upsakas
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тіцет|а ~ы /., van. asjatus, tarbetus;

(elu)tühisus тщётн|ый ~ая, ~ое kirj. asjatu, ilmaaegne; tühine; ~ые
попытки asjatud katsed ты тебя sina; быть на «ты» с кем-л. kellegagi
^sinasõber olema; вот тебе и на! säh sulle nüüd! ты к j ать I несов.
~ает ja тычет (кого́-л., что-л. во что-л. чем-л.) kõnek. 1. (чем-л. во
что-л.) torkama, pistma; 2. (чём-л., на кого́-л., на что-л.) osutama,
näitama; m. пальцем sõrmega näitama тык|ать II несов. ~ает ja тычет
(кого́-л. ѵ. на кого́-л.) kõnek. sinatama, «sina» rääkima тыкв а ~ы f.
kõrvits ` тыквенн|ые ~ых mitm., nimis. kõr-vitsalised

тыквенн|ый ~ая, ~ое kõrvitsa-; ~ое

сёмя kõrvitsaseeme тыл тыла m. 1. tagapool, tagakülg; 2. sõj. tagala; в
~y врага vaenlase tagalas; напасть с тыла seljatagant peale tungima v.
ründama тылов|бй ~ая, ~ое sõj. tagala-, rin-detagune

тыльный ~ая, ~ое tagune, taga-;

seljapoolne, selgmine тын тына m. varbaed, püstaed; pis-

tandtara Тырва г. Tõrva

тыс. lüh. (тысяча, тысяч) tuh., tuhat тысячна ~и f. tuhat; в ~y раз
-лучше tuhat korda parem (ini) тысяче- liits. tuhande-тысячелет|ие ~ия
п. aastatuhat; tuhat aastat тысячелетний ~яя, ~ee tuhandeaastane

тысячелйстник ~а m. raudrohi, veri-hein

тысячетрубн|ый ~ая, ~ое tuhande-

pa'sunaline, tuhandetoruline тысячный ~ая, ~ое 1. tuhandes; ~ая (часть)
tuhandes osa, tu-hand(end)ik; 2. tuhandeline, mitme-tuhandeline; ~ая
толпа mitmetu-handeline rahvahulk тычйнк|а ~h f., but. tolmukas тыщ|а
~и /., kõnek.-, vt. тысяча тьма тьмы f. 1. pimedus; 2. pilti.
vaimupimedus, harimatus; 3. kõnek. suur v. tohutu hulk; m.-тьмущая
kõnek. päratu hulk, must-miljon тьф^! hüüds., kõnek. ptüi! ТЭЦ iüh.
(теплоэлектроцентраль) soojuselektritsentraal (jaam)

тюбетёйк'а ~и f. murumüts, pigi-müts

тюбик ~а m. tuub

тюк тюка m. suur pakk; (kauba)pall;

т. хлопка puuvillapall тюлев ый ~ая, ~ое tüll-, tüllist;

~ые занавески tüllkardinad тюлён|ий ~ья, ~ье hülge-; m. жир

hülgerasv гюлён|ь ~я m. hüljes тюль тюля m., tekst, tüll тюльпан ~а m.,
bot. tulp (от. t-ulbi) тюльпанн|ый ~ая, ~ое tulbi-; ~ые

луковицы tulbisibulad Тюмён;ь ~и /., г. Tjumen тюрёмн:ый ~ая, ~ое
vangimaja-, vangla-, türmi-, vangi-; ~ое заключение vangistus тюремщик
~а m., тюрёмщиц а ~ы

†., van. vangivalvur Тюри г. Türi

Тюрйнг|ия ~ии / Tüüringi тюрисіец ~ца m. türilane, Türi elanik

тюрьм|а ~ы /. 1. vangla, türm, vangikoda; 2. vangipõli Тютарсаар о-в
Tütarsaar тютельк|а: m. в ~y kõnek. karvapealt,

ülitäpselt, täpipealt тюф]як ~яка m. aluskott, magamiskott; madrats;
pilti., kõnek. vedel--vorst, venivillem тявкіать несов. ~ает kõnek.
klähvi-

ma, kiunuvalt haukuma тяг|а I ~и f. 1. veojõud; кбнная m. hobuveojõud;
2. tõmbamine; tõmme; vedamine, vedu; 3. (õhu) tõmbus; 4. (к чему́-л.)
tung; m. молодёжи к спорту noorte tung spordi juurde

тяг|а II ~и f., kõnek.: дать ~y jalga

laskma, putket v. sääred tegema тяг'а III ~m /., jah. lindude rända-

misaeg; jaht sel ajal тяг|аться несов. ~ается (с кем-л.) 1. kõnek.
võistlema, jõudu katsuma; vägikaigast vedama; 2. ' van. kohut käima,
protsessima тяг|ач ~ача m. (puksiir)traktor, puk-siirauto

тягліо ~а п., kolle kt. töö- v. veo-loomad

тягловъій ~ая, ~ое I. ajal. teo-; m. день hobusepäev, tegu mõisas; 2.
veo-; ~ая сила veojõud тягостн|ый ~ая, ~ое kirj. rusuv;

raske, ränk тйгост|ь ~и f. raskus, koorem; бытьтяготение
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в m. кому́-л. pilti, kellelegi koormaks olema тяготен ие ~ия п. 1.
füiis. [-(külge]tõmbejõud;-] {+(külge]- tõmbejõud;+} raskustung,
gravitatsioon; 2. (к кому́-л., к чему́-л.) tung, kalduvus

тяготеть несов. ~ёет 1. (к кому́-л., к чему́-л.) kalduvust v. tungi
tundma, kalduma; 2. (над кем-л., над чем-л.) raskelt lasuma, alaliselt
ähvardama; 3. füüs. külge tõmbuma, graviteeruma тяготить несов. тягощу,
тяготйт (кого́-л., что-л. чем-л.) (raskusega) rõhuma, koormama, vaevama
тяготиться несов. тяготится (кем-л., чем-л.) endale koormavaks pidama;
vaevlema

тягучест|ь ~ii f. venivus, sitkus; pilti.

pikatoimelisus, pikalisus тягуч ий ~ая, ~ee veniv, sitke, vintske;
pilti, pikaldane, pikaline, aeglane

тягчайш|ий ~ая, ~ee üUv.; vt. тяжкий

тяжба ~ы f.. van. tsiviilkohtuasi, hagi; pilti, võistlus; вести ~y
kohut käima, protsessima тяжебщик ~а m. protsessija, kohtuskäija

тяжек тяжка, тяжко, lühiv.; vt. тгіж-

кий

тяжёл тяжела, тяжело tilhiv.; vt. тяжёлый

тяжелее keskv:, vt. тяжёлый тяжел ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)

raskenema, raske (ma) ks muutuma тяжело 1. määrs. raskesti, rängasti;
т. больной raskesti haige; 2. (on) raske, (on) ränk; vt. тяжёлый
тяжело- liits raske-; raskekaalu-тяжелоатлёт ~а m., sport,
raskejõus-tiklane

тяжелобольной ~õro m. raskesti hai-

ge

тяжеловат|ый ~ая, ~ое raskevõitu тяжеловес ~а m., sport,
raskekaalu-maadleja; raskekaalupoksija; raske-kaalutõstja тяжеловёсник
~а m„ raudt. -raskekaalulise rongi vedurijuht

тяжеловесный ~ая, ~ое raskekaaluline; m. поезд raudt. raskekaaluline
rong

тяжеловоз ~а m. raskeveohobune тяжеловооружённый ~ая, ~ое
raskerelvastusega, raskesti relvastatud тяжёл|ый ~ая, ~ое 1. raske
(eriti kaalult); ränk; m. шкаф raske kapp; ~ая промышленность
rasketööstus; т. танк rasketank; ~ая вина raske süü; m. характер raske
iseloom; m. на подъём raskesti liikuma pandav, inertne; m. день raske
päev; m. запах ebameeldiv lõhn; 2. pilti, rusuv, rõhuv; ~ое чувство
rusuv tunne

т^жест|ь ~и f. raskus, ränkus; raske ese; kaal; центр ~и füüs. raskuse
keskpunkt; сила ~и füüs. raskustung; m. улик jur. süütõendite kaal
тяжк|ий ~ая, ~ое raske, ränk; ~ое преступлёние raske süütegu; во все
~ие пуститься kõnek. meeletult käituma, prassima hakkama тянуть несов.
тяну, тйнет (кого́-л. к кому́-л., к чему́-л.-, за что-л., к чему́-л.;
чём-л.; с чём-л., что-л. кого́-л.) 1. tõmbama, tirima, vedama; т.
телефонную линию telefoniliini vedama; 2. pilti, meelitama, veetlema,
tõmbama; его тянет домой umbis. teda tõmbab koju, ta tahaks koju; 3.
umbis. (чём-л.) puhuma, tõmbust tekitama; тянет, холодом puhub külma;
4. kõnek. viivitama, pikale venitama; г. с ответом vastusega venitama
тянуться несов. тянуеь, тянется (что-л.) 1. (pikale) venima, kestma;
дёло тянется ужё месяц asi on veninud juba kuu aega; 2. ulatuma,
laiuma; 3. (за кем-л., за чем-л. v. к кому́-л., к чему́-л.) end
sirutama millegi järele; millegi poole^ püüdma, midagi taotlema тянучПа
~и f. veniv koorekompvek,

koorevenis Тяньцзйн ~а m., г. Tientsin Тянь-Шань горы Tien-San тят|я ~и
m., murd. isa, taat, ätt Тйхтвере Tähtvere Тяхтвере-Ворбузе
Tähtvere-Vorbuse
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у! hüüds. uu!, uh!, ah!; у, бездельник! ah, sa logeleja!; у, как
страшно! uh, küll on hirmus! у eess. (с род.) juures, ääres; kõrval;
käes, -1; käest, -lt; у моря mere ääres; у меня minu käes; minul; minu
juures; у окна akna juures v. kõrval; спроси у брата küsi venna käest
v. vennalt; смотри ты у меня kõnek. noh, vaata sa mult y. lüh. 1.
(утра) h., hommikul; 2.

(умер) surn., surnud y- liits. 1. eemale; ära; 2. lüh. (уездный) укбм
(уездный комитет) van. maakonnakomitee уба|вить сов. ~влю, ~вит 1.
{что-л. ja чего́-л.) vähendama, kahandama; у. ход kiirust ѵ. käiku
vähendama; 2. (в чём-л.) maha võtma, vähemaks võtma; у. в весе kaalust
maha võtma

уба|виться сов. ~вится (в чём-л.,

чего́-л.) kahanema, vähenema убавленный ~ая, ~ое vähendatud, alandatud;
~ый вес vähendatud kaal; ~ая цена alandatud hind убавл|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

убавить(ея) убаюк|ать сов. ~ает, убаюкив|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. чем-л.) äiutama, kussutama; pilti, uinutama

убег|ать несов. ~ает; vt. убежать убедйтельност|ь ~и f. veenvus,
usutavus

убедительный ~ая, ~ое 1. veenev, usutav, uskumapanev; 2. tungiv; ~ая
просьба tungiv palve убед[йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., в чём-л.)
veenma, uskuma panema; nõustuma sundima убед|йться сов. ~йтся (в
чём-л., на

чём-л.) veenduma убежать сов. убегу, убежит, убегут (из чего́-л., от
кого́-л., от чего́-л. во что-л.) 1. ära jooksma, minema jooksma; (ära)
põgenema, pakku minema; 2. kõnek. üle ääre jooksma; молоко убежало piim
jooksis üle ääre

убежд|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

убедить(ея) убеждение ~ия п. 1. veenmine; 2. veendumus

убеждённ]ый ~ая, ~ое (в чём-л.)

veendunud, veendud убёжищ|е ~а п. 1. kirj. peidukoht, varjupaik,
ulualune, peavari; 2. sõj, varjend; 3. mer. tuulevari, tormi-vari,
tuulevarjuline koht уберег|ать несов. ~ает (когб-л., что-л. от
чего́-л.) millegi eest hoidma, kaitsma, tervena säilitama уберегаться
несов. ~ается (от чегб-л.) end hoidma v. kaitsma; hoiduma; tervena
säilima, puutumatuna säilima уберёт(ся) vt. убрать(ея) уберёчь(ся) сов.
~регу(сь), ~pe-жёт(ся); ~рёг(ся), ~реглй(сь); vt. уберегйть(ся)
убив]ать несов. ~ает; vt. убйть; у.

время pilti, aega surnuks lööma убив[аться несов. ~ается (о ком-л., о
чём-л.) kõnek. üleliia kurvastama, end murega tapma убййственн|ый ~ая,
~ое 1. kirj. surmav, tappev, hävitav; 2. pilti, kole, tapvalt ränk
убййств|о ~а n. tapmine, surmamine; mõrtsukatöö, veretöö, mõrv убййц|а
~ы m. ja f. tapja, mõrvar,

mõrtsukas убиріать несов. ~äeT; vt. убрать убиріаться несов. ~ается;
vt. убраться; ~айся с глаз долой! kõnek. kao mu silmist, korista end mu
silmist!

убйт|ый ~ая, ~ое 1. tapetud, surmatud; 2. pilti, rõhutud, rusutud; у.
горем pilti, murest murtud; 3. ~oro m., nimis. tapetu, mõrvatu убйть
сов. убыо, убьёт (кого́-л., что-л., чём-л., из чего́-л.) 1. (ära)
tapma,, maha lööma, surmama, mõrvama; (loomi) veristama; 2. pilti,
hävitama, lõpetama, otsa peale tegema

убиться сов. убьётся kõnek. end ära

lööma, endale haiget tegema ублаж|ать несов. ~ает, ублаж|йть сов. ~йт
(когб-л., что-л. `m-л.) kõnek., irooti. õnnelikuks tegc.ia; heameelt
tegema ублюд|ок ~ка m. värdjas, ebard ублюдочн|ый ~ая, ~ое ebardlik,
värdjalik

убог|ий ~ая, ~ое 1. armetu, kehv, vilets; 2. ~oro m., nimis., van.
sant, viganeубожество
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убожеств]о ~а п. 1. van. kehaline vigasus; 2. pilti, armetus, kehvus,
viletsus

уббй убоя m. (looma) tapmine убойн'ый ~ая, ~ое tapa-; у. вес ta-pakaal;
у. скот tapaloomad, lihaloomad

убор ~а m., van. ehis, ehe; головной

у. peakate уббрист|ый ~ая, ~ое tihe, kompaktne; у. почерк tihe, peen
käekiri уббрк|а ~и /. 'l. (чего́-л., чём-л.) agr. koristamine,
koristus; у. картофеля kartulivõtmine; 2. kasimine, puhastamine;
kraamimine; у. помещений ruumide koristamine уббрИая ~ой /., nimis. 1.
teatr. rõi-vastusruum; 2. tualetiruum; käimla, klosett

убброчн|ый ~ая, ~ое (vilja) koristus-; ~ая кaмпäния
viljakoristus-kampaania; ~ая машина viljako-ristusmasin уббрщиц|а ~ы f.
koristaja убранн'ый ~ая, ~ое koristatud, kraa-mitud, kasitud; чисто у.
коридор puhtaks koristatud koridor; ~ая на силос кукуруза siloks
koristatud mais

убранств|о ~а п. kaunistus, ilustus;

uhke sisustus, sissesead убрать сов. уберёт (кого́-л., что-л. во
что-л., с чего́-л. чем-л.) 1. ära panema v. asetama; (ära) koristama,
kraamima; у. урожай lõikust koristama; 2. ehtima, kaunistama, ilustama

убраться сов. уберусь, уберётся (с чегб-л., к чему́-л., к кому́-л., во
что-л., в чём-л.) 1. end minema koristama, minema kasima; minema
kolima; у. подобру — по здорбву terve nahaga e. heaga kaduma; 2. end
ehtima, end kaunistama убыв|ать несов. ~äeT (e чём-л.) vähenema,
kahanema, alanema; mat. langema

убыл|ь ~и f. 1. kahanemine, vähene` mine, alanemine; 2. kadu; kadum;
mõõn; вода пошла на у vesi hak-bjfs alanema _y :>ыт|ок ~ка m. (от
чего́-л.) kahju; kahjum; у. от градобития rahekah-ju

убыточный ~ая, ~ое kaSfjumlik; kahjulik, kahjutoov убыть сов. убудет;
vt. убывать убьёт(ся) vt. убйть(ся) уважаем|ый ~ая, ~ое (кем-л.,

чем-л.) austatav, lugupeetav; austatud, lugupeetud уваж]ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л. за что-л., кем-л.) austama, lugu pidama,
respekteerima уважён|ие ~ия п. (между кем-л., в чём-л. кого́-л. к
кому́-л., к чему́-л.) austus, lugupidamine, respekt уважительный ~ая,
~ое 1. aupaklik; 2. kaaluv, mõjuv; по ~ой причине mõjuval е. kaaluval
põhjusel

уваж|ить сов. ~ит (когб-л., что-л.) arvesse võtma, arvestama;
rahuldama; у. просьбу palvet rahuldama увал|ень ~ьня m., kõnek.
kohmakas

ja pikaldane inimene, venivillem уведо мить сов. ~млю, ~мит (когб-л. о
чём-л.) teatama, teadustama, informeerima уведомлёніие ~ия п.
teatamine, informeerimine; teadaanne (о чём-л.); у. по телеграфу teade
telegraafi teel

уведомл|ять несов. ~яет; vt. уведомить

увезтй сов. увезёт; увёз, увезли (кого́-л., что-л. кудй-л., во что-л.)
ära vedama, ära v. mujale sõidutama v. (sõites) viima увековёчив[ать
несов ~аст, увековё-ч|ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.) jäädvustama,
põlistama; surematuks tegema увёл увели vt. увестй увеличён|ие ~ия п.
suurenemine; kasvamine; kasv; suurendamine, suurendus; у. производства
tootmise suurendamine; у. заработной платы palga tõstmine, palga tõus
увеличиваться) несов. ~ает(ся); vt.

увеличить(ея) увеличйтельн|ый ~ая, ~ое I. suure-(ma)ks tegev,
suurendus-; ~ое стекло suurendusklaas, luup; 2. kee-let.
augmentatiivne; ~ое имя augmentatiiv, suurendussõna увелйч ить сов. ~ит
(что-Л., на что-л., кому́-л. что-л.) suurendama, paisutama, avardama,
laiendama; rohkendama

увелйч|иться сов. ~ится (в чём-л., на что-л.) suurenema, paisuma;
laienema, avarduma; rohkenema увёнчанн'ый ~ая, ~ое (чем-л.) kroonitud,
pärjatud увенч|ать сов. ~ает (кого́-л., что-л.,

чем-л.) kirj. kroonima, pärgama увенчаться сов. ~ается (чем-л.)
ро-уверение
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eet, end pärgama, kroonima; у. успехом pilti, t`dukalt lõppema
уверён|ие ~ия п. kinnitamine, kinnitus

уверенность ~n /. (ѳ ком-л., в чём-л.) kindel usk; (enese) kindlus;
veendumus; у. в своих силах veendumus oma jõus уверенный ~ая, ~ое (в
чём-л.) (enese) kindel, veendunud; будьте уверены ärge kahelge, olge
julge увёріить сов ~ит (кого́-л. в чём-л.) kinnitama, tõendama; uskuma
panema, veenma увёр иться сов. ~ится (в чём-л.) uskuma jääma е.
hakkama, veenduma увернуться сов. ~нётся (от кого́-л., от чего́-л.)
välja rabelema, kõrvale põiklema; käest (ära) lipsama увёртк|а ~n f.,
kõnek. 1. kõrvalepõik-lemine; 2. ettekääne, puige, riugas увёртлив]ый
~ая, ~ое kõnek. osavasti põiklev, puiklev, libe увёртывіаться несов.
~ается; vt.

увернуться увертюра ~ы /., muus. uvertüür; avamäng; у. к onepe ooperi
avamäng v. avamäng ooperile увер;ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.
увёрить(ся); уверяю вас, что я невиновен kinnitan teile, et ma pole
süüdi

увеселён|ие ~ия п. lõbustamine; lõbustus; meelelahutus увеселительный
~ая, ~ое lõbustus-, meelelahutus, lõbu-; ~ая поёздка lõbusõit >-

увесел|йть сов. ~ійт, увесел|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л.)
lõbustama, lõbusasse tujju viima увёсист|ый ~ая, ~ое kaalukas, tüse;
raske

увестй сов. уведу, уведёт; увёл, уве-лй (кого́-л., что-л. куда́-л., во
что-л.) ära viima; ära v. eemale juhtima

увёч;ить несов. ~ит (кого́-л., что-л.

чем-л.) vigastama, sandiks tegema увёчн ый ~ая, ~ое 1. vigastatud; 2.

~oro m., tiimis, sant, vigane увёч|ье ~ья п. vigastus увёш|ать несов.
~ает (кого́-л., что-л.

чем-л.) (üleni) täis riputama увёш|аться сов. ~ается (чем-л) end

üleni täis riputama увёшив]ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

увёшать(ся) увещан ие ~ия п. manitsemine, noomimine; manitsus, noomitus

увещ|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.)

manitsema, noomima увещеваніие ~ия п.. van.; vt. увещание

увещевать несов. ~ает; vt. уве щать

увив ать несов. ~ает (кого́-л., что-л чем-л.) sisse mässima, ümber
põimima, peale kerima увивіаться несов ~ается (за кем-л., за чем-л.)
kõnek., halv. kellegi v. millegi ümber keerlema, lipitsema увидать(ся)
сов. ~ает(ся); vt. увидеться)

увйдеть сов. увйжу, увйдит (кого́-л., что-л. в ком-л.. в чём-л.)
nägema, silmama; поживём — увидим еіа-me-näeme. küll edaspidi selgub
увйдеться сов. увижусь, увидится (с кем-л.) teineteist nägema,
teineteist kohtama

увйлив'ать несов ~ает, увильінуть

сов. ~нёт (от кого́-л., от чего́-л.) kõnek. eest ära lipsama; kõrvale
hoiduma, kõrvale põiklema; у. от работы tööst kõrvale põiklema, «siidi
vedama» увйт|ый ~ая, ~ое ümber põimitud,

peale keritud увйть сов. увьёт; vt. увивать увлажн|йть сов. ~йт,
увлажнять несов. ~яет (что-л. чем-л.) niisutama, niiske(ma)ks tegema,
kastma увлажниться сов. ~яется niiskuma увлекательный ~ая, ~ое
kaasakiskuv, kütkestav, paeluv, huvitav увлек ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

увлёчь(ся) увлечёніие ~ия п. 1. (чем-л.) kaasakiskumine; innustus,
harrastus; 2, (кем-л.) armastus, armulugu увлечённый ~ая, ~ое I.
(чем-л.) kaasakistud; innustunud; 2. (кем-л.) armunud

увлёчь сов. увлеку, увлечёт; увлёк, увлекли (кого́-л., что-л., чём-л.,
куда́-л., во что-л.) kaasa kiskuma, kaasa viima; veetlema; innustama;
kütkestama, paeluma; ` актрйса увлекла зрйтелей своей игрой näitlejatar
paelus vaatajaid oma mänguga

увлечься сов. увлекусь, увлечётся; увлеклись (кем-л., чем-л.) 1.
küt-kestuma, innustuma; anduma, harrastama; 2. armuma уводйть несов.
увожу, уводит; vt. увестиувозить
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увозить несов. увожу, увозит; vt. увезти

уволенн ый ~ая, ~ое vallandatud; vabastatud; у. в запас erru lastud,
reservi arvatud увол|ить сов. ~ит (когд-л., что-л. с чего́-л., во
что-л. от чего́-л. за что-л.) vallandama, vabastama увшгиться сов.
~ится (во что-л., на

что-л.) vallanduma, vabanema увольнение ~ия п. vallandamine; у. ` в
запас errulaskmine, reserviarva-mine

увольн ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

ув©лить(ся) увы! hiiüds. ah!, kahjuks!, paraku! увьёт vt. увить

увядан ие ~ия п. närtsimine, närbumine

увяд|ать несов. ~ает; vt. увянуть увядш'ий ~ая, ~ee närbunud, närtsinud

увязать I сов. увяжу, увяжет (что-л., во что-л. чем-л.) 1. kokku v.
kinni siduma; ühte pakkima; 2. (что-л. с чем-л.) kooskõlastama,
seostama, koordineerima; у. теорию с практикой teooriat praktikaga
seostama увяз|ать II несов. ~ает; vt. увязнуть

увязк|а ~и f. 1. kokku- v. kinnisidumine, ühtepakkimine; 2.
kooskõlastamine, koordineerimine; seostamine, seos

увяз|нуть сов. ~нет; ѵвяз, увязли (в чём-л., чем-л.) sisse vajuma,
vajudes kinni jääma; takerduma увязыв|ать несов. ~ает; vt. увязать I

увя|нуть сов. ~нет; увял, увяли (что-л., где-л., в чём-л.) kõnek., ka
pilti. närtsima, närbuma yr- liits., lüh. (уголовный)
kriminaal-угад|эть сов. ~ает, угйдыв|ать несов. ~ает 1. (что-.г.) ära
arvama, mõistatama, taipama; 2. õigesti arvama v. aimama; 3. (чём-л.,
eo что-л.)

yräp ~а m. 1. ving, karm; у. от печи ahjuving; 2. pilti, uim; 3. tekst.
jäätmed (näit. ketramisel) угарн|ый ~ая, ~ое vingu-, karmu-; vingune,
karmune; pilti, uimane, meeletu

угасан|ие ~ия п. kustumine; hääbumine. hävimine vracäTjb несов. ~ает
(от чего́-л.) kustuma; hääbuma, hävima

угас|нуть сов. ~нет; угас, угасли; vt.

угасать угла vt. угол

углевод ~а m., keem. süsivesik углеводород ~а m., keem. süsivesi-nik

угледобыч а ~ы kivisöe saak углежог ~а m., van. söepõletaja углекислот
ä ~ы †., keem. süsihape углекислый ~ая, ~ое keem. süsiha-

pu; у. газ süsihapu gaas углекоп ~а m., van söekaevur
углепромышленность ~и f. söetöös-tus

углепромышленный ~ая, ~ое söetööstuse; у. район söetööstuse rajoon

углерод ~а m., keem. süsinik угловат|ый ~ая, ~ое nurgeline, nurklik,
kandiline, tahuline; pilti, kohmakas, mühaklik углов ой ~ая, ~õe
nurga-, nurga-pealne; у. удар sport, nurgalöök (jalgpallis); у. дом
nurgamaja, nurgal asuv maja; у. штамп nur-gastamp углом määrs. nurgeti
угломер ~а tn. nurgamõõtja, mall углу бить сов. ~блю, ~бйт (что-л.) 1.
süvendama; у. свой знания pilti. oma teadmisi süvendama; 2. sügavamale
lööma v. laskma углу бйться сов. ~блюсь, ~ бите я (во что-л.) süvenema;
sügavamale tungima; у. в книгу raamatusse süvenema

углублен ие ~ия п. 1. süvendamine;

süvenemine; 2. süvend; nõgu, lohk углублённ ый ~ая, ~ое süvendatud,
süvendunud; pilti. põhjalik, sügav углубл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

углубить(ея) угля vt. уголь

угнать сов. угоню, угонит (кого́-л., что-л. во что-л.. кудй-л.) 1. ära
ѵ. eemale ajama, kuhugi ajama; 2. salaja ära ajama, ära varastama
угнаться сов. утонюсь, угонится (за кем-л., за чем-л.) järele jõudma,
kannul püsima; pilti, sammu pidama, mõõtu pidama угнетател|ь ~я m.,
угнетательница

~ы f., põlgl. rõhuja угнет|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) rõhuma;
masendama, painama угнетение ~ия п. rõhumine угнетённость ~и f. rõhutud
olek; masendatud meeleoluугнетённый
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угрб

угнетённый ~ая, ~ое rõhutud, masendatud

уговарив;ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. уговорйть(ся) уговор ~а m. 1. sag. mitm. ~ы veenmine, keelitamine;
2. kokkulepe, sobimus уговор[йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.) veenma,
oma nõusse meelitama; pilti, auku pähe rääkima уговориться сов. ~йтся
(с кем-л.' с чем-л.) kokku rääkima, kokku leppima

угода ~ы /.: в угоду кому́-л. kellegi tahtmist mööda, kellegi soovi
järgi

угодить сов. угожу, угодйт 1. (кому́-л., чему́-л., на кого́-л., на
что-л.) meele järgi olema v. toimima, meelehead tegema v. valmistama;
2. (во 4TO-a.) kõnek. sattuma, juhtumina; 3. (в кого́-л., во что-л. v.
ко-лу-л., чему́-л., во что-л.) kõnek. tabama

угбдлив|ый ~ая, ~ое meelitlev, meelepäraselt toimiv угодничать несов.
~ает (перед кем-л., перед чем-л.) kõnek., van. meelehead tegema,
lipitsema, pugema угодно määrs. (кому́-л.): как вам у.? umbis. kuidas
socvite?; сколько у. niipalju kui soovite, niipalju kui teile
meelepärane on; что вам у.? mida vajate?, mida soovite? угбдн|ый ~ая,
~ое meelepärane угод|ье ~ья n. kõlvik; лесные ~ья metsakõlvikud;
охотничьи ~ья jahialad, -maad угожд]ать несов ~ает; vt. угодить 1. угол
угла m. 1. nurk; прямой у. mat. täisnurk; у. падения füiis.
lange-misnurk; у. зрения vaatekoht; vaatevinkel; на углу улицы tänava
nurgal; искать во всех углах igast nurgast otsima; загнать в у.
(кого́-л.) pilti, kitsikusse v. ummikusse ajama; 2. kolgas; kolk; жить
в своём углу oma kolkas elama; в глухом углу kauges maanurgas; kolkas;
3. sopp; в углу мешка koti-sopis

/гол|ёк ~ька m.. väh. söeke, söetü-kike

уголков|ый ~ая, ~ое nurk-, vinkel-;

~ое железо nurkraud, vinkelraud уголовник ~а m., kõnek.
kriminaalkurjategija уголовный ~ая, ~ое kriminaal-; y.

кодекс kriminaalkodeks; у. розыск kriminaalmiilits угол|ок ~ка m., väh.
nurk, nurgake; красный у. punanurk; живой у. elavnurk (koolis); ~кй для
фотоальбомов fotonurgad уголь угля m., mitm. угли ja уголья, süsi;
древесный у. puusüsi; каменный у. kivisüsi; белый у. pilti, valge
kivisüsi — veejõud; у. животный farm. loomasüsi, loomne süsi угольник
~а m., tehn. nurgamõõtja; nurkraud, vinkelraud; joonestus-kolmnurk

угольн|ый ~ая, ~ое söe-; kivisöe; у. бассейн kivisöebassein; ~ые залежи
(kivi)söelademed угольщик ~а m. 1. söekaevur; 2. söepõletaja; 3. mer.
süteveolaev, söe-laev

угомон[йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) kõnek. rahustama,
vaigistama

угомониться сов. ~йтся kõnek. rahunema, rahustuma; vaikseks jääma

угон ~а m. (ära)ajamine; varastamine

угбнит(ся) vt. угнать(ея) угон|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

угнать(ея) угора|здить сов. ~зжу, ~здит (кого́-л., что-л. во что-л.)
kõnek. 1. tabama; 2. sattuma; 3. umbis. sundima, ajendama; угораздило
же его прийти! kes teda ometi siia ajas! угор|ать несов ~ает
vingumürgitust saama

угорёл|ый ~ая, ~ое vingust h`aigestunud; vingumürgituse saanud; как у.
nagu hull, jabur, meeletu yrõpjeTb сов. ~йт; vt. угорать уг6рск|ий ~ая,
~ое Ugri, ugri; ~ие

языки ugri keeled угорь I угря m. angerjas угорь II угря m. vistrik,
vinn, rasu-

punn (nahas) угостить сов. угощу, угостйт, yro-щ|ать несов. ~ает
(кого́-л., что-л.; чем-л.) võõrustama, kostitama угощён]ие ~ия п. 1.
`Cõõrustamine, kostitamine; 2. võõrustoit, -jook, kostitus

угрёвый ~ая, ~ое angerja-; ~ая мерёжа kai. angerja rüsa, teat.
noodaliik

угрелбв ~а m., kai. angerjapüüdja, -kalur

yrpo lüh. vt. угрозыскугробить
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удваивать(ся)

угробить сов. угроблю, угрббит (кого́-л., что-л.) kõnek., vulg.
surmama; pilti, hävitama, nurjama, rikkuma угрожать несов. ~ает
(кому́-л., чему́-л. чем-л.) ähvardama угрожающей ~ ая, ~ee ähvardav;

kardetav, ohtlik угрбз'а ~ы f. (кому́-л., чему́-л.) ähvardus;
(häda]oht; у. войны sõja-oht

угрозыск ~а m. lüh. (уголовный розыск) kriminaalmiilits угро-Фйнн ~а m
soome ugrilane угро-финский ~ая, ~ое soome-ug-ri-; ~ne языки soome-ugri
keeled угрызён|ие ~ия п. piinamine, piin; ~ия совести südametunnistuse
piinad

угрюмост|ь ~и f. süngus, tusasus, mornus

угрюм|ый ~ая, ~ое sünge, tusane, morn

угу! hüüds. mh!, mhüh! удав ~а m. boa^madu) удаваться несов. удаётся;
vt. удаться

удавйть сов. удавлю, удавит (кого́-л. чем-л.) (ära) kägistama,
lämmatama

удавйться сов. удавится (ära) lämbuma; end pooma удавлён|ие ~ия п.
poomine; kägistamine

удалён|ие ~ия п. 1. eemaldamine,

kõrvaldamine; 2. eemaldumine удалённ|ый ~ая, ~ое eemaldatud,

kõrvaldatud; eemal asuv, kauge удал ёц ~ьца m., kõnek. uljas mees,

hulljulge v. vapper mees удал|йть сов. ~ійт (кого́-л., что-л. из
чего́-л., от кого́-л., от чего́-л.) eemaldama, kõrvaldama, eemale
toimetama; у. посторонних kõrvalisi isikuid eemaldama; у. занозу pindu
eemaldama удал|йться сов. ~йтся (из чегб-л., от когб-л., от чегб-л., к
кому́-л., к чему́-л., во что-л.) eemalduma, kõrvalduma, ära minema,
lahkuma удалібй ~ая, ~õe uljas, vahva, vapper

удалось umbis. õnnestus; vt. удаться

удал|ь ~и /., удальств|б ~ä п., kõnek. uljus, vahvus, vaprus
удал|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

удалить(ея) удар ~а m. 1. (no чему́-л.) löök, hoop; tõuge; быть в ~e
kõnek.

hoos olema; у. по агрессивным пл5-нам hoop agressiivsete plaanide
pihta; у. грома äikese löök, pikse kärgatus; нанестй у. кому́-л.
kellelegi hoopi andma, lööma; 2. füüs. põrge; 3. med. rabandus,
apopleksia; сбл-нечный у. päikese piste; у. пульса pulsilöök, -tuige
ударён|ие ~ия п. rõhk; aktsent; дё-лать у. на чём-л. midagi eriliselt
rõhutama (kõnes); подвижное у. gramm, vahelduv rõhk удар|ить сов. ~ит
1. (кого́-л., что-л., по чему́-л. ja во что-л. чём-л., на кого́-л., на
что-л.) lööma, hoopi andma; молния ~ила в дёревс välk lõi puusse; у. в
штыки täägi-rünnakusse minema; 2. (по чену-л.) pihta lööma, koputama,
pihta andma, virutama удар|иться сов. ~ится 1. (о что-л.) end ära
lööma; 2. (во что-л.) (vastu) põrkama; 3. (во что-л.) kõnek. pistma,
äkki hakkama; у. в бегство põgenema pistma, putku panema

ударник ~а m. 1. lööklane, lööktööline; 2. sõj. löökraud; 3. muus.
löökriistadel mängija ударниціа ~ы †.; vt ударник 1. ударничеств|о ~а
п. lööktöö, löök-lus

ударн|ый I ~ая, ~ое löök-, löögi-, lööktöö-; ~ая работа, у. труд
lööktöö; ~ая бригада lööktööbrigaad; в ~ом порядке lööktöökorras; ~ые
инструмёнты muus. löökpillid ударный II -*^ая, ~ое gramm, rõhuline; у.
слог rõhuline silp ударопрочный ~ая, ~ое löögikin-del

ударяем|ый ~ая, ~ое gramm, rõhuline; ~ое окончание слова sõna rõhuline
lõpp; vt. ka ударять удар|ять(ся) несов ~яет(ся); vt.

ударить(ея) удаться сов. удастся, удалось (кому́-л. ja koos
infinitiiviga) õnnestuma; korda v. õnneks minema; toime tulema; не у.
ebaõnnestuma, mitte toime tulema, nurja minema удач|а ~и f.
õnnestumine; kordaminek; edu

удачн ый ~ая, ~ое õnnestunud, kordaläinud, õnnelik; edukas; menukas

уд. в. lüh. (удёльный вес) erikaal удваив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.
удвоить (ея)удвоение
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удобочитаемый

удвоён|ие ~ия п. kahekordistamine удвбенн|ый ~ая, ~ое kahekordista-

tud, kahekordne удвоить сов. ~ит [что-л.) kahekordistama, kahendama уд
во иться с.ов. ~ится (от чего́-л.)

kahekordistuma, kahenduma удел ~а m. 1, ajal. osastis [-(vürsti]riik;-]
{+(vürsti]- riik;+} 2. rev. e. sag. mitm. ~ы tsaariperekonna maa ja
vara; 3. van. osa, saatus удел йть сов. ~йт (что-л., чего́-л. кому́-л.,
чему́-л.) (osaks) andma; osa määrama; у. внимание tähelepanu osutama e.
pühendama удельный ~ая, ~ое 1. eri-; füüs. у. вес erikaal pilti,
osatähtsus; 2. ajal. osastis-, osastisriigi-удел ять несов. ~яет; vt.
уделить удерёт vt. удрать

удержание ~ия п. kinnipidamine, peetamine, peetus; у. в памяти meeles
pidamine; у. из зарплаты palgast kinnipidamine удержать сов. удержу,
удержит 1. (кого́-л., что-л., в чём-л.) kinni pidama, peetama; 2. (от
чего́-л.) tagasi hoidma удержаться сов. удёржится 1. (на чём-л.) püsima
jääma, vastu pidama; 2. (за что-л.) millestki kinni hoidma; 3. (от
чего́-л.) millestki tagasi hoiduma; end tagasi hoidma, end talitsema
удёржив'ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. удержать (ея) удержу: у. нет (кому́-л., на кого́-л.) kõnek. ei ole
pidamist, ei saa pidama

удесятер йть сов. ~йт (что-л.) küm-nekordistama, kümnekordseks tegema

удесятерійться сов. ~йтся kümnekor-distuma, kümnekordseks muutuma
удесятерять(ся) несов. ~яет(ся);ѵі.

ѵдесятерйть(ся) удеше вйть сов. ~влю, ~вйт (что-л.)

odavamaks tegema, odavdama удешеівйться сов. ~вйтся odavamaks

minema, odavnema удешевлённ ый ~ая, ~ое odavamaks tegemine, odavdamine;
2. odavnemine

удешёвленн ый ~ая, ~ое odavamaks tehtud, odavdatud, hinnaalandusega

удешевл,ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. удешевить (ея)

удивйтельно määrs. imestusväärselt;

imelikult; (on) imelik удивйтельн ый ~ая, ~ое (для кого́-л., для
чего́-л.) imestusväärne; imestamapanev; imelik; hämmastav; у. вопрос
imelik küsimus удивйть сов. удивлю, удивйт (кого́-л., что-л., чем-л.)
imestama panema, hämmastama удивйться сов. удивлюсь, удивйтся
(кому́-л., чему́-л.) imestuma, häm-mastuma; imeks panema удивлён ие ~ия
п. imestus, hämmastus; imetlus удивлённ ый ~ая, ~ое (чем-л.) imestatud;
imestunud; hämmastunud удивліять(ся) несов ~яет(ся); vt.

удивйть(ея) удила удйл mitm. suurauad (valjaste küljes)

удйлищ|е ~а п. õngeritv, õngevibu удйльщик ~а m., удйльщиц|а ~ы

f. õngitseja удир|ать несов. ~ает kõnek.-, vt. удрать

удйть сов. ужу, удит (что-л.) (kala)-

õngitsema, õngega (kala) püüdma удлинение ~ия п. 1. pikendamine,

pikendus; 2. pikend, jätk удлинённый ~ая, ~ое piklik; pikendatud,
pikemaks tehtud удлинйтель ~я m. pikendaja; y.

для карандаша pliiatsi pikendaja удлин ить сов. ~йт (что-л. чем-л.)

pikemaks tegema, pikendama удлиниться сов. ~йтся pikenduma, pikenema

удлин|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

удлинить(ея) Удм АССР lüh. (Удмуртская АССР)

Udmurdi ANSV удмурт ~а m., удмуртка ~и /. end.

вотяк udmurt end. votjak Удмуртская АССР Udmurdi ANSV удмуртский ~ая,
~ое Udmurdi, udmurdi

удобен удобна, удобно lühiv.; vt. удобный

удобн]ый ~ая, ~ое (для кого́-л., для чего́-л., в чём-л.) 1. mugav,
mõnus, sobiv, kohane, vastav, hõlpus, käepärane, otstarbekas; у. для
ношения mugav kandmiseks; 2. soodne, soodus; sünnis, paras; y. случай
soodne juhus удобоварйм ый ~ая, ~ое kirj. kergesti seeditav; pilti,
vastuvõetav удобочитаем ый ~ая, ~ое hästi loetav, kergesti
loetavудобрение
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уездный

удобрен не ~ия п. I. väetamine, väetus; 2. väetis, väetusaine,
põllu-ramm; торфяное у. turvasväetis уд6бренн|ый ~ая, ~ое väetatud
удобрить сов. ~пт, удобріять несов ~яет (что-л., чем-л.) väetama,
rammutama удобство ~а п. mugavus; mõnusus; hõlpsus; квартира со всеми
~ами korter kõigi mugavustega удовлетворение ~ия п. 1. rahuldamine; у.
культурных потребностей kultuuriliste vajaduste rahuldamine; 2.
rahulolemine, rahuldus удовлетворённост ь ~и /. (чем-л.)

rahuldatus, rahulolu удовлетворённ ый ~ая, ~ое (чем-л.)

rahuldatud, rahul (olev) удовлетворительно määrs. rahuldavalt;
(koolihinne) rahuldav удовлетворительный ~ая, ~ое rahuldav, küllaldane
удовлетворить сов. ~йт 1. (кого́-л., что-л. чем-л.) rahuldama; täitma;
2. heastama, heaks tegema, hüvitama; 3. (чему́-л.) millelegi vastama,
vastav v. sobiv olema удовлетвориться сов. ~йтся (чем-л.) rahuldama,
rahule jääma, rahul olema

удовлетвор яться) несов. ~яет(ся);

vt. удовлетворить (ея) удовбльств не ~ия п. heameel; mõnu, lõbu; с ~ием
heameelega, meelsasti

удод ~а m., zool. vaenukägu, toone-

kägu, toonetutt удой удоя m. lüpsmine, lüps. piimatoodang

удойлив ый ~ая, ~ое hea piimaanniga

удойност|ь ~и f. piimaand

удойн ый ~ая, ~ое 1. lüpsi-; 2. vt.

удойливый удорожание ~ия п. kallinemine удорож ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

удорожйть(ся) удорож йть сов. ~йт (от чего́-л.)

kallimaks tegema, hinda tõstma удорожиться сов. ~йтся kallimaks

minema, kallinema удостаив'ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. удостоить (ея) удостоверён'ие ~ия п. 1. tõendamine; tõendus; 2.
tõend, tunnistus; у. личности, isikutunnistus удостоверить сов. ~ит
(что-л., чем-л.) tõendama; tunnistama; kinnitama

удостовериться сов. ~ится (в чём-л.) milleski kindlusele jõudma; endale
midagi kindlaks tegema удостовёренн'ый ~ая, ~ое (чем-л.)

tõendatud, tunnistatud удостовер|ять(ся) несов. ~яет(ся);

vt. удостоверить (ея) удосто ить сов. ~ит 1. (кого́-л., что-л.
чего́-л.) vääriliseks pidama; autasustama; 2. (чем-л.) millegagi
austama; у. вниманием tähelepanu osutama

удостоиться сов. ~ится (чего́-л.)

millegi osaliseks saama удосужив'аться несов. ~ается, удосужиться сов.
~ится kõnek. millekski vaba aega v. mahti leidma; viitsima

удочк|а ~и f. õng; попасться на ~y kõnek. õnge hakkama v. sattuma;
донная v. põhjaõng удрать сов. удерёт kõnek. (из чегб-л.. откуда-л„ от
кого́-л., от чегб-л.) jalga laskma, sääred tegema, plehku panema
удруж|йть сов. ~йт (кому́-л., чему-л„ чем-л.) kõnek. sõbralikku teenet
osutama; iroon. karuteenet osutama

удруч|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

удручйть(ся) удручённей ~ая, ~ое (чем-л.) rõhutud; rusutud; kurnatud;
meelehaige, masendatud удруч|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.)
rõhuma, vaevama; masen-dama, rusuma удруч|йться сов. ~йтся (чем-л.)
masenduma; rõhutuks v. rusutuks muutuma

удуш|ать несов. ~ает kirj.-, vt. удушить

удушён|ие ~ия п. kägistamine, läm-matamine

удуш[йть сов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kirj. kägistama; lämmatama удушлив|ый ~ая, ~ое lämmatav; у.

газ lämmatav gaas удуш|ье ~ья п. lämmatus, lämbus уединён|ие ~ия п.
üksindus уединённіый ~ая, ~ое 1. isoleeritud,

üksildane; 2. kõrvaline, kauge уедин|йться сов. ~йтся, уедин яться
несов. ~яется (от кого́-л., от чегб-л., куда́-л., во что-л.) eralduma;
isoleeruma; üksindusse tõmbuma уезд ~а m., ajal. maakond, kreis
уёздн|ый ~ая, ~ое ajal. maakonna-, maakondlik, kreisi-уезжать
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узор

уезж;ать несов ~ает, уехать сов. уедет (куда́-л., во что-л., на чём-л.,
за чен-л.) ära sõitma, ära reisima

уж I yжä m., mitm. ужіц zool. nastik

уж II vt. уже

ужал|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.

во что-л.) nõelama, salvama ужас ~а m. 1. hirm, õudus, koledus,
jubedus; прийти в у. kohkuma, ehmuma; навести у. hirmu peale ajama; 2.
määrs. hirmus; у. как холодно! kui hirmus külm! ужас ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

ужаснуть (ея) ужасающ ий ~ая, ~ee kohutav, hirmus, hirmuäratav
ужас[нуть несов. ~нёт (кого́-л., что-л. чем-л.) ära hirmutama,
kohutama, ehmatama, heidutama ужас|нуться сов. ~нётся (кого́-л.,
что-л., при чём-л., от чего́-л.) ehmuma, kohkuma, hirmuma ужасный ~ая,
~ое hirmus, õudne, kole, kohutav; kõnek. vilets, väga halb; у. вид
kohutav välimus; ~ая погода väga halb ilm уже 1. juba; у. давно juba
ammu; 2. enam; у. не enam mitte; он у. не студент ta ei ole enam
üliõpilane уже keskv.; vt. узкий ужёли, ужёль van.-, vt. неужели ужён
ие ~ия п. õngitsemine уживаться несов. ~äeтcя; vt. ужиться

уживчивость ~и /. sobilikkus, ühtesobivus, labusus уживчивый ~ая, ~ое
sobilik (kooseluks), ühtesobiv, labus ужимкіа ~а /. grimass, näovigur;
lõust

ужин ~а m. õhtusöök, õhtueine ужин ать несов. ~ает õhtust sööma,

õhtustama ужиться сов. уживётся 1. kodunema, harjuma; 2. (с кем-л., с
чём-л.. в чём-л., на чём-л.) kooseluks v. kokku sobima, (omavahel) läbi
saama, seltsima ужовник ~а m., bot. maokeel узаконён|ие ~ия п. 1.
seaduspärasta-mine; 2. (seaduslik) korraldus, seadlus; сборник ~ий
seaduste kogu

узакбненн ый ~ая, ~ое seaduspäras-

tatud, legaliseeritud узаконить сов. ~ит (что-л.) seadus-pärastama,
legaliseerima

узбёк ~а m. usbekk Узбекистан ~а m., Usbekistan Узбёкская ССР Usbeki
NSV узбёкск|ий ~ая, ~ое Usbeki, usbeki узбёчк|а ~и /. usbeklanna Узб
ССР lüh. (Узбёкская ССР) Usbeki NSV узд|а ~ы /. ratsmed; valjad;
päitsed; держать в ~e кого́-л. pilti, ohjes v. vaos hoidma уздёчк|а ~ii
/. 1. vt. узда; 2. anat. kida

уздцы mitm:. под у. valjastest v.

suitsetest kinni узел I узла m. 1. sõlm; 2. komps,

kimp, pamp; 3. sõlmpunkt узел II узла m., mer. sõlm, liikumiskiiruse
mõõt = meremiil —1,87 km узел|бк ~nä m. 1. väh. sõlmeke; 2.

kompsuke, pambuke узеньк ий ~ая, ~ое väh:, vt. узкий узк|ий ~ая, ~ое 1.
kitsas, ahas; ~ое место в производстве tootmise kitsaskoht; ~ая
киноплёнка kitsasfilm; 2. pilti, kitsapiiriline; piiratud; ~ая
специальность piiratud v. kitsas eriala узко- liits. kitsa-,
kitsas-узкоколёйк|а ~и /., kõnek. kitsaröö-

paline raudtee узкоколёйн|ый ~ая, ~ое kitsarööpa-line; ~ая железная
дорога kitsa-rööpaline raudtee узколбб|ый ~ая, ~ое kitsalaubalinc;

pilti, kitsarinnaline узкоплёч|ий ~ая, ~ee kitsaõlgne узкоплёночн]ый
~ая, ~ое kitsasfilmi-; ~ая кинопередвижка kitsasfilmi rändkino
узкопрофессиональный ~ая, ~ое kit-

sas-erialane узкорядн]ый ~ая, ~ое kitsasrea-; y.

сев agr. kitsasreakülv узловатіый ~ая, ~ое sõlmiline, pahk-lik

узлов ой ~ая, ~õe sõlm-, sõlme-; y. вопрос sõlmküsimus, keskne küsimus;
~äя станция sõlmjaam; y. пункт sõlmpunkt узнавать несов. узнаёт; vt.
узнать узнать сов. узнает 1. (кого́-л., что-л., в ком-л., в чём-л.) ära
tundma; 2. (о чём-л., о ком-л.) teada saama; kuulda saama, jälile
saama; 3. tutvuma, tundma õppima узник ~а m., узниц]а ~ы /., poeet.,

van. vang узор ~а m. joonis, musterузорный
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уклончивый

узорн ый ~ая, ~ое, узорчат|ый ~ая

~ое mustriline, mustriga ilustatud узость ~н /., kitsus, ahtus; pilti.
kitsarinnalisus; у. взглядов vaadete kitsarinnalisus узурпатор ~а m.,
kirj. usurpaator,

(võimu) anastaja узурпация ~ии f. usurpeerimine,

(võimu) anastus узурпировать сов. ja несов. ~рует (что-л. чем-л.)
usurpeerima, (võimu) anastama узы уз mitm. 1. van. ahelad; köidikud,
vangirauad; 2. pilti., poeet., sidemed; у. дружбы sõprussidemed уйгуры
~ob mitm. uiguurid (rahvas)

уйм|а ~ы /., kõnek. arutu palju, kole palju; suur hulk; у. дел. palju
tegemist уймёт(ся) vt. унять (ея) уйтй сов уйдёт; ушёл, ушли (куда́-л.;
с чего́-л.; из чего́-л., на что-л.)

1. ära minema, lahkuma, eemalduma; у. ни с чем pilti, pika ninaga
lahkuma; 2. (ära) kuluma; 3. (eo что-л.) pilti, (tööle) anduma,
süvenema; 4. (от кого́-л., от чего́-л.) kellegi v. millegi eest
pääsema; y. от ответственности vastutusest kõrvale hoiduma; 5. üle
keema üle aja`ma; молоко ушло piim kees üle;

vt. несов. уходить УК lüh. (уголовный кодекс) KrK,

Kriminaalkoodeks указ ~а от. seadlus; ajal. ukaas; у. Президиума
Верховного Совета Союза ССР NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi seadlus;
kõnek. ты мне не у. sa ei ole minu autoriteediks

указание ~ия (о чём-л., по чему́-л., к чему́-л.) п. 1. näitamine,
juhatamine, osutamine; 2. näpunäide, nõuanne; juhatus, juhend,
juhtnöör, instruktsioon; ~ия по физическому воспитанию juhend kehalise
kasvatuse kohta указанный ~ая, ~ое näidatud, juhatatud, osutatud
указател ь ~я от. 1. näitaja, osutaja;

2. indeks; 3. loend, register; автомобильный у. поворота tehn. auto
suunanäitaja; 4. viit, teeviit

указательн ый ~ая, ~ое osutus-, näi-tamis-; näitav; у. палец
nimetis-sõrm; ~ое_ местоимение gramm. näitav asesõna указать сов.
укажу, укажет, указы-

вать несов ~ает (кого́-л., что-л. ѵ. на кого́-л., на что-л., чем-л.) 1.
näitama, osutama, juhatama, kätte juhatama; 2. (кому́-л.) märkust
tegema v. avaldama указк|а ~и f. 1. kaardikepp; 2. kõnek. vaieldamatu
juhend укалыв'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

уколоть(ея) укатіать сов. ~ает (что-л.) 1. siledaks tegema v. rullima;
2. tihedaks varutama; 3. sõitmisega ära vaevama v. piinama; ~али сивку
крутые горки kõnekäänd vaeseomaks, pilti, (millegagi) sõitma укатйть
сов. укачу, укатит (куда́-л., во что-л.) ära ѵ. eemale veeretama;
kõnek. ära sõitma укатиться сов. укачусь, укатится ära

v. eemale veerema укач|ать сов. ~ает, укачив!ать несов. ~ает (когб-л.,
что-л.) 1. magama kiigutama; 2. uimaseks v. haigeks kiigutama

УКВ lüh. (ультракороткая волна) raad., med. ultralühilained;
ultra-lühilaineline, ultralühilaine-alane уклад ~а от. kord, laad,
viis; у. жизни elukord, elulaad, eluviis укладк|а ~и f. 1 (sisse}
pakkimine; 2. kohalepanemine; kohalepanek; y. рельсов rööbaste panek;
3. riide-kirst; 4. soengutegemine, lokkide tegemine; lokid; горячая у.
tangilo-kid; холодная у. vesilained (juuk-suritööna)

укладчик ~а m., укладчиц|а ~ы f.

pakkija, laduja, kohalepanija v.--asetaja

уклады^|ать(ся) несов. ~ает(ея); vt.

уложить (ея) уклёйк|а ~и /., zool. viidikas уклон ~а от (во что-л.)
nõlvak, langus, kalle, kallak; у. в формализм kallak formalismi; у.
пера sulekalle уклонён'ие ~ия п. I. kõrvalekaldumine; 2.
kõrvalepuiklemine; kõrvalehoidumine; у. от темы teemast
kõrvalekaldumine; у. от ответственности vastutusest kõrvale hoidumine

уклониться сов. уклонюсь, уклонится (от кого́-л., оі чего́-л.) 1.
kõrvale kalduma; 2. kõrvale puiklema; (kõrvale) hoiduma, end kõrvale
hoidma уклбнчив|ый ~ая, ~ое kallaklik; põiklik, põiklevуклоняться
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укрыть

уклониться несов. ~яется; vt. уклониться

уключин|а ~ы /. tull, aeruhank укокош ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.)
kõnek. maha nottima, otsa peale tegema, ära tapma укол ~а m. 1. piste,
torge; 2. med. süstimine, süste, injektsioon; у. против бешенства
marutõve vastane süstimine

уколоть сов. уколю, уколет (когб-л., что-л. чем-л.) torkama, pistma,
salvama

уколоться сов. уколюсь, уколется end

torkama, end haavama укомплектование ~ця п. komplekteerimine

укомплектовать сов. ~тует (что-л.)

komplekteerima укомплектоваться сов. ~туется

komplekteeruma укомплектовыв ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. укомплектовать (ея) укор ~а m. (кому́-л., чему́-л. за что-

л.) etteheide, lai de укорачив|ать(ся) несов ~ает(ся); vt.

укоротить(ея) укорен'йть сов. ~йт (что-л. в ком-л.,

в чём-л.) juurutama укорен [йться сов. ~йтся (в чём-л.)

(sisse) juurduma укорен|ять(ся) чесов ~яет(ся); vt.

укоренить(ея) укорйзн|а ~ы /. etteheide, 1 ai de укорйзненн'ый ~ая, ~ое
etteheitev, laitev

укоротйть сов. укорочу, укоротит (что-л.) lühemaks tegema, lühendama,
kärpima укоротиться сов. укоротится lühenema, lühemaks muutuma укор'ять
несов. ~яет (когб-л. в чём-л.) ette heitma, etteheiteid tegema, laitma,
taunima укос ~а m. heinasaak; heinaniitmine)

УКП lüh. (учёбно-консультацибнный пункт) õppe-konsultatsiooni punkt
украдкой vargsi, salaja Украйніа ~ы f. Ukraina украйн|ец ~ца, m.
ukrainlane украйнк|а ~ы f. 1. ukrainlanna; 2.

ukraina rahvuslik meestesärk Украинская ССР Ukraina NSV украинский ~ая,
~ое Ukraina, ukraina

украсить сов. украшу, украсит (кого́-л.\ что-л., чем-л.) ehtima,
ilustama, kaunistama

украситься сов. украшусь, украсится (чем-л.) end ehtima v. kaunistama
украсть сов. украду, украдёт; украл, украли (кого́-л., что-л. у
кого́-л., у чегб-л.) (ära)varastama украш'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

украсить(ся) украшён|ие ~ия п. kaunistamine, ilustamine; ehtimine,
kaunistus, ilustus, ehe; ёлочные ~ня (nääri-) kuuseehted укре пйть сов.
~плю, ~пйт (кого́-л., что-л., чем-л.) kindlustama; kinnitama;
tugevdama, kõvendama укре|пйться сов. ~плюсь, ~пйтся (чём-л., за
кем-л., за чем-л.-, на чём-л., где-л.) end kindlustama, kindlustuma;
tugevnema, kõvenema укреплён ие ~ия п. kindlustamine, tugevdamine,
kõvendamine; sõj. kindlustus; kindlus, kants; полевое у.
välikindlustus; у. связи школы с жйзнью kooli ja elu sidemete
tugevdamine укрепл'ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

укрепить(ея) укроет(ся) vt. укрыть (ея) укрбмн'ый ~ая, ~ое eraldiolev,
üksildane; eraldatud; ~ое местечко kõnek. vaikne nurgake, mugav kohake

укроп ~а m., bot. till

укротйтел ь ~я m., укротйтельниц а

~ы /. taltsutaja укротйть сов. укрощу, укротйт (кого́-л., что-л.)
taltsutama, taltsaks tegema

укротиться сов. укротится taltsaks

muutuma, taltuma укрощдть(ся) несов ~£ет(ся); vt.

укротйть(ея) укрощён ие ~ия п. taltsutamine, taltsaks tegemine укрупнён
ие ~ия п. suuremaks koondamine; suurdumine укрупнить сов. ~йт,
укрупнять несов. ~яет (что-л.) suurendama, jämedamaks muutma укрыван ие
~ня п. varjamine укрывател ь ~я m., укрывательниц(а

~ы /. varjaja укрывательств о ~а п. varjamine укрыв ать(ся) несов.
~ает(ся); vt.

укрыть (ея) укрыт ие ~ия п. varjamine; varjatud

koht, varjend укрыт|ый ~ая, ~ое varjatud; kinni-kaetud

укрыть сов. укроет (когб-л., что-л.,укрыться
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улучшёние

чём-л., от кого́-л., от чего́-л.) 1. kinni katma, üleni katma; 2
varjama

укрыться сов. укроется 1. (чем-л.) end kinni katma; 2. (от кого́-л., от
чего́-л.) end varjama, varjuma; это не укроется ega see varjule jää
уксус ~а m. äädikas уксусн ый ~ая, ~ое äädika-; äädik-;

~ая эссенция äädikaessents укус ~а m. 1. hammustus; salvang;

2. kõnek. hammustatud v. salvatud koht

укусить сов. укушу, укусит (кого́-л., что-л. во что-л.) hammustama;
salvama; nõelama укут ать сов. ~ает, укутыв|ать несоя. ~ает (кого́-л.
что-л. во что-л.) sisse mässima v. mähkima укутаться сов. ~ается,
укутываться несов. ~ается (во что-л.) end sisse mässima v. mähkima
укуш£нн|ый ~ая, ~ое hammustatud,

nõelatud, salvatud ул. lüh. (улица) t., tän., tänav улавлив|ать несов.
~ает; vt. уловить уладить сов. улажу, уладит (что-л.) ära korraldama,
korda seadma; lahendama

уладиться сов. уладится lahenema,

korda saama улажив:ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

улйдить(ся) уламыв ать несов. ~ает; vt. уломать Улан-Батор Улана-Батора
tn., г. Ulan-Bator

Улан-Удэ г. Ulan-Ude ^лей улья m. mesipuu, taru улетать несов. ~ает,
улететь сов. улечу, улетит (куда́-л., во что-л., ни чём-л., из
чего́-л., за что-л.) ära ѵ. minema lendama; pilti, (lennates) mööduma
улетучиваться несов. ~ается, улетучиться сов. ~ится (что-л., из
чего́-л.) haihtuma, lenduma, ära aurama; pilti, kaduma улечься сов.
улягусь, уляжется; улёгся, улеглись (на что-л., что-л.) 1. laskuma,
maha langema; пыль улеглась tolm langes maha; 2. pikali heitma; у.
спать magama heitma;

3. pilti, rahunema, raugema, vaibuma; буря улеглась torm on vaibunud

улиз нуть сов. ~нёт (из чего́-л., кудй-л.< от кого́-л., от чего́-л.)
kõnek.

era lipsama, ära pulkama, jalga

laskma

улйк|а ~и f. (süü) tõendus, süütõend Улила Ulila

улйтк|а ~ii /., 1. zool. tigu; 2. anat.

(kõrva) tigu улйточ[ий ~ья, ~ье teo-, teolik (sõnast: tigu) улиц'а ~ы
f. tänav, uulits; на ~e tänaval; оказаться на ~e pilti, elukorterita
jääma улич'ать несов. ~ает, уличійть сов. ~йт (кого́-л., что-л. в
чём-л.) süüd tõendama, süüd kindlaks tegema; süütegu paljastama уличённ
ый ~ая, ~ое (в чём-л.) j иг. siiüstatud, tõendatud süüga; paljastatud
(süüteo kohta) уличн ый ~ая, ~ое tänava-, uulitsa-; ~ое движение
tänavaiiiklus; ~ое освещение tänavavalgustus; ~ое шествие
tänavarongkäik улов ~а m., kai. püük, saak; весенний у. kevadine püük,
kevadpüük уловим ый ~ая, ~ое kirj. kinni püü-tav, tabatav; märgatav,
tajutav; еле у. запах vaevu märgatav v. vaevu tajutav lõhn уловить сов.
уловлю, уловит (кого́-л., что-л. в чём-л.) (kinni) püüdma, tabama;
märkama; у. смысл mõtet tabama; у. запах lõhna tabama; у. сходство
sarnasust tabama v. märkama

уловкіа ~и f. võte, konks, riugas, knihv

уложёцие ~ия п., jur. seadustik, seaduste kogu, koodeks уложйть сов.
уложу, уложит (кого́-л., что-л., во что-л.) 1. pikali panema е.
asetama; magama panema; 2. sisse v. ära mahutama; sisse pakkima; 3.
(что-л. чём-л.) katma, pea-listama; 4. kõnek. ära tapma, vagaseks
tegema, maha nottima уложиться сов. уложится (во что-л., на чём-л.) 1.
kõnek. oma asju kokku panema v. pakkima; 2. (с чем-л.) ära v. sisse
mahtuma уломать сов. ~ает (кого́-л., что-л.) kõnek. kellegi meelt
painutama; kedagi nõusse meelitama; auku pähe rääkima

улочка ~и /., väh.`, vt. улица улучшать несов. ~ает, улуч[йть сов. ~йт
(что-л. ja чего́-л.) kõnek. sobivalt (aega) valima v. leidma; y. момент
sobivat silmapilku leidma улучш|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

улучшить (ея)

улучшение ~ия п. parandamine; pa-улучшенный
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умертвйть

ranemine; parenemine; aiand, vääristamine; у. земли maaparandus;
melioratsioon; у. деревьев aiand. (vilja)puude vääristamine улучшенный
~ая, ~ое paremaks tehtud, täiustatud; ~ое орудие трудй parandatud
tööriist, täiustatud tööriist

улучш|ить сов. ~in (что-л. чем-л.)

paremaks tegema, parendama улучшаться несов. ~ится paremaks

muutuma e. saama, parenema улыб|аться несов ~ается 1. (кому́-л.,
чему́-л.) naeratama; 2. muhelema; 3. (над кем-л., над чем-л.) muigama

улыбк|а ~и /. naeratus, muhelus улыбнуться сов. ~нётся; vt. улыбаться

улыбчив|ый ~ая, ~ое naeratav, naeratlev

ультиматум ~а tn. ultimaatum ультразвук ~а от., füiis. ultraheli
ультразвуковой ~ая, ~öe ultraheli-ультракоротковблнов|ый ~ая, ~ое raad.
ultralühilaine-(line); у. диапазон ultraliihilaine-ala, -riba
ультрамарйн ~а от. ultramariin ультрамикроскоп ~а m. ultramikros-koop

ультрамбдник ~а m., утрамодниц|а ~ы f. üli- v. ultramoodne keigar
ультрасовременный ~ая, ~ое ultra-

kaasaegne, ülimoodne ультрафиолетовой ~ая, ~ое ultra-

[-violett-улья-]

{+violett- улья+} vt. улей

улягусь уляжется; vt. улечься ум ума от. mõistus, aru; oid; здравый у.
terve mõistus; terve aru; сойтй с умй hulluks minema, aru kaotama; быть
без ума от чего́-л. millessegi meeletult kiinduma; ума не приложу
kõnek. ei taipa, ei saa aru, pea ei jaga; взяться за ум v. браться за
ум kõnek. aru pähe võtma, mõistlikuks muutuma; в уме ли ты? kas sul aru
on peas?, oled sa hulluks läinud?; на уме mõttes, plaanis; из ума вон
unustas päriselt; сходйть с ума по ком-л., по кому́-л., по чему́-л.
kütkestatud ѵ. kiindunud olema; (дёлать) с умом что-л. mõistusega v.
aruga v. arusaamaga (tegema); ум. за разум заходит (у кого́-л.) kõnek.
võimetu olema otsustama, mõtlema v. tegutsema; горе от ума häda
mõistuse pärast; у него что-то на уме tal

mõlgub midagi meeles; считать в уме peast arvutama; велйкие умы
человечества inimkonna suurvaimud ум. lüh. (умер) surn., surnud
умаление ~ия п., kirj. vähendamine, kahandamine, vähenemine, kahanemine

умал|йть сов. ~йт (что-л.) van. vähendama, kahandama; kärpima; alandama

умал]йться сов. ~йтся van. vähenema, kahanema; alanema умалишённ|ый
~oro m., nimis. nõdrameelne, hullumeelne, vaimuhaige умалчивіать несов.
~ает; vt. умолчать

умаліять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

умалйть(ся) умёл|ый ~ая, ~ое osav, oskuslik, vilunud

умён умна, умно (on) tark; vt. умный

умён]ие ~ия m. oskus; osavus; у.

ориентироваться orienteerumisoskus уменьшаемое ~oro п., nimis.
vähendatav

уменыИать(ся) несов. ~äeT^); vt.

уменьшить (ея) уменьшён|ие ~ия п. vähendamine, vähendus; kärpimine;
vähenemine, kahanemine умёньшенн|ый ~ая, ~ое, уменьшён-н|ый ~ая, ~ое
vähendatud; kärbitud, kahandatud уменьшйтельн|ый ~ая, ~ое vähendav,
vähendamis-; gramm, diminu-tiivne, diminutiiv; ~ое слово vähendussõna,
diminutiiv умёныИить сов. ~ит (что-л., на что-л.) vähendama, kahandama;
kärpima

умёньш|иться сов. ~ится (в чём-л.,

от чего́-л.) vähenema, kahanema умер vt. умереть

умёренн|ый ~ая-, ~ое mõõdukas; paras; у. клймат geogr. paras kliima; у.
ветер meteor. mõõdukas tuul умерёть сов. умру, умрёт; умер, умерла,
умерли 1. (от чего́-л., с чего́-л.) surema, hinge heitma; 2. (в ком-л.,
в чём-л.) pilti, kaduma, hääbuma

умёр|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л., в ком-л., в чём-л.) mõõdukamaks
tegema, leevendama; vähendama умёр|иться сов. ~ится mõõduka-(ma)ks
muutuma, leebuma; taltuma; vähenema умертвйть сов. умерщвлю,
умертвитумерший
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умственный

1. (кого́-л., чего́-л.) surmama, tapma; hävitama; 2. (б ком-л., в чём-'
л. что-л.) suretama умёрш|ий ~ая, ~ое surnu (d); vt. умереть

умерщвлён|ие ~ия п. 1. (кого́-л., чего́-л.) surmamine, tapmine; 2. (в
ком-л., в чём-л. чего́-л.) suretamine; hävitamine умерщвл|ять несов.
~яет; vt. умертвить

умер|ять несов. ~яет; vt. умерить уместить сов. умещу, уместит (что-л.
на чём-л., в чём-л.) (ära) mahutama, ära paigutama уместиться сов.
умещусь, уместится (в чём-л., на чём-л.) ära mahtuma умёстн]ый ~ая, ~ое
kohane, sünnis, sobiv

умёть несов. умеет (tavaliselt infinitiiviga) oskama; у. говорить
по-эстонски eesti keelt oskama v. valdama, eesti keelt rääkima
умещ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

уместить(ея) умёючи määrs., kõnek oskuslikult, oskusega

умилён|ие ~ия п. (meele) liigutus,

heldimus; härdus умилённ|ый ~ая, ~ое liigutatud, heldinud, harras
умил|йть сов. ~йт (кого́-л., что-л. чем-л.) (meelt) liigutama; heldima
panema

умил|йться сов. ~йтся (от чего́-л.,

чем-л.) heldima, härduma умин|ать ~аю, ~ает несов. 1. pehmeks sõtkuma,
pehmitama; 2. tihendama, tihedaks suruma; 3. kõnek. aplalt sööma, süüa
vihtuma умиран|ие ~ия п. suremine, hinge-heitmine

умир|ать несов. ~ает; vt. умереть; у. cõ смеху kõnek., pilti, naerust
lõhkema

умирающий ~ая, ~ee 1. surev; 2.

~ero m., nimis. surija умиротворён|ие ~ия п., kirj. lepitamine,
vaigistamine, rahustamine умиротвор|йть сов. ~йт (когб-л., что-л.)
lepitama, sobitama, vaigistama, rahustama умиротвориться сов. ~йтся
rahunema; leppima умиротвор|ять(ся) несов. ~яет(сл);

vt. умиротворить (ея) умнёт vt. уминать

умнеть несов. умнеет (с чего́-л., от чегб-л.) targemaks muutuma

умник ~а m., умниц|а ~ы m. ja /.,

kõnek. tarkpea; nupukas v. arukas inimene

умнич|ать несов. ~ает kõnek. targutama; ninatark olema умно määrs.
targa, arukalt; vt. умный

умнож|ать несов. ~ает (что-л., на что-л.) 1. rohkendama, suurendama; 2.
mat. korrutama умнож|аться несов. ~ается (что-л.)

1. rohkenema, suurenema; siginema;

2. mat. korrutuma

умножён|ие ~ия п. 1. rohkendamine, suurendamine; 2. mat. korrutamine
умнбж|ить(ся) сов. ~ит(ся); vt.

умножать(ся) умну vt. уминать

умный ~ая, ~ое tark, arukas; nupukas, nutikas умозаключ|ать несов.
~ает; vt. умозаключить умозаключён|ие ~ия п., kirj. järeldus

умозаключать сов. ~йт kirj. järeldama

умбл ~а m. jahve, jahvatus умол|йть сов. ~йт; vt. умолять умолк: без у.
говорить lõpmatult, lakkamata rääkima, kõnek. latrama умолк|ать несов
~ает, умблк|нуть сов. ~нет; умолк, умолкли vait jääma, vaikima умолот
~а m. terasaak (rehepeksust) умолч|ать сов. ~йт (о ком-л., о чё.ч-л.)
maha vaikima; (meelega) ütlemata jätma умол|ять несов. ~яет (кого́-л.,
о чём-

л.) härdalt paluma, anuma умоляющ|ий ~ая, ~ee paluv, anuv;

у. взгляд paluv pilk умопомешательств|о ~а п., kirj. hullumeelsus,
nõdrameelsus умопомрачён|ие ~ия п., van. meeltesegadus

умопомрачйтельн]ый ~ая, ~ое kõnek. peadpööritav, hämmastav
уморйтельн|ый ~ая, ~ое kõnek. naljakas, koomiline, veider умор|йть сов.
~йт (когб-л., что-л. чем-л.) ära vaevama е. väsitama; surnuks piinama,
hävitama; у. со смеху когб-л. naljadega naeruta-ma

умор|йться сов. ~йтся (surmani) väsima

умрёт vt. умереть

умственный ~ая, ~ое vaimne, vaimu-, mõistuslik, intellektuaalne;
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уничтожен

у. труд vaimne töö; ~ые способности vaimuanded умствовать несов.
умствует targutama

умудрённость ~и /., kirj. tarkus, kogemus

умудрённ|ый ~ая, ~ое (чем-л.) kogenud, tarkust kogunud умудр|йть сов.
~йт (кого́-л., что-л.,

чём-л., в чём-л.) targaks tegema умудрійться сов. ~йтся kõnek. nõu

leidma, oskama, hakkama saama умчать сов. умчит (кого́-л., что-л.
куда́-л., во что-л.) kiiresti v. kihutades ära viima умчаться сов.
умчится (кудй-л., во что-л., из чего́-л.) kiiresti ära sõitma, minema
kihutama; pilti, kiiresti mööduma, mööda lendama умывальн|ая •~on f.,
nimis. pesemisruum, pesuruum умывальник ~а m. pesulaud, pese-

misseadeldis умывальіый ~ая, ~ое pesemis-, pe-su-

умываніие ~ия п. pesemine умыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

умыть (ея) умысел ~ла m. nõu, kavatsus; salanõu; злой у. kuri kavatsus
умыть сов. умоет (кого́-л., ком$-л.,

что-л., чем-л.) pesema умыться сов. умоется (чем-л.) end

pesema, silmi v. nägu pesema умышленно määrs. tahtlikult, meelega;
ettekavatsetult, sihilikult умышленн ый ~ая, ~ое tahtlik, meelega
tehtud, ettekavatsetud, sihilik умягч|ать ~аю, ~ает несов., умяг-ч йть
~йі сов., vati. pehmeks tegema, pehmitama умягчйтел|ь ~я m. pehmendaja;
peh-mendi

умять умну, умнёт сов:, vt. уминать

унавоженн'ый ~ая, ~ое sõnnikuga väetatud

унавіозить сов. ~ожу, ~озит (что-

л.) sõnnikuga väetama унаследованный ~ая, ~ое päritud,

pärandiga saadud унаследовать сов. ~дует (что-л., от

чего́-л.) pärima, pärandiks saama унестй сов. унесёт; унёс, унеслй
(кого́-л., что-л. на чём-л., куда́-л., во что-л., с кем-л., из
чего́-л., к кому́-л., к чему́-л., от кого́-л., от чего́-л.) ära v.
eemale viima v. kandma

унестйсь сов. унесётся; унёсся, унеслись (куда́-л., во что-л., за
что-л.) ära ѵ. eemale kihutama; pilti, ära lendama

универмаг ~а m., lüh. (универсальный магазин) universaalkauplus
универсальный ~ая, >~ое universaalne, universaal-, üldine, üld-; kõike
haarav; у. рёжущий станок universaalne metallilõikepink университёт ~а
tn. ülikool университётск|ий ~ая, ~ое ülikooli-;

~ое образование ülikooliharidus униж'ать(ся) несов ~ает(ся); vt.

унизить(ея) унижён|ие ~ия п. alandamine, alandus; madaldamine;
madaldumine унйженн ый ~ая, ~ое alandatud) alandlik

унизать сов. унижу, унйжет (что-л. чем-л.) täis lükkima, lükkides katma
v. õmblema унйзанн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) täis-

lükitud, lükkimisega kaetud унизйтельн|ый ~ая, ~ое alandav унйзить сов.
унижу, унизит (кого́-л.,

что-л.) alandama унизиться сов. унижусь, унизится (перед кем-л., перед
чем-л.) end alandama `

уникальн|ый ~ая, ~ое unikaalne; ainulaadne; у. прокатный стан tehn.
unikaalne valtsimismasin; ~ая коллекция ainulaadne kollektsioon уникум
~а m.. kirj. uunikum уним'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt. унять(ся)

унисон ~а m., muus., füüs. unisoon, samakõla; в у. ühehäälselt; pilti.
pimesi päi järele (laulma v. tegutsema)

унификация ~ии f., kirj. unifitseerimine, ühtlustamine; у. русской
орфографии vene ortograafia ühtlustamine

унифицированной ~ая, ~ое kirj.

unifitseeritud, ühtlustatud унифицировать сов. ja несов. ~рует (что-л.)
kirj. unifitseerima, ühtlustama

уничтожйтельн|ый ~ая, ~ое 1. van. alandav, häbistav; vt. унизйтель-ный;
2. gramm, pejoratiivne уничтож|ать несов. ~ает; vt. уничтожить

уничтожаюіц|ий ~ая, ~ee hävitav уничтожен ~а, ~o lühiv.`, vt.
järgmineуничтоженный
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уничтоженный ~ая, ~ое 1. hävitatud; (ära) kaotatud; 2. tühistatud,
annulleeritud; kõrvaldatud уничтожение ~ия п. hävitamine; (ära)
kaotamine; tühistamine, annulleerimine; kõrvaldamine уничтожіить сов.
~ит (кого́-л., что-л. чем-л.) hävitama; (ära) kaotama; mat. kõrvaldama
уничтожаться сов. ~ится hävima, hukkuma; ära kaduma, kõrvalduma уния
унии f., kirj. unioon, ühendus, liit

уносйть(ся) несов. уношу (сь), уносит (ея); vt. унести (сь) ун-т lüh.
(университет) ülikool ^нтер ~а m., kõnek.-, vt. järgmine унтер-офицёр
~а m., van. allohvitser унтер-офицерский ~ая, ~ое allohvitseri-;
allohvitserlik унты унт mitm. kõrged karusnahksed lendurite v.
polaaruurijate saapad унц|ия ~im /., farm. unts, apteegi-

mõõt = 29,8 g уныв ать несов. ~ает (от чегб-л.) norutama, nukrutsema,
nukker v. masendatud olema; не унывай! ära noruta!, pea püsti! уныліый
~ая, ~ое nukker, masendatud, kaeblik унын|ие ~ия ti. nukrus; masendus,

depressioon унять сов. уйму, уймёт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1.
rahustama, vaigistama; 2. kõnek. sulgema, tõkestama

уняться сов. 1. rahunema, rahustuma;

2. kõnek. vaibuma, lakkama упад ~а m.\ до упаду nõrkemiseni; хохотать
до упаду naerma kas või pikali; танцевать до упаду nõrkemiseni tantsima
упад|ок ~ка m. langus; kahanemine; dekadents; у. сил jõu kahanemine; у.
духа meeleolu langus упадочный ~ая, ~ое langus(e); dekadentlik; ~ое
настроёние langus-meeleolu

упакованн ый ~ая, ~ое (sisse) pakitud, ärapakitud упаковать сов.
упакует (что-л. во

что-л.) (sisse) pakkima упаковаться сов. упакуется oma

asju pakkima упаковка ~и /. 1. (sisse)pakkimine; 2. pakis

упак6вочн:ый ~ая, ~ое pakkimis-упакбвщик ~а m., упаковщица ~ы

/. pakkija

упакбвыв'ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. упаковать (ея) упасть сов. упадёт; упал, упали (с чего́-л., во
что-л. кудй-л., за что-л., на что-л. до чегб-л.) maha ѵ. alla kukkuma
v. langema; у. в обморок minestusse langema, (ära) minestama; барометр
упал baromeeter on langenud; vt. пасть, näaaTb

уперёть сов упрёт; упёр, упёрли

1. (когб-л., что-л. во что-л.) kuhugi ѵ. millegi vastu suruma v.
toetama; 2. kõnek., halv. (что-л.) ära hiivama, ära tõstma, sisse
vehkima, varastama

упереться сов упрусь, упрётся; упёрся, упёрлись 1. (чем-л. во что-л.,
обо что-л.) toetuma, nõjatuma; 2. pilti, põiklema, vastu punnima
упив[аться несов. ~ается (чем-л.) end purju jooma; kirj. joobuma,
joovastusse sattuma; nautima упир|ать несов. ~ает 1. vt. уперёть;

2. kõnek. (на что-л.) rõhutama упир'аться несов. ~ается; vt. упереться

упйсывать ~аю, ~ает несов. süüa vohmima v. vihtuma, hea maitsta laskma;
vrd. уплетать ja уминать 3. упйтанн|ый ~ая, ~ое hästitoidetud,

paks, rammus, lihav упиться сов. упьётся; vt. упиваться УПК lüh.
(Уголовно-процессуальный кодекс) jur., KrPK, Kriminaalprotsessi koodeks
уплатіа ~ы f. tasumine; (ära) maksmine; makse; у. в рассрочку
ositi-makse; у. налога maksutasumine уплатйть сов. уплачу, уплатит,
уплачивать несов. ~ает (по чему́-л., за что-л., за когб-л.) (ära)
maksma, tasuma уплет|ать несов. ~ает (что-л.) kõnek., nalj. ahmima, v.
vohmima, õgima; vrd. упйсывать ja уминать 3. уплотнён|ие ~ия п. 1.
tihendamine, tihendus; koondamine; 2. tihenemine; 3. tihend, tihenenud
koht уплотнённ'ый ~ая, ~ое tihendatud,

koondatud уплотн|йть сов. ~йт (когб-л., что-л.)

tihendama, koondama уплотниться сов. ~йтся tihenema, koonduma

уплотн|ять(ся) несов. ~йет(ся); vt. уплотнить(ея)

48'уплывать
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управляться

уплыв]агь несов. ~ает, уплыть сов уплывёт (что-л.) ära v eemale ujuma;
ära v. eemale purjetama v. sõitma; pilti, mööduma, kaduma У ПО lüh.
(управление пожарной

охраны) tuletõrje valitsus упован|ие ~ия п., van. lootus упов{ать
несов. ~ает (на кого́-л., на что-л.) van. kellelegi v. millelegi lootma

уподо|бить сов. ~блю, ~бит (кого́-л., что-л. кому́-л., чему́-л.) 1.
võrdlema; 2. sarnaseks tegema, sarnastama

уподобиться сов. ~блюсь, ~бится (кому́-л., чему́-л.) sarnaseks muutuma;
samastuma уподоблён|ие ~ия п. võrdlemine,

võrdlus; sarnastamine уподобл ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

уподобиться упоён[ие ~ия п. (чём-л., кем-л.)

kirj. jeovastus, joobumus упойтельн|ый ~ая, ~ое joovastav,

joobnustav упол- liits., lüh. (уполномоченный) volinik

уполз|ать несов. ~ает, уползти сов. уползёт; уполз, уползли (во что-л.,
чём-л., за что-л.) ära roomama, minema roomama v. ronima уполминзаг ~а
m., lüh. (уполномоченный министерства заготовок) varumisministeeriumi
volinik уполномоченный ~ая, ~ое 1. volitatud; 2. ~oro m., nimis.
volinik уполномочивать несов ~ает, уполномочить сов. ~ит (кого́-л. на
что-л.) volitama` упоминание ~ия п. mainimine; nimetamine

упомин|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.-, о ком-л., о чём-л. ja koos
sidesõnaga «что») mainima, nimetama

упомянут|ый ~ая, ~ое mainitud, nimetatud, tähendatud; у. выше
eelnimetatud

упомянуть сов. ~яну, ~янет; vt.

упоминать ynöp ~а tn. 1. tugi; у. для ног jala-tugi; 2. kandealus;
toepunkt; выстрелить в у. lähedalt tulistama; смотреть в у. ainiti otsa
vaatama; делать у. на чём-л. (millelegi) rõhku panema v. midagi eriti
rõhutama; 3. võiml. toenglamang уп6рност|ь ~и f. visadus, püsivus;
tehn. tugevus, kindlus

упорн!ый ~ая, ~ое visa. püsiv; kangekaelne, sitke, jonnakas упорству ~а
n. visadus, püsivus, sitkus, jonnakus, kangekaelsus упорствовать несов.
~ствует (в чём-л.) visalt püsima v. vastu panema; tõrkuma, vastu
punnima упорядочение ~ия п. korrastamine.

korraldamine упорядочением ~ая, ~ое (hästi)

korrastatud упорядоч|ить сов. ~ит (что-л.) (hästi) korrastama, korda
seadma упорядочиться сов. ~ится hästi kor-

rastuma; korda v. joonde saama употр. lüh. (употребляется) tarv.,

tarvitatakse употребительней ~ая, ~ое tarvitatav; tarvitamiskõlvuline,
üldtarvita-tav

употре|бйть сов. ~блю, ~бйт (кого́-л., что-л. на что-л.) tarvitama,
pruukima

употреблён|ие ~ия п. tarvitamine,

tarvitus, pruukimine употребл'ять несов ~яет; vt. употре-бйть

управ- liits., lüh. (управляющий) -valitseja

управа ~ы †., rev. е. omavalitsus;

городскйя у. linnavalitsus управдел ~а m, lüh., управделами
mittekäänd., lüh. (управляющий делами) asjadevalitseja управдом ~а m.,
lüh. (управляющий

домами) majavalitseja упра|виться сов. ~влюсь, ~вится kõnek. (с кем-л.,
с чем-л.) hakkama saama, valmis saama, toime tulema

управление ~ия п. 1. (чём-л., кем-л.) valitsemine; juhtimine;
haldamine; оркестр под ~ием .. orkester ... juhtimisel; у. краном
kraa-najuhtimine; 2. valitsus, juhatus; haldus; у. гострудсберкасс и
гос-кредйта riiklike töö-hoiukassade ja riikliku krediidi valitsus; 3.
keelet. rektsioon; alistamine, subordineeri-mine; у. глаголов
tegusõnade rektsioon; 4. seade, seadis; рулевое у. juhtimisseade
управляемой ~ая, ~ое juhitav, valitsetav

управлять несов. ~яет 1. (кем-л., чем-л.) valitsema, juhtima; 2.
keelet. alistama, subordineerima управл|яться несов. ~йется; vt.
управитьсяуправляющий
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управляющей ~ая, ~ee (чем-л.) 1. valitsev, juhtiv, juhatav; 2. ~ero m.,
nimis. valitseja, juhataja; у. конторой kontorijuhataja; y. делами
asjadevalitseja; у. домами majadevalitseja упражнение ~ия п. (на
чём-л., на что-л., в чём-л., для чего́-л.) 1. harjutamine; 2. harjutus;
фонетическое ѵ. foneetikaharjutus упражн|ять несов. ~яет (что-л.)
harjutama

упражняться чесов. ~яется (в чём-л. на чём-л.) (end) harjuatma, (end)
treenima упразднение ~ия п. (ära) kaotamine, tühistamine упразднить
сов. ~йт (что-л.) (ära)

kaotama, tühistama упраздниться сов. ~йтся kaduma, tühistuma

упраздн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

упразднить(ея) упрашив|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.) tungivalt
paluma, anuma; vt. упроейть упрёк ~а m. (кому́-л., чему́-л. в чём-

л.) etteheide упрекіать несов. ~ает, упрек|нуть сов. ~нёт (кого́-л.,
что-л., в чём-л.) etteheiteid tegema, ette heitma

упрёт(ся) vt уперёть(ся) упроейть сов. упрошу, упросит (кого́-л.,
что-л.) palvetega liigutama, tungivalt paludes saavutama упростйть сов.
упрощу, упростйт

(что-л.) lihtsustama упростйться сов. упростится lihtsustuma

упрбчен|ие ~ия п. kindlustamine, kõvendamine, kindlustumine,
kõvene-mine

упрочив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

упрочить(ея) упроч ить сов. ~ит (что-л., за кем-л., за чем-л.)
kindlustama, kõvenda-ma

упрочниться сов. ~ится (на чём-л.; за кем-л., за чем-л. что-л.)
kind-lustuma, kõvenema, kõvemaks muutuma

упрощ|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

упростить(ея) упрощение ~ия п. lihtsustamine,

lihtsustumine упрощённ|ый ~ая, ~ое lihtsustatud упруг|ий ~ая, ~ое
vetruv, elast(ili)-ne

упругость ~и f. vetruvus, elast(ili)-

sus

упряжк|а ~и f. rakendus, rake; rakend; у. собак koerterakend упряжн|ой
~ая, ~õe rakke-, rakendus-; ~ä я лошадь rakkehobune упряж]ь ~и f.
hoburakmed, hcburiis-tad

упрям|ец ~ца m., kõnek. kangekaelne isik, põikrea, jonnakas isik
упря|миться несов. ~млюсь, ~мится

kangekaelne olema, jonnima упрямиц|а ~ы f.; vt. упрямец упрямств'о ~а
п. kangekaelsus, visadus, jonnakus, jonn упрям|ый ~ая, ~ое kangekaelne,
jonnakas

упрятать сов. упрячет (кого́-л., что-л. во что-л. куда́-л.) kõnek. ära
peitma

упрятаться сов. упрячется (где-л., за кем-л., за чём-л., от чего́-л.,
от кого́-л.) end ä; а peitma Упсал]а ~ы †., г. Upsala упуск|ать несов.
~ает, упустйть сов. упущу, упустит (кого́-л., что-л.)

1. käest lahti v. ära laskma; 2. pilti, mööda minna laskma, kasutamata
v. arvestamata jätma; у. случай juhust kasutamata jätma

упущён|ие ~ия п. hooletus

ypä! hüüds. hurraa!

уравнение ~ия п. 1. võrdsustamine;

2. mat. võrrand уравнённост|ь ~и f. ühtlikkus уравнив'ать ! несов ~ает;
vt. уравнять

уравнив|ать II несов ~ает; vt. уровнять

уравнйловк[а ~и f., kõnek. võrdsustamine, võrdsustus уравно|вёсить сов.
~вёшу, ~вёсит j (что-л. с чем-л.) tasakaalustama

уравновеситься сов. ~вёсится (с \ чем-л.) tasakaalustuma
уравновёшенн|ый ~ая, ~op tasakaalustatud, tasakaalus olev, tasakaalukas

уравновёшив|ать(ся) несов. ~ает-

(ся); vt. уравновесить (ея) уравн|ять сов. ~яет (кого́-л. с кем-л.,
что-л. с чем-л.) (ühe) võrdseks tegema, (ühe) võrdsustama, võrrutama

уравн|яться сов. ~яегся (ühe) võrdseks muutuma v. saama I ураган ~а m.
orkaan, raju I ураганн|ый ~ая, ~ое orkaani-, raju-, I maruline; у.
огонь sõj. marutuliУрал
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Урал ~а m. Uraal урал|ец ~ьца m. uraallane, Uraali elanik

уральский ~ая, ~ое Uraali, uraali;

~ne сказки uraali muinasjutud уран ~а m., keem. uraan уранов|ый ~ая,
~ое uraani-; ~ая

руда uraanimaak урвать сов. урвёт (что-л. для чего́-л.) kõnek. juurest
v. küljest ära kiskuma; võtma, hankima; у. время для чего́-л. mahti
saama, jõudeaega võtma; millekski end lahti kiskuma

урегулйрован|ие ~ия п. reguleerimine

урегулйровать сов. ~рует (что-л.)

reguleerima урегулироваться сов. ~руется regu-

leeruma, korda saama урезать сов. урежет, урез|агь несов ~ает (что-л.)
kõnek. otsast lühemaks v. ära lõikama; pilti, kärpima

урёзыв|ать несов ~ает; vt. урезать ур-ие lüh. (уравнение) mat. võrrand
ур. м. lüh. (уровень моря) merepind урн|а ~ы f. urn; избирательная у.
valimiskast; -urn; у. для бумаг ра-berikorv

уров ень ~ня m. 1. tase, nivoo; tasapind; культурный у. народа rahva
kultuuriline tase; у. моря merepind; у. воды veeseis; 2. tehn.
vesilood, vaaderpass уровн ять сов. ~яет (что-л. с чем-л.) ühtlustama,
võdsustama, tasan-dama, egaliseerima уровн яться сов. ~яется (с чем-л.)
ühetasaseks v. võrdseks muutuma, egaliseeruma урбд ~а m. värdjas;
ebard, inetu v. kole isik

уродйть сов. урожу, уродйт (кого́-л., что-л.) sünnitama, sigitama; agr.
(vilja)saaki andma уродійтъся сов. ~гітся (что-л.-, в кого́-л.)
sündima, siginema; agr. (vilja)saaki andma; kasvama; хлеба много
уродилось lõikus andis rohket saaki урбдлив|ый ~ая, ~ое äbarik, vigane;

inetu, koletu; väärarenguline урб'довать несов. ~дует (кого́-л., что-л.
чем-л.) vigaseks tegema, vigastama, moonutama, inetuks tegema

уродств|о ~а n. vigasus, inetus; väärareng

урожіай ~ая m. (vilja)saak; lõikus;

pilti, küllus, suur hulk урожайност[ь ~и /. viljakus, saagikus,
saagirikkus урожайн'ыii ~ая, ~ое viljakas- saagikas, saagirikas
урождённ'ый ~ая, ~ое sündinud;

van. ~ая (perekonnanimi neiuna) урожен ец ~ца m., урожёнк|а ~и Д.
pärismaalane; pärit: ленинградский у. ѵ. у. Ленинграда Leningradist
pärit, sünnilt leningradlane урок ~а m. 1. (tähtajaline) tööülesanne;
2. õpiülesanne; 3. (õppe) tund, (kooli)tund; 4. õpetus; što послу-жйт
ему ~om see on temale õpetuseks v. õppetunniks; расписание ~ob
tunniplaan урон ~а kahju; kaotus уронить сов. уроню, уронит (что-л. на
что-л.) maha pillama; kukkuda v. langeda laskma урочн|ый ~ая, ~ое
(kindlaks) määratud, tähtajaline: ~ая работа tähtajaline töö Уругв|ай
~ая m. Uruguai урут|ь ~и /., bot. vesikuusk урчать несов. урчйт
korisema, urisema

урыв|ать несов. ~ает; vt. урвать урывками määrs. hooti; vahete-vahel;

katkendlikult урюк ~а m., kollekt. urjuk, väikesed

kuivatatud aprikoosid урядник ~а m., van. urjadnik, maa-

kordnik (tsaariaegsel Venemaa!) ус уса m., sag. mitm. усы, vunts, vurr
(om. vurru); zool. katsesarv, tundel; bot. köitraag, väänel; китовый у.
vaalaluu, kalaluu, fišbein; он себе и в у. не дует kõnek. ta ei tee
väljagi усадеб vt ѵсадьба усадебніый ~ая, ~ое talu-, mõisa-усадйть сов.
усажу, усадит (кого́-л., что-л.) 1. (на что-л.) istuma panema v.
aitama; 2. (за что-л.) millegi taha v. kallale istuma panema; 3.
(чём-л.) täis istutama усадк;а ~и f., tekst riide kokkutõmbumine

усадьба ~ы mitm. усадьбы, усадеб

/. talu; mõis усажив ать несов. ~ает; vt. усадить усажив|аться несов
~ается; vt. усесться

усаст|ый ~ая, ~ое kõnek., усат|ый ~ая. ~ое pikkade vuntsidega,
vuntsikas, vurrukasусваивание
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усваивание ~ия п.; vt. усвоение усваивать несов ~аer; vt. усвоить
усвоение ~ия п. omandamine; kätte-õppimine; у. правописания
õigekirjutuse kätteõppimine усвоить сов. ~ит (что-л.) omandama, kätte
õppima усёив ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

усёить(ся) усерд ие ~ия п. usinus, hool, virkus;

agarus, õhin усёрдн ый ~ая, ~ое usin, hoolas,

virk; agar усёсться сов. усядется; уселся, уселись (на чём-л., на
что-л.) 1. istudes mahtuma, istuma mahtuma; kohtadele istuma, istet
võtma; 2. (за что-л.) millegi taha v. kallale maha istuma усечённ'ый
~ая, ~ое otsast lõigatud v. raiutud; tömp-; tüvi-; у. конус tüvikoonus;
~ая пирамида tüvipü-ramiid

усёянн ый ~ая, ~ое (чем-л.) täis-külvatud

усёять сов. усёет (что-л. чем-л.) täis külvama

усёяться сов. усеется- täis külvuma усидеть сов. усижу, усидит istuma
jääma; istuda suutma; paigal püsima

усидчивость ~и f. püsivus, kannatlikkus

усидчив ый ~ая, ~ое püsiv, kannatlik; paigalistuja усик ~а m. 1. väh.
vurruke; vt. ka yc; 2. zool. tundel; bot. kÖitraag, väänel

усилен ие ~ия п. kõvendamine, tugevdamine; kõvenemine, tugevnemine

усйленно määrs. kõvendatult, hoog-

halt, intensiivselt 'усйленн|ый ~ая, ~ое (чём-л., кем-л.) tugevdatud,
kõvendatud, intensiivne; sõj. forsseeritud, kiir-; ~ым мйршем
kiirmarsiga; ~ое питание med. nuumravi усилив ать(ся) несов. ~ает(ся);
vt.

усилить(ея) усйл|ие ~ия п. (jõu)pingutus усилйтел|ь ~я m., tehn.
tugevdaja,

kõvendaja; võimendaja усйл|ить сов. ~ит (что-л.) tugevdama, kõvendama,
intensiivistama усйл:иться сов. ~нтся tugevnema,

kõvenema, intensiivistuma ускакать несов. ускачу, ускачет (на чём-л.)
hüpates v. karates eemal-

duma; (hobusel) minema V; ära galoppima v. kappama, minema kihutama

ускольз|ать несов ~ает, ускольз|нуть

сов. ~нёт (во что-л., от кого́-л., от чего́-л.) käest ära v. välja
libisema v. lipsama; у. от внимания pilti, kahe silma vahele jääma
ускорён[ие ~ия п. kiirendamine, kiirendus, kiirenemine ускоренный ~ая,
~ое kiirendatud;

у. шаг sõj. kiirsamm ускорйтел ь ~я m. kiirendaja ускорить сов. ~ит
(что-л. чем-л.)

.kiirendama, kiirustama ускориться сов. ~ится (07 чего́-л.) kiirenema

ускор]ять(ся) несов. ~яет(ся); vt,

ускорить(ея) уславливаться несов ~ается; vt.

условиться усладйть сов. услажу, усладйт (кого́-л., что-л. чем-л.)
kirj., van. naudingut pakkuma, meeldivaks tegema

усладійться сов. ~йтся (чем-л.) lõbu

v. naudingut tundma, nautima услажд|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

усладйть(ея) услать сов. ушлёт (кого́-л., что-л. с чём-л., кудй-л.)
minema v. ära saatma; millegi järele saatma уследить сов. услежу,
уследйт (за кем-л., за чем-л.) silmas pidama, järele vaatama, valvama;
jälgima, jälile saama услбв.ие ~ия п. tingimus; ~ия мйра
rahutingimused; жилищные ~ня korteritingimused, korteriolud уело]
виться сов. ~влюсь, ~вится (с кем-л., о чём-л.) kokku leppima,
kokkuleppele jõudma услбвленніый ~ая, ~ое koKkulepitud условно määrs.
tingimisi, tinglikult условности ~ii 1. tinglikkus; 2. üld-

tarvitatav norm. kord v. tava условный ~ая, ~ое tingimuslik, tinglik,
ting-; leppe-; у. сигнал leppesignaal; ~ое наклонение gramm. tingiv
kõneviis; konditsionaal; ~ая единица tingühik; у. рефлекс med.
tingrefleks; ~ое осуждённе jur. tingimisi süüdimõistmine усложнён ие
~ия п. keerustamine;

keerustumine; komplikatsioon усложнённ ый ~ая, ~ое keerustatud;

komplitseeritud усложнить сов. ~йт (что-л., чем-л.)усложниться
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keeruliseks tegema, keerustama, komplitseerima усложниться сов ~йтся
(чём-л., от чего́-л.) keeruliseks muutuma v. minema, keerustuma,
komplitseeruma усложн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

усложнйть(ся) услуг[а ~и f. I. teene; teenus; медвежья у. pilti,
karuteene; я к вашим ~ам olen teie teenistuses v. käsutuses; 2. mitm.
услуги teenindamine, teenimine; меблированная комната с ~ами
möbleeritud tuba teenindamisega услужив|ать несов. ~ает, услужйть сов.
услужу, услужит (кому́-л., чему́-л.) van. teenima, teenindama;
kellelegi teenet osutama услужливость ~и f. abi- v. teenistusvalmidus
услужлив|ый ~ая, ~ое abi- v. teenistusvalmis; у. дурак опаснее врага
(Крылов) abivalmis loll on ohtlikum vaenlasest (Krõlov) услыхать сов.
услышит (что-л. про кого́-л., про что-л., о ком-л., о чём-л.) kõnek.
kuulma услы|шать сов. ~шит 1. kuulma; 2.

(кого́-л., что-л.) haistma, tundma усматривать несов. ~ает; vt.
усмотреть

усмех|аться несов. ~ается, усмех|-нуться сов. ~нётся (от чего́-л.)
naeratama, muigama, muhelema усмёшк|а ~и f. naeratus, muie, muhelus

усмирён[ие ~ия п. rahustamine, vaigistamine, mahasurumine, summutamine;
у. мятежа mässu mahasurumine

усмир|йть сов. ~йт, усмир|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л. чем-л.)
rahustama, vaigistama, maha suruma, summutama усмотрён|ие ~ия п.
äranägemine, heaksarvamine; suva; по его ~ию tema äranägemisel, tema
suva kohaselt

усмотрёть сов. усмотрй, усмотрит 1. (за кем-л., за чем-л.) kellegi ѵ.
millegi järele vaatama v. valvama; 2. (что-л. в чём-л.) ära nägema v.
märkama

уснуть сов. уснёт 1. uinuma, magama jääma; 2. pilti, ära surema;
lõppema (kala kohta) усобиц|а ~ы f., van. vaen, tüli, riid; kodusõda

усовершенствование ~ия п. täiustamine, täiustus, viimistlemine
усовершенствованный ~ая, ~ое

täiustatud, viimistletud усовершенствовать сов. ~ствует (кого́-л.,
что-л.) täiustama, viimistlema

усовершенствоваться сов. ~сгвуется (в чём-л.) end täiustama, täiustu-ma

усомн|йться сов. ~йтся (в ком-л., в чём-л.) kahtlema hakkama v. lööma

усопш|ий ~ая, ~ee 1. van. surnud, kadunud; 2. ~ero m„ nimis. surnu,
kadunu успеваемость ~и f. (õppe) edukus;

edasijõudmine успев|ать несов. ~ает (по чему́-л., в чём-л.) 1. vt.
успеть; 2. edasi jõudma, edenema, edu näitama успевающий ~ая, ~ee
edukas, edasi-jõudev

успеть сов. успеет (к чему́-л., в чём-

л.) (õigel ajal) jõudma успёх ~а m. (в чём-л.) edu, menu; õnnestumine;
заслуженный у. ärateenitud v. pälvitud menu; большие ~и suured
edusammud успешно määrs. edukalt, menukalt успёшност]ь ~и f. edukus,
menukus успешней ~ая, ~ое edukas, menukas, õnnestunud успокаив]ать(ся)
несов. ~ает(ся);\і' успокоить(ея); не успокаиваться на достигнутом
mitte rahulduma saavutatuga успокоён|ие ~ия п. rahustamine, rahustus;
rahunemine, rahu успокоенно rahustatult, rahunenult успок0енн|ый ~ая,
~ое rahustatud,

vaigistatud; rahunenud успокойтельн|ый ~ая, ~ое rahustav,

vaigistav, rahustus-успок6|ить сов. ~ит (кого́-л., что-л.,

чем-л.) rahustama, vaigistama успоко|иться сов. ~ится rahustuma,

rahunema; rahulduma УССР lüh. (Украинская ССР) Ukraina NSV Уссури
Ussuuri, Ussuurimaa уссурййск|ий ~ая, ~ое Ussuuri, ussuuri

уста уст mitm., van. huuled; suu устав ~а m. 1. põhikiri; у.
сельскохозяйственной артели põllumajandusliku artelli põhikiri; 2. sõj.
määrustik; полевой у. lahingumäärustikуставать
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уставать несов. устаёт; vt. устать уста|вить сов. ~влю, ~виг (что-л. на
кого́-л., на что-л., чем-л.) täis asetama v. panema, paigale asetama,
üles seadma; у. ілаза на кого́-л. kõnek. kellelegi ainiti v. üksisilmi
vahtima jääma уста|виться сов. ~влюсь, ~вится (на чём-л., чем-л:, на
кого́-л., на что-л. ja в кого́-л., во что-л.) täis asetuma; paigale
saama; kõnek. (на кого́-л., на что-л.) ainiti v. üksisilmi vahtima
jääma уставный ~ая, ~ое põhikirja-, põhikirjaline;
määrustiku-усталост|ь ~и f. väsimus устал|ый ~ая, ~ое väsinud устал|ь
~и f. väsimus; без ~и väsi

matult, puhkamata устанавлив|ать(ся) несов. ~ает(ся);

vt. установить (ея) установившейся ~аяся, ~ееся välja- ѵ.
kindlakskujunenud, püsiv; ka ei. püsi-

уста|новйть сов. ~новлю, ~hõbht (что-л., кем-л., чем-л.) 1. paigale
asetama, paigutama; 2. kindlaks tegema, konstateerima, sedastama; 3.
kehtestama, maksma panema, kindlaks määrama; korraldama, teostama; 4.
rakestama, monteerima; üles seadma; püstitama установиться сов.
~нбвится püsima, püsima jääma; välja v. kindlaks kujunema

установка ~и f. 1. ülesseadmine, ülesseade; rakestamine, monteerimine,
montaaž; 2. ka ei. seade, seadeldis; дождевальная у.
vihmutus-seadeldis; силовая у. jõumasin; 3. suunis; orientatsioon,
orienteerumine; 4. vaatekoht, vaade установление ~ия п. 1. asetamine,
paigutamine; 2. kindlaksmääramine; kindlakstegemine; jur. tuvastamine,
tuvastus; у. истины tõe tuvastamine; 3. kehtestamine, kehtestus,
maksmapanek; 4. van. seadus; määrus; 5. van. asutus установлено
(кем-л., чем-л.) 1. (on) asetatud, (on) paigutatud; 2. (on) kindlaks
määratud; (on) kindlaks tehtud; jur. (on) tuvastatud; 3. (on)
kehtestatud установленный ~ая, ~ое (для кого́-л., для чего-л:, кем-л.,
чем-л.) 1. ülesseatud, paigaldatud; 2. kehtes-: tatud, maksmapandud,
seatud; 3, püstitatud; 4. kindlaksmääratud

kindlaks tehtud; jur. tuvastatud; 5. rakestetud, monteeritud устарёл|ый
~ая, ~ое vananenud, vanaks jäänud; arhailine; ~ое слово keelet.
vananenud sõna, arhaism устар|ёть сов. ~ёет kõnek. vanaks

jääma, vananema устать сов. устанет (от чего́-л., с

чего́-л.) (ära) väsima устил|ать несов. ~ает, устлать сов. устелю,
устелет (что-л. чем-л.) üleni katma; laiali laotama Устйн|ья ~ьи f.
Ustinja устно määrs. suuliselt, suusõnaliselt устн|ый ~ая, ~ое suuline,
suusõnaline; ~ое заявление suusõnaline avaldus

уст|бй ~оя m. tugi; alus; нравственные ~ои moraali v. kõlbluse alused

устойчивость ~и f. (к чему́-л.) püsivus, stabiilsus, püsikindlus,
kindlus; у. к болезням haiguskindlus устойчив]ый ~ая, ~ое (к чему́-л.)
püsikindel, püsiv, stabiilne; морально у. moraalselt kindel устоять
сов. устойт (на чём-л., в чём-л.) 1. püsima v. seisma jääma; у. на
ногах jalgadele püsima jääma; 2. (против кого́-л., против чего́-л.)
pilti, vastu seista v. vastu panna suutma; у. против соблазна
kiusatusele vastu panna suutma устраив|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.
устроить(ея); это меня не устраивает kõnek. see ei rahulda mind, see ei
sobi mulle устранён|ие ~ия п. kõrvaldamine, eemaldamine, tagandamine;
у. недостатков puuduste kõrvaldamine устранить сов. ~йт (кого́-л., от
чего́-л.) kõrvaldama, eemaldama, tagandama устраниться сов. ~йтся (от
чего́-л.) kõrvalduma, kõrvale tõmbuma, tagasi tõmbuma устран|ять(ся)
несов. ~яет(ся); vt.

устранить(ея) устраивать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л.) kirj.
(ära) kohutama., hirmutama, heidutama; ehmatama устраиваться несов.
~ается (кого́-л., чего́-л.) kirj. ehmuma, kohkuma, heituma, hirmuma
устраш|йть(ся) сов. ~йт(ся); vt.

устрашать (ея) устре|мйть сов. ~млю, ~мйт (что-л. к чему́-л., к
кому́-л.) suunama, pöörama, sihtimaустремиться
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устре|мйться сов. ~млюсь, ~мится (к чему́-л., к кому́-л.) suunduma,
pöörduma; sööstma устремлён|ие ~ия (к кому́-л., к че-му-л) п.
suunamine, pööramine; sööstmine, tormamine устремл|ять(ся) несов.
~яет(ся); vt.

устремить(ея) устриц]а ~ы /., zool. auster устройтел|ь ~я m.,
устройтельниціа

~ы /. korraldaja устроіить сов. ~ит (что-л.-, кому́-л., что-л.-,
кого́-л., что-л. на что-л., во что-л., куда́-л.) I. korraldama, toime
panema, organiseerima; 2. ehitama, konstrueerima; sisse seadma; 3.
rahuldama, sobima; 4. sobitama; paigutama устр6;иться сов. ~ится
(где-л., в чём-л., на чём-л.) 1. end, sisse seadma; 2. joonde minema,
lahenema; у. на работу tööle asuma, (töö) koha leidma устройств^ ~а n.
1. korraldamine; korraldus; 2. ehitus; konstruktsioon; 3. ka ei.
seadeldis, seade, seadis

уступ ~а m. aste, astang; terrass;

~ами astanguliselt уступ ать несов. ~ает, уст|упйть сов. ~уплю, ~упит
(что-л., кому́-л., чему́-л.) 1. järele andma; loovutama; у. дорогу teed
andma; 2. alla jätma, alandama; 3. (кому́-л. в чём-л., по чему́-л.)
kellestki alla v. maha jääma

уступк|а ~и f. (в чём-л.) 1. järeleandmine; loovutus; 2. alandamine,
vähendamine; 3. hinnaaland уступчивость ~и f. järeleandlikkus
уступчивей ~ая, ~ое järeleandlik усты дйться сов. ~жусь, ~дйтся kõnek.
(чего́-л.) häbenema, häbi tundma

уст ье ~ья п. jõe-, kaevanduse-, ahju-

suu; suue устьевый ~ая, ~ое jõesuudme-Усть-Каменогорск ~а m., г.
Ust-Ka-

menogorsk Усть-Ордынский Бурятский национальный округ Ust-Ordõnski
Bur-jaadi rahvusringkond усугу[бйть сов. ~блю, ~бйт kirj. kahe- v.
mitmekordistama; tugevdama, suurendama усугуібйться сов. ~бйтся kirj.
kahe-v. mitmekordistuma; tugevnema, suurenema

усугубл ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

усугубйть(ся) усумнійться сов. ~йтся; vt. усом-нйться

усы усов mitm. I. vuntsid, vurrud;

2. vt. ус усыл|ать несов ~ает; vt. услать усыновить сов. ~влю, ~вйт
(кого-

л.) lapsendama, adopteerima усыновление ~ия п. lapsendamine,

adopteerimine усыновлять несов. ~яет; vt. усыно-вйть

усы|пать сов. ~плю, ~плет, усып ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.
чем-л.) üleni ѵ. täis v. peale puistama, üle külvama усыпйтельн|ый ~ая,
~ое uinutav; nalj. väsitavalt igav, igavust tekitav; ~ое средство
unerohi, uinuti усы|пйть сов. ~плю, ~пйт (кого́-л., что-л. чем-л.) 1.
uinutama, suigutama, magama panema; 2. pilti. summutama, nüristama
усыпление ~ия п. uinutamine, maga-

mapanemine; suigutus усыпл|ять несов. ~яет; vt. усыпйть усядется vt.
усесться утаиваем|ый ~ая, ~ое varjatav, salajas hoitav утаиван|ие ~ия
п. varjamine, salajas hoidmine

утаив|ать несов. ~ает, ута'йть сов. ~йт (кого́-л., что-л., от кого́-л.,
от чего́-л., в чём-л.) 1. salastama, salajas hoidma v. varjama; 2.
salaja omastama

утайк|а ~и /., kõnek. 1. varjamine, salatsemine; 2. salajane omastamine

утаптыв'ать несов. ~ает; vt. утоптать

утаскив|ать несов ~ает, утащйть сов. утащу, утащит (кого́-л., что-л. во
что-л.) kõnek. ära tassima, ära viima

утвар|ь ~n /., kollekt. nõud, riistad;

домашняя у. majakraam утвердйтельніый ~ая, ~ое jaatav,

afirmatiivne утвер|дйть сов. ~жу, ~дйт (кого́-л.,

что-л., в чём-л.) kinnitama утвер|дйться сов. ~дйтся (в чём-л.) end
kinnitama, kinnituma; kindlaks muutuma v. kujunema утверждіать несов.
~ает 1. vt. утвердить; 2. väitma утверждаться несов. ~ается; vt.
утвердитьсяутверждение
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утверждение ~ия (кого́-л., чего́-л. в чём-л.) п. kinnitamine, kinnitus;
väitmine, väide утверждённый ~ая, ~ое kinnitatud утек ать несов. ~ает;
vt. утечь утён ок ~ка m., mitm. утята, pardipoeg, parditibu утепл йть
сов. ~ит, утепл|ять несов ~яет. (что-л.) soojustama. külma vastu
kindlustama утереть сов. утру, утрёт; утёр, утёрли (кого́-л., что-л.-,
кому́-л. что-л., чем-л.) kuivaks pühkima, puhtaks pühkima; ära
kuivatama; y. fioc кому́-л. kedagi ületama, üle trumpama

утереться сов. утрусь, утрётся; утёрся, утёрлись (чем-л.) end kuivaks
v. puhtaks pühkima, end ära kuivatama

утерпёіь сов. утерплю, утёрпит välja v. ära kannatama, suutma, taluma
утеря ~и /. kaotamine, kaotus; kaotsiminek

утёрянн ый ~ая, ~ое (кем-л., чем-

л.) kaotatud, kaotsiläinud утерять сов. ~яет (что-л.) kaotsi

minna laskma; (ära)kaotama утер яться сов. ~яется kaotsi minema, (ära)
kaduma утёс ~а m. kalju, kaljurüngas, kaljurahn

утёх а ~и f. 1. meelelahutus, lõbu;

2. lohutus утечк а ~n f. 1. meh. lekkimine; väljavoolamine, ärajooks;
pihkumine; 2. pilti, vähenemine, kahanemine; 3. imbumiskadum утечь сов.
утеку, утечёт; утёк, утекли (что-л.) ära ѵ. välja voolama v. jooksma;
pilti, mööduma, kaduma; сколько воды утекло! pilti. palju aega on
möödunud! утеш ать несов. ~ает (кого́-л., что-л.,

чем-л.) trööstima, lohutama утеш аться несов. ~ается (чем-л.)

end lohutama, end trööstima утешен ие ~ия п. trööst, lohutus утешйтел|ь
~я m., утешйтельниц(а

~ы /. lohutaja, trööstija утешйтельн;ый ~ая, ~ое lohutav, trööstiv

утёш ить(ся) сов. ~ит(ся); vt. утешаться)

утилизация ~ии /. utiliseerimine,

utilisatsioon, kasutamine утилизй ровать сов. ja несов. ~рует (что-л.)
utiliseerima, (ära) kasutama

утилитарный ~ая, ~ое kirj. utilitaarne

утйл|ь ~я m., kollekt. utiil-утйль-сырь|ё ~ья ti. utiiltoormed,

utiiltoormaterjal утиный ~ая, ~ое pardi-; у. нос par-dinokk

утир;ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

утерёть(ся) утих|ать несов. ~ает, утйх|нуть сов, ~нет; утйх, утйхли (от
чего́-л.) vaikseks jääma, vaibuma; rahunema; raugema утихомйр|ить сов.
~ит (когб-л., что-л. чем-л.) kõnek. rahustama, vaigistama, taltsutama
утихомйр|иться сов. ~ится rahunema, vait jääma, taltuma утк|а ! ~и †.,
mitm. утки, уток

part; серая у. rääkspart утк|а II ~и /., kõnek. valeteade, vale,
kuulujutt, aluseta kõmu, kumu,, «udu jutt» утк|нуть сов. ~нёт (что-л.
во что-л.) kõnek. sisse pistma v. torkama, sisse toppima утк|нуться
сов. ~нётся (во что-л.) kõnek. end kuhugi toppima v. pistma; pilti,
millessegi süvenema утконос ~а m., zool. nokkloom утл[ый ~ая, ~ое
ebakindel, nõrk;

vilets; ~ая лодка kipakas paat уток vt. утка

уток утка m., tekst. (kanga) kude

(om. koe), põimitis утол|йть сов. ~йт (что-л. чем-л.) van. vaigistama,
leevendama; kustutama (janu, nälga) утол'йться сов. ~йтся van.
vaigistu-ma, veevenduma; kustuma (janu, nälg)

утол|стйть сов. ~щу, ~стйт (что-л.

чем-л.) paksendama, jämendama утолістйться сов. ~стится paksene-

ma, jämenema утолщ(ать(ся) несов. ~йет(ся); vt.

утолстить(ея) утолщён ие ~ия п. 1. paksendamine; paksenemine,
tursumine; 2. paksend, jämend; turse утол ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

утолить(ея) утомительный ~ая, ~ое väsitav утоімйть сов. ~млю, ~мйт
(кого́-л., что-л., чем-л.) väsitama, rammesta-ma

уто|мйться сов. ~млюсь, ~мйтся (от чего́-л.) väsima; roiduma,
ram-mestumaутомление
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утомлён|ие ~ия п. väsimine, väsimus

угомл|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

утомить (ея) утонуть сов. утону, утонет (в чём-л.)

uppuma, põhja vajuma утонч[ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

утончить(ея) утончён|ие ~ия п. peenendamine; peenendus; peenenemine;
õhenemi-ne

утончённост[ь f. peenendatus; peenus; rafineeritus утончённый ~ая, ~ое
peenendatud;

peen; rafineeritud утонч|йть сов. ~йт (что-л.) peenen-

dama, õhendama; rafineerima утонч|йться сов. ~йтся I. peenene-ma,
õhenema; 2. pilti, rafineeruma утоп|ать несов. ~ает (в чём-л.) vt.
утонуть; у. в изобилии pilti, külluses püherdama утопающ|ий ~ая, ~ee 1.
uppuv; 2.

~ero m. nimis. uppuja утопйть сов. утоплю, утопит (кого́-л., что-л. в
чём-л.) (ära) uputama

утопйться сов. утоплюсь, утопится

(в чём-л.) end uputama утопйческ|ий ~ая, ~ое, утопйчн|ый ~ая, ~ое
utoopiline, utopistlik;' у. социализм ajal., poi. utopistlik sotsialism
утоп|ия ~ии f. utoopia утоплён|ие ~ия п. uppumine; uputamine

утопленник ~а m., утопленниц|а ~ы

f. uppunu утоптанн|ый ~ая, ~ое kinni v. tasaseks tallatud утоптать сов.
утопчу, утопчет (что-л. чем-л.) kinni v. tasaseks tallama v. sõtkuma
уточк|а ~и /., väh. 1. vt. утка; 2. kõnek. U-2 lennuk; 3. teat.
tömbiot-saga sulg уточнён|ие ~ия п. täpsustamine; täpsustumine

уточн|йть сов. ~йт (что-л.) täpsustama

уточниться сов. ~йтся täpsustuma уточн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt.

уточнить(ея) утраив|ать несов. ~ает; vt. утроить утрам|бовать сов.
~бует, утрамбовывать несов. ~ает (что-л. чем-л.) kinni ѵ. tasaseks
tampima утрат|а ~ы f. kaotus; у. трудоспособности töövõime kaotus

утратить утрачу, утратит (кого́-л.,

что-л.) kaotama, minetama утрат|иться сов. ~ится (что-л.) kaduma,
kaotsi minema утрічив|ать(ся) несов ~ает(ся); vt.

утратить(ея) утренн|ий ~яя, ~ee hommiku-, hommikune

утренник ~а m. 1. hommikune etendus; 2. hommikune külm утрёт(ся) vt.
утереть(ея) утрйрованн[ый ~ая, ~ое utreeritud,

liialdatud, suurendatud утрйрован|ие ~ия п. utreerimine,

liialdamine, liialdus утрй|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л.)
utreerima, liialdama, suurendama

утр|о ~а n. hommik; с ~ä hommikust alates; в 6 часов ~ä kell 6
hommikul; по ~ам hommikuti; доброе у.! tere hommikust! утроб|а ~ы /.
kõht; sisikond; kõnek.

magu; vats; в ~e матери emaihus утроенн|ый ~ая, ~ое kolmekordista-tud

утро|ить сов. ~ит (что-л.) kolme-

kordistama утро|иться сов. ~ится kolmekordistu-ma

утром määrs'. hommikul; vt. утро утружд|ать несов. ~ает (кого́-л.,
что-л. чем-л.) raskusi valmistama, tüli v. vaeva tekitama; tülitama
утряс[ать несов. ~ает, утрясти сов. утрясёт; утряс, утрясли (что-л.,
кого́-л. в чём-л.) alla v. kokku raputama; raputades mahutama; pilti.
korraldama, lahendama; у. вопрос с кем-л. küsimust lahendama
утряс|аться несов. ~ается, утряс-тйсь сов. утрясётся (в чём-л.)
rappumise teel mahtuma; pilti, korral-duma, lahenema уть-уть-уть!
hellitl. piilu-piilu-piilu!

(partide kutsumiseks) утыканн|ый ~ая, ~ое (чем-л.) täis-

torgitud, täistaotud утык|ать несов. ~ает, утык|ать сов. ~ает (что-л.,
чем-л.) 1. kinni toppima, tihtima; 2. täis torkima v. pistma

утюг утюг.а m. triikraud, triikmasin,

pressraud; tehn. teerull утюж|ить несов. ~ит (что-л. чем-л.)

triikima, pressima утюжк|а ~и /. triikimine, pressimi-neутятник
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участница

утятник ~а m. pardilaut, partla Уулу Uulu

уф! hüüds. puhh!; уф! как жарко!

puhh, küll on palav! Уф|а ~ы /., г. Ufaa ух! hüiids. oi!, ai!, oih!,
aih!, võeh!;

ух, испугался! oih, ehmusin! уха ухи f. kalaleem, kalasupp ухаб ухаба
m. (tee) auk, lohk ухабист|ый ~ая, ~ое auklik, lohklik (tee kohta)
ухаживан|ие ~ия п. 1. hoolitsemine, talitamine; 2. kurameerimine,
flirtimine

ухажив|ать несов. ~ает 1. (за кем-л., за чем-л.) hoolitsema, järele
valvama, talitama, põetama; 2. (за кем-л.) kurameerima, flirtima
ухарск|ий ~ая, ~ое uljas, südi; nobe

yxap|b ~я m., kõnek. uljaspea ухват ~а m. potihark, ahjuhark ухватить
сов. ухвачу, ухватит (кого́-л., что-л. за что-л.) kinni haarama v.
rabama v. kahmama; kõnek. (kohe) taipama, aru saama ухватиться сов.
ухвачусь, ухватится (за что-л., за кого́-л.) kinni haarama, kinni
hakkama; millegi kallale asuma v. hakkama ухватк|а ~и f., kõnek. I.
komme, maneer, viis; võte; 2. oskus, osavus, vilumus

ухватыв|ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

ухватить(ея) ухитр|йться сов. ~йтся, ухитр|яться несов. ~яется (koos
infinitiiviga) kõnek. osavasti toimetama v. jagu saama v. toime tulema;
kavalust tarvitama

ухищрён|ие ~ия п. kavalus; kaval

riugas v. võte ухиіцрённ|ый ~ая, ~ое kaval ухищр|яться несов. ~яется (в
чём-л., как-л.) koos infinitiiviga kavaldama, kavalust tarvitama
ухмылк|а ~и f., kõnek. muie, muhelus

ухмыль|нуться сов. ~нётся, ухмыляться несов. ~яется kõnek. muigama,
muhelema ухо уха mitm. уши, kõrv; (mütsi) kõrvalapp; (nõela)silm;
(kella) sang; тугой на у. kõva kuulmisega; держи ухо востро! pane
teraselt tähele!; по уши kõrvuni, kõrvust saadik; пропускать міймо ушёй
kõrvust mööda laskma; ~m не ведёт ei pööra mingit tähelepanu; слу-

шать краем уха poolekõrvag? kuulama; уши трещат kõnek. kõrvad aina
huugavad; шапка с ушами läkiläki, kõrvikmüts уховёртк|а ~и /., zool.
kõrvahark уход I ~а m. äraminek, lahkumine уход II ~а m. (за кем-и., за
чем-л.) hoolitsemine, hoolitsus, talitamine, hooldus, järelevalve;
правила ~а hooldamisreeglid уходйть несов. ухожу, уходит; vt. уйтй

ухудш|ать несов. ~аer (что-л. чен-л.) halvendama, halvemaks tegema

ухудш|аться несов. ~ается (от чего́-л.) halvenema, halvemaks muutuma

ухудшение ~ия п. halvendamine,

halvenemine ухудш|ить(ся) несов. ~ит(ся); vt.

ухудшать(ся) уцеліёть сов ~ёет (от чего́-л., в чем-л.) terveks jääma;
tervena säilima

уценённый ~ая, ~ое allahinnatud уценить ~ю, ~йт сов. (что-л.) alla

hindama, hin'da alandama уцёнкіа ~и f. hinna alandamine уцепить сов.
уцеплю, уцепит (что-л.,

чем-л.) kõnek. kinni hakkama уцепйться сов. уцёпится (чём-л., за
кого́-л. за что-л.) millestki kinni hakkama v. haarama, haakuma уч.
lüh. (участок) jsk., jaoskond уч- liits., lüh. (учёбный)
õppe-участвовать несов. участвует (в чём-л.) osa võtma, kaasa tegema;
osanik olema участіе ~ия п. 1. (в чём-л.) osavõtmine, osavõtt;
osasaamine; 2. (к кому́-л., к чему́-л.) kaasatundmine, kaastunne;
принимать у. в чём-л. millestki osa võtma участйть сов. учащу, участйт
(что-

л.) sagendama, tihendama участйться сов. участйтся sagenema, tihenema

участковой ~ая, ~ое jaoskonna-; ~ая избирательная комиссия valimiste
jaoskonnakomisjon; у. агроном jaoskonnaagronoom; у. врач jaoskonnaarst
участлив|ый ~ая, ~ое osavõtlik;

kaastundlik участник ~а m., участника ~ы f. (чего́-л.) osavõtja,
osaline; у. соревнований võistleja; у. хора kooriliigeучйсток
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участ|ок ~ка m. 1. maatükk, krunt; строительный у. ehituskrunt; 2.
jaoskond; избирательный у. vali-misjaoskond; 3. piirkond, ala; 4. lõik,
osa; рабочий у. töökoht; у. улицы v. дорбги tänava- v. teelõik

участіь ~и f. saatus; osa учащ'ать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

участить(ея) учашённ|ый ~ая, ~ое sagendatud;

sagenenud учащ|ийся ~аяся, ~ееся 1. õppiv; 2. ~егося m., õpilane; vt.
учйть-ся

учёб|а ~ы f. õppus

учебник ~а m. õpik, õpperaamat; у.

русского языкб vene keele õpik учёбн|ый ~ая, ~ое õppe-; ~ая стрельба
õppelaskmine; у. год õppeaasta; у. план õppeplaan; ~ые расходы
õppekulud; ~ое судно тег. õppelаеѵ учёние ~ия п. 1. õppimine, õppus; 2.
õpetamine; õpetus; у. о государстве riigiõpetus; у. об обществе
ühiskonnaõpetus учен йк ~ика m. õpilane, õppur; koolipoiss, õpipoiss
ученйц|а ~ы f. naisöpilane, koolitüdruk

ученический ~ая, ~ое õpilas-ученйчеств|о ~а n õpilaspõlv; õpilaskond

учёност|ь ~и /. õpetatus, haritus,

eruditsioon учёніый ~ая, ~ое 1. õpetatud, haritud; 2. teaduslik; ~ая
степень teaduslik kraad; 3. ~oro m., riimis. õpetlane, teadlane учёсть
сов. учтёт; учёл, учлй (кого́-л., что-л.) arvestama; tähele panema,
silmas pidama; arvele võtma; у. вексель kap. m. vekslit diskonteerima
учёт ~а m. 1. arvelevõtt, registreerimine; стоять на ~e arvel olema; 2.
arvestus; бухгалтерский у raama-tupidamisarvestus; с ~om arvestades,
arvesse võttes учётный ~ая, ~ое 1. arvestus-, arvestuslik; 2.
diskonto-учйлищіе ~а n. kool; воённое у. sõjakool

учинійть сов. ~ят, учин|ять несов. ~яет (кому́-л., чему́-л.) kirj.
toime panema, tekitama, korda saatma, tegema

учйтел|ь ~я m.. mitm. учителя, учительница ~ы j. õpetaja учйтельск|ая
~ой f., tiimis, õpetajate tuba

учйтельск[ий ~ая, ~ое õpetajate;

у. институт õpetajate instituut учйтыв ать несов. ~ает; vt. учёсть
учйть несов. учу, у'чит 1. (кого́-л., что-л., чему́-л. ja koos
sidesõnaga «что») õpetama; koolitama; 2. (что-л.) õppima учйться несов.
учусь, учится (чему́-л. в чём-л. ja koos infinitiiviga «что») õppima;
у. русскому языку vene keelt õppima; у. на комбайнера kõnek.
kombaineriks õppima учредйтел|ь ~я m., учредйтельниц'а

~ы f. asutaja учредйтельнъій ~ая, ~ое asutav, asutamis-; ~ое собрание
asutav kogu

учлеехбз ~а m., lüh. (учёбное лесное хозяйство) õppe-metsamajand
учредйть сов учрежу, учредит, учреждать несов: ~ает (что-л.) asutama,
rajama; looma учреждение ~ия п. I. asutamine,

rajamine; loomine; 2. asutus учтёт vt. учёсть

учтйв'ый ~ая, ~ое viisakas, aupaklik

учхоз ~а m., lüh. (учёбное хозяйство) õppemajand ушанк|а ~и f., kõnek.
läkiläki, kõr-vikmüts

ушаст'ый ~ая, ~ое kõnek. suurte

kõrvadega ушат ~а m. toober ушёдш]ий ~ая, ~ee äraläinud, lahkunud; vt.
уйти ушёл vt. уйтй уши vt. ухо

ушйб ~а m. vigastamine, vigastus;

haiget saanud koht ушибать(ся) несов. ~ает(ся); vt.

ушибйть(ся) ушибйть сов. ушибёт; ушйб, ушйбли (кого́-л., что-л.,
чём-л., о что-л.) millegi vastu ära lööma v. tõukama, haiget tegema;
vigastama ушиб|йться сов. ~йтся; ушйбея, ушйблись (о что-л.) endale
haiget tegema: end vigastama; haiget saama

ушк|й ~ob mitm. tähtnuudlid, vigur-nuudlid

ушк|о ~ä n. 1. väh. kõry(akä); ушки на макушке kõnek, tcorVad
kikkis;ушла
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vt. ka ухо; 2. (mitm. ушки) sang; silm; игольное у. nõelasilm ушла vt.
уйти ушлёт vt. услать ушло vt. ѵйта

ушн;вй ~ая, ~õe kõrva-; ~ая раковина anat. kõrvalest Ушосдор lüh.
(Управление шоссейных

дорог) Maanteede valitsus ущёл|ье ~ья п. mäekuru, mäelõhe уще|мйть сов.
~млю, ~мйт (кого́-л., чтѳ-л. чем-л.) 1. vahele pigistama, pitsitama;
näpistama; 2. pilti, kitsendama

ущемлен ие ~ия п. 1. vahelepigista-mine; pitsitamine; näpistamine; 2.
kitsendamine ущемл ять несов. ~яет; vt. ущемить ущёрб ~а m. 1. (в
чём-л.) kahju; kahjustus; нанести у. kahju tekita-

ma; 2. kahanemine; луна на ~e kuu kahaneb ущип|нуть сов. ~нёт
(кого́-л., что-л.

во что-л.) näpistama Уэльс ~а m. Wales (1.: u£ilz) уют ~а m., уютност|ь
~и /. mugavus, kodusus; hubasus, õdusus уютн|ый ~ая, ~ое mugav,
kodune;-

hubane, õdus уязвйм|ый ~ая, ~ое haavuv; solvuv;

hell; haavatav, solvatav уяз|вйть сов. ~влю, ~вйт (кого́-л.,

что-л. чем-л.) haavama, solvama уязвл(ять несов. ~яет; vt. уязвить
уясн|йть сов. ~йт (ком$-л., чему́-л.

что-л.) selgitama, selgeks tegema уясн|йться сов. ~йтся selguma,
selgeks saama уясн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. уяснить(ея)

ф

ф. lüh. 1. (фунт) van. nael, kaalu-ühik = 409,5 g; 2. (форма) v., vorm
(numbri eel) фа п., mittekäänd., muus. fa, F-heli фаб- liits., lüh.
(фабричный) vabriku

фабзавком ~а m., lüh. (фабрйчно-

заводскбй комитет) käitiskomitee фабзавместком ~а m., lüh.
(фабрично-заводской местный комитёт) vabriku-tehase kohalik komitee
фабзавуч ~а m., iüh. (фабрйчно-за-водскбе ученичество) vabrikuõpilas-te
kool

фабком ~а m., lüh. (фабричный комитет) vabrikukomitee, käitiskomitee

фабрик|а ~н /. vabrik; работать на ~e vabrikus töötama; бумажная ф.
paberivabrik; табачная ф. tubakavabrik фабрикант ~а m. vabrikant
фабрикат ~а m. fabrikaat фабриковать несов. ~кует (что-л.)

fabritseerima; kõnek. sepitsema фабричный ~ая, ~ое vabriku-; ф. рабочий
vabrikutööline; ф. знак, ~ая марка vabrikumark, kaubamärk; ~ое изделие
vabrikutoode фабул|а ~ы /., kirj. faabula, sündmustik

фаворит ~а m. favoriit, lemmik, soosik

фаз]а ~ы f. faas; arenemisaste; ф. луны astr. kuufaas; социализм —
первая ф. коммунизма sotsialism on kommunismi esimene faas; ф. спелости
зерна tera (vilja) küpsu-sefaas фазан ~а m. faasan ФАИ lüh.
(международная авиационная федерация) (Federation Aero-nautique
Internationale), Rahvusvaheline Aeronautika Föderatsioon факел ~а m.
tõrvik факельн|ый ~ая, ~ое tõrviku-; ~ое шествие v. процессия
tõrvikutega rongkäik

факельщик ~а m. tõrvikukandja факт факта tn. (о чём-л., о ком-л.) fakt,
tõsiasi; tõik; достоверный ф. usaldusväärne fakt; ~ы о недостатках
faktid puuduste kohta фактически määrs. faktiliselt, tegelikult

фактический ~ая, ~ое faktiline, tegelik; ~ое положение дел asjade
tegelik seisund; ~ая сторона tegelik külg фактор ~а m. faktor, tegur
фактур|а ~ii f., maj. faktuur факультатйвн'ый ~ая, ~ое kirj.
fakultatiivne, valikuvaba, mittesun-duslik; ~ая дисциплина valikuvaba
õppeaine

факультёт ~а m. fakulteet, teadus-

                                    Ф

ушла
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vt. ka ухо; 2. (mitm. ушки) sang; silm; игольное у. nõelasilm ушла vt.
уйти ушлёт vt. услать ушло vt. ѵйта

ушн;вй ~ая, ~õe kõrva-; ~ая раковина anat. kõrvalest Ушосдор lüh.
(Управление шоссейных

дорог) Maanteede valitsus ущёл|ье ~ья п. mäekuru, mäelõhe уще|мйть сов.
~млю, ~мйт (кого́-л., чтѳ-л. чем-л.) 1. vahele pigistama, pitsitama;
näpistama; 2. pilti, kitsendama

ущемлен ие ~ия п. 1. vahelepigista-mine; pitsitamine; näpistamine; 2.
kitsendamine ущемл ять несов. ~яет; vt. ущемить ущёрб ~а m. 1. (в
чём-л.) kahju; kahjustus; нанести у. kahju tekita-

ma; 2. kahanemine; луна на ~e kuu kahaneb ущип|нуть сов. ~нёт
(кого́-л., что-л.

во что-л.) näpistama Уэльс ~а m. Wales (1.: u£ilz) уют ~а m., уютност|ь
~и /. mugavus, kodusus; hubasus, õdusus уютн|ый ~ая, ~ое mugav,
kodune;-

hubane, õdus уязвйм|ый ~ая, ~ое haavuv; solvuv;

hell; haavatav, solvatav уяз|вйть сов. ~влю, ~вйт (кого́-л.,

что-л. чем-л.) haavama, solvama уязвл(ять несов. ~яет; vt. уязвить
уясн|йть сов. ~йт (ком$-л., чему́-л.

что-л.) selgitama, selgeks tegema уясн|йться сов. ~йтся selguma,
selgeks saama уясн|ять(ся) несов. ~яет(ся); vt. уяснить(ея)

ф

ф. lüh. 1. (фунт) van. nael, kaalu-ühik = 409,5 g; 2. (форма) v., vorm
(numbri eel) фа п., mittekäänd., muus. fa, F-heli фаб- liits., lüh.
(фабричный) vabriku

фабзавком ~а m., lüh. (фабрйчно-

заводскбй комитет) käitiskomitee фабзавместком ~а m., lüh.
(фабрично-заводской местный комитёт) vabriku-tehase kohalik komitee
фабзавуч ~а m., iüh. (фабрйчно-за-водскбе ученичество) vabrikuõpilas-te
kool

фабком ~а m., lüh. (фабричный комитет) vabrikukomitee, käitiskomitee

фабрик|а ~н /. vabrik; работать на ~e vabrikus töötama; бумажная ф.
paberivabrik; табачная ф. tubakavabrik фабрикант ~а m. vabrikant
фабрикат ~а m. fabrikaat фабриковать несов. ~кует (что-л.)

fabritseerima; kõnek. sepitsema фабричный ~ая, ~ое vabriku-; ф. рабочий
vabrikutööline; ф. знак, ~ая марка vabrikumark, kaubamärk; ~ое изделие
vabrikutoode фабул|а ~ы /., kirj. faabula, sündmustik

фаворит ~а m. favoriit, lemmik, soosik

фаз]а ~ы f. faas; arenemisaste; ф. луны astr. kuufaas; социализм —
первая ф. коммунизма sotsialism on kommunismi esimene faas; ф. спелости
зерна tera (vilja) küpsu-sefaas фазан ~а m. faasan ФАИ lüh.
(международная авиационная федерация) (Federation Aero-nautique
Internationale), Rahvusvaheline Aeronautika Föderatsioon факел ~а m.
tõrvik факельн|ый ~ая, ~ое tõrviku-; ~ое шествие v. процессия
tõrvikutega rongkäik

факельщик ~а m. tõrvikukandja факт факта tn. (о чём-л., о ком-л.) fakt,
tõsiasi; tõik; достоверный ф. usaldusväärne fakt; ~ы о недостатках
faktid puuduste kohta фактически määrs. faktiliselt, tegelikult

фактический ~ая, ~ое faktiline, tegelik; ~ое положение дел asjade
tegelik seisund; ~ая сторона tegelik külg фактор ~а m. faktor, tegur
фактур|а ~ii f., maj. faktuur факультатйвн'ый ~ая, ~ое kirj.
fakultatiivne, valikuvaba, mittesun-duslik; ~ая дисциплина valikuvaba
õppeaine

факультёт ~а m. fakulteet, teadus-факультетский 768 февральский

kõnd; историко-филологический ф. ajaloo-keeleteaduskond факультетский
~ая. ~ое fakulteedi-, teaduskonna фалд|а ~ы f. hõlm, (sabakuue) saba,

siil (om. siilu) фальсификация ~ии f. falsifikatsi-oon,
falsifitseerimine, võltsimine, võltsing

фальшь фальши f. valskus, vale; pettus; teesklus, silmakirjatsemine
фальшй[вить несов. ~влю, ~biit (в чём-л.) 1. kõnek. teesklema;
võltsima; silmakirjatsema; 2. muus. valesti laulma v. mängima
фальшйвк[а ~и /., fyõnek., põlgl. võltsing, võltsitud dokument
фальшйв[ый ~ая, ~ое valelik; vale, võltsitud; võlts-; ф. документ
võlts-dokument; ф. заяц kok. valejänes, pikkpoiss

фам. lüh. (фамилия) perekonnanimi фамйл|ия ~ии f. I. perekonnanimi;

2. van. perekond, pere фамйльн'ый ~ая, ~ое perekonna-фамильярнич|ать
несов. ~ает (с кем-л., с чем-л.) kõnek. familiaarne olema,
familiaarselt käituma фамильярность ~и f. (в чём-л.) familiaarsus
фамильярный ~ая, ~ое (в чём-л.)

familiaarne фанатйзм ~а m. fanatism фанатик ~а m. fanaatik
фанатйческ|ий ~ая, ~ое, фанатйч-

н|ый ~ая, ~ое fanaatiline фанёр|а ~ы f. vineer, vineerplaat фанерный
~ая, ~ое vineer-, vineerist; vineeri-.; ~ая промышленность
vineeritööstus; ~ая тара vineer-taara

фант фанта m. pant (mängus) фантазёр ~а m., фантазёрк|а ~и f.

fantasõõr, fantaseerija; unistaja фантаз|ия ~ии f. fantaasia; mõtteku-

jutus; mõttelend фантазировать несов. ~рует fantaseerima

фантастический ~ая, ~ое фанта-стйчн|ый ~ая, ~ое fantastiline;
unistuslik

фанфар|а ~ы /., muus. 1. fanfaar;

2. fanfaarisignaal фар|а ~ы f. (auto, veduri jne.) esi-

latern, esituli фараон ~а m., ajal. vaarao фарватер ~а m., mer.
faarvaater, sõi-

duvesi, laevatee фарис|ёй ~ёя, m., фарисёйк]а ~и /.,

ajal. variser; pilti, silmakirjatseja, teeskleja

фарисёйск|ий ~ая, ~ое variserlik;

silmakirjalik фармакология ~ии f. farmakoloogia фармакоп|ёя ~ёи f.
farmakopõa фармацёвт ~а m. farmatseut, rohuteadlane

фармацевтйческіий ~ая, ~ое farmat-

seutiline фармация ~ии f. farmaatsia фарс фарса m. farss, jant фартук
~а m. põll фарфор ~а m. portselan; kollekt.

portselanesemed фарфоровый ~ая, ~ое portselan-, portselanist;
portselani-; ф. сервйз portselanserviis фарш фарша m. farss, täidis
(puder) фаршированн ый ~ая, ~ое (чем-л.) farsitud, farsiga v. täidisega
täidetud

фарши[ровать несов. ~рует (что-л., чем-л.) farssima, täidisega täitma
фасад ~а m. fassaad, esikülg фасовать несов. фасует (что-л.) kaub.,
farm. fasseerima, jaoti valmis kaaluma ja pakkima фасовк|а ~и /.,
kaub., farm. fasseeri-mine, jaoti kaalumine ja pakkimine

фасовщика ~ы f. fasseerija фасол]ь ~ii f. türgi uba; aeduba; türgi oa
v. aedoa kaun фасон ~а m. fassong фасонист|ый ~ая, ~ое kõnek. moodne,
uhke

фасонн|ый ~ая, ~ое fassongi, fassong-; ~ая стрйжка волос juuste
fassonglõikamine (juuksuritööna) фат фата m., van. moenarr, alp;
kergats, keigar фатальн|ый ~ая, ~ое kirj. fataalne,

saatuslik; paratamatu фатоват|ый ~ая, ~ое van. keigarlik; kergatslik

фатовств|о ~ä п., van. keigarlikkus фаун|а ~ы f. fauna, loomastik
фашйзм ~а m., poi. fašism фашйст ~а m., фашйстк|а <~и f. fa-šist

фашйстск|ий ~ая, ~ое fašistlik фаянс ~а m. fajanss; kollekt.
fajanss-esemed

фаянсовый ~ая, ~ое fajanss-; fa-

jansist; fajansi-февр|аль ~аля m. veebruar февральск|ий ~ая, ~ое
veebruari-федеральный
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федеральный ~ая, ~ое kirj. föderaalne

Федеративная Народная Республика Югославии Jugoslaavia Föderatiivne
Rahvavabariik федератйвн|ый ~ая, ~ое föderatiivne; Россййская Советская
Федеративная Социалистическая Республика Vene Nõukogude Föderatiivne
Sotsialistlik Vabariik федерация ~ии /. föderatsioon; Всемирная Ф.
демократической молодёжи Ülemaailmne Demokraatliku Noorsoo Föderatsioon
феерйческ|ий ~ая, ~ое, феерйчн|ый

~ая, ~ое muinasjutuline фейерверк ~а m. ilutulestik фельдмаршал ~а m.,
van. feldmars-sal

фельдсвяз|ь ~и f. kullerside, väliside фельдфёбел|ь ~я m., van.
veltveebel фельдшер ~а m., фельдшерйц|а ~ы

f. velsker

фёльдшерск|ий ~ая, ~ое velskri-; ф.

пункт velskripunkt фельдъёгер|ь ~я m. sõjaväe ѵ. valitsuse kuller
фельетон ~а m. (о ком-л., о чём-л.)

följeton, veste фельетонйст ~а m., фельетонйстк[а

~и f. följetonist, vestekirjanik фельетбнн|ый ~ая, ~ое följetoni-,
veste-

фен фёна m. 1. föön, soe ja kuiv mä-gedetuul; 2. ei. föön,
juustekuivati феномён ~а m., kirj., filos. fenomen феноменальней ~ая,
'~ое fenomenaalne, haruldane феодал ~а m., ajal. feodaal феодалйзм ~а
m., ajal. feodalism феодальн]ый ~ая, ~ое feodaalne, feodaal-; ~ое
государство ajal. feodaalriik Феодбс|ия ~ии /., I. г. Feodossia;

2. naisenimi Ферган|а ~ы f., г. Fergana ферзь ферзя m. lipp
(malemängus) фёрм|а 1 ~ы †., agr. farm; колхозная птицеводческая ф.
kolhoosi linnufarm; ф. серебристых лиейи hõberebasefarm фёрм|а II ~ы
/., eh.it., tehn. kande-kaar; kandmik; turvik; ф. железнодорожного
моста raudteesilla kan-dekaar

фермёнт ~а m., biol. ferment, käärol-

lus, juuretis ферментац|ия ~ии f., biol. fermen-tatsioon
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ферментировать несов. ~рует (что-

л.) fermenteerima фёрмер ~а m. farmer фёрмерств|о ~а п. farmipidamine;

farmimajandus; kollekt. farmerid Фермоіпйлы ~пйл mitm., г., ajal.

Th£rmopylae ферт фёрта m. 1. f-tähe nimetus kiri-kuslaavi keeles; 2.
kõnek. keigar, kehkadivei; 3. kõnek. potiäss фестиваліь ~я m. festival;
ф. кинофильмов kino (filmide) festival фетйш ~а m. fetiš; võlus (om.
võ-luse)

фетишйзм ~а m., kirj. fetišism фетр фетра m. (kübara) vilt фётров|ый
~ая, ~ое vilt-, vildist;

~ая шлйпа viltkübar, viltkaabu фехтовальщик ~а m., фехтовальщицу ~ы f.,
sport, vehkleja, vehkle-missportlane фехтован|ие ~ия п., sport,
vehklemine

фехтовать несов. фехтует (чём-л., на

чём-л.) sport, vehklema фёя феи f. fee, võlur, nõid ФЗМК lüh.
(фабрично-заводской местный комитёт) vabriku-tehase kohalik komitee,
käitiskomitee ФЗО lüh. (фабрично-заводское обучение) vabrikuõppus ФЗС
lüh. (фабрично-заводская шко-ла-семилётка) seitsmeaastane teha-sekool

ФЗУ lüh.-, vt. фабзавуч фиалк|а ~и †., bot. kannike фиаско п.,
mittekäänd. fiasko, nurjumine

фйбр|а ~ы /. 1. anat., bot. kiud; 2. tehn. fiiber, pressitud painduv
pa-bermass

фйбров|ый ~ая, ~ое fiiber-, fiibrist;

ф. чемодан fiiberkohver Фивы Фив mitm., г., ajal. Teeba фйг|а ~и f. 1.
bot. viigimari; viigipuu; 2. pilti., kõnek. trääs, nürk .(pöial kahe
sõrme vahel) фйгли-мйгли фиглей-миглей mitm., kõnek., nalj., halv.
sahker-mahker võtted, ebaausad toimingud фигліяр ~яра m. 1. van. tola,
kloun; akrobaat; 2. pilti., kõnek. tembuta-ja, veiderdaja фйгов'ый ~ая,
~ое viigipuu-, viigimarja-; ф. листок viigileht; pilti. kõlvatuse v.
ebasündsa varjamine фигуріа ~ы f. 1. figuur; kujutus, kujund; kuju; 2.
pilti, kogu, isik;фигурально
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подозрительная ф. kahtlane kogu v. isik; 3. vigur, malend фигурально
määrs. figuraalselt, fi-

guurselt, piltlikult фигуральный ~ая, ~ое - figuraalne, figuurne,
piltlik; ~ое выражение piltlik väljend фигурировать несов. ~рует
(где-л., на чём-л.) kirj. figureerima, esinema

фигурист ~а m., фигуристка ~и †.,

sport, iluuisutaja фигурн|ый ~ая, ~ое figuurne, figuur-, ilu-; ~ое
катанье на коньках sport, iluuisutamine физ- liits., lüh. 1.
(физический) füüsi'line; keha-; 2. (физиологический) füsioloogia-,
füsioloogiline; 3. (физкультурный) kehakultuuri-фйз|а ~ы f., zool.
põistigu физвоспитаніие ~ия f., lüh. (физическое воспитание) kehaline
kasvatus

физзарядк|а ~и f. (физическая зарядка) võiml. virgutusvõimlemine физик
~а m. füüsik фйзик|а ~h f. füüsika физиологйческ|ий ~ая, ~ое
füsioloogiline

физиология ~ии f. füsioloogia ,физионбм|ия ~ии f. füsionoomia;

näoilme; nägu физйчсск|ий ~ая, ~ое 1. füüsika-, füüsikaline; ф. кабинет
füüsikaka-binet; ~ая спелость почвы agr. mulla füüsikaline küpsus; 2.
füüsiline, kehaline, keha-; ф. труд füüsiline v. kehaline töö; ~ая
культура kehakultuur; ~ая география füüsiline geograafia; ~ое
воспитание kehaline kasvatus физкультпауз|а ~ы †., lüh. (пауза для
физической культуры) keha-kultuuripaus (tootmisvõimlemiseks)
физкультур|а ~ы †., lüh. (физическая

культура) kehakultuur физкультурник ~а m., физкультур-

ниц|а ~ы f. kehakultuurlane физкультурный ~ая, ~ое kehakultuuri-; ф.
комплекс ГТО kehakultuuri ѴТК kompleks физорг ~а m., lüh.
(физкультурный организатор, организатор физической культуры)
kehakultuuri organisaator

физподіотовк|а ~и f. 1. lüh. (физическая подготовка) kehaline v.
füüsiline ettevalmistus физраствор ~а m., lüh. (физнологй-

ческий раствор) füsioloogiline lahus

физэлектроприбор ~а m., lüh. (физический электроприбор) füüsikaline
elektriaparaat фиксаж ~а m., fot. kinnisti, fikseeri-

mislahus фиксация ~ии f. kinnistamine фиксировать сов ja несов. - ~рует
(что-л., на чём-л.) I. fikseerima; kinnistama; kindlaks määrama; 2,
koondama, keskendama; 3. üles tähendama; märkima фиктйвн|ый ~ая, ~ое
fiktiivne, flk-tiiv-

фйкус ~а m., bot. fiikus, kautšuki-

viigipuu (toataim) ф й к H и я ~ии f. fiktsioon, väljamõeldis

Филадёльф|ия ~ии f., г. Philadelphia филантроп ~а, m., филантропка ~n

f. filantroop, inimesesõber филантропйчесПий ~ая, ~ое kap, m.
filantroopiline, inimsõbralik, head tegev филантропия ~ии f.
filantroopia филармония ~ии /., muus. filharmoonia

филателйст ~а m. filatelist, postmarkide kollektsionäär филател'йя ~йи
/. filateelia, postmarkide kogumine филе п., mittekäänd. I.
fileetikand,

võrkpits; 2. kok. fileeliha фил|ёй ~ёя m., kok. fileetükk; lande-

tükk (liha); vt. филе 2. филиал ~а m. filiaal, (haru) osakond фйлин ~а
m. kassikakk, jäneseuuk, kassikull

Филипйнские острова Filipiini saared филйстер ~а m., kirj., põlgl.
filister,

väikekodanlane филолог ~а m. filoloog филологический ~ая, ~ое
filoloogia-, filoloogiline филолофія ~ии f. filoloogia философ ~а m.
filosoof ` философ|ия ~ии f. filosbofia философск|ий ~ая, ~ое
filosoofia-,

filosoofiline философствовать несов. ~ствует (о

чём-л.) filosofeerima, targutlema филуменйст ~а m. tikutoosi etikettide
kollektsionäär филумён|ия ~ии f. filumeenia, tikutoosi etikettide
kogumine kollektsiooniks

фильм фйльма m. film; звуковой цветной фильм värviline
helifilmфильмоскбп
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фильмоскоп ~а m. filmoskoop фильмотека ~и f. filmoteek, filmi-

kogu

фильтр фильтра m. filter, kurn фильтоац'ия ~ии f. filtreerimine,
kurnamine

фильтровальный ~ая, ~ое filtri-; ~ая бумага filterpaber,
filtrimis-paber

фильтровать несов. ~рует (что-л.)

filtreerima, kurnama фимиам ~а m. viiruk; курйть ф. кому́-л. kõnek.,
iroon. üleliia kiitma, ülistama, viirukit suitsetama фин- liits., lüh.
(финансовый) finants-, rahandus-финал ~а m. finaal, lõpp; muus.
heliteose lõpposa; sport, lõppvõistlus; finaalvõistlus финальн ый ~ая,
~ое finaal-, finaalne, lõpp-, lõpu; ~ое состязание finaalvõistlus,
lõppvõistlus финансирование ~кя n finantseerimine

финансировать сов. ja несов. ~рует

(кого́-л., что-л.) finantseerima финансйст ~а m. finantsist,
rahan-dusteadlane; rahamees (kapitalist) финансовый ~ая, ~ое finants-;
rahandus-, rahanduslik; rahaline; ф. контроль rahanduskontroll финанс|ы
~ob mitm. rahandus; министерство ~ob rahandusministeerium

финик ~а m., bot. dattel, da^lipuu;

datlimari

финик'йец ~ййца m., mitm. финикийцы, финикйянк|а ~и f., ajal.
foiniiklane финикййск|ий ~ая, ~ое ajal. Foinii-

kia, foiniikia Финик ия ~ии /., ajal. Foiniikia фйников|ый ~ая, ~ое
datli-; ~ая

пальма datlipalm фининспектор ~а m., lüh. (финансовый инспектор)
rahandusinspektor фйниш ~а m., sport, finiš финишировать несов. ja сов.
~рует (кем-л., в чём-л.) finišeerima, fi-nišisse jõudma фйнкіа ~и f. 1.
soomlanna; 2. kõnek. soome puss; 2. soome müts; 3. soome maatõugu
hobune Финляндия ~ии f. Soome, Soomemaa

финляндск|ий ~ая, ~ое Soome, soome

финн фйнна m. soomlane

фйнно-угр ~а m. soome-ugrilane фйнно-угбрск|ий ~ая, ~ое soome-ugri;
~iie языки soome-ugri keeled

финотдел ~а m., lüh. (финансовый

отдел) rahandusosakond финплан ~а m., lüh. (финансовый план)
finantsplaan, rahandusplaan финработник ~а m., lüh. (финансовый
работник) rahandusala töötaja фйнск[ий ~ая, ~ое Soome, soome Финский
залйв Soome laht финт фйнта m., sport, pettevõte, `liigutus

фишю mittekäänd. fišüü, teat. krae

naisteriideil фиолётов'ый ~ая, ~ое violetne, violett, (sini) lilla
фиорд фиорда m., geogr. fjord, 16-hang

фйрм|а ~ы f. firma фйрменн|ый ~ая, ~ое firma-, esindus-; ф. магазин
артели artelli esinduskauplus фисгармбн|ия ~ии /., muus. harmoonium,
füsharmoonium фиск фиска m., van. fiskus, riigikassa

фискал ~а m. 1. ajal. fiskaal, järelevalveametnik (Peeter I ajal); 2.
kõnek., põlgl. kaebaja, pealekaebaja, keelekandja фискал|ить несов. ~ит
kõnek,, põlgl.

(peale)kaebama, keelt kandma фисташк|а ~и /., bot. pistaatsia (mandel),
roheline mandel; pistaatsia-mandlipuu фит|йль ~иля m. 1. (lambi,
küünla)

taht; 2. süütenöör Фиуме г. Fiume

фйшк|а ~и f. mängunupp (lauamängudel); mängumark ф-ка lüh. (фабрика)
vabrik ФКП lüh. (Французская коммунистическая партия) Prantsuse
Kommunistlik Partei ф-ла lüh. (формула) vormel флаг флага m. lipp,
(laeva) plagu;

поднять ф. lippu heiskama флагман ~а m., mer. 1. flagman; 2.

lipulaev флагшток ~а m. lipuvarras флажн|ый ~ая, ~ое lipu-флажбк ~ка
m., väh. lipuke флакон ~а m. flakoon, (lihvitud klaasist) pudelike

фланг фланга m.. sõj. tiib, külg флангбв|ый ~ая, ~ое tiib-, külje-;
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ф. огонь külgtuli; ~ая атака külgrünnak, tiibrünnak Флйндр|ия ~ии f.
Flandria фланёлев|ый ~ая, ~ое flanell-, fla-nellist

фланёл|ь ~и f., tekst, flanell фланёльк|а ~и /., mer. madrusepluus
фланёр ~а m., kõnek., van. flanöör,

flaneerija, sihitu lonkija флан|ец ~ца m., tehn. äärik флегматйчн'ый
~ая, ~ое flegmaatiline

флёйт|а ~ы f., muus. flööt флёкс|ия ~ии f., keelet. 1. (sõna)
muutelõpp; 2. fleksioon, (sõnade) muutmine

флйгел|ь ~я m. kõrvalehitis, kõrvalhoone; hoovimaja флирт флйрта m.
flirt флир|товать несов. ~тует (с кем-л.)

flirtima, kurameerima флор|а ~ы f. floora, taimestik Флоренция ~ии /.,
г. Firenze Флорйд|а ~ы f. Florida флот флота m. laevastik; торговый ф.
kaubalaevastik; воздушный ф. õhulaevastik флотйл|ия ~ии f. floti 11
флотовод|ец ~ца m. laevastikujuht флотск'ий ~ая, ~ое laevastiku-,
me-reväe-

флюгер ~а m. tuulelipp

флюс флюса m., med. põsepaistetus,

igemepaistetus фляг|а ~и f. 1. välipudel; 2. kõnek.

plasku; 3. piimakard, -nõu фляжк|а ~и /., väh. (v'äike) välipudel

фойе п., mittekäänd. fuajee, jalutusruum teatris фокус I ~а m. 1. füüs.
fookus, tulipunkt; 2. med. (põletiku) kolle; 3. pilti, keskpunkt,
keskus фокус II ~а m. kunsttükk; trikk; kõnek. nõks, osav võte;
hookus-pookus

фокусировк[а ~и f., fot. teravustami-

ne, fookusse seadmine фокусник ~а m., фбкусниц[а ~ы f.

taskukunstnik; veiderdaja фокуснич|ать несов. ~ает tempu tegema;
taskukunsti näitama; veider-dama; jonnima; kavaldama фокусн|ый ~ая, ~ое
1. fookuse-, tulipunkti-; 2, med. (põletiku) kolde-, koldeline; 3.
kunsttüki-, triki-, trikk-фолиант ~а m., kirj. foliant фбльг|а ~и f.
lehtmetall фольклор ~а m, folkloor, rahvaluule

фольклорйст ~а m. folklorist, rahvaluuleteadlane фон фона m. foon,
tagapõhi, taga-ala, taust

фонарик ~а m., väh. laternake; карманный ф. taskulatern, taskulamp; vt.
фонарь фонарн[ый ~ая, ~ое laterna-фонарщик ~а m. laternasüütaja фон[арь
~аря m. latern; уличный ф. tänavalatern; проекционный ф. projektsiooni
aparaat фонд фонда m. fond; ф. заработной платы maj. palgafond;
семенной ф. agr. seemnefond; основной словарный ф. русского языка
keelet. vene keele sõnarava põhifond; ф. на товары kaubafond фондов|ый
~ая, ~ое fondi-фонётик|а ~и /., keelet. foneetika,

häälikuõpetus фонетйческ|ий ~ая, ~ое foneetiline; ~ое упражнение
foneetiline harjutus

фонограф ~а m., tehn. fonograaf, aparaat helide ülesmärkimiseks ja
edasiandmiseks фонтан ~а m. fontään, purskkaev;

нефтяной ф. naftaallikas Фонтенбло г. Fontainebleau (1.: fon-

tenblöo) фор- liits, eel-

форёл[ь ~и f. forell, hõrnas, tähnik, eherus

фбрм|а ~ы f. vorm, kuju; vormiriietus, univorm; ф. шара kera kuju; ф.
протокбла protokolli vorm; ф. для шляп kübaravorm; чугунная ф.
malmivorm; парадная ф. sõj. paraadi vorm; быть в ~e vormis olema;
pilti, võimeline olema формализм ~а m. formalism формалйст ~а m.
formalist формальность ~и f. formaalsus формальный ~ая, ~ое formaalne,
vormiline; ~ое отношение к дёлу formaalne suhtumine asjasse формат ~а
m. formaat, kaust формац|ия ~ии f. formatsioon; arenemisaste; kujundus;
geol. ladestu фбрменк|а ~и †., mer. madruse (pealis) pluus

фбрменн|ый ~ая, ~ое 1. vormi-, vormikohane; vorm-; vormiline; 2. kõnek.
lausa, päris, täitsa, ehtne; ф. дурак päris loll, täitsa loll
формирование ~ия п. formeerimine, kujundamine, moodustamine,
for-формировать
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meerumine, kujunemine; ф. войск vägede formeerimine формировать несов.
~рует (кого́-л., что-л.) formeerima, kujundama; moodustama
формироваться несов. ~руется (из чего́-л.) formeeruma, kujunema,
moodustuma форм0ванн|ый ~ая, ~ое vormitud,

vormis valmistatud фор|мовать несов. ~мует (кого́-л.,

что-л.) vormima формовк|а ~и /. vormimine формовщик ~а от., формовщиц|а
~ы f. vormitegija, mudelitegija; vormija

формодержател|ь ~я от. vormisäilita-

ja (kübara j.) Формоз|а ~ы /., о-в vt. Тайвань формул|а ~ы f. valem,
vormel формулировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) formuleerima, sõna`stama формулировка ~и f. formuleering;

sõnastamine, sõnastus формуляр ~а от. formular форпост ~а от. eelpost
форсирование ~ия п. forsseerimine; ф. рекй sõj. jõest üleminek, jõe
forsseerimine форсированный ~ая, ~ое forsseeritud; ~ым маршем
kiirmarsiga, -marsil

форсй|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л.) 1. forsseerima; 2. sõj.
(lahinguga) üle minema, ületama форсйть несов. форшу, форсит kõnek.
uhkustlema, praalima; moodi v. peenust taga ajama форт форта от., sõj.,
mitm. ~ы, fort,

kindlus, kindlustus, väike kants фортепьянн|ый ~ая, ~ое klaveri-;

ф. концерт klaverikontsert фортепьяно п., mittekäänd. pianiino,

(püst) klaver фортификация ~ии f., sõj. fortifi-

katsioon; kindlustus фбрточк[а ~и f. õhuaken форшлаг ~а от., muus.
eellöök форшмак ~ä от., kok. vormiroog (lihast või heeringast,
kartulitega) фос- liits., lüh. (фосфоритный) fosforiidi-,
fosforiit-фосгён ~а от., keem. fosgeen фосмук|й ~й /., lüh.
(фосфоритная

мука) fosforijahu, fosforiitjahu фосфат ~а от., keem. fosfaat фосфор ~а
от., keem. fosfor фосфоресцировать несов. ~рует (что-л.)
fosforesteerima

фосфорйт ~а от., min. fosforiit фосфорйческ|ий ~ая, ~ое fosfori-,
fosforiline

фосфорный ~ая, ~ое fosfori-, fosfor-; ~ое удобрение fosforväetis;
fosforväetus фото п., mittekäänd., kõnek. foto, ülesvõte, päevapilt
фото- liits., lüh. (фотографический)

foto-, ülesvõtte-фотоаппарат ~а от. fotoaparaat, päevapildiaparaat,
ülesvõtte aparaat фотовспышка ~и f. fotosäriti фотобумага ~и f.
fotopaber фотограф ~а от. fotograaf; van. päevapiltnik, ülesvõtja
фотографировать несов. ~рует (кого́-л., что-л.) fotografeerima,
pildistama

фотографироваться несов. ~руется

end fotografeerida laskma фотографйческ|ий ~ая ~ое foto-, päevapildi-,
ülesvõtte-; ф. снимок foto, ülesvõte, päevapilt; vt. фото фотография
~ии f. 1. fotograafia, (päeva) pildistamine; 2. foto, ülesvõte,
päevapilt; 3. fotoateljee фотодальномёр ~а от., fot. fotokau-

gusmõõtja, fotokaugusmõõdik фотоинформац'ия ~ии f. fotoinfor-

matsioon фотокопия ~ии f. fotokoopia фотокор ~а от., lüh.
(фото-корреспондент) fotokorrespondent фотолюбйтел[ь ~я от.
fotoamatöör,

amatöörfotograaf фотомонтйж ~а от. fotomontaaž фотообвинён]ие ~ия п.
fotosüüdistus фотопринадлежности ~ей mitm. fo-

totarvikud фотораствор ~а от. fotolahus фоторепортёр ~а от.
fotoreporter фотоснйм|ок ~ка от. foto`ülesvõte, foto

фототелеграмм^ ~ы /. fototelegramm фототовар|ы ~ob mitm. fotokaubad
фотоувеличйтел|ь ~я m. jot. fotosuurendi, fotosuurendusapaiaat
фотоуголк|й ~ob mitm. fotonurgad фотофйниш ~а от. fotofiniš,
fotografeeritud finiš (näit. jooksu j.) фотохроника ~и f. fotokroonika
фотоэлемент ~а от. fotoelement фотоэмульсия ~ии f. totoemulsioon
фотоэтюд ~а от. fotoetüüd фр. lüh. 1. (французский) Prantsuse,

prantsuse; 2, (франк) frank фрагмент ~а от. fragment, katkendфраза
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фраз|а ~ы f. fraas, lause; пустые

~ы tühjad sõnakõlksud фразеология —- ii ii /., keelet. fraseoloogia

фразёр ~а, m. фразёрк|а ~n f.,

põlgl. frasöör, fiaasidetegija, lobiseja, tühjade sõnade tegija фрак
фрака m frakk, sabakuub фракционный ~яг., ~ое fraktsioonili-

ne, fraktsiooni-фракц|ия ~ии f. fraktsioon, (poliitiline) rühm фрамуг|а
~и f. akna v. ukse ülaosa

(mitte lahtikäiv) франк франка m. 1. ajal. frank, frangi rahva liige;
2. frank, Prantsuse rahaühik

франкировать сов. ja несов. ~рует

frankeerima франкировка ~n f. frankeerimine Франкфурт ~а m., г.
Frankfurt франт франта m. moenarr, kehken-

püks, keigar франтить несов. франчу, франтит (в чём-л.) moodi
harrastama, moodi taga ajama, keigarina esinema Франц|ия ~ии f.
Prantsusmaa француженка ~и f. prantslanna француз ~а m. prantslane`
французск'ий ~ая, ~ое Prantsuse, prantsuse

фрахт фрахта m., mer., maj. 1. lasti-

raha, prahiraha; 2. praht, last фрахтовать несов ~тует (что-л.) mer.,
maj. prahtima, veolaeva palkama

фрёз|а ~ы /., фрёзер ~а m., tehn. frees, närits; болотная ф.
turba-frees (masin) фрёзерніый ~ая, ~ое frees-, freesi-mis-; ф. станок
freespink, freesma-sin; ф. торф freesturvas фрезеровщик ~а m.,
фрезеровщица

~ы f. freesija френч френча m. frentš фреска ~n /., kunst, fresko
фрикадёльк а ~и f. frikadell фриц фрйца m. kõnek., põlgl. frits,

sakslane, faši-st фронт фрбнта m. rinne, front; западный ф. läänerinne;
ф. мира rahu-rinne; культурный ф. kultuuririnne фронтальн ый ~ая, ~ое
frontaal-,

frontaalne фронтов[йк ~ика m., kõnek. rinde-

mees, rindevõitleja фронтовіой ~йя, ~öe rinde-; ~5я

дріужба rindesõprus фрукт фрукта m. puuvili

фруктбв'ый ~ая, ~ое puuvilja-; ф,

сад puuviljaaed; ф. сок puuvilja-mahl Фрунзе г. Frunze

фрунт фрунта m., van:, vt. фронт фтор фтора m., keem. fluor ф. ст. lüh.
(фунт стерлингов) naelsterling

фу! hüüds. ptüi!, vuih!; фу-ты! kõnek. ptüi, sa mait!; фу-ты, ну-ты!
kõnek. tohoh!, kae hullu! фуган[ок ~ка m., tehn. pikkhöövel фугас ~а
m., sõj. fugass фугаска ~и f., kõnek. fugasspomm фугасный ~ая ~ое
fugass-; ~ая

граната fugassgranaat фужёр ~а m. veiniklaas, limonaadi-klaas

фундамент ~а m. 1. ehit. vundament,

alusmüür; 2. pilti, baas, alus фундаментальней ~ая, ~ое fundamentaalne,
fundamentaal-; kirj., pilti, põhiline, põhi-фуникулёр ~а m. maapealne
köisraudtee, mägiraudtee функциональный ~ая, ~ое funktsionaalne

функционировать несов. ~рует kirj.

funktsioneerima функціия ~ии f. funktsioon, talitlus фунт фунта m. 1.
van. nael (kaaluna) = 409,5 g; 2. naelsterling (inglise rahaühik); вот
так ф.! kõnek. vaat, kus alles lugu! фур|а ~ы f., van. veotöid, kaetud
veo-vanker

фур|аж ~ажа m. furaaž. hobuse-

moon, keert; sööt (om.. sööda) фуражир ~а m., sõj. moonamuretse-

ja, intendant фуражк|а ~и /. vormimüts, (nokaga) müts

фургон ~а m. furgoon, veotöid фур ия ~ии f. fuuria, tige ja riiakas

naine

фурнитура ~ы f., riid. manused,

abimaterjal фурор ~а m. furoor, ülisuur tähelepanu, menu фурункул ~а
m., med. furunkul, koeranael

фут фута m. jalg (vana-vene ja inglise pikkusmõõt = 30,5 sm) футбол ~а
m., sport, jalgpallimäng футболйст ~а m., sport, jalgpalli-mängija

футбблк|а ~и f. (jalgpallimängijate) lühikeste varrukatega
trikoosärkфутбольный

775

харчевня

футбольный ~ая, ~ое jalgpalli-;

~ая команда jalgpallimeeskond футляр ~а m. tupp, karp, toos футуризм ~а
m., kunst., kirj. futurism

фуфайк|а ~и J. kampsun, kootud vest; trikoosärk; ф. стёганая vatt-kuub

фыркіать несов. ~аer 1. turtsuma, puristama; turnama; 2. pilti,
(naerma) purskama фырк|нуть сов. ~нет turtsatama фюзеляж ~а m., lenn.
lennuki kere фюйть! hiiüds 1. phüit! (vile matkimiseks); 2. viuh!
(kiire kadumise jne. korral)

X

Хаанья возвышенность Haanja kõrgustik

Хаапсалу г. Haapsalu

хавбек ~а m., sport, poolkaitsja

хаврон!ья ~ьи f,, kõnek., nalj. siga,

harjaslind хавтайм ~а m., sport, poolaeg хажив|ать несов. ~ает; vt.
ходит Хакасская автономная область На-

kassi auton'oomne oblast хакас|ы ~ов mitm. hakassid (rahvas)

халат ~а m. halatt; kittel; платье-х. kittelkleit; утренний x.
hommikumantel

халатность ~и f. hoolimatus, lohakus

халатный I ~ая, ~ое hoolimatu, lohakas

халатн ый II ~ая, ~ое halati-; kitli-халв ä ~ы /. halvaa халтура ~ы /.,
kõnek. haltuura халтур ить несов. ~ит kõnek. haltuurat tegema
халтурн'ый ~ая, ~ое haltuura-, hal-tuurne

халтурщик ~а m., халтурщиц|а ~ы

`f. haltuurategija Хальяла Haljala

хам хама m., хамкіа ~и /., põlgl. toores, jultunud, kasvatamatu
inimene, kaabakas хамелеон ~а m., zool. kameeleon хам|йть несов. ~йт (с
кем-л.) põlgl.

kaabaklikult käituma, toorutsema хамса ~ы /., kai. anšoovis хамств|о ~а
п., põlgl. jultumus, häbematus, toorus хан хана m., ajal. khaan; x.
Мамай

ajal. khaan Mamai хана: kõnek. lõpp, ots peal, surm хандріа ~ы /.
elutülpimus; raskemeelsus; piinav igavus хандр йть несов. ~йт (в
чём-л.) ras-

kemeelsuse all kannatama;- tülpimust v. igavust tundma ханж|а I ~й m.
ja f., põlgl. vagatseja, silmakirjateener ханж|а II ~й /., kõnek., van.
hanža,

puskar, samagonn ханжеск|ой ~ая, ~õe vagatsev, valevaga

ханжеств|о ~ä п., põlgl. vagatsemine, valevagadus Ханой ~оя m., г.
Hanoi ханств|о ~а п., ajal. khaaniriik; приволжское x. Volga-äärne
khaaniriik ханты m. ja /., mittekäänd (end. nimetus остяк) hantõ end.
ostjak Ханты-Мансийск ~а m., г. `Hantõ-

Mansiisk Ханькоу г. Hankou хаос ~а m. kaos, segadik хаотйческ|ий ~ая,
~ое kaootiline xanyr|a ~и fam. rabaja, ahnitseja характер ~а m.
karakter, iseloom, loomus; выдержать x. püsima ise-loomukindlana
характеризовать сов. ja несов. ~зу-ет (кого́-л., что-л.)
karakteriseeri-ma, iseloomustama характерйстик|а ~и f. 1. (на ко^ю-л.)
karakteristika, iseloomusius; näitajad, andmed; 2. karakteristik,
tunnusjoon характерный ~ая, ~ое kõnek. kindla iseloomuga, kangekaelne
характерный ~ая, ~ое 1. (для кого́-л., для чего́-л.) iseloomulik,
karakteerne, iseloomustav; 2. karakter-; x. танец karaktertants Харбйн
~а m., г. Harbiin хариус ~а m., zool. ärn, harjus харк|ать несов. ~ает
(чем-л.) rögas-

tama, röga köhima харт|ия ~ии f. harta; (vanaaegne) ürik

харчёвнія ~и f., van. trahter, kõrts; söögimaja

j

                                    Х

футбольный
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футбольный ~ая, ~ое jalgpalli-;

~ая команда jalgpallimeeskond футляр ~а m. tupp, karp, toos футуризм ~а
m., kunst., kirj. futurism

фуфайк|а ~и J. kampsun, kootud vest; trikoosärk; ф. стёганая vatt-kuub

фыркіать несов. ~аer 1. turtsuma, puristama; turnama; 2. pilti,
(naerma) purskama фырк|нуть сов. ~нет turtsatama фюзеляж ~а m., lenn.
lennuki kere фюйть! hiiüds 1. phüit! (vile matkimiseks); 2. viuh!
(kiire kadumise jne. korral)

X

Хаанья возвышенность Haanja kõrgustik

Хаапсалу г. Haapsalu

хавбек ~а m., sport, poolkaitsja

хаврон!ья ~ьи f,, kõnek., nalj. siga,

harjaslind хавтайм ~а m., sport, poolaeg хажив|ать несов. ~ает; vt.
ходит Хакасская автономная область На-

kassi auton'oomne oblast хакас|ы ~ов mitm. hakassid (rahvas)

халат ~а m. halatt; kittel; платье-х. kittelkleit; утренний x.
hommikumantel

халатность ~и f. hoolimatus, lohakus

халатный I ~ая, ~ое hoolimatu, lohakas

халатн ый II ~ая, ~ое halati-; kitli-халв ä ~ы /. halvaa халтура ~ы /.,
kõnek. haltuura халтур ить несов. ~ит kõnek. haltuurat tegema
халтурн'ый ~ая, ~ое haltuura-, hal-tuurne

халтурщик ~а m., халтурщиц|а ~ы

`f. haltuurategija Хальяла Haljala

хам хама m., хамкіа ~и /., põlgl. toores, jultunud, kasvatamatu
inimene, kaabakas хамелеон ~а m., zool. kameeleon хам|йть несов. ~йт (с
кем-л.) põlgl.

kaabaklikult käituma, toorutsema хамса ~ы /., kai. anšoovis хамств|о ~а
п., põlgl. jultumus, häbematus, toorus хан хана m., ajal. khaan; x.
Мамай

ajal. khaan Mamai хана: kõnek. lõpp, ots peal, surm хандріа ~ы /.
elutülpimus; raskemeelsus; piinav igavus хандр йть несов. ~йт (в
чём-л.) ras-

kemeelsuse all kannatama;- tülpimust v. igavust tundma ханж|а I ~й m.
ja f., põlgl. vagatseja, silmakirjateener ханж|а II ~й /., kõnek., van.
hanža,

puskar, samagonn ханжеск|ой ~ая, ~õe vagatsev, valevaga

ханжеств|о ~ä п., põlgl. vagatsemine, valevagadus Ханой ~оя m., г.
Hanoi ханств|о ~а п., ajal. khaaniriik; приволжское x. Volga-äärne
khaaniriik ханты m. ja /., mittekäänd (end. nimetus остяк) hantõ end.
ostjak Ханты-Мансийск ~а m., г. `Hantõ-

Mansiisk Ханькоу г. Hankou хаос ~а m. kaos, segadik хаотйческ|ий ~ая,
~ое kaootiline xanyr|a ~и fam. rabaja, ahnitseja характер ~а m.
karakter, iseloom, loomus; выдержать x. püsima ise-loomukindlana
характеризовать сов. ja несов. ~зу-ет (кого́-л., что-л.)
karakteriseeri-ma, iseloomustama характерйстик|а ~и f. 1. (на ко^ю-л.)
karakteristika, iseloomusius; näitajad, andmed; 2. karakteristik,
tunnusjoon характерный ~ая, ~ое kõnek. kindla iseloomuga, kangekaelne
характерный ~ая, ~ое 1. (для кого́-л., для чего́-л.) iseloomulik,
karakteerne, iseloomustav; 2. karakter-; x. танец karaktertants Харбйн
~а m., г. Harbiin хариус ~а m., zool. ärn, harjus харк|ать несов. ~ает
(чем-л.) rögas-

tama, röga köhima харт|ия ~ии f. harta; (vanaaegne) ürik

харчёвнія ~и f., van. trahter, kõrts; söögimaja

jхарчй
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харч[й ~ёй mitm., kõnek. moon, kost Харьков ~а m., г. Harkov хар|я ~и
/., kõnek., sõim. lõust, molu хйт|а ~ы /. talumaja, tare (Ukrainas ja
Lõuna-Venemaal) моя x. с краю pilti, see minusse ei puutu, pole minu
asi хаять хаю, хает несов. (когб-л., что-л.) kõnek. sõimama, vanduma,
maha tegema хвал|а ~ы f., poeet, kiitus хвалёбн|ый ~ая, ~ое kiidu-,
kiitus-хвалён|ый ~ая, ~ое kõnek., iroon.

(üles) kiidetud; palju kiidetud хвалить несов. хвалю, хвалит (когб-

л., что-л., за что-л.) kiitma хвалйться (кем-л., чем-л.) kõnek.
kiitlema

хваст|ать несов. ~ает kõnek. хвастаться несов. ~ается (кем-л., чем-л.)
kiitlema, hooplema, praalima

хвастлйв|ый ~ая, ~ое kiitlev, hooplev, praaliv хвастовств|б ~ä п.
hooplemine, kiitlemine, praalimine хваст|ун ~уна m., хвастун|ья ~ьи

†. kiitleja, hoopleja, praalija хват хвата m., kõnek. vahva mees
хват|ать I несов. ~äer (кого́-л., что-л. за что-л.) (kinni) haarama,
kahmama, krapsama, nabima хват[ать II несов. ~ает; vt. хватить 11

хват|аться несов. ~ается (за кого́-л., за что-л.) kinni haarama, kinni
hakkama; kõnek. millegi kallale asuma

хватит! kõnek. aitab!, küllalt!, piisab!,

jätkub!, küll! хватйть I сов. хвачу, хватит 1. vt. хватать 1.; 2.
pilti, (чего́-л.) kõnek. proovima, ära kannatama, taluma; 3. (кого́-л.,
что-л.) kõnek. tabama; x. чёрез край pilti, liialdama, liiale minema

хватйть II сов. хвйтит umbis. (чего́-л.) jätkuma, piisama; мне хватит
mulle jätkub хватйться сов. хвачусь, хватится 1. vt. хвататься; 2.
(кого́-л., чегб-л.) kõnek. millegi puudumist märkama, otsima hakkama r

хватк|а ~и †. haare XB3 lüh. (XäpbKOBCKttft велосипедный завбд) Harkovi
jalgrattatehas x-BO lüh., (хозййство) majandus; majand

хвбйніый ~ая, ~ое okaspuu-j okas-;

x. лес okasmets хвбйн|ые ~ых mitm. okaspuud хворать несов. ~ает
(чем-л.) kõneka

põdema, haige olema хвор6б|а ~ы /., murd. haigus, tõbi;

taud; vt. болёзнь хворост ~а m., kollekt. hagu, haod хворостйн!а ~ы /.
(hao)vits, -raag, vibalik

хвбр|ый ~ая, ~ое kõnek. haiglane, põdur

хвост хвостй m. 1. saba, händ; вертеть ~<5м pilti, kavaldama; плестись
в ~e pilti, sabas sörkima; x. кольцом rõngassaba (koeral);. 2. lenn.
lennuki tagaosa; 3. kõnek* kleidi vedik, šlepp; 4. kõnek. järjekord

хвостик ~а m., väh. sabake хвостйст ~а m., žarg., iroon. saba-mees,
akadeemilise võlgnevusega üliõpilane

хвостов|бй ~йя, ~6e saba-, taga-;

x. вагон viimane vagun хвощ XBOiuä m. osi; полевой x. põldosi

хвоя хвои f. (puu) okas; kollekt. okkad; okaspuu oksad хедер ~а m.,
tehn. heder, teat. kom-bainiosa

Хёйнлайд ~а m., о-в Heinlaid Хёльсинки г. Helsingi Хёльтермаа Heltermaa
Херсон ~а m., г. Herson хибарк|а ~и †., хйжин|а ~ы /. hurtsik, onn Хйвы
Хив mitm., ajal. Hiivõ Хййумаа о-в. Hiiumaa хййумаафц ~ца m. hiidlane,
hiiu-

maalane, Hiiumaa elanik хйл|ый ~ая, ~ое kidur; nigel, igerik; põdur
хим- liits. (химический) keemia-; keemiline

химёр|а ~ы /., müt. kimäär; pilti.

kummitus, meeletu unelm, jamps хим. 3H. lüh. (химический знак)
keemiline märk хймик ~а m. keemik химикал|ии ~ий mitm. kemikaalid`,

keemilised ained химйческ|ий ~ая, ~ое keemiline, keemia-; ~ая
лаборатбрия keemia-laboratoorium хйм|ия ~ии f. keemia химкомбинат ~а
m., lüh. (химический комбинат) keemiakombinaatхимматериалы
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химматериал|ы ~ов mitm., lüh. (химические материалы) keeiniamater-jalid

химпромартёл|ь ~и f., lüh. (химическая промысловая артель)
keemia-tööndusartell химфармзавбд ~а m., lüh.
(химйче-ско-фармацевтйческий завбд) kee-mia-farmatseutiline tehas
химчйстк|а ~и f., lüh. (химйческая чистка) keemiline (rõivaste)
puhastus

хйн|а ~ы /., kõnek., хинин ~а m.,

farm. hiniin хир]ёть несов. ~ёет kiduma, kurtu-

ma, kiduraks jääma, känguma Хирошйм|а ~ы f„ t. Hirošima хирург ~а m.
kirurg хирургйческ'ий ~ая, ~ое kirurgia-,

kirurgiline хирург|йя ~ійи ft kirurgia хитр|ёц ~еца m., kõnek.
kavalpea,

nupukas inimene хитр|йть несов. ~ійт (с кем-л., с чем-л. в чём-л.)
kavaldama, kavalust tarvitama; kõnek. midagi kavalat sepitsema v. välja
mõtlema хитроват]ый ~ая, ~ое kavalavõitu хйтрост|ь ~и f. kavalus
хйтр|ый ~ая, ~ое 1. kaval; x. до невозможности kõnek. hiiglama kaval;
2. raske, keeruline хихйкан|ье ~ья п., kõnek. itsitamine,

naerukihin хихикать несов. ~ает kõnek. naeru

kihistama, itsitama хищён|ие ~ия п. riisumine, varastamine, röövimine;
rööv, vargus хйщник ~а m. kiskja хйщническ[ий ~ая, ~ое rööv-; x. лов
röövpiiük

хйщн[ые ~ых mitm., zool. kiskjalised

хищн ый ~ая, ~ое kiskja-, kiskjalik; rööv

хлад хлада m., van.; vt. хблод хладнокровие ~ия п. külmaverelisus
хладнокровн ый ~ая, ~ое külmavereline

хладокомбинат ~а m., lüh. (холодильный комбинйт) külmutuskom-binaat

хладотранспорт ~а m., lüh. (холодильный транспорт) külmutustrans-port,
külmutusvagun(id), jäävagu-n(id)

хлам хлама m., kollekt. rämps, vanakraam, kolu, kpli хлеб хлеба 1.
(mitm. хлебы) leib]

бёлый x. sai; nisuleib; x. да соль! head isu!, jätku leiba v. leivale!;
2. (mitm. хлеба) (tera) vili; яровой x. suvivili, tõuvili; уборка ~õb
viljakoristamine хлеб|ать несов. ~ает (что-л. из чего́-л. чем-л.) 1.
kõnek. lürpima, larpima, helpima, lõmpsima; 2. vt. хлебнуть хлёб|ец ~ца
m., väh.\ vt. хлеб L хлеб|нуть сов. ~нёт (чегб-л.) kord rüüpama; х.
горя pilti, viletsust tundma saama хлёбн|ый ~ая, ~ое 1. leiva-; x. квас
leivakali; 2. (tera) vilja-; toidu-; ~ые злаки agr. toidukõrrelised,
toiduteraviljad; 3. kõnek., pilti. leibaandev, tulutoov хлебо- liits.
leiva-; vilja-; põllu-; maa-

хлебозавод ~а m., lüh. leivavabrik, leivatehas

хлебозаготбв1 ки /ѵ ok mitm. viljava-rumine

хлебокомбинат ~а m. leivakombinaat хлебопашеств|о ~а п., van.
põlluharimine

хлебопашец ~ца m.. van. põlluharija

хлебопекарня ~и m. pagaritöötuba хлебопечён|ие ~ия п. leivaküpsetami-

ne, leivategemine хлеборёзк|а ~и /. leivalõikamisseade хлебороб ~а т,
poeet, põllumees,

talupoeg; maaharija хлебородный ~ая, ~ое viljarikas, viljakas

хлебосдач[а ~и f. viljanormi täitmine

хлебосольный ~ая, ~ое külalislahke хлебосбльств|о ~а n. külalislahkus
хлеботорговле ~и /. viljakaubandus хлебоубброчн|ый ~ая, ~ое
viljako-ristamis-

хлеб-соль хлеба-соли sool-leib; kost;

külalislahkus хлев хлева m., mitm. хлева, (karja)-laut

хлестать несов. хлещу, хлещет 1. (когб-л., что-л., чем-л. ѵ. чем-л. по
кому́-л., по чему́-л.) piitsutama, peksma, vitsutama; 2. purskama,
jõuga v. ohtralt voolama; дождь так и хлещет vihma valab nagu oavarrest

хлёстк|ий ~ая, ~ое piitsutav, lõikav; rabav; kõnek. teravmeelne, tabav,
ilmekas; ~ое nepö pilti, teravmeelne sulgхлестнуть
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хлест нуть сов. ~нёт vt. хлестать 1. хлоп ать несов. ~ает 1. (кого́-л.,
что-л. чем-л. по чему́-л.) patsutama, laksama; 2. (чем-л. ѵ. во что-л.)
(käsi)plaksutama, aplodeerima; põrutama, kinni lööma; x. глазами pilti,
mõttetult vahtima; 3. kõnek. paukuma; paugutama, paukudes kinni lööma
v. virutama (ust)

хлбп|ец ~ца m., kõnek. noormees,

nooruk, poiss хлопководствіо ~а n. puuvillakasva-tus

хлопков|ый ~ая, ~ое puuvilla-; ~ая промышленность puuvillatööstus; ~ое
масло puuvillaõli *лопкоочистйтельн|ый ~ая, ~ое puu-

[-villapuhastus-хлопкорбб-]

{+villapuhastus- хлопкорбб+} ~а m. puuvillakasvatuse

tööline, puuvillakasvataja хлоп|нуть сов. ~нет vt. хлопать; (чем-л.)
millegagi paugutama; x. дверью ust paugutama, ust pau-gatades kinni
lööma; x. кого́-л. no плечу kellegi õlale laksama хлоп нуться сов.
~нется (на что-л., о что-л.) kõnek. prantsatades kukkuma; end millegi
vastu ära lööma; x. на пол põrandale prantsa-tama

хлоп ок ~ка m. puuvill хлоп ок ~ка m plaks, pats хлопотать несов.
хлопочу, хлопочет (по чему́-л.) 1. vaeva nägema, as-keldama; 2. (о
ком-л., о чём-л.) taotlema; 3. (о ком-л. ja за кого́-л.) kellegi eest
hoolitsema, muretsema, kedagi (kuhugi) sokutama хлопотлйв;ый ~ая, ~ое
1. askeldav, toimekas; agar; 2. vaevanõudev, vaevarikas, tülikas
хлопоты хлопот mitm. askeldused, mured; tüli (nad); хлопот полон рот
kõnek. suu ja süli tööd täis; x. no ремонту remondiaskeldused v. -mured

хлопушкіа ~и f. 1. lapats; x. для мух kärbsepiits, -larp; 2.
plaks-kompvek; plakshernes; 3. bot. põis-rohi, hädaras хлопчаткіа ~и
/., kõnek. puuv'iilriie хлопчатник ~а m. puuvillapõõsas
хлопчатобумажный ~ая, ~ое puuvilla-, puuvillane; ~ая ткань puuviilriie

хлоп ья ~ьев mitm. helbed; kübemed; klutid, topid, ebemed; x. снега lu-

mehelbed; овсяные x. kaerahelbed, herkulotangud хлор хлбра m., keem.
kloor хлоратор ~а m. kloreerija (basseini

vee jaoks) хлорёлл|а ~ы f., bot. klorella, teat. vetikas

хл6рист|ый ~ая, ~ое kloori sisaldav, kloorine, klooris-; ~ая кислота
kloorishape хлорн|ый ~ая, ~ое kloor-; ~ая вода kloorvesi

хлорофйлл ~а m., bot. klorofüll, leheroheline хлороформ ~а m., keem.
kloroform хлы|нуть сов. ~нет (кто-л.. что-л. из чего́-л., во что-л., на
что-л.) järsku voolama hakkama, purskama; tulvama

хлюпик ~а m., kõnek. äbarik, vilets

vennike, tühine inimene хлыст хлыста m. (ratsa) piits; vits, roosk

хлыш хлыща m., põlgl. keigar, kergats, moenarr хлюп|ать несов. ~ает
(под чём-л., по чему́-л.) lirtsuma, virtsuma; lirt-sudes (poris) astuma
хлястик ~а m., riid. (riide) põõn; põõnpael

хмелеводств|о ~а n. humalakasvatus хмелев|ой ~ая, ~õe humala-хмел|ёть
несов. ~ёет (от чего́-л.)

purju jääma, joobuma хмель I хмёля m., bot. humal, harilik tapp;
tapukäbi хмель II хмёля m. joobumus, jooma-uim; во хмелю v. под ~kõm
kõnek. joobnud olekus хмельком: под x. kõnek. vintis, jokkis, joobnud
olekus хмельн|ой ~ая, ~ое I. joobnud, purjus; 2. alkohoolne,
purjupanev, joovastav

хмур|ить несов. ~ит (что-л.) (nägu) süngeks v. tusaseks tegema,
kortsutama; x. брови kuimu kipra tõmbama v. kortsutama хмур,иться 1.
несов. ~ится (на кого́-л., на что-л.) kulmu kortsutama, nägu
krimpsutama, mossitama; 2. pilti, pilve tõmbuma, süngistuma хмур]ый
~ая, ~ое tusane, sünge;

pilti, pilves хмык|ать несов. ~ает, хмыкнуть несов. ~нет hm! v. hm-hm!
ütlema хна хны f. 1. bot. hennataim; 2. hen-navärv (juuksevärv)хныкать
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хнык|ать несов. хнычет ja ~ает kõnek. virisema, nuuksuma хны; он ѵ. ему
. хоть бы х.! kõnek. ta! on üks kama kõik!, ta ei tee

väljagi!

хобби п., mittekäänd. hobbi, eriharrastus, «kepphobu» хобот ~а m. 1.
(elevandi) lont; 2. sõj. kahurihänd; 3. tehn. ülatala, valdas

хобот]бк ~ка m. iminokk; imikärss ход хода m. käik, kulg; x. болезни
haiguse kulg; x. мотора mootori-käik; свободный x. vabajooks
(jalgrattal); быстрым ходом kiirkäigul, kiirsammul; на ~y käigul, käigu
peal, käies; liikumise ajal; tööprotsessis, töökäigus; пустйть в x.
käiku laskma, käivitama; быть в ~y käibel v. tarvitusel olema; x.
событий sündmuste käik v. arenemine; парадный x. paraaduks, eesuks; x.
сообщения sõj. ühenduskraav; поезд в ~y rong on käigus ходат|ай ~ая m.
(eest)kostja. (vahelt) sobitaja ходатайств^ ~а n. taotlus, palve
ходатайствовать несов. ~ствует (о ком-л., о чём-л. ja за кого́-л., за
что-л.) paluma, taotlema хбдик|и ~ob mitm., kõnek. lihtne pommidega
seinakell (ilma löögita) ходйть несов. хожу, ходит (по чему-г., чём-л.,
в чём-л., во что-л., ку-dä-л.) 1. käima; kõndima; liikuma; käibel v.
liikvel olema; kurseerima, vahet käima; x. в школу koolis käima; x. на
лыжах suusatama; x. в пальто palitut ^kandma, palitus käima; часы ходят
kell käib; ходят слухи liiguvad kuuldused; 2. (за кем-л., sa чём-л.)
hoolitsema, hoolt kandma, talitama; x. за ребёнком lapse eest
hoolitsema, last hoidma

хбдк|ий ~ая, ~ое 1. kõnek. väle, kiire sõiduga; 2. (hästi) minev,
minus; x. товар minus kaup ходовой ~ая, ~õe 1. vt. ходкий 2.; 2.
käigu-, käimis-; sõidu-; ränd-, ~ая скорость sõidukiirus; ~ая ловля
kai. rändõngitsemine ход|ок ~окй m. 1. jalakäija; kõndija; 2. ajal.
(talupoegade) valitud saadik, esindaja; 3. kõnek_. osav, hakkaja
inimene ходул|и ~лей mitm kargud, kombad ходульный ~ая, ~ое kompade,
kar-

kude; pilti, ebaloomulik, ebaehtne, ülespuhutud ходуном: ходйть x.
kõnek. alaliselt liikvel olema; värisema, vabisema; nõtkuma, kõikuma
ходьба ~ы f. käik, käimine, kõndimine, kõnd ходячіий ~ая, ~ee 1.
kõndiv, käiv; liikumisvõimeline; ~ая энциклопедия nalj. kahejalgne
entsüklopeedia, hiiglatark inimene; 2. käibel olev, üldiselt kasutatav,
üldiselt tuntud, käibiv, tarvitusel olev; ~ая истина aabitsatõde
хождён]ие ~ия п. 1. käimine, kõndimine; x. по мукам pilti, kannatuste
rada; 2. käibimine; иметь x. käibima, käibel olema X03- liits., lüh.
(хозяйственный) majandus-, majanduslik хозвзвод ~а m., lüh.
(хозяйственный

взвод) sõj. majandusrühm хоздоговор ~а m., maj., lüh. (хозяйственный
договор) majandusleping хозбрган ~а m., lüh. (хозяйственный

орган) majandusorgan хозпринадлёжност|и ~ей mitm., lüh. (хозяйственны!
приьадлёжности) majapidamisesemed хозрасчёт '~а m., lüh. (хозяйственный
расчёт) isemajandamine хозрасчётный ~ая, ~ое isemajandav; ~ое
предприятие isemajandav ettevõte хозтовар|ы ~ob m., mitm., lüh.
(хозяйственные товары) majapidamis-tarbed

хозяин ~а m., mitm. хозяева, peremees; расчётливый x. kokkuhoidlik
peremees; совётские люди — хозяева страны nõukogude inimesed on maa
peremehed; хозяева поля sport, (spordi) väljaku peremehed; x. своей
судьбы oma saatuse peremees, oma õnne sepp хозяйк]а ~и f. perenaine;
домашняя

x. koduperenaine хозяйнич|ать несов. ~ает (в чём-л., где-л.)
majapidamist juhtima, majandama; peremehetsema хозяйск|ий ~ая, ~ое
peremehe-, peremehelik; x. глаз peremehelik silm' хозяйственник ~а m.
majandusmees,

majandusalal töötaja хозяйственный ~ая, ~ое majanduslik, majandus-, x.
орган majandusorgan

хозяйств^ ~а n. 1. majandus; сельское x. põllumajandus; 2.
majapi-хоккеист
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damine; заниматься ~ом majapidamisega tegelema; домашнее х. kodune
majapidamine; 3. majand; подсобное х. abimajand, коллективное х.
kollektiivmajand, kolhoos хоккеист ~а m., sport, hokimängija хокк|ёй
~ёя m., sport, hoki (mäng); травяной x. maahoki, русский x. vene hoki
хоккёйн|ый ~ая, ~оз hoki-, ~ая

клюшка hokikepp холеный ~ая, ~ое (hästi) hoitud,

(hästi)hoolitsetud; poputatud холёріа ~ы /., meel. koolera холёрн'ый
~ая ~ое koolera-хол|йть несов. ~ит (кого́-л., что-л.) hästi hoolitsema
v. hoidma; poputama

холкіа ~и f. (looma)turi, turjakoht холм холма m., холмик ~а m., väli.

küngas, kink холмйст|ый ~ая, ~ je künklik, kün-kaline

холод ~а m., mitm. холода, külm; зимние- холода talvekülmad; собачий x.
kõnek.. nalj. väga kibe külm; от него веет ~<<м umbis., pilti, ta on
väga osavõtmatu v. südametu холоден холодна, холодно lühiv. (on)

külm; vt. холодный холод|ёть несов. ~ёет (ог чего́-л.)

külmaks minema, jahtuma холод|ёц ~ца m., kok. sült холодильник ~а m.
külmutushoone;

külmutuskapp; füüs. jahutusaparaat холодильный ~ая, ~oa külmutus-,
jahutus-; ~ое сооружение külmutushoone

холодная ~ой f., nimis arestiruum холодно määrs. 1. külmalt; jahedalt;
2. umbis. (on) külm; (on) jahe; мне x. mul on külm; сегодня x. täna on
külm холодно- liits. külm-, külma-; kõigu-;

vt. ka хладно-холодн|ое ~oro п. külmroog, -toit холоднокровный ~ая, ~ое
zool.

kõigtisoojane (loom) холбдн'ый ~ая, ~ое 1. külm; x. пояс geogr. külm
vöönd; x. сапожник van., nalj. külmkingsepp; halb kingsepp; ~ое оружие
külmrelv; ~ая война pilti, külm sõda; 2. pilti, jahe; x. приём jahe
vastuvõtt холодо- liits. külma-холодостойкостіь ~и f. külmakind-lus

холоп ~а m. 1. ajal. holopp, ori, pärisori; sunnismaine teener; 2.
pilti,

põlgl. orjalik v. orjameelne inimene; lömitaja, roomaja холбпк|а ~и f.,
ajal.; vt. холоп холопск|ий ~ая, ~ое 1. orja-, pärisorja-; 2. orjalik;
orjameelne, lömitav

холостйть несов. холемцу, холостит (кого́-л., что-л.) kohitsema,
kastree-rima, ruunama холост|бй ~ая, ~õe 1. vallaline, vallas-; 2.
tühi; машина на ~õm ходу tehn. masin on tühjal käigul холост|як ~яка m.
vallaline mees. poissmees

холощён|ый ~ая, ~ое kohitsetud,

kastreeritud холст холста m. 1. tekst, lõuend, linane riie; 2. kunst,
õlimaal холщов|ый ~ая, ~ое lõuendi-, lõuendist

хбл|я ~и f., van. hoolitsus, hellitus, poputus; жить в ~e hellitatult
elama

хом|ут ~ута m. rangid, taosed; pilti ike

хом|як ~яка m., zool. hamster (närija põllukahjur) хор xõpa m. koor;
петь хбром kooris laulma; смётанный x. segakoor; государственный
мужской x. riiklik meeskoor; x. насмешек pilti pil-kerahe

хорват ~а m., хорватк|а ~и f. kro-aat

Хорватия ~ии /. Kroaatia хорватский ~ая, ~ое Kroaadi, kroaadi

хор|ёй ~ёя m., kirj. trohheus (teat. värsijalg)

хорёк хорька m. tuhkur, tõhk, haisu-kärp

хореографйческ|ий ~ая, ~ое koreograafiline хореограф|ия ~ии f.
koreograafia хорйст ~а m., хорйстк|а ~и f. koo-

riartist, koorilaulja хоркруж|ок ~ка m., lüh. (хоровбй кружок)
isetegevuslik koor, koori-lauluring

хоровод ~а m. ringmäng, ringtants хоров|ой ~ая, ~õe koori-; ~õe пение
koorilaul (mine) хором kooris, kõik koos хоромы хором mitm., van. suur
puust elumaja; iroon., nalj. suur elumaja, suur eluhoone хоріонйть
несов. ~сню, ~õhht (кого́-л., что-л.) (maha) matma, mulda
sängitamaхорониться

781

хрйплый

хор|онйться несов. ~онюсь, ~бнится (от кого́-л., от чего́-л.) kõnek.
peituma, varjuma, end peitma v. peidus hoiduma хорош хороша, хорошо
lühiv.; vt. хороший

хор0шеньк|ий ~ая, ~ое väh. 1. vt. хороший; 2. nägus, kaunis, kena; ~ое
дело! iroon. vaat kus tore lugu!

хорошенько määrs., kõnek. hästi, tublisti

хорош[ёть несов. ~ёет (от чего́-л.)

kaunimaks, nägusamaks muutuma хорошіий ~ая, ~ое 1. (чём-л., для
чегб-л.) hea; tubli; всею ~ero! head aega, hüvasti!, kõike head!; x.
тон hea toon; x. знакомый hea tuttav; 2. (ainult öeldisena) nägus,
kaunis, ilus; как она ~ä! kui kaunis ta on! хорошо määrs. 1. hästi,
tublisti; 2. jah, hea küll; tublil, hüva!; как x.! kui hea!, kui ilus!
хоры хоров mitm. kooripealne, rõdu;

vt. ka хор хорь хоря m.\ vt. хорёк хорька vt. хорёк

хорьков|ый ~ая, ~ое tuhkru-, tõhu-;

tuhkrunahkne хотелось umbis. tahtnuks, oleks tahtnud

хотёть несов. хочу, хочет, хотим, хо-тйте, хотят (чего́-л. ja koos
infinitiiviga, (кого́-л.) ja koos sidesõnaga «чтобы») tahtma, soovima;
хочешь не хочешь tahes-tahtmata; x. добра head tahtma; все хотят мира
kõik soovivad rahu хотеться несов. хочется umbis. soovi omama, tahtma;
ему хочется пить tal on joogijanu; мне хотелось бы ... ma tahaksin ...
хоть 1. kas või, isegi; -tahes; x. сейчас kas või praegu; x. выжми kas
või vääna välja (läbimärg); сбить с толку x. кого keda tahes segadusse
ajama; 2. vähemalt; ometi; -gi; дай x. стакан воды anna vähemalt klaas
vettki; 3. vt. хотя хотя sides, ehk küll, olgugi, ehkki; kuigi; x. бы
isegi kui; x. бы и так kõnek. kuigi ka nii хохлатк|а ~и f., bot.
lõokannus (pü-silill)

хохол хохла m. tutt, juuksesalk хохот ~а m. vali naer, naerulagin
хохотать несов. хохочу, хохочет (до

чего́-л., над кем-л., над чем-л.) laginal ѵ. valjusti naerma хохоіун ~а
/п., хохотун]ья ~ьи mitm. род. хохотуний, f., kõnek. lõkard, suur
naerja xp. lüh. (хребёг) geogr. mäeseljandik

(kaartidel) храбр|ёц ~euä m. vapper v, uljas mees

храбр|йться несов. ~ійтся vaprust

näitama v. teesklema храбрость ~и f. vaprus, vahvus, uljus

храбр|ый ~ая, ~ое vapper, vahva, uljas

храм храма m. tempel; kirik; katedraal; x. науки teaduse tempel
хранён|ие ~ия п. alalhoidmine, säilitamine; hoid; камера ~ия hoiu-ruum

хранйлищ|е ~а n. hoiukoht, hoidla хранйтел|ь ~я m., хранйтельниц|а

~ы f. hoidja хранить несов. ~йт (что-л., в чём-л.) (alal)hoidma,
säilitama; pidama; х. в памяти meeles pidama, mitte unustama; x. тайну
saladusi hoidma; x. молчание vaikust säilitama, vait olema храниться
несов. ~ится (в чём-л.)

hoiul olema, säilima храп храпа m. norskamine, norin хра|пёть несов.
~плю. ~пйт norskama; (hobuse kohta) turnama, norskama

хреб|ёт ~та m. 1. anat. selgroog, lü-lisammas; pilti., kõnek. selg; 2.
geogr. seljandik, (mäe) ahelik, mäe-ahelastik; горный x. mäeseljandik
хрен хрёна m. mädarõigas; старый x. kõnek., sõim. vana köbi, vana kõss

хреново määrs., vulg. kehvasti, halvasti

хрестомат|ия ~ии f, kirj. krestomaatia, lugemik хризантём|а ~и /.
krübanteem, jaani-

kakar (püsilill) хризолйт ~а m., mitm. krüsoliit хрип хрипа m. (hääle)
kahin хрипён|ие ~ия п. kähisemine; rögi-

semine, korisemine хрипеть несов. хриплю, хрипит kähisema; kögisema;
rögisema. kori-sema

хрипловат|ый ~ая, ~ое kähedavõi-tu

хрйпл|ый ~ая, ~ое kähisev, kähe; rämeхрипотй
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хрипо-rjä ~ы f. kähedus; rämedus христианин ~а m., mitm. христиане,

христианка ~и f. kristlane христианский ~ая, ~ое kristlik, risti-

христианств'о ~а п. kristlus, ristiusk

христосоваться несов. ~суется kirikl. lihavõttepühiks / õnnitlema ja
kolm korda suudlema (usklikud) христопродавец ~ца m., van. reetur,

äraandja, juudas хром I хрома m., keem. kroom;

kroomkollane värv хром II хрома m. kroomnahk хромать несов. ~ает (на
что-л.; по чему́-л.) lonkama, luukama; дело хромает pilti, asi logiseb
v. lonkab хрбмовіый I ~ая, ~ое keem. kroom-;

kroomiga toimiv хромовый II ~ая, ~ое kroom-,

kroomnahast, kroomnahkne хром|6й ~ая, ~õe 1. lonkav, luukav, lombakas;
2. ~oro m., nimis. lonkaja, lonkur, lääpjalg xpoMOTjä ~ы f. lonkamine;
lomba-kus

хрбник ~а m., kõnek. kroonik; krooniliselt haige хрбник|а ~и f.
kroonika, ajaraamat;

x. дня päevauudised хроникальный ~ая, ~ое kroonika-;

x. фильм kroonikafilm хроникёр ~а m. kroonikatoimetaja, reporter

хронист ~а m. kronist, kroonikakir-

jutaja; kroonik хронйческ|ий ~ая, ~ое krooniline хронологйческ|ий ~ая,
~ое kronoloogiline хронолбг'ия ~ии f. kronoloogia хронометр ~а m.
kronomeeter, ajamõõtja

хронометраж ~а m. kronometraaž,

ajastamine хроноскоп ~а m. kronoskoop хрупк|ий ~ая, ~ое habras, rabe
хрупкост|ь ~и f. haprus, rabedus хрупче keskv.; vt. хрупкий хруст
хруста m. ragin, krigin, krudin; krõmpsumine хрусталик ~а m., anat.
silmalääts хрустіаль ~аля m. kristall; kollekt.

kristallesemed хрустальный ~ая, ~ое kristall-, kristalne, kristallist
хрустёть несов. хрущу, хрустйт (что-л., под чем-л:, чем-л.) ragisema,
krigisema, krudisema; krõmpsuma

хруст|нуть сов. ~нет raksatama,

prõksatama; vt. хрустеть хрустящ ий ~ая, ~ee 1. ragisev, krigisev,
krudisev, krõmpsuv; ~ие хлебцы kuivikleib; 2. krõbe, pruuniks praetud;
x. картофель krõbe kartul

хрущ хруща m. põua-, lehe-, maipõr-

nikas

хрюкан|ье ~ья п. röhkimine, ruiga-mine

хрюкать несов. ~ает röhkima, ruigama

хрюк|нуть сов. ~нет röhatama, rui-

gatama

хрюшк|а ~и f., kõnek., nalj. siga,

notsu хряк хряка f. kult хряч|бк ~ка m. kultpõrsas хрящ хрящй m.,
хрящик ~а m., vt'ih.

anat. kõhr(luu), krõmpsluu XT3 lüh. (Харьковский тракторный завбд) HTZ,
Harkovi Traktoritehas худ худа, худо lühiv.; vt. худбй худ- , liits.,
lüh. (художественный)

kunsti-, kunstiline худіёть несов. ~ёет (от чегд-л.) kõhnuma; lahjuma
худо määrs. 1. halvasti, pahasti; 2. umbis. (on) halb, (on) paha; мне
x. mul on paha худоб|а ~ы f. kõhnus, lahjus, kõhetus

худо-бёдно kõnek. hästi-halvasti художественный ~ая, ~ое 1. kunsti-;
~ое произведение kunstiteos; 2. kunstipärane, kunstiline; ~ая
литература ilukirjandus; x. руководитель kunstiline juht; x. фильм
kunstiline film художник ~а m., художниц|а ~bif.

1. kunstnik, taidur; x. слова sõnakunstnik; kirjanik; 2. maalikunstnik,
maalija

худ|бй I ~ая, ~öe kõhn, lahja, kuivetu, kõhetu худ|бй II ~ая, ~õe halb,
paha; не говоря ~oro слбва kõnek. vastu rääkimata, mitte midagi
ütlemata;

2. kõnek. auklik, katkine, kulunud; x. canör katkine saabas

худосбч|ие ~ия п., med. kurtumus, kahheksia

худощав|ый ~ая, ~ое kõhn, kõhetu, lahja

худрук ~а m., lüh. (художественный руководитель) kunstiline juht v.

juhendajaхудсовёт
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худсовёт ~а m., lüh. (художественный совет) kunstinõukogu худфонд ~а
m., lüh. (художественный фонд) kunstifond худш'ий ~ая, ~ee üliv.; vt.
худой II; в ~ем случае kõige halvemal juhtumil

хуже keskv. halvemini; (on) halvem; тем x. seda halvem; vt х^до ja
худой II хул|а ~ы /. (кому́-л.) kirj. läitus хулиган ~а m., хулиганк|а
~и f. huligaan

хулиганистый ~ая, ~ое huligaanse-

võitu

хули.ганств|о ~а п. huligaansus хул[йть несов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kirj. laitma хутор ~а m., mitm. хутора, talu хуторянин ~а, m., mitm.
хуторйне,

хуторянк|а ~и f. talunik ХЧ lüh. (химически чйстый) keemiliselt puhas
(tarv. kemikaalide pa-kendeil)

II

Ц lüh. (Цельсия) С, Celsiuse järgi ц lüh. (центнер) ts. tsentner ц lüh.
(цена) hind

цапіать несов. ~ает kõnek kahmama, krapsama, haarama цапаться ~аюсь,
~ается несов., kõnek. 1. kribima; 2. pilti, jagelema, riidlema

цапк'а ~и †., käsikõblas, kabli цапля ~и f., zool. hall- haigur v.

kalakurg цаг. нуть сов. ~нет; vt. цапать цап-царап! hüüds., nalj.
krapsti!,

karnakstil; võttis kinni, haaras царап ать несов. ~ает (когб-лчто-л.;
кому́-л., что-л., в чём-л., на чём-л.) kriimustama, kriipama;
küünistama; kratsima; sisse lõikama; kritseldama царапаться несов.
~ается kriimustama; vastamisi küünistama; pilti. omavahel tülitsema
царапин|а ~ы f. kriimustus, kriim,

kramm uapr|ä ~й f. särje царевич ~а m., van. tsaari-, keisri-,

kuningapoeg царёвн'а ~ы f., van. tsaari-, keisri-,

kuningatütar царедвор|ец ~ца m., kirj., van. (tsaari) õukondlane царизм
~а m. tsarism царйстск|ий ~ая, ~ое tsaristlik иар|йть несов. ~йт
(что-л., в чём-л., где-л.) valitsema, domineerima; в лесу ~йт тишина
metsas valitseb vaikus

царица ~ы fs tsaarinna, keisrinna царский ~ая, ~ое tsaari-, keisri-;
tsaarlik, keiserlik; ~ая Росойя

tsaariaegne Venemaa; ~ое правй-тельство tsaarivalitsus; ~ая водка keem.
kuningvesi царств|о ~а п. tsaaririik, keisririik;

pilti, riik; животное ц loomariik царствование ~ия п. valitsemine,

valitsemisaeg цар|ствовать несов. ~ствует (где-л., в чём-л.) (tsaarina
v; monarhina) valitsema

царь царя m., ajal. tsaar, keiser; pilti. valitseja, kuningas; ц.
зверей loomade kuningas; ц. в голове v. с царём в голове kõnek. tark;
nupukas; ц.-колокол tsaar-(kiriku) kell (Moskva Kremlis) цвестй несов.
цветёт; цвёл, цвели (что-л. чем-л.) õitsema, õilmitsema цвет цвета m.
1. (mitm. цвета) värv, värvus; защитный ц. kaitsevärv; весёлые цвета
rõõmsad värvid; 2. (mitm. цветы) õis, õied; яблоня в цвету õunapuu on
õites; pilti, во цвете лет parimais aastais; 3. pilti. eliit, paremik,
koorekiht; серный ц. keem. puhastatud viävel цветён|ие ~ия п.
õitsemine, õilmitsemine, õitseng цветйст|ый ~ая, ~ое lilleline, kirju,

kirev; õierikas, õiekas цветков{ый ~ая, ~ое õis-; ~ое растение bot.
õistaim цветн|йк ~ика m. lilleaed, lillepeenar, ülielava

цветн|ой ~ая, ~ое 1. värvi-, värv-; värviline; ~ая фотография värviline
fotograafia; ~ое телевйдение värviline kaugnägemine; ц. карандаш
värvipliiats; ~ые металлы värvilised metallid; ц. фильм värvi-

                                    Ц

худсовёт
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худсовёт ~а m., lüh. (художественный совет) kunstinõukogu худфонд ~а
m., lüh. (художественный фонд) kunstifond худш'ий ~ая, ~ee üliv.; vt.
худой II; в ~ем случае kõige halvemal juhtumil

хуже keskv. halvemini; (on) halvem; тем x. seda halvem; vt х^до ja
худой II хул|а ~ы /. (кому́-л.) kirj. läitus хулиган ~а m., хулиганк|а
~и f. huligaan

хулиганистый ~ая, ~ое huligaanse-

võitu

хули.ганств|о ~а п. huligaansus хул[йть несов. ~йт (кого́-л., что-л.)

kirj. laitma хутор ~а m., mitm. хутора, talu хуторянин ~а, m., mitm.
хуторйне,

хуторянк|а ~и f. talunik ХЧ lüh. (химически чйстый) keemiliselt puhas
(tarv. kemikaalide pa-kendeil)

II

Ц lüh. (Цельсия) С, Celsiuse järgi ц lüh. (центнер) ts. tsentner ц lüh.
(цена) hind

цапіать несов. ~ает kõnek kahmama, krapsama, haarama цапаться ~аюсь,
~ается несов., kõnek. 1. kribima; 2. pilti, jagelema, riidlema

цапк'а ~и †., käsikõblas, kabli цапля ~и f., zool. hall- haigur v.

kalakurg цаг. нуть сов. ~нет; vt. цапать цап-царап! hüüds., nalj.
krapsti!,

karnakstil; võttis kinni, haaras царап ать несов. ~ает (когб-лчто-л.;
кому́-л., что-л., в чём-л., на чём-л.) kriimustama, kriipama;
küünistama; kratsima; sisse lõikama; kritseldama царапаться несов.
~ается kriimustama; vastamisi küünistama; pilti. omavahel tülitsema
царапин|а ~ы f. kriimustus, kriim,

kramm uapr|ä ~й f. särje царевич ~а m., van. tsaari-, keisri-,

kuningapoeg царёвн'а ~ы f., van. tsaari-, keisri-,

kuningatütar царедвор|ец ~ца m., kirj., van. (tsaari) õukondlane царизм
~а m. tsarism царйстск|ий ~ая, ~ое tsaristlik иар|йть несов. ~йт
(что-л., в чём-л., где-л.) valitsema, domineerima; в лесу ~йт тишина
metsas valitseb vaikus

царица ~ы fs tsaarinna, keisrinna царский ~ая, ~ое tsaari-, keisri-;
tsaarlik, keiserlik; ~ая Росойя

tsaariaegne Venemaa; ~ое правй-тельство tsaarivalitsus; ~ая водка keem.
kuningvesi царств|о ~а п. tsaaririik, keisririik;

pilti, riik; животное ц loomariik царствование ~ия п. valitsemine,

valitsemisaeg цар|ствовать несов. ~ствует (где-л., в чём-л.) (tsaarina
v; monarhina) valitsema

царь царя m., ajal. tsaar, keiser; pilti. valitseja, kuningas; ц.
зверей loomade kuningas; ц. в голове v. с царём в голове kõnek. tark;
nupukas; ц.-колокол tsaar-(kiriku) kell (Moskva Kremlis) цвестй несов.
цветёт; цвёл, цвели (что-л. чем-л.) õitsema, õilmitsema цвет цвета m.
1. (mitm. цвета) värv, värvus; защитный ц. kaitsevärv; весёлые цвета
rõõmsad värvid; 2. (mitm. цветы) õis, õied; яблоня в цвету õunapuu on
õites; pilti, во цвете лет parimais aastais; 3. pilti. eliit, paremik,
koorekiht; серный ц. keem. puhastatud viävel цветён|ие ~ия п.
õitsemine, õilmitsemine, õitseng цветйст|ый ~ая, ~ое lilleline, kirju,

kirev; õierikas, õiekas цветков{ый ~ая, ~ое õis-; ~ое растение bot.
õistaim цветн|йк ~ика m. lilleaed, lillepeenar, ülielava

цветн|ой ~ая, ~ое 1. värvi-, värv-; värviline; ~ая фотография värviline
fotograafia; ~ое телевйдение värviline kaugnägemine; ц. карандаш
värvipliiats; ~ые металлы värvilised metallid; ц. фильм värvi-цветовод
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Une film; 2. lill-; ~ая капуста lillkapsas

цветовод ~а m. lillekasvataja цветовбдств[о ~а п. lillekasvatus цвет|бк
~ка m., mitm. цветы, lill; õis цветонос ~а m. õistaim цветбч|ек ~ка m.,
väh. lilleke, õieke цветочник ~а m., цветочниц|а ~ы /.

lillemüüja; lillekasvataja цветочной ~ая, ~ое lille-, õie-, lill-;

~ая пыль bot. õietolm, suir цветущ|ий ~ая, ~ee õitsev, õilmitsev; m.
возраст pilti, parim iga; ~ee здоровье pilti, õitsev tervis ц/га lüh.
(центнеров на гектар) ts/ha,

tsentnerit hektarile ЦДСА lüh. (Центральный Дом Советской Армии)
Nõukogude Armee Keskmaja цёвк|а ~и f., tekst, kääv, pool цевнйц'а ~ы
f., van., poeet, vilepill цедйть несов. цежу, цедит (что-л., сквозь
что-л.) 1. kurnama, filtreerima; 2. nõristama; ц. сквозь зубы kõnek.
läbi hammaste rääkima цёдр|а ~ы f., kok. peenestatud apel-

siini v. sidrunikoor maitseainena Цейлон ~а m., о-в Tseilon цейтнот ~а
m. ajapuudus (malevõist-lusel) -

цейхгауз ~а m., sõj. kraamikamber, varaait

Цека tn., mittekäänd., kõnek., lüh. (ЦК, Центральный Комитёт) KK,
Keskkomitee Цекомбанк ~а m., lüh. (Центральный коммунальный банк)
Tsent-raalkommunaalpank Целебёс ~а m., о-в, praegu: Сула-

вёси Celebes, praegu: Sulavesi целёбн|ый ~ая, ~ое ravi (mis)-;
tervistav; tervis-; ~ые воды tervis-veed; ~ые грязи tervismuda целевой
~ая, ~ое siht-; eesmärgili-ne; ~ая затрата sihtkulutus; ~ое имущество
sihtvara; ~ое назначё-ние sihtotstarve целесообразности ~и f.
otstarbekohasus

целесообразней ~ая, ~ое otstarbekohane

целеустремлённост|ь ~и f. sihitead-

likkus, sihikindlus целеустремлённый ~ая, ~ое sihiteadlik, sihikindel
целёхоньк|ий ~ая, ~ое kõnek:, vt. цёлый

целиком määrs. tervelt, tervena; tervenisti, täielikult, täiesti

целин|а ~ы /., agr. uudismaa; подъём ~ы uudismaa üleskünd целинник ~а
m. uudismaalane, uudis-

maa-asunik, uudismaa harija целйнн|ый ~ая, ~ое uudismaa-; ~ые земли
uudismaa põllud; uudismaa alad

Целйнный край Tselinnõi krai, Uudismaa

Целиноград ~а m. Tselinograd целйтельн[ый ~ая, ~ое kirj:, vt. целебный

цёл|ить несов. ~ит, цёл|иться несов. ~ится (в когб-л., во что-л.)
sihtima

целк|аш ~аша m., kõnek:, vt. целкб-' вый

целкбв[ый ~oro m., nimis., kõnek. rubla, üks rubla raha, üherublane
raha

целлофан ~а m. tsellofaan целлулоид ~а m. tselluloid целлюлбз|а ~ы f.
tselluloos целлюлозный ~ая, ~ое tselluloosi-целовать несов. целует
(кого́-л., что-л., кому́-л., что-л.) suudlema, mu-sutama

целоваться несов. целуется tei'neteist suudlema

цёліое ~oro m., nimis. 1. tervik; в ~om tervikuna; 2. mat. täisarv; vt.
целый

целомудренней ~ая, ~ое puhas,

karske; neitsilik целомудр]ие ~ия п. puhtus, karskus,

neitsilikkus цёлостност|ь ~и f., kirj. terviklus; jagamatus

цёлостн|ый ~ая, ~ое kirj. tervikuline, terviklik; jagamatu; ~ое
впе-чатлёние terviklik mulje цёлост|ь ~и f. puutumatus, vigastamatus,
terveolek; всё в ~и kõik on terve, vigastamatu цёл|ый ~ая, ~ое 1.
terve, kogu; täie` lik; täis-; ц. ряд terve rida; no ~ым дням tervete
päevade kaupa; ~ая нота muus. täisnoot; 2. vigastamata; цел и невредим
kõnek. elus ja terve

цель цёли f. 1. märk(laud); стрелйть в ц. märki laskma; 2. eesmärk;
siht; otstarve; с цёлью чего́-л. v. в целях чего́-л. eesmärgil et,
selleks et; жизненная ц. elu eesmärk цельнокроенн|ый ~ая, ~ое ühist
tükist (juurde) lõigatud; terveiõikeli-ne; ~ое платье tervelõikeline
kleit цельнометаллйческ|ий ~ая, ~ое ter-цельносварный
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vemetall-, üleni metallist; ц. вагон tervemetall-vagun цельносварн|ый
~ая, ~ое tervenisti keevitatud; ц. мост ehit. tervenisti keevitatud
sild цёльн]ый ~ая, ~ое 1. ühest tükist; ц. гранит ühest tükist graniit;
2. puhas, täis; ~ое молоко täispiim; ~ое золото puhas kuld; ц. стакан
täis klaas, terve klaas; 3. terviklik; ~ая теория terviklik teooria
цемент ~а m., ehit. tsement; ц. «200»

tsement (margiga) «200» цементировать сов. ja несов. ~рует

(что-л.) tsementeerima цемёнтн|ый ~ая, ~ое tsement-, tsemendist;
tsemendi-; ц. завод tsemenditehas цементовоз ~а m. tsemendivedamise
auto

цен|а ~ы f., mitm. цены, hind; продажная ц. müügihind; снижение цен
hindade alandamine; он знает себе цену ta teab oma hinda; любой ~бй iga
hinna eest; ~ы нет чему́-л. väga kallis; в ~e hinnas, väga kallis; цены
на изделия toodete hinnad ценз ценза m. tsensus; имущественный ц.
varaline tsensus цензор ~а m. tsensor цензур|а ~ы f. tsensuur цензурный
~ая. ~ое tsensuuri-цешітел|ь ~я m. hindaja; lugupidaja ценить несов.
ценю, ценит (кого́-л., что-л., за что-л.) hindama; lugu pidama

цениться несов. ценюсь, цёнится (кем-л., чём-л., где-л., в чём-л.)
hinnas olema; hinnatav v. lugupeetav olema ценник ~а m. 1. hinnakiri;
2. hinna

sedel (kaubal vitri'inis) ценность ~и f. 1. hinnalisus, väärtus; 2.
väärtese, väärtpaber цённ|ый ~ая, ~ое (для когб-л., для чего́-л.)
väärtuslik, hinnaline; väärt-; ~ая посылка väärtsaade-tis; ~ая бумага
väärtpaber; ~ое предложение väärtuslik ettepanek центнер ~а m. tsentner
цёнтр цёнтра m. keskkoht, keskpunkt, kese, tsentrum; keskus; ц. тяжести
fiiiis. raskuspunkt; ц. нападёния sport, kesktormaja, edurivi juht
(jalgpallis); районный ц. rajooni-keskus; ц. мозга füsiol. ajukeskus;
телевизионный ц. televisioonikeskus

централизация ~ии f. tsentralisatsi-

oon, tsentraliseerimine централизм ~а m. tsentralism централизовать
несов. ~зует tsent-

raliseerima Центральный Комитет Коммунистйче-ской Партии Совётского
Союза Nõukogude Liidu Kommunistliku Partei Keskkomitee центральный
~сія, ~ое tsentraalne, kesk-; Центральный Комитет Keskkomitee; ~ая
власть keskvõim; ~ое отоплёние keskküte; ц. телеграф kesktelegraaf;
Центральная Азия Kesk-Aasia, Sise-Aasia; ц. угол geom. kesknurk
центрйзм ~а m., poi. tsentrism центрист ~а m., poi. tsentrist
центрифуг|а ~и f. tsentrifuug центробёжн|ый ~ая, ~ое füiis.
tsent-rifugaalne, tsentrifugaal-, keskpa-gev-; ~ая сила keskpagev e.
tsent-rifugaaljõud v. -tung центростремйтельн|ый ~ая, ~оеfiiüs,
tsentripetaalne, tsentripetaal-, kesk-hagev; ~ая сила keskhagev e.
tsentripetaaljõud v. -tung цеп цепа m., van. vart, koot, pint
цепенён|ие ~ия п. kangestumine, kangestus; tardumine цепен|ёть несов.
~ёет (от чего́-л.)

kangestuma, tarduma цёп|ень ~ня m. paeluss цёпк|ий ~ая, ~ое kõvasti v.
osavasti

kinnihakkav v. kinnihaarav цепляться несов. ~яется (за кого́-л., за
что-л.) (millestki) kinni hakkama v. haarama; end klammerdama,
klammerduma цепн|бй ~ая, ~õe kett-, keti-, ahel-; ~ая собака ketikoer;
ц. мост rippsild; ~ое правило mat. ahel-arvu-tus; ~ая реакция
ahelreaktsioon цепбчк|а ~и f., väh. (väike) kett, ke-

tike; ~ой hanereas цепь цепи f. kett, ahel; sõj. ahelik; ahelrivi;
горная ц. mäeahelik; электрическая ц. постоянного тбка
ala-llsvoolu-ahel; рассыпаться в ц. ahelikku paiskuma; держать на цепи
ketis hoidma; цёпи рабства pilti, orjuseahelad; горная ц., ц. горных
хребтов ahelmäestik, mäeahelik

цёрбер ~а m., müt. kerberus, valvekoer põrguväraval церемониал ~а m.
tseremoniaal церемониальный ~ая, ~ое tseremo-

S0 Vene-eesti sõnaraamatцеремониться
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циферблат

niaal-, tseremoniaalne; tseremoonia-; ц. марш paraadmarss церемониться
несов. ~ится (с кем-л., с чем-л.) kõnek. tseremoonitse-ma; ülearu
viisakalt kohtlema церемониймейстер ~а m. tseremoo-niameister
(kuningriikides õukonnas), teat. õukondlane церемон|ия ~ии f.
tseremoonia; без

~ии ilma tseremooniata, lihtsalt церемонней ~ая, ~ое üliviisakas,

tseremoonlik церковнославянский ~ая, ~ое kiri-ku-slaavi

церкбвніый ~ая, ~ое kiriklik, kiriku-; ~о-приходская школа ajal.
kihelkonnakool, köstrikool; ~ая служба jumalateenistus цёрк!овь ~ви f.
kirik; русская православная ц. vene õigeusu kirik цех цеха m. 1. tsehh;
механический ц. mehhaanikatsehh; сборочный ц. monteerimistsehh; 2.
ajal. tsunft цехком ~а m., lüh. (цеховой комитет) tsehhikomitee
цехов|ой ~ая, ~õe 1. tsehhi-; ц. ко-митёт tsehhikomitee; 2. tsunfti-;
ц. ремесленник tsunfti-käsitööline цеховщйн|а ~ьі f. tsunftlikkus,
elukutseline piiratus циан ~а m., keem. tsüaan цианист|ый ~ая, ~ое
tsüaan-; ц. калий tsüaankaalium цивилизация ~ии f. tsivilisatsioon
цивилизованней ~ая, ~ое tsiviliseeritud

цивилизовать сов. ja несов. ~зует

(кого́-л., что-л.) tsiviliseerima цигарк|а ~и /., kõnek. plotski,
vilka, pläru

ЦИК lüh. (Центральный исполнительный комитёт) ajal. КТК,
Kesk-täitevkomitee цикад|а ~ы f., zool. tsikaad, sirist-

lane (putukas) цикл цйкла m. tsükkel; производственный m.
tootmistsükkel; ц. лёк-ций loengute tsükkel цикламён ~а m., bot.
alpikannike циклйчност|ь ~и f. tsüklilisus циклйчн|ый ~ая, ~ое
tsükliline; Ц

график tsükliline graafik циклов|бй ~ая, ~õe tsükli-; tsüklilt* ne

циклон ~а m., meteor. tsüklon циклонйческ|нй ~ая, ~ое tsükloonU

line

циклоп ~а m., zool. sõudik

циклотрон ~а m., füüs. tsüklotron,

•aatomituuma lõhustamise aparaat цикбр|ий ~ия m., bot. sigur; кофе с

~ием kohv siguriga цилиндр ~а m., mat., tehn. silinder;

silinderkübar цилиндрический ~ая, ~ое silindriline, silindrikujuline;
ruljas цилйндров]ый ~ая, ~ое silindri-цимлянск|ое ~oro п., nimis. tsim-

ljanski vein, teat. viinamarjavein цинг|а ~й /., med, skorbuut
цинготн|ый ~ая, ~ое skorbuudi-цинйзм ~а m. künism цйник ~а rn. küünik
цинично määrs. küüniliselt цинйчн|ый ~ая, ~ое küüniline цинк цйнка m.,
keem. tsink цинковать несов. цинкует tsinkima цйнков|ый ~ая,. ~ое
tsingist, tsink-цинбвк|а ~и /. niinematt, jalamatt цирк цирка m.
tsirkus циркіач ~ача m., kõnek. tsirkuse artist

цирков|бй ~ая, ~õe tsirkuse-; ~йя

программа tsirkuseprogramm циркулй|ровать несов. ~рует (что-л., по
чему́-л., в чём-л.) kirj. tsirku-leerima, ringima цйркул|ь ~я m. sirkel
цйркульн|ый ~ая, ~ое sirkli-; ketas;

~ая пила ketassaag, kreissaag циркуляр ~а m. tsirkulaar, ringkiri
циркулярный ~ая, ~ое ringkirja-

line, ringkirja-циркуляц|ия ~ ии /. tsirkulatsioon,

ringvool, ringkäik цирцёи цирцёй mitm., müt. tsirtseed (Homerose
lugulaulu «Odüsseia» tegelase nümfi Circe järgi); pilti. veetlevad
naised цирюльник ~а m., van. juuksur; habemeajaja

цистёрн|а ~ы /. tsistern; вагон-ц.

tsisternvagun цитадёл|ь ~и /., van. tsitadell, kindlus, linnus; pilti,
kants, tugi цитат|а ~ы f. tsitaat цитатчик ~а m. tsitaatideharrastaja.

-haige

цитй ровать несов. ~ рует (кого́-л.,

что-л.) tsiteerima цитр а — ы †., muus. tsitter (keelpill) цитрусовод
~а m. tsitrusviljade kasvataja v. aretaja цитрусов ые ~ ых mitm.,
nimis., bot.

tsitrusviljad, tsitruselised циферблат ~а tn. (kella) numbrilaud,
sihverplaatцифра
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чайный

цйфр|а ~ы †. number; arv, summa;

римские ~ы rooma numbrid цифровой ~ä я, ~õe numbri-, numbriline; arv-,
arvuline; ~ые данные arvandmed; ~ые показатели arvnäitajad

ЦК lüh. (Центрйльный Комитет) KK,

Keskkomitee ЦК ВЛКСМ lüh. (Центральный Комитет Всесоюзного Ленинского
Коммунистического Союза Молодёжи) ÜLKNÜ KK, Üleliidulise Leninliku
Kommunistliku Noorsooühingu Keskkomitee ЦК КПСС lüh. (Центральный
Комитет Коммунистической партии Советского Союза) NLKP KK, Nõukogude
Liidu Kommunistliku Partei Keskkomitee ЦК КП Эстонии lüh. (Центральный
Комитет Коммунистической партии Эстонии) EKP KK, Eestimaa Kommunistliku
Partei Keskkomitee ЦК ЛКСМЭ lüh. (Центральный Комитет Ленинского
Коммунистического Союза Молодёжи Эетбнии) ELKNÜ KK, Eestimaa Leninliku
Kommunistliku Noorsooühingu Keskkomitee

ц6кол|ь ~я m.., ehit. sokkel, alus,

sambajalg ЦПКиО lüh. (Центральный парк культуры и отдыха) Kultuuri ja
Puhke Tsentraalpark ЦСУ lüh. (Центральное статистйче-ское управление)
Statistika Keskvalitsus

ц. m. lüh. (центр тяжести) raskuskese

(om. -keskme), raskuspunkt цукат ~а m. sukaad, glasuursuhkrus-

tatud puuvili цыган ~а m., mitm. цыгане ja цыга-

ны, цыганк|а ~и f. mustlane цыганский ~ая, ~ое mustlase-, mustlas-

цыплён'ок ~ка †., mitm. цыплята,

kanapoeg, kanatibu цыплятник ~а m. kanapoegade hoidla, tibula '
цыпоч|ки ~ек mitm. varbaotsad; ходйть на ~ках kikivarvul v.
kiki-varbail käima цып-цып! hüüds tibu-tibu! (kanade

kutsumiseks) цыц! hüüds., kõnek. vait!, kuss!, tasa!

Цюрих ~а m., г. Zürich

ч. lüh. 1. (час, часов) k., kell (numbri järel); 2. (часть) osa, jagu;
3. (число) kuupäev; 4. (человек mitm. род.) inimest (arvult); 5.
(через) üle, kaudu чаб!ан ~анй m. tšabaan, lambakar-

j'ane, lambakarjus чавк|ать несов. ~ает (süües) matsu-tama

Här|a ~и f., bot. kasekäsn, must to-rik

Чад Чада m. 1. Tšaad, Tšaadi Vabariik; 2. оз. Tšaadi järv чад чада m.
ving, karm; suits; kõrbenud hais; kirj., pilti, uimastus, uim

чадить несов. чажу, чадит, (чем-л.) vingu v. kõrbenud haisu ajama;
suitsema

чід|о ~а п., van., iroon. laps; võsu чадолюбйв|ый ~ая, ~ое van., iroon.

lapsiarmastav чадра ~ы f. (näo) loor, loorkate, (muhamedi naistel)

чаеводств|о ~а n. teekasvatus чаев|ые ~ых mitm., nimis., van. jootraha

чаёк чайка v. чайку m., väh.\ vt.

чай I чаек vt. чайка

чаепйт|ие ~ия п., kõnek. teejoomine чаеторговл|я ~и f. teekaubandus чай
I чая m. tee; стакйн чаю klaas teed; за чаем teed joomas; пригла-сйть к
чаю teed jooma kutsuma; дать на ч. van. jootraha andma чай II abis.,
kõnek. vististi, vist, küllap; ты. ч., меня узнаёшь? sa, vist, tunned
mu ära? чайк|а ~и /. kajakas чайку vt. чаёк

чайн|ая ~ой f., nimis. teemaja чайник ~а m. teekann; ч. для заварки е.
заварочница tee-ekstrakti-kann

чайниц|а ~ы f. teetöös, teekarp чайн|ый ~ая, ~ое tee-; ~ая ложка

                                    Ч

цифра
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чайный

цйфр|а ~ы †. number; arv, summa;

римские ~ы rooma numbrid цифровой ~ä я, ~õe numbri-, numbriline; arv-,
arvuline; ~ые данные arvandmed; ~ые показатели arvnäitajad

ЦК lüh. (Центрйльный Комитет) KK,

Keskkomitee ЦК ВЛКСМ lüh. (Центральный Комитет Всесоюзного Ленинского
Коммунистического Союза Молодёжи) ÜLKNÜ KK, Üleliidulise Leninliku
Kommunistliku Noorsooühingu Keskkomitee ЦК КПСС lüh. (Центральный
Комитет Коммунистической партии Советского Союза) NLKP KK, Nõukogude
Liidu Kommunistliku Partei Keskkomitee ЦК КП Эстонии lüh. (Центральный
Комитет Коммунистической партии Эстонии) EKP KK, Eestimaa Kommunistliku
Partei Keskkomitee ЦК ЛКСМЭ lüh. (Центральный Комитет Ленинского
Коммунистического Союза Молодёжи Эетбнии) ELKNÜ KK, Eestimaa Leninliku
Kommunistliku Noorsooühingu Keskkomitee

ц6кол|ь ~я m.., ehit. sokkel, alus,

sambajalg ЦПКиО lüh. (Центральный парк культуры и отдыха) Kultuuri ja
Puhke Tsentraalpark ЦСУ lüh. (Центральное статистйче-ское управление)
Statistika Keskvalitsus

ц. m. lüh. (центр тяжести) raskuskese

(om. -keskme), raskuspunkt цукат ~а m. sukaad, glasuursuhkrus-

tatud puuvili цыган ~а m., mitm. цыгане ja цыга-

ны, цыганк|а ~и f. mustlane цыганский ~ая, ~ое mustlase-, mustlas-

цыплён'ок ~ка †., mitm. цыплята,

kanapoeg, kanatibu цыплятник ~а m. kanapoegade hoidla, tibula '
цыпоч|ки ~ек mitm. varbaotsad; ходйть на ~ках kikivarvul v.
kiki-varbail käima цып-цып! hüüds tibu-tibu! (kanade

kutsumiseks) цыц! hüüds., kõnek. vait!, kuss!, tasa!

Цюрих ~а m., г. Zürich

ч. lüh. 1. (час, часов) k., kell (numbri järel); 2. (часть) osa, jagu;
3. (число) kuupäev; 4. (человек mitm. род.) inimest (arvult); 5.
(через) üle, kaudu чаб!ан ~анй m. tšabaan, lambakar-

j'ane, lambakarjus чавк|ать несов. ~ает (süües) matsu-tama

Här|a ~и f., bot. kasekäsn, must to-rik

Чад Чада m. 1. Tšaad, Tšaadi Vabariik; 2. оз. Tšaadi järv чад чада m.
ving, karm; suits; kõrbenud hais; kirj., pilti, uimastus, uim

чадить несов. чажу, чадит, (чем-л.) vingu v. kõrbenud haisu ajama;
suitsema

чід|о ~а п., van., iroon. laps; võsu чадолюбйв|ый ~ая, ~ое van., iroon.

lapsiarmastav чадра ~ы f. (näo) loor, loorkate, (muhamedi naistel)

чаеводств|о ~а n. teekasvatus чаев|ые ~ых mitm., nimis., van. jootraha

чаёк чайка v. чайку m., väh.\ vt.

чай I чаек vt. чайка

чаепйт|ие ~ия п., kõnek. teejoomine чаеторговл|я ~и f. teekaubandus чай
I чая m. tee; стакйн чаю klaas teed; за чаем teed joomas; пригла-сйть к
чаю teed jooma kutsuma; дать на ч. van. jootraha andma чай II abis.,
kõnek. vististi, vist, küllap; ты. ч., меня узнаёшь? sa, vist, tunned
mu ära? чайк|а ~и /. kajakas чайку vt. чаёк

чайн|ая ~ой f., nimis. teemaja чайник ~а m. teekann; ч. для заварки е.
заварочница tee-ekstrakti-kann

чайниц|а ~ы f. teetöös, teekarp чайн|ый ~ая, ~ое tee-; ~ая ложкачайханй
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чашечка

teelusikas; ~ая роза bot. teeroos; ~ая плантация teeistandus чайхан|а
~ы f. tšaihanaa, teemaja

Kesk-Aasias чалм|а ~ы f. turban чаліый ~ая, ~ое segahall, hallikas
(kimmel)

чампа ~й /., е. большая поганка

zool. tuttpütt, kakerdis чан чана m. tõrs, tonn, tünn чапаев|ец ~ца m.,
ajal. tšapajevlane,

Tšapajevi väeosa võitleja чардаш ~а m. tšaardaš (ungari

tants, tantsulugu) чарк а ~и f. (viina) tops, klaas, peeker

чаровать несов. чарует (кого́-л., что-л. чем-л.) 1. van. nõiduma; 2.
hur-mama, võluma, kütkestama чарод|ёй ~ёя m., чародёйк|а ~и †.,

van. võlur, nõid чарующ|ий ~ая, ~ee kir/j. võluv, hurmav

чары чар mitm. 1. van. nõidus, lummus; 2. pilti, kirj. võlud, võluvus
час часа m. 1. tund; через ч. tunni ajs pärast; на ч. tunniks (ajaks);
ч. от чйсу tund`tunnilt; часом раньше tund varem; 2. kell, kellaaeg;
который ч.? mis kell on?; в девятом ~`y kella kaheksa ja üheksa vahel;
приходите в ч. tulge kella ühe ajal; с четырёх ~ob kella neljast peale;
пробило два ~ä kell lõi kaks; в добрый ч. head teed!, head edu!; 3.
sõj. стоять на ~äx vahipostil seisma; vt. ka часы часовн[я ~и /., van.
kabel часов|ой I ~öro m., nimis. tunnimees, vahisõdur

часов]ой II ~ая, ~õe 1. tunni-; 2. kella-, uuri-; ч. магазин
kellakaup-lus; ~ая пружина kellavedru часовщ]йк ~икй m. kellassepp
час|бк ~ка m., väh.-, vt. час 1. частенько määrs., kõnek. üsna tihti,
tihtilugu, kaunis sagedasti, pahatihti; vt. часто частик ~а m. 1. kai
tihe noot; 2. soomkala

частйц'а ~ы f. 1. osake; 2. gramm. partikkel

частйчк|а ~и /., väh.; vt. частйца частйчно määrs. osaliselt частйчн ый
~ая, ~ое osaline; ч. падёж е. партитйв ~а m., gramm. osastav, partitiiv
частник ~а m., частниц|а ~ы /. era-

ettevõtja, erakaupmees, erakäsitööli-ne

частновладельческий ~ая, ~ое era-, eraomanduslik; ч. капитал erakapital
частн|ое ~oro п., nimis., mat. jagatis частнособственнический ~ая, ~ое
eraomanduslik; ~ая психология ^eraomanduslik psühholoogia частность ~и
f. üksikasi, detail; в

~и eriti, iseäranis частн|ый ~ая, ~ое 1. üksik, eri; ч. случай üksik
juhtum; 2. era-, privaatne, privaat-; ~ым образом eraviisil; ~ое лицо
eraisik; no ~ому делу eraasjus часто määrs. sagedasti, sageli; tihti,
tihedasti

частокол ~а m. püstaed, pistandtara частот|а ~ы /., mitm. частоты,
sagedus, tihedus; нйзкая ч. raad. madalsagedus частушк|а ~и f.
tšastuška (teat. liik vene lüürilisi, humoorikaid, aktuaalse sisuga
rahvalaule) част|ый ~ая, ~ое 1. tihe; ч. гребень tihe kamm; ч. лес tihe
mets; ч. ритм kiire rütm; 2. sage, sagedasti esinev, sagedane; ч. гость
sagedane külaline

часть части f. 1. osa, jagu; большей частью suurelt jaolt e. osalt,
enamasti; составная ч. koostisosa; запасная ч. varuosa; части света
maailmajaod; 2. tükk; рвать на части tükkideks rebima; 3. osakond,
jaoskond; учебная ч. õppeosakond; 4. sõj. väeosa, üksus; кавалерйй-ская
ч. ratsaväeosa; по части v. в части чего́-л. millegi suhtes частью
määrs. osalt, osaliselt часы часов mitm. kell; uur; карманные ч.
taskukell; солнечные ч. päikesekell; стенные ч. seinakell; по мойм
часам minu kella järgi; бой часов kellalöömine; kellalöögid;
ч,-будйльник äratuskell чахл|ый ~ая, ~ое kidur чах|нуть несов. ~нет;
чах, чахли (от чего́-л.) jõuetuks v. otsa jääma

чахбтк|а ~и /., kõnek. tiisikus, kop-

sutuberkuloos чахоточн|ый ~ая, ~ое 1. tiisikus-, tuberkuloosi-; 2.
~oro` m., nimis. tiisikushaige, tuberkuloosihaige чаш|а ~и /., van.,
poeet, karikas, peeker; tass, kausike чашечк|а ~и f. 1. väh. tassike;
2. õietuppчашка
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чашк'а ~и /. 1. tass; 2. kaalukauss;

3. anat. põlvekeder(luu) чащ|а ~и f. tihnik, padrik чаще keskv. sagedam
(ini); как можно ч. nii sagedasti kui võimalik; vt. часто ja частый
чаян|ие ~ия п., poeet, lootmine, ootamine; lootus чаять несов. чает
(кого́-л., чегб-л.) van., iroon. lootma, ootama; души не ч. в ком-л.
kedagi piiritult armastama

чван|нться несов. ~иіся (чем-л.) kõnek. upsakas olema, uhkustlema
чванлйв|ый ~ая, ~ое, чванн|ый ~ая,

~ое kõrk, upsakas чванств|о ~а п. kõrkus, upsakus чв-д. lüh.
(человеко-день) inimtöö-päev

Чебоксары ~äp mitm., г. Tšebok-

sarõ

чебурек ~а m. tšeburekk, teat. kau-kaasia vürtsitatud lambalihast
pi-sipirukas

чегл|ок ~ока m., zool. lõopistrik чего род. mille; для ч. milleks; от
ч. он умер? millesse ta suri?; с ч. ты это взял? kuidas sa selle peale
tuled?; vt. что 1. в случае чего kui midagi peaks juhtuma, igaks juhuks

чей чья, чьё; чьи 1. (küsiv ases.) kelle (oma); ч. этот дом? kelle maja
see on; 2. (siduv ases.) kelle; герой, чьё имя известно всем kangelane,
kelle nimi on kõikidele tuntud чек чека m., maj., rah. tšekk; именной ч
nimeline tšekk чек|а ~и f. (ratta) pulk; tehn. splint,

kiil (om. kiilu) Чека lüh., mittekäänd., kõnek., ajal. (ЧК,
Всероссийская чрезвычайная комиссия по борьбе с контрреволюцией,
саботажем и спекуляцией) Tšekaa, Ülevenemaaline Erakorraline Komisjon
võitluseks kontrrevolutsiooni, sabotaaži ja spekulatsiooni vastu

чекан ~а m. 1. müntimine, vermimine; 2. vermimis-, müntimisstamp
чекан|ить несов. ~ит (что-л.-, что-л. на чём-л.) 1. müntima, vermima;
2. pilti, selgesti hääldama чекаик|а ~и f. (по чему́-л.) 1. müntimine,
vermimine; 2. vermitud muster v. kiri чеканн|ый ~ая, ~ое 1. münditud;
stantsitud, müntimis-, vermimis-; z. pilti, selgesti hääldatud, selge;
ч.

шаг войск sõjaväe selgerütmiline samm

чёков|ый ~ая, ~ое tšeki-; ~ая книжка tšekiraamat чел. lüh. (человек)
inimest, Inimesi чёлк|а ~и f. 1. hobuse laka otsmiku-tutt v. -salk (om.
salgu); 2. (laubal) sirgeltlõigatud juustesoeng чёлн челна m., mitm.
чёлны ja челны, suiduküna, ruhi; lootsik, paat, vene

челн|ок I ~ока m.; vt. чёлн челн'ок II ~ока m, tekst, süstik челіо ~ä
п., poeet, laup, otsaesine; бить ~öm van. sügavasti kummar-duma;
pilti., van. midagi alandlikult paluma; tervitama челобитье ~ья п.,
van. maanikum-mardus; palve (kiri); kirjaliku palve v. palvekirja
üleandmine человек ~а m., mitm. люди, inimene; 4. ~y — друг, товарищ и
брат inimene on inimesele sõber, seltsimees ja vend; молодой ч.
noormees; семь ч. seitse inimest; ~и van., nalj. inimesed человеке-
liits. inim-, inimese-человеколюбйв'ый ~ая, ~ое inimest-

armastav humaanne человеколюбие ~ия п. inimesearmastus, humaansus
человеконенавйстник ~а m. inimeste vihkaja

человеконенавйстничествіо ~а n. inimeste vihkamine человекообразный
~ая, ~ое inimkujuline, inimese sarnane; ~ые обезьяны zool. inimahvid
человёко-час ~а m. inimtund, inimese töötund человёческ|ий ~ая, ~ое
inimese-, inim-; inimlik; ~ое достоинство inimväärikus человёчеств|о ~а
n. inimkond, inimsugu

человёчност|ь ~и f. inimlikkus, inimsus; humaansus человёчн]ый ~ая, ~ое
inimlik, humaanne

челюскин|ец ~ца m., ajal. tšeljuskin-lane, jäälõhkuja «Tšeljuskini»
meeskonna liige чёлюст|ь ~ii f. lõualuu Челябинск ~а m., г. Tšeljabinsk
чёляд|ь ~и f., kollekt., ajal. päris-orjusaegne mõisa teenijaskond,
teenrid

чем I твор. millega; ч. ты занима-чем
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ешься? millega sa tegeled?; vt. что I; чем чёрт не шутит (когда бог
спит) nalj., täh. ei või iial teada v. kindel olla чем II sides. 1.
(pärast keskv.) kui; он ростом выше, ч. ты ta on kasvult pikem kui
sina; 2. mida; ч. скорее, тем лучше mida varem, seda parem; 3. selle
asemel et; ч. кричать, говорите спокойно selle asemel et karjuda,
rääkige rahulikult

чём предл., vt. что I; о чём он рассказывал? millest ta jutustas?
чемодан ~а m. sumadan, [-(reisi]kohver-] {+(reisi]koh- ver+}

чемпион ~а m., чемпионка ~и f.

(чего́-л., по чему́-л.) tšempion, meister; ч. мира maailmameister; ч.
города linnätšempion; ч. по шахматам maletšempion; ч. коллектива
kollektiivi tšempion чемпионат ~а m. tšempionaat, meistrivõistlused; ч.
страны по вольной борьбе maa meistrivõistlused vabamaadluses чему дат.
millele; mille üle; ч. ты удивляешься? mille üle sa imestad?; к ч.?
milleks?; не к ч. pole mõtet, asjata; vt. что 1. чепё lüh.
(чрезвычайное происшествие) ЧП, kõnek. erakorraline juhtum

чеп ёц ~ца m.) vt. чепчик чепр ак ~ака m. sadulavaip (sadula all)

чепуха ~й /., kõnek. mõttetus, absurd

чепуховый ~ая, ~ое mõttetu; tühine; absurdne чепчик ~а m. (naiste)
tanu, (naiste) müts

чер. lüh. (через) üle, kaudu черви ~ёй mitm. ärtu(d) (kaardimängus);
vt. ka червь червив еть несов. ~еет ussituma, usse

täis minema червйв|ый ~ая, ~ое ušsitunud, usse täis

червбн]ец ~ца m., van. 1. 5- või 10-rublane kuldraha, tukat; 2.
tšervo-nets, kümme rubla червонный ~ая, ~ое 1. van. punane; 2. tukati-;
~ое золото tukati-kuld; 3. ärtu (kaardimängus); ч. король ärtu kuningas
червоточина ~ы f. ussiauk, tõugu-auk

чёрвы черв mitm.-, vt. черви

червь червя m. uss, vagel, tõuk; дождевой ч vihmauss, limukas;
шелковичный ч. siidiuss черв'як ~яка m. 1. vt. червь; ивановский ч.
jaaniuss, -mardikas; 2, tehn. tigukruvi чердак ~ака m. pööning
чердачніый ~ая, ~ое pööningu-черевйк|и ~ов mitm., murd.
kõrgekontsalised naistesaapad черёд череда m., murd. järjekord, kord;
теперь твой ч. nüüd on sinu kord; свойм чередом oma rada, omasoodu

черед|а ~ы /., poeet., van. järjekord,

järg, rida, rodu чередование ~ия n. vaheldumine; vaheldus; ч. гласных
gramm, vokaalide vaheldus чередовать несов. ~дует (кого́-л. что-л., с
кем-л., с чем-л.) vahelda-ma; ч. труд и отдых tööd ja puhkust vaheldama
чередоваться несов ~дуется (с кем-л., с чем-л.) vahelduma; keelet.
(astme)vahelduses olema через eess. (с вин.) 1. üle; ч. мост üle silla;
ч. край üle ääre; 2. läbi; смотреть ч. очки läbi prillide vaatama; 3.
kaudu; ч. других люден teiste inimeste kaudu; 4. pärast, möödudes; ч.
час tunni pärast черемис ~а m., черемйск|а ~и f., (praegu: мари) van.
tšeremiss praegu: mari черёмух|а ~и f'. toomingas черен|бк ~kž m. 1.
pookoks; pistik; 2. pea, vars; ч. ножа noapea; ч. листа lehevars,
-roots череп ~а m., mitm. черепа, pealuu,

kolju, kolp черепах|а ~и f. kilpkonn черепахов[ый ~ая, ~ое kilpkonna-;

kilpkonnaluust черепаш|ий ~ья, ~ье kilp'konna-;

~ьими шагами pilti, teosammul черепйц|а ~ы f. katusekivi; kollekt.

katusekivid черепйчн|ый ~ая, ~ое katusekivi-;

~ая крыша telliskatus, kivikatus черепной ~ая, ~öe pealuu-,
kolba-черепібк ~ка m. kild, tükk чересполбсиц|а ~ы /., ajal., agr.
riba-põllusüsteem; üleribasus, põlluriba-sus

чересчур määrs., kõnek. liiga palju.

üleliia, ülearu черёшн|я ~и f. е. птійчья вйшня 1. bot. murel,
murelipuu; maguskirss,черешок
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maguskirsipuu; 2. murelimari; kollekt. murelimarjad, murelid череш|6к
~ка m., kõnek.-, vt. черенок

черкес ~а m. е. адыгё ѵ. адыг|ёец

~ёйца m. tšerkess, adõgeelane черкёск|а ~и /. I. tšerkessi pikk

kuub; 2. tšerkeslanna Черкесская автономная область

Tšerkessi autonoomne oblast черкёсск|ий ~ая, ~ое tšerkesside, tšerkessi

черкёшенк|а ~и f. tšerkeslanna черк нуть сов. ~нёт kõnek. (rutuga)

kirjutama, paberile viskama чёрненьк|ий ~ая, ~ое väh.-, vt. чёрный

черн|ёть несов. ~ёет (от чего́-л.) 1. mustemaks minema, mustenema; 2.
mustendama, mustama, mustana näima

Чернигов ~а m., г. Tšernigov чернйкіа ~и f. 1. bot. mustikas;
mus-tikataim; 2. mustikamari; kollekt. mustikad, mustikamarjad чер|нйла
~нйл mitm., tint; синие ч.

sinine tint чернйльниц|а ~ы f. tindipott чернйльн|ый ~ая, ~ое tindi-;
ч. карандаш tindi- v. keemiline pliiats черн|йть несов. ~йт (когб-л.,
что-л.) mustaks tegema v. värvima; pilti. mustama, laimama чернйчн|ый
~ая, ~ое mustika-черно- liits. lüh. (чёрный) must(a)-черно-бёл|ый ~ая,
~ое must-valge;

ч.-б. фильм must-valge-film чернобрбв]ый ~ая, ~ое mustakulmu-line

черноват|ый ~ая, ~ое mustjas черновик ~ика m. mustand черковібй ~ая,
~õe mustand-, mustalt-, must-черновол6с|ый ~ая, ~ое mustajuukseline

черноглазіый ~ая, ~ое mustasilma-fene

черногол6вк|а ~и f., bot. käbihein (püsilill)

черногорец ~ца m., черногорк|а ~и

f. montenegrolane Черногория ~ии f. Montenegro черногбрск|ий ~ая, ~ое
Montenegro,

montenegro Чёрное море Must meri чернозём ~а m. mustmuld чернозёмный
~ая, ~ое mustmulla-; ~ая степь mustmullastepp

чернокожей ~ая ~ee kirj., van. 1. mustanahaline, musta nahaga; 2. ~ero
m., nimis. neegri чернолёс|ье ~ья п. lehtmets черномаз|ый ~ая, ~ое
kõnek. tõmmu, must, brünett черноморец ~ца m. mustamerelane. Musta mere
laevastiklane v. mereväelane

черноморский ~ая, ~ое Musta mere, musta mere черно-пёстр|ый ~ая, ~ое
mustakirju;

я. скот agr. mustakirju kari чернополир6ванн]ый ~ая, ~ое mus-

takspoleeritud, mustpoleer-чернорабоч|ий ~ero m. nimis., van.

mustatööline чернослив ~ä m., kollekt kuivatatud ploomid

черносмородиновой ~ая, ~ое mus-tasõstra-

черносотеніец ~ца m., ajal., poi.

mustasajaline чернот^ ~ы f. must värvus, mustus чёрн|ый ~ая, ~ое must
(värvuselt); ~ое дерево mustpuu, eebenipuu; ~ая металлургия
mustmetallurgia; ч. хлеб rukkileib; ч. ход tagauks; на ч. день pilti,
mustaks päevaks, hädaajaks; ~ая изба ajal. suitsutare; ~ая работа van.
must töö, lihttöö; ~ые мысли pilti, sünged mõtted; держать кого́-л. в
~ом теле kõnek. kedagi halvasti kohtlema; вспашка ~ых паров agr.
mustkesa künd; ~ое золото pilti. must kuld, kivisüsi; ~ая
неблаго-дйрность lausa tänamatus; ч.-пре-чёрный pigimust, süsimust
чернь чёрни /., van. alamrahvas, pööbel (nimetus kapitalistlikus
ühiskonnas)

черп|ак ~ака m. kopp, kopsik, kapp

_ (om. kapa)

чёрп|ать несов. ~ает (что-л. чем-л. из чего́-л.) ammutama, (vedelikku)
tõstma, kapaga tõstma; ч. знания teadmisi koguma, õppima черпінуть сов.
~нёт (чего́-л., из чего́-л.) korraks ammutama черств|ёть несов. ~ёет
(кто-л., что-л.) 1. tahkeks v. kõvaks minema v. muutuma; 2. (inimese
kohta) kalgiks minema; kajgistuma чёрств|ый ~ая, ~ое 1. tahke, kõva;
kuivanud; ч. хлеб kuivanud leib; 2. pilti, kalk, südametu чёрт чёрта
m., mitm. чёрти, чертой kurat; tont; pärgel; ч. возьми! е.4epiä

792

четвёрочник

ч. побери! kurat võtaks!, tont võtku!; до ~а väga palju; он работает
как ч. ta töötab nagu hull; ни черта не стоит pole midagi väärt; ~а с
два! võta näpustl, kuidas nii?, asi pole sugugi nii lihtne!; чем ч. не
шутит (когдй бог спит) kõnek. ei või iial teada, kõik võib juhtuda

черт|а ~ы f. 1. joon, kriips; в общих ~äx üldjoontes; 2. piir,
piirkond; в ~e города linna piirides; 3. pilti, iseloomujoon; omadus;
отличительная ч. iseloomustav omadus

черт|ёж ~ежа m. joonestis, joones-

tus; joonis чертёжник ~а m., чертёжниц[а ~ы

f. joonestaja чертёжн|ый ~ая, ~ое joonestamis-, joonestus-; ~ая доска
joonestus-laud

чертён[ок ~ка m., mitm. чертенята, kõnek. kuradipoeg, kuradike;
põrguline

чёр|ти ~тёй mitm.-, vt. чёрт; в тйхом омуте ч. водятся vanasõna vaga
vesi, sügav põhi чёртик ~а m., väh:, vt. чертёнок чертить несов. черчу,
чертит (что-л.)

joonestama чертбвск|ий ~ая, ~ое kõnek. kuradi-,

kuratlik, kuradima-чертовщйн'а ~ы /., kõnek. kuradi lugu v. temp чертбг
~а m., sag. mitm. ~и van., kirj. palee-, lossiruum(id), suur, tore saal

чертополох ~а m., bot. karuohakas чёрточк[а ~и f. jooneke, kriipsuke;

sidekriips (-) чертых|аться несов. ~äeтся kõnek,

vanduma, kiruma черчён'ие ~ия п. joonestamine чесалк|а ~и f. teat.
sügamisriist чесальн|ый ~ая, ~ое tekst, kraasi-mis-; ~ая машина
kraasimismasin; sugemismasin чесальщик ~а m., чесальщика ~ы

f. kraasija чесан|ие ~ия п. 1. tekst, kraasimine,

sugemine; 2. sügamine чесать несов. чешу, чешет (когб-л., что-л.-, в
чём-л:, о что-л.) 1. sügama, kratsima; язык ч. kõnek. keelt peksma; 2.
kammima, sugema; 3. tekst, kraasima чесаться несов. чешусь, чешется (от
чегб-л.) 1. end sügama v. kratsi-

ma; 2. (что-л.) sügelema, kibelema; у негб руки чешутся (ka pilti.)
temal sõrmed sügelevad чесн|6к ~ока m. küüslauk чесбтк|а ~и /., med.
sügelised чесбточн|ый ~ая, ~ое 1. sügeliste, sügelis-; 2. ~oro m.,
nimis. süge-lishaige

чёствован[ие ~ия п. austamine, au-

avaldamine; pühitsemine чествовать несов. чествует (когб-л., что-л.)
austama, au avaldama; pühitsema честно määrs. ausalt чёстност|ь ~и f.
(в чём-л.) ausus чёстн|ый ~ая, ~ое (в чём-л.) aus; ~ое слііво ausõna;
ч. труд aus töö; держаться на ~ом слове kõnek., nalj. ausõna peal
püsima, vae-valt-vaevalt püsima честолюбйв|ый ~ая, ~ое auahne
честолюб|ие ~ия п. auahnus честь чёсти f. (для кого́-л., для чегб-л.)
au; отдать ч. sõj. au andma; дёло чёсти auasi; в ч. кого́-л. kellegi
auks v. austamiseks, долг чёсти aukohus (от. aukohuse); по чести
сказать kõnek. avameelselt öeldes, varjamata; честью просйть viisakalt
paluma; ч. и мёсто! kõnek., van. palun, võtke istet! чёт чёта m.,
kõnek. paarisarv; ч. или нёчет kas paaris või paaritu (teat. mäng)

чет|а ~ы f. paar; супружеская ч. abielupaar

четв. lüh. (четвёрг) neljap., neljapäev четв|ёрг ~eprä m. neljapäev
четверёньк|и mitm., на ч. neljakäpakile; на ~аx neljakäpakil, käpuli
четвер)йк ~ика m. 1. ajal. setverik, vana vene viljamõõt = 26,239 1; 2.
nelikese; nelikrakend четвёрк|а ~и f. 1. neli (number v* hinne); 2.
neljahobuserakend; 3. nelja sõudjaga paat; 4. neljast koosnev rühm
чётверо четверых neli (koos); neljad;

4. ножниц neljad käärid четверо- liits. neli-, nelja-,
nelik-четвероклассник ~а m., четвероклассника ~ы f. neljanda klassi
õpilane

четвероногий ~ая, ~ое neljajalgne четверостйш|ие ~ия п. nelikvärss.

neljarealine salm четвёрочник ~а m. neljadele õppiv õpilane,
«neljamees»четвёртая
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четвёртая ~ой f., riimis, neljandik, veerand

четвертн|ой ~ая, ~õe 1. veerand-, neljandik; ~ая нота muus.
veerandnoot, neljandiknoot; 2. kõnek., van.: 4. билет 25 rubla
(neljandik v. veerand sajast) четвёртый ~ая, ~ое neljas; одна

~ая f, nimis. neljandik чётверт|ь ~и f. 1. veerand, neljandik; без ~и
шесть kolmveerand kuus; ч. десятого veerand kümme; ч. такта muus.
neljandik takti; отметки за вторую ч. hinded teise veerandaasta eest;
2. vana vene viljamõõt, setvert = 2,0991 hektoliitrit = 209,91 1

чёт|ки ~ok mitm. palvehelmed чётк]ий ~ая, ~ое 1. loetav, selge; 4.
пбчерк selge käekiri; ч. шаг selge, rütmiline samm; 2. puhas, täpne;
~ая работа puhas töö, täpne töö

чёткость ~и f. 1. loetavus, selgus;

2. puhtus, täpsus чётн|ый ~ая, ~ое paaris-; ~ые числа paarisarvud чётче
keskv:, vt. чёткий четыре четырёх neli четырежды neli korda четыреста
четырёхсот nelisada четырёх- liits. neli-, nelja-четырёхклассн|ый ~ая,
~ое nelja-

palliline (hindamissüsteem) четырёхголбс|ый ~ая, ~ое neljahäälne
четырёхгранник ~а m., mat. nelita-hukas

четырёхднёвніый ~ая, ~ое neljapäevane

четырёхклассн ый ~ая, ~ое neljaklassiline

четырёхлётн|ий ~яя, ~ee nelja aastane

четырёхместный ~ая, ~ое neljakohaline: neljaistmeline четырёхмесячный
~ая, ~ое neljakuune

четырёхпбл|ье ~ья п., agr. neljaväl-jasüsteem

четырёхскатной ~ая, ~ое neljakül-jeline, -viiluline; ~ая крыша
kelpkatus

четырёхслбжн|ый ~ая, ~ое neljasilbiline

четырёхсотый ~ая, ~ое neljasajas четырёхсторонней ~яя, ~ee
nelja-poolne, neljakülgne

четырёхугольник ~а m., mat. ne_linurk

четырёхугбльн|ый ~ая, ~ое nelinurkne

четырёхчасовой ~йя, ~õe ueljatun-

niline; 4. поезд kella nelja rong четырёхэт£жн|ый ~ая, ~ое
neljakorruseline, neljakordne четырнадцатый ~ая, ~ое neljateistkümnes

четырнадцать ~и neliteist(kümmend) чех чеха m. tšehh

чехард|а ~ы f. 1. sikuhüppemäng; 2.

pilti, virvarr, segadus чех|бл ~ла m. üleriie, kate, pealis; tupp; 4.
для скрипки viiulikast; ч. на фуражку vormimütsi suvekate чехословак ~а
m. tšehhoslovakk Чехословак|ия ~ии f. Tšehhoslovakkia

Чехословацкая Социалистическая Рес-- публика Tšehhoslovakkia
Sotsialistlik Vabariik чехословацкий ~ая, ^--ое Tšehhoslovakkia,
tšehhoslovakkia, tšehhoslo-vaki

чечевйц|а ~ы f., bot. lääts чечевйчн[ый ~ая, ~ое läätse-чечён|ец ~ца
m., чечёнк'а ~и /. tšet-šeen

чечёнск[ий ~ая, ~ое Tšetšeeni, tšetšeeni

чечётк|а ~и f. 1. urvalind, lepavarb-lane; 2. plära-lära, taratoora
(lobi-semishimulise naise k.); 3. tšetšjot-ka, teat. vene stepp-tants
чёшет(ся) vt. чесать (ея) чёшк|а ~и f. tšehlanna чёшск|ий ~ая, ~ое
Tšehhi, tšehhi чешуйчат|ый ~ая, ~ое soomustega

kaetud, soomuseline, soomusjas чеш|уя ~уй f. soomus; kollekt. soomused

чйбис ~а m. kiivitaja (lind)

чиж чиж£, m., чйжик ~а m., väh.

siisike, pajulind чик! hüüds. klõps!, klõpsti!, naksti!;

4. и готово! klõps ja valmisl Чикаго г. Chicago Чили Tšiili

чил|йец ~ййца m. tšiililane чин чйна m., van. 1. auaste, aukraad,
-järk; teenistusaste; 2. ametnik; 3» kirj., van. kord, tava чйн|а ~ы
/., bot. seahernes; lillher-

nes; kurelääts чинар|а ~ы /., bot. sinaar, idamaine

plataan (puu) чинён|ый ~ая, ~ое parandatud, paigatud

чинйть I несов. чиню, чинит (что-л..чинить
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чем-л.) 1. parandama, paikama, kohendama; ч. сапогй saapaid parandama;
2. teravaks tegema; teritama; 4. карандаш pliiatsit teritama чин|йть »!
несов. ~йт (что-л., кому́-л., над кем-л., над чем-л.) kirj. tekitama,
tegema, toimetama; ч. суд kohut mõistma; ч. препятствия takistust
tegema чйнк{а ~и f. (pliiatsi)teritaja чинно määrs. viisakalt,
kombekalt, väärikalt

чйнн|ый ~ая, ~ое viisakas, kombekas, väärikas чиновник ~а m., van.
ametnik, tši-novnik; pilti, bürokraat; ч. от науки iroon.
teadusetšinovnik чиновничий ~ья, ~ье ametnik(u)-, tšinovnik(u)-, pilti.
bürokraatlik; ~ье отношение bürokraatlik suhtumine

чинопочитан ие ~ия п., van., iroon. aukraadilt vanemate austamine;
ametkonna distsipliin чинуш|а ~и m., põlgl.`, vt. чиновник чйрей чирья
m., kõnek. mädapaise; koeranael

чирйкан'ье ~ья п. siristamine, sädistamine, siuksumine, piuksumine,
vidistamine чирикать несов. ~ает siristama, sirtsuma, sädistama,
siuksuma, piuk-suma, vidistama чирк! kõnek. tõmbas särtsti!, rapsas
(tikku)

чйрк|ать несов ~ает (чем-л.) särtsti tõmbama; ч. спичкой ѵ. спйчку
tikku tõmbama, tikku rapsama чйрк|нуть сов. ~нет korraks särtsti

tõmbama (tikku) чирок-свистунок чирка-свистунка

zool. piilpart, pritsakas чйсленност|ь ~и /. arv; arvulisus;

arvuline koosseis чйсленн'ый ~ая, ~ое arvuline, numbriline; ~ое
превосходство arvuline ülekaal

числйтел|ь ~я m., mat. lugeja . числйтельн|ый: ймя ~ое gramm, arvsõna

чйсл|иться несов ~ится (в чём-л., кем-л., чем-л.) (nime)kirjas olema,
arvel olema числ|о ~ä п., mitm. чйсла 1. arv; hulk; дробное ч. mat.
murdarv; в ~e гостей külaliste hulgas; без ~ä väga suures hulgas, väga
palju; едйнственное ч. gramm, ainsus, singular; множественное ч.
mitmus,

pluural; 2. kuupäev; какое сегбдня ч.? mis kuupäev on täna? числов|ой
~ая, ~õe arv-, arvu-; arvuline; ~ая величина arvsuurus; ~ая таблица
mat. arvutustabel; ~ая прямая mat. arvsirge; ~ые данные arvandmed; ~ое
выражение arvuline väljend чист чиста, чисто lühiv.: vt. чистый
чйстеньк|ий ~ая, ~ое väh..-, vt. чистый чист[ёц ~еца m., bot.
naistenõges (püsi Ii 11)

чйстик ~а m., zool. krüüsel, kalatirk чистйлыцик ~а m., чистйлыциц|а ~ы

f. puhastaja; ч. сапог saapapuhastaja

чйстить несов. чйщу, чйстит (кого́-л., что-л., чем-л.) 1. puhastama; ч.
щёткой harjama; ч. рыбу kala puhastama v. rappima; 2. koorima; ч.
апельсин apelsini koorima чйститься несов. чищусь, чйстится

end ѵ. oma riideid puhastama чйстк|а ~и f. puhastus, puhastamine чйсто
I. määrs. puhtalt; ч-начисто hästi puhtalt, hästi puhtaks; 2. (on)
puhas; всё ч. kõik on puhas чисто- liits. puhast-, puhas, puhta-, puht-

чистов|йк ~ика m., kõnek. puhas ärakiri; puhas vihik; puhtand чистов|ой
~йя, ~õe puhas-, puhtand-;

~ая тетрадь puhas vihik чистоган ~а m., kõnek. sularaha чистоганом
sularahas чистокровный ~ая, ~ое puhastverd чистописан|ие ~ия п.
ilukiri, kalligraafia

чистоплотность ~и f. puhtus, puhtusearmastus; korralikkus, kasinus;
pilti, ausus чистоплотный ~ая, ~ое puhas, puh-

tustarmastav, korralik; pilti, aus чистопорбдніый ~ая, ~ое puhtatõuline

чистосердечие ~ия п., чистосердечности ~и f. puhtasüdamelisus; siirus,
avameelsus чистосердечный ~ая, ~ое puhtsüdamlik; puhtsüdameline;
siiras, avameelne

чистосортный ~ая, ~ое puhtasordi-line, sordipuhas, puhast sorti; ~ye
семена puhtasordiline seeme, puhta-sordiline külvis чистот|а ~ы f.
puhtus; HpäecTBeHH^ 4. в общественной и личной жизни moraalne puhtus
ühiskondlikus ja isiklikus elusчистотел
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чистотел ~а m., bot. vereurmarohi чйст'ый ~ая, ~ое I. puhas; ~ая работа
puhas töö; ч. воздух puhas õhk; ч. вес puhas kaal, netokaal; от ~oro
сердца pilti, puhtast südamest; ~ое нёбо selge taevas; 4. пар
puhaskesa; ~ое золото pu-haskuld; ~ая комната puhas tuba; 2. päris,
lausa, sula-, eht-; püsti-; принимать за ~ую монету sula-tõena võtma;
~ая беда püstihäda; вывести на ~ую воду pilti, päevavalgele tooma v.
paljastama; süüd avastama; ч. вздор lausa lora; ~ые деньги sularaha;
~ые по тону краски toonilt puhtad värvid чистюл я . ~и m. ja /., kõnek.
puhtu-semaniakk, liigse pühtuse harrastaja

чистяк ~яка m., bot. kanakoole чит. lüh. (читается, читай) loetakse,

loe

Чита ~ы /., г. Tšitaa читальный ~ая, ~ое lugemis-; ч.

зал lugemissaal чигальн'я ~и f. lugemistuba, lugemissaal

читател ь ~я m., читательница ~ы

f. lugeja

читательскіий ~ая, ~ое lugeja-, lugejate; ~ая конференция lugejate
konverents; ч. билет lugejakaart читать несов. ~ает (кого́-л., что-л.,
о ком-л., о чём-л., на чём-л., в чём-л., по чему́-л.) lugema; ч. стихи
luuletusi lugema v. peast ette kandma; ч. лекцию loengut pidama; 4.
вслух valjusti lugema; ч. след jah. jälgi lugema tundma

чит ;іться несов. ~ается (кем-л., с чем-л.) loetav olema; книга
читается raamatut loetakse читка ~и /., kõnek. (valjusti) lugemine;
teatr. lugemisproov чихан'ье ~ья п. aevastamine, aevas-tus

чихать несов. ~ает, чих|нуть сов. ~нёт (при чём-л., на кого́-л., на
что-л.) aevastama, turtsuma; pruus-kama

чихв6ст;ить ~ит несов., kõnek. sõimama, põhjama, manama чище keskv.-,
vt. чйстый Чкалов ~а m., г. Tškalov член члена 1. liige; ч. партии
partei liige; ч.-корреспондент kirjavahetaja v. korrespondeeriv liige;
2. jäee, (keha)organ; 3. gramm, artikkel;

неопределённый ч. ebamäärane artikkel

членораздёльн[ый ~ая, ~ое artikuleeritult hääldatud, selge члёнск|ий
~ая, ~ое liikme-; ч. взнос

liikmemaks члёнств|о ~а п. liikmeksolemine чмбк|аіь несов ~ает,
чмок|нуть сов, ~нет (чём-л., кого́-л.-, где-л., под чем-л.) matsutama;
matsatades v. kuuldavalt suudlema чок|аться несов. ~ается, чок|нуться
сов. ~нется (чём-л., с кем-л.) (klaase) kokku lööma чокнут|ыи ~ая, ~ oe
kõnek., pilk. nupust nikastunud, pisut puudulik (mõistuselt)
Чомолунгм|а ~ы /., гора end. Эверест Tšomolungma (end. Mount Everest)

ч6порност|ь ~и f. edvistav-peenutse-

mine viisakuses või käitumises чопорн|ый ~ая, ~ое liiga nõudlik
käitumises või viisakuse reeglite täitmises; peenutsev, peps Ч П lüh.
(чрезвычайное происшёствие)

erakorraline juhtum чреват[ый ~ая, ~ое; ч. последствиями kirj.
tagajärjerikas чрёв|о ~а п., van. kõht; emaihu чревовещател|ь ~я m.,
чревовеща-

тельниц|а ~ы f. kõhurääkija чревоугбд|ие ~ия п., van., halv. kõ-

hukummardamine, liigsöömine чрезвычайно määrs. erakorraliselt;

erakordselt чрезвычайный ~ая, ~ое erakorraline, erakordne чрезмёрно
määrs. ülemäära, üleliia,

liiga, liialt чрезмёрн|ый ~ая, ~ое ülemäärane,

üleliigne, liig-, ülisuur ЧСР lüh. (Чехословацкая Социалистическая
Республика) Tšehhi SY, Tšehhi Sotsialistlik Vabariik чтён|ие ~ия п.
lugemine; ч. про себя enda ette lugemine; ч. вслух valjusti lugemine;
художественное ч. kunstiline lugemine, ilulugemine, deklamatsioon чтец
чтеца m. 1 i (ette) lugeja; 2. näit-

leja v. artist-deklamaator ЧТЗ lüh. (Челябинский тракторный

завод) Tšeljabinski Traktoritehas чтить несов. чту, чтит (кого́-л.,
что-л.,

чем-л.) poeet, austama чтйц|а ~ы f.) vt. член что I чего ases. mis;
mida; ч. случилось? mis on juhtunud?; знаючто
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сам, ч. делать tean ise, mida teha; ч. ты задумался? miks sa mõtlema
jäid?; ч. стоит книга? mis v. kui palju maksab raamat?; ч. было сил
Kogu jõust; в случае чего kui midagi juhtub; ну, ч. же? noh, kuidas
on?; egas midagi!; а ч.? aga mis siis?; ни за ч.! mitte mingi hinna
eest!; с чего? mis põhjusel? millest?; ч. за ерунда! mis lori see on!;
пойдём, ч. ли? kõnek. kas lähme või?; мы сразу сообразйли, что к чему
me taipasime kohe, kus peitus asja tuum что I! sides. 1. et; жаль, ч.
ты не пришёл kahju, et sa ei tulnud; 2. van., kõnek. (just) kui; он
играет, ч. твой артист ta mängib justkui mõni artist чтоб(ы) sides,
(selleks) et; вмёсто того, ч. а• • selle asemel et..3; он глуп, ч. не
сказать больше ta on rumal, et mitte ütelda rohkem что-либо, что-нибудь
ases. miski, midagi

что-то I ases. miski, mingi; mis; ч.-т, приятное midagi meeldivat;
ч.-т. будет? mis küll saab?; чего-то не хватает midagi (nagu) puudub
что-то II määrs., kõnek. 1. mõnevõrra, väheke; kuidagi; ч.-т.
нездоровится tervis on pisut halb; 2. millegi pärast, mingipärast;
ч.-т. рука трясётся mingipärast käsi väriseb чту vt. чтить чу! hüüds.
kuula!

чуб чуба m. juuksesalk, juuksetutt чуб|ук ~ука m. piibuvars, piibupits
чув|аш ~аinä m., чувашк|а ~и f.

tšuvašš

Чуваш|ия ~ии f. Tšuvaššia Чувашская АССР Tšuvašši ANSV чувашск|ий ~ая,
~ое Tšuvaši, tšu-vaši

чувственный ~ая, ~ое meeleline, aistiline, sensuaalne; meelas,
aist-lik, aistinguline чувствительность ~и f. (к чему́-л.)

tundelisus; tundlikkus чувствительный ~ая, ~ое (/с чему́-л.) tundeline;
tunduv; ~ая потёря tunduv kaotus чувств|о ~а п. 1. tunne, tundmus; ч.
юмора huumoritunne; ч. сострадания kaastunne; ч. радости rõõ-mutunne;
ч. товарищества seltsimehelikkuse tunne; 2. meel; органы чувств
meeleorganid; ч. осязания kompimismeel; 3. mitm. ~а

meelemärkus; лишиться чувств meelemärkust kaotama, minestama
чувствовать несов. ~ую, ~ует (что-л.; на чём-л., что-л.; кого́-л.)
tundma; aistima; как вы себя чувствуете? kuidas te end tunnete?, kuidas
on teie enesetunne? чувств оваться несов. ~уется (что-л.)

umbis. tunduma, tunda olema чуг|ун ~уна m. 1. malm; 2. malm-

pott; malmpada; malmkatel чугунк|а ~и 1. kõnek. malmahi;

2. murd., van. raudtee чугунн|ый ~ая ~ое malm-, malmist;

4. горшок malm (ahju) pott чугунолитёйн|ый ~ая, ~ ie malmiva-lamis-; ч.
завод malmivalamiste-has

чуд[ак ~ака m. veidrik чудачеств|о ~а n. veidrus; veider temp

чудачк|а ~и /.; vt. чудак чудесник ~а m., чудёсниц|а ~ы f,

võlur, võlukunstnik, imetegija чудесно 1. määrs. imehästi, toredasti;
suurepäraselt; 2. (on) tore, (on) suurepärane чудёсн|ый ~ая, ~ое tore.
suurepärane; imeilus, oivaline чуд|йть несов. ~йт kõnek. veiderda-ma
veidrusi tegema; veidrusi rääkima

чуд|иться несов. ~ится (кому́-л.) kõnek. näima, paistma; viirastuma

чудно 1. määrs. imepäraselt, toredalt, oivaliselt; 2. (on) imepärane,
tore, oivaline; vt. чудный чудно 1. määrs. kummaliselt, veidralt; 2.
(on) kummaline, veider; vt, чудной

чудн|6й ~ая, ~õe kõnek. kummaline,

veider, imelik, võõras чудн|ый ~ая, ~ое imepärane; imeilus, imetore,
suurepärane; oivaline

чуд|о ~а п., mitm. чудеса, ime, imeasi; 4. природы looduseime; каким то
~om nagu mingi ime väel; ч.-богатырь imetaoline sangar, ime-vägilane;
случйсь ч. ... kui oleks juhtunud ime .. 5; чудесй в реше-^тё kõnek.
midagi uskumatut, ab`surdset

чудовищ|е ~а n. koletis, monstrum чудовищн|ый ~ая, ~ое koletislik,

monstroosne; koletu, kole чудодейственней ~ая, ~ое, чудотворней ~ая,
~ое imettegevЧудскйя
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Чудская земля ajal. Peipsimaa; vt. Эстония

Чудское озеро Peipsi järv; vt. Пёйп-си

чудск|бй ~ая, ~öe 1. ajal. tšuudi; 2. Peipsi, peipsi; Чудское озеро
Peipsi järv; ч. сиг zool. peipsi siig чудь чуди /., ajal. tollekt.
tšuudid

(soome sugu rahvaid) чужбйн|а ~ы f., poeet, võõrmaa, võõras maa; на ~y
võõrsile; на ~e võõrsil

чужд чужда, чуждо lühiv:, vt. чуждый

чужд|аться несов. ~ается (кого́-л., чего́-л.) 1. võõrastama, kõrvale
hoiduma; 2. pilti, millestki vaba olema, midagi mitte tundma; ч.
ревности kirj. armukadedusest vaba olema чужд|ый ~ая, ~ое (кому́-л.,
чему́-л. ja чего́-л.) võõras; tundmatu; человек, ч. зависти (род.)
inimene, kellele kadedus on tundmatu, inimene, kes ei tunne kadedust
чужезём|ец ~ца m., чужезёмк|а ~и

/. võõramaalane, välismaalane чужезёмн|ый ~ая, ~ое van. võõramaa-,
võõramaine; välismaa-, välismaine

чужестран|ец ~ца m., чужестранк|а

~и /., van. võõramaalane чужестранный ~ая, ~ое võõramaine, võõramaa- *
чуж|ой ~ая, ~öe võõras; tundmatu; пришёл кто-то ч. tuli keegi võõras v.
tundmatu; с ~йх слов teiste jutu järgi; петь с ~oro голоса võõraid sõnu
kordama, pimesi päi kordama

чукотский ~ая, ~ое Tšuktši. tšukt-ši; 4. национальный бкруг Tšuktši
rahvusringkond Чукотский национальный бкруг Tšuktši rahvusringkond
Чукотский полубстров Tšuktši poolsaar

Чукотское мбре Tšuktši meri чук|ча ~и /., чукчанк|а ~и f. е.

луораветлан ~а m. tiukti t. luo-ravetlaan чулан ~а m. sahver,
käsikamber чулкодержател|ь ~я m, sukahoidja,

-vöö

чул|ок ~ка ш, sukk

чулбчниц|а ~ы f. sukakuduja чулочн|ый ~ая, ~ee suka-чум|а ~ы f., med.
katk , чумаз]ый ~ая, ~ое zõnek. must,

määrdunud, räpane, taluna`nägu чумн|6й ~ая, ~ое 1. Katkune, katku-;

2. ~oro m., nimis. katkutõbine чур! hüiids., kõnek. peal, hoia!
(lastemängudes) ära puutu mind! чурбан ~а m. puupakk; püti. puupea,
juhmard, tolvan, mühakas чурк]а ~и /. puuklopp, klots чутк|ий ~ая, ~ое
(к кому́-л., к чему́-л.) 1. erk, terava kuulmisega, teravate meeltega;
valvas; 2. pilti, peenetundeline, delikaatne, taktitundeline,
tähelepanelik чуткост|ь ~и /. (к кому́-л., к чему́-л.) 1. erkus,
teravus; 2. peenetundelisus, delikaatsus, tähelepanelikkus,
taktitundelisus чуточку määrs., kõnek. pisut, natuke чутче keskv.-, vt.
чуткий чуть 1. määrs. pisut, vaevalt; peaaegu; 4. тёплый veidi v.
vaevalt soe; он ч. не упал pisut puudus, et ta oleks kukkunud; я ч. не
забыл oleksin peaaegu unustanud; 2. sides, niipea kui; ч. рассвело v.
ч. свет nii pea kui hakkas valgeks minema, varavalgega; чуть что не по
ней ... niipea kui midagi pole vähegi ta meele järele ... чут|ьё ~ья п.
1. haistmine, haistmismeel (loomadel); 2. vaist, instinktiivne
arusaamine; ~ьём догадаться vaistlikult aru saama чуть-чуть määrs.-,
vt. чуть 1. чучел|о ~а п. 1. topis, täistopitud loom v. lind; 2.
hernehirmutis, -tont, koll; 4. гороховое hernehirmutis, -tont чушк|а ~и
/., met. malmplokk чушь чуши f., kõnek.-, vt. чепуха чуять несов. чует
kõnek. (кого́-л., что-л.) haistma; ч. добычу saaki haistma; ног под
собой не ч. kõnek. enda all jalgu mitte tundma (rõõmust, ärevusest); ч.
правду pilti, tõtt (ette) aimama чьё vt. чей

ЧЭЛЗ lüh. (Челябинский электрозавод) Tšeljabinski Elektritarvete Tehas
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ш. lüh. (широта) laius (kraad) шабаш ~а m., kõnek. aitab!, küllalt!,

lõpp!

шабаш ~а m., müt. sabat; ш. ведьм

nõidade sabat шабаш'ить несов. ~ит (что-л.) murd.

töötamist lõpetama; tööst puhkama шабашник ~а m., kõnek. haltuura-

mees, «pika rubla» õngitseja шаблон ~а m. šabloon шаблонный ~ая, ~ое
šablooniline шаблонщик ~а m. šabloonitegija шавк а ~и /., kõnek.
krants, õuekoer, koeranäss

шаг шага m. samm; на каждом шагу igal sammul; ш. за шагом sammsammult;
прибавить шагу sammu kiirendama, kiirust lisama; тйхим шагом aeglase
sammuga, aeglaselt; в двух шагах kahe v. paari sammu kaugusel шаг|ать
несов. ~äeт (по чему́-л., чё-рез кого́-л., через что-л.) sammuma,
astuma; ш. в ногу sammu pidama, ühte jalga teistega astuma шагается
umbis:. ш. легко on kerge

sammuda v. astuda шагающ|ий ~ая, ~ee sammuv; ш.

экскаватор sammuv ekskavaator шаг'нуть сов. ~нёт (через когб-л,,

через что-л.) ühe sammu astuma шагом määrs. sammu, käies; ш. марш!

käies marss! шагомер ~а m. sammumõõtja, pedo-meeter

шагренев ый ~ая, ~ое šagrään-, šag-

räänist, šagräännahast шагрён|ь ~h f. šagrään, šagräännahk шайб(а ~ы
f., tehn. seib, kfctas; хоккей с ~ой sport, hoki kettaga шайк|а I ~и /.
kapp (om. kapa), kibu

шайк а ii ~h f. jõuk, salk, trobikond,

kamp, bande шакал ~а m. šaakal шал.інд|а ~ы /., mer. praam, lihter,

pargas; lodi шал|аш ~аuiä m. (hagudest, õlgedest) onn, telkmaja; ajal.
ürgaegne püstkoda

шал|йть несов. ~йт vallatust v. koerust tegema, hullama; vallatlema;
vembutama; часы ~ят kõnek., nalj. kell vigurdab v. käib halvasti;
здоровье ~йт kõnek. tervis on halvemaks läinud v. korrast ära

шаловлйво määrs. vallatult шаловлйвіый ~ая, ~ое vallatu, vallatlev;
üleannetu; ülemeelik шалоп'ай ~ая m. logard, looder шалопайнич|ать
несов. ~ает looder-

dama, logelema шалост|ь ~и f. vallatus, koerus шал|ун ~уна m., шалун|ья
~ьи †., mitm. род. шалуний, vallatu (laps), võrukael шалфей ~ёя m.,
bot. salvei шал|ый ~ая, ~ое kõnek. pöörane,

meeletu, hull шаль шали f. sall, rätik (õlgadel),

воротнйк ~кой sallkrae шальн|ой ~ая, ~õe rumal, hull, pöörane; ~ая пуля
juhuslik kuul шаман ~а m. šamaan, posija nõid шамк|ать несов. ~ает
(чем-л.) ebaselgelt v. sisinal rääkima, pobisema шамот ~а m., tehn.
šamott(kivi) шампанск'ое ~oro п., nimis. šampan-

ja(vein); vahuvein Шампан|ь ~и f. Champagne (1.: šampanj)

шампиньон ~а m., bot. šampinjon (seen)

шампун|ь ~я m sampoon шанс шанса m., kirj. šanss, võimalus, soodus
väljavaade, õnnejuhus; все шансы на успех kõik võimalused õnnestumiseks
Шанх'ай ~ая m., г. Sanghai шапкіа ~н f. müts; меховая ш. ka-rusnahkne
müts; дать по ~e kõnek. pähe andma; kolki andma; lööma шапочк|а ~и †.,
väh. mütsike; Красная Ш. folkl. Punamütsike шапочн|ый ~ая, ~ое mütsi-;
~ое знакомство teretutvus, mütsitutvus; ~ая мастерская mütsitöökoda шар
шара m. kera, pall; земной ш. maakera; воздушный ш. õhupall; хоть ~om
покати kõnek. otse kui puhtaks pühitud; шар-зонд meteor. sondpall

шарабан ~а m. ^araban, toolvanker шарад|а ~и f. šaraad, silpmõlstatus,

teat. mõistatuste Hik шарахаться несов. ~ается, uiapäx|-нуться несов
~нется 1. (от когб' л., от чвгб-л.) kõnek. võpatades kõrvale kargama;
2. (о что-л.) end millegi vastu ära lööma шарж шаржа m. šarž; liialdus;
pilke-plltшаржи́рованн|ый ~ая, ~ое šaržeeritud

шарж|и́ровать несов. ~и́рует šaržeerima, liialdama

ша́рик ~а m. kerake, kuulike; кровяно́й ш. anat. verelible

ша́риков|ый ~ая, ~ое kuulkeraline, kuulidega; ш. подши́пник kuullaager;
~ая ру́чка kuulsulepea

шарикоподши́пник ~а m., tehn. kuullaager

ша́р|ит несов. ~ит (в чём-л., где-л.; по чему́-л.) kõnek. sorima,
nuhkima, tuhnima, kobama; otsima

ша́ркань|е ~я n. kraapimine, hõõrumine; jalgadega kiipamine

ша́рк|ать несов. ~ает, ша́рк|нуть сов. ~нет (чем-л.) hõõruma, kraapima;
ш. ного́й kraapsjalga tegema, jalga kiipama

шарлата́н ~а m., põlgl. šarlatan, petis, soperdaja

шарлата́нск|ий ~ая, ~ое põlgl. šarlatani-

шарлата́нств|о ~а n., põlgl. šarlataansus, pettus

шарма́нк|а ~и f., van. leierkast, väntorel

шарма́нщик ~а m., van. leierkastimees, leierkastimängija

шарни́р ~а m., tehn. šarniir, liigend

шаро|ва́ры ~ва́р mitm. laiad püksid, kottpüksid

шарови́дн|ый ~ая, ~ое, шарообра́зн|ый ~ая, ~ое kerakujuline, kerajas

шарф ша́рфа m. 1. särp; 2. kaelarätt, -rätik

шасс|и́ n., mittekäänd., tehn. šassii, kanderaamistik; ш. самолёта
lennuki šassi

шата́н|ие ~ия n. 1. kõigutamine, vangutamine; 2. kõikumine, vankumine;
vaarumine; lonkimine

шат|а́ть несов. ~а́ет (кого́-л., что-л. от чего́-л.) kõigutama,
lõngutama

шат|а́ться несов. ~а́ется 1. (от чего́-л.) vankuma, vaaruma, kõikuma;
2. (по чему́-л.) kõnek. lonkima, luusima, logelema

шате́н ~а m., шате́нк|а ~и f. šatään; kastanpruunijuukseline isik

шат|ёр ~ра́ m. telk

ша́тк|ий ~ая, ~ое vankuv, kõikuv, ebakindel, muutlik, heitlik; ~ое
положе́ние ebakindel seisund

ша́ткост|ь ~и f. vankuvus, kõikuvus, ebakindlus, muutlikkus, heitlikkus

шат|у́н ~уна́ m. 1. tehn. keps; kedervars; väntel; 2. kõnek. logard,
lonkija, luusija

шафра́н ~а m., bot. safrankrookus; safran; safranõun

шах ша́ха m. 1. šahh, Pärsia valitseja; 2. tuld kuningale (malemängus)

шахмати́ст ~а m., шахмати́стк|а ~и f. maletaja malemängija

ша́хматн|ый ~ая, ~ое male-; ~ая доска́ malelaud; ~ые фигу́ры malendid;
ш. чемпиона́т malemeistrivõistlused; ш. поря́док malelauakujuline
asetus; ш. радиома́тч raadiomalevõistlus

ша́х|маты ~мат mitm. male (mäng); игра́ть в ш. malet mängima, maletama

ша́хт|а ~ы f. šaht, kaevus; kaevandus; сла́нцевая ш. põlevkivikaevandus

шахтёр ~а m., шахтёрк|а ~и f. kaevandustööline, mäetööline, kaevur

шахтёрск|ий ~ая, ~ое kaevuri(te)-; mäetöölis(te)-; ш. посёлок kaevurite
asula

шахтко́м ~а m., lüh. (ша́хтовый комите́т) kaevanduskomitee

шахтоподъёмник ~а m., mäend. šahtitõstuk

шахтоуправле́н|ие ~ия n., mäend. kaevandusvalitsus

ша́шечниц|а ~ы f. 1. kabelaud, malelaud; 2. kabekarp

ша́шечн|ый ~ая, ~ое kabe-; ш. турни́р колхо́зников kolhoosnikute
kabeturniir

шаши́ст ~а m., шаши́стк|а ~и f. kabemängija

ша́шк|а I ~и f. 1. kuuppakuke; 2. kabenupp

ша́шк|а II ~и f. mõõk

ша́ш|ки ~ек mitm. kabemäng; игра́ть в ш. kabet mängima

шашл|ы́к ~ыка́ m. šašlõkk (teat. kaukaasia lihatoit)

ша́шн|и ~ей mitm., kõnek. 1. riukad, intriigid, sepitsused; 2.
armastusintriigid, kurameerimine

шва vt. шов

шва́бр|а ~ы f. põrandahari, roguskist hari v. luud

шварто́в ~а m., mer. tross, kaabel, vaier; kinnitusköis kai külge

шварт|ова́ть ~у́ю, ~у́ет несов., mer. vaierite abil kai külge kinnitama
(laeva)

швед шве́да m. rootslane

шве́дк|а ~и f. 1. rootslanna; 2.võimlemistrikoo; -särk; 3. rootsi
maatõugu hobune; 4. zool. rootsi kärbes (põllukahjur)

шве́дск|ий ~ая, ~ое Rootsi, rootsi

шве́йник ~а m., шве́йниц|а ~ы f. õmblustööline, rätsepatööline

шве́йн|ый ~ая, ~ое õmblus-; ~ая маши́на õmblusmasin; ~ая игла́
õmblusnõel; ~ая мастерска́я õmblustöökoda

швейца́р ~а m. uksehoidja, portjee, šveitser

швейца́р|ец ~ца m., швейца́рк|а ~и f. šveitslane, helveetslane

Швейца́р|ия ~ии f. Šveits, Helveetsia

швейца́рск|ий ~ая, ~ое 1. Šveitsi, šveitsi; Helveetsia, helveetsia; 2.
uksehoidja-, portjee-

Шве́ц|ия ~ии f. Rootsi, Rootsimaa

шве́я шве́и f. õmbleja

швыр|ну́ть сов. ~нёт (что-л., чем-л.) kõnek. korraks viskama,
lennutama; paiskama, virutama

швыр|я́ть несов. ~я́ет (кого́-л., что-л. чем-л.) viskama, loopima,
pilduma

швыр|я́ться несов. ~я́ется (чем-л.) 1. viskama, loopima; 2. üksteist v.
teinesteist v. vastistikku viskama; piltl. vähe hindama, põlgama

шевел|и́ть несов. ~и́т (что-л. ja чем-л.) liigutama; ш. мозга́ми
piltl., nalj. ajusid liigutama, mõtlema

шевел|и́ться несов. ~и́тся liikuma, end liigutama

шевельнуть сов. ~нёт (чем-л.) korraks liigutama шевельнуться сов.
~нётся (чем-л.)

korraks liikuma, liigahtama шевелюріа ~ы /., kirj. ševelüür, juuksed
(peas) шевро п., mittekäänd. ševroo(nahk) шедёвр ~а п., kirj. šedöövr
meistriteos; peateos шёдш|ий ~ая, ~ee läinud; vt. идтй шей (mitm. род.
ja käskiv, kõneviis);

vt. шёя ja шить шёйк|а ~и /., väh. 1. kaelake, kael;

vt. шёя; 2. tehn. tapikael шёйн|ый ~ая, ~ое kaela-; ~ая цепь

kaelakett; kaelakee шёл vt. идти

шёлест ~а m. kahin sahin; krabin, sabin

шелес|тёть несов. ~тйт (чем-л.) kahisema, sahisema; krabisema,
sabi-sema; kahistama, sahistama шёлк шёлка m., mitm. шелка, siid,

siidriie; сёверный ш. pilti, lina шелко- liits. siid-, siidi-

шелковйст]ый ~ая, ~ое siiditaoline,

siidjas

шелковйц|а ~ы /. mooruspuu шелковичный ~ая, ~ое siidi-, siid-;

ui. червь siidiuss шелководств|о ~а n. siidiviljelus, -kasvatus

шёлков|ый ~ая, ~ое 1. siidist; siidi-; ~ая промышленность
siiditöös-tus; 2. pilti., kõnek. kuulekas, vagur

шелкопряд ~а m. siidiliblikas; сосновый ш. männikedrik, männimetsa
kahjur

шёлкопрядён|ие ~ия п. siidiketrami-

ne

шёлкопрядйльн|ый ~ая, ~ое siidi-ketramis-; ~ая фабрика
siidiketra-misvabrik

шелох|нуть сов. ~нёт (чем-л.) kor- •

raks liigutama шелох|нуться сов. ~нётся (чём-л., от чего́-л.) end
korraks liigutama; liigahtama

шелудйв]ый ~ая, ~ое kõnek. kärnas,

kärnane; korpas, korbane шелухіа ~й †., kollekt. koor(ed),

kest(ad), kesi шелушён|ие ~ия п. 1. koorimine; lü-dimine; 2. kestamine,
kestendamine; kõõmumine шелуш|йть несов. ~йт (что-л.) koorima, lüdima
шелуш|йться несов ~йтся (от чего́-л.) kestama, kesta ajama,
kesten-dama; kõõmuma, kõõmas olema шёльм|а ~ы m. ja f.. kõnek., sõim.

kelm, petis; võrukael, vigurivänt шельм|ёц ~еца m.\ vt. шельма
шельімовать несов. ~мует (кого́-л.,

что-л.) häbistama, teotama шепеля|вить несов. ~влю, ~вит ри-

dike( lega kõnelema, pudrutama шепеляв|ый ~ая, ~ое pudikeelne шеп|нуть
сов. ~нёт (кому́-л., что-л.)

korraks sosistama шёпот ~а m. sosistamine, sosin, sosinal rääkimine
шёпотом määrs. sosinal; говорит ш.

sosinal rääkima, sosistama шептать несов. шепчу, шёпчет (кому́-л.,
что-л.) sosistama, sosinal rääkima

шептаться несов. шепчусь, шепчется (с кем-л.) omavahel sosistama,
sosinal vestlema шепт|ун ~уна m., шептун|ья ~ьи f., mitm. род.
шептуний, kõnek. 1. sosistaja; 2. põlgl. klatšija, keelepeks-Шербур
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ja, keelekandja; 3. etn. posija-, arst, posija-eit

Шербур ~а m., г. Cherbourg (1.:

šerbuur) шерёнг|а ~и f. rivi, rida шереспёр ~а m., е. жерех ~а m.,

zool. tõugjas (kala) шероховатый ~ая, ~ое kare, krobeline; konarlik
шерсте- liits. villa-шерстечесалк|а ~и f. villakraas шерстйнк|а ~и f.
villakarv шерсть шерсти /. 1. vill; villad; чул-кй из шерсти villased
sukad; 2. villane riie; отрез шерсти на костюм villase riide kupong
ülikonnaks; 3. (looma) karvad; против шерсти pilti, vastukarva
шерстян]ой ~ая, ~õe villane, villast; villa-; ~ые перчатки villased
kindad; ш. костюм villane ülikond шершав|ый ~ая, ~ое krobeline, kare

шёрш|ень ~ня m. vapsik, vaablane, herilane

шест шеста m. latt, ritv; teivas, roigas

шёств|ие ~ия п., kirj. rongkäik шёствовать несов. шёствует (по
чему́-л., в чём-л.) kirj. (pidulikult) astuma, sammuma шестерёнчатый
~ая, ~ое hammas-ratta-; ~ая передача hammasrat-ta-ülekanne шестёрк|а ~и
f. 1. number 6; kuus (kaardimängus); 2. kuuene rühm, kuuik; kuue
sõudjaga paat шестерн|я ~й /., tehn. hammasratas шёстеро шестерых kuus
(koos); kuued

шести- liits. kuus-, [-kuue-шестигранн]ый-] {+kuue- шестигранн]ый+}
~ая, ~ое kuuetahu-line

шестидесятилетие ~ия п. kuuekümneaastane aeg V. tähtpäev v. juubel

шестидесятилетней ~яя, ~ee kuuekümneaastane шестидесятый ~ая, ~ое
kuuekümnes

шестидневка ~и f. kuuspäevak шестиднёвн|ый ~ая, ~ое kuuepäevane

шестиклассник ~а m., шестиклассника ~ы f. kuuenda klassi õpilane
шестилётн|ий ~яя, ~ee kuueaastane

шестимёсячн|ый ~ая, ~ое kuuekuune

шесгинедёльн|ый ~ая, ~ое kuuenä-dalane

шестисотый ~ая, ~ое kuuesajas шестиугольник ~а m. kuusnurk
шестиугольный ~ая, ~ое kuusnurkne

шестиэтажный ~ая, ~ое kuuekorruseline, kuuekordne шестнадцатый ~ая, ~ое
kuueteistkümnes

шестнадцать ~ати /. kuusteist (küm-mend)

шестовийк ~ика m., sport, teivashüppaja

шест|бй ~ая, ~õe kuues; одна ~ая

tiimis, kuuendik шесть шести kuus шестьдесят шестйдесятй kuuskümmend

шестьсот шестисот kuussada шестью määrs. kuus korda (korrutamisel

шеф шефа m. 1. kirj. ülem; 2. šeff;

ш.-повар ülemkokk, peakokk шёфств[о ~а п. (над кем-л., над

чем-л.) šeflus шёфстьовать несов. шефствует (над

кем-л., над чем-л.) šefiks olema Шёффильд ~а m., г. Sheffield (1.:
šeffiild)

шёя шеи f. kael; гнать в шею vulg. välja ajama, välja viskama; сло-м£ть
себе шёю на чём-л. pilti, endal millegagi kaela murdma шйбк|ий ~ая, ~ое
väle, kärmas; nobe, kiire

шибко määrs. kiiresti; kõvasti; väga шйбче keskv.`, vt. шйбкий шиворот
~а m., kõnek. kaelus; krae; схватить за ш. kõnek. kraest v. turjast
kinni haarama; ш.-навыворот kõnek. pahupidi, pahempidi шикарн|ый ~ая,
~ое kõnek. šikk,

elegantne; tore шйк|ать несов. ~ает kõnek. 1. (на кого́-л., на что-л.)
šš! või tššl hüüdma; 2. (кому́-л.) välja sisistama, välja vilistama
шйкінуть сов. ~нет korraks «šš!» hüüdma

шиковать несов. шикует (чему́-л.) kõnek. šikilt elama v. riietuma
to-retsema

шйллинг ~а m. šilling, Inglise, Austria jne. rahaühik ! шйл[0 ~а п.,
mitm. шйлья, naaskel

Sl Yene-eesti sõnaraamatшимпанзё
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школа

шимпанзе m., mittekäänd.. šimpans (ahv)

шйніа ~ы f. 1. rattarehv, rattavits; rattakumm; 2. med. (kirurgiline)
lahas

шинёл ь ~и f. sinel шинк|арь ~аря m., van. (sala)kõrts-mik

шинковать несов. ~кует (что-л.) riivima, peeneks lõikama; ш. капусту
kapsaid riivima шин|ок ~ка m., van. kõrts шип I шипа m. 1. bot. okas;
oga; 2. tehn. tapp, salapulk; подковный ш. hobuseraua tagahaak шип II
шипа m. vt. шипение шипён|ие ~ия п. sisisemine, sisin

susin, särin; kihin шипёть несов. шипйт (на кого́-л., на что-л.)
sisisema, susisema; sä-risema; kihisema; pilti, urisema шипов|ки ~ok
mitm., sport, naelkin-

gad kõnek. naglid шиповник ~а m. kibuvits, kibuvitsa-

põõsas; kibuvitsamarjad шипучей ~ая, ~ee kihisev, vahutav шипучк|а ~и
/., kõnek. kihisev jook шипящ|ий ~ая, ~ee 1. sisisev, susi-sev; 2. ~ero
п., nimis., gramm, si-sihäälik (ж, ч, ш, щ); vt. шипёть шир. lüh.
(ширина) 1., laius шире keskv.`, vt. широкий ширин|а ~ы f. laius; в ~y
laiuselt; ~бй в шесть мётров kuue meetri laiune; в палец ~ой
sõrmelaiune ширм а ~ы f. (vahe)sirm; pilti, vari, kate

широк широка, широко lühiv.; vt. широкий

ширбкіий ~ая, ~ое lai', laialdane, avar; ш. кругозор lai e. avar
silmaring; ш. в плечах õlgadest lai, laiaõlgne; ~ие массы laialdased
hulgad; жить на ~yio ногу kõnek. laialt elama широко määrs. laialt;
дверь ш. открыта uks on pärani lahti широко- liits. laia-широковещан ие
~ня п., raad. ringhääling

широковещательный ~ая, ~ое 1. ringhäälingu-; 2. kirj. suuresõnaline,
paljulubav широкозахватный ~ая, ~ое laiahaardeline; ~ая косйлка
laiahaardeline niidumasin широко.чолёйн'ый ~ая, ~ое laiaroopaline

широкообразованНый ~ая, ~ое laialdaste teadmistega широкоплёч]ий ~ая,
~ee laiaõlaline,

laiade õlgadega; pihakas широкопол|ый ~ая, ~ое laiaääreline;

laiahõlmaline широкорантов|ый ~ая, ~ое Iaiaran-

diline (jalanõu) широт|а ~ы f. laius; avarus; градус ~ы laiuskraad; ш.
места kohalaius широчайш|ий ~ая, ~ee üliv.; vt. широкий

ширпотрёб ~а m., lüh., kõnek. (товары широкого потребления)
laiatar-bekaubad, laiatarbeesemed ширь шйри f. laius, avarus шит шита,
шйто lühiv.-, vt. шйтый шйт|ый ~ая, ~ое õmmeldud шить несов. шьёт
(что-л., чём-л., по чему́-л.) õmblema, nõeluma; tikki-ma, v'älja
õmblema шит|ьё ~ья п. õmblemine; kõnek.

õmblus (-töö) шйфер шйфера m., ehit. tahvelkivi,

kiltkivi шифр шифра f. šifr шифровать несов. шифрует (что-л.)

šifreerima шифровка ~и f. šiireerimine шиш шишй m., kõnek.-, vt. кукиш
шйшк|а ~и f. 1. käbi; 2. muhk, mügar; 3. kõnek., nalj. tähtis isik v.
«suur nina» шкал|а ~ы f., van. skaala, astmik; ш. зарплаты palgaskaala,
palga-astmik; ш. радиоприёмника raadiovastuvõtja skaala; ш. выдержек
fot. säritusskaala шкатулк|а ~и f. laegas, kastike шкаф шкäфa m. kapp;
несгораемый

ш. tulekindel kapp, raudkapp шкафчик ~а m., väh. kapike шквал шквала m.
tuulehoog, -iil, pu-

gi, maruhoog, tormipuhang шквалов;ый ~ая, ~ое tuuleiili-, pu-gi-; ~ое
бблоко meteor. pugipilv шкипер ~а m., mer. kipper, kaubalaeva kapten,
laevaomanik шкбд|ить 1. pööret ei tarv. ~ишь, — ит несов., kõnek.
kodjama, koerust v. kurja v. üleannetust v. pahandust tegema шкодлйв|ый
~ая, ~ое kodjaja, üleannetu, vallatu, koer шкбл|а ~ы f. 1. kool,
koolimaja; начальная ш. algkool; музыкальная ш. muusikakool; профсоюзы
— ш. коммунйзма ametiühingud on kommunismi kool; 2. koolkondшкольник
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шнуровать

школьник ~а m. koolipoiss, школьника ~ы f. koolitüdruk школьническ|ий
~ая, ~ое koolipoisi,

koolipoisilik школьный ~ая, ~ое kooli-; ш. возраст kooli-iga; ш.
товарищ koolivend; ~ая первомайская koolilaste 1. mai laul; ш. каток
kooli uisutee шкун|а ~ы /., mer. kuunar шкуріа ~ы f. (looma) nahk;
содрать ~y naha maha nülgima; pilti, kedagi paljaks koorima шкурк|а ~и
f. 1. koor, nahk; 2. lii-

vapaber, klaaspaber шкурник ~а m., kõnek. omakasupüüdlik ahnitseja,
egoist, nöörija шкурный ~ая, ~ое (karus)naha-;

pilti, omakasu-; egoistlik шла vt. идти

шлагбаум ~а m. tõkkepuu, valdas, teekärbis

шлак шлака m., met. šlakk, räbu, puru

шлако- liits. šlakk-, šlaki шлакобетон ~а m., šlakk-betoon шлаіковать
несов. ~кует šlakist puhastama

шлаков'ый ~ая, ~ое šlaki-, räbu-шлам шлама m., geol. muda; hiib шланг
шланга m., tehn. voolik, (kummi) toru, lõdvik; бензиновый ш.
ben-siinivoolik шлем шлема m. raudkübar; kiiver; lenduri- v.
tankistipeakate; kootud suusatajamüts; troopikakiiver, kork-kiiver;
водолазный ш. tuukrikiiver шлёп! hiiüds. lakstil, lartsti!, plärtsti!
шлёпанц[ы ~ев mitm., kõnek., nalj.

toatuhvlid шлёп|ать несов. ~ает (кого́-л., что-л. чем-л. ѵ. чем-л. по
чему́-л.) lal^a-tades lööma, laksama; patsutama; lohistama; paterdama
шлёп|аться несов. ~ается; vt. шлёпнуться

шлёп|нуть сов. ~нет (кого́-л., кто-л. чем-л. ѵ. чём-л., по чем$-л.)
kord laksatades lööma шлёп'нуться сов. ~нется (во что-л., о что-л.)
kõnek. patsti v. lärtsti kukkuma

шлепіок ~ка m. pats, plaks, mats шлёт vt. слать

шлея шлей †. leid, lentsid, kleid шли vt. идти

шлифовальн[ый ~ая, ~ое lihvimis-; ~ая машйна, ш. станок lihvimis-masin

шлмфбванн ый ~ая, ~ое lihvitud

шлифовать несов. шлифует (что-л.,

чем-л.) lihvima; pilti, viimistlema шлифбвк|а ~и †. lihvimine, lihv;
pilti, viimistlemine, viimistlus; väline lihv v. kombed шлифовщик ~а
m., шлифбвщиціа ~ы f. lihvija

шлихтовалыциц|а ~ы /., tekst, (kanga) lihtija, mettija шлих|товать
несов. ~тует tekst. (что-

л.) ühtima шлю vt. слать шлюз шлюза m. laev. lüüs шлюзн|ый ~ая, ~ое
[-lüüsl-шлюзован]ие-] {+lüüsl- шлюзован]ие+} ~ия п. lüüside ehitamine;
lüüsimine; laeva lüüsist läbi-laskmine

шлюзбванн|ый ~ая, ~ое lüüsidega

varustatud шлюзовать сов. ja несов. шлюзует (что-л.) lüüse ehitama;
lüüsima, laev'a lüüsist läbi laskma шлюзов'бй ~ая, ~õe; vt. шлюзный
шлюпк[а ~и mer. sõudepaat; pargas; спасательная ш. päästepaat
шлюпочн'ый ~ая, ~ое (sõude) paadi-, pargase-; ш. поход paadiretk шляп[а
~ы f. 1. kübar, kaabu; дело в ~e kõnek. asi on korras v. joones; 2.
kõnek. loid, jõuetu isik шляпк|а ~и /. 1. (naiste) kübar; 2.

(naela, kruvi, seene) pea шляпн|ый ~ая, ~ое kübara-шляться несов.
шляется (по чему́-л.)

kõnek. lonkima, logelema, kolama шлях шляха m., murd. (maan)tee шляхт|а
~ы f., kollekt., ajal. šljahta, poola väikeaadel, poola väikeaad-likud

шляхтич ~а m., ajal. šljahtitš, poola

väikeaadlik шмель шмелй m. kimalane, metsmesilane

шмыг! hiiüds., kõnek. lipsti!, vilkstil шмыг|ать несов. ~ает (по
чему́-л., чём-л., во что-л.) kõnek. lipsama; edasi-tagasi kiiresti
liikuma шмыг|нуть сов. ~нёт (во что-л., на

что-л.) lipsama, lipsatama шнёпер ~а m. 1. snepperlukk; 2.

sneprivõti шницель шницеля m., kok. šnitsel шнур шнура m. 1. nöör;
pael; 2. ei.

(elektri) juhe; 8. mäend. süütenöör шнѵровател|ь ~я m., sport, palll-

omblemisnõel шнуровать несов. шнурует (что-лУ kinni nöörima; kckku
õmblema (nööriga)

51*шнурок
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шпунтованный

uiHyp|ÕK ~ка m.. väh. peenike nöör,

pael, vt. шнур шныр|ять несов. ~йеі (в чём-л., по чему́-л., между
кем-л., между чем-л.) kõnek. sinna-tänna jooksma v. sõeluma; saalima
шов шва m. 1. õmblus; простроченный ш. läbitepitud õmblus; трещйть по
всем швам kõnek., pilti, täielikult lagunema; 2. (käsitöö) pisted; ui.
гладью tekst, madalpiste; ш. козлик tekst, aedpiste; 3. tehn.
jät-kukoht, liitekoht; сварочный ш. kee-vitamisliide шовинйзм ~а m.
šovinism, marurahvuslus

шовинйст ~а m. šovinist, marurahvuslane

шовинистйческ|ий ~ая, ~ое šovinist-lik

шок шока mmed. šokk (närvi)vapustus

шокй|ровать несов. ~рует (кого́-л., что-л., чем-л.) van. šokeerima,
sündsustunnet haavama шоколад ~а m. šokolaad шоколадк|а ~и f., kõnek.
šokolaad-

kompvek, väike šokolaaditahvel шоколадн|ый ~ая, ~ое šokolaadi-;
šokolaadist; ~ая фабрика šokolaa-divabrik; ш. цвет šokolaadivärv шомпол
~а msõj. püssivarras, šom-pol

шорник ~а m. sadulsepp шорох ~а m. sahin; kahin; krabin, krõbin

шорты шорт mitm..-, vt. тирольки шбрц|ы ~ев mitm. šoorid (rahvas) шоры
шор mitm. 1. (hobuse) sorid; 2. (hobuse) silmalapid; pilti, takistus
(millegi nägemiseks) шоссе п., mittekäänd. kivitee, maantee

шоссёйн]ый ~ая, ~ое maantee-; ~ая дорога maantee; ш. переход maantee
ülesõit; ~ая гонка sport, maan-tee-võidusõit шотланд|ец ~ца m. šotlane
Шотланд|ия ~ии f. Soti, Sotimaa шотландк|а ~и f. 1. šotlanna; 2.
ruuduline šoti riie шотландск|ий ~ая, ~ое Soti, šoti шофёр ~а m.
autojuht, sohver шофёрск|ий ~ая, ~ое autojuhi-, sohvri-; ш. экзамен
autojuhieksam ümar]a ~и †. mõõk шпагат ~а m. siduinisnöör; võiml.
spagaat

шпажйст ~а m. mõõgavehkleja

шпажник ~а m., bot kuremõõk шпак|левать несов. ~люет (что-л. чем-л.)
pahteldama, kittima, krun-tima

шпаклёвщик ~а m. pahteldaja шпал|а ~ы f., raudt. liiper, liipripakk
шпалёр|а ~ы f. spaleer; rida; стоять

~ами spaleeridena seisma шпаргалк|а ~и /., kõnek. spikker шпар|ить
несов. ~ит (кого́-л., что-л, чем-л.) kõnek. kõrvetama; pilti, kihutama,
vihtuma (midagi teha) шпат шпата m., min. pagu; полевой

ш. põldpagu, päevakivi шпен[ёк ~ька m. sõlenõel; pandla-keel

шпиіговать несов. ~гует (когб-л.,

что-л.) pekkima, pikkima шпик I шпика m. pekk шпик II шпика m., kõnek.,
põlgl.

nuhk, nuuskur, spioon шпиль шпиля m. 1. pikk nael; 2. (torni) terav
ots, tipp, teravik шпйльк|а ~и f. 1. juuksenõel; küba-ranõel; 2. pilti,
torge, piste, salvav märkus; подпускать ~и kõnek., pilti, teravusi
ütlema шпинат ~а m. spinat, spinatitaim;

kollekt. spinatid шпингалёт ~а m., ehit. riivkremoon (aknal)

шпйндел|ь ~я m., tehn. spindel шпион ~а m., põlgl. spioon, salakuulaja;
van. nuuskur, nuhk шпион|аж ~5жа m. spionaaž, salakuulamine шпибн|ить
несов. ~ит (за кем-л., за чём-л., в пользу кого́-л., в пользу чего́-л.)
spioneerima шпиц шпйца m. (koer) špits, teat.

foakoera tõug шпицрутен|ы ~ob mitm.. ajal. kadalipp, teat. karistusviis
шпбнк]а ~и /., tehn. ühenduspulk;

põõnkiil, -liist шпбр|а ~ы /., sag. mitm. ~ы, kannus

шпорник ~а m., bot. kukekannus Шпрёе р. Spree

шприц шприца m., med. prits; süstel шпри[цевать несов. ~цует med.
süstima

шпрот|ы ~ob mitm. sprotid шпулька шпульки †., tehn. pool, kääv шпунт
шпунта m., ehit. punnlaud; дощатый ш. põrandalaud, -punnlaud

шпунтованный ~ая, ~ое punn-, pun-шпур
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штрафовать

nitud; ~ая доск£ punnlaud, põrandalaud

шпур шпура m., mäend. lõhkamiska-

nal, puurauk шпын|ять несов. ~яет (кого́-л., что-л., чём-л., за что-л.)
kõnek. torkama; pilti, tögama, narrima шрам шрама m. (haava) arm;
kriim; kramm

шрапнёл|ь f., sõj. šrapnell шрифт шрифта m., trük. šrift; kiri;
латинский ш. antiikva, ladina kiri; готический ш. fraktuur, gooti kiri;
курсйвный ш. kursiiv (kiri) шт. lüh. 1. (штука, штук) tk., tükk;

2. (штамп) tempel, stamp штаб штаба m. staap; генеральный

ш. kindralstaap штабел[ь ~я m. 1. virn, riit, pinu; 2. mets. staabel
(om. staabli); 3. agr. patarei; навоз в ~ях patareisõnnik штабист ~а
m., штабнійк ~ика m.,

kõnek. staab`ohvitser штабн|ой ~ая, ~ое staabi-; ш. офицер
staabiohvitser штаг штага тег. staag, taak штамп штампа m. 1 tehn.
stants; 2. (nurga) tempel; -stamp; 3. pilti. šabl `ion

штам|повать несов. ~пует 1. tehn. stantsima; 2. stampima, tembeldama

штампбвщ|ик ~ика m., штамповщи-

ц|а ~ы f. stantsija штанг|а ~и f. kang, varras; ш. громоотвода
piksevarras; спортйвная ui. tostekang штаигйст ~а m., sport,
tõstesportla-ne

штанйніа ~ы f., kõnek. püksiharu, püksireis

штанйшіки ~ек mitm., väh., kõnek.

püksikesed штан'ы ~öb mitm. püksid штапеліь ~я m., tekst, staapel,
siid-

linane riie, bemberg штапельн|ый ~ая, ~ое staapel-, siid-linase-,
bembergi-, bembergist; ~ое платье bemberg-kleit штат I штата m., poi.
osariik штат II штата m., sag. mitm. штаты, (määraline) koosseis;
сокращение штатов koosseisu (de) koondamine штатйв ~а m., tehn.
statiiv, (kande)-jalg

штатн|ый ~ая, ~ое koosseisu-, koosseisuline; määraline; ~ая должность
määraline v. koosseisuline ametikoht; ~ое расписание koos-

seisude nimestik, koosseis; ~ое излишество koosseisude liialdamine
штатск|ий ~ая, ~ое 1. tsiviil-; era-; в ~om erariides; 2. ~oro m.,
nimis. eraisik

штемпелевать несов. ~люет tembeldama

штёмпел|ь ~я m. tempel; pitser; почтовый ш. postitempel штёмпельн|ый
~ая, ~ое templi-;

~ая краска templivärv штёлсел|ь ~я m., ei. seinakontakt

(pistiklüliti, harklüliti, stepsel) штибл|ёты ~ёт mitm., van. (meeste)
kamassid, poolsaapad; nööbitavad saapad

штилев|бй ~ая, ~õe tuulevaikne;

~ая погода mer. tuulevaikne ilm штиль штйля п., mer. tuulevaikus штифт
штйфта m., штйфтик ~а m.,

väh., tehn. tihvt шток-роз|а ~ы f. tokk-roos, aed-tokk-roos

шт6льн|я ~и f., mitm. род. штолен,

mäend. stoll, rõhtkaevus штоп|ать несов. ~ает (что-л.) nõelu-

ma, parandama штопкіа ~и f. I. nõelumine; 2. nõele-lõng, nõelumislõng;
3. kõnek. nõe-lutud koht штопор ~а m. 1. korgivinn, korgits,
korgitõmbaja; 2. lenn. keerdlange-mine, (lennuki) pööris uiTÖp|a ~ы f.
aknaeesriie; ruloo, rull-kardin

шторм шторма m., meteor., mer. torm,

maru (merel) штормов|бй ~ая, ~õe mer. tormine,

tormi-; ш. сигнал tormisignaal штормтрап ~а m., mer. nöörredel,
köisredel

штоф I штофа m. 1. van. toop, vedeliku mõõt = 1,123 1; 2. toobine pudel

штоф II штофа m., tekst, raske siid-

riie, damast штбфн|ый ~ая, ~ое damast-, damastiga kaetud штраф штрафа
m. trahv штрафн|йк ~ика m. 1. sõj. karistus-väeosa sõjaväelane; 2.
sport, trahvitud sportlane, mängu kestel trahvi-ajaks eemaldatud
sportlane штрафн'бй ~ая, ~õe trahvi-; ui. удар (мячом) trahvilöök
(jalgpallis); ~ая площадка karistusala, trahvi-ruum (jalgpallis,
jääpallis, -hokis) штра|фовать несов. ~фует (кого́-л.,штрейкбрехер
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шутка

что-л. чём-л., за что-л.) trahvima, trahviga karistama штрейкбрехер ~а
m„ põlgl. streigi-murdja

штрейкбрехерству ~а n. streigimurd-mine

штрек штрека m., mäend. strekk;

geol. esi (om. ee) штрих штриха m. joon, kriips; viir штриховать несов
штрихует (что-л.) joontega varjustama. joonitama; viirutama

штрих0вк|а ~и f. joonitamine, jooni-tus

штук|а ~и f. 1. tükk; почём ш.? mis tükk maksab?; 2. asi, pala; это ш.
не хитрая see on lihtne asi; 3. kõnek. vemp, vigur, temp, lugu, nali;
выкинуть ~y vempu välja viskama, tembutama; вот так ш.! vaat kus lugu!
штукатур ~а/n. krohvija штукатур|ить несов. ~ит (что-л.)

krohvima штукатурк|а ~и f. krohv штукатурн|ый ~ая, ~ое krohvi-;

~ая решётка krohvimatt штукатурщик ~а m, шгукатурщиц|а

~ ы }.-, vt. штукатур штурвал ~а m., mer. tüüriratas, rooliratas; lenn.
juhtkang штурвал|ить несов ~ит (что-л.) tüürima, roolima штурвальн|ый
~ая, ~ое 1. tüüri-;

2. ~oro m., nimis. tüürimadrus штурм штурма m., sõj. rünnak,
tor-mijooks; брать штурмом rünnakuga vallutama

штурман ~а m., mer. tüürimees; lenn. piloot; ш. дйльнего плавания
kau-gesõidu tüürimees штурм|овать несов. ~ует (что-л.) sõj.

ründama, tormi jooksma штурмов|ой ~ая, ~õe sõj. ründe-, rünnaku; ~ые
отряды ründeüksu-sed

штурмовщйн|а ~ы /., halv. rünnak-töö

штуцер ~а m., tehn. tuts штучк а ~h /., väh.`, vt. штука штучніый ~ая,
~ое tükk-, tüki-, tükiviisiline, ш. пол parkettpõrand; ~ая продажа
tükiviisi müümine; ш. товар tükk-kaup; ~ая работа tüki-töö; ш. хлеб
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штыки täägivõitlusse minema штыковкой ~ая, ~õe sõj. täägi-; ~ая атака
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шуб|а ~ы /. kasukas шубк'а ~и f. (naiste-, lapse) kasukas

шубн|ый ~ая, ~ое kasuka-, kasuka-naha-; ~ая овца kasukanahalam-mas

шулер ~а tn. võltsmängija, sohitegija шум шума m. kära., müra, lärm;
kohin, mühin; ш. ветра tuule mühin; ш. моря mere kohin шумёть несов.
шумлю, шумйт (что-л., в чём-л.) mürama, kärama, lärmama; kohisema,
mühisema шумйх|а ~и /., kõnek. kõmu, sensatsioon

шумлйв|ый ~ая, ~ое kärarikas, lär-

mikas, käratsev шумно määrs. 1. mürarikkalt, kärarikkalt; 2. (on)
kärarikas; здесь ui. siin on palju kära шумн|ый ~ая, ~ot mürarikas,
kärarikas, lärmikas шумов|йк ~ика m. 1. teatr., kino heliefektide
tekitaja; 2. muus. löökriistadel mängija шумовк'а ~и f. vahukulp,
vahulusi-kas

шумов|бй ~ая, ~õe müra-, kära-; ш. оркёстр džässorkester, džäss-band

шум'бк ~ка m., väh., kõnek. väike müra; под ш. pilti, pisitasa, salaja
шунганц|ы ~ев mitm. šungaanid шурин ~а m., mitm. шурья, шурьев,

naisevend, nääl шуровать несов шурует tehn. küdevat ahju segama, tuld
kohendama шурум-бурум ~а m., van. vana kola, rämps

шуруп ~а m., tehn. puu kruvi шурф шурфа m., mäend. kaeve, šurf;

prooviauk, proovipuuring шурішать несов. ~шйт (чём-л., под чем-л.)
sahisema, kahisema; sahis-tama; krabistama шустр|ый ~ая, ~ое kõnek.
kärme,

terane, nobe шут шута m. narr, tola, veiderdaja; ш. его знает! kõnek.
tont teda teab!, kes teda teab! шутйть несов. шучу, шутит 1. (с кем-л.,
с чем-л.) naljatama, nalja tegema v. heitma; 2. (над кем-л., над
чем-л.) tögama, nokkima, nöökama шутк|а ~и J. nali; vigur, vemp; без
шуток ilma naljata; не на шутку tõsiselt; с ним шутки плохи tema nalja
ei tee; ш. ли ѵ. ш. сказать kas see on naljaasi, ega see nali
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шутлйвіый ~ая, ~ое nalja-, naljatlev; lõbus иіутн|йк ~ика m., шутнйц'а
~ы /.

naljahammas, veiderdaja шуточка ~и /., väh. väike nali шуточн|ый ~ая,
~ое nalja-; это дело не ~ое ega see ole naljaasi; ~ая песня naljalaul
шутя määrs. 1. naljatades; naljapärast, naljaks; 2. kergelt, vaevata;
vt. шутить

шушер|а ~ы f., kollekt. kõnek., põlgl.

inimrämps шушукан[ье ~ья п., kõnek. sosistamine, sosijutt шушук|аться
несов ~ается (с кем-л.) omavahel sosistama sosinal vestlema, salamisi
klatšima шхеры шхер miim., geogr. skäärid шхун|а ~ы /., mer. kuunar
ш-ш! hüüds. tss!, pstl шьёт vt. шить

ІД

щавель щавеля m oblikas; kollekt.

(hapu)oblikad щадйть щажу, щадйт 1. (кого́-л., что-л.) armu heitma,
halastama; 2. hoidma, säästma; не щадя свойх сил oma jõudu säästmata
щам щами, щах; vt. щи щебёнк|а ~и †., щёб|ень ~ня m. kivipuru,
kiviprügi, kildkivi; killustik щебет ~а m. vidin, sädin, sirin
щебетан]ие ~ия п. vidistamine, sädistamine, siristamine щебетать несов.
щебечу, щебёчет vi-

distama, sädistama, siristama щебетун;ья ~ьи, mitm. род. щебетуний, f.
1. siristaja lind; 2. pilti, va-distaja tütarlaps v. noor naine
щеглёніок ~ка m., mitm. щеглята,

ohakalinnu poeg, tiglitsapoeg щег|бл ~ла m. ohakalind, tiglits,

takjatihane щеголйх|а ~и /., van. moedaam щёгол|ь I ~я m., zool.
tumetilder (lind)

щёгол ь II ~я m. moenarr, keigar щегол нуть сов. ~нёт (чем-л.) korraks
keigardama, uhkustama, eputama

щегольск|бй ~ая, ~ое keigarlik, elegantne, moodne щегольств|б ~ä п.
(чём-л.) keigar-

likkus, elegantsue щегол ять несов. ~яет (чем-л.) edvistama, uhkeldama
щёдрост|ь ~и f. (на что-л.) heldus щедр ый ~ая, ~ое (на что-л.) helde
щей vt. щи

щека ~ій f., mitm. щёки, 1. põsk, pale; упйсывать за обе щекй kõnek.
ahnelt sööma, süüa vohmima v. vitsutama; 2. küljepool, külg щекблд|а ~ы
f. ukseriiv, -link

щекотан|ие ~ия п. kõditamine щекотать несов. щекочу, щекочет (кого́-л.,
что-л., в чём-л., чем-л. кому́-л., у кого́-л.) kõditama щекбтк|а ~и f.
kõditus щекотлйв|ый ~ая, ~ое 1. kõdikart-lik; 2. pilti, hell,
delikaatne; ш. вопрос delikaatne küsimus щелйст;ый ~ая, ~ое kõnek.,
щелястый ~ая, ~ое murd. suurte pragudega, praguline щёлк|а ~и /., väh.
(väike) lõhe. pragu, pilu; vt. щель шёлкан|ье ~ья ti. klõpsutamine,
nak-sutamine, (sõrmedega) nipsutami-ne, laksutamine щёлк|ать несов
~ает, щёлк|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л., чём-л., по чему́-л.)
klõpsutama, laksutama, naksutama; (sõrmedega) nipsutama, näpsu lööma;
щёлкнуть затвором püssilukku klõpsuga sulgema щёлок ~а m.. keem.
leelis, leheline,

alus, alkali щелочён|ие ~ия п., keem. leelistami-

ne, agr. leetimine-щелоч|йть несов. ~йт (что-л.) leelis-

tama; agr. leetima щёлочк а ~и f., väh.; vt. щёлка щелочн|бй ~ая, ~ое
leelisene, leelise-, alus-, aluseline щёлоч|ь ~и f., keem. leelissool,
alka-lisool

щелч|бк ~ка m. plaks, plõks, nips щель щёли f. pragu, pilu, lõhe;
голосовая щ. anat. häälepilu щемйть несов щемлю, щемйт (что-л.,
кому́-л., у кого́-л. что-л.) pigistama, muljuma, näpistama; pilti,
än-gistama

щенйться несов. щенйтся (koera kohta) poegima

                                    Щ
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щеглёніок ~ка m., mitm. щеглята,

ohakalinnu poeg, tiglitsapoeg щег|бл ~ла m. ohakalind, tiglits,

takjatihane щеголйх|а ~и /., van. moedaam щёгол|ь I ~я m., zool.
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щёдрост|ь ~и f. (на что-л.) heldus щедр ый ~ая, ~ое (на что-л.) helde
щей vt. щи

щека ~ій f., mitm. щёки, 1. põsk, pale; упйсывать за обе щекй kõnek.
ahnelt sööma, süüa vohmima v. vitsutama; 2. küljepool, külg щекблд|а ~ы
f. ukseriiv, -link

щекотан|ие ~ия п. kõditamine щекотать несов. щекочу, щекочет (кого́-л.,
что-л., в чём-л., чем-л. кому́-л., у кого́-л.) kõditama щекбтк|а ~и f.
kõditus щекотлйв|ый ~ая, ~ое 1. kõdikart-lik; 2. pilti, hell,
delikaatne; ш. вопрос delikaatne küsimus щелйст;ый ~ая, ~ое kõnek.,
щелястый ~ая, ~ое murd. suurte pragudega, praguline щёлк|а ~и /., väh.
(väike) lõhe. pragu, pilu; vt. щель шёлкан|ье ~ья ti. klõpsutamine,
nak-sutamine, (sõrmedega) nipsutami-ne, laksutamine щёлк|ать несов
~ает, щёлк|нуть сов. ~нет (кого́-л., что-л., чём-л., по чему́-л.)
klõpsutama, laksutama, naksutama; (sõrmedega) nipsutama, näpsu lööma;
щёлкнуть затвором püssilukku klõpsuga sulgema щёлок ~а m.. keem.
leelis, leheline,

alus, alkali щелочён|ие ~ия п., keem. leelistami-

ne, agr. leetimine-щелоч|йть несов. ~йт (что-л.) leelis-

tama; agr. leetima щёлочк а ~и f., väh.; vt. щёлка щелочн|бй ~ая, ~ое
leelisene, leelise-, alus-, aluseline щёлоч|ь ~и f., keem. leelissool,
alka-lisool

щелч|бк ~ка m. plaks, plõks, nips щель щёли f. pragu, pilu, lõhe;
голосовая щ. anat. häälepilu щемйть несов щемлю, щемйт (что-л.,
кому́-л., у кого́-л. что-л.) pigistama, muljuma, näpistama; pilti,
än-gistama

щенйться несов. щенйтся (koera kohta) poegimaщен|о́к ~ка́ m., mitm.
щенки́ ja щеня́та, kutsikas

щеп|а́ ~ы f., kollekt. laastud, pilpad; pird, peerg; vt. ще́пка

щепети́льн|ый ~ая, ~ое pedantne; väiklane, pentsik

ще́пк|а ~и f. laast, pilbas

ще́пов|ый ~ая, ~ое laastu-, pilpa-; ~ая кры́ша laastukatus

щепо́тк|а ~и f., väh. näputäis

щепо́т|ь ~и f. ja ще́пот|ь ~и f. 1. kolm sõrme: pöial, nimetissõrm ja
keskmine sõrm koos; 2. kolme sõrmega võetud aine hulk, näputäis; vt.
щепо́тка

ще́почк|а ~и f., väh.; vt. ще́пка

щерба́т|ый ~ая, ~ое 1. kare, konarlik; 2. rõugearmiline

щерби́н|а ~ы f. 1. rõugearm; 2. täke, auk, lohk

щети́н|а ~ы f., kollekt. harjas(ed)

щети́нист|ый ~ая, ~ое harjase(li)ne, harjas-, karvane

щети́н|иться несов. ~ится (кто-л.; что-л.) oma harjaseid v. karvu püsti
v. turri ajama; (juuste kohta) püsti tõusma

щети́нник ~а m., ajal. harjukene, rändkaupmees, harjusk

щётк|а ~и f. hari; зубна́я щ. hambahari; сапо́жная щ. saapahari

щёточк|а ~и f., väh.; vt. щётка

щёточн|ый ~ая, ~ое harja-

щёчк|а ~и f., väh. põseke; vt. щека́

щи щей, щам mitm. kapsasupp; ки́слые щи 1. hapukapsasupp; щи су́точные
eelmise päeva hapukapsasupp; 2. van. teat. kihisev kvass; све́жие е.
лени́вые щи värskekapsasupp; пусты́е щи lihata hapukapsasupp; зелёные
щи oblikasupp

щи́колотк|а ~и f., anat. pahkluu, jalakeder

щипа́ть несов. щиплю́, щи́плет (кого́-л., что-л.) 1. kitkuma, katkuma,
poppima; щ. курицу kana kitkuma; 2. näpistama; моро́з щи́плет нос külm
näpistab nina; пе́рец щи́плет язы́к pipar paneb keele kipitama; 3.
keelpilli sõrmedega mängima

щипко́в|ый: ~ые инструме́нты muus. teat. keelpillid (harf, kitarr,
mandoliin, gusli, kannel jne.)

щип|о́к ~ка́ m. näpistus

щипц|ы́ ~о́в mitm. (näpits) tangid; pihid; щ. для зави́вки v. пло́ечные
lokitangid

щи́пчик|и ~ов mitm. väikesed tangid; näpits, pintsett; щ. для са́хара
suhkrutangid

щит щита́ m. 1. ajal. kilp; vapikilp; 2. vari; kate; piltl. kaitse;
снегово́й щ. lumekaitseredel (raudteel)

щитови́дн|ый ~ая, ~ое kilbikujuline, kilpjas; ~ая железа́ anat.
kilpnääre

щу́ка щу́ки f. haug, havi, purikas

щуп щу́па m., tehn. proovivõttel (om. -võtla), sond; puur

щито́вник ~а m., bot. maarjasõnajalg

щу́пальц|е ~а m., sag. mitm. щу́пальца, katsesarv, kombits, tundel

щу́п|ать несов. ~ает (что-л., кого́-л., чем-л.) (käega) katsuma,
kobama; kompama; med. palpeerima; щ. пульс pulssi katsuma

щу́пл|ый ~ая, ~ое kõnek. kõhn, nigel

щур щу́ра m. männileevike

щурён|ок ~ка, m., mitm. щуря́та, havipoeg; männileevikese poeg; vt.
щу́ка ja щур

щу́р|ить несов. ~ит (что-л.) (silmi) pilutama, kissitama, vidutama

щу́р|иться несов. ~ится (от чего́-л.) silmi pilutama, vidusilmi vaatama

щу́ч|ий ~ья, ~ье havi-; по ~ьему веле́нию (muinasjuttudes) havi käsul;
piltl. imekombel; vt. щу́ка

щу́ч|ки ~ек mitm. 1. havipojad, väikesed havid; 2. kingsepatangid
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Э

э! hüüds. hei!; ohoo!, tohoh!, no-noh!

эбе́нов|ый ~ая, ~ое eebeni-; ~ое де́рево eebenipuu, eebenipuit

эбони́т ~а m., tehn. eboniit

эвакуа́ц|ия ~ии f. evakueerimine

эвакуи́|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л., из чего́-л., во
что-л.) evakueerima

эвакуи́|роваться сов. ja несов. ~руется (из чего́-л., во что-л.)
evakueeruma

эве́н ~а m. (end. ламу́т ~а m.) eveen, end. lamuut

эве́нк ~а m., эве́нк|а ja эвенки́йк|а ~и f. (end. nimetus тунгу́с)
evenk, end. tunguus

эвенки́йск|ий ja эве́нкск|ий ~ая, ~ое Evenki, evenki, evenkide

Эвенки́йский национа́льный о́круг Evengi rahvusringkond

Эвере́ст ~а m., гора́, praegu: Чомолу́нгма Everest, praegu; Tšomolungma

эволюциони́|ровать сов. ja несов. ~рует evolutsioneerima

эволюцио́нный ~ая, ~ое evolutsiooniline, evolutsiooni

эволю́ц|ия ~ии f. evolutsioon

эге́! hüüds. ehee!, ahaa!, ohoo!, või nii!

Эге́йское мо́ре Egeuse meri

эгои́зм ~а m. egoism

эгои́ст ~а m., эгои́стк|а ~и f. egoist

эгоисти́ческ|ий ~ая, ~ое, эгоисти́чн|ый ~ая, ~ое egoistlik

Эде́м ~а m., müt. Eeden, Eedeni aed, paradiis, paradiisiaed

Эдинбу́рг ~а m., г. Edinburgh

Эзель о-в vt. Са́аремаа

э́й! hüüds. hei!

Эйре Eire, Iiri, Iirimaa

Эквадо́р ~а m. Ekuador

эква́тор ~а m., geogr. ekvaator, (maakera) poolitaja

эквивале́нт ~а m., kirj. ekvivalent

эквивале́нтност|ь ~и f. ekvivalentsus

эквивале́нтн|ый ~ая, ~ое ekvivalentne, samaväärtuslik; э. вес
ekvivalentkaal

эквилибри́ст ~а m., эквилибри́стк|а ~и f. ekvilibrist

экз. lüh. (экземпля́ра, экземпля́ров) eks., eksemplari

экзальта́ц|ия ~ии f., kirj. eksaltatsioon

экзальти́рованн|ый ~ая, ~ое kirj. eksalteeritud

экза́мен ~а m. eksam; госуда́рственный э. riigieksam; э. на аттеста́т
зре́лости küpsuseksam; э. по литерату́ре kirjanduse eksam

экзаменацио́нн|ый ~ая, ~ое eksami-; ~ая се́ссия eksamisessioon

экзаме|нова́ть несов. ~ну́ет (кого́-л.) eksamineerima

экзаме|нова́ться несов. ~ну́ется (у кого́-л.) eksamit tegema

экзамену́ем|ый ~ая, ~ое eksamineeritav

экзамену́ющ|ийся ~егося m., nimis. eksaminand, eksamisooritaja

экзамена́тор ~а m. eksamineerija

экзе́м|а ~ы f., med. ekseem, sammaspool

экземпля́р ~а m. eksemplar

экзо́тик|а ~и f., kirj. eksootika

экзоти́ческ|ий ~ая, ~ое eksootiline; eksootika

экиво́к|и ~ов mitm., kirj. kahemõttelisused, kahemõttelised vihjed v.
sõnad

э́к|ий ~ая, ~ое kõnek. vaat milline; mõni; э. шалу́н! vaat kus
tembutaja!; э́ка(я) не́видаль! mõni ime!, mõni asi!

экипа́ж I ~а m. ekipaaž (kerge) sõiduk

экипа́ж II ~а m., mer., lenn., sõj. ekipaaž, meeskond

экипи́|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.) kirj. ekipeerima,
varustama

экипиро́вк|а ~и f., kirj. ekipeerimine, varustamine; varustus

эклекти́ческ|ий ~ая, ~ое filos. eklektiline

эконо́м ~а m., van. ökonoom

экономи́зм ~а m. ökonomism

эконо́мик|а ~и f. ökonoomika, majandus, majanduselu

экономи́ст ~а m. ökonomist; majandusteadlane

эконо́|мить несов. ~млю, ~мит (что-л., на чём-л.) kokkuhoidlikult
kulutama, kokku hoidma, säästma; эконо́мьте электри́чество! säästke
elektrivoolu!

экономи́ческ|ий ~ая, ~ое majandus-, majanduslik; э. кри́зис
majanduskriis; ~ая нау́ка majandusteadus; ~ая систе́ма
majandussüsteem;~ая зави́симость majanduslik sõltuvus; основно́й э.
зако́н социали́зма sotsialismi põhiline majandusseadus

эконо́м|ия ~ии f. 1. ökonoomia; полити́ческая э. poliitiline ökonoomia;
2. kokkuhoidlikkus, säästlikkus; 3. kokkuhoid, sääst; э. по зарпла́те
kokkuhoid palga alal

эконо́мк|а ~и f., van. majapidajanna, pereemand

эконо́мност|ь ~и f. ökonoomsus, säästlikkus

эконо́мн|ый ~ая, ~ое ökonoomiline, ökonoomne, säästlik, kokkuhoidlik

экра́н ~а m. 1. (kaitse)vari, kaitsekilp; 2. kino. ekraan, näitelina

Экси Äksi

экскава́тор ~а m., tehn. ekskavaator; шага́ющий э. sammuv ekskavaator

экскава́торщик ~а m. ekskavaatorijuht

экскреме́нт|ы ~ов mitm., füsiol. ekskremendid, väljaheited, roe

экскурса́нт ~а m., экскурса́нтк|а ~и f. eskursant

экскурсио́нн|ый ~ая, ~ое ekskursiooni-

экску́рс|ия ~ии f. ekskursioon; э. по Москве́ ekskursioon mööda Moskvat

экскурсово́д ~а m. ekskursioonijuht

экспанси́вн|ый ~ая, ~ое kirj. ekspansiivne

экспа́нс|ия ~ии f., pol. ekspansioon

экспеди́ц|ия ~ии f. ekspeditsioon; кара́тельная э. ajal.
karistusekspeditsioon; газе́тная э. ajalehe talitus

экспериме́нт ~а m. eksperiment, katse

эксперимента́льн|ый ~ая, ~ое eksperimentaal-, eksperimentaalne,
katseline

эксперимента́тор ~а m. eksperimentaator, katsetaja

эксперименти́рован|ие ~ия n. eksperimenteerimine, katsetamine

эксперименти́|ровать несов. ~рует (с кем-л., с чем-л. ja над кем-л.,
над чем-л.) eksperimenteerima, katsetama

экспе́рт ~а m. ekspert, asjatundja

эксперти́з|а ~ы f. ekspertiis

экспе́ртн|ый ~ая, ~ое eksperdi-, ekspertide; ~ая коми́ссия ekspertide
komisjon

эксплуата́тор ~а m. ekspluataator; ekspluateerija, kurnaja

эксплуата́торск|ий ~ая, ~ое ekspluataatorlik, ekspluateeriv

эксплуатацио́нн|ый ~ая, ~ое ekspluateerimis-, ekspluatatsiooni-,
ekspluatatsiooniline

эксплуата́ц|ия ~ии (кого́-л., кем-л.) f. ekspluateerimine,
ekspluatatsioon

эксплуати́|ровать несов. ~рует (кого́-л., что-л.) ekspluateerima

эксплуати́руем|ый ~ая, ~ое ekspluateeritav; ~ый класс ekspluateeritav
klass

эксплуати́рующ|ий ~ая, ~ee ekspluateeriv; э. класс ekspluateeriv klass

экспози́ц|ия ~ии f. ekspositsioon

экспона́т ~а m. eksponaat

экспона́тн|ый ~ая, ~ое eksponaat-, eksponaadi-

экспоне́нт ~а m. eksponent

экспони́|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л. на чём-л.)
eksponeerima; fot. säritama

э́кспорт ~а m. eksport, väljavedu

экспортёр ~а m. eksportöör

экспорти́|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л., куда́-л., во что-л.)
eksporteerima, välja vedama

э́кспортн|ый ~ая, ~ое eksport-, ekspordi-; ~ая торго́вля
eksportkaubandus; э. това́р eksportkaup

экспре́сс ~а m. ekspress; kiirrong

экспресси́вн|ый ~ая, ~ое ekspressiivne, väljendusrikas

экспре́сс|ия ~ии f., kirj. ekspressioon, väljendus

экспро́мт ~а m. eksprompt

экспро́мтом määrs. ekspromptselt, ettevalmistuseta

экспроприа́тор ~а m. ekspropriaator, eksproprieerija

экспроприа́ц|ия ~ии f. eksproprieerimine; sundvõõrandamine

экспроприи́|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л., кого́-л.)
eksproprieerima, sundvõõrandama

экста́з ~а m., kirj. ekstaas, joovastus, vaimustus

экстенси́вност|ь ~и f. ekstensiivsus; ulatuslikkus

экстенси́вн|ый ~ая, ~ое ekstensiivne; ulatuslik

эксте́рн ~а m. ekstern

экстерриториа́льност|ь ~и f., jur. eksterritoriaalsus

экстерриториа́льн|ый ~ая, ~ое eksterritoriaalne

экстерье́р ~а m. eksterjöör, välimik

экстравага́нтн|ый ~ая, ~ое kirj.ekstravagantne; liialeminev; kummaline

экстра́кт ~а m. ekstrakt

экстраордина́рн|ый ~ая, ~ое kirj. ekstraordinaarne, erakorraline,
harukordne

э́кстренно määrs. kiiresti, erakorraliselt

э́кстренн|ый ~ая, ~ое 1. erakorraline, era-, ekstra-; 2. kiire, kiir-;
э. по́езд kiirrong

эксцентри́чн|ый ~ая, ~ое ekstsentriline

эксчемпио́н ~а m. эксчемпио́нк|а ~и ekstšempion

эла́стик ~а m. 1. van. kummi; 2. elastik, elastne kiud

эласти́чност|ь ~и f. elast(ili)sus

эласти́чн|ый ~ая, ~ое elast(ili)ne

элева́тор ~а m. elevaator

элега́нтност|ь ~и f., kirj. elegantsus; elegants

элега́нтн|ый ~ая, ~ое kirj. elegantne

эле́г|ия ~ии f., kirj., muus. eleegia

электриза́ц|ия ~ии f. elektriseerimine; med. elektriravi,
elektroteraapia

электри|зова́ть сов. ja несов. ~зу́ет (кого́-л., чем-л.)
elektriseerima; piltl. erutama

эле́ктрик ~а m. elektrik, elektrotehnik

электрифика́ц|ия ~ии f. elektrifitseerimine

электрифици́|ровать сов. ja несов. ~рует (что-л.) elektrifitseerima

электри́ческ|ий ~ая, ~ое elektri-, elekter-; ~ая ли́ния elektriliin;
~ая ла́мпочка elektrilamp, elektripirn

электри́честв|о ~а n. elekter; elektrivalgustus

электри́чк|а ~и f., kõnek. elektrirong

электро- liits. (электри́ческий) elektri-, elekter-

электробри́тв|а ~ы f. elektrihabemeajamisaparaat, raseerimisaparaat

электрово́з ~а m. elektrivedur

электрогирля́нд|а ~ы f. elektrigirland, elektrilampidest vanik
(näärikuuse ehtena)

электро́д ~а m. elektrood

электродви́гател|ь ~я m. elektrimootor

электродое́н|ие ~ия n. elektrilüps(mine)

электроёмкост|ь ~и f., füüs. elektrimaht

электрозави́вк|а ~и f. elektrilokkimine; elektrilokid

электрозажига́лк|а ~и f. elektri-tulesüütaja, «elektri-välgumihkel»

электрои́згород|ь ~и f. elektritara

электрокомба́йн ~а m. elektrikombain

электрокофемо́лк|а ~и f. elektrikohviveski

электролече́н|ие ~ия n. elekterravi

электро́лиз ~а m., füüs. elektrolüüs

электроли́т ~а m. elektrolüüt

электромагни́т ~а m. elektromagnet

электромагни́тн|ый ~ая, ~ое elektromagnetiline

электроме́льниц|а ~ы f. elektriveski

электромеха́ник ~а m. elektromehhaanik

электромеха́ник|а ~и f. elektromehhaanika

электромонтёр ~а m. elektrimontöör

электромото́р ~а m. elektrimootor

электро́н ~а m., füüs. elektron

электронасо́с ~а m. elektripump

электро́нн|ый ~ая, ~ое elektron-, elektroni-; ~ая фотовспы́шка fot.
elektron-fotosäriti

электрообогрева́тел|ь ~я m. elektrisoojendi

электрообору́дован|ие ~ия n. elektriseadmed, elektriseadmestik

электропа́хот|а ~ы f. elektrikünd

электропая́тел|ь ~я m. elektrijootmiskolb

электропереда́ч|а ~и f. elektriülekanne, elektritransmissioon

электропе́ч|ь ~и f. elektriahi

электропил|а́ ~ы f. elektrisaag

электропи́льщик ~а m. elektrisaagija (tööline)

электропли́тк|а ~и f. elektripliit

электропо́езд ~а m. elektrirong

электрополоте́нц|е ~а n. elektrikäterätt, kätekuivati

электрополотёр ~а m. elektripõrandapoonimisaparaat

ѳлектропро́бк|а ~и f. elektrikaitsekork

электропро́вод ~а m. elektrijuhe

электропрово́дност|ь ~и f. elektrijuhtivus

электропрово́дн|ый ~ая, ~ое elektrijuhtiv

электросва́рк|а ~и f., tehn. elekterkeevitus

электросе́т|ь ~и f. elektrivõrk

электросилов|о́й ~а́я, ~о́еelektrijõu-; ~о́е хозя́йство
elektrijõumajandus

электроснабже́н|ие ~ия n. elektrienergiaga varustamine

элекроста́нц|ия ~ии f. elektrijaam; я́дерная э. (aatomi)tuuma
elektrijaam

электрострйжк|а ~и f. elektri abil

pügamine, elekterpügamine электросчётчик ~а m. elektrilugeja,

voolumõõtja v. -lugeja ѳлектротёхникіа ~и f. elektrotehnika

электротехнйческ|ий ~ая, ~ое elekt-

rotehniline, elektrotehnika-электроточйлк|а ~и f. elektrikäi
электротравм|а ~ы f. elektritrauma электротрактор ~а m. elektritraktor
электро|утюг ~утгога m. elektritriik-raucl

электрофон ~а /., lüh. (электрйче-чеекий граммофон) elektrigram-mofon

электроход ~а m. elektrilaev электрочайник ~а m. elektriteekann
электрочас|ы ~ob mitm. elektrikell электрощётк|а ~и f. 1.
elektrimootori hari; 2. elektrihari-tolmuimeja электроэнёрг[ия ~ии f.
elektrienergia

элемент ~а m. element; alus; ~ы математики matemaatika alused;
нериодйческая система ~ob Д. Менделёева; D. Mendelejevi perioodiline
elementide süsteem элементарно määrs. elementaarselt элементарный ~ая,
~ое elementaarne; ~ые правила вежливости viisakuse elementaarsed
reeglid эликсир ~а m. eliksiir элиминировать сов. ja несов. ~рует kirj.
elimineerima; kõrvaldama; eemaldama Эллад|а ~ы /., ajal. Hellas,
Kreekamaa

эллин ~а m., эллинк|а ~и f., ajal.

helieen, muistne kreeklane эллинск'ий ~ая, ~ое Helleeni, hel-

leeni, muinaskreeka эллипс ~а m., mat. ellips; keelet. väljajätt

Эльб|а ~ы f. 1. о-в Elba saar; 2. p.

Elbe jõgi Эльбрус ~а m., zopä Elbrus Эльва ~ы f., г. Elva
Эльзас-Лотарйнг|ия ~ии f. Elsass-Lotring

Эмайыги р. Emajõgi, vene kroonikais: Омовыжь

эмалированной ~ая, ~ое email(ee-

r)itud, vaabatud эмалировать нз:ов. ~pyer (что-л.)

email(eer)ima, vaapama эмалировк|а ~и f. email(eer)imine,

vaapamine эмалировщик ~а m. emaleerija, ema-

leerimistööline эмал|ь ~и f. email, vaap, glasuur эмальпосуд|а ~ы /.,
lüh. (эмалированная посуда) emailnõu(d), emaileeritud nõu(d)
эмансипац'ия ~ии f., kirj., van.

emantsipatsioon эмансипй|ровать сов. ja несов. ~рует (когб-л., что-л.
от когб-л., от чего́-л.) kirj., van. emantsipeerima эмансипироваться
сов. ja несов ~руется (от кого́-л., от чегб-л.) kirj., van.
emantsipeeruma эмблём|а ~ы f. embleem; белый голубь — э. мира valge
tuvi on rahu embleem

эмбриология ~ии †., biol. embrüo-loogia

эмбрион ~а m., biol. embrüo, loode эмбриональный ~ая, ~ое embrüonaalne;
looteline, loote-эмигрант ~а m., эмигранткіа ~и f.

emigrant, (maa) pagulane эмиграция ~ии f. emigreerimine;

emigratsioon эмигрй(ровать сов. ja несов ~рует (куда́-л., во что-л.)
emigreerima, välja rändama эмиссар ~а m., van. emissar, erisaadik

эмиссионной ~ая, ~ое emissiooni-;

э. банк emissioonipank эмйсс|ия ~ии /., maj. emissioon, väljalaskmine,
väljalase; почтовая э. postmarkide väljalase, postiemissi-oon

эмоциональн|ый ~ая, ~ое emotsionaalne, tundeelamuslik,
meeleliigu-tuslik

эмбц|ия ~ии f., kirj. emotsioon, mee-

leliigutus эмпирйзм ~а m., filos. empirism эмпириокритицйзм ~а m.,
filos. em-

piriokrititsism эмипирйчес|ий ~ая, ~ое empiiriline,

kogemuslik эмтээс lüh. (МТС, машинно-тракторная станция) kõnek.
emtejott (ma-sina-traktorijaam) эмульбйт ~а m., lüh. (эмульойвный битум
сульфатно-спиртовой барды) keem., ehit. emulbiitэмульсия
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•мульс|ия ~ии f. emulsioon; farm. го-hupiim; fot. valgustundlik kiht
(plaadil, filmil) •Mapšc lüh (MPC, моюрно-рыболов-иая станция) kõnek.
emkajott, mootor kalapüügijaam індшпиліь ~я m. lõppmäng (malemängus)
•нергётик|а ~и f. energeetika внергетйческ|ий ~ая, ~ое energeetiline,
energeetika-, energia-; ~ая база energiabads энергично määrs.
energiliselt, tarmukalt

•нергйчн|ый ~ая, ~ое energiline, tarmukas, teovõimas; ~ое действие
energiline tegevus »нёрг|ия ~ии f. energia энерго- liits. energia-,
energo-енергосбыт ~а m. energiamüük энергосистём|а ~ы f. enei
giasüsteem 6нн|ый ~ая, ~ое (ladina tähest «N») tähenduses: mistahes,
mingi; ~ое время спустя mingi aja möödudes

энтодёрм|а ~ы f., anat. entoderm, siseleht

энтомолог ~а m. entomoloog, putukateadlane энтомолбг|ия ~пи f.
entomoloogia,

putukateadus энтузиазм ~а m. entusiasm энтузиаст ~а m., энтузиастк|а ~и

f. entusiast энциклопедический ~ая, ~ое entsüklopeediline энциклопёд|ия
~ии f. entsüklopeedia; ходячая э. na1j. elav entsüklopeedia

ЭОКС lüh. (Эстонское общество культурных связей с заграницей)
Välismaaga Kultuurisidemete Pidamise Eesti Ühing эпиграмм|а ~ы f. (к
чему́-л.) kirj.

epigramm, pilkeluuletus эпйграф ~а m. (к чему́-л.) epigraaf,

pealkiri, moto эпидемйческ[ий ~ая, ~ое epideemiline, taudiline,
epideemia-эпидём|ия ~ии f., med. epideemia, taud

эпидиаскбп ~а m., füüs. epidiaskoop эпидпоказан|ие ~ия п.
(эпидемиологическое показание) me'd. epidemioloogiline näidustus

эпизод ~а m. {из чего́-л.) episood

эпизодический ~ая, ~ое episoodiline

эпилёпс|ия ~ни f., med. epilepsia, langetõbi

эпилёптик ~а m., med. epileptik, langetõbine эпилог ~а m., kirj.
epiloog эпитаф|ия ~ии /., kirj. epitaaf, hauakiri

эпитёл|ий ~ия п., van. epiteel, kate-kude

эпйтет ~а m. epiteet

эпйческ|ий ~ая, ~ое eepiline; ~ое

стихотворёние eepiline luuletus эпоп|ёя ~ёи f., kirj. epopöa эпос ~а
m., kirj. eepos, lugulaul эпох|а ~и f. epohh, ajastik, ajajärk эра 5ры
f. aegkond; до нашей эры (lüh. до н. э.) enne meie ajaarvamist (lüh. e.
m. а.); э. космических полётов kosmoselendude ajajärk

Эритр[ёя ~ёи f. Eritrea ЭРО lüh. (Эстонское республиканское отделение)
EVO, Eesti Vabariiklik Osakond эротйческ|ий ~ая, ~ое kirj. erootiline

ЭРСПО lüh. (Эстонский республиканский союз потребйтельских обществ)
ETKVL, Eesti Tarbijate Kooperatiivide Vabariiklik Liit ЭРСПС lüh.
(Эстонский республиканский совёт профессиональных союзов) EAUVN, Eesti
Ametiühingute Vabariiklik Nõukogu эрудированный ~ая, ~ое (в чём-л.)

erudeeritud эрудйц[ия ~ии /., kirj. eruditsioon эсдёк ~а m., lüh.
(с.-д., социал-демократ) ajal. sotsiaaldemokraat эсёр ~а m., lüh.
(с.-р., социалист-революционер) ajal. esseer,
sotsia-list-revolutsionäär эскадр|а ~ы f., lenn., mer. eskaader
эскадренн|ый ~ая, ~ое eskaadri-эскадрйл|ья ~ьи f., lenn. eskadrill
эскадрон ~а m., sõj. eskadron( teat.

ratsaväeüksus) эскалатор ~а m. eskalaator (liikuv

trepp, näit. metroos) эскйз ~а m., kunst, eskiis, kavand эскйзн|ый ~ая,
~ое eskiisi-, eskiis-lik

эскимос ~а m., эскимбск|а ~и /.eskimo

эскимосск|ий ~ая, ~ое eskimo-эскорт ~а m., sõj. eskort, (au)saade

эскортй|ровать сов. ja несов. ~рует (кого́-л., что-л.) eskort (eer)
imaэсмйнец
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эфиронос

эсмйн ец ~ца m., lüh. (эскадренный миноносец) sõj. eskaadri
miinirist-leja

эспадрон ~а m., sport, espadron,

teat. vehklemisrelv эссёнц|ия — 11и f. essents: уксусная

э. äädikaessents ЭССР lüh. (Эстонская Советская Социалистическая
Республика) Eesti NSV (Eesti Nõukogude Sotsialistlik Vabariik) эст эста
m., ajal.-, vt. эстонец эстакадіа ~ы f., tehn. estakaad эстафета ~ы f.,
sport, teatejooksu-;

pulk; teatejooks эстафетный ~ая, ~ое teatejooksu-; ~ое состязание
teatejooksuvõist-lus

Эстгосиздат lüh., van. (Эстонское Государственное Издательство) Eesti
Riiklik Kirjastus, ERK эстет ~а m. esteet эстётик|а ~и f. esteetika
эстетйческ'ий ~ая, ~ое esteetiline зстетйчност'ь ~и f. esteetilisus
эстетствовать ~ую, ~ует несов

esteeditsema эстлянд'ец ~ца, m., эстляндкіа ~и /.. ajal. eestimaalane,
Eestimaa elanik

Эстляндіия ~ии /., ajal. Eestimaa,

Eestimaa kubermang эстляндскіий ~ая, ~ое Eestimaa, eestimaa; ~ая
губерния ajal. Eestimaa kubermang; ~ое дворянство Eestimaa aadel
эстонец ~ца m., эстонка ~и /.eestlane

эстонизйр овать ~ую, ~ует сов. ja несов. (кого́-л., что-л.) eestistama
Эстония ~ли f. Eesti, Eestimaa Эстонская Советская .Социалистическая
Республика Eesti Nõukogude Sotsialistlik Vabariik эстонск ий ~ая, ~ое
Eesti, eesti эстрад'а ~ы f. estraad; певческая э. laululava

эстрадник ~а m., эстрадница ~ы

f. estraadi-artist, -kunstnik эстрадн|ый ~ая, ~ое estraadi-; э.

концерт estraadikontsert ЭСХА lüh. (Эстонская сельскохозяйственная
академия) EPA, Eesti Põllumajanduse Akadeemia ЭТА lüh. (Эстонское
телеграфное агентство) ETA (Eesti Telegraafiagentuur) эта f.\ vt. этот

этаж этажа m., mitm. этажи, etaaž,

korrus, (maja) kord; на четвёртом ~ё neljandal korrusel е. korral
этажёрк|а ~n f. etažeer, [-(raamatu]riiul-] {+(raamatu]- riiul+}

этак kõnek. nii, niiviisi, sedaviisi; так

и э. nii ja teisiti, nii ja naa этакий ~ая, ~ое kõnek. niisugune,
sihuke

эталон ~а m. (для кого́-л., для чего́-л.) etaloon, normaalmõõt,
põhi-mõõt

этап ~а m. (в чём-л.) etapp; tapp;

этапы борьбы võitlusetapid эти этих mitm. need; vt. этот этика ~ii f.
eetika, teadus kõlblusest

этикет ~а m. etikett, teat. käitumisreeglid

этикётк|а ~n f. nimesedel, märgis, etikett

этимологический ~ая, ~ое keelet.

etümoloogiline этимология ~nn f., keelet. etümoloogia

этйческ;ий ~ая, ~ое этйчн ый ~ая,

~ое eetiline, kõlbeline Этн'а ~ы /., вулкан Etna этнограф ~а m.
etnograaf этнографйческ ий ~ая, ~ое etnograafiline,
etnograafia-этнограф ия ~mi f. etnograafia, rahvateadus

этнологическ ий ~ая, ~ое etnoloogi-line

этнология ~nn f. etnoloogia это 1. vt. этот; 2. kõnek. siis; ometi; где
вы э. пропадали? kus te ometi niikaua olite? этот эта, это: nutm. эти,
ases. see; что это? mis see on?; при этом seejuures; на этих днях, в
эти дни neil päevil; в этом году sel aastal этюд ~а т , kunst., muus.
etüüd; шахматный этюд maleetüüd; э. с живой модели etüüd elavmodellist
этюдник ~а m., kunst, maalimis-kast

эфемёрностіь ~и f., kirj. efemeersus эфемёрн|ый —ая. ~ое efemeerne
эфиоп ~а m., эфиопка ~n f. etioop-lane

Эфиоп|ия ~ии f. Etioopia эфиопскіий ~ая, ~ое Etioopia, etioopia

эфйр ~а m. eeter

эфйрн'ый ~ая, ~ое eetri-, eeterlik;

pilti, õhuline эфиронос ~а m., bot. eeterõliderikas

taimэффект
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юношество

вффёкт ~а m. (от чего́-л.) efekt; э.

от удобрений agr. väetusefekt эффективность ~и /., kirj. efektiivsus

вффектйвн ый ~ая, ~ое kirj. efektiivne, tõhus; э. способ tõhus viis
эффёктн|ый ~ая, ~ое efektne; ~ая

поза efektne poos вх! hüiids. äh!, ah!

эхо эха п. (vastu)kaja эхолот ~а m., mer. kajatood эшафот ~а tn.
tapalava эшелон ~а m ešelon эшелонйрован|ие ~ия ešeloneeri-mine

эшелонн|ый ~ая, ~ое ešeloni-; ~ое отправление рабочих tööliste
eše-loniline saatmine

Ю

ю. lüh. (юг) lõuna

ЮАР lüh. (Южно-Африканская Республика) Lõuna-Aafrika Vabariik юбил|ёй
~ёя m. juubel юбилёйн|ый ~ая, ~ое juubel-; ~ая

дата juubelipäev юбиляр ~а m. juubilar юбк|а ~и †. seelik, undruk,
körtsik; ю.-шестиклинка kuuesiiluline seelik; Ю. в складку volditud
seelik

юбочк|а ~и /., väh.-, vt. юбка ю.-в. lüh. (юго-восток, юго-восточный)
kagu, kagu-ювелйр ~а m. juveliir ювелйрн|ый ~ая, ~ое
juveliir-ювелирторг ~а m., lüh. (ювелйрныи

торг) juveelikaubastu юг юга m. lõuna(kaar); на юг v. к югу lõuna
poole, lõunasse; на юге lõunas

»Ьго-вост6к ~а m. kagu, lõunaida юго-восточный ~ая, ~ое kagu-,
lõu-naida-

юго-запад ~а m. edel, lõunalääs юго-западный ~ая, ~ое edela-,
lõu-nalääne-

Юго-Осетйнская автономная область

Lõuna-Osseedi autonoomne oblast югослав ~а m., югославк|а ~и /.

jugoslaavlane Югославия ~ии f. Jugoslaavia югославский ~ая, ~ое
Jugoslaavia,

jugoslaavia южанин ~а m., mitm. южане, южан-

к|а ~и f. lõunamaalane южн. lüh. (южный) lõuna-, lõunapoolne,
lõunamaine Южная Америка Lõuna-Ameerika Южно-Африканский Союз Lõuna-

Aafrika Liit южновьетнамскіий ~ая, ~ое Lõuna-Vietnami, louna-vietnami

южнокорёйск]ий ~ая, ~ое LP'ina-

Korea, lõuna-korea Южно-Украйнский канал Lõuna-Uk-

raina kanal южн|ый ~ая, ~ое lõuna-; lõunamaine; ю. полюс lõunapoolus,
lõuna-naba

Южный Вьетнам Lõuna-Vietnam Южный Ледовитый океан Lõuna-Jää-meri

Южсйб lüh. (Южно-Сибйрская железная дорога) Lõuna-Siberi raudtee

ю.-з. lüh. (юго-запад, юго^падный)

edel, edela-юла юлы f. I. vurrkann; 2. pilti., kõnek. püsitu inimene,
tuulispea; 3. zool. nõmmelõoke, pingas Юлемисге Ülemiste Юленурме
Ülenurme юлйть несов. юлйт (перед кем-л.)

kõnek. kellegi ümber lipitsema юмор ~а m. huumor юморйст ~а m. humorist
юмористйческ|ий ~ая, ~ое humoristlik; ю. журнал humoristlik ajakiri
юнг|а ~и m. junga, laevapoiss юнёц юнца m., van. nooruk, noorur юниор
~а m. juunior, nooruk, noor юнкер ~а m., ajal. junkur юнкор ~а m., lüh.
(юный корреспондент) noor korrespondent юннат ~а m., lüh. (юный
натуралист) noor loodusteadlane, kooli loodusteadusliku ringi liige
юност|ь ~и f. noorus, noor iga юнош а ~ и m. noormees юношеск|ий ~ая,
~ое noormehe-, noorsoo-, nooruslik; noorte-; ~ая спортйвная школа
noorte spordikool

Юношеству ~а n. noormeheiga, -põli; kollekt. noorsugu, noormehed

                                    Ю

эффект
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вффёкт ~а m. (от чего́-л.) efekt; э.

от удобрений agr. väetusefekt эффективность ~и /., kirj. efektiivsus

вффектйвн ый ~ая, ~ое kirj. efektiivne, tõhus; э. способ tõhus viis
эффёктн|ый ~ая, ~ое efektne; ~ая

поза efektne poos вх! hüiids. äh!, ah!

эхо эха п. (vastu)kaja эхолот ~а m., mer. kajatood эшафот ~а tn.
tapalava эшелон ~а m ešelon эшелонйрован|ие ~ия ešeloneeri-mine

эшелонн|ый ~ая, ~ое ešeloni-; ~ое отправление рабочих tööliste
eše-loniline saatmine

Ю

ю. lüh. (юг) lõuna

ЮАР lüh. (Южно-Африканская Республика) Lõuna-Aafrika Vabariik юбил|ёй
~ёя m. juubel юбилёйн|ый ~ая, ~ое juubel-; ~ая

дата juubelipäev юбиляр ~а m. juubilar юбк|а ~и †. seelik, undruk,
körtsik; ю.-шестиклинка kuuesiiluline seelik; Ю. в складку volditud
seelik

юбочк|а ~и /., väh.-, vt. юбка ю.-в. lüh. (юго-восток, юго-восточный)
kagu, kagu-ювелйр ~а m. juveliir ювелйрн|ый ~ая, ~ое
juveliir-ювелирторг ~а m., lüh. (ювелйрныи

торг) juveelikaubastu юг юга m. lõuna(kaar); на юг v. к югу lõuna
poole, lõunasse; на юге lõunas

»Ьго-вост6к ~а m. kagu, lõunaida юго-восточный ~ая, ~ое kagu-,
lõu-naida-

юго-запад ~а m. edel, lõunalääs юго-западный ~ая, ~ое edela-,
lõu-nalääne-

Юго-Осетйнская автономная область

Lõuna-Osseedi autonoomne oblast югослав ~а m., югославк|а ~и /.

jugoslaavlane Югославия ~ии f. Jugoslaavia югославский ~ая, ~ое
Jugoslaavia,

jugoslaavia южанин ~а m., mitm. южане, южан-

к|а ~и f. lõunamaalane южн. lüh. (южный) lõuna-, lõunapoolne,
lõunamaine Южная Америка Lõuna-Ameerika Южно-Африканский Союз Lõuna-

Aafrika Liit южновьетнамскіий ~ая, ~ое Lõuna-Vietnami, louna-vietnami

южнокорёйск]ий ~ая, ~ое LP'ina-

Korea, lõuna-korea Южно-Украйнский канал Lõuna-Uk-

raina kanal южн|ый ~ая, ~ое lõuna-; lõunamaine; ю. полюс lõunapoolus,
lõuna-naba

Южный Вьетнам Lõuna-Vietnam Южный Ледовитый океан Lõuna-Jää-meri

Южсйб lüh. (Южно-Сибйрская железная дорога) Lõuna-Siberi raudtee

ю.-з. lüh. (юго-запад, юго^падный)

edel, edela-юла юлы f. I. vurrkann; 2. pilti., kõnek. püsitu inimene,
tuulispea; 3. zool. nõmmelõoke, pingas Юлемисге Ülemiste Юленурме
Ülenurme юлйть несов. юлйт (перед кем-л.)

kõnek. kellegi ümber lipitsema юмор ~а m. huumor юморйст ~а m. humorist
юмористйческ|ий ~ая, ~ое humoristlik; ю. журнал humoristlik ajakiri
юнг|а ~и m. junga, laevapoiss юнёц юнца m., van. nooruk, noorur юниор
~а m. juunior, nooruk, noor юнкер ~а m., ajal. junkur юнкор ~а m., lüh.
(юный корреспондент) noor korrespondent юннат ~а m., lüh. (юный
натуралист) noor loodusteadlane, kooli loodusteadusliku ringi liige
юност|ь ~и f. noorus, noor iga юнош а ~ и m. noormees юношеск|ий ~ая,
~ое noormehe-, noorsoo-, nooruslik; noorte-; ~ая спортйвная школа
noorte spordikool

Юношеству ~а n. noormeheiga, -põli; kollekt. noorsugu, noormehedЮНЫ i'i
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явочный

юн ый ~ая, ~ое noor; ~ое поколение järelpõlv, noorpõlv Юр|а ~ы горьі
Juura mäed юрбюро п., mittekäänd., lüh. (юридическое бюро) juriidiline
büroo юридический ~ая, ~ое juriidiline; ~ая консультация juriidiline
konsultatsioon; õigusnõuandla; ~ое лицо juriidiline isik юрисдикция ~ии
†., jur. jurisdiktsioon, õigusemõistmine юрисконсульт ~а m., jur.
juriskon-sult

юриспруденция ~ии /., jur., kirj. ju-

risprudents, õigusteadus юрист ~а m. jurist, õigusteadlane юркіий ~ая,
~ое nobe, vilgas, kärme, elav

юрк'нуть сов. ~нёт (куда́-л., во

что-л.) sisse ѵ. ära lipsama юрбдив|ый ~ая, ~ое 1. nõdramõistuslik,
lollakas, totter; 2. ~oro m., nimis., van. prohvetlik vaga hull
(ebausklike juures)

HjpjÖK ~ка m., zool. põhja\int юрт|а ~ы f. jurta, telkelamu юру: на
(самом) ю. kõnek. 1. lahtisel kõrgendikul; 2. pilti, kõigi möödujate
silme all, kõigi nähes Юрьев ~а m., г. ajal.-, vt. Тарту юрьев: ю. день
jüripäev = 23. aprill; вот тебе 6ä6yujKa, и ю. день! säh sulle nüüd!,
see oli vast lops! юстйц]ия ~ии f. justiits; министерство ~ии
kohtuministeerium ютиться несов. ючусь, ютится (kitsalt) elutsema;
asetsema, pesitsema

Ютланд|ия ~ии /., п-в Jüüti, Jüüti-

maa, Jüüti poolsaar юфтев|ый ~ая, ~ое juhtnaha-, juht-nahast, ~ые
сапоги juhtnahast saapad юфть юфти f. juhtnahk ю. ш. lüh. (южная
широта) geogr, lõunalaius

Я

я меня mina, ma; я тебе (вам, им) ѵ. я тебя (его, вас, их) kõnek. ma
sulle! (teile, neile) v. ma sind! (teda, teid, neid) ЯАЗ lüh.
(Ярославский автомобильный завод) Jaroslavli Autotehas ябед|а ~ы /. 1.
kõnek., van. pealekaebamine; valekaebus, laimus; 2. m. ja /.
pealekaebaja; valekaebaja; laimaja

ябедник ~а m. ябедниц[а ~ы f., kõnek. pealekaebaja; valekaebaja;
laimaja

ябеднич|ать несов. ~ает kõnek. (на кого́-л., на что-л. кому́-л.) peale
kaebama, valekaebust tõstma, laimama

яблок|о ~а п., mitm. яблоки, õun; глазное я. anat. silmamuna; я.
раздора pilti, tüliõun; aдäмoвo я. anat. kõrisõlm яблонев|ый ~ая, ~ое
õunapuu-; я.

сад õunapuuaed яблоня ~и /. õunapuu яблоч|ко ~а п., väh.-, vt. яблоко
яблочн|ый ~ая, ~ое õuna-; я. сок , õunamahl

Ява ~ы /., о-в. Jaava

явиться сов. явлюсь, явится (во

что-л., куда́-л.) 1. ilmuma, tulema: я. в суд kohtusse ilmuma; я. на
свет pilti, ilmale tulema, sündima; 2. tärkama, tekkima; явилась мысль
tekkis mõte; 3. (кем-л., чем-л.) osutuma, olema; простуда явилась
причиной болезни külmetus oli v. osutus haiguse põhjuseks явк|а ~и f.
1. ilmumine; я. обязательна ilmumine on kohustuslik; 2. konspiratiivne
kohtumine; konspiratiivne kohtumispaik; (konspirantiiv-ne) märgusõna
явл. lüh. (явление) teatr. etteaste, stseen

явлён|ие ~ия п. 1. ilmumine; 2. nähtus; nähe; 3. teatr. etteaste,
stseen явл|яться несов ~яется; vt. явиться

явно ilmselt, endastmõistetavalt; mat. ilmutatult

явн ый ~ая, ~ое 1. ilmne, endastmõistetav, silmanähtav, evidentne; 2.
avalik, varjamatu; 3. mat. ilmutatud; ~ая функция mat. ilmutatud
funktsioon явочн'ый ~ая, ~ое 1. ilmumis-; avaldus-; ~ым порядком
avalduse korras; 2. konspiratiivne; ~ая кваргй-

                                    Я
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явочный

юн ый ~ая, ~ое noor; ~ое поколение järelpõlv, noorpõlv Юр|а ~ы горьі
Juura mäed юрбюро п., mittekäänd., lüh. (юридическое бюро) juriidiline
büroo юридический ~ая, ~ое juriidiline; ~ая консультация juriidiline
konsultatsioon; õigusnõuandla; ~ое лицо juriidiline isik юрисдикция ~ии
†., jur. jurisdiktsioon, õigusemõistmine юрисконсульт ~а m., jur.
juriskon-sult

юриспруденция ~ии /., jur., kirj. ju-

risprudents, õigusteadus юрист ~а m. jurist, õigusteadlane юркіий ~ая,
~ое nobe, vilgas, kärme, elav

юрк'нуть сов. ~нёт (куда́-л., во

что-л.) sisse ѵ. ära lipsama юрбдив|ый ~ая, ~ое 1. nõdramõistuslik,
lollakas, totter; 2. ~oro m., nimis., van. prohvetlik vaga hull
(ebausklike juures)

HjpjÖK ~ка m., zool. põhja\int юрт|а ~ы f. jurta, telkelamu юру: на
(самом) ю. kõnek. 1. lahtisel kõrgendikul; 2. pilti, kõigi möödujate
silme all, kõigi nähes Юрьев ~а m., г. ajal.-, vt. Тарту юрьев: ю. день
jüripäev = 23. aprill; вот тебе 6ä6yujKa, и ю. день! säh sulle nüüd!,
see oli vast lops! юстйц]ия ~ии f. justiits; министерство ~ии
kohtuministeerium ютиться несов. ючусь, ютится (kitsalt) elutsema;
asetsema, pesitsema

Ютланд|ия ~ии /., п-в Jüüti, Jüüti-

maa, Jüüti poolsaar юфтев|ый ~ая, ~ое juhtnaha-, juht-nahast, ~ые
сапоги juhtnahast saapad юфть юфти f. juhtnahk ю. ш. lüh. (южная
широта) geogr, lõunalaius

Я

я меня mina, ma; я тебе (вам, им) ѵ. я тебя (его, вас, их) kõnek. ma
sulle! (teile, neile) v. ma sind! (teda, teid, neid) ЯАЗ lüh.
(Ярославский автомобильный завод) Jaroslavli Autotehas ябед|а ~ы /. 1.
kõnek., van. pealekaebamine; valekaebus, laimus; 2. m. ja /.
pealekaebaja; valekaebaja; laimaja

ябедник ~а m. ябедниц[а ~ы f., kõnek. pealekaebaja; valekaebaja;
laimaja

ябеднич|ать несов. ~ает kõnek. (на кого́-л., на что-л. кому́-л.) peale
kaebama, valekaebust tõstma, laimama

яблок|о ~а п., mitm. яблоки, õun; глазное я. anat. silmamuna; я.
раздора pilti, tüliõun; aдäмoвo я. anat. kõrisõlm яблонев|ый ~ая, ~ое
õunapuu-; я.

сад õunapuuaed яблоня ~и /. õunapuu яблоч|ко ~а п., väh.-, vt. яблоко
яблочн|ый ~ая, ~ое õuna-; я. сок , õunamahl

Ява ~ы /., о-в. Jaava

явиться сов. явлюсь, явится (во

что-л., куда́-л.) 1. ilmuma, tulema: я. в суд kohtusse ilmuma; я. на
свет pilti, ilmale tulema, sündima; 2. tärkama, tekkima; явилась мысль
tekkis mõte; 3. (кем-л., чем-л.) osutuma, olema; простуда явилась
причиной болезни külmetus oli v. osutus haiguse põhjuseks явк|а ~и f.
1. ilmumine; я. обязательна ilmumine on kohustuslik; 2. konspiratiivne
kohtumine; konspiratiivne kohtumispaik; (konspirantiiv-ne) märgusõna
явл. lüh. (явление) teatr. etteaste, stseen

явлён|ие ~ия п. 1. ilmumine; 2. nähtus; nähe; 3. teatr. etteaste,
stseen явл|яться несов ~яется; vt. явиться

явно ilmselt, endastmõistetavalt; mat. ilmutatult

явн ый ~ая, ~ое 1. ilmne, endastmõistetav, silmanähtav, evidentne; 2.
avalik, varjamatu; 3. mat. ilmutatud; ~ая функция mat. ilmutatud
funktsioon явочн'ый ~ая, ~ое 1. ilmumis-; avaldus-; ~ым порядком
avalduse korras; 2. konspiratiivne; ~ая кваргй-явственно
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Яковлев

ра konspiratiivne korter, salakor-ter

явственно määrs. selgelt; selgesti явственный ~ая, ~ое selge, selgesti
eristatav

явствовать несов явствует (что-л. из чего́-л.) selguma, selgesti
nähtuma, ilmnema явь яви /. tõelisus, tegelikkus, reaalsus

Ягала р. Jägala ягдташ ~а m. jahitasku ягнёніок ~ка m., mitm. ягнята,
[-(lamba]tall-] {+(lam- ba]tall+}

ягод|а ~ы f. mari; ходйть за ~ами ѵ. по ~ы marjul käima; одного поля ~ы
pilti, sama kamba mehed ягодиц|а ~ы f., anat. tuhar; mitm.

~ы, tuharad, tagumik, istmik ягодк|а ~и /., väh. marjake; vt. ягода

ягодник I ~а m. 1. marjamaa; marjaaed; 2. marjapõõsas ягодник II ~а m.
I. marjamüüja; 2.

marjakorjaja ягодниц|а ~ы vt. ягодник II ягодн|ый ~ая, ~ое marja-; ~ое
вино marjavein яд яда m. mürk

ядерн|ый ~ая, ~ое tuuma-; kuuli-; ~ая физика tuumafüüsika; ~ая
электростанция (aatomi) tuuma

elektrijaam; vt. ядро I ядовйт|ый ~ая, ~ое 1. mürk-, mürgi-, mürgine;
я. газ mürkgaas; 2. pilti, tige, sapine, salvav ядрёный ~ая, ~ое kõnek.
1. suur, tuumakas; 2. pilti, tugev, tüse, terve; mahlakas ядриц!а ~ы
/., kollekt. kroovitud terad (peamiselt tatraterad), kruubid

ядріо ~ä n. 1. tuum, tuumik; 2. bot. lülipuit; tera, kivi, luu; 3.
sõj., sport, kuul ядрбв|ый ~ая, ~ое tuuma-, tuumiku- '

яз. lüh. (язык) keel

язв|а ~ы f. paise, haavand; kõnek.

teravakeelne isik язвенн|ый ~ая, ~ое paise-, haavan-di-; haavand-; ~ая
болезнь med. haavandtõbi язвйтельн|ый ~ая, ~ое salvav, pilkav

язык языка m. I. keel; родной я.

emakeel; литературный я. kirjakeel; длйнный я pilti, lobiseja, vat-

raja; лишиться языка kõnevõime_t kaotama; держать я. за зубами pilti,
suud pidama, vait olema; я. — орудие развйтия общества keel on
ühiskonna arenemise tööriist; 2. (kella) tila, kõra; 3. kõnek.
sõjavang; захватать языка sõj. vangi tooma (teadete hankimiseks)

языковед ~а m. keeleteadlane, lingvist

языковёден|ие ~ия п. keeleteadus,

lingvistika языковедческий ~ая, ~ое keeleteaduslik,
keeleteaduse-языков|ой ~ая, ~ое keeleline, keele-;

3. вуз kõrgem keele õppeasutus языкбв|ый ~ая, ~ое kaub. keele-, keelest
valmistatud; ~ая колбаса keelevorst

языкознание ~ия п. keeleteadus,

lingvistika языческ|ий ~ая, ~ое paganlik; pagana

язычеств'о ~а п. paganlus, paganausk

язычник ~а m., язычниц|а ~ы /. pagan

языч|бк ~ка m., vä\\. keeleke; anat. kurgunibu; (puhkpilli) keel,
huulik; (kella) tilake; (luku) keel; (kinga, saapa) lapats, lipats язь
язя m., zool. säinas яиц mitm. род:, vt. яйцо яйчк|о ~а п., väh.
munake; vt. яіѴ цб

яйчник ~а m., anat. munasari, ovaa-rium

яйчниц|а ~ы f., munapuder, muna--roog

яйчн]ый ~ая, ~ое muna-; я. желток munakollane, (muna) rebu; ~ая
cкopлyпä munakoor яйце- liits. muna-

яйцевидн|ый ~ая, ~ое munakujuline, taoline, munajas яйцекладущ|ие ~их
mitm., zool. mu-nejad

яйцо яйца ti., mitm. яйца, muna;

класть v. нести яйца munema ЯК, Як, як яка lüh. (самолёт конструкции А.
Яковлева) JAK, jak, А. Jakovlevi konstruktsiooni lennuk якобы justkui;
он я. прочёл это про-изведёние ta nagu oleks selle teose läbi lugenud
Яковлев день ajal. Jakobi päev =-25. juuli
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ясно

йкорн|ый ~ая, ~ое ankru-; ~ая цепь mer. ankrukett; ~ая стоянка тег.,
laev. ankurduspaik якорь ~я m. ankur; стоять на ~е ankrus seisma;
сняться с ~я ankrut hiivama; я. спасёння pilti, viimne lootus,
päästeankur якут ~а m. jakuut Якут|ия ~ии f. Jakuutia якутк|а ~n /.
jakuuditar Якутск ~а m., г. Jakutsk Якутская АССР Jakuudi ANSV
якутск|ий ~ая, ~ое Jakuudi, jakuudi

якш|аться несов. ~ается (с кем-л., с чем-л.) kõnek., fam. läbi käima,
sõbrutsema ялик ~а m., mer. lootsik, j ui la яловый ~ая, ~ое aher; ~ая
корова aher lehm Ялт а ~ы /., г. Jalta ялтинск|ий ~ая, ~ое Jalta,
jalta; ~ая конференция ajal. Jalta konverents

яма ямы f. auk; lohk; номбйная я.

ehit. solgikaev; prügikast Ямайк|а ~и /., о-в Jamaika Ямало-Ненецкий
национальный округ

Jamali-Neenetsi rahvusringkond ямб ямба m., kirj. jamb (teat.
värsijalg): ѵу-ямк|а ~и f. auk, lohk ямочкіа ~и /., väh. auguke,
lohuke; vt. яма

ямщ|йк ~ика m., van. postipoiss, kutsar

янв. lüh. (январь, января) jaan., jaanuar (i)

январск|ий ~ая, ~ое jaanuari-янв|арь ~аря m. jaanuar янки m.,
mittekäändka kollekt., põlgl. jänki (ameeriklaste hüüdnimi)

янтарн|ый ~ая, ~ое merevaik-; merevaigust янт|арь ~аря m. merevaik
Янцыцзян ~а m., р. Jangtse япон[ец ~ца m., япбнк|а ~и f. jaapanlane
Япбніия ~ии f. Jaapan яп6нск|ий ~ая, ~ое Jaapani, jaapani Японское море
Jaapani meri яр яра m. 1. järsak, järsk (jõekallas; 2. sügav org
Ярваканьди Järvakandi Ярва-Яани Järva-Jaani Ярвъселья Järvselja ярд
ярда m., mer. jard, inglise pik-kusmõõt = 0,9144 m

ярк|а ~ii /. voon, utetall яркий ~ая, ~ое 1. ere, hele; kirgas; я. свет
valgus; 2. pilti, hiilgav, väljapaistev; я. талант hiilgav talent; 3.
selge, rabav; я. примёр selge näide ярко- liits. ere-;
hele-ярко-зелён[ый ~ая, ~ое heleroheline

ярко-красн!ый ~ая, ~ое erepunane яркокрасочный ~ая, ~ое eredavär-viline

яркост|ь ~и f. eredus, heledus; selgus; kirkus ярл|ык ~ыка m. 1.
nimesedel, märgis, etikett; 2. farm. signatuur; 3. ajal. turbekiri
tatari khaanilt ярлыч|бк ~ка m., väh.-, vt. ярлык ярмарк|а ~и f.
(aasta) laat ярмарочный ~ая, ~ое laada-ярм|б ~ä m., mitm. ярма, ike;
copö-сить с себя я. рабства end orjaikkest vabastama яро määrs.`, vt.
яростно ja ярый яровизац|ия ~ии /., agr. jaroviseeri-mine

яровизировать сов. ja несов ~рует

(что-л.) agr. jaroviseerima яров ой ~ая, ~õe agr. suvi-, tõu-; я. сев
tõuvilja v. suvivilja külv; я. хлеб suvivili, tõuvili яров|бе ~öro п.,
nimis. suvivili, tõuvili

Ярославл|ь ~я m., г. Jaroslavl яростно määrs. raevukalt, maruvihaselt;
ägedalt яростн|ый ~ая, ~ое raevune, maruvihane, äge ярост|ь ~и f. raev,
ägedus; vihatuju; märatsus

ярус ~а m. 1. (rõht)kiht, rõhtkord;

2. teatr. rõdu; 3. geol. lade(stik) ярчайш|ий ~ая, ~ee üliv., ярче.

keskv:, vt. яркий яр|ый ~ая, ~ое 1. poeet, raevune, maruvihane; 2. äge,
tuline; kirglik;

3. van. läikiv, kiirgav; puhas ясенев ый ~ая, ~ое saarepuust, saa-

repuu-

ясен|ь ~n /. saar, saarepuu яскблкіа ~и f., bot. kadakkaer (pü-

silill)

ясли яслей /., mitm. 1. soim; дётские

я. lastesõim; 2. söödaküna, -sõim ясменник ~а m., bot. varjulill
(püsi-lill)

ясно 1. määrs. selgelt, selgesti; ко-ясность
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ящурный

ротко и я. lühidalt ja selgesti; 2. ka umbis. (on) selge Ясность f.
selgus; heledus

йсный ~ая. ~ое selge; klaar, läbipaistev; hele; ~ая дикция selge
diktsioon; я. по своей мысли oina mõttelt selge Яссы Ясс mitm., г.
Jassõ йств о ~а п., sag. mitm. яства, väh.

söök, roog йстреб ~а m. kanakull, haugas (om. hauka)

ястребйнк|а ~и f., bot. hunditubakas

(püsilill) ястребйн|ый ~ая, ~ое kulli-ястребок ~ка m. 1. väh.; vt.
ястреб;

2. kõnek. hävituslennuk ять яти m. vana vene täht ѣ; сделать что-л. на
я. kõnek., nalj. midagi väga hästi tegema йхонт ~а m., van. rubiin;
safiir яхт|а ~ы f. jaht(laev) яхтклуб ~а m. jahtklubi яхтсмен ~а m.,
яхтсмёнк|а ~и f. ja-hisõidusportlane, purjesportlane

ячёйк|а ~n f. 1. (mesilaste)kärjekann; kärjetoop; 2. rakk, rakuke; 3.
tehn. pesa

ячёистый ~ая, ~ое kärg-, kärje-;

я. бетон kärgbetoon ячмённіый ~ая, ~ое odra-, kesva-ячм|ёнь ~еня m. 1.
bot. oder, kesv;

2. med. odraiva (silmahaigus) ячневый ~ая, ~ое odra-, kesva-; ~ая крупа
odratangud; ~ое пиво odraõlu яшм а ~ы /., min. jaspis яшмов ый ~ая, ~ое
jaspise-, jaspi` sest

ящериц|а ~ы f. sisalik ящик ~а m. 1. kast; karp; kirst; почтовый я.
postkast; 2. (laua)sahtel, laadik, laegas; я. от стола laualae-gas;
откладывать в долгий я. pilti, edasi lükkama, kalevi alla panema

ящич[ек ~ка m., väh.; vt ящик ящур ~а m., vet. suu- ja sõratõbi
ящурн|ый ~ая, ~ое suu- ja sõra-tõve-
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[-Неопредел,-]

{+Не- определ,+} форма Настоящ. Bpä [-Повелительное-] {+Повели-
тельное+} накл. Действ, причастие наст, вр. [-Деепричастие-] {+Деепри-
частие+} несов в. Страдатель ное причастие наст. вр. 1 2 3 4 5 6

бежать бегу, бежит, бегут бегй бегущий — —

беречь берегу, -жёт, -гут берегй берегущий — берегбмый

бить бью, бьёт, бьют бей бьющий бий —

блестеть блещу, -сгйт, -стят; блестй блещущий о. блестй —

блещет, -щут блестящей

бормо- бормочу, -очет, -бчут бормочй бормочущий бормоча — тать

бороть борю, -ет, -ют бори борющий борй —

брать беру, -ёт, -ут берй берущий беря —

брестй бреду, -ёг, -ут бредй бредущий бредй —

брить брею, -ёет, -ёют брей бреющий брея —

брызгать брызжу, -зжет, -зжут брызгай брызжущий брызжэ брызгаемый

быть (есть), (суть) будь — будучи —

-быть -буду, -ет, -ут -будь — — —

везтй везу, -ёт, -ут везй везущий везй (везомый)

вестй веду, -ёт, -ут ведй ведущий ведй ведомый

взять возьму, -ёт, -ут возьмй — — —

вить вью, вьёт, вьют вей вьющий вий —

влечь влеку, влечёт, влекут влекй влекущий влеча влекомый

внять внемлю, -лет, -лют внемлй внемлющий внемля

врать вру, врёт, врут ври врущий — —

выть вбю, воет, воют вой воющий воя —

вязать вяжу, вяжет, -жут вяжй вяжущий — —

вянуть вяну, -ет, -ут вянь вянущий — —

глодать гложу, -жет, -жут глодай гложущий глодая, —

гложа

гнать гоню, гонит, гбнят гонй гонящий гоня гонимый

гнить гнию, -ёт. -ют — .гниющий гния —

грестй гребу, -ёт, -ут гребй гребущий гребя —

грызть грызу, -ёт, -ут грызй грызущий грызя грызбмыі?

давать дую, даёт, дают давай дающий давая даваемый

дать дам, дашь, даст, дай — — —

дадйм, дадйте, дадут

двйгать двйгаю, -ет, ют; двйгай двйжущий двигая двйжимый

движу, -жет, -жут двигающий821

Прошедшее вр.

Причастие прош. вр.

[-Деепричастие-]

{+Деепри- частие+} сов. в.

Страдательное причастие

полная ф.

краткая ф,

10

бежйл -а бежавший бежав — —

берёг, берегл5, берёгший берёгши бережённый бережён, бере-

-б, -й жена, -о, -ы

бил, -а бйвший бив бйтый бит, -а

блестел, -а блестёвший блестев — —

бормотал, -а бормотавший бормотав -бормбтанный -бормотан, -а

борол, -а боровший боров (-боротый) -бран, -а

брал, -а бравший брав -бранный — брало, -и

брёл, брела, бредший бредши (-бредённый) (-бредён, -бре-

-о, -й . дена, -б, ы)

брил, -а брйвший брив бритый брит, -а

брызгал, -а брызгавший брызгав брызганный брызган, -а

был, -а, -о, -и бывший — — —

-был, -а, -о, -и -бывший -быв(ши) -бытый -быт, -э

вёз, везла, вёзший вёзши везённый везён, веденй,

-б. -й -б, -ы

вёл, вела, ведший ведши ведённый ведён, веденй,

-б, -й . -о, -ы

азял, -а, взявший взяв взятый взят, взята,

взяло, -и взято, -ы

вил, вила, вивший -вив вйтый, вит, вита,

вило, -и -б, -ы

влёк, влекла, влёкший влёкши влечённый влечён, влече-

-б, -й на, -6, -ы

внял, вняла внявший вняв — — вняло, -И

врал, врала, вравший врав -вранный -вран, -а врало, -и

выл, -а вывший выв — —

вязал, -а вязавший вязав вязанный вязан, -а

вянул, -а. о. вядший о. вядши — —

глодал -а глодавший глодав глоданный глодан, -а

гнал, гнала, гнавший гнав -гнанный -гнан, -а, -б, й гнало, -и

гнил, гнила, гнйвший гнив — — гнйло, -и

грёб, гребла, грёбший грёбши -гребённый -гребён, -гре-

-б, -й бена, -б, -ы

грыз, грызла грызший грызши -грызенный -грызен, -грызена, -о, -ы

давал, -а давйвший давав (ши) — —

дал, дала, давший дав данный дан, -а, -б, -ьг

дало, -и

двйгал, -а двйгавший двйгав — —822

1__2_3_4 j 5_6

деть дену, -ет, -ут день — — —

драть деру, -ёт, -ут дерй дерущий деря —

дуть дую, дует, дуют дуй дующий дуя —

есть ем, ешь, ест, едим, ешь едящий едя едбмый едйте, едят

ёхать ёду, едет, едут поезжай едущий ёдучи —

жаждать жажду, -ет, -ут (жажди) жаждущий жаждя —

жать I жму, жмёт, жмут жми жмущий — —

жать II жну, жнёт, жнут жни жнущий — —

ждать жду, ждёт, ждут жди ждущий — —

жевать жую, жуёт, жуют жуй жующий жуя —

жечь жгу, жжёт, жгут жги жгущий — —

жить живу, -ёт. -ут живи живущий живя —

жрать жру, жрёт, жрут жри жрущий — —

занять займу, -ёт, -ут займи — — —

заперёть запру, -ёт. -ѵт запрй запрущий — —

застрять застряну, -ет, -ут застрянь — — —

зачать зачнѵ, -ёт, -ут зачнй — — —

звать зову, -ёт, -ут зови зовущий зовй —

-знавать -знаю, -знаёт, -знают -знавай -знающий -знавая -знаваемый

идти иду, идёт, идѵт идй идущий идучи, —

идя

изъять изыму, изымет, -ут изымй; (изъёмлющий) — (изъёмле-

изъёмлю, -лет, -лют изъёмли мый)

искать ищу, йщет, йщут ищи йщущий ища искомый

-йтй -йду, -йдёт, -йдут -иди — •' -идя —

-казать -кажу, -кажет, -кажут -кажй — — —

класть кладу, -дёт, -ут кладй кладущий кладй —

клевать клюю, -юёт, -юют клюй клюющий клюя —

клясть кляну, -ёт, -ут . клянй клянущий кляня —

ковать кую, куёт, куют кун кующий куя —

колоть колю, колет, колют коли колющий коля —

красть краду, -ёт, -ут крадй крадущий крадя —

крыть крою, -ет, -ют крой кроющий кроя —

лгать лгу, лжёт, лгут лги лгущий — —

лезть лезу, -ег, -ут лезь лезущий лезя —

лечь лягу, ляжет, лягут ляг - — —

лить лью, льёт, льют j лей льющий лия —

мазать мажу, -ет, -ут j мажь машущий j — —

махать машу, машет, машут машй мажущий і (маша) —

-мереть і -мру, -мрёт, -мрут 1 -мри -мрущий — —

1 I I823
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дел, -а -девший -дёв(ши) -детый -дет, -а

драл, дралй, дравший драв -дранный -дран, -а, -о, -ы драло, -и

дул, -а дувший дув дутый дут, -а

ел, -а евший ёв(ши) -еденный -еден, -а

ехал, -а ехавший ехав — —

жаждал, -а жаждавший жаждав — —

жал, -а жавший жав жатый жат, -а

жал, -а жавший жав жатый жат, -а

ждал, -а ждавший ждав -жданный — ждало, -и

жевал, -а жевавший жевав жёванный жёван, -з

жёг, жгла (-жёгший) (-жёгши) -жжённый -жжён,

жжена, -б, -ы

жил, -а живший жив -житый -жит, -а, -о, -ы жило, -и

жрал, -а жравший жрав -жранный -жран, -а, -о, -ы жрало, -и

занял, занявший заняв занятый занят, занята,

заняла, -о, -ы заняло, -и

запер, -ла, -ло, -ли запёрший заперёв запертый заперт, -а, заперто

застрял, -а застрявший застряв —

зачал, -а, зачк- зачавший зачав зачйтый зачат, зачата,

ло, -и , u -о

звал, -а, звало звавший звав званный зван, -а -и *•

-знавал, -а -знававший — — —

шёл, шла шедший шедши — — шло, шли

изъял, -а изъявший изъяв изъятый изъят, -а

искал, -а искавший искав -йсканный -искан, -а

-шёл, -шла, -шедший -шедши -пленный -идеи, -а, -о, -ы -шло, -шли

-казал, -а -казавший -казав -казанный -казан, -а

клал, -а клавший клав кладенный кладен, -а

клевал, -а клевавший клевав клёванный клёван, -а

клял, -а, -о, ! клявший кляв клятый клят, -а -и

ковал, -а ковавший ковав кованный кован, -а

колол, -а коловший колов колотый колот, -а

крал, крала, кравший крав краденный краден, -а -о, -и

крыл, -а крывший крыв крытый крыт, -а

лгал, -а, -о, -и лгавший лгав -лганный -лган, -а

лез, лезла лезший лёзши — —

лёг, легла, -б, лёгший лёгши — — -и

лил, -а, -о, -и лйвший лнв лгітый лит, -а, -о, -ы

мазал, -а мазавший мазав мазанный мазан, -а

махал, -а махавший махав — —

-мер, мерлй, мёрший -мёрши — — -о. -и824
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мести мету, -ёт, -ут мети метущий метя —

метать мечу, мечет, мечут мечи мечущий меча —

молоть мелю, мелет, мелют мели мелющий меля —

і(-). мочь 1 могу, может, могут -моги могущий — —

мыть мою, моет, мбют мой моющий моя —

мять мну, мнёт, мнут мни мнущий — —

нанять найму, -мёт. -мут найми — L — —

начать начну, -ёт, -ут начни — — —

нести несу, -ёт, -ут неси несущий неся несомый

низать нижу, нйжет, нижут нижи нижущий — —

ныть ною, ноет, ноют ной ноющий ноя —

облечь облеку, -чёт, -кут облеки — — —

обнять обниму, обнимет, -ут; обнимй — — — обойму, обоймёт обоймут

обрести обрету, -ёт, -ут обрети — — —

обуть обую, -ует, -уют обуй — — —

орать ору, орёт, орут ори орущий (оря) —

отнять отниму, отнймет, -ут отнимй — — —

пастй пасу, -ёт, -ут пасй пасущий пася (пасомый)

пасть паду, -ёт, -ут падй — —

перенять перейму, -ёт, -ут переймй — — —

петь пою, поёт, поют пой поющий — —

печь пеку, печёт, пекут пекй пекущий — —

писать пишу, пйшет, пйшут пишй пйшущий — —

пить пью, пьёт, пьют пей пьющий ~~ —

плакать плачу, -чег, -чут плачь плачущий плача —

плевать плюю, -юёт, -юют плюй плюющий плюя —

плестй плету, -ёт, -ут плетй плетущий плетя —

плыть плыву, -ёт, -ут плывй плывущий плывя —

плясать пляшу, пляшет, -ут пляшй пляшущий — —

поднять подниму, поднймет, поднимй — — — -ут

ползти ползу, -ёт, -ут ползй ползущий ползя —

ПОЛОТЬ ПОЛЮ, полет, -ют поли полющий — —

понять пойму, -ёт, -ут поймй — — —

прене- пренебрегу, -жёт, прене- — —

брёчь -гут брегй

принять приму, прймет, -ут прими — — —825
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мёл, мела, -о, мётший мётши метённый метён, -ен£, -б,

-й -ы

метал, -а метавший метав мётанный мётан, -а

молол, -а моловший молов молотый молот, -а

мог. могла, -о, -й могший могши (изне)можён- -можён. -женй

ный

мыл, -а мывший мыв мытый мыт, -а

мял, -а мявший мяв мятый мят, -а

нанял, -а, -о, -и нанявший наняв нанятый нанят, -а, -о, -ы

начал, начала, начавший начав начатый начат, -а, -о.

начало, -и -ы

нёе, несла, -о, -й нёсший нёсши несённый несён, несенй,

-о, -ы

низал, -а низавший низав нйзанный низан, -а

ныл, -а нывший ныв — —

облёк, облекла, облёкший облёкши облечённый облечён, обле-

-б, -й ченй, -б, -ы

обнял, обняла, обнявший обняв обнятый обнят, -а, -о,

-о, -й -ы

обрёл, обрела, обретший обретши, обретённый обретён, обре-

-б, -й обретя тепа, -б, ы

обул, -а обувший обув обутый обут, -а

орал, -а оравший орав — —

отнял, отняла отнявший отняв отнятый отнят, -а, бтня-

бтняло, -и то, -ы

пас, пасла, -б, -й пасший пасши пасённый пасён, пасена,

-б, -ы

пал, пала павший пав — — падший

перенял, -а, -о перенявший переняв перенятый перенят, -а. -о

пел, -а певший пев петый пет, -а

пёк, пекла, -б, -й пёкший пёкши печённый печён, печена,

-б, -ы

писал, -а писавший писав пйсанный писан

пил, -а пивший пив питый пит, -а

пило, -и пито, -ы

плакал, -а плакавший плакав -плаканный -плакан. -а

плевал, -а плевавший плевав плёванный плёван, -а

плёл, плела, плётший плётши плетённый плетён, плете-

-б, -й на, -б, -ы

плыл, -а, плывший плыв — — плыло, -и

плясал, -а плясавший плясав -плясанный -плясан, -а

поднял, под- поднявший подняв поднятый поднят, -а, -о,

няла, пбдня- -ы л о, -и

полз, ползла, ползший ползши — — б, -и

полбл, -а половший полбв полотый полот, -а

понял, поняла, понявший поняв понятый понят, -а, -о,

поняло, -и -ы

пренебрёг, пренебрёгішій пренебрёг- пренебрежён- пренебрежён,

-брегла, -б, -й ши ный -жена, -б -ы

принял, приняла, принявший приняв Принятый ПРИНЯТ, -ä, -О,

приняло, -И -Ы826
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прясть пряду, -ёт, -ут пряди прядущий прядя —

-прячь -прягу, -жёт, -гут- -пряги — — —

разнять разниму, разнимет, разними — — — -ут

разуть разую, -ет, -ют разуй — — —

распять распну, -ёт, -ут распни — — —

рас- рассветёт, — «— — — свестй

расти расту, -ёт, -ут растй растущий растя , —

рвать рву, рвёт, рвут реи рвущий рвя —

ревёть реву, -ёт, -ут ревй ревущий ревя —

резать рёжу, -ет, -ут режь режущий — —

-речь -реку, -речёт, -рекут -рекй — —- —

ржать ржу, ржёт, ржут ржи ржущий — —

роптать ропщу, ропщет, -ут ропщй ропщущий ропща —

рыть рбю, -ет, -ют рой роющий роя —

сесть сяду, -ет, -ут сядь — — —

сечь секу, сечёт, секут секй секущий (сеча) (секбмый)

скреже- скрежещу, скрежещет (скреже- — (скре- —

тать -ут щй) жеща)

скрести скребу, -ёт, -ут скребй скребущий скребя —

слать шлю, шлёт, шлют шли шлющий — —

слыть слыву, -ёт, -ут, слывй слывущий слывя —

сновать сную, снуёт, снуют (снуй) снующий снуя —

снять сниму, снймет, -ут сними — — —

совать сую, -ёт, -ют суй сующий (суя) —

создать создам, -дашь, -дйст, создай — — — -дадйм, -дадйте, -дадут

сосать сосну, -ёт, -ут сосй сосущий сося —

спать сплю, спит спят спи спящий — —

-ставать -стаю, -стаёт, -стают -ставай -стающий -ставая —

стать стану, -ет, -ут стань — ~~ , j —

стеречь стерегу, -жёт, -гут стерегй стерегущий стережа —

-стичь -стйгну, -ет, -ут -стйгни — —

(стиг-

нуть)

стлать стелю, стелет, -ют стелй стелющий стеля —

I827

прял, -а, пряло, -и прядшии прядши пряденный пряден, -а

-пряг, -пряглй, -прягший -прягши -пряженный -пряжён, пря-

-о, -й жена, -о, -ы

рознял разнявший разняв разнятый рознят

разнял, разня- разнят, разнята

ла, разняло, -и -о, -ы

рбгмяло, -и рбзнято, -ы

разул, -а разувший разув разутый разут, -а

распял, -а распявший распяв распятый распят, распята, -о

рассвело — — — —

рос, росла. росший росши — — ;б, -й

рвал, рвала, рвавший рвав рванный рван, -а, -о, -ы рвало, -и

ревёл, -а ревевший ревев — —

рёзал, -а рёзавший рёзав резанный рёзан, -а

-рек, -рекла, -рёкший -рёкши -речённый -речён, -речена,

-о. -й -б, -ы

ржал, ржала ржавший ржав — —

роптал, -а роптавший роптав — —

рыл, -а рывший рыв рытый рыт, а

сел, -а севший сев — —

сек, секлй, секший сёкши сёченный сёчен, -а

секло, сёкли -сечённый -сечён, -ена,

-б, -ы

скрежетал, -а скрежетйв- скрежетйв — —

ший і `

скрёб, скреб- скрёбший скрёбши скребённый скребён,

л£, -б, -й скребен^, -б,

-ы

слал, -а -слйвший -слав -сланный -слан, -а

слыл, -а слывший слыв — — слыло, -и

сновал, -а сновйвший сновав -снованный -снован, а

снял, снялй, снявший сняв снятый снят, -к, гня-

сняло, -и то, -ы

совал, -а совавший совав сбванный сбван, -а

создал, создал^, создавший создав созданный создан, -а,

создало, N создано, -ы создали

сосал, -а сосавший сосав сосанный сбсан, -а

спал, -а спавший спав -спанный -спан, -а спало, -и

-ставал, -а -стававший -ставав — —

стал, -а ставший став — —

стерёг, сте- стерёгший стерёгши стережённый стережён,

регла, -б, -й -жена, -б, -ы

-стйг, -стйгла -стйгший -стйгши -стйгнутый -стйгнут, -а

-стлал, -а -стлавший стлав -стланный -стлан, -а -стлало, -и
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стонать стону, стонет, -ут стони стонущий стоная —

страдать страдаю, -ает, -ают страдай страдающий страдая —

стражду, -ждёт, страждущий -ждут

стричь стригу, -жёт, -гут стриги стригущий — —

стынуть стйну, -ет, -ут стынь стынущий — — стыть

сыпать сыплю, -лет, -лют сыпь сыплющий сыпля —

тереть тру, трёт, трут три трущий — —

течь теку, течёт, текут теки текущий — —

ткать тку, ткёт, ткут тки ткущий — —

толочь толку, -чёт, -кут толкй толкущий толча —

трепетать трепещу, трепещет, трепещи трепещущий трепеща _ -ут

трясти трясу, -ёт, -ут тряси трясущий тряся —

тыкать тычу, -чет, -чут тыкай тыкающий тыкая _

тычь тычущий тыча _

унять уйму, -ёт, -ут уйми — — _

хотеть хочу, хочет, хотйм, (хоти) хотящий (хотя) -тйте, -тят

цвестй цвету, -ёт, -ут цветй цветущий цветя —

-честь -чту -чтёт, -чтут -чти — — —

чтить чту, чтит, чтят чти чтущий чтя чтимый

чуять чую, чует, чуют чуй чующий чуя —

-шибить -шибу, -шибёт, -шибут -шибй — — —

шить шью, шьёт, шьют j шей шьющий — —829
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стонйл, -а стонавший стонав — —

страдал, -а страдавший страдав — —

стриг, стригла, стригший стригши стриженный стрижен, -а -о, -и

стыл, -а стывший стыв — —

сыпал, -а сыпавший сыпав сыпанный сыпан, -а

тёр, тёрта тёрший тёрши тёртый тёрт, -а тёк, текла,

-б, -и тёкший тёкши — —

ткал, ткала, ткавший ткав тканный ткан, -а, -6,

ткало, -и -ы

толбк, толкл5, толокший толокши толчённый толчён, -ена,

-б, -и -б, -ы

трепетал, -а трепетавший трепетав — —

тряс, трясла, трясший трйсши трясённый трясён, -ена,

-б, -и -б, -ы

тыкал, -а тыкавший тыкав тыканный тыкан, -а

унял, унялй, унявший унйв унйтый унят, -а, унй-

уняло, -и то," -ы

хотел, -а хотевший хотёв — —

цвёл, цвелй, цвётший цвётши — _

-б, -й

-чёл, -чла, -четший -чтя -чтённый -чтён-, -чтена.

чло, -члй ,б

чтил, -а чтивший чтив — _

ЧУЯ-3- -а г чуявший чуяв чуянный —

-шиб, -шйбла -шгібший -шйбши -шйбленный -шйблен

шил. -а ... шйвший шив шйтый шит -а

             Juhis vene nimede kirjutamise kohta eesti keeles

JUHIS

VENE NIMEDE KIRJUTAMISE KOHTA EESTI KEELES.

1. Vene pärisnimede kirjutamisel eesti keeles asendatakse vene tähed
vastavate ladina tähtedeg`a järgmiselt:

а = а: Апраксин = Apraksin, Калинин = Kalinin

б = b: Бородино = Borodino, Тобольск — Tobolsk

в = v: Волга = Volga, Вологда = Vologda

г = g: Гоголь = Gogol, Вологда = Vologda

д = d: Дон = Don, Ленинград = Leningrad

ж = ž: Жданов = Ždanov, Ижевск = Iževsk

з = z: Зернбв = Zernov, Кутузов = Kutuzov

к = k: Киров — Kirov, Жуковский = Zukovski

л = I: Ленин = Lenin. Смоленск = Smolensk

м = m: Москва = Moskva. Кострома = Kostroma

н = n: Новгород — Novgorod, Минин = Minin

0 = 0: Омск = Omsk, Ломоносов = Lomonossov

п = p: Павлов = Pavlov. Степан = Stepan

p = г: Ростов = Rostov, Свердловск = Sverdlovsk

T — t: Тамбов = Tambov, Иркутск = Irkutsk

у = u: Ушаков — Ušakov, Лунин = Lunin

ф = f: Фадеев = Fadejev, Кафтанов = Kaftanov

ш = š: Шишкин = Siškin, Пушкин = Puškin

ы = õ: Крылов = Krõlov, Лысенко = Lõssenko

э = e: Злектрогбрск = Elektrogorsk

2. Kui vene tähtedele vastavad ladina tähed puuduvad või vene hääliku
hääldamine ei vasta eesti vastava hääliku hääldamisele, siis
transkribeeritakse vene tähed eesti keelde järgmiselt:

a) ц — ts: Цыганов = Tsõganov, Кузнецк = Kuznetsk 4 = tš: Чйчиков =
Tšitšikov, Петрович = Petrovitš

щ = štš: Щёрба = Stšerba, Верещагин = Vereštšagin.

b) с — s, aga vokaalide vahel ja rõhulise silbi vokaali järel sõna
lõpul — ss:

Курск = Kursk; aga: Писарев = Pissarev, Васильев = Vassiljev, Tapäc =
Tarass, Арзамас = Aizamass.

x = h, aga vokaalide vahel ja rõhulise silbi vokaali järel sõna lõpul —
hh: Харьков = Harkov, Мохнатый = Mohnatõi, Верхоянск = Verhojansk; aga:
Чехов = Tšehhov, Тихонов = Tihhonov, Мономах = Monomahh, Черных =
Tšernõhh.

M ä i k u s. Kui pärisnimi on liitsõnaline, translitereeritakse
liitsõna algul olev с või x eesti keelde ühekordse tähega: Новосибирск
= Novosibirsk, Новохопёрск = Novohopjorsk.-831

d) e = e, aga sõna algul ja vokaali ning ъ järel — je: Днепр = Dnepr,
Пет-

ропавловск = Petropavlovsk; aga, Егоров = Jegorov, Алексеев =
Aleksejev, Грибоедов — Gribojedov, Подъездов = Podjezdov.

ё = jo, aga ж, ч, ш, щ järel — о: Орёл = Orjol, Пётр = Pjotr; aga:
Жёлтый = Zoltõi, Пугачёв = Pugatšov, Хрущёв = Hruštšov.

ю = ju: Южно-Сахалинск = Južno-Sahhalinsk, Тютчев = Tjuttšev.

я = ja, aga isiku- ja kohanimede lõpul и järel — а: Ялта = Jalta,
Брянск = Brjansk, Челябинск = Tšeljabinsk; aga: Феодосия = Feodossia,
Евгения == Jevgenia.

и, й = i. aga sõna algul* vokaali ees — j. Исаев = Issajev, Минск

Minsk, Валдай = Valdai, Белый = Belõi, Толстой = Tolstoi; aga: Иосиф =
Jossif, Ибвлев = Jovlev, Йошкар-Ола = Joškar-Ola.

ий = ii, aga kahe- ja enamasilbilise sõna lõpul — i. Новороссийск =
Novorossiisk, Вий = Vii; aga: Горький = Gorki, Чайковский «=
Tšaikovski, Долгорукий = Dolgoruki.

e) ь vokaali (välja arvatud ё, я, ю) ees = j, mujal jäetakse märkimata:

Илыйч = Iljitš, Марьевка = Märjevka; aga: Гомель — Gomel, Apxäнгeльcк
«= Arhangelsk.

ъ jääb eesti keeles märkimata.

3. Erandiks üldistest vene nimede translitereerimise reeglitest on
paljud üldtuntud nimed, nimelt:

a) tuntumate linnade nimed: Kiiev, Bakuu, Kaasan, Tuula, Astrahan,
Sevastoopol, Simferoopol, Ufaa, Kaluuga, Poltaava, Samaara, Saraatov;

b) suuremate maa-alade, merede, jõgede, mägede nimed: Abhaasia,
Baš-kiiria, Krimm, Koola. Kaukaasia, Siber, Aasovi meri, Araali meri,
Ohhoota meri, Neeva, Leena, Amuur, Kaarna, Okaa, Uraali mäed, Sajaanid
jt.;

. d) eesti ja vene ühtviisi hääldatavad eesnimed: Вера = Veera, Нина «=
Niina, Лиза = Liisa. Лёна = Leena, Тит = Tiit.

Märkus. Vene omadussõnaliste kohanimede edasiandmisel eesti keeles
tuleb lähtuda nende nimisõnalisest kujust: Орловская область = Orjoli
oblast, Ярославская область = Jaroslavli oblast, Ивановская область =
Ivanovo oblast, Озёрский район = Ozjoro rajoon, Кулундйнское озеро =
Kulunda järv.
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